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Projet à l'École 
Sir John Franklin 
L'énergie solaire 
à l’école 
La conscientisation à l’utilisation des 
sources d’énergie renouvelables peut 


commencer jeune. Parlez-en aux étu- 
diants de sciences de l’École 


Sir John Franklin. 


Page 3 


Des nouvelles 
du Sud 


page 5 





Ld e 
Rétrospective 
Simon Bérubé/L'Aquilon 
Pages 6, z et 8 Une quarantaine de personnes ont assisté au spectacle de l’humoriste Jean-Christian Thibodeau, le 20 décembre dernier, 


dans le local de la Légion canadienne. Selon la coordonnatrice de l'Association franco-culturelle, Isabel Gauthier, les bons 
commentaires ont fusé après le spectacle, qui avait été précédé par un buffet et suivi d’une danse. 


Assemblée législative 
Les nouveaux 
députés 


Au cours de la dernière semaine, 
L’Aquilon a continué de rencontrer 
les nouveaux députés de la 15° As- 
semblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest. Voici une courte pré- 
sentation des députés provenant de 
l'extérieur de Yellowknife. 


Page 9 
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Premier voyage 

Joe Handley, a effectué un premier voyage officiel en tant 
que premier ministre des TNO, du 17 au 19 décembre dernier. 
Celui-ci s’est d’abord rendu à Calgary pour y rencontrer le 
premier ministre de l’ Alberta, Ralph Klein, et des représen- 
tants de l’industrie du pétrole et du gaz naturel. Ensuite, M. 
Handley a rencontré la vice-première ministre du Canada, 
Anne McLellan, à Edmonton. 


100 ans d'aviation 

Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles a 
célébré, le 17 décembre dernier, le 100° anniversaire du pre- 
mier vol d'avion motorisé. À cette occasion, le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, 
a signé une Entente de principe engageant le gouvernement 
territorial à collaborer à la reconnaissance, la promotion et la 
préservation de l’esprit de l'aviation dans le développement 
du Grand Nord canadien. Pour ce faire, les rénovations pré- 
sentement en cours au Centre du patrimoine septentrionale 
pourrait inclure une aile complète réservée à l’histoire de 
l’aviation dans le Nord. 





Elle gagne un voyage 

C'est Christina Andreychuk, d’Edmonton, qui a gagné le 
voyage à Yellowknife organisé par Tourisme TNO pour pro- 
mouvoir la saison touristique hivernale dans les Territoires 
du Nord-Ouest. Le prix de Mme Andreychuk comprend deux 
billets d’avion, deux nuits, une balade en traîneau à chiens, 
l'observation des aurores boréales, un souper au restaurant 
| L'Héritage et un certificat-cadeau de 100 $ dans un magasin 
de souvenir de la capitale. 


2 ee Die 
Négociation des Métis 

La Nation métisse des Territoires du Nord-Ouest, le 
gouvernement des TNO et le gouvernement fédéral se sont 
entendus sur trois calendriers dans le cadre de l'Accord sur 
les mesures intérimaires pour la nation métisse des TNO. Ces 
calendriers concernent les éventuels accords sur les terres de 
la commissaire, la gestion des forêts et l'agenda touristique. 
Le processus de négociation employé par les trois parties 
résultera en un processus de consultation formel pour réviser 
et commenter les sujets évoqués. 


Budget de la ville 
de Yellowknife 


La ville de Yellowknife a publié son budget pour l’année 
2004, qui contient une hausse de taxe de 1,05 %, ce qui consti- 
tue une augmentation annuelle de 13,50 $ pour le propriétaire 
résidentiel moyen. La moyenne d'évaluation des résidences, 
dans la ville de Yellowknife, est de 166 000 $. La ville fait 
savoir qu'aucun changement dans les services offerts par la 
ville n’est prévu pour 2004. Le budget des dépenses de la 
ville a connu une hausse de 8,6 %, passant de 18,7 millions 
en 2003 à 20,3 millions en 2004. Quant aux dépenses, elles 
atteindront 21,3 millions. Une augmentation de 5 % est donc 
prévue pour le tarif de l’eau, ce qui se traduit à une moyenne 
d’augmentation de 3,30 $ par mois. L'approbation du budget, 
par les conseillers, est prévue pour le 19 janvier 2004. 


Cadeau de Noël 

Poursuivant sa tradition, la compagnie téléphonique 
Northwestel a décidé d'effectuer des dons à des organismes 
de charité où des organismes à but non lucratif dans lesquels 
ses employés sont bénévolement engagés. Cette année, un 
total de 5000 $ a été distribué à 23 organisations de la Co- 
lombie-Britannique, du Yukon et des TNO. À Yellowknife, 
les auxiliaires de la Garde côtière canadienne, le Centre de 
patinage du Great Slave et l'Association de balle-lente ont 
reçu, chacun, 200$. L'Association de hockey mineur d’Inuvik 
et le club de karaté de Hay River ont aussi reçu un chèque 
du même montant. 
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Janvier, ce qui m'étonnerait, ce 
serait une cause d’inquiétude », 
dit Gérard Lavigne. 
L'APADY fait d’ailleurs sa- 
voir qu'elle s’est vue confirmer 
l'octroi de 55000 $ dans le cadre 
du Programme de contestation 
judiciaire pour intenter une 
poursuite si le gouvernement 
territorial demeure immobile 
sur le dossier de l’agrandisse- 
ment de l'ÉASC. La présidente 
de l’Association, qui est aussi 
commissaire, Yvonne Careen, 
mentionne que des discussions 
sont toujours en cours avec la 
CSED sur le sujet et que l’on 
attendait la réponse du ministre 
avant de prendre une décision. 
Au cours de la dernière 
année, la petite communauté 
de Holman a obtenu un finan- 
cement de 4 millions de dollars 
pour la construction d’une aile 
supplémentaire à son école pour 
y offrir le programme secon- 
daire. « Nous voulons quelque 
chose de similaire, en termes 
de réponse à nos besoins », 
a commenté Mme Careen. 
De son côté, Gérard Lavigne 
laisse entendre qu’il faudra 
sensibiliser le gouvernement. 
«Ce qui demeure un défi, 
c’est de convaincre les gens. 
C’est qu’à Yellowknife et Hay 
River, il y a d’autres services. 


CSFD 


Pour quelqu'un qui n’est pas 
très calé dans les dossiers de la 
francophonie minoritaire, c’est 
une prise de conscience qu’il 
faut offrir les services pour 
avoir la demande. On ne tra- 
vaille pas en sens inverse. Pour 
les communautés où il n’y a pas 
d’autres services, c’est sûr que 
la demande y est. Nous sommes 
donc obligés de pousser un peu 
plus nos arguments ». 

À Hay River, on demande 
qu’à la suite de la construction 
de l’école, le ministère prévoit 
des phases II et III au projet. La 
phase II serait consacrée à la 
construction d’un gymnase de 
dimension suffisante pour répon- 
dre aux normes en matière de 
cours d'éducation physique de 
niveau secondaire et une phase 
III qui permettrait justement 
d'offrir ces programmes de la 
9° à la 12° année. 

Au cours de la rencontre pu- 
blique des commissaires qui se 
tenait le 17 décembre dernier, 
on a appris que le choix de la 
firme d’architectes avait été fait 
pour l'élaboration des plans de 
la nouvelle École boréale. Il 
s’agit de la firme PSAV de 
Yellowknife. L'architecte res- 
ponsable du projet est Derrel 
Vikse. Des premières rencon- 
tres du Comité de construction 


et de consultation ont d’ailleurs 
eu lieu à Hay River, les 7 et 8 
janvier dernier. 

En termes de gestion sco- 
laire, la CSFD fait valoir que 
les formules actuellés de finan- 
cement provenant du ministère 
ne répondent pas à ses besoins. 
Elle demande donc à ce que le 
ministère participe à la création 
et au maintien de plusieurs pos- 
tes reliés au travail de bureau 
et aux services aux élèves, en 
plus d’effacer son déficit ac- 
cumulé. Elle demande aussi à 
ce que de nouveaux locaux lui 
soient réservés dans la nouvelle 
école Allain St-Cyr. Siles délais 
devaient s’avérer trop longs, la 
CSFD demande à ce qu’une so- 
lution transitoire soit trouvée. 

En ce qui a trait au problème 
du financement, le ministère a 
créé un comité qui réexaminera 
l'allocation des ressources pour 
les petites écoles dans les TNO. 
«On se rend compte que les 
formules marchent bien dans 
les grandes écoles. À cause du 
nombre d'élèves, ce n’est pas le 
cas pour les petites écoles. Le 
principe de base est que les élè- 
ves devraient avoir les mêmes 
opportunités, indépendamment 
de la grosseur de l’école qu’ils 
fréquentent », explique M. 
Lavigne. 


Enquête sur les communautés des TNO 2004 


À partir du 5 janvier, des enquêteurs du Bureau de la statistique 


contacteront des ménages dans toutes les communautés des 


Territoires du Nord-Ouest pour leur demander de participer à 


l'Enquête sur les communautés des TNO 2004. 


Les résidents des TNO sont invités à participer à cette enquête, 
car les données recueillies permettront de cerner certaines 


questions propres au logement, de suivre l'évolution des 


conditions de logement, de déterminer le financement alloué aux 


communautés et d'aider le gouvernement à faire de la planification 


en matière d'emploi et de formation professionnelle. 


Le succès de l'enquête dépend de votre participation et vos 


réponses resteront confidentielles. 


Pour toute question, 


appelez le Bureau de la statistique des TNO au (867) 920-8695. 
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Le son 
francophone 
de 
Yellowknife 


Simon Bérubé 

En mai dernier, 16 panneaux 
solaires ont été installés sur le 
toitde l’École Sir John Franklin. 
Lorsque le système sera mis en 
fonction, très bientôt, l’école 
secondaire profitera de deux 
kilowatts d'énergie propre. 
Le projet a été élaboré par le 
professeur de sciences, Wade 
Carpenter. 

« J'ai commencé le projet 
avec ma classe de Biologie 20, 
alors que nous étudiions les 
changements climatiques. Il y 
a deux ans, j’ai écrit une lettre 
à la Société d'énergie des TNO 
pour leur demander si c'était 
possible, pour une personne ou 
une compagnie, d’incorporer 
sa propre énergie sur le réseau. 
Ils ont dit oui et nous avons 
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Projet à l'École Sir John Franklin 


L’é 1 lai à l’école 
La conscientisation à l’utilisation des sources d’énergie renouvelables peut commencer jeune. 
Parlez-en aux étudiants de sciences de l’École Sir John Franklin. 


commencé le projet », raconte 
l’enseignant. 

D'abord, il a fallu trouver les 
30 000 $ nécessaires au projet. 
Le club d’écologie de l’école, 
l'École Sir John Franklin, le 
département des sciences et la 
commission scolaire ont con- 
tribué au projet. Cependant, la 
plus large part du financement 
est venue du ministère des Res- 
sources, de la Faune et du Déve- 
loppement économique, ou plus 
précisément de son Agence de 
protection environnementale. 

À la différence des systèmes 
électriques par panneaux solai- 
res que l’on voit à l’occasion, 
le système conçu à l’école Sir 


John Franklin n’utilise pas de 
pile pour emmagasiner l’éner- 
gie. L’électricité se dirige di- 


Chères amies, chers amis, 


rectement dans le réseau. Vers 
la classe de Wade Carpenter 
d’abord, ensuite, si l’énergie n’y 
est pas utilisée, vers la classe 
voisine, et ainsi de suite. « S’il 
n’y a personne dans l’école qui 
l'utilise, ça va dans l’édifice voi- 
sin, mais çan’arrivera pas, parce 
qu'’onutilise toujours beaucoup 
d'électricité ici », prévient-il. 
Les heures d’ensoleillement 
en hiver étant ce qu’elles sont, 
des données seront recueillies 
pour connaître l’apport d’éner- 
gie solaire durant les mois som- 
bres de l’année. « C’est une des 
choses que l’on veut trouver : 
s’il y a assez de soleil en hiver 
pour fournir de l’électricité 
dans l’école. C’est la première 
fois, dans le Nord, qu’on le fait 
avec ce type de système. Cer- 


Photo : 


J'espère que tous les commettants de Western à 
Arctic aient passé un merveilleux temps des fêtes. 


Ce temps de l’année nous a permis de renouveler nos ne 
liens avec parents et amis, ainsi que leur partager nos £S 
espérances pour le nouvel an. La saison estival fut aussi l’occasion idéale 
pour prodiguer l’ esprit du temps des fêtes avec les gens les > démunies 


e 
h Que la nostalgie des souvenirs de l’an passé vous donne l’envie de projets £ 
S ambitieux pour la nouvelle année. 


Meilleurs vœux de santé, de bonheur et de prospérité. 


l’hon. Ethel Blondin-Andrew 
députée pour Western Arctic 





tainement, au cours de l’été, il 
y a beaucoup de soleil, donc on 
s'attend à ce que ça fonctionne 
presque toujours ». 

Wade Carpenter a néanmoins 
sa petite idée sur l’énergie four- 
nie en hiver. « Quand le soleil 
est sur l’horizon et qu’il frappe 
directement les panneaux, il y 
en a juste assez pour faire fonc- 
tionner le système. S’il y a des 
nuages, ça ne fonctionne pas. 
Il y aura un ordinateur qui sur- 
veillera chaque minute d'énergie 
qui vient dans l’école ». En été, 
par temps couvert, tout dépendra 
du type de plafond nuageux. 

Déjà, le projet de Wade 
Carpenter et de ses élèves a été 
reconnu pour SOn Caractère no- 
vateur. L’Arctic Energy Alliance 
lui a décerné un prix dans la caté- 
gorie de l'Énergie renouvelable. 
Pour l’enseignant, l'important 


est d’avoir été en mesure de 
conscientiser les élèves. « La 
majorité des élèves ont fait le 
lien entre le pétrole, ainsi que 
les combustibles fossiles, et les 
changements climatiques et ont 
constaté que l'énergie renouve- 
lable constitue le futur ». 

« On doit prendre ce genre 
d'initiative parce qu’éventuel- 
lement, il n’y aura plus de pé- 
trole. C’est une ressource non 
renouvelable et on doit trouver 
d’autres sources d’énergie. Les 
panneaux solaires en sont une. 
Il y a aussi l’hydrogène, le vent, 
les marées et toutes sortes de 
sources d’énergie que l’on doit 
étudieretexpérimenter. Dans les 
prochaines 50 années, il faudra 
trouver des alternatives. Notre 
projet est le commencement 
de tout ça » de conclure l’en- 
seignant. 


Nouvelle clinique dentaire 


Clinique dentaire Éarmrlia Le 
S'omba £e 


e Dentisterie extra-douce 


: e Service en français disponible : 
:pour le service d'hygiène dentaire: 


Située au 4901, 48° Rue 
(Tundra Building) 


Pour prendre un rendez-vous : 
873-2027 


Urgence : 
444-4324 





Rubrique des 


anglicismes à éviter 





Développer un plan 
Développer des ressources 
Développer des problèmes 
Habiter le développement 





Fédération 





Mettre au point 


L’une des plus riches du monde, la langue Lo 
notre langue, mérite qu’on la maîtrise et qu’on en fasse 
l'instrument privilégié de l’expression de notre pensée. 


Franco-TéNOise 


Élaborer un plan 
Exploiter des ressources 
Éprouver des problèmes 
Résider dans le quartier, 
le secteur 
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ÉPITOPBIAL 


Une belle année 
en perspective 





En 2004, grâce à un contrôle éclairé 
du Cabinet territorial, sous la férule 
pleine de sagesse du premier min- 
istre Handley, le gouvernement des 
Alain ISessette TNO réussira un tour de force non 

seulementenéquilibrantson budget 
mais en prélevant suffisamment de revenus pour 
aussi commencer à éponger sa dette. 

En 2004, le Cabinet démontrera toute son expéri- 
enceetson ouverture d’espriten réglant définitive- 
ment la question de pénurie de professionnels de 
la santé sans nécessairement couper dans les autres 
services ou programmes gouvernementaux. 

En 2004, un vote unanime des membres de 
l’Assemblée législative permettra au premier min- 
istre de gonfler le nombre de ministres à huit, de 
façon à pouvoir inclure au Cabinet les deux seules 
femmes élues. 

En 2004, les Premières nations du Deh Cho feront 
preuve d’une grande solidarité vis-à-vis leurs cous- 
ins du Sahtu et du Delta en permettant le passage 
du pipeline sur leurs terres. 

En 2004, les forces de l’ordre etles services sociaux 
noteront une nette diminution des cas d'abus et de 
violence face aux femmes et aux enfants dans les 
petites communautés des TNO. 

En 2004, le GTNO et le gouvernement fédéral, 
reconnaissant leurs lacunes, déposeront une décla- 
ration de culpabilité dans le cadre de la poursuite 
judiciaire sur les services en français. Dans les se- 
maines qui suivront, le journal L’Aquilon et Radio 

Ta ga recevront leur juste part des publicités du 
gouvernement territorial, assurant leur survie et 
leur développement. 

En 2004, le 1° janvier au matin, mon réveil sonne 
et je sais que je ferai probablement face à une autre 
année de déceptions. 
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Geneviève d{arvey 


Bonjour à tous. Je suis de re- 
tour de vacances dans le Sud, au 
Mexique. Oui, je vous remercie, 
j'ai passé de très belles vacances. 
Je me suis reposée à souhait, car 
tel était le but principal de mes 
vacances. Comme vous voyez, 
je parle de vacances, et non de 
voyage, car ce genre de déplace- 
ment s'appelle vacances, et non 
voyage. Un voyage, ce n’est pas 
s'installer à demeure pendant 
deux semaines dans un hôtel 
où tout est compris : chambre, 
bouffe, alcool, plage, mer, etc. 
Cette formule tout compris est 
vraiment populaire et constitue 
une façon idéale d’aller se repo- 
ser, loin de froid et de tous soucis 
associés aux déplacements, etc, 
Je ne suis pas là pour faire l’apo- 
logie du tout compris, loin de là. 
J'ai découvert assez récemment 
cette façon de voyager. En effet, 
j'avais l’habitude de voyager sac 
au dos, parée pour les imprévus 
très fréquents. Depuis quelque 
temps, j'ai découvert le tout 
compris et tout compte fait, 
j'ai décidé que pour un repos, 
il n’y avait rien de mieux. Pour 
l’aventure, vous repasserez. 

Un des côtés aberrants du tout 
compris, c’est de constater à quel 
point les gens aiment l’unifor- 
mité, aiment ressembler aux 
autres, aiment copier les autres. 
Ainsi, la majorité des jeunes se 
font faire de petites tresses. Pour 
les jeunes, passe encore, et c’est 
assez mignon, tout compte fait. 
Mais alors, les personnes plus 
âgées qui se ramassent avec de 
petites tresses, laissez-moi vous 
dire que ce n’estpas toujours évi- 
dent, pour ne pas dire que ça frôle 
le ridicule. Mais contrairement 
aux idées apprises, leridiculene 
tue pas, laissez-moi vous le dire. 
J'en ai eu la preuve tous les jours 
quand j'étais dans le Sud. 

Autre mode adoptée par tous : 
les tatouages. Une grande ma- 
jorité des gens sont tatoués à 
différents degrés : Ça peut aller 


du papillon sur l’épaule, à Lu- 
cifer sur la bédaine, au nom de 
la blonde sur la main, etc. Et ce 
ne sont pas que les gars qui sont 
tatoués, et pas que les motards. 
Détrompez-vous. C’est tout le 
monde ou presque. Chacun 
arbore son tatouage kétaine à un 
endroit de son corps ou l’autre, 
et pas toujours à un endroit 
respectable, si vous me passez 
l'expression. Quoi d’autre. Ah 
oui! Les piercings! Il va de soi 
que beaucoup de femmes se font 
percer le nombril et se promè- 
nent avec des pierres souvent 
pas très jolies. Etmême avec un 
diamant, ce n’est pas toujours 
évident à voir. Encore une fois, 
presque toutes les jeunes se 
promènent ainsi attifées. Pas 
toujours évident. Quoi encore? 
Les bracelets à la cheville. Alors 
là, attention! Rares sont celles 
qui n’en ont pas. Vraiment 
spécial. Donc, si vous allez de 
la tête au cheville, on retrouve 
les petites tresses, les nez et les 
sourcils percés, les tatouages 
un peu partout sur le corps, les 
bijoux au nombril, et le petit 


Faits importants : 


de compassion. 


Gouvernement 
du Canada 


L+ 





bracelet à la cheville. Je viens 
de vous brosser le portrait par- 
fait. Certaines personnes sautent 
une étape, mais je vous le jure. 
on dirait que tout le monde fait 
partie de la même tribu. 
Comme vous le savez, en 
Afrique, les tribus affichent 
certaines caractéristiques qui 
signifient souvent l’apparte- 
nance à leur tribu. Ainsi, cer- 
tains Indiens de l’ Amazonie se 
mettent de l’argile rouge dans 
les cheveux. Chez les Indiens 
d'Otavalo, dans les montagnes 
de l’Équateur, les femmes 
s’enroulent des colliers rouges 
en billes de plastique autour 
du cou, et autour des bras. 
Ici, sur la Basse-Côte-Nord, 
les femmes indiennes portent 
des bas tricotés à la main aux 
multiples couleurs et portent des 
tuques tout aussi colorées. Ici, 
les femmes autochtones portent 
leur petit foulard, les pantou- 
fles recouvertes de claques et 
du petit parkas avec leur jupe 
craquée. Toutes ces manifes- 
tations et des milliers d’autres 
dans le monde servent à affirmer 
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l'appartenance à un groupe, une 
tribu, un clan, etc. Mais les peti- 
tes tresses, tatouages, nombrils 
percés et bracelets au pied? 
Cela affirme l’appartenance à 
quelle tribu? À quel groupe? 
Les fans de Britney Spears? 
De Madonna? D'un groupe 
de motards quelconque, très 
quelconque? Je vous le donne 
en mille et pense que cela mé- 
riterait une étude sociologique 
poussée. La réponse pourrait 
être étonnante. Je ne suis pas là 
pour vous donner des réponses, 
mais plutôt pour vous présenter 
des observations plus du genre 
de celles d’une fille en vacance 
que celles d’un anthropologue 
en plein travail. Mais cette fas- 
cination qu'ont les gens pour 
être en tous points semblables 
à leurs semblables (si vous me 
passez l’expression) est tout 
simplement mirobolante. Et je 
n’exagère en rien, cette fois, 
vous en conviendrez. 

Et n’allez surtout pas croire 
qu’il ne s’agit là que des jeunes. 
Encore une fois, j'ai vu des cho- 
ses si ridicules qui, encore une 


fois, si le ridicule tuait, des per- 
sonnes seraient tombées raides 
mortes, sur-le-champ. Et j'ai en 
effet constaté que le proverbe 
est utilisé à tort. Si vous voulez 
en avoir la preuve, allez faire 
un tour sur des plages et vous 
constaterez la véracité de mes 
dires. Point besoin d’aller dans 
le Sud pour ça. Les plages d’ici 
feront l’affaire en été, il va sans 
dire. Comme je vous le disais, 
les humains se plaisent bien à 
copier leurs semblables. Ne vous 
demandez pas pourquoi ils s’ap- 
pellent les semblables. 

Et sur ces belles paroles je 
vous dis, ne vous en faites pas 
si vous avez le nombril percé, 
le nom de votre chum tatoué 
sur l’épaule ou vous, monsieur, 
un gros dragon dégueulasse et 
mal dessiné bien posé sur votre 
bras. Ce n’est pas grave. On est 
comme ça, nous les humains. Et 
là-dessus, je dois aller refaire 
mes petites tresses et désinfecter 
mon tatouage. Je plaisante vous 
croyez? N'’en soyez pas si sûr! 


genevharvey@ yahoo.com 


NON EI SE Use (E 


compassion de l’assurance-emploi 


Si vous devez vous absenter de votre travail pour 
vous occuper d’un membre mourant de votre 
famille, nous pouvons peut-être vous aider. 


Le gouvernement du Canada a créé les prestations de compassion, 
un nouveau type de prestations offert aux travailleurs admissibles 
à l’assurance-emploi qui doivent s’absenter de leur travail pour 
prodiguer des soins à un membre de leur famille qui est gravement 
malade et qui risque de mourir. 


o Depuis le 4 janvier 2004, les personnes admissibles qui présentent 
le certificat médical approprié ont droit à six semaines de prestations 


a Les prestations peuvent être utilisées par une seule personne ou 
partagées avec d’autres membres de la famille admissibles pour 
prodiguer des soins à un enfant, à un parent où encore à un époux 
ou conjoint de fait gravement malade et qui risque de mourir. 


Government 
of Canada 





Pour en savoir davantage sur les prestations de compassion, composez le 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232), le | 800 465-7735 (ATS) ou visitez 
le site www.canada.gc.ca. 





Canada 








aquilon@internorth.com 
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Année mouvementée dans la francophonie 


L'apparition de nouveaux organismes et le recours aux avocats auront marqué l’année 2003 de la francophonie ténoise. 


Simon Bérubé 


L'un des points majeurs de 
la dernière année de la franco- 
phonie aura sans doute été la 
séparation de l’ Association des 
parents francophones, suivie de 
la création de l’ Association des 
parents ayants droit de Yellow- 
knife (APADY). 


Après plusieurs réunions 
houleuses, c’est le 19 février 
qu’a eu lieu une assemblée 
générale sur la séparation de 
l'APFY. Voyant qu’une ma- 
jorité des membres présents 
n'étaient pas enclins à voter en 
faveur de la séparation, Yvonne 
Careen, Danièle Couillard, Na- 
thalie Godin, Carmen Moore et 
Isabelle Frenette démissionnent 
du conseil d’administration. 
Quelques semaines plus tard, 
elles annonçaïent la création 


de l’APADY, dont l’assemblée 
générale de fondation avait lieu 
le 5 avril. 


Une première rencontre 
de conciliation entre les deux 
organismes a lieu en début 
mai, sans grand résultat. Entre 
temps, l’APADY commandait 
un avis juridique pour savoir 
si une poursuite judiciaire 
serait justifiée dans le dossier 
de l’agrandissement de l’école 
Allain St-Cyr. 


L'APADY devait aussi 
s’assurer de son acceptation au 
sein de la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT). Le conseil 
d’administration de l’organisme 
accepte de le recommander à son 
assemblée générale, à condition 
que l’APFY et l’APADY s’en- 
tendent et clarifient leurs man- 
dats respectifs. Une réunion sur 


le sujet a lieu le 3 septembre et 
les deux organismes acceptent 
d’entamer des discussions. Une 
assemblée générale conjointe est 
convoquée pour le 25 septem- 
bre. 


Les membres des deux orga- 
nismes acceptent alors la propo- 
sition de division de mandat des 
deux organismes, mais | APFY 
a de la difficulté à trouver le 
nombre nécessaire de personnes 
pour obtenir le quorum à son 
conseil d'administration. Avec 
un conseil d’administration de 
trois personnes, l’ APFY décide 
de créer un comité d’école, 
chargé d'organiser les activités 
parascolaires à l’École Allain 
St-Cyr. 


Centre communautaire 


L'année avait commencé 


La Commission des accidents du 


travail à un nouveau président 


M. Andy Wong, président de la Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut (CAT), a 

le plaisir d'annoncer que M. David Clark a accepté le poste de 
président et directeur général de la CAT. M. Clark est entré en 


fonction le 1er décembre 2003. 


M. Clark travaille à la CAT depuis quatre ans; il y a notamment 


exercé un mandat à titre de vice-président des opérations au 


Nunavut. Auparavant, il a travaillé à la Commission de la santé, 


de la sécurité et des accidents du travail de Terre-Neuve et il a 


occupé le poste de sous-ministre adjoint de la Santé et de la Sécurité au travail au sein 
du gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador. M. Clark a reçu la Décoration des Forces 
canadiennes (CD) et il est titulaire d'un baccalauréat ès arts et d'un baccalauréat en 
éducation de l'Université Memorial de Terre-Neuve. 1] est aussi membre en règle du 
Conseil canadien des professionnels en sécurité agréés. 


M. Clark est marié à Patricia (Walsh) et le couple à deux enfants, Johnathan et Bradley. 


M. Clark se réjouit à la perspective de poursuivre les efforts de la CAT en ce qui concerne 
la promotion des pratiques de travail sécuritaires et le versement de prestations 
équitables pour les travailleurs et les employeurs des Territoires du 


Nord-Ouest et du Nunavut. 


Commission des accidents du travail 
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en lion pour le comité chargé 
de mettre sur pied un centre 
communautaire francophone à 
Yellowknife. Après avoir obtenu 
une réaction positive de Patri- 
moine canadien au dépôt du 
plan d’affaires, ne restait plus 
qu’à trouver un terrain pour 
procéder à la construction. Or, 
le terrain convoité a été vendu à 
des intérêts privés, provoquant 
des questionnements face aux 
obligations du ministère des 
Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada par 
rapport aux francophones. Le 
dossier esttoujours sur le bureau 
de la commissaire aux langues 
officielles, Dyane Adam, et 
aucun terrain n’a encore été 
trouvé. 

Commission scolaire franco- 

phone de division (CSFD) 


Alors que les étapes menant 
à la construction de l’École bo- 
réale de Hay River ont débuté, 
la CSFD a dû composer avec 
les problèmes liés au manque 
d’espace à l’École Allain St-Cyr 
(ÉASC). L'installation de porta- 
tives estrefusée par le ministère 
de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, qui propose 
plutôt une salle de classe à 
l’école William MacDonald. 


En juin, la CSFD a reçu 
l’étude intitulée Vision 20/20, 
fixant les objectifs à atteindre 
au cours des cinq, dix et quinze 
prochaines années. En début 
d’année scolaire, les parents de 
Yellowknife sont consultés et 
demandent à ce que les priorités 
soient mises sur les recomman- 
dations visant l’agrandissement 
de l’'EASC, l'élaboration de par- 
tenariat avec divers milieux de la 
communauté et la mise en place 
d’une stratégie de récupération 
des effectifs et l’élaboration 
d’un plan de communication. 


En cours d’année, lAPADY 
a déposé, à la commission sco- 
laire, l’avis juridique de Roger 
Lepage qui recommande de 
procéder avec le recours judi- 
ciaire pour l'agrandissement 
de l’école. Les nouveaux com- 
missaires, élus par acclamation 
en septembre, ne se sont pas 
encore prononcés sur le sujet. 
Ces commissaires sont André 
Légaré, qui assume la prési- 
dence, Daniel Auger, Yvonne 
Careen, Michael St-John, Gerry 
Goudreau et Michelle Staszuk. 
Au cours de la dernière réunion 
publique de l’année, le 17 dé- 
cembre, ces commissaires ont 
adopté les mémoires demandant 
officiellement le financement 
pour la construction de l’École 
Boréale à Hay River, l’agrandis- 
sement de l’ÉASCet de l’argent 
supplémentaire pour assurer de 
meilleurs services aux élèves. 


Révision de la Loïsur les 
langues officielles 


Le Comité spécial sur la ré- 
vision de la Loi sur les langues 
officielles a déposé, en début 
d’année, son rapport final, 
comptant 65 recommanda- 
tions. L’une d’entre elles parle 
de l’élaboration d’un guichet 
unique pour les services en 
français. Du côté de la FFT, on 
se dit peu impressionné par ce 
rapport. Les recommandations 
deviennent des motions à l’As- 
semblée législative le 12 mars. 


Un premier projet de Loi 
sur les langues officielles est 
déposé en Chambre au cours 
de la session de juin. Ce projet 
vise essentiellement à corriger 
certaines erreurs de traduction et 
de libellé. Face à l’insatisfaction 
des députés, le projet de loi est 
retiré etun projet complètement 
révisé est déposé à l’automne. 
Comprenant la création d’un 
Conseil sur les langues offi- 
cielles et d’un Conseil sur les 
langues autochtones, le projet 
de loi est finalement adopté 
quelques jours plus tard. 


FFT 


Du côté de la poursuite judi- 
ciaire intentée par la FFT contre 
le gouvernement territorial sur 
les services en français, des in- 
terrogatoires préalables ont eu 
lieu en juin, juilletet octobre. Au 
cours de ces procédures tenues 
à huis-clos, chaque partie avait 
alors à présenter un témoin qui 
répondrait aux questions de la 
partie adverse. Ces interrogatoi- 
res ont mené au dépôt de mo- 
tions, le 17 décembre, visant à 
présenter de nouvelles preuves 
durant le procès qui devrait se 
dérouler en 2004. 


Le 24 mai dernier, la FFT a 
créé le Réseau TNO Santé en 
français. Ce nouvel organisme, 
membre d’un réseau national, 
vise à favoriser l’offre de ser- 
vices de santé en français. De 
même, au cours de la dernière 
année, le Conseil de dévelop- 
pement économique est devenu 
officiellement indépendant de la 
FFT. 


Un changement de garde a 
aussi eu lieu en cours d’année, 
alors que Léo-Paul Provencher 
est devenu le directeur général 
de l’organisme et Diane Fortin, 
son adjointe. L’ Assemblée géné- 
rale annuelle, tenue à Inuvik, le 
15 novembre, a reconduit Fer- 
nand Denault à la présidence. 
Le dossier des femmes, que 
l’on veut voir renaître, et la 
création de l’APADY ont pris 
une grande part des discussions 
tenues à Inuvik. 
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Un nouveau gouvernement 


Au chapitre de la politique territoriale, l’année 2003 aura été marquée par un changement de garde à l’Assemblée législative. 
Au terme du processus électoral, Joe Handley est devenu le nouveau premier ministre des Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé 


C'est le 24 novembre der- 
nier qu'avait lieu les élections 
territoriales. Stephen Kakfwi 
ayant annoncé son retrait de 
la politique territoriale le 1 


octobre, son siège de premier 
ministre devenait vacant. C’est 
finalement Joe Handley qui aété 
élu, sans opposition, pour lui 
succéder. Quant aux nouveaux 
ministres, il s’agit de Michael 
McLoed, Floyd Roland, Bren- 
dan Bell, Charles Dent, Michael 
Miltenberger et Henry Zoe. 


Sept nouveaux visages se 
retrouvent à l’Assemblée lé- 
gislative. Il s’agit Dave Ramsay 
(Kam Lake), Kevin Menicoche 
(Nahendeh), Henry Zoe (North 
Slave), Calvin Pokiak (Nunak- 
put), Norman Yakeleya (Sahtu), 
Bobby Villeneuve (Tu Nedhe) 
etRobert Hawkins (Yellowknife 
Centre). Trois députés se sont 
fait indiquer la sortie par leurs 
électeurs, il s’agit de Steven 
Nitah, Leon Lafferty et Vince 
Steen. 


La dernière élection aura 
principalement permis la tenue 
d’un débat sur le gouvernement 
de consensus. En juin dernier,un 
groupe d’électeurs s’étaientren- 
contrés sur le sujet. Ce groupe 
de personnes, principalement 
composé de gens d’affaires, 
voulaient créer un parti poli- 
tique pour les élections du 24 
novembre. Durant la campagne 
électorale, cependant, mis à part 
deux exceptions, aucun des 58 
candidats n’aofficiellement affi- 
ché de couleur de parti. Chacun 
se prononçant, de manière indi- 
viduelle, surses opinions face au 
gouvernement de consensus et 
la façon avec laquelle le choix 
du premier ministre devrait 
être fait. 


Rappelons que le taux de par- 
ticipation aux élections du 24 


novembre était de 68 %. Deux 
femmes y ont été élues (Sandy 
Lee et Jane Groenewegen). 


Entente des Tlicho 


Du côté des affaires autoch- 


tones, l’un des événements 
marquants de l’année aura été 
la signature de l’Entente des 
Tlicho, qui suivait un référen- 
dum au cours duquel 92,7 % des 
votants dogribs acceptaient l’en- 
tente leur accordant un territoire 
de 39 000 kilomètres carrés et 
l’autonomie gouvernementale. 
Le premier ministre du Canada, 
Jean Chrétien, s’estrendu à Rae, 
en août, pour signer cette en- 
tente, qualifiée d’historique, au 
nom du gouvernement fédéral. 


La santé 


C'était année de négocia- 
tions, dans le domaine de la 
santé, pour le gouvernement 
territorial. Tout d’abord, les 
premiers ministres des trois ter- 
ritoires, Dennis Fentie (Yukon), 
Stephen Kakfwi (TNO) et Paul 
Okalik (Nunavut) ont claqué la 
porte des négociations avec le 
gouvernement fédéral pour le 
financement de la santé. Les 
premiers ministres des provin- 
ces et des territoires s’étaient 
rencontrés, à Ottawa, les 4 et 5 
février. L'offre fédérale, refusée 
parles troisterritoires, concédait 
15 millions de dollars pour les 
TNO, 10,8 millions pour le 
Nunavut et 12 millions pour le 
Yukon. Quelques semaines plus 
tard, le premier ministre, Jean 
Chrétien, accordait 60 millions 
aux trois territoires et admettait 
qu’en matière de financement du 
fédéral, la formule au prorata de 
la population ne convenait pas 
à la situation des trois territoi- 
res. 


Le gouvernement territo- 
rial a aussi dû négocier ferme 
avec ses médecins spécialistes, 


dont le contrat de travail était 
échu depuis le 1% avril 2002. 
Le ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Mil- 
tenberger, amême reçu 12 lettres 
de démission qui devait prendre 
effet le 1° juillet si une entente 





n’était pas conclue. Les TNO 
ne comptent que 15 médecins 
spécialistes. Alors que l’offre 
d’augmentation salariale du 
gouvernement se fixait à 27 % 
sur deux ans, les spécialistes 
demandaient une hausse de 
57 %, pour la même pé- 
riode. Les deux parties se 
sont finalemententendues 
pour une augmentation de 
à l’ordre de 38,24 %. 


Crise budgétaire 


Alors que l’économie 
ténoise est en constante 
croissance, le gouverne- 
ment territorial, de son 
côté, fait face à une crise 
| budgétaire. Au cours de 
son discours du budget 
du 13 février, le ministre 
des Finances d’alors, Joe 
Handley, mentionnait que 
le gouvernement pourrait 
atteindre sa limite d’em- 
prunt de 300 millions de 
dollars avant la fin de 
l’année 2004. Pour l’an- 


née financière 2003-2004, le 
déficit prévu était de l’ordre de 
77 millions de dollars, portant la 
dette totale du gouvernement à 
214 millions au 31 mars 2004. 


Quelques mois plus tard, 
Joe Handley convoquait la 
presse pour faire le point sur 
la situation financière. De 77 
millions de dollars, le déficit 
anticipé était passé à plus de 
100 millions. Quant au plafond 
d’endettement, il risquait d’être 
atteint un an plus tôt que prévu. 
Selon le ministre, trois facteurs 
expliquaient la situation, soient 
un problème avec le recense- 
ment de 2001 de Statistique 
Canada, l’année de référence 
pour le calcul des revenus des 
TNOetl’entente de financement 
avec le gouvernement fédéral. 
Le ministre comptait donc 
discuter de ces enjeux avec ses 
homologues fédéraux. 

M. Handley espérait aussi 
réduire les dépenses du gou- 
vernement territorial de 20 
millions. 


apprentissage 
… au Canada - 


Atteignez vos objectifs d'apprentissage 


WWW.CIBLETUDES.CA 


Nous vous aidons à planifier et financer vos études. 


Ciblétudes a tout ce qu'il vous faut pour vous aider à prendre des décisions éclairées: 


+ recherche d'établissements d'enseignement et de programmes d'études 


+ conseiller en ligne 


+ recherche sur les bourses 


+ outils de budgétisation pour étudiants 
+ information complète sur les prêts d'études du gouvernement 


Gouvemement 
du Canada 


Rd | 
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La route vers le gazoduc est longue 


En matière de développement économique, les TNO sont en perpétuelle lancée. Le gazoduc ayant occupé une grande place de l’actualité, 
tout porte à croire qu’un gazoduc sera construit dans la vallée du Mackenzie. 


Simon Bérubé 


Dans le dossier du 
gazoduc, le début de 
l’année 2003 a été 
marqué par le débat 
sur les subventions 
américaines accordées 
au gazoduc de l’Alas- 
ka. Demeurant neutre 
- dans le choix du tracé 
A de l’éventuel pipeline, 
le gouvernement ca- 
nadien a fermement 
dénoncé le projet du 
Sénat américain de 
subventionner le gaz 
naturel qui affluerait 
















L'étoile 











Affaires indiennes et du Nord 
Canada (AINC) est l'un des 

quelques ministères fédéraux 
qui collaborent à l'édification 


Les nouveaux fonds du budget 
de 2003 permettront de s'attaquer 

à certains problèmes prioritaires 
qui touchent le Nord, notamment 
dans les domaines de la santé, des 
compétences et de la formation, 
ainsi qu'à d'importantes questions 
relatives au développement durable 
et a l'environnement, y compris 
le changement climatique et le 
nettoyage des sites contaminés. 


Au Yukon, dans les Territoires 
du Nord-Ouest et au Nunavut, 

de formidables débouchés 
économiques et sociaux s'ouvrent 
devant vous à chaque pas. 

Le gouvernement du Canada 

croit dans le Nord et dans 

son potentiel. 


dans le Nord. 


Pour en savoir davantage sur la façon dont le gouvernement du 

Canada et AINC s'efforcent de travailler au profit des résidants du 
Nord, visitez le site www.ainc-inac.gc.ca où composez sans frais 
le 1 800 567-9604 ou encore le 1 866 553-0554 (numéro de l'ATME). 


Indian and Northern 
CUETEROE UE Te ET 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


[Le 





de collectivités saines et viables 


du gazoduc construit le long de 
la route de l’Alaska. 


Le débat s’est cependant es- 
tompé à mesure qu’il semblait 
clair que l’industrie privilégiait 
le tracé de la vallée du Macken- 
zie. Quant au gouvernement 
fédéral, il annonçait la création 
d'un Secrétariat du projet de 
gaz du Nord, chargé d’aider 
les organismes responsables de 
l’évaluation environnementale 
et réglementaire à faire leur 
travail. Ce secrétariat a offi- 
ciellement ouvert ses portes en 
décembre. Enfin, une trousse 
d’information préliminaire a 














été présentée, par les promoteurs 
du projet, à toutes ces agences 
et organismes. Selon le Plan de 
coopération, une période de six 
à 18 mois peut s’écouler entre 
le dépôt de cette trousse et celui 
d’une application détaillée. 


Le Plan de coopération a 
d’ailleurs été mis en péril, en 
automne, alors que les Pre- 
mières nations du Deh Cho 
ont déclaré avoir découvert un 
conflit d'intérêt impliquant un 
haut fonctionnaire de |’ Agence 
canadienne d’évaluation en- 
vironnementale qui avait eu 
à négocier ce plan. Selon les 
Premières nations du Deh Cho, 
l’épouse de ce haut-fonctionnai- 
re avait une douzaine de conces- 
sions minières, dont plusieurs se 
trouvaient à l’endroit exact où 
le gazoduc serait construit. En 
réponse, l’ Agence canadienne 
d’évaluation environnementale 
a mandaté un avocat montréalais 
pour faire enquête sur le sujet. 
Les résultats de cette enquête se 
font toujours attendre. 


Une politique contestée 


Malgré sa déclaration, faite 
en mars, de ne pas aller de 
l’avant avec la Politique d’aide 
aux entreprises, le ministre Jim 
Antoine convoquait, le 15 août 
dernier, une conférence de 
presse au cours de laquelle il 
annonçait que la fameuse poli- 
tique entrerait en vigueur le 15 
octobre suivant. À la suite des 
préoccupations soulevées par 
l’industrie et plusieurs députés 
de l’Assemblée législative, 
l’ensemble des députés réguliers 
ont adopté une motion, au début 
d’octobre, demandant à ce que 
cette politique soit retirée. Ce 
qui a été fait par Jim Antoine, 
qui a ajouté qu'aucune révision 
ne serait faite tant que n’auront 
pas été recueillies les données 
nécessaires à l'évaluation des 
coûts ou des bénéfices de la 
politique, évalués sur une base 
annuelle. 


Une mauvaise nouvelle 


Les opérations souterraines à 
la mine Con ont pris fin le 30 no- 
vembre dernier. La compagnie 
Miramar en avait fait l’annonce 
le 27 août, expliquant que les 
réserves d’orquel’ons’attendait 
à trouver dans la mine n'étaient 
tout simplement pas au rendez- 
vous. Quelque 200 personnes 
ont perdu leur emploi à cette 
occasion. Du côté de l’extraction 
du minerai à la mine Giant, elle 
se poursuivra jusqu’au milieu de 
l’année 2005 et son traitement 
se fera dans les installations de 
la mine Con. Une centaine de 
personnes seront à l'emploi de 
Miramar jusqu’à cette date. 


Simon Bérubé 
Norman Yakeleya, Sahtu 


Le nouveau député du Sahtu 
provient de Tulita. Norman Ya- 
keleya a fait ses classes dans les 
organismes autochtones, en tant 
que chef et conseiller de bande. 
C'est d’ailleurs lui qui était chef 
négociateur pour la revendica- 
tion territoriale des Dénés et 
Métis du Sahtu, en 1993. 

Plus tard, il a été responsable 
du secteur de la santé pour la 
Nation dénée. À cette occasion, 
il a eu l’occasion de travailler 
à Yellowknife et à Hay River. 
« Je me suis présenté à la der- 
nière élection parce que les gens 
croyaient en moi et croyaient 
que je pouvais faire une diffé- 
rence. Je suis un homme d’action 
et j'écoute les gens », dit celui 
qui a pour modèles politiques 
Louis Riel et le négociateur du 
traité de 1921 pour Tulita, Albert 
Wright. 

Comme plusieurs nouveaux 
élus, Norman Yakeleya a pour 
objectif de travailler sur le coût 
élevé de la vie dans sa région, 
sur l’éducation, la santé et 
le développement du Nord. 
« Spécifiquement, pour ma cir- 
conscription, je veux travailler 
sur la qualité de vie. Je veux 
m'assurer que le Sahtu obtienne 
une portion juste de l’attention 
du gouvernement », conclut-il. 


Calvin Pokiak, Nunakput 


Calvin Pokiak est natif de 
Tuktoyaktuk. Au cours des dix 
dernières années, il a travaillé 
à l'administration des terres et 
dans le secteur des services so- 
ciaux.C’estendiscutantavecles 
électeurs de sa circonscription 
qu’il a décidé de faire le sauten 
politique active. « Les gens ne 
sentaient pas qu'il y avait une 
bonne communication lorsqu'ils 
rencontraient l’ancien député », 
dit-il. 

Au point de vue local, laroute 
permanente reliant Inuvik à Tuk- 
toyaktuk constitue un enjeu ma- 
jeur de son mandat. Au niveau 


L'AQUILON, 9 JANVIER 2004  Ÿ 


Assemblée législative 


Les nouveaux députés 


Au cours de la dernière semaine, L’Aquilon a continué de rencontrer les nouveaux députés de la 15° Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest. Voici une courte présentation des députés provenant de l'extérieur de Yellowknife. 


territorial, Calvin Pokiak veut 
discuter de logement, de santé, 
de services sociaux, d'éducation 
et de formation. Quant à l’équi- 
libre entre les grands centres et 
les régions, le nouveau député 
du Nunakput dit espérer que les 
députés accepteront de travailler 
en équipe pour s'assurer que 
les petites communautés aient 
une juste part de la croissance 
économique que connaissent 
les TNO. 


Bobby Villeneuve, Tu Nedhe 


« Je me suis présenté dans Tu 
Nedhe pour plusieurs raisons. 
L'une d’entre elles était que 
beaucoup de problèmes ont été 
soulevés par les électeurs et ces 
derniers n’ont pas senti que ces 
problèmes étaient représentés 
à pleine capacité par l’ancien 
député », raconte le nouvel élu 
de cette circonscription, Bobby 
Villeneuve. 

Ce dernier a d’ailleurs roulé 
sa bosse un peu partout autour 
du Grand lac des Esclaves, no- 
tamment à Fort Smith et dans 
la vallée du Mackenzie. Pen- 
dant une dizaine d’années, il a 
travaillé pour le gouvernement 
territorial, avant de se retrouver 
au niveau d’un gouvernement 
local dans le dossier des loge- 
ments. Il a aussi été adjoint de 
circonscription pour l’ancien 
ministre Jim Antoine. 

L'éducation est un élément 
important du discours de Bob- 
by Villeneuve. « On veut offrir 
des emplois aux gens, mais 
s'ils n’ont pas été instruits, ils 
ne pourront pas accéder à ces 
emplois ». Bobby Villeneuve dit 
aussi souhaiter que le gouverne- 
ment représentera les gens qui 
voudraient partager leurs temps 
entre l'occupation d’un emploi 
et les activités traditionnelles 
comme la trappe. «Il y a des 
gens qui veulent un emploi pour 
six mois et piéger pour six autres 
mois. Il faudrait rendre les con- 
ditions favorables pour accom- 
moder le mode de vie du Nord 
et les gens dans les plus petites 
communautés », dit-il. 


Henry Zoe, North Slave 


De tous les nouveaux élus à 
l’Assemblée législative, Henry 
Zoe est le seul qui a une véri- 
table expérience du boulot de 
député. Celui-ci a servi à ce 
titre de 1987 à 1995. Depuis ce 
temps, il était à l’emploi de la 
compagnie minière Diavik pour 
son département des affaires 
communautaires. 

« Au cours des années, les 
gens m'ont demandé de me 
représenter et ils n’étaient pas 
très satisfaits des accomplis- 
sements du bureau du député 
et de la relation avec les gens. 
J'ai donc eu beaucoup d’aînés, 
de jeunes et d’adultes d'âge 
moyen qui m'approchaient 
sur une base constante et j’ai 
éventuellement décidé de me 
présenter », raconte-t-il. 

Bien entendu, l’un des sujets 
majeurs touchant la circonscrip- 
tion de M. Zoe est la signature 
récente de l’Entente des Tlichos. 
« Ils’agit de ma priorité numéro 
1. M’assurer que les deux lois 
soient adoptées sans heurts en 
Chambre. Ensuite, il faudra 
faire les pressions sur le gou- 
vérnement fédéral pour faire en 
sorte que ça passe au Parlement 
avant que M. Martin ne déclen- 
che des élections au printemps 
prochain ». 


Kevin Menicoche, Nahendeh 


En 1983, alors que Kevin Me- 
nicoche travaillait pour les Pre- 
mières nations à Fort Simpson, 
celui-ci livrait bataille contre la 
construction d’un pipeline dans 
sa région. « Je pensais que nous 
n'étions pas prêts pour le dé- 
veloppement, mais nous avons 
perdu cette bataille et le pipeline 
a été construit. Maintenant, de 
manière intéressante, il y a un 
autre pipeline qui se pointe et 
ce que je dis aux gens, c’est que 
cette fois, ce sera différent », 
raconte celui qui a passé les 
18 dernières années à travailler 
dans l’industrie du pétrole et du 
gaz naturel pour la compagnie 


L'Aquilon sur Internet 


www.aquilon.nt.ca 





Enbridge Pipelines. 

« J'ai faitcampagne sur le fait 
que l’industrie a des impacts sur 
nos communautés et, donc, est 
responsable de sa croissance. 
L’une des choses que l’on en- 
tend des électeurs, c’est qu'ils 
veulent du travail, de la forma- 
tion, des occasions d’affaires. 
Il doit y avoir des accords de 
partage des bénéfices négociés 


pour nos communautés et nos 
régions », d’ajouter le nouveau 
député qui entend aussi suppor- 
ter l’idée d’un tarif unique pour 
l'électricité. 

Le modèle politique de Ke- 
vin Menicoche est Pierre-Elliot 
Trudeau, « pour le meilleur et 
pour le pire, il nous a dirigé en 
utilisant son intelligence et son 
coeur ». 


VOTRE COLLECTIVITÉ COMPTE SUR VOUS! 


Avis de manifestations d'intérêt pour faire partie d’un conseil 
de la gestion des ressources ou d’un conseil consultatif dans 
les Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement du Canada et le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest sont à la recherche de candidats dont le 
nom pourrait s'ajouter à la liste d'admissibilité établie pour les 
nominations à venir au sein des conseils de gestions des res- 
sources et des conseils consultatifs de la région des Territoires 
du Nord-Ouest. Les postes des membres des différents conseils 
seront comblés à mesure qu'ils deviendront vacants. 


Ces conseils, qui ont été établis en vertu des accords des reven- 
dications territoriales ou de la Loi sur les ressources de la vallée 
du Mackenzie ont été mis sur pied en vue d'appuyer la création 
d'un régime intégré de gestion des ressources pour assurer la 
mise en valeur consciencieuse des ressources des T.N.-O. 


Sont admissibles les personnes qui connaissent le contexte opé- 
rationnel du Nord ainsi que la culture, les coutumes et le mode 
de vie des Autochtones des T.N.-O: qui ont de l'expérience dans 
le domaine de l'évaluation environnementale, de la gestion des 
ressources, du droit des ressources et de l'interprétation des 
lois; et qui ont de solides aptitudes à communiquer. Si vous 
possédez ces qualités, connaissances et aptitudes, nous vous 
encourageons à poser votre candidature. 


Pour être considérés aux fins denominations à des postes au sein 
des divers conseils, les candidats doivent subir une vérification 
approfondie de la fiabilité et être d'anciens résidants ou des 
résidants actuels des Territoires du Nord-Ouest. Les employés 
du gouvernement peuvent également poser leur candidature. 
Les candidats retenus recevront une rémunération et une in- 
demnité de déplacement qui seront établies en se fondant sur 
les lignes directrices du Conseil du Trésor. 


Pour en apprendre davantage sur cette possibilité unique, 
veuillez communiquer avec M°* Gabrielle Graham, analyste 
principale, ministère des Affaires indiennes et du Nord cana- 
dien, au (867) 669-2601 (courriel : grahamg@inac.gc.ca), ou avec 
M. Roy ErasmusJr. spécialiste des relationsautochtones, minis- 
tère des Ressources, de la Faune et du Développement écono- 
mique, au (867) 873-7340 (courriel : rov-jr erasmus@govnt.ca), 
ou par courrier, 





Secrétariat des relations avec les conseils et offices 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 
C.P. 1500 

Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R3 


Les candidats retenus seront admissibles à une nomination 
au sein de l’une des entités suivantes : l'Office des eaux des 
Territoires du Nord-Ouest, le Bureau inuvialuit d'examen 
des répercussions environnementales, le Comité d'étude des 
répercussions environnementales des Inuvialuit, le Conseil de 
l'aménagement du territoire gwich'in, l'Office des terres et des 
eaux des Gwich'in, l'Office d'aménagementterritorial du Sahtu, 
l'Office des terres et des eaux du Sahtu, l'Office des terres et 
des eaux de la vallée du Mackenzie ou l'Office d'examen des 
répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement de cours dans le cadre du 
programme de formation sur les travaux et 
la gestion des travaux 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
l'enseignement de cours dans le cadre du programme de 
formation sur les travaux et la gestion des travaux 2003- 
2004. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Jason Goudie, agent des finances, 
Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9, Téléphone : (867) 873-7542; fax : (867) 873-0373. 
Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez inscrire le numéro de référence : 048019. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 23 janvier 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de vérification 
Demande de propositions n° HSO249 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès de 
vérificateurs professionnels pour fournir une opinion sur les 
dépenses réclamées au nom des clients autochtones et inuits 
pour des services médicaux et hospitaliers en 2002-2003. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Brian Puskas, 
vérificateur, Traitement et gestion des comptes financiers, 
Ministère de la Santé et des Services sociaux, 7° étage, 
Centre Square Tower, 5022, 49° Aue, Yellowknife NT X1A 
3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 23 janvier 2004. 
Pour obtenir les paramètres détaillés du projet ou des 
renseignements techniques, communiquez avec Brian Puskas, 
à l'adresse susmentionnée ou au (867) 920-3003. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. Michael Miltenberger ministre 


APPEL D'OFFRES 
Équipement médical 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires 
du Nord-Ouestlance un appel d'offres auprès des entrepreneurs 
qualifiés pour la fourniture des appareils médicaux suivants : 


Appel d'offres n° 742004 


1. Autolaveur (Conseil de santé communautaire de Hay River) 

2. Autolaveur (Hôpital territorial Stanton) 

3. Autolaveur (Administration des services de santé et des 
services sociaux de Fort Smith) 


4. Système de stérilisation pour salle d'opération 
(Hôpital territorial Stanton) 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Joanne Rogers, 
commis aux achats età l'administration, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, 5022, 49° Aue, 7° étage, Centre Square 
Tower, Yellowknife NT X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 23 janvier 2004. 
Pour vous procurer les documents relatifs à l'appel d'offres 
ou obtenir des renseignements techniques, communiquez 
avec Joanne Rogers à l'adresse susmentionnée ou au (867) 
920-3303. Lorsque vous faites référence à cet appel d'offres, 
indiquez le numéro 742004. 


La Politique d'encouragementaux entreprises du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Un regard météorologique 
sur 2003 


(APF) - Au cours de 
l’année 2003, le Canada 
n’a pas échappé à son lot 
de désastres météorologi- 
ques. Bien que le Canada 
ait déjà connu, dans son 
histoire, des périodes où 
les événements météo ont 
été encore plus dévasta- 
teurs et mortels, les Ca- 
nadiens se souviendront 
de l’année 2003 pour ses 
incendies et avalanches 
en Colombie-Britan- 
nique, ses sécheresses 
et sauterelles dans les 
Prairies, sa méga-panne 
d'électricité en Ontario, 
ses inondations soudaines 
au Québec, ses ouragans 
dans les Maritimes, ses 
inondations glaciaires 
à Terre-Neuve et bien 
plus. 

EnvironnementCanada 
a voulu jeter un regard sur 
l’année 2003 en classant 
les dix principaux événe- 
ments météorologiques de 
la dernière année. 


Ce n’est pas un fait 
météorologique en par- 
ticulier qui remporte la 
palme 2003 mais bien 
une province puisque la 
Colombie-Britannique a 
été frappée par une série 
de désastres tout au long 
de l’année. 

Jamais cette province 
n’avait été punie par des 
événements météorologi- 
ques extrêmes aussi variés 
que ceux de l’an 2003. Ce 
sont les incendies de l’été 
qui retiennent l’attention 
mais il ne faut pas oublier 
les tempêtes de vent dé- 
vastatrices, les avalanches 
mortelles, les inondations 
et un hiver précoce com- 
portant encore plus de 
pluies exceptionnelles. 

En deuxième position, 
onretrouve l’ouragan Juan 
et«les aspirants ouragans 
Juan ». Cet ouragan a été 
le plus désastreux de l’his- 
toire moderne d’Halifax. 
Les pertes totales subies 


par la Nouvelle-Écosse et 
l’Île-du-Prince-Édouard 
se sont élevées à plus 
de 100 millions de dol- 
lars, sans compter des 
pertes supplémentaires 
assurables de plus de 82 
millions de dollars alors 
que certaines ne sont pas 
encore comptabilisées. 
L'événement le plus tra- 
gique a été la perte irrem- 
plaçable de 100 millions 
d’arbres, dont plusieurs 
arbres centenaires. 

Alors que les vents 
doux d’El Niño musar- 
daient en Colombie-Bri- 
tannique et en Alberta et, 
occasionnellement, très à 
l’est, jusqu’au Manitoba, 
la majeure partie de l’Est 
du Canada est restée figée 
dans un froid polaire du- 
rant l’hiver, le plus long 
et le plus rigoureux des 
vingt dernières années. 
Ces températures glacia- 
les, qui ont entraîné des 
niveaux records de con- 


sommation d'électricité, 
remportent donc le 3° 
rang de ce palmarès. 

Outre laColombie-Bri- 
tannique, d’autres provin- 
ces telles que l’Alberta et 
le Manitobaontégalement 
été embrasées en 2003 ce 
qui donne aux feux de 
forêts dans son ensemble 
le quatrième rang. 

C'est également un 
phénomène météorolo- 
gique à l’Ouest du pays 
qui prend le cinquième 
rang, soit celui d’une 
sécheresse interminable 
dans les Prairies. 

Suivent dans l’ordre, 
les pluies abondantes les 
plus coûteuses du Canada 
atlantique, la tempête de 
verglas du siècle pour le 
Nouveau-Brunswick, une 
année record d’avalanches 
mortelles, les tempêtes de 
neige printanières en Al- 
berta et l’ère glaciaire à 
Badger (Terre-Neuve et 
Labrador). 


Une majorité de Canadiens estime que 2004 
sera une meilleure année que 2003 


(APF) - Six Canadiens 
sur dix sont d’avis que 
l’année qui s’amorce sera 
meilleure que la précé- 
dente. C’est ce qui ressort 
d’une enquête menée par 
la firme Léger Marketing 
dont les résultats ont été 
rendus publics au début 
de l’année 2004. 

A l'égard de cette nou- 
velle année, ce sont les ré- 


as 


pondants de l’Atlantique 
(67 %) et des Prairies 
(66 %) qui sont les plus 
optimistes au pays. Les 
Albertains (63 %) et les 
Ontariens (61 %) suivent 
dans l’ordre. 

De l’autre côté de 
la médaille, ce sont les 
Québécois qui envisa- 
gent dans une plus forte 
proportion, soit 14%, une 


Tertolres du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 

Développement économique 

L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitation du parc territorial Fred Henne 
N° 490075 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 

économique des Territoires du Nord-Ouest (région du Slave 

Nord) invite les entrepreneurs à soumettre une proposition pour 

fournir des services destinés à l'exploitation du parc territorial 

Fred Henne, y compris ce qui suit : 

+ fonctionnement du poste d'entrée 

+ opérations générales 

+ entretien sanitaire 

+ services (livraison d'eau, évacuation des eaux usées, 
électricité, propane) 

+ entretien et réparations mineures 

+ services innovateurs 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition auprès 
de Gary Tees, coordonnateur du développement des parcs 
régionaux, région du Slave Nord, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique, 2° étage, YK 
Centre, Yellowknife NT. Téléphone : (867) 873-7317; fax : (867) 
873-6109; courriel : gary_tees @gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessous au 
plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 2 février 2004. 


_ Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





année 2004 pire à celle de 
2003. 

S’inscrivant dans le ca- 
dre d’une étude mondiale 
annuelle réalisée auprès de 
plus de 65 000 personnes 
provenant de plus de 
60 pays différents par 
les firmes de recherche 
membres de Gallup In- 
ternational Association, 
cette enquête de Léger 
Marketing place le Canada 
au 10° rang des pays les 
plus optimistes. 

C’est à Hong Kong et 
au Kosovo qui dominent 
le classement mondial 
alors que 76 % de leurs 
répondants se sont mon- 
trés optimistes à l’égard de 
cette nouvelle année. 


Petites annonces 


Transport 

à partager 
Je vais à Edmonton le 20 
janvier prochainetreviens 
le 26. Jepartagerai le frais 
d'essence avecquelqu'un. 
Contactez Réjean au 920- 
4008. 


Appartement à 


louer 
À louer, un 3 !/? (une 
chambre à coucher); dis- 
ponible immédiatement; 
1095/mois; transfert de 
bail; dépôt de sécurité; 
pas de chien; chauffé; 
éclairé; proche du cen- 
tre-ville. Raison : départ. 


Perdre son emploi 


Dans un autre ordre 
d'idée, le sondage a per- 
mis de réaliser que plus du 
tiers des Canadiens, soit 
36 %, estiment que le 
nombre de sans-emplois 
augmenterait en 2004. 

Trente-deux pour cent 
des répondants ont in- 
diqué que le nombre de 
sans-emplois demeurerait 
identique alors que 27 % 
des gens s’attendent à voir 
ce nombre diminuer. 

De plus, près du quart 
des travailleurs cana- 
diens ont indiqué qu'ils 
craignaient de perdre 
leur emploi au cours de 
la prochaine année. 


873-8840. 


Livres usagés 
Recherche 2 livres 
usagés d'Academy of 
Learning : Introduction 
to Windows 98 et Basic 
keyboarding. Marie au 
873-2132 


Gardez vos 


bouchons 

Diane Boudreau (pas 

de It à la fin du nom) 

vous demande gentil- 
lement de continuer de 
conserver vos bouchons 
de liège pour son deux- 
ième projet de sculpture. 


Allain TBessette 

À la suite des bonnes 
performances du club 
dans le temps des Fêtes 
(5 victoires, 2 défaites, 1 
match nul et une défaite 
en prolongation), le club a 
réussi a amassé plus de 12 
points sur une possibilité 
de 18. Ils ont donc com- 
plété la première moitié 
de leur saison au sixième 
rang de leur conférence. 
En fait, cette période a 
tellement bien été que 
le club se retrouve avec 
deux points de plus au 
classement que le total 
que j'avais prévu. Ils sont 
donc en bonne voie pour 
amasser suffisamment de 
points cette saison pour 
participer aux séries éli- 
minatoires. 

Un fait important est à 
noter de ces dernières se- 
maines. Malgré les blessu- 
res à certains joueurs (Koi- 
vu, Perreault, Sundstrum, 
Juneau, Markov et Bégin), 
le système mis en place par 
Claude Julien permet de 
former de nouveaux trios 
sans compromettre le ren- 
dement de l’équipe. Peu 
importe la vocation du 
trio ou les partenaires de 
jeu, un ailier ou un centre 
a une position très pré- 
cise à défendre selon les 
facettes du jeu : le centre 
protège l’arrière de son 
filet en zone défensive 
et s’il reprend possession 
de la rondelle, les ailiers 
doivent lui offrir un cible 
pour la sortie de zone. Peu 
importe le trio, les ailiers 
ont la responsabilité de 
couvrir les défenseurs 
adverses lorsqu'ils sont 
en zone défensive. À 
l’exception des blessures 
à Jason Ward et à Steve 
Bégin, les blessures subies 
n'ont pas été sérieuses. 
On sent cependant que 
l’équipe est prête à faire 
face à l’adversité adve- 
nant des blessures plus 
sérieuses à des joueurs 
de premier plan. Même 
le jeune Garon pourrait 
assumer un plus grand 
rôle si José Théodore se 
blessait pour une période 
prolongée. Croisons-nous 
les doigts ! 

Une autre facette du 
jeu des Canadiens qui 
s’est considérablement 
améliorée au cours des 
dernières semaines, c’est 
leur jeu de puissance. 
Avec l’avantage d’un 
joueur, les Canadiens se 
retrouvent maintenant 
au 9° rang de la ligue 
alors qu’en novembre, 
ils croupissaient dans les 
bas-fonds du classement. 
On note aussi une légère 


Les Canadiens de Montréal 


Le club maintient le cap 


amélioration de leur jeu 
en désavantage numéri- 
que, alors qu’ils occupent 
maintenant le 22*rang. Là, 
il y a encore beaucoup de 
place pour amélioration. 

On parle parfois d’un 
échange pour améliorer 
l’équipe. Le directeur 
général, Bob Gainey, in- 
diquait récemment la né- 
cessité de mettre la main 
sur un joueur de centre 
droitier. Il lui faudra ce- 
pendant être prudent caril 
ne faut pas qu’il échange 
un joueur important à la 


chimie du club. Plusieurs 
amateurs verraient d’un 
bon œil le départ de Rivet, 
de Dackell, de Kilger ou 
même de Perreault. Il est 
vrai que le jeu de Rivet est 
parfois lamentable cette 
année. On s’attend beau- 
coup plus de lui. Dackell 
joue sur le trio défensif du 
club. De ce fait, il n’of- 
fre pas de performances 
éblouissantes, mais ce 
n’est pas ce à quoi s’attend 
l'entraîneur. On a besoin 
de ce type de joueurs sans 
lustre. L’énigme Kilger se 


poursuit. S’imposera-t-il 
un jour en utilisant son 
gabarit? Perreault sem- 
ble ne plus cadrer dans 
les plans de l’équipe. Il ne 
fautcependant pas oublier 
que Perreault gagne la 
majorité de ses mises en 
jeu. Si le club atteint les 
séries éliminatoires, la 
présence d’un spécialiste 
des mises en jeu sera in- 
dispensable. Malgré tout, 
lui et Rivet constituent les 
deux meilleures cartes de 
Gainey pour aller chercher 
un joueur de qualité. 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Directeur aux droits de la personne 


Commission des droits de la personne des Territoires du Nord-Ouest 


L'Assemblée législative, dans sa mise en œuvre de la Loi sur les droits de la personne des 
Territoires du Nord-Ouest (TNO), invite les particuliers à soumettre leur candidature au poste 
de directeur aux droits de la personne au sein de la Commission des droits de la personne des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Le directeur aux droits de la personne est responsable de l'administration générale de la Loi 
sur les droits de la personne. Il est d'office secrétaire de la Commission des droits de la personne. 
Ses principales fonctions sont d'agir à titre de registraire des plaintes déposées ou introduites 
en vertu de la Loi, et de superviser et de diriger le travail des employés et des adjoints de la 
Commission, Ce travail consiste notamment à élaborer des plans de fonctionnement et des 
plans financiers triennaux, y compris des budgets détaillés, à diriger l'élaboration et la mise 
en œuvre de politiques, de procédures et de lignes directrices pour la Commission, à mener 
des enquêtes ou à faire de la médiation relativement aux plaintes déposées, et à participer à la 
planification stratégique à long terme avec la Commission. 


Pour présenter votre candidature à ce poste, vous devez répondre aux conditions suivantes : 
être résident du Canada et avoir une connaissance ou de l'expérience du contexte culture] du 
Nord; « avoir une expérience dans le domaine des droits de la personne et démontrer intérêt 
et réceptivité à l'égard des questions liées aux droits de la personne », comme le prévoit le 
paragraphe 23(2) de la Loi. La vérification du casier judiciaire par la GRC est une condition 
préalable à toute nomination. 


Pour obtenir un exemplaire de la Loi sur les droits de la personne ou une copie de la description 
du poste, veuillez consulter le site Web de l'Assemblée législative à : www.assembly.gov.nt.ca. 


Commissaire à l'équité salariale 


L'Assemblée législative invite les particuliers à soumettre leur candidature au poste de 
commissaire à l'équité salariale, pour s'occuper des différends qui peuvent surgir relativement 
à la Loi sur la fonction publique. Il s'agit d'un poste à contrat, dont les fonctions sont requises 
au fur et à mesure des besoins. 


Le commissaire à l'équité salariale exerce les attributions qui lui sont conférées dans la Loi 
sur la fonction publique. Il agit à titre de registraire des plaintes déposées ou introduites en 
vertu de Ja Loi, il aide les parties en litige à résoudre leurs différend, prépare des rapports 
d'enquête à l'intention des arbitres, et fait la promotion de l'équité salariale au sein de la 
fonction publique des Territoires du Nord-Ouest. 


Pour présenter votre candidature à ce poste, vous devez répondre aux conditions suivantes : 
être résident du Canada et avoir des connaissances ou de l'expérience reliées à l'étude et à 
l'application du droit à l'équité salariale. Selon la Loi, le commissaire à l'équité salariale ne 
peut être membre de la fonction publique. Le commissaire à l'équité salariale est nommé pour 
un mandat de quatre ans. La vérification du casier judiciaire par la GRC est une condition 
préalable à toute nomination. 


Pour obtenir un exemplaire du mandat du commissaire à l'équité salariale, veuillez consulter 
le site Web de l'Assemblée législative à : www.assembly.gov.nt.ca. 


Les personnes intéressées à poser leur candidature doivent fournir un curriculum vitae, trois 
références (travail) et une lettre d'accompagnement. On prévoit que l'Assemblée législative 
nommera les membres de la Commission en mars ou en avril 2004. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez communiquer avec M. Dennis Marchiori, coordonnateur de la mise 
en œuvre de la Loi sur les droits de la personne, au (867) 669-2298 ou au 1 800 661-0784. 


Veuillez soumettre votre candidature à l'adresse suivante : Greffier de l'Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, Assemblée législative, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 669-2299; fax : (867) 669-0432. Lorsque vous faites référence à cette 
annonce, veuillez indiquer, selon le cas : « Directeur aux droits de la personne » ou 
« Commissaire à l'équité salariale ». En raison de l'envergure de ces concours, nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes sélectionnées pour une entrevue. 


Votre candidature doit porter l'indication CONFIDENTIEL et parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard le vendredi 30 janvier 2004. 
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Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'outils de qualification 
professionnelle et de mise en oeuvre 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour l'élaboration 
d'outils de qualification professionnelle et de mise en œuvre. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Jason Goudie, agent des finances, 
Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7542; fax : (867) 873-0373. 
Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez inscrire le numéro de référence : 048018. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 12 janvier 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


eo d'intéresser les professionnels 
Administration des services de ao à 

Ÿ santé et des services sodaux de prêts à relever de nouveaux défis 
YELLOWKNIFE dans leur travail 


Directeur, Santé communautaire 
Yellowknife 


Le traitement varie de 37,90 $ à 42,99 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire par la GRC est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhsssa.org 


Les candidats doivent faire parvenir leur curriculum vitae à 
l'adresse suivante : Ressources humaines, Administration 
des services de santé et des services sociaux de Yellowknife, 
2° étage, Jan Stirling Centre, C.P. 608, Yellowknife NT X1A 
2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648; 
courriel : yhssa_hr@govnt.ca 


+ ll est interdit de fumer au bureau 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive 
Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive, les candidats 

doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Spécialiste de l'autonomie 
gouvernementale 


Politiques, législation et communications 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 


N° du concours : 49-001824HM-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


+ # 
Chef, Services de santé 
Administration des services de santé 
et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 9 770$. 


N° du concours : 49-001823HM-0003 Date fimite : le 16 Janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone: 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Territoires du 0ÿ 
Nord-Ouest Assemblée législative 
David Krutko, président 


Adjoint administratif 
exécutif du président de 
l'Assemblée législative 


Assemblée législative Yellowknife, TNO 


(Poste d'une durée de quatre ans, au gré de l'employeur) 

Le bureau du président de l'Assemblée législative est à la recherche 
d'un adjoint administratif exécutif. Ce poste intéressera les personnes 
autonomes qui aiment travailler dans un milieu au rythmerapide, avec 
un grand nombre de gens. 

L'adjoint administratif exécutif a la responsabilité de fournir du 
soutien administratif au président de l'Assemblée législative, 
notamment de rédiger des notes d'allocution et des lettres, de préparer 
des bulletins d'information à partir des activités en cours, de tenir 
l'agenda, de s'occuper des préparatifs de voyage, de faire de la 
recherche sur des sujets divers, et d'assurer la liaison avec les députés, 
les circonscriptions et les adjoints exécutifs. L'adjoint administratif 
exécutif s'occupera aussi de distribuer et de classer la correspondance 

et les documents, de commander, de recevoir et d'entretenir les 
fournitures et l'équipement de bureau, et de veiller au fonctionnement 
journalier du bureau de circonscription du président. 

La personne choisie devra posséder plusieurs années d'expérience 
en administration, un très bon sens de l'organisation et d'excellentes 

aptitudes à la communication orale et écrite. Elle devra aussi bien 
connaître le logiciel Microsoft Word. Il est essentiel que la personne 
puisse travailler de façon autonome, sous supervision minimale. La 
personne devra travailler en soirée et il se peut qu'elle doive voyager. 
Une bonne compréhension du gouvernement de consensus serait un 
atout. 

Le traitement initial est de 48 107 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 





Date limite : le 16 janvier 2004 


Veuillez faire parvenir votre candidature à l'adresse suivante : Agent 
de planification des ressources humaines, Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife, NT, X1A 2L9. 
Fax : (867) 920-4735 ; téléphone : (867) 669-2229 ; courriel : 
karen_short @ gov.nt.ca. 
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d'ivresse. 

12-Assujettir, immobiliser. 
— Intente une action en 
justice. 


HORIZONTALEMENT 
1- Prénom masculin. 
— Frottes avec les ongles. 
2- Personne qui cultive de 
jeunes végétaux. 












se exclus. 
— Du verbe rire. 


Devenue de couleur rose. 


— La nature du bouchon. 
Ida Courchênes. 
- Doublée. - Roger 
Asselin. 
Manque d'aisance. 
— Bâton sur lequel on 
s'appuie. 
Coupe la tête. 
- Personne qui ennuie. 
Endroit où passe le câble 
pour retenir le navire. 
- Situé. 
Kiosque sur la voie 
publique servant 
d'urinoir. — Tellement. 
10-Le petit de la cane. 
— Superlatif. 
11- Aït un air gai. — Qui 
remplit d'une sorte 


VERTICALEMENT 


1- Gaz de combat utilisé lors 


de la Première Guerre 
mondiale. — Teignit en 
ocre. 

Vitesse dans le jeu d’un 
instrument de musique. 
— Planche de bois. 
Mèches de cheveux 
rebelles. - Personnes 
riches qui aident les 
artistes. 

Caractère de deux figures 


géométriques semblables. 


bros une proposition. 


écouper en morceaux. 


Boisson alcoolisée. 

— Personnel. — Peinture 
religieuse exécutée sur 
un panneau de bois. 
Véritables, vrais. 

- Assembler, grouper. 





[EIC IA] 
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CRTC 
KR APPEL DE DEMANDES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de radiodiffusion 
visant l'exploitation d'une entreprise de services sonores pouvant être 
reçus directement par satellite. Le CRTC invite donc les autres parties 
désirant obtenir l'autorisation d'exploiter une telle entreprise, ou un autre 
genre d'entreprise de programmation de radio à canaux multiples 
par abonnement à présenter une demande. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Toute personne intéressée 
doit signifier son intention au CRTC au plus tard le 16 janvier 2004. 
Elle doit ensuite déposer sa demande au plus tard le 16 février 2004 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre vos demandes par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence 
Avis public CRTC 2003-68 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
+ télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


a 


rhwest 
Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'outils de qualification 
professionnelle et de mise en oeuvre 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour l'élaboration 
d'outils de qualification professionnelle et de mise en œuvre. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Jason Goudie, agent des finances, 
Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7542; fax : (867) 873-0373. 
Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez inscrire le numéro de référence : 048018. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
45 h, heure de Yellowknife, le 12 janvier 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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VOUS. 


8- Angèle Rochon. - Prénom 
masculin. 
9- Extrairas, retireras. 
— Personne, âme. 
10-Bohémiens, gitans. 
- Tondu. 
11-Conjonction. — Font du 
tort, du mal à quelqu'un. 
12-Possessif. - Persévère, 
s'obstine. 


CANCER 


RÉPONSE DU NO 784 


TEL TEIRIE 


LION 





REcie TI ERIE) VIERGE 





LEILT URI AL TR AMI 
[EMULE] 





DAUIEUURREUR ER LUNA 


ANNIVERSAIRES : 
12 jonvier MARIE DUBOIS  (Capricorne-Rat) 
14 janvier FAYE DUNAWAY  (Capricorne-Dragon) 


BÉLIER 

La planète Mars vous apporte beau- 

coup de capacité au plan profession 
nel. Vous avez une grande puissance 
d'action. Ne craïgnez rien. 


TAUREAU 
Vous êtes présentement dons un 
moment important pour votre vie 


affective. Vous savez ce qui vous con- 
vient. Vous n'avez pas à douter de 





GÉMEAUX 
Vous avez plusieurs preuves de votre 


capacité de réussir. Vous êtes capable 
de faire des choses exceptionnelles. 
Vous le comprendrez très bientôt. 


La planète grd fait que vous avez 
besoin de dire plusieurs choses. Vous 
ne voulez pas demeurer enfermé sur 
vous-même. Cela est très bien. 


Vous êtes persuadé de votre bonne 
capacité d'action. Vous allez vers des 
choses très exigeantes. Cela est très 
important dans votre vie. 


Vous voulez être sûr de votre juge- 
ment. Vous ne désirez pos faire d'er- 
eur. Vous êtes plus que jamais axé 
sur votre bonheur personnel. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 


Remplacement de l'appareil 
de traitement de l'air 


Installation d'un nouvel appareil de 
traitement de l'air 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 
301, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 
3° étage du Centre B&R Rowe), ou au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 JANVIER 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 15 décembre 
2003. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisés dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 874-7006 

ou 

lan Drinnan, Thorn Limited 
Tél. : (867) 873-5151 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les bureaux du ministère des Travaux publics et des Services 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest sont fermés 
du 23 décembre 2003 au 1* janvier 2004. 








BALANCE 
Vous allez vers des choses qui vous 


apporteront une grande paix. Vous 
Ce  êfes convaincu de votre bon vouloir. 
Cela compte beaucoup pour vous. 


SCORPION 
(Eù) La planète Saturne fait que vous êtes 
obligé de retarder certaines choses 


Scorpion dans votre vie. Cela vous demande 
beaucoup de volonté. Vous pouvez 
réussir ce qui vous tient à cœur. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période où vous 

gardez le silence. Vous ne voulez pas 
Sagittaire Vous attirer d'ennuis face à des confi- 

dences que l'on vous a faites au plan 

affectif. Ne croyez pas tout trop 

facilement. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des choses qui deman- 
: dent une grande attention. Vous êtes 


obligé de vraiment faire la port des 
choses. On attend beaucoup de vous. 


VERSEAU 

La planète Vénus fait que vous 

désirez plus que jamais vivre en paix. 
Verseau Cela sera pt N'en doutez pos. 

Croyez-y fermement. 


POISSONS 
Vous êtes convaincu de certaines 
choses et, bientôt, vous remettrez 
tout en question. Vous aurez raison 
de le faire. Pensez à tout très 
sérieusement. 


Poissons 


s U Albert Library-Bibliographiq /MS 
Le Souffle francophone dés Territoires STHFLOOR CAMERON po D 


Edmonton AB T6G 2]8 
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La boîte d’Alicia 
Grande première 
pour bientôt 


Depuis deux ans, France Benoit 
s’acharne sur son projet de 
documentaire. Celle-ci se prépare 
maintenant pour la grande première, 


le 23 janvier prochain. 
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Tire la chevillette, 
la bobinette 
cherra 
(1° partie) 
page 5 





0 Benoît Brouillard/L'Aquilon 
Dans les valises 
La commissaire aux langues des 
TNO, Fibbie Tatti, en est à sa 
dernière année de mandat. Pour elle, 
cette dernière année est synonyme 


de voyage. Problèmes financiers à l'AFCY 


Steve Morin démontre que tous les moyens sont bons pour faire un déménagement 
à Yellowknife. Non recommandé pour les mois d'été. 





Page 6 ee 
_ Le spectacle de Mara 
mblay est annulé! 
Le Bladi bécois A ne ar rare 
s'inquiète 
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Arrêtez de fumer 


La section des TNO et du Nunavut de l'Association cana- 
dienne de santé publique organise, une fois de plus, un concours 
invitant les fumeurs à cesser de fumer. Dans le cadre de la 
Semaine nationale pour un avenir sans fumée, du 19 au 25 
janvier, et jusqu’au 13 février, les gens qui cessent de fumer 
sont invités à s'inscrire à un concours qui leur permettra de 
s’envoler pour le Mexique. Au cours de cette semaine, un 
kiosque sera présent au Centre Square Mall, chaque midi, 
pour donner plus d’information sur le concours. 


Rencontre au sommet 


Le ministre fédéral de la Santé et des Affaires intergouver- 
nementales, Pierre Pettigrew, a effectué une visite rapide à 
Yellowknife, le 13 janvier, pour rencontrer ses homologues 
territoriaux. Ainsi, une réunion a eu lieu entre lui et le premier 
ministre Joe Handley, aussi responsable des Affaires intergou- 
vernementales, ainsi que le ministre territorial de la Santé et des 
Services sociaux, Michael Miltenberger. M. Handley a profité 
de cette occasion pour aborder la question de la dévolution et 
les trois élus ont aussi discuté du besoin d’avoir une formule 
de financement adéquate pour la santé. 


Le caribou 


L'Association des pourvoyeurs de caribous de l’Arctique 
et le ministère des Ressources, de la Faune et du Dévelop- 
pement économique, se sont rencontrés, à la fin décembre, 
pour discuter de la situation du caribou dans la région cen- 
trale des TNO. Des informations et des cartes ont été utilisées 
pour indiquer la situation de quatre troupeaux particuliers 
du troupeau Bathurst, compris entre le Grand lac de l’Ours, 
la rivière Perry et le Grand lac des Esclaves. Alors que les 
estimations pour le troupeau de Bathurst sont à la baisse, des 
sous-groupes se trouveraient en bonne position et pourraient 
être exploités dans la région du North Slave, Les travaux se 
poursuivront pour déterminer quelles seraient les mesures à 
prendre pour s’assurer que les troupeaux demeurent viables 
et en bonne santé. 


Voyage de Brendan Bell 


Le nouveau ministre des Ressources, de la Faune et du Dé- 
veloppementéconomique, Brendan Bell, rencontrait le ministre 
fédéral des Ressources naturelles, John Efford, lundi dernier, à 
Calgary. Cette rencontre préliminaire était une occasion, pour 
M. Bell, de réaffirmer l'intention du gouvernement ténois de 
travailler étroitement avec Ressources naturelles Canada dans 
le dossier du développement d’un gazoduc dans la vallée du 
Mackenzie. 








Soirée de présentation au 
Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 


Le jeudi 22 janvier 2004 
De19hà21h 


Venez rencontrer le photographe international et au 
guide touristique local, Yuichi Takasaka, alors qu'il 


partagera ses photos magiques d'aurores boréales. 


Des rafraîchissements seront servis. 


[æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Formation 


Pour plus d'information : 
Wendy Stephenson 920-3255 





Suite de la page 1 


cessus de versement devrait être 
déclenché rapidement. 

Mme Picard mentionne aussi 
que lé ministère est ouvert à la 
discussion, sur le sujet des pré- 
visions budgétaires équilibrées. 
« Ce sont toujours des choses 
qui peuvent être discutées. Nous 
ne voulons pas être la cause de 
l’aggravation du problème. II 
faut que l’on sente, au cours 
des discussions, qu’il y a de 
la bonne volonté pour essayer 
de corriger la situation », d’ex- 
pliquer celle qui croit qu’il soit 
« fort possible » que le ministère 
accepte un redressement étalé 
sur deux ans. 

Lors de sa réunion du 7 
janvier, le conseil d’adminis- 
tration de l’AFCY a approuvé 
une lettre qui serait envoyée au 
ministère. « La lettre leur ditque 
nous sommes très conscients 
de la situation et que nous la 
prenons très au sérieux », dit 
Chantal Desgagné. 

À cette lettre, l’AFCY a ajou- 
té un document de Radio Taïga 
intitulé Synthèse des premières 
années d'opération et Éléments 
de réflexion sur le problème de 
financement. Ce document ex- 
plique principalement les défis 
auxquels la radio doit faire face. 
On y mentionne l’importance de 
trouver du financement pour em- 


AFCY 


baucher une seconde ressource 
humaine, ce qui permettrait à la 
directrice, Sylvie Boisclair, de 
se concentrer davantage sur le 
développement de la radio et 
en « assurer la pérennité finan- 
cière ». Selon le document de 
Radio Taïga, CIVR sedirige vers 
un déficit d’au moins 15 721 $ 
pour 2003-2004. 


Démission d’Isabel Gauthier 

Les administrateurs de 
l'AFCY n'étaient pas au bout de 
leur peine, le7 janvier, puisqu'ils 
ont aussi reçu la lettre de démis- 
sion de l’actuelle coordonnatrice 
de l'organisme, Isabel Gauthier. 
Cette dernière a donné des rai- 
sons personnelles pour expliquer 
sa décision. « C’est dans le but 
d’avoir plus de temps pour moi 
et ma famille. Le type de travail 
qu’exige ce poste demande beau- 
coup d’heures supplémentaires 
et l'investissement de soi, ce 
qui est difficile en ce moment », 
d’expliquer celle qui aun enfant 
en bas âge. 

Étant donné la situation qui 
prévaut actuellement, la descrip- 
tion de tâche pour le nouveau 
coordonnateur ou la nouvelle 
coordonnatrice pourrait aussi se 
trouver changée. « Nous deman- 
derons sûrement des habiletés au 
niveau de la comptabilité », de 





faire savoir Chantal Desgagné, 
qui dit bien comprendre les 
raisons qui ont poussé Mme 
Gauthier à remettre sa démis- 
sion. « Ça nous fait beaucoup de 
peine de perdre Isabel, mais je la 
comprends bien. J’ai moi-même 
arrêté de travailler pour être avec 
mes enfants », dit-elle. 

De son côté, Isabel Gauthier 
croit également que son suc- 
cesseur devrait se concentrer 
sur la gestion de l'organisme. 
« Il faudrait tenter de trouver 
de nouvelles sources de finan- 
cement dans le but d’avoir un 
nouvel employé qui pourrait ne 
s'occuper que de programma- 
tion culturelle ». Selon elle, la 
prochaine négociation de l’en- 
tente Canada-communauté de- 
vrait être la « solution logique », 
mais on ne peut compter que là- 
dessus. « Je n’ai pas beaucoup 
d’espoir que ce sera suffisant. 
Même si on augmente notre en- 
veloppe actuelle de 20 à 25 %, 
on ne pourra pas se permettre 
d’employé supplémentaire, on 
pourra à peine assurer le sa- 
laire de la direction de la radio. 
Il faudra dwersifier les sources 
de financèment », de prévoir 
celle qui entend quitter d’ici 
le début mars pour permettre 
une transition en douceur à la 
permanence de l’ AFCY. 


Industrie du diamant 
Statistique Canada dresse un portrait 


Dans une étude publiée le 13 janvier dernier, Statistique Canada 
brosse un portrait économique flatteur de l’industrie canadienne du diamant. 


Simon Bérubé 


Selon Statistique Canada, 
13,8 millions de carats de 
diamants ont été extraits des 
sols ténois entre 1998 et 2002. 
Le tout représente une valeur 
totale 2,8 milliards de dollars. 
Pour donner une idée précise 
des données, Statistique Canada 
donne l’image de la production 
de l’équivalent d’un sac de glace 
de 1,5 kilogramme par jour pen- 
dant cinq ans. Chaque sac ayant 
une valeur de 1,5 millions de 
dollars. 

Et la situation ne peut que 
s'améliorer, laisse entendre 
l’agence fédérale. Alors que 
deux mines sont présentement 
en opération, on prévoit l’entrée 
en production d’une troisième 
mine en 2005 et d’une quatrième 
en 2006. Le rapport de Statisti- 
que Canada mentionne qu'entre 
2001 et 2002, la production de 
carats s’est accrue de 34 %, après 
une croissance de 53 % l’année 
précédente. 

Un autre fait intéressant sou- 
ligné par Statistique Canada est 
qu'après l'ouverture de la mine 
Diavik, les six premiers mois de 
2003 ont permis d’extraire 4,2 
millions de carats de diamant. Ce 
chiffre ne représente que 17 % 
de moins que l’année précédente 
en entier. 


Ces données suggèrent donc 
qu'avant la fin de 2003, le Ca- 
nada produisait 15 % de la pro- 
duction mondiale de diamants, 
le plaçant troisième, derrière le 
Botswana et la Russie. Quant à 
la valeur de ces diamants, elle 
atteint 228 $ US le carat. Encore 
une fois, ceci place le Canada 
au troisième rang mondial, der- 
rière, cette fois, la Namibie et 
l’Angola. 

Au cours de la même période 
(1998 à 2002), on note un inves- 
tissement total de 2,6 milliards 
de dollars dans cette industrie 
au Canada, Ce chiffre comprend 
l'exploration, l'aménagement, 
les immobilisations ainsi que 
la réparation et l’entretien. Ces 
investissements « ontreprésenté 
12% detous les investissements 
dans le développement des res- 
sources minérales et métalliques 
au Canada au cours de cette 
période », peut-on lire dans le 
document. 

Toutes ces données ont fait 
passer le Canada du statut 
d’importateur de diamants à 
celui d’exportateur. Au cours 
des cinq années qui ont précé- 
dé l’ouverture de la mine BHP 
Billiton, le marché du diamant 
au Canada (importation plus 
exportation) représentait une 
moyenne de 197 millions de 
dollars par année. Les impor- 


tations de diamants taillés et 
polis représentaient 93 % de 
ces échanges commerciaux. 
Depuis 1998, lesexportations de 
diamants bruts représentent les 
deux tiers de tout le commerce 
de diamants canadien. En fait, le 
commerce de la pierre précieuse 
aaugmenté en moyenne de 44 % 
à chaque année. Statistique 
Canada relate d’ailleurs que la 
plupart des diamants exportés 
du Canada (représentant 95 % 
des échanges en la matière) 
sont bruts, alors que la grande 
majorité des diamants importés 
sont taillés et polis. 


L'industrie 
et l'emploi 


Bien entendu, cette industrie 
naissante au Canada crée aussi 
de l’emploi. Le nombre de per- 
sonnes employées à extraire le 
diamant du sol est passé d’un peu 
plus de 90 en 1998, à plus de 700 
en 2001.Récemment, on comp- 
tait que 2200 personnes avaient 
un emploi lié à l’exploitation du 
diamant au Canada. 

De 1998 à 2001, le salaire 
annuel moyen de tous les tra- 
vailleurs des mines de diamants 
des TNO était de 61 639 $. Ce- 
lui des employés chargés de 
l’extraction de la pierre était 
de 64 336 $. 
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La boîte d’Alicia 


Grande première pour bientôt 


Depuis deux ans, France Benoit s’acharne sur son projet de documentaire. Celle-ci se prépare maintenant pour la grande première, le 23 janvier prochain. 
pro] 


Simon Bérubé 

En 2001, pour la période des 
fêtes, France Benoit visitait ses 
beaux-parents, à Kelowna, en 
Colombie-Britannique. Celle-ci 
tombe alors surune mystérieuse 
boîte provenant apparemment 
de Cuba et contenant divers 
souvenirs de famille comme des 
photos, des albums de bébé et 
même une touffe de cheveux que 
contenait une enveloppe jaunie 
par le temps. 

France décide alors d’en- 
tamer les recherches pour 
retrouver à qui appartenait 
cette boîte qui provenait, en 
fait, d’une famille cubaine qui 
avait quitté Cuba dans les an- 
nées qui ont suivi la révolution 
socialiste. France apprend que 
les grands-parents de son mari, 
Doug Ritchie, travaillaient à 
l'Ambassade canadienne à La 
Havane au moment de la révo- 
lution. S’étant lié d'amitié avec 
cette famille, le grand-père de 
Dougutilisa son statut diploma- 
tique pour servir de liaison entre 
Alicia, exilée aux Etats-Unis et 
ses parents, toujours à Cuba. 

Mais il fallait tout de même 
retrouver Alicia, vers qui les in- 
dices que l’on retrouvait dans 
la boîte se dirigeaient. « J’ai 
ramené la boîte ici. J’ai tout 
épluché. J'ai vu les albums de 
photos, les albums de bébé et 
tout ce qui y était écrit et j'ai 
réussi à retracer la femme à qui 
ça appartenait. La mère d’Alicia 
s'appelait Ruby. Elle était Amé- 
ricaine, ce qui expliquait que les 
livres étaient écrits en anglais. 
Au fil des années, Ruby rem- 
plissait une page avec toutes les 
écoles que sa fille, Alicia, avait 
fréquentées. La dernière entrée 
était un collège dans l’état de 
New York. J'ai contacté l’asso- 
ciation des anciens de ce collège 
où l’on m'a confirmé qu’Alicia 
avait gradué en 1949 et qu’elle 
donne, chaque année, de l’argent 
au collège et qu’ils ont donc tou- 
jours une adresse courante pour 
elle, à Puerto Rico », raconte 
France Benoit. 

En 2001, France avait quitté 
son emploi dans la fonction 
publique ténoise et était à la 
recherche de nouveaux défis. 
Elle décide alors de tourner 
un film-documentaire sur cette 
boîte et son périple. « Au dé- 
but, je pensais écrire là-dessus. 
Je pensais qu’il y avait beau- 
coup d’intrigues sur Alicia et 
comment elle et sa famille sont 
sortis du pays. Mais ce ne sont 
pas des mots qui me venaient 
en tête, c'était des images. De 
là, j'ai eu l’idée de faire un film. 
Je n’avais aucune expérience au 
niveau de la recherche, du scé- 
nario, du montage, du choix de 
la musique. Heureusement, 
WAMP (Western Arctic Moving 
Pictures) venait d’être fondé. 
Ils m’ont beaucoup aidé », de 
poursuivre France, qui a investi 


deux mois de recherche avant de 
prendre contact avec la fameuse 
Alicia. 

« Quand j’ai contacté Alicia, 
il y avait beaucoup d'émotions. 
On riait et pleurait toutes les 
deux. Elle était sous le choc. Je 
n’appelais pas de la maison d’à 
côté. J’appelais de Yellownife, 
Territoires du Nord-Ouest ! Elle 
n’arrivait pas à comprendre 
pourquoi elle n’avait pas reçu 
cette boîte. Le mystère demeure 
à savoir pourquoi le grand-père 
de Doug n’a pas envoyé cette 
boîte ou, si elle a été envoyée, 
pourquoi elle ne s’est jamais 
rendue à destination », continue 
France Benoit, passionnée par 
cette histoire. 

Après avoir reçu un appui 
financier du Conseil des arts 
des TNO, la nouvelle cinéaste 
peut embaucher un caméraman 
et se rendre porter la boîte, en 
personne, à Alicia, à San Juan, 
Puerto Rico. Ensuite, l’équipe 
de tournage s’est rendue à La 
Havane, où ils ont pu filmer 
l’ancienne maison d’Alicia, 
qui avait quitté cet endroit, en 
compagnie de ses trois enfants, 
en 1961. 

Le documentaire résultant de 
l’épopée d’Alicia, de sa boîte et 
de la cinéaste, dure 38 minutes. 
« Le documentaire examine le 
parcours de deux femmes : 
moi-même et Alicia. Je suis le 
cheminement que j’ai parcouru 
dans mes recherches. Au début, 
ilyavaittellement de différences 
entre nous deux. L'âge, d’abord, 
qui est évident. Ensuite je vis 





Territoires du 


dans la forêt boréale, alors 
qu'elle est encrée dans le Sud. 
Après s’être rencontrées, avoir 
beaucoup parlé et échangé, je 
conclus que nous avons beau- 
coup de similarités et, comme 
le dit la fille d’Alicia au cours 
d’une entrevue, nous sommes 
tous reliés par la veine de la 
vie ». 

Dernièrement, France est 
revenue de Montréal où elle a 
complété la post-production à 
l’Office nationale du film. « Ils 
étaient tout à fait étonnés, là-bas, 
de voir le soutien technique et 
moral que j’ai reçu à Yellow- 
knife et de voir qu'il y a telle- 
ment de gens qui travaillent dans 
ce domaine, ici, avec profession- 
nalisme. À l'ONF, on était aussi 
surpris de voir que j’en étais à 
mon premier film et qu’il y avait 
une telle attention au détail, ce 
qu’ils ne voient pas souvent de 
la part d’un réalisateur à ses 
débuts ». À Montréal, l'ONF a 
contribué à faire un « montage 
international » du film. « Je vais 
chercher des fonds pour en faire 
une version espagnole », men- 
tionne la réalisatrice. 

La première en français de 
« La boîte d’ Alicia », sera pré- 
sentée à 19 h 30, le 23 janvier, 
à la Northern United Place. Le 
lendemain, à la même heure, 
on fera la présentation du film 
en anglais. Par la suite, France 
Benoit prendra la route. Des 
représentations en français sont 
prévues le 26 janvier à Edmon- 
ton, le 1“ février à Winnipeg, le 5 
février à Calgary et le 6 février à 


Nord-Ouest Assemblée législative 


Avis public 
Reprise de la Deuxième session de la 
Quinzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux 
de la Deuxième session de la Quinzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, 
le mardi 20 janvier 2004, à 13 h 30, 
à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur les ondes 
du Réseau de télévision des peuples autochtones (APTN), 
de 20 h 30 à 22 h, heure des Rocheuses, du lundi au jeudi, 
et de 22 h à 23 h 30, le vendredi. I] y aura rediffusion le jour suivant de 
9h 30 à 11 h, heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français sera 
diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée législative, 
dont les projets de loi et le Hansard, visitez notre site Web à l'adresse 
suivante : www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous pouvez le 
joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1 800 661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des relations 
publiques au (867) 669-2218 ou sans frais au 1 800 661-0784: 
courriel : sarah_kalnay@gov.nt.ca. 








Kelowna. Le 
film sera aussi 
présenté, dans 
ses deux ver- 
sions, au 
Rendez-vous 
du cinéma 
québécois et h 
francophone 
de Vancouver, À 
qui se tiendra li 
du 1% au 10 
avril. 
France 
Benoit continue aussi àenvoyer 
des copies du film au plus grand 
nombre de festivals possibles. 
« J'ai aussi eu des contacts avec 
des télédiffuseurs pour vendre 
le documentaire au Canada, 
aux États-Unis et en Europe. La 
réaction est positive. C’est une 
belle histoire et les gens ont le 







“mais qui sont liées 
à jamais grâce 
à une mystérieuse boîte 
provenant de Cuba. … 





Écrit, produit et 
réalisé par 
France Benoit 
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goût de se faire raconter de belles 
histoires. Cette famille a passé à 
travers plusieurs drames, mais 
ses membres en sont toujours 
ressortis plus forts, surtout les 
femmes », de conclure la ci- 
néaste, qui ne ferme maintenant 
pas la porte à d’autres projets 
cinématographiques. 
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Le 23 janvier, 2004 | 
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Nouvelle clinique dentaire 


Clinique dentaire familiale 
S'ombe ke 


e Dentisterie extra-douce 


RER 


: * Service en français disponible : 
:pour le service d'hygiène dentaire: 


etoile es o eo 0 se sienieteee ss etassss ses. .ss 


Située au 4901, 48° Rue 
(Tundra Building) 


Pour prendre un rendez-vous : 
873-2027 


Urgence : 
444-4324 
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] C’est bien beau 
la promotion 
mais. 


Dès le tout premier rapport an- 
nuel émanant du Commissariat 
Alain Bessette aux langues des TNO, la précarité 
de certaines langues officielles 
étaient soulignée, notamment le gwich'in, le cri, 
le chipewyan et le français. Un des indicateurs 
de l’état précaire de ces langues était l'usage de 
la langue maternelle à la maison. Ainsi, 92 % des 
personnes ayant le gwich’in comme langue mater- 
nelle utilisaient l'anglais à la maison. 

Au fil des ans, les différentes commissaires aux 
langues ont noté à quel point il était important de 
faire la promotion des langues afin d'inciter les gens 
à les utiliser davantage à la maison. 

Le problème actuellement, d’ailleurs souligné 
par le comité spécial de révision de la Loi sur les 
langues officielles, c'est que les commissaires aux 
langues ont peu à peu abandonné leur mandat de 
protection des droits linguistiques au profit d'un 
mandat plus reposant et moins conflictuel, celui de 
la promotion des langues. C'est bien plus intéressant 
de se promener en avion et de faire de la promo- 
tion que de se mettre au téléphone et d'exiger des 
explications de ministères n’offrant pas de services 
appropriés. 

Pour faire un parallèle, j'appuie les démarches 
des corps policiers du pays qui se rendent dans les 
écoles pour faire la promotion de comportements 
socialement acceptables auprès des jeunes, mais je 
tiens aussi à avoir des policiers qui courent après les 
bandits. Dans le cas du Commissariat aux langues, 
il faut un retour à la source quitte à ce qu'un service 
gouvernemental se charge désormais de faire la 
promotion des langues, avec un personnel x 








pétent et bien formé en marketing. 
Le 
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De la vidéo à toute vitesse 


Parfois, l'élaboration d’un projet vidéo devient une course contre la montre. 
Parlez-en à Jordan Larocque, Marc Christensen et Diana Monks, étudiants 
à l’École secondaire Saint-Patrick. 


Simon Bérubé 

En une semaine, Jordan 
Larocque, Marc Christensen et 
Diana Monks ont dû produire 
une vidéo de cinq à dix minu- 
tes autour du thème de l’argent. 
De l’élaboration du concept, à 
la production et au montage, les 
jeunes ont dû tout faire dans ce 
court laps de temps. Heureuse- 
ment, Sonia Lanctôt était là pour 
leur donner un coup de main. 

Sonia Lanctôtest professeure 
d’art et de vidéo pour les élèves 
de 7° à 9° année à Winnipeg. Elle 
est aussi engagée dans le Festi- 
val des vidéastes du Manitoba, 
unévénement annuel qui se tient 
dans la capitale manitobaine. 
Par ce festival, les jeunes des 
écoles secondaires de cette 
province sont invités à produire 
une vidéo sur un thème précis. 
Cette année, les organisateurs du 
festival ont décidé de créer des 
liens avec Yellowknife, White- 
horse. et la France. 

« Il s’agit d’une compétition 
provinciale, mais nous avons 
fait une demande de bourse 
pour aller chercher des vidéos 
d’ailleurs. Une de ces équipes 
sera choisie pour venir au fes- 
tival, à Winnipeg. Ensuite, des 
groupes seront choisis pour 
avoir une formation en vidéo- 
graphie au Québec », explique 
Mme Lanctôt. 

Selonelle, les étudiants ne se 
font pas prier pour trimer dur en 
vidéographie. « C’est quelque 
chose qui intéresse les jeunes. 
Ça fait partie de leur culture, 


puisque dans leur entourage, 
il y a beaucoup de télévision 
et de cinéma », de mentionner 
celle qui remarque que les étu- 
diants ont tendance à adorer le 
tournage, mais ne sont pas très 
enthousiastes face à l'étape de 
l'écriture. 

Pour leur production, les trois 
étudiants de l’École secondaire 
Saint-Patrick ont décidé de 
faire une fiction. Dans leur 


film, quelqu'un découvre une 
valise remplie d’argent. « On y 
voit comment ça peut influen- 
cer les gens », dit Sonia, qui a 
assisté les vidéastes tout au long 
du projet. 

Le Festival des vidéastes 
du Manitoba aura lieu en mai 
prochain. Reste maintenant à 
savoir si la production ténoise 
sera de la liste des films qui y 
seront présentés. 


Photo : Caryne Lemelin 


Les élèves de français de l’École Princess Alexandra ont 
offert mini concert le 18 décembre en avant-midi. Les élèves 
ont chanté Vive le vent. Félicitations aux élèves et à leur en- 
seignant, Larry Munro, qui a fait un travail remarquable. Un 
gros merci au directeur, Gordon Miller, pour les avoir si bien 
accompagné à la guitare. 
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Tire la chevillette, la bobinette cherra (1°° partie) 





Annie ÆBourret 

Ça fait des années que cette 
célèbre phrase du conte du Pe- 
tit Chaperon rouge* m'intrigue, 
non pas pour la serrure (la bo- 
binette est un loquet maintenu 
par une cheville), mais à cause 


du verbe choir. Aujourd’hui 
remplacé par les verbes 1om- 
ber et chuter, choir est un 
verbe défectif qui n’existe plus 
que dans des locutions figées 
(laisser choir quelque chose, 
se laisser choir), même si cer- 
tains dictionnaires s’entêtent à 
conserver des formes littéraires 
comme nous chûmes. 

Les verbes défectifs ont 
la particularité de ne pas se 
conjuguer à tous les temps ou 
seulement à la 3° personne. On 
pourrait en dire qu’ils sont dé- 
fectueux (difficile de résister au 
jeu de mots, surtout que les deux 
termes ont la même origine), 
alors qu’ils subissent plutôt les 
désavantages de conjugaisons 
trop compliquées ou la défa- 
veur de l’usage, quand ce n’est 
pas leur signification même qui 
les empêche d'exister à tous les 
temps dans la vie réelle. 

Dans le premier cas, l'évolu- 
tion de la langue qui tend vers 
la simplification et l’uniformi- 
sation, « abandonne » certains 
temps et certaines formes de 
verbes irréguliers. Qui a besoin 
de la conjugaison de choir à la 
3° personne du pluriel du pré- 
sent de l'indicatif (ils chéent)? 
Ou, pour utiliser un verbe plus 
moderne, du futur de bouillir, si 
irrégulier que j'ai déjà corrigé 
la phrase « L'eau bouillera à 
96 °C ». C’est d’ailleurs un bel 
exemple du français d’ici, qui 
tend à utiliser bouille, bouillera 
et bouillerait, sur le modèle ré- 
gulier de la terminaison ouiller 
(bafouiller, patrouiller, etc.). Les 
conjugaisons justes sont : bout, 
bouillira et bouillirait. 

Le verbe chaloir, qui survit 
dans la langue littéraire grâce à 
l’expression peu me chaut (peu 
m'importe), est attesté dans la 
Cantilène de Sainte-Eulalie**, 
un texte du X° siècle. En ancien 
français, la forme impersonnelle 
se conjuguait à tous les temps 


(il chaut, il chalait, il chalut, il 
a chalu). Vers le milieu du XIX® 
siècle, alors que l’Académie 
française s'était résignée à 
ne pas perpétuer ces formes 
inutiles — habituellement un 
pieux réflexe de la part de ces 
tardigrades linguistiques que 
sont les Immortels —, le lexico- 
graphe Littré voulait rétablir les 
emplois au futur (ilchaudra), au 
conditionnel (il chaudrait) et au 
subjonctif (qu’il chaille). 

En dépit de sa conjugaison 
unique d’aujourd’hui, le verbe 
chaloir a laissé plusieurs reje- 
tons en français, notamment 
chaland (client), d’où découle 


le verbe achalander, dont le 
participe passé achalandé est 
courant ici, pour qualifier un 
magasin où un établissement 
attirant beaucoup de clients. 
L'un des sens chaloir (causer 
du souci) a produit achaler, 
un verbe bien vivant dans la 
langue orale d'ici et signifiant 
« embarrasser, incommoder, 
importuner ». 

Plusieurs verbes défectifs 
n'existent plus qu’à l’infinitifou 
sous forme de participe. C’est 
le cas de férir, qui subsiste dans 
les locutions figées êrre féru de 
ou sans coup férir. Le français 
compte de nombreux verbes 








canadiennes (SCEAC). 


et répondre à la DDP. 





Lu] 


Canadà 


Avis d'appel d'offres 
du gouvernement 


du Canada : 
Experts-conseils désireux 
d'offrir des conseils d'ordre 
commercialet financier aux 
agriculteurs canadiens 


Agriculture et Agroalimentaire Canada a diffusé 
une demande de propositions (DDP) pour s'assurer 
les services d’experts-conseils en finances et en 
affaires possédant une connaissance approfondie 
du secteur de l’agriculture, dans le cadre d'une 
nouvelle initiative fédérale-provinciale-territoriale : 
les Services-conseils aux entreprises agricoles 


Les parties intéressées doivent s'enregistrer par 
le truchement de MERX, le service électronique 
d'appels d'offres du gouvernement du Canada, 


La DDP contient des détails sur les SCEAC, y 
compris sur les services disponibles dans chaque 
province; les connaissances, l'expérience et le 
savoir-faire requis des experts-conseils; et le 
processus de sélection des experts-conseils. 


Les soumissions doivent nous parvenir sous scellé 
au plus tard le 30 janvier 2004 à 14 h, heure locale. 


Pour de plus amples renseignements, consultez 
le site Web suivant : www.merx.com. 


N'ARS AL: Re 
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défectifs, notamment apparoir, 
bienvenir, douer, ester, falloir, 
quérir, rassir, stupéfaire et bien 
d’autres, dont la prochaine chro- 
nique traitera. 

* Contes de ma mère l’Oye, 
Perrault (1629-1703). 

** Pour voir le texte en ver- 














ou par courrier, 
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VOTRE COLLECTIVITÉ COMPTE SUR VOUS! 


Avis de manifestations d'intérêt pour faire partie d'un conseil 
de la gestion des ressources ou d’un conseil consultatif dans 
les Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement du Canada et le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest sont à la recherche de candidats dont le 
nom pourrait s'ajouter à la liste d'admissibilité établie pour les 
nominations à venir au sein des conseils de gestions des res- 
sources et des conseils consultatifs de la région des Territoires 
du Nord-Ouest. Les postes des membres des différents conseils 
seront comblés à mesure qu'ils deviendront vacants. 


Ces conseils, qui ont été établis en vertu des accords des reven- 
dications territoriales ou de la Loi sur les ressources de la vallée 
du Mackenzie ont été mis sur pied en vue d'appuyer la création 
d’un régime intégré de gestion des ressources pour assurer la 
mise en valeur consciencieuse des ressources des T.N.-O. 


Sont admissibles les personnes qui connaissent le contexte opé- 
rationnel du Nord ainsi que la culture, les coutumes et le mode 
de vie des Autochtones des T.N.-O; qui ont de l'expérience dans 
le domaine de l'évaluation environnementale, de la gestion des 
ressources, du droit des ressources et de l'interprétation des 
lois; et qui ont de solides aptitudes à communiquer. Si vous 
possédez ces qualités, connaissances et aptitudes, nous vous 
encourageons à poser votre candidature. 


Pour être considérés aux fins de nominations à des postes au sein 
des divers conseils, les candidats doivent subir une vérification 
approfondie de la fiabilité et être d'anciens résidants ou des 
résidants actuels des Territoires du Nord-Ouest. Les employés 
du gouvernement peuvent également poser leur candidature. 
Les candidats retenus recevront une rémunération et une in- 
demnité de déplacement qui seront établies en se fondant sur 
les lignes directrices du Conseil du Trésor. 


Pour en apprendre davantage sur cette possibilité unique, 
veuillez communiquer avec M" Gabrielle Graham, analyste 
principale, ministère des Affaires indiennes et du Nord cana- 
dien, au (867) 669-2601 (courriel : grahamg@inac.gc.ca), ouavec 
M. Roy ErasmusJr. spécialiste des relations autochtones, minis- 
tère des Ressources, de la Faune et du Développement écono- 


mique, au (867) 873-7340 (courriel : roy-jr_erasmus@govnt.ca), 


Secrétariat des relations avec les conseils et offices 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R3 


Les candidats retenus seront admissibles à une nomination 
au sein de l’une des entités suivantes : l'Office des eaux des 
Territoires du Nord-Ouest, le Bureau inuvialuit d'examen 
des répercussions environnementales, le Comité d'étude des 
répercussions environnementales des Inuvialuit, le Conseil de 
l'aménagement du territoire gwich'in, l'Office des terres et des 
eaux des Gwich'in, l'Office d'aménagement territorial du Sahtu, 
l'Office des terres et des eaux du Sahtu, l'Office des terres et 
des eaux de la vallée du Mackenzie ou l'Office d'examen des 
répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie. 


Afairee Incisnnes 
et du Nord Canada 


sion originale avec traduction 
en français contemporain : http: 
/lwww.restena.lu/cul/BABEL/ 
T_CANTILENE.html 


Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 
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Parcs Canada 


si Canada Parks 


APPEL DE DÉCLARATIONS D’INTÉRÊT 
Immeuble à usage locatif, 


Fort Smith (Territoires du Nord-Ouest) 


L'Agence Parcs Canada sollicite présentement des déclarations 
d’intérêt de la part de donneurs à bail possédant des immeubles 
résidentiels appropriés et libres situés à Fort Smith (Territoires 
du Nord-Ouest) ou près de cet endroit, aux fins de location et 
d'occupation par des employés de l’ Agence Parcs Canada en poste 
au parc national Wood Buffalo. Nous envisageons de signer des 
baux d’un an, mais nous pourrions considérer des ententes à plus 
long terme pour des immeubles à notre convenance. 


Les parties intéressées doivent faire parvenir une proposition 
écrite par janvier 30, 2004 

à Cheryl Hval, Agence Parcs Canada, C.P. 750, Fort Smith (Ter- 
ritoires du Nord-Ouest), XOE OP0. La proposition de location doit 


comprendre une description générale de l’immeuble et mentionner 


le loyer demandé, la durée voulue du bail et la date de disponibilité 
de la propriété. Tout immeuble fera l’objet d’une inspection préal- 
able par l’ Agence Parcs Canada. Le présent document constitue 
uniquement un appel de déclarations d’intérêt et ne doit pas être 
interprété comme une offre irrévocable. De plus, l’ Agence Parcs 
Canada ne sera liée par aucun contrat ni aucune obligation légale 
tant qu'elle n'aura pas signifié par écrit son intention de louer au 
donneur à bail éventuel, et que ce dernier n’aura pas signé un 
contrat de location avec l'Agence Parcs Canada. Pour toute ques- 
tion concernant cet appel de déclarations d’intérêt, communiquez 
avec Cheryl Hval à l'adresse susmentionnée ou par téléphone, au 
(867) 872-7946, ou télécopieur, au (867) 872-3910. 


Canadä 


(à 


Territoires du £ 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan territorial d'intervention d'urgence en 
cas de maladies infectieuses 
Demande de propositions n° HSO252 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
pour l'élaboration d'un plan territorial d'intervention d'urgence 
en cas de maladies infectieuses. 


Les soumissions cachetées doiventparvenir à Jack MacKinnon, 
conseiller principal, Santé publique, Ministère de la Santé etdes 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, Yellowknife NT 
X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 23 janvier 2004. 
Pour obtenir les paramètres détaillés du projet ou des 


renseignements techniques, communiquez avec JackMacKinnon, 
à l'adresse susmentionnée ou au (867) 920-3241. 


La Politique d'encouragementaux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe] 


Territoires du Ë ? 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement de cours dans le cadre du 
programme de formation sur les travaux et 
la gestion des travaux 2003-2004 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
l'enseignement de cours dans le cadre du programme de 
formation sur les travaux et la gestion des travaux 2003- 
2004. 





Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Jason Goudie, agent des finances, 
Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7542; fax : (867) 873-0373. 
Quand vous faites référence à cette demande de propositions, 
veuillez inscrire le numéro de référence : 048019. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 23 janvier 2004, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Dans les valises 


La commissaire aux langues des TNO, Fibbie Tatti, en est à sa dernière année de mandat. 


Simon Bérubé 

L'automne dernier, la 
commissaire aux langues 
des TNO, Fibbie Tatti, se 
joignait à la gouverneure 
générale du Canada, 
Adrienne Clarkson, pour 
une visite d’État en Rus- 
sie. Elle a aussi été invi- 
tée par l’Université de 
Tokyo à participer à une 
conférence sur les langues 
qui se tiendra en février. 
« C’est une merveilleuse 
façon de faire notre pro- 
motion, pas seulement en 
tant que Canadiens, mais 
aussi en tant qu’Autoch- 
tones, et de parler de la 
spécificité du Nord», 
croit Mme Tatti. 

C’est avec beaucoup 
d'émotions et la tête 
pleine de souvenirs que 
Fibbie Tatti parle de 
son voyage en Russie. 
Celle-ci a eu à prononcer 
une allocution devant la 
femme du président Vla- 
dimir Poutine sur les lan- 
gues et leur préservation. 
« Lorsque Mme Poutine 
a fait sa représentation, 
elle parlait de comment 
la langue anglaise fai- 
sait des intrusions dans 


(æe) 


Territoires du 


Pour elle, cette dernière année est synonyme de voyage. 


la langue russe et à quel 
point elle pouvait diluer 
le russe », se souvient la 
commissaire. 

Après cinq jours passés 
dans la capitale russe, la 
délégation s’est rendue 
dans la communauté de 
Salekhard, dans le Nord 
du pays. « En survolant la 
région, c'était comme voir 
le delta du Mackenzie », 
dit-elle. Cette petite com- 
munauté, comptant plu- 
sieurs autochtones, ren- 
ferme 22 % des ressources 
mondiales en gaz naturel. 
« Les gens, là-bas, étaient 
intéressés de savoir com- 
ment on développe des 
ressources en gardant 
en tête les enjeux envi- 
ronnementaux. Comme 
nous, ils ont le pergélisol 
et l’environnement y est 
fragile. C’est une région 
très sensible aux change- 
ments climatiques. C’était 
très intéressant de parler 
des enjeux qui affectent 
les deux pays », raconte 
celle qui dit s’être sentie 
comme chez-elle dans 
cette petite communauté, 
y mangeant des mûres, 
des canneberges et... du 





Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
L'hon. J. Michael Mitenberger, ministre 


DEMANDE DE 


PROPOSITIONS 


caribou (appelé renne en 
Europe)! 

Cependant, le Canada 
n'avait pas vraiment de 
réponses à apporter aux 
Russes. «II s’agissait 
d'une occasion, pour les 
Russes, d’exprimer leurs 
préoccupations et de les 
mettre à l’avant-scène. 
C’est d’ouvrir le dialogue 
qui était nécessaire. Une 
chose que l’on remarque, 
c’est que ce qui se passera 
chez eux nous affectera 
aussi », de croire celle qui 
s’est ensuite rendue dans 
la ville de Saint-Perters- 
bourg, joyau culturel de 
la Russie. 

Quant à la polémique 
causée au Canada par les 
voyages de la gouverneu- 
re générale et les dépenses 
qui y sont reliées, Fibbie 
Tatti croit que ces visites 
d’État sont importantes. 
« Ellereprésente vraiment 
le Canada sous son plus 
beau jour. Elle connaît 
beaucoup de choses et a 
une grande compréhen- 
sion des cultures. Elle 
était traitée avec les plus 
hauts égards. Elles met 
vraiment le Canada à 
l’avant-scène », dit-elle. 

Quant à la perception 
que la population russe 
a du Canada, Mme Tatti 
souligne le fait que le 
Canada est vu comme un 
pays qui cherche la paix 
et qui fonctionne... par 
gouvernement de con- 
sensus. « Une personne 
est venue près de nous et 
m'a dit que les Canadiens 
sont vus comme des gens 
qui aiment la paix. Mais 
cette personne m'a dit 
savoir qui nous étions 
vraiment: elle avait re- 
gardé la série du siècle 
en 1972 ! », raconte la 
commissaire. 


Læe) 


Territoires du 


Tokyo 

Le 14 février, c’est vers 
Tokyo que Fibbie Tatti se 
dirigera. « L'Université de 
Tokyo m'a approchée. Il y 
a cinq personnes d’Amé- 
rique qui s’y rendent. 
On nous a demandé de 
prendre part à des discus- 
sions sur les langues, les 
lois sur les langues et les 
bons moyens de préserver 
les langues », explique 
celle qui sera accom- 
pagnée d’une personne 
du Yukon, d’un Navajo, 
d’un Albertain et d’une 
personne d’Hawaïi. 


Plus que six mois 

Il reste donc six mois 
au mandat de Fibbie Tatti 
à titre de commissaire aux 
langues officielles et son 
agenda demeure chargé. 
« Au cours de la dernière 
assemblée, les députés 
ont mentionné qu'ils 
voulaient faire des ajus- 
tements au Commissariat 
et nous devons préparer 
le bureau à ça. Je pense 
qu'ils ont en tête de met- 
tre tous les commissaires 
dans un même bureau », 
d’expliquer celle qui veut 
aussi reconnaître l'apport 
de plusieurs personnes à 
son travail au cours des 
trois dernières années et 
demie. 

Quant à la Loi sur les 
langues officielles qui 
a été révisée et adoptée 
l’automne dernier, Mme 
Tatti se garde toujours 
d'effectuer des commen- 
taires sur le sujet. « C’est 
une des choses que je 
ferai au cours des six 
prochains mois. Il y aura 
une réponse de la part de 
ce bureau et beaucoup de 
questions seront abordées 
à ce moment-là ». 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


Stratégie territoriale sur le diabète 
Demande de propositions n° HSO251 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
pour l'élaboration d'une ébauche de stratégie territoriale sur 
le diabète. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Jasmin Mirza, 
Ph.D. planificatrice du mieux-être, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Aue, Yellowknife NT 
X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 30 janvier 2004. 
Pour obtenir les paramètres détaillés du projet ou des 


renseignements techniques, communiquez avec Jasmin Mirza, 
à l'adresse susmentionnée ou au (867) 873-7973. 


La Politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fournir un camion 4X4, quatre portes, 
six passagers 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
fournir un camion 4X4, quatre portes, six passagers. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 
(867)873-7542; télécopieur :(867)873-0373.Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 047012. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 Janvier 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Langues officielles 
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Le Bloc québécois s'inquiète 


£tienne Alary 

Les travaux de la Chambre des communes reprendront 
le 2 février prochain et le Bloc québécois compte tout 
faire en son possible pour que le dossier des langues 
officielles ne soit pas relégué au second rang. 

Selon le porte-parole du Bloc Québécois en matière 
de langues officielles, Benoît Sauvageau, lacomposition 
du cabinet Martin est un bel exemple de la place que 
prend ce dossier alors que quatre ministères impor- 
tants ont été confiés à des unilingues anglophone : les 
Finances (Ralph Goodale), le Conseil du Trésor (Reg 
Alcock), la Défense nationale (David Pratt) et le rôle 
de vice-première ministre et ministre responsable de la 
Sécurité publique (Anne McLellan). 

Le porte-parole du Bloc Québécois souligne que le 
nouveau premier ministre n’a nommé que 15 ministres 
bilingues sur les 39 que compte son cabinet. 

M. Sauvageau est d’avis que « le premier ministre 
Martin a manqué une bonne occasion de manifester son 
intérêt pour les langues officielles lors de la formation 
de son cabinet ». 

Le député bloquiste reproche également au président 
du Conseil du Trésor de ne pas accorder aux langues 
officielles toute l’attention qu'elles méritent. « Reg Al- 
cock a pour sa part semé la confusion, quelques jours 
après sa nomination, en laissant croire qu’il voulait 


réviser la politique de bilinguisme dans la fonction pu- 
blique. Rappelons qu’une enquête de la commissaire 
aux langues officielles est en cours dans son ministère 
», mentionne Benoît Sauvageau en ajoutant qu’il était 
inacceptable de plonger ainsi dans la confusion les po- 
pulations francophones vivant au Québec et à l'extérieur 
de cette province. 


Trop pour une seule personne 

À la suite de la formation du cabinet, le président de la 
Fédération des communautés francophones etacadienne 
(FCFA) du Canada, Georges Arès, se demandait si le 
nouveau ministre responsable des langues officielles, 
Pierre Pettigrew, aurait beaucoup de temps à consacrer 
à ce dossier, étant donné qu’il est également ministre 
de la Santé et des Affaires intergouvernementales. 

Le député du Bloc québécois a les mêmes réserves 
etil se demande quelles actions posera Pierre Pettigrew 
pour faire avancer le plan d’action du gouvernement 
fédéral pour les langues officielles. « Étant donné que 
Paul Martin refuse toujours de confirmer les deux mil- 
liards promis par le fédéral en février 2003, la santé 
sera un dossier chaud au cours des prochains mois. De 
plus, ce dossier est étroitement lié aux Affaires inter- 
gouvernementales et il réclamera beaucoup de temps et 
d’attention de la part du ministre Pettigrew », déclare 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Directeur, Finances et 
administration 


Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est 36,47 S l'heure (soit environ 71 117 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
97708. 


N° du concours : 49-1792AM-0003 Date limite : le 23 janvier 2004 


p 2 
Chef, Services de santé 

Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9770$. 


N° du concours : 49-|828AM-0003 Date limite : le 23 janvier 2004 


Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire pour 
chacun de ces deux postes. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281 


. + 
Directeur de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 42,27 $ l'heure (soit environ 82 419 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Exigences : de 10 à 15 années d'expérience en planification 
de construction, en conception et en gestion de projets reliés aux 
transports ; diplôme en génie civil : être admissible à l'Association 

des ingénieurs, des géologues et des géophysiciens des Territoires du 
Nord-Ouest. 


N° du concours : 03-31-1818DK-0003 Date limite : le 23 janvier 2004 


Analyste principal des politiques 
et des programmes 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 36,47 S l'heure (soit environ 71 117 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 5. Exigences : diplôme universitaire en sciences sociales ou 
dans un domaine connexe et de trois à cinq années d'expérience en 
développement de politiques et de programmes. La préférence sera 
accordée aux personnes ayant de l'expérience dans le domaine du 
développement de politiques et de programmes de sécurité routière. 


N° du concours : 04-31-1830DK-0003 Date limite : le 16 Janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
ministériels, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


Coordonnateur de l'accès à 
l'information et des documents 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 S l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajout une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Exigences : diplôme d'études secondaires, diplôme d'études 
postsecondaires et expérience en bibliothéconomie, en administration 
ou en muséologie, où diplôme en gestion de documents, Vous pouvez 
obtenir une description de traveil sur demande. 


N° du concours : 04-31-1813HP-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


Agent des finances 
et de l'administration 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. Relevant du chef des finances et des systèmes, l'agent 
s'occupe de comptabilité financière et fournit à la division du soutien 
administratif et des conseils dans le domaines de la planification, 

de la budgétisation et de l'analyse financières. Exigences : diplôme 
d'études secondaires et le troisième ou quatrième niveau d'un 
programme de comptabilité reconnu (CGA, CA, CMA) ou un diplôme 
d'études postsecondaires équivalent en comptabilité ou en gestion 
financière ; de trois à cing années d'expérience en comptabilité ou 
en budgétisation et au moins une année d'expérience dans un poste 
de supervision. Vou pouvez obtenir une description de travail sur 
demande. 


N° du concours : 04-31 -1819HP-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


Spécialiste de l'entretien des 
aéroports 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 51 314 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. Exigences : trois 
années d'expérience de travail avec de l'équipement lourd ; six mois 
d'expérience de travail dans un aéroport ; permis de conduire de 
classe 3 et autorisation de conduire un véhicule muni de freins à 

air comprimé. La Vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Ce concours servira à établir une liste de 
candidats admissibles que nous conserverons pendant six mois. 


N° du concours : 04-31-0401 HP-0003 Date limite : le 16 janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
ministériels, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6924 ; fax : (867) 873-0283; courriel : 
holly_pettis@govnt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« Il est interdit de fumer autravail, 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Benoît Sauvage. 

« Nous craignons donc, tout comme Dyane Adam, 
la commissaire aux langues officielles, que Pierre Pet- 
tigrew ne soit pas en mesure de consacrer aux langues 
officielles tout le temps qu’elles réclament », explique 
Benoît Sauvageau. 


Petites annonces 


Transport à partager 
Je vais à Edmonton le 20 janvier prochain et reviens 
le 26. Je partagerais le frais d'essence avec quelqu'un. 
Contactez Réjean au 920-4008. 


Appartement à louer 
À louer, un 3 ‘/2 (une chambre à coucher); disponible 
immédiatement; 1095 /mois; transfert de bail; dépôt 
de sécurité; pas de chien; chauffé; éclairé; proche du 
centre-ville. Raison : départ. 873-8840. 


Livres usagés 
Recherche 2 livres usagés d'Academy of Learning : 
Introduction to Windows 98 et Basic keyboarding. 
Marie au 873-2132 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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AGENT DE SÉCURITÉ PRINCIPAL 


Igaluit, Nunavut 


Traitement : Le traitement varie de 37,90 $ à 42,99 $ l'heure 
(soit environ 74 155 $ à 84 114 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 4,97 $ l'heure (9 701 $ par 
année) 

N° du concours : SRO3/45 Date limite : le 23 janvier 2004 
il s'agit d'un poste non traditionnel. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


AGENT D'ADMISSIBILITÉ / AGENT 
D'INDEMNISATION (2 POSTES) 


Igaluit, Nunavut 


Traitement : Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit 
environ 56 698 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 4,97 $ l'heure (9 701 $ par 
année) 

N° du concours : SR03/43 Date limite : le 23 janvier 2004 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


CHEF, SERVICES DES DEMANDES 
D'INDEMNISATION 


lqaluit, Nunavut 


Traitement : Le traitement varie de 39,41 $ à 44,70 $ l'heure 
(soit environ 77 110 $ à 87 460 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 4,97 $ l'heure (9 701 $ par 
année) 

N° du concours : SR03/47 Date limite : le 23 janvier 2004 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


AGENT DE SÉCURITÉ/FORMATEUR 


lgaluit, Nunavut 


Traitement : Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 
environ 63 472 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 4,97 $ l'heure (9 701 $ par 
année) 

N° du concours : SR03/44 Date limite : le 23 janvier 2004 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


REGISTRAIRE DU COMITÉ 


DE RÉEXAMEN 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 23,91 $ l'heure (soit 
environ 46 782 $ par année). 

Allocation de vié dans le Nord : 2 302 $ par année 

N° du concours : SRO3/46 Date limite : le 23 janvier 2004 


Il est possible de se procurer la description de travail de ces 
postes à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent claire- 
ment en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Ill est interdit de fumer au bureau. 
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Commission scolaire catholique 
de Yellowknife 


Offre d'emploi 


Annonce pour le/la coordinateur /trice 


Le français pour l'avenir est une organisation qui pré- 
sentera une conférence à Yellowknife le 20 avril 2004. La 
conférence réunira des élèves du programme d'immer- 
sion ainsi que des élèves francophones de la région de 
Yellowknife et portera sur l'importance de la langue 
française et du bilinguisme dans notre société. 


Le comité organisateur est à la recherche d’un coordi- 
nateur ou d’une coordinatrice pour assurer la planifica- 
tion et l’organisation de la conférence. La personne ou 
l'agence choisie demeurera dans la région immédiate 
de Yellowknife et travaillera avec le comité organisateur 
local et aussi avec le bureau national pour ce qui a trait 
aux questions financières. 


Il est important de noter que la personne ou l'agence 
choisie devra travailler soit chez elle ou dans des bu- 
reaux qu’elle fournira. 


Ce contrat est d'une valeur de 13 500$ et sera en vi- 
gueur du mois de février au mois de mai 2004. 


Ce poste demande des aptitudes supérieures pour la 
communication orale et écrite, en français et en anglais. 
De l'expérience dans le milieu de la jeunesse et dans la 
planification de conférence ou d'évènements semblables 
sera considérée comme un atout. 


Si ceci vous intéresse, veuillez faire parvenir votre 
candidature accompagnée d’un curriculum vitae, à 
l'adresse suivante au plus tard le 30 janvier 2004. 


Claudia Parker 
Yellowknife Catholic Schools 
Box 1830 

Yellowknife NT 

X1A 2P4 


Téléphone (867) 766-7407 
Télécopie (867) 766-7401 





VERTICALEMENT 
1- Pourvut libéralement 
d’un don, d'une faveur. 


RORIZONTALEMENT 

1- Qui a atteint 
une certaine maturité. 
— Se débarrasse de. — Changea de poil. 

2- Corriger, remanier. 2- Ponctualité, symétrie. 
— Personnel. 3 Foyer. Ils râlent 

3- Conviendra, plaira. à tout propos. 
— Point isolé. 4- Son arche est encore 

4 Fait mourir. — Ne couvre célèbre. - Conseillers 
que le torse. - Michèle municipaux. 
Renaud. 5- Elle surveillait la conduite 


5- Personnel. - Emballe, d'une jeune fille. 
recouvre. aujourd’hui, emploi 

6- Charge. -Immaculés, disparu. — Existes. 
propres. - Louise Marchand. 

7- Me déplacerai. - Colère. 6- Inscrivais, marquals. 
— Ruisselets. - La peine de l'Enfer. 

8- Frotiés d'ail. 7- Personne qui remorque 
— Débarbouillée. un navire. — La neige 


9- Utiles au golfeur. éternelle sur les glaciers. 


- Fils de la soeur. 8- Odette Éthier. — Élaine 
10- Anime, remue. Langelier. — Hisser, lever. 
-— Jette, dépose. 9- I} a une figure 
11- Plongeuses. ee et 2e 0 
Le le poisson. - Confession, 
ah mu mem déclaration. 


manière à étourdir. - Orient. 


Mises en chantier à Yellowknife 


Explosion en 2003... 


Simon Bérubé 

À l'échelle canadien- 
ne, les mises en chantier 
en 2003 pour les unités de 


sommet inégalé depuis 
1988, fait savoir la Société 
canadienne d’hypothèque 
et de logement (SCHL). 
À Yellowknife, il semble 


logement ont atteint un 


[æe) 


Temitoires du 5 
Nord-Ouest Éducation, Culture et formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de services d'emploi à contrat 


Le ministère-de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
région Slave Nord, fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés ayantune expertise dans la prestation 
de sessions d'information et d'ateliers sur les carrières et 
l'emploi 


Le Centre des services Canada-TNO, situé à Yellowknife, offre 
aux résidents l'occasion de se perfectionner et d'attendre des 
buts personnels en matière de carrière grâce à toute une gamme 
de choix en matière de perfectionnement professionnel. 


Le Centre de services Canada-TNO a besoin des services d'un 
entrepreneur pouvant fournir des services spécifiques d'emploi, 
ainsi que précisé dans la trousse de proposition qu'on peut se 
procurer auprès du ministère de l'Éducation, de la Culture et de 


la Formation, au 3° étage du Lahm Ridge Tower, à Yellowknife. 
Les entrepreneurs doivent être en mesure de démontrer leur 
capacité à avoir un bureau ayant pignon sur rue et à offrir un 
service bilingue. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h heure locale, le mercredi 11 février 2004, 


à l'attention de Brenda Dodman, commis aux contrats; tél. : 
(867) 920-3287; fax : (867) 873-0338. 


Vous pouvez poser vos questions techniques à Darlene 
Romanko, surintendante régionale, Centre de services Canada- 
TNO: tél. : (867) 766-5105; fax : (867) 873-0423. 


Les propositions qui parviendront après la date et l'heure 
précisées seront rejetées et renvoyées non décachetées à 
leur expéditeur. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 








que les statistiques aient 
suivi ces tendances. 
Selon les résultats pré- 
liminaires de la SCHL, un 
total de 104 maisons ont 
débuté leur construction 
dans la capitale en 2003. 
À titre de comparaison, 
l’année 2002 avait donné 
un total de 93 mises en 
chantier. Pour ce qui est 
des appartements, 2003 a 
été le théâtre de la mise 
en chantier de 179 uni- 
tés. L'année précédente, 
on parlait plutôt de 170 
unités. Pour ce qui est 
des maisons semi-dé- 
tachées, on comptait 2 
mises en chantier pour 
l’année dernière, soit le 


même montant que pour 
2002. Pour terminer, alors 
qu'aucune maison en 
rangée n’était construite 
en 2002, on en comptait 
72 en 2003. 

Au grand total, donc, 
on dénombre la mise en 
chantier de 357 unités de 
logement en 2003, com- 
parativement à 265 en 
2002. Ceci constitue une 
augmentation de 35 %. 

Selon la SCHL, c’est 
grâce aux bas taux hypo- 
thécaires, à la croissance 
de l’emploi et à l’aug- 
mentation du revenu que 
le taux de mise en chan- 
tier au Canada a subit une 





EAUNTOURES TEEN 


telle progression en 2003. 


CRTC 
K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC veut vos commentaires sur des propositions en vue d'ajouter 
des services par satellite non canadiens à la liste de services par satellite 
admissibles à une distribution en mode numérique. Le CRTC a reçu une 
demande présentée par Shaw Communications Inc. en vue d'ajouter 
Bloomberg Television et une demande présentée par Rogers Broadcasting 
Limited et Shaw Communications Inc. en vue d'ajouter MSNBC. Pour de 
plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observa- 
tions écrites sur tout service non canadien parrainé doivent parvenir à 
la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 
2 février 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée 
au parrain canadien approprié, ou à tous les parrains s'il y en à plusieurs 
pour un même service, aux adresses fournies. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Les parrains peuvent déposer une réplique écrite 
à toute observation reçue à l'égard de leurs demandes. De telles répliques 
doivent être déposées auprès du CRTC avec une copie signifiée à la 
personne qui a présenté les observations, au plus tard le 12 février 2004, 
Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom 
ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2003-67. 


| ÊT | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





VIERGE 
Vous êtes dans un moment de grande 
force morale. Vous savez ce qui est 
merveilleux pour vous. Vous vous 
acheminez vers des choses qui vous 
plairont. 





10- Elle se plaît à faire le mal 
ou à l'encourager. 

11- Fastueuses, luxueuses, 
magnifiques. 

12- Désarroi, malheur. 
— Demeure, loge. 


RÉPONSE DU NO 785 
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ANNIVERSAIRES : 
18 janvier ALBERT MILLAIRE (Capricorne-Chien) 
20 janvier LUCILLE DUMONT (Capricorne-Cheval) 


BÉLIER 
La planète Jupiter vous apporte beau- 
coup de choses au plon du travail. 


er Vous avez la capacité de très bien 
vous débrouiller. Ne craignez rien. 


TAUREAU 
> Vous ovez de grands espoirs. Vous 
êtes capable Ah réaliser. Vous êtes 
Taureau très sûr de vous. Tout va très rapide- 
ment. 


GÉMEAUX 
tr Vous avez la possibilité de mieux 


organiser votre vie. Vous savez ce 

Gémeaux qui est capital pour vous. Vous vivez 
beaucoup de bonheur avec vos 
amis. 


CANCER 
Le Nœud Ascendant de la Lune (Nœud 
Nord) fait que vous vivez tout d'une 


façon très active. Vous voulez que l'on 
vous accorde de l'importance. Vous 
avez raison. 


LION 
Vous êtes très fier de vous. Vous savez 


ce qui vous convient. Vous ne voulez 
Mon pas perdre votre temps. C'est très bien 
ainsi. 


BALANCE 
Chiron fait que vous êtes dans un 
moment de grande force profession- 


nelle. Vous êtes capable de tout 
évaluer avec succès. Cela vous donne 
beaucoup de courage. 


SCORPION 
Vous avez la possibilité de vous 
éloigner de ce qui vous est néfaste. 


Scorpion (ela changera votre vie. Soyez-en 
convaincu. C'est très vrai. 


SAGITTAIRE 
É Vous pouvez très bien comprendre les 
choses avec une grande sagesse 
Sagittaire morale. Vous êtes capable d'aider les 
autres. Vous avez beaucoup d'énergie. 


CAPRICORNE 
La planète Saturne fait que vous 


Capricome PENSE entièrement certaines choses 


au plan professionnel. Vous êtes sûr 
de vous dans tout. 


VERSEAU 

Vous êtes très sérieux dans le 
ù domaine de vos sentiments. Cela vous 
erseau est bénéfique. N'en doutez jamais. 

Continuez ainsi. 

POISSONS 

Vous pouvez très bien vous rendre 

compte par vous-même de la force de 

vos émotions. Vous êtes dans une 

période de créativité. Ne la gôchez 

pas. 


Le-sSouffle francophone des Territoires «€ 





Envoi de publication 


Parlement jeunesse panca- 
nadien 


Parler haut 
et fort ! 


Sébastien Dallaire et Marcia 
Mailloux, de Yellowknife, ont connu 
l'expérience parlementaire. 


Page 3 


Petite histoire 
vraie 


sur le temps 
Page 5 


Industrie du diamant 
aux TNO 


Pas que 
des mines ! 


La récente étude de Statistique Ca- 
nada sur l’industrie diamantaire ca- 
nadienne apporte des bonnes nouvel- 
les aux Territoires du Nord-Ouest. 
Mais aux mines, il faut ajouter l’in- 
dustrie secondaire. 


Page 7 


Discours d'ouverture du 
premier ministre 


Collaboration 
et 
communication 


Dans sa première allocution à 
l’Assemblée législative, le premier 
ministre, Joe Handley, a souligné son 
intention d’améliorer la 
communication et la collaboration 
entre tous les députés. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Depuis déjà plusieurs semaines, le Snowking (Tony Foliot) est à construire son château 
de neige. Vous pouvez le voir à l'oeuvre sur la baie de Yellowknife. 


Poursuite judiciaire de la FFT 


Des no x éléments 
Le juge René P. Foisy, de la Cour suprême des TNO, accepte que les demandeurs ajoutent 
de nouvelles situations de lacune à leur requête sur l'offre de services en français. 


Simon Bérubé 

Alors qu'ils subissaient leur inter- 
rogatoire préalable dans la poursuite 
judiciaire sur les services en français, 
les témoins de la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT) ontsouligné de nouvel- 


les situations où ils ont senti que leurs 


droits, en tant que francophones. étaient 
bafoués. L'avocat de la FFT, Roger Le- 


| page, a demandé à ce que ces éléments 
soient ajoutés à la requête, ce à quoi les 


avocats adverses se sontopposés. C’est 
finalement le juge qui, entendant une 


motion de M. Lepage, a décidé d’ac- 
_cepter ces nouveaux éléments. 


«La première motion était pour 


pen tte la modification de Ja décla- 


it égard au fait qu'il y avait 


quelques années d'écoulées depuis que 
l'on avait déposé la première déclara- 


tion. En interrogeant les demandeurs, 
nous avons constaté que de 


ces nouveaux éléments comme une 
mise à jour du dossier. « Nous voulions 
démontrer qu'il ne s’agissait pas juste 
d'incidents du passé », ajoute-t1l. 
Dans le domaine de lasanté,parexem- 
ple, le procureur admet que les patients 


peuvent avoir recours à un interprète, 


« mais un interprète n’est pas un service 
en français ». Parmi les autres situations 
soulignées, on retrouve l'impossibilité 
d'obtenir le certificat de naissance d’un 
enfant en français et, récernment, le 
renouvellement du permis de conduire, 
que l’on ne pouvait pas effectuer dans la 
langue de Molière, 

Selon le directeur général de la FFT, 


Léo-Paul Provencher, ces exemples ne 


constituent que la pointe de l’iceberg. 
« Ces situations occasionnent des dif- 


- ficultés et peuvent entraîner des consé- 
_ quences dans chacun des cas vécus par les 

x plaignants ». Cedernieri 
…_ les francophones à se prévaloir de leur 


à Ja … droit derecevoirles serv € 


du gouvernement », 

_« Il faut être attentif et exiger le ser- 
vice dans notre langue là où ils doivent 
être rendus par les deux gouvernements 
et le signaler quand nous ne sommes 
pas servis. C’est indispensable, smon 
la partie adverse va toujours prétendre 
qu'il n’y a pas de problone », poursuit 
M. Provencher. 


Un vrai calendrier 


Roger a aussi déposé une 
seconde motion, devant le juge Foisy, 
pour que ce dernier détermine les dates | 
butoirs Je processus ne «Dans 


à des engagements et pour poursuivre $ 
- les interrogatoires. Malheureusement, 
en automne, les autres parties ne ren- 

s da 5 
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Rencontre des députés 


Les députés de la 15° Assemblée législative se sont réunis, 


du 13 au 15 janvier dernier, afin de partager de l'information . 


et de bâtir une relation de travail entre eux. Les discussions se 
sont principalement centrées sur la façon dont les 19 députés 
travailleront et comment des partenariats peuvent être établis 
entre l’Assemblée législative et les autres gouvernements dans 
le Nord. Un retour sur les grands enjeux des TNO et sur les 
travaux de la 14° Assemblée qui restent à compléter a aussi 
été effectué. 


Spectacle-bénéfice 


Un spectacle-bénéfice aura lieu le vendredi 23 janvier, à 
21 h, à la salle du club Elk's. Les profits réalisés au cours de 
la soirée serviront à la cause de Shiri Casebeer-MacPherson, 
victime du cancer. Sur la scène, on retrouvera Big Ethyl, 
Godson, Rough Touch, Sex & Salvelinus et Jesse James and 
the Wolves. 


Mission Arctique 


Cinq épisodes de la populaire émission « The Nature of 
things », sur CBC, porteront sur le Grand Nord canadien. 
Le tout débutera le 28 janvier, alors que sera présenté le film 
documentaire « La Grande traversée », dans lequel le cinéaste 
et explorateur, Jean Lemire, jette un regard sur l’Arctique en 
franchissant le Passage du Nord-Ouest à bord du Sedna IV. 
La semaine suivante, les téléspectateurs pourront voir « Les 
seigneurs de l'Arctique », de Caroline Underwood, qui suit 


les huit saisons de la culture inuite. Le 11 février, Ce sera 


au tour du film « Le peuple de la glace », d’être présenté. 
Ce film de Carlos Ferrand présente le point de vue de plu- 
sieurs générations d’Inuit sur les changements climatiques. 
Dans « À la dérive » (18 février), Patricio Henriquez visite 
des communauté qui luttent pour prévenir l’érosion causée 
par les activités industrielles, Dans « Menaces sur le toit du 
monde »(25 février), c’est Alain Belhumeur qui rencontre des 
scientifiques qui prédisent une série de catastrophes que l’on 
attribue au réchauffement planétaire. Ces émissions débutent 
à 19 h et sont en reprise le dimanche suivant, à 17h. 


Incendie à Fort Macpherson 


Un incendie dans la centrale électrique de Fort MacPherson 
s’est déclaré le 19 janvier dernier, aux petites heures du matin. 
Selon le premier ministre Joe Handley, aussi responsable de la 
Société d’Énergie des TNO, les dommages ontété importants. 
L'électricité a été partiellement rétablie dans la communauté 
près de 12 heures après l'incendie, grâce à une génératrice 
mobile provenant d’Inuvik. Une deuxième génératrice a été 
transportée par avion Hercules et est arrivée à Fort Macpher- 
son vers deux heures du matin, la nuit suivant l’incendie. Au 
cours d’une allocution présentée à l’Assemblée législative, 
le premier ministre a précisé qu’il pourrait s'écouler encore 
trois à quatre jours avant que la communauté puisse profiter 
d’un apport complet en électricité. 


Akaïtcho 


Les six premières nations Akaitcho se sont lancées dans 
un projet qui comprendra une étude de chacune des commu- 
nautés, dont une analyse de leurs forcés et de leurs faiblesses. 
Cette étude résultera en un projet de planification exhaustif 
sur la situation socio-économique, la gestion financière et 
les capacités en ressources humaines. L'objectif ultime du 
projet est de pouvoir profiter pleinement dés divers projets 
majeurs qui se dérouleront sur le territoire Akaïtcho. D'ici le 
mois de mai, une évaluation du territoire devra être complété. 





Ensuite, l’équipe du pere proue une era ; 


< Dre ru l'été. 
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interrogatoires préalables, dont 
lesdates avaient aussi été fixées, 
elles avaient refusé de se pré- 
senter. Elles prenaient alors la 
position qu'ils’agissait de dates 
conditionnelles etnon finales », 
explique l’avocat. 

M. Lepage a donc décidé 
de présenter un avis de motion 
demandant au juge de fixer les 
échéanciers pour la cause. « Le 
juge a dit aux défendeurs qu’ils 
ont jusqu’au 15 février pour ré- 
pondre à tous leurs engagements 
et il faut que, d’ici le 15 mars, 
nous ayons complété tous les 
interrogatoires préalables ». 

D'ici le 1° avril, le gouver- 
nement fédéral déposera, de 
son côté, un avis de motion 
demandant un jugement som- 
maire pour se faire récuser 
comme défendeur. Les fran- 


Poursuite 


cophones auront alors jusqu’au 
15 avril pour répondre à cette 
motion. Si la motion était ac- 
ceptée, « ça voudrait dire que 
le gouvernement fédéral n’a 
plus aucune responsabilité en 
matière de droits linguistiques 
dans les trois territoires et 
que le fédéral a effectivement 
transféré toute la responsabilité 
constitutionnelle et législative en 
matière de droits linguistiques 
au gouvernement territorial », 
explique M. Lepage. 

La FFT et les demandeurs 
individuels contestent cette 
allégation du gouvernement 
fédéral depuis le début des pro- 
cédures. « Nous disons que, de 
manière ultime, c’est le fédéral 
qui est responsable. Ce qu’on 
a découvert depuis le début de 
cette cause, c’est que le fédéral 


s’en lave les mains. Ils disent 
qu’ils paient si le budget leur 
permet et que c’est au GTNO 
de demander le montant d’ar- 
gent qu’il veut », de continuer 
l’avocat, qui n’y voit pas de 
menace pour le financement de 
cette cause par le Programme 
de contestation judiciaire. «II 
n’est pas nécessaire que le gou- 
vernement fédéral fasse partie 
des défendeurs pour obtenir le 
financement ». 

M. Lepage espère toujours 
que le procès aura lieu au mois 
de juin. 

De son côté, le gouverne- 
ment territorial espèrerait que 
la cause soit repoussée jusqu’à 
l’automne. Le juge Foisy attend 
que les étapes actuelles soient 
franchies avant de fixer des dates 
de procès au calendrier. 


Pierre Pettigrew 
à Yellowknife 


En tournée des provinces et territoires canadiens, le nouveau ministre fédéral de la Santé et 
des Affaires intergouvernementales, Pierre Pettigrew, fait un arrêt à Yellowknife. 


Simon Bérubé 

La rencontre du 13 janvier 
dernier, à laquelle ont pris part le 
premier ministre Joe Handley et 
le ministre fédéral de la Santé et 
des Affaires intergouvernemen- 
tales, Pierre Pettigrew, se voulait 
une première occasion, pour les 
deux hommes, de se rencontrer. 
Le ministre territorial de la Santé 
etdes Services sociaux, Michael 
Miltenberger, s’est aussi joint à 
eux pour discuter. 

Selon le premier ministre 
Handley, larencontre, qui a duré 
un peu plus d’une heure, a été 
positive. « M. Pettigrew voulait 
voirs’il yavaitun appui, de notre 
côté, pour latenue d’unerencon- 
tre des premiers ministres. Je lui 
ai dit que j'appuyais l’idée. Je 
pense que c’est un bon signal, 
provenant du premier ministre, 
Paul Martin, à l’effet que nous 
allons travailler ensemble ». 

Bien entendu, les dossiers 
de l'heure du gouvernement 
territorial ont été abordés par 
M. Handley. Il s’agit de la 
dévolution des pouvoirs et du 
partage des revenus provenant 
des ressources naturelles. Bien 
qu'il faudra vraisemblablement 
expliquer de nouveau ces dos- 
siers au nouveau ministre des 
Finances, Ralph Goodale et au 
nouveau ministre des Affaires 
indiennes et du Nord, Andy 
Mitchell, M. Handley dit ne 
pas percevoir de changement 
de philosophie, à Ottawa, sur 
le sujet. 

Pour ce qui est de la dévolu- 
tion des pouvoirs et du transfert 
des obligations linguistiques 
des gouvernements en matière 
de francophonie, le premier 


ministre territorial admet qu'il 
n’en a pas été question. « Nous 
avons eu très peu de temps pour 
aborder tous les sujets. C’estune 
discussion qui aura lieu avec 
notre ministre responsable des 
langues officielles, Charles 
Dent ». Il a été impossible de 
rejoindre M. Pettigrew, qui est 
aussi ministre responsable des 
langues officielles pour le gou- 
vernement fédéral. 

Quant aux relations à prévoir 
entre le gouvernement fédéral et 
celui des dix provinces et trois 
territoires, M. Handley semble 
positif. « Étant donné les enga- 
gements et les déclarations que 
M. Martin a fait, j’entrevois une 
relation beaucoup plus positive, 
non axée sur la confrontation. 
Il est d’accord avec le tenue de 
rencontres de premiers minis- 
tres sur une base régulière ou 
annuelle. C’est un gros pas en 
avant. Puis il est d’accord pour 
laisser les provinces et les ter- 
ritoires avoir un mot à dire sur 
l’agenda ». 

La question de la formule 
de financement vers le gouver- 
nement territorial a aussi été 
abordée par le premier ministre 
Handley. « Jean Chrétien s’était 
engagé à étudier cette question 
puisque nos subventions avaient 
arbitrairement été réduites au 
milieu des années 1990. Nous 
avons eu une bonne réaction de 
sa part, mais ce n’est pas quelque 
chose sur lequel M. Pettigrew 
peut répondre. Il s’est engagé 
à amener le sujet au ministre 
des Finances », poursuit M. 
Handley, qui rappelle que la 
formule de péréquation des 
provinces a été révisée au cours 


des dernières années. 

Au chapitre de la santé, Joe 
Handley et Michael Miltenber- 
ger ont continué de faire valoir 
leur point de vue face à la for- 
mule de financement au prorata 
de la population, qu’ils considè- 
rent inadéquate. « M. Pettigrew 
nous a aussi demandé si nous 
étions en faveur de la mise sur 
pied d’une agence sur la santé 
publique. Comme plusieurs de 
nos problèmes en santé sont dans 
le secteur de la santé publique, 
nous avons donné un appui 
ferme à cette proposition », de 
laisser entendre M. Handley. 


Rencontre des députés 


Les députés de l’Assemblée 
législative se rencontraient en 
caucus, la semaine dernière, à 
Yellowknife. Questionné sur 
ses priorités pour la prochaine 
année, Joe Handley parle du coût 
de la vie dans le Nord. « Nousen 
avons parlé au cours du caucus, 
et nous avons discuté de ce que 
l’on peut faire pour faire une dif- 
férence pour les gens danstoutes 
les communautés. On parle d’un 
coût plus juste et plus égal pour 
tout le monde, mais aussi plus 
bas pour tout le monde. Je ne 
pense pas que ce sera le cas 
pour tout le monde dans quatre 
ans, mais nous devons avoir une 
vision de comment on peut gérer 
les choses qui font monter les 
coûts, comme les transports, 
l’énergie, etc. ». 

Bien entendu, les dévelop- 
pements économiques majeurs, 
comme la construction du gazo- 
duc, ont aussi été au cœur des 
discussions. 
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Simon Bérubé 

C’est du 9 au 11 janvier der- 
nier qu'avait lieu le Parlement 
jeunesse pancanadien, réunis- 
sant une centaine de jeunes 
francophones provenant de 
partout au Canada. Sébastien 
Dallaire et Marcia Mailloux, de 
Yellowknife, étaient du nombre. 
Ceux-ci ont eu à voter sur trois 
projets de loi, l’un sur la langue 
officielle du Canada, l’autre sur 
la Francophonie internationale 
et un dernier sur une réforme du 
système de l'éducation. 

C’est Sébastien Dallaire qui, 
à titre de ministre de la Justice, 
a présenté le projet de loi visant 
à faire de l’Esperanto la langue 
officielle du Canada. Le projet 
de loi a été défait en deuxième 
lecture, « mais par seulement 
sept voix » s’empresse de spé- 
cifier le Franco-Ténois. 


Parlement jeunesse pancanadien 


Parler haut et fort ! 


Sébastien Dallaire et Marcia Mailloux, de Yellowknife, ont connu l’expérience parlementaire. 


Selon son 
propre aveu, 
c’est par pur 
hasard que 
Sébastien 
a décidé de 
présenter un 
projet de loi 
qui peut sem- 
bler si con- 
troversé. « Je 
ne savais pas 
de quel sujet 
j'allais traiter. 
En cherchant 
la définition 
d’un mot sur 
Internet, je 
suis tombé sur un site qui par- 
lait de l’Esperanto. C’est venu 
comme un éclair. Je trouvais 
ça original et ce que je trouvais 
intéressant, c’est que ça remet 
des choses en question et ça sus- 





cite un débat. La langue, c’est 
très émotif, alors j'aimais cette 
idée », raconte le ministre qui 
se dit surpris que beaucoup de 
députés aient appuyé son projet 


Jeunes entrepreneurs. 
au travail ! 


La jeunesse franco-ténoise est appelée à se creuser les méninges 
pour trouver des idées d’entreprise, Une première aux TNO! 


Simon Bérubé 

Le Comité de coordination 
jeunesse (CoCo) des TNO invite 
les jeunes à soumettre des idées 
d’entreprises. Du démarrage à la 
fermeture des livres, les jeunes 
d’environ 14 à 18 ans appren- 
dront l’ABC des affaires. 

Ce type de projet a cours 
depuis bon nombre d’années 
au pays, grâce à Jeune Entre- 
prise Canada. « Nous avons eu 
l’idée d’essayer et de voir ce 
que ça donnerait. Nous avons 
reçu une réponse positive, Nous 
avons donc décidé de lancer le 
projet », dit Patrice Lapointe, 
du CoCo, aussi représentant 
des TNO à la Fédération de la 
jeunesse canadienne française. 

« Le projet consiste en des 
simulations d’entreprises dans 
les écoles. On lance des mini- 
entreprises selon le système de 
Jeune Entreprise Canada qui 
sont des simulations à petite 
échelle et, à partir de là, on fait 
traverser aux participants tou- 
tes les étapes de l’entreprise », 
poursuit Patrice Lapointe. Par 
exemple, les jeunes pourraient 
se lancer dans la production de 
chandelles, ou simplement dans 
la confection de chandails. « La 
limite est leur imagination », 
poursuit-il. 

«Il faut qu’ils choisissent 
leur produit en fonction de ce 
qu’ils seront capables de vendre. 





Il n’y aura donc pas de nouveau 
magasin de voiture qui ouvrira 
ses portes à Yellowknife! Il 
s’agit de petites affaires, selon le 
budget qu’ils auront à détermi- 
ner eux-mêmes », de continuer 
Patrice Lapointe. 

Quant au risque financier, il 
demeure minime, croit Jasmin 
Depont, coordonnateur des 
projets jeunesse dans les TNO 
pour le compte de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise. « Ça 
fonctionne selon le système de 
vente d’actions au départ et les 
actionnaires seront remboursés 
lors de la fermeture des livres, 
selonles pertes etles gains qu’ils 
auront effectué. L'action se ven- 
dra entre cinq et dix dollars, le 
risque n’est donc pas énorme ». 
De plus, grâce au Conseil de dé- 
veloppement économique des 
TNO, les jeunes auront accès à 
divers intervenants du monde 
des affaires qui pourront leur 
divulguer les secrets du milieu 
de l’entrepreneurship. 

Le projet Jeune Entreprise 
TNO bénéficie d’un budget 
d’environ 10000 $, selon Jasmin 
Depont. L’argent provient de 
Francofonds, fondation visant 
à encourager le rayonnement 
de la culture francophone. Le 
budget du projet dépendra ce- 
pendant du nombre d’inscrip- 


-tions à l’activité. 


Pourfavoriserlerecrutement, 


www.aquilon.nt.ca 


Patrice Lapointe et Jasmin De- 
pont se sont rendus dans les éco- 
les secondaires pour présenter 
leur projet. Alors que dans les 
communautés francophones de 
Fort Smith, Inuvik et Hay River, 
l’enthousiasme semble mitigé, 
les deux organisateurs croient 
qu’à Yellowknife, « ça devrait 
fonctionner ». 

« C’estsouventpassidifficile 
(d’allerchercherles jeunes). J'ai 
souvent l’impression qu’on se 
limite nous-mêmes dans nos 
moyens. Des fois, on ne le voit 
pas, mais on se rend compte 
qu'’aller les voir nous-mêmes 
peut tout arranger. Quand les 
écoles nous supportent et nous 
invitent, comme ça a été le cas, 
tout peut marcher », d'évaluer 
Patrice Lapointe. 

Les équipes participantes 
doivent être composées de 
six personnes à dix personnes. 
« Avec quatre équipes, je serais 
satisfait à 100 % », laissetomber 
Jasmin Depont, qui attend les 
réponses d’ici le début février. 
Le projet se déroule du 2 février 
à la fin juin. 

Au terme des 18 semaines 
du projet, un gala réunissant 
les participants et les interve- 
nants devrait avoir lieu et des 
prix serontremis aux meilleures 
entreprises. Patrice Lapointe dit 
aussi considérer la possibilité de 
produire un vidéo sur le sujet. 





dès le départ. 

Mais Marcia 
Mailloux n’était 
pas du nombre. 
Dans un dis- 
coursenflammé, 
elle a dénoncé 
avec virulence 
l’intention du 
ministre de la 
Justice. « C'était 
un projet de loi 
anticonstitu- 
tionnel qui ne 
respecte pas la 
Charte des droits 
de l’homme, 
puisqu'ilimpose 
une langue à quelqu'un. Nous 
aurions eu une langue officielle 
qui ne serait pas parlée par tout 
le monde, tandis que maintenant, 
avec le français et l’anglais, au 
moins, chaque personne au Ca- 
nada parle au moins une de ces 
langues. Il y avait aussi le coût 
astronomique pour changer tous 
les manuels scolaires et pour ren- 
dre l’Esperanto accessible à tout 
le monde. Si la langue n’était 
pas accessible à tous, seulement 
les personnes privilégiées pour- 
raient le parler, donc avoir accès 
aux emplois du gouvernement. 
Nous aurions assisté à la création 
d’une élite » dit-elle. 

« Bien sûr, il y avait une fer- 
vente opposition à mon projet 
de loi et c’est normal, lorsqu'on 
ne sait pas trop de quoi on parle 
et que l’on est sous le coup de 
l’émotion », rétorque aussitôt 
Sébastien Dallaire, jetant un 
regard espiègle vers sa vis-à- 
vis et amie. 

Le projet de loi sur la fran- 
cophonie internationale propo- 
sait que le Canada se retire de 
l'Organisation internationale de 
la francophonie. Cette mesure 
visait à faire des pressions sur les 


pays membres qui ne respectent 
pas les droits de l’homme. Après 
modifications, le projet de loi a 
été adopté. 

Enfin, le troisième projet de 
loi visait à créer un programme 
scolaire commun à l’échelle 
canadienne. Par conséquent, le 
dossier aurait été transféré au 
gouvernement fédéral. « Pour 
se protéger du problème de 
juridiction qui nous aurait em- 
pêché de débattre, nous avons 
formé une commission qui 
aurait établi des partenariats 
avec les provinces », explique 
Sébastien. Il s’agissait du seul 
projet de loi pour lequel les ap- 
prentis-députés devaient suivre 
la ligne de parti. Le projet de loi 
a finalementété adopté à 46 voix 
contre 40. 

Pour les deux franco-ténois, 
l’expérience aété on ne peut plus 
enrichissante. Selon Marcia, il 
s’agissait d’une occasion en 
or d'établir les ponts entre la 
jeunesse et la politique. « On 
a souvent l'impression, en tant 
que jeunes, que la politique ne 
s'intéresse pas à nous et, donc, 
on ne s'intéresse pas à la po- 
litique. C’est en s'intéressant 
très jeune à la politique et en la 
connaissant qu’on peut savoir de 
quoi on parle lorsqu'on vote », 
dit Marcia. 

De son côté, Sébastien ne 
garde que de bons souvenirs 
de l’expérience vécue à Ot- 
tawa. « Quel enrichissement 
au point de vue de la politique, 
de la confiance en soi, de la 
politique internationale et des 
réalités francophones ! J'ai 
acquis un très gros bagage de 
connaissances à différents ni- 
veaux », de conclure celui qui 
peut maintenant ajouter le titre 
de ministre de la Justice du Ca- 
nada à son curriculum vitae ! 


Nouvelle clinique dentaire 


Clinique denlarre familiale 
S'oméba £e 


e Dentisterie extra-douce 


nsc se esse. 


: * Service en français disponible : 


: pour le service d'hygiène dentaire: 
Située au 4901, 48° Rue 
(Tundra Building) 


Pour prendre un rendez-vous : 
873-2027 


Urgence : 
444-4324 
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L'heure 
des choix 


La prochaine session parlemen- 

taire à l’Assemblée législative des 

ADRESSE TNOrisque de susciter énormément 

de controverse. Des choix difficiles 

devront être faits afin de rétablir la situation finan- 
cière du GTNO. 

Lors des dernières élections de nombreux candi- 
dats mentionnaient la nécessité, pour le gouverne- 
ment, de faireune analyse poussée deses opérations. 
L'objectif visé : éliminer les dédoublements de ser- 
vices ainsi que les programmes qui sont désuets ou 
qui ne répondent plus à leurs objectifs initiaux. 

Il y a beaucoup de potentiel pour restreindre les 
finances, mais encore faut-il que les choix soient 
judicieux et s'appuient sur une analyse solide de 
la situation. Le hic réside dans le coût d’une telle 
opération. Si cette approche avait été adoptée il 
y a deux ou trois ans, alors que le gouvernement 
jouissait d’une certaine marge de manœuvre, un 
tel investissement aurait bien passé. 

Le problème, c'est que le gouvernement est 
aujourd’hui à quelques millions de sa marge de 
crédit et que tout investissement dans une telle 
étude aura des répercussions immédiates sur la 
capacité du gouvernement de poursuivre ses pro- 
grammes actuels. Il lui faudra donc couper des 
services avant même d'en faire l'analyse. Voilà 
un épineux problème que le gouvernement actuel 
aura à résoudre car il ne faut pas nécessairement 
s'attendre à un changement rapide de la politique 
fédérale en matière de financement des Territoires. 
Après tout, M. Martina d'autres préoccupations :ne 
passe faire dépasser par la droite. Il serait étonnant 
qu'il débloque des subventions supplémentaires 
avant les prochaines élections fédérales. 














Simon Bérubé/L'Aquilon 


Une classe de l'École St-Patrick visitait le studio de Radio Taïga le 16 janvier dernier. 
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Petite histoire vraie sur le temps 





Geneviève arvey 


Le temps qu'il fait, sur mon 

pays 

J'aime à le dire et le redire 

Le temps qu'il fait sur mon 

pays 

J'aime le dire à mes amis. 
Gilles Vigneault 


Jamais poète n’aura traduit la 
tendance qu'ont les Québécois 
(etles immigrants s’empressent 
d’adopter cette charmante cou- 
tume) de constamment, mais 
alors là en tout temps, parler 
du temps qu’il fait. 

C’est Franco Nuovo, un jour- 
naliste bien connu au Québec, 
qui avait dit que les Québécois 
sont probablement un des seuls 
peuples qui regarde la temps 
qu'il fait à la télévision au lieu 
de... tout simplement aller de- 
hors. Pensez-y! C’est vraiment 
comme ça que ça marche. 

Mais il fut un temps où ne 
pouvions regarder le temps à la 
télévision, pour la simple raison 
qu’il n’y en avait pas de télé- 
vision. Mais les gens parlaient 
tout de même constamment du 
temps. Mais les températures 
étaient peut-être moins extrêmes 
à cette époque. Je ne suis ce- 
pendant pas certaine de ça, mais 
alors là pas du tout. Vous savez 
pourquoi? Parce qu’à l’époque, 
on ne parlait pas du facteur éo- 
lien. Le vent n’était pourtant pas 
moins un facteur de refroidisse- 
ment, mais on n’en tenait pas 
compteendisantletemps. Donc, 
s’il ventait fort, il fallait alors 
s'habiller bien chaudement, se 
mettre un foulard sur le visage 
et hop! c’est parti. Quand j'était 
jeune, jamais on ne fermait les 
écoles en raison du froid. Les 
gens de cette époque étaient 
faits à toute épreuve et jamais 
ilne leur serait venu à l’esprit de 
fermer écoles et bureaux parce 
qu'il faisait trop froid dehors. 
Par contre, lestempêtes venaient 
à bout des plus endurcis pour 
un simple raison : les chemins 
étaient bouchés, comme on di- 
sait à l’époque. 

Donc, on ne savait tout 
simplement pas, en degrés, le 
vent refroidissait le temps. Par 
contre, on le savait en fait. 

Je me souviens d’une veille 
de Noël, il y a de ça moultes 
années, où nous étions partis 
de Montréal pour aller célé- 
brer dans nos familles, au Lac 


Saint-Jean. J'avais à l’époque 
une van Volkswagen. Oui, la 
vraie, celle qui ressemble à un 
grille-pain, pour ne pas dire un 
toaster, comme disait un de mes 
amis. Donc, nous étions trois 
et sommes partis bien excités 
de retrouver nos familles. De 
Montréal, tout se déroule sans 
anicroches : il ne fait pas très 
froid, tout va bien et on avance, 
pas vite, mais on avance. 

À Québec, les choses se 
corsent. La température fait 
une chute prodigieuse et nous 
nous retrouvons dans un froid 
sibérien pour traverser le parc 
des Laurentides. Et il fait noir 
comme chez le diable. Mais pas 
question de se laisser décourager 
par le froid. Nous allons nous 
rendre, c’est tout. 

Si vous vous souvenez, les 
vans de l’époque avaient ce 
qu'on appelleune «chaufferette 
à gaz », qui fonctionnait à l’es- 
sence (mais comme on appelait 
ça du gaz, dans ce temps-là, la 
chaufferette adoptait le nom). 
Donc, nous étions partis de- 
puis une bonne demi-heure de 
lg Étape (endroit bien connu des 
gens du Saguenay-Lac-St-Jean) 
que le gaz gèle dans les conduits 
de la chaufferette. Il ne restait 
que l’air du moteur pour nous 
chauffer, et comme l'air était 
frette pas à peu près, il faisait 
frette pas à peu près dans la van. 
Nousétions congelés. On faisait 
de la boucane en parlant... et en 
chantant. Car pour nous empé- 
cher de geler, on chantait. des 
cantiques de Noël. N'était-ce 
pas le 24 décembre, la veille 
de Noël? Nous chantions, avec 
une angoisse dans la voix, mais 
nous chantions. 

Dans le parc, il y a un em- 
branchement : une route va vers 
le Saguenay, l’autre, vers le Lac 
St-Jean. Nous sommes arrivés 
à l’embranchement vers les 19 
heures. Dans notre tête, nous ap- 
prochions du but, mais il nous 
restait tout de même une bonne 
centaine de kilomètres pour nous 
rendre. Il fallait que la voiture 
tienne bon. Pour notre part,nous 
allions nous efforcer de ne pas 
congeler. Mais le temps nous 
réservait une surprise. Nous 
venions d’atteindre le haut de 
la côte menant au Radar, endroit 
occupé pendant des années par 
NORAD et hop, croyez-le ou 
non, le gaz a gelé dans les con- 
duits et plus rien. La voiture ne 
roulait plus. Sur l'impulsion et 
l’élan que nous avions, nous 
avons réussi à nous rendre à la 
barrière du radar ou tout s’est 
immobilisé. On ne se rendrait 
pas chez nous pour Noël, mais 
au moins, On ne mourrait pas 
de froid. Je vous donne en mille 
d’imaginer la température qu’il 
pouvait faire, mais ce n’est pas 
tous les jours qu'un char gèle 
comme ça. 

Mais nous n’étions pas au 
bout de nos surprises : à notre 
grande joie, on nous a appris 
qu'un autobus supplémentaire 
était parti de Québec, en raison 


des Fêtes,etqu’onallait pouvoir 
y monter pour nous rendre chez 
nous. C’était le miracle de Noël! 
Onallaitse rendre sains etsaufs. 
Et c’est avec beaucoup d’émo- 
tions que nous sommes montés 
dans cet autobus, bien à la 
chaleur, les joues rouges, mais 
le coeur chaud. Nous l’avions 
échappé belle! 

Donc, quand onentend parler 
des facteurs de refroidissement 
de—52°C au Lac Saint-Jean, ces 
derniers temps, je ne peux faire 
autrement que de me rappeler 
de cette histoire, et de me dire 
qu'il faisait froid aussi à cette 
époque, sauf que ça ne se disait 
pas en degrés. 

Et je sympathise avec les 
gens qui ont connu.ces froids 
extrêmes, ces derniers temps. 
Ici, on est habitué et on a tout 
ce qu'il faut et surtout, on se 
méfie toujours. 

Que cela ne vous empêche 
pas d'aller dehors et de tout de 
même profiter de l’hiver. Pour 
ma part, j’espère que le gaz n'est 
pas gelé dans mon char. Bon hi- 
ver! Le ciel est tellement beau 
et la lumière du ciel, tellement 
brillante! Faut en profiter! 

genevharvey 


pour en savoir 
plus sur les zones 
humides du parc. 








Brouillard de glace sur 
Yellowknife : Tiens-toé! 
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No téléphone : 
Adresse postale : 


Adresse électronique : 
(faculatif) 


L'AQUILON, 23 JANVIER 2004 


Prix littéraire du | 9 004 
Grand-Nord 
Prix littéraire du Grand Nord 2004 


Thèmes au choix (et non le titre de votre œuvre): 
Grand-papa et grand-maman --- Le cirque polaire -- Un soir de pleine lune 


Date limite: 


11 mars dépôt des œuvres à la Fédération Franco-Ténoise (Jasmin Depont) 


Prix: Certificats-cadeaux dans les librairies sélectionnées d’une valeur de. 


6à 18 ans - -— un par tranche d'âge 12 x 50$ 
19 ans et plus - un par genre d'œuvre 6 x 100$ 
âges et genres confondus un prix de l'originalité  2x100$ 


publication des textes primés dans les journaux l’Aquilon , l’Aurore boréale et le Nunavoix. 


Critères de participation: 
-Résider au Yukon, au Nunavut ou aux Territoires du Nord-Ouest 
-Respecter l'échéancier 
-Écrire en français 
-Présenter un texte dactylographié ou en lettres non attachées 
-Limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 

-Consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 

-Compléter la fiche d'inscription et la joindre au texte déposé. 


Facteurs d'évaluation 


-Qualité générale de la langue 
-Respect de la thématique 
-Originalité 
-Valeur littéraire 


Note : les textes qui auront à l'évidence été corrigés ou influencés 
par un-e enseignant-e seront disqualifiés. 


Catégories 
Français langue maternelle et immersion 


Tranches d'âge 


"6-7 ans", "8-9 ans", "10-11 ans", "12-13 ans 
"14-15 ans", "16-18 ans" et "19 ans et plus (adultes)" 


Genres d'œuvre 


- nouvelle ou conte : construction dramatique, peu de personnages 
- poésie : en vers ou en prose 
- essai : non fiction 


Compléter la fiche d'inscription et la joindre au texte déposé 


Renseignements: 


Jasmin Depont, Fédération Franco-Ténoise 


(867) 920-2919 


jasmin.depont@laposte.net 


Bulletin d'inscription 


Nom: Prénom : 





Francais langue maternelle [7] Immersion [7] 








Tranche d'âges et genre d'oeuvres 


C1 6 et 7 ans C8 et 9 ans C110 et 11 ans C2 et 13 ans 
Clidetisans (li6al8ans  []19 ans et plus 


C1 Poésie CL] Essai CINouvelle ou conte 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'oeuvres que souhaité, de tous les genres voulus. Chaque 
participant(e) doit identifier le genre d'oeuvre proposé. Joindre le texte à ce bulletin d'inscription, 


Déposer vos oeuvres à la Fédération Franco-Ténoise (Jasmin Depont) avant le 11 mars 2004. 





Lettre ouverte adressée 
aux francophones 


de Yellowknife 


Vous avez sûrement pris connaissance des difficultés actuelles 
de l'Association franco-culturelle de Yellowknife (AFCY) par 
l'entremise de L’Aquilon. Le conseil d'administration de | AFCY 
aimerait prendre un moment pour vous expliquer le contexte dans 
lequel s'inscrit ses difficultés et faire appel à vos réflexions pour 
trouver des solutions. 


Depuis quelques années, l’AFCY a fait preuve de beaucoup 
d'initiative en mettant sur pied de nouveaux projets tels qu’une 
radio communautaire, un centre de formation et de ressources 
informatiques et une chambre noire. Il y a eu une augmentation 
importante de services et d'activités offerts par l'Association. En 
même temps, l'AFCY, comme l’ensemble du réseau associatif, a 
été soumise à d’importantes réformes menées par nos bailleurs 
de fonds dont le principal est Patrimoine canadien. Depuis, les 
employés doivent investir beaucoup plus de temps à la gestion 
administrative et financière de l’organisme. Le résultat de l’ensem- 
ble de ces changements fait en sorte que l'Association n’a plus les 
moyens financiers ni les ressources humaines pour poursuivre les 
activités et les services offerts à la communauté francophone tels 
qu'ils le sont présentement. Ces changements ont pour résultat le 
déficit actuel et grandissant de l'organisme ainsi que l’épuisement 
des employés et des bénévoles. 


À court terme, les membres du conseil d'administration ont 
réalisé des coupures budgétaires afin de répondre aux demandes 
de Patrimoine canadien. Ce dernier nous a demandé, dans une 
lettre datée du 10 décembre 2003, de leur faire parvenir le plus tôt 
possible « un budget équilibré et réaliste pour l’année en cours, 
ainsi que l’année 2004-2005 ». Par conséquent, le spectacle de 
Mara Tremblay a été annulé, ainsi que la contribution de l’ AFCY 
à Folk on the Rocks pour l’année 2004-2005. D’autres coupures 
seront annoncées afin de rétablir les finances de l’Association et 
maintenir notre subvention de base de Patrimoine canadien. 


Lasituationactuelleestégalementtrès lourde pour les employées 
de l’AFCY qui investissent beaucoup d’heures supplémentaires 
pour arriver à répondre à toutes les exigences de leurs mandats 
respectifs. Suite à la décision de lacoordonnatrice actuelle de quitter 
son poste pour des raisons familiales, le conseil d'administration 
a décidé de redéfinir le mandat du poste en question. La nouvelle 
personne devra prioriser la gestion administrative et financière de 
l'organisme parmi ses tâches. Elle fera, entre autres, la tenue de 
livre, qui est à l’heure actuelle assumée par la Fédération Franco- 
TéNOise. Ceci permettra de répondre davantage aux besoins 
spécifiques de l’Association. 


Par le fait même, les membres du conseil et les ressources hu- 
maines de l’AFCY enclenchent une restructuration au sein de l’or- 
ganisme pour arriver à améliorer la situation. Cette restructuration 
nous amènera à réfléchir à la nature des activités et des services 
actuellement offerts. La programmation culturelle pourra en être 
modifiée afin de réaliser des activités qui sont davantage à la mesure 
de nos moyens. Nous prendrons donc une année pour reconstruire 
des bases solides sur lesquelles nous pourrons bâtir. 


Nous avons à cœur notre communauté et nous voulons que cette 
dernière reçoive des services de qualité ainsi qu’une programmation 
culturelle adéquate. Nous sommes confiants que tous ces efforts 
apporteront les résultats désirés. 


Tenant compte de l’ampleur de ces changements, les membres 
de l’AFCY seront convoqués par le conseil d'administration pour 
trouver des moyens plus efficaces et pertinents de desservir la 
communauté et œuvrer vers un réel développement culturel de la 
communauté francophone de Yellowknife. Nous pourrons tenir 
cette assemblée lorsque le poste à l’ AFCY sera comblé. 


En tout temps, nous demeurons ouverts à vos commentaires et 
restons à l'écoute de vos préoccupations. 

Les membres du CA de l’AFCY : 

Chantal Desgagné, présidente 

Réjean Felx, vice-président 

Martine Gauvin, secrétaire-trésorière 

Norm Larocque, administrateur 

Isabelle Dwyer, administratrice 

Patrice Lapointe, administrateur 


Pour nous rejoindre : 

5016, 48e rue, C. P. 1865, Yellowknife, NT, X1A 2P2 
Téléphone : (867) 873-3292 

Courriel : afcy@franco-nord.com 


Simon Bérubé 

La semaine dernière, Statis- 
tique Canada rendait publique 
une étude où l’agence plaçait 
le Canada au troisième rang 
de la production mondiale de 
diamants. Malgré la croissance 
économique enviable que les 
mines de diamants apportent 
au TNO, il ne faut pas négliger, 
non plus, l’industrie secondaire 
qui se développe. 

Pour la région de Yellow- 
knife, l’ouverture récente de 
mines de diamants amène 
aussi de l’eau au moulin en 
terme de taillage et de polis- 
sage de la pierre. Le directeur 
des projets de diamants pour le 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, Martin Irving, 
parle de quatre entreprises de 
la sorte présentement situées 
dans la capitale ténoise. Ces 
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Industrie du diamant aux TNO 


Pas que des mines ! 


La récente étude de Statistique Canada sur l’industrie diamantaire canadienne apporte des bonnes nouvelles aux Territoires du Nord-Ouest. 
Mais aux mines, il faut ajouter l’industrie secondaire. 


entreprises engagent présen- 
tement plus d’une centaine de 
personnes. Lorsqu’elles seront 
à capacité maximale de produc- 
tion, le nombre de personnes qui 
y travailleront pourrait dépasser 
les 200. M. Irving ajoute que 
bien qu'aucun nouveau projet 
n’aitofficiellementété annoncé, 
d’autres entreprises étudient la 
possibilité de s'installer aux 
TNO. 

Le ministère n’a cependant 
aucune statistique sur la pro- 
duction de ces entreprises, ni 
sur le pourcentage du total des 
pierres extraites aux TNO qui y 
sonttraitées. « De notre perspec- 
tive, les pays qui démontrent le 
plus d’intérêt pour les diamants 
taillés et polis aux TNO sont 
le Canada, les Etats-Unis et, 
d’une manière grandissante, le 
Japon », dit M. Irving. 

Et à quand une industrie de 


la joaillerie ? Ça pourrait voir 
le jour, croit Martin Irving. « Il 
y a certainement quelques per- 
sonnes en ville. La compagnie 
Tiffany a annoncé qu’elle faisait 
une étude de faisabilité, en as- 
sociation avec quelques groupes 
autochtones sur les opportunités 
de joaillerie dans les TNO. Il y 
a donc du travail qui se fait à ce 
niveau », de laisser entendre le 
directeur. 


Et le GTNO 

Pendant ce temps, au gou- 
vernement territorial, il semble 
que l’on ne profite pas de cette 
croissance économique. « Nous 
n’obtenons pas de revenus pro- 
venant des ressources. Nous 
sommes à préparer le budget 
dans lequel nous voulons nous 
occuper des besoins et, en fait, 
nous payons pour le développe- 
ment de l’industrie », faitremar- 


quer le ministre des Finances, 
Floyd Roland. 

Ce dernier souligne que des 
discussions avec le gouverne- 
ment fédéral sont toujours en 
cours pour en arriver à une en- 
tente sur les revenus provenant 
des ressources naturelles. M. 
Roland espère d’ailleurs que 
cette entente se rapprochera 
davantage des conditions des 
provinces, que de l’entente 
conclue entre le gouvernement 
fédéral et le Yukon. « Nous 
pensons que le type d’accord 
dont profite le Yukon ne serait 
pas juste pour les TNO. Pour 
l'instant, nous visons à sécuri- 
ser les engagements politiques 
à l’effet qu'il y a un réel intérêt 
à travailler sur les dossiers de 
la dévolution et du partage des 
revenus », dit le ministre. 

Selon lui, les pertesencourues 
par le gouvernement territorial, 


du fait qu’il ne touche aucune 
part des revenus provenant des 
ressources, sont de l’ordre de 70 
à 100 millions de dollars. Cette 
année, le déficit du gouverne- 
ment territorial se situera dans 
ces montants-là. 

Au cours de sa récente ren- 
contre avec le ministre Pierre 
Pettigrew, le premier ministre 
ténois, Joe Handley, a abordé 
cette question. 

«M. Pettigrew a écouté et 
s’est engagé à en parler avec le 
premier ministre Martin. Notre 
grande préoccupation est de re- 
cevoir un signal, de la part du 
gouvernement fédéral, à l’effet 
qu’il veut poursuivre le dossier 
avec un agenda serré », d’ex- 
pliquer M. Handley, qui dit ne 
pas percevoir de changement de 
philosophie sur le sujet à Ottawa, 
malgré le changement de garde 
au Cabinet. 


Prestations parentales 
et dette publique 


(APF) - Les changements 
apportés par le gouvernement 
fédéral aux règles des presta- 
tions parentales semblent porter 
fruits, et ce autant du côté des 
mères que des pères. 


Satistique Canada indique 

. qu’au cours de l’année 2002, 

63,3 % des 329 000 mères 

ayant un enfant de 12 mois ou 

moins ont reçu des prestations 
de maternité ou parentales. 


Comparé à l’année 2000, soit 
la dernière année qui a précédé 
l'élargissement du régime de 
prestations parentales, le nom- 
bre de mères qui ont bénéficié 
des prestations a augmenté de 
neuf pour cent. 


Du côté des pères, ils étaient 
quelque 34 000, ou 11,4 %, en 
2002 a avoir fait une demande 
de prestations parentales, com- 
parativement à seulement 9000 
en 2000. 


Le nombre de pères bénéfi- 
ciant de prestations parentales 
pourrait être plus élevé mais le 
désir de la mère de demeurer 
avec son enfant est la raison la 
plus fréquemment utilisée pour 
ceux qui n’ont pas l'intention de 
prendre un congé parental. 


Eneffet, près de la moitié des 
mères recevant elles-mêmes des 
prestations reliées à la maternité 
ont invoqué cette raison. 


D'autre part, 17 % des mères 


estimaient qu’il était plus facile 
pour elles de s’absenter du tra- 
vail, alors que 14 % ont déclaré 
qu'’ilétaitplus avantageux finan- 
cièrement que ce soitelles etnon 
leur conjoint qui demeurent à la 
maison. 


L'augmentation prononcée 
du nombre de personnes qui 
ont bénéficié des prestations 
parentales est directement lié 
à deux éléments modifiés par 
le gouvernement fédéral le ler 


principal admissible. 





E+ 


Canada 





janvier 2001 : l’abaissement du 
nombre d’heures nécessaires 
pour être admissible (de 700 à 
600) et l’augmentation du nom- 
bre de semaines de prestations 
parentales dont l’un ou l’autre 
parent peut se prévaloir (de 10 
à 35 semaines). 


La dette nette par habitant 
continue de diminuer 


Pourune septième année con- 
sécutive, la dette nette de l’admi- 


Dans le cadre du PAAC, le gouvernement du Canada prolongera à vie les services d'entretien ménager 
evou d'entretien de terrain offerts aux survivants admissibles d'anciens combattants décédés. S'il n'y a 
pas de survivant admissible, ces services pourraient être offerts à un autre dispensateur de soins 


Anciens Combattants  Veterans Affairs 
Canada 


nistration fédérale a diminuée. 
Après avoir atteint un sommet 
à 588, 4 milliards de dollars en 
1997, cette dette nette, qui se 
définie comme l’excédent du 
passif sur l’actif financier, se 
chiffrait, au 31 mars 2003, à 
526,5 milliards de dollars. 

Ces nouvelles données cons- 
tituentune baisse de 8,2 milliards 
de dollars par rapport à la dette 
nette au 31 mars 2002. 


Cette nouvelle diminution 


s'explique par une baisse de 
2,7 milliards de dollars de l’actif 
financier et de 10,9 milliards de 
dollars de la dette (passif) 


Par habitant, la dette nette 
était de 16 691 $ au 31 mars 
2003, comparativement à 17 
107 $ en 2002. C’est en 1997 
que la dette nette par habitant 
était la plus élevée à 19 732 $. 
Dire que cette dette était de 863 
$ par habitant en 1971... 


Nouveaux points importants à l'égard du 
Programme pour l'autonomie des 


anciens combattants (PAAC) 


Ces services aident les anciens combattants et leurs survivants ou d'autres dispensateurs de soins 
principaux à continuer à vivre chez eux de façon autonome. 


Vous pourriez être admissible à ce programme si vous rencontrez les exigences suivantes: 


* Vous êtes le survivant où un autre dispensateur de soins principal d'un ancien combattant qui est 
décédé depuis le 1” septembre 1990; 
* L'ancien combattant recevait ces services au moment de son décès ou l’ancien combattant recevait 
ces services et est décédé moins d'un an après avoir été admis à un établissement de soins de santé. 





POUR OBTENIR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS OÙ POUR FAIRE UNE DEMANDE, 
composez le numéro de téléphone sans frais 1 800 443-0382. 
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Déversements 


Savoir réagir selon 
les circonstances 


Les représentants de nombreuses agences et ministères se 
sont réunis pour exercer leur plan d’attaque en cas de dé- 
versement de diesel sur le Grand lac des Esclaves. 


Simon Bérubé 

Le scénario est simple. Rece- 
vanttoujours le dieselnécessaire 
à son énergie par voie maritime, 
la communauté de Lutsel K’e 
est aux prises avec un déverse- 
ment. Commentréagir ? Qui fait 
quoi ? Quels sont les éléments 
à considérer ? Quelques 35 
personnes étaient réunies autour 
d’une table, le 14 janvier, pour 
répondre à ces questions et met- 
tre la théorie en pratique. 

Selon Theresa Nichols, 
agente de communications à 
Pêches et Océans Canada, il 
existe plusieurs plans pour ré- 
pondre à divers type de déver- 
sements.« Unexercice du genre 
estrequis à chaque annéeetil y a 
beaucoup de scénarios planifiés. 
Les exercices sont pour tester 
ces plans ». 

Le défi du scénario de Lut- 
sel K’e, selon Mme Nichols, 
est qu'il s’agit « d’un envi- 
ronnement éloigné et il n’y a 
pas beaucoup de gens dans cet 
environnement immédiat qui 
peuvent vraiment se rassem- 
bler et réagir immédiatement. 

I faut apporter de l'équipement 
d’ailleurs et du personnel addi- 
tionnel. Il faut s’assurer que si 
des gens tombent malades, ils 
peuvent recevoir un traitement 
immédiat et même demander à 





d’autres communautés de les 
aider à obtenir ce dont ils ont 
besoin. En plus, il y a un pro- 
blème de gestion des déchets. 
Qu'est-ce que l’on fait avec tout 
le diesel et tous les débris ? ». 

Quant à savoir qui est res- 
ponsable en cas de déversement, 
c’est la situation qui le dicte. 
« Ça dépend de ce qui s’est passé 
pour vraiment identifier qui est 
responsable. Si c’est sur terre, 
ça revient au gouvernement ter- 
ritorial et si c’est par bateau, ce 
sera la Garde côtière. Il y a donc 
beaucoup de marge de manœu- 
vre », dit Mme Nichols, qui rap- 
pelle qu’une ligne téléphonique 
est toujours en fonction, en cas 
de déversement. 

Mme Nichols souligne ce- 
pendant que c’est souvent la 
communauté elle-même qui a 
à répondre à la situation d’ur- 
gence. Parexemple, sil’évacua- 
tionestnécessaire, ce sera à cette 
communauté, qui dispose d’un 
plan en ce sens, de s’en charger. 
Lors d’un déversement, les deux 
priorités sont la santé des gens 
et l’environnement. 

Il semble cependant que ce 
type de déversement ne soit pas 
très fréquent aux Territoires du 
Nord-Ouest. Theresa Nichols 
estime que la prévention semble 
porter fruit. 


Discours d'ouverture du premier ministre 


Collaboration 
et communication 


Dans sa première allocution à l’Assemblée législative, 
le premier ministre, Joe Handley, a souligné son intention d'améliorer 
la communication et la collaboration entre tous les députés. 


Simon Bérubé 

Le premier ministre, Joe 
Handley, entend soumettre da- 
vantage les projets du Cabinet 
aux commentaires et opinions 
des députés et de la population. 
C'est d’ailleurs dans cette inten- 
tion qu'il s’est joint au président 
du caucus des députés, Kevin 
Menicoche, pour annoncer la 
tenue d’une grande rencontre 
entre les élus et les leaders des 
TNO pour discuter des grands 
enjeux que devra affronter le 
territoire. 

Le premier ministre a aussi 
abordé la question des diverses 
négociations concernant les 
droits des Autochtones. Faisant 
état de la situation actuelle et 
des différents stages auxquelles 
les négociations sont rendues, 
M. Handley a rappelé que des 
changements devront avoir lieu 
dans les structures du gouver- 
nement territorial. Le premier 
ministre a d’ailleurs cru bon de 
rappeler que son gouvernement 
est toujours engagé dans la né- 
gociationet la mise en œuvre des 
différents accords reconnaissant 
les droits des Autochtones. 

Un autre thème cher au 
premier ministre sera celui 


de l’indépendance financière 
des TNO, avec des gens qui 
seront, dans ses mots, en santé, 
éduqués, qui auront de l’emploi 
et qui profiteront de la vie à son 
maximum. Pour ce faire, M. 
Handley demande à ce qu’une 
nouvelle entente financière soit 
conclue avec le gouvernement 
canadien, de même que des 
ententes sur la dévolution et le 
partage des revenus provenant 
des ressources naturelles. 

Le premier ministre a enfin 
rappelé qu’un examen appro- 
fondi de la gestion financière du 
gouvernement ténois aura lieu 
afin de maximiser les ressources 
à portée de main. 


Processus budgétaire 

De son côté, le nouveau mi- 
nistre des Finances, Floyd Ro- 
land, a effectué une mise à jour 
sur le processus budgétaire du 
gouvernement ténois. Ce budget 
devrait être déposé au cours de 
la session de mars. Sans donner 
de chiffres précis, le ministre a 
mentionné que le fossé entre les 
revenus et les dépenses était tou- 
jours grandissant. 

M. Roland a même souli- 
gné que les dépenses engen- 


drées par les développements 
économiques entraient en 
concurrence avec les besoins 
du gouvernement pour ce qui 
est de la santé, de l'éducation 
et du soutien du revenu. Bien 
entendu, le ministre est revenu 
sur le sujet de l'accord financier 
entre le gouvernement fédéral 
et le gouvernement territorial, 
annonçant qu’il approchera le 
nouveau ministre des Finances 
fédéral, Ralph Goodale, pour 
discuter du problème. Déjà, le 
ministre territorial parle de choix 
qui seront difficiles à faire. 

Le gouvernement territorial 
fait aussi face à plusieurs incer- 
titudes sur l’argent dont il dis- 
posera au cours des prochaines 
années, ne sachant pas à quoi 
s'attendre sur les accords finan- 
ciers pour l’année 2004-2005. 
Le prochain budget compren- 
dra des mesures pouvant être 
mises en œuvre au cours de 
cette année. Pour les années 
subséquentes, le ministre a fait 
savoir qu’une stratégie à moyen 
et à long terme sera établie et 
que des changements dans les 
manières de procéder comme 
gouvernement, pourraient être 
effectués. 
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Le français à JBT : tout un défi! 


À l’école primaire John B. Tyrell, de Fort Smith, les cours de français langue seconde s’avèrent de plus en plus populaires. Certains groupes de français sont 
surpeuplés, avec plus de 38 étudiants. Ce qui laisse les mains pleines à Minoo Derakhshan, nouvelle enseignante de français langue seconde à l’école J.B.T. 


Anne-Marie Vigeant 
Mademoiselle Derakhshan 
(qui changera pour Sheehan 
dans moins d’un mois!), ca- 
nadienne d’origine perse, fait 
partie de la communauté de 
Fort Smith depuis bientôt quatre 
années. Au départ, elle est venue 
faire « l’expérience » du Grand 
Nord canadien par intérêt, mais 
aussi afin d'aider lacommunauté 





Bahaï pour une période de trois 
mois seulement. Minoo a une 
histoire qui ressemble beaucoup 
à celle de plusieurs habitants de 
la région car, de fil en aiguille, 
d'opportunités en surprises, elle 
y a élu domicile et se mariera 


» dans moins d’un mois. 


Elle a grandi à Morinville, une 
communauté francophone de 
l'Alberta, près d'Edmonton:Elle 
y a complété ses études secon- 
daires avec un diplôme interna- 
tional en poche. Après l’école 
d'immersion francophone et 


un séjour linguistique de six 
semaines dans la région de 
Duchenay au Québec, elle en- 
trepris des études universitaires 
en enseignement à l’Université 
de l’Alberta à Edmonton. Tout 
au long de ses années d’études au 
baccalauréat, Minoo a entreprit 
une majeure en anglais et une 
mineure en français. Passionnée 
des langues (elle en maîtrise 
quatre!) 
et voya- 
geuse 
dans le 
sang, elle 
a ensei- 
gné une 
année 
complète 
au Brésil 
soit de 
1995 à 
1996, 
avant de 
ressentir 
l’appel du nord. Appel qui ne 
fut pas définitif car elle est 
retournée au Brésil pour une 
période de trois mois. Cepen- 
dant, c’est à Fort Smith que 
resta son cœur. Derakhshan 
occupa divers emplois et ce, 
dans plusieurs milieux smitois. 
Coordonnatrice du programme 
« Our babies, our future », elle 
a toujours gardé un pied dans 
le système d’éducation en 
effectuant des contrats de rem- 
placement à l’école primaire 
ainsi qu’à l’école secondaire. 
Avide de changements, elle 





occupe présentement le poste 
d’enseignante de français lan- 
gue seconde à l’école primaire 
et ce, depuis le commencement 
de l’année scolaire 2003-2004. 
L'âme en quête d’aventures, elle 
a visité plusieurs régions et pays 
dont le Costa Rica où elle re- 
tournera le 28 février prochain 
pour s’y marier. 


Femme du monde, ouverte 
d'esprit, c’est de façon éner- 
gique que Minoo Derakhshan 
a accepté de relever le défi de 
l’enseignement du français 
langue seconde à l’école pri- 
maire de Fort Smith. Les clas- 
ses nombreuses et la différence 
des niveaux d'apprentissage 
de la langue rendent parfois 
son travail difficile. En effet, 
l’engouement pour le français 
chez les plus jeunes ne cesse de 
croître. Les débutants ont soif 
de connaissances, d'apprendre 
et de pratiquer de manière lu- 
dique cette nouvelle langue qui 
est, pour la majorité des élèves, 
nouvelle à leurs petites oreilles. 
Du côté des niveaux scolaires 
plus élevés, la cinquième et 
sixième année, plusieurs par- 
ticipent pour la première fois 
à un cours de français tandis 
que certains apprennent la lan- 
gue depuis la deuxième année. 
Cette situation est causée par le 
fait que les élèves du primaire 
ont le choix, durant leur cinq 
années d’apprentissage d’une 
langue seconde, entre partici- 
per au cours de français ou de 
chipewyan. Cependant, le pro- 
gramme de langue seconde du 
secondaire offre seulement l’op- 
tion du français. Réalisant cela, 
plusieurs parents envoient donc 
leur enfant, étudiant de cinquiè- 
me ou sixième année, en classe 
de français afin de le préparer 








aux études secondaires. Cela 
donne du pain sur la planche à 
notre nouvelle enseignante qui 
doit maintenir l’intérêt des plus 
avancés tout en répondant aux 
besoins des nouveaux arrivants. 
Heureusement, Derakhshan dis- 
pose de ressources matérielles 
variées et d’un bon appui des 
parents ainsi que des autres 
enseignants. 


Finalement Minoo Derakhs- 
han croit non seulement en 
l'importance de l'apprentissage 
d’une langue seconde au niveau 
primaire mais en voit la néces- 
sité. Elle a été personnellement 
exposée très jeune à d’autres 
cultures et n’y voit-là que des 
points positifs. L'apprentissage 
du français dès le jeune âge 


facilite le développement des 
deux hémisphères du cerveau, 
favorise l’ouverture d’esprit 
et encourage l’appréciation 
de la diversité. Sans oublier, 
mentionne Derakhshan, que le 
français est une des deux langues 
officielles du Canadaet qu'ilest 
donc essentiel d’en maîtriser 
leS rudiments afin de pouvoir 
communiquer et voyager d’un 
océan à l’autre. Pour conclure, 
Minoo Derakhshan encourage 
les parents à stimuler l’appren- 
tissage de la langue française 
chez les enfants et ce, dès leur 
jeune âge. Il leur sera plus facile 
d'apprendre et les informations 
demeureront ancrées dans leur 
mémoire plus longtemps. Alors 
le français, on l’apprend dès 
maintenant! 


La francisation 


s’active! 


Les précipitations de neige des derniers jours a réjoui grands et tout petits. Le 
soleil se couche tous les jours un peu plus tard au grand bonheur des habitants 
de la communauté de Fort Smith qui peuvent tranquillement apprécier les 
joies de l'hiver. Et ça, les jeunes du programme de francisation après-école de 
l’Association des Francophones de Fort Smith l'ont bien compris. Chaque jour, 
lorsque la température est clémente, les participants ont l’occasion d’aller lâcher 
leur fou au grand air. Que ce soit pour jouer à « L'attaque des planètes », au « Re- 
nard » dans l'épaisse neige ou porter quelques amélioration à leur fort secret, il y 
a toujours quelque chose de nouveau à découvrir. Le programme de francisation 
après-école encourage un mode de vie actif et une saine alimentation. 

Il est important pour les enfants de tout âges de dépenser leur surplus d'énergie. 
Surtout durant la période hivernale où ils sont confinés entre quatre murs pour 
la majorité de la journée. Il faut toutefois être très vigilant lorsque les enfants 
s'amusent dehors car les vents changeants du Nord peuvent rapidement leurs 
procurer des engelures qui ne sont pas tellement agréables pour nos petits bouts 
de chou. Alors, être à l'extérieur en leur compagnie, être attentif à leurs besoins et 
surtout, stimuler l’activité physique et la diversité semblent être des éléments clés 

pour terminer l’hiver du bon pied! ee : 
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CRTC 
KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LE GROUPE DE RADIODIFFUSION 
ASTRAL INC. demande l'autorisation de modifier la licence du service 
national de télévision payante de langue française appelé Super Écran, 
en changeant la condition de licence relative à la contribution qu'elle 
doit consacrer à la conception/rédaction de scénarios. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
2100, rue Ste-Catherine O., Bureau 1000, Montréal (Qc). Si vous voulez 
appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 7 février 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
htip//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2004-1 


|| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 








CRTC 
R  auence PUBLIQUE nu crTe  Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir 
du 1 mars 2004 à 9 h30, au World Trade and Convention Centre, 1800, 
rue Argyle, Halifax (N.-É.), afin d'étudier les demandes suivantes. 
26. L'ENSEMBLE DU CANADA. VISION TV : CANADA'S FAITH 
NETWORK/RÉSEAU RELIGIEUX CANADIEN demande l'autorisation 
d'effectuer une réorganisation corporative de ses entreprises de 
programmation de télévision spécialisée. 27. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
GLOBAL TELEVISION NETWORK INC. ET GROUPE TVA INC. demandent 
l'autorisation d'acquérir les intérêts que détient présentement Rogers 
Broadcasting Limited, soit 9.9 % de la société. 28. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. 1225520 ONTARIO INC. demande l'autorisation d'acquérir les 
actifs des services numériques de télévision spécialisée de catégorie 2 , 
The Short Film Channel, The Love Channel et The Horror Channel, de Boxer 
Four Entertainment Inc.et d'obtenir des licences lui permettant ainsi de 
poursuivre l'exploitation de ces entreprises. Pour plus d'informations sur 
chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les examiner, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 5 février 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique 
CRTC 2003-12. 
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Territoires du 1) 
Nord-Ouest Éducation, Culture et formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de services d'emploi à contrat 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
région Slave Nord, fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés ayant une expertise dans la prestation 
de sessions d'information et d'ateliers sur les carrières et 
l'emploi 


Le Centre des services Canada-TNO, situé à Yellowknife, offre 
aux résidents l'occasion de se perfectionner et d'attendre des 
buts personnels en matière de carrière grâce à toute une gamme 
de choix en matière de perfectionnement professionnel. 


Le Centre de services Canada-TNO a besoin des services d'un 
entrepreneur pouvant fournir des services spécifiques d'emploi, 
ainsi que précisé dans la trousse de proposition qu'on peut se 
procurer auprès du ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, au 3° étage du Lahm Ridge Tower, à Yellowknife. 
Les entrepreneurs doivent être en mesure de démontrer leur 
capacité à avoir un bureau ayant pignon sur rue et à offrir un 
service bilingue. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h heure locale, le mercredi 11 février 2004, 


à l'attention de Brenda Dodman, commis aux contrats; tél. : 
(867) 920-3287; fax : (867) 873-0338. 


Vous pouvez poser vos questions techniques à Darlene 
Romanko, surintendante régionale, Centre de services Canada- 
TNO: tél. : (867) 766-5105; fax : (867) 873-0423. 


Les propositions qui parviendront après la date et l'heure 
précisées seront rejetées et renvoyées non décachetées à 
leur expéditeur. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 




















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Postes occasionnels 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le ministère des Transports a continuellement besoin d'employés 
occasionnels, dont des commis, du personnel administratif, des gens 
de métiers, des techniciens et des professionnels. Le traitement est 
déterminé selon les fonctions afférentes à chacun des postes. La 
durée des postes occasionnels varie de deux à six mois, mais elle 
peut être moindre. 


Pour soumettre votre candidature à un poste occasionnel, veuillez 
faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse ci-dessous 
Assurez-vous d'indiquer votre numéro de téléphone et votre adresse 
électronique, si vous en avez une. Indiquez clairement le type de 
poste qui vous intéresse. 

Nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail 

Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


(æ 


res du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement du cours d'agent chargé de 
faire respecter les règlements 


(æe 


Territoires du 
Nord- 







Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
enseigner en 2004 le cours d'agent chargé de faire respecter 
les règlements. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9, Téléphone : 
(867)873-7542; télécopieur : (867) 873-0373.Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 048020. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 30 janvier 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 


L'hon, Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Outils de gestion du serveur du centre des 
services technologiques 
Réf. : FB-120104-TSC 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest faitune demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fourniret mettre en oeuvre 
un ensemble intégré d'outils de gestion du serveur qui seront 
utilisés pour gérer l'infrastructure du centre des services 
technologiques, à un niveau d'entreprise. L'ensemble de 


logiciels recommandés doit permettre la gestion et le contrôle 
du serveur pourfaciliter la gestion des services etlatransmission 
des rapports. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres en communiquant avec Richard Robertson, chef 
des services financiers, Services ministériels, Ministère de 
l'Exécutif, rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° Aue, 
Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7416; fax : (867) 873- 
0110; courriel : richard_robertson @ gov.nt.ca 


Les propositions cachetées doivent être envoyées à Derran 
Guinan, chef des services de soutien, Centre des services 
technologiques, Secrétariat du Conseil de gestion financière, 
3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 
2L9, au plus tard à : 


16 h 30, heure locale, le 13 février 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute propositions reçue. 











































AABERTÉ 










ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 












Planificateur des 
sorties 


(Poste à durée indéterminée, 
à temps plein) 
Le traitement varie de 30,00 $ à 34,01 $ l'heure (soit environ 
58 698 $ à 66 544$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. Nous établirons une liste 
de candidats admissibles que nous conserverons pendant 
un an. 


N° du concours : 2004-001836GQ 
Date limite : le 30 janvier 2004 


Interprètes médicaux 
Dogrib-anglais 


(Postes occasionnels, au besoin) 


Letraitementinitial est de 18,47 $ l'heure. Ensus dutraitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 2004-001835GQ 








Date limite : le 30 janvier 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
àces emplois. Les candidats retenus seront également tenus 
de fournir un certificat de santé. 








Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 





Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 










Directeur/Directrice et 
rédacteur/rédactrice en chef 


La Liberté est le seul journal en français publié au 
Manitoba. Fondé en 1913, c'est un hebdomadaire qui 
a une vocation provinciale, dont la qualité et la 
crédibilité lui ont permis d'obtenir, au cours des ans, de 
nombreux prix d'excellence décernés par l'Association 
de la presse francophone. 


Le poste 


La personne choisie devra assurer la gestion du journal; 
l'embauche, la supervision et l'évaluation du personnel 
nécessaire; la préparation et la mise en pratique du 
budget; et toute autre tâche jugée nécessaire au bon 
fonctionnement de l’entreprise. 


La personne recherchée devra aussi assumer les 
responsabilités de rédacteur/trice en chef. Elle sera 
responsable du contenu du journal; des éditoriaux; de 
l'affectation et de la supervision des journalistes et des 
pigistes; et de la présentation graphique. 


Exigences 


Démontrer de solides qualités de leadership; avoir des 
connaissances théoriques et pratiques poussées dans le 
domaine de la presse écrite en français; posséder 
d'excellentes capacités de travailler en équipe et sous 
pression; faire preuve d'une maîtrise supérieure du 
français et de l’anglais parlés et écrits; détenir de fortes 
compétences en gestion des ressources financières et 
en gestion des ressources humaines; comprendre 
l’environnement francophone minoritaire. 


Lieu d'emploi : Saint-Boniface (Winnipeg, Manitoba) 
Entrée en fonction : le 1* avril 2004 


Salaire : à négocier selon l'expérience et les 
qualifications. 


Les personnes intéressées à ce poste sont priées de faire 
parvenir leur candidature au plus tard le 5 février 
2004, avec la mention Personnel et confidentiel, à : 


La présidente 
Presse-Ouest Limitée 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Pour de plus amples renseignements, on peut contacter 
Diane Bruyère au (204) 925-8824. 
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Alain Bessette 

20 janvier 2004 - Je suis 
plutôt du genre optimiste 
disent certains lorsqu'il 
s’agit de ma chronique 
sur les Canadiens de 
Montréal. Pourtant, lors- 
que j'ai fait mes prédic- 
tions en début de saison, 
je placais ce club dans 
une bataille à finir pour 
participer aux séries éli- 
minatoires. D’après mes 
attentes, je croyais que la 
séquence des huit matchs 
du 8 au 24 janvier serait 
une des plus difficiles du 
club. En fait, je ne leur ac- 
cordais que quatre points 
sur une possibilité de 16. 
À la suite du match con- 
tre Philadelphie, le club 
est déjà en avance de six 
points sur mes prédictions 
delasaison. À cette allure, 
le club pourrait terminé la 
saison avec 96 points, non 
pas au huitième rang de la 
conférence mais bien au 
septième ou au sixième. 

Malgré les récents suc- 
cès de l’équipe, l’impor- 
tant demeure de participer 
aux séries éliminatoires. 
Anaheim a démontré l’an 
dernier comment un gar- 
dien de but peut voler la 
vedette et José Théodore 
est l'un des rares gardiens 
qui peuvent faire la dif- 
férence dans les séries. 
L'an dernier également, 
Minnesota a démontré 
comment un jeu défensif 
hermétique peut enrayer 
l'offensive des meilleures 
équipes. Or les Canadiens 
ont aussi adopté ce type 
de système de jeu. S’ils 


\ 2 


font les séries, et cela est 
presque certain, le club ne 
sera jamais un favori mais 
il pourra, comme Anaheim 
et Minnesota, déjouer les 
pronostiques. 

La décision de Claude 
Julien de laisser Mike Ri- 
beiro dans les gradins, afin 
de lui servir une leçon sur 
l’importance de ne faire 
que de courtes apparitions 
sur la patinoire, porte fruit. 
Tous les joueurs ne sont 
sur la glace que pour 30 à 
40 secondes mais jouent 
ce 30 secondes avec beau- 
coup d'intensité. Larecet- 
te est pourtant simple : à 
bout de souffle, après une 
présence de 60 secondes 
sur la patinoire, tu peux 
difficilement pourchasser 
le porteur de la rondelle 
et lui livrer une lutte ef- 
ficace le long des bandes. 
Je ne crois plus que l’on 
reverra un Mike Ribeiro 
qui se laisse simplement 
glisser vers son territoire 
lors d’un repli défensif, 
alors qu’un joueur de 
l’équipe adverse se trouve 
àune couple d’enjambées, 
sans couverture. 

Quant à rêver, et alors 
que le club se promène 
entre le sixième rang et 
le septième rang de sa 
conférence, on peut espé- 
rer qu'ils termineront en 
sixième position car cela 
leur permettrait d’affron- 
ter le club en troisième 
position, classement 
accordé par défaut au 
champion de la division 
du sud est (probablement 
Tampa Bay ou Atlanta). 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


VICE-PRÉSIDENT, 
OPÉRATIONS DU NUNAVUT 
lqaluit, Nunavut 


Traitement : Le traitement varie de 42,48 $ à 60,68 $ l'heure 
(soit environ 82 828 $ à 118 326 $ par année). 
Allocation de vie dans le Nord : 9 701 $ par année 


N° du concours : SR04/02 


Date limite : le 6 février 2004 


I! s'agit d'un poste de direction. La vérification du casier 
Judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


ANALYSTE DES BUDGETS ET DE 


LA PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement est actuellement à l'étude. 
Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 


N° du concours : SRO4/03 


Date limite : le 30 janvier 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 


à cet emploi. 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ces 


postes à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 


en établir leur admissibilité. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Îl est interdit de fumer au bureau. 





Les Canadiens de Montréal 


Totalement impressionné! 


Montréal a remporté ses 
deux joutes contre Atlanta 
etaun dossier de deux vic- 
toires etune défaite contre 
Tampa Bay. 

C’est probablement 
plaisant d’être directeur 
général de ce club par 


les temps qui courent. 
Comme le club roule à 
plein régime, la pression 
se fait moindre sur Bob 
Gainey pour compléter 
des transactions. Il n’a 
plus maintenant qu’à 
se montrer patient et 





L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes 
prêtes à relever de nouveaux 
défis sur le plan professionnel. 


Administration des services de 
santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Réceptionniste médical - 
Great Slave Medical House, 
Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 1° octobre 2005) 

Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire par la GRC est une condition préalable à cet 
emploi. 

N° du concours : 04-0004 


Pour de plus amples renseignements, 


Date limite : le 23 janvier 2004 


visitez notre site Web : www.yhssa.org 





Les candidats doivent faire parvenir leur curriculum vitae à l'adresse 
suivante : Ressources humaines, Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife, 2° étage, Jan Stirling Centre, 
C.P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax 
(867) 873-0648; courriel : yhssa_hr@govnt.ca 


Il est interdit de fumer au bureau. L'employeur préconise un 
programme d'action positive. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en Des carrières 


établir leur admissibilité enrichissantes 


commencent à alléger leur 
masse salariale. 


attendre que les équipes 
qui rateront les séries ne 


OFFRE D'EMPLOI 
Directeur-trice 


de l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


Description : 

Élaborer un plan de restructuration afin de redresser 
la situation financière de l’organisme et voir à sa mise 
en œuvre; Élaborer et réaliser la programmation an- 
nuelle de l’AFCY en matière de développement 
communautaire et culturel; Rédiger des demandes 
de financement; 

Effectuer les tâches administratives reliées au fonc- 
tionnement quotidien. 


Qualifications : 
Formation ou expérience pertinente dans le domaine 


de la gestion; Excellente maîtrise du français et de 
l'anglais parlé et écrit, Expérience en milieu commu- 
nautaire; La maîtrise du logiciel Simple Comptable est 
essentielle; Connaissance de Microsoft Word, Excel 
et File Maker Pro; Habileté à travailler en équipe et 
sans supervision, entregent et adaptabilité. 


Salaire : 40 000 $ à 45 000 $, selon l'expérience 
Faites parvenir une courte lettre de présentation et 


votre curriculum vitae au plus tard le 2 février 2004 
à: 





Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, TNO, X1A2P2 _ s""% 
Téléphone: (867)873-3292 ré | 
Télécopieur: (867) 873-2158 2 
Courriel: afcy@franco-nord.com 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


+ 
Agent du soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure (soit environ 54,074 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 

Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant six mois. 


N° du concours : 71-0639-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Finances 

et administration, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Joe Toble, 5020, 48° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423; courriel : 
suzanna_iyago@govint.ca. 


Coordonnateur de la planification 
des immobilisations et des travaux 


Ministère des Affaires municipales et communautaires Rae, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 1822-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Northwest Tower, 6 étage, bureau 600, 5201, 50° avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; fax : (867) 873-0555: 
courriel : macahr@govint.ca. 

a ——————— 


+ # + 
Surintendant, région du Sahtu 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Norman Wells, TNO 
Le traitement de ce poste de haute direction varie en fonction des 
études et de l'expérience professionnelle. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 9 770 5. 


N° du concours : 001837-0003 Date limite : le 30 Janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8699; fax : (867) 873-0445; courriel : birgit_ballantyne@gov.nt.ca; site 
Web : http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/opportunities.htm 
———— 


ss. , ? + 
Commis à la rémunération 

Administration des services de santé et 

des services sociaux du Dehcho Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 22,46 $ l'heure (soit environ 43 797 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
6150$ 


N° du concours : 49-1849HM-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


Agent principal des finances 
Administration des services de santé et 

des services sociaux du Dehcho Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit environ 71 17 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
6 150$. 


N° du concours : 49-1847HM-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


Superviseur des soins de longue 
durée 


Administration des services de santé et 

des services sociaux du Dehcho Fort Simpson, TNO 
Le traitement Initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
6 150$. 


N° du concours : 49-1848HM-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


HE 
Infirmière responsable 
Administration des services de santé et 
des services sociaux du Dehcho Fort Liard, TNO 
Le traitement initial est de 36,47 $ l'heure (soit environ 71 117 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
4 606 $ et une allocation d'infirmerie de 4 500 S. 


N° du concours : 49-1850HM-0003 Date limite : le 20 Janvier 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ ILest interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 
leur admissibilit. ART. 
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HORIZONTALEMENT 
1- Syndicaliste français né 


à Belfort en 1922. -11 
détermine un moment 
avec précision. 
Découragements, 
dégoûts. — Nouvelle Lune. 
Embarras, ennui. 
— Édifice circulaire. 
Façon, manière. 
- Fallacieux, spécieux. 
Tirer souvent en divers 
sens. — Déchiffré. 
Accroît, agrandit. —- Mènes 
quelqu'un à un endroit. 
Lambin, traînard. 
— Enlevée. 
Joueur de tennis 

éricain are 
— Étendue d'eau intérieure. 
Évelyne Ouellette. — Elle 
est causée par. — Elle a 
grand soin de ses gorets. 


10- Partie de la nef d'une 


église. — lis valent cent 
mètres carrés. 


11-Broierions, pétririons. 

12-Attacher, lier. - Le 
dentiste l'a perdu comme 
client pour toujours. 


VERTICALEMENT 

1- Futilité, rien. 
- Thérèse Lacerte. 

2- Éminent, qui a acquis 
une compétence. 
— Teignit en ocre. 

3- Reviennent 
chez eux. 
- Le point difficile. 
Convenance, guise. 
— Contrepoison. 
Conjonction. — Pièce de 
théâtre célèbre. — Éclair, 
flamme. 
Agricole, paysan. — Elle 
atteint l'odorat. 
Os plat en haut 
du dos. — Le chat 
miaule et le chevreuil. 
Avec clarté. — Roger 
Duhamel. 


9- Entre le déclin du jour et 
notre sommeil. — frait, 
rayure. 

10- De naissance. — Bon 
vivant. 

11- Ondoieraient, friseraient. 

12- Réseau de neris comme 
celui au creux de 
l'estomac. — Disparaît, 
arrête, finit. 


RÉPONSE DU NO 786 
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Étudiants : des 
emplois au 
souvernement 
plus payants 


(APF) - Bonne nouvelle pour les étudiants qui désirent participer aux Pro- 
grammes d’emploi pour étudiants du gouvernement fédéral. Depuis le 1“ janvier 
dernier, ceux-ci bénéficient d’une augmentation salariale de 2,5 %, soit un taux 
conforme à celui accordé en 2003 à certains groupes d'employés de la fonction 
publique fédérale. 


Ces augmentations, approuvées par le Secrétariat du Conseil du Trésor, 
permettront à un étudiant de niveau collégial d'obtenir un salaire maximal de 


13,71 $ l'heure. 


Au niveau universitaire, le plafond pour un étudiant de premier cycle sera 
désormais de 17,12 $ l'heure. Au deuxième cycle, le salaire est de 18,84 $ l’heure 
alors que pour les étudiants de troisième cycle, le nouveau taux proposé est de 
20,55 $ l'heure. 


En ce qui a trait aux étudiants du secondaire, les taux suggérés varient d’une 
province à l’autre. Le taux le plus bas se trouve en Atlantique, au Québec et en 
Ontario (sauf à Toronto même où le salaire est de 8,97 $ l'heure) à 8,548 l’heure. 
Le salaire le plus élevé est octroyé dans les régions métropolitaines de Vancouver 
et de Victoria, ainsi que dans les trois territoires à 9,40 $ l'heure. 


Dans les Prairies (Manitoba, Saskatchewan et Alberta) le taux a été fixé à 8,64 $ 
l’heure alors qu’en Colombie-Britannique (autre que Vancouver et Victoria), le 
salaire est de 9,19 $ l’heure. 


VIERGE 

Vous pouvez très bien comprendre tou 
avec une grande force intérieure. Cela 
vous rend capable de choses extraordi- 
noires. 


BALANCE 
Vous pouvez présentement aller vers 


des choses où vous serez mis en évi- 

Balance dence. Cependant, la planète Saturne 
vous oblige à de grandes réflexions sur 
toutes vos actions. 


SEMAINE DU 25 JANVIER AU 1° FÉVRIER 2004 


ANNIVERSAIRES : 
26 jonvier ROGER VADIM (Verseau-Dragon) 
28 jonvier COLETTE (Verseau-Singe) 


BÉLIER 
La planète Jupiter fait que vous avez de 


grandes idées pour mieux améliorer 
votre vie. Cela est très important pour 
vous. Vous êtes très travaillant. 


TAUREAU 
Vous pouvez présentement commencer 
un nouveau cyde de travail. Vous êtes 


capable de vraiment aller vers des 
choses formidobles. Vous commencez à 
comprendre ce que les autres attendent 





SCORPION 

Eÿ Vous êtes dans une période de grande 
autonomie. Vous savez ce qui est 

Scorpion valable pour vous. Vous ne voulez pas 


vous tromper. 


SAGITTAIRE 

Vous avez beaucoup d'espoir dans le 

domaine de votre bonheur personnel. 
Sagittaire (el compte beaucoup pour vous. Vous 


Taureau 


de vous. êtes dans une période de grande réor- 
ganisation. 

GÉMEAUX 

Vous voulez à tout prix que l'on soit cor- CAPRICORNE 
La Lune vous apporte beaucoup de 


rect envers vous. Cela sera possible. Ne 
vous étonnez pas des changements 
brusques qui arrivent ou plan profes- 
sionnel. 


CANCER 

La planète Pluton fait que vous ne savez 
plus vraiment ce qui vous est profitable. 
Vous êtes obligé de vraiment vous poser 
de grandes questions. Cela est essentiel. 


choses au plan intérieur. Vous êtes capa- 
ble de vraiment très bien agir pour que 
tout soit vrai. Continuez. 


VERSEAU 

Vous êtes très susceptible. Présentement, 

tout vous fait de l'effet. C'est très impor- 
Verseau {ont à comprendre et vous en compren- 

drez les raisons. 


POISSONS 
© Soyez assuré de la valeur de votre 


bonne volonté. Vous êtes dans un 
moment où vous Vous interrogez pro- 
fondément. Tout ira pour le mieux. 


LION 

Vous pouvez compter sur les gens que 
vous aimez. Vous vous rapprochez 
d'eux. Vous évaluez beaucoup les 
choses d'une manière très humaniste. 


Bessoufftle francophone des Merritoires d 
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La CSFD 
en bref 


Le bureau de direction de la 
Commission scolaire francophone 
de division (CSFD) s’est réuni le 
21 janvier dernier. Voici les faits 
saillants de cette rencontre. 
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Sur le bout de 


la langue 
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Dévolution 
Sur la ligne 
de départ 


En annonçant la signature d’un 
mémorandum d'intention et d’une 
entente cadre avec le Sommet 
autochtone, le premier ministre Joe 
Handley fait savoir que les TNO 


1325 Yellowknife, 


U. of Alberta Library-Bibliographic SS 
5TH FLOOR CAMERON 


Edmonton AB T6G 218_ 


T.N.-0., XIA 2N9 Volume 19 numéro 4, 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


SR DT Il ne s'agit pas d'une photo truquée. Mardi 27 janvier, 10 h : un brouillard de glace re- 
RAP ER PEN it Yellowknif dant la visibilité extré t réduite en ce matin glacial 
A lie prove couvrait Yellowknife, rendant la visibilité extrêmement rédu I g 5 


Page 6 


Méningococcie aux TNO 
Rencontre des 


premiers ministres 


Une première | Campagne de vaccination 


présence pour 


Réagissant à deux cas de méningocoque de type C en quelques semaines, le département de la santé publique du 
ministère de la Santé et des Services sociaux décide de procéder à une vaste campagne de vaccination. 


Joe Handley 


Le premier ministre des Territoires 
du Nord-Ouest, Joe Handley, 
rencontrera officiellement ses 

homologues des provinces et des ter- 
ritoires pour la première fois 
vendredi prochain. Trois items sont 
au programme : la santé, les 
relations entre le Canada et les 
États-Unis et la préparation aux 
mesures d’urgence. 
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porte maintenant bien. Il 
n'en fallait pas plus pour 
que le département de la 
santé publique du minis- 
tère de la Santé et des 
Services sociaux décide 
d’aller de l’avant avec une 
campagne d’immunisation 
de masse contre cette bac- 


térie qui peut s'avérer très 
virulente. É 
«Nous avions déjà 
commencé à planifier un 
programme d’immunisa- 
tion. Après avoir tenu des 


et m'assurer que le vaccin serait dis- 
ponible aussitôt que possible », a fait 
savoir le médecin qui, de toute façon, 
comptait, au cours des prochaines an- 
nées, inclure ce vaccin au programme 
d’immunisation déjà présent aux 
TNO. 

Pour lacampagne massive, on visera 
d’abord les jeunes âgés de 14 à 19 ans. 
Selon le Dr Corriveau, il s’agit de la 
clientèle la plus à risque d’être porteur 
de la bactérie qui se transmet par la sa- 
live.« La bactérie peut être transmiseen 
embrassant, en partageant une bouteille 
d’eau ou de jus ou en se passant une 


cigarette, par exemple » 


es sero sées | 
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Mine Con 


La ville de Yellowknife a demandé à la Cour su- 
prême des TNO de réviser la décision de l'Office 
d'examen des répercussions environnementales de 
la vallée du Mackenzie dans le dossier de l'abandon 
et de la restauration de la mine Con. Rappelons 
que l'Office n'avait pas jugé bon de demander une 
évaluation environnementale du plan déposé par 
la compagnie Miramar. Selon le point de vue de la 
ville, par sa nature, le plan proposé par la compagnie 
est conceptuel et ne semble pas offrir de mesures 
correctives adéquates des sites contaminés. Le plan 
n'aurait pas de disposition, non plus, concernant 
une surveillance et des inspections à long terme. 


Problème de tabac 


Un récent sondage du gouvernement ténois dé- 
montre que 26 % des jeunes des TNO fument. La 
moyenne nationale est de 19 %. Selon les tranches 
d'âge, le sondage démontre que 17 % desjeunes âgés 
entre 10 et 14 ans fument, alors que l’on passe à un 
taux de 42 % chez les 15-17 ans. En moyenne, les 
jeunes commencent à fumer à l’âge de 12 ou 13 ans. 
Selon le ministre de la Santé et des Services sociaux, 
Michael Miltenberger, c'est dans les petites com- 
munautés que la situation est la pire. Le ministère 
est présentement à développer une stratégie pour 
cibler les jeunes de 8 à 14 ans afin d'éviter qu'ils 
prennent leur première touche de cigarette. 


Semaine de 
l’apprentissage 


Fidèle à sa tradition, l'École secondaire Saint-Pat- 
rick tiendra une semaine d’activité dans le cadre 
de la Semaine ténoise de l’apprentissage. Le but 
de ces activités est d'inciter les jeunes à considérer 
les métiers techniques comme opportunité de car- 
rière. Les activités ont lieu à l'heure du midi. Le 2 
février, les étudiants en esthétique donneront des 
manucures à des personnalités ténoises, alors que 
le jeudi suivant, ce sont les étudiants en cuisine 
qui démontreront leur savoir-faire. Enfin, vendredi, 
ce sont les étudiants en coiffure qui donneront de 
nouvelles têtes au personnel de l’école. 


Les ministres 
dans le Delta 


Le premier ministre, Joe Handley, le ministre 
des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Brendan Bell, et le ministre des Af- 
faires municipales etcommunautaires, Henry Zoe, 
se sont rendus dans le delta du Mackenzie pour 
visiter les communautés de Fort MacPherson et de 
Tsiigehtchic, les 23 et 24 janvier. Ceux-ci devaient 
rencontrer les leaders des conseils de bande et des 
communautés. Le premier ministre, aussi respon- 
sable de la Société d'énergie des TNO, en a profité 
pour visiter les travailleurs de la Société d'énergie 
des TNO et les féliciter de leurs efforts à la suite de 
l'incendie qui a ravagé la centrale électrique de Fort 
MacPherson au cours de la semaine qui a précédé 
la visite ministérielle. 





Suite de la page 1 


entre dans le système sanguin, 
la maladie peut progresser en 24 
à 36 heures », explique le mé- 
decin. La bactérie s’attaquera 
alors principalement au cer- 
veau, mais peut aussi se diriger 
vers d’autres organes vitaux. 
M. Corriveau signale qu’en 
cas d’invasion de la maladie, 


le taux de survie est d'environ 
50 %. Cependant, une personne 
sur un millier développera la 
méningite de groupe C. 

Pour ce qui est des symptô- 
mes, ils peuvent varier. Mais 
généralement, on retrouvera 
des maux de tête, de fortes 








fièvres et un état de santé qui 


Commission d'appel de l'assistance sociale des 
Territoires du Nord-Ouest 


Membres demandés 


La Division des programmes de soutien du revenu du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation accepte présentement les 
demandes provenant de résidents des TNO intéressés à siéger comme 
membre à la Commission d'appel de l'assistance sociale des TNO. 


La Commission d'appel de l'assistance sociale a été établie pour 
écouter les appels suscités par les décisions des comités d'appel 
communautaires de l'assistance sociale. La Commission relève de la Loi 
sur l'assistance sociale, Le commissaire des Territoires du Nord-Ouest 
nomme les membres. 


Les personnes faisant une demande doivent avoir de l'expérience dans 
l'interprétation et l'application de la loi. Le fait d'avoir déjà siégé à 
une commission ou à un tribunal administratif ou de réglementation est 
un atout. 


Si vous êtes intéressé à siéger à la Commission d'appel de l'assistance 
sociale, faites parvenir votre curriculum vitae à l'adresse suivante : 


Division des programmes du soutien du revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 920-8921 ou 1 800 661-0763 
Fax : (867) 873-0443 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Cülfüre et Formation 








Méningite 


se détériore rapidement. Alors 
qu’en général, des analgésiques 
(comme des Tylénol) peuvent 
résorber quelque peu la fièvre, 
dans le cas d’une méningite, ils 
seront sans effet. 

« Ilestimportant qu’une per- 
sonne qui contracte cette mala- 
die soit vue par un médecin et 
traitée rapidement ». Le patient, 
tout comme les gens qui sont 
entrés en contact avec lui, rece- 
vront des antibiotiques visant à 
combattre la bactérie. Pendant 
ce temps, le diagnostic officiel 
sera fait par les laboratoires mé- 
dicaux de l'hôpital Stanton et du 
département provincial de santé 
publique d'Edmonton. 

Selon M. Corriveau, bien que 
les deux cas répertoriés aux TNO 
soient survenus dans le Sahtu, 
rien ne semble les lier pour le 
moment. «Nous n’avons pas pu 
établir de lien entre les deux cas, 
mais c’est une indication que la 
bactérie circule », dit-il. 

La campagne de vaccination 
coûtera 600 000 $ au ministère 
de la Santé et des Services so- 
ciaux des TNO. Sur cet argent, 
500 000 $ seront investis dans 
les vaccins, alors que 100 000 $ 
seront consacrés au personnel 
supplémentaire et à la logistique. 
En tout, 13400 jeunes sont visés 
par la campagne. 

Rappelons que le vaccin est 
considéré comme étant bon à 
vie. 


AVIS D'ÉVALUATION DES PROPRIÉTÉS 
Zone d'imposition générale 


Veuillez prendre note que la première révision du rôle d'évaluation certifié (évaluation 
de 2003 pour l'imposition de 2004) pour la zone d'imposition générale des Territoires du 
Nord-Ouest (T.N.-O.) peut être consultée au bureau du directeur de l'évaluation, au 5° 
étage, Northwest Tower, Yellowknife, T.N.-O. De plus, chaque bureau des administrations 
communautaires a la partie du rôle d'évaluation concernant sa communauté; le public peut 


la consulter. 


La zone d'imposition générale des T.N.-O. comprend la région géographique non comprise 
dans la zone d'imposition municipale. La zone d'imposition générale comprend tous les 
hameaux, communautés à charte et toutes les propriétés situées dans l'arrière-pays, à 


l'extérieur des communautés. 


Veuillez noter qu'en vertu de l'article 40 de la Loi sur l'évaluation et l'impôt fonciers, toute 
personne peut faire une plainte sur la valeur évaluée de sa propriété auprès du Conseil 
territorial de révision. Les plaintes par écrit doivent parvenir au plus tard le 8 mars 2004, à 


l'adresse suivante : 


Secrétaire, Conseil territorial de révision 
5201, 50° Avenue, Bureau 600 
Yellowknife T.N.-O. X1A 3S9 


Les plaintes doivent être faites par écrit, sous forme d'avis, et comprendre ce qui suit : 


+ le nom, l'adresse et le numéro de téléphone de la personne qui fait la plainte; 


+ l'endroit où est situé la propriété évaluée en question: 
- la plainte et les raisons qui la justifient; 
+ la solution ou le recours recherché. 


Pour plus d'information, vous pouvez appeler Michael Gagnon, secrétaire du Conseil de 


révision, au (867) 873-7125. 
Fait le 8 janvier 2004 


Directeur de l'évaluation 

Ministère des Affaires 

municipales et communautaires 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


as 
joies du 


ord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
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1 Finances 

A mi-chemin dans l'exercice 
financier, il semble que la CSFD 
atteindra son objectif d'obtenir 
un surplus de 57 000 $ pour 
l’année financière en cours. 
Rappelons que la CSFD a ac- 
cumulé un déficit de plus de 
250 000 $ au cours des années. 
L'année 2003-2004 constitue 
donc la première année d’un 
plan de redressement qui vise 
à résorber ce déficit accumulé 
en trois ans. « Nous pensons 
que nous pourrions avoir une 
augmentation d'élèves dans 
les écoles de Yellowknife et de 
Hay River, sans nécessairement 
recourir à d’autres dépenses. Ça 
aiderait à créer des surplus un 
peu plus élevé », a fait savoir le 
directeur général de la commis- 
sion scolaire, Gérard Lavigne. 


Construction à Hay River 

Une première rencontre 
de planification au sujet de la 
construction de l’École Boréale 
de Hay River a eu lieu avant 
les Fêtes. Au cours de la pre- 
mière semaine de janvier, deux 
journées de planification ont eu 
lieu, à Hay River regroupant 
l'architecte, les gestionnaires 
de projet de Travaux publics 
TNO, les représentants du 
ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, les 
commissaires provenant de Hay 
River, le directeur général de la 
commission, la représentante 
des enseignants et le représen- 
tant des parents. L'architecte a 
aussirencontré les élèves ettenu 
une rencontre publique où les 
parents étaient invités. 

Ilsemble que le site situé juste 
à côté des actuelles portatives ait 
été choisi pour la construction 
de la nouvelle école, incluant 
la possibilité de procéder à un 
agrandissement dans le futur. 
Une autre rencontre du comité 
de construction devrait avoir 
lieu le 26 janvier prochain. 


Mémoire présenté au GTNO 

La CSFD n’a toujours pas 
reçu de réponse du gouverne- 
ment territorial en ce qui à trait 
au mémoire demandant les fonds 
pour procéder à la construction 
de l’École Boréale, l’agrandis- 
sement de l’École Allain St-Cyr 
et un financement accru de la 
CSEFD pour offrir de meilleurs 
services aux élèves. 

Le 29 janvier prochain, 
une conférence téléphonique, 
sur ce même sujet, aura lieu 
entre des commissaires et des 
représentants du ministère du 
Patrimoine canadien. « Çanous 
donnera la chance d'expliquer, 
de vive voix, ce que le mémoire 
contient et de répondre aux 
questions que les représentants 
du ministère pourraient avoir. 
Ça pourrait les outiller pour 
les négociations à venir avec 
le gouvernement territorial », 





La CSED en bref 


Le bureau de direction de la Commission scolaire francophone de division (CSFD) s’est réuni le 21 janvier dernier. Voici les faits saillants de cette rencontre. 


fait savoir M. Lavigne. 


Bibliothèque à Yellowknife 

Au cours de la réunion, les 
commissaires ont adopté une 
résolution confirmant leur 
intention d'ouvrir la bibliothè- 
que de l’École Allain St-Cyr à 
la communauté, en dehors des 
heures de classe. Au cours des 
dernières années, la CSFD pro- 
fitait d’une subvention de Patri- 
moine canadien pourembaucher 
une personne à cet effet, ce qui 
n’est pas le cas cette année. Une 
demande de financement a donc 
été adressée à différents organis- 
mes de Yellowknife pour qu'ils 
contribuent financièrement à 
l'embauche d’une ressource à 





Un oiseau aux multiples significations. Ce lago- 
pède a une signification différente, dépendant de 
qui le regarde. Pour Simon, c'est un symbole de la 
nature poétique du Grand Nord. Pour Alain, c'est 
un bouche-trou. Pour Jasmin, un amuse-gueule! 


Jeunes Entreprise TNO 


Vivez l'expérience des affaires!!! 


Pour inscription ei information 
Jasmin Depont 920-2919 four 
Patice Lapointe 920-7382 (soir) 


imite d'inscnpiion ls 6 février 


At dl GO > [= ] 


temps partiel. 

D'autre part, la CSFD invite 
des gens qui seraient intéressés 
à donner quelques heures de leur 
temps pour la bibliothèque com- 
munautaire à se faire connaître. 
En attendant, les membres de la 
communauté peuvent toujours 
se présenter pendant les heures 
de classe, lorsque la bibliothé- 
caire est présente. 


Entente avec les voisins 

Cette année, l'École Allain 
St-Cyr dispose d’un local dans 
l’école William MacDonald. 
Certaines classes l’utilisent 
durant la journée, alors que le 
soir, c’est l’après-école qui en 
dispose. M. Lavigne aimerait 
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maintenant signer une entente 
formelle avec la Commission 
scolaire publique de Yellow- 
Kknife afin de « s’assurer que ça 
marche bien ». 

« On s’attend à ce que, l’an- 
née prochaine, il y ait le même 
besoin ou même un besoin un 
peu accru. On sait que la Com- 


mission scolaire publique estun 
peu plus serrée en terme d'es- 
pace cette année, à cause des 
rénovations à l'École Mildred 
Hall. Si c’est complété d'ici 
l’année prochaine, elle aura 
un peu plus de latitude dans 
ses locaux », fait remarquer 
M. Lavigne. 


Nouvelle clinique dentaire 


Clinique denlarre 6 a mrlia le 
S'ombe £e 


e Dentisterie extra-douce 


e Service en français disponible : 
: pour le service d'hygiène dentaire: 


Située au 4901, 48° Rue 
(Tundra Building) 


Pour prendre un rendez-vous : 
873-2027 


Urgence : 
444-4324 


“TÉL 
« Promotion 
es langues » 


Mises en nominations pour les prix 
« Promotion des langues » de 2003 


Connaissez-vous une personne de votre 
communauté qui se dévoue à la survie d’une 
des langues officielles des TNO? 

Les langues officielles sont l’anglais, le chipewyan, le cri, 
l’esclave du Nord, l’esclave du Sud, le français, gwich'in, 
l'inuinnaqtun, l’inuvialuktun, l'inuktitut, le Tticho. 





Toute personne des Territoires du Nord-Ouest qui 
se dévoue à la cause de la survie de l'une ou l’autre 
des langues officielles des Territoires du Nord-Ouest 

peut être mise en nomination. 


Voici l'occasion pour vous de 
reconnaître cette personne. 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, l'hon. Charles Dent, annoncera les 
gagnants des prix en mars 2004. 


Pour plus d'information : Robert Galipeau, Chef, 
Section des langues officielles: téléphone : (867) 920-8630; 
fax : (867) 873-0185; courriel : bob_galipeau@govnt.ca 


La date limite pour les mises en nomination 
est le vendredi 13 février 2004, à 16 h. 
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Vous avez 
pas le choix 


La lettre ouverte du président de la 
Fédération franco-ténoise (FFT) reçue au 
journal cette semaine (lire en page 5) sou- 
lève une problématique intéressante. Dans 
un processus de consultation publique, un 
gouvernement peut-il se permettre d’exclure des intervenants 
qui sont « trop gênants », «trop revendicateurs » ou trop 
«contestataires »? 

La réponse est simple : Non! 

De par leurs opérations, leurs décisions budgétaires, l’éta- 
blissement de leurs priorités et les attentes du public à leur 
endroit, les gouvernements, quels qu'ils soient, seront toujours 
l’objet de critique. Dans le contexte du parlementarisme bri- 
tannique, la critique revient souvent aux partis d'opposition 
et aux groupes de pression. Aux TNO, cette critique provient 
principalement des groupes de pression, puisqu'il n°y à pas, 
à proprement parler, d'opposition officielle. 

Prenons l’exemple du Syndicat des travailleurs et des 
travailleuses du Nord. Pendant des années, cette organisation 
a traîné le gouvernement territorial en cour sur la question de 
discrimination salariale à l’égard des femmes. Malgré tout, 
le gouvernement continuait d’inclure le syndicat dans ses 
opérations de consultation et, aussi, dans le fonctionnement 
de certains comités conjoints, comme celui sur l’équité sa- 
lariale. 

La FFT estégalement engagée dans une poursuite judiciaire 
avec le gouvernement des TNO. Le sujet de la poursuite : la 
prestation de services en français. Or voilà que le gouverne- 
ment envisage une solution qui pourrait aider à résoudre le 
problème et qu’il met en branle un processus de consultation 
des principaux intervenants. Tout comme le syndicat était 
le principal intervenant sur la question de l’équité salariale, 
la FFT est la principale organisation de représentation des 











Alain Bessette 





intérêts de la communauté francophone. 

Qu'on aime ou qu’on aime pas, là n’est pas la question. 
Le gouvernement se doit obligatoirement de l’inclure la FFT 
dans son processus de consultation car c’est le principal porte- Simon Bérubé/L'Aquilon 
parole de la communauté visée. Le musicien, Jesse James, et son groupe The wolves, ont participé à un concert 
bénéfice pour Shiri Casebeer MacPherson, victime du cancer. 
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Annie Bourret 

La dernière chronique traitait 
de verbes défectifs, un terme de 
grammaire signifiant qu’ils ne 
se conjuguent pas à tous les 
temps ou à toutes les person- 
nes. Pour la plupart, il s’agit de 
verbes dont les conjugaisons 
compliquées et irrégulières ont 
été réduites à quelques formes 


Monsieur le Ministre Dent, 

Par la présente, je veux porter 
à votre attention des évènements 
récents qui viennent d’être portés 
à notre connaissance et que 
nous considérons une marque 
d’irrespect fondamental pour 
la communauté franco-ténoise 
et ses institutions. 

Un consultant, à l'embauche 
de votre ministère, procède à 
solliciter la collaboration de 
l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY) et 
du Conseil de développement 
économique des Territoires 
du Nord-Ouest pour réunir 
des gens dans le but de mener 
une consultation sur la mise 
en place de guichets uniques 
de services gouvernementaux 
territoriaux, à l'exclusion 
explicite de la Fédération 
Franco-TéNOise(FFT) par 
votre ministère citant comme 
motif l’ordre de son client et 
le recours judiciaire intenté par 
la FFT contre le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest. 
Je veux faire état ici de notre 
réaction et de notre analyse 
à cette approche de la part 
des gestionnaires de votre 
ministère. 

Un premier élément 
d'analyse : le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) transgresse une règle 
de fonctionnement établie 
de très longue date dans les 
TNO à savoir qu’il y a une 


figées seulement. Citons par 
exemple apparoir, qui subsiste 
dans il appert que, et ouïr, dont 
la forme impérative oyez, oyez 
s’emploieencore, par plaisante- 
rie la plupart du temps... 

De nombreux verbes sont ce- 
pendant défectifs en raison de 
leur signification même. Tous 
les verbes désignant la tempé- 
rature sont par défaut défectifs 
etsontutilisés à l’infinitifou à la 
3° personne du singulier. Même 
un emploi métaphorique comme 
le vers « Ah! Comme la neige a 
neigé! » de Nelligan dans Soir 
d'hiver demeure à la troisième 
personne. 

Cette limitation du sens 
touche aussi plusieurs autres 
verbes. Se mourir ne peut 
guère s’employer qu’à l’infini- 
tif, à l’imparfait et au présent. 
Frire n'a pas de conjugaisons au 
passé simple, à l'imparfait et au 


subjonctif. Les verbes décrivant 
les divers cris d'animaux sont 
nécessairement conjugués à la 
3° personne ou utilisés à l’infi- 
nitif. Bien sûr, Céline a réussi 
à écrire « nous fûmes aboyés » 
et Rabelais a fait dire « Mon 
stomach abboye de male faim 
comme un chien » à Panurge. 
Mais Céline mériterait une chro- 
nique à lui seul*et Le Tiers Livre 
a été publié au XVI siècle. La 
langue courante d'aujourd'hui a 
conservé des emplois métapho- 
riques devenus clichés comme 
brâmer ses sentiments etaboyer 
des ordres. Heureusement qu'il 
nous reste ce cher Honoré Sé- 
pissé, à qui la voix d'Achille 
Talon rappelle des barrissements 
d’hippopotame.. 

Plusieurs verbes sont de- 
venus si défectifs qu'ils ne 
s’utilisent plus qu’à la forme 
participiale. C’est ce qui est ar- 


rivé à rassir, carabiner, écloper, 
fourbir et censer. Même chose 
pour outrecuider et récalcitrer, 
disparus depuis si longtemps 
qu'ils ne sont plus « sentis » 
qu'au participe présent. Le 
premier a paru dans une bande 
dessinée d’Achille Talon: le 
second, remplacé dans l’usage 
moderne par regimber, mérite- 
rait de l’être. 

Certains verbes défectifs et 
sortis de l’usage s’emploient 
toujours régionalement. C’est 
le cas de quérir, encore utilisé 
en acadien. On le prononce 
d’ailleurs à l’ancienne en faisant 
tomber le r final, soit au long 
(quéri) ou contracté (qu'ri). 
Loin de n’appartenir qu’au 
personnage de la Sagouine, 
le verbe s'emploie encore à 
l'oral au sens de « chercher » 
ou d’« aller chercher » dans 
toute l’ Acadie (va qu’ri du lait, 


Lettre ouverte du président de la FFT 
Mépris de la communauté franco-ténoise 


organisation et une seule qui 
représente la communauté 
franco-ténoise, il s’agit de la 
Fédération Franco-TéNOise 
(FFT). Elle est constituée en 
plusieurs composantes dans 
un réseau associatif qui, dans 
chacun de ses membres, se 
partagent des responsabilités 
et assument des mandats qui 
leurs sont particuliers. 
Deuxième élément: le 
GTNO intervient auprès de 
la communauté francophone 
notamment dans le cadre du 
programme de développement 
communautaire et culturel et 
signe à cet égard, une entente 
de contribution avec la FFT. 
La dernière entente ayant 
été conclue le 25 juin 2003 
jusqu’au 31 mars 2004. Le 
GTNO connaît donc bien le 
rôle d’interlocuteur de la FFT 
auprès de lacommunauté. Le but 
d’ailleurs de cette entente est de 
« Promouvoir le développement 
et la croissance de tous les 
aspects de la communauté 
francophone des TNO ». 
Troisième élément: les 
responsabilités de gestion et de 
liaison avec la communauté qui 
incombent à la FFT relativement 
à la livraison des projets, la 
planification, la reddition des 
comptes, les négociations, les 
rapports narratifs et financiers, 
bref ce cadre administratif 
est bien établi pour desservir 
au mieux la communauté 


francophone. 

Quatrième élément : 
l’instance suprême de la 
FFT, son assemblée générale 
annuelle, a adopté unanimement 
sa programmation générale. En 
plus de préciser sa mission, son 
but, son mandat et sa vision, la 
dite assemblée a aussi adopté 
ses objectifs qui sont spécifiés 
comme suit : «Assurer la repré- 
sentativité et être le porte-parole 
officiel de la communauté fran- 
co-ténoise auprès du gouverne- 
ment fédéral et gouvernement 
des TNO. » (p. 122) 

Il est de plus inscrit, sous le 
thème de la représentation de 
la communauté franco-ténoise, 
ce qui suit : « Mise sur pied de 
centres communautaires de 
ressources et services gouver- 
nementaux. » De surcroît, la 
page 130 du document del’ AGA 
décrit dans plus de détails le rôle 
de représentation de la FFT au 
niveau territorial. 

Cinquième élément: le 
représentant du GTNO, en la 
personne de Monsieur Robert 
Galipeau est présent à ces dis- 
cussions et décisions de notre 
instance démocratique. Il est 
donc en position pour savoir 
parfaitement quelle instance 
est responsable de la représen- 
tation de lacommunauté franco- 
ténoise dans notre structure. 

Quand un gouvernement 
passe à côté de ce respect élé- 
mentaire fondamental de notre 


institution et au surplus dans 
un dossier de cette importance, 
il devient pour les administra- 
teurs-bénévoles extrêmement 
difficile d'exercer une gou- 
vernance efficace, structurée et 
responsable. 

Au delà de la question de prin- 
cipe où j'estime que le respect 
fondamental de la communauté 
et des institutions qu’elle s’est 
donnée est carrément attaqué, il 
y a la question de rigueur dans 
la façon de faire les choses. 

Si notre Fédération Franco- 
TéNOise avait été sollicitée 
pour formuler un avis sur une 
offre de services territoriale à 
la communauté franco-ténoise, 
son conseil d'administration 
aurait sans doute donné son 
orientation quant à la façon la 
plus appropriée pour réaliser ce 
mandat. La permanence aurait 
certainement rigoureusement 
réuni la documentation perti- 
nente, examiné les positions 
déjà véhiculées, pris les moyens 
d’actualiser un argumentaire et 
proposé à l’intérieur de son ré- 
seau associatif la tenue d’une 
large consultation structurée. 

Sixième élément : le gou- 
vernement des TNO crée une 
situation de confusion dans 
les structures fondamentales 
représentant la communauté. Il 
déroge gravement à cet égard à 
son mandat d’assurer le dévelop- 
pement et l’épanouissement de 
notre communauté minoritaire 


yousse que t'as qu’ri Çça?). 
Cela dit, il y a des verbes 
non défectifs qui mériteraient 
de l’être. Je pense à /angueyer, 
qui désigne, au cas où vous ne 
le sauriez pas, l'examen de la 
face inférieure de la langue d’un 
porc présumé ladre pour vérifier 
si elle présente des kystes. Je 
vous laisse deviner la fréquence 
de cet examen : ladre est syno- 
nyme de lépreux... Mentionnons 
également ventouser (est-ce 
que cela se pratique encore?) 
et virguler**, bien que j'avoue 
éprouver un fort faible pour ce 
dernier, à considérer comme un 
caprice de linguiste, tiens. 


* Ne serait-ce que pour avoir 
utilisé bandite dans Voyage au 
bout de la nuit. 

** Verbe rare qui signifie 
« ponctuer avec des virgu- 
les ». 


contribuant ainsi sensiblement 
à son assimilation. 

Il manque sérieusement à 
ses devoirs et responsabilités et 
crée une situation de désordre, 
d’anarchie et de confusion. 

La FFT met tout en œuvre 
pour relever le défi de gérer son 
organisation avec cohérence, 
respect et selon des règles de 
gouvernance responsable et 
n’acceptera jamais cet assaut 
à sa légitimité. Les services 
en français dans les Territoires 
du Nord-Ouest ne seront pas 
négociés de cette façon d’ama- 
teurs. Nous n'acceptons pas 
que les discussions se fassent 
en coulisse. 

J'espère, Monsieur le Mi- 
nistre, que Vous aurez saisi 
toute l’importance et l'intérêt 
que nous accordons à ce dos- 
sier de consultation sur les 
guichets uniques de services 
à notre communauté ténoise et 
notre volonté d’être aux vraies 
tables de discussions. Je profite 
de l’occasion à cet égard pour 
solliciter une rencontre avec 
vous et votre sous-ministre, 
selon que vous le jugez à-pro- 
pos, de façon à établir un terrain 
plus favorable où nous pourrons 
amorcer des collaborations plus 
fructueuses pour le bénéfice de 
ceux et celles que nous repré- 
sentons réciproquement. 


6 L'AQUILON, 30 JANVIER 2004 





Via TVA : un complément idéal 


Via TVA, ce magazine 
d'information qui en est déjà à sa 
cinquième année, se veut un outil 
idéal qui permet aux francophones 
de partout au pays de découvrir ce 
qui se fait ailleurs au Canada. 

Au moyen d'un agenda 
d'activités, d’entrevues, de 
reportages et de portraits de 
personnalités, une animatrice 
et l’équipe de journalistes- 
réalisatrices pour qui l'Ouest, 
l'Ontario et l'Atlantique n’ont 
plus de secrets, vous présentent 
toute la richesse des communautés 
francophonesetacadienneàätravers 
leur culture et leurs ambitions. 

«La formule de Via TVA ne 
change pas. Ce magazine permet 
de donner une vue d'ensemble de 
la francophonie canadienne par 
l'entremise de capsule en prove- 
nance de l'Atlantique, de l'Ontario 
et de l'Ouest ou du Nord», souligne le pro- 
ducteur exécutif des «Productions Rivard 
Inc.», Louis Paquin. 

Animée par Geneviève Pelletier, l’équipe 
de Via TVAse complète par deux journalistes- 
réalisatrices : Sandra Poirier et Anne-Marie 
Gignac. 





De gauche à droite : Sandra Poirier - Journaliste -réalisatrice, Geneviève Pelletier - 
Animatrice, Anne-Marie Gignac - Journaliste-réalisatrice. 


Ces deux personnes sillonnent le Canada 
à la recherche de gens passionnés qui font 
découvrir leur communauté francophone, ce 
qui permet à l’animatrice de se consacrer à 
l'animation. « Je ne dis pas que je ne serai pas 
appelée à voyager au cours de l’année mais la 
majorité du travailse feraen studio », indique 
Geneviève Pelletier. 


Dévolution 


lance-t-elle. 

L'émission Via 
TVA est présentée 
d'un bout à l’autre 
du Canada sur le 
réseau TVA chaque 
samedi 13 h (heure 
de l'Est). 


Sur la ligne de départ 


Terre-Neuve : 





Pour Louis Paquin, le concept 
de Via TVA est simple, soit d’être 
un magazine socioculturel. «Via 
TVA suit l'actualité mais on ne 
fait pas de lanouvelle. On préfère 
plutôt centrer nos énergies sur 
toutes ces petites choses qui se 
font dans les communautés et 
qui méritent de s’y attarder», 
déclare M. Paquin en ajoutant 
que l'émission hebdomadaire 
qu'il produit se veut un complé- 
ment à ce que les francophonesen 
milieu minoritaire ont accès. 

Geneviève Pelletier va plus 
loin. «On fait de la nouvelle 
plaisante dans le sens qu'on 
expose aux gens des éléments 
inusités que l’on retrouve dans 
la francophonie canadienne», 


Colombie-Britannique et 


Yukon : 10h 
Alberta et Territoires 
du Nord-Ouest: 11 h 

Manitoba : 12h 


Québec, Ontario 
et Nunavut : 13h 
Atlantique : 14h 


14 h 30 


En annonçant la signature d’un mémorandum d'intention et d’une entente cadre avec le Sommet autochtone, 
le premier ministre Joe Handley fait savoir que les TNO sont prêts à négocier pour un transfert de pouvoir. 


Simon Bérubé 

C’est un peu par sur- 
prise que Joe Handley a 
apposé sa griffe à deux 


ententes intervenues avec 
le Sommet autochtone des 
Territoires du Nord-Ouest. 
Invité à un dîner informel 


suivant une rencontre des 
leaders autochtones, le 
premier ministre est re- 
parti avec deux documents 
signés sous le bras : le mé- 
morandum d'intention sur 


vernements autochtones 
et une entente cadre qui 
mènera au transfert de 
pouvoirs d'Ottawa, vers 
le gouvernement territo- 
rial et les gouvernements 


(æ 


ne DÉCLARATION D'INTÉRÊT 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


Reconstruction et pavage 
CTO043043 


Demande de déclarations d'intérêt pour 
une pré-qualification concernant la 
conception et la construction 
- Km 304,5 au km 322,65, Boundary Creek, 
route de Yellowknife (route 3), TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 FÉVRIER 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnéé à partir du 
26 janvier 2004. 


Afin d'être prises en considération, les déclarations cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la déclaration 
d'intérêt la plus basse ou toute déclaration reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

John Hopf 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7804 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





le financement des gou- autochtones. 


(æ) 


Tenitoires du E 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Manuel de formation des formateurs 
destiné aux superviseurs de la formation 
en cours d'emploi. 

Services reliés à la santé mentale et aux 
toxicomanies 
Demande de propositions n° HS0256 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour la préparation d'un 
manuel de formation des formateurs destiné aux employés 
qui deviendront superviseurs de la formation dans le cadre d'un 


nouveau programme de formation axé sur les compétences. 
Ce programme sera offert aux intervenants actuels et futurs 
en mieux-être communautaire. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Robert Swan, 
gestionnaire de projet par intérim, Mise en œuvre des services 
reliés à la santé mentale et aux toxicomanies, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Centre Square Tower, 6° étage, 5022, 49° Aue, 
Yellowknife NT X1A 3R8 au plus tard à : 


15 heures, heure locale, le 9 février 2004. 
Pour obtenir les paramètres détaillés du projet ou des 
renseignements techniques, communiquez avec Robert Swan, 
au (867) 873-7060 ou à l'adresse susmentionnée. 


La Politique d'encouragementauxentreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Ces pouvoirs portent 
essentiellement sur la 
gestion des terres et des 
ressources des Territoires 
du Nord-Ouest. L’entente 
cadre prévoit aussi des né- 
gociations sur le partage 
des revenus provenant de 
l'exploitation des ressour- 
ces naturelles. Elle définit 
notamment le processus 
de négociation ainsi que 
le processus d’approba- 
tion et un calendrier des 
activités. 

Pour ce qui est du Mé- 
morandum d’intention 
sur le financement des 
gouvernements autoch- 
tones, il souligne le fait 
que les trois parties (gou- 
vernements autochtones, 
territorial et fédéral) dé- 
clencheront un processus 
commun pour développer 
des accords intergouver- 
nementaux sur le finance- 
ment des gouvernements 
autochtones. Cet argent 
servirait à préparer les 
gouvernements des Pre- 
mières nations à gérer les 
nouveaux pouvoirs qui 
leur seront dévolus. 

Ne reste plus mainte- 
nant qu’à un représentant 
du gouvernement fédéral 
de signer les documents, a 
faitsavoir M. Handley, qui 
rappelle que c’est à la de- 
mande de l’ancien minis- 
tre des Affairés indiennes 


et du Nord Canada, Robert 
Nault, que les leaders des 
TNOontpréparé l’entente 
cadre. « Ça donne une in- 
dication forte que les deux 
parties sont prêtes à aller 
de l’avant avec la dévo- 
lution et à participer plei- 
nement au processus », de 
faire savoir le président du 
Sommet autochtone, Ro- 
bert Tordiff. 

Quant à savoir de com- 
bien d’argent les gouver- 
nements autochtones 
pourraient avoir besoin, 
il est un peu tôt pour spé- 
culer, laisse entendre M. 
Tordiff. «Le processus 
de négociations servira à 
identifier tout ça », dit-il. 
«Il s’agit vraiment du 
début du processus formel 
pour entamer les négocia- 
tions sur la dévolution et 
le partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles. Ces documents 
servent principalement à 
identifier le sujet et le 
calendrier. Les montants 
exacts demeurent à être 
négociés », a laisséenten- 
dre le premier ministre. 

Ce dernier a laissé 
entendre que les parties 
espéraient en venir à une 
entente de principe d’ici 
l’été prochain, à un ac- 
cord final avant 2005 et 
à sa mise en œuvre avant 
2006. 





Petites annonces 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau (pas de It à la fin du nom) vous 
demande gentillement de continuer de conserver 
vos bouchons de liège pour son deuxième projet de 
sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, 
C.P. 1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou auhttp: 
/ /www.nunafranc.ca /tdm/index.php3 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 


pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 


sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L’Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Adijoint(s) 
administratif(s) 








(Poste occasionnel) 
Le travail consiste à fournir du soutien administratif et des 


services de secrétariat à divers secteurs de l'organisation. 


N° du concours : 2004-001859GQ 
Date limite : aucune 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
àces emplois. Les candidats retenus seront également tenus 
de fournir un certificat de santé. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


+ 
Agent des loisirs 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 27,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1804CA/03-0003 


Officier de justice - affaires civiles 
Ministi 


ère de la Justice Yellowknife, TNO 


Date limite : le 30 janvier 2004 


(Poste à durée déterminée de six mois) 


Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. Nous 
établirons une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant six mois. 


N° du concours : 1803CA/03-0003 Date limite : le 30 janvier 2004 


2 ‘ “pe + 
Infirmier en milieu correctionnel 
Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. Il s'agit d'un 
poste non traditionnel. 


N° du concours : 1804KG/04-000 Date limite : le 9 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à | adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknif* NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nl.ca 


Commis-dactylo adjoint 

Projets industriels 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 19,77 $ l'heure (soit environ 38 552 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 001 858-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Analyste des projets industriels 

Projets industriels 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 258 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001857-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° 

* étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 219. Téléphone 
: (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : rosemarie_ 
mercredi@govint.ca 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


AT A + ‘ 
Vérificateur principal (2 postes) 

Bureau de la vérification interne 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 

Le traitement (à l'étude) varie de 71 357 $ à 80 925 S par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 013-1839-0003 Date limite : le 18 février 2004 


D eg . 
Chef de la vérification 

Bureau de la vérification interne 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 

Le traitement (à l'étude) varie de 77 110 S à 87 460 $ par année, auquel 
s'ajoute unerallocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 013-1840-0003 Date limite : le 18 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humäines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 49° 
Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; 
fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Chef de section, 
Poltiques ED et planification 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5 


N° du concours : 21-1855-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Conseiller en matière de politiques et 
de planification 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 21-1856-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Conseiller financier principal 
(2 postes) 


A des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 

Le traitement initlal est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 21-1853-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Conseiller financier principal 
Ministère des Affaires municipales 


et communautaires Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée de deux ans. Nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoires.) 


Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 S par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 21-1854-0003 Date limite : le 6 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 

des ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT XIA 359. Téléphone : (867) 873-7659; fax : (867) 873-0555; courriel 
: macahr@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons. en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ilest interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
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Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





V7 4 


ANALYSTE PRINCIPAL 


DES POLITIQUES 
Yellowknife, TNO 


Traitement initial : 32,44 $ l'heure 

{soit environ 63 472 $ par année) 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure, soit environ 
2 302 $ par année 


No du concours : SR04/04 Date limite : le 6 février 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A2R3. Téléphone 
(867) 220-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité 
L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de fumer au bureau 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Postes occasionnels 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le ministère des Transports a continuellement besoin d'employés 
occasionnels, dont des commis, du personnel administratif, des gens 
de métiers, des techniciens et des professionnels. Le traitement est 
déterminé selon les fonctions afférentes à chacun des postes. La 
durée des postes occasionnels varie de deux à six mois, mals elle 
peut être moindre 


Pour soumettre votre candidature à un poste occasionnel, veuillez 
faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse ci-dessous. 
Assurez-vous d'indiquer votre numéro de téléphone et votre adresse 
électronique, si vous en avez une. Indiquez clairement le type de 
poste qui vous intéresse, 

Nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail 


Faire parvenir son curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2" étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : holly_pettis@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent poses. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 


les candidat(e)s doivent clairement en établir as 


ASE Teritoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 








PP LA SOCIETE D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


s . L'employeur préconise un programme d'action positive 
+ Il est interdit de fumer au travail. 





Technicien en systèmes 
d'information 


Politiques, programmes et informatique 
Yellowknife, TNO 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 

N° du concours : 93-2004-1862 Date limite : 6 février 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 11° étage, 
Scotia Centre C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone 
(867) 920-6531; fax : (867) 669-7115 


PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
+ Îl'est interdit de fumer. 





Gestionnaire des matériaux 
Opérations 


Yellowknife, TNO 

Le traitement est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 93-2004-1863 Date limite: 13 février 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 11° étage, 


Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : 
(867) 920-6531; fax : (867) 669-7115 
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Rencontre des premiers ministres 


Une première présence pour Joe Handley 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, Joe Handley, rencontrera officiellement ses homologues des provinces et des territoires pour la première 
fois vendredi prochain. Trois items sont au programme : la santé, les relations entre le Canada et les États-Unis et la préparation aux mesures d’urgence. 


Simon Bérubé 

« Nous avons des préoccupations particulières pour 
la santé. L'année dernière, le montant (de 60 millions 
pour les trois territoires) que nous avons amassé n’était 
pas assez pour rencontrer notre croissance des coûts 
dans le domaine », a laissé entendre Joe Handley avant 
de se rendre à Ottawa pour y rencontrer les premiers 
ministres des provinces, ainsi que le premier ministre 
du Canada, Paul Martin. 

Selon M. Handley, depuis au moins 1999, les coûts 
du système de santé dans le Nord augmentent de 9 % 
chaque année. Le premier ministreentend donctravailler 
à la restauration des ressources coupées de la formule 
de financement au milieu des années 1990, alors que 
le gouvernement fédéral procédait à des compressions 
budgétaires. « On parle de 50 millions de dollars qui 
ont été coupés. C’est depuis ce temps que nous avons 
des problèmes », a-t-il dit. 

« En mars, Jean Chrétien était aussi d’avis que 
l’on devait aborder le problème de notre formule de 
financement. Nous devons savoir si le gouvernement 
fédéral maintient cet engagement. Cette entente se 
termine à la fin du mois de mars », laisse entendre le 
premier ministre. 

Joe Handley entend aussi appuyer les premiers 
ministres des provinces afin de résorber le « fossé 
Romanow », dont il est question dans le rapport sur 
le système de santé au Canada, élaboré par l’ancien 
premier ministre de la Saskatchewan. « Ce fossé est 


la différence entre la part que le fédéral paie en ce 
moment et le 25 % des dépenses de chaque province 
qu'il payait auparavant », explique-t-il. 

Sauf que rien n’estencore certain, même pour ce qui 
est des deux milliards de dollars promis par le gouver- 
nement fédéral l’année dernière. Lors d’une allocution 
prononcée à Toronto, le ministre fédéral des Finances, 
Ralph Goodale, a mentionné que le versement de cet 
argent n’était pas encore certain. « Techniquement, M. 
Goodale a raison. L'engagement du gouvernement fé- 
déral était de rendre ces deux milliards disponibles s’il 
y avait un surplus d’au moins ce montant. Cependant, 
il y a des attentes et il y a certainement un consensus à 
travers les provinces », d’insister Joe Handley. 

Du côté des relations entre le Canada_etles Etats-Unis, 
elles revêtent tout de même une certaine importance pour 
le premier ministre ténois. « Nous reconnaissons que 
les ressources en énergie qui existent dans le delta du 
Mackenzie et que les relations et les stratégies que nous 
développons dans le Nord pour fournir l'énergie au reste 
du Canada sont importantes », a dit M. Handley. 

Pas question, cependant, de se prononcer sur la 
question du projet de bouclier anti-missile, bien que 
le Nord aurait un rôle important à y jouer. Rappelons 
qu’au cours des dernières semaines, le Canada a montré 
un certain intérêt envers le projet américain. « En tant 
que gouvernement, nous n’avons pas de position là- 


dessus et je ne suis pas vraiment familier, encore, avec 
la position que notre gouvernement pourrait prendre 
lorsque la question sera posée au Cabinet et à l’As- 
semblée législative ». 

Enfin, du côté des mesures de préparation aux ur- 
gences, Joe Handley croit que des crises comme le 
SRAS et la maladie de la vache folle ont aussi leurs 
répercussions dans le Nord, si bien que le sujet revêt 
une certaine importance pour les TNO. « Des crises 
comme le SRAS et la maladie de la vache folle ont eu 
des répercussions sur tout le Canada. Nous comptons 
beaucoup sur le tourisme japonais et nous avons vu 
ce tourisme chuter l’année dernière », fait valoir le 
premier ministre. 

Quand à savoir l’attitude qu’il adoptera face à ses 
collègues provinciaux et territoriaux, M. Handley 
entend continuer avec la méthode pour laquelle il est 
reconnu chez lui. « J'ai travaillé fort, dans la dernière 
année, avec tous les leaders des TNO et je veux faire 
la même chose avèc les premiers ministres sur les pro- 
blèmes que nous voulons aborder. La perception que 
j'espère qu'ils auront de moi, c’est que je peux bien 
présenter les situations et les arguments et, en même 
temps, je suis capable de présenter des alternatives pour 
en venir à une entente. Je ne me suis jamais vu comme 
étant un radical et j’essaierai de poursuivre sur la voie 
permettant d’en venir à des compromis qui sont bons 
pour le Canada ». 


EURE UT] 


ANNIVERSAIRES : 
3 février ANDRÉ CWATTE (Verseau-Cog) 
4 février JACQUES PRÉVERT (Verseau-Rat) 


À BÉLIER dre les choses d'une manière très 
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SCORPION 
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La planète Mars fait que vous êtes 
très entêté. Vous savez ce qui est 
Taureau Valable pour vous. Vous ne voulez 
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Scorpion tout soit très bien vécu. Vous fuyez ce 
qui n'est pas vraiment honnête. 
SAGITTAIRE 
Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront de grandes satisfactions. 


Sagittaire Vous saurez très bientôt ce qui est 


GÉMEAUX 
Vous avez une grande capacité d'ac- 
tion dans le domaine des sentiments. 
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Discours du Trône 
De l'attention 
pour le Nord 


La député de Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, croit que le Nord a 
obtenu beaucoup d’attention dans le 
discours du Trône rédigé par le nou- 
veau premier ministre, Paul Martin. 


Page 2 


Réseau TNO Santé 
en français 


Les activités 
sont 
interrompues 


Une vérification financière effectuée 
au niveau national oblige le réseau 
des Territoires du Nord-Ouest à in- 


terrompre ses activités. Le 
coordonnateur ténois, Yves Plourde, 
est mis à pied. 


Page 3 


L'hiver en 


famille! 
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Des vraies his- 
toires de chars 
ou des histoires 


de vrais chars 
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Carryne lemelin/L'Aquilon 


Samedi dernier en après-midi, une cinquantaine de membres de l'Association franco-culturelle de 
Hay River se sont dégourdis en jouant quelques parties de quilles, un petit divertissement 
qui a été bien apprécié par ces journées froides d’hiver. 


Rencontre des en ministres 


Un nouveau ton 


Bien que les brentices ministres provinciaux et territoriaux ne soient pas revenus avec plus que les deux milliards 
de dollars additionnels déjà prévus en santé, tous s'entendent pour dire que c’est le début d’une nouvelle relation 
entre le gouvernement fédéral et les gouvernements provinciaux et territoriaux. 


Simon Bérubé 

Pour les Territoires du Nord-Ouest, 
les 2 milliards de dollars additionnels 
prévus par le premier ministre Paul 
Martin en santé signifient 2,6 millions 
de dollars de plus. « Ce n’est pas beau- 
coup d’argent et ça ne vient même pas 


près de satisfaire nos besoins finan- 
 ciers » *acommenté le premier ministre 


ténois, Joe Handley. 
Selon ce derniér, pour ladistribution 
de cet argent, Ottawa se basera sur la 


| même formule basée sur le pourcen- 


ation. « Je ne pense pas 
inistres s ’attendaient 


les problèmes de santé, passe par une - 
|réformenationale. Cequicoftecher, ici, ; 
it les - question etremettre le dossier sur sa voie 

_des médecins et les Voyages médicaux. avec l'intention de résoudre le problème 


I; Hi a en moyen de faire les cho- È 


30 janvier, pour que les ministres de la 
Santé et les ministres des Finances des 
provinces se réunissent pourélaborerune 
stratégie pour une réforme du système 
de santé. « Paul Martin s’est engagé à 


revenirrencontrer les premiers ministres 
“durant l'été pour avoir une réunion qui 
-donnerait des directions à Ja santé et à sa. 


réforme », continue M. Handley. 


Martin, Joe Handley a abordé les sujets 
de l'heure aux Territoires du Nord-Ouest, 


dont les problèmes reliés à la formule de 
_ financement pourles TNO. Î 


.« Led 
ralenti quelque peu au cours des de 
semaines à cause des transferts de gouv 





nement. Cependant, le premier ministre 


s’est montré d’accord pour étudier la 


avant la fin du mois de mars ». 


Les deux premiers ministres se sont 


relles. M. Martin aurait fait savoir à 
Joe Handley qu'il avait appuyé la dé- 
volution et le partage des revenus en 
tant que ministre des Finances et qu'il 
poursuivrait dans cette voie à titre de 
premier ministre. 

Le nouveau ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord Canada, Andy Mit- 


.… chell, a aussi fait savoir à Joe Handley 
Au cours de son tête-à-tête avec Paul : 


qu'il entendait apposer sa signature à 
l'Entente-cadre qui a déjà été signée 

par le gouvernement et 1e 
Sommet autochtone. di 
lai 





de province a TNO, _. n’est pas 
le cas. « J’ai parlé d’assumer plus de | 
pouvoirs et de responsabilités sembla- 


bles à ceux des provinces. Nous avons 


_parlé de dévolution. Nous ne parlions 
A pas de devenir 
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es Neo 
Simon Bérubé 


Jeux de l’Arctique 


Quelques francophones se dirigeront vers Fort McMurray, 
en Alberta, du 29 février au 6 mars, pour participer aux Jeux 
del’ Arctique. Parmi ceux-ci, on retrouve Tess Laude et Émilie 
Croft (substitut) en hockey féminin. Michele et Stéphanie 
Bourgois, ainsi que Marie Auger (qui a établi un nouveau 
record territorial) en patinage de vitesse. Quant à Soshana 
Canuel-Kirkwood, elle prendra part aux épreuves de ski de 
fond. Au moment de mettre sous presse, le sort d’Anthony 
Gagnon, en hockey, n’était pas encore connu. 





Lac Snap 


Les audiences publiques portant sur l'obtention, par la 
compagnie De Beers, d’une licence d’utilisation des eaux 
et d’un permis d'utilisation des terres pour le projet de mine 
de diamants du lac Snap, se sont terminée le 28 janvier. La 
compagnie s'attend maintenant à obtenir ces deux documents 
avant le mois d’avril. Il s’agit des deux approbation requises 
pour commencer les travaux de construction de la mine de 
diamants. 


| Centraide 


La campagne 2003 de Centraide de Yellowknife a permis 
d’amasser un total de 85 000 $, soit 10 000 $ de plus que 
l'objectif visé. Les organismes de charité désirant obtenir 
une partie de cet argent sont maintenant invités à soumettre 
| leur demande au Comité d'investissement communautaire 
| de Centraide. 


| Gazoduc 


| Le ministre fédéral de l'Environnement, David Anderson, 
le président du Conseil inuvialuit de gestion du gibier, Frank 
Pokiak, et le président du Comité d'étude des répercussions 
environnementales pour la région désignée des Inuvialuit, 
Bill Klassen, ont annoncé que le projet gazier du Mackenzie 
| sera soumis à une commission d'examen fédérale, qui est le 
niveau d'évaluation fédérale le plus rigoureux. Il s’agit d’une 
étape qui était prévue au plan de coopération préparé par tous 
les organismes et agences qui auront à évaluer le projet de 
gazoduc dans la vallée du Mackenzie. 


| Fête du Canada 


La nouvelle ministre du Patrimoine canadien, Hélène Cha- 
lifour-Scherrer, invite les élèves des TNO à participer au Défi 
de l’affiche de la fête du Canada de 2004. Pour participer, il 
suffit d’être âgé de 18 ans et moins et le thème est « L'Aca- 
die : premiers dialogues-La rencontre de deux mondes ». Les 
13 finalistes provinciaux et territoriaux seront invités à aller 
célébrer le 1° juillet à Ottawa. La date limite d'inscription 
est le 28 février. L'année dernière, 165 élèves ténois ont pris 
part au CONCOUrs. 


Haute vitesse à Norman Wells 


Lacompagnie de télécommunications Northwestel annonce 
que le service d’Internet à haute vitesse est maintenant dis- 
ponible à Norman Wells. Le premier endroit à profiter de ce 
service a été le bureau du hameau de Norman Wells. 


Recyclage de contenants 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Dévelop- 
pement économique a publié des informations sur le projet de 
mise sur pied d’un programme d’unrécupération des contenants 
de boisson. Le programme demanderait aux consommateurs 
de payer une consigne sur les contenants de verre, plastique, 
aluminium, les boîtes de conserve, le carton ciré et les Tétra 
Pak. Les informations sont disponibles à votre bureau local 
du ministère ou sur son site Internet. 


















Suite de la page 1 


Enfin, Joe Handley a men- 
tionné l'importance, pour le 
Nord, de faire l’objet d’une 
approche stratégique élargie en 
terme d'investissement pour le 
gouvernement fédéral. « Pour 
l'instant, nous fonctionnons 


Handley 


avec un financement à la pièce. 
On nous donne un peu d’argent 
pour l'infrastructure, un peu 
pour les routes, d’autre argent 
pour les programmes sociaux. 
Nous avons besoin de voir le 
développement du Nord à partir 


Discours du Trône 


d’un angle plus global ». 

Le discours du Trône de Paul 
Martin, présenté le 2 février 
dernier, évoquait justement 
l'élaboration d’une stratégie 
pour le développement du Nord 
canadien. 


De l'attention 
pour le Nord 


La député de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, croit que le Nord a obtenu beaucoup 
d’attention dans le discours du Trône rédigé par le nouveau premier ministre, Paul Martin. 


Simon Bérubé 

C'est le 2 février dernier que 
la population canadienne a pu 
avoir une idée des intentions de 
son nouveau premier ministre, 
Paul Martin. L’attention portée 
à la population autochtone, et 
:les 3,5 milliards de dollars an- 
noncés pour la décontamination 
des sites miniers, la députée li- 
bérale de Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, n'y a vu que 
des bonnes nouvelles pour le 
Nord. 

« Le premier ministre a fait 
référence aux gens du Nord qui 
devaientcontrôler leur destinée. 
Ça veut dire aller de l’avant 
avec la dévolution et le partage 
des revenus provenant des res- 
sources naturelles. Nous avions 
pris l’engagement, il y adix ans, 
avec Jean Chrétien, mais ça ne 
peut pas se faire en une journée. 
Il faut continuer de mettre de la 
pression », signale la députée, 
quiest aussi ministre à l'Enfance 
et à la Jeunesse. 

Le discours du Trône compre- 
nait aussi une portion importante 
sur la situation des Autochtones. 
Parmi les éléments du discours 
sur cette partie de la population, 
on retrouve la Stratégie pour les 
réssources humaines autochto- 
nes et le développement des 
compétences, de l’aide pour 
les Autochtones vivant en mi- 
lieu urbain et l'établissement 
d’un centre indépendant sur le 
gouvernement des Premières 
nations. Tous ces éléments 
réjouissent Ethel Blondin- 
Andrew, qui considère que 
la situation des Autochtones 
constitue un véritable défi à 
relever. 

Au cours de sa rencontre avec 
M. Martin, le 30 janvier dernier, 
le premier ministre des TNO, 
Joe Handley, a évoqué la pos- 
sibilité d'élaborer une stratégie 
globale sur le développement du 
Nord. Il en a été question dans 
le discours du Trône. « Le 
gouvernement élaborera une 
stratégie axée sur le Nord, pour 
s'assurer que le développement 
économique lié à l’énergie etaux 
mines se réalise en partenariat 
avec les Canadiens et Cana- 
diennes de cette région, en se 





fondant sur la gestion de nos 
écosystèmes nordiques les plus 
fragiles », d’écrire le premier 
ministre Martin dans le discours 
prononcé par la gouverneure 
générale du Canada, Adrienne 
Clarkson. 

Ethel Blondin-Andrew croit 
aussi que les municipalités té- 
noises trouveront leur compte 
dans le remboursement de la 
taxe sur les produits et services 
qu'elles doivent payer et l’al- 
location d’une partie de la taxe 
sur l’essence. 

Quant à la décontamina- 
tion des sites miniers, Ethel 
Blondin-Andrew croit que les 
3,5 milliards de dollars qui 
ont été promis permettront de 
faire un grand pas en avant 
aux Territoires du Nord-Ouest. 
Selon elle, cet investissement, 
« surtout en temps de prudence 
économique », vient à point. 

Dans le secteur de la santé, la 
députée rappelle l'engagement 
du gouvernement fédéral de 
verser deux milliards de dollars 
aux provinces et aux territoires. 
« II a dit que nous devons faire 
un effort pour que les gens re- 
çoivent des soins de santé de la 
meilleure qualité dans un temps 
raisonnable. Je pense que c'est 
très important », déclare Mme 
Blondin-Andrew. 

Celle-ci refuse cependant 
de voir une saveur électoraliste 
au discours du Trône, comme 
le laissent entendre les partis 
d'opposition. « J’aiété ici durant 
11 ans et nous avons toujours 
été obligés d’avoir un discours 
du Trône et un budget. Si nous 
n'avions pas fait de discours du 
Trône, l’Opposition se serait 
demandé ce que pense Paul 
Martin ? ». 


Les francophones 

Du côté du dossier franco- 
phone, Mme Blondin-Andrew 
admet qu’elle n’a pas pris de 
notes sur ce sujet en particulier. 
« Il y a toujours besoin de plus 
de ressources et il y a toujours 
cetengagementde notre part. J'ai 
toujours dis à quel point les fran- 
cophones ont eu du succès dans 
le Nord pour se construire une 
infrastructure, avec les écoles, 


la garderie et l'engagement de 
se doter d’un centre communau- 
taire. Notre engagement envers 
les francophones, par le bilin- 
guisme, n’est pas un programme 
qui n'arrive qu'une fois, c’est 
une obligation légale. L'enjeu 
est de savoir combien d’argent 
nous y mettons. Lacommunauté 
franco-ténoise est très efficace 
pour travailler là-dessus et je 
l’appuie très fortement ». 

De son côté, la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes du Canada (FCFA) 
considère que le discours du 
Trône était encourageant. « Le 
discours reconnaît que les 
communautés francophones et 
acadiennes doivent disposer 
des outils nécessaires pour 
contribuer pleinement à l’essor 
de la société canadienne », a 
déclaré le président, Georges 
Arès, par voie de communiqué. 
Ce dernier ce dit confiant que 
le financement annoncé dans le 
Plan d’action de Stéphane Dion 
sera maintenu. 

« Au delà du financement, 
il faut s'assurer que tous les 
fonctionnaires impliqués, tant 
en région qu'à Ottawa, com- 
prennent leurs responsabilités 
dans le cadre de l'engagement du 
gouvernement fédéral à l'égard 
de la dualité linguistique », de 
poursuivre le président de la 
FCFA. 

De son côté, la Commission 
nationale des parents franco- 
phones (CNPF) croit que le 
discours « laisse présager une 
mise en œuvre accélérée d’en- 
gagements précédents », en 
matière de dualité linguistique 
et de développement de la petite 
enfance. 


Nancy Karetak-Lindell 

Au Nunavut, la députée 
Nancy Karetak-Lindell a prin- 
cipalementremarqué la création 
d’un comité du Cabinet chargé 
des affaires autochtones, la ré- 
forme des institutions démocra- 
tiques, l’aide aux municipalités, 
les services à la petite enfance, 
l'amélioration des soins de 
santé, le soutien aux personnes 
handicapées et la décontamina- 
tion des sites miniers. 


Simon Bérubé 

Depuis l'embauche de Yves 
Plourde comme coordonnateur 
du Réseau TNO Santé en fran- 
çais, c’est la Fédération Franco- 
TÉNOise (FFT) qui assumait 
les coût de fonctionnement du 
nouvel organisme. Mais des 
délais dans l'attribution du fi- 
nancement ont obligé la FFT à 
mettre le projet en veilleuse. 

« Au niveau administratif, le 
FFT est tributaire de la Société 
Santé en français Canada pour 
ses budgets et le réseau des 
TNO, jusqu’à maintenant, a été 
mis sur pied par le financement 
de la FFT qui a investi plusieurs 
dizaines de milliers de dollars 
dans le projet, à la suite d’une 
garantie que l’argent allait être 
versé par le réseau national, ce 
que l’on espère toujours. Mais 
l’argent n’a toujours pas été 
versé à cause d’une importante 
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Réseau TNO Santé en français 


Les activités sont interrompues 


Une vérification financière effectuée au niveau national oblige le réseau des Territoires du Nord-Ouest à interrompre ses activités. 
Le coordonnateur ténois, Yves Plourde, est mis à pied. 


vérification effectuée au cours 
des derniers mois », explique le 
directeur général de la Fédéra- 
tion franco-ténoise, Léo-Paul 
Provencher. 

Une situation que vient con- 
firmer Hubert Gauthier, prési- 
dent du réseau national. « Au 
niveau national, le ministère 
de la Santé a décidé de faire 
une vérification de nos livres 
à deux reprises. Ça vient de se 
faire, mais durant toute cette 
période, il semble qu'il y ait 
des règles à Santé Canada qui 
stipulent qu’il ne peut se faire 
aucune transaction financière. 
C'est-à-dire que les sommes 
engagées pour nous n’ont pas pu 
être versées ». Bien qu'il n’ait 
pas encore eu de confirmation 
formelle, M. Gauthier affirme 
que la situation est revenue à la 
normale et que l’argent devrait 
arriver SOUS peu. 


« Dès que l’on touche l’ar- 
gent, il sera acheminé dans les 
réseaux en fonction des règles 
que tout le monde connaît et 
nous sommes à reprendre les 
discussions avec le ministère à 
la suite de la vérification. J'ai 
de bonnes raisons de croire que 
tout reprendra normalement très 
bientôt », poursuit-il. 

De son côté, la FFT n'était 
plus en mesure d’assumer le fi- 
nancement d’un employé pour 
le réseau ténois. « C’est une 
décision purement administra- 
tive. La FFT ne pouvant pas, sur 
ses deniers, supporter et risquer 
davantage quelque dépense que 
ce soit, puisque nous nous som- 
mes déjà beaucoup compromis. 
Évidemment, nous sommes très 
attristés du départ de M. Plourde, 
parce qu’il a réalisé plusieurs 
étapes de mise en place d’un 
comité de travail. Nous étions 


L'hiver en famille! 





Anne-Marie Vigeant 

Le beau temps était au 
rendez-vous pour la sortie 
familiale en plein air de l’As- 
sociation des francophones de 
Fort Smith (AFFS). Plus d’une 
quinzaine de personnes se sont 
rassemblées au campement 
Tebacha de la rivière Salt pour 
apprécier les joies de l’hiver en 
famille et entre amis. Un après- 
midi bien rempli de randonnées 
en raquettes, en motoneige ou 
en « Kicksleigh » a offert la 
possibilité aux jeunes et aux 
moins jeunes de s'amuser à 
l’extérieur. Les Kicksleigh ont 
piqué la curiosité de la majorité 
des participants qui se sont ini- 
tiés à ce sportassezexigeant. En 
fait, une explication simple du 
kicksleigh serait : un siège de 
bois avec un guidon sur deux 
skis. On l’active de la façon 
suivante : un pied sur un ski 
et un pied qui pousse, d’où le 
nom : kicksleigh! 

Lorsque la noirceur a envahi 
le campement, les familles se 
sont réunies dans la cabane 
principale pour un bon cho- 
colat chaud. Quelques enfants 
jouaient et les autres discutaient 
autour d’un repas à la fortune du 
pot. La soirée n'aurait pas été 


complète sans quelques parties 
de cartes. Il est à souligner que 
Diane Fortin, le temps d’une 
soirée, fut présidente aux dé- 
pends de Léo-Paul! Certaines 
familles ont passé la nuit dans 
leur cabane respective et se sont 
retrouvées le lendemain matin 
pour le brunch du dimanche. 
Aucun adulte n’était présent, 
seulement de grands enfants 
qui ont redécouvert la magie 
de l'hiver! 

Léo-Paul Provencher, direc- 
teur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, et Diane 
Fortin, adjointe administrative, 
ont mis les pieds en sol Smithois 
le vendredi 30 janvier dernier. 
Un horaire chargé les attendait. 
Ils venaient prendre le pouls de 





cette petite communauté au sud 
des Territoires du Nord-Ouest 
ainsi que rencontrer les mem- 
bres du Conseil d’administration 
et les francophones de Fort 
Smith. Réunions, soupers, visi- 
tesetrencontres se sont succédés 
jusqu’à la toute fin. Ils ont pu ba- 

varder avec divers artistes dont 

Hélène Croft, peintre, et Soeur 

Agnès Sutherland, écrivaine qui 

pourrait facilement se donner le 

titre d’historienne. Comme ils 

étaient très fatigués, |’ Associa- 

tion des Francophones de Fort 

Smith n’a pas négligé les temps 

de repos et de divertissement. Ils 

ont, eux aussi, participé à la fin 

de semaine en plein air, goûté au 

Kicksleigh et à la « fine sève », 

sans oublier une excursion en 

traîneau à chiens. Un séjour bien 

chargé mais qui a porté fruits car 
plusieurs conversations et ren- 

contres ontstimulé des échanges 
intéressants et semé quelques 
idées. L’AFFS est fière de les 
avoir accueillis pour partager 
une réalité différente de celle 
de la capitale mais tout aussi 
dynamique. Nous attendons 
donc de pied ferme tous les re- 
présentants de la francophonie 
ténoise en novembre prochain 
pour l’AGA de la FFT. 


sur le point d’aller discuter 
avec des hauts fonctionnaires 
de la santé territoriale », dit M. 
Provencher. 

Jusqu'à ce que la FFT reçoive 
de l’argent et qu’elle redémarre 
le projet, cette dernière maintient 
un lien avec l’organisme natio- 
nal de santé en français. « Dans 
la mesure où le dossier financier 
sera réglé et que l’argent sera là, 
onrecommencera à réserver plus 
d’heures de ressources humaines 
pour supporter la livraison de ce 
service », assure Léo-Paul Pro- 
vencher, qui conserve précieu- 
sement les dossiers préparés par 
Yves Plourde. 

Réseau TNO Santé en fran- 
çais ne serait pas la seule or- 
ganisation canadienne à avoir 


été contrainte à effectuer des 
mises à pied dans cette situa- 
tion, fait savoir M. Provencher. 
« C’estcompréhensibleet, dans 
plusieurs cas, on nous en a in- 
formé et ça nous a aidé à faire 
savoir au ministère de la Santé 
que lorsqu'un ministre comme 
Stéphane Dion annonce un pro- 
gramme, les gens s’enlignenten 
fonction de ces annonces et, par 
conséquent, la machine admi- 
nistrative doit suivre », répond 
Hubert Gauthier. Rappelons que 
le Plan d'action sur la dualité 
linguistique au Canada, préparé 
par Stéphane Dion, annonçait 
un financement d'environ 119 
millions de dollars pour l’éla- 
boration d’un réseau de santé 
en français au pays. 


Message important 


Veuillez noter que le tirage pour le concôurs 
« Gagnez le festival international de jazz de 
Montréal avec CIVR » est remis au 27 mars 2004 
plutôt qu'au 13/février 2004. Nous procèderons au 
tirage à la soirée de clôture du Cariblues festival au 








Bar Top Night, 4910/495rue à Yellowkife. 


use 


Sy de 


« Promotion 
des langues » 


Mises en nominations pour les prix 
« Promotion des langues » de 2003 


Connaissez-vous une personne de votre 
communauté qui se dévoue à la survie d’une 
des langues officielles des TNO? 

Les langues officielles sont l'anglais, le chipewyan, le cri, 
l'esclave du Nord, l’esclave du Sud, le français, gwich'in, 
l'inuinnagtun, l’inuvialuktun, l'inuktitut, le THcho. 


Toute personne des Territoires du Nord-Ouest qui 
se dévoue à la cause de la survie de l'une ou l’autre 
des langues officielles des Territoires du Nord-Ouest 

peut être mise en nomination. 


Voici l’occasion pour vous de 
reconnaître cette personne. 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, l'hon. Charles Dent, annoncera les 
gagnants des prix en mars 2004. 


Pour plus d'information : Robert Galipeau, Chef, 
Section des langues officielles; téléphone : (867) 920-8630: 
fax : (867) 873-0185; courriel : bob_galipeau@gov.nt.ca 


La date limite pour les mises en nomination 
est le vendredi 13 février 2004, à 16 h. 
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ÉéPITOBIAL 


Fesser ou ne 
pas fesser? 


La récente décision de la Cour suprême du 

Canada concernant le châtiment corporel des 

enfants a suscité de vives réactions de la part 

Plain ISessette des groupes de défense du droit des enfants. 
Selon la plus haute instance judiciaire du 

pays, rien dans la Constitution ne semble enfreindre le droit 

des parents de punir corporellement leurs enfants. On parle 

dans le jugement de « force raisonnable » et on établit aussi 
certains paramètres dans l’exercice de ce droit des parents. 

La première question qui m'est venue à l’esprit est la 
suivante : est-ce bon ou mauvais d’infliger une correction 
corporelle à un enfant? 

Un rapide survol des articles sur la question (merci Goo- 
gle!) n’aide pas à trancher le débat. Chacun des points de 
vue (pour ou contre la fessée) s’appuie sur des recherches 
qui démontreraient la validité de leur position. Manque de 
temps, il est impossible de faire une bonne analyse de ces 
études mais certains points méritent d’être soulevés. 

Plusieurs recherches reposent sur une étude d’un nombre 
limité de cas (parfois même un simple enfant). Statistique- 
ment et scientifiquement, les résultats de ces recherches ne 

peuvent conduire à une généralisation du type « il est bon (ou 
mauvais) de punir physiquement un enfant ». 

D’autres recherches semblent démontrer l'efficacité des 
punitions corporelles pour modifier le comportement d’une 
enfant, mais démontrent aussi que les méthodes alternatives 
(genre confinement dans la chambre à coucher, séjour symbo- 
lique dans un coin de la pièce, etc.) sont tout aussi efficaces. 
On peut alors se poser la question à savoir si la valeur ajoutée 
de la punition corporelle ne réside pas davantage dans l’effet 

calmant, pour le parent, de libérer son trop-plein d’agressivité 
par une gifle bien placée. 

Bien que le jugement de la Cour suprême vienne confirmer 
le droit de corriger un enfant, j’inviterais les parents à la plus 
grande prudence. Ne laisser jamais votre propre frustration 
dicter votre choix de châtiment quant un enfant agit mal : 
vous avez toujours d’autres solutions que la fessée. 
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NWT Arts Council Arts Grant Applications 
Funding is available for artists of registered territorial organizations Who are producing a specific artistic work, project or event 
in a recognized discipline. 
Closing Date: February 29, 2004 
If you want to request an application, please call 867-020-6370. 


Conseil des arts des T.N.-O. Demandes de financement 
Les artistes ténois ou les organismes inscrits aux T.N.-O. peuvent présentement faire une demande de financement pour la 
réalisation d'un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts. 
La date limite pour présenter sa demande est le 29 février 2004. 
Pour obtenir un formulaire, téléphoner au (867) 920-6370. 


Chjk’edà T’asi Hdlyy Näowod Wenyhtt”è 
Do t'asi yàgehtsuy, hanï-le dè Edzanè t'asyt hôly gha geèhkw'e guly su t’asu gehtsi k’e eghälageeda ha guwo midè gigha 
somba whela. 
Enihtl'è gits'à ats’ele gha Sanek'da 29, 2004 node dzeè hot'e. 
Weruihtt'è geekè ha gywo mdè (867) 920-6370 ts'à gogede ha di-le 


NWT Arts Council Tsamba Bets’ekèr xa ?erehtl’ls selne 
T'a shën dâjën to shën dâritt'Îs to t'a enérehtt'ts daritl'fs si, hat's dén si, yet'4 t'asi k’e »eghälana xa tsamba t 
relr dé, tsambe rekër xa beba hé7a. 
T'anuthé ts’ën dëéneba xéra: Sanedüwe Za, soläghadhel nülta (February 29) 2004. 
Vedën xa vereht{'ts nil dé, redën ts’ën yaneltr: (867) 920-6370 


’& bets’'édi xa 


NWTmi Sanauyaliuqtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauyaliuruktuat inmingnik tamatkuatlu katimagatauyuat NWTmi akiksakun ikayulangagait sanauyaliurukkumik sunik. 
Umingniagtuat: February 29, 2004 
Tlausukkupsi makpiraanginnik pilangayusi ququarlugit uvunga: (867) 920-6370. 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 
Maniit atuktaghat haïliyut kitunutlikaa hanauyaktinutluniit, titgauyaktinutluniit, mighuyaktinutluniit naliannutlu 
titikamiukatauyunut katujikatigeginnut kanuklikaa kuyaginnak hanauyaknighakut ayuighajiyumayunut 
Pilaikvighaa: February 29, 2004 
Oktuibaguakuj hivayakluni uvunga: (867) 920-6370 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanoht”oh 
Juudin diginli’ hab ijiich'ii gahtsüi goo organization güinlii kat, dinli° hab ijüich'ii qwiizi gwitr'it l'agwah’in kat guuveenjit 
tseedhoh hah guuts’at tr'injii goo’aih. 
February 29, 2004 ndoo’ gwihee’aih. 
Edineht”eh nohthan ji”, €” yah vizhit tr'igüinkhii (867) 920-6370 guuts’at ginohkhih. 


ao NN:AZ EDS Sa J4®<2s LALRNS TE 2'/DN° 
PaDyot DAalb®> PJ) "ao" NNDYPCDO Ha WIDE DES aa Ad HIDE AcCnYDrL tot 
LeUNIS a 47 LAB LE SadLto MNDYPLLo> Acn PLV boDAa 
BARS JDN? ar ®: APN 29, 2004 
24/DNbP*a%>7 Ddad DATE (867) 920-6370 


Géhdhi Ndehé zhihe dene del t’âh t’ähsûü zhâäihts}, île édé nâots’ezheh ts’ehk’eh 
eghälaenda sj} 
Dene tâdet’e, fle edé dene etéhdéhtth'i zhâgül sf 
NWT Arts Council séamba t'âh gots’âgendi gha dûle 
Nihts'i Zaa, hono 766 suläi gots'é séamba goets’edeké gha dûle 
Megha ediht}’éh ts'endhe mdé: (867) 920-6370 gots'é ets'eduhif 


NWT Ets’erett’é Käraa Gok’or$hkw”i Dahk’é Eryhtt’é Dâneh?o Ats’eh} 
Ami dühdä héné erett'é kärava ghälaeda hjly gots'é deneke tée kära’a goréhtl'é sf goreghälaeda gha s6ba wela. 
Edini séba wela si bets’ereké gha nidé Sanek'6n1a tam z4 k'a wire begha enht}'é ‘ichu gha g670. 
Enhtl'é ey1 gha dânéh?6 aôle nahwhé midé gots'é goahde (867) 920-6370 
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Dès le 1‘ avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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Geneviève Harvey 

J'adore les histoires de chars. 
Vous ne vous en êtes peut-être 
pas vraiment rendu compte, car 
je tente de cacher mon vice, mais 
j'aime les chars, les histoire de 
chars et surtout, surtout, jadore 
conduire sur de longues distan- 
ces. Par contre, je déteste les his- 
toires de chars brisés, à moins 
que ça finisse bien. Bref, j’en ai 
une bonne à vous conter, mais 
n’en parlez surtout pas, car je 
vais passer pour une nounoune, 
une vraie. Etaprès tout, peut-être 
en suis-je une? Je vous le donne 
en mille! 

Mais commençons pas le 
tout début de ma passion pour 
les chars : ça ne remonte pas à 
hier. Dès mon jeune âge, j’ado- 
rais les voitures. J'ai pris mon 
permis dès que j'ai eu l’âge et je 
savais déjà conduire. Souvent, 
c’est moi qui conduisais pour 
descendre à Québec. Donc, un 
jour que mon père s'était acheté 
une nouvelle voiture et avait gar- 
dé l’ancienne, je me réjouissais 
à l’idée d’avoir cette nouvelle 
voiture. Mon père, qui pouvait 
être entêté et manquer de jugeote 
(du moins à mon sens) avait dit 
sur un ton de grand bonze : Je 
vais la brûler plutôt que de te la 
donner. Pas besoin de dire que 
j'avais trouvé ça plutôt con et 
que j'avais poussé de hauts cris. 
Mais bon, c'était comme ça. Je 
me suis donc procuré ma pre- 
mière voiture à l’âge de 18 ans, à 


Des vraies histoires de chars 
ou des histoires de vrais chars 


plusieurs filles dans ce cours, et 
j'étais jumelée avec une autre 
fille. Nous avons obtenu notre 
diplôme d'initiation à la méca- 
nique. Tout un honneur. 

Puis mon histoire se poursuit 
ainsi, avec mes chars. Je me sou- 
viens d’avoir réparé moi-même 
une vieille van Volkswagen, 
(pas celle qui ressemblait à un 
grille-pain, une autre, rouge et 
blanche). J'étais partie pour 
l’Amérique latine avec cette 
van. Un bon jour, problème 
électrique, et je ne peux plus la 
faire démarrer. Je dois la sta- 
tionner dans une pente, et hop! 
je la pars sur là compression. 
Comme c’est une manuelle, pas 
de problème tant qu’il y a une 
côte, mais quand il n’y en pas, 
alors là, faut se faire pousser. 
C’est au Costa Rica que je me 
suis tannée et que j'ai décidé 
de faire quelque chose. Eh bien, 
vous me croirez si vous voulez, 





mais j’ai réussi à la réparer. Plus 
jamais de poussage ou de démar- 
rage sur la compression après 
ça. Une autre fois, je devais 
changer le joint d'étanchéité 
du contenant pour l’huile. Im- 
possible d’en trouver un pour ma 
vieille van. J’en ai fabriqué un 
moi-même, dans une plaque de 
liège que j’ai découpée et je l’ai 
aussi posé moi-même. Réparé 
le problème. 

Dernièrement, la lumière 
rouge de la batterie allumait 
sur mon tableau de bord. Le 
problème a commencé avant 
Noël et de retour de voyage, 
j'ai pris rendez-vous pour faire 
vérifier l'alternateur. J'avais 
fait vérifier ma batterie par 
un ami qui m'avais assurée 
que la batterie était encore en 
bon état. Donc, je demande 
à vérifier l’alternateur, et on 
m'appelle pour me dire qu’en 
effet, il faut le changer. Donc, 


Apprentissage et qualification 
professionnelle des métiers 
et professions des TNO 





Message du ministre 


COMPÉTENCES + CONNAISSANCES + EXCELLENCE 


Notre économie repose sur les métiers. 

Depuis l'arrivée de la première industrie aux TNO, au début 
du XXe siècle, jusqu'à aujourd'hui et demain, les métiers et 
professions ont joué, et continuent de jouer, un rôle de toute 
première importance dans la croissance de notre territoire. 
40 ans, et toujours en pleine croissance. 


par les froids sibériens qu’on a 
connus en janvier, pas question 
de ne pas remplacer cet alterna- 
teur. Donc, après trois jours au 
garage (pas de pièce en ville, il 
faut en faire venir une), je repars 
avec ma voiture et en revenant, 
je constate que oh! horreur, 
ma lumière de batterie allume. 


car je viens quand même de 
débourser un bon montant pour 
un travail garanti. Le jeune prend 
la voiture pour la rentrer dans 
le garage et me dit : Ce n’est 
pas la lumière de la batterie qui 
est allumée, c’est la lumière 
de l’antigel. Ooops! comme je 
racontais à quelqu'un, je suis de- 
venue blanche, j’ai dû meretenir 
au comptoir pour ne pas tomber 
et je me suis dit que j'avais fait 
changer mon alternateur alors 
que tout ce que j'avais à faire, 
c'était de rajouter de l’antigel. 
communément appelé Prestone. 








Déjà 4500 gens de métier certifiés aux TNO et leur nombre ne cesse ie croître! 


_ Soulignons les 40 années 


de certification en apprentissage et qualification professionnelle 


Semaine de l'apprentissage et 
de la qualification professionnelle 
Du 2 au 7 février 2004 


Oh boy! Les cours sont rendus 
loin et ma bêtise est sans égale. 
J'entends déjà certains d’entre 
vous se dire, ou simplement 
pénser : - Quelle imbécile! Je 
vous l'accorde, mais ce que 
je ne vous avais pas dit, c’est 
que lorsque j'avais vérifié ma 
batterie avec un ami, il avait 
aussi vérifié mon alternateur, 
qui commençait à démontrer 
des signes de vieillissement 
évidents. Donc, comme il m’a 
sibienditun plus tard, je n’ai fait 
que prévenir un problème qui 
était sur le point de se manifes- 
ter. Mais je peux vous avouer, à 
mon grand dam, que je n'étais 
pas fière de moi. Mais comme 
disait l’autre : Que voulez- 
vous? Et coui, coui, coui, mon 
histoireest finie. À la prochaine. 
Ça réchauffe, il faut que j’aille 
profiter de l’hiver! 


genevharvey@ yahoo.com 





| Programme du sceau rouge 
Le programme du sceau rouge vise à favoriser la mobilité 
des travailleurs qualifiés à travers le Canada. Après avoir 
réussi un examen de normes provinciales, les personnes de 
| métier reçoivent la certification du sceau rougeMaquelle est 
| reconnue dans/toutes les provinces et territoires 


Les gens de métier suivants ont obtenu le statut interprovincial 
du sceau rouge au cours de l'année Scolaire 2002-2005. 
















































Montréal. Une Anglia. Les plus Alors que nous célébrons les 40 années Clayton Bearard Soudeur 
jeunes ne savent même pas ce de l'apprentissage et la qualification Christopher Bruhm  Soudeur 
ques est. Donc, j'ai acheté cette professionnelle dans les métiers et Ty Burton Plombier-ajusteur gazier de 2° 
voiture manuelle alors quejene professions, nous en sommes à un classe/mécanicien de brüleurs à mazout 
savais pas conduire les voitures à moment sans pareil dans notre histoire. Brett Clarke Technicien d'entretien automobile 
transmission manuelle! Et je me Les possibilités pour tous les gens du Nathan Doering Technicien d'entretien automobile 
UE retrouvée... sur autoroute nord, et particulièrement pour nos Charles Elias Plombier-ajusteur gazier de 2° 
Métropolitaine, en pleine heure jeunes, sont à un niveau élevé jamais classe/mécanicien de brûleurs à mazout 
de PONS, 2 conduire une ma- égalé, avec les demandes de personnel Cecil Evoy Technicien d'entretien automobile 
Re J ai Ge me Se qualifié et compétent en croissance ici, et partout au Canada. Shawn Huszar Technicien d'entretien automobile 
& re) As es . Nous travaillons activement avec nos partenaires de l'industrie | DaroldJackman Plombier-ajusteur gazier de 2° 
Eten on to et nous avons pris un rôle de leadership pour établir des ; ; clesse/mécamelen de brileurs a rmazeut 
toujours brisé. Mais çac’estune normes de travail et des processus de certification. 1 n'y a NA Noos Rue 
ri tete pas très longtemps, nous avons élaboré des normes pour Naudia Lennie Magasinier 
Donc, mon amour des chars les métiers de technicien en traitement des minerais, de Donald MacQuarrie_ Électricien 
a débuté alors que j'étais jeune. PObsSeUn de diamant e d'agent ou sécurité. es année) nous Bruce McCarthy LL d'entretien d'usine 
Vers l'âge de 30 ans, j’ai décidé ajouterons d'autres métiers à la liste de ceux qui possèdent (Millwright) 
que j’en avais assez de me faire déjà des normes reconnues. Dean McKay ; Charte 
avoir au garage, parce que je ne Les septentrionaux affichent un haut niveau de compétence et | Pavid Monchuk M 
m'y connaissais pas assez. J'ai d'habileté et sont très fiers de leurs réalisations. Gregory Morgan 
donc pris un cours de mécani- Tente Dagmar Nielsen 
que 101. On apprenait la base : Dennis Power d 
comment fonctionne une A 4 1 Ày- Fraser Scobel Électricien 
voiture, comment reconnaître Darryl Sloat Technicien d'entretie 
un problème au son, et enfin, Charles Dent Warren Steen Technicien d'entretien 
dernière étape, on démontait 





Michael Stride 
Soren Thomassen 


Vitrier 
Mécanicien d'équipement lourd ” 
Monteur d'appareils à vapeur 

Monteur de réseaux de gicleurs 


Éducation, Culture et Formation 


[æe) 


Territoires du 
-_ Nord-Ouest Éducation Cuïture et Formation 








ét remontait un moteur de ton- 
deuse (moteur à deux temps, 
bien sûr). Le test : si le moteur 
démarrait, on avait réussi. Et 
nous avons réussi. Nous étions 
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Simon Bérubé 
Depuis le début du mois de 
janvier, Martin Dubeau tente de 
réunir les besoins de la popula- 
tion francophone des Territoires 
du Nord-Ouest en matière d’al- 
phabétisation familiale. Après 
avoir complété cette étude de 
besoins, il la fera parvenir à la 
Coalition régionale de l'Ouest 
et du Nord pour l’alphabétisa- 
tion familiale (CRONAF), qui 
pourrait bien aider les TNO à 
réaliser leurs projets. 
L'organisme voyant à aider 
à l’élaboration de programmes 
d’alphabétisation dans les pro- 
vinces de l'Ouest et les territoi- 
res du Nord enverra ensuite un 
rapport au Service national en 
alphabétisation. C’est à partir 
de ce moment que les rêves 
pourraient devenir réalité. 
Après avoir discuté avec plu- 
sieurs intervenants de la franco- 
phonie ténoise, Martin Dubeau 
en vient à une principale con- 
clusion. « Les gens veulent du 
concret. Pour eux, une étude, ça 
ne sert à rien s’il n’y a pas les 
ressources humaines qui vien- 
nent avec et l’alphabétisation ne 
demeure donc qu’un projet. Il 
est trop tôt pour dire s’il y aura 
des fonds débloqués, mais le 
président de la CRONAF m'a 
confirmé qu'un nouveau projet 


Un pas vers l’alphabétisation 
Si vous avez des rêves en alphabétisation en français, 
c’est le moment de les faire connaître 


démarrera en septembre et que 
l’on saura d’ici là si nous en 
faisons partie ». 

Le concept et la définition de 
l’alphabétisation peuvent être 
très large. « L’alphabétisation 
familiale se concentre sur les 
parents pour qu’ils deviennent 
les premiers éducateurs de leurs 
enfants, surtout au niveau de la 
lecture à la maison. Il faut que les 
parents aient les outils pour aider 
leurs enfants à mieux lire et à 
mieux écrire », laisse entendre le 
coordonnateur du projet d'étude 
des besoins en alphabétisation 
pour les TNO. 

Au niveau national, les orga- 
nismes en alphabétisation s’ins- 
pirent d’un modèle américain 
élaboré par le National Center 
for Family Litteracy. Chez nos 
voisins du Sud, ces programmes 
s'adressent principalement à la 
clientèle immigrante hispano- 
phone. « Pour les Américains, 
si tu ne parles pas anglais, tu es 
un analphabète ». 

Le programme comprend 
quatre volets. Un de ceux-ci 
s’adresse aux enfants, un autre 
à l'adulte, un troisième volet qui 
établit la relation entre le parent 
et l’éducateur et le dernier vo- 
let privilégie la relation entre 
le parent et l’enfant en matière 
d'apprentissage. 


AVIS IMPORTANT 
AUX EMPLOYEURS 


Avez-vous besoin d’aide cet été ? 


Embauchez un étudiant! 


Placement carrière-été, un élément clé de la Stratégie 
emploi jeunesse, est une initiative de subventions 
salariales qui permet aux employeurs d'embaucher 
des étudiants pendant l’été pour une période de 

6 à 16 semaines. Les employeurs des secteurs privé, 
public et sans but lucratif sont invités à présenter 
leur demande au plus tard le: 


2 avril 2004 


(pour les Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut seulement) 


Cette initiative vise à fournir aux étudiants une 
expérience de travail liée à leur champ d'études. 

Les demandes seront évaluées en fonction de facteurs 
tels que les priorités locales et régionales, la qualité de 
l'expérience de travail offerte et le budget disponible. 





Mais le parallèle avec les 
Américains s'arrête là. « On se 
rend vite compte que la meilleure 
façon d’apprendre, c’est d’ensei- 
gner. Donc, en enseignant à leurs 
enfants, les parents en viennent 


à apprendre la langue. On fait 
une pierre, deux coups ». 

Mais avant de commencer 
à rêver à un programme d’al- 
phabétisation en français aux 
TNO, quiregorge de ressources, 


tant humaines que financières, 
Martin Dubeau doit réunir, sur 
papier, les besoins des quatre 
communautés francophones. 
Les gens qui ont des idées peu- 
vent le joindre au 873-5962. 


Les Canadiens de Montréal 


Une pause qui arrive à point 


Alain Bessette 

4 février 2004 — Il faut 
l’avouer, la pause du match 
des étoiles arrive à point pour 
le club montréalais. Après avoir 
connu une très bonne séquence, 
de Noël jusqu’à la mi-janvier, le 
club éprouve maintenant quel- 
ques ratés. Il ne faut cependant 
pas paniquer puisque le clubaen 
main quatre points de plus que 
mes prévisions de début de sai- 
son. Je les voyais actuellement 
avec 58 pointsetilsenont62,un 
bon petit coussin qui leur permet 
de se cramponner au septième 
rang de leur conférence. 

Ce qu'il faut durant la longue 
fin de semaine de la pause du 
match des étoiles, c’est que les 
joueurs se reposent et, surtout, 
qu’ils procèdent à une évalua- 
tion de leur attitude des derniers 





matchs qui frisaient un peu le 
syndrome de la tête enflée. Les 
victoires peu convaincantes 
contre Chicago et Pittsburg 
illustrent ce point. 

Depuis le début de la saison, 
Claude Julien a pris de nom- 
breuses décisions heureuses. Il a 
cependant manqué de jugement, 
lors du dernier match contre 
Toronto, alors qu’il a décidé de 
faire jouer deux matchs en deux 
soirs à José Théodore. Lors de 
deux des quatre buts accordés à 
Toronto, la fatigue de Théodore 
était évidente : manque de rapi- 
dité et mauvaise position face au 
tir de l’adversaire. Il reste cinq 
séries de deux matchs en deux 
soirs, d’ici la fin de la saison, et 
on pourra voir si l'entraîneur a 
appris sa leçon. 

On parle souvent de premier 
et de deuxième trio chez les 
Canadiens. On a probablement 
tort de vouloir ainsi départager 
les deux trios pivotés par Mike 
Ribeiro et Saku Koivu. Les trois 
joueurs (Ribeiro, Dagenais et 
Zednick) comptent un total de 
91 points depuis le début de la 
saison (avant le match contre 
Pittsburg) alors que celui de 
Koivu, Ryder et Bulis en compte 
90. Pas de quoi départager les 
deux trios. Il faut cependant 
dire que Dagenais n’a joué que 


30 matchs depuis son rappel 
d'Hamilton. Il est plus intéres- 
sant de comparer le pourcentage 
de points par partie. Ribeiro aun 
pourcentage de 83 % (44 points 
en 53 matchs), Dagenais, 55 % 
et Zednik, 58 %. Sur l’autre 
trio, Koivu a un pourcentage 
de 78 %, Ryder, 72 % et Bulis, 
39 %. Pour sa part, l’autre joueur 
offensif de qualité, Yanick Per- 
reault, présente une moyenne de 
41 %, moyenne qui ne cesse de 
chuter depuis son transfert sur 
le quatrième trio. 

On peut réaliser que le trio 
de Koïivu produit régulièrement 
malgré le manque de production 
offensive de Bulis. Ce dernier est 
encore jeune et il possède une 
grande vitesse. Ce n’est pas un 
mauvais calcul que d'essayer de 
favoriser son développement en 
le faisant jouer avec un joueur de 
la qualité de Saku Koivu. 

C’est un peu malheureux le 
sort qui estréservé à Perreault et 
il faut espérer que Bob Gainey 
réussira bientôt à l’échanger à 
une équipe qui l’utilisera à son 
plein potentiel, un joueur de cen- 
tre de deuxième trio. La même 
réflexion peut s'appliquer aux 
défenseurs Dykhuis et Traverse 
qui perdent leur temps actuelle- 
ment dans les mineures. 

b-7@excite.com 


Mettez en nomination un 
bénévole remarquable 
de votre communauté! 


Ni 


Vous connaissez sans doute un bénévole, ami ou voisin, qui travaille d'arrache-pied pour aider les 
autres. Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des Territoires 
du Nord-Ouest demandent votre aide pour rendre hommage à ces bénévoles remarquables. 


Voici comment procéder : 


+ Si vous n'avez pas reçu une copie de notre 


+ Remplissez le formulaire de mise en nomination fourni 


dans la brochure. Si vous avez des questions, appelez 


au (867) 873-7196 ou dans un bureau du ministère de 
votre région. 
+ Faites parvenir votre mise en nomination par 
la poste ou par fax. L'adresse et le numéro 
de fax apparaissent dans la brochure. 


brochure d'information, vous pouvez vous 

en procurer une dans un bureau de notre 
ministère de votre communauté, ou sur le site 
Web du ministère, à www.maca.gov.nt. 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


@ Pour présenter votre demande ou obtenir plus 
de renseignements sur cette initiative, veuillez 
communiquer avec le Centre de ressources humaines 
du Canada le plus près ou composer le 1 800 935-5555. 


© Par Internet : visitez feunesse.gc.ca et cliquez sur là 
section Employeur. 


SOCIÉTÉ 


D'ÉNERGIE 


DES TERANTO RES DU NORD-OUEST 


LA DATE 
LIMITE DES MISES 
MMA) 
EST LE 1ER 
MARS 2004 


Gouvernement Government 
du Canada of Canada 
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Une fessée « raisonnable dans les circonstances » reste tolérée au pays 


cet âge. Le châtiment corporel infligé à un adolescent 
est préjudiciable en ce sens qu’il risque de déclencher 
un comportement agressif ou antisocial. Le châtiment 
corporel infligé à l’aide d’un objet, comme une règle ou 
une ceinture, estpréjudiciable physiquementetémotive- 
ment. Le châtiment corporel consistant en des gifles ou 
des coups portés à la tête est préjudiciable », est-il écrit. 
« Ces formes de châtiment, pouvons-nous conclure, ne 
sont pas raisonnables », ajoutent les juges. 

Malgré tout, cette décision est une défaite pour le 
groupe de défenseurs des droits des enfants, qui avait 
entrepris, il y a quatre ans, une campagne pour obtenir 


« Deuxièmement, aucun principe de justice fonda- 
mentale ne veut que les règles de droit touchant les 
enfants servent leur intérêt supérieur. 

« Troisièmement, l’article 43, interprété correcte- 
ment, n’est pas trop imprécis et n’a pas une portée 
excessive; en plus de tracer de vraies lignes de démar- 
cation et de délimiter une sphère de risque de sanctions 
pénales, il empêche l'application discrétionnaire de la 
loi. L'emploi de la force doit viser à éduquer ou à 
corriger; c’est-à-dire à contrôler le comportement réel 
d’un enfant sur lequel la correction peut avoir un effet 
bénéfique, ou à mettre fin à ce comportement ou encore 


(APF) - Le plus haut tribunal du pays vient de 
trancher : la fessée ne va pas à l’encontre de la Charte 
canadienne des droits et libertés. 

Dans une décision partagée à six contre trois, la Cour 
suprême du Canada souligne que l’article 43 du Code 
criminel prévoyant que tout père, mère ou instituteur 
est fondé à employer raisonnablement la force pour 
corriger un enfant confié à ses soins, ne contrevient 
pas à l’article 7 de la Charte. 

Les juges soulignent que bien qu’il porte atteinte au 
droit des enfants à la sécurité de leur personne, l’article 


43 ne viole aucun principe de justice fondamentale. 

Pour justifier leur décision, les six juges se basent 
sur trois principes. « Premièrement, l’article 43 offre 
des garanties procédurales suffisantes pour protéger ce 
droit, étant donné que le ministère public représente les 
intérêts de l’enfant au procès. 


Petites amonces 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, 
C.P. 1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou auhttp: 
/ /www.nunafranc.ca /tdm /index.php3 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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DIRECTEUR, SERVICES GÉNÉRAUX 
Yellowknife, TNO 


Traitement initial : Le traitement varie de 80 412 $ à 114 875$ 
par année, 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 

N° du concours : SR04/06 Date limite : le 20 février 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Vous pouvez vous procurer la description de 
travail de ce poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, les car 1idats doivent clairement 
en établir leu admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


(æ) 


Teritoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Mitenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Besoins en matière de traitement en 
établissement pour les enfants et les 
jeunes des TNO aux prises avec des 
problèmes de santé mentale et de 
toxicomanie 
N° HS0257 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs pour faire un rapport 
sur les services requis pour les enfants et les jeunes des 
TNO aux prises avec des problèmes de santé mentale et de 
toxicomanie. 


Les propositions doivent être envoyées à Laura Zaparinuk, 
Consultante, Personnes âgées et invalidités, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Aue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 19 février 2004. 
Pourobtenirles paramètres ou poser des questions techniques, 
appelez Laura Zaparinuk, au (867) 873-7068. 


La politique du gouvernement d'encouragementaux entreprises 
s'applique à cette demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


à exprimer une certaine désapprobation symbolique 
à cet égard », est-il écrit dans le jugement de la plus 
haute cour du pays. 

Cependant, la Cour suprême du Canada donne tout 
de même des balises qui auront comme objectifs de 
guider les juges de tribunaux inférieurs entre ce qui 
est raisonnable de ne qui ne l’est pas. 

« Le châtiment corporel infligé à un enfant de moins 
de deux ans lui est préjudiciable etn’est d'aucune utilité 
pour corriger vu les limites cognitives d’un enfant de 
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Territoires du s 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Profil des enfants des TNO aux prises 
avec des invalidités 
N° HS0258 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs pour fournir un profil des 


Territoires du Nord-Ouest aux prises avec des invalidités. 


Les propositions doivent être envoyées à Laura Zaparinuk, 
Consultante, Personnes âgées et invalidités, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 19 février 2004. 


Pourobtenirles paramètres ou poserdes questions techniques, 
appelez Laura Zaparinuk, au (867) 873-7068. 


La politique du gouvernementd'encouragementaux entreprises 
s'applique à cette demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
[Re 


rés DÉCLARATION D'INTÉRÊT 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 





Reconstruction et pavage 
CTO43043 


Demande de déclarations d'intérêt pour 
une pré-qualification concernant la 
conception et la construction 
- Km 304,5 au km 322,65, Boundary Creek, 
route de Yellowknife (route 3), TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm 
Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 FÉVRIER 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 
26 janvier 2004. 


Afin d'être prises en considération, les déclarations cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la déclaration 
d'intérêt la plus basse ou toute déclaration reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 920-8978 

John Hopf ) 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7804 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
techniques : 


l'interdiction de la fessée. 


(æ] 


Teritoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DÉCLARATION D'INTÉRÊT 


Comité consultatif sur la réduction 
et la récupération des déchets 


Le ministère des Ressources, de la Faune etdu Développement 
économique invite les particuliers et les organismes à lui faire 
part de leur intérêt à siéger à un comité consultatif sur les 
programmes de réduction et de récupération des déchets aux 
Territoires du Nord-Ouest. Les membres donneront des conseils 
sur la mise en œuvre et la surveillance des programmes. Le 
premier des programmes à l'étude concerne la récupération 
des contenants de boisson 


Le comité consultatif sera composé de résidents des Territoires 
du Nord-Ouest représentant les détaillants, les distributeurs 
de boissons, l'industrie du transport, les organismes 
environnementaux, les municipalités et le public. 


Veuillez faire parvenir votre lettre d'intérêt à Christa Domchek, 
coordonnatrice de la récupération des contenants de boisson, 
Services de protection de l'environnement, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7144; fax : 
(867) 873-0221; courriel : christa_domchek@ govnt.ca. Site 
Web : http://www.gov.nt.ca/rwed/eps/environ.htm 


Votre lettre doit parvenir à l'adresse susmentionnée au plus 
tard à : 


15 h, heure locale, le 20 février 2004. 


[a] 


tenitoires a APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 





Agrandissement de l'étang 
d'eaux usées de Rae 


Construire un deuxième bassin d'eaux 
usées, adjacent au bassin déjà existant; 
les travaux comprennent le défrichage, 
l'excavation et la préparation du bassin; 
deux nouveaux murets en terre battue; 
une structure en béton pour le trop-plein; 
une aire de manoeuvre pour les camions; 
le nettoyage du chenal de décantation. 
Construction optionnelle de postes de 
camions à vidanges. 
- Étang d'eaux usées, Rae, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 


livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 FÉVRIER 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 30 janvier 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Mark Whitford 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3177 


Roses 
techniques : 
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Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Vérificateur principal (2 postes) 


Bureau de la vérification interne 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 


Yellowknife, TNO 


Le traitement (à l'étude) varie de 71 357 $ à 80 925 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 013-1839-0003 


Date limite : le 18 février 2004 


Chef de la vérification 


Bureau de la vérification interne 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 


Yellowknife, TNO 


Le traitement (à l'étude) varie de 77 110 $ à 87 460 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 013-1840-0003 


Date limite : le 18 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7148: fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@govnt.ca 


Agent des finances 


Bureau réglonal du Slave Nord 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 2 302$ 


N° du concours : 32-6586-1866-0003 Date limite : le 13 février 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste 
et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du 
ministère des Travaux publics et des Services à 
http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-3148; fax : (867) 873-0247 


Infirmier - Équipe de relève 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans; poste à temps plein) 


Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 


de 2 302$. 


N° du concours : 49-1867JL-0003 


DA MOTS CROISES 





PROBLÈME NO 789 





HORLZONTALEMENT 


1- Bagarre. — Qui n’est plus. 


2- Elles sont en relation 
avec un aspect de leur 
vie actuelle. 

3- Elle n'est pas 
élégante ou pas 
très correcte. 

4- Arbrisseau à baies 
rouges. — Siège d'une 
bicyclette. 

5- Largeur d'une étoffe. 
- Notre Seigneur. 

— Cultivé pour son textile. 
6- Désavantageas, 
nuisis. — Installant, 
érigeant. 
7- Infinitif. — Tracas, souci. 
8- Pompier. - Raconte. 
9- Possessif. — Plante 
à grandes fleurs 
décoratives. 
10- Ventilés. — Allure, mine. 
— Personnel. 


11-Indésirable. - Mammifère 
du Père Noël. 


Date limite : le 13 février 2004 


12- La bougie est fabriquée 
par ce produit. — Venus au 
monde. 


VERTICALEMENT 
1- Dont la robe est brun 
roussâtre eu), 
— Chargeais, remplissais. 
2- Déclareraient sans effet. 
3- Évalues le volume d'une 
uantité de bois. — Ruine, 
éficit. 
4- Télévision. — Conduira, 
dirigera. 
5- L'Atlantique et le 
Pacifique en sont. 
- Convaincu. 
6- Titre porté par les 
souverains éthiopiens. 
— Unité de travail. 
- Tellement. 
7- Denise Arbour. — Pierre 
Nadeau. - Personnel. 
8- Il loge chez un particulier. 
9- Préfixe signifiant avant. 
- Linceul. 


Infirmier - Équipe de relève 
Ressources humaines 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans; poste à temps plein) 

Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 

N° du concours : 49-1868]L-0003 Date limite : le 13 février 2004 


Spécialiste du recrutement 
et de la promotion 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé 


et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-|869]L-0003 Date limite : le 13 février 2004 


Infirmier en santé communautaire, 
niveau III 


Ressources humaines 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Fort Providence, TNO 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 5 342 $ et 
une allocation d'infirmerie de 4 500 $ par année. 

N° du concours : 49-|864TD-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux. 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XI A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281 


Date limite : le 13 février 2004 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Teritolres du 
Nord-Ouest 














loroscope 
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Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon, Brendan Bell, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fourniture de services 
de livraison d'eau potable; 
livraison d'eau en vrac; 
services de vidange de fosses septiques; 
services de vidange de puisards 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs intéressés à faire une offre pour la fourniture 
de services de livraison d'eau potable, lalivraison d'eau en vrac, 
des services de vidange de fosses septiques et de puisards, 
aux endroits suivants : 


Base des avions bombardiers à eau de Hay River 
Livraison d'eau potable 
Services de vidange de fosses septiques 
Services de vidange de puisards 
Du 1* maï au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau de Fort Simpson 
Livraison d'eau potable 
Livraison d'eau en vrac 
Du 1* mai au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau de 
Yellowknife 

Livraison d'eau potable 

Livraison d'eau en vrac 

Services de vidange de fosses septiques 

Du 1° mai au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau et héliport 
de Norman Wells 

Livraison d'eau en vrac 

Services de vidange de puisards 

Du 15 mai au 31 août 2004, 2005 et 2006 


Les soumissions cachetées, clairementidentifiées quand à leur 
contenu, doivent parvenir au chef des services aéronautiques, 
Division de l'aménagement forestier, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P 7, Fort Smith NT XOE 0PO, 
au plus tard à : 


17 h, heure locale, le vendredi 2 avril 2004. 


Les soumissions seront ouvertes le 5 avril 2004, à 9 h, heure 
locale. Seules les soumissions présentées sur les formulaires 
officiels prévus à cet effet seront acceptées. Vous pouvez vous 
procurer ces formulaires à l'adresse susmentionnée. Aucune 
soumission reçue après l'heure et la date spécifiées ne sera 
prise en considération. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


VIERGE 
4) Vous apprenez beaucoup sur vous- 
ñ même et cela est très sérieux pour vous. 
erde re ne voulez pas avoir l'impression de 


qi re vos énergies. Pensez-y avec 
ucoup d'intensité. 


BALANCE 
Vous êtes très sérieux dans tout ce que 
vous faites. Vous êtes capable de vrai- 


Fo ment vous rendre comple par vous- 


10- Relatif aux étoiles. 
- Doublée. 
11- Personnel. — Herbe 
à fleurs bleues. 
— Dégradation, 
écroulement. 
12- Absolues, fondamentales. 
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BÉLIER 

Vous avez besoin d'être très sûr de vous 
dons les sentiments. Vous voulez que 
l'on vous apporte des preuves concrètes 
d'attachement. 


TAUREAU 

Vous allez vers des situations où vous 
serez très apprécié. On vous donnera 
beaucoup dans plusieurs domaines. 
N'en doutez pos. 


GÉMEAUX 

La planète Jupiter fait que vous 
sérieusement à des questions ordre 
professionnel. Cela change plusieurs 
choses dans voire vie. Vous Lis 

tenir compte. 


CANCER 
Vous pouvez très bien vous sentir très 
près des membres de votre famille. Cela 
vous apporte de la sécurité morale. N'en 
doutez pos. 


LION 

Vous avez une grande capacité de com- 
prendre tout avec bonheur. Vous êtes 
dans un moment où la planète Saturne 
fait que vous désirez que les choses 
soient vraies et stables. 


même de plusieurs choses. 


SCORPION 

La planète Pluton vous occasionne beau- 
coup de choses nouvelles. Vous ne savez 
plus comment agir. Vous êtes obligé de 
vraiment prendre conscience de 
plusieurs situations en même temps. 


SAGITTAIRE 
Vous avez des choses étonnantes à 
vivre. Vous êtes obligé de tenir compte 


Sagittaire de ce que les autres ont à vous dire. Cela 


change tout pour vous. 


CAPRICORNE 
Vous ovez besoin d'être près de ce que 
vous ressentez intérieurement. Vous ne 


Capricome lez pos perdre vos amis. Cela est 


& 


Verseau 


capital pour vous. 


VERSEAU 
La planète Vénus vous apporte plusieurs 
situations nouvelles dans le domaine des 


sentiments. Vous commencez à vrai- 
ment savoir ce qui est capital pour vous. 
Cela change tout dans votre vie. 


POISSONS 
Vous voulez que l'on soit très honnête 


Poissons envers vous. Vous ne savez plus com- 


ment agir. Vous avez beaucoup de- 
doutes dans le domaine de vos amitiés. 


| ; U. of Alberta Library-Bibliog i 
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Vivre 
l'expérience 


française 
Un groupe d'étudiants de l’École 
secondaire Saint-Patrick se rendra 
en France pour vivre l’expérience 
du français au quotidien. 
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Sur le bout de la langue 
Petit abécédaire 


de fantômes 
Page 5 


Major Juan C. Gallego 
En route vers 
Kaboul 


Un militaire de Yellowknife prend la 

route de l’ Afghanistan. Il y travaille- : 

ra au quartier général de V’ISAF, la + : pe DE CU ie en = 
LR A RE ca Un troupeau de caribou profite d'un après-midi ensoleillé 


la sécurité. dans la région du lac Brown. 
Page 6 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


Allégations de conflit 
d'intérêt sur le gazoduc 


Le Deh Cho 
continue 
d'exercer des 
pressions 


Constatant que le gouvernement 
fédéral tardait à leur donner une 
réponse pour les inclure dans un 
processus d’évaluation 
environnemental du gazoduc dans la 
vallée du Mackenzie, les Premières 
Nations du Deh Cho entendent se 
faire remarquer. 


Page 7 
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Simon Bérubé 


Tirage reporté 

Letirage pour le concours « Gagnez le Festival international 
de jazz de Montréal avec CIVR » a été reporté au 27 mars, Ce 
tirage était initialement prévu pour le 13 février. Il aura lieu 
lors de la soirée de clôture du Cariblues festival au Bar Top 
Night. Les gens qui désirent s'engager bénévolement dans la 
vente de billets peuvent communiquer avec Sylvie Boisclair 
au 766-3308. 


Rencontre au sommet 

Le premier ministre des TNO, Joe Handley, et le ministre 
des Affaires municipales et communautaires, Henry Zoe, ont 
rencontré le conseil d’administration de l’ Association des mi- 
nicipalités des TNO, le 31 janvier dernier. L'Association se 
dit satisfaite des directions prises par le gouvernement jusqu’à 
maintenant, en particulier de l'organisation de la rencontre 
des leaders des TNO, prévue pour avril. 


Gros contrat 
Le groupe Outcrop, dont le siège social est à Yellowknife, 
a été choisi comme agence de distribution de publicité pour 
Tourisme de l’Arctique des TNO, pour un contrat de trois ans. 
Le contrat est évalué à quelque 1,3 million de dollars par année 
en placements médias et en services. Le contrat pourrait aussi 
être prolongé d’un an, selon le choix de Tourisme TNO. 


Il faut voter! 

Élections Canada a décidé de s’attaquer au faible taux de vote 
remarqué chez les jeunes citoyens canadiens. C’est pourquoi 
l'organisme a lancé un site Internet pour les jeunes électeurs, 
en plus de dévoiler les résultats d’un concours national qui 
invitait les jeunes de la 10° à la 12 année à créer une vidéo les 
encourageant à voter. Les gagnant du concours « Ton vote... 
Ta voix », pour les TNO, sont Jenna Hamilton, Sean Minute, 
Dustin Morin et Brandon Helmer, de l’école secondaire Dia- 
mond Jenness de Hay River. Ils remportent différents prix, 
allant du matériel électronique à la casquette. 


De l'appui, s’il vous plaît! 

L'organisme Bénévolat TNO dit se réjouir de l’appui reçu 
par le ministre des Affaires municipales et communautaire, 
Henry Zoe et le ministre de la Santé et des Services sociaux, 
Michael Miltenberger. Ces derniers ont reconnu l’impor- 
tance du bénévolat alors qu’ils s’adressaient aux membres 
de l’organisme, au cours d’une rencontre tenue à Fort Smith. 
Cependant, le président de Bénévolat TNO, Bill Graham de- 
mande au ministre Zoe de rendre cet appui formel en effec- 
tuant des pressions pour l’approbation et le financement du 
Plan d'action sur l'appui au bénévolat, qui a été développé 
par son ministère. 


en 
La fièvre de la cabane. 

La Recording Arts Association Northwest Territories et la 
Aurora Arts Society organisent le Cabin Fever Music Festival 
et une exposition artistique, qui se tiendront le 22 février au 
Multiplex. Le tout se déroulera de 10 h à 17 h, dans le gym- 
nase de la Défense nationale et dans le hall de l’édifice. Une 
quinzaine de groupes musicaux locaux offriront des presta- 
tions, dont Leela Gilday, Jesse James & The Wolves et Ian 
Macdonald, de Calgary. Les billets sont en vente au magasin 
de musique situé dans le Centre Square Mall. 


La Li 
La dévolution 

Le récent rapport de la vérificatrice générale du Canada, 
Sheila Fraser, contenait un chapitre sur le transfert de pouvoir 
aux gouvernements du Nord. Selon Mme Fraser, « le ministère 
des Affaires indiennes et du Nord Canada ne sait pas s’il s’ac- 
quitte de toutes les responsabilités qui lui ontété conférées en 
vertu de deux ententes sur les revendications territoriales dans 
le Nord ». L'enquête de Mme Fraser a, entre autres, porté sur 
l'entente des Gwich’In et celle du Nunavut. « La vérification 
a permis de constater que le ministère respecte en général les 
obligations spécifiques qui découlent des ententes, mais qu’il 
n'évalue pas son rendement te ne fixés », 
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faire, mais au moins, ils (les gens 
du MAINC)) travaillent sur une 
option ». 

A l'instar du gouvernement 
territorial et du Canadian Arctic 
Ressources Committee, V’AI- 
liance espère que cette solution 
est considérée comme une s0- 
lution intérimaire, en attendant 
que la technologie permette de 
se débarrasser définitivement de 
ces déchets toxiques. 

M. Mitchell ne se montre 
pas trop optimiste sur le sujet. 
« Les conseillers techniques ont 
déjà regardé 56 technologies 


Arsenic 


différentes sur les manières de 
stabiliser ou d’entreposer l’ar- 
senic de manière sécuritaire. 
Donc, toutes les technologies 
connues ontété regardées. Nous 
ne disons pas que si une solu- 
tionefficace, incluant les coûts, 
nous arrivait, on ne la prendrait 
pas au sérieux, mais l’arsenic 
est un élément qui ne peut pas 
être changé aisément d’un stade 
à un autre et ça demeure de l’ar- 
senic. Pourvu que c'’estcontenu, 
cependant, ça peutêtre géré très 
sécuritairement ». 

« Je suis aussi confiant que 


je le peux, dit Steve Petterson, 
considérant que l’option est de 
laisser ça là. Nous avons eu une 
démonstration sur le travail qui 
a été effectué au lac McArthur, 
en Saskatchewan, et d’autres 
secteurs où cette technologie a 
fait ses preuves, donc, je pense 
que c’est bon ». 

De plus, ce dernier déclare 
qu'en tant que résident de 
Yellowknife, il se sent en toute 
sécurité avec cette solution, 
étant donné le très faible risque 
d’activité sismographique dans 
la région. 


Avez-vous un enfant qui obtient déjà une éducation francophone 
à l’École Allain St-Cyr de la 6° à la 9°? 
Songez-vous aux avantages possibles d'inscrire 
votre enfant à un programme francophone pour l’année prochaine? 


* Soirée d’information * cours et programmes * niveau secondaire 2004-2005 


Lieu : École Allain St-Cyr 


Date : Mardi 17 février 2004 


Heure :19h 


- Renseignements sur les programmes secondaires en français à l’école 
+ Structure des cours secondaires 
+ Possibilité de bourses d’études 
+ Questions / Réponses sur le sujet 


PS. La présence de votre enfant est appréciée 
Rafraîchissement sur place 


Anecdotes et récits 
Le 15 février, de 14à 16h 


Le 22 février, de 14à 16h 


d'aujourd'hui. 


Piégeage et pistage 
Le 29 février, de 14 à 16h 


maison. 


ne 


Territoires du 


Célébrez la Semaine du patrimoine et 
l’histoire de Yellowknife. Venez entendre 
ce que des résidents de longue date ont à 
raconter sur la vie d'autrefois. 


Chroniques de Yellowknife 


Ce nouveau spectacle musical solo 
présente l'histoire fascinante de 
Yellowknife, depuis l'époque des volcans 
jusqu'aux découvertes de diamants 


Apprenez-en davantage sur l’histoire 

du piégeage et touchez les nombreuses 
fourrures des TNO. Les enfants 
fabriqueront un moulage d'une empreinte 
d'animal qu'ils pourront rapporter à la 


LES DIIANICUES 17 FALAILE 
DU CENTRE DU PATRIMOINE PRINCE-DE-GALLES 


Attelages de chiens 

Le 7 mars, de 14à 16h 

Des membres de la réputée famille Beck 
raconteront l’histoire des attelages de chiens. 
Apprenez comment mettre un harnais à un 
chien et bien d’autres choses encore. 


courtepointe. 





Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Formation 


Histoire du corbeau 

Le 14 mars, de 14à 16h 

La conteuse Roberta Kennedy raconte des 
histoires du commencement du monde. 
Venez écouter ses chansons et ses récits 
fascinants sur le corbeau et d’autres animaux. 


Courtepointe 

Le 21 mars, de14à 16h 

Au cours de cet atelier, des artisanes bien 
connues vous initieront à la technique de la 





CENTRE 
DU PATRIMOINE 


CRE 
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Vivre l’expérience française 


Un groupe d’étudiants de l’École secondaire Saint-Patrick se rendra en France pour vivre l’expérience du français au quotidien. 


Simon Bérubé 

Ils sont 36 et ils sont très 
fébriles. Ils ont sans doute 
raison de l'être, puisque après 
plusieurs longs mois de prépa- 
ratifs, le temps sera enfin venu, 
le 1* mars, de plier bagage et de 
s’envoler vers la Ville lumière. 
Pour ces jeunes qui,en majorité, 
suivent le programme d’immer- 
sion de l’École secondaire Saint- 
Patrick, ils’agira d’une occasion 
en or de tester leurs habiletés 
dans la langue de Molière. 

« Ça faisait longtemps que 
des parents de jeunes en im- 
mersion voulaient que leurs 
enfants fassent un voyage en 


français. La personne qui a le 
plus poussé sur l’idée était Lise 
Picard », de mentionner l’ensei- 
gnante qui est responsable du 
voyage, Josée Trudeau. Cette 
dernière rappelle que les pre- 
miers balbutiements du projet 
ont eu lieu en mars dernier. 
Aussitôt, une campagne 
de financement s’est mise en 
branle. Le coût du voyage 
est évalué à environ 3250 $ 
par jeune. Depuis avril, donc, 
se sont succédés la vente de 
billets pour un tirage, des lave- 
autos, des journées d'emballage 
d’épicerie à laCoopetune soirée 
française comprenant un souper 


et un encan. 

« Étant donné que le voyage 
se fait par le biais d’une école, 
on devait permettre aux jeunes 
de faire des levées de fonds pour 
amasser le montant au complet 
pour payer le transport. En ce 
qui à trait aux dépenses per- 
sonnelles, ça vient toujours de 
leurs poches. Si des jeunes ne 
voulaient pas participer aux le- 
vées de fonds, ceux-ci devaient 
assumer le coût du voyage par 
eux-mêmes ». 

Alors que l’objectif de la 
campagne de financement était 
fixé à 114 000 $, les derniers 
résultats obtenus sont estimés 





Lex Carver sait attirer l'attention des jeunes participants. 






à 56 000 $. Heureusement, les 
jeunes ont aussi pu compter sur 
l’aide financière des Parents 
canadiens pour le français, un 
organisme national voué à la 
promotion du français chez les 
jeunes. 

Cette dernière organisation, 
dont la branche ténoise en est 
à ses premiers balbutiements, a 
donné un chèque de 10 000 $ 
à l’organisation du voyage le 
19 janvier dernier. Constatant 
l’importance de cet organisme 
pour les programmes d’immer- 
sion, Josée Trudeau invite les 
bénévoles potentiels à joindre 
la branche ténoise de cet orga- 
nisme. « Ils ont besoin de gens 
pour s'inscrire dans l’organisme 
afin d’encourager le développe- 


À 


NOV ENT ON 


Vidéo et Adobe Premiere 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
Présente une formation en Premiere 

DÉBUTANT 
Utilisation d'une caméra numérique, 


Dévelopement d'une mise engcène 
Tournage d'une vidéo 
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| Manon 
urent Leroux 
#B0SHplus location caméra 
Tél: 873-3292 
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Veuillez noter que le tirage pour le concôûrs 
« Gagnez le festival intérnational de jazz de 


er 2004. Nous procèderons au 


ment de la branche aux TNO », 
dit-elle. 

Les jeunes sont encore loin 
de ces préoccupations. Ils 
rêvent déjà aux boutiques de 
Paris. « Les filles de 12° année 
ont hâte de magasiner pour avoir 
une belle robe qui viendra de 
Paris! Les jeunes sont excités 
à l’idée d’aller visiter tous ces 
endroits et de vivre cette expé- 
rience ensemble. Surtout ceux 
qui sont en immersion et qui se 
fréquentent depuis plusieurs an- 
nées », conclut l’enseignante. 


DIRECTION 
GÉNÉRALE 


Fédération culturelle 
@nadienne-française 

La Fédération culturelle canadienne- 
française (FCCF) recherche une 
personne passionnée des arts ayant 
des convictions profondes quant au 
rôle fondamental de la culture dans 
une société. Cette personne est prête 
à s'investir sous le signe du leadership 
dans la direction de l’organisme 
national porte-parole de l’action 
culturelle au Canada français 


Si le poste de direction générale de 
la FCCF vous intéresse, veuillez 
soumettre votre candidature d'ici le 
12 mars 2004 en consultant l'adresse 
suivante 


www.zof.ca/fccf. 
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À nous de sculpter 


Anne-Marie Viseant 

Que c’est plaisant de passer ses doigts dans de l’argile! Les textures et les couleurs des différents 
médiums artistiques éveillent la curiosité des participants du programme de francisation de l’ Association 
des francophones de Fort Smith (AFFS). Ces jeunes qui restent près de deux heures dans les locaux 
de l’AFFS auront la chance, au cours des trois prochaines semaines, de faire diverses expériences 
de sculpture et de modelage avec un professionnel. C’est lors d’une visite au musée Northern Life 
que l'intérêt pour ces arts a germé chez nos sculpteurs en herbe. Intéressé par ce projet d’initier les 
petits, Lex Carver a bien voulu relever le défi et partager quelques secrets de son métier. 

Carver visitera l’AFFS, à raison de deux fois par 
semaine, pendant environ une heure, ce qui fait la joie 
des novices. Notre artiste barbu débute son activité en 
chanson et en musique. Avec sa guitare, il fredonne 
quelques-unes de ses œuvres. Composées tout d’abord 
pour ses enfants, elles ont rapidement connu un succès 
fou auprès de tous les enfants du quartier. Après avoir 
détendu l’atmosphère avec des « kemo kimo kemo 
kee », Carver montre quelques-unes de ses pièces aux 
enfants qui les examinent avec soin. Puis, il élabore sur 
le concept du profil, de l’image et du trois dimensions. 
C’est à l’aide de dessins d’oiseaux de larégion que nos 
apprentis artistes ont débuté leur séance de modelage. 
Des lagopèdes ainsi que des pélicans volaient dans 
toute la pièce avant de prendre la forme d’un cochon 
ou d’un dinosaure. Cette série d’ateliers mènera les 
participants à effectuer des créations en argile, en 
pâte de sel, en pâte fimo et à explorer la sculpture de 
savon. Les œuvres seront présentées tout le mois de 
mars au musée Northern Life par le biais de l’expo- 
sition « La magie du Nord » lors des Rendez-vous de 
la francophonie. 

Photos : Anne-Marie vigeant 


Comité Coordination Jeunesse 


Comité de Coordination Jeunesse 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Le Comité de Coordination jeunesse (CoCo) est en recrutement 
de membres pour la formation de son nouveau conseil d'administration. 
Nous sommes à la recherche de personnes dynamiques désirant 
s'engager à mettre sur pied et à coordonner avec nous les activités 
pour la jeunesse franco-ténoise. 


Les candidats doivent être âgés entre 12 et 18 ans et être francophones. 


Pour plus d'info, contactez 
Jasmin Depont 920-2919 
Patrice Lapointe 920-7332 
Sébastien Dallaire 920-7332 


Kyrsten Mercredi en pleine création 
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EPITOBIAL 


Une 
procédure 
bizarre 


Nous apprenions récemment, par le biais 
des autres médias, que le ministère des Af- 
faires indiennes et du Nord Canada venait 
de prendre une de ses décisions les plus importantes des der- 
nières années. Sans tambour ni trompette et, surtout, sans 
conférence de presse, on annonce au public que le choix-est 
fait : l’arsenic sera gelé. Alors que le plus important ministère 
fédéralen sol ténois rendune décision qui affectera l’ensemble 
de la population de la capitale, on s'interroge sur les raisons 
# l’ont motivé à utiliser ce processus de communication à 

la pièce : entretien individuel avec des journalistes. Est-ce 
qu'il s’agit d’une simple bévue en matière de stratégie de 
communication? Ou préférait-on des entretiens individuels 
évitant ainsi que la décision ne soit regardée à la loupe par 
un groupe de journalistes? 

Il faut ici apporter une clarification. Pris un à un, les jour- 
nalistes ont tous leurs forces et leurs faiblesses, leurs angles 
préférés d’attaque des événements et leurs préoccupations 
personnelles. Il est difficile pour un seul journaliste d’être en 
mesure de cerner parfaitement une situation. Par contre, en 
conférence de presse, chaque journaliste S’abreuve des inter- 
ventions des autres journalistes, ce qui leur permet de tracer 
un tableau plus précis et plus complet de l’événement. 

Nonobstant cette procédure bizarre de communication, je 
crois que la décision du ministère est la bonne mais il reste en- 
core beaucoup de questions qui méritent d’être soulevées. 

Pourquoi les premières estimations des coûts du projet 
sont-elles passées de 75 millions à 200 millions de dollars? 
Quels seront les coûts annuels d’entretien et de contrôle du 
système de réfrigération? Le gouvernement fédéral envisage- 
t-il d'appuyer larecherche et le développement d’une solution 
définitive à la présence d’arsenic dans notre sous-sol? 

Plusieurs réponses à ces questions seront précisées lorsque 
le projet définitif sera soumis à l’examen de l'Office des ter- 
res et des eaux de la vallée du Mackenzie. Il faut cependant 
espérer que les étapes suivantes de mise en œuvre du projet 
seront un peu plus transparentes. 


Alain TBessette 

















DON CHERRY 


Félix Boulanger montre fièrement les deux truites qu'il a pêché sur la 
glace, le 7 février dernier, au lac Big Hill. 


ENFIN, 
ON ME FREND 


AD ÉREUX/ 


Avis important 


Dès le 1% avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 


» CP.1325, Yellowknife, TN.-O.. X1A 2N9 
L D ra:667 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 


Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : 
Journalistes : Simon Bérubé Geneviève ie 


FE ion est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la de la 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 
Patrimoine canadien. 

Saufpour l° éditorial, les textes n° engagent que laresponsabilité de leur auteur(e)et ne constituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d'abréger tout texte, Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aguilon est membre : associé de l'Association de la presse 
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Agence de le représentation média 
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Petit abécédaire de fantômes 


RPPSINACE = 





Annie Bourret 

Qu'est-ce que se mériter* 
et séniorité* ont en commun? 
Ces fantômes hantent le fran- 
çais et devraient être exorcisés. 
Certains de ces revenants ont 
été assassinés par l’anglais, 
d’autres sont tout simplement 
des spectres d'emplois ou de 
prononciations à mauvais es- 
cient. Pour débuter l’année en 
bon français, faisons la chasse 
à ces mauvais esprits. 


A- Les verbes abrévier* et 
s’accaparer* n'existent pas en 
français. Le premier découle 
d’une analogie avec abrévia- 
tion, mais la forme correcte est 
abréger. Quant à accaparer, il 
n’a pas de forme pronominale. 
On doit donc dire 11 a accaparé 
l'attention des gens et non pas 
Il s’est accaparé* de l’attention 
des gens. 


B-Onconsidère à tort bonus* 
comme un latinisme correct. Pré- 
férez les termes prime, cadeau, 
gratification où indemnité. 


C - Les expressions clairer* 
la table et clairer* un employé 
sont clairement des anglicis- 
mes. Débarrasser la table et 


faire vacciner. 





congédier un employé seraient 
plus justes. 


D - On est tenté d’associer 
débossage* et débosser* au mot 
bosse, mais ils dérivent de bosse- 
lé, adjectif qui désigne les objets 
qui ont des bosses. Les voitures 
passent donc au débosselage ou 
se font débosseler. 


E — L’abréviation etc...* ne 
devrait être suivie que d’un seul 
point, car c’est une abréviation 
(etc.). 


F-À l’avenir, abstenez-vous 
d’employerl’expression dans le 
futur*. 


G - La graduation* n’est pas 
synonyme de remise de diplô- 
mes. Par contre, graduation 
désigne une mesure en degrés, 
comme sur les tasses et certains 
ustensiles de cuisine. 


H — L’aspiration du h dans le 
mot dehorsestun réflexe « nor- 
mal » pour les francophones 
parlant l’anglais fréquemment, 
mais la prononciation française 
est de-or et non pas deHors*. 


I - Gardez l’impression que 
être sous l’impression* est bel 
et bien un anglicisme (10 be un- 
der the impression that). Autre 
possibilité : avoir l’impression 
que. 


J - Non, ce n’est pas un 
jack*! C’est un cric pour la 
voiture, un valet de pique, une 
prise d’écouteurs ou un (grand) 
homme maigre. 


K — Le kodak* et le kleenex* 
ne sont pas des noms communs 
français mais des marques dé- 


Programme de vaccination contre le 


Les TNO ont commencé un programme pour protéger tous les enfants et adolescents des TNO 
contre une bactérie causant la méningite. Les adolescents âgés de 14 à 19 ans seront d'abord 
vaccinés, suivis par les enfants d'âge scolaire. 


Au cours des prochaines semaines, le vaccin sera administré gratuitement dans l'école de votre 
enfant par une infirmière. Les élèves apporteront de l'information à la maison à cet effet, avec un 
formulaire de consentement devant être signé. 


Si vous avez entre 14 et 19 ans et que vous n'allez pas à l'école présentement, appelez votre 
centre de santé local ou l'unité de santé publique afin de prendre des arrangements pour vous 


Si vous avez des questions à propos du vaccin, appelez votre centre de santé local, l'unité de 
santé publique ou une clinique médicale pour parler à une infirmière ou un médecin. Vous 
pouvez également trouver des fiches d'information sur le site Web du ministère de la Santé et des 
Services sociaux, au www.hlthss.gov.nt.ca 


(cliquez sur Ressources en français, puis sur Brochures et dépliants). 


posées d’appareil-photo et de 
mouchoir de papier, respecti- 
vement. 


L - Laissez-moi vous dire* 
que le français préfère je vous 
assure que, croyez-moi Où il 
faut vous dire que au calque 
de let me tell you. 


M - Attention à se mériter* 
(un prix), qui devrait vous faire 
perdre des points en français! 
La tournure correcte est avoir 
mérité un prix. 


N — N/A* (non applicable) 
est une abréviation anglaise 
à remplacer par 5.0. (sans 
objet). 


O — Insidieux, cet orégano* 
(oregano). Je vous mets au par- 
fum : c’est origan. 


P - Pallier cette faute cou- 
rante me ferait plaisir. C’est qu’il 
est tenace, le petit à fautif qui 
suit souvent pallier! 


Q-—Unpointquestionnable*, 
en français, est plutôt contes- 
table, discutable, incertain ou 
douteux. 


R — Non, l’état du français 
ne peut rempirer*. Mais rien 
ne l’empêche d’empirer ou de 
s’aggraver, tout comme une 
maladie ou une situation. 


S — La séniorité* a chassé 
l’ancienneté au travail. Vive- 
ment que cette dernière reprenne 
son poste! 


T- Quant à moi, je me gar- 
derai maintenant d'employer 
tant qu’à moi*, un barbarisme 
sur le modèle d’infractus* pour 











(æ) 


Santé et Services soc aux 






infarctus. 


U — Devinez ce qu’est un 
demi-tour en voiture? Un vi- 
rage en U*! 


V—Laissez les voyagements* 
aux effets littéraires ou poéti- 
ques. La langue quotidienne 
préfère les déplacements. 


W-Avis aux bricoleurs : votre 


wrench*, c’est tout bonnement 
une clé anglaise! 


X-Y — On ne peut diviser 
avant ou après ces lettres si elles 
sont placées entre deux voyelles 
(ex/emple* et tutoy/er*, exem/ 
ple et tultoyer). 


Z — La prononciation zou* 
pour zoo est un anglicisme 
phonétique. Le mot rime avec 
beau. 


Faites part de vos 
commentaires à 


ou au journal 
(aquilon@internorth.com) 


a-bourret@shaw.ca 











publique. 


et Théologie. 














Avez-vous déjà 
à une carrière en journalisme 
ou en relations publiques ? 


Si oui, l'Université de Sudbury, fédérée avec 
l'Université Laurentienne, offrira en septembre 
2004 un nouveau programme en Communication 


Un programme innovateur, la Communication 
publique s'ajoute présentement aux programmes 
existants de Folklore et ethnologie, Études amérin- 
diennes, Philosophie, Sciences religieuses 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer 
avec Jean D. Dennie, Secrétaire général 


Une université bilingue 
et catholique dans la 
tradition jésuite u 


Université de Sudbury 
University of Sudbury 
935, chemin du lac Ramsey Lake Road 
Sudbury (Ontario) P3E 2C6 

Tél. : (705) 673-5661 


Ceux qui désirent recevoir des informations pourront aussi 
communiquer avec nous par courriel usudreg@laurentienne.ca 


pensé 


rl” 
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Major Juan C. Gallego 


En route vers Kaboul 


Un militaire de Yellowknife prend la route de l'Afghanistan. Il y travaillera au quartier général de VISAF, la Force internationale d’assistance à la sécurité. 


Simon Bérubé 

Le major Juan C. Gallego, 
commandant de vol de l’Esca- 
dron 440, est basé à Yellowknife 
depuis deux ans et demi. Au 
cours des six prochains mois, 
il relèvera ce qu’il admet être 
le plus grand défi de sa carrière. 
Il sera dans le département de 
l’aviation du quartier général de 
l'ISAF et sera conseiller pour 
les opérations aériennes faites 
sur le terrain. 

« Ça prenait quelqu'un qui 
connaît le domaine pour infor- 
mer comme il le faut le quar- 
tier général et ses dirigeants. Il 
s’agira de mon rôle principal. Je 
verrai à des choses immédiates 
comme l'évacuation aérienne 
des blessés et à des projets à plus 
long terme, comme l’améliora- 
tion de l’aéroport de Kaboul ou 
aider les Afghans à développer 
leur secteur d’aviation civile », 
d’expliquer le militaire. 

Selon M. Gallego, son ex- 
périence de vol dans le Nord 
lui sera utile pour coordonner 
les opérations en Afghanistan. 
« Curieusement, il y abeaucoup 
de similitude entre le Nord ca- 
nadienetl’ Afghanistan. Sinous 
regardons les deux pays, malgré 
la différence au chapitre de la su- 
perficie, la géographie afghane 
et ses défis ressemblent, en un 
sens, à ceux du Grand Nord ca- 
nadien. C'est-à-dire qu’il n’y a 
pas beaucoup d'infrastructure 
routière et se déplacer en véhi- 
cule peut prendre beaucoup de 
temps à cause des montagnes et 
des conditions de route ». 

« D’après mes connaissan- 
ces, l'Afghanistan pourra se 
servir du modèle de l’aviation 
du Nord du Canada pour être 


en mesure de lier les commu- 
nautés qui sont éloignées les 
unes des autres, sans disposer 
de beaucoup de moyens de 
communication par le sol », de 
poursuivre celui qui n’en sera 
pas à sa première mission à 
l'étranger. 

Juan C. Gallego a servi, 
en 1987, à Addis-Abéba, en 
Ethiopie, a pris part à l’opéra- 
tion « Bouclier du désert », qui 
a précédé la guerre du Golfe et 
a aussi été dépêché en Bosnie. 
Mais cette fois, ce sera différent. 
« C’est la première fois que je 
travaille dans un quartier géné- 
ral international et c’est un défi 
d'apprendre à travailler avec des 
gens qui ont différentes expé- 
riences et façons de faire. De ce 
point de vue, dès le départ, c’est 
un des plus gros défis auquel j’ai 
dû faire face depuis le début de 
ma carrière militaire ». 

L’'ISAF est une mission 
commandée par l'OTAN, sous 
l’égide des Nations-Unies. Le 
mois de février marque aussi le 
transfert de commandement de 
la mission vers le lieutenant-gé- 
néral Rick Hillier, un Canadien. 
Rappelons que le Canada est le 
pays ayant le plus imposant 
contingent militaire en place 
en Afghanistan. 

Malgré la présence de for- 
ces de sécurité internationales, 
l’Afghanistan demeure un lieu 
à haut risque pour les soldats 
étrangers. L’attentat qui a coûté 
la vie à un soldat canadien, au 
cours des dernières semaines, a 
tristement ramené ce fait à la mé- 
moire de chacun. « Le bataillon 
canadien est dans le sud-ouest 
de la ville. Le quartier général, 
lui, est au centre de la ville. Nous 





Le major Juan C. Gallego 


avons donc chacun nos propres 
menaces et mesures de sécurité 
à prendre », dit le soldat. 

Mais celui-ci ne se dit pas 
nerveux outre mesure face aux 
dangers reliés à l’ Afghanistan, 
un pays à la situation politique 
instable depuis plus de 20 ans. 
« Je ne suis pas réellement ner- 
veux parce que nous avons reçu 
des bons entraînement avant d’y 
aller. Nous avons toujours des 
mesures de sécurité de groupe, 
ou au niveau individuel et nous 
avons un bon leadership. Nous 
sommes en position de pouvoir 
nous protéger le mieux possible, 
malgré les circonstances ». 


La plus grande partie de la 
formation et de l’entraînement 
reçu par le major Gallego s’est 
déroulée à Kingston, en Ontario. 
« Nous avons étudié la culture, la 
géographie, les renseignements 
sur le pays. Nous avons aussi eu 
des formations sur les champs 
de mines, les armes canadiennes, 
les armes étrangères, etc. ». 

Une chose est certaine, cette 
expérience marquera le mili- 
taire. « Il y a plusieurs niveaux 
de satisfaction après avoir ter- 
miné une mission comme ça. 
Au point de vue personnel, ça 
aura été un défi majeur, d’être 
parti de chez moi pendant une si 


longue période et d’avoir vécu 
tant de différentes expériences. 
Mais il y a toujours le désir d’en 
faire beaucoup en peu de temps. 
Six mois, ce n’est pas si long 
pour faire des changements ou 
apporter tout le bonheur que 
nous souhaiterions aux gens 
du pays en question. À la fin 
d’une telle mission, nous voyons 
toujours des avancées pour les 
populations locales. Le fait 
qu'ils voient que le Canada et 
les Canadiens sont là avec une 
volonté d’améliorer leur situa- 
tion amène aussi une grande 
satisfaction », de conclure le 
commandant d’aéronef. 
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Allégations de conflit d'intérêt sur le gazoduc 


Le Deh Cho continue 
d'exercer des pressions 


Constatant que le gouvernement fédéral tardait à leur donner une réponse pour les inclure dans un processus d’évaluation environnemental 
du gazoduc dans la vallée du Mackenzie, les Premières Nations du Deh Cho entendent se faire remarquer. 
Simon Bérubé Norwegian, s’est présenté que nous allons de l'avant», trappeursdelarégionreçoivent et directives opérationnelles 


C’est armé de l’un de ces devant la presse, le 23 janvier M. Norwegian a décidé de 100 $ par poteau appartenant à de l'évaluation, de suivis, de 
poteaux utilisés pour identifier dernier. « Pourenvoyerunmes- poster l’un de ces poteaux au Mme Bernierquiestramenéaux préalables prévus à la législa- 





gi si 
les concessions minières que 
le Grand chef des Premières 
nations du Deh Cho, Herb 


É 
SX 


and 


La Garderie Plein Soleil accepte présentement 
les inscriptions pour le 


Camp de printemps 


qui aura lieu du 1° au 12 mars 2004. 
Faites vite car les places sont limitées. 


Pour plus de renseignements ou pour vous inscrire, communi- 





nouveau ministre des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, 
Andy Mitchell. En fait, les 


sage clair au ministre à l’effet 
que nous attendons toujours 
une réponse et pour démontrer 


bureaux des Premières Nations 
du Deh Cho. 

Le Grand chef Norwegian 
a laissé entendre que, « pour 
l'instant », c’est seulement les 
poteaux de jalonnement de 
Maureen Bernier qui étaient 
touchés. 

Rappelons que ces conces- 
sions minières, dont plusieurs 
sont situées à l'endroit exact où 
l'on a prévu la construction d’un 
éventuel gazoduc, ontété accor- 
dées à Maureen Bernier, épouse 
de Paul Bernier, vice-président 
de l’ Agence canadienne d’éva- 
luation environnementale. 
C'était lui qui représentait cet 
organisme lors de l’élaboration 
du Plan de coopération visant à 
établir une collaboration entre 
toutes les agences et offices qui 
auront la responsabilité de révi- 
ser la proposition de gazoduc. 

Les Premières Nations du 
DehChoonttoujours dénoncé le 
fait qu’elles avaient été exclues 
de ce processus. Selon elles, les 
allégations de conflit d’intérêt 
viennent maintenant biaiser le 
Plan de coopération et elles de- 
mandent donc à ce que la révi- 
sion soiteffectuée par un Comité 
mixte de révision qui compren- 
drait des représentants du Deh 
Cho, de même que de l'Office 
nationale de l'énergie, de l’'Of- 
fice d’examen des répercussions 
environnementales de la vallée 
du Mackenzie, le ministre de 
l'Environnement (représentant 
le gouvernement du Canada) et 
les Inuvialuits. 

Un poteau de jalonnement 
de Mme Bernier est d’ailleurs 
accompagné d’une proposition 
d’Accord menant à la création 
de ce comité mixte. Selon Pe- 
ter Cizek, conseiller en gestion 
foncière des Premières nations 
du Deh Cho, le présent Plan de 
coopération comporte plusieurs 


tion, de participation du public 
et de financement adéquat pour 
ce faire et des principes du déve- 
loppement durable. « On parle 
des préoccupations en matière 
de biodiversité, selon les en- 
gagements internationaux du 
Canada », a-t-il fait valoir. 

« La question du Deh Choest 
de savoir pourquoi cet accord sur 
les impacts environnementaux, 
négocié pour le plus gros projet 
industriel à avoir été connu aux 
TNO, est si en deçà des normes 
? Nous nous demandons certai- 
nement quel rôle Paul Bernier a 
joué dans cet accord ? », a-t-il 
renchérit. 

Le document avaitétéenvoyé 
à Ottawa, il y a déjà plusieurs 
semaines, mais aucune réponse 
n’est encore parvenue aux Pre- 
mières Nations du Deh Cho. « 
Plus le Canada attendra sur le 
sujet, plus il y aura de poteaux 
d’enlevés », a mentionné Herb 
Norwegian qui, questionné sur 
la légalité du geste, a rétorqué 
qu’il était aussi illégal de po- 
ser des réclamations minières 
sur les terres Deh Cho sans 
qu'aucune permission ne leur 
soit demandée. 

M. Cizek rappelle aussi que 
les concessions minières de 
Mme Bernier ont été renouve- 
lées pour une autre année, ce qui 
incite les Premières Nations du 
Deh Cho à prendre action. Du 
côté d'Ottawa, on faitsavoirque 
l’enquête au sujet de Paul Ber- 
nier est complétée et que le pré- 
sident de l’ Agence canadienne 
d'évaluation environnementale 
procède présentement à l'étude 
du rapport. Selon la porte-parole 
de l’organisme, Elise Dhaussy, 
le rapport d'enquête et une ré- 
ponse du président serontrendus 
publics après que le document 
aura été traduit et que l’on se 
sera assuré qu'il n’enfreint pas 


quez avec Arlette Fonteneau au 873-9570. lacunes, notamment en matière la Loid’accès à l'information et 
de clarté dans les politiques la Loi sur la vie privée. 





Pour la culture, le social, le divertissement, pour vous faire visiter tous les coins du Canada 


"TVA 


À la découverte de la francophonie hors Québecl 


Une émission hebdomadaire diffusée sur le réseau national de TVA tous les samedis à 13h, heure de l'Est, avec Geneviève Pelletier. 


De l'Est à l'Ouest, VIA TVA est là 


TVA www.productionsrivard.com 
re rivard@productionsrivard.com 
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Avis 2004 


AVIS EST PAR LES PRÉSENTES + Permis n® 3412 à 3434 délivrés à Darniey 
DONNÉ QUE les permis suivants Bay Resources Limited 
ont été délivrés dans les régions car- Ne SNRC Quart 
tographiques (SNRC) des Territoires + 3412 096016 NE. 
du Nord-Ouest conformément au para- 0. . E 3413 096016 NO. 
raphe 29(1) u Règlement sur Ÿ s. 096016 
‘exploitation minière au 2. LE. 096016 5-0 
Canada. crc. ch. 1516, avec 096P02 
prise d'effet le 1* février 2004 : .-0. 3 096P03 N-E 
096P03 N-0 
Permis n° 2973 à 2975 délivrés à Ar- N 096P03 
cher, Cathro & Associates (1981) Limited ë 096P03 s.-0 
Ne . S. 096P04 
2973 LE. , # 096P04 N-0. 
096P04 SE. 
2975 0. S 096P04 s.-0 
096P0S NE 
Permis n” 2976 à 2977 délivrés à 3 L 096P0S NO. 
Navigator Exploration Corp. . 096P0S SE. 
1 SNBC Quart 0. C 096P0S s-0. 
2976 065D14 NE 3 097807 096P12 NE 
2977  065DI2 NO. . 097808 Ë 096P12 N.-0. 
097808 0. 096P12 SE. 
Permis n= 2979 à 2980 délivrés à Storno- .-0. 097808 096P12 s.-0. 
way Diamond Corp. N 097808 097A03 SE. 
N° SNRC Quart .-E. 0. 097B09 .-O. 097A06 S.-0. 
2979  IO6NIS NE. 097809 
2980 107809 N-E - 097809 0. Permis n° 3435 à 3445 délivrés à Diamonds 
097B10 North Resources Ltd, 
Permis n* 2981 à 3369, 3371 à 3372 et . 097B10 à Ne SNRC 
3383 à 3411 délivrés à Matthew Mason . 097B10 Ÿ 3435  088C07 
La SNRC Quart .-O. 097B10 .-O. 088C07 
2981  O86L06 NE. : 097811 o88C07 
086L06 NO. 0. 097B11 0. 088C08 
086L06 SE 0. £ 097B11 : 088C09 
086L06 s.-0. 0. o97Bi1 0. 088C09 
086L07 NE . 097B12 ? o88C10 
086L07 NO. : 0. 097812 o88C10 
O86LO7 SE. 0. 097812 O88C10 
086L07 S.-0. E. . 097812 : o88C10 
O86L10 NE. 3 ? 097813 o88C15 
086L10 N.-0. È 0. 097813 
O86L10 SE. .-O. É 097813 Permis n= 3446 à 3549, 355], 3557 à 3574, 
086L10 S.-0. . 097813 0. 3577 à 3579, 3581 à 3604, 3607 à 3608, 3611 à 
o86L11 NE. 097B14 3612 et 3615 à 3616 délivrés à DeBeers Canada 
o86L11 N-0. 0. 097B14 Exploration Inc. 
O86L11 SÆ 0. 097814 - SNRC Quan 
o86L11 SO. .-O. 097B14 s 096K02 
O86L12 NÆ. É : 097B15 É 096K02 N-0. 
O86LI2 NO. e 0. 097B15 : 096K02 SÆ 
O86L12 SE. 0. N 097815 : 096K02 
O86L12 s-0. 096! : . 097B15 0, 096L01 
086L14 . 097C02 0. 096L01 
O86L14 N.-0. : 097C02 È 096L01 
O86L14 0. ; 097C02 . 096L01 
O86L14 s-0. 097C03 - 096L02 
O86L15 U 097003 0. 096L02 
O86L15 N-0. 0: 097C03 096L02 
O86L15 SÆ . 097003 096L02 
O86L15 so. ‘ 0. 097004 
O86MO2 NE L 097004 
086M02 NO. : : 097004 
086M2  S. è 097C04 
086M02 SO. N 097C16 
086M03 LE. : - o97C16 
086M03 NO. N : 097D10 
086M03 .-O. 097D10 
086M03 SO. . 097D13 
086M04 NN 0. 097D14 
086M04  N-O. 0. 097D14 
086M04 0. à 097DIS 
086MO4 5.0. £ . o97DIS 
086M0S NE 0. 097F01 


086M05 N.-0. O0, 097F01 
086M0S SE. E 106113 Le 096L06 


086M0S S.-0. N. .-O. 106113 -O. 096L07 

096108 é 106113 L 096L07 

096108 N-0. S. 0. 106113 .-O. 096L07 

096109 0. 106116 3 096L07 

096112 L 106116 Ÿ 096L11 

096112 É S. 106116 096L11 

096113 106007 096L11 

096113 N. .-O. 3 106007 0. 096L11 

096113 -E. N.-O. 106008 0. 096L12 

096113 106011 E 096L12 

096114 106011 . 096L 12 

096114 .-O. 106011 096L12 s.-0. 

096114 -E. : 106011 . 096L16 

096114 : 0. - 106014 ? 096L16 N-0. 

096115 + . 1 106014 0. 096L16 

096115 106014 » 3 096L16 S.-0, 

096105 .-0. 106014 0. 096M01 

096J05 L-O. 4 107A04 096M01 N-O. 

09609 3 107A04 096M01 s.-0 

096J09 N 107A05 3 096M02 NE. 

096J09 S. 107A0$ 096M02 SE. 

096109 107A10 096M07 NE. Aucun permis de prospection n'a été 
096110 ë 3 107A10 -0. 096M07 N-0. abandonné dans les Territoires du Nord-Ouest. 
096110 . 107A11 096M07 S-E Pour une liste des permis de prospection qui 
096710 107A11 096M07 SO. sont expirés ou qui ont été annulés, veuillez 
096110 s 107A12 E. 3 096M08 NE communiquer avec le bureau du conservateur 
9611 È É 3403  107A12 « 096M08 N-0 des registres miniers : 

96111 L-O. S. 107A12 096M08 SE Téléphone (867) 669-2691 
over < 3 3405  107AI2 É 096M08 s.-0. Télécopieur (867) 669-2714 
096111 £ £ 4 107A14 E 106101 N-E 

096112 k 107A14 106101 N-0. Brenda Becker 

096112 0. E. 107A15 3505 106101 SE Conservatrice en chef 

096712 .-0. 3 107A15 3506 106101 S.-0. des registres miniers 


Territoires du Nord-Ouest 
; ï 3 107A16 Ë 3 -0. 
096112 , SHILE NO Affaires indiennes et du Nord Canada 
096J13 107A16 


a Canada 





Simon Bérubé 

Le Secrétariat du projet de 
gaz du Nord et le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
Canada ont jugé opportun, 
le 3 février dernier, d’inviter 
les médias pour leur donner 
l'heure juste sur le processus 
de révision d’une éventuelle 
proposition de gazoduc dans la 
vallée du Mackenzie. 

On se souviendra qu’en juin 
2003, le groupe de producteurs 
asoumis une trousse d’informa- 
tions préliminaires qui donne 
une idée générale de ce qu’ils 
entendent faire avec le projet. 
«Ce n'est pas aussi détaillé 
que ce que l’on aura plus tard 
dans le processus, alors que 
nous recevrons une application 
complète pour le projet et une 
déclaration exhaustive sur les 
impacts environnementaux », 
fait savoir Ricky Hurst, direc- 
teur du Bureau de préparation 
au développement de pipeline du 
ministère des Affaires indiennes 
et du Nord Canada. 

Selon lui, le plan de coopé- 
ration publié en juin 2002 n’est 
pas, non plus, le document sur 
lequel les promoteurs du projet 
doivent se pencher pour pré- 
parer leur demande formelle. 
« Les documents publiés jusqu’à 
présent sont surtout axés sur les 
procédures. Ça décrit comment 
les agences etcommissions sont 
liées les unes aux autres. Pour 
ce qui est du cadre de référen- 
ces de l’énoncé des incidences 
environnementales, ce sera un 
document beaucoup plus dé- 
taillé », poursuit M. Hurst. 

En fait, ce document, qui est 
presque finalisé, énoncera tou- 
tes les informations nécessaires 
à la révision du projet par les 
agences et commissions qui sont 
responsables de procéder à des 
audiences publiques sur les ré- 
percussions environnementales 
où ou qui doivent délivrer les 
différents permis nécessaires à 
la mise en chantier du projet. 
Ce document est rédigé par les 
trois organismes responsables 
de produire l'évaluation en- 
vironnementale, soit l'Office 
d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée 
du Mackenzie (OEREVM), 
l’Agence canadienne d’évalua- 
tion environnementale (ACÉE) 
et le Bureau d'examen des ré- 
percussions environnementales 
pour la région désignée des Inu- 
vialuit (BERERDI) 

« Ce document parlera de la 
portée de la révision, du type de 
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Gazoduc et procédures légales et environnementales 


Le processus compliqué 
qui simplifie les choses 


Lorsque tous les organismes gouvernementaux ayant pour mandat de réviser un éventuel projet de gazoduc dans la vallée du Mackenzie ont publié 
un plan de coopération en juin 2002, c’était dans le but de simplifier les choses. Or, le processus demeure tout de même complexe. 


composantes qu'il faut étudier, 
des divers enjeux en matière 
d'impacts environnementaux 
majeurs comme les change- 
ments climatiques, les données 
environnementales techniques 
y seront inclues, tout comme 
les composantes socioécono- 
miques que les producteurs 
doivent mettre sur papier. En 
fait, c’est un guide, destiné à 
l’industrie pour préparer toutes 
leurs demandes », de poursuivre 
M. Hurst. 

Les trois organismes qui 
onr rédigé ce document seront 
aussi ceux qui nommeront des 
représentants à une Commis- 
sion conjointe d'évaluation des 
répercussions environnementa- 
les. Trois de ses membres se- 
ront nommés par l'OEREVM, 
et quatre seront nommés par le 
ministère de l'Environnement 
du Canada. Deux de ces quatre 


membres seront recommandés 
par le BERERDI. En ce qui 
à trait à la représentation des 
Premières nations des régions 
Gwich’In, Sahtu et Deh Cho, 
elle est assurée, dit-on, par leur 
présence au conseil d’adminis- 
tration de l’'OEREVM. 

Après avoir fait l’étude 
approfondie du projet, cette 
commission émettra des re- 
commandations aux Organis- 
mes responsables de l’évalua- 
tion réglementaire. Ce sont ces 
organismes qui émettront les 
divers permis et licences. Ces 
organismes sont l’Office des 
eaux des TNO, l'Office des 
terres et des eaux de la vallée du 
Mackenzie et l'Office national 
de l’énergie. 


Les audiences publiques 


Tout au long du processus, un 


nombre considérable d’audien- 
ces publiques se tiendront. Par 
exemple, en mars prochain, les 
régions autochtones du Deh 
Cho, du Sahtu et des Gwich’In 
seront visitées par l'OEREVM. 
Les gens de ces régions pourront 
alors émettre des commentaires 
sur la trousse préliminaire d’in- 
formation qui a été déposée par 
les promoteurs du projet. 

Selon les dernières indica- 
tions de l’industrie, la demande 
d'application complète pourrait 
être déposée vers le milieu de la 
saison estivale. À partir de ce 
moment, on devra compter au 
moins trois à quatre mois avant 
que les audiences publiques 
ne commencent. « C’est pour 
donner le temps d’établir la 
commission et pour que les 
intervenants aient le temps de 
lire tous les documents et leur 
répondre ». 


_ Si vous possédez dE Obligations 
 d'epardis du Canada sous forme de REER, 
elles fructifieront, c'est garanti 





OBLIGATION À PRIME DU CANADA 
2,25" 2,50” 3,00” 3,50" 4,00* 


re np Me 


DU CANADA 


1,30” 


Ans 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


Émission 88. Encaissable en tout temps. 








Un autre point majeur 
auquel il faudra tenir compte 
est le besoin de ressources. Du 
côté du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord, ontente de 
faire débloquer des ressources 
financières pour les groupes qui 
voudront faire des présentations 
à la commission. On veut aussi 
être en mesure de financer le dé- 
veloppement des compétences 
des communautés pour qu’elles 
soient efficaces dans le proces- 
us. Enfin, cette commission 
devra aussi être financée. 
Entre le moment où lademan- 
de complète sera déposée et le 
début des travaux de construc- 
tion, il pourrait s’écouler deux 
années, selon Brian Chambers, 
directeur général du Secrétariat 
du projet de gaz du Nord, res- 
ponsable de la coordination du 
processus et du bon fonctionne- 
ment du plan de coopération. 


Canadäi 


L'Obligation d'épargne du Canada et l'Obligation à prime du 
Canada sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 


l'entière caution du gouvernement du Canada. Achetez vos 


obligations à votre institution bancaire ou financière. Elles sont en vente également en ligne au www.oec.gc.ca ou par téléphone au 
1 888 773-9999*. Dépêchez-vous d'acheter vos titres avant le dernier délai des cotisations REER fixé au 1° mars 2004, afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration fiscale 2003. Pour respecter cette date limite, tout paiement par chèque des obligations achetées en 
ligne ou par téléphone doit être effectué au plus tard le 20 février 2004. 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1° mars 2004, les OPC en circulation de l'émission 2 (1* mars)’ et de 
l'émission 19 seront assorties des taux indiqués plus haut pour les 4 et 5 années — respectivement — avant l'échéance. Les OEC de 


l'émission 82 porteront pour l'année prochaine le taux susmentionné. 


Pour acheter directement, visitez www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999. 


* Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. ! Les OPC de l'émission 2 (1* mars) arrivent à échéance le 1" mars 2008. 





WWwW.-aquilon.nt.ca 


Obligations d'épargne du Canada 
Un excellent mode d'épargne. C'est garanti. 
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Fléau de la société 


Après le tabagisme, 
l’embonpoint 


(APF) - Après la tabagisme il y a 30 ans, le nombre 
croissant de personnes souffrant d’embonpoint ou 
d’obésité au Canada pose maintenant une des plus 
graves menaces à la santé publique dans l’histoire 
du pays. 

C’est ce qui ressort du bulletin de santé annuel des 
Canadiens et des Canadiennes de la Fondation des 
maladies du cœur, rendu public le 10 février dernier. 

« La prévalence de cette sérieuse menace à la santé 
ressemble en tous points à celle que posait le taba- 
gisme il y a 30 ans, alors que la moitié de la popula- 
tion canadienne fumait », mentionne le cardiologue et 
porte-parole de la Fondation des maladies du cœur, Dr 
George Honos. 

Selon ce bulletin de santé, le taux de tabagisme chez 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de nettoyage et d'entretien et enlèvement 
de la neige sur l'esplanade 


Le président de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à lui soumettre 
des propositions pour fournir des services de nettoyage et 
d'entretien des installations et d'enlèvement de la neige sur 
l'esplanade. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions à 
l'Assemblée législative à compter du vendredi 6 février 2004. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec Brian Thagard, coordonnateur des services d'entretien des 
installations, Édifice de l'Assemblée législative, 4570, 48° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 669-2228, fax : (867) 
920-4735. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 20 février 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DÉCLARATION D'INTÉRÊT 


Comité consultatif sur la réduction 
et la récupération des déchets 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique invite les particuliers et les organismes à lui faire 
part de leur intérêt à siéger à un comité consultatif sur les 
programmes de réduction et de récupération des déchets aux 
Territoires du Nord-Ouest. Les membres donneront des conseils 
sur la mise en œuvre et la surveillance des programmes. Le 
premier des programmes à l'étude concerne la récupération 
des contenants de boisson. 


Le comité consultatif sera composé de résidents des Territoires 
du Nord-Ouest représentant les détaillants, les distributeurs 
de boissons, l'industrie du transport, les organismes 
environnementaux, les municipalités et le public. 


Veuillez faire parvenir votre lettre d'intérêt à Christa Domchek, 
coordonnatrice de la récupération des contenants de boisson, 
Services de protection de l'environnement, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7144; fax : 
(867) 873-0221; courriel : christa_domchek@govnt.ca. Site 
Web : http///www.govint.ca/rwed/eps/environ.htm 


Votre lettre doit parvenir à l'adresse susmentionnée au plus 
tard à : 


15 h, heure locale, le 20 février 2004. 





les Canadiens qui était de 47 % au début des années 70 
a régressé pour atteindre les 22 % en 2000-2001. 

En contrepartie, un Canadien sur deux souffre d’em- 
bonpoint puisqu’au cours de cette même période de 
30 ans, le taux d’embonpoint chez les 20 à 64 ans est 
passé de 40 % à 47 %. Pour sa part, le taux d’obésité 
passait de 10 à 15 %. 

« Nous continuons à subir les conséquences du 
tabagisme dans notre société, déclare Dr Honos. En 
même temps, nous voici confrontés au fait bien réel que 


près de la moitié de la population canadienne souffre 
d’embonpoint ou d’obésité. » 

Selon la Fondation des maladies du cœur, à ce jour, 
près des deux tiers des adultes canadiens âgés entre 20 
et 64 ans, soit 12,1 millions de personnes, accusent un 
surplus de poids ou fument. 

Qui plus est, de récentes études américaines indi- 
quent que les personnes obèses peuvent perdre plus de 
10 années de vie comparativement à leurs pairs ayant 
un poids normal. 


Services de l’assurance-emploi 


Il faut être patient 


£tienne Alary 

La qualité des services offerts dans le cadre du pro- 
gramme de prestations de revenu de l’assurance-em- 
ploi est un élément sur lequel s’attarde la vérificatrice 
générale du Canada, Sheila Fraser, dans son dernier 
rapport annuel. 

La vérificatrice a notamment souligné des lacunes 
en ce qui a trait à l’accès aux centres d’appel et à la 
qualité et la rapidité du traitement des demandes. Elle 
déplore qu’au cours de l’année 2002-2003, 65 % des 
personnes qui appelaient à un centre d'appels pour 
parler à un préposé se sont butées à une tonalité de 
ligne occupée. 

La situation la plus alarmante est en Ontario et au 
Québec, où près du trois quarts des appels ont obtenu 
une ligne occupée, alors qu’en Saskatchewan et au 
Manitoba, ce pourcentage était en deçà de 30 %. 

Atitre comparatif, pour l’ensemble du pays, lenombre 
d’appels sans réponse pour l’année 2001-2002 était de 
l’ordre de 34 %. 


Délai d’attente au téléphone 

Le ministère du Développement des ressources hu- 
maines du Canada (DRHC) s’était fixé comme objectif 
que 95 % des demandeurs puissent joindre un préposé 
en moins de trois minutes. 

Cet objectif est loin d’être atteint si on se fie au 
rapport de la vérificatrice. « Nous avons toutefois re- 
marqué qu'aucun des centres d’appels n’avait atteint cet 
objectif de service au cours des trois dernières années 
et que leur rendement variait considérablement d’une 
région à l’autre. En 2002-2003, une région a répondu 
à 88 % des appels en trois minutes, alors qu’une autre 
n’a atteint l'objectif que dans une proportion de 49 % », 
est-il écrit dans le rapport. 


Sheila Fraser reconnaît que des mesures ontété mises 
en place pour améliorer le rendement de ce service. 
Malgré tout, « ces efforts n’ont eu que peu de réper- 
cussions jusqu’à maintenant sur l'atteinte des objectifs 
de rendement relatifs au service », mentionne-t-elle 
en ajoutant que les centres d’appels « ne sont pas près 
d’atteindre l’objectif des trois minutes ». 


Versements en 28 jours 

Un autre élément du programme d’assurance-emploi 
qui devrait être revu est la rapidité du premier payement 
dont l’objectif national consiste à effectuer 75 % des 
paiements dans un délai de 28 jours. 

Introduit en 2001-2002, cet objectif a été surpassé 
dans une seule province en 2002-2003, soit le Nouveau- 
Brunswick (77 %). C’est en Alberta où cette mesure a 
été la moins respectée alors que seulement 44 % des 
demandeurs ont obtenu un premier versement dans un 
délai des 28 jours. 

Cependant, la vérificatrice estime que le gouver- 
nement est sur la bonne voie. « Notre examen nous a 
permis de constater que les mécanismes de contrôle en 
place étaient généralement adéquats pour le traitement 
des données touchant l’objectif de 75 % », mentionne 
Sheila Fraser. 


Des payements exacts 

Du côté des bonnes nouvelles, la vérification a permis 
de constater qu’en 2002-2003, 95 % des payements 
étaient exacts. Même si 28,5 % des dossiers compor- 
taient une erreur entraînant un versement excédentaire 
ouinsuffisant, ces erreurs ne concernaient que de petites 
sommes d'argent. 

En effet, les paiements erronés ne correspondaient 
qu’à 4,5 % du montant total des prestations versées. 


Programme de commandites 


Une vive critique 


£tienne Alary 


Attendu il y a près de trois mois, alors qu’il devait initialement être déposé à la Chambre des communes le 
23 novembre dernier, le rapport annuel 2003 de la vérificatrice générale du Canada, Sheila Fraser, s’attaque 
notamment au controversé programme de commandites. 

Ce rapport, rendu public le 10 février dernier, confirme qu'il y a eu de sérieux problèmes au chapitre de la 
gestion, par le gouvernement fédéral, du Programme de commandites au cours d’une période de quatre ans 


commençant en 1997. 


Selon Mme Fraser, un des principaux problèmes était le non-respect généralisé des règles qui s’est étendu 
à cinq grands organismes et sociétés d’État : la Banque de développement du Canada, la Société canadienne 
des postes, VIA Rail Canada Inc., la Gendarmerie royale du Canada et la Société du Vieux-Port de Montréal 


Inc. 


Au cours de cette période de quatre ans, le Programme de commandites a coûté aux contribuables 250 
millions de dollars, dont plus de 100 millions de dollars en honoraires et commissions versés à des agences 


de communications. 


« On a ignoré ou violé les règles à toutes les étapes du processus pendant plus de quatre ans, a déploré 
Mme Fraser, et il y a peu de preuves que l’État en a eu pour son argent. » 
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(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services administratifs et de secrétariat 
pour le Conseil territorial de révision 
et le Tribunal d'appel de l'évaluation 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des services administratifs et de secrétariat pour le Conseil 
territorial de révision et le Tribunal d'appel des évaluations. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 
(867)873-7542;télécopieur :(867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 041008 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le lundi 1° mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ) 


res du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement et réaménagement du 
site Web et de l'intranet du ministère des 
Affaires municipales et communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
développer et réaménager le site Web et l'intranet du ministère 
des Affaires municipales et communautaires. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 
(867)873-7542; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 041007. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 19 février 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camp correctionnel pour adultes 


Beaufort-Delta - N° 371857 
Deh Cho - N° 371858 
Slave Nord - N° 371859 
Sahtu - N° 371860 
Slave Sud - N° 371861 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
de personnes désirant prendre des contrevenants dans 
leurs camps. Le principal objectif est de fournir supervision, 
hébergement et programmes culturels à des contrevenants 
purgeant une sentence en liberté provisoire des centres 
correctionnels, dans un environnement communautaire qui 
traduit les valeurs traditionnelles et les aide à se rétablir. De 
l'information supplémentaire sur les devoirs et responsabilités 
sont contenues dans les paramètres. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : candace_ 
cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 5 mars 2004 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





OFFRE D'EMPLOIS 


ea 1e CO VENUE COUT: 


Conseiller en matière de politiques 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 71-1874CM-0003 Date limite : le 13 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8874; fax : (867) 873-0115; courriel : carol_mckie@gov.nt.ca. 


Agent préposé aux dossiers des 
étudiants 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 21,75 $ l'heure (soit environ 42 413 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


No du concours : 71-1879CD-0003 Date limite : le 20 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT 

XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7232; fax : (867) 873-015; courriel : 
cheryl_desjarlais@gov.nt.ca 


Coordonnateur de l'accès 
à l'information et des documents 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Exigences : diplôme d'études secondaires, diplôme d'études 
postsecondaires et expérience en bibliothéconomie, en administration 
ou en muséologie, ou diplôme en gestion de documents. Vous pouvez 
obtenir une description de travail sur demande. 


N° du concours : 03-31-1872DK-0003 Date limite : le 20 février 2004 
Ingénieur de projet / 
Gestionnaire des biens 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Exigences : diplôme universitaire en génie civil et cinq années 
d'expérience pertinente; permis de conduire valide. Le candidat retenu 
devra consentir par écrit à ce que l'assureur du GTNO vérifie son 
dossier de conducteur. 


N° du concours : 04-31-1873DK-0003 Date limite : le 20 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


7 + 
Analyste de la législation 

Politiques, législation et communication 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 001 884-0003 


# + 
Chef régional 
Région du Deh Cho 
Ministère des Ressources, de [a Faune 
et du Développement économique Fort Liard, TNO 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit 65 793 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 606 S. 


N° du concours : 001 875-0003 


Coordonnateur, 
Recherche et planification 


Parcs et tourisme 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 258 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 001 837-0003 Date limite : le 27 février 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XI A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 


Date limite : le 13 février 2004 


Date limite : le 27 février 2004 


. rosemarle_mercredi@gov.nt.ca 


Analyste financier principal 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 258 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 8. 


N° du concours : 49-001 880HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 


Spécialiste des services assurés 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 4 mars 2005) 


Le traitement initial est de 23,17 $ l'heure (soit environ 45 182 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8 552$. 

N° du concours : 49-001 881HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 


de . p.27 
Adjoint, Services généraux 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 7 Janvier 2005) 

Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure (soit environ 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
85528 

N° du concours : 49-001 882HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281 


Vérificateur principal (2 postes) 
Bureau de la vérification interne 
Ministère de l'Exécutif 


(Modifié) 


Le traitement (à l'étude) varie de 71 117 $ à 80 652 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 013-1839-0003 
Chef de la vérification 


Bureau de la vérification interne 
Ministère de l'Exécutif 


(Modifié) 

Le traitement (à l'étude) varle de 76 850 $ à 87 165 $ par année, au- 
quel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. 
N° du concours : 013-1840-0003 Date limite : le 18 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Lalng, 5003, 
49 Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7148; fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@govint.ca 


Analyste des documents 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
{Poste à durée déterminée de trois ans) 


Yellowknife, TNO 


Date limite : le 18 février 2004 


Yellowknife, TNO 


Le traitement Initlal est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 32-0081-1 870-0003 Date limite : le 16 février 2004 


Coordonnateur des contrats — 
Réseau longue portée 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 37,90 S$ l'heure (soit environ 74 155 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 32-10032-1871-0003 Date limite : le 20 février 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes 
et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du 
ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XI A 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; fax : (867) 873-0247. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
«Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Quel est le montant pour une retraite confortable? 


100 000 $ ou 400 000 $ 


(APF) - En vue de la retraite, un Canadien sur cinq 
prévoit épargner 100 000 $ ou moins alors qu’un autre 
15 % de la population est d’avis qu’un montant entre 
100 000 $ et 250 000 $ serait suffisant pour financer 
la retraite rêvée. 

C’est ce qui ressort d’une enquête menée par Ipsos- 
Reid commandée par la Banque Scotia. Le sondage 
révèle aussi que les résultats sontuniformes d’un groupe 
d'âge à un autre, 36 % des personnes âgées de 18 à 34 
ans, 35 % des personnes de 35 à 54 ans et 37 % des 
personnes de 55 ans et plus sont d’avis que la somme 
de 250 000 $ ou moins constituera un coussin suffisant 
pour la retraite. 

Or, selon la Banque Scotia, il existe un grand écart 
entre l’épargne-retraite de nombreux Canadiens et 
leurs besoins réels. D’après l'institution financière, un 
Canadien de 45:ans touchant actuellement un revenu 
de 50 000 $ qui prendra sa retraite dans 20 ans devra 
avoir épargné près de 400 000 $ pour s'assurer une 
retraite confortable. 

« La somme de 250 000 $ peut sembler représenter 
beaucoup d’argent pour la plupart des gens, mais elle 
ne suffit pas à garantir une retraite très confortable du- 
rant 15 à 20 ans », déclare Ron Laursen de la Banque 
Scotia. 

Selon le sondage, les Albertains sont ceux dont les 
objectifs de retraite sont les plus élevés, 24 % d’entre 
eux indiquant qu'ils entendent épargner 1 million de 
dollars ou plus, comparativement à 17 % en Colombie- 
Britannique, 15 % en Ontario, 8 % au Canada Atlantique, 
7% en Saskatchewan et au Manitoba, et seulement 5 % 
au Québec. 


Petites annonces 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L’Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


HONORABLE KELVIN NG MINISTRE 


CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
CONSTRUCTION DE DUPLEX ET 
D'HABITATIONS UNIFAMILIALES DE 3 
CHAMBRES À COUCHER 
- MAIN-D'ŒUVRE SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant 
exclusivement la main-d'œuvre aux fins de la construction de 
duplex et d'habitations unifamiliales dans les communautés suiv- 
antes : 


RÉGION DE KITIKMEOT 

CAMBRIDGE BAY 1 DUPLEX 

GJOA HAVEN 1 DUPLEX 

KUGAARUXK (PELLY BAY) 1 DUPLEX 

KUGLUKTUK 1 DUPLEX 

TALOYOAK 1 DUPLEX ET HABITATION 
UNIFAMILIALE DE 1 À 3 
CHAMBRES À COUCHER 


Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues 
jusqu'à 15 h 00, heure locale, le 26 MARS 2004 au bureau de dis- 


trict de Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à 
Cambridge Bay. Des frais non remboursables de 53,50 $ seront 
prélevés pour les documents d'appel d'offres. 

Une soumission distincte doit être présentée pour chaque com- 
munauté faisant l'objet d’une soumission. La documentation de 
l'appel d'offres contiendra les formulaires requis pour chaque 
contrat devant faire l'objet d'une soumission. 


Les documents d'appel d'offres seront disponibles à la Société 
d'habitation du Nunavut, au bureau de district de Kitikmeot, 
Cambridge Bay, Nunavut. 

Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'appliquent. 


La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des soumis- 
sions, ne sera nécessairement acceptée. 


Demandes d'information Demandes d'information 
relatives aux aspects technique : 
contractuels : Paul Chaulk - Agent technique 


Directeur technique Derek Elias- Agent technique 


Société d'habitation du Nunavut Société d'habitation du 
Nunavut 


Bureau de district de Kitikmeot, Bureau de district de 
Kitikmeot, 


Édifice de la Banque Royale 
C.P. 110 

Cambridge Bay, Nunavut, 
X0B 0C0. 

Téléphone (867) 983-2276 
Télécopieur (867) 983-2278 


Édifice de la Banque Royale 
C.P. 110 

Cambridge Bay, Nunavut, 
XO0B 0C0. 

Téléphone (867) 983-2276 
Télécopieur (867) 983-2278 


BÉLIER 








EURE 





ANNIVERSAIRES : 
15 février GALILÉE (Verseau-Rot) 
17 février ALAN BATES (Verseau-Chien) 


(ee) 


Territoires du 


Nord-Ouest Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fourniture de services 
de livraison d'eau potable; 
livraison d'eau en vrac; 
services de vidange de fosses septiques; 
services de vidange de puisards 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs intéressés à faire une offre pour la fourniture 
de services de livraison d'eau potable, lalivraison d'eau en vrac, 
des services de vidange de fosses septiques et de puisards, 
aux endroits suivants : 


Base des avions bombardiers à eau de Hay River 
Livraison d'eau potable 
Services de vidange de fosses septiques 
Services de vidange de puisards 
Du 1* mai au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau de Fort Simpson 
Livraison d'eau potable 
Livraison d'eau en vrac 
Du 1" mai au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau de 
Yellowknife 

Livraison d'eau potable 

Livraison d'eau en vrac 

Services de vidange de fosses septiques 

Du 1* mai au 30 septembre 2004, 2005 et 2006 


Base des avions bombardiers à eau et héliport 
de Norman Wells 

Livraison d'eau en vrac 

Services de vidange de puisards 

Du 15 mai au 31 août 2004, 2005 et 2006 


Les soumissions cachetées, clairementidentifiées quand à leur 
contenu, doivent parvenir au chef des services aéronautiques, 
Division de l'aménagement forestier, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P 7, Fort Smith NT XOE 0P0, 
au plus tard à : 


17 h, heure locale, le vendredi 2 avril 2004. 


Les soumissions seront ouvertes le 5 avril 2004, à 9 h, heure 
locale. Seules les soumissions présentées sur les formulaires 
officiels prévus à cet effet seront acceptées. Vous pouvez vous 
procurer ces formulaires à l'adresse susmentionnée. Aucune 
soumission reçue après l'heure et la date spécifiées ne sera 
prise en considération. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 





4) VIERGE 
Le Nœud Descendant de la Lune (Nœud 


Vierge Sud) vous fait prendre conscience de 
plusieurs choses qui sont importantes 
dans votre vie quotidienne. Vous avez 
à faire face à des situations inatien- 

(QE dues. 
BALANCE 

Balance Vous êtes capable de vraiment aller 

vers ce qui est important pour vous. 


Vous avez de Hs espoirs. Bientôt, 
ils seront comblés. 


HORIZONTALEMENT 

1- I protège le drap de 
dessous du lit d'un 
enfant. — Fête annuelle de 
l'Église chrétienne. 
Fruit que l'on devrait 
déguster chaque matin 
au déjeuner. 
Excite, pousse. — Roues, 
poulies. 
Risquée. — Entêté. 
— Champion. 
HD de la prairie aux 

tats-Unis. — Contrariant, 

irritant. 
Dénonceras, déserteras. 
— Nom d'un grand 
magasin d'alimentation 
au Québec. 
Unité de travail. — Titre de 
noblesse. — 11 est trop mûr, 
en parlant d'un ananas. 
Postérieur. — Du raisin. 
Garnira de rubans. 

10 Excites, enflammes. 
— Pronom relatif. 


11-Inès Taillefer. : 
— Déshydraté. — Venir 
à maturité. 

12-Cauchemar, songe. 


— Modération et prudence. 


VERTICALEMENT 

1- Amènes, produis. 
— Climat, vent. 

2- Personnel. - Culivée 
pour ses feuilles 
aromatiques. 

Ils s'installent dans un 
nouveau logement. 
Petite allocution de 
circonstance. — Enivre. 
Bienheureux. — Raide, 
ignoble. 

Orient. — Ruisselet. 

- Baisers. 
Après-midi. Éliminas, 
vidas. 

Artère près du ventricule 
gauche du coeur (pl.) 
— Violette Normand. 

— Maurice Gagné. 





9- Cuisinier. — L'endroit 
le plus visité par les 
voleurs. 

10-Utilisa. - Absent. 

11-Savonne le linge sale. 
— Souverains. 

12- Personnel. — Art de 
représenter en trois 
dimensions la figure 
humaine. 
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Vous pouvez être très exigeant envers 
les gens que vous aimez ou plan de 
l'honnêteté morale. Cela est capital 
pour vous. Vous le comprendrez bien- 
tôt. 


TAUREAU 
La planète Mercure vous occasionne 


Taureau begucoup de choses au plan des senti- 


ments. Vous êtes dans une période de 
grandes réflexions. Vous êtes obligé de 
tenir compte de plusieurs détails. 


GÉMEAUX 


ux Vous pouvez frès bien vous rendre 


compte par vous-même de plusieurs 
choses. Vous ne voulez pas être naïf. 
Cest très bien ainsi. 


CANCER 

Vous êtes capable de vraiment aller 
vers des situations où vous serez 
mieux compris. Cela vous apportera 
du bonheur. N'en doutez pos. 


LION 

Vous êtes obligé de vraiment savoir 
agir avec tact. Vous ne devez pos 
blesser les autres inutilement. Voyez-le 
avec intelligence. 


a) 
@ 


SCORPION 

La planète Jupiter fait que vous voulez 
être sûr de vous dans le domaine de 
votre travail. Cela est très précieux 
pour votre évolution personnelle. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin que les gens soient 


Sagittaire honnêtes envers vous. Vous avez de 


@ 


Verseau 


grandes interrogations. Vous savez ce 
qui compte vraiment pour votre bon- 
heur. 


CAPRICORNE 

La planète Mars fait que vous êtes très 
vindicatif. Vous vous acheminez vers 
des changements radicaux. Cela vous 
donne de grands espoirs. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien vivre les choses 
avec bonheur. Vous êtes apte à une 
meilleure organisation de vie. Voyez- 
le. C'est très important. 


POISSONS 

Vous ne devez pas douter de votre 
subtilité. Elle est très présente dans 
voire vie. Elle vous rend de grands ser- 
vices. 


Eee souffle francophone des 


) 
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Apprendre par 
l'imaginaire 


Jocelyn Hawkins préconise une nou- 
velle approche d’apprentissage pour 


les jeunes. Elle utilise les 
marionnettes. 


Page 3 


Lieux 


historiques 
Page 4 


Une grosse mise en garde 
en caractère gras 


Gare à vous! 
Page 5 


Nunavut 
Les habitants 
du Nunavut 
ont Su leurs 
éputés 


Les dix- dé] ièges de l’Assemblée 


législative du Nunavut ont trouvé 
preneur, le 16 février dernier. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Pour la marionnettiste Jocelyn Hawkins, la participation des jeunes 
doit être une partie importante de son spectacle. 


Francophonie ténoise 


Fin d'année difficile 


En cette fin d'année noPntite piosens membres du réseau associatif franco-ténois doivent se serrer la ceinture. 


: Simon Bérubé : 
La fin d’année financière devient: un. 
casse-tête pour plusieurs organismes | 


de la francophonie ténoise. Malgré 


‘une planification budgétaire qui tient | 
la route, plusieurs d' 


eux doivent 


importants au moment où il le faut pour 


éviter que les associations n’aient à dé- 
penser de l’argent en intérêts », poursuit 
le directeur général. 

Alors que la FFT est obisée d'utili- 
ser sa marge de crédit pour poursuivre 


ses opérations, M. Provencher trouve 


de l’industrie privée. Nous attendons 
des déboursés importants des deux ni- 
veaux de gouvernement. Nous savons 
qu’en avril, nous aurons des surplus 
de trésorerie de plusieurs dizaines de 
milliers de dollars. La banque n’a donc 
pas lieu de s'inquiéteretde s'énerver », 


… dit le directeur général. 


Parmi ces comptes à recevoir, on 


retrouve l' argent du Réseau national 
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Simon Bérubé 


Gagnant de 10 000 $ 


Pour financer leur voyage en France, les élèves d'immersion 
de l’école secondaire Saint-Patrick avait organisé un tirage 
dont le grand prix était 10 000 $ en argent comptant. C’est 
finalement Alex Hampson, de Yellowknife, qui est l’heureux 
gagnant. Rappelons que le tirage a eu lieu le 16 février dernier. 
Les autres gagnants sont Gail Stryde (Voyage pour deux à Ed- 
monton), AIRamsdale (vitrail original), Terry Conway (caméra 
vidéo numérique), Raymond St-Armaud (certificat-cadeau chez 
Quality Furnitures), Adam Richard (tente de camping), Lorie 
Crawford (fondue au Frolic) et Morris Callahan (traitement 
esthétique et panier de cadeaux). 


Un nouvel outil 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires a 
lancé un site web de cartographie numérique, que l’on appelle 
ATLAS Intérim. Le site utilise le système d’information géo- 
graphique. Il contient des informations graphiques et écrites 
sur les négociations de revendications territoriales, et assistera 
les gouvernements communautaires alors qu’ils prendront la 
responsabilité pour la gestion de leurs terres. Le système com- 
plet sera mis en place en 2006. D'ici là, le ministère fournit 
un système intérimaire qui renferme des informations pour les 
communautés de Fort Providence, Fort Resolution, Holman, 
Paulatuk, Gameti, Sachs Harbour, Tuktoyaktuk, Wekweti, 
Wbha Ti et Wrigley. 


Interventions de Nancy 
Karetak-Lindell 


La députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell, s’est 
montrée active au cours de la dernière semaine, à Ottawa. 
Celle-ci a rencontré, en compagnie du président intérimaire de 
Nunavut Tunngavik Inc., James Eetoolook, la ministre asso- 
ciée de la Défense nationale et ministre d’État à la protection 
civile, Albina Guarnieri. La rencontre avait pour but de faire 
connaître les préoccupations des habitants du Nunavut sur le 
programme d'enregistrement des armes à feu. Les deux mé- 
mes personnes ont ensuite tenu une conférence de presse au 
cours de laquelle ils rappelaient que les Nunavutois attendent 
que le ministère des Affaires indiennes et du Nord participe 
pleinement à la mise en œuvre de l’ Accord de revendications 
territoriales du Nunavut, ce qui passe par un investissement 
dans le capital humain, dit-elle. 


John Bayly, décédé 


La Gendarmerie royale du Canada confirme le décès de 
l'avocatbien connu John Baily, 58 ans, de Yellowknife. Celui-ci 
est décédé subitement alors qu’il faisait du traîneau à chiens à 
environ deux kilomètres au sud de Dettah, sur le Grand lac des 
Esclaves. La mort de M. Bayly n’a aucune origine suspecte. 
Rappelons que M. Bayly aété secrétaire de Cabinet de l’ancien 
premier ministre, Stephen Kakfwi. Il avait dû démissionner à 
la suite de l’affaire concernant l'enregistrement d’un d’appel 
téléphonique, qui avait secoué le gouvernement territorial à 
l’automne 2001. 


Guide pour les femmes 
d’affaires inuites 


Un guide de planification des entreprises à l’intention des 
femmes autochtones intitulé La voie du succès a été publié en 
inuktitut, Ce guide décrit quelques-uns des obstacles particu- 
liers auxquels se heurtent les femmes d’affaires autochtones 
et propose des stratégies en vue de les éliminer. Des femmes 
autochtones provenant d’un bout à l’autre du pays ont participé 
à l'élaboration du projet. 











Fin d'année 


Suite de la page 1 


sés n’est pas le seul à expliquer 
cette situation, dit Léo-Paul 
Provencher. Les versements 
effectués par les différents 
ministères sont en fonction de 
rapports et de comptes-rendus 
d'opérations et les chèques 
sont envoyés seulement après 
le dépôt de ces rapports. « Les 
rapports sont volumineux et 
exigeants à colliger. Je pense 
qu'il y aurait intérêt à ce qu’ils 
soient beaucoup simplifiés, mais 
aussi, que l’on tienne compte de 
l'actualité de nos organisations. 
Parexemple, si je suis entrain de 
monter une assemblée annuelle 
et que je dois, en même temps, 
produire un rapport pour aller 
chercher un chèque et que je 
travaille à la programmation 
et aux projets pour l’année 
suivante, c’est impossible de 
tout faire en même temps. Il 
manquerait deux ressources 
pour travailler ici ». 

M. Provencher plaide donc 
en faveur de l’acceptation de 
rapports plus sommaires en 
cours d’année, de manière à ce 
que leur dépôt puisse rencon- 
trer les échéances. « D'autant 
plus que nous sommes dans 
un territoire où nos opérations 
sont connues. Nous sommes à 
côté des bailleurs de fonds et 
nous travaillons ensemble pour 
certains projets ». 


Enfin, le directeur général 
espère que la prochaine entente 
Canada-communauté permettra 
aux organismes de se créer une 
réserve d’argent pour être en 
mesure de faire face à ce genre 
de situation. « Comme nous 
n'avons pas de réserve, nous 
devons être supportés par des 
marges de crédits qui nous font, 
automatiquement, dépenser de 
l’argent qui n’est plus à la dis- 
position de la francophonie », 
rappelle-t-il. 


L’Aquilon 

Même son de cloche du côté 
d'Alain Bessette, éditeur de 
L’Aquilon. Chaque année, les 
dernières semaines de l’exercice 
financier sont difficiles pour le 
« Souffle francophone ». Alors 
que le quart des revenus de vente 
du journal se réalise au cours des 
deux derniers mois de l’exercice 
financier, les paiements, eux, 
arrivent au début de l’année 
suivante, en avril et mai. « Je 
dois alors retenir des paiements 
en fin d’année financière. Je me 
retrouve avec 15 000 $ à 20 
000 $ en compte à payer », dit 
l'éditeur. Aussitôt les paiements 
reçus, en avril ou en mai, ces 
factures sont payées. 

Cette année, à cause du man- 
que de liquidité, des projets du 
journal, comme la campagne 


d’abonnement, se sont retrou- 
vés retardés. « C’estune priorité 
de dépense dans les prochaines 
semaines », dit M. Bessette, 
qui ajoute que le manque de 
liquidité est survenue un peu 
plus tôt, cette année, à cause 
d’un remplacement imprévu 
d'équipement. 


CDETNO 

Au CDETNO, on a dû com- 
poser avec une coupure de poste 
à l’automne dernier. Ses activi- 
tés s’en sont donc retrouvées 
restreintes. Cette dépense en 
moins permettra cependant de 
mener quelques projets à terme 
un peu plus rapidement que 
prévu, puisque la différence de 
coût pour un agent de dévelop- 
pement et la coupure réelle subie 
à l’automne crée une marge de 
manœuvre. 

Alors que l'entente de fi- 
nancement entre le nouveau 
ministère des Ressources hu- 
maines et du Développement 
des compétences et les réseaux 
de développement économique 
et d'employabilité se termine 
le 31 mars, le directeur général 
du Conseil de développement 
économique des TNO, André 
L. Routhier, doit préparer les 
budgets de la prochaine année, 
sans connaître l’engagement du 
ministère. 


Mettez en nomination un 
bénévole remarquable 


de votre communauté! 


Vous connaissez sans doute un bénévole, ami ou voisin, qui travaille d'arrache-pied pour aider les 
autres. Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des Territoires 
du Nord-Ouest demandent votre aide pour rendre hommage à ces bénévoles remarquables. 


Voici comment procéder : 


+ Si vous n'avez pas reçu une copie de notre 
brochure d'information, vous pouvez vous 
en procurer une dans un bureau de notre 
ministère de votre communauté, ou sur le site 
Web du ministère, à www.maca.gov.nt. 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Affoires municipales et communautaires 


+ Remplissez le formulaire de mise en nomination fourni 


votre région. 


dans la brochure. Si vous avez des questions, appelez 
au (867) 873-7196 ou dans un bureau du ministère de 


+ Faites parvenir votre mise en nomination par 
la poste ou par fax. L'adresse et le numéro 


de fax apparaissent dans la brochure. 


DES TERRITO RES DU NORD-OUEST 


Visitez notre site Web http://www.maca.gov.nt.ca 


CIVR 103.5 FM 


_. PÉEE 


LA DATE 
LIMITE DES MISES 
EN NOMINATION 
EST LE ER 
MARS 2004 


Le son 


francophone 
de Yellowknife 
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Apprendre par l'imaginaire 


Jocelyn Hawkins préconise une nouvelle approche d’apprentissage pour les jeunes. Elle utilise les marionnettes. 


Simon Bérubé 

Lorsqu'on lui demande 
d’où vient sa passion pour les 
marionnettes, Jocelyn Haw- 
kins, raconte spontanément le 
voyage qu'elle a fait à New York 
à la fin de ses études. Elle en a 
profité pour voyager pendant 
trois mois avec un groupe de 
marionnettistes et y a appris 
les rudiments du métier. Puis, 
elle y pense ànouveau… En fait, 
c’est sa mère qui l’a initiée aux 
marionnettes. 

« Quand j'y pense, mainte- 
nant, je me rappelle que lors- 
que j'étais enfant, j'écoutais 
des émissions comme Sesame 
Street. Ma mère, elle, utilisait 
toujours des marionnettes pour 
jouer avec moi. Elle utilisait 
même des bas! Donc, ça doit 
venir de ma mère! », corrige- 
t-elle. 

Le véritable élément déclen- 
cheur aura certainement été le 
voyage à New York. « Je suis 
tombée là-dedans par chance 
et lorsque je suis revenue à 
Calgary, j'ai rencontré la dame 
pour qui je travaille toujours », 
raconte-t-elle. En fait Jocelyn 
travaille pour la compagnie 
WP Puppet Theater, toujours 
basée à Calgary. 

C’est grâce à Ecology North 
que Jocelyn s’est retrouvée à 
donner des spectacles et des 
ateliers de marionnettes dans 
les écoles de Yellowknife, dont 
l’École Allain St-Cyr. « Ecology 
North veut faire une pièce de 
théâtre à propos de Twin Can 
Hill pour le mois de mai ou 
juin prochain et je suis venue 
les aider à faire des marion- 
nettes de renards, de corbeaux, 
d’aigles, etc. ». 

C'est le groupe environne- 
mentaliste qui a ensuite mis 
Jocelynen contact avec le milieu 
scolaire. Pourelle, ils’agit d’une 
méthode d'apprentissage alter- 
native pour les enfants. Avec les 
élèves, elle étudie une histoireet 
ceux-ci fabriquent des marion- 
nettes qui permettront ensuite de 
présenter ce récit. « Par exem- 
ple, si l’on doit écrire une pièce 
sur Jacques Cartier, vous allez 


ER 
RE) 
ne 


LES PULIIICNES 
ET PHNLLE 

Chroniques de 

Yellowknife 


Le 22 février, 
ide 14à 16h 


! Ce nouveau spectacle 
{musical solo présente 
‘l'histoire fascinante 

! de Yellowknife, depuis 

: l'époque des volcans 
tjusqu'aux découvertes de 
! diamants d'aujourd'hui. 


voir que les élè- 
ves auront beau- 
coup appris », 
dit-elle. 

AU cours 
de la dernière 
semaine, Jo- 
celyn Hawkins 
a travaillé avec 
les élèves de 
la maternelle à 
la 7° année de 
l’École Allain 
St-Cyr. Les 
jeunes présen- 
teront leur pièce 


de théâtre lors du Carnaval de 





l’école, qui se déroule cette 
semaine. 


FORMATION 


Vidéo et Adobe Premiere 


Association franco-culturelle de Yellowknife 
Présente une formation en Premiere 


DÉBUTANT 


Utilisation d’une caméra numérique =« 
Dévelopement d’une mise enf$cène + 


Tournage d’une vidéo 


Utilisation d'Adobe Premiere 


Montage d’une vidéo 





( 


EAU er Transports 
Annonce publique 


Aux utilisateurs des routes 
d'hiver et des routes de glace 


Dates prévues de fermeture 


pour 2004 





Routes d'hiver 
Les routes d'hiver suivantes du GTNO seront fermées au public le lundi 16 mars 
2004, à 0 h 01 (minuit et une ). Le public n'aura plus le droit d'emprunter cs 
routes après œælte date. 
+ route d'hiver de Trout Lake (route 1 jusqu'à Trout Lake); 
+ route d'hiver de Nahanni Butte (route 7 jusqu'à Nahanni Butte): 
+ route d'hiver de la vallée du Mackenzie, incluant les sections suivantes 
+ de Wrigley à Tulita (Fort Norman) 
+ de Tulita à Norman Wells 
+ de Tulita à Deline (Fort Franklin) 
Les routes d'hiver suivantes, au nord de Norman Wells, demeureront ouvertes 
au public après le 16 mars, et la date de fermeture peut être reportée, au jour le 
jour, si les conditions atmosphériques le permettent et si les conditions demeurent 
sécuritaires. 
+ de Norman Wells à Fort Good Hope 
+ de Fort Good Hope à Colville Lake 


Les routes d'hiver suivantes demeureront ouvertes au public aussi longtemps que 
les conditions demeureront sécuritaires et seront fermées quand les conditions 
deviendront dangereuses. 

+ route d'hiver de Rae Lakes (route 3, d'Edzo à Rae Lakes) 

+ route d'hiver de Wha Ti (Lac La Martre) (route 3, d'Edzo à Wha Ti) 

+ route d'hiver de Dettah 


Routes de glace 

La route du GTNO allant d'Inuvik à Aklavik et d'Inuvik à Tuktoyaktuk sera fermée le 

16 avril 2004, à 0 h 01 (minuit et une). La date de fermeture peut être reportée, au jour le 
jour, si les conditions atmosphériques le permettent, et les conditions demeurent sécuritaires. 


Ponts de glace 

Les ponts de glace à Fort Providence, à Fort Simpson, à Fort McPherson, à Tsüigehtchic 
(Arctic Red River) et à N'Dulee (Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts aussi 
longtemps que les conditions sont sécuritaires. 


Information routière 

Les voyageurs peuvent appeler au numéro sans frais 1 800 661-0750 pour connaître les 
conditions routières. On peut également trouver de l'information routière sur le site Web, au 
www.hwy.dot.gov.nt.ca/highways/ 
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EéPITOPBILAL 


C’est un début 


La récente rencontre des prin- 

#* cipales personnes intéressées par 
Ë la préservation du patrimoine du 
Nord permettra peut-être un jour 
d'aborder cette grande question d’un 
point de vue moins « eurocentriste », 
c'est à dire sans trop axer nos inter- 
ventions sur l’histoire commençant 
avec l’arrivée des premiers blancs 
dans le Nord. 

Il est certain que ces civilisations sédentaires ont 
érigé plus destructures plus ou moins permanentes 
que les civilisations locales ou utilisaient des outils 
plus durables. Imaginez un peu ce que celaexigeait 
comme effort que de déplacer toute une famille et 
ses précieux biens, à la poursuite des migrations 
de gibier ou pour aller à la rencontre des bancs de 
poissons en fraie. Dans ce contexte, les contenantsen 
écorce de bouleau étaient autrement plus pratiques 
que de lourds vases en céramique. Pas étonnant que 
les vestiges de la présence dénée et inuite dans le 
Nord sont beaucoup plus difficiles à trouver pour 
un anthropologue ou un archéologue. 

Justement, les trois lieux historiques actuellement 
répertoriés comme sites historiques dans les TNO 
sonttous reliés à la présenceeuropéenne : bâtiments 
religieux et reliques des baleiniers des siècles pas- 
sés. Lorsque viendra le temps de reconna tre un 
cimetière dénécommelieu historique, il faudra aussi 
identifier l'impact des religions européennes sur ces 
lieux historiques car je serais étonné d'apprendre 
que les Dénés ou les Inuitstrimbalaienttraditionnel- 
lement leurs défunts sur des centaines de kilomètres 
sans une influence extérieure très forte. 

Après l'identification des lieux historiques vien- 
dra celle de la préservation et de la restauration de 
ces sites. Cette étape nécessitera un financement 
approprié, mais il faudra être patient, car ce n’est 
certainement pas le gouvernement territorial qui 
peut se le permettre actuellement. 





Alain Bessette 
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Patrimoine septentrional 


Ces lieux à 
ne pas oublier. 


Les communautés des TNO se consultent pour créer un registre territorial des 
endroits historiques. Tache difficile, puisque l’histoire, aux Territoires du Nord-Ouest, 


Simon Bérubé 

Alors qu’un peu partout au 
Canada, les endroits historiques 
sont souvent des immeubles 
ayant marqué l’histoire, aux 
Territoires du Nord-Ouest, il 
s’agit souvent d’endroits spé- 
cifiques, situés en forêt, qui 
pouvaient autrefois servir, par 
exemple, de cimetière pour les 
Dénés, ou d’un lieu de rassem- 
blement annuel. 

C’est ce qu’a fait remarquer 
l’archéologue territorial Tom 
Andrews, lors du lancement 
d’une conférence portant sur 
la création d’un registre terri- 
torial des endroits historiques. 
Ceregistre se retrouveraensuite 
sur un registre national publié 
sur Internet. 

« Il y a plus de trois ans, le 
gouvernement fédéral areconnu 
que le Canada et l’Allemagne 
étaient les deux seuls pays du 
G7 à ne pas avoir de registre 
national de leurs endroits his- 
toriques et il a convaincu le 
Conseil du Trésor de prévoir 
de l’argent pour rassembler les 
provinces et les territoires pour 
travailler là-dessus », raconte 
l’archéologue. 

Les 17, 18 et 19 février der- 
nier, tous les gens intéressés à 
la préservation du patrimoine 
ténois étaient réunis à Yellow- 
knife pour discuter de ce futur 
registre. « Nous nous sommes 
concentrés sur les gouverne- 
ments locaux, donc toutes les 


se compte en milliers d’années. 


municipalités ont été invitées. 
Elles ont toutes l’autorité de 
créer un règlement sur les en- 
droits historiques à l’intérieur 
de leur communauté », dit Tom 
Andrews, qui cite l'exemple du 
village de Fort Simpson et de 
la ville de Yellowknife, qui ont 
créé une telle réglementation. 
«Nous voulons que tout 
le monde travaille ensemble 
là-dessus. Les gouvernements 
locaux, les organisations 
autochtones, les organisations 
culturelles et historiques, ainsi 
que les gouvernements territo- 
rial et fédéral, sont invités à 
travailler ensemble pour proté- 
ger le patrimoine culturel des 
TNO », poursuit M. Andrews. 
Pour le ministre de l’Édu- 
cation, de la Culture et de la 
Formation, Charles Dent, il est 
impératif que le choix de ces 
sites provienne des communau- 
tés elles-mêmes. « Le processus 
que nous verrons souvent, ce 
sont les communautés locales 
etles organisations autochtones 
qui désigneront les sites qui sont 
importants et historiques et, en- 
suite, ils seront mis sur le registre 
territorial », explique-t-il. 
Pour l'instant, le ministre af- 
firme que le travail s’est surtout 
concentré sur l’élaboration de 
critères nécessaires à la désigna- 
tion d’un lieu comme étant un 
site historique. « Ça prend des 
normes pour déterminer ce qui 
se qualifiera », indique-t-il. Etla 


Avis important 


réponse à certains critères sera 
aussi essentielle à l'inclusion 
de ces endroits sur le registre 
national. 

En bout de ligne, Charles 
Dent et Tom Andrews croient 
que c’est le tourisme culturel 
qui en profitera. Mais égale- 
ment, la désignation officielle 
de ces endroits comme étant 
historiques pourra sensibiliser 
le résident ténois à la préserva- 
tion du patrimoine. « J'espère 
que les gens deviendront très 
enthousiastes par rapport à ce 
programme, qu’ils compren- 
dront qu’ils ont l’autorité de 
faire quelque chose », dit-il, 
passionné par ce sujet. 

M.Andrews admet cependant 
que l’apparition d’un lieu ténois 
sur le registre national des en- 
droits historiques ne garantit pas 
nécessairement l'octroi d’un fi- 
nancement pour sa préservation 
ousarestauration. « Mais on élè- 
ve le profil de l’endroitet les gens 
deviennent plus sensibilisés. En 
ce moment, il s’agit seulement 
d’un programme commémoratif 
et cela ne garantit pas de pro- 
tection pour ces lieux », conclut 
l’archéologue. 

À ce jour, trois sites figurent 
sur leregistre territorial. [l s’agit 
de la vieille église anglicane à 
Tulita, de la résidence des 
évêques et de la mission de 
Fort Smith et de la tombe des 
baleiniers, située dans la baie 
Balaena à Cap Perry. 
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Geneviève Harvey 


Faites-vous de l’embon- 
point? Avez-vous quelques 
kilos en trop? Vous manque- 
t-il encore quelques kilos pour 
atteindre le bonheur? Alors 
attention! Vous serez peut-être 
la nouvelle cible du ministère 
de la Santé. En effet, une étude 
nationale a démontré que les Ca- 
nadiens et Canadiennes étaient 
trop gros et que ce sont main- 
tenant les kilos en trop qui les 
font mourir. Comme le combat 
contre la cigarette a progressé, 
et que de plus en plus de gens 
ont arrêté de fumer, le combat 
se dirige maintenant vers les 
anciens fumeurs qui, fiers de 
leur victoire sur la cigarette, 
ont pris quelques kilos et qui 
se retrouvent maintenant sur la 
ligne de feu des gens parfaits qui 
eux, ne fument pas, ne pèsent pas 
un gramme de trop et qui se pen- 
sent beau. Pas toujours certaine 
que la maigreur a toujours son 
charme. Pensez à Nancy Rea- 
gan, vous vous souvenez? La 
femme de l’ancien présidentdes 
États-Unis, Ronald Reagan? Eh 
bien, elle est maigre, et elle l’a 
toujours été. Et je ne suis pas 
certaine que ce soit si beau et 
qu’elle soit si en santé? Mais 
là, je m’embarque dans quelque 
chose sans fin. 

Revenons à nos kilos en trop. 
La campagne contre l’'embon- 
point prendra-t-elle l'ampleur 
de celle contre le tabac? Le tollé 
sera-t-il aussi débridé contre les 
gens gros qu'il l’a été contre 
les fumeurs? Je crains que oui. 
Imaginons un peu ce que ça va 
donner! 

Vous êtes gros. On va vous 
envoyer manger dans un petit 
coin réservé aux personnes 
obèses et grassouillettes. Quand 
vous rentrerez dans un resto, on 
va vous jauger, et hop, sur une 
appréciation de l'oeil, on vous 
vaenvoyer dans le coin Embon- 
point. Au travail, fini le temps 
où vous pouviez manger votre 
lunch avec les autres. On vous 
aura réservé quelque recoin où 
vous pourrez aller manger à 
la cachette des autres et vous 
empiffrer loin des regards in- 
discrets des gens dits normaux, 
question poids. 

Dans l’avion, on vous réser- 
vera les quelques derniers sièges 
où vous pourrez vous entasser 
les uns sur les autres, pour man- 
ger, jusqu’à ce qu’on décide que 





Gare à vous! 


c’est fini et qu’il n’y ait bientôt 
plus de sièges Mangeurs. 

Quand vous irez voir votre 
médecin, il s’acharnera à vous 
faire comprendre que rien ne 
sert de vous soigner si vous ne 
commencez pas par le début : 
arrêter de manger. Il vous don- 
nera des pilules à cet effet, des 
patches, pour maigrir, il vous 
enverra dans des groupes pour 
cesser de manger, il vous fera 
passer toute une batterie de tests 
pour vous faire peur. 

Les journaux vont de plus en 
plus s’acharner sur vous. Par- 
tout, des pancartes Non mangeur 
vont faire leur apparition. Vous 
ne saurez plus où aller pour as- 
souvir votre faim, sinon chez 
vous, bien caché derrière votre 
porte bien verrouillée. Et peut- 
être y aura-t-il même des villes 
qui défendront de manger dans 
votre propre appartement? Qui 
sait jusqu'où peut aller la bêtise 
humaine. 

Fini la belle époque où dans 
certains pays, embonpoint ri- 
maitavec prospéritéetrichesse. 
Fini le temps des agapes et des 
grands festins. Fini le temps 
des boustifailles et des gran- 
des célébrations. Ce sera le 
temps des ceintures serrées 
et du ravitaillement. Il faudra 
vous résigner à faire l’objet de 
railleries et de quolibets! Et il 
faudra vous y faire, car si c’est 


là la prochaine bataille, on vous 
aura, ou plutôt devrais-je dire on 
nous aura à l’usure. Car je me 
considère visée. Je fais partie des 
cibles, ayant quelques kilos en 
trop, comme bon nombre d’entre 
vous, j'imagine. 

Comme bien d’autres, j'ai 
accumulé les kilos après avoir 
cessé de fumer. Pendant un 
certain temps, on m'a laissée 
tranquille, car je ne fumais plus. 
Mais là, je redeviens une cible 
de choix. Et je n’ai pas envie 
de manger juste de la salade et 
des carottes. 

Vous avez déjà remarqué, j'en 
suis certaine, que toutes les bon- 
nes choses sont mauvaises pour 
la santé. Ce qui est gras, ce qui 
est sucré, ce qui est riche, etc. Je 
ne vais pas vous nommer toutes 
ces bonnes choses. Chacun a sa 
propre liste. Donc, vivement la 
laitue et le céleri. Pas certaine 
que ce soit si évident. Mais pour 
en revenir à mes propos, je me 
retrouve encore sur la ligne de 
feu. Et j’ai déjà pris des mesu- 
res. Croyez-le ou non! Je fais 
de l’exercice et j'essaie de bien 
manger. Pas toujours facile, mais 
bon. Comme ça ne me tente pas 
encore une fois de faire les frais 
de campagnes anti-ci et anti-Ça, 
je m’organise. Mais ne craignez 
rien. Je ne deviendrai jamais 
maigre comme Nancy Reagan. 
C’est pas mon but, loin de là. 


De toute façon trop, c’est trop, 
que ce soit gros ou maigre. Là- 
dessus, je vous laisse réfléchir à 


tout ça. Bonne semaine! 


Attention! 
Un excès de chips 
Peut causer des problèmes 





: d'embonpoint 


genevharvey@ yahoo.com 


Ro : 


Nduléez Natul" 


Cette proposition de campagne de Santé Granada a fait patate. 


Si vous possédez des Obligations 
_ d'épargne du Canada sous forme de REER, 
elles fructifieront, c'est garanti. _ 





OBLIGATION À PRIME DU CANADA 
225* 250* 390" 330* 400° 


Émission 38. Encaissable une fois l'an. Taux annuel composé de 3,04 % après 5 ans 


DU CANADA 


1,30° x: 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


Émission 88. Encaissable en tout temps. 


L'Obligation d'épargne du Canada et l'Obligation à prime du 


Canada sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 





l'entière caution du gouvernement du Canada. Achetez vos 


obligations à votre institution bancaire ou financière. Elles sont en vente également en ligne au Wwww.oec.gc.ca ou par téléphone au 
1 888 773-9999*. Dépêchez-vous d'acheter vos titres avant le dernier délai des cotisations REER fixé au 1°mars 2004, afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration fiscale 2003. Pour respecter cette date limite, tout paiement par chèque des obligations achetées en 
ligne ou par téléphone doit être effectué au plus tard le 20 février 2004. 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1° mars 2004, les OPC en circulation de l'émission 2 (1* mars)! et de 
l'émission 19 seront assorties des taux indiqués plus haut pour les 4 et 5 années — respectivement — avant l'échéance. Les OEC de 
l'émission 82 porteront pour l'année prochaine le taux susmentionné. 


Pour acheter directement, visitez www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999. 


* Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. * Les OPC de l'émission 2 (1" mars) arrivent à échéance le 1" mars 2008. 


Obligations d'épargne du Canada 
Un excellent mode d'épargne. C'est garanti. 
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Simon Bérubé 
Le début de l’année 
2004 a été marqué par une 


campagne électorale chez 
les voisins nunavutois. Il 
s'agissait de la deuxième 
élection générale, depuis 
la création du territoire en 
1999. Le système électo- 
ral du Nunavut est calqué 
sur celui des Territoires du 
Nord-Ouest, en ce sens 


que ce sont aux députés 
de choisir un premier 
ministre parmi les élus. 
Voici donc les résulats 
des élections. 

Dans Akulliq, Steve 
Mapsalak a été élu avec 
161 voix. 

La circonscription 
d’Amittuq s’est choisie 
Louis Tapardjuk pour la 
représenter à l’ Assemblée 


Nunavut 


Les habitants du Nunavut ont choisi leurs députés 


Les dix-neuf sièges de l’Assemblée législative du Nunavut ont trouvé preneur, le 16 février dernier. 


législative. Ce dernier a 
obtenu 227 voix. 

Dans Arviat, David 
Alagalak a été élu avec 
282 voix. 

La circonscription de 
Baker Lake a vu David 
Simailak remporter une 
majorité de voix, avec 
352. 

À Cambridge Bay, 
Keith Peterson a été élu 





avec 311 voix. 

Dans Hudson Bay, Pe- 
ter Kattuk a été élu avec 
127 voix. 

La circonscription de 
Igaluit Centre a vu Hun- 
ter Tootoo être réélu avec 
263 voix. 

Dans Iqaluit Est, c’est 
Ed Picco qui a obtenu une 
grande majorité, obtenant 
569 voix sur 807. 

Le premier ministre de 
l’ancien gouvernement, 


Paul Okalik, a été réélu 
dans sa circonscription 
de Iqaluit Ouest. Celui-ci 
a reçu 415 voix. 

À Kugluktuk, Joe Al- 
len Evyagotailak a été élu 
avec 215 voix. 

Dans Nanulik, Patterk 
Netser a été élu avec 154 
votes. 

La circonscription de 
Nattilik, qui présentait 
sept candidats, a choisi de 
donner le poste de député 


à Leona Aglukkaq (305 
votes). 

À Pangnirtung, les 
électeurs ont choisi Peter 
Kilabuk avec 305 person- 
nes l’appuyant. 

Du côté de Quttiktug, 
Levi Barnabas a reçu 
174 appuis, l’assurant de 
la victoire. 

Dans Rankin Inlet 
Nord, Tagak Curley a été 
élu sans opposition. 

Dans la circonscrip- 


tion de Rankin Inlet Sud, 


Public Service Commission 





|| Commission de la fonction publique 


du Canada of Canada CRTC Levinia Brown a réussi a 
«a rassembler le plus de voix 

KR APPEL DE DEMANDES Canadä | (06, 
Dans Baffin Sud, 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir des services de radio commerciale à Ottawa/Gatineau et 
invite par la présente la soumission de demandes d'autres parties 
intéressées à obtenir une licence afin de desservir cette région. Pour de 
plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
soumissions écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 


Olayuk Akesuk a reçu 
la majorité des voix, soit 
300 sur une possibilité 
de 512. 

Dans Tunnuniq, Jobie 
Nutarak est élu député 
grâce à 142 voix, quatre 
de plus que David Qa- 
jaakuttuk Qamaniq. 

Enfin, dans Uqqum- 
miut, James Arreak a 
reçu 148 voix sur une 
possibilité de 549. 


Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 
21 avril 2004. Vous pouvez également soumettre vos demandes par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi 
que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2004-3. 


L+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





GOVERNMENT OF NUNAVUT 
REQUEST FOR TENDERS 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DU NUNAVUT 
HONORABLE KELVIN NG MINISTRE 


2a2T Ascnàtdd 
CONSTRUCTION 2004/2005 PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
APPROVISIONNEMENT EN MATÉRIAUX DU DISTRICT 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant l'approvisionnement franco à bord en 
matériaux de construction de maison pour les unités suivantes, sur les sites de constructions des com- 
munautés; les sournissions pour l'approvisionnement de tous les matériaux seront reçues séparément 


pour chacun des trois (3) districts : 
PROJETS TYPES DE FONDATIONS 
3 PLEX AVEC Dr 


DISTRICTS 
DU NUNAVUT 

QIKIQTAALUK, 
BOUT SANS BARRIÈRE PILOTIS 
3 PLEX AVEC UNITÉ DE 
BOUT SANS BARRIÈRE 

3 PLEX STANDARD 

4 PLEX AVEC UNITÉ DE 

BOUT SANS BARRIÈRE 

3 PLEX STANDARD 

3 PLEX STANDARD 

3 PLEX STANDARD 

4 PLEX AÎNÉS 

3 PLEX AVEC UNITÉ 

DE BOUT SANS BARRIÈRE 

3 PLEX AVEC UNITÉ DE 

BOUT SANS BARRIÈRE 

3 PLEX STANDARD 








COMMUNAUTÉ TRANSPORTEUR ET QUAI 





Arctic Bay NEAS - Montréal, QC 


Cape Dorset NEAS - Montréal, QC 
PILOTIS 
Grise Fiord PILOTIS 


Hall Beach 


NEAS -— Montréal, OC 
NSSI - Montréal, QG 

PILOTIS 
PILOTIS 
PILOTIS 
PILOTIS 
PILOTIS 


NSSI -— Montréal, QC 
NEAS - Montréal, QC 
NEAS -— Montréal, QC 
NEAS — Montréal, QC 
NEAS - Montréal, QC 


Igloolik 
Kimmirut 
Pangnirtung 
Pond lalet 
Qikigtarjuaq 


et à l'établissement des coûts budgétaires des projets attribués et fournirez au besoin des 
travaux de CDAO. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 45 046 $ et 54 804 $, 
plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : SVC84017RC14-N. 

Vous devez savoir exploiter la technologie CDAO ainsi que préparer des dessins 
électroniques et des spécifications pour les projets liés aux bâtiments. 


PILOTIS 
Resolute NEAS — Montréal, QC 
PILOTIS 

STRUCTURE SPATIALE 
—— 
STRUCTURE SPATIALE 
STRUCTURE SPATIALE 
STRUCTURE SPATIALE 
STRUCTURE SPATIALE 
STRUCTURE SPATIALE 





Sanikiluaq NSSI - Montréal, QC 


Cambridge Bay NTCL-Hay River, NT 


Gjoa Haven NTGL-Hay River, NT 
Kugearuk NEAS - Montréal, QC 


Kugluktuk NTCL-Hay River, NT 
NTCL-Hay River, NT 


Taloyoak 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 
NSSI - Montréal, QC 


Pour occuper l'un ou l'autre poste, vous devez avoir réussi deux années d'études 
postsecondaires avec une spécialisation acceptable dans une technique du bâtiment, du 
génie ou de l'architecture ou dans une discipline connexe, ou présenter une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada comme un agencement 
acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. 
Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. Il vous faut 
détenir un permis de conduire valide ou pouvoir vous déplacer dans un degré normalement 
associé à la possession d'un tel permis. Ces concours se dérouleront simultanément à l'intene 
et à l'externe. La liste établie à partir du concours interne aura préséance sur l'autre liste. 

Si l'un de ces postes temporaires vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 27 février 2004 en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 





KITIKMEOT 3 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 
4 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 


3 PLEX STANDARD 





Arviat 
Baker Lake 
Chestertield Inlet 
Coral Harbour 
Rankin Inlet 
Repuise Bay 
Wihale Cove 
RE Eee 


Les soumissions relatives à ces appels d'offres seront acceptés jusqu'à 15 h 00, heure locale, le 26 MARS 2004, 
à l'adresse ci-dessous. Les documents d'appel d'offres seront disponibles après le 13 février 2004. Des frais non 
remboursables de 53,50 $ seront prélevés pour les documents d'appel d'offres. 


4 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 
4 PLEX STANDARD 
3 PLEX STANDARD 


STRUCTURE SPATIALE 
PILOTIS 
PILOTIS 
PILOTIS 
STRUCTURE SPATIALE 
PILOTIS 
PILOTIS 























de référence approprié à la Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, 
Immeuble Bellanca, 4914, 50° Rue, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R1. Télécopieur : 
(867) 669-2448, InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 





Les parties intéressées doivent présenter une soumission couvrant tous les matériaux pour toutes les commu- 
nautés de chaque Distnct, Une soumission distincte doit être présentée pour chaque district faisant l'objet d'une 
soumission sur les formulaires fournis. Des contrats distincts seront accordés pour les ensembles de matériaux 


AE PE complets pour toutes les unités de chaque District. 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera INDES RO | 


accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidars et 
: populations 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti s'appliquent. 
La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des soumissions, ne sera nécessairement acceptée. 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance 
autochtones, groupes de minorités visibles ou personnes handicapées. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


Les documents d'appel d'offres seront disponibles à la Société d'habitation du Nunavut, à l'adresse ci-dessous. 


TOUTES les demandes relatives aux contrats ou techniques doivent être présentées par écrit, à la personne 
indiquée ci-dessous; par courriel, télécopieur ou sous forme imprimée seulement. Aucune demande verbale ne 
sera acceptée, 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DU NUNAVUT BUREAU CENTRAL 

Joseph Parmeolik 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau central - Division technique 

er étage Pana Building 

(NCC Blue Building) 

C.P. 480, Arviat, Nunavut XOC 0EO 

Téléphone : (867) 857 3012 Télécopieur : (867) 857 3040 Courriel : jpameolik@gov.nu.ca 


Ministère des 1 

blics et Servi 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
Ces postes temporaires sont ouverts aux personnes résidant ou 
travaillant à Yellowknife et en périphérie dans un rayon de 40 km. 
Agente ou agent de projet 
À ce poste temporaire qui prendra fin en mars 2005, mais qui pourrait devenir permanent, 
vous devrez fournir des conseils spécialisés aux Services techniques et ferez partie des 
équipes désignées pour tout nouveau projet de rénovation des bâtiments et ensembles 
immobiliers dans divers domaines, notamment les systèmes structurels, mécaniques et 
électriques, l'aménagement paysager, le pavage, etc. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 54 505 $ et 66 311 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de 
référence : SVC84018RC14-N. 

De l'expérience est également requise dans CHACUN des domaines suivants : gestion 
des projets comprenant la planification, la conception et la construction de biens 
immobiliers et d'éléments d'infrastructure municipale; sélection et gestion de consultants 
et d'entrepreneurs; mise sur pied et gestion d'équipes de projet. 

Agente ou agent de projet (CDAO) 
Prenez en considération ce poste temporaire qui prendra fin en mars 2006, mais qui 
pourrait devenir permanent. Les fonctions consistent à examiner le cahier des charges des 
consultants et le travail des entrepreneurs pour s'assurer que le tout ést conforme aux 
spécifications et au cadre de référence des projets aïnsi qu'aux exigences politiques. Vous 
devrez donner des conseils sur la pertinence des matériaux et de l'information technique, 
formuler des recommandations sur la conformité, faire enquête sur les problèmes 
d'exécution des projets et proposer des solutions. En plus de fournir des services de 
consultation relatifs aux projets attribués, il vous faudra mener des enquêtes préliminaires 
sur le terrain durant les étapes de conception, recommander des critères de projet et 
réaliser des inspections et des enquêtes sur place pour évaluer l'avancement et la qualité du 
travail une fois le projet en cours. Vous serez également appelé à participer aux estimations 
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Appels d'offres - offre d'emplois 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services administratifs et de secrétariat 
pour le Conseil territorial de révision 
et le Tribunal d'appel de l'évaluation 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des services administratifs et de secrétariat pour le Conseil 
territorial de révision et le Tribunal d'appel des évaluations. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : 
(867)873-7542; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 041008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le lundi 1° mars 2004, 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


| LU Travaux publics et Public Works and 
Services gouvemementaux Government Services 
Canada Canada 


APPEL D'INTÉRÊT 


Location d'habitations 
Inuvik (TN) 


Le ministère des Travaux publics et services 
gouvernementaux du Canada (TPSGC) demande des 
renseignements sur un éventuel projet de location 
d'habitations répondant aux critères suivants: 


(A) LOCAUX 
Habitations/maisons en rangée unifamiliales de trois chambres 
dans la municipalité d'Inuvik (T. N.-O.) 


(B) DATE ET DURÉE DU BAIL 

Bail de trois ans, commençantle 1’ avril 2004, avec possibilité 
de renouvellement pour une période supplémentaire de deux 
ans, le locataire ayant le droit d'annuler la location de tout ou 
partie des logements sur 90 jours de préavis 


RENSEIGNEMENTS : 
Appelez Heather Le Breton au 867-766-7111et mentionnez 
le numéro d'Appel d'intérêt 522614. 


Les parties intéressées à répondre au présent Appel d'intérêt 
sont priées de se procurer les documents afférents, lesquels 
précisent les besoins en matière de logement, au bureau de 
TPSGC du 72B, rue Franklin, inuvik. 


de RÉPONSES ÉCRITES DOIVENT ÊTRE ADRESSÉES 


Travaux publics et services gouvernementaux Canada 
C.P.518 

Yellowknife (TN) X1A 1K3 

OÙ Télécopieur: 867-873-5885 


Mentionnez le numéro d'Appel d'intérêt 522614. Votre lettre 
doit comprendre une description et l'adresse da la ou des 
habitations/maisons en rangée proposées. Les agents doivent 
fournir à TPSGC une lettre d'autorisation du propriétaire. Une 
déclaration ne sera examinée que si elle estsous forme écrite 
et qu'elle est reçue, ou transmise par télécopieur au (867) 
873-5885, au plus tard le mardi 9 mars 2004, à 16 h (heure 
locale). 


La présente ne constitue pas un appel d'offres ni une 
invitation à soumissionner. || ne s'agit que d'une demande 
de renseignements sur la disponibilité de locaux. TPSGC ne 
lancera pas nécessairement d'appel d'offres ni ne louera de 
locaux . I! se peut que TPSGC sollicite des offres pour ces 
locaux ou pour d'autres locaux directement d'un des 
répondants à cette annonce, de toute autre partie intéressée, 
ou au moyen d'un appel d'offres. 





(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon, Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet au sujet de variantes concernant 
les pensions alimentaires 
N° de réf. 371862 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès de 
personnes où d'entreprises désirant faire une proposition pour 
entreprendre une étude de faisabilité sur l'instauration d'un projet 
au sujet de variantes concernant les pensions alimentaires et 
pour élaborer un modèle pourun tel programme. De l'information 
supplémentaire sur les fonctions et responsabilités de 
l'entrepreneur sont contenues dans les paramètres. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M 
Cousineau, commis aux contrats, ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : candace_ 
cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 27 février 2004 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Gouvernement des 


. + 
Superviseur de la paie 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 5 l'heure (soit environ 68 406 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 13-1886-0003 Date limite : le 5 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P..1320, Yellowknife NT XJIA 2L9. Fax : (867) 873-0110; 
courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Chef, Services financiers et 
administratifs 


Centre correctionnel de Yellowknife Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,74 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 1807LG/03-0003 Date limite : le 27 février 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@govint.ca 


DST n 
Analyste de la législation 
Politiques, législation et communication 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
(Modifié) 

Le traitement initial est de 35.08 $ l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


No du concours : 001 884-0003 


Yellowknife, TNO 


Date limite : le 20 février 2004 
Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/rwed/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XI A 2L9, Téléphone : 

(867) 920-8699; fax : (867) 873-0445: courriel : rosemarie_ 
mercredi@gov. 


2 Re + 3 
Mécanicien de machines fixes 

Ministère des Travaux publics et des Services Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial (actuellement à l'étude) est de 51 487 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150$. 


N° du concours : 32-2421-1865-0003 Date limite : le 27 février 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste 
ou pour soumettre votre curriculum vitae, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://www. pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Terry Ann 
Thompson, chef des finances et de l'administration, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires. 

du Nord-Ouest, 199, chemin McDougall, C.P. 390, Fort Smith NT 
XOE OP0. Téléphone : (867) 872-7305; fax : (867) 872-2830. 


L'AQUILON, 20 FÉVRIER 2004 À 


(æe) 


Temitolres du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Remplacement du photocopieur - 
Bureau de la région d'Inuvik du 
ministère des Affaires municipales et 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour remplacer le 
photocopieur du bureau de la région d'Inuvik du ministère des 
Affaires municipales et communautaires 


On peut se procurer les trousses de propositions auprès de 
Jason Goudie, agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7542;télécopieur:(867)873-0373. Quand vous faites référence 
àlaprésente proposition, veuillez utiliserle numéro de référence 
047016. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 24 février 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


At VENU MOTS: 


Analyste financier principal 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit 63 258 S par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 49-001 880HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 


2 + + p A 
Spécialiste des services assurés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 4 mars 2005) 

Le traitement Initial est de 23:17 $ l'heure (soit-environ 45 482$pañsss 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8 5525. 


N° du concours : 49-00188)]HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 


Adjoint, Services généraux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 décembre 2004) 

Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure (soit environ 41 087 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
85528 


N° du concours : 49-001882HM-0003 Date limite : le 20 février 2004 
Infirmier - Équipe de relève, 
temps plein (2 postes) 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Modifié (Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 33,74 S l'heure (soit environ 65 793 $ par 

année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Les candidats devront aussi fournir un certificat de santé. 


N° du concours : 49-001867]L-0003 Date limite : le 27 février 2004 


Spécialiste du recrutement et de la 
promotion - Professionnels de la 
santé 


(Modifié) 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23026. 


N° du concours : 49-001869/L-0003 Date limite : le 27 février 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; ax : (867) 873-0281. 


A ———————_—_———— 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ IL est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Faute d'espace, il n'y a pas de 
Pelites annonces 
ou de chronique des 
Canadiens cette semaine 





PP TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
& DES IERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Unités livrées par la route d'hiver (2004) 
Main d'oeuvre seulement 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance 


un appel d'offres visant la construction des unités suivantes, 
incluant l'électricité, la plomberie et la mécanique 


Genre d'unité Communauté N° d'appel d'offres 


1-4 chambres à coucher 
(détaché) 

2 - 3 chambres à coucher 
(détaché) 

2 - 2 chambres à coucher 
(personnes âgées) 

3 - 3 chambres à coucher 
(détaché) 


Wha Ti 114-01-04 


Wha Ti 114-02-04 


Wha Ti 114-03-04 


Gameti 120-01-04 


La politique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
d'encouragement aux entreprises s'applique à cet appel 
d'offres. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres au bureau de district du Slave Nord de la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 9° étage, Northwest 
Tower, Yellowknife, après le mercredi 18 février 2004 


Un montant de 50 $ plus TPS est exigé pour obtenir les plans 
de construction 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires 
prévus à cette fin 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de 
district du Slave Nord, 9° étage, Northwest Tower, C.P. 2578, 
Yellowknife NT X1A 2P9 au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le vendredi 5 mars 2004. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Milt Pittman 
Tél. : (867) 873-7877 
Fax : (867) 920-2459 


Æ 
Da MOTS CROISES 
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PROBLÈME NO 791 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 

HONORABLE KELVIN NG MINISTRE 


CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
CONSTRUCTION DE DUPLEX ET 
D'HABITATIONS UNIFAMILIALES DE 3 
CHAMBRES À COUCHER 
— MAIN-D'ŒUVRE SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant 
exclusivement la main-d'œuvre aux fins de la construction de 
duplex et d'habitations unifamiliales dans les communautés suiv- 
antes : 
RÉGION DE KITIKMEOT 

CAMBRIDGE BAY 1 DUPLEX 

GJOA HAVEN 1 DUPLEX 

KUGAARUK (PELLY BAY) 1 DUPLEX 

KUGLUKTUK 1 DUPLEX 

TALOYOAK 1 DUPLEX ET HABITATION 
UNIFAMILIALE DE 1 À 3 
CHAMBRES À COUCHER 


Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues 
jusqu'à 15 h 00, heure locale, le 26 MARS 2004 au bureau de dis- 


trict de Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à 
Cambridge Bay. Des frais non remboursables de 53,50 $ seront 
prélevés pour les documents d'appel d'offres. 
Une sournission distincte doit être présentée pour chaque com- 
munauté faisant l'objet d'une soumission. La documentation de 
l'appel d'offres contiendra les formulaires requis pour chaque 
contrat devant faire l’objet d'une soumission. 
Les documents d'appel d'offres seront disponibles à la Société 
d'habitation du Nunavut, au bureau de district de Kitikmeot, 
Cambridge Bay, Nunavut 
Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'appliquent. 

La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des soumis- 

sions, ne sera nécessairement acceptée. 


Demandes d'information Demandes d'information 
relatives aux aspects technique : 
contractuels : Paul Chaulk - Agent technique 


Directeur technique Derek Elias- Agent technique 


Société d'habitation du Nunavut Société d'habitation du 
Nunavut 


Bureau de district de 
Kitikmeot, 


Édifice de la Banque Royale 
C.P. 110 

Cambridge Bay, Nunavut, 
XO0B 0C0. 

Téléphone (867) 983-2276 
Télécopieur (867) 983-2278 


Bureau de district de Kitikmeot, 


Édifice de la Banque Royale 
C.P. 110 

Cambridge Bay, Nunavut, 
X0B 0C0. 

Téléphone (867) 983-2276 
Télécopieur (867) 983-2278 


ur 





Horoscopt 


EURE 


ANNIVERSAIRES : 
22 février FREDERIC CHOPIN (Verseau-Cheval) 
25 février ANTHONY PERKINS (Poissons-Serpent) 








C. APPEL D'OFFRES 


toires du 
ane Trovaux publics et Services 


L'hon, Floyd K. Roland, ministre 





Conventions d'offre à commandes 







- Messagerie locale 
- Plomberie, chauffage et montage 
d'installations au gaz 
- Réparation d'appareils de réfrigération 
- Électricité 
- Serrurerie 
- Menuiserie 
- Réparation de vitres 
- Soudure 
- Entretien d'immeubles 













Services d'entretien préventif et 
d'inspection 






- Extincteurs d'incendie 
- Réseaux de gicleurs 
- Génératrice mécanique 







Ententes de service 
- Services de nettoyage et d'entretien de 
l'édifice Laing 
- Services de livraison du courrier 







- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife, 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 2004 











Afin d'être prises en considération, les offres doivent être 
remises sur les formulaires prévus à cette fin. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 







Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements généraux : 





VIERGE 
Vous avez une grande capacité de 
débrouillardise. Vous allez vers des 


© 


choses formidables. Ne 
inquiétez pos. C'est très beau. 


vous 


Vierge 
BALANCE 
Votre vie professionnelle est dans 
un grand tournant. Vous savez ce 


D qui peut vous être utile. Cela est très 


Balance exigeant. 


SCORPION 
La planète Mercure vous fait tout 





HORIZONTALEMENT 
1- Économiste français 


(1874-1956), 

ardent promoteur de 

la lutte contre la 
dénatalité. - Reçut 

un coup. 

Grincheux, hargneux. 

— Renée Maisonneuve. 
Échec. - Accorda sa 
confiance. 

Possessif. — Comédies, 
drames. 

Agita, troubla. 

— Troisième personne. 
Personnel. — Coutumes. 
— Arbuste cultivé pour 
ses fleurs colorées. 
Tous les chemins mènent 
à. — Il va avec l’âge. 
— Roger Ouimet. 

Le mâle de l’ânesse. 

— Approvisionna, nourrit. 
Doublée.- Devenus 
blêmes. - Deux. 





10-Bords, limites. - Mesure 


agraire. 
11-Doublée. — Soin, 
réparation, dépense. 
12-Anéantie, détruite. — Un 
peu sûr. 


VERTICALEMENT 

1- Abandon, désinvolture. 

2- Maladie de la peau. 
— Décision par laquelle 
le juge d'instruction 
déclare qu'il n'y a pas 
lieu de poursuivre. 
Panier. — Personnel. 
Épais, touffu. - Change 
de peau. — Capital, for- 
tune. 
Sourire Sd ant. 
— Outil du cordonnier. 
Navire de plaisance. — 
Agile, vite. 
Utile pour chaque départ 
au golf. — Aviver, diriger. 
Succédané. - Enjeux. 


9- Démonstratif. 


- Coiffures. - Personnel. 


10-Grosse guêpe rousse. 
- Vent. 

11-Précède normalement le 
sommeil. — Aîtirée vers 
soi. 

12-Accumuleraient, 
entasseraient. 
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Taureau 


Vous avez de grandes choses à 
apprendre. Vous êtes capable de 
mieux vous faire comprendre. Tout 
va très vite autour de vous. 


TAUREAU 

La planète Vénus fait que vous 
voulez vivre de belles choses dans le 
domaine des sentiments. Vous savez 
ce qui est valable pour vous. 
Continuez. 


GÉMEAUX 

Vous avez des choses étonnantes à 
apprendre. Vous vous respectez 
beaucoup plus que par le passé. 
Cela est très bien. 


CANCER 

Votre vie est dans un moment de 

qui réflexion. Vous êtes capable 
e vraiment être très bien dans tout 


La planète Jupiter vous apporte des 
choses magnifiques. Vous avez 
besoin que l'on soit très bien avec 
vous. Vous désirez vivre du bon- 
heur. 


El @ ce que vous faites. 
RIAI LION 
« RENTEMSRICIELS) TA 


vivre avec beaucoup de réflexions. 
Vous êtes dans une période où les 


&) choses sont très changeantes. Cela 

Scorpion vous oblige à beaucoup de souplesse 
dans tout. 

É Vous avez de grandes choses à vivre 
et vous êtes capable d'y faire face. 

Sagittaire Vous êtes apte à une très grande 
réussite. Soyez-en conscient. 

2 Bientôt, vous aurez de très belles 
choses à vivre. Vous en serez pleine- 

Capricorne ent satisfait. Cela vous surpren- 
dro. 

E Chiron fait que vous voyez les 
choses d'une manière nouvelle. 


Verseau Vous apprenez à mieux vous faire 
confiance. Tout devient formidable. 


SAGITTAIRE 


CAPRICORNE 
Ne soyez pas trop rancunier. 


VERSEAU 


POISSONS 

Vous voulez que l'on vous accorde 

beaucoup de valeur. Cela sera possi- 
Poissons ble et vous rendra très heureux. Ne 


perdez pos confiance. 


er souffle francophoenædes Territoires d 
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La CSFD 
en bref 


Les commissaires de la commission 
scolaire francophone de division 
étaient réunis, le 18 février, 
pour leur rencontre publique 


mensuelle. Voici les faits saillants 
de cette réunion. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


La classe de huitième et neuvième année de l'École Allain St-Cyr a confectionné des 
tartes au sucre dans le cadre du Carnaval de l'école. Marc Auger, Jonathan Bernier, 
Charles Baillargeon, Carmen Panayi et Tess Laude nous montrent le résultat. 


Conseil de la Fédération 


La santé se détériore 


Les premiers ministres des provinces et des territoires ont été clairs, si rien n’est fait en santé, 


Simon Bérubé 

Au sortir de la rencontre du nouveau 
Conseil de la Fédération, qui se tenait 
à Vancouver les 23 et 24 février, les 
premiers ministres des provinces et des 
territoires avaient un sérieux avertis- 
sement à donner à Ottawa. Il doit y 
avoir des changements significatifs si 
l’on veut éviter que le système de santé 
ne se détériore au cours de la prochaine 
décennie. 

«La province de l'Alberta a été 
claire. Elle a l’argent et ne tolérera 
pas cette situation plus longtemps. 
Si elle ne voit pas de progrès, elle se 
retire du système », a laissé entendre le 
premier ministre ténois, Joe Handley, 
pour illustrer la gravité de la situation. 
Profitant de nombreux services de santé 
dans cette province, les TNO pourraient 
alors avoir à payer leurs services de 
santé encore plus cher, a aussi souligné 
M. Handley. 

C’estque jusqu’au milieu des années 
1990, le gouvernement fédéral contri- 
buait pour le quart des dépenses des 
provinces en matière de santé. Ce taux 
est maintenant de 16 %, selon M. Han- 


le système actuel ne survivra pas dix ans. 


dley. Les premiers ministres demandent 
donc à ce que l’on revienne à un taux de 
25 % d’ici 2009-2010. 

Les premiers ministres des provinces 
et des territoires demandent aussi au mi- 
nistre fédéral des Finances, Ralph Goo- 
dale, de prendre des actions significatives 
pour régler le problème du financement 
au prorata de la population. « Le système 
basé sur la population ne rencontre pas 
les besoins de plusieurs régions. Notre 
position est que le financement devrait 
être accordé sur la base des besoins créés 
par les longues distances et les faibles 
populations », fait savoir Joe Handley. 

Les TNO et Terre-Neuve collabore- 
ront d’ailleurs pour étudier la question 
des soins de santé en milieux ruraux et 
éloignés. Les données recueillies par 
les deux administrations seront ensuite 
présentées, lors de laprochaine rencontre 
du Conseil de la Fédération, à la fin du 
mois de juillet. 

En prévision de cette rencontre, au 
cours de laquelle la question d’une ré- 
forme du système canadien de santé sera 
abordée, on regardera aussi les données 
concernant la santé chez les Autochtones, 


les ressources humaines et la formation 
des docteurs et des infirmières. 

Pour les premiers ministres, cepen- 
dant, il n’est pas question qu’un finance- 
ment accru, de la part du gouvernement 
fédéral, soit rattaché à des conditions. 
« Les provinces croient qu'’ilne devrait 
y avoir aucune condition rattachée à 
l'argent du gouvernement fédéral. Nous 
avons besoin de l’argent, mais aussi de 
la flexibilité de gérer les programmes 
qui sont uniques à chacun. De notre 
côté, nous offrons beaucoup de services 
aux petites communautés etnous avons 
besoin de cette flexibilité. Si on attache 
des conditions au financement, ça va 
créer des frustrations dans le systèmeet 
engendrer des coûts supplémentaires », 
dit le premier ministre ténois. 

En attendant cette réforme, les 
premiers ministres ont aussi décidé 
de prendre l'initiative en terme d’édu- 
cation publique, notamment, par la 
création d’un portail Internet sur le 





Santé 
Suite en page 2 
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| Simon Bérubé 


._ Temps occupés pour l’AFPC 
L'Alliance de la fonction publique du Canada (AFPC) avait 
| deux nouvelles à communiquer au cours de la dernière semaine. | 
D'abord, elle a annoncé que les travailleurs du hameau de Ku- | 
gluktuk ont voté en faveur de la grève. Ces derniérs sont sans | 
contrat de travail depuis le 31 mars 2003. D'un autre côté, 61 % | 
des travailleurs de la mine Ekati ont voté en faveur d’un trans- 
fert des droits de négociations de l’Association des employés | 
| de BHP vers l'AFPC. | 








Subventions 

La Recording Arts Association of the Northwest Territories | 

à lancé un programme de dix subventions de 500 $ chacune | 
pour aider des entreprises, des organismes et des personnes 

afin qu’ils engagent des musiciens ténois. Les gens intéressés 

peuvent transmettre leurs demandes de subvention à Steve Smith | 


au sgsmith70(@hotmail.com 





# LA L EE 

| Bénévoles émérites 

Le ministère des Affaires municipales et communautai- 
res célèbre une décennie de bénévolat par la publication 
| d’un rapport faisant le profil des gagnants des prix du bé- 
| névole émérite depuis 1991. Le ministre, Henry Zoe, dit 
| espérer que leur histoire sera une source d’inspiration et | 
| d'encouragement pour le public. Les gens ont d’ailleurs 
jusqu’au 1° mars pour soumettre des candidatures à ces 
| prix pour 2004. 


# . LA . 

Sécurité routière | 
Malgré une augmentation du nombre d’accidents de la 
route en 2002, et le fait qu'il y ait plus de véhicules sur 
la route, le système routier ténois était plus sécuritaire en 
2002 que dix ans auparavant. Selon un rapport publié par 
le ministère des Transports, un total de 807 accidents ou 
| collisions ontété rapportés au cours de cette année, causant 
| des blessures à 232 personnes, une augmentation de près 
| de 13 % par rapport à l’année précédente. En 2002, trois | 
| personnes sont décédées des suites d’un accident delaroute, | 
soit le même nombre qu’en 2001. Cependant, lorsque l’on 
compare avec les statistiques recueillies en 1992, lenombre | 
total de collisions au cours de l’année 2002 a quelque peu | 
| diminué Entre 1992 et 2002, le nombre de conducteurs est 

| passé d’un peu moins de 20 011 à 27 748 en 2002. 





Northwestel | 

Lacompagnie Northwestel désire informer le public que | 
ses services par satellite seront affectés de façon mineure 
au cours des prochaines semaines. Cette situation est due 
à la transition du soleil qui survient à l'automne et au prin- 
temps. Ces interférences surviendront jusqu’au 6 mars, en 
milieu de journée. D'autre part, l’entreprise a officiellement 
dévoilé son annuaire téléphonique pour 2004, C’estl’œuvre 
acrylique de Janet Mildner-Lie, d’Inuvik, qui a été choisie 
pour figurer sur la page couverture de la publication. Le 
titre de l’œuvre est « Campbell Lake ». 


| Pipeline du Nord 

| Le gouvernement du Canada a annoncé le transfert de 
| l'administration du pipeline du Nord au ministère des Res- 
sources naturelles du Canada et son ministre, John Efford. 
L'administration, fondée en 1978, assume les responsabili- 
tés fédérales en matière de planification et de construction 
du réseau de transport du gaz naturel de l’Alaska. Elle 
coordonne les fonctions du gouvernement du Canada pour 
se préparer à une décision éventuelle de l’industrie de pour- 
suivre le projet de construction. Elle relevait auparavant 
du ministère du Commerce international. 


Le roi des neiges 
La construction du château de neige, sur la Baie de Yellow- 
knife, tire à sa fin. Le Snowking attend donc ses sujets pour 











Pour l’occasion, les visiteurs pourront admirer un spectacle 
. de feux d'artifices. Jusqu’au 27 mars, plusieurs activités sont 
prévues à l'horaire. Pour plus de détails, il suffit de visiter le | 
_www.snowking.ca. $ - 








l'ouverture officielle de son festival, le 28 février, dès 20 h. | 



































AVIS IMPORTANT 
AUX EMPLOYEURS 


Avez-vous besoin d’aide cet été ? 
Embauchez un étudiant! 


Placement carrière-êté, un élément clé de la Stratégie 
emploi jeunesse, est une initiative de subventions 
salariales qui permet aux employeurs d'embaucher 
des étudiants pendant l'été pour une période de 

6 à 16 semaines. Les employeurs des secteurs privé, 
public et sans but lucratif sont invités à présenter 
leur demande au plus tard le: 


2 avril 2004 
(pour les Territoires du Nord-Ouest et Le Nunavut seulement) 


Cette initiative vise à fournir aux étudiants une 
expérience de travail liée à leur champ d'études. 

Les demandes seront évaluées en fonction de facteurs 
tels que les priorités locales et régionales, la qualité de 
l'expérience de travail offerte et le budget disponible. 


@ our présenter votre demande où obtenir plus 
de renseignements sur cette initiative, veuillez 
communiquer avec le Centre de ressources humaines 
du Canada le plus près ou composer le 1 800 935-5555. 


Par Internet: Visitez jeunesse.gc.ca et cliquez sur la 
section Employeur. 
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Santé 


Suite de la page 1 


« Nous nous sommes aussi enga- 
gés à poursuivre les négociations 
avec le gouvernement fédéral sur 
la santé et à travailler ensemble 
pour répondre à certaines situa- 
tions d'urgence comme le syn- 
drome respiratoire aïgu sévère », 
ajoute Joe Handley. 

La rencontre des 23 et 24 fé- 
vrier se voulait, en fait, l’occasion 
d'élaborer un plan de travail pour 
l’année 2004. Parmi les sujets 
abordés par ce plan de travail, on 
retrouve le commerce intérieur 
canadien et le renforcement des 
relations avec le voisin améri- 
cain. « Il s’agit de trouver des 
moyens plus faciles de travailler 
avec les États-Unis sans que nos 
gens se sentent pénalisés. Ce sera 
une priorité au cours des pro- 
chaines années », dit le premier 
ministre, ajoutant que plusieurs 
dossiers étaient toujours en litige 
avec les Etats-Unis. Parmi ceux- 
ci, l'exportation du grain, le bois 
d'œuvre et le bœuf. 

Joe Handley a aussi obtenu 
une réaffirmation du soutien 
de ses homologues pour qu’un 
accord sur le transfert de pou- 
voirs et le partage des revenus 
provenant des ressources natu- 
relles soit conclu entre les TNO 
et le gouvernement fédéral. « Il 
n'y a pas vraiment de nouveau 
de ce côté ». 





Simon Bérubé 


Résorber le déficit 

Les commissaires ont adopté 
un plan de redressement qui vise 
à résorber le déficit accumulé 
qui se chiffre à environ 250 000 
dollars. En se basant sur le fait 
que les élèves présents à l'école 
demeurent et sur une augmenta- 
tion « relativement modeste » de 
la population étudiante, le déficit 
accumulé devrait être résorbé 
dans trois ans. On prévoit donc 
des surplus de 47 000 $ cette 
année, de 42 000 $ pour l’année 
prochaine et de 107 000 $ pour 
l’année scolaire 2005-2006. 


Réponse du ministre 

Le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Forma- 
tion, Charles Dent, a répondu 
au mémoire de la CSFD en ce 
qui à trait à la construction de 
l’École boréale, l’agrandisse- 
ment de l'École Allain St-Cyr 
et le financement accru pour les 
services aux élèves. « La lettre 
du ministre accuse réception de 
notre mémoire et indique que lui 
etson personnel ont besoin d’un 
peu plus de temps pour fournir 
une réponse détaillée d’ici la 
fin du mois de février », a fait 
savoir le directeur général de la 
commission scolaire, Gérard 
Lavigne. 


Les négos, c’est bientôt! 

Le 20 mars prochain, les 
commissaires rencontreront 
des représentants du ministère 
de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation pour faire con- 
naître leurs besoins pour les cinq 
prochaines années. Le ministère 
territorial se basera ensuite sur 
ces demandes pour négocier la 
prochaine entente quiriquennale 
avec le ministère du Patrimoine 
canadien. « C’est une question 
de juridiction, ce sont les gou- 
vernements qui doivent s’enten- 
dre ensemble. C'est vrai que ça 
peut faire un peu bizarre, mais 
nous essayons de combler ça en 
communiquant de façon directe 
avec Patrimoine canadien aussi. 
Nous faisons savoir nos besoins 
aux deux paliers de gouverne- 
mentetils signent l’ententeentre 
eux », dit M. Lavigne. 


Construction de l'école 
à Hay River 

Les rencontres du comité de 
construction de l’École boréale 
se sont poursuivies au cours du 
dernier mois. Des visites d’éco- 
les situées en Alberta ont aussi 
eu lieu afin que tout le monde 
ait un concept clair de ce qui 
est désiré avant de passer à 
l'étape de la planche à dessin. 
«Nous voulons que la dispo- 
sition des classes soit faite de 
manière à créer des petits sites 
flexibles. Pour nous, c’est très 
important », fait savoir Gérard 
Lavigne. 


Une 10° année à Yellowknife 


L'AQUILON, 27 FÉVRIER 2004 


La CSED en bref 


Les commissaires de la commission scolaire francophone de division étaient réunis, le 18 février, pour leur rencontre publique mensuelle. 


Voici les faits saillants de cette réunion. 


Cinq à six élèves de 9° année 
auraient laissé entendre qu’ils 
poursuivront leur 10° année à 
l'École Allain St-Cyr. Il est 
loin d’être certain, cependant, 
que l’on utilisera le principe de 
la demi-journée à l’école fran- 


ts 0 


cophoneetde l’autre demi-jour- 
née à l’École Sir John Franklin. 
Selon M. Lavigne, l'utilisation 
de locauxdans d’autres écoles 
se fera selon les besoins. 


| 


Comment devenir leader? 

Le 6 février dernier, les élèves d’immersion de l’école secon- 
daire Saint-Patrick ont consacré une journée à développer leur 
sens du leadership. Pour l’occasion, les 51 jeunes présents ont 
participé à diverses activités ayant pour objectif d’améliorer 
leur sens des communications. « L'idée était que tout le monde 
parle français pendant toute une journée. Les jeunes ont bien 
aimé et nous avons reçu beaucoup de commentaires positifs », 
dit Josée Trudeau, enseignante et membre de l’équipe d’organi- 
sation de l’activité qui avait lieu au Centre de retraite spirituel 


de Trapper’s lake. 


Sondage 2004 sur les 
communautés des TNO 


La Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest et le 
Bureau de la statistique des TNO 
aimerait remercier les résidents 
des TNO pour leur appui et leur 
participation remarquables lors du 
sondage 2004 sur 
les communautés des TNO. 


Cet important projet fait partie 
de l'engagement constant du 
gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest à donner des 
programmes et des services de 
qualité aux résidents des TNO. 
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Si vous possédez des Obligations 
d'épargne du Canada sous forme de REER, 
elles fructifieront, c'est garanti. 


Tout à fait à l'image 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


225* 250° 300 350* 490* 





Émission 38. Encaissable une fois l'an. Taux annuel composé de 3,04 % après 5 ans. 





L'Obligation d'épargne du Canada et l'Obligation à prime du 
Canada sont un excellent choix pour les REER et jouissent de 
l'entière caution du gouvernement du Canada. Achetez vos 


obligations à votre institution bancaire ou financière. Elles sont en vente également en ligne au www.oec.gc.ca ou par téléphone au 
1 888 773-9999*, Dépêchez-vous d'acheter vos titres avant le dernier délai des cotisations REER fixé au 1° mars 2004, afin de recevoir 
un reçu officiel pour la déclaration fiscale 2003. Pour respecter cette date limite, tout paiement par chèque des obligations achetées en 


ligne ou par téléphone doit être effectué au plus tard le 20 février 2004. 


Les porteurs d'obligations sont priés de noter qu'à partir du 1“ mars 2004, les OPC en circulation de l'émission 2 (1* mars)! et de 
l'émission 19 seront assorties des taux indiqués plus haut pour les 4 et 5 années — respectivement — avant l'échéance. Les OEC de 


l'émission 82 porteront pour l'année prochaine le taux susmentionné. 


Pour acheter directement, visitez www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999. 


Obligations d'épargne du Canada 


Un excellent mode d'épargne. C'est garanti. 


* Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. ? Les OPC de l'émission 2 (1° mars) arrivent à échéance le 1" mars 2008. 
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: Faut se préparer 


Lors de sa recherche intensive sur 
le dossier dela dévolution de pouvoir 
et le respect des droits linguistiques 
(lire l’article en page 9), notre jour- 
naliste àmisenlumièreune politique 
intéressante du Conseil du trésor. 
Selon cette politique, le gouverne- 
ment doit consulter la communauté francophone 
dans tout processus de dévolution de pouvoir. 

Cette politique a deux impacts principaux. 

D'une part, elle met lacommunauté francophone 
des Territoires dans une position d’intervenant 
incontournable dans le processus de dévolu- 
tion. Lorsque le gouvernement fédéral transfère 
des pouvoirs vers le gouvernement territorial, la 
question n'est pas trop problématique puisque le 
gouvernement des TNOestlui-mêmeassujetti à une 
Loi sur les langues officielles plus ou moins calquée 
sur la loi fédérale. C'est lorsque le gouvernement 
fédéral commencera à transférer des pouvoirs et 
des responsabilités vers les gouvernements au- 
tonomes autochtones que la consultation de la 
communauté francophone deviendra importante. 
En voulant reconnaître les droits inhérents des 
autochtones à s’autodéterminer, il ne faudra pas 
que le gouvernement fédéral vienne enfreindre 
d’autres droits établis. 

D'autre part, ce statut d’intervenant obligera la 
communauté franco-ténoise à établir ses propres 
politiques d'intervention auprès des gouverne- 
ments lorsque les processus de dévolution seront 
enclenchés. Les bases d’une bonne intervention 
auprès des gouvernements résident dans une 
préparation adéquate : établir des paramètres 
d'intervention, un cahier étoffé de revendications 
et un processus interne de consultation des com- 
munautés locales. Bref, pour prendre avantage de 
ce droit, il faudra bien se préparer. 


(Eee 2 ee | 


MARTIN NOMME UNE COMMINNION DENGLÊTE 


Alain Bessette 








ART ORATOIRE 








Photos : Linda Cyr 





Les trois gagnants du concours d'arts oratoire de l'École St-Joseph : Andrea Nilson (sixième, sep- 
tième et huitème année), Logan Mitev (cinquième année) et Zachary Sullivan (quatrième année). 





Avis important 


Dès le 1“ avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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correcte? Résultats 


6 réponses et moins — Il vaudrait probablement la peine de vous acheter un petit diction- 
naire de poche sur les anglicismes comme Le Colpron. 


1) Ce n’est pas à l’agenda de 
la réunion. 
2) Prenons pour acquis que 
tu seras engagé. 
3) Veuillez ignorer cet avis. 
4) Il faut mettre plus d'em- 
phase sur ce point. 
5) À date, le travail n’est pas 
; - encore fini. 
RRRNNee ” 4 6)Elleest sur le comité depuis 
Annie Bourret deux mois seulement. 
Si l'expression Merci de 7)Mon contratest terminé, en 
votre patronage est incorrecte, Autant que je suis concerné. 
on peut par contre dire qu’un 


7 à 10 réponses — Résultat fort honorable qui manifeste un souci personnel de la qualité 
du français. Qu’attendez-vous pour me suggérer un sujet de chronique? 


Toutes les réponses — Sincèrement, je vous salue bien bas, tout en me demandant avec 
un peu d'inquiétude si vous n'allez pas vous mettre à corriger ma chronique? 


événement se déroule sous le 
patronage d’une entreprise et 
parler français! Patronage est 
l’un de ces faux amis dont le sens 
change selon la langue utilisée. 
Entourés comme nous le som- 
mes par l’anglais, les faux amis 
et vrais traîtres nous posent des 


Dé $ : l 
sont correctes ou non. 


8) La collecte des données 
sera terminée en 2003. 

9) Elle a été confrontée à ce 
problème avant. 

10) Cerèglement sera effectif 


Faites part de vos 
commentaires à 
a-bourret@shaw.ca 


le 1° janvier 2004. 

11) La police essaie de 
retracer cette personne, pour 
recueillir son témoignage. 

12) Il faudrait passer au vote 
pour trancher cette question. 


casse-tête quotidiens. Voici un 
petit test qui pourrait vous causer 
bien des surprises. Ne consultez 
les réponses qu'après avoir tenté 
votre chance. 


ou au journal. 
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Le carnaval 
de l'École 
Allain St-Cyr 
du 23 au 26 
février 





École Allain St-Cyr 
Le basket-ball parle français 
à Yellowknife 


Jessica Hervé 

Les 13, 14 et 15 février dernier, dans le gymnase de l'École Saint-Joseph, neuf jeunes filles de 
l’école Allain St-Cyr ont donné leur maximum sur un terrain de basket-ball. Leur volonté, le dé- 
vouement de leur entraîneur, les encouragements de leurs supporters et une étudiante bien spéciale, 
Bronwyn Austin, ont permis à ces étudiantes de réaliser tout un exploit. 

Bronwyn a joué un rôle décisif dans cette compétition. Non seulement en jouant, mais en convain- 
quant les autres filles à participer au basket-ball. Le faible taux de participation au début des entraî- 
nements aurait facilement pu avoir raison de l’équipe de basket-ball, mais elle a réussi à convaincre 
ses camarades de classe de participer. C’était les premiers pas vers un étonnant dénouement. 

Cette première participation de l’école Allain St-Cyr à un tournoi de basket-ball féminin a démarré 
en grand, vendredi après-midi, avec une victoire de 41 à 14. Malgré leur défaite du lendemain matin, 
les joueuses n’ont pas abandonné. Elles ont remporté les deux parties suivantes, ce qui leur a permis 
d’accéder aux finales du dimanche. En deux jours, la qualité de leur jeu s’est énormément améliorée, a 
tout particulièrement en défensive. C’est ce qui leur a valu la deuxième place de leur catégorie. La Talents musicaux 
remise des prix avait lieu dimanche, à l’école Weledeh. Maureen Tonge, l’organisatrice de la com- 
pétition, a annoncé la victoire de l’équipe en français. 

Cette tranche de vie de l’école francophone n'aurait pourtant pas été possible sans le dévouement 

de Martin Deschênes. Malgré le manque d’enthousiasme des jeunes au départ, l'enseignant des 6° 
et 7° année et professeur d'éducation physique de l’école, leur a consacré son temps et a cru en elles. 
Depuis le début de l’année, il a relevé le défi de donner aux jeunes le goût du sport parascolaire. Ce 
sportif a entraîné les équipes de volley-ball, de badminton et finalement de basket-ball de l’école. 
Il a bien des raisons d’être fier de lui et de ce qu’il leur a permis d’accomplir ! Il est très content de 
leur victoire, mais il met l’emphase sur leur participation : « Ce qui est vraiment important ce n’est 
pas qu'elles aient gagné, c’est qu’elles aient joué du mieux qu’elles pouvaient!» 

Les parents qui se sont déplacés pour permettre à leurs filles de participer aux pratiques et à la 
compétition méritent, eux aussi, des remerciements. Tout comme les amis et le personnel d’Allain 
St-Cyr qui ont pris un peu de leur temps pour voir les jeunes athlètes à l’œuvre. La présence et 
les encouragements des proches durant les parties jouent toujours un rôle positif sur le moral des 
troupes ! 

Je lève mon chapeau à tous ceux qui ont permis que cette fin de semaine soit un succès pour l’école 
Allain St-Cyr. Et toutes mes félicitations aux joueuses! 

Petite énigme de la fin : lors de la partie de vendredi, l’équipe a terminé avec quatre points de plus 
que ce que le nombre de paniers comptés permettait. Comment cela est-ce possible ? 

Réponse : L'équipe adverse a compté deux fois dans son propre panier. 
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LES DIIANICRES 
Bi? FALAILLE 

: Piégeage et pistage 

Le 29 février, 

ide 14à 16h 

 Apprenez-en davantage 

{sur l’histoire du piégeage 

set touchez les nombreuses 

1 fourrures des TNO. Les 

enfants fabriqueront un 

: moulage d'une empreinte 

1 d'animal qu'ils pourront 

; rapporter à la maison. 
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Administration canadienne 


ss Canadian Air Transport 
de la sûreté du transport aérien 


Security Authority 


lei 








TOUS LES AGEN 
GRÂCE À 


L'Administration canadienne de la sûreté du 
: transport aérien (ACSTA) est responsable des 

principaux aspects de la sûreté du transport aérien 
. au Canada. 


Une des priorités de l'ACSTA a été d'établir des 
. normes nationales uniformes pour tous les agents de 
: contrôle préembarquement. 


ae 


Voici certaines améliorations que l'ACSTA a 
apportées jusqu'à présent: 





Canadä 


+ trois fois plus d’heures de formation pour les 
agents de contrôle 

+ un programme uniforme d'évaluation et de certi- 
fication des formateurs d'agents de contrôle 


+ la création de centres de formation régionaux à 
travers le pays 


Ces changements font tous partie du mandat de 
l'ACSTA, celui de faire du système de sûreté du 
transport aérien au Canada un des meilleurs qui soit. 


Voici comment vous pouvez participer : 


Avant votre départ en avion, renseignez-vous sur 

les articles qui ne sont pas permis dans vos bagages 

de cabine ou enregistrés. Pour savoir quels sont 

ces articles où obtenir d’autres renseignements, 

y compris des conseils pratiques qui vous aideront 

à passer au point de contrôle préembarquement 

de façon efficace, visitez www.acsta-catsa.gc.ca. ! 
Bon voyage! TRS TRUE 


ÿ 


ACSTA CATSA 











Administration canadienne 


Canadian Air Transport 
de la sûreté du transport aérien 


Security Authority 


LL | 








CONSEILS AUX VOYAGEURS POUR LA RELÂCHE DU PRINTEMPS 


Vous prévoyez prendre l’avion pendant la relâche du 
printemps ? Voici quelques petites choses à noter : 
LES BAGAGES À MAIN ne doivent contenir aucun 
article interdit. Pour des précisions sur les articles 
interdits, veuillez visiter le www.acsta-catsa.gc.ca. 


Canadäi 


LES FILMS PHOTOGRAPHIQUES doivent toujours être 
transportés dans les bagages à main. Les disques numériques 
peuvent être transportés dans n’importe quel bagage. 
LES BOISSONS ALCOOLISÉES doivent être dans le 
contenant original, avec le sceau provincial intact. 
LES PRODUITS ALIMENTAIRES doivent être trans- 
portés dans les bagages à main. 


LES APPAREILS ÉLECTRONIQUES doivent être 
retirés des bagages à main et posés dans un plateau 
pour le contrôle. Pour plus d’information et des conseils 
aux voyageurs, veuillez visiter notre.site Web ou composer 
le 1-888-294-2202. 


UN 


ACSTA, CATSA 





L'Aquilon sur Internet : 
WWW. .aquilon.nt.ca 


aquilon@internorth.com 
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Simon Bérubé 


Ce n’est pas la première fois 
que le débat se tient, mais Nick 
Sibbeston n’en démord pas. I] 
veut un nouveau nom pour les 
Territoires du Nord-Ouest. 
« C’est très sentimental pour 
moi depuis plusieurs années. 
J'ai pensé que ce serait un bon 
projet, en tant que sénateur, 
alors que je ne suis pas engagé 
dans la politique active au quo- 
tidien. Je pense que je suis en 
bonne position pour travailler 
sur le dossier sur une base non 
partisane », dit-il. 

M. Sibbeston rappelle que 
les TNO, tels que nous les 
connaissons sous leur forme 


Nouveau nom pour les TNO 


Le débat est relancé 


Le sénateur Nick Sibbeston demande à la population de soumettre des suggestions en vue de trouver un nouveau nom pour les TNO. 


actuelle, sont le résultat d’un 
siècle de divisions successives 
qui ont conduit à la création du 
Manitoba, de la Saskatchewan, 
de l’Alberta, du Yukon et du 
Nunavut. D’autres parties 
ont aussi été retranchées des 
TNO au profit du Québec et de 
l'Ontario. « Maintenant, nous 
sommes à la fin du processus 
et il n’y aura plus de division 
et de création de territoire ou 
de province », dit-il, signalant 
qu’en 1999, lors de la création 
du Nunavut, l’occasion aurait 
été belle, pour les TNO, de se 
trouver un nouveau nom. 

Le sénateur a donc envoyé 
un livret explicatif dans tous les 
foyers des TNO pour encoura- 


ger les résidents à suggérer des 
nouveaux noms. Celui-ci admet 
cependant que de trouver un mot 
qui décrirait le territoire et les 
diverses cultures qui y habitent 
constitue un défi. « Nous avons 
les Dénés, qui occupent une lar- 
ge part des TNO, les Inuvialuit, 
le long de la côte arctique, et 
la population non autochtone, 
principalement située dans les 
grands centres. Nous avons donc 
trois composantes majeures qui 
sont engagées là-dedans. Évi- 
demment, elles devront s’enten- 
dre, mais je suis optimiste que ça 
peut être accompli », dit-il. 
Jusqu’à maintenant, Nick 
Sibbeston croit que la réaction 
des gens à son envoi est parta- 
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CPLO : Don Boudria est 
prêt pour ce nouveau défi 


H Étienne Alary 


Il a déjà agi à titre de whip adjoint et whip en chef 
du gouvernement; il a déjà occupé les fonctions de 
ministre de la Coopération internationale, de 
ministre responsable de la Francophonie, de ministre 
des Travaux publics et services gouvernementaux, de 
Receveur général du Canada, de ministre d'État et de 
Leader du gouvernement. 


Cependant, avec l’entrée en scène de Paul Martin 
à titre de premier ministre, en décembre dernier, Don 
Boudria s’est vu écarter du cabinet. 


Malgré tout, depuis le 12 février dernier, ce 
député franco-ontarien se trouve chanceux. Il vient 
d’être nommé président du Comité permanent sur 
les langues officielles (CPLO) « Cela fait au moins dix 
ans que je n'ai pas siégé sur des comités 
parlementaires », s'exclame Don Boudria. 


M. Boudria est prêt à relever ce défi. « Je suis bien 
entouré, notamment aux postes de vice-présidents 
avec M. Yvon Godin qui est très connaissant en 
matière de langues officielles et M. Raymond Simard 





qui nous apporte une perspective différente », 
mentionne Don Boudria. 


La venue d’un nouveau président ne signifie pas 
pour autant l’abandon des dossiers discutés par le 
passé. Ce dernier compte bien discuter avec ses 
collègues de plan d’action pour les langues 
officielles, d'entente Canada-communautés, des 
stations régionales de Radio-Canada et bien plus. 


« Du côté du plan Dion, nous pourrions 
demander au ministre Pettigrew (Pierre Pettigrew, 
ministre responsable des Langues officielles) de venir 
témoigner pour voir où on en est rendu. Un an après 
son annonce, est-ce qu’on est arrivé aux objectifs 
qu'on s'était fixé », questionne Don Boudria. 


Le renouvellement des ententes sera aussi partie 
prenante des débats. « Ce qui est arrivé à l'ACFO 
(Association canadienne française de l'Ontario) 
démontre que ça ne va pas rondement de ce côté- 
là », clame M. Boudria. I! ajoute que le comité 
regardera à la possibilité de trouver une meilleure 
structure que celle en place présentement. 


Le dossier des stations régionales de Radio- 
Canada n’est pas un élément nouveau pour le 
comité, loin de là. Malgré tout, Don Boudria juge 
essentiel de s'y attarder étant donné que les 
diffuseurs par satellite n’offre pas à tous les membres 
de la minorité l'accès à leur station régionale de la 
société d’État. 


gée. Dans des écoles de Tulita 
et de Deline, les étudiants ont 
d’abord semblé réfractaires au 
changement. « Je les ai un peu 
taquinés en disant qu’ils vivaient 
dans deux communautés qui ont 
changé de nom et je leur ai de- 
mandé qui aimait les nouveaux 
noms. Tout le monde a levé la 
main. J'ai le sentiment qu'ils 
adoreraient le nouveau nom 
des TNO. Je pense que je les ai 
persuadés d’y penser et d’être 
ouverts à l’idée ». 

Selon lui, c’est de la manière 
avec laquelle le Nordest vu, plus 
au Sud, que les résidents des 
TNO tireraient profit d’un nou- 
veau nom pour leur territoire. 
« Quand on voit les Territoires 





du Nord-Ouest sur une carte, 
le mot territoire implique des 
choses inachevées, que ce n’est 
pas à maturité et développé et 
je pense que ça nous désavan- 
tage. Un changement de nom 
donnerait un meilleur statut 
et un sentiment que c’est plus 
développé ». 

Quant à ses propres préfé- 
rences, le sénateur dit espérer 
que les gens choisiront un 
mot d’origine autochtone. « Je 
pense que les ténois pourraient 
trouver un mot autochtone qui 
reflète la terre, le fleuve ou un 
élément géographique qui serait 
acceptable pour tout le monde », 
conclut le sénateur des TNO, 
Nick Sibbeston. 





2004 
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www.franco.ca/guidesfrancocanadiennes 
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(613) 748-9700 
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Simon 7Sérubé 

En 1993 et 1995, le cou- 
vernement fédéral transférait 
ses responsabilités en matière 
de santé au gouvernement du 
Yukon. Malgré les représen- 
tations effectuées par l’As- 
Sociation franco-yukonnaise 
(AFY). rien, dans les ententes, 
ne faisait référence aux droits 
des francophones du Yukon en 
matière d'accès à des services 
de santé dans leur langue. Alors 
qu'aux TNO, une récente ren- 
contre entre le ministre Pierre 
Pettigrewet le premier ministre 
Joe Handley, démontre que la 
dévolution des terres et des 
ressources est à l'horizon, y 
a-t-il Jieu de craindre un pareil 
scénario? 

Au niveau fédéral, les appels 
de L’Aquilon au bureau du mi- 
nistre responsable des Affaires 
intergouvernementales, mais 
aussi responsable des Langues 
officielles, Pierre Pettigrew, 
ont été dirigés. au ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord Canada (MAINC). Au 
moment demettre sous presse, 
quelques semaines après avoir 
logé des appels aux bureaux 
de Yellownknife et d'Ottawa, 
aucune réponse sur les inten- 
tions du gouvernement fédéral 
par rapport au français ne nous 
était encore parvenue. 

Des appels ont aussi été 
logés aux bureaux des criti- 
ques des partis d'opposition 





La dévolution et les obligations linguistiques fédérales 


Une patate chaude pour le 
gouvernement Martin? 


Le transfert des pouvoirs et des responsabilités du gouvernement fédéral en matière de ressources et de terres 
vers les gouvernements territorial et autochtones sera-t-il accompagné de clauses sur les obligations linguistiques? 


en matière de langues offi- 
cielles. Des trois principaux 
partis à l’opposition, seul le 
député Benoît Sauvageau, du 
Bloc québécois, y est allé de 
« commentaires préliminai- 
res », « C’est une question très 
pertinente et très importante, 
parce qu'à plusieurs égards, le 
gouvernement fédéral a failli à 
ses obligations au niveau des 
transferts de responsabilités 
vis-à-vis d'autres ordres de 
gouvernement où d’enteprises 
privées ». 

Selon lui, la Loï sur les lan- 
gues officielles oblige le gouver- 
nement fédéral, lorsqu'il cède 
ses responsabilités etobligations 
à des tiers, à s'assurer que la 
Loi soit respectée par les trois 
parties. A titre d'exemple, le 
député Sauvageau cite les cas 
d’Air Canada et de VIA rail qui 
sont passés au privé, mais qui 
doivent toujours respecter la loi 
fédérale. « Le gouvernement fé- 
déral, ainsi que la commissaire 
aux langues, se doivent de gar- 
der un droit de regard (sur le 
sujet) », croit le député. 

Selon lacommissaire aux lan- 
gues officielles, Dyane Adam, le 
gouvernement fédéral doit s’en 
tenir à une politique du Conseil 
du Trésor, adoptée il y a deux 
ans. « Ilexiste une politique sur 
la diversification des modes de 
services qui est très claire en 
matière de langues officielles. 
En gros, ça dit que siun nouveau 


mode de service est proposé, 
comme dans le cas d’une dé- 
volution, et que cette prestation 
de services peut avoir une inci- 
dence sur les communautés de 
langue officielle, ces dernières 
doivent être consultées ». 

Selon Mme Adam, ces con- 
sultations doivent se faire avant 
lasignature de l'entente. La poli- 
tique, quant à elle, s’appliquerait 
autant dans le cas d’un transfert 
de pouvoirs vers le gouverne- 
ment territorial que vers des 
gouvernements autochtones. 

L'adoption de cette politique 
avait fait suite à la publication 
d’une étude du Commissariat en 
1988, sur les effets des trans- 
formations du gouvernement sur 
le programme des langues offi- 
cielles. « Cette étude faisait le 
constat sévère d’un relâchement 
et d’une déresponsabilisation de 
notre gouvernement et, mainte- 
nant, toutes les institutions fédé- 
rales sont tenues de respecter la 
politique », explique Jacommis- 
saire. À titre d'exemple, l'étude 
relevait le cas de l'aéroport de 
Sudbury, en Ontarib, qui avait 
été vendu au privé sans que des 
dispositions sur les langues of- 
ficielles ne soient inclues dans 
le contrat. « Il faut que le gou- 
vernement agisse avant, parce 
qu'une fois que la dévolution a 
été accomplie, ils cèdent leurs 
responsabilités dans le contrat 
et il est très difficile de rouvrir 
un contrat ». 


Les Eonz-Vous 4h Fronchhenis 


Le ministre territorial de 
l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Charles Dent, 
qui est aussi ministre respon- 
Sable des Langues officielles, 
dit s'attendre à ce que « si les 
services en français sont offerts 
en ce moment (par le ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord Canada), ce sera quelque 
chose de soulevé lors des né- 
gociations. Le gouvernement 
fédéral nous demandera quelle 
est notre intention là-dessus ». 
Le ministre rappelle cependant 
que les discussions ne sont en- 
core qu’à l'étape préliminaire et 
que le sujet devrait être soulevé 
en cours de négociations. 

Du côté de la Fédération 
Franco-TéNOïise, on parle 
d'obligations constitutionnel 
les et légales auxquelles aucun 
gouvernement ne peut se SoUS- 
traire. « Il faut que le respect 
des droits des francophones 
demeure et qu'ils (les souver- 
nements) continuent de fournir 
les services en français. On ne 
peut pas éliminer ces obliga- 
tions à travers une dévolution 
de pouvoirs. Les gouvernements 
fédéral et territorial ne peuvent 
pas enlever des droits à des 
citoyens », fait savoir Fernand 
Denault, président de la Fédé- 
ration, 

Le directeur général de 
l'AFY, Pierre Bourbeau, rap- 
pelle qu’il faut rester vigilant. 
En ce moment, le dossier de Ja 


santé en français au Yukon est 
entre les mains du gouverne- 
ment fédéral, qui doit étudier 
une planification stratégique 
déposée par l’AFY et le gou- 
vérnément territorial. Une 
réponse devrait être entendue 
sous peu. Pour en arriver là. 
les francophones ont dû avoir 
recours à une menace de re- 
cours judiciaire. « La menace 
reste là. Elle est en attente. Il 
s’agit toujours d’une possibi- 
lité si le gouvernement décide 
de ne pas aller de l'avant, 
nous utiliserons le recours 
judicaire », dit-il. 5 

Il y a deux ans, le Yukon a 
aussi obtenu des pouvoirs ac- 
crus en matière de ressources 
naturelles. « Nous avions fait 
le même travail avec le Bu- 
reau des services en français 
et il y a eu des dispositions 
inscrites dans les transferts, 
qui stipulent que les droits 
des francophones doivent être 
respectés et que. jusqu'à un 
certain degré, on doitconsulter 
les francophones dans l’éta- 
blissement des priorités », 
fait savoir M. Bourbeau qui 
souligne que J’AFY a eu le 
même type de succès lors de 
l’entente sur la co- gestion des 
ressources humaines. A l’épo- 
que, c'était le ministre Pierre 
Pettigrew quiétaitresponsable 
du dossier. 





c’est l’occasion pour tout le monde de célébrer la culture 
et la langue françaises. 


PUS AU 21 MARS 200% 


Du 5 au 21 mars prochain, de nombreuses activités sont organisées à travers 
le Canada et plus particulièrement chez-vous! Visitez le www:rvf.ca pour 
consulter le calendrier d'activités et soyez au rendez-vous pour participer 


à cette grande fête! 
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(A APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 





Réparation et entretien de moteurs 
et de machines 
SC382933 
Réparations de treuils de halage, de 







de cale, de systèmes hydrauliques, de 





engrenages, etc. 
- Divers traversiers aux TNO - 








Travaux de fabrication et d'usinage 
et réparation d'hélices 
SC382930 









moteurs diesel, de moteurs diesel refroidis 
à l'air, de compresseurs d'air, de pompes 


systèmes pneumatiques, de réducteurs à 






Dossier des commandites 


De premières sanctions 


(APF) - Trois sociétés d’État pointées du doigt par 
la vérificatrice générale du Canada dans son dernier 
rapport relativement à toute la controverse entourant 
le scandale des commandites ont vu leur dirigeant être 
suspendus par le gouvernement fédéral. 

D'une part, le président et premier dirigeant de VIA 
Rail Canada Inc., Marc LeFrançois et le président de la 
Banque de développement du Canada, Michel Vennat 
ontété suspendus sans solde pour une semaine. D'autre 
part, le président et premier dirigeant de la Société ca- 
nadienne des postes, André Ouellet, a été suspendu 
avec rémunération. 

« Il est absolument nécessaire que le premier minis- 
tre et le Cabinet puissent accorder leur confiance aux 
personnes nommées à ces postes de très haut niveau. 
Lorsque ces personnes sont nommées, elles agissent au 
nom du gouvernement pour veiller sur les fonds publics 


de façon prudente et dans le plus grand respect des 
règles », a déclaré le président du Conseil du Trésor, 
Reg Alcock. 

Deux des trois personnes visées par ces suspensions, 
soit messieurs LeFrançois et Vennat, ont jusqu’au 1 
mars pour répondre. 

M. LeFrançois doit répondre aux constatations de la 
vérificatrice générale alors que M. Vennat doit répon- 
dre aux conclusions du juge Denis (affaire Beaudoin 
contre la Banque de développement du Canada, à la 
Cour supérieure du Québec) 

Pour sa part, M. Ouellet, qui est suspendu à la 
suite des constatations présentées dans le rapport de 
la vérificatrice générale, le gouvernement attendra les 
résultats d’un rapport de vérification intérimaire des 
pratiques de gestion interne de la Société canadienne 
des postes. 


Le travail consiste à tourner des arbres de 
transmission, des manches de gouvernail 
et du matériel connexe, comme des barres 












SOCIÉTÉ 
D’HABITATION 





et des tiges de gouvernail. 
- Atelier de l'entrepreneur et divers 
traversiers aux TNO - 









Services de soudure 
et travaux de tuyauterie 
SC382926 
Réparations de coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 
transmission, d'hélices, de gouvernails, 








rive comme des treuils 
et du matériel de halage. 






Services de soudure 
et travaux de tuyauterie 
SC382924 
Réparations de coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 















de radiateurs de cale, et de matériel sur la 


- Divers traversiers, région d'Inuvik, TNO - 











transmission, d'hélices, de gouvernails, 
de radiateurs de cale, et de matériel sur la 
rive comme des treuils 
et du matériel de halage. 
- Traversier de Dory Point, km 24, route 3, 
près de Fort Providence, TNO - 


Services de soudure 
et travaux de tuyauterie 
SC382922 
Réparations de coques, de rampes de 
tirage, de superstructures, d'arbres de 
transmission, d'hélices, de gouvernails, 
de radiateurs de cale, et de matériel sur la 
rive tels que des treuils 
et du matériel de halage. 

- Traversier de la Liard et la Ndulee, 
km 457 et km 548, route 1, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage du B & R Rowe Centre), ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT XO0E ONO (ou être 
livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), 
ou à l'administrateur des contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
23 tévrier 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
Renseignements généraux :  Sheryi Wright 
Gouvernement des TNO 
2 Téléphone : (867) 695-3425 
Renseignements techniques Gerald Perron 
Gouvernement des TNO 


Téléphone : (867) 695-2552 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur ces 
appels d'offres dans le site Web du ministère des Transports, 
à l'adresse suivante : http//www.gov.nt.ca/Transportation/ 
Contracts/index.htmi 




























Las) 


Territoires du x 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenbergec ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un cadre d'évaluation pour 
la promotion de la santé 
N° HS0262 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour évaluer la stratégie sur le tabac pour les 
médias 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Elsie De 
Roose, chef d'équipe, Promotion de la santé, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 358, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 8 mars 2004 
On peut se procures les paramètres détaillées auprès d'Elsie 


Roose, à l'adresse susmentionnée ou l'appeler au (867) 873- 
7904, pour lui poser des questions techniques. 


La politique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
d'encouragement aux entreprises s'applique à la présente 
demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Irovaux publics et Services 


L'hon, Floyd K. Roland. ministre 





Station de remplissage des camions d'eau 
à Sachs Harbour 


Fournir tout le matériel, la main 
d'oeuvre et les matériaux pour fabriquer, 
transporter et installer une nouvelle 
station de filtrage à cartouche de 
remplissage des camions à Sachs 
Harbour; effectuer sur place des travaux 
et des améliorations électriques; 
le travail doit être terminé avant le 
30 septembre 2004. 

- Sachs Harbour, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s dusurintendant régional, Ministère des Travaux 


publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Sac postal 1, Inuvik NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre 
au 3° étage de l'édifice Perry), au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 16 MARS 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 13 février 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


Margaret Cockney 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 777-7146 
John Bulmer, ingénieur 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 777-7254 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, Ministre 


sa?T Asenà+d'd 
CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT 


DU PERSONNEL 
FOURNITURE, TRANSPORT ET ÉRECTION 


La Société d’habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant 
la fourniture, la livraison et l'érection de deux maisons (2) à trois 
unités de logements standard à deux chambres à coucher et 
d’une (1) maison à quatre unités de logements à deux chambres 
à Cambridge Bay, NU 
Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues 
jusqu'à 15 h 00, heure locale, le 2 avril 2004 au bureau de dis- 
trict de Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à 
Cambridge Bay. 
Les documents d'appel d'offre seront disponibles le 23 février 
2004, à la Société d'habitation du Nunavut, au bureau de district 
de Kitikmeot, Cambridge Bay, Nunavut. Veuillez demander les 
documents par télécopieur. 
Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'appliquent. 

La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des 

soumissions, ne sera nécessairement acceptée. 

Demandes d’information 
technique : 


Demandes d’information 
relatives aux aspects 
contractuels : Paul Chaulk-Agent technique 
Directeur technique Derek Elias-Agent technique 
Société d'habitation du Nunavut, Société d'habitation du Nunavut, 
Bureau de district de Kitikmeot, Bureau de district de Kitikmeot, 
Édifice de la Banque Royale, Édifice de la Banque Royale, 
C.P. 110, C.P 110, 

Cambridge Bay, Nunavut, Cambridge Bay, Nunavut, 
X0B 0C0 X0B 0C0 

Téléphone : (867) 983-2276 Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 Télécopieur : (867) 983-2278 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, culiure et formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Financement pour le projet 
Enfants en santé 
Régions du Slave Sud et du Deh Cho 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
accepte présentement les propositions de financement pour 
le projet Enfants en santé dans les régions du Slave Sud et du 
Deh Cho, pour la période d'avril 2004 à mars 2005. 


Le projet Enfants en santé vise à améliorer ou à renforcer des 
services existants pour les enfants et leurs familles. Ce projet 
aide les communautés à avoir des enfants en santé (de 0 à 
6 ans) et est basé sur des principes clés. Les programmes et 
services doivent : 


+ être fondés sur la culture; 


* se baser sur les forces existantes des enfants, des parents, 
de la famille et de la communauté; 


+ reconnaître que les familles exercent une grande influence 
et fournissent des soins; 


+ fournir toute une variété d'aide aux familles; 

+ réunir les organismes pour aider les familles; 

* être évalués et constamment améliorer les services; 
+ avoir l'appui de la communauté. 


La date limite est à 17 h, le 17 mars 2004. 


Pour soumettre des propositions ou pour vous procurerune copie 
des lignes directrices ou de l'information sur ce programme, 
communiquez avec Ann Keizer, consultante, Programme de 
la petite enfance, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO; tél. : (867) 
872-7225; fax : (867) 872-4507. 
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De la grande visite 


Les Territoires du Nord-Ouest ont accueilli, la semaine dernière, deux anciennes vedettes de la Ligue nationale de hockey. 





Simon Bérubé boire excessivement et offrir une bonne performance éclairées, ils ne doivent pas avoir l’espritembrouillé », 
Les friands du hockey du bon vieux temps se rap- sur la glace. Ça s'applique à tout ce qu'ils veulent faire fait valoir l’ailier. ei 
pelleront sûrement de Kirk McLean et de Steve Lar- dans la vie. S’ils veulent prendre des décisions sages et Pour Steve Larmer, il s’agit d'établir un contact 


mer. Le premier a fait 
sa marque en gardant 
les buts des Canucks 
de Vancouver, alors 
que l’autre a été l’un 
des piliers de l’atta- 
que des Blackhawks 
de Chicago, avant de 
faire partie de l'édition 
gagnante de la Coupe 
Stanley des Rangers de 
New York en 1994. 

Aujourd’hui retirés 
de la compétition, ces 
deux joueurs prennent 
part au programme 
Goals and Dreams, 
de l’association des 
joueurs de la Ligue na- 
tionale de hockey. « II 
s’agit d’un programme 
de charité de l’associa- 
tion. Au cours des cinq 
dernières années, nous 
avons donné environ 14,5 millions de dollars au hockey 
mineur au pays. Au cours de notre voyage aux TNO, 
nous donnerons une soixantaine d'équipements de hoc- 
key à Fort Resolution et à Hay River », explique Steve 
Larmer, avant de sauter sur-la glace pour une partie 
amicale avec des joueurs du ministère de la Défense 
nationale et de la Gendarmerie royale du Canada. 

En fait, c’est la GRC qui a invité les joueurs aux 
Territoires du Nord-Ouest. Au cours de leur visite à 
Yellowknife, à Fort Resolution et à Hay River, Kirk 
McLean et Steve Larmer ont discuté avec les jeunes à 
propos des drogues et de l'alcool. « Notre message est 
de ne pas prendre de drogues afin de mener une vie plus 
heureuse, plus productive et en santé », note Larmer. 

« Plusieurs de ces jeunes ont posé de bonnes 
questions, aujourd’hui, sur les drogues et leurs effets. 
Le hockey étant basé sur la performance, nous leur 
disons qu'ils ne peuvent pas prendre de drogues et 


OFFRE D'EMPLOI 
COORDINATION DES COMMUNICATIONS 


L'Association franco-yukonnaise est à la recherche d’une per- 
sonne qui assurera la réalisation de toutes les activités reliées aux 
communications et aux relations publiques pour l'ensemble de 
l'organisme. Ce poste s'adresse à une personne dynamique qui est 
prête à relever le défi de développer un secteur des communications 
correspondant aux réalités de l'organisme grandissant. 


Profil recherché 
+ Diplôme universitaire de premier cycle en 
communications ou équivalence 
+ Minimum 3 années d'expérience pertinente 
+ Excellente connaissance des processus de 
communication (internes et externes), 
médiatiques et marketing 
+ Excellente capacité de communication 
+ Expérience en gestion de projets 
+ Maîtrise du français et de l'anglais parlé 
et écrit 
+ Capacité à travailler en équipe 
+ Enthousiasme et créativité 


Description de tâches détaillée disponible dans la rubrique des 
offres d'emplois sur www.sofayukon.com 


Ce poste est à temps plein à raison de 37,5 heures par semaine 


Salaire : entre 19 $ et 21 $ de l'heure 


Faites parvenir votre curriculum vitae accompagné d’une lettre de 
présentation au plus tard le 29 mars à l’attention de : 


Poste « Coordination des communications » 
Association franco-yukonnaise, 

302, rue Strickland, Whitehorse (Yukon) Y1A 2K1 
Téléc. : (867) 668-3511  afy@afy.yk.ca 








Gouvernement des 
OA EN UC OT: 


Commis aux finances et à 
l'administration 


Division des aéroports 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initlal est de 21,07 $ l'heure (soit environ A1 087 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Exigences : diplôme d'études secondaires ; cours 
spécialisés en finance ; une année d'expérience en comptabilité ; 
une année d'expérience en gestion de documents. 

N° du concours : 04-31-1897AC-0003 Date limite : le 5 mars 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X{A 2L9. Fax : (867) 
873-0283: courriel alice_cowan @gov. ni.ca 


Conseiller en matière de politiques 
relatives au transfert des 
responsabilités 


Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. 


N° du concours : 13-1877-0003 Date limite : le 19 mars 2004 


+ 2 + 
Aide-vérificateur 

Bureau de la vérification interne 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est d'environ 65 793 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-1883-0003 Date limite : le 11 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7148 ; fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Éhie s 
Analyste principal des systèmes 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 S l'heure (soit 63 258 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302$. 


N° du concours : 49-001903HM-0003 Date limite : le 5 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. É 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


avec la jeune génération. « Nous sommes chanceux 
d’aller dans des plus petites villes avec ce programme 
et d’aller dans les écoles pour parler de n’importe quoi. 
Ça peut être la sensibilisation à l'alcool et aux drogues, 
mais aussi, le fait d’être un joueur de la LNH. Je ne 
peux pas appeler ça du travail, mais je dirais de la 
communication avec les jeunes », conclut-il avant de 
sauter sur la glace. 


| ADMINISTRATION Us 
TERRITORIALE DES SERVICES 
ER. DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Technologue de 


laboratoire 


{Poste à temps plein, 
à durée indéterminée) 


Le traitement varie de 28,82 $ à 32,76 $ l'heure (soit environ 
56 389$ à 63 922$ par année), auquel s'ajoute uneallocation 
de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-001895GQ 
Date limite : le 5 mars 2004 


Agent de la paie et des 


avantages sociaux 


{Poste à temps plein, 
à durée indéterminée) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001902GQ 
Date limite : le 5 mars 2004 


Infirmier auxiliaire 
autorisé - 
Unité médicale 








{Poste à temps plein, 
à durée indéterminée) 


Le traitement varie de 23,91 S à 27,11 S l'heure (soit environ 
46782S à 53 043$ par année), auquel s'ajoute une allocation 


de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-001900GQ 
Date limite : le 5 mars 2004 


Infirmier auxiliaire de 
clinique autorisé - 


Services cliniques 


{Poste à temps plein, 
à durée indéterminée) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001896GQ 
Date limite : le 5 mars 2004 


Inhalothérapeute 


(Poste à temps plein, 
à durée déterminée jusqu'en 
septembre 2005) 


Le traitement varie de 32,44 $ à 36,79 $ l'heure (soit environ 
63472$S à 71 983$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-001894GQ 
Date limite : le 5 mars 2004 


La vérification du casier judiciaire estune condition préalable 
à ces emplois. Les candidats retenus devront également 
fournir un certificat de santé. Nous établirons des listes de 
candidats admissibles que nous conserverons pendant 12 
mois pour pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Services aux employés 
Administration territoriale 
des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 
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Les Canadiens de Montréal 


Retour à la normale 





Alain Bessette 
(25 février 2004) - On 
aurait pu croire, avant la pause 
du match des étoiles, que les 
Canadiens aurait la vie facile 
cette année pour se tailler une 
place dans les séries élimina- 
toires. En début de saison, je 
prévoyais une lutte chaude qui 
se déciderait dans les derniers 
matchs de la saison. Il y a à peine 
deux semaines, le club avait à sa 
fiche quatre points de plus que 
prévu. Après la défaite contre 
Atlanta, le club se retrouvait, 
pour ainsi dire, à la case départ 
soit avec le même nombre de 
point que prévu soit 64. À la 
suite de la victoire surprise con- 
tre Ottawa, le club se retrouve 
avec 70 points en poche, deux 
de plus que prévu. 
11 faut s'inquiéter. En effet, 


bi MOTS CROISÉ 


PROBLÈME NO 792 


HORIZONTALEMENT 

1- Personnel. — Sur la 
Somme. - Accepta 
un défi. 


Dans l’espace 
environnant. — Arbre 
résineux. 
Crie comme la chèvre. 
— D'Iran. 
Odette Vézina. — Serge 
Varin. — Excrément 
d'oiseau. 
Corrigerait, rendrait 
exact. 
Petit poisson de mer. 
— Alla, déplaça. 
Doublée. - Élise 
Louvain. - Regardée 
avec dédain. 
Existes. - Anime, remue. 
Énerva, exaspéra. - Du 
verbe avoir. 
10-Clairsemé. - Maladie 
infectieuse 


1-  Fringues, 
eh 





les nombreux ratés en atta- 
que, jumelés à la perte de leur 
meilleur défenseur depuis le 
début de la saison, Sheldon 
Souray, laisse présager rien de 
trop bon pour le club. 
Avant même que Souray ne 
se blesse, depuis la pause du 
match des étoiles, je suis aux 
aguets pour un échange impli- 
quant le club montréalais. Il ne 
reste que trois semaines avant 
la date limite des échanges. Il 
y a quelques mois, Bob Gainey 
indiquait que le clubrecherchait 
un joueur de centre droitier. À 
mon avis, c’est à une autre po- 
sition qu'il y a une carence; à la 
gauche de Saku Koïvu. Sansrien 
enlever aux qualités de Jan Bulis 
(vitesse et bon jeu de position en 
défensive), la seule façon de ren- 
forcer l’attaque des Canadiens 
est de fournir un ailier gauche 
de qualité à Saku Koivu. 
Une telle transaction permet- 
trait non seulement d’établir le 
trio de Koivu comme premier 


12-Endroits où on fabrique 
des clefs. 


VERTICALEMENT 

1- Locaux aménagés pour 
des recherches scientifi- 
ques. 

2- Hissent, lèvent. 
- Remarquable. 

3- Pronom espagnol. 
- Doublée.- Rôder, 
vagabonder. 
Suppression de la HR 
sensibilité à ta douleur. TAN 
Gamme. -— Il existe 21A 
quand la femme dit non. 
— Eu égard à. 
Droit, législation. 
— Pouah. - Dompter, 
dresser. 
Personne qui aime les 
courses de chevaux. 
- Saison. 
Ligne de séparation entre 
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les cheveux. — Garnir [ElEMME 
d'ouate. L 





9- Hommes de main, 
tueurs. — 
10-Adhérais, approuvals. 

— Charge d'un âne. 
11-Trépignerions. 
12-Prénom féminin. — Point 

cardinal. 
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trio, mais enlèverait aussi un 
peu de pression sur le trio de 
Ribeiro. On oublie parfois que 
ce jeune joueur de centre esten 
pleine émergence et que c’est la 
première année qu’il joue à la 
hauteur de son potentiel et de 
son talent. Le mot clé, ici, est 
« émergence ». Il ne faudrait 
pas nuire à son développement 
en lui attribuant plus de respon- 
sabilités que nécessaire. 

Malgré la perte de Souray, je 
ne crois pas que le club a besoin 
d’un renfort à la défensive. Cela 
dit, si un club désire se débarras- 
ser d’un futur joueur autonome 
etépargner un peu d’argent d’ici 
la fin de la saison, et si les Cana- 
diens ne se font demander qu’un 
choix au repêchage en échange, 
Bob Gainey devrait sauter sur 
l’occasion. 

Fatigue et blessures mi- 
neures sont actuellement au 
cœur des préoccupations de 
l’équipe d’entraîneurs. Claude 
Julien aurait tout avantage à 
reposer immédiatement José 
Théodore afin de lui permettre 
de rebondir après les deux der- 
nières semaines pénibles qu’il 
a vécu. De plus, il pourrait en 
profiter pour offrir une semaine 
de congé à Richard Zednik qui 
joue actuellement avec plein de 
petites blessures, notamment 
aux jambes. 





qui vous convient. Vous allez rapide- 
ment vers votre rédlisaïion person- 


Éducation postsecondaire en français 


25 millions pour la santé 


£tienne Alary 

L'accès à la formation postsecondaire dans le domaine de la 
santé pour les francophones vivant en milieu minoritaire s’élargit. 
Le gouvernement fédéral vient, en effet, d'accorder 25 millions de 
dollars, sur cinq ans, à l’Université d'Ottawa, à la Cité collégiale 
et au Consortium national de formation en santé (CNFS). 

Des trois organismes, c’est l’Université d'Ottawa qui reçoit la 
plus grosse part du gâteau avec plus de 17,5 millions de dollars. 
« Les fonds consentis aujourd’hui à l’Université d'Ottawa dans 
le cadre de ce projet lui permettront de poursuivre ses activités en 
vue de réduire la pénurie de professionnels de la santé oeuvrant 
dans la francophonie minoritaire », a fait remarquer le recteur de 
l’Université d'Ottawa, Gilles Patry. 

Cet investissement permettra à l’institution d’augmenter le 
nombre d'étudiants inscrits à ses programmes de formation en 
sciences de la santé, en médecine et en sciences sociales de la santé 
puisqu'elle entend former 160 étudiants de plus sur cinq ans : 40 
en médecine et 120 dans d’autres disciplines de la santé. 

Cette institution compte aussi développer de nouveaux partena- 
riats pour partager la formation et les ressources dans l’ensemble 
du réseau du CNFS et augmenter la capacité de formation clinique 
et à distance. 

L'Université d'Ottawa veut également concevoir et offrir des 
activités de formation continue, former des chercheurs et des pro- 
fesseurs, mettre en oeuvre des activités de réseautage et d’échanges 
entre chercheurs de différentes institutions et de divers milieux 
cliniques et offrir des services d’appui pour la préparation de de- 
mandes de fonds de recherche. 

De son côté, le financement octroyé à La Cité collégiale dépasse 
les 4,1 millions de dollars. Avec ces fonds, ce collège ontarien d’arts 
appliqués et de technologie de langue française veut augmenter la 
capacité de ses programmes actuels dans le domaine de la santé 
afin de pouvoir les offrir dans d’autres régions. 

Pour la présidente de La Cité collégiale, Andrée Lortie, cette 
annonce est de première importance. « Elle permet de s’attaquer 
à la pénurie importante de professionnels de la santé ayant besoin 
d’une formation collégiale, tout particulièrement dans les secteurs 
des soins en communauté, des soins infirmiers, des soins ambu- 
lanciers, des soins de la pharmacie, de la radiologie et en aide 
thérapeutique », déclare-t-elle. 





| 9 VIERGE 


: 6) Vous êtes très méticuleux. Vous avez 
SEMAINE DU 29 FÉVRIER AU 7 MARS 2004 Vierge Pesoin que l'on soit fier de vous. Vous 
ANNIVERSAIRES : allez vers des choses où vous serez très 
2 mars LUC PLAMONDON (Poissons-Cheval} satisfait. 
4 mars ANTONIO VIVALDI (Poissons-Dragon) BALANCE 
BÉLIER Vous ne devez pos tenir rancune à des 
GS La plonète Saturne vous oblige à Balance Us des choses qu'ils n'ont pos 
réfléchir sur des questions très u vraiment accomplir Bientôt, vous 
er sérieuses. Vous avez besoin que l'on oublierez tout ce qui fut diffidle. Tout 
re . Mere envers vous surtout ira pour le mieux. 
aine du travail. Tout va 
avec une grande profondeur. SCORPION e 
Ne es pas trop sévère envers 
TAUREAU VOUS. Vous le regretieriez, VOUS Vous 
Co Vous pouvez présentement vous rendre feriez beaucoup de mol. Cest très 
are res A - ee choses avec une Se 
filité. Cela vous apporte 
sc de confiance en vous. Vous SAGITTAIRE 
Amant. êtes très satisfait. La planète Neptune vous apporie beau- 
coup de pensées nouvelles. Cependant, 
GÉMEAUX Sagittaire vous avez peur de vous tromper. Vous 
La plonéte Mars vous fai tout vivre allez vers des choses hors du commun. 
Gémeaux vec une grande vitesse. Vous savez ce CAPRICORNE 
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Vous avez beaucoup de grandeur 


d'ûme. Présentement, vous vous en 
sh Capricome ner compte. Vous voulez être en 
RM CANCER "7 & paix avec tous ceux qui vous entourent. 
Jous ne pouvez pas urer instable. 
14 R Vous avez rene is Hp qui est important pour 
qe He at vos vous. Vous devez être très conscient de 
Verseau la poriée de vos actes. Cela améliorer 
Gr LION votre vie. 

Lo planète Jupiter vous oblige à être : 
très noble dans vos agissements. Vous POISSONS : 
Lion le Re Vous êtes très méditatif. Vous pensez à 
re mue be # des choses qui touchent les sentiments. 
; Poissons Cela prend de votre temps. 
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Journée internationale 
de la femme 


En 2004, 
ne rien prendre 


pour acquis 
Page 3 


Repose en paix, 


cher René! 
Page 5 


Les pourriels 


Ta 0 
Légaux, mais. 
Les pourriels, ou courriers 
électroniques non désirés, 
deviennent un véritable fléau pour 
plusieurs entreprises et organismes. 
Mais peut-on vraiment 
s’en débarasser? 


Page 6 


Une vision pré- 
cise du cancer 


Grâce à une étude sur les cas de 
cancer aux TNO, le ministère de la 
Santé et des Services sociaux a une 

meilleure idée des besoins futurs. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Parmi les activités du carnaval de l'École Allain St-Cyr, il y avait celle des sculptures 
de neige. Ce « dragon d'hiver » est certes haut en couleurs. 


Association des parents francophone de Yellowknife 


C'est la fin! 


Avec la démission de deux des trois membres du conseil d'administration, 
VP'APFY fermera définitivement ses livres le 31 mars prochain. 


Simon Bérubé 

En signant leur lettre de démission à 
titre d’administrateurs de l’ Association 
des parents francophone de Yellowknife 
(APFY), Diane Marsh et François Cyr 
ont sonné le glas de l'organisme. La 
présidente, Michèle LeTourneau, a 
confirmé la dissolution de l'organisme 
pour le 31 mars. 

« Je pense que c’est naturel que ce 
soit fini pour l’APFY. Une fois formée, 
l’Association des parents ayants droit de 
Yellowknife (APADY ) a pris le mandat 
politique, et ensuite, il y a le Comité de 
parents de l’école qui est né. Le mandat 
de l’APFY a donc effectivement été 
pris par les deux groupes », explique 

la présidente. 
__ C’estsurunenote positive que Mme 

LeTourneau évalue cette page de l’his- 
_ toire de la francophonie de la capitale 
qui se tourne. « L'APFY a travaillé 
très fort, au cours des années. Elle 
| avait d’abord un mandat très politique 
| qui a été repris par un autre groupe de 
| parents. À un moment donné, lemandat 
| est devenu très culturel, ce qui a été re- 
| pris par le Comité de parents. Une fois 
| À | 
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séparé comme ça, tout le monde avait un 
rôle et tout le monde était content ». 
Onsait déjà quel’ APFY avait transféré 
l'argent de sa réserve (amassé lors d’ac- 
tivités de financement) vers le Comité 
de parents. Mais qu’adviendra-t-il de 
l'argent accordé par les gouvernements? 
« Plusieurs projets iront versl’APADY et, 
dans les Statuts et règlements, ça décrit 
quoi faire avec l'argent si l'Association 
se dissout. Ça doit aller à une association 
francophone avec un mandat similaire, 


donc l’APADY », laisse entendre Mme 


LeTourneau. 

« Des décisions administratives de- 
vront être prises rapidement pour s’as- 
surer que la communauté francophone 
de Yellowknife bénéficie au mieux de 
l'argent prévu », ajoute le directeur gé- 
néral de la Fédération Franco-TÉNOise 
(FFT), Léo-Paul Provencher. Ce dernier 
rappelle que l’ APFY avait été mandatée 
et appuyée par le Comité d'évaluation 
des besoins de la communauté pour la 


réalisation de certains projets. 


M. Provencher s’en tient aussi aux 
modalités précises contenues dans les 


Statuts et règlements de V'APFY. « De 
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son côté, Patrimoine canadien a aussi 
des règles assez précises quant à la 
gestion de ces fonds. Puisque | APFY 
compte mettre un terme à ses opérations 
uniquement au 31 mars, elle demeure 
responsable des décisions relatives aux 
sommes d’argent qu’elle a à gérer. Ça 
donne la possibilité de déléguer certains : 
projets dont elle n’a pas pu assumer la ! 
responsabilité », explique le directeur : 
général. + | ; : 
Cet organisme ne pourrait cepen- | 
dant pas être le Comité de parents | 
de l’École Allain St-Cyr, fait savoir | 
Léo-Paul Provencher. « Le ministère | 
du Patrimoine canadien ne donne pas | 
d’argent aux comités de parents. Il at- | 
tribue l’argent en fonction de ce que le | 
Comité d'évaluation des besoins de la ! 
communauté à accepté et ce n’est pas | 
associé à un comité de parents, mais à | 
un mandat plus large qui était celui de ! 
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| Territoires du Nord-Ouest. Dans le cadre de ce projet, 
| Lutra Associates examinera les programmes et ser- 





Simon Bérubé 


Quatrième 


Le mercredi3 mars dernier, les Territoires du Nord- 
Ouest figuraient au quatrième rang du tableau des 
médailles des Jeux d'hiver de l'Arctique, qui se tien- 
nent à Fort McMurray. Avec cinq médailles d’or, neuf 
d’argentet dix de bronze, les TNOsuivaientle Yukon, 
le Nord de l'Alberta et l’Alaska. Une élève de l’École 
AllainSt-Cyr, Marie-Christine Auger, s’est distinguée 
en remportant une médaille d’or et une d'argent aux 
épreuves de patinage de vitesse. 


Vols nolisés 


À la suite d’un appel d'offres, c'est l’entreprise Un- 
aalik Aviation Inc. du Nunavut, qui s'est vu accorder 
le contrat d'une valeur de 1 262 814 $ pour fournir 
des services de vol nolisé dans le cadre de l’Étude 
du plateau continental polaire. Ce contrat, attribué 
par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada, pour le compte de Ressources naturelles Can- 
ada, permettra de conserver neuf emplois jusqu'en 
décembre 2004, avec possibilité de prolongation pour 
deux périodes supplémentaires d’un an. Les vols no- 
lisés seront assurés aux chercheurs du Canada et de 
plusieurs pays étrangers qui étudient le potentiel de 
l'Arctique canadien sur le plan économique. | 


Mars : 
mois de la nutrition 


Mars est le mois de la nutrition. À cette occasion, la 
Société canadienne du cancer rappelle que le tiers des 
cancers peut être causé par ce que les gens mangent | 
ou boivent. « Approximativement 30 % des cancers 
peuvent être prévenus par une diète saine, l'activité 
physique régulière et le maintien d'un poids santé », 
fait-on savoir dans un communiqué. Au cours des 
prochaines semaines, la Société espère encourager le 
public à manger entre cinq et dix portions de fruits 
et légumes par jour. | 


Projet jeunesse 
aux TNO 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin-An- | 
drew, a annoncé, au nom du ministre des Ressources 
humaines et du Développement des compétences 
Canada, Joe Volpe, le versement d'une contribution 
de 24775 $ pour la réalisation de projets jeunesse aux 


vices actuellement offerts aux jeunes de Yellowknife, 
aux niveaux local, national et international, notam- 
ment, en terme d’employabilité. L'objectif est d'aider 
les groupes et organismes communautaires à conce- 
voir des programmes et des services qui facilitent la 
transition des jeunes vers le marché du travail. 








Suite de la page 1 


financés d’ici à la fin de l’année 
financière, le 31 mars. 
François Cyr a préféré ne pas 
accorder d’entrevue à L’Aqui- 
lon. Il a cependant accepté que 
le journal obtienne une copie 
de sa lettre de démission, qui 
se veut plutôt courte. Dans le 
document, l’ancien trésorier 
de l’APFY mentionne que, de- 
puis les événements de l’année 
dernière (ayant conduit à la 
création de l’APADY), l’envi- 


La fin 


ronnement ne s’est pas amélioré 
dans le milieu. « Sachez que je 
ne vous tiens pas responsable de 
la décadence del’ APFY. écrit-il 
à la présidente, ce titre revient 
à la FFT ». 

« Je déplore les mots durs de 
M. Cyr, mais en même temps, 
je ne suis pas juge de l’histoire 
de la FFT et des antécédents 
dans le dossier, de lAPFY. Je 
ne suis pas en mesure d’appré- 
cier l'importance des jugements 


qui peuvent être portés. Si c’était 
plus précis, je pourrais commen- 
ter, mais pour l’instant, je m'en 
remets aux personnes responsa- 
bles qui ont géré les associations 
et qui ont collaboré au meilleur 
développement de l’ensemble du 
réseau associatif. Je ne peux pas 
porter de jugement sur le passé », 
de commenter Léo-Paul Proven- 
cher, qui est entré en fonction le 
1* juillet 2003. 


Commissariat aux langues officielles 


Il faut consolider 
les acquis ! 


Etienne Alary ë 

Prenant la parole devant le 
Comité permanent des langues 
officielles de la Chambre des 
communes, le 25 février dernier, 
la Cominissaire aux langues of- 
ficielles, Dyane Adam, a soutenu 
qu’à ce jour, le Commissariat se 
portait mieux qu’en 1996, grâce 
à un budget annuel de 18,3 mil- 
lions de dollars. 

« Il faut se souvenir que le 
budget du Commissariat avait 
été réduit de façon substantielle 
au cours des années quatre- 
vingt-dix. Les augmentations 
des dernières années nous ont 
simplement permis de recentrer 
nos activités et d’agir de façon 
proactive dans des domaines 
prioritaires », a-t-elle déclaré de- 
vant les membres du comité. 

Depuis l’année 1996, le 
budget du Commissariat aux 
langues officielles (CLO) a, en 
effet, connu une augmentation 
d'environ 74 %. Ces augmenta- 
tions ont permis au CLO « de dé- 
velopperlacapacité requise pour 
évaluer la situation linguistique 
dans les institutions fédérales 
assujetties à la Loi; de relancer 
la fonction de vérification; et de 
bonifier la vigie parlementaire 
et la liaison régionale », énonce 





EN) FALOILLE 
iAttelages de 
:chiens 


iLe 7 mars, de 14à 16h 


1Des membres de la 
‘réputée famille Beck 
{raconteront l'histoire 

ï des attelages de chiens. 
‘Apprenez comment 
mettre un harnais à un 
chien et bien d’autres 
‘choses encore. 
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Dyane Adam. 

À savoir si le budget dont 
jouit actuellement le CLO —pour 
les trois prochaines années, ce 
budget devrait osciller autour 
des 18,5 millions $ - était suffi- 
sant, la Commissaire demeure 
prudente. « Pour atteindre les 
objectifs que nous nous sommes 
donnés, oui c’est suffisant », lan- 
ce Dyane Adam avant d’ajouter 
que « pour le Commissariat, il 
y a, actuellement, un besoin de 
consolider les activités avant 
d’embrasser plus large ». 

Par consolidation des ac- 
tivités, la Commissaire a no- 
tamment fait allusion au rôle 
de vérification. « L’une des 
fonctions qui avait souffert par- 
ticulièrement des compressions 
budgétaires des années 90 a été 
celle de la vérification externe. 
Cet outil est pourtant essentiel 
pour un agent du Parlement qui 
doit dresser le bilan linguistique 
des institutions assujetties à la 
Loi sur les langues officielles. 
Cette fonction est d’autant 
plus essentielle alors que des 
transformations importantes 
de l'appareil fédéral ont eu lieu 
au cours des dernières années », 
déclare-t-elle. 

L'augmentation du budget du 
CLO a donc permis « de relancer 
cette fonction, en nous inspirant 
de l’approche du Bureau de la 
vérificatrice générale. Ainsi, afin 
d'optimiser nos ressources, nous 
mettons davantage l’accent sur 
les résultats et.moins sur les 
processus, et nous faisons da- 
vantage appel à la collaboration 
des gestionnaires », explique 
Mme Adam. 

Le Commissariat a confirmé 
qu'il y avait présentement une 
vérification en cours chez Postes 
Canada. « Nous venons d’obte- 
nir un rapport préliminaire. Ce- 
lui-ci a pris trois mois et demi 
à être monté puisqu'il s’agit 
d’une vérification à l'échelle 
du pays », a affirmé le directeur 
général de la Direction générale 
des enquêtes au CLO, Michel 
Robichaud. 


Selon Dyane Adam, le CLO 
compte aussi effectuer trois vé- 
rifications importantes au cours 
de l’année financière 2004-2005. 
« Pour les prochaines années, 
nous comptons augmenter ce 
nombre à quatre. Nous effec- 
tuerons également des suivis », 
indique-t-elle. 

Pour la Commissaire, il est 
impératif que la Loi sur les lan- 
gues officielles soitrespectée par 
les institutions qui y sont assu- 
jetties. « Le nombre de recours 
judiciaires dans lesquels je suis 
intervenue cette année a pres- 
que doublé. Il est malheureux de 
constater que les communautés 
doivent si souvent avoir recours 
aux tribunaux pour faire respec- 
ter leurs droits. Comme vous le 
savez, le recours aux tribunaux 
est très exigeant pour les indi- 
vidus et les communautés, non 
seulement en termes de coûts, 
mais aussi d'énergie », avance 
Dyane Adam. 

Elle précise qu'il « serait sou- 
haitable que les gouvernements 
fassent davantage preuve de lea- 
dershipettravaillent en collabo- 
ration avec les communautés à 
la recherche de solutions, plutôt 
que de se les voir imposer par les 
tribunaux ». 

En ce qui a trait au Plan 
d’action sur les langues offi- 
cielles, Dyane Adam a reconnu 
l'engagement du fédéral. « A 
propos de la concrétisation du 
Plan d’action, j'ai été ravie, la 
semaine dernière, d'entendre le 
ministre Pettigrew (Pierre Petti- 
grew, ministre responsable des 
langues officielles) confirmer 
publiquement l'intention du 
gouvernement de maintenir les 
fonds octroyés à la mise en œu- 
vre du Plan », souligne-t-elle. 

Cependant, Mme Adam met 
un bémol à son enthousiasme : 
« Il demeure nécessaire, pour 
le gouvernement, de mettre 
en place un cadre de reddition 
de compte efficace permettant 
d’en évaluer la mise en œuvre 
et les résultats atteints », con- 
clut-elle. 
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Simon Bérubé 

Entre avril 2001 etmars 2002, 
295 femmes, accompagnées de 
leur 321 enfants, ont dû trou- 
ver refuge dans des centres 
d'hébergement pour femmes 
violentées. Or, on ne retrouve 
que cinq refuges de ce type 
dans tous les TNO. Voici une 
seule statistique faisant partie 
d’une liste exhaustive incluse 
dans une trousse d’information 
s’adressant à toutes les femmes 
ténoises. 

Cette trousse, préparée par le 
Conseil sur la condition de la 
femme des TNO, a été envoyée 
à chacune des résidences ténoi- 
ses. C’est là un des gestes que 
le Conseil a fait en prévision de 
la Journée internationale de la 
femme, célébrée chaque année 
le 8 mars dans plusieurs pays 
du monde. 

Or, depuis la création de 
cette journée, au tournant du 
20° siècle, il faut admettre que 
de grands pas ont été franchis 
par les femmes des pays occi- 
dentaux. En 2004, ilsemble que 
ce ne soit pas encore le temps 
de crier victoire, spécialement 
aux TNO, où il reste plusieurs 
-défisàrelever, selonla directrice 
générale du Conseil, Barbara 
Saunders. 

« Dans certains secteurs du 
Nord, les femmes ont encore 
plusieurs barrières et problè- 
mes devant elles. Certaines des 
causes peuvent être l'isolement 
et la difficulté à se déplacer dans 
le Nord. Ces deux facteurs créent 
une moins grande équité », ex- 
plique Mme Saunders. 

A titre d’exemple, la direc- 
trice général cite l’accès à des 
études avancées pour les fem- 
mes des petites communautés. 
« Quitter sa communauté pour 
aller à l’école secondaire peut 
être une expérience très drama- 
tique pour les adolescentes. Il 
faut aussi souligner que les filles 
autochtones excellent à l’écoleet 
elles terminent maintenant leur 
secondaire, mais ce n’était pas 
le cas, il y à un certain nombre 
d’années ». 

« Mais ça demeure l’un des 
facteurs. Il est difficile de sortir 
pour aller à l’école et même de 
terminer son secondaire. Et on 
peut voir qu’on ne peut pas se 
lancer en affaires ou avoir un 
bon emploi sans un bon niveau 
d'éducation », continue Mme 
Saunders. 

Ensuite, l'accès aux métiers 
techniques, plus traditionnelle- 
mentréservés aux hommes, reste 
limité pour les femmes. « Plu- 
sieurs femmes sont dans des si- 
tuationsoùelles aimeraientavoir 
des emplois en technologie, en 
menuiserie, en électricité ou 
en soudure, mais l'atmosphère 
n’est pas très accueillant envers 
elles. Les femmes ont un gros 
problème quand vient le temps 


Journée internationale de la femme 


En 2004, ne rien prendre pour acquis 


À discuter avec la directrice générale du Conseil sur la condition de la femme des TNO, Barbara Saunders, on comprend bien vite 
que de nombreux défis restent à relever pour que les femmes ténoises jouissent des mêmes privilèges que leurs consoeurs canadiennes. 


de surmonter ces barrières de 
minorité dans un milieu de tra- 
vail et ça peut inclure plusieurs 
choses, comme le harcèlement 
ou certaines Situations intolé- 
rables ». 

Le Conseil sur la condition 
de la femme travaille donc à un 
projet qui vise à augmenter la 
place des femmes dans les mé- 
tiers techniques dans le Nord. 
« Il y a tellement un gros boom 
économique et il reste encore 
des emplois disponibles. Cepen- 
dant, l’industrie ne semble pas 
s’engager dans l’embauche des 
femmes. C’estune ressource qui 
n’est pas utilisée », laisse tom- 
ber la directrice générale. 

Souvent, les femmes doivent 


aussi quitter leur communauté 
d’origine pour occuper un em- 
ploi, ce qui constitue un défi, 
pour certaines d’entre elles. 
A tous ces problèmes, vient, 
bien sûr, s’ajouter l’accès aux 
garderies, rappelle Barbara 
Saunders. 


Les femmes comme 
leaders politiques 


Lors de la dernière élection 
territoriale, deux femmes seule- 
ment, sur une possibilité de 19 
sièges à l’Assemblée législative, 
ontétéélues. Ensuite, aucune de 
ces deux femmes n’a accédé à 
un poste de ministre. Pour Bar- 
bara Saunders, ces chiffres sont 
symptomatiques d’un tabou qui 
existe dans le Nord, en ce qui à 
trait à la place que les femmes 
doivent prendre dans les rôles 
de prise de décision. 

« Les femmes ont eu de gros 
problèmes à être acceptées en 
tant que leaders et il y a tou- 
jours un tabou qui persiste. Ce 
n’est pas aussi facile que dans 
le Sud », poursuit la directrice 
générale qui rappelle que le Con- 
seil a monté un projet visant à 
inciter les femmes à jouer un 
plus grand rôle dans la société 
civile. « Le projet a été monté 
pour aider les femmes à com- 
prendre quelles compétences 
sont requises pour prendre des 
postes de commande, se rendre 


aux réunions et savoir quoi y 
faire, siéger sur des conseils 
d'administration ou se présen- 
ter aux élections ». 


Enjeux sociaux 


De plus, les TNO demeurent 
un endroit où les enjeux sociaux 
constituent un défi constant. Un 
plan d’action sur la violence fa- 
miliale a été produit par le Con- 
seil afin de combattre ce fléau 
au cours des cinq prochaines 
années. L'année dernière, l’As- 
semblée législative a adopté une 
loi sur le problème. « Cette loi 
doit être vue comme un outil qui 
aidera les femmes à demeurer 
chez elles et c’est un sujet très 





difficile, parce qu’on voitencore 
souvent que des femmes qui sont 
victimes de violence sont punies 
par leur communauté pour avoir 
quitté leur partenaire », fait re- 
marquer la directrice générale, 


qui ajoute avoir tout de même 
remarqué un certain progrès 
depuis son arrivée, il y a trois 
ans. 

« Nous avons la plupart des 
leaders gouvernementaux de 
notre côté et nous faisons une 
bonne campagne contre la vio- 
lence familiale. C’est un grand 
défi de changer les attitudes 
envers les femmes et d’obtenir 
plus de respect pour elles. Mais 
les femmes ne peuvent pas faire 
ça toutes seules, les hommes 


doivent se lever et dire qu’ils 
doivent surveiller leur compor- 
tement et comprendre qu’une 
attitude négative ne les mènera 
pas très loin », plaide-t-elle. 
De même pour les refuges : 
« les femmes ont construit des 
refuges pour supporter les fem- 
mes et leurs enfants. Je ne vois 
pas beaucoup de participation 
des hommes qui nous assistent 
pour s’attaquer au problème et 
j'aimerais que ça arrive », de 
conclure Barbara Saunders. 


8 mars 


Les activités 


7 au 13 mars 2004. Pour l'occasion, plusieurs activités 
sont prévues à l'horaire, à divers endroits de la Capitale. 


Au cours de la Journée internationale de la femme, le 8 mars, 
ce sera le traditionnel goûter « Du pain et des roses », dans le 
Grand hall de l’Assemblée législative. C’est aussi à ce moment 
que l'on remettra les Prix Femmes d'Action 2004 à Mary Teya 
(Delta de Beaufort), Albertine Rodh (Deh Cho), Be'cha Blondin 


(Slave N 


O 





rd), Beverly Masuzumi (Sahtu) et Marilyn Sanderson 


Le 11 mars, le publicest invité à se rendre chez Javaroma pour 
assister à un Cercle de chants des femmes, organisé par Moira 
Cameron. L'activité débutera à 19 heures et les gens intéressés 
à offrir une prestation peuvent contacter Mme Cameron au 920- 
2464, ou simplement, se rendre sur place pour le spectacle. 


Enfin, le dimanche 14 mars, il y aura un concert chez Mary 
& Friends Tea Room, sur l’île Latham. L'activité débutera à 
13 h 30 et les profits seront versés à la Société des femmes de 


Yellowknife. 


Mettez en nomination un 


ben 


Lé 


vole remarquable 
de votre communauté! 


Vous connaissez sans doute un bénévole, ami ou voisin, qui travaille d'arrache-pied pour aider les 
autres. Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d'énergie des Territoires 
du Nord-Ouest demandent votre aide pour rendre hommage à ces bénévoles remarquables. 


Voici comment procéder : 


+ Si vous n'avez pas reçu une copie de notre 
brochure d'information, vous pouvez vous 
en procurer une dans un bureau de notre 


+ Remplissez le formulaire de mise en nomination fourni 


votre région. 


ministère de votre communauté, ou sur le site 
Web du ministère, à www.maca.govnt. 


(e) 


Terrtoires du 


D D'ÉNERGIE 
DES 


TERR TO RES OU NORD-OUEST 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


Visitez notre site Web http://Www.maca.gov.nt.ca 


dans la brochure. Si vous avez des questions, appelez 
au (867) 873-7196 ou dans un bureau du ministère de 


LA PERIODE DE 
MISE EN NOMINATION 
EST PROLONGÉE 
JUSQU'AU 
15 MARS 2004. 
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EPITOBIAL 
La fin du 





au 1° mars 


Enfin, pas la fin du monde, mais plutôt 
la fin d’un monde! L'APFY, Hyper branché 
et le projet d'étude du centre communautaire terminent tous 
le 31 mars. 

Parlons d’abord des parents. C’est depuis la toute première 
semaine de mon arrivée à Yellowknife, en février 1990, que je 
travaille et collabore avec les parents de Yellowknife et tout le 
milieu scolaire francophone de Yellowknife, D'abord simple 
observateur des tribulations juridiques de l’Association des 
parents francophones de Yellowknife pour faire reconnaître 
leurs droits (modification à la Loi sur l'Éducation), je me 
suis souvent retrouvé au cœur de la tourmente comme pré- 
sident d’assemblée, tentant, tant bien que mal, de m'’assurer 
que tous aient un droit égal de parole et que les discussions 
portent fruit. 

C’est donc avec un pincement au cœur que j’assiste à la 
dissolution de cette association mais les déchirements de l’an 
dernier semblent ne pas laisser grand choix aux acteurs pré- 
sents. Bonne chance, donc, au Comité de parents de l’École 
Allain St-Cyr et à l’APADY qui assurent la relève. 

Du côté de l’ AFCY, deux projets se terminent. Hyper bran- 
ché cessera ses activités visant la promotion des capacités 
informatiques de la communauté. Pendant son année et demie 
d'opération, le projet aura permis la réalisation d'activités 
innovatrices d'apprentissage qui avaient produit, l'an dernier, 
le premier festival du film francophone de Yellowknife. Il 
faudra s'assurer d’une relève en la matière. 

Le projet d'étude de faisabilité sur un centre communautaire 
se termine aussi bientôt. Le projet de centre n’est pas mort, 
mais cette étape est bel et bien terminée. Espérons que bien- 
tôt les francophones de Yellowknife pourront, comme bien 
d’autres communautés francophones du pays, s’enorgueillir 
d’un centre où la vie francophone pourra s'épanouir, un centre 
qui regroupe les francophones de la région et qui accueille 
adéquatement les nouveaux arrivants comme il se doit. 


Alain PBessette 
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Non, il ne s'agit pas d'un véritable incendie ou même 


JEMN PELETER, UN DE NON GRANDN INTELLECTUELS d'un feu de camp de Jasmin pour y cuire ses hot-dogs, mais bien 


d'un exercice de de combat d'un incendie. 


Avis important 


Dès le 1° avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 


» = C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O:, XIA 2N9 
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Rédacteur en chef : Alain Bessetté Collaborateurs et collaboratrice : 
Journalistes : Simon Bérubé Geneviève Harvey 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 
Patrimoine canadien. & 
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Geneviève Harvey 

On le sait. On va tous mourir, 
qu’on le veuille ou pas. Qu’on 
soit riche ou pauvre, on y passe 
tous. Comme disait je ne sais 
trop qui, il n’y a qu’une seule 
justice ici-bas, la mort. 

René est décédé jeune. Onest 
toujours trop jeune pour mou- 
rir, mais 46 ans, c’est vraiment 
jeune. René a souffert dans ses 
derniers moments. La mort l’a 
délivré de ses souffrances. On lui 
souhaite de reposer en paix. 

Mais je n’ai surtout pas envie 
de vous faire pleurer. J'ai plu- 
tôt envie de partager avec vous 
une couple de souvenirs qu’il 
me reste de René. Des souvenirs 
qui vous feront peut-être sourire. 
C'est bien comme ça. Je suis cer- 
taine que c’est ce qu'il voudrait, 
vous voir sourire aux histoires 
que j'ai à raconter sur lui. 

J'ai rencontré René Desro- 
siers alors qu’il venait à peine 
d’arriver aux Territoires du 
Nord-Ouest. On était campé au 
lac Reid, et quelques francopho- 
nes étaient à construire les bâti- 
ments du camping. René était de 
la gang. On l’a connu ce jour-là. 
Ilnous avait emmenés dans leur 
abri, où il avait offert des bois- 
sons gazeuses à tout le monde, 
au grand plaisir des petits. C’est 
ce bon souvenir que j’ai, quand 
je l’ai rencontré. 

Quelques années plus tard, 
je me souviens d’une soirée 
de camping autour du feu. Ça 
jasait de loterie. Tout le monde y 





allait de ses histoires sur ce qu’il 
ferait s’il gagnait. Et ça y allait 
de bon train. Y’en a un ferait 
ci, l’autre ça. Et je ne sais pas 
pourquoi, mais le seul dont je me 
souvienne de ce qu’il ferait, c’est 
René. Il avait dit simplement : 
peut-être que si je gagnais à la 
loterie, je me trouverais une 
belle petite femme avec qui je 
pourrais être bien. Il n’était pas 
encore avec Kim, à ce moment- 
là, mais je m'étais dit que je lui 
souhaitais bien de gagner. Eten 
fait, il a gagné, pas à la loterie, 


mais au jeu de la vie, quand il a 
rencontré Kim, la femme de sa 
vie. Je m'étais alors dit : Tiens, 
tu vois René! Pas besoin de 
gagner à la loterie pour ren- 
contrer la femme de ta vie. Tu 
l’as rencontrée et ce n’est pas 
pour ton argent qu’elle t’aime. 
Je me souviens de cette histoire 
comme si c'était hier. Etelle est 
vraie, quasiment trop vraie. 
Un autre souvenir qui me 
revient quand je pense à René, 
est un voyage que j’ai fait avec 
lui, alors qu’il revenait de ses 
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Repose en paix, cher René! 


cours de conducteur de camion, 
en Alberta. Je l’ai rencontré à 
l'aéroport et il était super ner- 
veux. Ilm’a alors expliqué qu'il 
détestait prendre l’avion, qu’il 
avait peur, et que ça l’énervait 
au possible. Comme l’avion 
n’était pas plein et qu’il y avait 
de la place à côté de lui, je suis 
allée m’asseoir avec lui et nous 
nous sommes mis à jaser. Il m’a 
raconté sa vie, son enfance, sa 
vie avant Yellowknife. On a 
parlé, parlé. Il a complètement 
oublié sa peur. Il n’en revenait 


pas quand nous sommes arrivés 
à Yellowknife à quel point le 
voyage avait passé vite. Ses sou- 
venirs l’avaient complètement 
submergé, et il avait oublié ses 
peurs. Ça aussi, c’estun bon sou- 
venir de René que je vais garder 
bien précieusement. 

Je transmets à Kim, son 
épouse, et à ses amis chers, mes 
condoléances les plus sincères. 
La douleur de l’avoir perdu est 
compensée par la fin de ses souf- 
frances. Je pense à vous. 

genevieve_h@arcticdata.ca 


Le son 


francophone 
de Yellowknife 
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Simon Bérubé 

Chaque jour, la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT) reçoit 
environ 250 pourriels. Et la 


Les pourriels 


Légaux, mais. 


Les pourriels, ou courriers électroniques non désirés, deviennent un véritable fléau pour plusieurs entreprises et organismes. 
Mais peut-on vraiment s’en débarrasser”? 


en semaine. Une véritable perte 
de temps pour les employés, qui 
doivent, de manière quotidienne, 
faire le ménage de la boîte de ré- 
ception des courriels. « On parle 


situation s'aggrave de semaine 








qui ne sont consacrées qu’à 
ça. Je suis sûr qu’à l'échelle 
canadienne, ça coûte une 
À fortune aux entreprises et 
! organismes », remarque le 
| directeur général de la FFT, 
|: Léo-Paul Provencher. 

| Ce dernier aimerait 
: bien que les compagnies 
* qui envoient ces courriels 
: non désirés soient punies. 
Cependant, leurs activités, 
bien que dérangeantes, se- 
! raient légales. « Ce sontdes 
À contrats qui sont donnés à 
des compagnies de publicité 
qui ont des experts engagés 
pour programmer et abuser 
des systèmes Microsoft, en 
particulier. Ces compagnies 
sont payées selon la quanti- 


ee 15 à 30 minutes par jour 
Î 


Martin Houle 


(à 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


Annonce publique 
Aux utilisateurs des routes 
d'hiver et des routes de glace 


Dates prévues de fermeture 


pour 2004 





Routes d'hiver 
Les routes d'hiver suivantes du GTNO seront fermées au public le lundi 16 mars 
2004, à 0 h 01 (minuit et une ). Le public n'aura plus le droit d'emprunter ces 
routes après œtte date. 
+ route d'hiver de Trout Lake (route 1 jusqu'à Trout Lake); 
+ route d'hiver de Nahanni Butte (route 7 jusqu'à Nahanni Butte), 
e route d'hiver de la vallée du Mackenzie, incluant les sections suivantes : 
+ de Wrigley à Tulita (Fort Norman) 
+ de Tulita à Norman Wells 
+ de Tulita à Deline (Fort Franklin) 


Les routes d'hiver suivantes, au nord de Norman Wells, demeureront ouvertes 
au public après le 16 mars, et la date de fermeture peut être reportée, au jour le 
jour, si les conditions atmosphériques le permettent et si les conditions demeurent 
sécuritaires. 

+ de Norman Wells à Fort Good Hope 

e de Fort Good Hope à Colville Lake 


Les routes d'hiver suivantes demeureront ouvertes au public aussi longtemps que 
les conditions demeureront sécuritaires et seront fermées quand les conditions 
deviendront dangereuses. 

« route d'hiver de Rae Lakes (route 3, d'Edzo à Rae Lakes) 

e route d'hiver de Wha Ti (Lac La Martre) (route 3, d'Edzo à Wha Ti) 

« route d'hiver de Dettah 


Routes de glace 

La route du GTNO allant d'Inuvik à Aklavik et d'Inuvik à Tuktoyaktuk sera fermée le 

16 avril 2004, à 0 h O1 (minuit et une). La date de fermeture peut être reportée, au jour le 
jour, si les conditions atmosphériques le permettent, et les conditions demeurent sécuritaires. 


Ponts de glace 

Les ponts de glace à Fort Providence, à Fort Simpson, à Fort McPherson, à Tsügehtchic 
(Arctic Red River) et à N'Dulee (Fort Simpson à Wrigley) demeureront ouverts aussi 
longtemps que les conditions sont sécuritaires. 


Information routière 
Les voyageurs peuvent appeler au numéro sans frais 1 800 661-0750 pour connaître les 
conditions routières. On peut également trouver de l'information routière sur le site Web, au 


www.hwy.dot.gov.nt.ca/highways/ 





ac 









té de publicité affichée à l’écran 
des gens qui possèdent des ordi- 
nateurs. C’est dommage, mais 
c’est légal », explique Martin 
Houle, directeur de services et 
administrateur de réseau chez 
Arctic Data. 

Selon lui, c’est la compagnie 
Microsoftquiest principalement 
à blâmer pour cette hémorragie 
de pourriels. « C’est une guerre 
qui ne s’arrêtera pas tant que 
Microsoft ne décidera pas d'y 
mettre un terme. Microsoft a 
créé des systèmes d’informa- 
tion qui offrent beaucoup de 
possibilités. Il y a beaucoup de 
choses qu’on peut faire grâce 
à leur système d’exploitation, 
mais il y en a tellement que ça 
a ouvert de trop grandes portes 
et des gens en abusent. Ce serait 
possible de fermer ces portes, 
mais çaempêcherait l’utilisateur 
de faire certaines choses », dit 
M. Houle. 

La guerre à laquelle M. Houle 
fait référence est celle des ser- 
veurs. « Les compagnies les 
plus puissantes en terme de plus 
gros contrats de pourriels et qui 
font le plus d’argent, utilisent 
des serveurs de relais qui se font 
bannir à tour de rôle, mais ces 
serveurs se font renommer et, 
donc, la liste noire qui contient 
les adresses de serveurs qui 


DÊT 


(e 


RDÉE 


Territoires du Nord-Ouest 
Membre du réseau national 


Une idée ? Un projeb##n coup de main ? 


nous rencontrer ! 


o Fa LI [2 LA 
17, Le RDFE au service de vos idées ! 


distribuent les pourriels, n’est 
jamais à jour. Il reste donc tou- 
jours des serveurs disponibles 
à être utilisés ». 

Selon Martin Houle, l’un 
des seuls moyens d’éviter la 
réception de pourriels en grande 
quantité est la prudence. « En 
furetant sur Internet, il y a des 
publicités qui s’affichent et les 
gens cliquent dessus pour être 
curieux ou pour voir ce que 
cette publicité contient. Ces 
publicités renferment beau- 
coup de langages encryptés, à 
l’intérieur du site Internet, et on 
ne s’en rend pas compte. Ces 
langages peuvent s'installer sur 
votre ordinateur et une fois que 
c’est fait, il est trop tard ». 

« Il y a des engins qui s’ins- 
tallent sur votre ordinateur et qui 
ouvriront des portes qui permet- 
tront d’installer et de téléchar- 
ger plus d'informations sur la 
machine et ces informations se 
rendent ensuite plus loin. Fi- 
nalement, l'ordinateur devient 
un serveur de ces publicités », 
poursuit le spécialiste. 

À Ottawa, le sénateur Donald 
Oliver veut mener une lutte aux 
pourriels. En soumettant le pro- 
jet de loi S-23, le sénateur pro- 
venant de la Nouvelle-Écosse 
espère que les utilisateurs 
d'Internet pourront déposer des 
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Consell de développement 
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accusations criminelles contre 
les gens qui leur envoient des 
pourriels. 

Martin Houle n’est pas con- 
vaincu de la démarche du sé- 
nateur. « Laresponsabilité n’est 
pas aux gens qui distribuent le 
courriel, mais plutôt à ceux qui 
permettent de le relayer. Ce sont 
les serveurs de relais qui sont 
ouverts et qui devraient être fer- 
més. Ces serveurs se retrouvent 
sur les listes noires et les gens 
qui les possèdent renomment 
leur serveur ». 

« Je dirais qu’il y a beaucoup 
de gens qui font leur propre pu- 
blicités à trouver eux-mêmes le 
serveur dont le relais n’est pas 
protégé et ils l’utiliseront pour 
envoyer le pourriel un peu par- 
tout. La personne qui l’envoie, 
oui, elle aun blâme, celui d’utili- 
ser une ressource qui n’est pas la 
sienne, mais ce n’est pas du vol. 
Il s’agit d'entrer dans une porte 
oùelle n’estpas invitée. Mais en 
même temps, l'administrateur 
de réseau qui n’a pas protégé 
son serveur de relais a aussi 
une responsabilité en invitant 
les gens à envoyer du pourriel 
parce que c’est payant », conti- 
nue Martin Houle. 

Eton parle de beaucoup d’ar- 
gent. Martin Houle a entendu 
parler de gens qui empochent 
des centaines de milliers de 
dollars par mois, bien installés 
dans leur sous-sol, à générer des 
pourriels. 

En attendant, l’utilisateur 
moyen d’Internet continue de 
dépenser un temps fou à presser 
latouche d’effacement. Tous les 
jours, M. Houle dit recevoir des 
appels de gens excédés par le 
nombre de pourriels qui enva- 
hissent leur boîte de réception. 
« Premièrement, je leur dis de 
nous emmener leur ordinateur 
pour que l’on puisse faire le 
ménage et se débarrasser des 
logiciels-espions (installés 
sur les ordinateurs à l’insu de 
l'utilisateur, notamment lors 
du téléchargement de logiciels. 
Ils ne peuvent être désinstallés 
qu’au moyen de logiciels conçus 
à cette fin). Ensuite, nous invi- 
tons le client à faire attention à 
certaines choses et lui donnons 
des indices qui mettront un 
frein aux abus faits sur l’ordi- 
nateur ». 

Il est possible de téléchar- 
ger ces engins sur Internet. 
Lorsqu'ils sont installés sur 
l'ordinateur, ces engins recher- 
chentles logiciels-espions et les 
affichent pour que l’utilisateur 
décide s’il veut s’en débar- 
rasser. « Mais quand on dit à 
l'engin de tout empêcher, il y 
aura beaucoup de fonctions de 
désactivées et l’utilisateur ne 
pourra plus les utiliser, il faut 
donc y aller avec prudence », 
avertit Martin Houle. 
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CONSEILS AUX VOYAGEURS POUR LA RELÂCHE DU PRINTEMPS 


Vous prévoyez prendre l’avion pendant la relâche du 
printemps ? Voici quelques petites choses à noter: 
LES BAGAGES À MAIN ne doivent contenir aucun 
article interdit. Pour des précisions sur les articles 
interdits, veuillez visiter le www.acsta-catsa.gc.ca. 


Canadä 


LES FILMS PHOTOGRAPHIQUES doivent toujours être 
transportés dans les bagages à main. Les disques numériques 
peuvent être transportés dans n'importe quel bagage. 
LES BOISSONS ALCOOLISÉES doivent être dans le 
contenant original, avec le sceau provincial intact. 
LES PRODUITS ALIMENTAIRES doivent être trans- 
portés dans les bagages à main. 


LES APPAREILS ÉLECTRONIQUES doivent être 
retirés des bagages à main et posés dans un plateau 
pour le contrôle. Pour plus d’information et des conseils 
aux voyageurs, veuillez visiter notre site Web ou composer 
le 1-888-294-2202. 


ACSTA CATSA 











Canadian Air Transport 


Administration canadienne 
Security Authority 


de la sûreté du transport aérien 
ANT 





L'Administration canadienne de la sûreté du 
transport aérien (ACSTA) est responsable des 
principaux aspects de la sûreté du transport aérien 


au Canada. 


Une des priorités de l’ACSTA a été d'établir des 
normes nationales uniformes pour tous les agents de 


contrôle préembarquement. 


Voici certaines améliorations que l'ACSTA a 
apportées jusqu’à présent : à 





+ trois fois plus d'heures de formation pour les 
agents de contrôle 

+ un programme uniforme d'évaluation et de certi- 
fication des formateurs d'agents de contrôle 


+ la création de centres de formation régionaux à 
travers le pays 


Ces changements font tous partie du mandat de 
l'ACSTA, celui de faire du système de sûreté du 
transport aérien au Canada un des meilleurs qui soit. 








Voici comment vous pouvez participer : 


Avant votre départ en avion, renseignez-vous sur 
les articles qui ne sont pas permis dans vos bagages 
de cabine ou enregistrés. Pour savoir quels sont 
ces articles ou obtenir d’autres renseignements, 
y compris des conseils pratiques qui vous aideront 
à passer au point de contrôle préembarquement 
de façon efficace, visitez www.acsta-catsa.gc.ca. 


Bon voyage! 
CS 
IN 


ACSTA CATSA 





L'Aquilon sur Internet : 





WWW.aquilon.nt.ca 





aquilon@internorth.com 
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Une vision précise du cancer 


Grâce à une étude sur les cas de cancer aux TNO, le ministère de la Santé et des Services sociaux a une meilleure idée des besoins futurs. 


Simon Bérubé 

Aux TNO, 75 cas de cancer 
sontrépertoriés chaque année et, 
toujours sur une base annuelle, 
34 personnes meurent de cette 
maladie. Ces statistiques éma- 
nent d’une étude portant sur le 
cancer aux TNO entre 1990 et 
2000. 

Parmi les points saillants 
du rapport, on remarque que 
le nombre de cas de cancer 
augmente chaque année aux- 
TNO. « Même si les taux aux 
TNO ne sont pas supérieurs aux 
autres taux canadiens, on doit 
tenir compte du fait que nous 
sommes partis d’un point où 
les taux étaient nettement infé- 
rieurs au reste de la population 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


canadienne. Soudainement, la 
différence s’estamenuisée avec 
le temps », souligne le médecin- 
hygiéniste en chef des TNO, le 
docteur André Corriveau. 

Le rapport vient aussi con- 
firmer au Dr Corriveau que la 
prévention demeure importante 
pour s’attaquer à plusieurstypes 
de cancers. « Il est possible de 
prévenir une grosse proportion 
de ces cancers. Particulièrement 
ceux reliés au tabagisme, et on 
ne parle pas que du cancer du 
poumon, mais aussi celui de 
l’estomac, de la vessie et même 
le cancer du sein, qui peuvent 
être causés par la cigarette », 
dit-il. Parmi les autres cancers 
dont le tabac peut être un facteur 


AVIS 


Utilisateurs de l'aéroport 
de Yellowknife 


Le restaurant actuel de l'aérogare 
fermera le 5 mars, à 18 heures. 
Il rouvrira ses portes le 19 mars, à 6 heures, 
sous une nouvelle direction et sous le nom de The Navigator. 


Pendant la période de fermeture, il y aura un service de 
casse-croûte dans l'aérogare. 


Le ministère des Transports s'excuse de tout inconvénient que 
cette situation temporaire pourrait causer. 


Territoires du * 





Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


Ouverture de la Troisième session 
de la Quinzième Assemblée législative 


Le public est invité à l'ouverture 
de la Troisième session de la Quinzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, 
le mardi 16 mars 2004, à 13 h 30, 
à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur les ondes 
du Réseau de télévision des peuples autochtones (APTN), 
de 20 h 30 à 22 h, heure des Rocheuses, du lundi au jeudi, 
et de 22 h à 23 h 30, le vendredi. 
H y aura rediffusion le jour suivant de 9h 30 à 11h, 
heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français sera 
diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée législative, 
dont les projets de loi et le Hansard, visitez notre site Web 
à l'adresse suivante : www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, 
vous pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au ! 800 661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des relations 
publiques au (867) 669-2230 ou sans frais au 1 800 661-0784; 
courriel : pamela_colquhoun@ gov.nt.ca. 





contribuant, on retrouve ceux de 
la bouche et de la gorge. 

L'étude révèle, bien sûr, 
les types de cancers les plus 
fréquents remarqués chez les 
hommes et les femmes des 
TNO. Ainsi, chez les hommes 
ténois, le cancer du gros intes- 
tin est la forme la plus souvent 
diagnostiquée (22 %), elle est 
suivie du cancer des poumons 
(19 ), de la prostate (11 %), de 
l'estomac 7% et du lymphome 
non hodgkinien. 

Chez les femmes, le cancer du 
sein est constaté dans 28 % des 
cas. Viennentensuite les cancers 
du grosintestin (15 %), des pou- 
mons (14 %), du pancréas (4 %) 
et des ovaires (4 %). 

Si l’on compare avec le reste 
de la population canadienne, les 
hommes ténois (surtout chez 
les métis et les Dénés) sont un 
peu moins susceptibles d’être 
atteint du cancer que les hom- 
mes du reste du Canada. Chez 
les femmes, les proportions 
sont équivalentes. « On pense 
que les hommes dénés sont 
toujours plus actifs et auraient 
maintenu plus longtemps un 
mode de vie traditionnel, dans 
la nature. À part la cigarette, les 
changements alimentaires sont 
peut-être plus récents », dit le 
Dr Corriveau. 


Car l’alimentation, tout 


comme le tabagisme ou l’abus 
d’alcool, joue un rôle dans l’in- 
cidence des cas de cancer. « Il y 
a des aliments que l’on connaît 
qui peuvent augmenter le risque, 
d’autres qui le diminuent », dit 
André Corriveau. Pour l’alcool, 
il peut être relié au cancer de 
la gorge, du gros intestin ou de 
l'estomac. « Ça nous demande, 
je pense, de faire un effort sur les 
aspects de l’alimentation saine 
et de la vie active ». 

Ces données scientifiques 
soulèvent aussi une inquiétude 
face à l’avenir. « Nous savons 
que nous avons un gros problè- 
me en termes d'inactivité chez 
les jeunes. Ils sont très inactifs 
eton constate une diminution de 
l’activité physique. On s’attend 
à voir un impact sur le diabète 
et les maladies du cœur, mais 
aussi sur le cancer », poursuit 
le médecin. 

De plus, comme l’âge est 
également associé à l'apparition 
de cancers, le rapport permet de 
faire certaines projections en ce 
qui à trait aux besoins futurs. 
« Ça nous demande d’organiser 
nos services pour faire face à la 
demande. Ça indique les besoins 
entermes de soins palliatifs et de 
soins à domicile reliés au can- 
cer. Ça se veut donc un outil 
de planification qui nous aide, 
dans certains cas, àextrapoler et 


dire que, si la tendance se main- 
tient, dans dix ans, nous aurons 
ce genre de volume d’activités 
pour ce qui est du traitement, du 
dépistage et des soins ». 

Le rapport donne aussi une 
indication significative pour les 
besoins à prévoir au niveau du 
personnel et permettra d’avoir 
une idée de ce que l’avenir ré- 
serve aux TNO lorsque viendra 
le temps de négocier l’entente 
sur la santé avec l’Alberta. 

Mais le Nord renferme aussi 
ses défis, notamment à cause 
des distances, de l’isolement 
de certaines communautés et 
du roulement de personnel mé- 
dical. Au cours des dernières 
années, les TNO ont connu un 
bon succès en terme de dépistage 
du cancer du col de l’utérus. Du 
côté du cancer du sein, des in- 
vestissements ont été effectués 
pour améliorer le système de 
détection, « mais encore, il y a 
la difficulté de s’assurer que les 
femmes qui vivent dans les peti- 
tes communautés aient le même 
accès à la mammographie que 
celles qui vivent à Yellowknife 
ou Inuvik, où l’on retrouve les 
équipements », admet M. Cor- 
riveau. Du côté de Hay River 
et de Fort Smith, c’est l’unité 
mobile de l’ Alberta qui se rend 
sur place, une fois par année, 
pour faire les tests. 


Selon une nouvelle étude, le 
bilinguisme reste essentiel 


(APF) - Les avantages d’être 
bilingue sont indéniables et les 
Canadiens, plus que jamais, sont 
conscients des retombées posi- 
tives que la connaissance d’au 
moins deux langues peuvent 
engendrer. 

C’est ce qui ressort d’un son- 
dage mené pour le compte du 
Centre de recherche et d’infor- 
mation sur le Canada (CRIC) et 
dont les résultats ont été publiés 
à la fin février. 

En effet, 77 % des anglo- 
phones hors Québec interrogés 
ont affirmé qu'il est important 
pour leurs enfants d'apprendre 
une autre langue que l’anglais, 
et 74 % d’entre eux pensent que 
cette seconde langue devraitêtre 
le français. 

Selon la majorité des répon- 
dants, l’apprentissage d’une 
langue seconde est l’une des 
choses les plus enrichissantes 
à accomplir (85 % d’entre eux 
sont de cet avis) ; le fait de 
connaître plus d’une langue 
permettrait à ces personnes 
bilingues de mieux réussir pro- 
fessionnellement (88 % des ré- 
pondants) et que le fait de parler 
le français et l’anglais augmente 
les chances de trouver un bon 
emploi (82 %). 

Par ailleurs, 75 % des anglo- 
phones hors Québec ont affirmé 
ne pas parler français et ont dit 


regretter de ne pouvoir s’ex- 
primer dans la langue de Mo- 
lière. Le même pourcentage de 
répondants s’est également dit 
en désaccord avec l’affirmation 
qu'une langue seconde est l’une 
des matières les moins impor- 
tantes que les élèves doivent 
apprendre à l’école. 


Les immigrants 
et le français 

Le bilinguisme anglais-fran- 
çais suscite un vifintérêt chez les 
allophonesetles immigrants. Si 
ceux qui parlent une autre langue 
que l’anglais ou le français ont 
une disposition naturelle à faire 
apprendre cette langue à leurs 
enfants, la majorité d’entre eux 
approuvent néanmoins le fait 
que l’anglais et le français soient 
les deux langues officielles du 
pays. 

Ce sondage démontre que les 
immigrants vivant à l'extérieur 
du Québec sont plus enclins que 
leurs concitoyens nés au Canada 
à affirmer qu'ils aimeraient par- 
ler le français. 

Fait plus significatif encore, 
à la grandeur du pays, 75 % 
des immigrants sont d'accord 
avec l’idée que « le fait d’avoir 
deux langues officielles a fait du 
Canada un pays plus accueillant 
pour les immigrants d’origines 
ethniques et culturelles différen- 


tes », affirmation qui recueille 
l’assentiment de 69 % des Ca- 
nadiens de souche. 

«Ces résultats sont très signi- 
ficatifs parce qu’ils confirment 
la pertinence de la politique de 
bilinguisme auprès des immi- 
grants et sa compatibilité avec 
le multiculturalisme », indique 
le codirecteur du CRIC, Andrew 
Parkin. 


Et les jeunes! 


Bien que les Canadiens de 
tous âges appuient le bilinguis- 
me, ce sont les jeunes qui en sont 
les-plus fervents défenseurs. 

Par exemple, les Canadiens 
anglophones hors Québec, âgés 
de 18 à 29 ans, sont légèrement 
plus portés (68 %) que leurs 
homologues plus âgés à être 
en accord avec l’idée que vivre 
dans un pays avec deux langues 
officielles est l’une des choses 
qui définissent réellement ce que 
signifie être Canadien. 

Ils sont également plus 
enclins que les autres groupes 
d'âge à penser que le fait d’avoir 
deux langues officielles rend le 
Canada plus accueillant pour les 
immigrants (72 %) et que l’ap- 
prentissage du français est une 
façon importante pour les Cana- 
diens de contribuer à préserver 
l'unité du Canada (72 %). 
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Simon Bérubé 

Onapeuentendu parler 
de Stephen Kakfwi depuis 
son retrait de la politique 
active l’automne dernier. 
L'ancien premier ministre 
des TNOestréapparu cette 
semaine, dévoilant un rap- 
port de révision et d'éva- 
luation sur la Stratégie des 
zones protégées des TNO, 
avecuneemphase spéciale 
sur le développement des 
hydrocarbures. C’est à 
titre de consultant que 
M. Kakfwi a préparé ce 
rapport pour le compte 
du Fonds mondial pour 
la nature (FMN). 

« Le FMN m'a deman- 
dé de faire une révision de 
lastratégie, qui est une ini- 
tiative qui acommencé en 
1997 et j'ai fait ça en un 
peu plus de trois semai- 
nes. Le rapport indique 
que la stratégie est une 
bonne initiative, qui est 
bien soutenue au niveau 
communautaire et par les 
gouvernements. Elle a fait 
des progrès substantiels 
et a besoin d’un soutien 
continu et d’un appui 
financier pour pouvoir 
avancer assez rapide- 
ment », résume l’ancien 
premier ministre. 

Dans cette stratégie, on 
retrouve un plan d'action 
de cinq ans visant à iden- 
tifier et à protéger certains 
secteurs de la vallée du 
fleuve Mackenzie, où un 
gazoduc pourrait apparaî- 
tre d’ici quelques années. 
«Nous en sommes à 
l’étape de la mise en œu- 
vre et ça décrit les étapes 
à franchir pour avoir un 
réseau de zones proté- 
gées à long terme dans 
la vallée et nous devons 
rencontrer les échéanciers 
reliés au gazoduc qui est 
proposé », laisse entendre 
le directeur régional pour 
la conservation du FMN, 
Bill Carpenter. 

Le rapport rédigé par 
Stephen Kakfwi appelle à 
la mise en œuvre de ce plan 
d'action. Alors que trois 
organismes à vocation en- 
vironnementale (le FMN, 
Canards illimités et la So- 
ciété pour la nature et les 
parcs du Canada) se sont 
officiellement engagés à 
versé le tiers des fonds 
nécessaires à sa mise en 
œuvre, le gouvernement 
fédéral semble tarder à se 
commettre. « Ce qui man- 
que fondamentalement, 
ici, c'est un engagement 


Stratégie des zones protégées des TNO 


Stephen Kakfwi demande 
un engagement du fédéral 


L'ancien premier ministre ténois, Stephen Kakfwi, est l’auteur d’un rapport sur la Stratégie des TNO sur les zones protégées. 


politique du nouveau gou- 
vernement Martin et ses 
ministres pour diriger les 
hauts fonctionnaires vers 
l'identification et le déve- 
loppement de ressources 
en fonction du Plan d’ac- 
tion », remarque Stephen 
Kakfwi. 

Bill Carpenter est d’ac- 
cord avec l’ancien premier 
ministre. « Nous avons 
besoin d’un meilleur en- 
gagement du gouverne- 
ment fédéral. Le ministère 
des Affaires indiennes et 
du Nord Canada est le 
gestionnaire des terres. 
Jusqu'à maintenant, je 
crois que le gouvernement 
canadien essaie d'inclure 
ce financement dans le 
Programme de prépara- 
tion au développement 
du pipeline » de laisser 
entendre celui qui croit 
bien que les neuf mil- 
lions nécessaires seront 
éventuellement débloqués 
par le ministère. 

« Du côté des organis- 
mes environnementaux, 
nous nous sommes en- 
gagés à augmenter nos 
budgets dès cette année. 
Le gouvernement territo- 
rial augmentera aussi ses 
budgets dans les prochai- 
nes années et nous espé- 
rons donc voir le MAINC 
faire de même », poursuit 
le directeur régional en 
matière de conservation. 

En ce qui à trait à la 
Stratégie, sa mise en 
œuvre se poursuit, selon 
M. Carpenter. « Présen- 
tement, nous travaillons 
avec la communauté de 
Tulita qui soumet des 
terres que l’onretrouve en 
montagne, principalement 
des lieux traditionnels ». 
M. Carpenter collabore 
aussi avec lacommunauté 
de Trout Lake, qui vou- 
drait protéger un autre site. 
« Une partie de ça pourrait 
faire partie des mesuresin- 
térimaires du processus du 
Deh Cho, maisils peuvent 
chercher à rendre la pro- 
tection permanente », dit 
celui qui rappelle que le 
rythme de mise en œuvre 
delastratégie doit concor- 
der avec celui du projet de 
gazoduc. 

De son côté, l’ancien 
premier ministre dit vou- 
loir continuer à aider les 
communautés à tirer avan- 
tage du gazoduc. « Quand 
j'ai commencé, en 1974, 
c'était d’abord pour m'as- 
surer que nos terres étaient 


protégées et que nous en 
serions les propriétai- 
res reconnus et que nos 
droits de gestion soient 
aussi reconnus. Nous de- 


vons terminer ce travail et 
j'ai donné mon support à 
ce projet de stratégie. J’ai 
été constant là-dessus tout 
au long de ma carrière. Il 


y a des petites communau- 
tés, spécialement dans le 
Sahtu, qui essaient de 
trouver des façons de tirer 
bénéfices du gazodue et je 


suis intéressé à les aider 
à le faire », de répondre 
l’ancien politicien alors 
qu'il est questionné sur 
ses projels à Venir. 


Une télévision payante 
vraiment payante! 


(APF) - Depuis quatre 
ans, les services canadiens 
de télévision spécialisée, 
payante et à la carte pro- 
fitent d’une croissance 
importante. Selon un 
rapport du Conseil de la 
radiodiffusion et des té- 
lécommunications cana- 
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diennes (CRTC), publié 
le 2 mars dernier, les re- 
venus totaux des services 
spécialisés, payants et à la 
carte se sont élevés à près 
de 1,9 milliard de dollars 
en 2003, ce qui représente 
une hausse de 81,1 % par 
rapport à 1999, 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Kelvin Ng, Ministre 


CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT 
DU PERSONNEL 
FOURNITURE, TRANSPORT ET ERECTION 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant 
la fourniture, la livraison et l'érection de deux maisons (2) à trois 
unités de logements standard à deux chambres à coucher et 
d'une (1) maison à quatre unités de logements à deux chambres 


à Cambridge Bay, NU 


Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues 
jusqu'à 15 h 00, heure locale, le 2 avril 2004 au bureau de dis- 
trict de Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à 


Cambridge Bay. 


Les documents d'appel d'offre seront disponibles le 23 février 
2004, à la Société d'habitation du Nunavut, au bureau de district 
de Kitikmeot, Cambridge Bay, Nunavut. Veuillez demander les 


documents par télécopieur. 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'appliquent. 


La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des 
soumissions, ne sera nécessairement acceptée. 


Demandes d'information 
relatives aux aspects 
contractuels : 

Directeur technique 

Société d'habitation du Nunavut, 
Bureau de district de Kitikmeot, 
Édifice de la Banque Royale, 
C.P. 110, 

Cambridge Bay, Nunavut, 
X0B 0C0 

Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


Demandes d'information 
technique : 

Paul Chaulk-Agent technique 
Derek Elias-Agent technique 
Société d'habitation du Nunavut, 
Bureau de district de Kitikmeot, 
Édifice de la Banque Royale, 
C.P 110, 

Cambridge Bay, Nunavut, 
XO0B 0C0 

Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 





Mars 
Mois de la 
nutrition 


Au niveau des servi- 
ces spécialisés, c’est le 
marché de la distribution 
par satellite de radiodif- 
fusion directe (SRD) qui 
a obtenu la croissance la 
plus spectaculaire alors 
que les revenus totaux de 
l’ordre de 255 millions de 
dollars en 2003 étaient dix 
fois plus élevés qu’il y a 
quatre ans. 
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Cette situation est attri- 
buable au nombre de ser- 
vices en exploitation qui 
a doublé depuis 1999. En 
ce qui a trait aux services 
de télévision payante et à 
la carte, les revenus de 
ces services ont atteint 
près de 347 millions de 
dollars en 2003, en hausse 
de 121,3 % par rapport à 
1999. 


APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Conventions d'offre à commandes 


- Messagerie locale 
- Plomberie, chauffage et montage 
d'installations au gaz 
- Réparation d'appareils de réfrigération 

- Électricité 
- Serrurerie 
- Menuiserie 

- Réparation de vitres 

- Soudure 
- Entretien d'immeubles 


Services d'entretien préventif et 
d'inspection 


- Extincteurs d'incendie 
- Réseaux de gicleurs 
- Génératrice mécanique 


Ententes de service 


- Services de nettoyage et d'entretien de 
l'édifice Laing 
- Services de livraison du courrier 


- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife, 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 2004 


Afin d'être prises en considération, les offres doivent être 
remises sur les formulaires prévus à cette fin. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Téléphone : (867) 873-7662 
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L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de counselling 
Mesures correctionnelles communautaires 
N° de réf. 377595 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions pour fournir 
des services de counselling à des contrevenants qui relèvent 
présentement d'une décision communautaire, Incluant laliberté 
sous surveillance, mais n'y étant pas limitée, et qui résident 
dans la région de Yellowknife. Les paramètres contiennent 
davantage d'information sur les devoirs et responsabilités de 
l'entrepreneur. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 19 mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


at 


toires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Évaluation du Youth Corps 


Le "ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition faire une 
évaluation du Youth Corps. Cela comporte une recherche etune 
évaluation objective du succès du programme Youth Corps. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 
600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9, Téléphone 
(867)873-7542; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la présente proposition, veuillez utiliser le numéro 
de référence 046008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 21 mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(AE APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 
SC382950 


Services de nettoyage et d'entretien, 
aérogare de Fort Simpson 
- À 16 km du village de Fort Simpson, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P.86, Fort Simpson NT XOE ONO 
(ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
1°’ mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Sheryl Wright 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-3425 
John (Bill) Dempsey 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2471 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 10h, le 9 mars 2004, dans la 
salle de conférence de l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Appels d'offres 
Offres d'emplois 


[æe] 


Territoires du > 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement de lignes directrice 
pour la planification d'un programme 
d'éducation modifiée 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qui ont de l'expérience dans les programmes 
d'études pour les élèves qui ont des difficultés, de même que 
pour les élèves qui ont besoin d'une éducation enrichie 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Brenda Dodman, conseillère en matière 
de contrats, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 4510, avenue Franklin, 
C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone :(867) 920-3287; 
télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 mars 2004, 
Vous pouvez poser vos questions techniques directement à 
Barbara Hall, coordonnatrice de l'aide aux étudiants, après le 
12 mars 2004, téléphone: (867) 873-7678; télécopieur : (867) 
873-0109. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


(A) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod. ministre 


Reconstruction et pavage 
CTO4-3043 


- Km 290,4 au km 304,58, 
Route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT 
X1A 2N2 (oulivrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge 
Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du 
B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 4 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des TN.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des TN.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 15 h, le 12 mars 2004, 
dans la salle de conférence du rez-de-chaussée de l'édifice 
Highways, à Yellowknife. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http//www.govnt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sergent d'armes 


Le président de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest invite les personnes qualifiées à lui fournir 
une proposition pour fournir les services de sergent d'armes 
pendant les sessions de l'Assemblée législative. Le sergent 
d'armes aide le greffier en tant que chef de divers services 
fournis à la Chambre. Il exerce des fonctions protocolaires 
lors de certaines cérémonies. est responsable de la sécurité à 
la Chambre et supervise le programme des pages. 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition à 
l'Assemblée législative à partir du lundi 1“ mars 2004. Pour de 
plus amples renseignements, veuillez communiquer avec Dave 
Inch, greffier des comités, Édifice de l'Assemblée législative, 
4570, 48° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
669-2266; fax : (867) 873-0432. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le lundi 22 mars 2004, 


Le président de l'Assemblée législative n'est pas tenu 
d'accepter l'offre la plus basse ou toute offre reçue. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Henry Zoe. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Enseignement de cours pour 2004-2005 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
donner les cours suivants : 


Programme de travaux et de gestion de travaux 
Réf, n° 058001 


Programme de gestion des eaux et des déchets 
Réf. n° 058002 


Programme d'agent des finances communautaires 
Réf. n° 058003 


Programme d'administration des terres communautaires 
Réf. n° 058004 


Programme de gouvernance et de leadership 
Réf. n° 058005 


Programme d'administration communautaire 
Réf. n° 058006 


Programme de gestion communautaire 
Réf. n° 058007 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7542; télécopieur : (867) 873-0373. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 19 mars 2004 
{pour les propositions 058001, 058002, 058003, 
058004, 058006, 058007) 
et 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 mars 2004 
{pour la proposition 058005). 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Les Petites annonces de L’Aquilon est un service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 


Pelites annonces 


Chambre à louer 
Chambre à louer près du Walmart. Salle de bain privé, 
internet et autres services. Doit aimer chien. 700$ / mois 
Contacter Simon au 920-2883. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, 
C.P. 1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA 0HO ou auhttp: 
/ /www.nunafranc.ca /tdm /index.php3 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 


pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 


sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





"2 


ADJOINT ADMINISTRATIF 


DE DIVISION 
Yellowknife, TNO 


Traitement initial : 23,17 $ l'heure 

{soit environ 45 334 $ par année) 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 

N° du concours : SR04/10 Date limite : le 12 mars 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : 1 800 661-0792 (sans frais); fax : 1 866 277-3677 
(sans frais); courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Pro- 
gramme d'action positive, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
ll est interdit de fumer au bureau. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


. D ge 
Aide-vérificateur 

Bureau de la vérification interne 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est d'environ 65 793 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 13-1883-0003 


Représentant principal — 
Soutien du réseau 


Centre de services technologiques 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 30,00 5 l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 5. 


N° du concours : 13-1905-0003 


Date limite : le 11 mars 2004 


Date limite : le 19 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 873- 
7148 ; fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Officier de justice — Affaires civiles 


(2 postes) 


us de la justice Yellowknife, TNO 


(Un poste à durée indéterminée; un poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 28,82 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La vérification du 
casier Judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1808CA/04-0003 


Directeur, 
Politiques et planification 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 82 419 $ à 117 741 S par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. Il s'agit d'un 
poste non traditionnel. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1810BM/04-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Agent de projet (3 postes) 
Ministère des Travaux publics Yellowknife, Hay River, 
et des Services Inuvik, TNO 


Date limite : le 12 mars 2004 


Date limite : le 12 mars 2004 


Le traitement est de 32,44 S l'heure, En sus du traitement, l'employeur 


versera une allocation annuelle de vie dans le Nord. Il s'agit de postes 
non traditionnels. Nous établirons une liste de candidats admissibles 
que nous conserverons pendant six mois. 


N° du concours : 32-NEW-1887-0003 Date limite : le 12 mars 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail et l'annonce 
de ces postes, veuillez consulter le site Web du ministère des Travaux 
publics et des Services à : http://Mww.pws.gov.nt.ca/employment/ 
index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1 320, Yellowknife 
NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 873-7154; fax : (867)873-0247. 


Coordonnateur de programme 
Santé mentale et toxicomanies 


Conseil des services communautaires 

de la région des Dogrib Rae-Edzo, TNO 
Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 5465. 


N° du concours : 49-001888/L-0003 


Coordonnateur régional 
des soins à domicile 


Conseil des services communautaires 

de la région des Dogrib Rac-Edzo, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 S l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 5465. 


N° du concours : 49-001 891 /L-0003 
Coordonnateur de projet — 
Soins communautaires de 
première ligne 

Conseil des services communautaires 

de la région des Dogrib 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Date limite : le 12 mars 2004 


Date limite : le 5 mars 2004 


Rac-Edzo, TNO 


Le traitement initial est de 32,44 S l'heure (soit environ 63 258 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 5465. 


N° du concours : 49-001 890/L-0003 Date limite : le 5 mars 2004 


Travailleur social communautaire, 
niveau III 


Conseil des services communautaires 

de la région des Dogrib Rac-Edzo, TNO 
Le traitement initial est de 31,18 S l'heure (soit environ 60 801 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 5465. 


N° du concours : 49-001 889/L-0003 Date limite : le 5 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8‘ étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 


e ILest interdit de fumer au travail. 
[ee 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. FR Guest 





OFFRE D'EMPLOI 
COORDINATION DES COMMUNICATIONS 


L'Association franco-yukonnaise est à la recherche d’une per- 
sonne qui assurera la réalisation de toutes les activités reliées aux 


communications et aux relations publiques pour l’ensemble de 
l'organisme. Ce poste s'adresse à une personne dynamique qui est 
prête à relever le défi de développer un secteur des communications 
correspondant aux réalités de l'organisme grandissant 


Profil recherché 
+ Diplôme universitaire de premier cycle en 
communications ou équivalence 
+ Minimum 3 années d'expérience pertinente 
+ Excellente connaissance des processus de 
communication (internes et externes), 
médiatiques et marketing 
+ Excellente capacité de communication 
+ Expérience en gestion de projets 
+ Maîtrise du français et de l’anglais parlé 
et écrit 
+ Capacité à travailler en équipe 
+ Enthousiasme et créativité 


Description de tâches détaillée disponible dans la rubrique des 
offres d'emplois sur www.sofayukon.com 


Ce poste est à temps plein à raison de 37,5 heures par semaine 
Salaire : entre 19 $ et 21 $ de l’heure 


Faites parvenir votre curriculum vitae accompagné d’une lettre de 
présentation au plus tard le 29 mars à l'attention de : 


Poste « Coordination des communications » 
Association franco-yukonnaise, 

302, rue Strickland, Whitehorse (Yukon) Y 1A 2K1 
Téléc. : (867) 668-3511 _afy@afy,yk.ca 


Ÿ Office d'habitation de Rae-Edzo 
C.P. 67, Rae-Edzo, Temitoires du Nord-Ouest XOE 0YO 
Tél. : (867) 392-6431 ou 6600 - Fax: (867) 392-6133 


Agent des finances 


Basé à Rae, l'agent des finances est chargé de surveiller les 
opérations financières quotidiennes de l'Office d'habitation. 
Le traitement initial est de 65 096 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 3 546 $ et un 
ensemble intéressant d'avantages sociaux 


Tâches : 

+ Préparer des budgets et des rapports sur les écarts; 

+ S'occuper d'un système de comptabilité informatisée: 

+ Gérer la trésorerie et préparer des rapprochements 
bancaires; 

* Gérer et rapprocher les comptes débiteurs et les comptes 
créditeurs; 

+ Gérer et administrer la paie et les avantages sociaux; 

+ Fournir de la formation et de la supervision au 
réceptionniste et à l'agent des finances stagiaire; 

- Participer aux procédures de vérification de fin d'exercice, 
au besoin. 


Exigences : 

+ Connaissance de la comptabilité de base, y compris du 
grand livre général, du plan comptable des comptes 
débiteurs et des comptes créditeurs; 

* Connaissance et expérience de l'administration de la paie 
et des avantages sociaux; 

+ Bonne maîtrise de l'anglais oral et écrit, 

+ Expérience confirmée de la gestion d'un système de 
comptabilité informatisée. 


Le candidat idéal possède trois ans d'expérience, un diplôme 
en comptabilité ou en administration des affaires ou a réussi 
le troisième niveau de la formation menant à un agrément 
professionnel en comptabilité (CGA, CMA ou CA). Étant 
donné qu'il s'agit d'un emploi de confiance, la vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


Date limite : le vendredi 12 mars 2004 


Les candidats qualifiés doivent faire parvenir un curriculum vitae 
détaillé indiquant leurs compétences et leurs références à : 


Contrôleur de district 

Bureau du district du Slave Nord 

Société d'habitation des TNO 

9° étage, Northwest Tower 

Tél. : (867) 873-7204; fax (867) 920-2459 
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Alain PBessette 

(Mercredi 3 mars 2004) - 
.….Alexei Kovalev. 

Comme bien des partisans 
des Canadiens de Montréal, 
l'acquisition de l’ailier droit 
Alexei Kovalev suscite un en- 
thousiasme certain. Depuis le 
départ de Damphousse, Turgeon 
et Recchi, le club n’a jamais été 
en mesure d'offrir àses partisans 
un joueur étoile à l’attaque. Ko- 
valev sera ce joueur. 

Le club compte déjà quelques 
bons joueurs qui n’auraient 
aucune difficulté à se trouver 
une niche sur le deuxième trio 
d’à peu près toutes les équipes 
de la ligue, sauf Colorado. Avec 
l'émergence de Mike Ribeiro, 
les Canadiens comptent sur 
deux excellents joueurs de 
centre, mais il manquait ce 
compteur naturel pour com- 
pléter les jeux. Puisque le trio 
de Ribeiro, Dagenaïis et Ryder 
fonctionne bien, tous s’atten- 
dent à voir Kovalev jouer sur 
un trio avec Koïivu et Zednik. 
Qui sera l’ailier gauche? Avec 
un seul échange, voilà que l’at- 
taque du club devient beaucoup 
plus dangereuse. 

Cet échange devrait aussi 
rehausser le moral des troupes. 
La direction de l’équipe vient 
de poser un geste important 
pour améliorer le club, sans en 
transformer la chimie. Puisque 
Kovalev viendra combler un 
vide évident, il n’est pas vrai- 
ment nécessaire de rétrograder 
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Les Canadiens de Montréal 


Et la première étoile est. 


qui que ce soit. En effet, on 
se doutait tous que Perreault 
n’était qu’en transit sur le trio 
de Koivu et ce n’est pas Bulis 
qui pouvait prétendre avoir une 
mainmise sur ce poste. Il sera 
aussi un bon compagnon pour 
le pauvre Markov, l’autre joueur 
russe du club. 

Il faut aussi ajouter que, sans 
être un colosse, Kovalev apporte 
du poids à l’attaque du club avec 
ses 6”2» et ses 220 livres. 

Le revers de la médaille. 

Comment Kovalev va-t-il 
s’adapter à son nouveau club? 
Question esprit de corps, 
l’échange est venu à point puis- 
que le club entame un périple de 
quatre joutes dans l'Ouest amé- 
ricain. Sur la route, les joueurs 
habitent le même hôtel, mangent 
souvent aux mêmes restaurants, 
bref ont de multiples occasions 
de socialiser ensemble. De plus, 
Kovalev fera ses débuts loin de la 
frénésie des médias montréalais, 
ce qui n’est pas à négliger. 

C’est son adaptation au sys- 
tème défensif du club qui me 
tracasse le plus. Je ne connais 
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Soirée du hockey 
Un lecteur de cette chronique voudrait organiser une soirée 
de hockey le samedi 3 avril à l'occasion du dernier match de 
la saison régulière. Il est possible de réserver le restaurant 
Jose Loco (écran géant). On pourrait aussi visionner 

« Les Boys 3 » à la suite du match. Uniquement pour évaluer 

l'intérêt de ce projet et si on va de l'avant, 

téléphonez-moi au 873-6603 
ou envoyez un message à : b-7@excite.com 
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SEMAINE DU 7 AU 14 MARS 2004 


ANNIVERSAIRES : 
7 mors ANNAMAGNANI (Poissons-Chèvre) 


pas assez Kovalev pour savoir 
s’il est en mesure de s’intégrer 
rapidement au nouveau système 
de jeu ou même de se plier à de 
nouvelles directives. N'oublions 
pas qu’il a principalement évo- 
lué avec des équipes d’abord 
orientées vers l’attaque : Pitts- 
burg et New-York. Or, sans la 
participation active de chacun 
des joueurs du club, les Cana- 
diens ne seraient pas parmi les 
huit meilleurs clubs de sa con- 
férence cette année. On n'a qu’à 
penser à la toute dernière déban- 
dade du club après le match des 
étoiles pour s’apercevoir à quel 
point leur système défensif est 
important dans leur succès. 

Il ne faut pas trop espérer 
un impact positif rapide de ce 
nouveau venu. S’il obtient une 
dizaine de points d’ici la fin de la 
saison (en15 matchs ), il faudra 
se montrer satisfait. 

Quant aux concessions de 
Bob Gainey dans cet échange 
(Joseph Balej et un choix de 
deuxième ronde), c'est un bon 
bargain comme on dirait par 
chez nous. Les Canadiens sont 


les mieux nantis de la ligue en 
termes de joueurs- d’avenir. 
C'est donc un bas prix qui était 
demandé pour avoir la chance 
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de voir à l’œuvre Kovalev dans 
l’uniforme des Canadiens, ne 
serait-ce que pour quelques 
semaines. 





Gendarmerie Royalel 


[ La du Canada 


Commis de 


détachement 
Rankin Inlet (Nunavut) 


Royal Canadian 
Mounted Police 





Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Rankin Inlet et dans 
un rayon de 200 km de cette collectivité. 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 36 454 $ et 39 349 $ 
ainsi qu'une indemnité d'isolement. Vous devez avoir réussi deux années 
d'études secondaires selon les normes provinciales où territoriales en 
vigueur ou présenter une équivalence approuvée par la CFP comme un 
agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Il 
vous faut également des acquis dans CHACUN des domaines suivants : 
réalisation de tâches générales de bureau; collecte et consignation de 
données et réponse aux demandes de renseignements du public; 
exploitation de systèmes de traitement de texte. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. La préférence pourra être 
accordée aux candidats(es) qui peuvent communiquer en Inuktitut. 


Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être 
établie et servir à combler des postes similaires de durée ternporaire 
et/ou permanente. La personne retenue pour ce poste devra assumer les 
frais de déménagement. Une vérification approfondie de la fiabilité sera 
effectuée avant la nomination. 


Si cet emploi permanent prévu vous intéresse, veuillez postuler en 
ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 19 mars 2004, en 
démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence RCM83567LC05-1, à la Gendarmerie royale du Canada, 
Services de dotation de la FP. Télécopieur : (780) 412-5485. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous 
ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. 
La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 
Puisque la fonction publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, 
nous encourageons les candidates et candidats à préciser volontairement 
leur groupe d'appartenance : populations autochtones, groupes de 
minorités visibles ou personnes handicapées. 

Vous pouvez obtenir ces renseignements en français. 


VIERGE 

La planète Mercure fait que vous 
savez ce qui est juste pour vous. Vous 
désirez plus que jamais être en 
mesure de très bien vivre. Cela sera 
possible. 


BALANCE 

Ne vous étonnez pas de tout ce qui 
vous arrive. Vous êtes sur le point de 
changer radicalement votre manière 
de travailler. Vous vous sentez beau- 
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HORIZONTALEMENT 


1- 


2- 
3- 


Benoît Landry — Article 


contracté. — Chanoine qui 


a prêté son nom au 
cégep de Sainte-Thérèse. 
Libertine, immorale. 
Endroits où on loge les 
chevaux, les vaches, etc. 
— Allé, déplacé. 
Personnel. — Se 
déplacera. - Il arrête 

le mouvement. 

Gamme. — Inonde, 
engloutit. - Négation. 
Elles s'amoindrissent 

et disparaissent 
graduellement. 

Sur la tombe. - Thérèse 
Savard. 

Répétition d'un mot 

en tête de plusieurs 
membres de phrase pour 
obtenir un effet de 
renforcement. — Gros 
perroquet. 

Porterai au crédit de. 


10-Prophèle hébreu. 
- Nouvelle originale. 
11-Propre.—1l annonce la 
mort. — Refus. 
12-Boucheries, carnages. 
— Fait un mensonge. 


VERTICALEMENT 

1- Meuririraient, 
contusionneraient. 

2- Champ clos où se 


déroulaient les tournois. 


— Excellent au cours 
d'un repas. — 

la queue. 

Charles Urghart. 

— Avidité brutale. 
De l'air. - Pâturage, 
prairie. 

Marier. - Appât fixé à 
l'hameçon. — Gina 
Imbeault. 

Le maître des lieux. 
— Prénom féminin. 
Es couché, étendu. 


— Petits instruments à vent. 


8- Gamme. — Accorde sa 


confiance (se). — Existez. 


9- Font fonctionner. 


— Émilie Dorais. 


10-Abîmée. — Impératrice de 


Russie. 


11-11 vantait sa doctrine 


marxiste. - Mammifère. 


12-Associaient. 
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JULIETTE BINOCHE  (Poissons-Dragon) 


BELIER 

Vous avez plusieurs choses à appren- 
dre. La planète Vénus vous apporte 
des surprises dans le domaine des 
sentiments. Cela vous bouleverse. 


TAUREAU 

Vous avez une grande fierté morale. 
Vous ne voulez pas que les choses 
soient trop diffidles. Vous allez vers 
des situations nouvelles. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez compter beaucoup sur 
vous-même. Vous êtes en mesure de 
mieux comprendre les autres. Vous 
comprenez tout avec une grande 
intelligence. 


CANCER 

Vous voulez améliorer votre vie à la 
maison. Vous êtes capable de le 
faire. Vous êtes sur le point de 
changer plusieurs choses dons votre 
travail. 


LION 

Vous êtes très prévoyant. Vous allez 
vers des situations nouvelles au plan 
professionnel. Tout ira bien. Cela 
vous apportera de la réussite. 
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coup mieux. 


SCORPION 

Vous allez vers des choses qui vont 
vous satisfaire moralement. Cela 
prendra beaucoup de vos énergies, 
mois vous vous éponouirez grande- 
ment. 


SAGITTAIRE 

Vous avez beaucoup de force 
morale. La planète Mors vous 
apporte de grandes ambitions. Vous 
êtes sûr de vous dans tout. 


CAPRICORNE 

Ne soyez pas trop soucieux. Bientôt, 
plusieurs choses rentreront dans l'or- 
dre. Vous en serez très étonné et 
vous ressentirez un grand bonheur. 


VERSEAU 

La planète Uranus fait que vous 

réfléchissez grandement sur des 
westions d'ordre matériel. Cela vous 

dre de grands espoirs. Vous allez 

vers de la sagesse morale. 


POISSONS 

La planète Pluton vous fait tout vivre 
avec une grande force intérieure. 
Vous allez vers des choses sur- 
prenantes. Soyez prêt à des surprises. 
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Chantal Desgagné 
et Luc Vachon 


C’est le moment 
de plier bagages 


Après presque six années passées à 
Yellowknife, le moment est venu de 
tourner la page pour Luc Vachon et 
Chantal Desgagné, ainsi que leurs 
enfants, Martin et Maude. 


Page 3 


Faites affaires 
avec un banquier 
ayant pognon 
sur rue 
Page 5 


Fort Smith a 


ski t’faut! 
Page 6 


« As long as this 
land shall last » 
est réédité 
La version originale anglaise du 
livre « Aussi longtemps que le fleuve 


coulera », de René Fumoleau, 
est rééditée. 


Page 8 


Jeux d'hiver de l'Arctique 
De jeunes 
francophones se 
distinguent 


Quelques francophones faisaient 
partie de la délégation ténoise 
présente aux Jeux d’hiver de 
l’Arctique, qui se tenaient à Fort 
McMurray, la semaine dernière. 
Ces derniers sont revenus avec 
quelque ulus au cou. 
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Anne-Marie Vigeant/L'Aquilon 


Le Club de ski de Fort Smith offre plusieurs kilomètres de pistes 
qui font la joie des skieurs de fond. 


Symposium sur les langues officielles 


Pierre Pettigrew annonce 
la tenue de consultations nationales 


Etienne Alary 

Prenant la parole devant les délé- 
gués réunis à Toronto dans le cadre du 
Symposium sur les langues officielles, 
le ministre fédéral responsable des 
langues officielles, Pierre Pettigrew, a 
repris essentiellement le même discours 
qu'iltientdepuis deux semaines : le Plan 
d’action pour les langues officielles sera 
réalisé dans son intégralité. 

L'éducation estune partie intégrante 
de ce plan et le ministre Pettigrew a 
tenu à rappeler que tous devaient con- 
tribuer, « Compte tenu de l’ampleur des 
objectifs du Plan d’action liés à l’ap- 
prentissage de la langue seconde, il sera 


essentiel de mobiliser les partenaires 
clés de la société canadienne. Nous 


savons bien que nous n’y arriverons 
pas tout seuls », a-t-il déclaré. 

Le fédéral se montrera également 
à l’écoute des régions. « J’ai le plai- 
sir d'annoncer que des consultations 
nationales auprès des intervenants en 
français langue seconde sont prévues 
de concert se 


langue seconde, afin de définir les be- 
soins et d’émettre des recommandations 
adaptées àchaque province et territoire », 
a-t-il affirmé. 

Financièrement, le fédéral investira 
346 millions de dollars au cours des cinq 
prochaines années. Ces fonds ciblés en 
éducation « seront Versés aux gouver- 
nements provinciaux et territoriaux et 
permettront d’affecter les ressources Jà 
où nous pourrons obtenir des résultats 
probants », a-t-il expliqué. « Ces ressour- 
ces additionnelles nous permettront de 
relever lesnombreux défis auxquelsnous 
sommes confrontés. Ce n’est pas tout de 
stimuler les jeunes anglophones et leurs 
parents à apprendre le français. Il faut leur 
en fournir les moyens », ajoute-t-il. 


Le postsecondaire 
Pierre Pettigrew a profité de son al- 


locution pour inviter les universités ca- 
nadiennes à en faire davantage. « Nous 


n'avons pe été en mesure d'étendre Le 


officielles. La conséquence directe de 
ce phénomène est que trop de jeunes 
de niveau secondaire ayant vécu une 
immersion perdent peu à peu leur ca- 
pacité d’interagir en français une fois 
à l’université ou au collège », lance 
le ministre responsable des langues 
officielles. 

« Imaginez les retombées sur le 
taux de bilinguisme des Canadiens si 
les 325 000 élèves qui sont actuellement 
inscrits dans des écoles d'immersion 
avaient la chance de poursuivre leurs 
études postsecondaires dans des pro- 
grammes bilingues », avance-t-il | 

Pierre Pettigrew aimerait aussi voir | 
le nombre d'heures consacrées à l’ap- 
prentissage du français au primaire et a 
secondaire augmenter. « Bien que nous | 
puissions observer des variations entre 
les provinces, peu de gens nient que pour | 
apprendre une langue seconde, il faut | 
du temps! Nous travaillerons donc de 
Près avec nos partenaires provinciaux 
et territoriaux afin de pouvoir financer 
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Gagnant de 10 000 $ 


Pour financer leur voyage en France, les élèves d’immersion 
de l’école secondaire Saint-Patrick avait organisé un tirage 
dont le grand prix était 10 000 $ en argent comptant. C’est 
finalement Alex Hampson, de Yellowknife, qui est l’heureux 
gagnant. Rappelons que le tirage a eu lieu le 16 février dernier. 
Les autres gagnants sont Gail Stryde (voyage pour deux à Ed- 
monton), AIRamsdale (vitrailoriginal), Terry Conway (caméra 
vidéo numérique), Raymond St-Arnaud (certificat-cadeau chez 
Quality Furnitures), Adam Richard (tente de camping), Lorie 
Crawford (fondue au Frolic) et Morris Callahan (traitement 
esthétique et panier de cadeaux). 


Un nouvel outil 


Le ministère des Affaires municipales etcommunautaires a 
lancé un site web de cartographie numérique, que l’on appelle 
ATLAS Intérim. Le site utilise le système d’information géo- 
graphique. Il contient des informations graphiques et écrites 
surles négociations de revendications territoriales, et assistera 
les gouvernements communautaires alors qu'ils prendront la 
responsabilité pour la gestion de leurs terres. Le système com- 
plet sera mis en place en 2006. D'ici là, le ministère fournit 
un système intérimaire qui renferme des informations pour les 
communautés de Fort Providence, Fort Resolution, Holman, 
Paulatuk, Gameti, Sachs Harbour, Tuktoyaktuk, Wekweti, 
Wha Ti et Wrigley. 


Interventions de Nancy 
Karetak-Lindell 


La députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell, s’est 
montrée active au cours de la dernière semaine, à Ottawa. 
Celle-ci arencontré, en compagnie du président intérimaire de 
Nunavut Tunngavik Inc., James Eetoolook, la ministre asso- 
ciée de la Défense nationale et ministre d’État à la protection 
civile, Albina Guarnieri. La rencontre avait pour but de faire 
connaître les préoccupations des habitants du Nunavut sur le 
programme d'enregistrement des armes à feu. Les deux mé- 
mes personnes ont ensuite tenu une conférence de presse au 
cours de laquelle ils rappelaient que les Nunavutoïs attendent 
que le ministère des Affaires indiennes et du Nord participe 
pleinement à la mise en œuvre de l’ Accord de revendications 
territoriales du Nunavut, ce qui passe par un investissement 
dans le capital humain, dit-elle. 


John Bayly, décédé 


La Gendarmerie royale du Canada confirme le décès de 
l'avocat bien connu John Baily, 58 ans, de Yellowknife. Celui-ci 
est décédé subitement alors qu’il faisait du traîneau à chiens à 
environ deux kilomètres au sud de Dettah, sur le Grand lac des 
Esclaves. La mort de M. Bayly n’a aucune origine suspecte. 
Rappelons que M. Bayly aété secrétaire de Cabinet de l’ancien 
premier ministre, Stephen Kakfwi. II avait dû démissionner à 
la suite de l'affaire concernant l'enregistrement d’un d'appel 
téléphonique, qui avait secoué le gouvernement territorial à 
l'automne 2001. 


Guide pour les femmes 
d’affaires inuites 


Un guide de planification des entreprises à l'intention des 
femmes autochtones intitulé La voie du succès a été publié en 
inuktitut. Ce guide décrit quelques-uns des obstacles particu- 
liers auxquels se heurtent les femmes d’affaires autochtones 
et propose des stratégies en vue de les éliminer. Des femmes 
autochtones provenant d’un bout à l’autre du pays ont participé 
à l'élaboration du projet. 











Fin d'année 
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Gouvernement 
du Canada 


les projets les plus 
susceptibles de 
donner un nouvel 
élan à l’appren- 
tissage du français 
partout au pays », 
explique le minis- 
tre Pettigrew. 


Un atout 
considérable 
pour les 
Canadiens 


Selon Pierre 
Pettigrew, la 
plupart des Cana- 
diens sont d’avis 
que l’apprentis- 
sage d’une langue 
seconde signifie 
beaucoup plus 
qu'apprendre à 
communiquer dans 
une autre langue. « 


Government 
of Canada 


La plupart des Canadiens saisis- 
sent l’importance de connaître 
nos deux langues officielles. 
Un sondage effectué par Envi- 
ronics en décembre 2003 indique 
que 77 % des anglophones de 
l'extérieur du Québec estiment 
important que leurs enfants ap- 
prennent une langue autre que 
l'anglais, et 74 % disent que le 
français est la langue seconde 
la plus importante que leurs 
enfants puissent apprendre », 
présente-t-il. 

Il ajoute que « d’après ce 
sondage, 88 % des Canadiens 
conviennent que dans le con- 
texte de l’économie mondiale, 
les personnes qui parlent plus 
d’une langue auront davantage 
de succès, et 82 % croient que, 
au Canada, ceux qui parlent le 
français aussi bien que l’anglais 
ont de meilleures chances de se 
trouver un bon emploi. » 


Avis public d’Industrie Canada 
Entreprise autochtone Canada a ouvert un bureau 


à Yellowknife. 


Ce bureau servira les clients des programmes, actuels et nouveaux, dans 
l'ensemble des Territoires du Nord-Ouest. Il se trouve à l'adresse suivante : 


YK Centre 


Giéme étage, 4910, 50th Avenue 


Yellowknife (T.N.-O.) X1A 3S5 
Téléphone : (867) 920-6624 


Le bureau est ouvert du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Entreprise autochtone Canada est un programme d'Industrie Canada 
destiné à promouvoir la création et l’essor d'entreprises dont les intérêts 


appartiennent majoritairement à des Autochtones. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, composez le : 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 


Le ATS/ATME : 1 800 465-7735 


ou consultez le : www.abc-eac.ic.gc.ca 


CiVR 103.5 FM 
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Simon Bérubé 

Un grand défi attend Luc Va- 
chon. Celui-ci a été embauché 
comme pilote de lignes par la 
compagnie WestJet. Lui et son 
épouse, Chantal Desgagné, doi- 
vent maintenant plier bagages. 
Leur destination : Calgary. 

Pour Luc, il s’agit sans nul 
doute d’un grand moment pour 
sacarrière de pilote commercial. 
« C’est l’aboutissement de ma 
carrière. Je suis embauché par 
une ligne aérienne! C’est même 
un peu prématuré, parce que je 
m'attendais à faire ça dans les 
deux prochaines années. peut- 
être », dit-il. 

Le défi estexcitant pour Luc, 
qui commencera officiellement 
le 29 mars prochain. Après plu- 
sieurs semaines de formation et 
d’entraînement, il sera assigné 
aux vols des 737-200. « Ces 
sont les plus vieux avions de la 
flotte de WestJet. Ils sontutilisés 
exclusivement à l’intérieur du 
pays. Présentement, WestJet 
offre des destinations partout 
à travers le Canada, sauf le 
Nord », explique-t-il. 

C’est l'automne dernier que 
Luc Vachon a acquis les exi- 
gences minimales pour faire 
application à WestJet. « Si on 
lit les articles au sujet de West- 
Jet, on voit qu’ils embauchent 
beaucoup pour la personnalité 
et, ensuite, ils s'occupent de 


Chantal Desgagné et Luc Vachon 


"est le moment de plier bagages 


Après presque six années passées à Yellowknife, le moment est venu de tourner la page 
pour Luc Vachon et Chantal Desgagné, ainsi que leurs enfants, Martin et Maude. 


l’entraînement. J’ai quelques 
amis qui travaillent pour eux et 
qui pouvaient témoigner de ma 
personnalité. Ils fallaient qu’ils 
appuient ma candidature pour 
qu’ellesoitconsidéréeetc’estce 
qui est arrivé », raconte-t-il. 

Pour Chantal Desgagné, 
qui occupait, jusqu’à tout 
récemment, la présidence de 
l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife, il s’agit d’un 
nouveau départ et d’un retour 
aux montagnes! Ayant déjà 
habité à Lethbridge, le couple 
pourra maintenant partager cette 
expérience avec leurs enfants : 
Martin et Maude. « C’est un 
début, il y aura l’adaptation, la 
nouvelle communauté, se refaire 
des amis. Il s’agira de recom- 
mencer un peu à zéro, même si 
nous avons déjà quelques amis 
là-bas », dit-elle. 

De son côté, Luc y voit l’oc- 
casion de se rapprocher des fa- 
milles Desgagné et Vachon, qui 
sont dans la région d'Ottawa. 
« Malgré que nous avons bien 
des amis ici, il y a toujours le 
fait que ça fait deux ans et demi 
que je n’ai pas vu ma famille 
parce que nous sommes trop 
isolés. À Calgary, l’accès est 
plus facile et il y a même déjà 
des projets! ». 

«Nous avons déjà de la vi- 
site annoncée alors que nous ne 
sommes même pas déménagés 


encore! », ajoute Chantal. 

C’est tout de même avec 
émotion que le couple voit 
Yellowknife devenir une tran- 
che de son passé. Qu'est-ce qui 
leur manquera le plus? « L’es- 
prit de communauté et l'esprit 
de famille, répond Chantal. Le 
fait que presque tout le monde 
vient de l’extérieur aide à créer 
des liens assez forts. Aussi, il 
y a la petite ville où tout est à 
proximité et, si on a le goût d’en 
sortir, Ça prend cinq minutes et 
nous sommes isolés, seuls dans 
le bois, sur le bord d’un lac. Ça, 
c’est le fun! ». 

Luc en ajoute : « Les amis 
vont me manquer. Et le fait 
que nous ayons tous les services 
d’une ville, mais ça demeure un 
village. Dans le Sud, une ville 
de 18 000 personnes, c’est une 
banlieue-dortoir. Mais ici, ça de- 
vient une ville! ». L’exception- 
nelle proximité avec la nature 
est aussi un élément qui repré- 
sentera un souvenir heureux de 
Yellowknife pour Luc. 

Luc Vachon espère mainte- 
nant que ce tournant de carrière 
constituera une dernière étape 
de sa vie professionnelle. « J’es- 
père que ce sera la lancée finale 
entre maintenant et la retraite. 
À chaque fois qu’on fait un 
changement comme celui-ci, 
le salaire baisse, on se sert la 
ceinture, il faut se réintégrer 
dans une autre communauté. 
Finalement, il faut remonter 
la pente. Ça fait plusieurs fois 
qu'onfaitçaet j’espère que cette 
fois, c’est la lancée finale ». 

« J'aimerais que l’on puisse 
commencer à penser à l’avenir. 
Que l’on puisse faire de plans, 
que l’on voyage avec la famille 
etpas seulement vers Ottawa, ce 
que l’on fait depuis dix ans », dit 
Chantal Desgagné. 

Et s’ils avaient un message à 
laisser à la communauté franco- 
phone de Yellowknife? « Merci! 
Et venez nous voir, nous som- 
mes seulement à 10 minutes de 
l’aéroport.… », dit Luc. 


Carryne Lemelin/L'Aquilon 


L'École boréale et l'Association Franco-Culturelle de Hay River ont souligné le début des ren- 
dez-vous de la francophonie, le vendredi 5 mars en avant-midi, à l'Hôtel de ville en hissant le 
drapeau de la FFT bien haut et en fredonnant notre hymne national. 





. . 
Du sirop bio 

Le printemps se fait déjà sentir dans le pays où la feuille 
d'érable est l'emblème national. Des milliers d’érables coulent 
maintenant à flot, permettant aux acériculteurs de récolter des 
tonneaux de sève pour en faire du bon sirop. 

À Fort Smith, la population a la chance de pouvoir compter sur 
l’Association des Francophones afin de se procurer des produits 
de l’érable de qualité. Comme à chaque printemps, l'AFFS a fait 
réserve de sirop médium en différents formats, de beurre d’éra- 
ble, de fondants à l’érable, bref de quoi se sucrer le bec. Cette 
année encore, l’AFFS sera présente au carnaval Wood Buffalo 
Frolies les 12 et 13 mars, avec sa tente remplie de musique et de 
bonnes odeurs. C’est habituellement avec impatience que jeunes 
et moins jeunes s’attroupent autour de la table à neige afin de 
déguster la fameuse tire d'érable. Une surprise est réservée en 
l'honneur du très populaire Moofaloose. 

Soucieuse de la santé de ses membres et d’un commerce 
équitable, Association des Francophones de Fort Smith vend 
des produits de l’érable complètement biologiques. « Tous les 
produits de l’érable sont biologiques !» me répondrez vous. Il est 
bien important de saisir la différence entre l’acériculture bio et 
conventionnelle. Les pratiques biologiques favorisent une plus 
grande diversité végétale ainsi que la préservation des sous-bois. 
L'usage d’engrais, de pesticides de synthèse, de fongicides ou de 
phytocides est défendue en acériculture biologique, et ce, trois 
ans avant la première cueillette certifiée bio. De plus. un diamètre 
minimal doit être respecté lors de l’entaillage des érables. Favo- 
riser des achats de produits de l’érable biologiques est un geste 
d'encouragement car cela permet au producteur de s’extraire 
de la logique liant le prix de vente du sirop à sa couleur qui est 
un élément essentiellement esthétique. il est important que les 
cito ens préfèrent les produits de l’érable qui sont issus de prati- 
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éPITORIAL 


Au-delà du secondaire 
Les participants au symposium 
sur les langues officielles, qui s'est 
tenu la semaine dernière à Toronto, 
ont à maintes reprises mentionné 
le projet d'étendre les programmes 
d'immersion aux études postsecon- 
daires. À la lueur des évaluations 
Alain Bessette positives que ces programmes du 
primaire et du secondaire reçoivent, 
tant ici à Yellowknife qu'ailleurs au pays, il y a lieu 
d'encourager cette nouvelle avenue. 

Cependant, on sait tous que les budgets en 
matière d'éducation ne sont pas illimités et que 
les gouvernements (fédéral, provinciaux et territo- 
riaux) seront totalement réfractaires à financer un 
nouveau système en entier. Il faudra donc que des 
institutions établies d'enseignement postsecondaire 
(francophones ou anglophones) greffent un nou- 
veau programme à leurs activités actuelles. Puisque 
les budgets de ces institutions sont déterminés au 
prorata des étudiants inscrits, les pertes d'étudiants 
dans un programme devraient être compensées par 
des gains dans ces nouveaux programmes. 

Cependant, ilne faut pas croire que ce beau projet 
pourra être totalement financé par les ressources 
existantes. Premièrement, il y a tous les coûts de pla- 
nification et de mise en place qui devront provenir 
de nouvelles enveloppes budgétaires. On ne crée 
pas un nouveau programme sans investissement. 
Deuxièmement, certaines économies d'échelle réali- 
sées par les grands programmes d’enseignementne 
seront pas accessibles à de plus petits programmes 
et ces frais supplémentaires devront être également 
compensés. Finalement, l’enseignement d’une 
langue seconde oblige souvent à importer la main 
d'œuvre de régions extérieures, ce qui occasionne 
des coûts d'opération plus élevés. Bref, il faudra in- 
vestir dans cesnouveaux programmes d'immersion, 
surtout dans la phase initiale de mise en place. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Marie-Christine Auger pose fièrement avec toutes ses médailles gagnées 
lors des derniers Jeux d'hiver de l'Arctique (Lire article en page 9) 
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Faites affaires avec un banquier 
ayant pognon sur rue 





Annie Bourret 

APF - Les jeux de mots ex- 
ploitent allègrement les simi- 
larités de son et de sens d’une 
langue. En voici quelques-uns 
qui me semblent bien illustrer 
le caractère schizophrène de 
notre langue, à savoir que l’on 
peut considérer les mots d’es- 
prit comme des maux d’esprit, 
comme les deux côtés d’une 
même médaille. À vous d’en 
décider... 

L’antanaclase est un mot 
savant désignant une technique 
‘assez simple qui consiste à 





répéter le même mot pris dans 
différents sens ou à rapprocher 
deux homonymes à signifi- 
cations différentes. En fait, il 
s’agit d’une figure de rhétorique 
et c’est probablement pourquoi 
on peut en citer plusieurs exem- 
ples très sérieux, voire philoso- 
phiques, dont Tues Pierre et sur 
cette pierre je construirai mon 
église de la Bible, le dicton // 
faut manger pour vivre et non 
vivre pour manger de Socrate et 
la maxime Le cœur asesraisons 
que la raison ne connaît pas de 
Pascal. 

D’autres auteurs moins « sé- 
rieux » ont également commis 
des antanaclases, notamment ce 
commentaire du commissaire 
San-Antonio : Elle s'esttrouvée 
mal (moi je la trouvais bien). 
De plus, il n’est pas absolument 
nécessaire de répéter le mot, on 
peut le laisser deviner, comme 
dans Puisque trop parler nuit, 
je vous en souhaite une bonne 
(anonyme). 

Alors que l’antanaclase re- 
pose sur l’homonymie stricte, 
le calembour exploite l’équi- 
voque sonore et sémantique 


Une langue qui nous rassemble, 
un défi qui nous unit 


La Semaine de la Francophonie nous offre 
l'occasion de souligner l'apport culturel et 
linguistique de l'une des grandes familles 
fondatrices du pays. 


Le gouvernement du Québec souhaite que les francophones du 
Canada soient plus unis et plus actifs que jamais dans la 


promotion de leurs intérêts communs, tout en respectant cette 
diversité qui fait leur force, leur dynamisme et leur fierté. 


Le ministre délégué aux Affaires intergouvernementales 
canadiennes et aux Affaires autochtones, 


Benoît Pelletier 


Secrétariat 

aux affaires 
intergouvernementales 
canadiennes 


Québec ne 





à des fins humoristiques. Vé- 
ritable gymnaste dérivant du 
mot calembredaine, il joue 
sur les liaisons phonétiques et 
le découpage des mots dans la 
phrase, la similitude sonore et 
le double sens. 

La phrase Je suis né sous le 
signe du Gémeau vaise cons- 
cience est un calembour dans 
sa forme la plus classique, peut- 
être plus facile à saisir si on lit 
la phrase à voix haute. Le titre 
de la chronique rappelle un autre 
mécanisme courant, qui consiste 
à changer un son ou un mot dans 
un proverbe ou une formule con- 
nue (avoir pignon sur rue, dans 
ce cas). En voici quelques autres 
exemples : Dites à un cycliste : 
Chassez le naturel, il revient au 
vélo; Rappelez aux humoristes 
qu'ils sont des jumeaux d'esprit; 
et Un voilier qui perd sa voile 
se trouve en état de foc. 

Peu répandue au Canada, 


Fibbie Tatti 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2004 


Un message 
du Commissariat 


aux langues 


la rime interne poil au, m'a 
toujours fascinée, à cause de 
ma passion pour les bandes 
dessinées des années soixante 
et soixante-dix et de ses con- 
traintes de forme. En effet, le 
terme doit rimer avec le dernier 
mot prononcé (poil au nez), être 
une partie du corps (poil au pore) 
ou un animal (poil au chacal). 
L'exercice se corse (poil au 
torse) lorsqu'il faut insérer 
cette rime dans le discours 
d’une personne qui parle (poil 
au harle), au hasard des respi- 
rations et de l’inspiration éclair 
(poil au ver de terre). Le meilleur 
exemple qui soit, d’ailleurs, se 
trouve dans le dénouement d’un 
album de Spirou et Fantasio** 


où le comte de Champignac et 
son ami Zorglub trafiquent la 
bande enregistrée d’un discours 


du maire du village. 
Cela dit, il existe des rimes 
internes très sérieuses, appelée 


holorimes, dont on attribue la 
paternité à Victor Hugo. Les vers 
holorimes, qui se prononcent de 
la même façon tout en étant for- 
més de mots différents, se prati- 
quent généralement à l'écrit. En 
voici l'exemple le plus célèbre, 
à lire à voix haute : 

Dans ces meubles laqués, 
rideaux et dais moroses, 

Danse, aime, bleu laquais, ris 
d’oser des mots roses. 


** Dans Panade à Cham- 
pignac, si ma mémoire est 
bonne. 


Faites part 
de vos commentaires 


à a-bourret@shaw.ca 


ou au journal. 


C'est le mois des langues autochtones; il s'agit d'une occasion 


pour nous tous de rendre hommage aux onze langues officielles 


des Territoires du Nord-Ouest. Dans le partage de notre vision 


commune pour protéger, promouvoir et mettre en valeur nos 


langues, prenons un moment pour souligner nos nombreuses 


contributions à ces fins. 


Dans nos territoires nordiques, nous nous exprimons dans 


différentes langues : cri, dogrib, chipewyan, esclave du Sud, esclave 


du Nord, gwich'in, inuktitut, inuinnaqtun, inuvialuktun, français et 


anglais. 


La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 


et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet important 


outil par lequel se transmet la culture d'une génération à l'autre. Ce 


dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une perception 


du monde se manifestant par une vie proche de la nature et une 


profonde appréciation de la dimension spirituelle de l'être. 


Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver 


et promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 


programme scolaire autochtone, des camps de langues autochtones, 


des centres de jour d'immersion, des classes préscolaires avec la 


participation d'aînés, des expositions et des échanges culturels, 


l'enregistrement d'histoires par des aînés; en parlant notre langue à 


nos enfants, nous assurons la vie et la survie de la langue de tous les 


jours, des histoires et des chansons de nos ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts 


de revitalisation des langues des Territoires du 


Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 


qu'est la langue aux générations à venir. 
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Fort Smith a ski t’faut! 


Anne-Marie Vigeant 

De la neige étincelante, un 
chaud soleil et une tranquil- 
lité sans pareille! Voilà ce que 
vous offre le Club de ski de 
Fort Smith à 10 minutes de la 
capitale verte. Des pistes de 
ski préparées autant pour le 
skieur classique que pour celui 
préférant la technique patin. La 
diversité des pistes, situées au 
sud du 60° parallèle en Alberta, 
offre des défis à toutes personnes 
actives : trajets allants de 500 
mètres à 10 km, pistes larges 
ou sous-bois. Le club offre 
bien plus que l'accessibilité à 
des pistes de qualité, il offre une 
dynamique, un sentiment d’ap- 
partenance à un club social. 

Les activités offertes par le 
club de ski varient selon l’évo- 
lution de l'hiver. Les premiers 
en pistes sont habituellement les 
athlètes de la branche biathlon 
suivis rapidement par les fana- 
tiques impatients de rechausser 
leurs bottes de ski. Lorsque les 
conditions climatiques et les 
précipitations de neige le per- 
mettent, le groupe des « Jack- 
rabbit », initiation au ski de 
fond pour les enfants, débute 
leurs rencontres tous les samedis 
après-midi. Les cours de ski de 
fond peuvent aussi être offerts en 
français lorsque demandé. Les 
adultes ne sont pas oubliés dans 


au ski technique patin ainsi que 
des ateliers de fartage ont lieu 


un cyber-journal qui informe les 


membres, une mise à jour des 
conditions de ski ainsi qu’une 
liste de randonnées hors piste 
est offerte de façon hebdoma- 
daire. Toutes cette information 
sera bientôt disponible sur le site 
Internet du club. 

Parmi les quatre-vingt mem- 
bres du club, nous retrouvons 
plusieurs têtes francophones 
et francophiles. Il n’est pas 
rare de croiser l’artiste Hélène 
Croft venue se ressourceren mi- 
lieu d’après-midi ou la famille 
Doucette prête à affronter les 
—20C les samedis. Tous les 
membres s'accordent pour dire 
que ce qui rend le club de ski 
si plaisant, c’est l’organisation 
effectuée par les bénévoles afin 
de donner une dynamique à ce 
club. En cet ère de la rapidité 
et de la productivité, les con- 
tacts humains et les rencontres 
sociales perdent leur place et 
leur importance au sein de nos 
communautés. Le Club de ski de 
Fort Smith sert à briser l’isole- 
ment hivernal et à promouvoir 
un mode de vie actif. 


Skier l’histoire : 
une journée seulement 


Fort Fitzerald et Fort Smith : 
20 minutes en voiture ou 32 km 
en ski de fond. C’est seulement 
samedi le 13 mars prochain 
qu'aura lieu cet événement 
annuel de ski de longue ran- 
donnée. Ce trajet historique 
trace la route du portage qui 
devait être effectué il y a des 


centaines d’années afin d'éviter 
les monstrueux rapides Pélicans. 
Cet événement débute au chalet 
de ski, à 8 h 30. Dès 9 h, une 
navette amènera les skieurs à 
Fort Fitzerald afin de débuter la 
randonnée. Cette activité invite 
tous les niveaux de skieurs à se 
joindre à la randonnée. C’est la 
raison pour laquelle plusieurs 
navettes offrent le service de 
transport allant et revenant des 
quatre différents points de repos. 
Il est donc possible de joindre 
la groupe à la moitié du trajet 
tout comme il est recommandé 
de terminer le trajet plus tôt 
lorsque le skieur est exténué ou 
gelé. Un grand bain d’air frais 
creuse définitivement l'appétit! 
Plusieurs haltes collations et re- 
pos ont été prévues à cette fin 
ainsi qu'un souper à la fortune du 
pot pour conclure l’événement. 
Il ne manque que le soleil, une 
température agréable et vous! La 
29° édition du tour Fitz-Smithest 
uneexcellente raison pour venir 
visiter vos amis du sud. 


Un nouveau chalet 
complété cette année? 


L'année dernière, lors de 
l'assemblée générale annuelle 
du Club de ski de Fort Smith, 
les administrateurs ont pris la 
d ion de débuter les travaux 
de constructions d’un nouveau 
chalet de ski. Plus grand, chauf- 
fée et éclairée, cette nouvelle 
infrastructure sera munie d’un 
coin de fartage, d’une salle d’ha- 


billage et d’une salle de bain à 
l’étage du bas ainsi que d’une 
cuisine, plusieurs fenêtres et un 
patio à l'étage du haut. Les tra- 
vaux ont débuté en septembre. 
Malheureusement, comme tout 
organisme à but non lucratif, les 
sous ont failli à la tâche. À ce 
jour, le chalet est fonctionnel : 
l’édifice est bien ancré, le 
chauffage et l’éclairage sont 


en marche. Il manque environ 
10 000 $ au Club de Ski afin de 
terminer les travaux et d’inau- 
gurer officiellement le chalet de 
ski. Une demande d’aide finan- 
cière a été faite au conseil de la 
municipalité de Fort Smith mais 
aucune réponse n’a encore été 
formulée. Entre temps, le club a 
reçu un don de 5000$ de la part 
du club social la Légion. 
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Simon Bérubé 

Deux documents importants 
dans le processus d’évaluation 
des répercussions environne- 
mentales du projet de gazoduc 
de la vallée du Mackenzie ont 
été rendus disponibles au grand 
public. Ces deux documents sont 
les ébauches du Cadre de réfé- 
rence de la déclaration des ré- 
percussions environnementales 
et l’Entente sur l'évaluation des 
répercussions environnementa- 
les de la Vallée du Mackenzie. 

Le document final du Cadre 
de référence se voudra un outil 
pour les porteurs du projet de ga- 
zoduc de la vallée du Mackenzie 
pour préparer leur Déclaration 
sur les répercussions environne- 
mentales. C’est à partir de cette 
déclaration que la Commission 
conjointe devrait conduire ses 
audiences publiques sur le 
projet. 

Rappelons que la Commis- 
sion d'examen conjointe fera 
l’étude des répercussions en- 
vironnementalés du projet de 
gazoduc. Elle sera composée de 
sept membres, dont trois nom- 
més par l’Office d'examen des 
répercussions environnementa- 
les de la vallée du Mackenzie 
(OEREVM) et quatre nommés 
par le ministre de l’Environne- 
ment du Canada. Deux de ces 
personnes seront proposées par 
les Inuvialuit. 

Le document a été rendu 
public lorsqu'il a été remis 
au comité d’étude des réper- 
cussions environnementales 
des Inuvialuit, Ces derniers 
s’en sont-servi pour mesurer le 
degré de préoccupations de la 
communauté suite au dépôt de 
la Trousse d’information pré- 
liminaire soumise par les pro- 
moteurs du gazoduc. Comme il 
fallaits’y attendre, les Inuvialuit 
ont finalement référé le dossier 
à la Commission d’examen con- 
joint. L'OEREVM complétera 
ses audiences pour déterminer 
s’il référera aussi le dossier à la 
Commission. 





' EME 
‘Histoire du corbeau 


iLe 14 mars, 
ide 14à 16h 


iLa conteuse Roberta 
!Kennedy raconte 

ides histoires du 
icommencement du 
imonde. Venez écouter 
1ses chansons et ses récits 
ifascinants sur le corbeau 
‘et d'autres animaux. 


Gazoduc dans le Nord 


Une autre étape est franchie 


Mais la composition de 
cette Commission doit être 
confirmée par une entente 
entre l'OEREVM, le ministre 
canadien de l’Environnement 
et les Inuvialuit. Or, l’ébauche 
de cette entente était aussi dis- 
ponible, sur demande, depuis un 
certain temps, mais le Secrétariat 
du projet de gaz du Nord a jugé 
bon de la rendre accessible plus 


largement. « Il s’agit de notre 
rôle, en tant que guichet unique 
pour la population et toutes les 
parties intéressées », d’expli- 
quer le directeur général du 
Secrétariat, Brian Chambers 
On peut obtenir ces deux 
documents sur les sites Internet 
du Secrétariat, du OEREVM, 
de l’Agence canadienne d’éva- 
luation environnementale et de 


l'Office national de l’énergie. 
Rappelons que, pour l’ins- 
tant, ces documents constituent 
des ébauches. Ils ne seront fi- 
nalisés que lorsque l’'OEREVM 
aura terminé son évaluation 
préliminaire. Le public sera 
d’ailleurs invité à émettre ses 
commentaires à propos de ces 
documents. 
Cependant, un impondérable 


demeure. Il s’agit de la propo- 
sition des Premières nations 
du Deh Cho aux ministres de 
l'Environnement et de l’Éner- 
gie pour un nouveau concept de 
Commissiond’examenconjoint, 
qui leur garantirait une place à 
la Commission conjointe. Si les 
ministres devaient accepter cette 
proposition, le processus en en- 
tier pourrait être révisé. 


Quelle est la part d'Ottawa 
dans le financement de la sante ? 


a) 50% 
LD'ÉLLZ 
PAZ 
d) 16% 


La bonne réponse est d. 

Malgré une récente augmentation, la 
contribution du gouvernement fédéral est de 16%, 
alors qu’elle était initialement de 50%. Les 
gouvernements des provinces et territoires assument 


ainsi 84% des coûts. 


Or, ces coûts augmentent sans cesse. 
L'équipement médical et les médicaments sont plus 
chers. En même temps, les besoins sont plus grands et 
la population vieillit. Cette situation fait subir à notre 
système de santé une pression sans précédent. 

C’est pourquoi les premiers ministres des 
provinces et des territoires s’unissent pour demander 
au gouvernement fédéral d'augmenter sa contribution 


Tous ensemble pour la santé. 


Intervenez : www.prioritesante.ca 


now SSoTIA 





financière afin qu’elle couvre 25 % des coûts, comme 
le recommande le propre rapport du gouvernement 


fédéral sur la santé. 


Nous faisons notre part. Nous investissons 
en santé comme jamais auparavant et continuerons 
de le faire. Il est temps que le gouvernement fédéral 
fasse sa part. Nous voulons qu’il s’engage à fournir 
un financement stable et soutenu qui permette à chaque 
citoyen d’avoir un meilleur accès aux soins de santé. 


Vous méritez beaucoup mieux. 


oo 


des premiers 


ministres pour 


sensibiliser les 
Canadiens à 
la santé 


@ Ontario 





Québecas 
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24 ans plus tard. 


« As long as this land shall last » est réédité 


La version originale anglaise du livre « Aussi longtemps que le fleuve coulera », de René Fumoleau, est rééditée. 


Simon Bérubé 

Depuis 1975, lorsqu'il est question de droits ances- 
traux des Autochtones des Territoires du Nord-Ouest 
et de l’histoire des Traités numéro 8 et 11, un ouvrage 
demeure incontournable. Il s’agit de celui de René 
Fumoleau, intitulé « Aussi longtemps que le fleuve 
coulera ». Vingt-quatre ans après sa première édition, 
ce document de référence est réédité par l’Université 
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Public Works and Government Services Canada 
NCA Leasing Operations 

Leasing Directorate, Real Property Branch 
Place des Explorateurs 

191 Promenade du Portage, 4th Floor 

Gatineau, Quebec K1A 0S5 

Facsimile: (819) 956-6518 


<br ot DPrYNot AXLJAS, EDR bAÎS 
Barbara Abrahamson 
D (819) 956-6457. 
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de Calgary. 

« Je cherchais un éditeur et j’ai approché l’Univer- 
sité de Calgary, il y a deux ans. Surtout parce qu’elle 
est dans l'Ouest et les traités numéro 8 et 11, dont ils 
est question, concernent aussi l’Alberta. Je pense que 
c’est pour ça que l’Université de Calgary s’est montrée 
intéressée », dit l’auteur de l’ouvrage. Ce dernier fait 
d’ailleurs remarquer que plusieurs universités cana- 
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INFORMATION DEMANDÉE 
SUR LA DISPONIBILITÉ 
D'ESPACE DE BUREAUX, 
D'ENTREPÔT ET D’ UNITÉ 
D'HABITATION À LOUER À 


Cambridge Bay, lgaluit, Kugluktuk, 
Pond Inlet, Rankin Inlet, Pangnirtung et 
Repulse Bay (NUNAVUT) 


LE/SH/2004-1 


Le ministère des Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC) demande de l'information pour possibement louer de l'espace 
à bureaux et d'entreposage ainsi que des unités d'habitation à 
Cambridge Bay, lqaluit, Kugluktuk, Pond Iniet, Rankin Inlet, Pangnirtung 
et Repulse Bay, Territoire du Nunavut. L'occupation des lieux pourrait 
débuter à n'importe quel moment entre le 1° avril 2004 et le 1° mai 
2005. Une liste représentative de fournisseurs potentiels sera établie 
pour de futurs besoins à partir de cette annonce. 


BUREAUX ET/OU ENTREPÔT 

L'espace total doit être d'une superficie minimale de 50 mètres carrés de 
locaux à bureaux et/ou entrepôt contigus. La durée maximale du bail 
sera de cinq (5) ans avec option de renouvellement et une possibilité 
pour le locataire de résilier le bail moyennant un avis de 90 jours. 


NABTATIONS 
Habitations familiales, maisons en rangée ou appartements de une (1), 
deux (2), trois (3) et quatre (4) chambres à coucher, dotées d'un 
stationnement alimenté en électricité pour chaque unité. La durée 
maximale du bail est de cinq (5) ans avec option de renouvellement 
et possibilité pour le locataire de résilier le bail moyennant un avis de 
90 jours. 
+ Les immeubles doivent disposer d'une aire minimale de : 
(a) 65 mètres carrés s'il s’agit d'une habitation d'une chambre 
à coucher; 
{b) 85 mètres carrés s’il s'agit d'une habitation de deux chambres 
à coucher; 
(c) 115 mètres carrés s'il s’agit d'une habitation de trois chambres 
à coucher; 
(d) 130 mètres carrés s'il s'agit d'une habitation de quatre chambres 
à coucher. 


Chaque résidence doit au moins comporter une aire de salon/salle à 
manger, une salle de bain complète avec baignoire et douche, une 
salle d'entreposage, une salle de lavage avec laveuse/sécheuse de 
dimensions normales (pour les appartements, les équipements pour 
la lessive doivent être dans le bâtiment), une cuisine avec cuisinière 
et réfrigérateur de dimensions normales ainsi qu'un espace 
d'entreposage suffisant pour satisfaire les exigences de TPSGC (Les 
critères d'entreposage sont disponibles sur demande) 


. 


Les immeubles doivent se conformer aux Normes relatives aux locaux 
loués du ministère, au Code canadien du travail en matière de 
prévention des incendies, de santé et de sécurité, au Code canadien de 
l'électricité, au Code national du bâtiment ainsi qu'à toutes les lois et 
tous les règlements locaux. L'utilisation des Meilleures pratiques de 
construction nordique serait un avantage. 


Le ministère se réserve le droit d'inspecter chaque espace à bureaux, 
d'entreposage, et habitation familiale, maison en rangée ou appartement 
offert avant de lancer un appel d'offres et/ou d'accepter une offre et il peut 
rejeter n'importe quel espace à bureaux, entreposage, logement familial, 
maison en rangée ou appartement pour quelque raison que ce soit. 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH-2004-1 sur toute votre 
correspondance. Votre lettre ou télécople doit aussi indiquer la 
localisation de l'immeuble, la superficie disponible à louer, la date à 
laquelle l'espace sera disponible pour occupation, si les animaux 
domestiques seront permis dans les unités d'habitation et une copie 
d'un plan d'étage, Si le bâtiment n'est pas encore construit, la date de 
début et la date de fin de construction doivent être fournies. Tout agent 
faisant une offre doit produire une lettre du propriétaire lui conférant 
l'autorité de faire une telle offre, Pour être étudiées, les lettres d'informa- 
tion doivent être envoyées par écrit à l'adresse suivante, d'ici 14h, 
le 26 mars 2004 : 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Opérations de location, SCN 

Direction de location, Direction générale des biens immobiliers 
Place des Explorateurs 

191, Promenade du Portage, 4* étage 

Gatineau (Québec) K1A 0S5 

Numéro de télécopieur : (819) 956-6518 


Pour plus d'information, veuillez communiquer avec 
Barbara Abrahamson au (819) 956-6457. 


NOTE : N'indiquez pas de prix puisqu'il ne s’agit pas d'un appel 
d'offres. Le ministère souhaite simplément se renseigner sur la 
disponibilité d'espaces à louer et ne lancera pas nécessairement 
d'appels d'offres ou ne louera pas nécessairement quelque espace que 
ce soit, Le ministère pourra inviter des proposants pour le besoin prévu 
dans cette annonce ou pour d'autres besoins semblables, et pourra le 
faire directement auprès de n'importe lequel des bailleurs intéressés, 
d'autres bailleurs, ou par voie d'appel d'offres public. 





diennes se servent toujours de ce livre dans le cadre de 
cours qu’ils offrent sur la politique nationale. 

Au départ, René Fumoleau ne s’attendait probable- 
ment pas à devenir l’auteur d’un ouvrage si important de 
l’histoire des Dénés des TNO. Le projet est né, en 1970, 
au cours d’une discussion sur Mgr Gabriel Breynat, qui 
était évêque du Diocèse du Mackenzie au moment du 
processus de signature des traités. « Nous étions cinq 
ou six pères Oblats et cinq ou six Dénés et personne 
ne savait trop ce qui s’était passé. On se disait que Mer 
Breynat avait voyagé avec l’équipe qui allait recevoir 
les signatures des traités et nous nous demandions s’il 
avait aidé le gouvernement ou les Autochtones au cours 
des discussions », raconte l’auteur qui vit maintenant 
une retraite paisible à Lutsel K’e. 

Il faut se rappeler qu’au début du siècle, Mer Breynat 
exerçait une grande influence sur le Nord. À l’époque, 
le gouvernement fédéral n’était représenté que par un 
agent posté à Fort Smith, et un autre, à Fort Simpson. 
« Mais on s’est demandé quel avait été le rôle de Mgr 
Breynat à l’époque et on s’est dit qu’il faudrait faire 
des recherches là-dessus et quelqu’un m’a demandé 
si je voulais le faire. J’ai dit oui », se souvient René 
Fumoleau. 

« J'avais idée d’aller aux archives du diocèse à Fort 
Smith et de regarder vraiment ce que Mgr Breynat avait 
fait ou dit. J’ai ramassé pas mal de documents et j’ai 
écrit 25 pages là-dessus, mais c’était plein de trous. Il y 
avait des années sur lesquelles il n’y avait absolument 
aucune information », dit-il. La simple recherche dans 
les archives du diocèse a donc résulté en un travail de 
deux années de recherche à travers le Canada. 

« C’étaitunlivre qui, pour la première fois, présentait 
le point de vue des nations autochtones et, en même 
temps, les documents du gouvernement. J'ai fait une 
recherche très sérieuse et, depuis ce temps, personne n’a 
trouvé de document qui pourrait contredire ce que j’ai 
écrit ou qui pourrait ajouter quelque chose de valable 
à ce qu’il y a dans le livre », dit M. Fumoleau. 

En fait, seulement une dizaine de mots ontété changés 
de la première édition du texte. De plus, René Fumoleau 
a fait appel à Joanne Barnaby, de Hay River, pour écrire 
une postface. « C’est un genre de réflexion sur ce qui 
s’est passé après la période concernée dans le livre. J’y 
parlais seulement de la période de 1870 à 1939 et Mme 
Barnaby a écrit quelque chose pour dire ce qui s’est 
passé de 1975 à 2004. Ça donne une valeur spéciale au 
livre et ça le met à jour », remarque-t-il. 


(æ) 


Jeritoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon, Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de traduction de l'anglais au 
français et du français à l'anglais 
Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs intéressés à soumettre une proposition pour la 
fourniture de services de traduction de l'anglais au français et 
du français à l'anglais. Le travail consiste à traduire et à réviser 
divers documents de l'anglais au français ou du français à 
l'anglais, au fur et à mesure des besoins. Les entrepreneurs 


sélectionnés concluront avecie gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouestune convention d'offre àcommandes nonexclusive 
qui sera en vigueur du 1* avril 2004 au 31 mars 2005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à M. Robert 
Galipeau, Chef de la Section des langues officielles, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest , 2° étage, Lahm Ridge Tower, 
C. P 1320, Yellowknife NT X1A ‘2L9 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
ci-dessus au plus tard à : 


16 h, heure de Yellowknife, le 24 mars 2004, 


Pour de plus amples renseignements, veuillez téléphoner à 
M. Robert Galipeau au (867) 920-8630 ou à Mme Maryse 
Perraud au (867) 920-3375. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








Jeux d'hiver de l'Arctique 


De jeunes francophones 


se distinguent 


Quelques francophones faisaient partie de la délégation ténoise présente aux Jeux d’hiver 
de l’Arctique, qui se tenaient à Fort McMurray, la semaine dernière. 


Simon Bérubé 

Tess et Jacob Laude, 
Michèle et Stéphanie 
Bourgois, Soshana Ca- 
nuel-Kirkwood et Marie- 
Christine Auger ont tous la 
tête remplie de souvenirs. 
Ces jeunes francophones 
ont pris part à un rassem- 
blement sportif interna- 
tional, les Jeux d’hiver 
de l'Arctique. Pour tous, 
l’occasion était belle pour 
rencontrer d’autres jeunes 
des régions circumpolai- 
res. 

« C'était excitant! J'ai 
pu rencontrer des gens 
d’ailleurs. Je me suis fait 
des amis du Yukon et j’ai 
rencontré des Russes et 
des jeunes du Groenland. 
C'était drôle de les enten- 
dre parler leur langue »,se 
souvient Marie-Christine 
Auger, qui est revenue 
avec cing ulus autour du 
cou. 

Dans le cadre des 
Jeux de l'Arctique, les 
médailles sont appelées 
les «ulus ». Il s’agit du 
couteau traditionnel inuit. 
Au cours de la semaine de 
compétition depatinage de 
vitesse, Marie-Christine a 
remporté des ulus d'argent 
au 500, 666 et 1000 mè- 
tres, en plus de gagner un 
ulu d’or au 777 mètres et 
un autre au relais. 


as 
Territoires di 


Une autre francophone 
faisait d’ailleurs partie de 
l’équipe juvénile derelais. 
Il s’agit de Stéphanie 
Bourgois, qui, en plus 
de cette première place, a 
gagné l’or au 500 mètres 
et au 1000 mètres. À cela 
vient s’ajouter son ulu 
d’argent au 777 mètres. 
La compétition a donc 
été féroce entre les deux 
amies, âgées de 12 ans. 

En fait, en matière de 
patinage de vitesse, les 
TNO ont complètement 
dominé l'édition 2004 
des Jeux d'hiver de l’Arc- 
tique. Aux dires mêmes 
de Stéphanie, la véritable 
compétition se déroulait 
à l’intérieur même de 
l’équipe des TNO. 

Sa sœur, Michèle, qui 
en. était à ses troisième 
jeux d’hiver, connaît bien 
cette situation. Lors de sa 


première participation 


à Whitehorse, elle était 
trop jeune pour espérer 
remporter une médaille. À 
Iqaluit, en 2002, elle avait 
gagné quatre médailles de 
bronze. Cette année, sa 
récolte a été de deux ulus 
d’argent et un de bronze. 
« Lacompétition était plus 
forte que la dernière fois. Il 
y avait des gens du Yukon 
qui nous poussaient pas 
mal! », dit la jeune athlète 


u 
Nord-Ouest Consell de gestion financière 


Ces derniers sont revenus avec quelque ulus au cou. 


de 16 ans. 

Michèle Bourgois 
aurait le droit de partici- 
per à la prochaine édition 
des Jeux d’hiver de l’Arc- 
tique, qui se dérouleront 
en Alaska, en 2006. Ce- 
pendant, cette dernière ne 
croit pas pouvoir y prendre 
part, puisqu’à ce moment, 
elle sera à l’université. Ses 
trois présences à ces jeux 
auront tout de même eu 
une grande importance 
pour elle. « C’est bien de 
rencontrer de nouvelles 
personnes et de décou- 
vrir de nouvelles cultures 
et des nouveaux sports. Il 
y a un très grand esprit 
d'équipe à ces jeux », 
dit-elle. 

Une autre famille bien 
représentée à ces jeux 
était les Laude. La sœur 
aînée, Tess, a remporté 
l'argent avec l’équipe de 


hockeyféminin. Son frère; - 


Jacob, a gagné le bronze 
avec l’équipe de hockey 
pee-wee. Avec une récolte 


d’un but et sept mentions 
d’aide, le défenseur se 
dit satisfait de sa per- 
formance. « Nous avons 
joué contre le Nunavut, 
l’Alaska, le Nord de l’Al- 
bertaet le Yukon. L'équipe 
du Nord de l’ Alberta était 
forte. Nous avons perdu 
8 à 0 contre elle. Ce sont 
eux qui ont gagné le tour- 
noi », dit le jeune homme 
de 12 ans. 

De son côté, Soshana 
Canuel-Kirkwood n’a 
pas remporté de médaille 
dans ses épreuves de ski 
de fond. Cependant, elle 
dit avoir retiré un plaisir 
certain à prendre part aux 
activités et aux compéti- 
tions. L’athlète a pris part 
aux épreuves de 5 et 7,5 
kilomètres, en plus de faire 
le sprint de 750 mètres, et 
ce, dans les deux styles 
de ski, soit le classique 
et lerpatin. « Mais je suis 
meilleure avec le classi- 
que », souligne-t-elle. 


Appels d'offres 
Offres d'emplois 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre de services technologiques 
Au fur et à mesure des besoins 
Services de soutien informatique par une 
tierce partie 
Région d'inuvik 
N° de réf. : FB-0304A-TSC 


Le secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, cherche des propositions de 
la part de foumisseurs qualifiés de services technologiques 
pour fournir des services au fur et à mesure des besoins 
pour compléter ceux fournis par les employés du Centre de 
services technologiques des ministères gouvernementaux, 
dans la région d'Inuvik. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres en communiquant avec Shannon Styan, assistante 
administrative, Centre de services technologiques, Secrétariat 
du Conseil de gestion financière, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7825; fax : 
(867) 873-0135; courriel : shannon_styan@ govnt.ca 


Les propositions doivent parvenir à Richard Robertson, chef 
des services financiers, Services ministériels, Ministère de 
l'Exécutif à l'adresse susmentionnée; fax : (867) 873-0110; 
courriel : richard_robertson@ gov.nt.ca, au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 19 mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumissions reçue. 





AVIS PUBLIC 
Audience de justification 


La Commission deslicences d'alcool des Territoires 
du Nord-Ouesttiendra une audience de justification 
pour examiner l'annulation ou la suspension de 
la licence de l'établissement ci-dessous, ou 


l'imposition de conditions à son égard : 


André Ouellet s/n Frosty's Arctic Pub 
Licence d'alcool! no 03-CL-26 


L'audience aura lieu à : 
9 heures, 
le 16 mars 2004, 
dans la salle de conférence du Eskimo Inn, 
Inuvik, TNO 


Toute personne ayantun intérêt dans cette instance 
est invitée à participer à l'audience. 


La Commission des licences d'alcool tient une 
réunion publique à Inuvikafin de mieux comprendre 
les divers points de vue de la communauté 
relativement à la délivrance d'une licence à 
l'établissement en cause. La réunion aura lieu 
dans la salle de conférence du Eskimo Inn, à 19 
heures, le 15 mars 2004. 
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APPEL D'OFFRES DU 
GOUVERNEMENT 


ia Ministère des Travaux publics et des Services 
’oa © gouvernementaux 


unavut Hon. Peter Kattuk, ministre 


Nouvelle école Joamie, 
lgaluit, Nunavut 
Construction d’un nouvel immeuble scolaire d'un étage 


d'environ 2 800 mètres carrés et travaux d'aménagement 
extérieur du site. 


Toute personne souhaitant recevoir la documentation 
d'appel d'offres, lorsqu'elle sera disponible, ou d'autres 
renseignements sur cet appel d'offre, est invitée à com- 
muniquer avec l’Administrateur des contrats. Tous les 
entrepreneurs et parties intéressées sont invités à 
fournir des commentaires, par écrit, au sujet des exi- 
gences minimum en matière de main-d'œuvre Inuit 
avant l'émission des documents d'appel d'offres. 





Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la 
politique Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'ap- 
pliquent. 


Le contenu Inuit minimum aux fins de ce projet sera 
de 20 %. 


Les soumissions cachetées doivent être adressées à 
l'Administrateur des contrats, a/s Bureau du sous-min- 
istre adjoint, Division des services techniques, Ministère 
des Travaux publics et des services gouvernementaux, 
Gouvernement du Nunavut, C.P. 1000 — Succursale 610, 
Igaluit, NU XOA OHO, OÙ (expédiés au 4e étage, Édifice 
W. G. Brown, Division des services techniques, Iqaluït, 
NU) seront reçus le ou avant le : 


14 avril 2004, à 16 h 00, heure avancée, lgaluit 


Des frais non remboursables de 50,00 $ seront prélevés 
pour les documents d'appel d'offres. Pour être retenue, 
chaque soumission doit être soumise sur les formulaires 
fournis et doivent être accompagnés de la garantie énon- 
cée dans les documents d'appel d'offres. 


Demandes relatives 
aux soumissions : 


Ada Heath, administrateur 
des contrats 

Tél. : (867) 975-5426 
Demandes Ash Randev, chef de projet 
d’information technique : Gouvernement du Nunavut 
Tél. : (867) 975-5445 

ou 

Robert Billard, architecte 
FSC Architects & Engineers 
Tél. : (867) 979-0555 


CS APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Michael McLeod, ministre 





Reconstruction et pavage 
CTO4-3043 


- Km 290,4 au km 304,58, 
Route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT 
X1A2N2 (oulivrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge 
Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du 
B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 4 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 15 h, le 12 mars 2004, 
dans la salle de conférence du rez-de-chaussée de l'édifice 
Highways, à Yellowknife. 


Renseignements 
techniques : 


- Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 


du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère € + 
Transports :http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 
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(ae) 


foires du Ë 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et prestation d'un programme 
de formation itinérante 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
la conception et la prestation d'un programme de formation 
itinérante. 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6* étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à 
cette demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence : 057001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 mars 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture de l'infrastructure et de 
services de réseau longue portée 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


45 HEURES, HEURE LOCALE, LE 7 MAI 2004 


Pour obtenir les documents relatifs à cette demande de 
propositions, veuillez téléphoner au commis aux contrats 
au (867) 873-7662. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements généraux : Linda Balkwill 
Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 





Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'aéronefs 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour des opérateurs 
approuvés dans le nord d'aéronefs à voilure tournante pour 
fournir des services intermédiaires avec ce genre d'appareils, 


et basés à 
Pour la période 
Du 17 mai au 24 août 


Référence 
Fort Simpson SC 345050 


au cours de 2004 et 2005, pour des activités d'aménagement 
forestier. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents auprès 
de la Division de l'aménagement forestier, ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 149, McDougal 
Road, C.P 7, Fort Smith NT XOE OPO. 


On peut également se procurer les documents dans le site 
Web de la Division de l'aménagement forestier, au http://forest 
management.rwed.nt.ca/aviation.asp (ne pas ajouter www) 
ou dans le site www.gov.nt.ca, puis cliquer surle bouton Forest 
Fires, et cliquer ensuite sur le bouton Fire Management, et 
enfin, sur le bouton Aviation Services. 


Afin d'être prises en considération, les soumission cachetées, 
aveclaréférence clairermentindiquée surl'enveloppe oule colis, 
doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 mars 2004, 


Pour poser des questions sur cet appel d'offres : Keith Hood, 
Chef, Services avions, Division de l'aménagement forestier, 
C.P 7, Fort Smith NT X0E OP0; tél. : (867) 872-7719; fax : 
(867) 872-2148. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


mes APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael Mcleod, ministre 


Reconstruction et traitement de surface 
d'une seule couche asphaltique 
CTO043042 


- Km 7,4 au km 10,5, Ingraham Trail 
(route 4), TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires duNord-Ouest, Yellowknife NT 
X1A2N2 (oulivrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge 
Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du 
B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 MARS 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 10 mars 2004, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des TN.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Mike Borden 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3084 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 15 h, le 23 mars 2004, 
dans la salle de conférence située au rez-de-chaussée de 
l'édifice Highways, à Yellowknife. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





aquilon@internorth.com 


(me) 


Fripres du 
lord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon, Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Enseignement de cours pour 2004-2005 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
donner les cours suivants : 


Programme de travaux et de gestion de travaux 
Réf. n° 058001 


Programme de gestion des eaux et des déchets 
Réf. n° 058002 


Programme d'agent des finances communautaires 
Réf. n° 058003 


Programme d'administration des terres communautaires 
Réf. n° 058004 


Programme de gouvernance et de leadership 
R Réf. n° 058005 


Programme d'administration communautaire 
Réf. n° 058006 


Programme de gestion communautaire 
Réf. n° 058007 


Vous pouvez vous procurerles trousses de propositions auprès 
de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales et communautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7542; télécopieur : (867) 873-0373. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 19 mars 2004 
(pour les propositions 058001, 058002, 058003, 
058004, 058006, 058007) 
et 
15 h, heure de Yellowknife, le 26 mars 2004 
{pour la proposition 058005). 

Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Petites annonces 


Bénévoles Recherchés 
L'AFCY recherche des bénévoles pour les cabanes à 
sucre du 20 et 21 mars au festival du SnowkKing et du 
26, 27 et 28 mars au Caribou Carnival. Téléphonez au 
873-9884. 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 
tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 
Sylvie au 766-3308. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Chambre à louer 
Chambre à louer près du Walmart. Salle de bain privé, 
internetetautres services. Doit aimer chien. 700$ / mois 
Contacter Simon au 920-2883. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Consell de gestion financière 


L'hon,. Floyd Roland. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre de services technologiques 
Au fur et à mesure des besoins 
Services de soutien informatique par une 
tierce partie 
Fort Smith/Hay River 
N° de réf. : FB-0304B-TSC 


Le secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, cherche des propositions de 
la part de fournisseurs qualifiés de services technologiques 
pour foumir des services au fur et à mesure des besoins 
pour compléter ceux fournis par les employés du Centre de 
services technologiques des ministères gouvernementaux, 
dans la région d'Inuvik, 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres en communiquant avec Shannon Styan, assistante 
administrative, Centre de services technologiques, Secrétariat 
du Conseil de gestion financière, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7825; fax : 
(867) 873-0136; courriel : shannon_styan@ govnt.ca 


Les propositions doivent parvenir à Richard Robertson, chef 
des services financiers, Services ministériels, Ministère de 
l'Exécutif à l'adresse susmentionnée; fax : (867) 873-0110; 
courriel : richard_robertson@ govnt.ca, au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 19 mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumissions reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Exécutif 


L'hon. Joseph Handley, premier ministre 


EXPRESSIONS D'INTÉRÊT 


Services de formation ministériels 
N° de réf. : EX-0208-CHRS 


Le ministère de l'Exécutif, du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, cherche des propositions provenant 
d'entrepreneurs et d'organismes intéressés à foumiret à faciliter 
des services de formation ministériels conçus spécifiquement 
pour les employés du GTNO, pour la période allant du 1* avril 
2004 au 31 mars 2006. Les services de formation ministériels 
sont définis comme un apprentissage commun à un vaste 
éventail de postes au sein du gouvernement. 


Toutes les expressions d'intérêt doivent comprendre un CV 
personnel ou de l'organisme, une description des titres des 
cours etdes objectifs d'apprentissage, de même qu'un minimum 
de deux références de clients antérieurs. 


Le ministère étudiera les expressions d'intérêt et celles qui 
démontrerontune expertise suffisante dans des sujets de cours 
pertinents peuvent être invitées à soumettre des propositions 
à une date ultérieure. 


De la documentation sur le projet est disponible, y compris les 
critères d'évaluation. 


Les expressions d'intérêt, identifiées « Expressions d'intérêt 
- Services de formation ministériels » doivent parvenir à 
Beth Collins, Conseillère principale en ressources humaines, 
Services des ressources humaines ministérielles, Ministère de 
l'Exécutif, 6° étage de l'édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9; tél. : (867) 873-7359; fax : (867) 873-0235; courriel : 
beth_collins @ govint.ca, au plus tard 


à 17 h, heure locale, le 19 mars 2004. 
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Symposium sur les langues officielles 


Place aux en 


£Ltienne Alauy 

De retour de Toronto, 
après trois journées 
d'échanges dans le ca- 
dre du Symposium sur 
les langues officielles, 
la commissaire aux lan- 
gues officielles, Dyane 
Adam, est d'avis que ce 
symposium a rencontré 
son objectif principal 
renforcer l'engagement 
des gouvernements et 
du grand public afin de 
doubler, d’ici l’an 2013, 
lenombre de jeunes Cana- 
diennes et Canadiens qui 
possèdent une connais- 
sance de leur deuxième 
langue officielle. 

« Le bilinguisme chez 
les jeunes, ce n’est pas 
seulement quelque chose 
qui appartient au gou- 
vernement. La société a 
un rôle à jouer. Elle doit 
prendre en charge une par- 
tie de la responsabilité et 
je pense que nous avons 
réussi, par ce symposium, 
à la mobiliser », de décla- 
rer Mme Adam. 

En effet, ils étaient en- 
viron 120 personnes pro- 
venant de secteurs clés de 
la société canadienne, tels 
que les arts, la culture et le 
sport, le milieu des affaires 
et celui de l’éducation à 
participer à des ateliers et 
des séances plénières afin 
de déterminer les défis, 
de discuter de pratiques 
exemplaires et de proposer 
des actions concrètes. 

Les participants ont 
défini trois pistes d’ac- 
tion communes qui tou- 
chent tous les principaux 
secteurs visés dans le but 
d'augmenter le nombre 
de jeunes Canadiennes et 
Canadiens bilingues. Les 
participants ont reconnu 
le besoin de partager des 
ressources, d'obtenir des 
engagements d'action de 
la part de différents grou- 
pes et compétences, et de 
coordonner à l’échelle 
nationale et provinciale 
les efforts qui permet- 
tront de mettre en œuvre 
et de promouvoir le plus 
efficacement possible 
les solutions qu’ils ont 
proposées. 

« Au cours de ces deux 
journées et surtout lors de 
la deuxième journée, plu- 
sieurs engagements ont 
été pris‘pour rehausser la 
valeur du bilinguisme », 
indique Dyane Adam. 
« Par exemple, il y a Jac- 
ques Bensimon de l'ONF 
(M. Bensimon est prési- 
dent de l'Office nationale 
du film) qui s’est engagé 
à ce que son organisme 
soit un catalyseur pour 
emmener les institutions 


culturelles autour de la 
même table », mentionne 
Mme Adam. 

Il y a aussi la Bibliothè- 
que nationale du Canada 
qui a pris l’engagement 
de bonifier l’accessibilité 
à ses documents, l’Asso- 
ciation des études cana- 
diennes qui veut accroître 
l'aspect bilinguisme dans 


leurs publications, etc. 
Même au niveau de 
l'éducation, des engage- 
ments concrets ont été 
pris puisque ce secteur 
doit notamment trouver 
des moyens de motiver 
et de retenir les élèves 
inscrits aux programmes 
de cours d'immersion en 
français aux niveaux élé- 


Gouvernement des 
at ee DEN E A OUTAS: 


Superviseur régional, 
Services sociaux 


Administration des services de santé 

et des services sociaux 

du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 

66 016 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 9 770 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. Le 
candidat retenu devra aussi fournir un certificat de santé 


N° du concours : 49-2004-01 VP-0003 
Date limite : le 26 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Administration des services de 
santé et des services sociaux du Sahtu, C.P. 340, Norman 
Wells NT XOE OVO. Téléphone : (867) 587-3440; fax : 
(867) 587-3436. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ 1Lest interdit de fumer au travail. 

e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Nord-Ouest Assemblée législative 


Conseiller en relations 


publiques et en communications 


Assemblée législative Yellowknife, TNO 

L'Assemblée législative cherche à pourvoir à un poste de 
conseiller en relations publiques et en communications. 

Relevantdu greffier adjoint leconseillerenrelationspubliques 
eten communications a laresponsabilité de faire la promotion de 
l'Assemblée législative par divers moyens: programmes éducatifs, 
services aux visiteurs, Parlement Jeunesse, relations publiques 
et services de diffusion de l'information. 

Il lui incombe aussi de concevoir et de mettre en œuvre des 
stratégies decommunication, d'offrir desservices derédaction., de 
coordonner la couverture médiatique des sessions de l'Assemblée 
et de produire divers prospectus. 

La personne choisie devra posséder un diplôme en 
communications et posséder trois années d'expérience dans 
les secteurs public et privé. En plus d'avoir de l'entregent et 
de pouvoir travailler dans un milieu interculturel, la personne 
doit posséder d'excellentes connaissances en informatique, 
un bon sens de l'organisation et d'excellentes aptitudes à la 
communication orale et écrite. Des expériences équivalentes 
seront prises en considération. 

Le traitement initial est de 32,44 $ l'heure, soit environ 
63 258 $ par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. Afin de se prévaloir des 
avantages accordés en vertu du Programme d'action positive 
du gouvernement des TNO, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 

Nous remercions toutes les personnes qui posent leur 
candidature. Toutefois, nous communiquerons seulement avec 
celles dont la candidature sera étudiée plus en détail. 


N° du concours : 2004-1910 Date limite : le 25 mars 2004 


Veuillez faire parvenir votre candidature à l'adresse suivante : Agent 
de planification des ressources humaines, Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 





gagsgements.… 
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Public Service Commission 


Commission de la fonction publique à 
of Canada & 


du Canada 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


INUVIK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


+ 


ie 


Gestionnaire, Relations communautaires 

et logistique 

Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant 
à l'étrange. 


Ce poste temporaire, qui prendra fin en août 2086, portera sur la création d'un solide comité 
d'évaluation et de réglementation environnementales formé de membres de plusieurs 
ministères et gouvernements et de membres des Premières nations au sein du Secrétariat 
du projet gazier dans le Nord. 11 faudra également développer des relations externes et 
mener des activités visant à améliorer la coopération des partenaires/intervenants du 
comité sur l'examen du projet gazier. Vous fournirez au nom du Secrétariat des opinions 
faisant autorité dans la révision de l'évaluation et de la réglementation environnementales 
du Projet gazier Mackenzie, en plus de travailler à la création d'un guichet unique dans la 
région, en accordant une attention particulière sur la participation publique Vous toucherez 
un salaire annuel variant entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité de vie dans le Nord 
IANS4158RC14-N 


Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une 


Numéro de référence 


spécialisation en sciences politiques, commerce/administration des affaires, économie ou 
gestion des ressources naturelles, ou un agencement acceptable d'études, de formation et/ 
ou d'expérience en gestion des ressources non renouvelables. Il vous faut des acquis dans 
CHACUN des domaines suivants : mise en lumière des exigences environnementales, 
économiques et politiques ainsi que des enjeux reliés au développement des ressources 
naturelles et, de préférence, aux règlements sur les oléoducs et gazoducs, et prestation de 
conseils sur la question; enjeux complexes sur le plan environnemental, social ou 
économique avec d'autres ministères, d'autres paliers de gouvernements, des comités, les 
leaders autochtones, l'industrie et d'autres intervenants; consultation auprès des collectivités 
et rapports de travail directs avec elles; assistance aux groupes communautaires où autres 
afin qu'ils soient bien préparés aux processus d'audience publique; prise en charge de 
processus officiels complexes de consultation, de médiation et/ou de négociation dans des 
contextes interculturels et avec d'autres ministères, d'autres paliers de gouvernement et des 
intervenants externes; mise en lumière des exigences logistiques et des enjeux reliés à 
l'établissement d'un calendrier et prestation de conseils sur la question, et prise en charge 
de séances d'information communautaires et d'audiences publiques; gestion d'emplois 
et de ressources financières, y compris la préparation et la proposition de budgets; 
développement de relations efficaces dans les collectivités; gestion des enjeux, y compris 
les relations de travail dans un environnement d'équipe; et direction d'équipes de projet. 


Adjointe ou adjoint d'administration 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant à Inuvik et en 
périphérie dans un rayon de 40 km. 


À ce poste temporaire, qui prendra fin en août 2006, vous fournirez des services de gestion 
sur le plan des ressources humaines, des finances et de l'administration ainsi que du soutien 
au ou à la gestionnaire, Relations communautaires et Logistique, et aux chefs d'équipe du 
Secrétariat du projet gazier dans le Nord. Vous fournirez également des services de 
recherche guidés et ferez fonction de première personne-ressource au bureau d'Inuvik en 
ce qui touche les demandes de renseignements et les activités concernant le projet gazier 
dans le Nord et les enjeux connexes. Vous toucherez un salaire annuel variant entre 43 863 $ 
et 47 260 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro de référence : LIAN84156RC14-N. 

Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires selon les 
normes provinciales ou territoriales en vigueur ou présenter une équivalence approuvée par 
la Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de 
formation et/ou d'expérience. Il vous faut également des acquis dans CHACUN des domaines 
suivants : application des directives, des politiques financières/administratives, des politiques 
et des lois; tenue de systèmes de données informatisées; dépouillement et préparation de 
rapports et de pièces de correspondance; relations de travail avec les organisations autochtones 








La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 

Nota (pour les deux postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait 
être établie et servir à combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. 
Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination, 

Si l'un de ces emplois temporaires vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 17 mars 2004, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3© étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50® Rue, Yellowknife (T.N.-O.) XIA 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, 
groupes de minorités visibles ou personnes handicapées. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 
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Langues officielles 


Pas seulement une question de gouvernement 


quelque chose de national, mais avant tout ça doit se 
centrer sur le terrain, alors c’est très positif.» 

Grâce au réseautage entre les différents organismes 
représentés, les renseignements sur les ressources exis- 
tantes pourront être diffusés de façon plus étendue. 


Dominique /Nüillette 
(Le Métropolitain) 

L'union fait la force—eten matière de bilinguisme, les 
partenariats seront peut-être la voie de l’avenir. Dyane 
Adam, Commissaire aux langues officielles du Canada, 
s’est déclarée ravie de l’intérêt de tant d'intervenants 
publics et privés pour le bilinguisme officiel dans le 
cadre du symposium Visions et défis au 21° siècle, qui 
s’est déroulé du 2 au 4 mars à Toronto. 

Le Commissariat atravaillé fort pour apporter le point 
de vue du monde des affaires au symposium, a-t-elle 
souligné au moment de son allocution de clôture. Ma- 
dame Adam a constaté le besoin d’un argumentaire sur 
les avantages économiques du bilinguisme, de données 


fe Commission des accidents du travail 


des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


FOURNITURE D'ARTICLES PROMOTIONNELS 


APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP204A-003 
Lespropositionscachetées pour Fourniture d'articles promotionnels 
doivent nous parvenir au plus tard à : 10 h, HEURE LOCALE, 
le 29 mars 2004. 

Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 






Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel 
en s'adressant à la Commission des accidents du travail au 3° 
étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

NELLOWKNIFE NT X1A2R3 


ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


>’ MOTS CROISÉE: 
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empiriques crédibles et de bons porte-parole au niveau 
des entreprises afin d’encourager l’utilisation pratique 
des deux langues officielles. Ce que le symposium ap- 
porte de nouveau, a-t-elle signalé en entrevue, «c’est 
beaucoup d'engagement de différents partenaires et c'est 
ce qui me plaît. On a vu les gens des différents secteurs 
s'engager publiquement à faire des choses concrètes. 
On a même un engagement pour reproduire ce genre de 
symposium dans chaque province et territoire, recon- 
naissant par le fait même que, bien sûr, on peut avoir 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive 
Il est interdit de fumer au bureau 


Préposé aux 
indemnités de 
déplacement pour 
raison médicale 


(Poste à mi-temps, 
à durée indéterminée) 


Le traitement varie de 24,67 $ à 27,97 $ l'heure (soit environ 
48 269$ à 54 726$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001903GQ 
Date limite : le 19 mars 2004 


æe. 








La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant 12 mois pour 
pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@govnt.ca 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 14 AU 21 MARS 2004 


ANNIVERSAIRES : 
16 mars RICHARD DESJARDINS (Poissons-Rat} 
17 mors RUDOLF NOUREIEV (Poissons-Tigre) 





















OFFRE D'EMPLOI 
COORDINATION DES COMMUNICATIONS 





L'Association franco-yukonnaise est à la recherche d’une per- 
sonne qui assurera la réalisation de toutes les activités reliées aux 
communications et aux relations publiques pour l’ensemble de 
l'organisme. Ce poste s'adresse à une personne dynamique qui est 
prête relever le défi de développer un secteur des communications 
correspondant aux réalités de l'organisme grandissant 


Profil recherché 
+ Diplôme universitaire de premier cycle en 
communications ou équivalence 
+ Minimum 3 années d'expérience pertinente 
+ Excellente connaissance des processus de 
communication (internes et externes), 
médiatiques et marketing 
+ Excellente capacité de communication 
+ Expérience en gestion de projets 
+ Maîtrise du français et de l'anglais parlé 
et écrit 
+ Capacité à travailler en équipe 
+ Enthousiasme et créativité 





Description de tâches détaillée disponible dans la rubrique des 
offres d'emplois sur www.sofayukon.com 


Ce poste est à temps plein à raison de 37,5 heures par semaine 
Salaire : entre 19 $ et 21 $ de l'heure 


Faites parvenir votre curriculum vitae accompagné d’une lettre de 
présentation au plus tard le 29 mars à l'attention de : 





Poste « Coordination des communications » 
Association franco-yukonnaise, 

302, rue Strickland, Whitehorse (Yukon) Y1A 2K1 
Téléc. : (867) 668-3511  afy@afy.yk.ca 





VIERGE 

La planète Neptune vous apporte 
beaucoup de complicotions. Vous êtes 
obligé FA tenir compte de plusieurs 
choses qui sont reliées à des détoils. 
Ne vous inquiétez pos, mais soyez 
vigilant. 


BALANCE 

Vous avez une grande énergie morale. 
Vous savez comprendre Le choses 
avec beaucoup de subtilité. Vous êtes 
sôr de vous face à votre discernement. 


© 


Vierge 


€) 


Balance 


S) 


SCORPION 

Vous pouvez beaucoup compier sur 
vous-même dons plusieurs choses. 
Vous êtes fier de tout ce que vous 


HORIZONTALEMENT 

1- Nom de famille 
très répandu au 
Québec. - Adopte, 
choisit. 

2- Férocités, 
méchancetés. — Rigole, 
s'esclaffe. 

3- Aucune chose. 

— Pénétrera. 

4- Préposition. 


— Poissons comestibles. 


5- Bredouiller. 
— Élaine Langelier. 
Présagerais. 
Réservoir contenant 
l'urine. - Empreint de 
sincérité. 
Brin, grain. — Ancienne 


_orthographe de «sceau». 


9- Civil, courtois. 
- Absolue, totale. 


12- Draps imperméables en 


cas de mouiller le lit. 
— Pour y prendre son 
café, son thé. 


VERTICALEMENT 


LE 
2- 
- 
4- 
5- 
6- 
TE 
8- 


Couleur d'un brun-jaune. 
— Transtorma en vapeur. 
Vida sa vessie. — Organe 
de la vue. 

Possédée. - Du nez. 

— Personnel. 

Homards de Norvège. 
Bouguiné. — Élément de 
mots savants, signifiant 
veine, artère. 

Atchoums. 

ll suit immédiatement 

la locomotive. — Greffe. 
Ils nous sont 

offerts verticaux, 
horizontaux. — Eut un 


10- Droit de procéder dans 
une hiérarchie 
protocolaire. — Exisles. 

11- Salve, rafale. 


— Matériels de couchage. 


12- Nation, pays. 
— Outil préhistorique. 
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Gémeaux ñe savez plus comment ugir. Vous 


& 


Cancer 
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Ne vous étonnez pos de tout ce qui 
arrive autour de vous. Vous êtes sur le 
point de dépasser plusieurs problèmes. 
Tout sera meilleur. 


TAUREAU 
La planète Jupiter vous apporte des 
choses étonnantes au plan profession- 


@ 


accomplissez. Vous allez vers du bon- 
heur. 


SAGITTAIRE 
La planète Saturne fait que vous 
ressentez les choses avec une grande 


Sagittaire profondeur. Vous avez besoin d'être 


rassuré. Cependant, vous avez une 


nel. Vous avez beaucoup de succès. 
Tout peut aller mieux. Croyez-y. 


GÉMEAUX 
Vous êtes dans une période où tout 
prend beaucoup de votre temps. Vous 


CAPRICORNE 


® 
& 


plan professionnel. 
VERSEAU 


aurez bientôt une grande paix morale. 


CANCER 

Vous êtes dans une phase de votre vie 
qui est frès exigeante sur tous les 
plans. Cependant, vous savez ce qui 
vous convient. Vous êtes en mesure de 
mieux vous foire comprendre. 


sont chers. 


grande énergie pour tout affronter. 


Ne vous laissez pas impression 
quoi que ce soit. Demeurez très 
à ce que vous avez toujours fait au 


La Lune vous occasionne beaucoup 
d'événements imprévus. Vous savez ce 
Verseau qui peut vous donner du bonheur. 
Vous êtes très près de ceux qui vous 


Vous êtes très sérieux dans tout ce que 
vous faites. Vous avez la possibilité de 
mieux vivre. Tout peut aller très bien. 


© 


Poissons 


La planète Mars fait que vous ne 
savez plus ce qui est véritablement 
bien pour vous. Bientôt, vous serez 
beaucoup plus serein et heureux. Tout 
s'éclairara. 


Eee soufftez:francophone des Térritoires 












Envoi de publication - 


Quand les par- 
ents arrivent 


Pour plusieurs francophones ori- 
ginaires de l’Est du Canada, la 
présence de membres de la famille 
à Yellowknife constitue l’occasion 
rêvée pour visiter cette ville qui 
semble mystérieuse. 
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Vive les 


passions! 
Page 5 


Retrouver 


ses racines 

En quittant Yellowknife pour 

étudier la mode à Montréal, Jamie 
Look se voyait, dans quelques an- 

nées, à New York ou Paris. Or, c’est 

à Yellowknife qu’elle a trouvé 

l'inspiration pour donner une 

saveur différente à son art. 
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Il traverse le lac 
en raquettes! 


Philippe Heitz a relevé l’un des plus 
grands défis de sa vie. Il a traversé le 
Grand lac des Esclaves en raquettes. 
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lan Laws 


Une traversée du Grand lac des Esclaves se fait 
sans trop de points de repère à l'horizon. 


Budget 2004-2005 


Roland veut 
s'attaquer au déficit 


Le ministre des Finances des Territoires du Nord-Ouest, Floyd Roland, désire éliminer le déficit d’ici 2006- 2007. 
Ce dernier compte cependant sur la bonne volonté du gouvernement fédéral en matière d’Entente de financement 
: et de partage des revenus provenant des ressources naturelles. 


Simon TSérubé 
= Parle biais, notamment, d’ augmen- 


|tations des impôts et de réductions des 


dépenses, je ministre Floyd Roland a 


gouvernement ferrilorial dé 78 à 46 


millions de dollars entre 2003-2004 et 


: 2004-2005. L'objectif : éliminerl’écart 
entre les revenus et les dépenses d’ici 


2006-2007. Quant à la possibilité d’at- 


‘teindre le plafond d'endettement de 300 
| millions de dollars, elle est repoussée 


à la même année. 

Cette nouvelle donne survient grâce 
au gouvernement fédéral qui aurait 
accepté, selon le ministre Roland, de 
retenir son projet de changer l’année 
de base pour l'Entente de financement 

Cette 


données de 1992-1993 étaient autrefois 


- utilisées, le gouvernement fédéral voulait 


utiliser les chiffres de 1999-2000, soit 


. l’année de la division des Territoires du 


Nord-Ouest. Devant l'opposition du gou- 


vernement territorial, le gouvernement 


fédéral a décidé de ne pas procéder. 
Le ministre espère que le gouverne 
ment fédéral accepteraderevoir l'E 


. de financement, qui s'achève au 3 


prochain, etqu'il procèdera à ur 


des revenus provenant des ress 


naturelles. « Nous commençons à 

les impacts d'une absence d'entente 
adéquate avec le gouvernement », sou- 
ligne le ministre, qui semble n'exclure 
aucune option pour assainir les finances 
du gouvernement territorial. z 

A 


les grandes priorités du gouverne- 
ment en matières de programmes et 


‘de services. « Il faudra faire des choix 


difficiles. Nous regardons les réduc- 
tions possibles et il peut y en avoir à 


- tous les niveaux », d’avertir le ministre 


pour qui le présent budget ne constitue 


_ qu’un premier pas. 


nars dernier, prévoit des réducti ons 


gouvernement se sert la ceinture 


depuis un certain nombre d'années et 
nous sommes dans une position où il 


faut entreprendre des actions sérieuses 
pour réduire nos dépenses »,explique- 
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Simon Bérubé 


Mémoire de la CSFD 


Au moment de mettre sous presse, L’Aquilon a appris que 
le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Charles Dent, avait émis une réponse au mémoire de la CSFD 
sur la construction de l’école de Hay River, l'agrandissement 
de l’école Allain St-Cyr et le financement des services aux 
élèves. Il était cependant impossible de connaître la teneur de 
la réponse avant la réunion publique du 17 mars, soit après 
l'heure de tombée du journal. Il a aussi été confirmé que la 
CSFD a obtenu le financement nécessaire pour l’ouverture de 
la bibliothèque à la communauté. L’horaire de la bibliothèque 
devrait être connu au cours des prochaines semaines. 


Protéger les caribous! 


Le Environmental monitoring advisory board pour le pro- 
jet Diavik a mis sur pied un panel d’aînés autochtones pour 
formuler des recommandations afin de clôturer le site minier 
de Diavik. et ainsi, protéger la population de caribous. Des 
ateliers sur les connaissances traditionnelles dénées ont donc 
été organisés à Yellowknife, à la mine Colomac et à la mine 
Diavik. 


Prestation fiscale pour enfants 


Plusieurs organisations non gouvernementales des TNO 
demandent que la disposition de récupération de la prestation 
fiscale pour enfants soit éliminée. Rappelons que le gouver- 
nement territorial retient le versement de ces prestations aux 
familles bénéficiant de l’aide sociale et, ensuite, réinvesti 
cet argent dans des programmes pour enfants ou pour des 
familles à faibles revenus. Ces organisations sont le Conseil 
de la condition de la femme des TNO, le Centre des familles 
du Nord, l'Armée du Salut, la Fédération des travailleurs des 
territoires du Nord, le YWCA et l’organisation nationale anti- 
pauvreté. Les groupes ont récemment rencontré le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, 
à ce sujet. Ceux-ci ont fait valoir que ce ne sont pas tous les 
enfants et toutes les familles à faibles revenus qui ont l’oc- 
casion de profiter des programmes du GTNO financés par 
cette récupération. Le groupe d’organisations croit donc que 
les programmes devraient être financés d'une autre manière. 
Il espérait voir des changements sur le sujet dans le budget 
qui était présenté mercredi. 


Gazoduc 


Le personnel du Projet de gaz du Mackenzie invite la po- 
pulation à une session d’information publique qui aura lieu 
le 25 mars prochain, au Musée du Patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles. Pour l’occasion, le public pourra poser 
des questions sur le projet de gazoduc de la vallée du fleuve 
Mackenzie. L'activité se déroulera de 15 h à 22 h, avec des 
présentations à 16 h et 19 h. 


Le Canada et la Russie 


Les paysages de deux des pays qui ceinturent l’océan Arc- 
tique font l’objet d’une exposition sur le Musée virtuel du 
Canada, au www.museevirtuel.ca. Le titre de l’exposition 
est Horizons : La peinture de paysages canadiens etrusses 
(1860-1940). On y retrouve 250 peintures provenant de 
collections de plusieurs musées du Canada_et de la Russie. 
L'exposition comprend également des photographies, des 
dessins, des détails d’images et les biographies de plus 
de 120 artistes canadiens et russes. 


Ski de fond et biathlon 


Le Club de ski de Yellowknife tiendra sa compétition de 
ski de fond et de biathlon la fin de semaine du 20 et 21 mars. 
Les gens de tous les âges et de tous les niveaux peuvent par- 


ticiper. Le biathlon débutera à 11 h, alors que le ski de fond 


Fin d'année 


Suite de la page 1 


t-il, tout en ajoutant qu'aucun 
objectif de mise à pied d’em- 
ployés gouvernementaux n’est 
inclut dans le présent budget. 

Le ministre a réitéré les pré- 
occupations du gouvernement 
territorial en ce qui a trait à 
l’augmentation des dépenses 
provoqué par le développement 
économique des Territoires du 
Nord-Ouest. Dans le présent 
budget, ce dernier a prévu une 
enveloppe de 92 millions de 
dollars en infrastructures, ce 
qui répond à 76 % des besoins 
identifiés en la matière. « Si on 
ne finance pas les infrastructu- 
res selon les besoins, ça fini par 
coûter plus cher. Nous devons 
regarder toutes les options », 
a-t-il lancé. 

Floyd Roland désire donc 
présenter un plan d’affaires qui 
permettrait au gouvernement 
territorial d’élever son plafond 
d'endettement, présentement 
fixé à 300 millions de dollars. 
Le ministre entend aussi con- 
cocter une loi qui établirait 
les lignes directrices guidant 
les prochains gouvernements 
en matière d'emprunts. «Il 
faut savoir pourquoi on veut 
emprunter, quelles sont nos 
responsabilités et jusqu’à quel 













de dollars 


148 millions de dollars 


Dette totale à la fin de l’exercice 2004-2005 : 


niveau d’endettement on peut 
se rendre. Les gens des TNO 
veulent savoir combien d'argent 
est dirigé vers la dette, sur une 
base annuelle. Pour l'avenir, 
nous pourrons dire que nous 
avons pris les mesures qui 
empêchent le gouvernement 
d’entrer dans des situations où 
il ne peut plus payer sa dette. 
Cette loi devra être acceptable 
pour tous », de mentionner ce- 
lui qui exclut cependant, l’idée 
d’adopteruneloianti-déficitune 
fois son objectif atteint. 


Augmentation des impôts 

Le ministre des Finances 
propose aussi quelques initia- 
tives qui visent à augmenter 
les revenus du gouvernement. 
Parmi celles-ci, on retrouve une 
augmentation de la taxe territo- 
riale sur le salaire, qui passera 
de un à deux pour cent. Cepen- 
dant, les gens qui sont dans les 
deux tranches les plus basses de 
revenus des particuliers verront 
leur taux d'imposition diminuer. 
On parle de réductions de 7,2 à 
5,9 pour cent pour la tranche la 
plus basse et de 9,9 à 8,6 pour 
cent pour la deuxième tranche 
la plus basse. 

Les citoyens ayant des re- 


Le budget 2004-2005 en un coup d'œil 


Revenus : 904 millions de dollars 
Dépenses : 950 millions de dollars 
Déficit prévu : 46 millions de dollars 
Dépenses en immobilisations : 81 millions 


- Système de santé: 18 millions supplé- 
mentaires pour l'augmentation des coûts et les 
nouvelles inititiatives 

- Programme de Sciences infirmières du 
Collège Aurora : 880 000 $ 

- Assistance financière aux étudiants : 


venus plus élevés, eux, verront 
leurs impôts augmenter. Cet 
impôt passera de 11,7 à 12,2 % 
pour ceux dont le revenu est situé 
entre 66492 $ et 108 101 $ et de 
13,05 à 14,05 % pour ceux dont 
le revenu dépasse les 108101 $ 
par année. 

Enfin, le crédit d’impôt pour 
le coût de la vie passe de 1,6 à 
2,6 pour cent du revenu jusqu’à 
un maximum de 12 000 $. Le 
crédit minimum passera de 
250 $ à 350 $ pour les céliba- 
taires et de 500 $ à 700 $ pour 
les couples. 

Rétroactif au 1“ janvier 2004, 
le taux d'imposition des sociétés 
passe de 12 à 14 pour cent. Pour 
ce qui est des petites entrepri- 
ses, le taux d’imposition sur la 
première tranche de revenus de 
250 000 $ reste le même. 

Selon Floyd Roland, le gou- 
vernement territorial a désiré 
amenuiser les impacts de la 
situation financière du GTNO 
sur les familles à faible revenu. 
« Nous essayons de rencontrer 
les besoins mentionnés par les 
groupes sociaux », dit-il. Ce- 
pendant, il n’est pas question, 
pour l’instant, de revoir la 
disposition de récupération des 
Prestations fiscales nationales 


Les dépenses 














Réaffectations de budget vers des secteurs 
prioritaires : 15 millions de dollars 

Réduction des dépenses de 20 millions de 
dollars par année au cours des deux prochaines 
années. 















Les taxes et les impôts 
(10 millions de dollars) 
- Augmentation du taux d’imposition des 
sociétés de 12 à 14 pourcent. 
Même taux d'imposition des petites entrepri- 
ses pour les premiers 250 000 $ de revenus. 


- La taxe territoriale sur le salaire passera de 
1 à 2 pour cent à compter du 1“ janvier 2005. 





















- Diminution du taux d’imposition sur le 
revenu des particuliers de la tranche la plus 
basse de 7,2 à 5,9 pour cent et de 9,9 à 8,6 pour 
cent pour ceux qui se situent dans la deuxième 
tranche de revenus. 

- Augmentation du taux d’imposition sur le 
revenu des particuliers de 13,05 à 14,05 pour 
cent pour ceux qui font plus de 108 101 $. Le 
taux pour ceux qui gagnent entre 66 492 $ et 
108 101 $ par année passera de 11,7 à 12,2 
pour cent. 


- Augmentation du crédit d'impôt pour le coût 
de la vie de 1,6 à 2,6 pour cent des revenus, 
jusqu’à 12 000 $. 

- Le crédit minimum pour les célibataires 
passera de 250 $ à 350 $ et celui pour les cou- 
ples, de 500 $ à 700 $. 






825 000 $ 

- Investissement additionnel dans les commis- 
sions scolaires et le Collège Aurora : 6 millions 
de dollars. 


- Gendarmerie royale du Canada : 2,4 millions 
supplémentaires. 


- Formation reliée à la Loi sur les mesures 
de protection contre la violence familiale : 
400 000 $ 

- Aide juridique : 315 000 $ par année pour 
les deux prochaines années. 


- Forum intergouvernemental : 500 000 $ 





- Création d’une bourse d’assurance pour les 
communautés septentrionales : 1,9 millions $ 


- Mise en œuvre d’un programme de récupé- 
ration des contenants : 1,1 million $ 


- Appui au Aboriginal Pipeline Group : 
250 000 $ 


- Développement d’ententes de surveillance 
socio-économique avec le groupe des pro- 
ducteurs gaziers de la vallée du Mackenzie : 
725 000 $ 


Infrastructure routière : 42 millions de dollars 
sur cinq ans 

Diverses études légales et techniques pour 
la construction de logements abordables : 
300 000 $ 
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Quand les parents arrivent 


Pour plusieurs francophones originaires de l’Est du Canada, la présence de membres de la famille à Yellowknife 
constitue l’occasion rêvée pour visiter cette ville qui semble mystérieuse. 


Simon Bérubé 

La capitale des Territoires 
du Nord-Ouest peut revêtir un 
caractère tout à fait mystérieux 
pour la personne qui n’y a jamais 
mis les pieds. Il arrive même 
qu’en visite dans les provinces 
en plein juillet, des Franco-té- 
nois se fassent demander s’il y a 
toujours de laneige dans le Nord. 
Souvent, par contre, la présence 
d’un fils, d’une fille, d’un frère 
ou d’une sœur à Yellowknife 
peut être l’occasion de visiter 
cette ville, dont les charmes 
demeurent indéniables. 

C’est le cas de Françoise 
Ruby, dont la fille, Jessica 
Hervé, habite Yellowknife 
depuis le début de la présente 
année scolaire. Mme Ruby a dé- 
cidé de profiter du congé de mars 





trer son milieu de vie à sa mère. 


« Ça me faisait plaisir qu’elle’ 


voie où j'habite et comment est 
mon appartement. Elle a aussi 
vu mon école en forme de clé 
dont je lui parle souvent », re- 
marque la monitrice de français 
à l’école Allain St-Cyr. 

« L'un des points saillants de 
ma visite était de voir l’entoura- 
ge de ma fille. Ce sont des jeunes 
qui viennent d’un peu partout, 
qui sont ici pour différentes rai- 
sons et j’ai senti que le fait qu’il 
y ait une communauté franco- 
phone à Yellowknife a beaucoup 
aidé Jessica à se faire des amis 
et à avoir un noyau auquel elle 
peut s’adapter facilement », 
ajoute Françoise Ruby. 

Isabel Gauthier, de son côté, 
se ditelle-même privilégiée. En 


Ï 
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Françoise Ruby et sa fille, Jessica Hervé. 


pour visiter sa fille, mais aussi 
les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour cette Française d’origine, 
le Nord a toujours revêtu un 
caractère exotique. 

« Ça fait 23 ans que j'habite 
au Québec et je me suis prome- 
née un peu dans l’Ouest et dans 
l'Est du Canada. Mais le Grand 
Nord exerce une fascination ex- 
traordinaire chez les Européens. 
Je m'en étais fait une petite idée 
enhabitanten Abitibi, mais c’est 
sûr qu’au Nord du 60° parallèle, 
c'est extrêmement exotique et 
l’occasion m'était maintenant 
offerte », dit-elle. 

Au cours de son séjour de 
deux semaines, cette dernière 
a eu l’occasion d’observer 
les aurores boréales, de faire 
du traîneau à chiens, de voir 
les chutes Cameron, de visi- 
ter l’Assemblée législative et 
aussi, de se rendre à Lutsel 
K'e. « Le vol vers Lutsel K’e 
est probablement le moment où 
j’aile plus eu l’impression d’être 
dans le Nord. Tout au long de ce 
vol, je suis demeurée les yeux 
rivés au sol et j'avais vraiment 
l'impression de voir une partie 
du Canada que peu de gens 
voient. Il n’y a aucune trace de 
présence humaine durant des 
kilomètres! » ” 

Pour Jessica, il s'agissait 
aussi d’une occasion de mon- 


trois ans, elle a reçu la visite de 
ses parents et de ses beaux-pa- 
rents à deux reprises. « Disons 
que la venue de notre petite 
fille a définitivement motivé 
les grands-parents à venir! », 
précise la jeune femme. 

La nature paisible qui en- 
vironne Yellowknife a été 
d’un intérêt certain pour ses 
visiteurs, selon Isabel. « Nous 
voulions leur faire sentir cette 
beauté qui nous entoure et le 
fait que nous sommes si proches 
d’une paix intérieure quandnous 
sommes dans la nature. Nous 
sommes vraiment privilégiés 
pour ça », raconte celle qui, en 
compagnie de son conjoint, Jeff, 
a emmené la visite en canot, en 
randonnée pédestre et en traf- 
neau à chiens. 

Mais avant tout, Isabel et 
Jeff voulaient que leurs pa- 
rents voient la vie quotidienne 
du couple. « Qu'ils soient chez- 
nous, avec nos amis. Je trouvais 
important qu'ils voient où on 
travaille, où on magasine et où 
on fait garder Simone, ces pe- 
tites choses de notre quotidien. 
Je trouve ça intéressant, parce 
que ça leur donne une image 
concrète de ce qu’est Yellow- 
knife. Je pense que personne ne 
peut avoir cette image tant qu'il 
n’est pas sur place. Il ne s’agit 
pas juste du visuel et des cartes 


postales, mais aussi du contact 
avec les gens. Mes parents et 
mes beaux-parents ont été sur- 
pris, alors qu’ils magasinaient 
par eux-mêmes, de voir à quel 
point les gens leur demandaient 
d’où ils venaient. Mes parents 
ont même trouvé des gens de 
leur coin par hasard! Les gens 
tissent des liens entre eux par 
ici et il y a vraiment un accueil 
chaleureux qui est particulier à 
Yellowknife ». 

Enun an, Claude Mandeville 
et Marc-André Larocque ont 
reçu trois visites de leur famille 
du Québec. Le père et les oncles 
de Claude sont venus cethiveret 
ont pu apprécier les randonnées 
de motoneige et la pêche sur la 
glace dans la forêt boréale. En 
juin dernier, les deux couples de 
parents étaient à Yellowknife, en 
même temps, pour voir le soleil 
de minuitet jouer au golf au beau 
milieu de la nuit. Quant au frère 
de Claude, il a, entre autres, pu 
admirer les aurores boréales et 
les bisons. « Je pense que tout 
le monde a eu pour première 
réaction de constater que Yel- 
lowknife était une plus grande 
ville qu'ils pensaient. Ils ont 
aussi été impressionnés par la 
proximité de la nature », dit 
Mme Mandeville. * 


Et il y a ceux qui collent! 


Au départ, Shanel Paradis ve- 
nait passer l’été à Yellowknife 
pour visiter son frère, Kaven, 
peaufiner son anglais et garnir 
son compte bancaire en vue de 
poursuivre ses études en tou- 
risme. Finalement, presque un 
an plus tard, elle habite toujours 
la Capitale. « Au départ, mon 
frère était ici et pour moi, ça 
représentait une certaine sécu- 
rité. Ensuite, le petit monde de 
Yellowknife m’a séduite et j’ai 
décidé de prendre une année 
sabbatique dans mes études », 
dit-elle. 

En bout de ligne, c’est la 
mère de Shanel et de Kaven qui 
a dû venir visiter ses enfants, 
vers la fin de l'été 2003. « J’ai 
fait découvrir les beautés de la 
ville, ainsi que la chaleur et la 
simplicité de ses habitants. En 
même temps, il y avait la cu- 
riosité de découvrir la culture 
autochtone et l’histoire de la 
ville », se souvient Shanel, qui 
n’a maintenant aucun problème 
avec son anglais. 


Et ceux qui attendent 
de la visite! 


Yosé Cormier, lui, attend la 
visite de ses parents pour l’été 
prochain. « Je n’ai aucune idée à 
quoi m’attendre. Je pense qu’ils 
vont être surpris de la qualité 
de vie que l’on retrouve ici. Je 
pense qu’ils ont l’impression, 
comme plusieurs personnes, 
que les TNO, c’est la dernière 
frontière, que ce n’est pas très 


développé. Ils vont être surpris 
de la qualité de vie et des gens 
que l’on y rencontre », confie- 
t-il. 

Sur la liste des choses à voir 
et à visiter de Yosé, on retrouve 
l'Ingraham Trail, la vieille ville, 
les maisons-bateaux, le Woo- 
dyard, N'Dilo et Dettah. « Ce 
sont des choses qu’ils ne peu- 
vent pas voir à d’autres endroits 
ou qu'ils n’ont jamais vues. Je 
veux aussi leur montrer que les 
Territoires du Nord-Ouest, ce 
n’est pas juste Yellowknife », 
dit-il. 

Celui qui voudrait bien 
habiter sur une maison-bateau 
aimerait aussi faire comprend 
l’attrait qu’il éprouve pour ce 
style de vie. « C’estle charmeet 
la simplicité que cette vie nous 
offre », explique-t-il. 


Clinique 


dentaire 


CENTRE 
DU: PATRIMOINE 


LES DOAALCRES 
EX FARULE 


:Courtepointe 
‘Le 21 mars, 
ide 14à 16h 


Au cours de cet 
atelier, des artisanes 
‘bien connues 

:vOUS initieront à 

la technique de la 
icourtepointe. 





Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Tr 
cpË *10 






Territoires du Nord-Ouest 
Membre du réseau national 








Le RDÉE au service de vos idées ! 












Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 

Conseil de développement 
économique des T.N.-0. 

5003 48€ rue Yellowknife 
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éPITOPBIAL 


On se sert la ceinture! 
Voici venu le moment le plus pé- 
| nible du gouvernement parles temps 
qui courent, l'annonce du budget.On 
le sait bien, depuis déjà quelques 
années, le gouvernement ténois fait 
face à une crise financière des plus 
difficiles à résoudre. Le premier min- 
Alain BSessette istre des TNO l’a vécu aux premières 
lignes à titre de ministre des Finances 
et il revis cette crise à titre de capitaine. 

Tant que l’Entente de financement avec le gou- 
vernement fédéral ne sera modifiée de façon sub- 
stantielle, la marge de manœuvre du gouvernement 
territorialestmince. C'est doncsans étonnement que 
nous avons appris que le gouvernement effectuera 
des coupures totales de 20 millions de dollars dans 
ses dépenses et qu'il augmentera ses taxes et ses 
impôts sur les revenus les plus élevés. 

Dans ces circonstances plutôt difficiles, le Cabi- 
net a présenté un budget parfaitement raisonnable. 
L'augmentation des impôts pour les citoyens les 
plus aisés servira aussi à réduire les impôts des 
personnes ayant les revenus les plus faibles. 

Là où ça risque de faire mal, c’est quant le gou- 
vernement identifiera quels programmes et quels 
services feront l’objet de coupures. De la façon 
dont le Cabinet semble travailler, il faut surtout 
penser à de petites économies ici et là plutôt que 
l'élimination pure et simple de programmes ou de 
services à la population. 

En ce qui concerne la taxe sur les salaires, ce 
sera intéressant de voir si les députés élus rester- 
ont fidèles à leurs promesses électorales. Voici 
les réponses obtenues lorsque ces candidats ont 
répondu à notre questionnaire lors de la campagne 
électorale de l'automne passé. Contre une augmen- 
tation de la taxe : Roger Allen, Jane Groenewegen, 
Robert Hawkins et Dave Ramsay. En faveur : Charles 
Dent et Sandy Lee. Ambivalent (Noui!): Michael 
Miltenberger et Bill Braden. 


RETOUR DE BERAURD DERDME AD TÉLÉJOURUL 


.… FEES TU 
QS ADN ADSSI NOUS 
FAÎRE DES ODA ÉRIDES 
DES PEUES ANTORES à 
DES PAYS DEN HU? 

















Photo : Hélène Croft 


La randonnée en ski de fond entre Fort 
Fitzgerald et Fort Smith offre aux 
participants l'occasion de voir 
de magnifiques paysages. 
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Vive les passions! 


Vous avouer, Car moi, je n’ai pas 
une passion, j'en ai des dizai- 
nes, et ça, c’est pas bon. Pour 
qu’une passion soit vraiment 
une passion, il faut n’en avoir 
qu'une seule, pas des dizaines 
comme moi. Ainsi, très jeune, 
j'ai été passionnée de sports : 
natation, ski alpin, basket-ball, 
tennis, bicyclette. J’adorais tous 
ces sports à hauteur égale. Pas 
de préférence pour un ou pour 
l’autre. Et à bien y penser, oui. 
J'ai eu une passion absolument 
délirante pour la bicyclette, 
quand j’ai compris comment ça 
marchait. J'étais obsédée par ça. 
Je me couchais le soir pour en 
rêver et je me réveillais le matin 
pour monter sur ma bicyclette. 
Quel bonheur, la première fois 
que je me suis rendue compte 
que je pouvais avancer toute 





Geneviève Aarvey 

Bon, parlons passions. Pas 
nécessairement des passions tor- 
rides comme Belle du Seigneur* 
nous en a livré, mais passions, 
comme musique, lecture, écri- 
ture, macramé, tricot, ballet, 
danse moderne, danse sociale, 
céramique, collection de tim- 
bres, ski, patinage de vitesse, 
patinage de fantaisie, saut en 
parachute, plongée sous-ma- 
rine, etc. Je pourrais prolonger 
la liste de façon infinie, mais ce 
ne serait pas très utile et surtout, 
ça ne nous emmènerait pas bien 
loin. 

J’aitoujours été ébahie, éber- 
luée, pour ne pas dire interloquée 





par les gens qui ont une passion 
vraiment bien installée chezeux. 

Une passion du genre dercelles 
que je viens de nommer. J’ai 
toujours envié ça un peu, je dois 





seule. Cette passion a duré et 
duré, jusqu’à ce que je me ren- 


de,compte que non:seulement-. 


je pouvais nager, mais que je 
pouvais plonger, garder mon 









. Radio-Canada: ne diffusera 
pas la Dictée des Amériques 
nn. ie 


La Dictée des Amériques, cette conbédtos. intemationale 
d'orthographe de langue française à laquelle participent chaque 
année une centaine de personnes en provenance d’une quinzaine 
de pays, est de retour pour une 11° année. « Au Canada, toutes 
les provinces et les trois territoires seront représentés à cette 
grande finale », de souligner le coordonnateur de la Dictées des 
Amériques, Sylvio Morin. 

Une fois de plus cette année, les gens pourront suivre à la 
| télévision le déroulement de cette dictée, écrite pour l’occasion 
par l’écriVain Gaétan Soucy. « Télé-Québec diffuseracette grande 
finale, qui est animée par Anne-Marie Dussault, le samedi 3 avril 
2004 à 18 h 30. De plus, TVS la diffusera à deux reprises, le 
lendemain, à son auditoire canadien », explique Sylvio Morin. 

Malheureusement, les francophones vivant à l'extérieur du 
Québec qui n’ont pas accès à TVS n’auront pas la chance de voir, 
l'édition 2004 de la Dictées des Amériques. « La Société Radio- 
Canada, qui était partenaire avec nous depuis 1997 en diffusant 
la dictée à l'extérieur du Québec au cours de la semaine suivant 
Ja compétition, a décidé de ne pas reprendre l'événement cette 
‘année », déplore M. Morin. 

La réponse de la société d'État : il n°y aurait pas de place, 
cette année, sur la grille horaire pour diffuser la Dictée des 
Amériques. 

Les tentatives de M. Morin pour faire renverser cette décision 
de la part du vice-président de la télévision française de Radio- 
Canada, Daniel Gourd, qui est aussi responsable de la télévision 
régionale de Radio-Canada, sont demeurées vaines. 

« En vertu du mandat national dont est investi Radio-Canada, 
en particulier de desservir les communautés francophones et 
lacadiennes du pays, je trouve cette décision plutôt navrante et 
basée sur des motifs discutables », souligne Sylvio Morin. 

j -diffusion de la Dictée des par Radio Ca 
d : 











































souffle sous l’eau, etc. Là, la 
bicyclette est passée en second 
et la natation a pris toute la 
place. Je passais mes journées 
dans l’eau, quand je pouvais. 
Je ressortais de la piscine ou 
du lac toute ratatinée, plissée 
d’avoir été trop longtemps 
dans l’eau, mais peu importait. 
J'étais heureuse, comblée par 
ma passion... passagère encore 
une fois. Et puis ensuite, j’ai 
été absolument obnubilée par 
le patin. Des journées entières 
sur la patinoire, à me renverser 
les patins. Le bonheur total! Et 
ensuite, ce fut le ski. Que dire de 
ces descentes sur des planches 
de pistes qui n’en n’étaient pas, 
jusqu’à ne plus sentir mes pieds 
tellementils étaient gelés. Etles 
longs craquements de larivière, 
quand je revenais chez moi, con- 
gelée, mais heureuse d’avoir 
pu pratiquer ma passion tout 
l’après-midi. Et mes passions 
ont succédé à mes passions. La 
passion du petit point, du point 
de croix, des points de toutes 
sortes, de la broderie anglaise, 
française, allemande, suisse, 
roumaine, etc. Tous les genres 
de broderies y ont passé. Et la 
passion pour le billard. Alors là, 
je croyais bien que ça y’était. 
Tous les livres sur le sujets y 
ont passé. Et la pratique : com- 
ment tenir la baguette, enligner 


les-boules,-ete, Des :céntaines : 


d’heures de pratique et de théo- 
rie. Et la passion de la cuisine. 
Encore une fois, bien des livres 


Fibbie Tati 
Commissaire aux langues 


Mois des langues 
autochtones 
Mars 2004 


Un message 
du Commissariat 


aux langues 





sur tout ce que la cuisine peut 
offrir et surtout, ce que le monde 
peut offrir : cuisine québécoise, 
française, italienne, mexicaine, 
thaïlandaise, chinoise, indoné- 
sienne, indienne, épicée, sans 
gras, etc. Et puis, il y a eu la 
passion des voitures. Là, c’est 
certain que la passion s’estrésu- 
mée aux livres, ne pouvant pas 
assouvir cette passion jusqu’à 
l’achat, question fric. Et il y a 
eu les cours de mécanique. Bref, 
comme vous pouvez le consta- 
ter, ce ne sont pas les passions 
qui ont manqué dans ma vie, et 
je ne parlerai pas des passions 
amoureuses, car je risquerais de 
vous choquer, ce qui n’est pas 
mon but (je plaisante à peine). 
Mais ce qui m'a 
toujours manqué, 
dans ma quête de 
passion, c’est une 
passion, une seule 
qui comble tout une 
vie, comme certai- 
nes personnes ont la 
chance d’en vivre. 
Ainsi, je connais 
des gens qui toute leur vie, 
n’ont vécu que pour leur seule 
passion. Souvent, cette passion 
est un Art, avec un grand A, cela 
vade soi. J’aurais adoré avoir ce 
genre de passion. Je crois même 
encore que cela peut m’arriver. 
Qu'un bon matin, je vais me 
lever.et.ylan,. je. vais avoir Ja 
révélation de ma passion, et 
cela va durer jusqu’à la fin de 





trop réaliste pour croire cela. Je 
sais pertinemment que je ne suis 
pas vouée à une seule passion, 
que je dois me résoudre à vivre 
des centaines de passions passa- 
gères, qui me comblent un court 
instant, et qui deviennent bien 
vite remplacées par d’autres. Je 
sais, je ne suis pas toute seule 
à vivre ça. On est des milliers, 
pour ne pas dire des millions à 
ne pas avoir connu une grande 
passion dans notre vie. C’est le 
sort de la majorité, et j’en fais 
partie. 

Je vous souhaite tout de même 
de trouver la vôtre, de passion, 
car qui sait, peut-être en avez- 
vous une que Vous n’avez pas 
encore découverte? Cherchez 
bien dans 
votre for in- 
térieur. Vous 
aurez peut- 
être plus de 
veine que 
moi! Je vous 
le souhaite, 
bien que de 
passer d’une 
passion à l’autre à un certain in- 
térêt que je vous laisse à décou- 
vrir. Là-dessus, bonne recherche 
de passion. Pour ma part, je pars 
sur-le-champ m’adonner à ma 
nouvelle passion du moment, 
l'observation des éléphants. Il 

vient justement d’en passer un 
troupeau pas loin. J'y cours. 
genevharvey @ yahoo.com 


mes jours. Mais non, je suis bien * Livre d'albert Cohen 


C'est le mois des langues autochtones; il s'agit d'une occasion 
pour nous tous de rendre hommage aux onze langues officielles 
des Territoires du Nord-Ouest. Dans le partage de notre vision 
commune pour protéger, promouvoir et mettre en valeur nos 
langues, prenons un moment pour souligner nos nombreuses 
contributions à ces fins. 


Dans nos territoires nordiques, nous nous exprimons dans 
différentes langues : cri, dogrib, chipewyan, esclave du Sud, esclave 
du Nord, gwich'n, inuktitut, inuinnagtun, inuvialuktun, français et 
anglais. 

La langue est au cœur même de la culture. Bien du travail a été fait 
et continue de se faire pour assurer la revitalisation de cet important 
outil par lequel se transmet la culture d'une génération à l'autre. Ce 
dont il s'agit, c'est de la sagesse de nos ancêtres et d'une perception 
du monde se manifestant par une vie proche de la nature et une 
profonde appréciation de la dimension spirituelle de l'être. 


Dans les communautés, bien du travail se fait pour préserver 

et promouvoir les langues autochtone : l'établissement d'un 
programme scolaire autochtone, des camps de langues autochtones, 
des centres de jour d'immersion, des classes préscolaires avec la 
participation d'aînés, des expositions et des échanges culturels, 
l'enregistrement d'histoires par des aînés; en parlant notre langue à 
nos enfants, nous assurons la vie et la survie de la langue de tous les 
jours , des histoires et des chansons de nos ancêtres. 


Prenons le temps, ce mois-ci, de célébrer nos efforts 
de revitalisation des langues des Territoires du 
Nord-Ouest et de passer le précieux cadeau 

qu'est la langue aux générations à venir, 
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Retrouver ses racines 


En quittant Yellowknife pour étudier la mode à Montréal, Jamie Look se voyait, dans 
quelques années, à New York ou Paris. Or, c’est à Yellowknife qu’elle a trouvé 
l'inspiration pour donner une saveur différente à son art. 


Simon Bérubé 

Jamie Look est une ténoise de 
quatrième génération. C’est en 
voyant sa mère coudre qu’elle 
a commencé à s'intéresser à 
cet art. Persuadée qu'il s’agis- 
sait du domaine où elle voulait 
faire carrière, elle se dirige vers 
Montréal pour y étudier le de- 
sign de mode. Après ses études, 
elle travaille même pendant un 
an dans l’industrie de la mode 
montréalaise. 

De retour à Yellowknife, 
elle est engagée par Whispe- 
ring Willows, une boutique de 
confection de vêtements tra- 
ditionnels autochtones. Bien 
entendu, les connaissances ac- 
quises durant ses cours lui auront 
été d’une grande utilité, mais ce 
qu’elle a appris en côtoyant ces 
femmes autochtones se révèle 
être un véritable trésor. 

« Je dirais qu’en ce moment 
de ma vie, je suis en train d’ap- 
prendre un élément différent 


de la mode que je n’aurais pas 
pu faire nulle part ailleurs que 
dans le Nord. C’est un honneur 
d’avoir l’opportunité d’appren- 
dre les techniques de couture des 
femmes autochtones du Nord », 
dit-elle. 

«Je ne pensais jamais 
qu'après avoir étudié le design 
de mode à Montréal et après 
avoir travaillé pendant un an 
dans l’industrie, je me retrou- 
verais ici, à Yellowknife. C’est 
intéressant, parce que je pratique 
davantage un art que du design 
ou de la production. Le mode 
de production que l’on retrouve 
ici est vraiment différent de ce 
qui se fait ailleurs », poursuit 
Jamie. 

Au départ, il n’a pourtant 
pas été facile de gagner la 
confiance des femmes qu’elle 
côtoie de manière quotidienne. 
« Ça a pris beaucoup de temps 
avant que les femmes ne com- 
mencent à me parler et qu'elles 








Lauréat du Prix de la sensibilisation à 
l'ETCAF - Catégorie individuelle 

Greg Krivda, de Yellowknife, pour sa vision et 
les efforts qu'il a déployés pour mettre sur pied 
l’activité Camp Connections 2003, qui vise à 
maximiser le succès des jeunes touchés par 
l'ETCAF. 





Le Partenariat autochtone sur l'ensemble des troubles causés par 
l'alcoolisation fœtale (ETCAF) annonce la remise des 


Prix de la sensibilisation à l'ensemble des troubles 


Lauréate du Prix de la sensibilisation à l'ETCAF - Catégorie Groupe : 
Jane Arychuk (deuxième rangée, deuxième à partir de la gauche) de Fort Providence 
— et les membres de son équipe de soutien — pour leur vision et les efforts 
qu'elles ont déployés pour organiser la conférence Secondary Disabilities, 
Changing the Environment, qui a eu lieu dans la région du Deh Cho en 


Native Women's 
Association 
of the N.W.T. 


Le Partenariat autochtone sur l’ensemble des troubles causés par l'alcoolisation fœtale 
oeuvre à la prévention de l’alcoolisation fœtale, à la sensibilisation à l'ETCAF et à la 
défense des intérêts des personnes touchées par J'ETCAF aux Territoires du Nord-Ouest. 
Le Partenariat regroupe les organismes suivants : les Services de police autochtone, 
Division « G » de la GRC, la Nation dénée, le ministère de la Santé et des Services sociaux 
du GTNO et la Native Women's Association of the NWT. 


La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le 
cadre de l'Accord de coopération Canada-T. N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les 





février 2004, 








Territoires du Nord-Ouest. 








comprennent que je ne suis pas 
ici pour détruire, mais pour ap- 
prendre et continuer le travail. 
Même que je vis encore un peu 
cette situation et je comprends 
pourquoi. Il revient donc à moi 
de gagner leur respect ». 

Jamie Look désire aussi parti- 
ciper à la préservation de cet art 
qui se meurten même temps que 
disparaissent les aînées autoch- 
tones. « Les jeunes ne veulent 
pas l’apprendre. Ils n’ont pas 
beaucoup de temps et les ma- 
tériaux traditionnels coûtent 
très cher ». La designer songe 
donc à documenter la technique 
autochtone et, même en faire un 
bouquin. « Je crois vraiment que 
ça risque de disparaître, donc je 
veux documenter les patrons 
et les techniques, mais aussi 
les histoires que les femmes 
me racontent. J'aimerais parler 
de ce que j’ai vécu ici, dans ce 
petit studio, où c’est très cha- 
leureux et je veux montrer mon 
appréciation de ce que je suis en 
train d’apprendre. Ça a un peu 
changé mon style de pensée », 
constate-t-elle. 

Peut-être même au point où 
Jamie Look n’a plus vraiment 
le goût de retourner à ce qu’elle 
appelle « l’autre production ». 
En fait,'elle aimerait bien explo- 
rer sa créativité artistique pour 
confectionner des vêtements ou 
des accessoires uniques. « Ce 
sera comme des objets d’art 
sur le corps. Il s’agirait juste 
de considérer les vêtements et 
la mode comme un art, plutôt 
que des vêtements jetables. Je 
n'aime pas le tournant que prend 
le monde de la mode en ce mo- 
ment, avec la mondialisation et 
tout ça. Ce n’est vraiment pas 
mon genre ». 

En fait, Jamie rêve du jour où 
elle aura sa propre entreprise, 
sur Internet, où elle vendra ses 
créations. « Ce serà juste dif- 
férent, sexy et toujours tribal. 
Je ne ferai pas le même mor- 
ceau deux fois ». Mais depuis 
qu’elle travaille à Whispering 
Willows, l'artiste a découvert 
que de nouvelles influences 
s’infiltraient dans ses créations. 
« J'ai recommencé à créer mes 
propres projets, il y a quelques 
jours, et c’est évident que je 
vois l’influence autochtone, 
mais aussi celle de Montréal et 
de l’Europe ». 

« Je suis pas mal décidée sur 
le fait que Yellowknife est vrai- 
ment chez moi. Je veux rester 
ici, mais en prenant beaucoup de 
vacances et en faisant plusieurs 
voyages. Je suis fascinée par le 
monde etles cultures. J’aimerais 
donc me monterune compagnie 
sur Internet et voyager, aller voir 
mes contacts », dit celle qui, 
après avoir vécu le rythme de 
la vie montréalaise, redécouvre 
la dimension humaine de la ca- 
pitale ténoise. 
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Il traverse le lac en raquettes! 


Philippe Heitz a relevé l’un des plus grands défis de sa vie. Il a traversé le Grand lac des Esclaves en raquettes. 


Simon Bérubé 

Le 2 mars au matin, Philippe 
Heitz, natif de la France et habi- 
tantmaintenant en Suisse, était à 
Hay River. Il chaussait ses skis 
de fond avec, pour objectif, de 
se rendre à Yellowknife. Devant 
lui, quelque 220 kilomètres d’un 
plancher platrecouvert de neige 





L LE Le 
et, au loin, des amis qui l’atten- 
daient dans la capitale ténoise. 
« J'ai des amis qui habitent 
ici, à Yellowknife, et à qui j’ai 
déjà rendu visite à plusieurs re- 
prises et il y a ce grand lac, qui 
est visible sur toutes les cartes et 
c'était pour moi, une manière de 
découvrir l'hiver dans le Grand 
Nord », explique M. Heitz. 
Comme pour plusieurs expé- 
ditions du même type, la prépa- 
ration a été un élément principal 
du voyage de l’aventurier fran- 
çais. « La difficulté, pour moi, 
était d’essayer d'imaginer ce que 
peuvent être les conditions, ici. 
Je peux vous donner la date 
de la dernière fois qu’il a fait 
—26 degrés Celsius en France! 


C'était dans les années 1980! 
C’estdoncrelativement difficile 
d’essayer d’imaginer ce que ça 
peut être », dit-il. 

« Avant le voyage, j’ai aussi 
pu bénéficier des connaissances 
de plein de gens qui m'ont donné 
leur avis. John Stephenson, qui 
a énormément de relations, m'a 
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SE, Es se ë VE 
envoyé des courriels et a fait 
d’intenses recherches pour mon 
voyage », continue-t-il. En plus 
des différentes recherches et des 
contacts àeffectuer sur le terrain, 
Philippe Heitz a dû se préparer 
physiquement, entre autres, en 
courant régulièrement. 

Au bout de deux Heures de 
ski, cependant, M. Heitz a dû 
troquer ses skis pour une paire 
de raquettes. « Mes fixations 
étaient tellement froides que 
ça se transmettait à travers mes 
bottes. J’ai donc mis des bottes 
plus chaudes et j’ai chaussé 
mes raquettes pour le reste du 
voyage ». 

Bien qu’il ait effectué le 
périple seul, Philippe Heitz a 


SR 


pu compter sur l’aide de ses 
amis ténois. Tout d’abord, à 
Hay River, il a pu compter sur 
l’accueil de Ian Laws. Ensuite, 
en chemin, il s’est permis un 
arrêt à la pointe Morin, chez 
Bill Carpenter. Enfin, John 
Stephenson était à Yellowknife 
pour l’accueillir au bout d’une 
dizaine de jours de solitude au 
milieu du cinquième plus grand 
lac au Canada. 

Lors de la première journée 
d’excursion, le mercure indi- 
quait-34 degrés à Hay River. Le 
tout était accompagné de forts 
vents. Pourtant, c’est plutôt la 
chaleur que Philippe craignait. 
« L'une de mes craintes n’était 
pas tant le froid que la chaleur, 
à cause de la sueur. Je marchais 
huit à dix heures par jour et une 
glace finissait parse former dans 
mes bottes. Il fallait donc gratter 
cette glace et cette neige et faire 
sécher les chaussettes et les bot- 
tes autant que possible ». 

En fait, lorsqu’ilne sereposait 
pas dans ses sacs de couchage 
disposés en poupées russes, 
Philippe n’avait presque pas 
d'autre choix que de continuer 
à marcher. « Par cette tempéra- 
ture, on est confortable dans le 
sac de couchage ou en bougeant. 
Tout ce qui est entre les deux, 
ça va de un peu désagréable à 
très désagréable. Mais lorsqu'on 
marche, c’est l’idéal »,explique 
celui qui portait un chandail de 
laine et une veste coupe-vent 
pendant ses déplacements. 
« C'était largement suffisant, 
mais je ne pouvais pas m'arrêter 
plus de trois minutes, autrement 
ça commençait à être froid! » 

Le Grand lac des Esclaves 
étant une immense étendue ne 
comptant que très peu de points 






































de repère, il peut être difficile de 
naviguer et de se diriger exacte- 
ment vers l'objectif. La boussole 
etle GPS étaient donc derigueur, 
mais Philippe Heitz a développé 
d’autres trucs en cours de route. 
« Je ne me servais du GPS que 
pour calculer ma position, le soir. 
Le jour, j’utilisais ma boussole. 
je pouvais voir un bout de côte 
et on peut voir tous ces points 
qui apparaissent et que l’on 
peut pratiquement cocher sur la 
carte », d'indiquer celui qui s'est 
aussi servi de son ombre (tout 
en se rappelant que le Soleil se 
déplace), des congères dans la 
neige ou des signes distinctifs 
que l’on peut apercevoir au loin. 
Bien entendu, tout le matériel 
électronique était à utiliser avec 
parcimonie, étant donné le froid 
qui est le pire ennemi des piles 
électriques. 

Malgré tout, M. Heitz n’était 
pas tout à faitisolé, dans ce grand 
désert blanc. Celui-ci a croisé 
quelques camps de pêcheurs 


municipales : 


règlements; 


la responsabilité; 


résidents; 


même. 


Nouvelles lois concernant les 
administrations municipales 


Le 1° avril 2004, des modifications à la législation 

Li relative aux administrations municipales entreront 
en vigueur et remplaceront les dispositions des 

lois actuelles suivantes: la Loisur les cités, villes 

et villages, la Loisur les hameauxet la Loisur les 

communautés à charte. Ces nouvelles dispositions 

modifieront considérablement le cadre juridique de 

fonctionnement des administrations municipales. 


Selon les nouvelles lois, les administrations 
e auront des pouvoirs accrus concernant La prise de 


e pourront établir des plans de gestion de la dette et 
des plans d'investissement; 

e auront des pouvoirs d'emprunt accrus; 

+ jouiront d'une plus grande immunité au chapitre de 


e seront davantage responsables devant leurs 


+ seront tenues de faire approuver leurs débentures 
par les électeurs plutôt que par les contribuables; 

+ pourront participer aux initiatives de 
développement économique dans la municipalité 


On peut consulter les nouvelles lois (Loisurles 
cités, villes et villages, Loi sur les hameaux, Loi sur 
les collectivités à charte) dans la Loiremplaçant 
les lois concernant les municipalités sur le site 
Web du ministère des Affaires municipales et 
communautaires à l'adresse : 
http://www.maca.gov.nt.ca 
ou sur celui de l'Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest à l'adresse: 
www.assembly.gov.nt.ca. 


Affaires municipales et communautaires 


et quelqu'un s’est même arrêté 
près de sa tente pour s’enqué- 
rir de sa situation. « Nous nous 
sommes salués et ilestreparti », 
raconte-t-il, le plus simplement 
du monde. 

La traversée du Grand lac des 
Esclaves a permis à Philippe de 
vouer encore plus d’admiration 
envers les grands explorateurs 
polaires. « Cettetraversée repré- 
sentait beaucoup pour moi en 
termes de difficultés personnel- 
les. C’est une chose de lire les 
récits d’explorateurs du siècle 
dernier ou des temps modernes, 
mais ce n’est pas l’ombre de ce 
que l’on rencontre, soi-même, 
physiquement. Parexemple, les 
pires crêtes que j’ai eu à franchir 
faisaient un mètre et demi ou 
deux mètres, alors que pour ces 
gens qui vont au pôle nord, ça 
fait huit ou neuf mètres, la taille 
d’une maison! Etils ontdes traf- 
neaux encore plus lourds. Mon 
respect grandit donc encore plus 
pour ces gens qui réalisent des 
choses comme ça », admet-il. 
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Jean-François PBrulotte 
(Collaboration spéciale) 

Le premier ministre 
Paul Martin est en pleine 
tournée nationale préélec- 
torale. Il était notamment 
au Québec à la mi-mars et 
lors d’un point de presse 
donné à Sherbrooke, toute 
la controverse entourant le 
scandale des commandites 
n’a pu être évitée. 

M. Martin était accom- 
pagné par son lieutenant 
au Québec, Jean Lapierre. 
Questionné directement 
sur cette question, ses 
conséquences et sur le 
traitement que le gou- 
vernement libéral réserve 
aux francophones hors- 

Québec, M. Lapierre 
déclare que son parti n’a 
aucune autre stratégie que 
de faire le ménage dans 
cette crise. 

« Notre stratégie est 
de nettoyer le dossier des 
commandites au Javex! », 


a fait savoir l’ancien ani- 
mateur de radio. 

Jean Lapierre, un 
des fondateurs du Bloc 
québécois et principal 
candidat-vedette franco- 
phone du Parti libéral du 
Canada, ajoute que rien 
d’autre n’est particuliè- 
rement prévu en ce qui 
concerne le traitement 
destiné aux communautés 
francophones minoritaires 
à travers le pays. 

À propos des différen- 
tes critiques associant ce 
scandale comme étant un 
problème typiquement 
francophone, Jean La- 
pierre indique n'avoir 
jamais entendu ce type de 
commentaires. « Ce n’est 
pas ce que j’ai pu voir, 

analyse-t-il. Il s’agit d’un 
problème national qui se 
concentre au Québec. Il 
n’y a rien qui vise direc- 
tement les francophones. 
Seule une petite minorité 


Scandale des commandites 
Rien de spécial n’est prévu 
pour les francophones 


a tenu ce type de discours. 
C’est la même chose que si 
une crise éclatait à Vancou- 
veretde laregarder depuis 
l’autre bout du Canada. » 
Pour sa part, le pre- 
mier ministre du Canada 
a dit vouloir regagner la 
confiance des Canadiens. 
« Au sujet du scandale des 
commandites, le processus 
(est) d’aller au fond des 
choses, commente-t-il. 
Nous y travaillons. » 


Opération séduction 

Pris avec des chutes de 
popularité dans les sonda- 
ges, Paul Martin tente de 
séduire la Belle province 
en insistant fortement 
sur son appartenance au 
Québec et son identité 
comme Canadien. « Le 
Québec est ma province », 
continue-t-il. Ilexplique sa 
grande présence dans cette 
province comme étant le 
reflet d’être Québécois. 
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NOTE DE REMERCIEMENT DE LA PART DU DG DE 
L'AGENCE PARCS CANADA 


L'été 2003, l’un des plus chauds et secs jamais enregistrés dans l'Ouest du 
Canada, aura apporté avec lui des conditions ayant provoqué l’une des plus 
difficiles saisons des incendies qu’a jamais connu Parcs Canada, ainsi que 
plusieurs autres agences fédérales, provinciales, territoriales et municipales. 


Les incendies qui ont fait rage dans les provinces de l’Ouest ont, par leur durée 
et leur intensité, représenté une menace considérable pour d’importantes 
ressources naturelles et communautaires, et ce, particulièrement dans les parcs 
nationaux du Canada Jasper, Kootenay, Banff, du Mont-Revelstoke, des 
Glaciers, des Lacs-Waterton, de Prince Albert et Wood Buffalo. 


Les équipes de gestion des incendies de Parcs Canada peuvent être fières, 
puisque, grâce à leurs efforts soutenus, tous les incendies majeurs ont été éteints, 
sans perte substantielle pour les collectivités de parcs ni les terres avoisinantes. 


Je désire remercier personnellement le personnel de Parcs Canada pour sa contri- 
bution remarquable aux opérations de maîtrise des incendies à l’été 2003. En 
effet, les employés de tout le pays se sont mobilisés pour nous aider à traverser 


cette période critique. 


Je tiens aussi à exprimer ma gratitude au centre des opérations régional et des 
incendies du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des .Territoires-du-Nord-Ouest, à toutes les 
équipes de sapeurs, les équipages des avions d’arrosage aérien, à nos partenaires 
dans la lutte contre les incendies, de même qu'à tous les résidants et tous les 
visiteurs, ainsi qu’à nos partenaires de la communauté touristique et d’affaires, 
pour leur compréhension et leur appui au cours de ce qui s’est avéré pour 
plusieurs une épreuve très pénible. C’est grâce à votre participation à cet effort 


que nous avons pu maîtriser ces incendies avec succès. 


En ces moments de crise, nous avons réussi à solidifier nos partenariats et à en 
créer de nouveaux. Je suis convaincu que tous ces liens continueront de croître et 
d’enrichir nos vies au cours de 2004 et des nombreuses années qui suivront. 


Le directeur général de l’ Agence, 


Alan Latourelle 
Parcs Canada 





Questionné par un jour- 
naliste sur la possibilité de 
la reprise des discussions 
sur le problème constitu- 
tionnel avec le Québec, 


Paul Martin veut proposer 
du changement. « Je n’ai 
pas l'intention de m’impli- 
quer dans cette direction, 
détaille-t-il. Nous sommes 


dans une nouvelle époque 
et il est très important de 
dire que le Parti libéral est 
très ouvert sur le Québec et 
l’ensemble du Canada. » 


Plan d'action sur les langues officielles 


Douze mois 
plus tard! 


£tienne Alary 

Il y a pratiquement un 
an jour pour jour, soit le 
12 mars 2003, le gouver- 
nement fédéral mettait en 
place un Plan d’action sur 
les langues officielles doté 
d’un budget de 751 mil- 
lions de dollars sur cinq 
ans. Compte tenu du temps 
qui s’est écoulé depuis le 
lancement de ce plan 
d’action, les membres 
du Comité permanent sur 
les langues officielles de la 
Chambre des communes 
avaient jugé opportun 
de faire comparaître le 
ministre responsable des 
Langues officielles, Pierre 
Pettigrew. 

Lors de cette comparu- 
tion, qui s’est déroulée le 
10 mars dernier, le minis- 
tre Pettigrew a tenu à rap- 
peler que ce plan d’action 
n’était pas l’affaire d’un 
seul homme. « Essen- 
tiellement, je suis chargé 
de la vue d’ensemble du 
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dossier. Je travaille avec 
un groupe de ministres qui 
comprend, bien sûr, ma 
collègue du Patrimoine 
canadien, le président du 
Conseil privé, le ministre 
de la Justice, ainsi que les 
ministres qui pilotent des 
initiatives dans le Plan 
d’action », a expliqué 
Pierre Pettigrew. 

Comme le souligne M. 
Pettigrew, ces ministres, il 
y en a sept, doivent s'as- 
surer que leurs initiatives 
respectives voient le 
jour. « Je ne peux pas 
faire le travail de tout le 
monde », lance-t-il. « Mon 
travail c’est de m'’assurer 
que chacun qui a une 
responsabilité livre la 
marchandise », ajoute le 
ministre. 

Dans le même ordre 
d’idées, Pierre Pettigrew 
affirme qu’ilentend livrer 
lamarchandiseautantdans 
le domaine de la Santé, 
dont il a la responsabilité, 


es du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautalres 


L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours et d'ateliers dans le 
cadre du programme de formation sur 
l'exploitation d'installations de loisirs 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour la 
prestation de cours et d'ateliers dans le cadre du programme 
de formation sur l'exploitation d'installations de loisirs. Le 
programme comprend six (6) cours au total, 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
à cette demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 


de référence : 058008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 


susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 2 avril 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter Ja proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





qu’au niveau des Affaires 
intergouvernementales. 

« Dans les discussions 
avec les gouvernements 
provinciaux et territo- 
riaux, je compte être très 
proactif afin d’améliorer le 
statutetl’usage du français 
et de l’anglais au Canada 
dans des domaines clés 
pour les communautés : la 
santé, l'éducation, la pe- 
tite enfance, l’économie, 
l'accès à la justice, l'accès 
aux programmes gouver- 
nementaux en général », 
soutient M. Pettigrew 
en précisant qu'il enten- 
dait « travailler avec les 
gouvernements des pro- 
vinces et des territoires à 
l'atteinte des objectifs que 
nous nous sommes fixés 
dans le plus grand respect 
des compétences ». 

Lorsque questionné 
sur les montants du Plan 
d’action qui avaient été 
dépensés lors de la pre- 
mière année de mise en 
œuvre du plan, le ministre 
s’estmontréévasif. «Moi, 
je n’ai pas ces chiffres », 
a-t-il lancé aux membres 
du comité. 

Puis, le conseiller prin- 
cipal du ministre pour le 
dossier des langues offi- 
cielles, Robert B. Asselin, 
qui était témoin pour cette 
comparution, a tenu à pré- 
ciser la pensée du ministre. 
«On ne mentionne pas les 
chiffres par année pour la 
simple et bonne raison que 
Patrimoine canadien, qui 
négocie les ententes en 
éducation (le domaine de 
l'éducation constitue la 
majeure partie du finan- 
cement du Plan d’action) 
est en train de négocier 
avec les provinces. Et 
on ne veut évidemment 
pas dévoiler les montants 
par année pour les cinq 
prochaines années », in- 
dique-t-il. 


£tienne Alau 


Depuis le dépôt du 
rapport de la vérificatrice 
générale Sheila Fraser, 
dans lequel elle mettait 
à jour les malversations 
dans le controversé pro- 
gramme de commandites 
du gouvernement fédéral, 
le premier ministre Paul 
Martin ne cesse de prendre 
des mesures pour rectifier 
le tir. 


Il y a tout d’abord l’an- 
cien ministre des Travaux 
publics, Alfonso Gaglia- 
no, qui a été démis de ses 
fonctions d’ambassadeur 
au Danemark et rapatrié 
au pays afin de témoigner 
dans ce dossier. 








Dans un deuxième 
temps, il y a eu des diri- 
geants de sociétés d'Etats 
qui ont soit été suspendus 
ou démis de leur fonction. 
Ces sociétés d’États (Via 
Rail, Société canadienne 
des postes et la Banque 
de développement du 
Canada) rappelons-le; 
avaient été ciblées par 
Mme Fraser pou un non- 
respect généralisé des 
règles au niveau de la 
gestion du programme 

… de commandites. 


Ce n’est pas tout, voilà 
que le gouvernement fé- 


tes les nouvelles activités 


ment. C’est à compter du 
1° juin prendront effet des 
mesures visant à resserrer 
la gestion des activités de 
publicité gouvernemen- 
tale. 


Le gouvernement est 
actuellement en proces- 
sus d’appel d’offres pour 
sélectionner une nouvelle 
agence de coordination. 


À noter que ce mora- 
toire ne s’applique toute- 
fois pas à la publicité liée 
à des situations d'urgence, 
aux campagnes en Cours 
qui sont essentielles à la 
conduite des activités gou- 
vernementales, ni aux avis 
publics. 


« Nous voulons répon- 
dre aux préoccupations de 
la vérificatrice générale au 
sujet de la gestion de la pu- 
blicité gouvernementale, 
et même nous surpasser 
en le faisant. Les Cana- 
diens et les Canadiennes 
doivent être assurés que 
la publicité fédérale est 
gérée: de façon ouverte:et 
transparente, avec l’objec- 
tif principal d’obtenir un 
bon rapport qualité-prix. 
Si nous prenons ces me- 
sures, c’est pour pouvoir 
mettre en place le plus 
rapidement possible des 
outils et des systèmes 
de gestion appropriés », 
a déclaré le ministre des 
Travaux publics et Ser- 
vices gouvernementaux, 
Stephen Owen. 


naux francophones en 
situation minoritaire, le 
ministre a dévoilé que le 
fédéral réduirait de 15 % 
ses achats d'espace publi- 
citaire au cours des trois 
prochaines années, ce qui 
lui permettra de réaliser 
des économies totales de 
36 millions de dollars. 


Cette réduction des dé- 
penses liées au placement 
d’annonces publicitaires, 
quiseraen vigueur jusqu’à 
l’exercice 2006-2007, re- 
présente des économies 
d’environ 12 millions de 
dollars par année. 


« Je suis persuadé que 
ces changements nous 
permettront de gérer 
plus efficacement nos 
activités publicitaires en 
nous aidant à les planifier, 
à mieux les coordonner et 
à nous concentrer sur les 
priorités gouvernementa- 
les, tout en veillant à ce 
que nos choix soient les 
plus avantageux pour les 
contribuables »., indique le 
ministre Owen. 


En réaction à cette 
annonce, l’Association 


de la presse francophone 
(APF) se déclare particu- 
lièrement inquiète. 


« Les journaux fran- 
cophones en milieu 
minoritaire comptent sur 
les recettes publicitaires 
pour se développer. Dans 
ce contexte particulier, les 
achats médias du gouver- 
nement fédéral représen- 
tent une source de revenus 
essentielle. Les coupures 
de 15% annoncées hier 
pour les trois prochaines 
années et l’arrêt de nouvel- 
les campagnes publicitai- 
res jusqu’au 1* juin sont 
synonymes d’un manque à 
gagner important et mena- 
cent directement l’avenir 
de la presse francophone 
en milieu minoritaire », 
affirme le président de 
l’APF, Gilles Haché. 


Ce dernier a tenu à sou- 
ligner que l’APF compre- 
naïit la volonté politique du 
gouvernement fédéral de 
se doter d’une meilleure 
gestion au niveau de la 
publicité gouvernemen- 
tale. Cependant, M. Haché 
précise qu’«ilestdifficile- 
ment acceptable que, dans 


« 
nés APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michoel McLeod, ministre 


Reconstruction et traitement de surface 
d'une seule couche asphaitique 
CTO43042 


- Km 7,4 au km 10,5, Ingraham Trail 
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La publicité fédérale 
passe sous le couperet 


le cadre du scandale des 
commandites, le secteur 
des médias minoritaires 
soit directement sanc- 
tionné. Des démarches 
politiques vont être enga- 
gées très rapidement par 
l’APF pour obtenir des 
réponses et des assuran- 
ces claires et précises », 
mentionne-t-il. 


naux membres de l’as- 
sociation sont essentiels 
à la vitalité et à l’essor 
économique et culturel des 
communautés francopho- 
nes au pays. En ce sens, 
« la presse francophone 
ne doit pas supporter les 
conséquences du scandale 
des commandites, en être 
fragilisée et ses acquis 
remis en question », COn- 


de publicité du gouverne- 


{ déral a annoncé, le 15 mars 
dernier, qu’un moratoire, 
en vigueur jusqu’au 1% 
juin 2004, était mis en 
place relativement à tou- 
. 





Effet encore plus dé- 
vastateur pour les jour- 











PP TA SOCIÈTÉ D'HABITATION 
Ÿ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Approvisionnement en maisons mobiles 2004 
Appel d'offres 04 MM 09-304 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance 
un appel d'offres pour la fourniture de vingt-deux (22) maisons 
mobiles dans les communautés indiquées dans les documents 
d'appel d'offres. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à la Division de la gestion des approvisionnements, 
Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Scotia 
Centre, 9° étage, 5012, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 2P6. 
lls peuvent aussi examiner ces documents au bureau de 
l'Association des constructeurs des TNO, à Yellowknife. 


Les offres doivent être soumises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Lesoffres cachetées doivent parveniràl'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 2 avril 2004. 


La politique gouvemementale d'encouragementaux entreprises 
ne s'applique pas à cet appel d'offres. 


La Société d'habitation n'est pas tenue d'accepter l'offre 


la plus basse ou toute offre reçue. 
Renseignements : Mel Lafferty, chef 
Gestion des approvisionnements 


Tél. : (867) 873-7867 : fax : (867) 669-2913. 




























(route 4), TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires duNord-Ouest, Yellowknife NT 
X1A2N2 (oulivrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge 
Tower, 4501, avenue Franklin) ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du 
B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 10 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Sheliy Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Mike Borden 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3084 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 15 h, le 23 mars 2004, 
dans la salle de conférence située au rez-de-chaussée de 
l'édifice Highways, à Yellowknife. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
techniques : 





Le président de l’'APF  clut-il. 


rappelle que les 26 jour- 


(æ] 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Services de nettoyage et d'entretien 
Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest fait un appel 
d'offres pour fournir des services de nettoyage et d'entretien 
pour le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles. 


Vous pouvez vous procurerles trousses contenantles paramètres 
etfaire parvenirvos soumissions à l'adresse suivante : Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles, C.P.1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7686; fax : (867) 873-0205 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15h, heure de Yellowknife, le 26 mars 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


(æe) 


renitoires au APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Hoyd K. Roland, ministre 


Amélioration du système de ventilation 
- Hôpital territorial Stanton 


Amélioration du système de ventilation 
et réparations mineures aux chambres 
d'isolement existantes, à l'hôpital 
territorial Stanton 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires duNord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 10 mars 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, lessoumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 


et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renselgnements : 
généraux : 


Kris Erasmus, commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Shouhda K. Shouhda, ingénieur 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-3045 

ou 

Mark Peer, ingénieur mécanique 
FSC Architects and Engineers 
Téléphone : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs seront prévenus de l'heure, la date et 
l'endroit de la rencontre avant soumission. 


Renseignements 
techniques : 
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(à APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 
CTO49713 e 


Services de nettoyage et d'entretien pour 
les installations centrales de réparation 
de Hay River 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirausurintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay RiverNT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 15 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
Frank Hirst 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5040 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


ee) APPEL D'OFFRES 


Territoires du : 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Michael McLeod, ministre 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Fourniture et application de 
chlorure de calcium 
CT049701 


Fournir et appliquer du chlorure de 
calcium pour supprimer la poussière sur 
les surfaces de gravier des routes des 
TNO. Les applications seront déterminées 
selon les tableaux d'application A, B et C 
des documents du contrat. Les quantités 
appliquées sont en fonction des besoins 
du GTNO. 

- Routes 1 à 7 des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre), ou au commis aux contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 15 mars 2004. 


Afind'êtreprisesenconsidération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
John Suwala 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5000 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 22 mars 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 


Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http//www.govnt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


PROPOSITIONS 


s 
toniaes qu” GOUVERNEMENTALES 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Foyd K. Roland. ministre 


Fourniture de services d'opération du 
tableau de contrôle téléphonique 
CTO41024 


- Yellowknife, TNO - 


Les propositions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 8 mars 2004. 


Afind'être prises en considération, les propositions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 

Paul Hanna 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-8676 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Gouvernement des 
AO EN EMA: 


Agent des prêts aux entreprises 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 32,44 5 l'heure (soit environ 63 472 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 6 150$. 


N° du concours : 1914-0003 Date limite : le 26 mars 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce 
poste et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
Services ministériels, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E ONO, Téléphone : (867) 
695-7452; fax : (867) 695-2381; courriel : tanya_hurst@govnt.ca 


Infirmier - | 
Équipe de relève, temps plein (2 postes) 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans ; nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 33,74 $ l'heure (soit environ 65 793 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 S. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Les candidats devront aussi fournir un 
certificat de santé, 


N° du concours : 49-001 91 8JL-0003 


Chef, 
Services des soins primaires au 
niveau communautaire 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 37,90 $ l'heure (soit environ 73 905 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. Les candidats devront aussi 
fournir un certificat de santé. 


No du concours : 49-001 91 7JL-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Squäre Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


Date limite : le 26 mars 2004 


Date limite : le 26 mars 2004 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e Il est interdit de fumer au travail. 
e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat{e)s doivent clairement en établir Territ (y À 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





Petites amonces 


Porte et fenêtres recherchées 
Alain se construit un camp. Lorsque vous aurez fini 
de rire, regardez, dans votre garage si vous avez une 
vieille porte d'extérieur et des fenêtres. Alain au 669- 


0514 (de soir) 


Bénévoles recherchés 
L'AFCY recherche des bénévoles pour sa cabane à sucre 
du 26, 27 et 28 mars au Caribou Carnival. Téléphonez 


au 873-9884. 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 
tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 
Sylvie au 766-3308. 


PP*C> 


d4>n 


QIKIOTAALUK CORPORATION 


APPEL D'OFFRES 
Hôpital général Qikiqtani 


Au nom de la Société Qukiqtaalu, le ministère des Travaux publics et 
Services gouvernementaux lance un appel d'offre pour la construction 
d'un nouvel immeuble de soins hospitaliers de 36 lits, deux étages 
(approx. 5 400 mètres carrés) relié à l'hôpital régional de Baffin par un 
lien piétonnier d'un étage. Le nouvel immeuble sera desservi à partir 
d'une nouvelle chambre des appareils mécaniques qui constituera une 
prolongation d'environ 440 m.c. des installations existantes. 


- Iqaluit, Nunavut - 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti (politique NNI) s'ap- 


pliquent. 


Les soumissions cachetées doivent être adressées à 
l'Administrateur des contrats, a/s Bureau du sous-ministre, 
Ministère des Travaux publics et Services gouvernementaux, 
Gouvernement du Nunavut, Livré au 4e étage, Édifice W.G. 
Brown, B.P. 1000, Succursale 610, Nunavut, XOA OHO et reçues 


le ou avant le : 


21 AVRIL 2004, À 16 H 00, HEURE LOCALE, 
IQALUIT (HEURE DE L'EST) 


Le dépôt des soumissions sera utilisé dans le cas des sous-trai- 
tances en mécanique et en électricité et sera administré par la 
Northwest Territories Construction Association. La mise en entre- 
pôt, conforme aux conditions énoncées dans les documents 
d'appel d'offres, sera obligatoire dans le cas de ces sous-trai- 


tances. 


Les soumissions cachetées des sous-traitances en mécanique et 
en électricité doivent être adressées à la NWT Construction 
Association, 5107, 47e rue, Yellowknife, T.N.-O. Téléphone : 867- 
873-3949. Télécopieur : doivent être reçues le ou avant le : 


15 AVRIL 2004, À 16 H 00, HEURE LOCALE, 
YELLOWKNIFE (HNR) 


Les documents d'appel d'offres seront disponibles pour les 
entreprises enregistrées du Nunavut et les firmes Inuit au coût 
non remboursable de 100,00 $ par ensemble, à raison d'une lim- 
ite d’un (1) seul ensemble par entrepreneur. D’autres documents 
d'appel d'offres peuvent être achetés par l'intermédiaire du ser- 
vice d'appels d'offres électroniques MERX (www.merx.com) ou 
en appelant au Centre d'appels Merx au 1 800 964-6379. 


Il est également possible de consulter les documents d'appel 
d'offres aux bureaux du ministère des Travaux publics et Services 
gouvernementaux, à Rankin Inlet et à Cambridge Bay. 


Pour être retenue, chaque soumission doit être soumise sur les 
formulaires fournis et doivent être accompagnés de la garantie 
énoncée dans les documents d'appel d'offres. 


Demandes relatives 
aux soumissions : 


Demandes 


d'information technique : 


Ada Heath, préposé aux contrats 
Ministère des Travaux publics et des 
services gouvernementaux 

Case Postale 1000, Succursale 610 
lgaluit, Nunavut, XOA OHO 

Tél. : (867) 975-5426 

Télécopieur : (867) 975-5457 


Ash Randev, chef de projet principal 
Ministère des Travaux publics et des 
services gouvernementaux 

Case Postale 1000, Succursale 610, 
Igaluit, Nunavut, XOA OHO 

Tél. : (867) 975-5445 

Télécopieur : (867) 975-5463 


Terry Gray, chef de projet 

FSC Architects & Engineers 

B.P. 1779, Igaluit, Nunavut, XOA OHO 
Tél. : (867) 979-0555 

Télécopieur : (867) 979-5711 
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Selon une enquête de Manpower 


Le marché du travail sera actif. 


(APF) - À l'échelle 
du pays, les chercheurs 
d'emploi peuvent espé- 
rer un marché du travail 
actif durant le deuxième 
trimestre de 2004 (avril 
à juin). C’est ce que ré- 


respondent aux perspec- 
tives d’emploi à l’échelle 
nationale, déclare la por- 
te-parole de Manpower 
Canada, Deborah Bakti. 
« Le Canada atlantique 
mène avec un taux net 


d'emploi potentiel de 
31 %, suivi de l'Ouest 
canadien et du Québec à 
27 % et 23 % respective- 
ment. L’Ontario a le plus 
bas taux net d’emploi po- 
tentiel régional à 21 % », 


signale-t-elle. 

En regardant de près 
les divers secteurs d’ac- 
tivités, les employeurs 
dans la construction, le 
commerce de gros et de 
détail et les services ant 


des plans de recrutement 
assez prometteurs pour le 
deuxième trimestre. Des 
résultats prometteurs 
sont attendus dans l’ad- 
ministration publique, la 
fabrication de biens non 


durables ainsi que dans 
le secteur du transport 
et des services publics. 
La situation sera moins 
bonne dans les finances, 
l'assurance, l'immobilier 
et l'éducation. 


vèle une enquête sur les 
perspectives d'emploi 
de Manpower réalisée 





Commission de la fonction publique Public Service Commission 


+ 


du Canada of Canada 
auprès de 1700 employés as 
‘ Terdtoires du 
canadiens Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


Affaires indiennes et 
du Nord Canada 


IGALUIT (NUNAVUT) 


Ces postes permanents sont ouverts aux personnes résidant ou 
travaillant au Canada de même qu'aux citoyennes et citoyens 
canadiens demeurant à l'étranger, sauf en ce qui concerne le 
poste IAN84039AL03-N, qui sera comblé conformément à l'Accord 
sur les revendications territoriales du Nunavut. Par conséquent, 
seule sera prise en considération pour ce poste la candidature 
des bénéficiaires des revendications territoriales du Nunavut 
résidant ou travaillant au Canada ou ceux demeurant à l'étranger. 
Il leur faudra indiquer clairement ce statut dans leur curriculum 
vitæ ou leur lettre de présentation. 


Selon cette enquête, 
30 % d’entre eux s’atten- 
dent à faire du recrutement 
alors que seulement six 
pour cent planifient de 
réduire leurs effectifs 
durant la période d’avril 
à juin, donnant ainsi un 
taux net d'emploi po- 
tentiel de 24 % pour le 
trimestre prochain. 

À noter qu’il y a tout 
de même un pourcen- 
tage élève d'employeurs, 
61 %, qui ne prévoit pas 
apporter de changement 
au niveau des ressources 
humaines. 

« Les prévisions de re- 
crutement dans les quatre 
régions canadiennes cor- 


L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et prestation d'un programme 
de formation itinérante 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
la conception et la prestation d'un programme de formation 
itinérante. 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50* 
Avenue, bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à 
cette demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence : 057001. 


D 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


Agente principale ou agent principal des 
communications 


Sous la supervision du ou de la gestionnaire des communications, vous devrez fournir des 
conseils stratégiques en communication à la haute direction de même qu'élaborer, mettre 
en œuvre et évaluer des plans de communication stratégiques. Il vous faudra également 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 mars 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 











rédiger des contrats et entrer en liaison avec les entrepreneurs. Vous toucherez un salaire 
annuel variant entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro 
de référence : IAN83990AL03-N. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisation en communications, en relations publiques ou en journalisme et 
posséder trois années d'expérience dans CHACUN des domaines suivants : planification, 
mise en œuvre et évaluation de communications stratégiques; rédaction et élaboration 
de produits de communication; prestation de conseils et d'une orientation en matière 
de communication au profit de la haute direction; et gestion des activités spéciales. Vous 
devez aussi posséder un an d'expérience en supervision. 


Agentes et agents des communications 


Numéro de référence : IAN84000AL03-N (dotation par anticipation) 
Numéro de référence : IAN84039AL03-N (bénéficiaires des revendications territoriales 
du Nunavut) 


Public Service Commission 
of Canada 


Géologue diamantaire 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


| L2 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada 
de même qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant 
à l'étranger. 


Dans ce rôle, vous mettrez à profit votre expertise dans les dépôts diamantaires et la géologie 
kimberlitique à l'intention de l'industrie minière, des prospecteurs, des universités, des 
cadres supérieurs, d'autres ministères, des écoles, des médias, des organismes non 
gouvernementaux. des Premières nations, du grand public (collectivement appelé la 
clientèle) et de la direction. Vous effectuerez de la recherche et fournirez des conseils sur 
les diamants et les kimberlites dans les Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut, en 
plus de jouer un rôle dans l'administration des règlements relatifs à la prospection et à 
l'exploration minière dans les Territoires du Nord-Ouest. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 65 148 $ et 77 528 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir une maîtrise d'une université reconnue, avec 
une spécialisation dans au moins une des disciplines suivantes : la géologie kimberlitique, 
la pétrologie mantellique et la géologie diamantaire. Il vous faut également des acquis dans 
CHACUN des domaines suivants : pétrologie des roches alcalines/kimberlites; gestion 
d'équipes multidisciplinaires; gestion des données numériques, SIG; recherche menée 
en collaboration. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée temporaire et/ou permanente. Vous devez être prêt 
à vous soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité. Les connaissances en 
prospection minérale et/ou minière des candidates et candidats interviewés serviront à 
attribuer des cotes et à établir un classement. 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vilæ d'ici le 8 avril 2004, en démontrant clairement la façon dont vous répondez 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence IAN84182RC14-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
3€ étage, Immeuble Bellanca, 4914, 50© Rue, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2R1. 
Télécopieur : (867) 669-2448. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique 
du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations 
autochtones, groupes de minorités visibles ou personnes handicapées 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


Sous la supervision de l'agente principale ou de l'agent principal des communications, 
vous devrez élaborer des produits de communication, rédiger des spécifications de contrat 
et établir la liaison avec les entrepreneurs pour ce qui touche les services de rédaction et 
services graphiques/de conception. Ces postes impliquent également l'élaboration, la mise 
en oeuvre et l'évaluation de plans de communication pour les activités spéciales, les projets 
et les programmes, ainsi que la participation aux efforts des équipes de projet. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 51 358 $ et 55 495 $, plus une indemnité de vie 
dans le Nord. 

Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue 
avec une spécialisation en communications, en relations publiques ou en journalisme, ou 
dans un domaine connexe, ou présenter un agencement acceptable d'études, de formation 
et/ou d'expérience. Il vous faut deux années d'expérience dans CHACUN des domaines 
suivants : planification, mise en œuvre et évaluation des communications; conception et 
rédaction de produits de communication; prestation de conseils et d'une orientation en 
matière de communication au profit de la haute direction; et gestion des activités spéciales. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes. 

Nota (tous les postes) : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être 
établie et servir à combler des postes similaires de durée permanente et/ou temporaire. 
Vous devez être disposé à vous soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité et 
à subir un examen médical. 

Si l'un de ces emplois permanents vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 2 avril 2004, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
C. P. 1990, Iqaluit (Nunavut) XOA OH0. Télécopieur : (867) 979-2897. InfoTel : 1 800 
645-5605. ATME : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choïsies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations autochtones, 
groupes de minorités visibles ou personnes handicapées. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquéls des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


SR 
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Les Canadiens de Montréal 


Se préparer pour les séries 


Alain TBessette 

(17 mars 2004) 
Les Canadiens 
comptent déjà 87 
points etse crampon- 
nentau septième rang 
dela conférence avec 
9 points d’avance sur 
les Islanders (huitiè- 
me rang) et 15 points 
sur Buffalo. À cette 
allure, ils termine- 
ront la saison avec 
95 points ou plus, 
engagés dans une 

chaude lutte pour finir deuxième dans sa division. Après 
les deux joutes opposant les Canadiens aux Devils du 
New-Jersey, on saura un peu plus les chances du club 
de grimper au classement. 

Quel club se présentera aux séries”? Lors des six pre- 
mières semaines de la saison, les troupes de Claude 
Julien en arrachaient. L’assimilation du nouveau sys- 
tème de jeu a été particulièrement pénible. Leur dossier 
était de 9-11-1-1. Après cette période de transition, le 
club s’est retrouvé avec une fiche, tenez-vous bien, de 
30-15-5-2. 

L'entraîneur doit profiter des deux prochaines semai- 
nes pour préparer son équipe à entrer en force dans le 
tournoi printanier. Voici quelques joueurs qui méritent 
un bon repos. Quatre joueurs ont disputé presque tous les 
matchs du club : Ribeiro, Ryder, Zednik et Rivet. Avec 
le retour imminent de Sheldon Souray et les nombreux 
joueurs d’avant en surplus sur cette équipe, ces quatre 
joueurs pourraient recevoir une couple de matchs de 
repos, notamment lors des matchs à l’étranger (New- 

Jersey, Buffalo, Boston et New-York). 

Cing autres joueurs méritent aussi un bon repos : 
Théodore, Brisebois, Quintal, Bouillon et Kovalev. 
En ce qui concerne Théodore, toute la saison, il a été 
clair qu’un bon repos lui est toujours bénéfique. Avec 
le bon jeu de Garon, l’équipe n’abandonnera aucune 





chance de gagner en accordant au moins trois joutes 
de repos à Théodore. Les trois défenseurs ont disputé 
plusieurs des matchs de l’équipe cette saison et, en 
raison de la blessure à Souray, ont récemment disputé 
plusieurs minutes par match au cours des six dernières 
semaines. En ce qui concerne Kovalev, il a déjà disputé 
70 matchs à New-York et à Montréal. Il faut lui faire 
disputer encore quelques matchs pour bien assimiler le 
système de jeu de l’équipe et commencer à coordonner 
son jeu avec ses nouveaux compagnons de trio, Mike 
Ribeiro et Michael Ryder. Un repos dans les derniers 


matchs serait cependant salutaire. 

Un dernier joueur mérite un bon repos bien qu’il n’ait 
disputé que 60 matchs cette saison, ayant raté les pre- 
mières semaines de la saison : Saku Koïivu. Le capitaine 
joue avec beaucoup de fougue et d’acharnement joute 
après joute. Le club a besoin d’un Koivu bien reposé 
pour espérer bien faire en série. 

Personnellement, en tant que partisan, je n’ai aucun 
problème à assister à des matchs où on retrouve plusieurs 
réservistes si cela garantit quelques victoires de plus en 
série éliminatoire. 


La soirée du hockey 


On se retrouve tous au 


restaurant José Loco's 
pour écouter la dernière joute . 
des Canadiens de Montréal en saison réguli 
medi 3 avril 2004. Le match débuteà 17he 
fusé sur écran géant, à partir d'une chaîne de 
française. Aucun frais d'admission mais x 
vos consommations. La joute sera suivie. 
jection du film Les Boys 3. 
Une invitation toute spéciale est lancée 
partisans des Nordiques pour que mo 
se sentent pas trop seuls. 





SEMAINE DU 21 AU 28 MARS 2004 





ANNIVERSAIRES : 
23 mars HUGO TOGNAZZ! (Bélier-Chien) 





VIERGE 

Vous pouvez très bien être sûr de 
vous. Vous êtes capable de triompher 
de plusieurs embûches. Tout va pour 
le mieux. Voyez-le. 


Vierge 
BALANCE 
Vous avez de nouveaux projets. 


se Plusieurs d’entre eux vont se réaliser. 


Balance Vous serez très satisfait de ce que vous 
vivrez. 


© 


HORIZONTALEMENT 

1- Liqueur préparée à partir 
de plantes macérées 
dans l'alcool (pl.). 
MTS 
Punis. — André Roy. 
- Ernest Lavallée. 
Amplification. 
- Ida Dagenais. 
Odette Gratton. — Vitesse 
résiduelle d'un navire. 


— Vagabonder. 
— Noëlla Bouchard. 

- Listes des fautes 
d'impression d'un 
ouvrage. - Tinta. 
Convenu, décidé. 

- L'a des Chinois. 
Oiseau. — Nom courant 
des céréales, comme 
le sarrasin. 

10- Gamme. — Dépôt d'une 
chose litigieuse entre les 
mains d’un tiers en 
attendant le règlement. 
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- Candides, naïves. 
_ 8. 
12- Les feuilles sont vertes. 11- 





10- Ne reconnaît pas. 

— Entrelacer, tresser. 
Elle fonctionne par 

la force du vent. 

— Fit comme l'âne rétif. 
Sonia Nadeau. 

- Sorties el étalées. 


— Feras subir une 
opération témoin 
permettant de juger. 12- 


VERTIC 


1- 


3- Surla Faempre 


ALEMENT 
Côté d'une voie où les 
pen Dern marcher. 
- le, 


Manfestéraiet RÉPONSE DU NO 794 
- Va à l'ave : 

- Germaine Éthier. 
Prénom féminin. — Adèle 
Renaud. - Personnel. 
Qui n'aïlire pas 

l'attention par sa manière. 


1 
119 
a C] 


- Inès Ouellet. - Qui n'est 


as fixe. 
nfaronner, — Choisies. 
Adverbe. — Préposition. 
— Corps pour, 
re le mouvement d'un 
ballon. 


Théorêt. — Éructes. 
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cs 
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capable. 


TAUREAU 

Vous êtes fier de ce que vous faites. 
Vous avez la copacité d'améliorer 
beaucoup la vie des autres. Continuez 
ainsi. 


GÉMEAUX 

Vous êtes dans une période qui 
demande beaucoup. Vous avez de 
pe choses à accomplir. Vous les 
erez avec une grande paix. 


CANCER 

La planète Vénus fait que vous pensez 
Coup aux gens que Vous aimez. 

Vous êtes capable de leur manifester 

vos sentiments. Vous allez vers ce qu'il 

y a de meilleur. 


LION 

Vous avez de grands espoirs. Vous 
pouvez les réaliser. Cela vous rendra 
très heureux. N'en doutez pas. Croyez 
en vous-même. 


25 mars JANETTE BERTRAND (Bélier-Boeuf) SCORPION 
e La planète Saturne vous apprend 
BELIER plusieurs choses sur vous-même. Vous 
Vous allez vers des choses qui deman- Scorpion Commencez à tout voir avec discerne- 
Bélier de da de stabilité. ment. Vous allez vers des choses éton- 
Gens la planète Pluton vous nantes. 
oblige à tout repenser. Vous en êtes 


SAGITTAIRE 

Vous devez beaucoup penser à des 
questions d'ordre professionnel. Vous 
êtes capable de faire vraiment lo part 
des choses. Vous allez vers des situa- 
tions nouvelles sur tous les plans. 


CAPRICORNE 
La planète Neptune fait que vous ne 
voulez pas perdre votre temps. 


corne N'ovancez pas vers des situations 


eo 


Verseau 


& 


Poissons 


instobles. C'est très sérieux. 


VERSEAU 

Vous avez une grande copadté de 
comprendre des choses avec intelli- 
gence. Vous savez ce qui peut vous 
aider à vous épanouir. Cela est très 
vivifiant. 


POISSONS 

Vous êtes obligé de vraiment être con- 
scient de plusieurs choses au plan des 
sentiments. La Lune vous apporte 
beaucoup de surprises dans tout ce qui 
est lié à des questions émotionnelles. 


Le souffle. francophone des Territoires 








Envoi de publication - 


Chaise musicale à l'AFCY 
Réjean Felx et 
Sylvie Pellerin à 
la rescousse 


À la suite des départs d’Isabel Gau- 
thier, à titre de coordonnatrice, et de 
Chantal Desgagné, comme présiden- 
te, l'AFCY se repositionne jusqu’à 
la prochaine assemblée 
générale annuelle. 
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En avoir 
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L'Association des franco- 
phones de Fort Smith 
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20° anniversaire 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


C'est un départ! L'AFCY a tenu sa première cabane à sucre au château du Snowking. 
Réjean Felx et Norm Larocque vous donnent rendez-vous au Caribou Carnival. 


Agrandissement de l’école Allain St-Cyr 


C'est pas oui, c’est pas non. 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, donne une réponse 
à la Commission scolaire francophone de division, Aucun engagement formel n’est pris 
en faveur de l’agrandissement de l’École Allain St-Cyr. 


Simon Bérubé ; 

La lettre du ministre de l'Éducation, 
de la Culture etde la Formation, Charles 
Dent, aété officiellement rendue publi- 
que par Son dépôt lors de la rencontre 
de la Commission scolaire de division 


du secondaire, le ministre écrit : «en 
ce qui concerne l'agrandissement de 
l'École Allain St-Cyr, nous pouvons 
étudier cela dans le cadre de notre 
| processus de planification des immo- 
| bilisations. Cependant, j je dois insister 
sur le fait que nos ressources pour les 
projets d’immobilisations sont très li- 

et que nous avons beaucoup de 


dont fous devons tenir Fonte 
GTNO 


que nous avons un sérieux problème d’ar- 
gent y compris les investissements dans 
les écoles des TNO », a ensuite expliqué 
M. Dent. 

. Le ministre ne peut dire, non plus, si 
l'agrandissement de l’école de Yellow- 
knife pourrait être un projet couvert par 


le plan quinquennal de l'éducation en 


français qui sera négocié sous peu par 


le gouvernementterritorialetleministère _m 


du Patrimoine canadien. « Il est encore 
trop tôt pour dire ça. La requête vient de 
m'atriver et ça ne fait que quelques mois 
que je suis en poste », de répondre celui 
qui a plutôt dû se concentrer à à l’élabora- 
tion des budgets de 2004-2005, au cours 
des derniers mois. 

. Deson côté, le président de la CSED, 
André Légaré, a fait sa propre analyse de 


la: réponse du ministre. « On ne répond 





d’une école, compte tenu du nombre 
actuels d'élèves ». 

Le ministre Dentconsacreeffective- 
ment un long paragraphe en réponse à 
l’avis juridique qui avaitété préparé par 
Me Roger Lepage, pour le compte de 
l'Association des parents ayants droit 
de Yellowknife (APADY). «Nous 
avons examin avi soin PF analyse 
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Simon Bérubé 


Bibliothèque 
communautaire 


Les heures d'ouverture de la bibliothèque com- 
munautaire de l'École Allain St-Cyr sont connues. 
Celle-ci sera ouverte les mardis et jeudis, de 16 h à 20 
h et le samedi, de 10 h à 15 h. Le tout débutera le 1°° 
avril. La direction de l’école entend y mener diverses 
| activités, dont l’alphabétisation et des activités de 
| lecture pour les enfants. 


Travailleurs autochtones 


| tenu, la fin de semaine dernière, une rencontre des 
syndicalistes autochtones à Yellowknife. les représent- 
ants de 13 corps de métiers autochtones étaient sur 
place pour l’occasion dans le but de créer un réseau 
de travailleurs autochtones. 


Rencontre des 
leaders du Nord 


Les co-présidents de la rencontre des leaders du 
| Nord, qui se tiendra du 6 au 8 avril, seront Jim An- 
| toine et Joanne Barnaby. Cette rencontre aura lieu 
sur la réserve de Hay River. M. Antoine a siégé à 
l’Assemblée législative pendant plusieurs années. De 
son côté, Joanne Barnaby est la directrice générale de 
| l'Institut culturel Déné. Le comité de planification, 
| quant à lui, est présidé par le député Kevin Menico- 
che. On y retrouve aussi le leader en chambre du 
gouvernement, Charles Dent, et deux représentants 
du Sommet autochtone et de l'Association des com- 
munautés des TNO. Cette rencontre servira à établir 
un mécanisme de communication continu entre les 
différents niveaux de gouvernement et à fournir des 
idées au gouvernement pour l'établissement des pri- 
orités pour les prochaines années. 


Ethel Blondin-Andrew, 
toujours candidate 


L’actuelle députée de Western Arctic, Ethel Blon- 
din-Andrew, a été confirmée à titre de candidate 
libérale pour la prochaine élection fédérale. Son as- 
semblée d’investiture a eu lieu le 22 mars dernier à 
Yellowknife. Mme Blondin-Andrew est députée de 
la circonscription qui englobe tous les Territoires du 
Nord-Ouest depuis 1988. 6 


Appelez de loin 


La compagnie Northwestel lance un service de té- 
léphone payant qui peut être utilisé dans les sites les 
plus éloignés du Nord canadien, notamment, dans 
les camps miniers ou les camps d'exploration. Ce 
service est offert dans les secteurs où il serait difficile 
et non rentable d'introduire le service habituel de 
téléphone payant. Les utilisateurs pourront se servir 
de ce service grâce à une carte de crédit ou une carte 
spéciale prépayée. 








| | 
L'Alliance de la fonction publique du Canada a 








Suite de la page 1 


tre leur demande dans le plan 
d’immobilisation. Je ne voulais 
pas laisser l’impression que je 
n'avais pas répondu aux argu- 
ments de M. Lepage »,aensuite 
expliqué le ministre Dent. 

À titre d’exemple, le minis- 
tre mentionne que les calculs 
de M. Lepage sur le nombre 
d'élèves qui fréquenteraient 
l’école agrandie sont basés sur 
le total de la 1° à la 12° année, 
alors qu’ils devraient l'être sur 
le nombre d'élèves du niveau 
secondaire. 

«S’il y a une Commission 
scolaire francophone de divi- 
sion, c’est un aveu de la part 
du GTNO, que les nombres sont 
suffisants pour que les franco- 
phones bénéficient d’une ges- 
tion complète et indépendante. 
Automatiquement, nous obte- 
nons le maximum de pouvoirs 
décisionnels, incluant le pouvoir 
de décider de tout ce qui touche 
à la langue et à la culture, ou 
à la nécessité de construire ou 
d’agrandir une école », fait plu- 
tôt valoir Roger Lepage. 

«Je suggère que peut-être 
que le GTNO n’est pas aussi 
au courant qu'il le devrait re- 
lativement à d’autre jugements 
de la Cour suprême tel que 
Arsenault-Cameron, en 2000, 
et Doucet-Boudreault, en octo- 
bre 2003. Dans ses plus récents 
arrêts, On a clairement dit que 
dès qu’unecommission scolaire 


francophone est créée et que dès 
que cette commission décide 
qu'il est nécessaire d’ouvrir ou 
d’agrandir une école, le minis- 
tre a très peu de discrétion », 
poursuit le juriste. 

M. Lepage croit donc qu’un 
processus de rencontres sera 
nécessaire entre la commis- 
sion scolaire et le ministère 
de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation. C’est 
d’ailleurs ce que compte faire 
André Légaré. Une rencontre 
avec des fonctionnaires était 
prévue pour le 20 mars dernier 
etune rencontre avec le ministre 
sera demandée. « Nous voulons 
nous assurer que l’ensemble des 
joueurs, que ce soitle ministère, 
la commission scolaire ou les 
parents, comprennent bien les 
enjeux et que l’on puisse mener 
à terme ce projet de construc- 
tion ou d’agrandissement », 
dit le président qui n’entend 
pas abandonner le projet. 

De son côté, la présidente 
de l’APADY, Yvonne Careen, 
qui est aussi commissaire, s’at- 
tendait à ce type de réponse du 
ministre. « Nous ne sommes pas 
nécessairement contents de leur 
réaction parce que, surtout au 
niveau de l’agrandissement de 
l’école, on a lancé un débat juri- 
dique plutôt que de nous donner 
une réponse. On attendra que 
la CSFD rencontre les gens du 
ministère pour voir où vont les 


Agrandissement 


discussions avant de prendre une 
décision », dit-elle. Rappelons 
que l’'APADY a déjà évoqué 
la possibilité d'en venir à un 
recours judiciaire pour obtenir 
l’agrandissement de l’école 
francophone de Yellowkife. 

Le mémoire déposé par la 
CSFD demandait aussi au gou- 
vernement territorial de réitérer 
son engagement envers la cons- 
truction de l’École boréale de 
Hay River. À cette demande, 
Charles Dent a répondu que 
les discussions étaient toujours 
en cours avec le gouvernement 
fédéral et qu’il s’attendait à ce 
que la construction commence 
« plus tard cette année ». 

Pour ce qui est du finance- 
ment accru qui permettrait à la 
CSFD de déménagerses bureaux 
dans des espaces plus spacieux 
et d'engager des ressources 
additionnelles, un conseiller 
pédagogique et un agent de re- 
crutement, M. Dent a mentionné 
que son ministère était disposé 
à revoir le budget de la CSFD 
pour déterminer des solutions 
envisageables. 

En ce qui à trait à la radiation 
de la dette de la CSFD, le mi- 
nistre dit être prêt à ce que son 
ministère collabore pour aider 
à corriger la situation, mais que 
la politique du ministère était de 
ne pas effacer de dette d’orga- 
nismes scolaires. 


Échos de l’Assemblée 


Simon Bérubé 


Statut de 
province 


Maintenant simple député, 
Roger Allen demande au pre- 
mier ministre, Joe Handley, 
de déposer un projet de loi 
signalant l'intention, de la part 
du gouvernement des TNO, 
d’éventuellement obtenir le 
statut de province. En réponse, 
M. Handley a parlé du pro- 
cessus de dévolution qui est 
présentement en cours et qui 
permettrait aux TNO d'obtenir 
des pouvoirs similaires à ceux 
des provinces. 


Taxe sur 
le salaire 


Il a été difficile, pour le mi- 
nistre des Finances, Floyd Ro- 
land, de faire passer son projet 
d'augmentation de taxe sur le 
salaire des particuliers de un à 
deux pour cent. En fait, le vote 
du président de la Chambre, 
David Krutko, a été nécessaire 
pour départager les voix et, 
ainsi, faire avancer le projet en 
troisième lecture. 


Fonds perma- 
nent pour les 


résidents des 
TNO 


Le député Dave Ramsay s’est 
basé sur un modèle de l’ Alaska 
pour demander au premier mi- 
nistre, Joe Handley, s’il serait 
possible d’instaurer un fonds 
en fiducie pour les résidents 
des Territoires du Nord-Ouest. 
Le député de Kam Lake a 
rappelé que les citoyens de 
l’Alaska reçoivent un chèque 
de leur gouvernement, chaque 
année, grâce à l’exploitation 
du pétrole et du gaz naturel 
dans cet état. M. Handley a 
dit qu’il était d’accord avec le 
principe de l'idée, cependant, 
le gouvernement manque l’ar- 
gent pour investir dans un tel 
fonds. Le premier ministre a 
dit espérer qu’au cours de son 
mandat, avec la complétion de 
la dévolution et du partage des 
revenus provenant des ressour- 
ces naturelles, une solution du 
type sera envisageable. 


Division d’un 
ministère 
La députée Jane Groe- 


newegen a demandé au ministre 
des Ressources, de la Faune et 


du Développement économi- 
que, Brendan Bell, où en était 
rendu le processus qui mènerait 
éventuellement à la division de 
son ministère. Ce à quoi le 
ministre a répondu qu'aucune 
décision n’avaitété prise et que, 
bien que l’on étudie toutes les 
options, tous les députés seraient 
consultés avant qu’un tel geste 
ne soit posé. 


Langues 
autochtones et 
francophonie 


Le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Forma- 
tion, Charles Dent, a consacré 
deux déclarations de ministre 
au dossier des langues, au 
cours de la dernière semaine. 
La première allocution a été 
au sujet du Mois des langues 
autochtones, le ministre a alors 
réitéré l'engagement du gouver- 
nement à l’égard de la mise en 
œuvre des recommandations du 
Comité spécial sur la révision 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles et à la création des deux 
comités sur le sujet. M. Dent 
s’est aussi adressé, en français, 
à l’Assemblée pour souligner 
la Journée internationale de la 
francophonie, qui était célébrée 
le 20 mars dernier. 
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Simon Bérubé 

C’est celui qui occupait 
le poste de vice-président du 
conseil d'administration de 
l'Association Franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY), Réjean 
Felx, qui assumera, de façon 
intérimaire, la présidence de 
l’organisme. D'ici l’assemblée 
générale annuelle, prévue pour 
juin, lenouveau présidentespère 
que les activités printanières de 
l'organisme auront lieu. 

Déjà, il est confirmé qu’en 
fin de semaine, les visiteurs du 
Carnaval du Caribou pourront 
déguster la fameuse tire d’éra- 
ble sur la neige. Cette activité 
se veut toujours un moment fort 
de l’année pour l’Association. 
Quant au Brunch des bénévoles, 
M. Felx dit « avoir fortement 
l'intention » qu'il ait lieu. 

«Il est très important de 
reconnaître les bénévoles. Je 
veux expliquer qu’il s’agit d’une 
tradition et les gens aiment se 
rencontrer, à la fin de l'hiver. 
C’est aussi une activité qui se 
déroule juste avant l’assem- 
blée générale et ça leur permet 
de penser à qui, autour d’eux, 
serait intéressé à se joindre à 
notre organisation », dit-il. 

Bien entendu, la situation fi- 
nancière de l’AFCY occupera 
largement l’esprit de M. Felx 
et de la nouvelle employée de 
l'organisme, Sylvie Pellerin. 
«Mme Sylvie Pellerin est 
déjà en poste. Elle arrivera 


Chaise musicale à l'AFCY 
Réjean Felx et Sylvie Pellerin à la rescousse 


À la suite des départs d’Isabel Gauthier, à titre de coordonnatrice, et de Chantal Desgagné, comme présidente, 
l'AFCY se repositionne jusqu’à la prochaine assemblée générale annuelle. 


d'ici le 1° avril. Présentement, 
elle travaille fort pour étudier 
les dossiers et communiquer 
avec les gens afin d’avoir un 
contexte et une interprétation 
des dossiers », dit le président 
intérimaire. 

M. Felx rappelle d’ailleurs 
qu’un nouveau critère d’em- 
bauche avait été ajouté à l'offre 
d’emploi parue dans les médias 
en début d’année. Il s’agissait 
de connaissances de la gestion 
financière. Ainsi, le titre de 
coordonnatrice de l’AFCY aété 
changé pour « directrice ».« La 
gestion financière sera une com- 
posante très importante de son 
emploi » tient-il à souligner. 

En ce qui à trait à un portrait 
de la situation financière ac- 
tuelle, M. Felx fait valoir que 
des actions ont été prises pour 
que l’organisme puisse serendre 
à la fin de l’année financière, le 
31 mars. « Je crois que les gens 
nous ont donné ce qu’ils nous 
devaient, donc on va se rendre 
et nous pourrons payer nos 
employés. Mais pour l’année 
prochaine, il faudra travailler 
très fort », dit-il. 


La radio 

On sait aussi que la situation 
n’est pas facile pour Radio 
Taïga, un projet de l’AFCY. 
« Ladirectrice, Sylvie Boisclair, 
fait un travail acharné en terme 
de recherche de subventions. 
Nous avons adapté son contrat 


Ici et là 


C’est le samedi 20 mars dernier qu’avait lieu 

le lancement de la deuxième édition du livre 

As long as this land shall last, de l’auteur René 
Fumoleau. Fidèle à son habitude, M. Fumoleau a 
profité de cette occasion pour raconter quelques 
anecdotes savoureuses reliées à la production de 
la première édition du livre, au début des années 


1970. 


d'emploi pour qu’on puisse 
sauver quelques sous et utiliser 
cet argent pour embaucher un 
étudiant par différents moyens 
que nous sommes à étudier. 
Nous espérons que les gouver- 
nements réaliseront que nous 
avons besoin d’une deuxième 
personne », dit Réjean Felx. 

Sans dévoiler de détail, M. 
Felx mentionne que si aucune 
subvention ne parvient à laradio, 
une décision a été prise en ce qui 
a trait à l'émission du matin, à 
compter de l’automne prochain. 
«Il faut que la directrice se 
concentre sur les demandes de 
subvention et le bon fonction- 
nement de la radio. C’est très 
difficile de combiner l’anima- 
tion et l'administration ». 


Hyper-branché 

L’entente de contribution 
pour le projet Hyper-branché 
se termine au 31 mars prochain. 
« Doncle contrat de l’employée 
se termine aussi, puisque nous 
n’avons pas d’argent. Là aussi, 
nous avons fait une demande de 
subvention pour un programme 
et si ça marche, on pourra faire 
quelque chose », laisse enten- 
dre Réjean Felx, qui ajoute que 
les ordinateurs appartiennent 
toujours à l’AFCY, mais qu’il 
espère que les deux collabora- 
teurs dans ce projet, le Conseil de 
développement économique des 
TNOet la commission scolaire, 
pourront continuer dans leur vo- 


L'ancien ministre territorial, Jake Oo- 
tes, se lance en affaires. En compagnie 
2 de son épouse, Marg Baile, celui-ci lance 
la boutique Jamaroh Diamonds. Tempo- 
* rairement installée à l'Hôtel Explorer, la 
boutique trouvera pignon sur rue dans les 
prochaines semaines. Les personnes inté- 
ressées pourront y trouver d’authentiques 
diamants des TNO, ainsi que plusieurs 


œuvres d’arts d'artistes du Nord reconnus 


parfois même sur la scène internationale. 





let respectif. 


Le centre communautaire 

L'AFCY continue de s’ac- 
quitter de ses responsabilités 
envers l'entente de contribution 
avec le GTNO et le consultant 
associé à cette entente jusqu’à 
sa fin, le 31 mars. D'ici là, le 
coordonnateur à la mise sur pied 
d’un centre communautaire, 
Michel Lefebvre, travaille sur 
une présentation destinée aux 
conseillers de la ville de Yellow- 
knife. Le but serait d'établir une 
collaboration avec la ville pour 
que le centre communautaire 
francophone se retrouve là où 
se situe présentement l’aréna 
Gerry Murphy. 

« Personnellement, j'espère 
que la ville est consciente que 
le fait francophone est un atout 
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Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


«Contactez nous au 873-2775. 


5209 Ave. Franklin 


Une idée ? Un projet-FlUn coup de main ? 


Développement 
rural 5 


culturel pour Yellowknife, sur- 
tout que la ville joue maintenant 
sur la scène mondiale à cause 
des diamants. Nous avons vu 
des diplomates de Belgique et de 
France. Lorsque ces gens voient 
le fait français à Yellowknife, 
ils sont vraiment impressionnés 
et j'espère que la ville et ses 
dirigeants réalisent que nous 
sommes un atout culturel », 
fait valoir Réjean Felx. 

Le président intérimaire 
laisse entendre que les démar- 
ches en vue de mettre sur pied 
un centre communautaire se 
poursuivront même après le 31 
mars. Ce dernier est cependant 
resté vague sur les moyens à 
mettre en œuvre puisque, jus- 
qu’à maintenant, personne n’est 
identifié pour mener à bien ce 
dossier. 








Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
économique des T.N.-0. 


5003 48% rue Yellowknife 
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Un budget 
électoral? 


Le budget sobre présenté par 

: le ministre fédéral des Finances, 

Alain Besserre RAÏPh Goodale, a toutes les allures 

d’un budgetélectoral. Certaines per- 

sonnes verront une contradiction entre l’utilisation 

de ces deux adjectifs pour décrire le budget : sobre 
et électoral. 

Cen'estpasunbudgetélectoral dans le sens d’un 
budget traditionnel libéral avec une profusion de 
petites gâteries, du genre réduction d'impôt, an- 
nonce de nouveaux programmes et au diable la 
responsabilité fiscale. 

Pourquoi donc caractériser ce budget d’électoral? 
Pourla simple etbonne raison quele gouvernement 
libéral a surtout peur, dans le contexte politique ac- 
tuel, de se faire dépasser par la droite. Paul Martin 
etson ministre des Finances, Ralph Goodale, présen- 
tent donc un budget pour se protéger au maximum 
des attaques répétées de la droite canadienne. On 
annonce quelques petites réductions d'impôt, pas 
trop d'investissements dans les programmes et on 
identifie la stratégie qui consistera à investir tout 
surplus budgétaire dans le remboursement de la 
dette publique. 

Après ce budget, tout ce qui restera à la droitepour 
la future campagne électorale, c’est de continuer 
à pointer du doigt le gouvernement sur l’histoire 
des commandites, attribuable en bout de ligne à 
l'administration Chrétien. Jean Chrétien, c'est le 
parfait bouc émissaire, celui que les stratèges de 











Paul Martin utiliseront comme élément de référence 
d'une époque révolue. 

Un budget électoral ce n'est pas uniquement un A 
budget quise montre généreux mais cela peut aussi Simon Bérubé/L'Aquilon 
être un budget qui clôt le bec de l'opposition. 











Dans le cadre du Carnaval d'hiver de l'École Mildred Hall, le 


LA NÉTAMORPIOSE DE STEVEN LARTER moniteur de français, Jean-Michel Lapointe, avait organisé une 


cabane à sucre le vendredi 19 mars dernier. 
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En avoir pour son argent 





Annie Bourret 

Vous le gagnez, vous le 
dépensez, vous en manquez 
ou vous l’épargnez — l'argent, 
alias le bacon, les bidous, le 
foin, le fric, le blé ou les sous, 
occupe une place centrale dans 
l'esprit de la plupart des gens. 
C’est l’un des mots qui possède 
le plus grand nombre de syno- 
nymes familiers et argotiers de 
notre langue. Voilà qui mérite 
bien que j’investisse une petite 
chronique sur le bon usage de 
Certains emplois. 

Par exemple, il est fort pos- 
Sible que la phrase suivante 
ne vous fasse pas sourciller : 


« Je vais déposer un montant 
d’argent dans mon compte de 
banque »., Malheureusement, 
elle comprend deux erreurs. La 
première est compte de banque, 
qui devrait être compte en ban- 
que (ou compte bancaire). La 
tournure montant d'argent mé- 
rite un petit bilan. Tout d’abord, 
la faute est attestée au Canada 
depuis 1897 (Dictionnaire his- 
torique du français québécois). 
C’estdire que son usage fait par- 
tie de notre capital linguistique. 
Elle est pléonastique (comme 
murmurer tout bas), à cause du 
sens de montant, qui a pour sy- 
nonymes chiffre, somme et total. 
L’ajout du mot argent est donc 
inutile, à moins de vouloir préci- 
ser lasomme exacte (un montant 
de dix dollars). La phrase revue 
serait : « un gros montant/une 
grosse somme à déposer dans 
mon compte en banque ». 

Le mot argent est attesté 
depuis longtemps, car il a fait 
son entrée en français dès le 
IX® siècle, dans l’un des tout 
premiers textes écrits en fran- 
çais (Eulalie, an 881). Son 
sens actuel de « toute sorte de 
monnaie » vient de l'importance 


qu’accordaient les financiers à 
la monnaie en argent, même 
par rapport à l’or, dès le XII° 
siècle. Au fil du temps, la notion 
d’argent est devenue de plus en 
plus abstraite et en est arrivée 
à désigner du papier (autrefois 
des assignats, aujourd’hui, des 
billets et des chèques). L’ex- 
pression en espèces sonnantes 
et trébuchantes rappelle donc 
une réalité très vieille, celle de 
la monnaie métallique. 

Le mot argent entre dans de 
nombreuses locutions : bourreau 
d'argent (1690); le temps, c'est 
de l'argent (1748); des argents 
(1767), aucun argent comptant 
à verser (1772); faire de l'argent 
(1837); jouer à l'argent (1877), 
argent de poche (1894); prix 
en argent (1923) et l'argent 
ne pousse pas dans les arbres 
(1974), pour n’en nommer que 
quelques-unes. 

Voir l’expression desargents 
dans la liste précédente vous a 
peut-être rassuré, surtout si je 
mentionne que Verlaine (1844- 
1896) l’a utilisée. Cependant, 
pratiquement aucun ouvrage 
de référence sur la langue fran- 
çaise n’agrée la tournure des ar- 


Les élèves francophones ont de moins bons 
résultats que leurs confrères anglophones 


(APF) - Au cours de l’année 
2000, les élèves des systèmes 
scolaires des minorités linguis- 
tiques francophones ont eu de 
moins bons résultats en lecture 
que leurs homologues dans les 
systèmes scolaires de langue 
anglaise. 

C’est ce qui ressort d’une 
étude de Statistique Canada; 
étude développée à partir de 
données du Programme inter- 
national pour le suivi des acquis 
desélèves (PISA), uneinitiative 
commune des pays membres de 
l'Organisation de coopération et 
de développementéconomiques 
(OCDE). 

Ce rapport, qui présente les 
résultats en lecture de jeunes de 
15 ans, montre que la capacité 
de lecture moyenne des élèves 
des systèmes scolaires de langue 
française en Nouvelle-Écosse, 
au Nouveau-Brunswick, en 
Ontario et au Manitoba est 
beaucoup plus faible que celle 
des élèves des systèmes scolai- 
res de langue anglaise dans ces 
provinces. 

Un ensemble de facteurs ont 
pu expliquer les écarts dans la 
capacité de lecture, quecesoit la 
langue parlée à la maison, la qua- 


lité des ressources scolaires, les 
antécédents socioéconomiques 
des élèves, ainsi que la nature 
des emplois et leur disponibilité 
dans le milieu pourn’ennommer 
que quelques-uns. 

En effet, les élèves des éco- 
les des groupes linguistiques 
minoritaires sont proportion- 
nellement moins nombreux à 
déclarer la langue de l’école 
comme langue maternelle. 
Environ 70 % des élèves des 
écoles des groupes linguis- 
tiques minoritaires en Nou- 
velle-Écosse et en Ontario ont 
déclaré que la langue minoritaire 
est leur langue maternelle. Au 
Nouveau-Brunswick toutefois, 
la vaste majorité des élèves des 
systèmes scolaires des minorités 
linguistiques francophones ont 
déclaré le français comme lan- 
gue maternelle (93 %). 

Il y a aussi le fait qu’une 
proportion plus élevée d'élèves 
parle, plus souvent qu’autre- 
ment, une autre langue à la 
maison. Dans les systèmes 
scolaires de langue française 
en Nouvelle-Écosse, en Ontario 
et au Manitoba, environ 60 % 
des élèves parlent plus souvent 
une autre langue que le français 


à la maison. 

Les élèves dans certaines 
provinces présentent aussi des 
différences au niveau des an- 
técédents familiaux. Au Nou- 
veau-Brunswick, les élèves 
des écoles anglophones sont 
dans une meilleure situation 
socioéconomique que les élè- 
ves des écoles francophones. 
À l'opposé, les élèves des éco- 
les francophones au Manitoba 
proviennent de familles ayant 
une situation socioéconomique 
meilleure que les élèves des 
écoles anglophones. 

Quant aux caractéristiques 
de l’école, il y a des écarts 
importants en ce qui a trait des 
ressources et du personnel sco- 
laire dans ces provinces. Géné- 
ralement, les élèves des écoles 
des minorités linguistiques sont 
désavantagés. 

L'élève moyen francophone 
fréquenteuneécoledontledirec- 
teur affirme que les ressources 
matérielles sont insuffisantes et 
où il y a pénurie d'enseignants, 
ce qui nuit à l'apprentissage, 
L’insuffisance des ressources 
pédagogiques constitue aussi 
généralement un obstacle, sauf 
au Manitoba. 


expressions fautives comme 
dépenser, obtenir ou allouer 
des argents. 

Maintenant, avec toutes ces 
données, espérons que vous en 
aurez eu pour votre argent. 


gents. Onrecommande crédits, 
fonds, financement, ressources 
financières, deniers (publics)et 
somme.Comme on peut le voir, 
le choix ne manque pas pour 
remplacer l’erreur dans des 


Coûteux, onéreux ou dispendieux? 


On hésite souvent entre ces trois adjectifs, alors qu'ils sont 
tous trois synonymes. Considéré comme vieilli ou littéraire à 
l'extérieur du Canada, dispendieux est pourtant le plus proche 
du sens de ces trois termes : qui exige des dépenses (en latin 
dispendiosus, de dispendium, « dépense »). 

Le véritable piège, en fait, est l’adjectif cher, car il signifie 
« d’un prix élevé ». 








Faites part de vos commentaires à a-bourret@shaw.ca ou au 
journal 


Nouvelles lois concernant les 
administrations municipales 


Le 1° avril 2004, des modifications à la législation 
relative aux administrations municipales entreront 
en vigueur et remplaceront les dispositions des 

lois actuelles suivantes: la Loisur les cités, villes 

ét villages, la Loi sur les hameauxetla Loisurles 
Communautés à charte. Ces nouvelles dispositions 
modifieront considérablement le cadre juridique de 

fonctionnement des administrations municipales. 


/ 


Selon les nouvelles lois, les administrations 
municipales : 
* auront des pouvoirs accrus concernant la prise de 
règlements; 
+ pourront établir des plans de gestion de la dette et 
des plans d'investissement; 
+ auront des pouvoirs d'emprunt accrus; 
+ jouiront d'une plus grande immunité au chapitre de 
la responsabilité; 
- seront davantage responsables devant leurs 
résidents; 
+ seront tenues de faire approuver leurs débentures 
par les électeurs plutôt que par les contribuables; 
+ pourront participer aux initiatives de 
.développement économique dans la municipalité 
même. 


On peut consulter les nouvelles lois (Loisurles 
cités, villes et villages, Loi sur les hameaux, Loisur 
les collectivités à charte) dans la Loi remplaçant 
les lois concernanties municipalités sur le site 
Web du ministère des Affaires municipales et 
communautaires à l'adresse: 
http://www.maca.gov.nt.ca 
ou sur celui de l'Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest à l'adresse : 
www.assembly.gov.nt.ca. 


Lee) 


rss ie Affaires municipales et communautaires 
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L'Association des francophones de Fort Smith 


Célébration du 20° anniversaire 


Texte et photos : Anne-Marie Vigeant 


Cette année, l'Association des Francophones de Fort Smith célèbre son 
20° anniversaire. Francophones et francophiles se sont rassemblés le lundi 
15 mars 2004 à midi pour la cérémonie de la levée du drapeau franco-té- 
nois. Plus de soixante personnes étaient entassées devant l'Hôtel de Ville 
afin de voir voler les couleurs francophones. Le tout a été suivi d’un buffet 
brillamment orchestré par le chef gaspésien, Denis Bernatchez. Au menu : 
tourtières, pâtés à la morue, jambon au sirop d'érable, desserts à profusion, 
sans oublier les cretons! Les gens se sont régalés et plusieurs ont sorti leur 
français du dimanche. N'est-ce pas la plus belle des surprises que d’entendre 
placoter en français! 


Un peu d’histoire 

C’est avec courage et détermination que l’AFFS s’est installée dans la 
communauté. Présente depuis 1984, elle a pour mission « d’œuvrer à l’af- 
firmation et à l'épanouissement de la francophonie à Fort Smith ». Active à 
différents niveaux, l’AFFS a su relever le défi de représenter la communauté 
francophone de Fort Smith, défendre ses droits, assurer la promotion de ses 
intérêts et enrichir sa vie sociale. De plus, l’effort de tous ses membres et 





Claude Doucette joue au maire. 


l’énergie des bénévoles acharnés ont favorisé l’accès à 
une éducation (en français) de qualité tant pour les en- 
fants que pour les adultes, a stimulé l’usage de la langue 
française, a assuré une programmation culturelle variée 
et ce, tout en contribuant à l’harmonisation des rapports 
entre individus et cultures. Au cours des années, l’Asso- 
ciation des Francophones de Fort Smith s’est pourvue d’un 
local ainsi que d’un employé à temps plein qui assure la 
promotion des intérêts de la communauté en assumant le 
financement des activités de l’association. Présentement, 
l’AFFS participe de manière plus visible au niveau du 
développement économique et du tourisme. 


Nous ne sommes pas ici pour réécrire l’histoire mais 
pour regarder ensemble vers un siècle nouveau. Et l’ave- 
nir de l’Association des Francophones ne saurait exister 
sans l'engagement acharné des bénévoles et de leur travail 
important. Au cours des 20 dernières années, ce sont des 
famillescomme les Demarke, les Doucette, les Aubrey, les 
Bird, les Magnan qui ont fait grandir l’Association. Nous 
vous remercions pour votre fierté d’être francophones, 
votre dynamisme et votre énergie à contribuer à l’essor 
de l’AFFS. L’AFFS profite de l’occasion pour remercier 
une bénévole très spéciale. Depuis plus de dix années, 
elle est impliquée dans l’Association. Elle a mis la main 
à la pâte et ce, à différents niveaux, dont l’administration, 
l’organisation et l’animation. Tout cela, après son emploi 
à temps plein et ses responsabilités de mère. Maintenant 
fière grand-maman et avec plus d’une passion en tête, elle 
continue de participer à l’épanouissement de la culture 
francophone à Fort Smith. Un gros merci à Marie-Chris- 
tine Aubrey! 





Le maire De Fort Smith, Peter Martselos, procède à la levée du drapeau. 
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La CAT est déterminée à rendre les lieux de travail sûrs pour 
tous les travailleurs. Après avoir passé des mois à mener 
des consultations et à examiner les dangers possibles de la 
fumée de tabac ambiante, la CAT est arrivée à la conclusion 
que celle-ci est dangereuse pour la santé des travailleurs. 
La meilleure chose à faire est donc d'interdire de fumer 
dans le lieu de travail. 





Le saviez-vous? 


On estime que, chaque année, la fumée de tabac ambiante 
tue 3 600 non-fumeurs au Canada et qu’elle coûte aux 
employeurs 2 500 $ par travailleur. 


Y a-t-il des exceptions à 


l'interdiction de fumer dans les lieux 
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ll y en a quelques-unes. Certaines exceptions s'appliquent 
s’il y des chambres privées sur le lieu de travail (tel un 
hôtel, une résidence pour personnes âgées et un site 
minier à accès aérien). L'employeur peut alors permettre 
de fumer dans les chambres privées et dans des aires 
réservées aux fumeurs à l'extérieur du lieu de travail fermé. 





Toute infraction est passible d’une amende pouvant 


atteindre 5 000 $ pour les employeurs, et 500 $ pour les 
travailleurs. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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EXPNCNICON BR 


Une publication mensuelle de l'Association de la presse francophone 





Opération charme de la francophonie 
canadienne à l'international 


Étienne Alary 


ars, c’est le mois des francophones du 

pays. L'édition 2004 de ces 

célébrations a eu son cachet 
particulier puisqu’en plus de la Semaine 
nationale de la francophonie et des activités dans 
le cadre des Rendez-vous de la francophonie, 
voilà que les francophones hors Québec ont eu la 
chance de se faire valoir Outre-Mer. 


Trois groupes d'artistes francophones 
canadiens ont effectivement fait découvrir la 
vitalité de la culture francophone. 


Dans un premier temps, le groupe 
manitobain Madrigaïa s’est rendu en Amérique 
du Sud entre les 5 et 16 mars pour une sénie de 
représentations dans cinq différentes villes : Sao 
Paulo, Brasilia, Rio de Janeiro (Brésil), 
Montevideo (Uruguay) et Buenos Aires. 


Par sa part, le groupe franco-ontarien Swing 
a mis le cap, entre le 14 et le 24 mars, vers 
l’Europe de l’est. Cinq villes ont accueilli ce 
groupe soit Varsovie (Pologne), Prague 
(République tchèque), Bratislava (Slovaquie), 
Budapest (Hongrie) et Bucarest (Roumanie). 


Finalement, la chanteuse acadienne Marie-Jo 
Thério a eu la chance de faire découvrir son style 
et ses mélodies au peuple africain puisqu'elle 
s'est produite, en compagnie de ses musiciens, 
dans trois villes d'Afrique de l’Ouest, entre le 15 
et le 25 mars : Bamako (Mali), Ouagadougou 





Le ministre des Affaires étrangères, 
Bill Graham, lors du lancement 
officiel de la tournée, le 11 mars 
dernier à Ottawa. 


Industry 
Canada 


Industrie 
Canada 


E+E 






(Burkina Faso) et Dakar (Sénégal). 


Comme le souligne le ministre des Affaires 
étrangères, Bill Graham, dont le ministère a 
collaboré à ce projet de « Toumée intemationale 
de promotion de la Francophonie canadienne » 
avec la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada et 
les Rendez-vous de la Francophonie, cette tournée 
est « l’occasion de démontrer la richesse et la 
diversité de la production artistique et culturelle 
des communautés francophones du Canada. » 


Mais il y a plus. Demière cette promotion de la 
francophonie canadienne, il y a aussi l'aspect du 
recrutement d'éventuels immigrants francophones. 
Plusieurs de ces pays comptent de nombreux 


Michel DALLAIRE 


ISBN :2-021463-83-0 





l'écho des ombres 


parants français. « Certains d’entre eux n’ont été 
que très peu exposés à la réalité linguistique 
canadienne », déclare le président de la FCFA, 
Georges Arès. « Nous profitons de l’occasion pour 
faire une campagne de sensibilisation sur ce que 
sont et ce que font nos communautés 
francophones et acadiennes », ajoute-t-il. 


La FCFA a ainsi offert des séances 
d’information sur les communautés 
francophones en situation minoritaire au 
Canada et sur les services disponibles aux 
immigrants de langue française. 


Selon M. Arès, il sera important de répéter ce 
genre d'événements « sur une base plus régulière ». 


Le journal du baiser 
CONTE CET 


Julie HuarD % 


Le journal du baïser 
ou l'émoi de toi 


Gilles LAGOMBE 
Passeurs et revenants 





http://decouvrir.ca 


Une culture à découvrir 
deux nouveaux sites 
mars 2004 


Une création de ConceptArt multimédia 
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Un vernissage qui fait parler 


Anne-Marie Vigeant 

«Les habitants de Fort Smith 
sont affamés d'événements cul- 
turels de ce genre ! » affirmait 
Keith Morrison, un visiteur qui 
n’en croyait pas ses yeux. Plus 
de 75 personnes sont venues 
visiter le musée Northern Life 
lors de l’ouverture officielle de 
la double exposition « La magie 
du Nord » et « Fort Smith est 
spécial ! ». Cette exposition a 
été mise en place par l’Associa- 
tion des Francophones de Fort 
Smith dans le cadre des Rendez- 
vous de la Francophonie. Tous 
ont su apprécier cette soirée où 
les générations se sont croisées 
et les perceptions se sont adap- 
tées, le temps d’un instant. Les 
expositions seront ouvertes au 
grand comme au petit public 
jusqu’au 5 avril 2004. 

Poursonexposition annuelle, 
l’Association des Francophones 
de Fort Smith a décidé de parta- 
ger les charmes du Nord avec la 
communauté. Nous avons tous 
notre façon de voir notre vie 
au nord du 60° parallèle, tout le 
monde a des histoires qui leur 
sont propres et nous sommes 
ici pour les partager. Pourquoi 
demeurer dans les Territoires 
du Nord-Ouest ? Pourquoi le 


‘diplômé ne va pas à Vancouver 


pour faire l'expérience folle 


-de la vie nocturne ? Pourquoi 


les gens qui viennent à Fort 
Smith pour 20 jours décident 


Étienne Alary 

Le ministre fédéral des Finan- 
ces Ralph Goodale a déposé, le 
23 mars dernier, son premier 
budget; un budget dans lequel 
aucun nouvel investissement 
majeur n’a été annoncé. Ce 
septième budget équilibré con- 
firme plutôt des éléments que 
les Canadiens connaissaient 
déjà à savoir que deux mil- 
liards de dollars sont destinés 
aux provinces et territoires pour 
la santé; que les municipalités 
obtiendront un remboursement 
intégral de la taxe sur les pro- 
duits et services; et que plus de 
quatre milliards de dollars, sur 
10 ans, serviront à nettoyer des 
sites contaminés. 

Deux éléments nouveaux 
du budget avaient même été 
dévoilés dans les heures précé- 
dant le dépôt du budget. Il y a 
tout d’abord le premier ministre 
Paul Martin qui avait annoncé, 
la veille, que les agriculteurs 
canadiens recevraient un appui 
de un milliard de dollars pour les 
aider à passer à travers la crise de 
la vache folle. Puis, le ministre 
des Finances dévoilait, le matin 
même du dépôt du budget, que le 
gouvernement comptait vendre 
ses actions dans la pétrolières 


d'y demeurer pour 20 ans ? 
Peut-être parce qu’au Sud du 
60 ils ont des hôtels cinq étoi- 
les tandis que nous avons cinq 
millions d'étoiles au dessus de 
notre tête(Richard Desjardins). 
Ou peut-être est-ce à cause du 
millier de personnes dans les 
bouchons de circulations les 
matins, alors que de notre côté, 
quelques fois, il y a sept voitures 
qui attendent à l'intersection de 
la pharmacie. Le temps semble 
s'arrêter dès que l’on traverse 
l'ultime frontière. Être né ici, au 
Panama ou en Malaisie ne fait 
aucune différence car une fois 
visitée cette contrée, un morceau 
de votre cœur y demeure. 
C’est de cette magie dont 
s’inspirent les artistes Hélène 
Croft, Lena Velitchko et George 
Lessard. George Lessardestfraf- 
chement arrivé à Fort Smith. Né 
à Montréal, il nous présente une 
sélection de photographies qui 
vous mèneront vers « La magie 
du Nord ». Ces images ont été 
prises au cours des quatre der- 
nières années autour d'Arviat, au 
Nunavut. Hélène Croft est née à 
Chicoutimi, au Québec, où elle 
passa la majorité de son enfance. 
Jusqu'à aujourd’hui, Hélène a 
vécu 17 années au nord du 60%. 
Le Grand Nord, avec ses paysa- 
ges fantastiques, est une source 
d'inspiration sans fin. Lena 
Velitchko est originaire de St- 
Petersburg, en Russie. Sourde 


Pétro-Canada, ce qui lui permet- 
tra de récupérer quelque deux 
milliards de dollars. 


La prudence 


Intitulé « Nouvel élan vers la 
réussite », ce budget avait donc 
comme objectif, pour le gouver- 
nement Martin, de remettre les 
pendules à l’heure. «Certains ont 
prétendu que nous allions nous 
éloigner de toute prudence en 
matière de gestion budgétaire. 
Iln’enest pas question. D’autres 
ont dit que nous allions nous en- 
gager dans une folie de dépenses 
préélectorales. Il n’en est pas 
question. D’autres encore ont 
dit que nous allions mettre en 
péril les progrès économiques 
qui ont coûté tant d’efforts 
aux Canadiens. Il n’en est pas 
question », a déclaré le ministre 
Goodale dans son discours à la 
Chambre des communes. 

Ce dernier ajoute que deux 
objectifs clairs étaient ciblés par 
ce plan budgétaire : « D'abord, 
démontrer sans équivoque les 
principes de responsabilité 
financière et d’intégrité, puis, 
amorcer la réalisation des objec- 
tifs énoncés dans le discours du 
Trône », a-t-il déclaré en Cham- 


depuis l’enfance, Lena est ve- 
nue au Canada en 1990. Son 
travail peut être décrit comme 
étant de l’art figuratif et son 
inspiration est principalement 
sa source d’expression. 

« Fort Smithest spécial »est 
un projetéducatif qui débutaen 
janvier 2004. C’est sous forme 
de « recherche-action » que 
l’intervenante a su sensibiliser 
ses participants aux richesses 
et aux beautés de notre région. 
Tout d’abord, les participants 
furent invités à réfléchir sur le 


bre. « Nous faisons maintenant 
les paiements initiaux que nous 
avons les moyens de faire. Dans 
les budgets ultérieurs et au cours 
des prochaines années, nous mi- 
serons sur les fonds disponibles 
pour aller encore plus loin », 
lance-t-il. 

Pour démarquer d’un trait 
plus clair le gouvernement 
Martin du gouvernement pré- 
cédent, le budget 2004 va re- 
chercher un milliard de dollars 
du budget 2003. Le ministre des 
Finances confirme donc que son 
gouvernement a décidé « d’an- 
nuler le projet de musée d’his- 
toire politique, de reporter des 
dépenses d’immobilisations de 
Via Rail, d’abolir le Programme 
des commandites et la réserve 
pour l’unité nationale, de com- 
primer les programmes de publi- 
cité et de réduire les budgets des 
ministères àcompter du ler avril 
2004 », souligne M. Goodale. 

Un comité du Cabinet chargé 
de l’examen des dépenses a 
même été mis sur pied. Ce 
comité aura la responsabi- 
lité de réexaminer et recentrer 
davantage les dépenses. « Je 
veux immédiatement répondre 
à la question : « Pourquoi cet 
exercice? ». Il ne s’agit pas de 


cachet spécial de Fort Smith. 
Qu'est ce qui fait qu'ici, c’est 
différent de Yellowknife ou 
d’Edmonton ? Après avoir 
identifié ce qui rend Fort Smith 
exceptionnel, les photographes 
en herbes sont partis, caméra 
en main, afin de mettre leurs 
réflexions sur pellicule. Le ré- 
sultatest surprenant ! Des gens, 
des chiens, des ordinateurs, on 
y retrouve de tout mais sous 
un angle nouveau. La pureté 
du regard d’un enfant est im- 
mortalisée en noir et blanc. 


Budget fédéral 2004 - 


Un goût de d 


éjà vu 


sabrer dans les dépenses. Il 
s’agit plutôt de dégager des 
sommes qui pourront servir à 
quelque chose de nouveau, soit 
laréalisation de notre plan d’ac- 
tion sur plusieurs années pour 
lancer une nouvelle décennie 
de réussites », explique Ralph 
Goodale. 


Les contribuables 
Pour les contribuables cana- 


diens, aucune nouvelle baisse 
d'impôts n’a été annoncée 


pour l’année 2004. Malgré . 


tout, les contribuables auront 
plus d’argent dans leurs poches 
puisque le budget 2004 suit le 
Plan quinquennal de réduction 
des impôts annoncé en 2000. 
Le montant personnel de 
base non imposable passera 
de 7756 $ en 2003 à 8012 $ en 
2004. Au cours de la prochaine 
année, les seuils de paliers 
d'imposition sont aussi majo- 


rés. Le seuil à 22 % passe de 


32 183 $ à 35 000 $ ; le seuil 
de 26 % est relevé de 64 368 $ 


à 70 000 $ ; et le seuil de la 


dernière tranche d’imposition 


est augmenté de 104 648 $ à 


113 804 $. 
RES mo notes 


Le 


L re », dit-il. 





Les participants ontentre6et9 
ans et vous invitent à redécouvrir 
votre village. Cette exposition, 
ouverte à toute la famille, vous 
présente Fort Smith de façon 
bien différente, avec les yeux 
d’unenfant. Alors laissez de côté 
réunions, budgets etrendez-vous. 
Optez plutôt pourune perception 
enfantine. 

Je vous souhaite des rêves sans 
fin 

Et surtout l'envie folle d’en 
réaliser quelques uns. 
-Jacques Brel 


aussi d’une réduction des taux 
de cotisations à l’assurance- 
emploi, passant de 2,10 $ par 
tranche de 100$, en 2003 à 
1,98 $ en 2004. 


Fonds de réserve 


Au cours du prochain exer- 
cice financier, le gouvernement 
fédéral prévoit obtenirun surplus 
budgétaire de quatre milliards 
de dollars. De cette somme, 
trois milliards seront mis dans 
une réserve pour éventualités; 
réserve qui permettra au gou- 
vernement de faire face à des 
imprévus majeurs (syndrome 
respiratoire aigu sévère, panne 
de courant, maladie de la vache 
folle, etc.). 

Si cette somme s’avère non 
nécessaire pour répondre aux 
imprévus, « ce montant servira 
chaque année à réduire notre 
dette », énonce Ralph Goodale. 

L'autre milliard de dollars se 
veut une mesure de prudence 
économique. Comme le fait 
remarquer le ministre Goodale, 
« si cette mesure cerise M 
taire n’est pas nécessaire 
cours d’une année donnée, 
Re 
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Dévolution 


Le fédéral signe l’Entente cadre 


Le ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada, Andy Mitchell, était à Yellowknife, la semaine dernière, 
pour apposer sa signature au bas de l’Entente cadre sur la dévolution. 


provenant de ces ressources. Le document établit 
aussi les échéanciers prévus pour le processus de 
transfert. « Nous visons une Entente de principe 
pour cet été. Ensuite, une Entente finale en 2005 
et sa mise en œuvre pour 2006. Je pense que c’est 
faisable », a expliqué le premier ministre des TNO, 
Joe Handley. 

Le processus accuse un retard par rapport au 
calendrier établi. « Nous manquons de ressources 
de manière critique. Il peut y avoir, de temps en 
temps, le besoin de réexaminer le processus à me- À 
sure que nous avançons », explique le président du 


Simon Bérubé 

Vers la fin du mois de janvier dernier, le gouver- 
nement des Territoires du Nord-Ouest et le Sommet 
autochtones des TNO annonçaient qu’ils s’étaient en- 
tendus sur l’Entente cadre relative à la dévolurion des 
terres et des ressources des Territoires du Nord-Ouest. 
Ne restait plus qu’au gouvernement fédéral d’y apposer 
sa signature, ce qui a été annoncé le 18 mars dernier. 

L’entente vise principalement à affirmer l’enga- 
gement des trois parties à monter dans le train de 
la dévolution de pouvoirs en matière de terres et de 
ressources naturelles, incluant le partage des revenus 


as 


Tentores du 
lord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Prestation de cours et d'ateliers dans le 
cadre du programme de formation sur 
l'exploitation d'installations de loisirs 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour la 
prestation de cours et d'ateliers dans le cadre du programme 
de formation sur l'exploitation d'installations de loisirs. Le 
programme comprend six (6) cours au total. 


Vous pouvez vous procurer les documents de proposition 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9.Téléphone : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence 
à cette demande de propositions, veuillez inscrire le numéro 
de référence : 058008. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 2 avril 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


DU NUNAVUT 


Honorable Peter Kilabuk, Ministre 
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PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
2004/2005 
FONDATIONS DE PIEUX MÉTALLIQUES 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres pour la main- 
d'œuvre, l'équipement et le matériel destinés à exécuter l'installation de 
fondations de pieux métalliques aux fins du Programme de logement 


social 2004/2005 dans les communautés suivantes : 
ARCTIC BAY UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
AVEC UNITÉ DE BOUT SANS BARRIÈRE 
CAPE DORSET UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
AVEC UNITÉ DE BOUT SANS BARRIÈRE 
UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
STANDARD 
UNE MAISON À QUATRE UNITÉS DE LOGE- 
MENTS AVEC UNITÉ DE BOUT SANS BARRIÈRE 
UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
STANDARD 
UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
STANDARD 
PANGNIATUNG UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
STANDARD 
UNE MAISON À QUATRE UNITÉS DE LOGE- 
MENTS POUR AÎNÉS 
QIKIQTARJUAK UNE MAISON À TROIS UNITÉS DE LOGEMENTS 
AVEC UNITÉ DE BOUT SANS BARRIÈRE 


GRISE FIORD 
HALL BEACH 
IGLOOLIK 


KIMMIRUT 


POND INLET 


Les entrepreneurs sont invités à présenter des soumissions pour l'une ou 


l'autre ou pour l'ensemble des communautés répertoriées. 
Les soumissions relatives à ces appels d'offres seront acceptées jusqu'a 
15 h 00, heure locale, le 9 avril 2004, au bureau central de la Société 
d'habitation du Nunavut. Les documents d'appel d'offre peuvent être 
obtenus du bureau de Cape Dorset de la Société d'habitation du Nunavut. 
Des frais non remboursables de 53,50 $ seront prélevés pour les docu- 
ments d'appel d'offres. 
Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : 

Bob Thompson 

C.P. 155, Cape Dorset, NU XOA 0CO 

Téléphone (867) 897-3659 Télécopieur (867) 897-3669 
Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique Nunavummi 
Nangminiqagtunik Ikajuuti (politique NN!) s'appliquent. 
Une garantie de soumission est requise aux fins de ce projet. 
La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des soumissions, ne 
sera nécessairement acceptée. 





SOCIÉTÉ D’HABITATION 


Sommet autochtones, Robert Tordoff, qui rappelle 
que sept organisations autochtones sont membres 
du Sommet et que chacune a ses priorités et sa 
propre vision des choses. 

Quant aux Premières nations du Deh Cho, elles 
demeurent à l'écart. « J'ai eu des rencontres avec les 
représentants du Deh Choetils sont engagés dans leurs 
négociations sur les revendications territoriales avec 
le gouvernement fédéral. Je crois qu’il y a un engage- 
ment, des deux côtés, pour que ça se fasse rapidement. 
Mais les choses peuvent se faire en parallèle et on peut 
travailler sur d’autres sujets en même temps que leurs 
négociations. Je suis engagé à travailler de cette façon », 
a laissé entendre le ministre des Affaires indiennes et 
du Nord Canada, Andy Mitchell. 

Alors que le gouvernement territorial fait face à de 
nombreux défis financiers, le premier ministre croit que 
la dévolution permettra d’aider à régler ce problème. 
« Ça nous donnera un cadre qui nous permettra de gé- 
rer le gouvernement territorial sans avoir à faire face 
à un déficit année après année. Nous avons besoin de 


s 
tolé APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


Fauchage des emprises routières 
CTO049702 


Couper l'herbe et autre végétation des 
emprises routières 
- Route 1 à 7 des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir ausurintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 
1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 22 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
John Suwala 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7023 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 29 mars 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports : http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








ça, pas juste pour nous, mais aussi pour les gouverne- 
ments autochtones qui ont besoin de ressources pour 
l’autonomie gouvernementale et le gouvernement 
fédéral a besoin de ces ressources pour faire avancer 
le pays ». 

Au cours de la conférence de presse annonçant la 
signature de l’Entente cadre par le gouvernement fé- 
déral, tous les intervenants ont mentionné la nécessité 
d’augmenter la capacité des gouvernements autochtones 
à gérer tous ces dossiers. 

Le ministre Andy Mitchell a été questionné sur 
l’aspect du transfert des obligations linguistiques du 
gouvernement fédéral vers les gouvernements territorial 
et autochtones. « Du point de vue du gouvernement 
fédéral, on doit fournir les services dans les deux 
langues officielles. C’est une déclaration de politique. 
Donc, si nous continuons, ce sera la base sur laquelle 
nous opérerons ». De son côté, Joe Handley a affirmé 
que «la Charte des droits et libertés continuera de 
s’appliquer partout au Canada ». 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du . 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


Fourniture et application de 
chlorure de calcium 
CTO49701 


Fournir et appliquer du chlorure de calcium 
pour supprimer la poussière sur les 
surfaces de gravier des routes des TNO. 

- Routes 1 à 7 des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région duSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre), ou au commis aux contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 15 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
John Suwala 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5000 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre. 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 22 mars 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
Hay River. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ress :http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
ndex.htmi 





Petites annonces 


Porte et fenêtres recherchées 


Alain se construit un camp. Lorsque vous aurez fini 
de rire, regardez, dans votre garage si vous avez une 
vieille porte d'extérieur et des fenêtres. Alain au 669- 
0514 (de soir) 


Bénévoles recherchés 


L'AFCY recherche des bénévoles poursa cabane à sucre 
du 26, 27 et 28 mars au Caribou Carnival. Téléphonez 
au 873-9884. 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 


tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 


Sylvie au 766-3308. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 

au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes prêtes à 
relever de nouveaux défis sur le plan 
professionnel. 


des 
YELLOWKNIFE 


Infirmier communautaire, 
Yellowknife 


Poste à durée déterminée jusqu'au 30 avril 2005 


Le traitement varie de 32,11 $ à 36,42 $ l'heure. En sus, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi 


No du concours : 04-0008 Date limite : le 2 avril 2004 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse suivante 
Ressources humaines, Administration des services de santé et des 
services sociaux de Yellowknife, 2° étage, Jan Stirling Centre, C.P. 
608, Yellowknife NT X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276, fax 
(867) 873-0608; courriel : yÿhssa_hr@govnt.ca 


* Il est interdit de fumer au bureau. + L'employeur préconise un 
programme d'action positive 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir Des carrières 
leur admissibilité. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur de l'information 


Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée d'un ar) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 001 927-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Pour vous procurer une cople de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressaurces, de la Faune et du Développement économique à : 

http://www. govent.ca/RWED/hr/opportunities htm 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P, 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel: jackie_bell@gov.nt.ca 


Spécialiste en protection de 
l'environnement - Pétrole et gaz 


Division de la protection de l'environnement 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 S$ l'heure (soit environ 67 724 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : OU! 925-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Pour vous procurer une copie-de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Dévelonpement économique à : 

http://www. gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C,P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 

(867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : rebecca_ 
blechert@gov.nt.ca 


Agent d'aide aux entreprises 

Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Rae-Edzo, TNO 
Le traitement Initlal est de 33,41 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1,82 $ l'heure. 


N° du concours : 52-1922-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Commis aux incendies de forêt 


(poste saisonnier) 

Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 23,14 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1,18 $ l'heure. 


N° du concours : 52-1921-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Commis à la gestion des incendies 


A n . 
de forêt (poste saisonnier) 

Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 21,06 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1,18 S l'heure. 

N° du concours : 52-{920-0003 Date limite : le 2 avril 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Région du Slave Nord, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife NT X1A 2P9. Téléphone : (867) 


920-3330; fax : (867) 873-0639; courriel : deanna_lirette@gov.nt.ca 
a — 


Adjoint administratif 

Gestion du risque et assurance 

Ministère des finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 21,07 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 


N° du concours : 1929-990-0003 Date limite : le 26 mars 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Administrateur 
des ressources humaines et des finances, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414. 


. 2 
Coordonnateur des services assurés 
Ministère de la Santé et et des Services sociaux Inuvik, TNO 

Le traitement initial est de 30,00 S l'heure (soit environ 58 500 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8552$. 


N° du concours : 49-1928HM-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services socjaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre SqÜäré. 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


+ FUTAEZET 
Agent des services ministériels 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de Formation Norman Wells, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
97705. 


N° du concours : 71-1932NM-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Agent de perfectionnement 
professionnel 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de Formation Norman Wells, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traltement initial est de 32,11 $ l'heure (soit environ 59 046 S$ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
97705. 


N° du concours : 71-1933NM-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Consultant en 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT 

XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6218; fax : (867) 873-0115. 
—_—_—_—____———…—…—…—…—…—…—…—…—_…—…—…._…. . _.—. — ——— 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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L'ASSSSY cherche à pourvoir 

au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes prêtes à 
relever de nouveaux défis sur le plan 
professionnel. 


fi 


Administration des services de 
santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Infirmier auxiliaire autorisé 
Équipe volante, 
postes occasionnels, Yellowknife 


Vous aimez le changement et vous souhaitez travailler dans plus 
d'un établissement? L'équipe des services cliniques de l'Administration 
des services de santé et des services sociaux de Yellowknife est à la 
recherche de deux infirmiers auxiliaires autorisés pour travailler dans 
ses quatre cliniques de Yellowknife 

Si vous avez réussi un programme d'études reconnu en soins 
infimiers auxiliaires, vous êtes admissible à l'autorisation d'exercer 
aux TNO, vous possédez au moins deux années d'expérience 
pertinente et un certificat valide en RCR, et vous êtes à la recherche 
d'un poste occasionnel, veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
à l'adresse suivante : Directeur des services cliniques, Administration 
des services de santé et des services sociaux de Yellowknife, 2° étage, 
Jan Stiding Centre, C.P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5. Fax : (867) 
873-0608 
+ ILest interdit de fumer au bureau. + L'employeur préconise un 
programme d'action positive 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en établir Des carrières 


leur admissibilité enrichissantes 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Surintendant régional 
Région du Slave Nord 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Les qualités requises pour ce poste sont les suivantes : leadership 
par le biais de la gestion: aptitudes supérieures à la communication 
orale et écrite; habileté à établir des relations de travali efficaces 
avec les représentants des Premières Nations, des municipalités 
et des gouvernements fédéral et territorial; compréhension des 
besoins et des préoccupations des résidents des TNO. De plus, 

le surintendant doit posséder de solides compétences pratiques 
en administration, y compris de l'expérience dans la conception 
et la mise en œuvre du changement. Les candidats doivent avoir 
de l'expérience en gestion en milieu nordique; ainsi que des 
connaissances et de l'expérience en gestion de la construction, de 
l'entretien et de l'exploitation de routes ou d'aéroports. Ils doivent 
aussi avoir de l'expérience confirmée en matière de recrutement et 
de maintien en poste d'employés qui contribuent à la diversité. 


Les candidats sélectionné est titulaire d'un diplôme universitaire 
en planification des transports, en administration publique ou 
en administration des affaires. De plus, il possédera 10 années 
d'expérience dans le domaine des transports et quatre années 
d'expérience en gestion et direction de grands projets de 
construction, d'entretien ou d'exploitation liés aux transports, au 
sein du secteur public ou privé. 


Le traitement initial est de 80 794 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 S. Il s'agit d'un poste non 
traditionnel. 


N° du concours : 04-31-1926DK-0003 Date limite : le 2 avril 2004 


Toute personne intéressée à ce poste doit soumettre les documents 
suivants : 


1. une lettre de motivation dans laquelle elle explique comment elle 
satisfait aux exigences et aux responsabilités du poste; 


2. un curriculum vitae détaillé; 


3. un texte d’un maximum de trois pages soumis en annexe, dans 
laquelle elle indique clairement comment sa formation et son 
expérience satisfont aux exigences indiquées ci-dessus. 


Les candidats invités à une entrevue d'emploi devraient être 
préparés à soumettre un court texte qu'ils auront rédigé sur les 
politiques en matière de transport dans le Nord. ils devront 
également être prêts à fournir une Îlste de références 
professionnelles, y compris celles de leurs superviseurs. 


Le candidat sélectionné sera tenu de signer une formule de 
consentement autorisant l'assureur du GTNO à vérifier son dossier 
de conducteur. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : debbie_kelly@govint.ca. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes, 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent dairement en établir 
leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 26 MARS 2004 





Alors que Ralph Goodale présentait son premier budget, la députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew 


Budget fédéral 


Blondin-Andrew jubile, 
les syndicats craignent la privatisation 


croit qu’il s’agit d’une des budgets les plus importants pour le Nord. De leur côté, les dirigeants syndicaux du Nord sont peu impressionnés. 


Simon Bérubé 

« Je dois dire que je suis 
très contente. Ce sont des 
bonnes nouvelles pour le 
Nord. Nous avons une 
section entière de plani- 
fication du budget dédiée 
aux territoires. C'est 
aujourd’hui que le soleil 
brille pour nous », a lancé 
la députée de Western 
Arctic, Ethel Blondin- 
Andrew, après la lecture 
du discours du budget par 
le ministre fédéral des Fi- 
nances, Ralph Goodale, le 
23 mars dernier. 

«Mme Blondin-An- 
drew est membre du 
Cabinet fédéral, on ne 
s'attend donc pas à ce 
qu'elle fasse des déclara- 
tions autres qu’un appui 

au budget qui aété déposé. 
Elle s’en va en élections 
et elle va évidemment 
démontrer qu’elle est sa- 
tisfaite, même contente 
de ce qui a été mis sur 
la table », de réagir le 
vice-président exécutif 
pour la région du Nord 
de l’Alliance de la Fonc- 
tion publique canadienne 
(AFPC), Jean-François 
Des Lauriers. 

Parmi les points 
saillants du budget, selon 
Mme Blondin-Andrew, on 
retrouve les 90 millions 
sur cinq ans pour le dé- 
veloppementéconomique 
du Nord, les 75 millions 
sur trois ans pour le dé- 
veloppement du pétrole 
et du gaz naturel dans le 
Nord et les 3,5 milliards 
de dollars dédiés au net- 
toyage des sites contami- 
nés. « Sur une page du 
budget, on cite la mine 
Giant et la contamination 
à l'uranium au Grand lac 
de l’Ours. Le budget dit 
que 60 % de cet argent ira 
dans le Nord, contribuant 
à l’environnement, le dé- 
veloppementéconomique 
et la croissance de l’em- 
ploi », dit-elle. 

La députée poursuit 
ensuite avec la liste des 
dépenses fédérales qui 
auront des impacts sur 
les Territoires du Nord- 
Ouest. Parmi celles-ci, la 
Stratégie pour les Autoch- 
tones vivant en milieu 
urbain, l'intégration des 
personnes handicapées 
sur le marché du travail, 
le programme de l’Arc- 
tique, le versement de 
20,5 millions de dollars 
aux Métis à la suite du 
jugement Powley sur les 
droits ancestraux de cette 


nation et les 150 millions 
de dollars supplémentai- 
res sur trois ans en paie- 
ments de transferts pour 
les territoires septentrio- 
naux. Selon la ministre, 
cet argent permettra au 
GTNO de « traverser les 
temps difficiles ». 

Jean-François Des Lau- 
riers ne voit pas les choses 
de la même façon. « Les 
TNO se retrouvent seuls 
à supporter un fardeau 
de dette et le fédéral n’a 
pas traité des problèmes 
du gouvernement terri- 
torial. C’est un scandale, 
puisque le GTNO se re- 
trouve avec un déficit et 
arrivera éventuellement 
à sa limite d'emprunt et 
le fédéral s’en lave les 
mains. C’est scandaleux, 
la manière dont le fédéral 
a abandonné les territoi- 
res », dit-il. 


La santé 

Dans son éloge du 
budget, Ethel Blondin- 
Andrew ne manque pas 
de rappeler les 60 millions 
de dollars supplémentai- 
res sur trois ans destinés 
aux trois territoires pour 
leur système de santé. « Je 
ne vois aucune surprise 
du côté de la santé. Ils 
ont simplement confirmé 
les deux milliards promis 
aux premiers ministres des 
provinces et des territoi- 
res. Le problème, c’est 
que c’est un versement 
unique, mais les besoins 
ne s’en vont pas. Je ne 
vois aucune réponse aux 
besoins en matière de mé- 
dicaments ou des soins à 
domicile, par exemple », 
fait valoir la présidente 
du conseil régional de 
l'AFPC pour les TNO, 
Suzette Montreuil. Cette 
dernière rappelle aussi que 
le « fossé Romanow »,qui 
constitue la différence en- 
tre les transferts fédéraux 
aux provinces avant les 
coupures du milieu des 
années 1990 et les trans- 
ferts actuels, n’a pas été 
abordé. 

Selon Mme Montreuil, 
cette situation survient 
« dans un contexte Où, 
pendant les quatre der- 
nières années, nous avons 
sous-estimé les surplus 
de 30 milliards de dol- 
lars. Nous sommes donc 
dans une situation fiscale 
saine. Si nous étions po- 
litiquement décidés, nous 
pourrions vraiment nous 


impliquer en santé ». 
Crainte de 
privatisation 

« Ralph Goodale a 
énoncé clairement que 
ce budget a été élaboré 
avec l’aide d’experts et 
d’économistes du secteur 
privé, soit ses amis des 
banques et des multina- 
tionales. Alors bien qu’il 
ne l’ait pas annoncé de but 
en blanc, on voit ce qui 
s’en vient et on se dirige 
vers des privatisations », 
signale Jean-François Des 
Lauriers, qui s'appuie sur 
l'annonce de coupures 
de un milliard de dollars 
dans tous les program- 
mes. « Nous en sommes 
rendus au point où la 
fonction publique a déjà 
de la difficulté à livrer les 
services que les Canadiens 
s’attendent de recevoir et 
on veut encore sabrer là- 
dedans », dit-il. 

« En s’attaquant aux 
services publics et en les 
affaiblissant, ça donne du 
poids aux arguments de 
ceux qui sont en faveur 
de la privatisation. Ils 
diront que c’est évident 


que les services fs 
publics ne fonc- 
tionnent pas et ça 
leur donne une 
raison pour aller 
vers le secteur 
privé », poursuit 
M. Des Lauriers. | 
Sans manquer de 
souligner le scan- 

dale descomman- À 
dites, ce dernier 
rappelle que les 
entreprises pri- 
vées n’ont pas à 
rendre de compte 
aux contribuables 
canadiens et que 
la vérificatrice 
générale du Canada n’a 
pas le pouvoir d’aller 
vérifier les livres de ces 
entreprises. « Donc, le 
gouvernement Martin et le 
ministre Goodale ont parlé 
de faire une expansion du 
rôle du privé à l’intérieur 
du gouvernement, ce qui 
va affaiblir la capacité des 
Canadiens à avoir un œil 
sur les dépenses et l’utili- 
sation de leurs dollars ». 


Prudence budgétaire 
Ethel Blondin-Andrew 


n'hésite pas à parler de pru- 
dence budgétaire pour ce 
premier budget Goodale, 
etprobablement le dernier 
avant la prochaineélection 
fédérale. Ce à quoi Jean- 
François Des Lauriers ré- 
pond que le Canada jouit 
d'une meilleure position 
fiscale que n'importe 
quel pays industrialisé à 
ce jour. « Il n’y a aucune 
raison de ne pas utiliser 
le surplus accumulé pour 
financer des programmes 
gouvernementaux comme 
la santé ». 


> MOTS CROISES 








Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 796 


HORIZONTALEMENT 

1- Nom d'une de nos plus 
anciennes comédlennes 
qu'on appelait «La 
Poune». — Diminutif 
de «Édouard». 

2- Elle est de la ville. 
— Prénom masculin. 

3- Allure. — Saint. — Entrées. 

4- Constants, éternels. 

5- Courroie. — Action 
d'établir un plan. 

6- De couleur violette. 
— Province dont 
la capitale est Québec. 
Époques. — Avalé. 
- Sud-Ouest. 
Le frère de Japhet. 
— Convient. - Avenue. 
Elle constitue 

une sélection. 
10- TE fera son nid. 


11- Obstiné, t@tu. 
_ Rempli d'algreur. 


12- Serait encore utilisable. 


VERTICALEMENT 

1- Les chrétiens, 
par rapport à l’un 
de leurs pasteurs. 
— Notre premier lit. 
Qui ont rapport à 
l'urine. — Venu au 
monde. 
Commotions, 
tremblements. 
Pronom personnel. 
— Attachas. - Noués. 
Catalogues, 
inventaires. — Clan. 
Greffer. — Se réjouir. 
Pronom personnel. 
- Demande instante, 
verbale ou écrite. 

rjection. — Remb 

commun! 
ls red un bon 
sirop. — Fourrure de 
petit-gris. 





10- Herbe à racines 
urgatives. — Gallium. 
11- Exécuté, développé 
avec brio. 
— Gémissement. 
12- Rendrait sec, sécherait. 
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Bob Haywood, Suzette Montreuil et Jean-François Deslauriers 


Horoscope 





SEMAINE DU 28 MARS AU 4 AVRIL 2004 


ANNIVERSAIRES : 
29 mors CHRISTOPHE LAMBERT (Bélier-Cog) 
30 mors CÉLINE DION (Bélier-Singe) 


BÉLIER 
Vous allez vers des choses qui 
demandent une gronde part de tra- 


Béder  yail. Lo plonète Mercure foit que 
vous êtes très actif où plon Intel- 
lectuel. C'est très bien. 


TAUREAU 
Ke Vous êtes copable de vraiment agir 


avec sérieux. Vous avez beaucoup 
Taureau de choses à vous prouver à vous- 
même. Tout ira bien. 


GÉMEAUX 
Vous êtes obligé do vraiment tenir 


compte des choses du passé. Vous 
ne pouvez pos être superficiel. Cela 
vous serait nuisible. 


CANCER 

Lo plonète Pluton vous fait 

réfléchir sur des questions liées à 
Cancer 


vos sentiments. Vous voulez à tout 
prix savoir ce mi est équitable. 
Vous le comprendrez bientôt 


LION 
GS Vous êtes dans une période où tout 
prend beoucoup de votre temps 
Lion Vous avez besoin que l'on tienne à 


vous. Cela est très important pour 
vous. 


VIERGE 

Lo plonète Vénus vous rend très 

sensible à ce qui se passe dons la 
Viere je des gens que VOUS aimez. vous 


savez plusieurs choses qui vous 
rendent très soucieux 


BALANCE 

Vous avez beaucoup à apprendre 
en peu de lemps. Vous êtes très sûr 
de vos sentiments. Cela change 
beaucoup de votre vie intérieure. 


SCORPION 
Vous avez une grande force 
morale. Elle vous est très utile. Ne 


Scorpion vous inquiétez de rien, Tout est très 
satisfaisont. 


SAGITTAIRE 

Vous voulez être sûr de vous dans 

plusieurs domaines. Vous le serez. 
Sagittaire N'en doutez pos. Tout sero mer- 

veilleux. Soyez-en persuadé. 


APR TRNE : 

() Vous ovez Er 
de temps. Vous êtes dans une 

Capricome de gronde force profession Co 
vous rend très réoliste. 


VERSEAU 
Vous êtes capoble de vraiment 
triompher de ce qui vous o toujours 


Verseau té nuisible. Vous allez vers des 
choses formidobles. N'en doutez 
pos. 


POISSONS 
© Vous êtes dons une phose qui 


demande beoucoup d'attention. 
Poissons Cola vous rend très vulnérable. 
Eh tout peut très bien 

er. 


Poe =6.01u ff e -fr a n co phone de sLTerritoires 





Envoi de publication - 


Le printemps, la 

sève coule et les 

cabanes à sucre 
prennent leur 


envol 
Page 3 


Le printemps est 


là! Surtout, ne pas 


se réjouir trop tôt! 
Page 5 


De retour 
en hiver! 


Une trentaine d’étudiants de Green- 
field Park, en banlieue de Montréal, 
quittent la douce brise printanière 
qui a fait son nid à Montréal pour se 
rendre à Yellowknife. Le but : 
participer à un voyage d’échange 
avec un groupe d’élèves de l’École 
William MacDonald. 


Page 6 


Concours de radio Ta ga 
Les gagnants 
sont connus 


Sébastien Lévesque gagne un voyage 
au Festival international de Jazz de 
Montréal grâce à CIVR 
Radio Taïga. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


C'est avec beaucoup d'intérêt que les visiteurs du Caribou Carnival 


ont suivi les compétitions de jeux de mains traditionnels des Dénés. 


Publicité gouvernementale dans les médias francophones 


Sandy Lee soulève 
la question en Chambre 


La députée de Range Lake a demandé au ministre de l’Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, 
de rappeler aux différents ministères, leur obligation de communiquer avec le public en français. 


Simon Bérubé 

C'est lors de la révision des budgets 
alloués au ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, que 
la députée Sandy Lee a soulevée la 
question des langues officielles avec 
le ministre Ho Dent, ue 


| selon les lignes. directrices rattachées 


à la Loi sur les langues officielles, les 
publicités du gouvernement territorial 


| devraient être publiées + ou diffusées 


autant 1e a qu ‘en Hi ce 


Pour Sylvie Boisclair, l’objectif de la 
lettre était de rappeler cette section de la 
Loi sur les langues officielles des TNO 
et des lignes directrices qui l’accompa- 
gnent, aux élus. « C’estcomme si je don- 
nais le bénéfice du doute aux ministères. 
Ils ne sont pas demauvaise foi et peut-être 


qu'ilsnele savent toutsimplement pas », 
dit-elle, rappelant que la radio estencore 


jeune et qu'elle n'existait pas au moment 
de la rédaction des lignes directrices du 
gouvernement en matière de publication 
avec le public. 


. … Mme Lee a donc demandé au ministre 
Dent de rappeler cette exigence à tous 
es, par le biais d’une LS ; 


un suivi de ce dossier à l’Assemblée 
législative. 

Pour Sylvie Boisclair, l'intervention 
de Sandy Lee arrive à point. alors que 
la radio fait face à des problèmes finan- 
ciers, « Présentement, je n'ai aucune 
publicité du gouvernement territorial. 
C'est très rare que j'en reçoive et çà 
arrive surtout parce qu'il y a des gens 
qui travaillent dans certains ministères, 
comme celui dela Santéet des Services 
sociaux, qui sont sensibilisés au fait 
francophone, où parce que je les con- 
nais un peu. Par contre, il y a certains 
ministères où c’est comme $ ‘il y avait 
un mur etil est très difficile d’avoir de 





la publicité. provenant d'eux ». x. 
il 


quels pour | 


| Cette émission sera présentée le 3 avril, à 20 h. Elle 





| pour ces jeunes, à imaginer une expédition virtuelle 
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Représentants d'employeurs 


Le ministre responsable de la Commission des 
accidents de travail, Brendan Bell, fait appel à la 
communauté pour soumettre cinq candidatures de 
représentants d'employeurs pour diverses instances 
de la Commission. Deux postes sont vacants au con- 
seil d'administration de la Commission ettrois sièges 
restent à remplir à son Tribunal d'appel. 





Le capitaine Bernier de retour 


Des élèves de plusieurs régions canadiennes ont | 
pris part au premier projet scolaire expérimental de 
classe virtuelle, mis de l'avant par le Musée virtuel | 
du Canada. Le projet de classe virtuelle était intitulé | 
« L'expédition du capitaine Bernier » et consistait, 


autour du monde. 


Émissions sur le Nord 


Le réseau de télévision Global présentera deux 
émissions traitant, notamment, des TNO. La première | 
s'intitule « Wildfire, a force of nature » et fait état de | 


| différents feux de forêt survenus dans le Nord de | 


l’Alberta et dans les TNO et de leurs conséquences. 


sera immédiatement suivie de « Water, for this living | 


| world », au cours de laquelle plusieurs personnalités | 





| a fait plusieurs annonces au cours de la dernière se- 





| dimanche, 4 avril. 


| cès à six nouveaux canaux, tous en anglais. Enfin, 


| Ja randonnée de ski annuelle Northwestel, sur le | 
| sentier Mockford, près du lac Vee, peuvent le faire | 
| chez Overlander ou en téléchargeant le formulaire 
| d'inscription au www.skiyellowknife.com, Cette année en- 


Canada, Dick Proctor, député du NPD, président du 


| et Shirley Douglas, de la Coalition canadienne sur la | 


L 


ténoises prennent la parole. | 


Northwestel 


La compagnie de télécommunication Northwestel 


maine. Tout d’abord, elle offre des visites virtuelles 
du nouveau site Internet de la Société des a nés de 
Yellowknife, sur son canal iCAT (canal 20). Ensuite, 
les abonnés du câble de Norman Wells auront ac- 


la compagnie a lancé le concours 2005 pour trouver 


une œuvre artistique qui ferait la première page du 
prochain annuaire téléphonique. | 


Événement de ski 


Les gens qui désirent s'inscrire à la 26° édition de 


core, les participants ont le choix entre les parcours | 
de 6, 15 ou 25 kilomètres. L'événement aura lieu ce | 


Convention 


La Fédération du travail des territoirés du Nord | 
tiendra sa 15° convention annuelle, à Yellowknife, ce 
samedi 3avril. Les conférenciers invités seront Hassan 
Yussuf, secrétaire-trésorier du Congrès du travail du 


caucus et porte-parole du parti en matière de travail | 
santé. Les présidents de différents syndicats présents 


dans le Nord prendront aussi la parole lors de cette 
convention. 






















Suite de la page 1 


Boisclair, ça pourrait tourner 
autour de 30 000 à 40 000 dol- 
lars. De quoi assurer la pérennité 
du jeune organisme. 

Au cours des années 1990, 
le journal L’Aquilon a dû livrer 
le même type de bataille que la 
radio, rappelle l’éditeur, Alain 
Bessette. En 1993, le journal 
francophone des TNO devenait 
hebdomadaire, dans le but de 


Publicité 


rencontrer une exigence du 
gouvernement avant que celui- 
cin’investisse en publicité dans 
la publication. Or, ce n’estqu'en 
1997 que les lignes directrices 
en la matière sont adoptées. 
« Pourlaradio, je pense qu'ilest 
important d'essayer d’aller plus 
vite parce qu’elle en a vraiment 
besoin pour pouvoir survivre », 
dit M. Bessette. 


Développement 
rural 


économique 
des 
Territoires 


Nord-Ouest : 


Le RDÉE au service de vos idées ! 


Canadä 


RDÉE 
Territoires du Nord-Ouest 
Membre du réseau national 





Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
économique des T.N.-0. 


5003 48€ rue Yellowknife 





À partir du 1°’ mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 
des travailleurs. 

Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les lieux 
de travail risque d'entraîner une amende 
maximale de 5 000 $ pour l'employeur et 
de 500 $ pour l'employé. 


Selon lui, un investissement 
en publicité dans le média 
électronique ne viendrait pas 
nécessairement faire diminuer 
les ventes du journal. « Dans 
l'application des règlements au 
niveau fédéral, sur lesquelles 
sont souvent calquées les pra- 
tiques gouvernementales des 
TNO, on dit que si on publie 
dans un tel type de média, ça 
devrait passer dans l’équiva- 
lent français. Par exemple, si 
une publicité se retrouve dans 
le journal anglophone, elle de- 
vrait aussi se retrouver dans le 
journal francophone. On essaie 
donc d’avoir la même chose 
qui s’appliquerait à la radio » 
d'expliquer M. Bessette 

Rappelons que de 60 à 65 
pour cent des revenus du jour- 
nal provient de la publicité du 
gouvernement territorial. « Pour 
la radio, éventuellement, ça 
pourrait représenter un pourcen- 
tage similaire », de faire valoir 
Alain Bessette qui compte sur 
le renouvellement de l’Entente 
Canada-TNO relatif aux lan- 
gues autochtones et au français 
pour donner un coup de main 
à la radio. « Est-ce que l’on va 
inclure le média radiophonique 
dans l’Entente? C’est une des 
choses sur lesquelles le ministre 
Dent devra se pencher pour que 
ce soit couvert », lance-t-il. 

L'intervention de Sandy Lee 
est aussi survenue à un moment 
où la radio peut compter sur un 
effort de sensibilisation national 
à l'égard des investissements des 
gouvernements provinciaux 
et territoriaux dans les radios 
communautaires francophones. 
L'Association de la presse fran- 
cophone (APF), regroupant une 
grande majorité des journaux 
francophones hors-Québec, et 
l'Alliance des radios commu- 
nautaires (ARC) du Canada sont 
d’ailleurs à étudier le dossier. 


Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service des 
relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez le site Web 

wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


Un lieu de travail 


LAAUD 
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sans fumée contribue à la santé de tous. 


Commission des accidents du travail 
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Le printemps; la sève cou eetles 
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Carryne Lemelin 


Lorraine Taillefer et Gilles Roy ont fait bouillir le syrop le diaman- x de . Ja tire d'érable s'est Encore fait es 4 
ë : ' 5 Yellowknife alors que la cabane à sucre de l'AFCY 
che 21 mars à Hay River lors de la cabane à sucre de l'Association RE : ? : 
3 demeurait l'un des kiosques les plus courus du Caribou Carnival. 
franco-culturelle de Hay River. 


a 


Encore une fois, les membres de l'Association des francophones 
du Delta du Mackenzie étaient au rendez-vous au Esquimo Inn 
pour souligner la Journée internationale de la francophonie. Plus 
de 25 personnes ont participé à l'événement. En plus d'un bon 
repas copieux, il y avait de nombreux prix à gagner. 





Photos : Claude Gervais 


Ci-contre, la présidente de l'Association des francophones du Delta 
du Mackenzie. Ann Church, remet un prix à Erin Fletcher, du 
bureau du News North à Inuvik. 


& 
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EPITOBILAL 


C’est pas gagné! 


Ms: L'intervention de la députée de 
M Range Lake, Sandy Lee, sur la poli- 
tique du gouvernement en matière 
de communication en français,a été 
accueillie avec enthousiasme. Cela 
faisait déjà un certain temps quelesu- 
Re ET ee jet navar été soulevé à PA nblée 
et c'est tout à l'honneur de la directrice de la radio 
qui tente désespérément d'assurer la survie finan- 
cière de Radio Ta ga. 

Ce dossier soulève malheureusement certains 
mauvais souvenirs d'une nature tout à fait person- 
nelle. Pour L'Aquilon, labataille aura été très longue 
afin d'obtenir une reconnaissance du gouvernement 
en matière de publicité. Nos premières démarches 
avaient conduit à la publication du journal sur une 
basehebdomadaire, en janvier 1993. Cetteexigence 
du GTNO était parfaitement justifiable puisque les 
journaux équivalents anglophones étaient tous des 
hebdomadaires et comme la plupart des publici- 
tés sont liées à des dates limites importantes, on 
se devait d'offrir une plus grande régularité dans 
notre publication. 

Le problème, c'est que le gouvernement n’a pas 
suivi le pas. Il aura fallu pratiquement tordre des 
bras afin que les ministères reconnaissent leurs ob- 
ligations légales. Même qu'il aura fallu attendre 
jusqu’en 1997 avant que le gouvernementn’adopte 
ses lignes directrices en matière de langues offi- 
cielles, notamment en matière de publicité. Et la 
bataille n’était pas gagnée, car l'application de 
ces lignes directrices a tardé à se faire à plusieurs 
niveaux du gouvernement. 

Il faut donc espérer que l'intervention de la 
députée de Range Lake poussera le ministre Dent 
à assumerses responsabilité de ministre responsable 
des langues officielles avec diligence et intégrité. 
Faut cependant m'excuser si je suis sceptique. 





LE BUDGET DE RALPI GOODALE 











Échos de l’Assemblée 


Simon Bérubé 


Un prix pour Anne-Marie Vigeant 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, a annoncé les 
gagnants des prix « Promotion des langues ». Pour le français, la récipiendaire est Anne-Marie 
Vigeant, de Fort Smith. 


Le déficit disparaît 


Le ministre des Finances, Floyd Roland, a annoncé que le déficit appréhendé du gouvernement 
territorial pour 2004-2005 a disparu. C’est ainsi qu'il a réagi, en Chambre, au dévoilement du 
budget fédéral. Selon M. Roland, la disparition du déficit est grandement attribuable à la déter- 
mination de l’année de référence pour effectuer le calcul de la contribution autonome des TNO 
en matière d'impôts dans le cadre de la Formule de financement préétablie du gouvernement 
fédéral. Le budget de Ralph Goodale contenait d’autres bonnes nouvelles pour les TNO, selon 
le ministre ténois, notamment en ce qui a trait à la Stratégie du Nord pour le développement 
économique, le développement du pétrole et du gaz naturel et la santé. 


Statut de province pour les TNO 


Le premier ministre, Joe Handley, a répondu aux interrogations écrites de Roger Allen sur sa 
volonté de voir les TNO obtenir le statut de province un jour. M. Handley a réitéré que, même 
si c’était la volonté du gouvernement territorial d’obtenir des responsabilités similaires à celle 
des provinces, il n’était pas de son intention d'obtenir le statut de province pour le moment. 


Nouvelle école prévue à Yellowknife 


Répondant aux questions de Dave Ramsay sur le besoin d’une nouvelle école à Yellowknife, 
le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, a confirmé que la 
construction d’une nouvelle école dans la capitale faisait partie de la planification quinquennale 
en immobilisation. Selon lui, la construction commencerait au cours de l’année 2006-2007. 
Des discussions seront cependant nécessaires avec toutes les commissions scolaires pour savoir 
laquelle en profiterait et où, dans la ville, elle sera située. 


Rapport de voyage 


Le premier ministre, Joe Handley, a pris l'engagement de fournir des rapports sur les voyages 
ministériels dont le premier portera sur le début de 2004. Ces rapports contiendront les voyages 
des ministres, dans le cadre de leur fonction, et les voyages nécessaires pour qu’ils retournent 
à leur lieu de résidence. On y retrouvera aussi le moment et le but du voyage, la destination, 
le moyen de locomotion et la responsabilité ministérielle pour laquelle le déplacement a été 
nécessaire. Le premier rapport trimestriel sera déposé lors de la session de mai prochain, mais 
sera fourni aux députés et publié sur le site Internet du gouvernement aussitôt qu’il sera prêt. 


Avis important 


Depuis le 1° avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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Geneviève d{arvey 

Vous savez sans doute, 
comme tout le monde que 
le printemps arrive aux 
environs du 21 mars. Cela 
peut être le 20 mars, c’est 
selon. Ça dépend de tout un 
ensemble de données dont 
je vous priverai ici. Le jour 
du printemps, tout comme 
le jour de l’automne, nos 
journées égalent nos nuits 
en heures : douze heures 
de clarté, par rapport à 
douze heures de noirceur. 
On appelle ça l’équinoxe, 
signifiant nuit égale, nox, 
signifiant nuit, en lapin, 
oups, je m'excuse, en latin, 
et equi, égal. Donc la nuit 
égale le jour, donc, youpi, 
c’estle printemps. Du calme, 
je vous prie! Cela ne signifie 
pas pour autant température 
qui se réchauffe, vous avez 
dû le constater cette année. 
Ici, dans le nord, même si les 





Le printemps est là! 
urtout, ne pas se réjouir trop tôt! 


fe 


journées ont rallongé consi- 
dérablement, que le soleil 
est souvent au rendez-vous, 
la chaleur n’y est pas elle, à 
ce rendez-vous auquel tout 
le monde se prépare depuis 
quelques petits mois. 

Je vous jure, quand l’ex- 
pression Cabin Fever (ou la 
psychose de l’enfermement, 
expression mal traduite, à 
mon sens, mais enfin) a été 
créée, il devait s’agir d’un 
hiver comme cette année, et 
qu’en plein mois de mars, fin 
de mars, plus exactement, 
le mercure était descendu 
à —35 et qu'avec le facteur 
éolien, la sensation du froid 
sur la peau donnait un —47, 
tout comme Ça été le cas au 
cours de plusieurs nuits de la 
semaine dernière. Et là, vous 
avez envie de hurler, pas à la 
lune, mais au printemps. Vous 
avez envie que d’un coup, la 
neige fonde, le temps s’adou- 
cisse, les feuilles poussent, 
les oiseaux se mettent à 
chanter, vous avez envie du 
printemps, quoi! Comme le 
printemps est défini dans les 
livres, et je cite : L'une des 
quatre saisons qui s’étend du 
20 ou 21 mars au 21 ou 22 
juin, dans l'hémisphère nord 
(c’est bien connu que dans 
l’hémisphère sud, les saisons 
sont inversées par rapport à 
nous). Et vous avez en- 
vie que le printemps se 


manifeste, comme c’est 
écrit dans votre livre à 
vous : réchauffement de 


la température, fonte de la 
neige, etc. Mais détrom- 
pez-vous, chers amis. 
C’est peut-être ce qui 


est écrit dans les livres 
en général, et dans votre 
livre, en particulier, mais 
ce n’est pas ainsi que les 
choses se passent, alors là 
pas du tout, ici, au nord 
du soixantième parallèle. 
Ici, dans notre coin de 
pays, lequel recouvre un 
bon périmètre du Canada, 
pour ne pasdire de laterre, 
ici, donc, c’est le frette qui 
prévaut. Oui, oui, j’aibien 
dit, et je le répète, c'est le 
frette qui s’impose. Donc, 
voulez-vous bien ranger 
votre linge de printemps, 
votre petit manteau prin- 


Une enseignante 
qui fait la différence 


Grâce à un concours organisé par l’Association des enseignants et des 
enseignantes des TNO, Caroline Roux s’envolera pour Edmonton. La jeune 
Harper Suteana-Barr, elle, pourra jouer avec un ordinateur tout neuf. 


Simon Bérubé 

Au cours des derniers 
mois, l’Association des 
enseignants et enseignan- 
tes des Territoires du Nord- 
Ouest (AEETNO)invitait 
les élèves des Territoires 
du Nord-Ouest à écrire 
au sujet d’un éducateur 
qui avait fait la différence 
dans leur apprentissage. 
La jeune Harper Suteana- 
Barr, élève de 4° année 
d’immersion à l’école J.H. 
Sissons, a décidé d'écrire 
sur Caroline Roux. 

Après avoir reçu près 
de 700 lettres encensant 
les enseignants des TNO, 
l’AEETNO a procédé à un 
tirage visant à déterminer 
qui serait l’éducateur ga- 
gnant d’un voyage pour 
deux à Edmonton. De son 
côté, l’auteur de la lettre 
pigée se verrait attribuer 
un ordinateur iMac, ainsi 
qu’une imprimante. Caro- 


line et Harper ont officiel- 
lement reçu leur prix le 29 
mars dernier. 

Dans sa lettre, Harper a 
souligné à quel point elle 
aimait le français et elle 
aimaitaller à l’école. Alors 
qu’elleenestà sa première 
année d’apprentissage de 
la langue de Molière, la 
jeune fille dit adorer les 
cours de cuisine en fran- 
çais. « La 4° année est une 
grosse année au point de 
vue académique parce 
que les enfants n’ont pas 
de français et l’on essaie 
toujours de leur faire aimer 
la langue, de la rendre in- 
téressante et vivante. De 
recevoir une lettre qui dit 
qu’elle aime le français, 
c’est le plus beau cadeau 
que l’on peut recevoir en 
tant qu’enseignant », dit 
Mme Roux. 

À la fin du concours, 
les enseignants reçoivent 


toutes les lettres qui ont 
été écrites à leur sujet. 
«C’est probablement 
mieux qu’un chèque de 
paie. Les lettres sont 
souvent écrites par des 
enfants dont on ne pense 
pas qu’ils prendraient 
le temps de nous écrire 
un message, alors c’est 
précieux! », dit l’ensei- 
gnante. 

C’estparinitiative per- 
sonnelle que les enfants 
décidaient d’écrire sur 
l’enseignant qui les avait 
marqué. «Les jeunes 
peuvent choisirn’importe 
queléducateur avec quiils 
onteuun contact. Donc,ça 
peut être l'enseignant de 
première année, comme 
celui de cinquième année, 
si l’élève est à un niveau 
plus élevé », explique 
la secrétaire trésorière 
de l’AEETNO, Yvonne 
Careen. 


tanier, ce n’est pas encore 
arrivé, même si officielle- 
ment, c’est ce qu’on tente 
de nous faire croire. Je 
me souviens d’une autre 
époque de ma vie, quand 
j'habitais à Montréal, le 





calendrier allait de pair 
avec le climat. Souvent, 
pour ne pas dire quasiment 
tout le temps, à cette épo- 
que de l’année, tous les si- 
gnes de la nouvelle saison 
étaient dans l’air. Même 
si les nuits étaient en- 
core froides, les journées 
étaient plutôt chaudes et 
oui, c'était le printemps, 
à partir du 21 mars. 
L'important, ici, c’est 
de ne pas avoir d’atten- 
tes, face aux saisons, car 
cette attente pourrait durer 
toujours. En fait, ici, il y 
a deux saisons, l’hiver, 
qui dure de septembre à 
juin, et l’été, soit juillet 
et août. J’exagère à pei- 
ne, messieurs, dames. Le 


Commission of Inquiry Into 
the Actions of Canadian 
Officials in Relation 

to Maher Arar 








printemps et l’automne, 
pour ce qui est du temps, 
oubliez ça! Ces deux 
saisons sont vraies pour 
la journée de l’équinoxe, 
that's it, si vous me passez 
cette expression chinoise 
bien connue pour avoir 
été beaucoup utilisée par 
Confucius à tort et à tra- 
vers. Mais il ne faudrait 
surtout pas que je m'éloi- 
gne trop de mon sujet, soit 
le printemps. Vous voyez, 
la fin de semaine du Ca- 
ribou Carnival, on ne sait 
jamais à quoi s'attendre 
d’une année à l’autre. 
J'ai vu des années où il 
faisait tellement chaud 
que ça fondait et que la 
glace était une belle pa- 
tinoire recouverte d’une 
couche d’eau. Périlleux! 
J'ai vu d’autres années où 
il faisait tellement froid, 
que juste attendre le départ 
de la course de chiens et 
onétaitcongelé. Donc, pas 
de règles, mais en général, 
il fait encore très froid à 


Clinique dentaire Adam 


AVIS D'AUDITION 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


cette époque-ci. 

Vous en avez assez de 
m'entendre déblatérer sur 
le temps qu’il fait. Vous 
n’avez qu’à faire comme 
moi. Je m’habille (comme 
un ours) et je m'en vais 
jouer dehors. Après tout, 
on n’est pas en chocolat. 
Ce n’est pas le froid qui va 
nous faire mourir. Allez, 
courage et hop, dehors. 
Allez en profiter. Après 
tout, si vous avez décidé 
de venir habiter dans le 
nord, vous deviez bien 
vous douter qu'il y avait 
quelque chose de froid 
dans le décor. Si vous ne 
le saviez pas, tant pis pour 
vous. Il faut se renseigner 
un peu avant de déména- 
ger dans un endroit qu’on 
ne connaît pas. 

Allez, bon printemps 
quand même et ne déses- 
pérez pas, un bon matin, 
il fera chaud... enfin plus 
chaud. 








Commission d'enquête sur 
les actions des responsables 
canadiens relativement 

à Maher Arar 


Le juge Dennis R. O'Connor a été nommé commissaire de la commision d'enquête Arar et à ce titre, il tiendra des 
audiences afin de faire enquête et de faire rapport sur les actions des responsables canadiens relativement à 
Maher Arar (l'enquête sur les faits), notamment en ce qui concerne : 


()_ la détention de M. Arar aux États-Unis, 
{son expulsion vers la Syrie via la Jordanie, 
) son emprisonnement et le traitement qu'il a subi en Syrie, 


(iv) son retour au Canada, 


(V) toute autre question directement liée à M. Arar que le commissaire 


juge utile à l'accomplissement de son mandat. 


L'audition des demandes de comparution et d'assistance financière de la part de particuliers, groupes, 
gouvernements et organismes se fera à compter de 10 heures le 29 avril 2004, au Centre de conférences du 
gouvernement à Ottawa, Ontario. Aucun témoignage ne sera entendu lors de ces auditions. 


Les personnes qui demandent le droit de comparaître doivent être en mesure d'établir qu'elles ont un intérêt 
direct et réel dans l'objet de l'enquête sur les faits. 


Les personnes qui sollicitent une assistance financière doivent démontrer qu'elles ne disposent pas de ressources 
financières suffisantes pour participer à l'enquête sur les faits. D'autres détails concernant les demandes 
de comparution et de financement seront bientôt affichées sur le site Web de la Commission à l'adresse : 


WwW.commissionarar.ca 


Les demandes de comparution et/ou d'assistance financière doivent se faire sur présentation d'un dossier 
au bureau de la Commission, à l'adresse ci-dessous, ou par courriel à l'adresse électronique : 
inquiry.admin@belinet.ca, au plus tard le 20 avril 2004 à 17 heures. ? 


Commission d'enquête Arar 
C.P. 507, succ. B, Ottawa, ON K1P 5P6 
Téléphone : 613-996-4741 Télécopie : 613-992-2366 
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Simon Bérubé 

Grâce au programme 
SEVEC, une trentaine de 
jeunes élèves en immer- 
sion de l’école William 
MacDonald auront la 
chance de visiter Montréal 
et la ville de Québec. Mais 
avant, ils devaient ac- 
cueillir leur « jumeau » 
québécois dans la capitale 
ténoise. 

«Je m'attendais à ce 
qu’il fasse plus chaud, 
parce que là, onse les gèle! 
J'espère que ça va se ré- 
chauffer », disait Antoine 
Poirier, de l’école inter- 
nationale Saint-Edmond, 
de Greenfield Park. Bien 
qu'ilaitquitté le printemps 
pour se replonger dans le 
froid du Grand Nord, ce 
dernier dit tout de même 
apprécier son voyage. 
« Nous avons été au Ca- 
ribou Carnival, au camp de 
neige, c’est le fun. J'aime 
regarder la nature et m'y 
promener», dit-il. 

Les étudiants qué- 
bécois reconnaissaient 
aussi qu'ils étaient 
chanceux d’être aboutis 
à Yellowknife. « Au dé- 
but, nous étions supposés 
d'aller à Vancouver, mais 
quand on a su que c'était 


De retour en hiver! 


Une trentaine d’étudiants de Greenfield Park, en banlieue de Montréal, quittent la douce brise printanière qui a fait son nid à Montréal pour se rendre à 
Yellowknife. Le but : participer à un voyage d'échange avec un groupe d’élèves de l’École William MacDonald. 


à Yellowknife, nousétions 
tous excités parce que ce 
n'est pas tout le monde 
qui a la chance de venir 
ici », de faire remarquer 
Gabrielle Ferlatte, aussi 
de Greenfield Park. 

« Ça a été une grosse 
surprise quand nous avons 
su que nous étions jume- 
lés avec Yellowknife. Ça 
a même été un choc, étant 
donné que c’esttellement 
loinetqueçacoûte cher », 
laisse entendre leur ensei- 
gnante d’anglais, langue 
seconde, Annick Paquet. 
Celle-ci rappelle que, 
grâce au gouvernement 
du Canada, SEVEC paie 
80 % des dépenses reliées 
au voyage d'échange lin- 
guistique, dont les frais de 
transport. 

Comme souvenir de 
voyage, Mme Paquet re- 
tient aussi la réaction des 
jeunes face à Yellowknife 
etaufroidquiavaitenvahi 
la ville lors de leur présen- 
ce dans la capitale. « Ils 
ont trouvé qu'il faisait très 
froid et que la végétation 
était bizarre. C’est très 
rocheux, il n’y a pas de 
montagne et pas beaucoup 
d'arbres. Les jeunes ont 
aussi remarqué que les 


gens étaient hyper relax. 
Tout le monde fonctionne 
à deux miles à l'heure, 
alors qu’à Montréal, tout 
le monde est toujours 
pressé », dit-elle. 

De son côté, Annick 
Paquet a préféré le con- 
tact avec les gens. « Les 
enseignants de William 
MacDonald ont été super. 
Les gens sontaccueillants, 
surtout quand ils savent 
qu'on parle français et il 
ya quand même une bonne 
communauté francophone 
à Yellowknife. J’ai aimé la 
réaction des jeunes aussi. 
Nous avons des élèves qui 
s’entendenttellementbien 
avec leur jumeau, on sait 
que ce sont des contacts 
qui vont durer longtemps. 
En tant qu'enseignante, 
c’est plaisant de voir que 
nos élèves aiment ça ». 

Et lorsque les Ténois 
iront au Québec, que ver- 
ront-ils? « Ils arriveront 
le 12 avril. Il y aura les 
visités du Biodôme, du 
Vieux-port, du jardin bo- 
tanique et du centre-ville. 
On les amène deux jours à 
Québec. Ils vont coucher 
dans un super bel hôtel, 
on fera une visite guidée 
de la ville, une chasse au 


TR 
# 


trésor dans 
le Château 
Frontenac et 
on les amène 
au Galeries 
de la Capitale. 
Bien sûr, il y 
aura la cabane 
à sucre et on 
aorganisé une 
danse pour 
eux, à l’école. 
Ça va être su- 
per occupé! » 





Concours de radio Ta ga 


Les gagnants sont connus 


Sébastien Lévesque gagne un voyage au Festival international de Jazz de 
Montréal grâce à CIVR Radio Taïga. 


Simon Bérubé 

C'est au bar Chez Lu- 
cille, le samedi 27 mars 
dernier, qu'avait lieu le 
tirage pour le concours 
«Gagnez le Festival inter- 
national de jazz de Mon- 
tréal avec Radio Taïga, 
103,5 ». C’est finalement 
Sébastien Lévesque qui a 
remporté le convoité prix, 
d’une valeur de 5000 $. 
Ce prix comprend les 
billets d'avion pour deux 
personnes, le logement à 


Baccalauréat appliqué 
en Biotechnologie 


Le premier baccalauréat appliqué en 
Biotechnologie au Canada est offert 


exclusivement à La Cité collégiale. 


> Programme d'études d'une durée de 4 ans 


+ Stages rémunérés de 15 semaines en milieu de travail 


Montréal et de nombreux 
billets de spectacle. 

Le deuxième prix était 
une caméra vidéo numé- 
rique de Sony, gracieuseté 
de Radio Shack. Ce prix 
est évalué à 900 $. Luke 
Wood est le chanceux qui 
a gagné ce prix. 

Enfin, Sophie Léger a 
gagné le repas gastrono- 
mique cinq services au 
restaurant L’Héritage, 
évalué à 400 $. 

Les billets pour ce 


concours avaient offi- 
ciellement été mis en 
vente lors du Radiothon 
de CIVR, qui avait lieu le 
14 septembre dernier. Un 
total de 568 billets ont été 
vendus sur une possibilité 
de 1500, Cette campagne 
de financement de CIVR 
aura permis d’amasser 
8520 $. Rappelons que, 
lors du Radiothon, des 
dons d’une valeur totale 
de 1265 $ avaient été ac- 
cumulés. 





Soyez Les premiers à recevoir une formation 
théorique et pratique adaptée aux besoins du marché. 


Soyez prêts à œuvrer dans toutes Les sphères de 
la biotechnologie et à relever Les défis de demain. 


> Expérience pratique dans des laboratoires de pointe 
+ biotechnologie et culture des tissus 


+ microbiologie 


- instrumentation 


- chimie 


> Instruments reliés à des ordinateurs munis 
de logiciels spécialisés 


Renseignements 


(613) 742-2483 ou 1 800 267-2483 
biotechnologie@lacitec.on.ca 


www.lacitecollegiale.com 


Inscrivez-vous maintenant pour septembre prochain! 


» La Cité collégiale offre une bourse d'accès 
d'une valeur de 1 500 $ à chaque étudiant 
inscrit au baccalauréat appliqué en Biotechnologie. 


cite collégiale) 








Pelites annonces 


Poêle recherché 
Recherche poêle à bois, chauffage à gaz et bois de 
construction pour construction d'un «shack». Appeler 
Diane au 920-2919 (jour) ou 920-4134 (soir). 


Porte et fenêtres recherchées 
Alain se construit un camp. Lorsque vous aurez fini 
de rire, regardez, dans votre garage si vous avez une 
vieille porte d'extérieur et des fenêtres. Alain au 669- 
0514 (de soir) 


Bénévoles recherchés 
L'AFCY recherche des bénévoles pour sa cabane à sucre 
du 26, 27 et 28 mars au Caribou Carnival. Téléphonez 


au 873-9884. 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 
tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 
Sylvie au 766-3308. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 
deuxième projet de sculpture. 


Gouvernement des 





+ 
Consultant en ressources humaines 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 

. Exigences : formation postsecondaire en ressources humaines; cours en 
administration de la liste de paie ou en administration des avantages 
sociaux; une ou deux années/d'expérience directement reliée à l'emploi. 
La description de travail de ce poste sera fournie sur demande. 


N° du concours : 04-31-1 942-0003 Date limite : le 9 avril 2004 


+ 
Commis aux contrats 
Ministère des Transports 

(Poste à durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial est de 30,00 $ l'heure (soit environ 58 500 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 

2 302 $. Exigences : diplôme d'études secondaires en génie ou en 
administration des affaires et en gestion des approvisionnements; de 
huit à dix années d'expérience, y compris cinq années d'expérience 
pertinente dans le domaine de la gestion de projets ou de contrats. 





Yellowknife, TNO 


N° du concours : 04-31-1943-0003 Date limite : le 9 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : holly_pettis@gov.nt.ca. 


Agent de formation et des normes 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Fort Smith, TNO 
Le traitement initial est de 67 723,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 5. 


N° du concours : 52-1931-0003 Date limite : le 8 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Tony Schofeld, 
chef des Services ministériels, Division de l'aménagement des 
forêts, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 7, 
Fort Smith NT X0E OPO. Téléphone : (867) 872-7702; fax : (867) 
872-2077. 





Agents de ressources humaines 
(2 postes) 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 33,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1812CA/04-0003 Date limite : le 8 avril 2004 


Pare se Er 
Secrétaire juridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 S l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 1811LG/04-0003 Date limite : le 2 avril 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-046; courriel : justice _ 


employment@govnt-ca s 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





\ "2 


AGENT DE SÉCURITÉ 
PRINCIPAL/SUPERVISEUR 
Rankin Inlet, NU 


Traitement : Le traitement varie de 35,08 $ à 39,79 $ l'heure. 
Allocation de vie dans le Nord : 10 181 $ par année 
N° du concours : SR04/11 Date limite : le 16 avril 2004 


I! s'agit d'un poste non traditionnel. 


INFIRMIER CONSEIL EN 
SANTÉ DU TRAVAIL 


Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement varie de 30,88 $ à 35,08 $ l'heure. 
Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 
N° du concours : SR04/12 Date limite : le 16 avril 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ces 
postes à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596; 
courriel : resumes@wcb nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité 
L'employeur préconise un programme d'action positive, 

Il est interdit de fumer au bureau 
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CRTC 
KR aunience PUBLIQUE ou cRTe Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 17 mai 2004 
à 9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, 
Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1., 3., 6.-14 
L'ENSEMBLE DU CANADA. 4115121 CANADA INC., DRIVE PUBLISHING 
INC., MARK CAMPBELL (SDEC), MONTESANO CORPORATION, STORM 
ENTERTAINMENT INC. , TEN BROADCASTING INC. et KOREA 
TELEVISION CORPORATION demandent respectivement l'autorisation 
d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation d'une entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 de 
langues russe, anglaise, française ou coréenne. Pour plus d'informations 
sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les 
examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 2. L'ENSEMBLE 
DU CANADA. 6166954 CANADA INC. demande l'autorisation d'acquérir 
de PrideVision Inc. l'actif du service national spécialisé de télévision de 
catégorie 1, connu sous le nom de PrideVision, et d'obtenir une licence lui 
permettant de poursuivre l'exploitation de cette entreprise. EXAMEN DE 
LA DEMANDE : 370, rue King o., Bureau 308, Toronto (Ont.). 4.-5 
L'ENSEMBLE DU CANADA. FAIRCHILD TELEVISION LTD. demande 
l'autorisation de renouveler les licences des entreprises nationales de 
programmation spécialisée à caractère ethnique, appelées 
respectivement Talentvision et Fairchild Television, qui expirent le 
31 août 2004. EXAMEN DES DEMANDES : veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. Si vous voulez appuyer où vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 22 avril 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Intemet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence. 
Avis d'audience publique CRTC 2004-2 
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Conseil de la radiodiffusionet des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





rritoires du Nord-Ouest 








Superviseur de la paie 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 35,08 S l'heure (soit environ 68 406 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de2302$ 


N°du concours ; 13-1 941-0003 Date limite : le 9 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 
49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 873-0110; 
courriel : hr-exec@gov.nt.ca 





Analyste des activités liées aux 
services à l'enfance et à la famille 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 S l'heure (soit environ 60 216 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


No du concours : 49-1939]L-0003 
Spécialistes des services à 
l'enfance et à la famille : 
Assurance de la qualité/services 
dhime (1 poste) 

Tutelle (1 poste) 

Gestion des ressources (1 poste) 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2302$. 


Nodu’concours : 49-1938/L-0003 


Date limite : le 4 avril 2004 


Date limite : le 4 avril 2004 


Agent de soutien aux employés/ 
archiviste 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 S l'heure (soit environ 46 547 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 49-1940JL-0003 Date limite : le 4 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 





Agent technique principal — 
Mécanique 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de23025 


N° du concours : 32-7110-1916-0003 … Date limite : le 16 avril 2004 


Analyste des documents 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
{Poste à durée déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 420 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. « 


No du concours : 32-0081-1936-0003 Date limite : le 16 avril 2004 


Pour vous procurer une cople de la description de travail de ces postes et des 
annonces qui s'y rapportent, veulllez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/ 
Index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; fax : (867) 873-0247. 





7 + jo FR 
Ingénieur/agent de projet, Génie civil 
Division des aéroports 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 35,08 S l'heure (soit environ 68 638 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 

2 302 S. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Exigences : baccalauréat 
en génie civil et deux à trois années d'expérience acquise 
graduellement dans le domaine; permis de conduire valide; être 
admissible à l'agrément de l'AIGGTNO. Le candidat sélectionné sera 
tehu de signer une formule de consentement autorisant l'assureur du 
GTNO à vérifier son dossier de conducteur. 

N'du concours :04-31-1924AC-0003 Date limite : le 9 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : alice_cowan@gov.nt.ca. 








+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

«Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat{e)s doivent clairement en établir as 
leur admissibilité. 


Bey 


ms 
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CRTC 
Le crre veur vos commentaires Canadä 


Le CRTC sollicite les commentaires du public sur une proposition 
d'ordonnance d'exemption à l'endroit des entreprises de radio de faible 
puissance qui diffusent des messages enregistrés sur la circulation, les 
conditions météorologiques, les travaux de construction et les fermetures 
de routes, l'état des ponts et des couloirs montagneux et de l'information 
de toute nature sur divers attraits touristiques. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 20 avril 2004. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre ñom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CATC (sans frais) ou 
Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
2004-8. 


[| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. NEXAUDIO.NET INC. demande l'autorisation 
de renouveler la licence du réseau radiophonique de langue anglaise 
qui expire le 31 août 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : MediaNet 
Communications, Pièce 323, 75, rue Sherbourne, Toronto (Ont.). Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 20 avril 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur 
le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2004-13. 
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L'Aquilon 


aquilon@internorth.com 


Aide-physiothérapeute 


Hygiène dentaire 


Préposé(e] aux services 
de soutien personnels 


Soins ambulanciers 


paramédicaux 


801, promenade de l'Aviation - Ottawa ON K1K 4R3 


CS APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


Fauchage des emprises routières 
CT049702 


Couper l'herbe et autre végétation des 
emprises routières 
- Route 1 à 7 des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh) ou au surintendant, Région du Slave Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 
1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe 
Centre) ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2 étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 22 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
John Suwala 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7023 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 29 mars 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http//w"ww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


(æe] APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Michael McLeod, ministre 


Marques sur la chaussée routière 
CT049709 


Fournir la peinture et les bandes 
réfléchissantes et les appliquer sur les 
routes pavées 
- Routes des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) ou au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 26 mars 2004. 


Afin d'êtreprises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 

John Suwala 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5000 

Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 5 avril 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 


Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http7/www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Une carrière 
en sante 


Début des cours : septembre 2004 


Soins infirmiers auxiliaires 


Techniques d'éducation 
spécialisée 


Thérapie respiratoire 
Travail social 


Travail social /gérontologie 


le collège francophone à Ottawa 


(613) 742.2483 . 1 800 267.2483 : rw. lacitecollegiale.com 





FUN Lo 


Le So UutrT1.l'e francophone des Te FL Por/rto:: ne 
\ 


STH FLOOR ÇAMERON 


Edmonton AB T6G 2]8 





Volume 19 numéro 2004 


Envoi de publication 


Jeux francophones de 
l'Alberta 


Une première 
présence pour 
les TNO? 


Des jeunes francophones et franco- 

philes des TNO pourraient, pour la 

première fois, participer aux Jeux 
francophones de l’Alberta. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 
Qui a peur 
de son nombre? 
Page 5 


Concours de vidéo 
« Mettons fin au racisme » 


. Démontrer le 
multiculturalisme 
de Yellowknife 


Miranda Booth et Morgan Barrett 
forment l’une des dix équipes ga- 
gnantes du Concours national de vi- 
déo « Mettons fin au racisme ». Leur 
vidéo montre, en français, une vision 
positive du multiculturalisme dans 
leur école. 


Page 5 


Fonction publique fédérale 
Le français est 
sous-utili- 


sé au profit 
de la langue 
d'ascension 


professionnelle 
Page 6 





enregistrement 1 


10338 CP. 


1325 Yellowknife, 


T.N.-O., XIA 2N9 


14, 9 avril 





Allégations de conflit d'intérêts à l'ACÉE 


Paul Bernier blanchi 


L'avocat J. Vincent O’Donnell, chargé d’enquêter sur les allégations de conflit d’intérêts des 
Premières Nations du Deh Cho à l’endroit d’un haut fonctionnaire de l’ Agence canadienne 
d'évaluation environnementale, réfute les dires des Autochtones. 


Simon Bérubé 

C'était en grande pompe qu’en oc- 
tobre dernier, les Premières Nations du 
Deh Cho (PNDC) annonçaient qu'elles 
avaient découvert que le vice-président, 
Prestation des programmes, à l’ Agence 
canadienne d'évaluation environnemen- 
tale (ACÉE), Paul Bernier, s'était placé 
en situation de conflit d'intérêts dans le 
dossier de la construction du gazoduc de 
la vallée du Mackenzie. 

Les Premières Nations du Deh Cho 
avaient alors constaté que des conces- 
sions minières avaient été enregistrées au 
nom de Maureen Bernier, épouse de M. 
Bernier. Ce dernier avait joué un rôle, au 
nom de l’ACÉE, dans l'élaboration du 
Plan de coopération pour l'évaluation 
des répercussions environnementales et 
l'examen réglementaire d’un éventuel 
projet de gazoduc dans les Territoires 
du Nord-Ouest, ce qui, selon les PNDC, 
le plaçait en conflit d'intérêts. Le groupe 
autochtone alléguait aussi que M. Bernier 
étaiten infraction de l’article 29 de la Loi 
sur les terres territoriales, qui interdit 
à un fonctionnaire fédéral d’acquérir 





ou d’avoir des intérêts sur des terres 
territoriales. 

À la suite de ces allégations, l'ACÉE 
a mis M. Bernier en congé et confié une 
enquête sur le sujet àl’avocat montréalais 
J. Vincent O’Donnell. Dans son rapport 
d’enquête de 31 pages, M. O’Donnell 
lave M. Bernier de tout soupçon. 

Selon l’avocat, Mme Bernier 
est fiduciaire (prête-nom) pour une 
compagnie pour laquelle sa sœur 
travaillé à titre de consultante. « On 
m'a informé qu’il n’était pas rare que 
des personnes physiques ou morales, 
exécutant des travaux de prospection, 
enregistrent les concessions au nom 
d’un fiduciaire ou aient recours à des 
mécanismes semblables pour protéger la 
confidentialité de l’entité pour laquelle les 
travaux de prospection sont exécutés », 
peut-on lire dans le rapport. 

M. O’Donnell indique que Maureen 
Bernier n’a aucun bénéfice à tirer de ces 
concessions minières enregistrées à son 
nom et que Paul Bernier savait que sa 
femme « n’en tirait aucun bénéfice. Il 
n’avait aucune connaissance précise des 


Haspreen plus confortable 


Le bas de Justice inaugurait officiellement, le 31 mars dernier, le Centre correctionnel du North Slave, 
Une rison qui répondra mieux aux besoins 1 détenus. 


la peine ». 
Iest vrai que les prisonniers et em- 


zones des concessions ou des permis de 
prospection, et il n’était pas au courant 
de la nature des travaux qui y étaient 
exécutés ». 

« Par suite de l’enquête, je suis 
convaincu que l'exercice des fonctions 
officielles de M. Bernier reliées à la 
création de ce processus n’a pas, ni ne 
le pouvait, influencer le tracé proposé du 
gazoduc et n’a même déterminé ce que 
devait être ou ne pas être ce tracé. Je suis 
égalementconvaincu que, dans l'exercice 
de ses fonctions officielles, M. Bernier 
n'avait aucune raison d’avoir accès à des 
renseignements non publics sur le tracé 
proposé du gazoduc, et qu’il n’a pas été 
en possession de tels renseignements », 
écrit l’enquêteur. 

En ce qui a trait à l’infractionà la Loi 
sur les terres territoriales, M. O’Donnell 
écrit : « À mon avis, si X est marié à Y, 
qui détient un claim minier en fiducie 


Bernier 
Suite en page 2 





salle spirituelle et aux conseils d’aînés 
de leur communauté. 
$ avons Organisé un comité- 





| communautés de la vallée du Mackenzie, en mettant l’emphase 


gouvernementales et de communications générales. | 


| nuelle, le 3 avril dernier, à Yellowknife. Les délégués, provenant | 
| de tous les syndicats en action dans le Nord, ont élu Mary Lou 


| Internet qui a pour objectif de rendre la justice accessible à la 





| juin, à 19 h 30. Faites-en part à vos familles qui pourraient se 


2 


L'AQUILON, 9 AVRIL 2004 








France Benoît en tournée 


La cinéaste France Benoît, de Yellowknife, continue sa tour- 
née du Québec pour présenter son œuvre, « La boîte d’Alicia ». | 
Celle-ci sera au Cinoche de Sorel-Tracy, le 29 avril, à 21 h, à 
la Salle André Gagnon de La Pocatière, le 3 mai, à 19 h 30, et 
au Théâtre des Deux Rives, de Saint-Jean-sur-Richelieu, le 7 


retrouver dans ces régions. | 





L'Assemblée législative en vrac 


Les travaux de l’Assemblée législative des TNO se sont ter- 
minés le 31 mars dernier. Ils reprendront le 26 mai prochain. | 
D'autre part, à la suite de la démission de Roger Allen à titre de | 
président du Comité permanent sur la responsabilité et la gestion 
des finances publiques, cette responsabilité sera prise en charge | 
par le député du Nahendeh, Kevin Menicoche. Robert Hawkins | 
continue d'assumer la vice-présidence de ce comité. | 


Un emploi pour Jim Antoine 


L'ancien député, ministre et premier ministre à l’Assemblée | 
législative des TNO, Jim Antoine, travaillera désormais pour | 
le Aboriginal Pipeline Group (APG), à titre de consultant. Le 
mandat de M. Antoine consistera à faire connaître le APG aux 


sur « les bénéfices significatifs disponibles grâce au fait que | 
l APG détiendra des parts dans le gazoduc ». L'ancien politicien | 
aidera aussi l’organisation autochtone en matière de relations | 


Convention de travailleurs 


La Fédération du travail du Nord tenait sa 15*convention bian- 


Cherwaty à titre de nouvelle présidente de la Fédération. Celle- | 
ci aura aussi un siège au conseil exécutif. du Congrès canadien | 
du travail, Les vice-présidents exécutifs régionaux ont aussi été | 
nommés. Aux Territoires du Nord-Ouest, on retrouve Marlyce 
Lariviere pour la région d’Inuvik, Steve Petersen pour la région 
du North Slave et Paul McAdams pour le South Slave. 





Des informations sur la cour 


Les différentes tribunaux des TNO ont lancé un nouveau site 


| communauté. Le site contient des informations sur le système | 
| judiciaire des TNO, incluant les rôles de chacun des tribunaux.Le | 


| site contient aussi des informations destinées aux professionnels | 
| du domaine juridique et des liens vers une base de données où 


| ligne, la culture, la santé, l'éducation, le commerce en ligne et 


l'on retrouve tous les jugements rendus aux TNO. 


Un prix international? | 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles | 
figure parmi les 103 finalistes d’un concours international en | 
technologie de l'information, organisé à Stockholm, en Suède. 
Le site Internet « Leçons de la nature », créé par le musée, | 
a effectivement été choisi parmi 900 participants, provenant | 
d’une centaine de pays. Dans le cadre de ce concours, les prix | 
sont attribués selon les catégories qui sont le gouvernement en 


l'environnement. 


Des voix féminines | 


Le Conseil sur la condition de la femme des TNO organise une 
formation portant sur l'animation d'ateliers qui permettront aux 
femmes de se faire entendre dans les postes de leadership. Cet 
atelier de cinq jours aura lieu du 30 avril au 4 mai, au Château 
Nova de Yellowknife. Pour plus d'informations où pour obtenir 
un formulaire d'inscription, vous pouvez appeler au 920-2938. 
La date limite d'inscription est le 15 avril. 








Suite de la page 1 


pour Z, société privée, on ne 
peut dire que X a un intérêt sur 
les terres où est situé le claim 
minier ». L'avocat ajoute que, 
comme une concession minière 
n’est pas un droit foncier, 
Mme Bernier n'aurait pu 
demander de dédommagement 
aux promoteurs du projet de 
gazoduc dans l’éventualité où 
l'infrastructure était construite 







des 


du 








Canadä 
RDÉE 


Territoires du Nord-Ouest 
Mernbre du réseau national 














économique 
Territoires 
Nord-Ouest : 
Le RDÉE au service de vos idées ! 








Bernier 


sur l’une de ces concessions. 
Enfin, les PNDC avaient 
laissé entendre que M. Bernier 
avait travaillé à exclure le Deh 
Cho des négociations devant 
mener au Plan de collaboration. 
Des allégations qui sont 
«sans fondement », selon M. 
O'’Donnell. « Paul Bernier 
n’avait aucun intérêt à exclure 
les Premières nations Deh Cho 


Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseü de développement 
économique des T.N.-0. 


5003 48% rue Yellowknife 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 


des travailleurs, 


Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les lieux 
de travail risque d'entraîner une amende 
maximale de 5 000 $ pour l'employeur et 
de 500 $ pour l'employé. 


du processus, et il n’en avait 
pas le pouvoir. Je conclus que 
l’allégation selon laquelle il était 
responsable de l’« exclusion » 
des Premières Nations Deh Cho 
est sans fondement », lit-on dans 
le rapport d'enquête, déposé à 
l’agence le 13 janvier, mais 
rendu public le 6 avril. 

J. Vincent O’Donnell tire qua- 
tre conclusions de son enquête. 
Tout d’abord, Paul Bernier 
n'était pas en situation de con- 
fit d'intérêts réel ou potentiel. 
Ensuite, « du point de vue d’une 
personne raisonnable et bien 
informée, Paul Bernier n'aurait 
pas dû être perçu comme ayant 
un conflit d'intérêts apparent ». 
Enfin, M. Bernier n’avait aucun 
intérêt dans ces terres et les 
allégations à l’effet que le haut 
fonctionnaire était responsable 
de l'exclusion des PNDC étaient 
« sans fondement ». 

Il a été impossible de 
contacter le Grand Chef des 
PNDC, Herb Norwegian, ni le 
conseiller en gestion foncière 
des Premières Nations du Deh 
Cho, Petr Cizek, avant l’heure 
de tombée. 


Prison 


Suite de la page 1 


D'ailleurs, il a été impossible de 
connaître la date du déménage- 
ment des pensionnaires de cette 
nouvelle bâtisse. Enfin, les aires 
de détention offrent toujours la 
possibilité, au gardien, de garder 
un œil sur tout ce qui se passe 
dans sa section. 

Alors que la vieille prison de 
Yellowknife pouvait accueillir 
132 personnes, la nouvelle 
infrastructure pourra en loger 
154. Après le déménagement, 
le vieil édifice sera démoli et le 
terrain sera cédé à la ville qui 
compte y construire une phase 
Il du Multiplex. 


Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service des 
relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez le site Web 
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Une première présence pour les TNO? 


Des jeunes francophones et francophiles des TNO pourraient, pour la première fois, participer aux Jeux francophones de l'Alberta. 


Simon Bérubé 

Trente-deux jeunes francophones et francophiles 
provenant de quatre écoles de Yellowknife pourraient 
prendre la route d’ Edmonton, du 20 au 24 mai prochain, 
afin de participer aux Jeux de la francophonie de l’Al- 
berta. Pour l’occasion, les TNO deviendraient la zone 
numéro 10, les régions de l'Alberta étant séparées en 
zone pour la participation à ces jeux. 

Pour leur première année de participation, les TNO 
prendraient part aux compétitions de soccer, biädminton, 
kinball, en plus des arts. Les athlètes qui participeront 
aux épreuves sportives, devront, obligatoirement se 
présenter à l'athlétisme. Ces jeunes, de catégorie ca- 
dets (7° à 9° années), proviendraient des écoles Allain 
St-Cyr, William MacDonald, Saint-Joseph et Sir John 
Franklin. 

« L'année dernière, j'étais à Calgary et j'étais dans 
le processus d’avoir une équipe aux Jeux. Comme l’Al- 
berta travaille souvent en collaboration avec les TNO, 
j'ai communiqué avec une personne qui s'occupe de 
l’organisation des Jeux et ils se sont montrés ouverts à 
nous faire une place pour cette année », raconte Martin 
Deschênes, enseignant à l'ÉASC. 

En compagnie d'enseignants d’autres écoles inté- 
ressées, il a formé un comité qui verrait à recruter des 


participants. Finalement, une quarantaine 
de jeunes se sont pointés aux épreuves de 
sélection qui se tenaient le 3 avril dernier. Au 
total, 32 jeunes se sont taillés une place. 

Mais la participation des TNO aux Jeux de & 
l'Alberta demeure conditionnelle au transport 
de ces jeunes jusqu’à Edmonton. Le comité 
ténois a contacté des compagnies d'autobus, 
mais celles-ci désirent voir lacouleur de l’ar- ff 
gent avant de confirmer le départ, qui aurait 
lieu le 20 mai, en prévision du début des jeux, 
le lendemain. Or, avant cette confirmation, 
Martin Deschênes se doit d’avoir reçu tous 
les bulletins d’inscription des jeunes, ainsi 
que leurs frais d'inscription de 350 dollars. 
« S'il manque quatre ou cinq inscriptions, 
nous sommes obligés d’arrêter le processus », 
laisse-t-il savoir, ajoutant que l’idée d’avoir recours à 
des substituts ne serait pas écartée non plus. 

« Les frais d'inscription aident à payer la majorité 
des dépenses, mais c’est évident que normalement, 
les autres divisions ont des chandails d’équipe, des 
dossards, des équipements particuliers. Avec beaucoup 
d’appuis, les TNO pourraient être mieux représentés, 
par des bannières, par exemple », poursuit Martin 


Croissance de Yellowknife 





Deschênes. 

Des démarches ont donc été entreprises avec les 
commissions scolaires responsables des écoles parti- 
cipantes. « Pour l’instant, les commissions scolaires 
semblent vouloir bien participer, avec un ratio de 50 
à 100 dollars par personne provenant de leur école ». 
La Fédération Franco-TéNOise a aussi accepté de 
commanditer l'équipe des TNO. 


Le sort de Tin Can Hill soulève l'inquiétude 


À l’intérieur des limites de la ville, il ne reste qu’un cap intouché qui donne directement sur la Baie de Yellowknife. 
Au rythme auquel la ville se développe cependant, certains citoyens commencent à s’inquiéter du sort qu’on réservera à Tin Can Hill. 


Simon Bérubé 

Tin Can Hill est cette colline située entre le lac Rat 
et la Baie de Yellowknife. Présentement intacte parce 
qu'elle est située sur le terrain loué par la mine Con, son 
sort est maintenant incertain. Dans l’ébauche de la Pla- 
nification générale de la Ville de Yellowknife, on parle 
d’y construire des unités de logement, de quoi inquiéter 
ceux qui voudraient préserver cet espace vert. 

Pour sensibiliser la population à ce sujet, Brenda 
Hans et Mindy Willet travaillent sur une pièce de théâ- 
tre qui sera jouée à l’extérieur, sur le site même de la 
colline. « C’est dans le contexte de l’Éco-théâtre. Il y 
a quelques années, nous avons fait une pièce extérieure 
au lac Niven, pour célébrer cet endroit naturel. Nous 
cherchions un autre espace naturel à célébrer et où l’on 
pourrait présenter notre pièce. En même temps, Ecology 
North se dit préoccupée par le taux de croissance de 
la ville et comment Tin Can Hill sera développée », 
explique Mme Willett. 

La pièce, qui sera jouée au cours de la dernière fin 
de semaine du mois de mai, se voudra « une célébration 
des histoires humaines et naturelles que l’on y retrou- 
vent. Nous essaierons aussi de faire connaître notre 
préoccupation pour que le public puisse vraiment avoir 
son mot à dire sur la façon avec laquelle ça pourrait 
être développé et le besoin, pour un espace comme 
Tin Can Hill, d’être réservé à l'utilisation du public et 
que ce ne soit pas tout transformé en lots privés », dit 
Branda Hans. 

Du côté de la ville, alors que l’ébauche de la pla- 
nification générale pour la capitale a été publiée le 7 
avril, on se rabat sur la rencontre d’information qui est 
prévue pour le 21 avril prochain. Le document parle de 
développement d'unités résidentielles sur l'actuel site 
de Tin Can Hill. L'ébauche de la planification générale 
est disponible au public. 

« Des gens viennent nous voir et nous demandent 
pourquoi, alors qu'il y a toute cette nature autour de la 
ville, nous voudrions sauver quelque chose à l’intérieur 
des limites de la capitale. Moi, je pense que les gens ont 
besoin d’un endroit où ils n’ont pas besoin de conduire 
pour se rendre. D’autres grandes villes ont sauvé des 
endroits naturels. Par exemple, il y a le parc Stanley, à 
Vancouver. Si quelqu'un n'avait pas mis ça de côté, on 
n'y retrouverait que des maisons. Maintenant, il s’agit 
d'un véritable joyau », de poursuivre Mindy Willett. 


Selon cette dernière, Tin Can Hill est le Multiplex des 
enthousiastes du plein-air. « Nous n’avons pas dépensé 
14 millions à le construire, mais il y a probablement 
autant de gens qui utilisent ce site pour faire du vélo 
de montagne, des randonnées, des promenades avec 
le chien, la cueillette de petits fruits ou de l’ornitho- 
logie ». 

Les deux organisatrices du projet d’ Éco-théâtre 
aimeraient que la population soit davantage consultée 
avant que la ville ne mette ses plans sur papier. « Nous 


- essayons d'encourager la ville à prendre l’opinion du 


public en considération plus tôt dans le processus. À 
réunir beaucoup de gens autour d’une page blanche 
et ensuite, les planificateurs travailleraient sur cette 
base », explique Mme Willett. 








Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents el vos gencives, 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 
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EPITORILE 


Un club 
Méditerranée à 
Yellowknife? 


C'est un peu exagéré mais quand 
onregarde le budget de construction 
du nouveau centre correctionnel de 
Alain Bessette Yellowknife, je me pose plusieurs 

questions. Cinquante millions de 
dollars, c’est tout de même une somme ronde- 
lette. 

Les TNO ne sont pas les seuls à posséder de telles 
installations. Au Canada, le service correctionnel 
canadien avait un budget annuel de 1,3 milliards 
de dollars en 2000-2001. De ce montant, près de 115 
millions étaientinvestisenimmobilisation. Les Ser- 
vices correctionnels du Canada gèrent, notamment, 
53 pénitenciers et hébergent 31 600 personnes. 

Une visité guidée a été offerte aux médias le 31 
mars dernier. Une formule clé qui revenait souvent 
aux lèvres des personnes en charge de cette visite 
était «le confort des prisonniers ». Pour ma part, j'ai 
pris la peine de relireun article de l’Aquilon paru le 
25 novembre 2002, intitulé «Centre des femmes de 
Yellowknife : Colmater les brèches ». Etsi quelqu'un 
se souciait davantage des femmes pour leur offrir 
de meilleurs services, dans des locaux appropriés 
pour les héberger afin de les protéger contre les 
abus de toutes sortes. Après tout, il n'y a pas que 
l’abuseur qui a droit à son « confort ». 

Et on en arrive à la question centrale : les pé- 
nitenciers ne devraient-ils pas servir, en partie, à 
décourager la récidive? À quoi cela sert-il d'offrir 
une ambiance « familiale » dans une institution 
offrant des repas culturellement adaptés quand, 
en bout de compte, ce qu’on vise c'est de décour- 
ager les criminels et les récidivistes. Je ne suis pas 
nécessairement un partisan du bouletau pied, mais 
il n’est pas non plus nécessaire d'offrir de belles 
installations luxueuses aux détenus nordiques. 























Simon Bérubé 


ME } li RERATTE La chanteuse de gorge de Cambridge Bay, Tanya Tagaq, a épaté le public de Chez Lucile, les 1°, 2 


et 3 avril derniers, grâce à sa manière différente de pratiquer cette tradition inuite. 








QA2. CEST UN 
CADEAL DE MES 
ANCIENS PATRONS, 
PARAÎT QUE ÇA 
ME DONNE UN 
FENT AIR DE TURC 
CYMPATHIQUEL. / 


Avis important 


Depuis le 1° avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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Qui a peur de son nombre? 





ourtet 


Annie LS 


Vous passez un mau- 
vais quart d'heure cha- 
que fois que vous devez 
décider quand écrire un 
nombre en toutes lettres ou 
en chiffres arabes? Pour- 
tant, chaque fois que vous 
libellez un chèque, vous 
appliquez l’une des règles 
de l’écriture des nombres. 
Pour éviter la fraude, il 


faut écrire le montant en 
chiffres (50 $) eten toutes 
lettres (cinquante dollars). 
Quant à se rappeler des 
autres règles, eh bien, il 
suffit de ne pas avoir peur 
de son nombre... 

Les sommes se notent 
généralement en chiffres 
arabes, suivis d’une es- 
pace et du symbole du 
dollar (50 $). Les dates, 
les heures et les distances 
s’écriventaussienchiffres 
(L'atelier aura lieu le 8 
février à 12 h 30 et se dé- 
roulera dans une auberge 
située à 30 kilomètres 
de Kapuskasing). Les 
grandes quantités (plus 
de 10 unités) peuvent 
s’exprimerenchiffres (les 
effectifs de l’école Anne- 
Hébert comptent 863 
élèves), sauf si la phrase 
commence par le chiffre 
(Huit cent soixante-trois 


élèves sont inscrits à 
Anne-Hébert). 

La durée s'exprime en 
toutes lettres : l’âge, un 
certain nombre d’années, 
de mois, de jours, d'heures 
et de minutes constituent 
des durées. En voici plu- 
sieurs exemples : Zoé a 
deux mois et demi, Mi- 
chelle travaille ici depuis 
huitans; l'atelier duretrois 
jours. Celas’applique aus- 
si aux fractions d'heures, 
comme un quart d'heure 
(et non 1/4 d'heure) et 
une demi-heure (et non 
1/2 heure). Gare au mé- 
lange : « 12 h et quart » 
n’est pas acceptable. 
Si l'heure est notée en 
chiffres, la fraction l’est 
également (12 h 15). 

Vingt et cent rempor- 
tent la palme des erreurs 
de pluriel. Il faut leur 
ajouter un S quand ils 


sont multipliés par un 
nombre (quatre-vingts; 
six cents). S’ils sontsuivis 
d’un autre chiffre, vingtet 
cent demeurent invaria- 
bles (quatre-vingt-trois; 
six cent huit). Précédé 
de cent ou de mille, vingt 
est invariable (cent vingt 
élèves). 

Vingt mérite un com- 
mentaire, car le français 
a longtemps hésité entre 
une numération sur dix 
(système décimal) et sur 
vingt (système vicésimal). 
En ancien français (de l’an 
800 à 1300, grosso modo), 
on comptait couramment 
par vingt : quatre vingts, 
six vingts, huit vingts et 
même jusqu'à dix huit 
vingis. 

Cette hésitation a mar- 
quénotre système décimal 
qui a retenu quatre-vingts 
et a bricolé quatre-vingt- 


Concours de vidéo « Mettons fin au racisme » 
Démontrer le multiculturalisme 
de Yellowknife 


Miranda Booth et Morgan Barrett forment l’une des dix équipes gagnantes du Concours national de 
vidéo « Mettons fin au racisme ». Leur vidéo montre, en français, une vision positive 
du multiculturalisme dans leur école. 


Simon Bérubé 

Les images en noir et 
blanc de visages souriants 
défilent à l'écran. À l'oc- 
casion, un message, écrit 
en français, rappelle aux 
gens que le monde a 
besoin de couleurs. Ces 
visages, qui ont été vus 
à la chaîne MusiquePlus, 
sont ceux d'élèves de 
l’école Sir John Fran- 
klin, de Yellowknife. La 
publicité a été tournée par 
Miranda Booth et Morgan 
Barrett, deux étudiantes de 
11° année d'immersion à 
cette école. 

Gagnantes du concours 
national de vidéo « Met- 
tons fin au racisme », l’an- 
née dernière, les cinéastes 
enherbe voulaient répéter 
l’expérience cette année. 
« D'abord, nous avions 
une idée pour une vidéo 
enanglais, mais çan’apas 
fonctionné. Un jour, nous 
avons décidé de faire quel- 
que chose en noir et blanc 
etd’avoirunetransitionen 
couleur à la fin. Au cours 
d’une heure du dîner, nous 
avons filmé des gens à 


l’école», ra- 
conte Morgan. 
« Dans notre 
école, il y a beau- 
coup dediversité 
et de différentes 
cultures. Nous 
essayons de 
démontrer com- 
ment une école 
peut être sans 
racisme et c’est 
une idée positive 
que l’on veut 
démontrer au 
reste du Ca- 
nada », ajoute 
Miranda, qui 
dit que son école ne fait 
pas l'expérience directe 
du racisme. 
«S’ilyaduracismeici, 
c’est sous forme de bla- 
gues ou de petites choses, 
mais maintenant que nous 
avons fait cette vidéo, ça 
nous donne le courage 
de dire aux gens d’arré- 
ter ça », laisse entendre 
Morgan. Celle-ci croit 
que, comme son école 
a produit quatre vidéos 
gagnantes pour ce cOn- 
cours au cours des deux 


dernières années, tout le 
monde se sent interpellé 
par le message de multi- 
culturalisme. 

Cette année, une 
deuxième équipe de 
l’école Sir John Franklin 
a fait partie des dix ga- 
gnants nationaux. Cette 
équipe était composée de 
Chris DiPasguale et Kyle 
Bevan. Leur œuvre était 
intitulée «11 Al Starts 
With You ». 

Les deux étudiantes 
croient que leurs collè- 





gues de classe sont fiers 
pour eux. « Nous aurons 
une assemblée la semaine 
prochaineetnousespérons 
que tous puissent assister 
à la projection des publi- 
cités sur grand écran », 
dit Miranda qui aura, en 
compagnie de Morgan, à 
y faire une présentation 
sur son vidéo, intitulé 
« Regarde à l’intérieur », 
sur le concours et sur le 
voyage à Ottawa qui s’en 
est suivi pour recevoir 
son prix. 































dix. En fait, on disait autre- 
fois soixante, septante, 
uitante (variante octante) 
et nonante. La survivance 
de septante et octante en 
Belgique et en Suisse ro- 
mande témoigne d’ailleurs 
de cet état de langue. Ce 
sont les grammairiens 
Vaugelas (1585-1650) et 
Ménage (1613-1692) qui 
ont réclamé et imposé 
les formes soixante-dix, 
quatre-vingts et quatre- 
vingt-dix. 

Passons à mille qui 
s'écrit sans S (trois mille 
personnes). Rien ne vous 
empêcherait de contourner 
le problème en écrivant 
3 000 personnes, puis- 





qu'il s’agit d’une quantité 
très élevée. Mais si vous 
préférez écrire ce nombre 
en toutes lettres, gardez à 
l'esprit qu’on ajoute sou- 


programmes scolaires ; 


vous adresser à: 
Josephine MacKenzie 


Centre national de 
crime-le Région du Nord 


ante : www.prevenfion.gc.ca 


VOUS AVEZ UNE IDÉE 
POUR RENDRE VOTRE 
COLLECTIVITÉ PLUS SÛRE? 


Le Programme de mobilisation des 
collectivités, dans le cadre de la Stratégie nationale 
pour la prévention du crime, peut vous 
aider à la concrétiser. 


ventunS final incorrect à 
mille parce qu’on le con- 
fond avec la distance (j’ai 
marché trois milles autour 
du parc Stanley). 

Demi mérite aussi 
d’être mentionné, pour 
ses petits caprices. Quand 
il précède un nom (une 
demi-heure; à demi- 
prix) ou un adjectif (à 
demi-vide), demi devient 
invariable et se soude à 
l’autre mot avec un trait 
d'union. Placé après un 
nom, il s'accorde avec 
celui-ci en genre seule- 
ment. C’est pourquoi on 
écrit deux heures et de- 
mie (accord avec heure) 
ethuit ans etdemi (accord 
avec ans) sans s final. 

Faites part de vos 

commentaires à a- 
bourret@shaw.ca ou au 

journal. 











Nous sommes à la recherche de 
propositions de projets qui : 
+ contribuent à mieux oufiller les personnes, les familles et 
les collectivités, en mettant l'accent sur les enfants et les 


« s'atlaquent aux causes fondamentales du crime, notam- 
ment les mauvais traitements, la violence, le manque de 
compétences parentales, la toxicomanie ou l'alcoolisme ; 

® favorisent des partenariats communautaires et la sensibil- 
isation du public à la prévention du crime. 

Les organisafons non gouvemementales axées sur la collectivité 
peuvent cblenir des subventions d'un an (jusqu'à concurrence de 
30,000 $] pour gérer des projets de développement social. 

Pour obtenir de plus amples renseignements, des conseils ou une 
trousse de demande pour les Territoires du Nord-Ouest, veuillez 


Agente des programmes régionaux 
prévenlion du 


CP. 2126, Yellowknife (I. N.-O) X1A 2P6 

Téléphone : (867) 920-6704 

Télécopieur : (867) 920-7717 

Courriel : Josephine.Mackenzie@ psepc-sppcc.gc.ca 
Pour obtenir plus d'information, vous pouvez consulier le site Web 
de la Stratégie nationale de prévention du crime à l'adresse suiv- 


LA DATE LIMITE POUR PRÉSENTER UNE 
DEMANDE DE FINANCEMENT 
EST LE 30 Avril 2004. 
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Fonction publique fédérale : 


Le français est sous-utilisé au profit de 
la langue d’ascension professionnelle 


£tienne flary 

La langue anglaise demeure la langue de prédilection 
au sein de la fonction publique fédérale dans larégion de 
la capitale nationale. C’est ce que confirme une nouvelle 
étude de la commissaire aux langues officielles, Dyane 
Adam, publiée le 29 mars dernier. 

«Des progrès ontété réalisés au cours des 15 dernières 
années. Nous sommes sur la bonne voie mais il demeure 
que le français estencore sous-utilisé », a expliqué Mme 
Adam lors d’un point de presse qui lançaïit cette étude 
intitulée : « De la parole aux gestes : la langue de travail 
au sein de la fonction publique fédérale ». 

« Pour les employés fédéraux anglophones et fran- 
cophones qui ont le droit de travailler dans leur langue, 


DEMANDE DE PROPOSITION 
DU GOUVERNEMENT 


Ministère des Travaux publics et des Services 


& € gouvernementaux 


NAVUL Hon. Peter Kilabuk 


Améliorations locatives aux bureaux 
du CAT, édifice 1091 


Au nom de la Commission des accidents du travail, le ministère 
des Travaux publics et des Services gouvernementaux est à la 
recherche de soumissions de conseillers spécialisés en 
services d'architecture/d'ingénierie en vue de la conception 
d'une rampe d'accès et de rénovations intérieures requises 
pour garantir la conformité de l'édifice aux exigences en 
matière d'accessibilité. 


— Iqaluit, Nunavut - 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti (politique NNI) 
s'appliquent. La soumission la plus basse non plus qu'aucune 
des soumissions ne sera nécessairement acceptée. 


Cette demande de proposition prendra fin : 


LE 26 AVRIL 2004, À 16 H 00, HEURE LOCALE, 
IQALUIT (HEURE DE L'EST) 


Les proposants peuvent obtenir les documents de demande de 
proposition et soumettre toute demande à : 

Paul Mulak, planificateur des installations 

4° étage, édifice Brown, Iqaluit, Nunavut 

Division des services techniques 

Téléphone : (867) 975-5414 Télécopieur : (867) 975-5457 


Les documents seront disponibles le 2 avril 2004, à 13 h 00, heure 
locale. 


[ge] 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme judiciaire de remise en liberté 
provisoire et programme alternatif de 
garde en milieu ouvert dans une résidence 
ou un camp 


Deh Cho - N° de réf. 377583 
Slave Nord - N° de réf. 377584 
Slave Sud - N° de réf. 377585 


Le ministère de la Justice du gouvemement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès de 
personnes ou d'entreprises désirant s'occuper du programme 
judiciaire de remise en liberté provisoire et du programme 
alternatif de garde en milieu ouvert dans une résidence 
ou un camp, pour les jeunes. Le principal objectif est de 
fournir supervision, hébergement et programmes culturels 
à des jeunes placés sur parole en attendant leur procès où 
leur sentence et pour les jeunes qui purgent une sentence 
en garde en milieu ouvert. Les paramètres contiennent de 
Y'information supplémentaire sur les devoirs et responsabilités 
de l'entrepreneur. 





On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9: tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 23 avril 2004 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





l’environnement de travail actuel ne leur offre pas de 
chances égales de s’exprimer dans la langue de leur 
choix », indique la commissaire. 

Ce nouveau document de Mme Adam découle d’étu- 
des et de rapports émanant du secrétariat du Conseil du 
Trésor qui avaient démontré, en 2002, que le français 
était sous-utilisé comme langue de travail au sein de 
la fonction publique. 

«Avec cette nouvelle étude, nous voulions aller plus 
loin en identifiant les facteurs déterminants. Celle-ci a 
confirmé ce que l’on croyait. Il faut commencer par la 
tête (les cadres) », énonce Dyane Adam. 

Mme Adam souligne que les cadres doivent deve- 
nir des modèles du bilinguisme et ainsi témoigner du 
statut égal des deux langues officielles au sein de leur 
organisme. « Les gestionnaires doivent absolument 
faire comprendre au personnel qu’ils seront traités de 


Des pilules et 
encore des pilules 


Etienne Alary 

Vieillissement de la population, intérêt croissant des 
consommateurs pour les médicaments associés à un « 
mode de vie » et diminution de la durée des séjours 
à l'hôpital, voilà quelques raisons qui ont contribué à 
l’augmentation draconienne du nombre d'ordonnances 
au Canada au cours de l’année 2003. 

En effet, plus de 361 millions d'ordonnances ont été 
exécutées par des pharmacies de détail canadiennes, 
ce qui représente une moyenne de 1 l.ordonnances par 
Canadien. Ces données proviennent de l’examen des 
tendances en matière d'ordonnances et de diagnostics 
effectué annuellement par IMS Health. 

Cette augmentation de 7,9 % par rapport au nombre 
d’ordonnances de 2002, la plus importante augmentation 
annuelle de la dernière décennie, équivaut à une dépense 
totale, pour tous les Canadiens, de 15,9 milliards de 
dollars en médicaments. 

Avec une moyenne de 18 ordonnances par habi- 
tant, c’est le Québec qui remporte la palme. Il faut 
cependant préciser que les Québécois obtenaient des 
ordonnances d’une moins longue durée de la part de 
leur pharmacien. 


CRTC 
R auDIENCE PUBLIQUE Du crc Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 17 mai 2004 
à 9 h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, 
Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes suivantes. 1., 3., 6.-14. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. 4115121 CANADA INC., DRIVE PUBLISHING 
INC., MARK CAMPBELL (SDEC), MONTESANO CORPORATION, STORM 
ENTERTAINMENT INC. , TEN BROADCASTING INC. et KOREA 
TELEVISION CORPORATION demandent respectivement l'autorisation 
d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation d'une entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 de 
langues russe, anglaise, française ou coréenne. Pour plus d'informations 
sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les 
examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 2. L'ENSEMBLE 
DU CANADA. 6166954 CANADA INC. demande l'autorisation d'acquérir 
de PrideVision Inc. l'actif du service national spécialisé de télévision de 
catégorie 1, connu sous le nom de PrideVision, et d'obtenir une licence lui 
permettant de poursuivre l'exploitation de cette entreprise, EXAMEN DE 
LA DEMANDE 370, rue King o., Bureau 308, Toronto (Ont). 4.-5 
L'ENSEMBLE DU CANADA. FAIRCHILD TELEVISION LTD. demande 
l'autorisation de renouveler les licences des entreprises nationales de 
programmation spécialisée à caractère ethnique, appelées 
respectivement Talentvision et Fairchild Television, qui expirent le 
31 août 2004. EXAMEN DES DEMANDES : veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 22 avril 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Intemet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis d'audience publique CRTC 2004-2. 


E+ [| Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-tlevision and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





la même façon et que leur contribution sera également 
valorisée, peu importe s’ils s’expriment en français ou 
en anglais. L'un ou l’autre est équivalent, c’est blanc 
bonnetet bonnet blanc », déclare lacommissaire. «Sans 
de tels messages clairs de la part des gestionnaires, la 
cohabitation respectueuse des deux langues en milieu 
de travail fédéral demeurera un projet plutôt qu’une 
réalité », affirme-t-elle. 

Selon Dyane Adam, pour un haut fonctionnaire, le 
statut d’être bilingue ne doit pas s'arrêter à sa sortie d’une 
formation intensive où la deuxième langue officielle 
a été apprise. Elle donne l'exemple de réunions entre 
fonctionnaires où chacun devrait pouvoir être libre de 
s’exprimer dans sa langue première. « Les francophones 
nereçoivent pas de messages suffisants qui les confortent 
à utiliser leur langue », énonce la commissaire. 

Dyane Adam lance aussi la balle aux employés. «Les 
fonctionnaires francophones ont une responsabilité de 
parler français », prévient-elle en faisant allusion à une 
utilisation accrue de la langue anglaise étant donné que 
cette dernière est souvent considérée comme la langue 
d’ascension profesionnelle. 

Dans son étude, Dyane Adam émet une série de dix 
recommandations à l'intention du greffier du Conseil 
privé, de l’Agence de gestion des ressources humaines 
de la fonction publique du Canada et de l’École de la 
fonction publique. 

Par le biais de ces recommandations, la commissaire 
propose un plan de valorisation des langues officiel- 
les en milieu de travail qui se résume en trois axes 
d'interventions complémentaires : l’expression d’un 
leadership clair et soutenu, le développement de la 
capacité personnelle et le renforcement de la capacité 
institutionnelle. 

La commissaire recommande également au gou- 
vernement de développer et de soutenir davantage les 
compétences linguistiques de son personnel, et ce, à 
tous les niveaux. En même temps, elle juge essentiel 
de bonifier la capacité institutionnelle car la formation 
linguistique et les tests de langues ne doivent pas être 
une fin en soi. 

« Je m’attends à ce que le gouvernement fédéral 
prenne toutes les mesures nécessaires pour créer l’en- 
cadrement et les conditions pour inciter l’utilisation 
des deux langues au sein de ses institutions », conclut 
Mme Adam. 


ñ VS Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
APPEL D'OFFRES 


FOURNIR DES SERVICES 
D'ENTRETIEN MÉNAGER 


APPEL D'OFFRES numéro WCB\CS\TEN204A-005 

Lesoffres cachetées pour Fournir des services d'entretien ménager 
doivent nous parvenir au plus tard à : 10 h, HEURE LOCALE, 
le 26 avril 2004. 

Prière de mentionner le numéro de référence de l'appel d'offres 
dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel 
en s'adressant à la Commission des accidents du travail au 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT. Une version 
électronique est également disponible en communiquant aux 
numéros ci-dessous. 


Il y aura une présentation des lieux préalable à l'appel d'offres le 
16 avril 2004 à 10 h (heure locale) pour permettre aux soumis- 
sionaires de juger l'ampleur des services requis 


Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A2R3 

ou 
Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Mall, Yellowknife, NT 


La commission n’est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 
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Petites annonces 


Poêle recherché 
Recherche poêle à bois, chauffage à gaz et bois de 
construction pour construction d'un «shack». Appeler 
Diane au 920-2919 (jour) ou 920-4134 (soir). 


Porte recherchée 
Alain se construit un camp. Lorsque vous aurez fini de 
rire, regardez, dans votre garage si vous avezune vieille 
porte d'extérieur. Alain au 669-0514 (de soir) 


Bénévoles recherchés 
L'AFCY recherche des bénévoles pour sa cabane à sucre 
du 26, 27 et 28 mars au Caribou Carnival. Téléphonez 
au 873-9884. 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 
tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 
Sylvie au 766-3308. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 
deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799 , Iqaluit, Nunavut ,X0A 0HO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm/ 


CRIC 
KR avis PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. NEXAUDIO.NET INC. demande l'autorisation 
de renouveler la licence du réseau radiophonique de langue anglaise 
qui expire le 31 août 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : MediaNet 
Cornmunications, Pièce 323, 75, rue Sherboume, Toronto (Ont.). Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 20 avril 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, Sera disponible sur 
le site internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2004-13 


EC Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
y télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CRTC 


K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadäà 


Le CRTC sollicite les commentaires du public sur une proposition 
d'ordonnance d'exemption à l'endroit des entreprises de radio de faible 
puissance qui diffusent des messages enregistrés sur la circulation, les 
conditions météorologiques, les travaux de construction et les fermetures 
de routes, l'état des ponts et des couloirs montagneux et de l'information 
de toute nature sur divers attraits touristiques. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 20 avril 2004. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
2004-8 
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Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


. 
Chef, Investissement 

Division de l'analyse économique et de l'investissement 
Ministère des Ressources, de la Faune 

ct du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$. 


N° du concours : 001 954-0003 


vire 2 . 
Secrétaire exécutif 
Planification du développement de la vallée du Mackenzie 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 


Date limite : le 16 avril 2004 


Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 23,87 S l'heure (soit approximativement 
46 547 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 S. 


N° du concours : 001 955-0003 Date limite : le 16 avril 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces postes et des 
annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique à : 

http://www. gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities. htm 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 
920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : fackie_bell@govnt.ca 


Coordonnateur des mesures de 
protection contre la violence 


familiale 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


{Affectation provisoire d'un an où poste à durée déterminée 
d'un an avec possibilité de prolongation) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emplol. 


N° du concours : 181 3CA/04-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_ 
employment@gov.nt.ca 


Date limite : le 16 avril 2004 


Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 


Agent des opérations 
et de l’entretien 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 
Exigences : diplôme universitaire ou diplôme et cours de formation 
reliés à la gestion, aux opérations et à l'entretien aéroportuaires; au 
moins cinq années d'expérience dans le domaine des opérations 
aéroportuaires; permis de conduire de classe 3 valide et autorisation 
de conduire un véhicule muni de freins à air comprimé. Le candidat 
sélectionné sera tenu de signer une formule de consentement autorisant 
l'assureur du GTNO à vérifier son dossier de conducteur. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-31-1953AC-0003 Date limite : le 16 avril 2004 


Agent des services de protection 
et de sécurité 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 

$. Exigences : diplôme universitaire ou diplôme et cinq années 
d'expérience dans le domaine des opérations aéroportuaires; cours de 
formation reliés à la gestion et aux opérations aéroportuaires; permis 
de conduire de classe 3 valide et autorisation de conduire un véhicule 
muni de freins à air comprimé. Le candidat sélectionné sera tenu de 
signer une formule de consentement autorisant l'assureur du GTNO à 
vérifier son dossier de conducteur. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-31-1952AC-0003 Date limite : le 16 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 873- 
0283; courriel : alice_cowan@gov.nt.ca. 


a . 
Coordonnateur de l'évaluation 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N°du concours : 71-1937NM-0003 Date limite : le 16 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Consultant en 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Téléphone : (867) 920-6221; fax : (867) 873-0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
e L'employeur préconise un programme 
d'action positive 





(æe] APPEL D'OFFRES 


Termitoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


Marques sur la chaussée routière 
CT049709 


Fournir la peinture et les bandes 
réfiéchissantes et les appliquer sur les 
routes pavées 
- Routes des TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) ou au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 26 mars 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 

John Suwala 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5000 

Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 5 avril 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
Hay River. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http//www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 


Læe) 


remitoires du APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest fravaux publics et Services 
L'hon, Floyd K. Roland. ministre 


Regroupement sous un même toit des 
bureaux des commissaires 


Rénovations intérieures des bureaux, rez- 
de-chaussée de l'édifice Laing. Démolir 
des cloisons et en ajouter de nouvelles, 

planchers, travaux de menuiserie, 

plafonds suspendus, travaux de vitrage, 
travaux mécaniques et électriques, 
terminal vocal et terminal de données 
- Yellowknife, TNO - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 


livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 5 avril 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 


et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Alan McOuat 

Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7625 

ou 


Renseignements 
techniques : 


Kayhan Nadji 
Nadji Architects 
Téléphone : (867) 766-3333 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui setiendra à 10h,le 14 avril 2004 ,aurez- 
de-chaussée de l'édifice Laing, entrée de la rue Franklin. 
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Alain Bessette 


Les jeux sont faits et les 
Canadiens affronteront les 
Bruins de Boston (enco- 














<a 


levinez l'équipe favorite de Johanne et Fernand. 


re!) dans la première ronde 
des séries éliminatoires. 
Voici quelques-unes de 
mes prédictions à l’aube 
de la deuxième saison. 


Bruins contre 

les Canadiens 
Il ne faut pas trop s’in- 
quiéter de la fin de saison 
du club montréalais. 
Claude Julien a essayé 
plusieurs combinaisons 
différentes tant à l'attaque 
qu’à la défense. Ilessayait 
de trouver la bonne solu- 
tion pour Alexei Kovalev 


Les Canadiens de Montréal 


Que les séries commencent! 


et ça n’a pas marché. De 
plus, un virus de grippe 
a ralenti l’équipe. On 
reverra en série le club et 
l'alignement qui a rem- 
porté près des deux tiers 
de ses matchs depuis la 
fin de novembre. Oui, les 
Bruins sont plus lourds 
(5 livres en moyenne) et 
Raycroft est un excellent 
gardien! Mais Théodore 
est encore le meilleur 
des deux et l’équipe de 
Claude Julien pratique 
un excellent système de 
jeu qui se concrétise par 
des victoires lorsque 
tous s’y dévouent. 
Canadiens en 6 


Toronto contre 


Ottawa 
Les deux clubs 
sont nantis de 


joueurs assez talen- 
| tueux pour se rendre 
loin en séries. Quel 
: Lalime verrons-nous 
dans ces matchs? Je 
la ne peux oublier sa 
saison décevante 
et il sera le talon 
d'Achille du club. 
Toronto en 7 


: Philadelphie con- 

tre New Jersey 

* L'absence de 
Scott Stevens se fera 


AT A LE OA TE 


PROBLÈME NO 797 


HORIZONTALEMENT 
4- Tourner au nord. 
— Orchestre symphonique 
de Montréal. 
Éprise, passionnée. 
— Cela. 
Dangereux carnassier 
d'Asie. — Élevais, 
haussais. 
Uiilisa, élima. 
— Relatives à l'évocation 
des esprits des morts. 
Filet. — Dans le nom 
d'une personne vorace. 
— Individu. 
Omettrait, laisserait. 
Substance onctueuse. 
— La bouche ouverte 
d'admiration. 
Préfixe. — Nuage. 
— Doublée. 
Raisonnable, sage. 
— Confondues. 
10-Triage. - Ancienne 
monnale romaine. 


LT TEA 


11- Époques. - Ulric Éthier. 
— Vient au monde. 
12-Tellement. 


— Remächée, rabâchée. 


VERTICALEMENT 


1- Botanistes, zoologistes. 


2- Oubliée.— S’est 
posé à la surface 
de l’eau. 

Bribe de nourriture. 
— Ne dit pas la vérité. 
Rigide, solide. 

— Transpirons. 

— Strontium. 

Colères, - Musique 
de jazz lente. 

6- Gamme. -— Civile, 
courtoise. — Possédas. 
Qui croissent dans 
les lieux humides. 
Risquer. — Doublée. 

— Nouveau Testament. 


9- Lavabo. - Courroies, 
ficel 


10 11 12 





10-T'assoiras à table pour 


manger. 

11-Atelier où l'on débite 
le bois. — Coupe du 
bois. 

12-L'os de la joue. 
- Les jours y sont plus 
longs. 


RÉPONSE DU NO 796 
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lourdement sentir chez 
les Devils et le brio de 
Brodeur ne pourra com- 
penser cette perte. Recchi 
et Gagné joueront mieux 
qu'Elias et Gomez. 
Philadelphie en 7 


Tampa Bay contre 
Islanders 

En l’absence de Jason 
Blake, l’attaque de Tampa 
sera dominante. Aucune 
des deux équipes n’est 
avantagée du côté des 
gardiens de but ou de la 
défense, alors l’attaque 
départagera ces deux 
clubs. 

Tampa Bay en 7 


ù 
Une vingtaine de participants ont assisté à la Soirée du Hockey le 3 avril. 


Détroit contre 
Nashville 

Une deuxième sortie 
précoce en deux ans 
m'étonnerait beaucoup 
pour Détroit. De plus, 
Nashville aéprouvé toutes 
sortes d’ennuis au cours 
des deux derniers mois 
du calendrier régulier. 

Détroit en 6 


San José contre 
Saint-Louis 

Evgeni Nabokov et 
Patrick Marleau feront la 
différence, comme ce fut 
souvent le cas cette sai- 
son. San José a démontré 
beaucoup de constance 
et continuera en séries 
éliminatoires. 





San José en 5 


Vancouver contre 
Calgary 

Calgary causeral’éton- 
nement dans l’Ouest. 
L'équipe pratique un style 
de jeu où quatre trios se 
défoncent à chacune de 
leur présence. Cette éthi- 
que de travail seraépaulée 
par le brio du gardien de 
but Miikka Kiprusoff. 

Calgary en 6 


Colorado contre Dallas 
Coloradoesten train de 
se transformer en Rangers 
de l'Ouest. Pas de chimie, 
pas de gardien, pas de vic- 
toire. 
Dallas en 6 


Horoscope 


ANNIVERSAIRES : 
13 avril SAMUEL BECKETT (Bélier-Cheval) 
14 avril ANTHONY PERKINS  (Bélier-Singe) 


BÉLIER 

La planète Saturne vous fait vivre 

tout avec beaucoup de réflexion. 
Bélier Vous êtes obligé de tenir compte de 

plusieurs choses. Cela vous rend très 

sérieux. 


TAUREAU 
La plonète Vénus fait que vous 
pensez beaucoup à vos sentiments. 


Taureau \ous ne savez plus ce qui est valable 
et ce qui ne l’est pos. Vous allez vers 
du succès. 


GÉMEAUX 
Vous pouvez compter beaucoup sur 


votre bonne volonté. Vous avez de 
randes choses à vivre. Vous êtes sûr 
vous dons tous les domaines. 


UX 
CANCER 
La planète Mors vous apprend 
plusieurs choses en peu de temps. 
LION 
Lion Vous devez cependont ne pas être 


T Vous êtes soucieux, mais cela ne 
durera pos. Ayez confiance. 

GS Vous pouvez très bien voir les choses 
d'une manière très intransigeante. 
trop dur avec vous-même ni avec les 

autres. 


VIERGE 

La Lune vous apporte un grand sens 

> de certaines réalités d'ordre 

ierge Matériel. Vous êtes obligé de vrai- 

ment être très sérieux dans vos sen- 

timenis. Vous allez vers une grande 
réussite. 
BALANCE 

iQ pu Vous êtes sûr de ce que vous désirez. 
Vous pouvez très bien tenir compte 

Balance je plusieurs choses avec Intelligence. 
Votre mémoire est très importante. 
SCORPION 

ES Vous avez une grande fébrilité. Vous 
ne sovez plus ce qui est vraiment 

Scorpion capital pour vous. Bientôt, tout 
rentrera dans l'ordre. 
SAGITTAIRE 

(TA Vous êtes capable de vraiment vivre 
mieux. Vous avez besoin de vivre du 

Sagittaire bonheur et de la paix. Vous serez 
pleinement heureux. 
CAPRICORNE 
Vous avez une grande autonomie. 
Vous ne voulez d'aucune façon en 
être privée. C'est très important pour 
vous. Rappelez-vous-en. 
VERSEAU 

& Chiron Fait que vous avez beaucoup 
de choses à onalyser en peu de 

Verseau jemps. Cela vous demande une 
grande lucidité. Ne vous inquiétez 
pos. 
POISSONS 

© Vous pouvez très bien compter sur 
vous-même dans plusieurs domaines. 

Poissons Vous désirez demeurer indépendant. 

Cela sera possible. 
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Envoi de publication - 


C’est l’histoire 
de. 


À sa cinquième année d’existence, 
la fête Historica prend 
de plus en plus d’ample 


NN 






Vous ai-je déjà 
parlé de mon île? 
page 5 


Rencontre des leaders 
du Nord 
Tous veulent 
# # 
répêter 
LÀ # L2 
l'expérience 
La rencontre des leaders du Nord, 
qui avait lieu à Hay River, du 6 au 
8 avril, n’aura pas réglé tous les 
problèmes des TNO, cependant, 


tous croient en l’importance de cet 
exercice. 


Page 6 


Protéger les 
caribous 


Un comité d’aînés de diverses com- 

munautés autochtones discutent des 

manières de protéger les troupeaux 
de caribous à la mine Diavik. 


Page 7 
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Diane D ion 


Cette année encore, Ecology North organise un pléiade d'activités pour souligner 
la Semaine internationale de la Terre, ayant lieu du 17 au 25 avril. 

Parmi les activités à ne pas manquer dans le cadre de la Semaine de la Terre, à Yellowknife, 
on retrouve l'exposition de poissons et de cabanes d'oiseaux fabriqués par des artistes des TNO. 
Ces pièces seront ensuite vendues à l’encan, le 24 avril, à l’école secondaire Saint-Patrick. 
Parmi les autres activités reliées à la Semaine de la terre, on retrouve un atelier de marionnettes 
de la troupe d’Éco-théâtre d’Ecology North, des marches en nature sur l’heure du midi, 
des activités pour les enfants, des ateliers sur l’énergie alternative, 
une soirée de film et quelques présentations de photos. 

Cette année, le thème de la Semaine internationale de la Terre est « L'eau pour la vie ». 

Il est possible d’en conna tre davantage sur les activités de la semaine 
en consultant les affiches placées à différents endroits de la capitale. 


1 Deh Cho. il est srpresque 


‘un pont sera construit sur le 
ckenzie. Le coût total du 
t évalué à 57,1 millions de 


À Corporati n sera propriétaire et gestion- 


aire du pont pour une période de 35 


ans. Ensuite, le pont sera cédé au gou- 
nent rial, qui en deviendra 4 


propriétaire. — 
Au cours de cette période de 35 ans, 
un péage sera imposé au trafic commer- 


- cial circulant vers le Nord du pont. Au 
= cours de sa première année d'opération, 
le pont devrait donc générer des revenus. 


de poursuivre son cours, grâce. à une 
ouverture de 185 mètres de large 
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Simon Bérubé 


Et Kyoto? 

Le Canadian Arctic Resources Committee et le Sierra Club du 
Canada s'inquiètent du fait que le gaz naturel extrait des TNO 
| ne serve qu'à extraire le pétrole du sable bitumineux que l’on 
| retrouve en Alberta, ce qui viendrait nuire aux objectifs canadiens 
| en vu d'atteindre les objectifs du Protocole de Kyoto. Selon les 
| deux organismes, une entente est intervenue entre TransCanada 
Pipelines et la Première nation Dene Tha”, du Nord de l’ Alberta, 
pour construire un pipeline dans le Nord de l’ Alberta. « Cette 





entente veut dire que la principale fonction du gazoduc du Mac- | 


kenzie serait de fournir le gaz naturel nécessaire à l'extraction 


! du pétrole des sablés bitumineux de l’Athabasca », a fait savoir | 
la directrice générale du Sierra Club, Elizabeth May. Les deux | 


organismes entendent maintenant soulever ce point lors de 
l'évaluation environnementale du projet du pipeline. 


Handley au Nouveau-Mexique 


Le premier ministre des TNO, Joe Handley, est présente- | 
ment à Albuquerque, au Nouveau-Mexique, pour prendre part | 


au Sommet nord-américain de l'Énergie, qui se déroule du 14 
au 16 avril. Des leaders politiques et de l’industrie du Canada, 
des Etats-Unis et du Mexique prendront part à cet événement. 
M. Handley participera aussi à une discussion portant sur les 
changements climatiques. Ce sommet est organisé par l’Asso- 


| ciation des gouverneurs de l'Ouest des Etats-Unis. Le premier | 
ministre ténois entend inviter ces gouverneurs à se rendre à | 
Inuvik, l'été prochain, à l'occasion de la Conférence des premier | 


| ministre de l'Ouest. 


Bourses d’études 


Les étudiants des TNO qui désirent poursuivre une carrière | 


dans le domaine de l'aviation ont l'opportunité de faire appli- 
cation pour l’une des-huit bourses de 5000 dollars.offertes pour 


| la prochaine année académique. Ce programme existe depuis | 
quatre ans. Les récipiendaires seront choisis selon leur histoire | 
académique, leur plan de carrière, les lettres de recommanda- | 


| tion obtenues et un essai qu'ils auront rédigé, et qui explique 


leur intérêt pour cette industrie. La date limite pour s'inscrire | 


est le 31 mai et il est possible d’obtenir plus d’information au 
| 873-7725. 


Consulter les jeunes 


| Sir John Franklin de Yellowknife. 


Entente de cogestion 
Le président du conseil de la communauté Deninoo, Dave 
Pierrot, et le ministre des Affaires municipales etcommunautaires 


des TNO, Henry Zoe, ont signé une entente de cogestion, le 12 | 


avril dernier, à Fort Resolution. Cette entente établi un comité 
mixté de gestion pour coordonner les programmes communau- 
taire, les services etles activités financières. L'entente comprend 
| aussi des gestes qui seront posés par le gouvernement et par le 
conseil, comme la formation en gouvernance pour les membres 
du conseil. le développement de politiques et de procédures 


claires et la surveillance continues des finances. Cette entente | 


survient alors que le Conseil doit faire face à un roulement 
important de ses employés de gestion. 


» 
Plus de fumée 

| Laréglementation de la Commission des accidents de travail 
| des TNO sur le tabac entrera en vigueur le 1“ mai prochain. À 
| compter de cette date, il sera formellement interdit de fumer 
| sur tous les lieux de travail fermés des TNO et du Nunavut. 
| Selon la Commission, les estimations indiquent que la fumée 
| secondaire tue 3600 Canadiens non-fumeurs à chaque année. Si 
| un employé devait être surpris à fumer sur les lieux de travail, 
| ce dernier pourrait se voir imposer une amende de 500 $, alors 
| que son employeur pourrait avoir à payer jusqu’à 5000 $. 








| La députée de Western Arctic et ministre d'État à l'Enfance | 
et à la Jeunesse, Ethel Blondin-Andrew, a organisé un forum | 
| de discussion sur l'engagement civique chez les jeunes. Une | 
| discussion sur le sujet a eu lieu, le 14 avril, à l’école secondaire | 





dent et une campagne intensive 
de publicité, les troupes de Paul 
Martin semblent incapables de 
rallier les Canadiens. 


APF - Les semaines se sui- 
vent et se ressemblent pour le 
| Parti libéral du Canada (PLC). 
| Malgré un budget fédéral pru- 
| 


Une idée ? Un projet? Un coup de main ? 
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CPÊT, le ; 
Le RDÉE au service de vos idées ! 


C 1 Pour nous contacter 873-5962 
ä SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
éconemique des T.N.-0. 


5003 48€ rue Yellowknife 
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Un lieu de travail sans fumé 








À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 
des travailleurs. 

Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les lieux 
de travail risque d'entraîner une amende 
maximale de 5 000 $ pour l'employeur et 
de 500 $ pour l'employé. 


e contribue à la santé de t 


Commission des accidents du travail 


Popularité des libéraux 
ne cote aussi faible 
qu'en 1993 


Un nouveau sondage mené 
par Ipsos-Reid vient confirmer 
cette tendance alors que la cote 
de popularité envers le PLC 
continue de baisser et atteint 
même son plus faible score 
depuis 1993. 

Mené auprès de 1000 per- 
sonnes entre les 6 et 8 avril, ce 
sondage n’accorde que 35 pour 
cent des appuis des électeurs au 
Parti libéral. Cet appui constitue 
une baisse de 13 points par rap- 
port à un sondage mené au début 
de l’année 2004, soit tout juste 
avant le dépôt du rapport de la 
vérificatrice générale. 

Le nouveau Parti conserva- 
teur continue de profiter de la 
controverse du programme des 
commandites. Ce nouveau parti 
obtient 28 % des intentions de 
vote. Le Nouveau Parti démo- 
cratique est lui aussi plus po- 
pulaire qu’au début de l’année 
2004 avec 18% d'appui. 

C’est en Ontario que les 
libéraux perdent du terrain. Au 
cours des dernières semaines, les 
troupes de Paul Martin ont perdu 
six point dans les intentions de 
vote pour un appui atteignant 
maintenant les 41 %. 

Cette perte de terrain pro- 
fite aux conservateurs qui ont 
maintenant 32 % de la faveur 
populaire (plus quatre) et aux 
néo-démocrates à 19 % (plus 
deux). 

Selon une projection de la 
firme de sondage, si des élec- 
tions avaient lieu ces jours-ci, le 
Parti libéral du Canada formerait 
un gouvernement minoritaire. 
Les Conservateurs formerait 
l'Opposition officielle. 





Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service des 
relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez le site Web 

www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


== 
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’est l’histoire de. 


À sa cinquième année d’existence, la fête Historica prend de plus en plus d’ampleur. 


Simon Bérubé au niveau national, c’est-à-dire, pour l'édition 2004, 
Chaque année, les étudiants de 4° à 9° année sont à Montréal. 
invités à présenter un pan de l’histoire de leur territoire, « Nous demandons aux étudiants de se concentrer 


leur pays, ou même leur famille. Débutant d’aborden sur l’histoire, le patrimoine, la culture, la tradition, leur 
classe, la Foire du patrimoine peut même les emmener famille, l’histoire de leurcommunauté et de développer 





En février dernier, dans 
le cadre de patrouille d'en- 
traînement des Rangers 
canadiens, à Resolute Bay, 
le Quartier Général de la Ré- 
gion du Nord, a déployé un 
observateur dans le but de 
prendre part à l'entraînement 
annuel de cette patrouille. Ki 
L'instruction théorique 
consistait en quatre jours 
de classe qui couvrait des 
sujets tels que l'exercice 
militaire, la navigation, la 
théorie du tir, la technique 
de patrouille et de recher- 
che et le sauvetage. Le 
tout fut confirmé par un 
déploiement très intensif de 
cinq jours en campagne. 


Après 300 km de moto- 
neige, deux jours de blizzard (où latempérature moyenne 


qui s'élevaient à 70 Km/h), une récolte d'un ours polaire - 
et d'un phoque, un court séjour à la mine Polaris (qui : 









ça en un format qu’ils peuvent présenter au public », 
explique Sean Daly, coordonnateur de la Fête Historica 
pour les Territoires du Nord-Ouest. 

Alors qu'il y acing ans, une seule école de lacapitale 
participait à cet événement, cinq écoles y prendront part 
cette année, en plus de quelques écoles de la région 
du Delta du Mackenzie. Les écoles de Yellowknife 
qui présenteront des candidats sont William MacDo- 
nald, Mildred Hall, Range Lake, Welledeh et Allain 
St-Cyr. 

Dans chacune de ces écoles, les élèves participants 
doivent préparer une présentation sur un sujet relié 
à l’histoire ou au patrimoine. « Souvent, ça prend la 
forme d’un kiosque, mais pas toujours. Par exemple, 
une élève m'a parlé d’une chanson qu’elle écrivait à 
propos d’un événement où elle a été et qui est typique- 
ment canadien. Elle veut faire ses recherches et écrire 
sur ce sujet », indique M. Daly. 

Dans chaque école, des élèves ou des équipes seront 
choisis pour se rendre au niveau régional. Dans le cas 
de la région de Yellowknife, cette finale régionale 
aura lieu à l'école William MacDonald, la semaine 
prochaine, à raison d’une cinquantaine de projets par 
jour. « Le nombre d'élèves provenant de chaque école 
est calculé sur la base de la participation, donc plus 
tu as de participants, plus il y aura de jeunes de ton 
école à la régionale », explique M. Daly. Les projets 
francophones et bilingues seront présentés le 21 avril, 
de 11 hà 13h. Le public est invité à se rendre sur place 
pour admirer l’œuvre de ces jeunes. 

Par la suite, les projets gagnants des régionales de 
Yellowknife et de Inuvik se retrouveront sous forme 
de vidéos, à partir desquels les juges auront à choisir 
cinq projets qui se retrouveront à la grande finale na- 
tionale de Montréal. « Cette année, nous avons droit 
à cinq participants pour cinq projets. Donc, s’ils sont 
en équipe, ils devront choisir lequel ira représenter le 
projet à Montréal, au mois de juillet ». 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave, Franklin 


se situait dans les -40, ainsi que des bourrasques de vent Ve E | AN co M M U NN TN RE » 


est en procédure de fermeture) et même un court exer- 
cice de recherche et sauvetage, on peut dire « Mission 
accomplie! ». 


Comme vous pouvez le réaliser, la patrouille fut très 
occupée et tout cela se fait sous la tente et dans des 
conditions extrêmes. Et comme dernière activité, un 
exercice de qualification de tir, quiestdevenu rapidement 
une compétition entre les Rangers, fut organisé. 


Ahticle et photos : 


‘Joël Côté, Forces armées canadiennes 
Description des photos 


Photo du haut : À moins 40, les seules 
sources de chaleur pour la tente étaient un 
poêle et une lanterne au Nafta. 


Photo du bas : Des Rangers canadiens en 
train de pratiquer leur technique de tir à sec. 





. Pour Le prix de « l'en ent commun e », l'organisme qui aura soumis Le nom du journal 
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EPITORBIAL 


Aussi longtemps que 
le fleuve coulera 


sous le pont* 
L'annonce récente de la députée 
fédérale Ethel Blondin-Andrew sur 
la subvention de 3 millions de dol- 
iE Aie lars pour la construction d’un pont 
Plain Bessètté Qui enjambera le fleuve Mackenzie 
à Fort Providence constitue la première mise de 
fonds tangible des gouvernements pour la mise en 
œuvre de ce projet. 

Pour la plupart des habitants des régions du 

Slave Nord, ce premier geste est extrêmement im- 
ortant. Tous les ans, le même scénario se répète. 
l'automne, le débit du fleuve ralentit et alors que 
le pont de glace n’est pas encore prêt, le traversier 
doit interrompre son service de quelques heures à 
quelques jours. Au printemps la situation est pire. 
Le pont de glace devient rapidement impraticable 
et les glaces ne permettent pas la mise en service 
du traversier pendant quelques semaines. 

Certes, cette situation fait partie de notre quoti- 
dien depuis des décennies. On s’estadapté: les dis- 
tributeurs locaux entreposent de grandes quantités 
de produiten prévision de ces interruptions; les prix 
s’ajustent en conséquence de la hausse du coût de 
transport (par avion plutôt que par voie terrestre); 

les consommateurs aussi font provision, etc. 

J'ai bien eu un petit pincement au cœur lorsque 
le projet de construction d’un pont a d'abord été 
soulevé. J'aime bien prendre le traversier ou tra- 
verser le fleuve sur le pont de glace. Il y a là-dedans 
un petit quelque chose de pittoresque. Néanmoins, 
je suis conscient que la construction permettra de 
consolider le développement économique du Nord. 
Et tant pis pour les nostalgiques qui préfèreraient 
voir encore les autochtones traverser le fleuve en 
canot d’écorce. Ces derniers préfèrent maintenant 
le moteur hors-bord. 

*Excuse-moi pour cet emprunt René! 











Encore une fois 


La PAE au centre 
d’une controverse 


En suspendant la Politique d’aide aux entreprises pour le projet d’achat de 22 maisons 
mobiles destinées aux petites communautés, le gouvernement s’attire les foudres 
des députés de l’Assemblée législative et des constructeurs. 


Simon Bérubé 

L'achat de 22 maisons mobi- 
les, par la Société d'habitation 
des TNO, qui sont destinées à 
quelques petites communautés 
comme, entre autres, Lutsel 
K'e, Fort Resolution, Fort Good 
Hope, Tulita et Fort Liard, a 
suscité bien des remous à l’As- 
semblée législative. C’est qu’à 
la demande de la Société, le Ca- 
binet a accepté de suspendre la 
Politique d’aide aux entreprises 
pour l'acquisition de ces unités 
de logement. 

L'achat de ces maisons 
fait partie d’une initiative de 
la Société d’habitation des 
TNO pour créer des unités de 
logements locatifs abordables 
dans les communautés où l’on 
ne trouve aucun marché. Selon 
celui qui occupait la présidence 
de la Société au moment où l’ap- 
pel d’offres a été lancé, Tom 
Beaulieu, les maisons serviront 
principalement à ceux que l’on 
appelle «les professionnels » 
présents dans les communau- 
tés, c’est-à-dire les infirmières, 
les enseignants ou les gérants de 
conseils de bande. 

Il y a deux semaines, un 
communiqué du gouverne- 
ment territorial annonçait que 
M. Beaulieu était transféré à 
la présidence de la Société de 
développement des TNO. Fred 
Koe, qui occupait la présidence 
de cette société, prenait la tête 
de l'agence gouvernementale 
responsable de l’habitation. 

« Le problème, dans ces 
petites communautés, c’est que 


l'on pouvait avoir deux ou trois 
enseignants qui partageaient la 
même maison parce qu’il n°y 
avait rien de disponible ou 
encore, ce qu'il y avait de dis- 
ponible était trop cher. En plus, 
dans quelques cas, ce n'était 
vraiment pas adéquat. Certains 
enseignants devaient fendre 
leur bois ou transporter leur 
eau. C’est une des raisons pour 
lesquelles on ne pouvait retenir 
ces professionnels plus d’un 
an. Ils n’avaient pas d’endroit 
confortable pour demeurer », 
continue M. Beaulieu. 

La raison pour laquelle la Po- 
litique d’aide aux entreprises a 
été suspendue, dans cet appel 
d'offres en particulier, c'était 
pour obtenir le plus bas prix pos- 
sible, dit M. Beaulieu. Ce dernier 
reconnaît cependant qu'avec la 
nature de l'appel d'offres, les 
chances étaient énormes pour 
que ce soit des entreprises du 
Sud qui soumissionnent. « Avec 
notre échéance, pour être com- 
pétitifs, ça prendrait des maisons 
préfabriquées et il n’y a pas de 
telles manufactures aux TNO. 
Ultimement, donc, elles vien- 
draient du Sud ». 

Du côté de l’Association 
des constructeurs des Terri- 
toires du Nord-Ouest, on dit 
avoir été pris par surprise par 
lanouvelle. « Nous pensions que 
le gouvernement était d'accord 
sur le fait que la PAE était très 
importante et lorsque la Société 
a pris cette décision, nous étions 
très surpris », laisse entendre le 
président du Comité de la PAE de 


Avis important 


l'Association, Keith Houghton. 
Ce dernier dit avoir l'intention 
de rencontrer le ministre des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, 
Brendan Bell, ou encore son 
sous-ministre, SOUS peu. 

Selon lui, des compagnies 
septentrionales auraient pu 
livrer une solution alternative 
aux maisons mobiles venues 
du Sud. 

En fait, la liste des entreprises 
enregistrées à la PAE compte 1 
entreprises fournissant des mai- 
sons mobiles aux Territoires du 
Nord-Ouest. Owen Rowe, di- 
recteur à la Hay River Mobile 
Home Park ltd, une entreprise 
figurant sur cette listé, croit que 
ses chances d’obtenir le contrat 
« ne sont pas très bonnes » 

«Nous sommes compéti- 
tifs, mais nous avons besoin 
de mesures incitatives », de 
poursuivre M. Rowe, qui dit 
avoir fait connaître ses préoc- 
cupations aux deux députés de 
Hay River, Jane Groenewegenet 
Paul Delorey, ainsi qu’à celui du 
Nahendeh, Kevin Menicoche, 
des endroits où son entreprise 
a pied-à-terre. 

M. Rowese questionne main- 
tenant sur l’image du gouver- 
nement ou sur le message que 
cette décision laisse. « Lorsque 
le gouvernement dit que la PAE 
coûte trop cher, qu'est-ce qu'il 
laisse derrière? Est-ce qu'il veut 
que l’on ne soit que des com- 
munautés satellites de l’ Alberta? 
C'est le plus gros problème que 
j'ai avec ça ». 


Depuis le 1% avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 












Patrimoine canadien. 
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Vous ai-je d 


Geneviève Aarvey 


Çafait longtemps que je 
ne vous ai pas parlé de mon 
île! De mon refuge contre 
la race humaine. Mon île, 
c’est mon retrait à moi, 
quand ça va vraiment mal 
dans le monde, quand j’ai 
honte de la race humaine, 
quand je ne voudrais pas 
faire partie de cette race, 
pour une raison où pour 
une autre, comme main- 
tenant. 

Mais commençons plu- 
tôt par le début. Pourquoi 
ces jours-ci, j'ai vraiment 
mon île en tête. Le grand 
déclencheur a été les 
explosions épouvanta- 
bles qui ont eu lieu en 
Espagne il y a quelques 
semaines. Ces attentats 
ont réveillé en moi la 
honte de faire partie de la 
même race que ces gens 
qui sont responsables de 
la mort de centaines de 
gens innocents, des gens 
modestes en général, des 
gens qui allaient gagner 
leur vie, des gens qui 
n’avaient jamais exploité 
qui que ce soit, et qui 
étaient plutôt du côté des 
exploités que des exploi- 
teurs. Quelle calamité! Ce 
genre de chose me donne 
envie d’aller me retirer sur 
mon île déserte, loin de la 
civilisation. Etde renoncer 
à voir qui que ce soit, sauf 
les animaux. Mais il y a 
quelque chose que je dois 
vous dire d’entrée de jeu : 
mon île est située dans le 
Grand Nord, et non dans 
quelque endroit exotique 
où il fait chaud toute l’an- 
née. Non, non, mon île 
est tellement située dans 
un endroit impossible, et 
le climat y est tellement 
rigoureux que personne 
ne veut venir me voir. Et 
pour décourager les mo- 
toneigistes qui oseraient 
s’aventurer dans les para- 
ges, ils y aurait, en hiver, 
une grande clôture qui en- 
tourerait l’île, et derrière 
laquelle de grands loups 
blancs feraient la garde. 
L'été, pour décourager 
les curieux qui viennent 
essayer leur hors-bord, 
il y aurait une tranchée, 
creusée tout autour de 
l’île, remplie de petites 
bêtes grouillantes du 
genre Facteur de risques. 
Impossible à traverser, 
sauf par la personne qui 
a la clé de l'énigme, moi, 
en l'occurrence. 

Etsurmonîle qui possé- 
derait tous les atouts pour 
décourager qui que ce soit 
de s’approcher, j'aurais 
quelques poules, jetuerais 
un caribou, à l’occasion, et 
je pêcherais tout l’été de 
l’excellent poisson que je 


congèlerais pour nourrir 
mes loups, vous vous 
souvenez? 

J'ai l'air de plaisanter, 
mais je plaisante à peine. 
Il faut dire que ce ne sont 
pas que les terroristes à la 
con qui me font s. L’im- 
bécillité sous toutes ses 
formes réussit vraiment 
également à me faire per- 
dre patience. Des gens qui 
rincent leur moteur sur la 
rue principale, un beau 
dimanche après-midi, ça 
me fait perdre patience. 
Des explications qui 
n’ont aucune logique et 
qui sont tout juste faites 
pour distraire, ça me fait 
perdre patience. Des gens 
qui se prennent pour le 
nombril du monde, et qui 
ne se rendent pas compte 
que le nombril n’a pas de 
tête, ça me fait perdre pa- 
tience. Les gens qui sont 
convaincus de toujours 
avoir raison, sans pren- 


PoX 


dre le temps d’écouter la 
version de l’autre, ça me 
fait perdre patience. Des 
présidents des États-Unis 
quine sont pas capables de 
dire correctement nuclear, 
mais qui disent nuquelar, 
ça me fait perdre patience. 
Des violeurs d’enfants et 
de femmes, ça me fait per- 
dre patience. Des kamika- 
zes à la con qui ne savent 
même pas pourquoi ils se 
font sauter, ça me fait per- 
dre patience. Les gens qui 
tuent à tortet à travers tout 
ceux qui ne sont pas de la 
même religion qu’eux, ça 
me fait perdre patience. 
Vous ne trouvez pas 
que Ça en fait, de bonnes 
raisons, pour disparaître 
sur son île et de ne plus 
vouloir voir de monde? 
J’exagère? À peine. Et 
puis, il faut bien que 
j'exagère un peu si je veux 
écrire. Car n’oubliez pas 
que si je ne faisais que ra- 


éjà par 


conter ce qui se passe, que 
jerapportais des faits, je ne 
serais pas chroniqueuse, 
mais journaliste. Donc, il 
faut que mon imagination 
fasse sa part si je veux par- 
tager avec vous les senti- 
ments qui m’habitent, qui 
m'inciteront, un jour ou 
l’autre, àallerm’isoler sur 
mon île. Et si vous voulez 
que je vous rassure un peu, 
oui, j'aurai quelques amis 
qui viendront à l’occasion, 
des amis qui, comme moi, 
auront besoin de s’éloi- 
gner de la race humaine 
pour respirer un peu le bon 
air du Grand Nord, et qui 
repartiront ressourcés, 
prêts à affronter la vraie 
vie. Car sur mon île, ce 
n’est pas la vraie vie, c’est 
un semblant, un à-crère, 
comme on disait quand 
j'étais jeune. 

Ça m'a fait du bien de 
rêver d’un endroit où per- 
sonne ne serait intéressé 


Demandes de financement 


Les Centres de perfectionnement professionnel du 
ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation 


acceptent actuellement les demandes de financement dans le cadre des 


programmes suivants : 


Programme d'apprentissage en milieu de travail - Financement versé aux 
employeurs intéressés à fournir de la formation de base sur le lieu de travail. 


Projets locaux d’alphabétisation — Financement versé à des organismes 
communautaires inféressés à meltre sur pied des projets visant à développer les 
compétences en lecture el en écriture. 


Programme d’alphabétisation des personnes âgées - Financement versé 
à des organismes communautaires pour concevoir et mettre en œuvre des projets 
locaux d'alphabétisation qui aideront les personnes âgées à vivre une vie active et 
autonome. Le financement peut être destiné à des projets tels que le tutorat par des 
pairs, les groupes d'apprentissage communautaires, la sensibilisation du public, 
l'alphabétisation et la culiure informatique. 


Programme de mise en valeur de la culture et de préservation des 
traditions orales - Financement versé pour la mise en valeur et la préservation 
des traditions culturelles aux TNO {maximum de 2 000 $ par projet]. 


Projet communautaire de préparation à l'emploi — Financement versé à 
des organismes communautaires intéressés à mettre sur pied des projets visant à 
aider les chercheurs d'emploi à acquérir des compétences préalables à l'emploi et 


de l'expérience de travail. 


_Les Centres de perfectionnement professionnel 
acceptent aussi les demandes pour les programmes de formation suivants : 


le 23 avril 2004 


(Cette date limite ne s'applique pas aux régions du Sahtu et du Deh Cho.) 


Vous pouvez vous procurer les guides et les formulaires de demande au 


Centre de perfectionnement professionnel de voire région : 
Hay River : (867) 874-9200 {palais de justice) 
Fort Smith : (867) 872-7217 (édifice Sweetgrass) 
Inuvik : (867) 777-7365 [édifice Perry 
Yellowknife : (867) 766-5100 {édifice Joe Tobie) 
Fort Simpson : (867) 695-7338 (Deh Cho Hall) 


Norman Wells : (867) 587-2483 


one 


Town Square) 
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lé de mon île? 


bien dormir et surtout, rê- 
ver un peu. Je vous laisse 
à vos rêves et je poursuis 
les miens... sur une île des 
Caraïbes, à la chaleur. 


à faire sauter une bombe, 
d’un endroit où l’air est 
pur, d’un endroit où les 
chicanes n’existent pas. 
À chacun son île. Il faut 





Est-ce qu'une carrière 
dans l'industrie <> 
de l'aviation vous intéresse? 


Laissez les partenaires dans le domaine de l'aviation 


vous aider à faire décoller votre carrièrel 

Le ministère des Transports et la ligne aérienne 
Canadien Nord, avec l’aide de la Northern Air 
Transport Association ont établi un programme de 
perfectionnement professionnel en aviation visant 

à remettre chaque année huit bourses d'études, 
d’une valeur de 5 000 $ chacune, à des étudiants des 
TNO qui poursuivent une carrière excitante dans le 
domaine de l'aviation 

Pour en savoir plus sur les critères d'admissibilité 
du programme de perfectionnement professionnel 
en aviation : 

Agent des opérations et de la formation, 

Division des aéroports 

Ministère des Transports (867) 873-7725 

Vous pouvez également consulter le site Web du 
ministère au www.dot.gov.nt.ca 


La date limite pour les demandes est le 31 mai 2004. 


National Crime 
Prevention Strategy 


Stratégie nationale 
pour la prévention du crime 


VOUS AVEZ UNE IDÉE 
POUR RENDRE VOTRE 


COLLECTIVITÉ PLUS SÛRE? 


Le Programme de mobilisation des 
collectivités, dans le cadre de la Stratégie nationale 
pour la prévention du crime, peut vous 
aider à la concrétiser. 


Nous sommes à la recherche de 
propositions de projets qui : 

® contribuent à mieux oufiller les personnes, les familles et 
les collectivités, en mettant l'accent sur les enfants et les 
programmes scolaires ; 

+ s'affaquent aux causes fondamentales du crime, notam- 
ment les mauvais traitements, la violence, le manque de 
compétences parentales, la foxicomanie ou l'alcoolisme : 

* favorisent des partenariats communautaires et la sensibil- 
isafion du public à la prévention du crime. 

Les organisations non gouvemementales axées sur la collectivité 
peuvent obtenir des subventions d'un an (jusqu'à concurrence de 
30,000 $} pour gérer des projets de développement social, 

Pour obtenir de plus amples renseignements, des conseils où une 


trousse de demande pour les Territoires du Nord-Ouest, veuillez 
vous adresser à : 


Josephine MacKenzie 
Agente des programmes régionaux 
Centre national de prévention du 
crime-le Région du Nord 
CP. 2126, Yellowknife (T. N.-O.] X1A 2P6 
Téléphone : (867) 920-6704 
Télécopieur : (867) 920-7717 
Courriel : Josephine.Mackenzie@ psepc-sppec.gc.ca 
Pour obtenir plus d'informafñon, vous pouvez consulter le site Web 
de la Stratégie nationale de prévenfion du crime à l'adresse suiv- 
ante : www.prevenfion.gc.ca 
LA DATE LIMITE POUR PRÉSENTER UNE 
DEMANDE DE FINANCEMENT 
EST LE 30 Avril 2004. 


Canadä 
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Rencontre des leaders du Nord 


Tous veulent répéter l'expérience 


La rencontre des leaders du Nord, qui avait lieu à Hay River, du 6 au 8 avril, n’aura pas réglé tous les problèmes des TNO, 


Simon Bérubé 

Avec environ 50 délé- 
gués provenant de toutes 
les instances décisionnel- 
les des TNO, il était dif- 
ficile de dégager des con- 
sensus de la rencontre des 
leaders du Nord, qui avait 
lieu à Hay River, du 6 au 
8 avril dernier. Cependant, 
tous se sontentendus pour 
dire que ce type de rencon- 
tre devait se répéter. 

Un nom a même été 
trouvé, pour cette table 
réunissant des représen- 


tants du gouvernement 
territorial, des Premières 
nations et des munici- 
palités et communautés. 
Il s’agit du Cercle des 
leaders du Nord, qui a 
convenu de se réunir à 
nouveau, au cours de la 
présente année. 

La semaine dernière, 
ces gens influents ont 
discuté de l’avenir des 
Territoires du Nord- 
Ouest, alors que la 15e 
Assemblée législative 
débute son mandat. « Le 


plus gros enjeu soulevé a 
bien sûr été la dévolution 
des responsabilité du 
gouvernement fédéral 
vers le Nord et comment 
ces responsabilités seront 
partagées », de laisser 
entendre le député Kevin 
Menicoche, au sortir de 
la rencontre. À titre de 
président du caucus des 
députés, M. Menicoche 
a été l’un des promoteurs 
de ce rassemblement. 
Bien entendu, le partage 
des revenus provenant 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Directeur, Planification et politiques 


Rôle : 


Relevant du sous-ministre des Transports, le directeur est responsable de ce qui suit : l'élaboration et 


l'actualisation d'un système de transport stratégique et de la planification des infrastructures, l'évaluation 
environnementale et la restauration des sites, l'élaboration de lois et de règlements, ainsi que l'évaluation 
de l'efficacité des politiques et de la planification. Le directeur contribue à l'exécution des plans 
d'activités du ministère et il assure une direction à la fois au sein de la Division de la planification et des 
politiques et au sein du Ministère, à titre de membre du Comité de la haute direction. 


Responsabilités : 

Le directeur de la Division de la planification et des politiques dirige et coordonne les travaux reliés à la 
création des plans globaux de systèmes de transport stratégiques, à l'élaboration et à la mise en œuvre 
de plans de programmes d'immobilisation, à la recherche et à l'élaboration de politiques rationnelles 
en matière de transport, et à l'établissement de politiques et de procédures en matière d'évaluation 
environnementale et de restauration des sites. Le directeur à la responsabilité de coordonner le travail 
visant à obtenir auprès de tierces parties des fonds destinés aux projets d'infrastructures. Le directeur 
doit savoir établir un équilibre entre des priorités et des intérêts en concurrence. Il doit aussi savoir 
déléguer et gérer le travail en cours pour maintenir l'efficacité de l'organisation, l'intégration des 
politiques et une vision et une direction cohérentes. 


Exigences minimales : 

Le candidat a acquis les aptitudes, les compétences et les connaissances nécessaires au poste par 

des études postsecondaires et de 10 à 15 années d'expérience dans le domaine de la planification des 
transports, y compris au moins quatre années dans un poste de gestion comportant des responsabilités 
dans chacun des domaines suivants : 


+ l'élaboration de politiques et de procédures de programmes: 
+ l'élaboration de buts et de plans à court et à long terme: 

+ l'évaluation de programmes: 

+ la préparation de budgets; 

* la gestion et développement de ressources humaines. 


Qualités recherchées : 

Le candidat possède également les qualités suivantes, confirmées par son dossier professionnel : 
leadership par le biais de la gestion: aptitudes supérieures à la communication orale et écrite; 

habileté à établir des relations de travail efficaces avec les représentants des Premières Nations. des 
municipalités et des gouvernements fédéral et territorial à tous les niveaux; compréhension des besoins 
et des préoccupations des résidents des TNO. De plus, 1} possèdes de solides compétences pratiques 
en administration, y compris de l'expérience dans la conception et la mise en œuvre du changement, 

Il doit être capable d'agir avec confiance dans des situations difficiles et d'adopter l'approche la plus 
efficace pour accomplir une tâche ou de régler un problème. Enfin, il doit pouvoir fournir de la formation 
ou de l'accompagnement à long terme aux membres de son personnel, afin de contribuer à leur 
perfectionnement professionnel et à leur avancement au sein du ministère et du GTNO. 


Le candidat doit pouvoir faire preuve de leadership pour accroître l'efficacité en groupe et améliorer 
l'esprit de corps et la productivité. 1! doit également savoir bien écouter et être capable de comprendre 
les questions sous-jacentes et les préoccupations des gens, pour y répondre de façon proactive. Enfin il 
doit savoir intégrer des éléments du changement au travail du personnel lorsqu'il s'agit de réaliser avec 
efficacité une initiative de changement. 


Modalités de demande d'emploi : 
Toute personne intéressée à ce poste doit soumettre un curriculum vitae détaillé et une lettre de 
motivation dans laquelle elle explique comment elle satisfait aux exigences et aux responsabilités du 
poste. Les candidats convoqués à une entrevue devront être préparés à soumettre un court texte qu'ils 
rédigeront eux-mêmes sur la politique de transport dans le Nord. Ils devront également être prêts à 
fournir une liste de références professionnelles, y compris celles de leurs superviseurs. 
Le candidat sélectionné sera tenu de signer une formule de consentement autorisant l'assureur du GTNO 
à vérifier son dossier de conducteur. 
Le traitement Initial est de 82 828 $ par année, auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 
2 302 $. Description de travail du poste fournie sur demande. 
N° du concours : 04-31 -1963DK Date Jimite : le 30 avril 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Debbie Kelly, chef des ressources humaines, 
Services gouvernementaux, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 
+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
Il est interdit de fumer au travail. 
° Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - Afin de se prévaloir des 

avantages accordés en vertu du Programme d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairement en établir leur admissibilité. 





cependant, tous croient en l’importance de cet exercice. 


des ressources naturelles 
a aussi occupé une large 
part des discussions. 

«Je pense que nous 
avons atteint un certain 
succès puisque, en tant 
que leaders dans le Nord, 
nous avons été capables de 
nous asseoir et de mettre 
nos propres agendas de 
côté et de reconnaître 
que nous avons un fu- 
tur brillant et que nous 
devons tous travailler 
ensemble pour maintenir 
ça », continue le député du 
Nahendeh. 

Provenant lui-même 
d'une région dont les re- 
vendications territoriales 
des Premières nations ne 
sont pas toutes réglées, 
M. Menicoche reconnaît 
que tous n’avaient pas la 
même vision sur le rythme 
de développement que 
devraient connaître les 
TNO. «Ce n’est pas 
tout le monde qui est au 
même rythme, mais tout 
le monde a démontré la 
volonté de permettre le dé- 


sus a été que nous avons 
besoin de nous entraider 
pour régler les problèmes 
et que c’est possible de le 
faire », dit-il. 

Ce type de constatation 
devrait se refléter dans la 
vision et la mission que se 
donnera la 15° Assemblée 
législative des Territoires 
du Nord-Ouest pour les 
trois prochaines années 
et demi. « Nous voulons 
utiliser les commentaires 
et les enjeux que les lea- 
ders ont partagé avec nous 
pour les mettre dans les ob- 
jectifs du GTNO. Un des 
points importants sera de 
mieux aider les processus 
de revendications territo- 
riales », dit le président du 
caucus des députés qui se 
rencontrera, d'ici la fin du 
mois, pour travailler aux 
déclarations de vision et 
de mission de la présente 
Assemblée. 

Alors que les Premières 
nations du Deh Cho ont 
des préoccupations face à 
la construction d’un gazo- 


l’objet de leurs revendi- 
cations territoriales, un 
autre groupe autochtone 
a ralenti les ardeurs du 
développement écono- 
mique des Territoires 
du Nord-Ouest. Il s’agit 
des Premières nations 
Akaitcho, qui ont des pré- 
occupations face au projet 
de mine de diamants du 
lac Snap, sur le territoire 
qu’elles revendiquent. 
Les Premières nations 
Akaitcho, qui compren- 
nent les dénés de Yellow- 
knife (N'Dilo et Dettah), 
Lutsel K’e et Fort Reso- 
lution, ont laissé entendre 
qu'elles désireraient voir 
leurs problèmes de re- 
vendications territoriales 
réglées avant qu’une troi- 
sième mine de diamants 
entre en opération. « Les 
gens respectaient leurs 
souhaits. Ils reconnais- 
saient que les Premières 
nations Akaitcho avaient 
des problèmes à régler 
et qu’ils respecteraient 
ça», de conclure Kevin 


veloppement. Le consen- duc sur les terres faisant  Menicoche. 





AVIS PUBLIC AUX PRODUCTEURS 
AGRICOLES CANADIENS 


Le gouvernement du Canada injecte 995 millions de dollars pour aider les 
producteurs à effectuer la transition vers le nouveau Programme canadien de 
stabilisation du revenu agricole (PCSRA). Le Programme d'aide transitoire à l'industrie 
(PATI) comporte un paiement direct aux éleveurs de bovins et un paiement général à 
tous les producteurs. 


Paiement direct aux éleveurs de bovins et d’autres ruminants 


Le paiement direct aux éleveurs de bovins et autres ruminants est calculé par tête de 
bétail selon l'inventaire des animaux admissibles au 23 décembre 2003. Les éleveurs 
de bovins, de bisons, de moutons, de chèvres, de wapitis et de cerfs sont aussi 
admissibles au paiement direct. 


Pour faire une demande de paiement direct, les producteurs doivent remplir un 
formulaire en prenant soin d'y inscrire leur inventaire au 23 décembre 2003. Les 
versements seront effectués dans les 30 jours suivants la réception du formulaire. On 
peut se procurer les formulaires de demande en ligne à l'adresse www.agr.gc.ca/pati 
ou en téléphonant au 1 866 367-8506. 


Nota : Certains détails relatifs au programme peuvent changer. 


Paiement général de transition 


Chaque producteur recevra un paiement en fonction de son revenu antérieur. Les 
chèques seront envoyés par la poste à partir de la fin d'avril. Les personnes physiques, 
les personnes morales, les fiducies, les coopératives et les organismes communautaires 
qui ont déclaré un revenu agricole (ou des pertes) aux fins de l'impôt pour 2002 sont 
admissibles au paiement de transition. Les Indiens inscrits qui possèdent une 
exploitation agricole sur une réserve sont également admissibles. Nota : les produits 
soumis à la gestion de l'offre ne sont pas admissibles. 


Les participants au programme Compte de stabilisation du revenu net (CSRN) et les 
producteurs ayant reçu du financement au titre de la gestion des risques au cours des 
deux dernières années recevront automatiquement un paiement. Les autres doivent 
présenter une demande. On peut se procurer les formulaires de demande en ligne à 
l'adresse www.agr.gc.ca/pati ou en téléphonant au 1 866 367-8506. 


Programme canadien du revenu agricole (PCRA) 


Le gouvernement fédéral alloue 65 millions de dollars supplémentaires aux 
producteurs agricoles en guise de paiements finaux au titre du PCRA pour 2002. 
Les producteurs qui ont fait la demande et qui ont reçu un versement au titre du 
programme pour 2002 recevront automatiquement un chèque. 


Les producteurs qui ont des questions ou qui désirent plus de 
renseignements peuvent téléphoner au 1 866 367-8506. 
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Simon Bérubé 

En 1999, les promo- 
teurs de la mine Diavik 
s’engageaient à prendre 
les mesures nécessaires 
pour qu'aucun incident 
impliquant des caribous 
n'ait lieu sur le site de la 


Protéger les caribous 


Un comité d’aînés de diverses communautés autochtones discutent des manières de protéger les troupeaux de caribous à la mine Diavik. 


courent aucun risque. 

« Dans l’étudeenviron- 
nementaleexhaustivepour 
le projet de construction 
de la mine Diavik, on par- 
lait de clôturer au moins 
le secteur de kimberlite 
utilisé, le puit et l'endroit 


mine de diamants. Près de 
cinq ans plus tard, un co- 
mité d’aînés autochtones 
doit trouver des solutions 
pour que les caribous qui 
traversent le site minier ne 


où l’on entrepose le die- 
sel et l’ammoniac. Les 
aînés sont présentement 
à décider quel type de 
clôture devrait être utilisé 
pour ce faire », explique 











Bob Turner, président de 
l’Environmental monito- 
ring advisory board pour 
le projet Diavik. 

Du 16 au 18 mars der- 
nier, le groupe d’aînés 
s’est rendu à la mine 
Colomac, pour voir le 
type de clôture qu’on y a 
utilisé. II a aussi visité le 
site de la mine de diamants 
avant de formuler des re- 
commandations. « Une 
fois les recommandations 
développées, 
cette informa- 
tion nous sera 
| transmise, nous 
en discuterons 
avec Diavik 
et d’autres 
techniciens 
scientifiques et 
nous ferons nos 
propres recom- 
mandations à la 
compagnie mi- 
nière », poursuit 
M. Turner. 

TonyPigalak, 
de Tuktoyaktuk, 
s’estditimpres- 
sionné par le 


système utilisé à la mine 
Colomac. « Je pense que 
ce devrait être comme à 
Colomac, parce que c’est 
un bon système. Ils de- 
vraient utiliser ça ». Pour 
ce qui est de la clôture qui 
existe déjà autour du site 
contaminé à Diavik, M. 
Pigalak considère que ce 
n’est pas assez, puisque les 
caribous peuvent se servir 
des lames de neige pour la 
traverser. « Il fautchanger 
ça », dit-il. 

Harry Simpson, de 
Gameti, semble abonder 
dans le même sens que 
son collègue du Comité 
des connaissances tradi- 
tionnelles. « Avant, les 
caribous allaient partout 
à Colomac. Tout était 
ouvert. Quand nous y 
sommes allés, il n°y avait 
aucune trace de gibier, 
alors qu'avant, toutes 
sortes de gibiers utilisaient 
ce passage », dit-il. 

M. Simpson croit 
qu'environ neuf sites 
devraient être clôturés 
à Diavik. « Notre plus 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur des 
services généraux 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 25,40 $ l'heure (soit environ 49 530 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8 5525. 


N° du concours : 49-001960HM-0003 Date limite : le 23 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


Agent des services de protection 
et de sécurité 


Ministère des Transports 
(modifié) 


Le traitement initial est de 29,66 S l'heure (soit environ 57 837 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $- La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 
Exlgences : diplôme d'études secondaires et au moins quatre années 
d'expérience dans le domaine des opérations aéroportuaires; permis de 
conduire de classe 3 valide et autorisation de conduire un véhicule muni 
de freins à air comprimé. Le candidat sélectionné sera tenu de signer une 
formule de consentement autorisant l'assureur du GTNO à vérifier son 
dossier de conducteur. 


Yellowknife, TNO 


N°du concours : 04-31-1932AC-0003 Date limite » le 23 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Fax : (867) 
873-0283; courriel : alice_cowan@gov.nt.ca. 


Avocat spécialisé en droit 
de la famille 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement est fonction de l'expérience. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 S. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 181 5CA/04-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_ 
employment@gov.nt.ca . 


Date limite : le 23 avril 2004 


Conseiller financier principal 


(2 postes) 


Ministère des Affaires municipales 


et communautaires 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (sait environ 70 454 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 21-1949-0003 


Date limite : le 23 avril 2004 


Chef, Formation et perfectionnement 


Ministére des Affaires municipales 


et communautaires 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 37,57 $ l'heure (soit environ 73 262 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 21-1951-0003 


Date limite : le 23 avril 2004 


grande préoccupation est 
toujours la sécurité des 
animaux. Diavik semble 
être sensibilisé à ce fait 
et tout le monde semble 
comprendre et travailler 





ensemble pour régler le 
problème », de conclure 
l'aîné tlicho, qui rappelle 
que le caribou demeure 
la principale ressource 
des Tlichos. 









Téléphone : (867) 920-6531; fax : (867) 669-7115 














PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
ÿ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


 , L'employeur préconise un programme d'action positive 
+ Il est interdit de fumer au travail 















Chef, Terrains 
Société d'habitation des TNO Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 
76 128 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $ 

N° du concours : 93-2004-1965 

Date limite : le 23 avril 2004 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 


des ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 
11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 













Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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ADJOINT AUX DEMANDES 


D'INDEMNISATION/REGISTRAIRE 
Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée d'un an) 

Traitement : Le traitement initial est de 21,70 $ l'heure 
(soit environ 42 458 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 


N° du concours : SR04/13 Date limite : le 23 avril 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R8. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 


Il est interdit de fumer au bureau. 


L'ASSSSY cherche à pour- 
voir aux postes ci-dessous, 
susceptibles d'intéresser les 


+ . + 
Adjoint administratif 
Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Norman Wells, TNO 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 21,70 $ l'heure (soit environ 42 313 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 770 $. 


N° du concours : 21-1950-0003 Date limite : le 23 avril 2004 


Pour vous procurer la description de travail de ces postes, consultez le site 
Web du ministère à l'adresse suivante : www.maca.gov.nt.ca 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Northwest Tower, 6° étage, bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT XIA 3S9. Téléphone : (867) 873-7659; fax : (867) 873-0555; 
courrlel : macahr@govint.ca 


. 
Agent de la paie 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-1958-0003 Date limite : le 23 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laing, 5003, 

49° Rue, C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : (867) 873- 
7148; fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


aù 
MO Quest 


Acministration des serviæs de Personnes prêtes à relever 
santé et des services sodaux de de nouveaux défis sur le plan 
YELLOWKNIFE professionnel. 


Commis administratif aux 
ressources humaines, Yellowknife 


(Poste à durée déterminée d'un an) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 04-0001 Date limite : le 23 avril 2004 


Physiothérapeute, Yellowknife 


(Poste à temps partiel, à durée indéterminée) 

Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 04-0009 

Date limite : Concours ouvert jusqu'à l'embauche d'un candidat 
qualifié. 


‘Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse 
suivante : Ressources humaines, Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife, 2° étage, Jan Stirling Centre, 
C.P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276. 
fax : (867) 873-0648, courriel : ÿhssa_hr@govnt ca. 


+ Il est interdit de fumer au bureau. + L'employeur préconise un 
programme d'action positive. Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en 
vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en 


Des carrières 
établir leur admissibilité. enrichissantes 
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Petites annonces 


Poêle recherché 
Recherche poêle à bois, chauffage à gaz et bois de 
construction pour construction d'un «shack». Appeler 
Diane au 920-2919 (jour) ou 920-4134 (soir). 





( APPEL D'OFFRES 


Teritoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


(æ] APPEL D'OFFRES 


Territoires du f 
Nord-Ouest Travoux publics et Services 


L'hon. Hoyd K. Roland, ministre F oitation de traversier 


SC378566 


Fournir les outils, les installations, les 


Remplacement de la toiture 


Porte recherchée 


Alain se construit un camp. Lorsque vous aurez fini de 
rire, regardez, dans votre garage si vous avez une vieille 


porte d'extérieur. Alain au 669-0514 (de soir) 


Télécopieur recherché 
Radio Ta ga recherche un télécopieur usagé. fonc- 
tionnel, pas trop cher (ou même gratuit). Contactez 
Sylvie au 766-3308. 
Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 


Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 


deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 


Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 


correspondants pour écrire des histoires en 


provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 


1799 , Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm/ 


Rénovations 


du palais de justice 


Remplacement de la toiture existante par 
une toiture à membranes SBS et MBM, 
y compris la réparation du pare-vapeur 
et l'installation d'un nouvel isolant, de 

nouvelles bordures et d'une nouvelle 
trappe d'accès. 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 301, Hay River NT XOE 1G2 (ou être livrées en 
main propre au 3° étage du B&R Rowe Centre), ou au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 219 (ou être livrées en main propre au Bureau 
de la région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife), au 
plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 30 AVRIL 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documentsrelatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
13 avril 2004. 


La somme non remboursable de 50 $ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


services, les matériaux et le personnel 
qualifié nécessaires pour assurer, 
de façon sûre et efficace, l'exploitation du 
traversier faisant la navette sur 
le fleuve Mackenzie. 
- Traversier du Mackenzie, 
près de Fort Providence, route 3, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou être livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au surintendant, Région du Slave Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River 
NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
B&R Rowe Centre), ou à l'administrateur des contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
êtrelivrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses süsmentionnées à partir du 
13 avril 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


Sheryl Wright 
Gouvernement des TNO 


Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. Renseignements généraux : 


ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 


service communautaire offert gratuitement 


aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 


Renseignements Audrey Mabbitt 

généraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7006 
ou 


Renseignements 
techniques : 


Wayne Guy 
Guy Architects 
Téléphone : (867) 873-3366 


Téléphone : (867) 695-3425 
Renseignements techniques : Gerald Perron 

Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 695-2552 
Les entrepreneurs sont priés de noter qu'une réunion pré- 
Soumission aura lieu à 13 heures, le 20 avril 2004, dans 
l'édifice Nahendeh Kue, à Fort Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information surles appels 
d'offres du ministère des Transports dans le site Web : http: 
/IWww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 





VIERGE 
Vous êtes capable de vraiment savoir 


ce qui est important pour vous. Cela 


Vierge Vous donne une grande confiance en 


Horoscope 


ER EE 
beau. 


ANNIVERSAIRES : 
20 avril RYAN O'NEILL (Bélier-Serpent) BALANCE 

Vous êtes capable de vraiment vous 

Balance Sir de certaines difficuhtés. Vous le 

ce 





21 ovril ROY DUPUIS (Toureou-Chat) 


BÉLIER 
Il est possible que vous ayez de 
grands succès dans des choses très 


comprendrez bientôt. Tout ira mieux. 
Vous le verrez. 


Deer importantes pour vous. Cela vous SCORPION 
apportera du bonheur. Croyez-y fer- La planète Mercure vous fait vivre 
mement. _. de _…. dons le en 
les émotions et de lo compréhension 
TAUREAU : ' intellectuelle de tout. Cependant, 
Vous êtes capable de vraiment mieux n'oubliez pas les gens qui vous sont 
vous faire comprendre. Vous avez une chers. 
Taureau grande capacité de réflexion 
intérieure, Cela vous est très profi- SAGITTAIRE 
RORCONTALEMENT YERRCALÉMENT à 19- Eniourerans par un trait. table. Vous êtes dans une période qui 
1- Tire quelqu'un de la - Peu sonore, elle ne - Négation. 
Lich Reste d'une dent retentit pas. 11- Prendraient l'air. GÉMEAUX Sagiaire demande une grande subtilité. Vous 
cassée ou cariée. — Très utile à la 12- Restera sans parler. Soleil êtes capable de vraiment vivre les 
2- Squelette. — Ring. couturière. — Se rend. - Exercice scolaire Le soleil vous apporte de gronds choses avec bonheur. N'en doutez pos. 
3- Harcèlerai quelqu'un Le meilleur. d'orthographe. espoirs professionnels. Vous êtes apte 
de sollicitations, de — Doublée. - Camarade Gémeaux à jeux vivre. Voyez-le avec bonheur 
demandes importunes. de classe. Cote de 5 E CAPRICORNE Ë Lu: 
Revenu périodique d'un se ah d'amours, est irés important. Vous avez la possibilité de réussir ce 
capital. — Fatiguer 8 fJaisons avec des que vous entreprenez. Vous savez ce 
ar M Veste d'un complet CANC ER es > Capricorne ui vous convient. Vous êtes très fier 
M éstienira Phbritere Paririfies RÉPONSE DU NO 797 Le obligé de pu oller très É Vous) 
à ê ” ; Lt bed Eee COUNTY oin dans ce que vous expliquez aux 
: Glande Langlois ss pire si HORET Te Mo En Cancer autres ou in des Loetaaeh (el 
— Se transporiers — Plie. Absolues, 2AIHIOIUIRT EI LISLE BC 1 d Le d Me VERSEAU 
Monument mégalithique. principales, capitales. TILIGIRIE) # Dee ue, ROC UIGIERER Vous avez beaucoup à apprendre dans 
- Emmenai. Tnérèse Anbogoït. OR : 0yez très perspicace. : le domaine de votre vie profession- 
Der enntre nee AO EI [LE x LION erseau nelle. Cela fait que vous êtes capable 
Stelement SE eh le ir 7 [LIN ONCI LIN ERRE BL ET € GTR chi de vous dépasser. 
10- Absent. - Conjonction. Effaré, égaré, farouche. [1] [E] (E) QE) Chiron vous apporte une nouvelle 
11- Promenade, tour. = Donne en mariage. SEM EU IL ES) 2%” compréhension des choses profession- POISSONS 
— Retienne, maintienne Caractère de deux vfTIRIL RSI EISITIEIRIC IE) Lion  nelles. Vous allez vers des situati k Se se 
L : un [ElR UE MCE ons Vous voulez à tout prix être apprécié 


12- La mère de l'ânon. 
— Coupe la tête. 


choses identiques. 
— Manche au tennis. 


RIEIS] 
[9] RES AISSIEE 





où vous vous ferez mieux respecter. 
N'en doutez pos. 


de ceux qui vous entourent. Cela sera 
possible. Vous en serez très heureux. 
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« Le français pour 
l'avenir » 


Une journée 
pour souligner 
l'importance du 
français 
Page 3 





Voyage 
en Charabie 





Page 5 
[2 : | =. Yvette RSS akes FA 
Faites-vous Dans le cadre d'un des ateliers du 20 avril dernier, de Français pour l'avenir (Lire l'article en page 3), 
entendre! plusieurs jeunes ont pu découvrir un nouveau sport: le kin-ball. 


À titre de ministre d’État à l’Enfan- 
ce et à la Jeunesse, Ethel Blondin- 
Andrew veut amener les jeunes à se 
faire entendre. 


Page 6 






| Aréna Gerry Murphy et centre communautaire 
Les francophones 
PR leur solution 


La communauté francophone € ‘de Yellowknife profite d’une consultation publique tenue 
a par le conseil de ville pour proposer sa vision de ce que pourrait devenir le site du vieil aréna. 
fr ancophone potentiels pour ce qui est du partage de … Yellowknife et que tout le monde veut 
l'édifice, spécifiant qu'il était ouvert  cetespace. Donc, sinous pouvions faire 
du Nord » à toutes propositions. « En entendant des partenariats, ceserait l'idéal, [ln’ya 
Une trentaine de jeunes francopho- : la présentation, des groupes aucune raison que l’on ne puisse s’allier 
nes et francophiles des trois territoi- sent: vant le © montrés intéressés à se joindre à nous. avec du monde comme nous et en faire 
: Fan À i | ' v ë ARE vons aussi que la ville voudrait un centre culturel qui serait bon Pour k 
res canaiiens se RUES . Yellow- $ : Na ménager sa bibliothèque publique, ce. ï 
knife. Le but : faire connaissance. * serait l'idéal pour eux. Il y aurait des « « La volonté de la population, c'est 
Pa ge 7 espaces pour les ie groupes ou les que l'endroit reste public et le conseil 
prend un centre culturel  artis! -féraitune grosse erreur de ne pas garder 
ire, ainsi qu'un espace ni ça public. Je ne vois pas pourquoi tous 
age de l'ensemble de p les groupes né pourraient: pas travail 
: La . pourla même chose. S 
 l'idéeet voitquec* estquelque chose qui 
€ ‘est ce qui être le point central les aide aussi, je 
nd arrive à ae », aan il dirait non », d'ajouter 





Franco-Nord 


Fêter la jeunesse 
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Sinon Bérubé 


Une révision 


Le premier ministre des TNO, Joe Handley, a demandé à 
l’ancien juge Ted Hughes, présentement conseiller en éthique 
pour les Territoires du Nord-Ouest, de réviser les gestes des 
représentants du gouvernement en relation avec la Société des 
alcools des TNO. Le premier ministre a pris cette décision après 
| consultation avec les ministres des Finances, Floyd Roland, et 

de la Justice, Charles Dent. On demande à M. Hughes de faire 








rapport aussitôt qu'il le pourra et ce rapport sera rendu public. | 


Contre la violence familiale 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, a an- 

| noncé, au nom de la ministre du Patrimoine canadien, Hélène 

Chalifour Scherrer, l'établissement d’un partenariat entre le 

gouvernement du Canada et l’ Association des femmes autoch- 

tones des TNO, afin d'appuyer les travailleurs de première ligne 

contre la violence familiale. Par cette contribution de 20 000 $, 

le gouvernement fédéral permet l’organisation d’un forum qui 

vise à trouver des « solutions globales et adaptées » à la culture 

| autochtone pour mettre fin aux problèmes de violence familiale 
aux TNO. 


Bénévoles remarquables 


Le ministre des Affaires municipales et communautaires, | 
Henry Zoe, a annoncé les gagnants des prix des bénévoles | 
remarquables pour 2004. Dans la catégorie des jeunes, la ga- | 


enanteestMichéle Mandeville, de Fort Resolution. Dü Côté 
des aînés, il s’agit de Lilian Kristensen, de Fort Smith. Pour ce 


qui est du bénévole « individuel ». il s'agit de Deleigh Raush, | 
de Yellowknife. Enfin, dans la catégorie des groupes, le prix est | 


allé au Aven Manor's entertainers. En tout, 85 personnes ont 
été mises en nomination pour recevoir ces prix. 


Défi de l'affiche 


Le ministère du Patrimoine canadien a annoncé les noms des 
finalistes du Défi de l’affiche de la fête du Canada 2004 pour les 
| Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut. Pour les TNO, il s'agit 

de Jessica Hill, 16 ans, de l’école secondaire Diamond Jenness, 
| de Hay River. Du côté du Nunavut, le gagnant est Vincent Des- 
forges, 11 ans, de l'École des trois soleils d’Igaluit. L'œuvre 
de l’un des finalistes des provinces ou territoires sera choisie 


comme affiche officielle de la fête du Canda et sera distribuée | 


partout au pays. Les 13 finalistes seront aussi invités à prendre | 


part à la Fête du Canada, le 1° juillet, à Ottawa. 


Diamants et tourisme 


Les industries du tourisme et du diamant unissent leurs forces 
et se sont entendues pour former un partenariat stratégique de 


| mise en marché afin de promouvoir le « tourisme du diamant » | 


aux TNO. Pour ce faire, les industries du tourisme, les bijoutiers, 
et les artisans du bijoux locaux seront appelés à explorer les 
| possibilités de mise en marché. 


Un bureau à Inuvik 


Le Secrétariat au projet de gaz du Nordaofficiellementouvert | 
| son bureau à Inuvik, le 22 avril dernier. À cette occasion, l’ac- 


| cord entre les agences ayant le pouvoir d'émettre les différents 
| permis, a été signé. Cet accord permettra à ces agences de 
| coordonner leurs efforts pour la révision du projet de gazoduc 


Suite de la page 1 


nous aurons ce lieu, ce sera une 
autre machine qui démarrera, 
c’est-à-dire connaître les be- 
soins de tout le monde. Dans 
l'édifice, c’est sûr qu’il y aurait 
les organisations francophones, 
mais on réserve aussi de l’espace 
pour des activités de l’extérieur. 
C'est ce qui fait la force du pro- 
jet. On ne se replie pas et on fait 
des liens », dit-elle. 

Cette dernière a également 
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Canadä 





Territoires du Nord-Ouest 
Membre du réseau national 





Une idée ? Un projet ?lUn coup de main ? 


économique 
Territoires 
Nord-Ouest : 


ile RDÉE au service de vos idées ! 








Aréna 


concocté sa propre proposition 
d'aménagement pour le site. 
Son projet se voudrait un lieu 
public avec des infrastructures 
et des espaces verts. « J’ai lu les 
articles de journaux et j'ai donné 
mon opinion, de façon visuelle, 
pour résumer ce que le site veut 
dire pour les gens ». 

Par exemple, la proposition 
de Mme Boudreau comprend des 
kiosques bâtis pour les artistes 







Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
économique des T.N.-0. 


5003 48€ rue Yellowknife 














ou les marchands qui voudront 
s'installer dans le marché pu- 
blic, un café terrasse, des infras- 
tructures pour le patinage et un 
endroit de location de canots et 
de kayaks. 

L'esquisse élaborée par 
Diane Boudreau ne comprenait 
pas le projet de centre commu- 
nautaire des francophones. « Je 
crois aux deux projets. Tout le 
concept urbain qui s’est dé- 
veloppé sur la proposition de 
centre communautaire est le 
même que sur mon projet de 
parc avec infrastructures. Je ne 
doute pas qu’il puisse y avoir 
une construction un peu plus 
grosse que ce que j’ai proposé 
et que ce soit à vocation com- 
munautaire », dit-elle. 

Au cours de la réunion du 
19 avril, plusieurs personnes 
ou groupes ont fait part de 
leur vision de ce que pourrait 
devenir ce lieu du centre-ville 
de Yellownife. La Commission 
des accidents de travail des 
TNO et du Nunavut voudrait y 
installer ses bureaux et a aussi 
parlé de l’intérêt éventuel du 
ministère de la Justice pour y 
construire un nouveau palais 
de justice. Toutes les autres 
propositions mettaient, quant à 
elles, l’emphase sur le caractère 
public du lieu, comprenant des 
espaces verts et des infrastructu- 
res communautaires, culturelles 
ou sportives. 

Le maire, Gordon Van Ti- 
ghem, a souligné, au cours de 
la rencontre, que le processus 
n'en était qu’à son commen- 
cement. Des conseillers ont 
mentionné qu'ils voudraient 
que davantage de discussions 
aient lieu avant qu’un choix 
définitif ne soit fait. 

L'AFCY tiendra, le 29 avril, 
une rencontre communautaire 
d’information sur le projet de 
centre communautaire, à 19 h, 
à la cafétéria de l’école William 
MacDonald. 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 


des travailleurs. 


Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les lieux 
de travail risque d'entraîner une amende 
maximale de 5 000 $ pour l'employeur et 
de 500 $ pour l'employé. 


Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service des 
relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez le site Web 
PME EU} nt. ca ou PANEÉER RO (et: A 


Un eu Het travail sans fumée contribue à la santé PA tous. 


| dans la vallée du Mackenzie. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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Simon Bérubé 


C’est sous le thème 
de la participation des 
jeunes à la vie politique 
du Canada que se tenait, 
le 20 avril dernier, la cin- 
quième conférence « Le 
Français pour l’Avenir », 
réunissant des jeunes fran- 
cophones et francophiles 
de 15 villes à travers le 
pays. La conférence était 
animée par l’initiateur du 
programme, Son Excel- 
lence John Ralston Saul, 
qui était à Calgary. 


Pour l'occasion, les 
jeunes de Yellowknife, 
Whitehorse, Hay River 
et Iqaluit étaient rassem- 
blés dans le Grand Hall de 
l’Assemblée législative. 
Avant le début de la con- 
férence, ils ont entendu 
un discours de Diana 
Monnet, vice-présidente 
aux langues officielles de 
l'agence pour la gestion 
des ressources humaines 
de la fonction publique du 
Canada.Sonmessage :« Il 
estimportant d'apprendre 
le français, de cultiver ses 
connaissances et de les 
utiliser et d’en profiter 
sur le plan professionnel 
et personnel dans son 
cheminement ». 


Dans le cadre de ces 
fonctions, Mme Monnet 
est responsable de veiller 
à ce que la fonction publi- 
que du Canada, de même 
que les Société de la Cou- 
ronne, respectent la Loi 
sur les langues officielles 
du pays. Celle-ci reconnaît 
que de convaincre certains 
fonctionnaires fédéraux 
d'apprendre le français 
n’est pas toujours facile. 
« Ça reste un défi, mais 
moins qu'il y a quelques 
temps. Je pense qu’on a 
pris un peu de vent dans 
les voiles. Le message 
est clair : on ne lâche pas 
et on avance une étape à 
la fois, mais assez pour 
qu'on puisse gérer et 
convaincre », dit-elle. 


Par la suite, les jeunes 
ontentendu la conférence 
impliquant John Ralston 
Saul. Des problèmes 
techniques ont cependant 
empêché les participants 
de quatre des villes par- 
ticipantes, dont Yellow- 
knife, de voir les images, 
si bien qu'il était difficile 
de diriger l’attention des 
jeunes vers la conférence. 
Certains ont cependant 
remarqué qu'il était bien 
peu question du français 
au cours des discussions. 
« Ça faisait quand même 


quelques années que le 
bilinguisme était le sujet 
central de cette confé- 
rence et les gens ont dit 
qu'ils étaient peut-être 
un peu blasés du sujet. Le 
thème a été décidé par un 
consensus des différents 
comités organisateurs des 
15 villes qui présentent la 
conférence », explique 
Guy Paradis, président 
du comité organisateur 
pour Yellowknife. 


C’est Miranda Booth, 
élève de 11° année à 
l’école Sir John Franklin 
de Yellowknife, qui a été 
la porte-parole de Yellow- 
knife pour la conférence. 
« Je devais poser la ques- 
tion à Vancouver et j’ai 
dit que, pour moi, c'était 
vraiment un grand pri- 
vilège d’avoir une autre 
langue et j’ai demandé 
comment étaient les pro- 
grammes à Vancouver et 
comment le français y est 
utile dans la vie de tous 





de répondre à 


5209 Ave. 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 


concernant vos dents ei vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


« Le français pour l'avenir » 


Üne journée pour souligner l'importance du français 


De nombreux jeunes ayant pour préoccupations le français, ont pris part à la conférence Le Français pour l’avenir, à Yellowknife. 


les jours, mais je n’ai 
pas entendu la réponse 
parce que les problèmes 
techniques ont provoqué 
une coupure dans latrans- 
mission », dit-elle. 


Le Comité organisa- 
teur, composé de repré- 
sentants de toutes les 
commissions scolaires de 
Yellowknife, ainsi que de 
représentants de la com- 
munauté francophone, 
avaient ensuite organisé 
une douzaine d’ateliersen 
français pour les jeunes à 
travers la ville. Parmi ces 
ateliers, on retrouvait, 
entre autres le montage 
d’une page de journal, le 
théâtreet l’improvisation, 
une visite de l'hôpital et 
une discussion avec une 
pédiatre, la cuisine, le trai- 
neau à chiens, le kin-ball, 
la mise en onde d’émis- 
sion de radio, la peinture, 
l'examen d’audiologie, 
le hockey sous-marin et 
l’activité flip-flop, qui fait 


vos questions 


Franklin 





| Prix d'excellence du 


premier 


| est le 





éhebeahelsehalsnlsalialie sal 





| Une fois par année, le premier ministre des 
| Territoires du Nord-Ouest rend hommage aux 
| fonctionnaires territoriaux qui ont fait preuve 
| d'excellence, d'innovation et de dévouement dans 
leur travail. Les employés ou les équipes peuvent 
être mis en nomination par quiconque, y compris 
par des gens à l'extérieur du gouvernement. | 
Si vous connaissez un employé ou une équipe qui | 
mérite d'être reconnu, veuillez le mettre en 
nomination pour le 
Prix d'excellence du premier ministre. 


La date limite pour les mises en nomination 


Pour plus d'information, appelez aux 
Services des ressources humaines, 
au (867) 920-3398 ou visitez le site Web, au 
http://www.gov.nt.ca/utility/employees/index.htmi 
pour obtenir un formulaire de mise en nomination. 


GE 


ministre 


9 mai. 
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appel aux compétences in- 
tellectuelles et physiques 
des participants. 


Selon M. Paradis, le 
fait que le comité orga- 
nisateur de Yellowknife 
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choisisse d'offrir deux 
séries d'ateliers constituait 
un défi au point de vue lo- 
gistique. Un défi qui a très 
bien été relevé, si l’on se 
fie à la réponse des jeunes 
participants. Le président 


du comité organisateur 
tient d’ailleurs à souligner 
l'engagement des nom- 
breux bénévoles, qui ont 
permis à la journée de se 
dérouler rondement, sans 
problème majeur. 








Merci! 


À tous nos commanditaires 
De 


TOURISME 


Montréal 


Debout à gauche: Sophie Léger. gagnante du 3° prix repas gastronomique 5 service 
au restaurant l'Héritage. Au centre : Sylvie Boisclair, Directrice de Radio Taïga. 


À droite : Sébastien Lévesque, gagnant du grand prix Voyage pour deux personnes pour assister 


au Festival international de jazz de Montréal. Assis : Luke Wood, gagnant du 2° prix 


Caméra vidéo digitale Sony gracieuseté de Radio Shack 
























AVIS PUBLIC AUX PRODUCTEURS 
AGRICOLES CANADIENS 


Le gouvernement du Canada injecte 995 millions de dollars pour aider les 
producteurs à effectuer la transition vers le nouveau Programme canadien de 
stabilisation du revenu agricole (PCSRA). Le Programme d'aide transitoire à l'industrie 
(PATI) comporte un paiement direct aux éleveurs de bovins et un paiement général à 
tous les producteurs. 


Paiement direct aux éleveurs de bovins et d’autres ruminants 


Le paiement direct aux éleveurs de bovins et autres ruminants est calculé par tête de 
bétail selon l'inventaire des animaux admissibles au 23 décembre 2003. Les éleveurs 
de bovins, de bisons, de moutons, de chèvres, de wapitis et de cerfs sont aussi 
admissibles au paiement direct. 


Pour faire une demande de paiement direct, les producteurs doivent remplir un 
formulaire en prenant soin d'y inscrire leur inventaire au 23 décembre 2003. Les 
versements seront effectués dans les 30 jours suivants la réception du formulaire. On 
peut se procurer les formulaires de demande en ligne à l'adresse WWwWw.agr.gc.ca/pati 
ou en téléphonant au 1 866 367-8506. 


Nota : Certains détails relatifs au programme peuvent changer. 


Paiement général de transition 


Chaque producteur recevra un paiement en fonction de son revenu antérieur. Les 
chèques seront envoyés par la poste à partir de la fin d'avril. Les personnes physiques, 
les personnes morales, les fiducies, les coopératives et les organismes communautaires 
qui ont déclaré un revenu agricole (ou des pertes) aux fins de l'impôt pour 2002 sont 
admissibles au paiement de transition. Les Indiens inscrits qui possèdent une 
exploitation agricole sur une réserve sont également admissibles. Nota : les produits 
soumis à la gestion de l'offre ne sont pas admissibles. 


Les participants au programme Compte de stabilisation du revenu net (CSRN) et les 
producteurs ayant reçu du financement au titre de la gestion des risques au cours des 
deux dernières années recevront automatiquement un paiement. Les autres doivent 
présenter une demande, On peut se procurer les formulaires de demande en ligne à 
l'adresse www.agr.gc.ca/pati ou en téléphonant au 1 866 367-8506. 


Programme canadien du revenu agricole (PCRA) 


Le gouvemement fédéral alloue 65 millions de dollars supplémentaires aux 
producteurs agricoles en guise de paiements finaux au titre du PCRA pour 2002. 
Les producteurs qui ont fait la demande et qui ont reçu un versement au titre du 
programme pour 2002 recevront automatiquement un chèque. 


Les producteurs qui ont des questions ou qui désirent plus de 
renseignements peuvent téléphoner au 1 866 367-8506. 


Agriculture et 
Agroalimentaire Canada 


Lvi 


Canadä 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 
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EéPITOBILAL 


La jeunesse 
à l'avant-plan 


L'élément jeunesse constitue le 
E principal sujet du journal cette se- 
maine. Trois événements ont suscité 
notre intérêt : « Franco-Nord », « Le 
français pour l'avenir » et « Rush 
Alain Besse the vote ». On parle aussi; dans ce 
numéro, de la chute constante du 
taux de natalité au Canada. 

Les deux premiers événements étaient des ras- 
semblements visant à célébrer la jeunesse et le fait 
français au Canada. Les activités, marquées du sceau 
du positivisme et mettant à profit l’énergie débor- 
dante des jeunes, lançaientun message clair :l’avenir 
vous appartient si vous êtes en mesure de faire les 
bons choix et de vous préparer. Le troisième événe- 
ment découle cependant d’unesituation moins rose 
et aurait pu véhiculer le message suivant : l’avenir 
appartient aux jeunes mais encore faut-il qu'ilss’'en 
emparent. 

En effet, les jeunes de 18 à 25 ans affichentun taux 
de participation de 25 % aux élections. Il est clair 
que les jeunes Canadiens ne se font pas entendre. 
C'est ça, finalement, le résultat de l’abstention de 
plusieurs jeunes lors desélections. Je reconnais qu'il 
existe bien d’autres façons de se faire entendre, 
notammentens’exprimant parles arts. Mais encore 
faut-il que les décideurs s'intéressent à votre forme 
d'expression. En regardant le profil démographique 
canadien, il faut aussi avouer que l'avenir n’est pas 
très encourageant. En effet, le taux de natalité ne 
cesse de baïsser, ce qui marginalise de plus en plus 
les jeunes par rapport aux autres catégories d'âge. 
Résultats : ils Sont dé moins en moins nombreux 
comme population électorale et, de surcroît, peu 
d’entre eux se prévalent de leur droit. 

Voici un petit conseil d’un vieux :sivousne voulez 
pas hériter d'un avenir trop amoché, prennez-en 
soin immédiatement. 














Simon Bérubé 





Les jeunes participants de Franco-Nord s'apprêtent 
DÉMISSION DE SVEN ROBINSON à transporter un personnage mystère. Pour en savoir 
plus, consultez l'article en page 7. 


POUR AVOIR 
VOLÉ UNE BAQUE 71 


ARRÈTEZ ! 
VOUS ALLEZ ME 
FAÏRE MOURIR 


Avis important 


Depuis le 1% avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 


C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., XI1A 2N9 
PP Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
2e Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 
Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : 
Journalistes : Simon Bérubé Geneviève Harvey 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 
Patrimoine canadien. 

Sauf pour l'éditorial, les textes n'engagent que laresponsabilité de leur auteur(e)et né constituent pas nécessairement 
l'opinion de L’Aguilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e), La rédaction se réserve le droit de corriger où d'abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aguilon accèdera à une requête d'anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 
francophone (A.PF.). N° ISSN 0834-1443. 


(repco-mégis 1, 


Agence de représentation média 










Annie PBourret 

La Charabie est une 
contrée imaginaire dont 
les frontières s’éparpillent 
dans divers dictionnaires 
historiques. Pour y habi- 
ter, il faut avoir perdu une 
guerre contre une erreur 
linguistique désormais 
consacrée comme « le bon 
usage ». Comme vous le 
constaterez durant cette 
petite visite guidée, ses 
habitants témoignent de 
la façon dont le français 
évolue. 

Notre premier arrêt sera 
chez formage, vaincu par 
fromage dès 1660. Même 
si formage honorait avec 
grand respect son ancêtre 
formaticum, \’erreur de 
prononciation fromage 
était si répandue qu’elle 
a fini par être acceptée. 
Cette inversion de l’ordre 
des sons dans un mot, ap- 
pelée métathèse, touche 
d’autres mots aujourd’hui. 
Menacés par les barbaris- 
mes courants *aréoport 
et *infractus, aéroport et 


Territoires du 
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Voyage en Charabie 


infarctus envisagent de 
s'établir en Charabie. 

La prochaine visite sera 
chez cocombre etmécredi. 
Ces deux prononciations 
ont dominé en français 
jusqu’au XVII: siècle, 
avant de succomber 
aux orthographes con- 
combre et mercredi. 
Vaugelas (1585-1650), 
grammairien qui a dirigé 
les premiers travaux de 
l’Académie française, 
aurait même estimé que 
mécredi était le meilleur 
usage (avant de le con- 
damner!). Ces deux mots 
voyagent souvent de la 
Charabie au Canada, car 
onles yentendencore sou- 
vent en langue populaire 
(cocombre) et chez les 
gens âgés (mécredi). 

Qui dit pays dit aussi 
passeports, douanes, 
immigrés, émigrés et ré- 
fugiés. Prenons le cas de 
la sous-tasse qui s’est ré- 
fugiée en Charabie à cause 
de la soucoupe. Au début 
du XVII siècle, lasoucou- 


Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent de la conduite 
des affaires publiques 
et du développement économique 


EXAMEN PUBLIC 


Projet de loi n° 5 
Loi sur le gouvernement communautaire 
tlicho 
Ce projet de loi met en vigueur le chapitre 8 de l'Accord 
Tlicho, en ce qui concerne le gouvernement communautaire 


tlicho. Il établit les gouvernements communautaires de 
Behchoko, de Whati, de Gameti et de Wekweti et décrit 


leurs limites territoriales. 


Des audiences publiques sur ce projet de loi auront lieu les 
11 et 12 mai 2004 à la salle communautaire de Rae. Les 
heures seront annoncées ultérieurement. 


Des audiences publiques seront également tenues le 
13 mai 2004, dans l'édifice de l'Assemblée législative, à 


Yellowknife. 


Le Comité est intéressé à entendre vos observations et vos 
commentaires sur ce projet de loi. Pour comparaître devant 
le comité, veuillez communiquer avec le greffier dont le nom 


apparaît ci-dessous. 


Vous pouvez également transmettre vos observations par écrit, 
par la poste, par fax ou par courrier électronique au numéro 


ou aux adresses suivantes. 


Dave Inch, greffier des comités 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320 Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2299; fax : (867) 873-0432 
Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Paul Delorey, président du Comité permanent de la conduite 
des affaires publiques et du développement économique 





pe était un bassin servant 
à transporter des coupes 
et des carafes. Logique- 
ment, ce qui se met sous 
une tasse devrait s’appe- 
ler sous-tasse. (Et c’est 
d’ailleurs ce qu’on fait en 
Belgique.) Cela pourrait 
peut-être s'expliquer par 
le changement de forme 
du contenant désigné 
par le mot tasse. Vers le 
XIV: siècle, la tasse avait 
la forme d’une coupe en 
argent ou en vermeil. Le 
contenant d’aujourd’hui 
correspond à l'apparition 
de la porcelaine au X VIII 
siècle. 

Le mot aujourd’hui, 


quant à lui, a émigré 
dans l’univers de la 
langue standard. C’est 
en réalité un pléonasme 
consacré par l'usage, 
tout aussi répétitif que 
« murmurer tout bas ». 
L'expression à la Saint- 
Glinglin** a aussi émigré 
dans la langue courante, 
enraison d’une faute d’or- 
thographe du XII: siècle. 
Pour évoquer la sonnerie 
d’une cloche, on écri- 
vait « seing », ce qui se 
prononçait grosso modo 
[sé-in-gue]. Quand la pro- 
nonciation du [g] final a 
disparue, « seing » rimait 
avec le mot sain en ancien 


français. Glinguer voulait 
dire sonner (pensez à gue- 
ligue, gueligue). 

La Charabie possède 
aussi des habitants sans 
papiers, comme mèdecin 
et cèleri, deux mots qui 
auraient dû exister si 
l’usage avait respecté les 
règles de prononciation 
de la langue française. 
L'accent aigu n’a pas sa 
place dans ces deux mots, 
parce que la voyelle de la 
deuxième syllabe n’est pas 
fortement prononcée. 

La langue est loin d’être 
immuable même si, au 
cours de la vie d’une per- 
sonne, les changements ne 





sont pas nécessairement 
perceptibles. De plus, ce 
qui est senti comme du 
charabia a pu refléter le 
bon usage à une autre épo- 
que. Et vice-versa! Sans 
compter que c’est parfois 
tout à fait arbitraire : l’ex- 
pression à matin, considé- 
rée comme littéraire, à dû 
céder la place à ce matin, 
après un décret de l’Aca- 
démie française. 

** L'expression signifie 
«moment qui n’arrivera ja- 
mails », 


Faites parvenir vos 
commentaires par courriel 
à a-bourret@shaw.ca 


Office national 
de l'énergie 


National Energy 
Board 


Annonce - Programme de forage exploratoire dans la 
mer de Beaufort proposé par Devon Canada Corporation 


INTRODUCTION 


Le 30 mai 2002, Devon Canada Corporation 
(Devon) a avisé l'Office national de 
l'énergie (ONÉ) de son projet de mener un 
programme de forage exploratoire dans la 
mer de Beaufort. La proposition consiste à 
utiliser jusqu’à trois plates-formes ancrées au 
sol pour effectuer des forages en hiver dans 
la zone visée par le permis de prospection 
de Devon, située dans les glaces de rive de 
la mer de Beaufort, au nord et à l'ouest de 
Tuktoyaktuk, dans les Territoires du Nord- 
Ouest. Sous réserve de l'obtention des 
approbations réglementaires requises, les 
opérations de forage débuteraient à l'hiver 
2005-2006. 


ÉVALUATION 


MONTANT NET 
ÉTUDE ET EXAMEN DES 
REPERCUSSIONS 


La proposition: doit faire l’objet d’une 
évaluation environnementale en vertu 
de la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale (LCÉE), sous la forme 
d’une étude approfondie, et être soumise 
au processus d'étude et d'examen des 
répercussions environnementales que prévoit 
la Convention définitive des Inuvialuit (CDI). 
L'ONÉ a délégué à Devon la responsabilité 
de mener l’étude approfondie et de dresser 
un rapport d'étude approfondie (RÉA) en 
conformité avec la LCÉE. 


OBSERVATIONS DU PUBLIC 


L'Office national de l'énergie invite le 
public à formuler des observations au 
sujet de l'évaluation environnementale du 
programme de forage exploratoire de Devon 
dans la mer de Beaufort. Les observations 
concernant l'ébauche du RÉA établi en 
vertu de la LCÉE doivent être soumises par 


MER DE 
BEAUFORT 


écrit au délégué à l'exploitation de J’ONÉ et mises en copie à Devon. 
Les observations peuvent être envoyées au délégué à l'exploitation par 
la poste : Office national de l’énergie, 444, Septième Avenue S.-O., 
Calgary (Alberta) T2P OX8; ou par télécopieur : (403) 292-5876. Des 
copies peuvent en être envoyées à Devon par la poste : en les adressant 
à M Tracy Macijuk, coordonnatrice de l'information, Devon Canada 
Corporation, 400, 3° Avenue S.-O., bureau 2000, Calgary (Alberta) 
T2P 4H2; ou par télécopieur : (403) 232-7211. 


DISPONIBILITÉ DES DOCUMENTS 


L'ébauche du RÉA et d’autres documents ayant trait à l'évaluation 
environnementale sont énumérés dans le site Web de l'Office 
(www.neb-one.gc.ca.). Pour obtenir ces documents, on peut en faire 
la demande au Bureau des publications de l’'ONÉ, par téléphone, au 
1-800-899-1265, poste 3562, où par télécopieur, au (403) 292-5576, ou 
communiquer avec M°* Tracy Macijuk, coordonnatrice de l'information, 
Devon Canada Corporation, au 400, 3° Avenue S.-O., bureau 2000, 
Calgary (Alberta) T2P4H2; n° de téléphone : (403) 232-7041: n° de 
télécopieur : (403) 232-7211. Il existe quatre dépôts de documents 
renfermant tous les documents et autres renseignements soumis au sujet 
de l'évaluation environnementale. L'ONÉ tient un de ces dépôts dans sa 
bibliothèque (444, Septième Avenue S.-O., Calgary) et Devon en tient 
les trois autres : un à Inuvik (bureau du SM, immeuble de la Corporation 
régionale Inuvialuit), un à Yellowknife (bureau d’ Affaires indiennes et du 
Nord Canada, immeuble Bellanca, 10° étage) et un à Tuktoyaktuk (bureau 
de la Commission Inuvialuit d’administration des terres). 


Canadä 
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Gouvernement 
. du Canada 


Government 
of Canada 


Rd | 


Les jeunes n'ont pas 
discuté que de politique, 
le 14 avril dernier. Il ont 
aussi eu droit à une sé- 
ance d'hypnose. 


Avis public 


PROJET GAZIER MACKENZIE 
PROCESSUS D'EXAMEN CONJOINT PAR UNE COMMISSION - PROGRAMME D'AIDE FINANCIÈRE 
AUX PARTICIPANTS 


Un Programme d’aide financière aux participants 
a été mis en place pour le prochain processus 
d'évaluation d’impacts environnementaux du 
projet gazier Mackenzie. 


Le Plan de coopération - Évaluation des 
répercussions environnementales et examen 
réglementaire d'un projet de gazoduc dans les 
T.N.-O (juin 2002) annonce la nomination d’une 
commission d’examen conjoint qui mettra en 
œuvre une évaluation approfondie des effets 
environnementaux, socioéconomiques et culturels 
possibles du projet. 


Lors de sa mise en œuvre, l’examen conjoint de 
la commission visera à promouvoir et à faciliter 
la participation du public en plus d’assurer que les 
préoccupations des groupes autochtones et des 
membres du public seront prises en compte au 
cours de ce processus. 


Le Programme d’aide financière aux participants 
a pour but d'encourager le public à participer au 
processus d'examen conjoint par une 
commission. 


Environ 1,5 $ million de dollars seront offerts en 
trois étapes. La première étape du financement 
est annoncée en vue du commencement du 
processus d’examen conjoint par la commission. 
Les étapes 2 et 3 seront annoncées à une date 
ultérieure. 


Pour la première étape, jusqu’à 120 000 $ seront 
offerts pour aider le public à examiner et à 
commenter l’ébauche du cadre de référence pour 
l’étude des effets environnemental (EEE). 


L’EEE est un rapport qui décrit les effets 
possibles du projet gazier Mackenzie. Les 
entreprises qui proposent la réalisation de ce 
projet prépareront une EEE et la soumettront à 
la commission d'examen conjoint. Le cadre de 
référence fournit les lignes directrices au 
promoteur et énonce la nature et la portée des 
questions qui doivent être abordées dans l’EEE. 


Il est prévu qu’une ébauche du cadre de référence 
sera publiée au début de l’été 2004 pour une 
période officielle de commentaires du public. Les 
fonds pour la première étape seront débloqués à 
ce moment-là. 


Faire une demande d'aide financière aux 
participants 


Pour être prises en considération, les demandes 
pour la première étape d’aide financière doivent 
être reçues d’ici le 19 mai 2004. 


Les renseignements, les directives, les critères 
d'admissibilité, les dépenses remboursables et le 
formulaire de demande se trouvent dans Les 
lignes directrices concernant l'aide financière 


aux participants pour le projet gazier Mackenzie. 
Ces lignes directrices sont disponibles à l’ Agence 
canadienne d’évaluation environnementale 
('ACEE) et au Secrétariat de projet de gaz du nord. 


Le public peut envoyer ou déposer les demandes 
aux bureaux du Secrétariat du gaz du nord à 
Yellowknife ou à Inuvik. Le public peut aussi 
soumettre directement les demandes à l’ACEE. 


Le projet gazier Mackenzie 


Le projet gazier Mackenzie est une proposition 
conjointe de Imperial Oil Resources Ventures 
Limited, Shell Canada Limitée, ConocoPhillips 
Canada (North) Limited, ExxonMobil et 
Aboriginal Pipeline Group. Le projet prévoit 
l'exploitation du gaz naturel dans le delta du fleuve 
Mackenzie dans les Territoires du Nord-Ouest et 
l'aménagement de conduites de collecte, 
d'installations de traitement et d’un pipeline pour 
transporter le gaz vers le sud par la vallée du 
Mackenzie jusque dans le nord de l'Alberta. Le 
projet a une longueur d’environ 1 300 km. 








Les demandes peuvent être déposées aux 
bureaux du Secrétariat du projet de gaz du 
nord au : 


Centre Scotia, bureau 208 

5102, 50° Avenue 

Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) XIA 3S8 
ou 

125, route Mackenzie, bureau 302 

Inuvik (Territoires du Nord-Ouest) XO0E OTO 


Pour soumettre une demande directement à 
PACEE : 

Programme d’aide financière aux participants 
Agence canadienne d'évaluation environnementale 
160, rue Elgin, 22 étage 

Ottawa (Ontario) KIA 0H3 

Tél. : (613) 957-0254 

Téléc. : (613) 957-0941 ! 

Courriel : PFP.PAFP(@ceaa-acee.gc.ca 

Site Web : www.ceaa-acee.gc.ca 


Pour recevoir de l’information concernant le 
processus d’examen conjoint par une 
commission, veuillez communiquer avec : 
Annette Bourgeois 

Secrétariat du projet de gaz du nord 

Tél. : (867) 766-8602 Cell. : (867) 444-6761 
Sans frais : 1-866-372-8600 

Téléc. : (867) 766-8624 

Courriel : abourgeois@ngps.nt.ca 


Le Secrétariat du projet de gaz du nord a son siège à 
Yellowknife et à Inuvik. Il a été mis en place pour 
assurer au public un accès facile et efficace à 
l'information en matière d’évaluation 
environnementale et d'examen réglementaire pour 
le projet gazier Mackenzie. 





Simon Bérubé 


Aux élections fédérales 
de 2000, moins de 25% des 
jeunes Canadiens de 18 à 
25 ansontexercé leur droit 
de vote. Pour plusieurs, 
dont l’actuel gouverne- 
ment fédéral, c’est trop 
peu. Le premier ministre 
Paul Martin a donc deman- 
dé à sa ministre d’État à 
l'Enfance et à la Jeunesse, 
Ethel Blondin-Andrew, 
d'élaborer une stratégie 
pour que les jeunes se 
sentent concernés par 
l'exercice démocratique 
et l'engagement civique. 

Il y a quelques semai- 
nes, à l’occasion des prix 
Juno, à Edmonton, Mme 
Blondin-Andrew a pris 
part au rassemblement 
de quelque 500 jeunes, 
en compagnies d'artistes 
connus comme les Ba- 
renaked Ladies et Nelly 
Furtado. Ces deux artistes 
ont accepté de joindre leur 
voix à l'organisme Rush 
the vote, voué à convaincre 
les jeunes d’aller voter. 

L'organisme non gou- 
vernemental Rush the 
vote est né en 1997, afin 
de soulever l'intérêt des 
jeunes pour la politique. 
«On simplifie l’infor- 
mation pour susciter les 
débats. Nous réunissons 
l’information que les 
politiciens et les partis 
politiques nous donnent 
pour que les jeunes soient 
en mesure de faire leurs 
choix », explique Paul 
Green, quiestaussi venu à 
Yellowknife pour discuter 
politique avec les jeunes 
des écoles secondaire Sir 
John Franklin et Saint- 
Patrick. 

Alors que Mme Blon- 
din-Andrew ne pouvait 
participer à la consulta- 
tion de Yellowknife, pour 
cause de mortalité dans sa 
famille, c’est la ministre 
d'Etat au multicultura- 
lisme, Jean Augustine, 
qui a pris le flambeau et 
animé la discussion avec 
les jeunes ténois. Cette 
dernière reconnaît que 


Faites-vous 
entendre! 


À titre de ministre d’État à l'Enfance et à la Jeunesse, Ethel Blondin-Andrew 
veut amener les jeunes à se faire entendre. 


les jeunes sont souvent 
cyniques face aux poli- 
ticiens et à l'engagement 
civique. « C’est pourquoi 
nous faisons le partena- 
riat avec Rush the vote et 
d’autres organisations non 
gouvernementales. Le Ca- 
nada a un très bas pourcen- 
tage de jeunes qui votent 
aux niveaux municipal, 
territorial, provincial et 
fédéral. Ça devrait être 
une préoccupation pour 
nous tous », dit-elle. 

Dans le cadre de l’éla- 
boration de sa stratégie, 
Ethel Blondin-Andrew 
rencontrera les jeunes de 
11 villes majeures àtravers 
le Canada. « Souvent, les 
jeunes sont cyniques 
parce qu’ils n’ont pas 
l'information. Une fois 
qu'ils ont obtenu cette 
information, ils devien- 
nent très engagés, ont 
de fortes convictions et 
travaillent sur plusieurs 
fronts », croit la députée 
de Western Arctic. 

«Ils pensent que leur 
voix ne compte pas et 
mon travail est de leur dire 
que ce n’est pas vrai. Les 
gens ne comprennent pas 
le pouvoir et l’influence 
qu'ils peuvent avoir. Le 
citoyen moyen a beaucoup 
d'influence et il n’a qu’à 
la prendre et à l'utiliser où 
il veut», de poursuivre 
celle qui croit qu'il faut 
intéresser les citoyens à 
l’engagement civique le 
plus tôt possible. « On se 
concentre sur les jeunes 
parce que nous trouvons 
que s’ils entrent dans le 
système civique plus tôt, 
ils ont tendance à rester 
plus longtemps ». 

Parmi les sujets qui 
préoccupent les jeunes, 
Ethel Blondin-Andrew 
note, à la lumière de la 
rencontre d’Edmonton, 
l’environnement, la 
sécurité personnelle, 
le développement des 
communautés, la sécurité 
globale, la prolifération 
des armes, l'éducation, le 
logement abordable et les 
sans-abris. 


Ne ratez pas, la semaine 
prochaine, notre article surla  : 
présence des TNO au 
Salon expert chasse et pêche  : 
de Québec ' 

et au Salon national grand air | 
de Montréal ! 
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Franco-Nord 


Fêter la jeunesse francophone du Nord 


Une trentaine de jeunes francophones et francophiles des trois territoires canadiens se réunissent à Yellowknife. Le but : faire connaissancefs# 


Simon Bérubé 

Ils sont jeunes, ils 
parlent français et ils 
habitent tous au Nord 
du 60° parallèle. Malgré 
la distance géographique 
qui les sépare, les jeunes 
francophones du Yukon, 
des TNO et du Nunavut 
ont beaucoup en commun 
et veulent le partager. 

L'ambiance était à la 
fête, du 16 au 19 avril, 
alors qu’une trentaine 
de jeunes francophones 
et francophiles des trois 
territoires se réunissaient 
pour l'événement Franco- 
Nord, qui précédait la 
conférence nationale « Le 
français pour l'avenir ». 
C'est l’année dernière, 
à Whitehorse, que cette 
grande rencontre entre 
jeunes francophones sep- 
tentrionaux a vu le jour. 

« L'année dernière, le 
Comité Espoir jeunesse 
de l’Association franco- 
yukonnaise avait à or- 
ganiser la conférence Le 
français pour l'avenir. 
L'Association faisait venir 
une quinzaine de jeunes de 
l'extérieur pour une seule 
journée, ils se sont dit que 
ce serait bien d’en profiter 

* pour briser leur isolement 
et créer un axe des jeunes 
francophones du Nord. 
Ils ont décidé d’appeler 
ça Franco-Nord et cette 
année, l'événement se 
tient à Yellowknife », ex- 
plique le coordonnateur 
de l’activité, Sébastien 
Dallaire. 

Pour l’occasion, cinq 
jeunes de Whitehorse, 
cinq d'Iqaluit et deux de 
Hay River ont rejoint la 
quinzaine de participants 
de Yellowknife pour pren- 
dre part à la pléiade d’acti- 
vités qui se déroulaient sur 
trois jours, en plus de la 
conférence « Le Français 
pour l’avenir », qui avait 
lieu le 20 avril. Parmi les 
activités organisées pour 
eux, on retrouvait, entre 
autres, des repas causerie, 
unatelierd’improvisation, 
des « Jeux colons », une 
danse, un spectacle et un 
atelier de leadership, offert 
par deux animateurs venus 
de l’Alberta. 

Roch Labelle était l’un 
des animateurs du stage de 
formation en leadership, 
qui s’est déroulé sur deux 
jours. « En termes crus, 
notre but est de former les 
leaders de demain, touten 
reconnaissant qu’ils sont 
des leaders aujourd’hui. 
Les jeunes ont tellement 
de potentiel et il suffit 
d’allerle puiser, mais aussi 


Sékou Sonko-Boisclair se fait transporter à la main dans un jeu de confiance, lors de l'atelier de leadership. 


de le développer et de le 
valoriser », dit-il. Pour les 
deux jours d'atelier, celui- 
ci était accompagné de sa 
collègue, Anita Johnson. 

M. Labelle croit fer- 
mement à la jeunesse 
d'aujourd'hui. « Les jeu- 
nes sont très matures. Ils 
nous impressionnent tou- 
jours. En fait, ce sont les 
animateurs qui en appren- 
nent souvent le plus. Les 
jeunes sont observateurs 
et perspicaces », laisse 
tomber celui qui conduit 
ce type d’atelier par le 
biais de la Francophonie 
jeunesse de l’Alberta. Le 
programme de stages en 
leadership pour les jeunes 
francophones de cette pro- 
vince existe depuis une 
dizaine d’années. 

Au cours de ces stages, 
les animateurs explorent 
différents thèmes comme 
la communication effi- 
cace, la confiance, le po- 
sitivisme, comment être 
proactif, les processus de 
prise de décision et les 
valeurs personnelles. 

Mais attention! Bien 
qu'une partie de ce stage 
soit de nature théorique, 
les jeunes ont tout de 
même l’occasion d’ex- 
primer. leur jeunesse! 
« Quand nous sommes 
rendus aux trois quarts des 
modules, il yen a qui trou- 
vent ça un peu dur, mais 
on commence à faire des 
jeux coopératifs et c’est là 
que les jeunes s’éclatent 
vraiment. À la fin, nous 
allons dans le bois faire 
des grosses activités en 
nature. On les met à 
l’épreuve, mais c’est à ce 
moment que ce qu’ils ont 
de mieux en eux ressort », 
de lancer l’animateur. 





# 





Daniel et Sékou mange du poudding lors des jeux colons. 





Jonathan et son groupe dans une activité de confiance. 


Photos : Jasmin Depont et Simon Bérubé 
Conception graphique de la page : Natasha Harvey, Émilie Beaudoin-Herdes et Rebecca Mahler. 
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des Territoires du Nord-Ouest qü at eu lieu le 24 mvabre 208. 


Limite permise pour les contributions — 30 000 $ 

Limite permise pour les dépenses d'élection - 30 000 $ 

Contributions — S'entend de l'argent, des marchandises et des services autres que le travail bénévole ou les biens produits 
par le travail bénévole. 

Dépenses d'élection — S'entend des sommes payées ou des dépenses engagées, y compns une contnbution en biens ou 
en services. 

Pendant six mois à compter du 26 avril 2004, tout électeur peut examiner les rapports complets concemant les 
contributions et dépenses d'élection transmis par les candidats et leur agent officiel, au bureau du directeur général des 
élections, au 3" étage de l'édifice Panda Mail Il, pendant les heures normales de bureau. 

Publié par le directeur général des élections, conformément à l'article 181 de la Loi électorale, 

Ÿ Candidat élu ou élu par acclamation 

*_ Prorogation de délai accordée au candidat 

"* _ Rappod faisant l'objet d'un examen 

*** Rapport non transmis par le candidat 


Circonscription électorale de 


Hay River Sud 


LOBB 
Ann M. 





*— WERNER 
Harvey 


MCNEILL 
Duncan 


* GROENEWEGEN 
Jane 


Crook 
Kim 











Circonscription électorale de 
Frame Lake 


* DENT 
Charles 
Wotherspoon 
Robin 
14949335 
14 949,33 $ 


NÉANT 


14 949,33 $ 


Circonscription électorale de 
Great Slave 


* BRADEN 
Bill 


Theï 

Abe 
10799135 
9813945 
| NÉANT 
s813945 


_885195 


Circonscription électorale de 
Deh Cho 


* McLEOD 
Michael 


WIND 
David W. 


Fleury 
Po, 


Candidat 

















1583777$ 








Circonscription électorale de 


Inuvik Twin Lakes 


SMITH 


Circonscription électorale de 


Hay River Nord 


* DELOREY 
Paul A. 


Circonscription électorale de 
Inuvik Boot Lake 


Candidat *ALLEN 
Roger T. 
Allen 
Gloria 
6875,00$ 


6 875,00 $ 


VAN BRIDGER 
Bobby 

Maurer 

Hans 


* ROLAND 




















Total des dépenses d'élection 
_Excédent/(Deficit) 











Circonscription électorale de 
Slave Nord 


** DOIG 
Nora P. 


Delta du Mackenzie 


* KRUTKO 
David 








Candidat LAFFERTY 








Agent officiel 























2132858 
(t 70,85 $) 


| 12021148 
(696.145) 





430545 JA RARE 





Circonscription électorale de 


Nunakput 


* POKIAK 
Calvin P. 
Pokiak 
Chartes 


Nahendeh 


CORDERO ** HAZENBERG 
Yanny Leo John 


STEEN 
Vince R. 


Nasogaluak 
Eunice 


3746645 
3 746,64 si 


* MENICOCHE THOMPSON 
Kevin A. Shane A. 


Wneñy 
Sean 


18649265 
19326285 
1 100,00 $ 
2042628 $ 
(777,025) 


TSETSO 
Kathy 


** BLONDIN cLi 
Waiter Rita 
Cook Letcher 
Wilbert Ria 
940,00 $ 


HOPE 
Amold 
Rowan 
Stephen 
3704,02$ 
3704,02$ 
NÉANT 
SINErS 


Agent officiel 








Contributions _ 
Dépenses d'élection 











5512208 








LEURS 





Circonscription électorale de 


Weledeh 


Circonscription électorale de 


Sahtu 


TSELEIE TOURANGEAU 


Circonscription électorale de 
Range Lake 


CHANG Candidat 


*LEE Candidat JACKSON TUTCHO  * YAKELEYA 


Candidat 
Francis H. 
Wong 
_James 


Sandy 


Agent officiel Hinchey 


Judi M. Norman 


Lucy 











| Total des dépenses d'élection 


Excédent{(Deñoit) 


_Totai des dépenses d'électio: 


Frank Larry M. 
Agent officiel 





Contributions 





5588495 14 685,67 $ 





Excédent/(Deficit) (161,475) 


(64209) 


[Excédenu(Deñon) 





LOCKHART 


Circonscription électorale de 
Tu Nedhe 


MARLOWE 
James 


NITAH 


Felix Steven 





*** SAYINE 
Robert G. 


Circonscription électorale de 


Thebacha 


* MILTENBERGER  TOURANGEAU 
J. Michael Don M. 


Yuhas Daniels 


SIMON 
Wilfred M. 


* VILLENEUVE 
Bobby J. 


McKay 
Ronald 


Candidat 





Agent officiel 














1558865 





| (1558.86 S) 


389304$ 











| G2778)  Excéden/Deñot) _2022815 (274909 





* HAWKINS 
Robert 
Hawkins 
Susan 


Candidat 


Agent officiel 


Circonscription électorale de 


Yellowknife Centre 


Circonscription électorale de 


Yellowknife Sud 





MULDERS 
Annemieke 


Hunter 
Frances 


KINDT 
Don 


Dean 
Meriil 


HAYWOOD 
Bob 


Babey 
Don 


PEDERSEN 
Lena M. 


Candidat * BELL 
Brendan R. 
Winsor 


Betty Anne 


Agent officiel 





17 989,00 $ 





28 574,81$ 


12 660,00 $ 10101,70$ = si 531,00 $ 


Contributions 767,895 





1729721$ 





15.455,09 $ 11245$ 


Dépenses d'élection 





7 958,69 $ 





NÉANT 


NÉANT NÉANT NÉANT 


Dépenses non reglees NÉANT 





28574815 


17297,21$ 15 455,09 $ 2111245$ 


9067615 517500$ Total des dépenses d'élection 7 958,69 $ 





(10 585,81 $) 


(4 637,21 $) (5 353,39 $) (6 581.45 $) 








(817,61 $) (148,45 $) Excédent/(Deficit) 920$ 
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Les dons d'organes tirent de la jambe 


(APF) - Profitant de 
Ja Semaine nationale de 
sensibilisation au don 
d'organes et de tissus, 
qui se déroule du 18 au 
24 avril, l’Institut cana- 
dien d’information sur la 
santé (ICIS) a rendu public 
de nouvelles données re- 
Jativement au taux de don 
d'organes au Canada. 

Selon l’ICIS, ce taux, 
qui est stagnant depuis 
une dizaine d’années, ne 
répond pas au besoin en 
matière de transplantation. 
« La stagnation du taux de 
donneurs, ces 10 derniè- 
res années, est en partie 
attribuable aux facteurs 
socio-démographiques 
comme le vieillisse- 
ment de la population 
et le nombre inférieur 
de décès causés par un 


plantation d'organes, mais 
il a aussi des répercus- 
sions sur la capacité des 
dons cadavériques. De 
nombreux donneurs âgés 
souffrent de problèmes de 
santé qui nous empêchent 
de prélever leurs organes 
pour les transplanter. » 

Ces données font 
également état que pour 
une troisième année 
consécutive, le nombre 
de donneurs vivants au 
Canada a été supérieur 
au nombre de donneurs 
décédés, soit 438 compa- 
rativement à 428. 

En ce qui a trait aux 
listes d’attentes, à la fin 
de 2003, 3914 Canadiens 
avaient besoin d’un or- 
gane (124 par un million 


Malheureusement, je 
crois que la légère baisse 
du nombre de personnes 
en attente ne reflète pas 
la diminution du besoin 
en organes », affirme le 
Dr Gill. « Étant donné 
les longs temps d’attente 
pour une transplantation, 
on observe plutôt une 
tendance à la hausse chez 
les médecins du Canada 
à mettre les patients sur 
la liste lorsqu'ils sont à 
un stade avancé de leur 
maladie terminale. » 

Fait à remarquer, l’an- 
née dernière, chaque don- 
neur décédé au Canada a 
aidé en moyenne trois 
patients souffrant d’une 
insuffisance organique 
en phase terminale. 





de Canadiens). riouce 1:Nombre de donneurs d'organes *, coñade, 1994-2003 





Il s’agit d’une 
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Commission d'enquête sur 
le programme de commandites 
et les activités publicitaires 





Commission of Inquiry Into 
the Sponsorship Program 
and Advertising Activities 


AVIS PUBLIC 


Le juge John H. Gomery, nommé en vertu de la partie 1 de la Loi sur les enquêtes à la tête de la Commission 
d'enquête sur le programme de-commandites et les activités publicitaires, fera sa déclaration d'ouverture 
le vendredi 7 mai 2004, à 10 h, dans le hall principal du Centre des conférences du gouvernement, 2, rue Rideau 


Ottawa (Ontario) 


À cette occasion, M, Gomery parlera du mandat de la Commission, présentera un calendrier provisoire et un projet 
de règles de pratique et fera connaître le processus d'obtention du statut de participant ainsi que les modalités 
régissant le financement de la participation aux travaux de la Commission 

La Commission tiendra des audiences publiques du 21 au 23 juin 2004 au Centre des conférences du 


gouvernement pour recevoir les interventions orales des personnes et organisations qui auront soumis des 
demandes écrites afin d'obtenir le statut de participant. Les demandes écrites doivent parvenir à la Commission 


au plus tard le 31 mai 2004 


ses recommandations le 19 juillet 2004 


René-Lévesque ouest. 





Quant aux demandes écrites relatives au financement de la participation aux travaux de la Commission, 
elles devront être envoyées à la Commission au plus tard le 12 juillet 2004. Le Commissaire rendra publiques 


L'audition des témoins débutera le 7 septembre 2004 au Centre des conférences du gouvernement, et 
se poursuivra à Montréal à compter du 8 février 2005 au Complexe Guy-Favreau, 200, boulevard 
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de la demande en trans- en 2001). «  RREEE 








Félicitations à tous les lauréats des Prix du bénévolat remarquable des TNO 2004 ! 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires et la Société d’énergie des Territoires du Nord-Ouest 
tiennent à rendre hommage à la contribution de tous les lauréats et de tous les bénévoles des Territoires du Nord-Ouest. 
En consacrant temps et efforts à la vie de leur collectivité, les bénévoles contribuent à l'amélioration de la qualité de la vi e de tous | sré si drts di ro. 


Lauréats au niveau territorial 





Aîné — Lillian Kristensen, Fort Smith + Jeune bénévole - Michelle Mandeville, Fort Resolution 
Catégorie « individuelle » — Deleigh Rausch, Yellowknife - Groupe — Aven Manor Entertainers, Yellowknife 
Les lauréats des prix au niveau territorial seront honorés au cours d’une cérémonie qui aura lieu à 14 heures, le 24 avril 2004, acentre cul turé de Ræ. 


Lauréats au niveau communautaire 





Région du Slave Nord 
Wha Ti 


Alicia Nitsiza — Jeune bénévole 
Doreen Nitsiza 


Yellowknife 

Mabel Collinson — Aîné 

Shannon Jennings - Jeune bénévole 

Darlene Blandford 

Wanda Carpenter 

Martin Day 

Bob Gamble 

Melinda Harris 

Penny Johnson 

Michael Kalnay 

Rob Marshall 

Mark Plouffe 

James Pugsley 

Justina Rivera 

Joanna Russell 

John Stephenson 

Anna Tesar 

Lisa Tesar 

Cathy Yurris 

Banque de Montréal - Groupe 

Breast Heaith/ Breast Cancer 
-Action Group - Groupe 

NWT Highland Dance 
Association - Groupe 

Judy Desjarlais - Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 

Betty Anne Marriott - Comité directeur 
de prévention du suicide aux TNO 


Nord-Ouest Affares municipales et communautaires 


Carole Lane - Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 
Tobacco Action YK — Groupe 


Région du Slave Sud 
Fort Providence 
Chris Pyke 

Joyce Villeneuve 
Fort Resolution 
Georgina Biscaye 
Trudy King 
Sylvaine Lemoyne 
Michael Lafferty 
Fort Smith 

Louise Fraser 
Janie Hobart 

Don Jaque 


. Hay River 


Colleen Ahenakew 

Norm Gour 

Greg Rowe 

Al Schofield 

Hay River Play School 
Building Committee 

Joanne Barnaby - Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 

Marilyn Barnes 


Région du Sahtu 
Deline 


Israel Neyelle — Jeune bénévole 
Mike Adler 


Leroy Andre 

Leslie Baton 

Ken Caine 

Victor Dikaitis 

Merle Esau 

Danny Gaudet 

Floria Gaudet 

Jane Kenny 

Leonard Kenny 

Pheobe Kenny 

Wendy McEvoy 

Verna Menacho 

David Modeste 

Orlena Modeste 

Tracey Orbell 

lan Patterson 

Ron Rose 

Joe Tetso 

Helena Tutcho 

Tulita 

Sr Mary Celeste Goulet 

Laura Lennie —- Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 

Fort Good Hope 


Jeannie Shae - Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 


Région d’inuvik 
Aklavik 

Florence Furlong 
Inuvik 


Alfred Moses 
Shauna Kayotuk 


Célébrez la Semaine nationale 
de l’action bénévole, du 18 au 24 avril. 


Tuktoyaktuk 

Agnes Panaktalok 

Helen Gruben - Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 

Fort McPherson 

Radio CBMQ - Groupe 

Service de lutte contre les incendies 
de Fort McPherson - Groupe 

Hazel Nerysoo — Comité directeur de 
prévention du suicide aux TNO 


Région du Deh Cho 
Trout Lake 

Joe Punch — Ainé 
Dolphus Jumbo 
Maggie Jumbo 

Ruby Jumbo 
Nahanni Butte 
George Tsetso 


Fort Simpson 

Leon Sassie — Aîné 

A/Cst.Lee Cazon 

Deborah Stipdonk 

Paul Stipdonk 

Shane Thompson 

Beavertail Jamboree 
Committee - Groupe 

Youth Soccer - Groupe 


Territoires du Nord-Ouest 


Comité directeur de prévention 
du suicide aux TNO 


\É EEE 
D'ÉNERGIE 











K LE CRTC VEUT VOS COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des observations sur les mesures susceptibles de 
simplifier les exigences relatives aux registres des émissions imposées 
aux stations de télévision traditionnelle, sans compromettre toutefois ses 
objectifs concernant la conformité des entreprises et la surveillance de 
l'application de sa politique et sans que ces mesures deviennent, à court 
terme, un fardeau déraisonnable par rapport à leur efficacité, à plus long 
terme. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
public. Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus 
tard le 10 mai 2004. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi 
que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourmi, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet: http//www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2004-12. 


[| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CRTC 


KR aAvIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. DISCOVERY KIDS CANADA COMPANY 
demande l'autorisation de modifier la licence de l’entreprise nationale de 
programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2, appelée 
Discovery Kids, en changeant une condition de licence relative à la 
programmation. EXAMEN DE LA DEMANDE : Corus Entertainment Inc. 
64, av. Jefferson, Unité 18, Toronto (Ont). Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca, où en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le 
bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 7 mai 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Intemet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2004-22. 


E + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunicalions Commission 


impèas. APPEL D'OFFRES 


ord-Ouest Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


Exploitation de traversier 
SC378566 


Fournir les outils, les installations, les 
services, les matériaux et le personnel 
qualifié nécessaires pour assurer, 


de façon sûre et efficace, l'exploitation du 
traversier faisant la navette sur 
le fleuve Mackenzie. 
- Traversier du Mackenzie, 
près de Fort Providence, route 3, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou être livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au surintendant, Région du Slave Sud, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River 
NT XO0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
B&R Rowe Centre), ou à l'administrateur des contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
êtrelivrées en main propre au 2 étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 AVRIL 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
13 avril 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Sheryl Wright 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 695-3425 
Renseignements techniques : Gerald Perron 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 695-2552 
Les entrepreneurs sont priés de noter qu'une réunion pré- 
soumission aura lieu à 13 heures, le 20 avril 2004, dans 
l'édifice Nahendeh Kue, à Fort Simpson. 


Vous pouvez également obtenir de l'information surles appels 
d'offres du ministère des Transports dans le site Web : http: 
//IWww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 


Renseignements généraux : 


£tienne Alaty 

Lorsqu'il a ratifié le 
Protocole de Kyoto en 
décembre 2002, le gou- 
vernement fédéral s'était 
engagé à réduire, d’ici 
2012, ses émissions de 
gaz à effet à des niveaux 
inférieurs de 6 % à ceux 
de 1990. 

Afin d’atteindre cet 
objectif, voilà qu'Ottawa 


Changements climatiques 
Les Canadiens relèveront-ils le défi? 


lance la balle à tous les Ca- 
nadiens par l’entremise de 
son « Défi d’une tonne ». 
« Nous demandons à tous 
les Canadiens et toutes les 
Canadiennes de réduire 
leurs émissions de gaz à 
effet de serre qu’ils pro- 
duisent d’une tonne par 
personne par année », 
a lancé le ministre de 
l'Environnement, David 





Le) 


Territoires du A . 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de formation itinérante 
destinée aux opérateurs de stations de 
traitement d'eau 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouestinvite les entrepreneurs à soumettre des 
propositions pour un programme de formationitinérante destinée 
aux opérateurs de stations de traitement d'eau. Le formateur 
itinérant se rendra à la station de traitement et travaillera auprès 
de l'opérateur sur les lieux pour lui transmettre des compétences 
et des connaissances. 


Vous pouvez vous procurerles documents de proposition auprès 
de Jason Goudie, agent des finances et des achats, Ministère 
des Affaires municipales etcommunautaires, Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, 
6° étage, bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à 
cette demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence : 057002. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 14 mai 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
‘ la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ) 


enttoires au APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


Application d'une couche de revêtement 
asphaltique de surface 
CTO49703 


Fournir et appliquer une couche de 
revêtement asphaltique sur la chaussée 
des routes des TNO 
- Routes 1, 2,5 et 6, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministèredes Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage du B&R Rowe Centre), ou à l'administrateur des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 MAI 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
19 avril 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 26 avril 2004, à 13 h 30, 
dans la salle de conférence 7 du ministère des Transports, 
à Hay River. 


Vous pouvez également obtenir de l'information sur les appels 
d'offres du ministère des Transports dans le site Web : http: 
/Iwww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Anderson, lors d’un point 
de presse lançant ce défi, 
le 26 mars dernier. 

Selon Environnement 
Canada, le Canadien 
moyen produit, au Cours 
de ses activités quotidien- 
nes, environ cinq tonnes 
d'émissions par année. 
« Le défi demande donc 
au Canadien de réduire 
leurs propres émissions 
d'environ 20 % », ajoute 
le ministre Anderson. 

Le gouvernement du 
Canada mise sur une cam- 
pagne de sensibilisation 
nationale et la promotion 
de son guide «Relever le 
défi d’une tonne» . « Les 
Canadiens se sont toujours 
montrés prêts à jouer un 
rôle de premier plan lors- 
qu’il s’agit de protéger 
l’environnement. Je n’ai 
aucun doute qu’ils sont 
encore prêts à s’engager 
en faveur de cet impor- 
tant projet national, celui 
d’atteindre nos objectifs 
établis dans le Protocole 
de Kyoto et d’appuyer 
en même temps d’autres 
priorités non moins im- 
portantes, notamment 
l'assainissement de l’airet 
le développement durable 


Lee) 


Territoires du 


des collectivités », expli- 
que David Anderson. 

Le ministre Anderson 
ajoute que tous peuvent 
contribuer. « Si chacun 
d’entre nous bouge quel- 
ques pierres, ensemble 
nous pourrons déplacer 
des montagnes », souli- 
gne-t-il. 

Le guide «Relever le 
défi d’une tonne» présente 
une multitude de petites 
choses qui peuvent être 
faites par tous et chacun, 
que ce soit à la maison 
ou sur la route. Lors du 
point de presse, le minis- 
tre Anderson a présenté 
l’exemple des ampoules 
éconergétiques. « Si 
chaque ménage au pays 
remplaçait une seule am- 
poule à incandescence 
ordinaire par une lampe 
fluorescente compacte, 
le Canada économiserait 
plus de 73 millions de dol- 
lars en énergie chaque an- 
née. Cela permettrait aussi 
de réduire nos émissions 
de près de 397 000 tonnes 
par année », faitremarquer 
David Anderson. « Ce qui 
équivaut à 66000 voitures 
en moins sur nos routes », 
ajoute-t-il. 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Henry Zoe, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Prestation de cours en 2004-2005 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à 
soumettre une proposition pourla prestation des cours suivants 


en 2004-2005 : 


Programme d'agent des finances communautaires 


N° de réf : 058012 


Cours n° 1 - Initiation à la comptabilité informatisée 
Applications - ACCPAC (pour Windows) 
du 15 au 25 février 2005, Yellowknife, TNO 


Programme d'administration des terres communautaires 


N° de réf : 058013 


Cours n° 1 - Contrats et droit des biens 
du 7 au 14 septembre 2004, Yellowknife, TNO 


Cours n° 2 - Planification de l'aménagement des terres 


communautaires 


du 9 au 16 novembre 2004, Hay River, TNO 


Programme d'administration communautaire 


N° de réf : 058014 


Cours n° 1 - Initiation à la tenue de livres 


Programme de gestion communautaire 


N° de réf : 058015 


Cours n° 1 - Relations avec les locataires 
du 8 au 15 décembre 2004, Yellowknife, TNO 


Cours n° 2 - Lois, revendications territoriales et autonomie 


gouvemementale 


du 13 au 20 octobre 2004, Yellowknife, TNO 


Cours n° 3 - Demandes de propositions, appels d'offres et 


contrats municipaux 


du 16 au 23 novembre 2004, Inuvik, TNO 


Cours n° 4 - Administration et gestion du logement social 
du 15 au 22 mars 2005, Yellowknife, TNO 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvemement des Territoires 
du Nord-Ouest, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, 6° étage, 
bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873- 
7542; tax : (867) 873-0373. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 28 mai 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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De moins en moins 
de naissances, encore. 


(APF) - Au cours de 
l’année 2002, 328 802 bé- 
bés sont nés au pays. Pour 
une onzième fois au cours 
des 12 dernières années, le 
nombre de bébés naissant 
était en baisse par rapport 
à l’année précédente. 

Selon Statistisque 
Canada, ces données de 
2002 constituent une 
diminution de 1,5 % par 
rapport à 2001. 

Avec cette nouvelle 
diminution, le taux brut 
de natalité du Canada, 
c’est-à-dire le nombre de 
naissances vivantes pour 
1000 habitants, aatteintun 
creux. Ce taux est tombé 
à 10,5 naissances vivantes 
pour 1000 habitants, soit 
la valeur la plus faible 
depuis le lancement du 
programme national de 
la statistique de l’état 
civil en 1921. Au cours 
des 10 dernières années 
seulement, le taux a baissé 
de 25,4 %. 

Au niveau provincial, 
c’est en Saskatchewan 
où le nombre de nais- 
sances vivantes a connu 
le plus important recul, 
fléchissant de 4,2 % pour 
s'établir à 11 761. 

À l'opposé, les femmes 
de l’Alberta ont mis au 
monde 38 691 bébés, en 
hausse de 2,8 %. Il s’agit 
du gain le plus important. 
En Alberta, le nombre de 
naissances a augmenté 
durant quatre des cinq 
dernières années. 

La diminution du nom- 
bre de naissances vivantes 
en Ontario (-2,4 %) et au 
Québec (-1,7 %) est le 
changement qui a eu l’ef- 
fet le plus important sur 
les statistiques nationales. 
Combinées, ces provin- 
ces représentent presque 
4400 naissances vivantes 
de moins en 2002, soit 
89 % de la baisse nette 


pour le Canada dans son 
ensemble. 

En ce qui a trait au taux 
de fécondité, une mesure 
entièrement différente es- 
timant le nombre moyen 
d'enfants que les femmes 


lement connu une baisse. 
Le taux de fécondité a 
chuté légèrement pour 
passer de 1,51 en 2001 à 
1,50 par femme en 2002, 
valeur à peine supérieure 
au creux record de 1,49 
observé en 2000. 


un taux de fécondité de 
3,04, tandis que parmi 
les provinces, la Saskat- 
chewanest celle où ce taux 
est le plus élevé (1,82). À 
l’opposé, Terre-Neuve- 
et-Labrador enregistre le 


âgées de 15 à49 ans auront 
au cours de leur vie, aéga- 


taux de fécondité le plus 


Le Nunavut présente faible (1,31). 














Public Service Commission 


L+ Commission de la fonction publique 
of Canada 


Agente principale ou 
agent principal, Services 
de financement 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Poste ouvert aux personnes résidant au Canada, de même 
qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant à 
l'étranger. 


Vous toucherez un salaire annuel variant entre 61 312 $ et 66 287 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. 

Pour relever ce défi, vous devez détenir un certificat ou un diplôme d'études collégiales 
dans une discipline pertinente, et posséder une expérience appréciable dans le domaine de 
l'administration des programmes et/ou des services de financement. Il est indispensable 
que vous ayez déjà analysé des états financiers vérifiés et travaillé de concert avec des 
organisations locales et représentatives sur des dossiers de développement économique 
Vous possédez également des acquis dans la gestion des enjeux et/ou des dossiers, 
y compris dans le travail en équipe et dans la préparation de documents d'information, de 
présentations, de pièces de correspondance et de rapports. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La connaissance de l'inuktitut serait un atout 

Nota : Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires de durée permanente et/ou temporaire. Vous-devez être 
disposé(e) à vous soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité et à subir un 
examen médical. 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 30 avril 2004, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence IAN84318AL03-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Immeuble 917, bureau 1, C. P. 1990, Igaluit (Nunavut) X0A 0H0. Télécopieur : (867) 
979-2897. InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations 
autochtones, groupes de minorités visibles ou personnes handicapées 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère 
de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 
permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


Canadä 


emplois.gc.ca* 


Commission des accidents du travail 





V2 


CONTRÔLEUR GÉNÉRAL 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Yellowknife, TNO 
Traitement : Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure 


(soit environ 76 386 $ par année). 


Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 


(2 302 $ par année) 
N° du concours : SR04/14 


La vérification du casier judiciaire est une condition 


préalable à cet emploi. 


Date limite : le 30 avril 2004 


Ÿ Office d'habitation de Rae-Edzo 
C.P 67, Rae-Edzo, NT X0E 0YO 
Tél. : (867) 392-6431 or 6600 - Fax. (867) 392-6133 


Plombier 

Sous la supervision directe du contremaiître de l'entretien, 
le plombier effectue l'inspection, la réparation ou le 
remplacement de la plomberie dans les 200 logements qui 
constituent le parc immobilier de l'Office d'habitation de 
Rae-Edzo. 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais); courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programmie d'action positive, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 





La personne choisie possède un certificat d'aptitude en 
plomberie, a une très bonne connaissance des pratiques 
relatives à la plomberie dans le Nord et est disposée à 
habiter une communauté éloignée. Un certificat d'aptitude 
valide de mécanicien de brûleur à mazout est aussi un atout. 
Le salaire et les avantages sociaux sont fonction des 
compétences et de l'expérience. En sus, l'employeur versera 
une allocation de vie dans le Nord de 1,81 $ l'heure. 

Faire parvenir sa candidature à Michael Keohane, par la 
poste à l'adresse suivante : C. P. 2578, Yellowknife NT X1A 
2P9, ou par télécopieur au numéro suivant : (867) 920-2459. 
Date limite : le 7 mai 2004 





a à LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 


DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Contrôleur de district 
District de Beaufort-Delta Inuvik, TNO 


Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 8 552 $. 

N° du concours : 93-2004-1982 Date limite : le 5 mai 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitationgdes TNO, 11”étage, 
Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 Le: 
(867) 920-6531; fax : (867) 669-7115 


Gouvernement des 
AA EN OE MeTAS: 


Agent des parcs saisonnier 
(2 postes) 


Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 1,18 $ l'heure 


N° du concours : 52-1957-0003 Date limite : le 28 avril 2004 


Commis à la gestion des incendies 
Région du Slave Nord 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Rae-Edzo, TNO 


{poste saisonnier) 


Le traitement initial est de 21,06 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 1,82 S l'heure 


N° du concours : 52-1974-0003 Date limite : le 28 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
services ministériels, Région du Slave Nord, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 2668, Yellowknife 
NT XIA 2P9. Téléphone : (867) 920-3330; fax : (867) 873-0639; 
courriel : deanna_lirette@gov.nt.ca 


Adjoint administratif de division 
Division des permis et de la sécurité 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 S l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 

2 302 $. Exigences : diplôme d’études secondaires; combinaison de 
cours en administration ou en secrétariat et de trois à cinq années 
d'expérience graduelle en gestion de bureau’ Une copie de la 
description de travail de ce poste sera fournie sur demande. 


N°du concours : 04-1973HP-0003 


Chef, Structures 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 S l'heure (soit environ 76 128 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord 

de 2 302 S. Exigences : baccalauréat en génie civil et dix années 
d'expérience, dont cinq dans un poste de supervision; permis de 
conduire valide. Le candidat sélectionné sera tenu de signer une 
formule de consentement autorisant l’assureur du GINO à vérifier 
son dossier de conducteur. 


Date limite : le 7 mai 2004 


N°du concours : 04-31-1947HP-0003 Date limite : le 30 avril 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : holly_pettis@govnt.c 


Mécanicien de machines fixes 

Bureau régional du Slave Nord 

Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initlal est de 25,40 $ l'heure (soit environ 53 011 $ par 

année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 2 302 $. I s’agit d'un poste non traditionnel. 





N° du concours : 32-NEW-1959-0003 Date limite : le 23 avril 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des Travaux 
publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/emplovment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1220, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3148; fax : (867) 
873-0247. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Alain Bessette 
Comme la plupart des 
partisans des Canadiens 
l’ont ressenti, il y a eu 
des moments angoissants 
dans cette série contre les 
Bruins. Malgré le revers 
amer lors du quatrième 
match, les Canadiens ont 
cependant continué de sui- 
vre les consignes de leur 
entraîneur, c’est-à-dire 
jouer avec acharnement 
un bon jeu défensif. À 
l'exception du premier 
match (en fait, la première 
moitié du premier match) 
les Canadiens ont mieux 
joué que les Bruins pour 
la majorité de la série. 
Le réveil de Théodore 
au cinquième match et 
l’éclosion de Kovalev 
avec sa nouvelle équipe 
sont les deux principaux 
facteurs qui expliquent 
l’élimination des Bruins. 
Ce seront aussi les deux 


HORIZONTALEMENT 

1- Ancienne capitale 
du Népal. — Exciamation. 

2- Agencerait, arrangerait. 

- Morceau de bois de 
chauffage. — Il est cultivé 
pour son textile. 
- Convoi, rame. 

— Première partie du 
gros intestin. 
Elles se déplacent dans 
l'exercice de leur charge. 
Ville importante. 
— Prénom masculin. 
Tellement, inversé. 
— Déshydratée. 
— Thérèse Nadon. 
Ne reconnut pas, 
— Conifère. 
Elle a de bonnes 
intentions. 

10- Garnles d'ouate. 
— Autocars. 

11- Il est vide l'hiver. 
— Catégories. 


plus importants facteurs 
de la prochaine ronde. 


Montréal vs 
Tampa Bay 


Voilà probablement la 
série la plus excitante de 
la deuxième ronde des sé- 
ries en raison de la vitesse 
des deux clubs. Tortorella, 
tout comme Julien, a tenté 
toute la saison de respon- 
sabiliser ses joueurs quant 
à leurs tâches défensives. 
L'acquisition de Sydor 
en fin de saison a aussi 
amélioré la défensive 
de ce club. Du côté des 
Canadiens, les duos de 
Brisebois-Bouillon et Ri- 
vet-Markov seront bien en 
mesure de parer à la vi- 
tesse du Lightning , mais 
je me pose des questions 
sur le duo Komisarek- 
Souray. On faisait grand 
cas de la différence de 
poids entre Montréal et 
Boston. Tampa Bay est 
encore plus pesant que les 
Bruins. On verracomment 
les petits joueurs des Ca- 
nadiens seront malmenés 
par les gros joueurs de 
Tampa. Si le trio de Ri- 
beiro-Dagenais-Ryder 
peut finalement retrouver 
sa touche autour du filet, 
les Canadiens seront en 


12- Infécond. — Petite baie 
peu profonde. 


VERTICALEMENT 
1- Collaborions, 
coopérions. 
Affaiblis. — Le sommeil y 
est plus facile. 
- Avait à la main. 
— Phase, période. 
- Des Andes. 
— Conjonction. 
- Nabote. - Adversaire. 
- Phonétiquement, 
Enfer dans la bible. 
— Dit sans sincérité. 
Béryllium. 
— Comptable agrée. 
- Aït en haine. 
Les Irlandais y sont 
heureux. 
9- Enjouement, joie. 
— Fixa solidement. 
10- Lavent. — Le lutin 
en est un. 


Les Canadiens de Montréal 


La meilleure équipe a gagné 


mesure de l’emporter. 
Montréal en 7 


Philadelphie 
vs Toronto 


Bienque les Flyersaient 
appris à jouer un jeu défen- 
sif plus hermétique sous la 
tutelle de Ken Hitchcock, 
l'absence d’Érie Desjar- 
dins et la blessure de Ken 
Johnsson pourraient faire 
mal à l’équipe. Toronto 
sort d’une bataille rangée 
contre Ottawa et pourrait 
être un peu fatigué, mais 
Belfour est dans une forme 
splendide. L'équipe de To- 
ronto ne pourra cependant 
se fier uniquement à son 
gardien; demandez à New- 
Jersey. Les attaquants des 
Flyers auront l’avantage 
dans cette série, mais la 
défense de Philadelphie 
est douteuse. 

Toronto en 7 


San José 
vs Colorado 


Dans la série contre 
Saint-Louis, Nabokov a 
été intraitable, et il con- 
tinuera d’être un facteur 
important des succès des 
Sharks. Saura-t-il résister 
aux attaques répétées des 
Forsberg, Sakik, Hedjuk? 


11- Lien grammatical. 
- Elles ont rapport à 
l'usine. 

12- Doublée. - Croupe, 
derrière. 
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Avec leur victoire con- 
vaincante contre Dallas, 
Colorado a démontré 
que les anciens cham- 
pions sont ceux qui ont 
à produire. 

Colorado en 6 


Détroit vs Calgary 

J'aurais vraiment le 
goût de voir Calgary 
avancer encore plus avant 
dans les séries. Kiprusoff 
joue très bien et l’équipe 
ne lâche jamais. Mal- 
heureusement, la vaste 


expérience de Détroit, 
sans compter leurs ex- 
cellents joueurs d’avant 
et leur forte défensive, 
devraient leur permettre 
d'atteindre la finale de 
leur conférence. 

Détroit en 6 


Soirée du hockey 


Avis aux amateurs de hockey de 
Yellowknife qui recevront 
ce journal tôt vendredi 


Nous organisons une autre soirée du 
hockey au José Locos le vendredi 23 avril 
pour la première joute de la série 

Montréal-Tampa Bay 


Soyez des nôtres! 





SEMAINE DU 25 AVRIL AU 2 MAI 2004 


ANNIVERSAIRES : 


25 avril ELLA FITZGERALD (Taureau-Cheval) 
27 avril ANOUX AIME (Taureau-Singe) 
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Bélier 


Taureau 


‘a 


BÉLIER 

Il est possible que vous olliez vers des 
choses qui vous donneront de grands 
bonheurs. Vous aurez alors la possibilité 
de vraiment vous rendre compte de 
voire valeur professionnelle. 


TAUREAU 

La planète Mercure fait que vous 
voulez être sûr de vous dons tous les 
domaines. Vous avez de belles idées. 
Cela vous procure du bonheur. 


GÉMEAUX 
Vous avez beaucoup à apprendre. 


Gémeaux Vous vous rendez compte que vous 


& 


Cancer 


Lion 


© 


Vierge 


fuites de grands pas vers le succès. 
C'est très beau. 


CANCER 

Vous avez besoin de vivre dans un 
environnement magnifique. Vous 
voulez que tout soit heureux. Cela 
sera possible. Croyez-y avec une 
grande énergie. 


LION 

La planète Saturne vous apporte la 
possibilité de mieux vous connaître 
intérieurement. Cela vous donne 
beaucoup sur tous les plans. 


VIERGE 

Vous êtes capable de vraiment mieux 
affirmer ce que vous ressentez. Vous 
avez beaucoup à partager. Ne vous 
inquiétez pos. 


SE 


Balance 


a) 





Horoscope 


BALANCE 

Vous êtes très fier de ce que vous 
faites. Vous pouvez aller vers des 
choses lies Vous êtes sûr de 
vous sur tous les plons. 


SCORPION 
La planète Neptune vous apporte des 
choses très spéciales au plan profes- 


Scorpion sionnel. Vous devez cependant faire 


@ 


très attention pour ne pos vous placer 
dans des situations qui ne mènent à 
rien. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez savoir d'une manière 


Sagittaire jrès sérieuse ce qui est capital pour 


@ 
ë 


Verseau 


Gire 


vous. Vous voulez être respecté dans 
tout. Vous le serez. 


CAPRICORNE 

Vous avez besoin d'être vraiment 
aimé de lo port de ceux qui vous 
entourent. Vous ne voulez pos perdre 
votre temps dans des situations sans 
valeur. 


VERSEAU 

Vous avez un grand idéal. Vous 
désirez vraîment l'atteindre. Cela vous 
donne beaucoup de force morole. 
C'est magnifique. 


POISSONS 
Vous êtes dons une période qui 
oup de sérieux. Vous 


Poissons avez besoin que l'on aït confiance en 


Vous jamais. Cela deviendra 
de 
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Envoi de publication - 


Projet de centre 
communautaire 


La communauté 
s’informe 


Diane Boudreau et Jean-François 
Pitre ont présenté à la communauté 
francophone de Yellowknife, 
le projet d’aménagement du terrain 
de l’actuel aréna Gerry Murphy, le 
29 avril dernier. 


Page 3 


Il veut 
un ciné-club 


Le coordonnateur de l’alphabétisa- 
tion familiale en français aux TNO, 
Martin Dubeau, désire mettre sur 
pied un ciné-club. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 
Notre premier 
« Vra » 


dictionnaire 
Page 5 


Le ton monte 

Les quelque 600 travailleurs de la 
fonction publique fédérale des TNO 
joignent leur voix à leurs collègues 
au niveau national pour donner un 

mandat de grève à leur syndicat, 

l'Alliance de la fonction publique 

du Canada. 
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Gérard Lavigne 


L'architecte, Darrell Viske, présente l'ébauche du projet de construction 
de l'édifice qui abritera l'École boréale. 




















_ Agrandissement de lé cole Allain StCyr. 


Une proposition sera faite 
à Patrimoine canadien 


Le nn de PÉducation, de la Culture et de la Formation a accepté de ovaler avec la 
Commission scolaire francophone de division pour qu’une demande de financement 
un oo de l’École Allain St-Cyr soit acheminée à Patrimone canadien. 


en entier où même en. grande partie, car 


: ciers au projet pour ne pas « que les 
on connaît l'état des finances des TNO. J 


choses traînent jusqu'à ce qu’il n°y ait 
_ plusdebesoin deconstruction parce que 
les gens auront été découragés ». 

Le ministre dit comprendre l'em- 2 
e pen de la CSF 

avance ces projets de façon v vigoureuse, 

ce qu'il s’est engagé à faire », de men- 
- tionner, pour sa part, le directeur général 

de la CSFD, Gérard Lavigne. 
: dk È il reste maintenant 






canadien. Je Suis d’ac 
que nous iravailierons 
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| se rencontreront, les 7 et 8 mai, à Whitehorse. Pour l’occasion, 








| les 11 et 12 mai, au Khon Go Cho Sportsplex de Rae, avant de | 
| revenir à l'Assemblée législative, les 13 et 14 mai. | 








Simon Bérubé 


Rencontre des 
premiers ministres 





Les premiers ministres des TNO, du Yukon et du Nunavut 


la santé sera le principal sujet de discussion. Les trois leaders 
tenteront de trouver des approches coopératives sur ce sujet, ainsi 
que sur d’autres enjeux d’intérêt commun. Le développement 
économique du Nord, la dévolution, le financement provenant 
du gouvernement fédéral et les taxes sont aussi des sujets qui 
seront à l’ordre du jour. 


Mine souterraine à Ekati 


La compagnie BHP Billiton a annoncé l'approbation d'un | 
projet de puits souterrain à ces installations de la mine Ekati, 
au lac de Gras. Le projet Panda est évalué à 182 millions de 
dollars US et pourrait rapporter environ 4,7 millions de carats de | 
diamants « Panda » de haute valeur, sur une période de six ans. 
La production de ce puits devrait débuter au début de l’année 
2005 et atteindre son rythme de croisière au début de 2006. 


Campagne anti-tabac 


Conscient que l'habitude de fumer s'acquiert en bas âge, le 
ministère de la Santé et des Services sociaux des Territoires du 
Nord-Ouest a décidé de lancer une campagne anti-tabac visant 
directement aux enfants. La campagne, intitulée « Fais pas ton 
Butthead-—Ne fume pas », prendra officiellement son envol lors 
de la Foire printanière qui se déroulera sous peu à Yellowknife. 
À travers le personnage de Butthead, les jeunes découvriront 
les méfaits du tabagisme et seront encouragés à s'engager à ne 
pas prendre l'habitude de fumer. 


Audiences publiques 


Le Comité permanent sur la gouvernance et le développement | 
économique de l'Assemblée législative tiendra des audiences 
publiques sur le projet de loi numéro 5 intitulé Loi sur le gou- 
vernement communautaire tlicho. Ces audiences auront lieu 
le lundi 10 mai, 15 h, à l'édifice de l'Assemblée législative et 





Ouverture de la prison 


Le nouveau Centre correctionnel pour adultes du Slave Nord | 
estofficiellement ouvert depuis le lundi 3 mai dernier. Les détenus | 
s’y s’ont installés au cours de la fin de semaine qui précédait. 
Aucunincidentn'estsurvenu durant le déménagement. La famille 





| et les amis qui désirent contacter quelqu’un dans l'immeuble | 


| habituelles sont appliquées. 





peuvent le faire en appelant au 669-8600. Les heures de visite | 


Récupération des bottins 


Cette année encore, la compagnie Northwestel a distribué un 
total de 3700 dollars à des écoles primaires de Yellowknife qui | 
ont pris part au programme de récupération des vieux bottins 
téléphoniques. Un total de 3200 bottins a été amassé, soit 700 de 
plus que l’année dernière. Cette année, les écoles ayant reçu des 
dons sont les écoles J.H. Sissons (750 $), Saint-Joseph (200 $), | 
K’alemi Dene (750$), Mildred Hall (750 $), Montessori (750 $) | 
et Weledeh (500 $). | 


Concours de géographie 


Peter Boggis, 14 ans, de l'école Weledeh, prendra part au 
championnat national de géographie canadienne, qui aura lieu le 
15 mai prochain. Cet événement ayant lieu sur Internet permet- 
tra de sélectionner trois finalistes canadiens qui prendront aux 
championnats internationaux, qui auront lieu l’année prochaine 
aux États-Unis. Il sera possible de suivre la compétition en se 
rendant sur le site www.geochallenge.ca. ; 








Agrandissement 


Suite de la page 1 


nous avons l’immeuble ici, sans 
dépenser autant qu’il nous en 
coûterait dans d’autres cas ». 


École boréale 

Pour ce qui est de l’École bo- 
réale de Hay River, Charles Dent 
dit vouloir voir l’école ouverte 
pour la rentrée des classes de 
l’automne 2005. « Je voudrais 
voir une grosse portion de l’ar- 
gent pour le projet dépensée 
cette année pour construire 
l’école », a-t-il mentionné. 

En fait, il ne reste plus qu’à 
signer l’entente finale entre le 
gouvernement fédéral et le gou- 
vernement territorial pour que 


les demandes de soumission 
soient publiées et que les travaux 
débutent sur le site de Hay River. 
Au cours d’une rencontre ayant 
eu lieu le 19 avril à Hay River, 
les parents ont d’ailleurs eu 
l’occasion d'admirer la maquette 
de la future école. « Les parents 
ont été très impressionnés par le 
design de la nouvelle école. Ils 
onttrouvé qu'il était très distinct 
et qu’il donnait un caractère à 
l’école, mais aussi qu'il était 
très pratique et flexible », laisse 
entendre Gérard Lavigne. Selon 
la planification actuelle, un peu 
plus d’une centaine d’élèves 
pourraient fréquenter lanouvelle 


institution. 

« Selon l'architecte, nous 
aurons la possibilité de com- 
mencer la construction aussitôt 
que l’école se termine, à la fin 
de juin et ça devrait permettre 
au gros travail de se faire sur 
le terrain avant que les élèves 
entrenten classe à la fin de l’été. 
Ensuite, nous pourrions avoir 
une structure fermée pour l’hi- 
ver et l’intérieur de l’immeuble 
complété pour l’année scolaire 
suivante. L'échéancier prévu 
devrait être respecté » de pour- 
suivre M. Lavigne, qui rappelle 
que le projet est évalué à 3,2 
millions de dollars. 


La CSED en bref 


Le bureau de direction de la Commission scolaire francophone de division 
se rencontrait publiquement le 28 avril dernier. Voici un survol des sujets abordés. 


Simon Bérubé 


Vers un déficit 

Les commissaires ont appris 
que le surplus qui était prévu 
pour l’année financière en cours 
pourrait ne pas se présenter. 
« Nous avons refait les pro- 
jections d'ici la fin du mois de 
juin et ce n’est pas aussi positif 
qu’on l’espérait. Nous sommes 
à revoir les chiffres avec le mi- 
nistère et nous travaillons sur 
les états financiers de la fin du 
mois d’avril. Pour l’instant, je 
ne veux pas donner de chiffres, 
mais j'hésite à dire qu'il y aura 
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un déficit. La CSFD doit être 
prudente », de laisser entendre 
le directeur général de la Com- 
mission scolaire francophone de 
division, Gérard Lavigne. 


Financement de la gestion 

Une rencontre a eu lieu, le 
21 avril, entre la Commission 
scolaire et des représentants du 
ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation. À 
l’ordre du jour : le financement 
de la gestion et de la gouver- 
nance de lacommission scolaire, 
que le ministère du Patrimoine 
canadien voudrait refiler aux 


Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
économique des T.N.-0. 


5003 48€ rue Yellowknife 


ministères de l'Éducation des 
provinces et des territoires. « Le 
ministère nous laisse entendre 
qu’il financera la gestion et la 
question est de savoir comment 
ille fera. Il se peut que l’on modi- 
fie les formules existantes pour 
accommoder le fonctionnement 
de petites commissions scolaires 
comme la nôtre, ce qui n’était 
pas prévu quand les formules 
ont été créées. Ou encore, on 
pourrait faire une clause sup- 
plémentaire qui porterait spé- 
cifiquement sur la CSFD », 
explique M. Lavigne. Selon lui, 
au terme de l'opération, la CSFD 
devrait toucher autant d'argent, 
si ce n’est plus, pour sa gestion 
et sa gouvernance. 


Niveaux scolaires 

Le programme de 7° année 
sera ajouté à l’École boréale de 
Hay River. Rappelons que deux 
élèves fréquentent présentement 
la sixième année et qu'ils ont 
tous deux l'intention de fré- 
quenter l’école francophone 
l’année prochaine. Du côté de 
Yellowknife, les cinq élèves de 
9 année ont signalé leur inten- 
tion de suivre leur formation de 
10° année à l'école Allain St- 
Cyr. Cette fois-ci, cependant, 
pas question de faire voyager 
les enseignants et étudiants 
vers une autre école sur une 
base quotidienne. Selon Gérard 
Lavigne, le personnel de l’école 
francophone a toutes les com- 
pétences requises pour offrir 
le cours secondaire. « Si nous 
avons besoin d’aller chercher 
quelque chose en particulier, 
comme un local de sciences 
pour une ou deux semaines 
afin de compléter un module en 
particulier, on pourras’entendre 
avec d’autres commissions SCO- 
laires. Nous procéderons selon 
le besoin », fait-il savoir. 


Calendriers scolaires 
Les commissaires ont aussi 
accepté les calendriers scolaires 
des deux écoles. Ces deux calen- 
driers sont différents puisqu'ils 
sont adaptés à la communauté à 
laquelle l’école appartient. 


Projet de centre communautaire 
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La communauté s’informe 


Diane Boudreau et Jean-François Pitre ont présenté à la communauté francophone de Yellowknife, 
le projet d’aménagement du terrain de l’actuel aréna Gerry Murphy, le 29 avril dernier. 


Alain Bessette 

Une vingtaine de membres de la communauté fran- 
cophone de Yellowknife se sontrendus à la bibliothèque 
de l’école William Macdonald pour assister à une pré- 
sentation du Conseil de développement économique des 
TNO(CDÉTNO) sur le projet de centrecommunautaire. 
Il s'agissait du même projet que celui ayant été présenté 
au conseil municipal, le 19 avril dernier, dans le cadre 
des consultations sur la future vocation des terrains 
adjacents à l’hôtel de ville de Yellowknife. 

Dave McCann, urbaniste et conseiller municipal, 
prenait connaissance de ce projet puisqu'il avait raté 
la présentation du 19 avril. À titre d’urbaniste, il a 
trouvé que le projet était très articulé. « J'aime beau- 
coup l’approche adoptée, la logique derrière le projet », 
at-il indiqué. Il a également mentionné que le matériel 
soutenant la présentation représentait quelque chose de 
tangible et offrait une bonne présentation graphique 
du projet « ce qui pourrait aider les décideurs ainsi 
que le public ». 


Partenariat 
Selon le président du CDÉTNO, Jean-François Pitre, 
la notion de partenariat est centrale au projet. « On a 





qu’à penser au NACC ou à la Bibliothèque municipale, 
dans parler des autres groupes culturels, comme les 
Philippins », explique-t-il. 

Pour Dave McCann, l'intégration de ces groupes, 
notamment la bibliothèque, aiderait le projet. « Quel- 
ques conseillers sont intéressés d’avoir la bibliothèque 
à cet endroit ». dit-il. C’est cette approche qu’appuyait 
Stéphane Sévigny : « C’est bon d’aller chercher des 
partenariats pour développer le projet et pour s’as- 
surer des appuis ». Par contre, il s’interrogeait sur la 
disponibilité des services pour les francophones dans 


Il veut un ciné-club 


Le coordonnateur de l’alphabétisation familiale en français aux TNO, Martin Dubeau, 
désire mettre sur pied un ciné-club. 


Simon Bérubé 


Depuis peu, la bibliothèque de l’école Allain St-Cyr 
est ouverte à la communauté. Le coordonnateur de l’al- 
phabétisation en français aux TNO, Martin Dubeau, 
veut que les gens prennent l'habitude de la fréquenter. 
Pour ce faire, il désire mettre sur pied un ciné-club, où 
les gens pourront voir des films francophones ou inter- 
nationaux. L'activité aura lieu à l’école Allain St-Cyr, 
alors que la bibliothèque sera ouverte à lacommunauté, 
soit le jeudi. 


« On doit permettre aux gens d’aller à la bibliothè- 
que », d'expliquer M. Dubeau qui vise principalement 
les jeunes adultes et les adultes. « Ce ne sera pas des films 





pour enfants. Par exemple, si on passe Elvis Gratton, 
ce sera pour les gens de 14 ans et plus », d'expliquer 
celui qui verrait bien, cependant, des présentations de 
films pour enfants durant la fin de semaine. 


M. Dubeau voudrait que l’activité se déroule de fa- 
çon hebdomadaire, la première projection ayant lieu le 
jeudi 13 mai, à 19 h. La projection du film, à laquelle 
les francophiles sont invités, sera suivie d’une courte 
discussion. « On l’offre, et ensuite, on s’ajustera selon 
les besoins des gens », dit-il. Cette semaine, les gens 
qui se présenteront sur place auront à choisir entre 
Frantic, de Roman Polanski, racontant l’histoire d’un 
anglophone se retrouvant en milieu francophone et Le 
dîner de con, comédie française remplie de situations 
loufoques. 


Quant aux problèmes 
comme la garde des en- 
fants, Martin Dubeau croit 
qu'il est toujours possible 
de trouver des solutions en 
communiquant avec lui au 
873-5962. « On pensera à 
régler les problèmes lors- 
qu'ils se présenteront », 
dit-il, rappelant que l’ac- 
tivité sera gratuite. 


Le coordonnateuren al- 
phabétisation familiale est 
d’ailleurs à songer à une 
manière de faire choisir 
les films par les person- 
nes qui se pointeront sur 
place. « On pourrait faire 
l’activité sous le principe 
qu'une semaine, ce sera 
une comédie, la semaine 
suivante, un drame, etc. 


quel film, tant qu'il soit 
en français ou que ce soit 
un film international, de 
langue autre que l'anglais, 
en version française ». 





Ça peut être n'importe + 


ce contexte. Tant Jean-François Pitre que le directeur 
général du CDÉTNO, André L. Routhier, ont souligné 
que les francophones seraient priorisés.« La mécanique 
n’est pas encore en place, mais le principe est reconnu, 
puisque ça va nous appartenir », a souligné M. Pitre. 


Un élément manquant 

Pour Yvonne Careen, commissaire scolaire et prési- 
dente de l’Association des parents ayants droit de Yel- 
lowknife, « le projet est beau, il y a beaucoup de travail 
là-dedans, mais malheureusement, le projet n’inclut 
pas les enfants. Ce sont eux qui feront la communauté 
francophone dans l’avenir ». Mme Careen privilégie 
plutôt la notion d’un centre scolaire communautaire. 
Selon elle, en intégrant un aspect communautaire à 
l'agrandissement de l’École Allain St-Cyr, « ça permet- 
trait d’aller chercher plus de services comme un plus 
grand gymnase par exemple, ou une meilleure salle de 
spectacle ». Mme Careen a souligné, cependant, que 
le gouvernement territorial ne semble pas démontrer 
un grand intérêt à investir dans son infrastructure sco- 
laire francophone, préférant refiler une bonne partie de 
la facture au ministère du Patrimoine canadien (voir 
article en page 1). 


Forum de la francophonie 


« Le Québec est 
de retour » 


- Benoît Pelletier 
£tienne Alary 

La ville de Québec a été l’hôte, du 30 avril au 2 mai 
2004, du Forum de la francophonie; point culminant 
d’une vaste consultation écrite entreprise par le gou- 
vernement du Québec il y a quelques mois et à laquelle 
les représentants de la francophonie canadienne ontété 
appelés à participer afin d'émettre des commentaires 
et des propositions. 

Ce forum a permis l’échange entre 200 personnes 
représentant les communautés francophones et acadien- 
nes du Canada ainsi que la société civile québécoise et 
plusieurs ministères et organismes du gouvernement 
du Québec. 

C’est le ministre délégué aux Affaires intergou- 
vernementales canadiennes et aux Affaires autoch- 
tones, Benoît Pelletier, qui a agi à titre de président 
du Forum. « Il n’y a pas de doute, la promotion de la 
langue française et du fait français au Canada et dans 
les Amériques nous relie inévitablement », a déclaré 
le ministre Pelletier dans son discours de clôture. « 
Elle (la langue française) est aussi la voie privilégiée 
du partage et du rapprochement entre le Québec et les 
communautés francophones et acadiennes du Canada », 
ajoute-t-il. 

Les échanges ont notamment permis de faire le point 
sur l’état des relations entre le Québec et la minorité 
linguistique vivant à l'extérieur de la province. « Nous 
avons été appelés à réfléchir sur ce qui fonde nos rap- 
ports. Nous nous sommes appliqués à identifier des 
éléments de convergence, ainsi que des approches qui 
peuvent permettre de concrétiser cette solidarité dans 
l’action, et ce, dans le respect des intérêts respectifs 
du Québec et des communautés », indique Benoît 
Pelletier. 


Clinique dentaire Adam 






* Service d'hygiène dentaire en français. 






* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
ves. 


= 
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ÉPCOPIZC 


Deux positions 
inconciliables? 


Dans les projets de construction 
d'infrastructure pour la francopho- 
nie de Yellowknife, deux projets sont 
dans l'air. Ou plutôt, trois! D'un côté, 
il y a le projet de construction du 

Alain Sessette fameux centre communautaire qui 

estattendu depuis près de 15 ans. De 
l’autre, il y a le projet d’agrandissement de l’École 
Allain St-Cyr. Entre les deux projets, il y a aussi la 
notion de centre scolaire communautaire. Et c’est 
là que les divergences apparaissent. 

Pour les tenants du centre scolaire communau- 
taire, ce projet permettrait de se doter de meilleures 
infrastructures communes en combinant les deux 
projets d'immobilisation. Par exemple, la construc- 
tion d’une salle de spectacle ou d’un auditorium 
dans le centre communautaire, adjacent à l’école 
et qui serait d'utilisation commune, permettrait 
à l’école de consacrer davantage de son budget 
d’agrandissement à l'obtention d'un gymnase de 
meilleure qualité. Cela n’est qu'un exemple. Les 
expériences de centres scolaires communautaires 
ailleurs au Canada pourraient nous en fournir 
plusieurs autres. 

Làoùlebâtblesse, c'est quand on parle de contrôle 
desinstallations. Pour les tenants du centre commu- 
nautaire, il y a une crainte que le gouvernement ter- 
ritorial n’exige un contrôle tant des infrastructures 
scolaires que des infrastructures communautaires. 
Cet aspect de contrôle n’est cependant pas absent 
du projet actuel, surtout lorsqu'on parle de parte- 
nariat avec d’autres organismes communautaires 
de Yellowknife. La question a d'ailleurs étésoulevée 
lors de la rencontre du 29 avril. 

Malgré les divergences, il faut souhaiter que les 
deux groupes tenteront d'en arriver à une entente 
et qu’une solution sera trouvée pour concilier le 
tout. 











RENCONTRE DE MARTIN ET BUSH 


MAIS NON, GEORGE, 

LES CANADIENS ET CAMIDÈMES 
NE CROIENT PAS QUE VOTRE TÉTE 
EST TROP PETITE... CENT VOTRE 

CORPS QUI EST GRAND ! 





Foyer linguistique autochtone 


Le programme 
est reconduit 


Même si le programme augmentera l’ampleur du déficit du gouvernement territorial, le Ca- 
binet fait volte-face et décide de conserver l'initiative des foyers linguistiques autochtones. 


Simon Bérubé 

Devant l’ampleur des 
pressions exercées par les 
députés de l’Assemblée légis- 
lative pour que le programme 
d’apprentissage des langues 
autochtones pour les enfants 
d’âge préscolaire se poursuive, 
le gouvernement fait volte-face 
et débloquera 877 000 $ pour la 
poursuite de l’activité. 

Le financement de ces activi- 
tés, disponibles dans au moins 
15 sites répartis à travers les 
TNO, est conditionnel à l’ap- 
probation des députés lorsqu'ils 
siégeront de nouveau, à la fin du 
mois. Lors du dernier budget, 
il avait été décidé de ne pas 
poursuivre le programme, étant 
donné les contraintes financiè- 
res auxquels le gouvernement 
territorial fait face. En fait, 
lorsque le dernier gouverne- 
ment avait mis le projet sur 
pied, il devait être d’une durée 
de trois ans et donc, prendre fin 
le 31 mars dernier. 

Le comité permanent sur les 
programmes sociaux avait alors 
fait la recommandation de ne 
pas couper le financement de 
cette initiative. « Le Cabinet 
en a discuté et a décidé que les 
programmes de la petite en- 


fance, comme celui-ci, sont des 
investissements assez important 
pour le futur de nos enfants pour 
quenous nous penchions là-des- 
sus », a fait savoir le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Charles Dent. 

Selon ce dernier, en plus de 
répondre aux préoccupations du 
Comité permanent sur les pro- 
grammes sociaux, cette décision 
répond à l’une des recomman- 
dations du Comité spécial sur la 
révision de la Loi sur les langues 
officielles, dont le rapport a été 
déposé au cours de la dernière 
Assemblée législative. 

Le ministre Dent et la pré- 
sidente du comité permanent 
sur les programmes sociaux, 
Sandy Lee, sont d’accord sur 
le fait que le projet de foyers 
linguistiques suscite plusieurs 
retombées positives. En plus 
de favoriser la revitalisation 
et la préservation des langues 
autochtones, le programme per- 
met de donner de « meilleures 
connaissances sur comment les 
enfants acquièrent de nouvelles 
compétences linguistiques »,se- 
lon le ministre. 

« Un autre côté positif est 
l'engagement des aînés dans 
la prestation des programmes. 


Il s’agit d’aînés qui enseignent 
aux enfants avant qu’ils n’aillent 
à l’école », ajoute Mme Lee. De 
son côté, le ministre Dent sou- 
ligne les liens intergénération- 
nels qui se sont créés dans les 
communautés où le programme 
est offert. 

Le financement de 877 000 $, 
qui permettra à 350 enfants de 
zéro à cinq ans de prendre part 
aux activités, s’appliquera au 
présent exercice financier du 
gouvernement territorial. Par 
la suite, la contribution gou- 
vernementale diminuera, au fur 
et à mesure que le programme 
sera mis en œuvre et que toute 
laformation des instructeurs 
aurat été donnée. 

Pour ce qui est de l’appren- 
tissage des langues autochtones 
en milieu scolaire, le ministre 
Dentrappelle que, pour certaines 
langues, l'immersion est offerte 
au moins de la maternelle à la 
troisième année. « Notre but est 
de nous assurer que l’instruction 
dans les langues autochtones est 
disponible, particulièrement de 
la maternelle à la troisième 
année, mais le gros problème 
est de trouver les professeurs 
capables d’enseigner dans les 
langues autochtones ». 
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Notre premier « vra » dictionnaire 








de ce jésuite belge, qui 


mots et expressions idio- 
matiques, constitue le seul 
témoignage de la langue 
française telle qu’elle se 
parlait au Canada aux 
XVII et XVIII: siècles. 
Pendant les 15 années qui 
ont précédé la Conquête, 
il a consigné ses obser- 
vations linguistiques, de 
Québec à la région du 
Détroit, en passant par 


comptait quelque 2 000 


Annie Bourret 


Comme premières 
attestations pour dinde 
et canoteur, les sources 
officielles indiquent 1808 
et 1870, respectivement. 
En réalité, les deux mots 
étaient déjà utilisés en 
Nouvelle-France dès 
1743 et 1744, selon les 
notes du père Pierre-Phi- 
lippe Potier. Le lexique 


Catarakoui (aujourd’hui 
Kingston) et Niagara. 
Les notes du père Po- 
tier avaient un caractère 
remarquable. Comme son 
français était différent de 
celui de ses interlocu- 
teurs, il repérait tous les 
« écarts » par rapport à 
sa langue. Sans s’encom- 
brer de préoccupations 
prescriptives, il inscri- 


Vente d’Air Canada 


_ Le bilinguisme n’est 
pas monnayable! 
us Alan 








La compagnie Air Canada est peut-être sauvée 

mais pas à n'importe quel prix. La compagnie aé- 

rienne a annoncé, le 26 avril dernier, qu’elle avait 

| signéune entente de principe avec la Deutsche Bank 

AG afin de modifier le contrat d'achat de garantie et 

de porter de 450 à 850 millions de dollars l'émission 
de droits po en faveur des créanciers. 


k de cet accord de certains ne: res ont 
été catégoriques : la Loi sur les langues officiellesne | 
sera pas monnayée por favoriser un 


it oo A Laden 
équivoque. Air Canada doitrespecterses obligations 
linguistiques et agir en parfaite conformité avec les 
dispositions qui lui sont assignées en vertu de la Loi 
sur les langues officielles », a déclaré à la Chambre 
des communes le ministre responsable des ae ÿ 
offic Iles, Pierre Pettigrew. à : 





- Le ministre des Transports, Tony Valeri, a été 
encore plus catégorique : « Je m’attends à ce qu’Air 
| Canadarespecte la Loi sur la participation publique 
au capital d'Air Canada (loi fédérale sanctionnée 
| en 1988 dont le point 10 stipule que la Loi sur les 
langues officielles’ applique à la Société) », adéclaré 
le ministre Valeri. « Les exigences sont énoncées 
| dans la loi et je dis aux députés qu’Air Canada 
Leo cette loi », a-t-il SOHERUE: 





vait tout sans mépris et 
fidèlement : sons, sens, 
niveaux de langue, les 
propos du gouverneur et 
du maçon, les « beaux » 
mots comme les autres, 
citations à l’appui. 

Ce robe-noire, comme 
les Amérindiens appe- 
laient les jésuites à l’épo- 
que, pouvait donc relater 
tout autant l'expression 
faisons lit ensemble 
(pour coucher ensem- 
ble) que le mot gouïne 
(synonyme vulgaire de 
l’époque pour prostituée 
en France mais dési- 
gnant ici une coureuse). 
Comme les dictionnaires 
de l’époque imposaient le 
bon usage et bannissaient 
le reste, on voit l’intérêtet 
larichesse de pareil relèvé 
linguistique. 

Ce travail imposant, 
intitulé Façons de par- 
ler proverbiales, a été 
partiellement publié et 
analysé jusqu’en 1994, 
année où Peter Halford, 
professeur à l’Université 
de Windsor, a publié un 
ouvrage analytique re- 
marquable sur le lexique 
établi par le père Potier, 
de même que ses notes 
intégrales. Cette analyse 
révèle une véritable mine 
d’or, particulièrement en 
ce qui concerne les data- 
tions : plus de 100 termes 
à considérer comme de 


nouvelles attestations. 
Outre dinde et canoteur, 
mentionné au début de la 
chronique, c’est le cas 
de couette, au sens de « 
mèche de cheveux retenue 
parune barrette ou un lien 
». D’autres termes chan- 
gent des datations offi- 
cielles. Pour l'adjectif 
tannant (il est lassant, 
ennuyeux), le FEW** 
indique 1762, mais le père 
Potier l’avait déjà repéré 
en 1744 à Kingston. 

Les notes du père 
Potier mentionnent 
aussi les nombreux em- 
prunts aux deux grands 
groupes linguistiques 
amérindiens des régions 
où il voyageait, soit l’al- 
gonquin et l’iroquois. 
Achigan, atoca, caribou, 
maringouin, sagamité et 
pacane existent toujours, 
avec le même sens. 

D’autres, comme 
tabaguia, terme al- 
gonquin pour « festin, 
banquet », ont évolué, 
tant pour la graphie que 
le sens. La rabagie de 
la Nouvelle-France était 
une « pièce réservée aux 
fumeurs ». En québécois 
d’aujourd’hui, la tabagie 
désigne un « endroit où 
l’on vend du tabac ». 
Mais comme la langue 
évolue toujours, le mot 
perd du terrain devant 
dépanneur. 


Est-ce qu'une carrière 
CEE 2 


dans l'industrie 


de l'aviation vous intéresse? 


Laissez les partenaires dans le domaine de l'aviation 4 


vous aider à faire décoller votre carrièrel 

Le ministère des Transports et la ligne aérienne 
Canadien Nord, avec l'aide de la Northern Air 
Transport Association ont établi un programme de 
perfectionnement professionnel en aviation visant 

à remettre chaque année huit bourses d'études, 
d'une valeur de 5 000 $ chacune, à des étudiants des 
TNO qui poursuivent une carrière excitante dans le 


domaine de l'aviation. 


Pour en savoir plus sur les critères d'admissibilité 
du programme de perfectionnement professionnel 


en aviation : 


Agent des-opérations et de la formation, 


Division des aéroports 


Ministère des Transports (867) 873-7725 
Vous pouvez également consulter le site Web du 


ministère au www.dot.gov.nt.ca 


La date limite pour les demandes est le 31 mai 2004. 1 


(D 


1 





Les reconnaissez-vous? 


Les mots repérés par le père Potier figurentenitalique, 


suivis de l’explication entre parenthèses. 


L’orthographe reflète la graphie d’origine. 


afin de moyenner la paix (négocier) 
il n’est point ici (ici) 

il rase 50 ans (approche) 

une tralée (foule) 

gripette à cu verd (démon à cul vert) 
de la giblotte (ragout) 

on sçait à n’en point douter (sait) 
voiage (voyage) 

encÿclopedie (encyclopédie) 
courir la galipotte (prétentaine) 
une soue à cochon (porcherie) 
tirer au poignet (bras de fer) 


HR 


*+ Le sigle FEW est l’abréviation d’une autorité 


en matière d’étymologie du français au très long titre 
allemand. 


Faites parvenir vos commentaires par 


courriel à a-bourret@shaw.ca ou à la 
rédaction du journal. 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent de W responsabilité 
etducontôl des finances publiques 


AUDIENCE PUBLIQUE 


sur le projet de loi 6 
Loi modifiant la Loi de 1993 de l'impôt sur 
le salaire et la Loi de l'impôt sur le revenu 


Le projet de loi vise à modifier la Loi de 1993 de l'impôt sur 
le salaire pour hausser le taux d'imposition sur le salaire. Ce 
projet de loi vise également à modifier la Loi de l'impôt sur le 
revenu, pour diminuer le taux d'impôt des particuliers dont le 
revenu imposable est inférieur à 66 492 $, et pour augmenter 
le montant déductible de l'impôt payable des particuliers. 
Les changements à la Loi de 1993 de l'impôt sur le salaire, 
et de la Loi de l'impôt sur le revenu, entreront en vigueur le 
1* janvier 2005, 


Les audiences publiques auront lieu à Yellowknife les 
20 et 21 mai 2004, à l'Assemblée législative. 


Le comité est intéressé à connaître votre opinion ct vos 
commentaires sur la législation proposée et vous invite à 
communiquer avec le greffier dont le nom apparaît ci-dessous 
pour vous inscrire afin de témoigner. 


Vous pouvez également fournir vos commentaires par écrit 
par la poste. par fax ou par courriel à l'adresse qui suit : 


Doug Schauerte, greffier adjoint, 
Assemblée législative des TNO, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2299; fax : (867) 873-0432 
Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Kevin Menicoche, président 
Comité permanent de la responsabilité 
et du contrôle des finances publiques 
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Le) APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministére des Transports 


L'hon. Mchael McLeod, ministre 


Production d'agrégat servant de couche 
de surface 
CTO49705 


- Km 350, 375,4 et 517,8, Route 1, T.N.-0. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, a/s du surintendant régional, ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
86, Fort Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main propre au 
2° étage de l'édifice Nahendeh, ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au commis aux contrats, 4/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 3 mai 2004, 


Afin d'être prisesenconsidération, lessoumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements Gilles Roy 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 10 mai 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
l'adresse susmentionnée, à Hay River. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 

du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Transports :http://mww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.html 





CS APPEL D'OFFRES 


Teritoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon, Michael McLeod, ministre 


Application d'une couche de revêtement 
asphaltique de surface et production de 
granulat de surface 
CTO49704 
- Route 3, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
RégionduSlave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en main propre au 
2 étage du B&R Rowe Centre), ou à l'administrateur des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du 
Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MAI 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
26 avril 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field 

généraux : Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements Gilles Roy 

techniques : Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 3 mai 2004, à 13 h 30, 
dans la salle du conseil du ministère des Transports, à 
Yellowknife. 


Vous pouvez également obtenir del'informationsurles appels 
d'offres du ministère des Transports dans le site Web : http: 
/Iwww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.htmi 





Le ton monte 


Les quelque 600 travailleurs de la fonction publique fédérale des TNO joignent leur voix 
à leurs collègues au niveau national pour donner un mandat de grève à leur syndicat, 
l’Alliance de la fonction publique du Canada. 


Simon Bérubé 

Les négociations en vue d’en venir à une nouvelle 
convention collective entre près de 100000 travailleurs 
de la fonction publique fédérale et leur employeur, le 
Conseil du Trésor du Canada, sont difficiles, à en croire 
le vice-président exécutif pour la région du Nord de 
l'Alliance de la fonction publique du Canada (AFPC), 
Jean-François Des Lauriers. 

Difficile au point que, au niveau national, les tra- 
vailleurs de trois tables de négociations ont majoritai- 
rement voté en faveur d’un mandat de grève en cas 
d'échec des pourparlers. Les employés de la table 1 
(Services des programmes et de l’administration) ont 
voté en faveur du mandat de grève dans une proportion 
de 72 %, ceux de la Table 2 (Services de l’exploitation) 
à 83 % et ceux de la Table 3 (Services techniques) 


AE: EMPLOIS D'ÉTÉ 


Hanoëser 68 à pre Pince 


L'Association de la presse francophone (APF), est à la recherche de deux 
étudiant.e.s de l'extérieur de la région d'Ottawa pour les postes suivants : 


Coordonnateur.trice de projets : contrat de douze semaines 
L'employé travalllera en étroite collaboration avec l'Agente de développement à : 
* la promotion de la Fondation Donatien Frémont auprès de boursiers 


potentiels, 

+ la préparation des dossiers de demandes de bourses, des outils 
d'évaluation, de la correspondance, 

*_ l'organisation logistique de l'Assemblée générale annuelle. 


Adjointe à la mise en ligne et entrée de données : contrat de huit semaines 
En collaboration avec l'Agente de développement l'employé sera affecté à : 

* faire la mise en ligne de contenus le site Internet de l'APF, 

+ améliorerle Centre de ressources enligne pour les membres, 

+ _ effectuer une mise à jour de la base de données de l'APF. 


Lieu de travail : Ottawa 

Salaire: 12$/heurs à 35 heures /semaine 

Déplacementetlogement: _-remboursement du billet d'avion aller-retour 
- prime de 1,35$/heure pour le logement. 


Faites parvenir votre curriculum vitæ au plus tard le lundi 14 mai 2004 : 
Directeur général, Association de la presse francophone, 
267, rue Dalhousie, Ottawa (ON) K1N 7E3 
Télé. : (613) 241-1017, Téléc. : (613) 241-6313, Courriel : dg@apf.ca 


Gouvernement des 
ot EN AeTA I 


Programme de formation 
professionnelle en droit pour les 


étudiants autochtones 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le ministère de la Justice accepte actuellement les candidatures au 
Programme de formation en droit pour les étudiants autochtones. 
qui permet à des étudiants autochtones intéressés à faire carrière 
en droit de recevoir du soutien financier, du mentarat et de l'aide à 
l'emploi. 

Au début de chaque année scolaire, des bourses de 3 000 $ sont 
accordées aux étudiants autochtones indigènes des Territoires du 
Nord-Ouest qui ont ét£ acceptés ou acceptés conditionnellem ent 
dans un programme de baccalauréat en droit dans une université 
canadienne reconnue. Le ministère de la justice fournit aussi du 
mentorat et un emploi d'été à chaque boursier. Les boursiers sont 
sélectionnés d'après leur dossier scolaire. leurs références, leurs 
antécédents professionnels et leurs buts professionnels. 


Pour être admissibles au programme. les boursiers des années 
antérieures doivent soumettre une nouvelle demande chaque année. 


Pour chtenir un formulaire de demande ou de plus amples 
renseignements, communiquez avec : 
Etsie Maille, chef de bureau, Division des affaires Juridique 
Ministère de la Justice 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Palais de justice, 4° étage 
Yellowknife NT X IA 219 
Courriel : elsie_maille@pgov.nt.ca 
Téléphone : (867) 320-8074; fax : (867) 873-0234 


Date limite pour la réception des demandes : 
le 16 juillet 2004 





à 72 %. « Les résultats régionaux dans le Nord sont 
consistants avec les résultats nationaux », fait savoir 
M. Des Lauriers. 

Au Nord du 60° parallèle, ce mandat de grève tou- 
che environ 600 personnes au TNO, 150 au Yukon et 
300 au Nunavut. « Nous espérons que Ça va envoyer 
un message à l'employeur et que ça le fera bouger de 
sa position. Sinon, il est bien clair, d’après le mandat 
que nos membres nous ont donné, qu’on n’aura pas 
d’autre choix que de commencer à utiliser cet outil 
qu'est la grève », de lancer le vice-président exécutif 
pour la région du Nord. 

La dernière proposition de l'employeur, déposée en 
février , comportait des augmentations salariales de 
1,75 %, 1, 25 % et 1,25 % sur trois ans. Ensuite, tout 
autre revendication syndicale serait déduite de l’enve- 
loppe salariale. « À 1,75 %, ce qui n’est même pas le 
taux d'inflation, non seulement on n’avance pas, mais 
on recule », de constater M. Des Lauriers. 

La demande syndicale, quant à elle, se base sur une 
étude menée l’an dernier par la firme Morneau-Sobeco, 
qui révélait un écart de 20 % entre le traitement des 
membres du Groupe Services de l’exploitation et leurs 
homologues du secteur privé. « En arrivant à la table 
de négociations, nous nous attendions à ce que l’em- 
ployeur essaie de refermer cet écart », laisse entendre 
Jean-François Des Lauriers, quirappelle qu’au cours des 
deux dernières décennies, les employés de la fonction 
publique fédérale ont eu leur lot de gel de salaire et de 
lois régissant leurs augmentations de salaires. 


Offre d'emploi 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
des communications et du tourisme 


Terme : 
- Plein temps, contrat de deux ans 


Lieu : 
- Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Mandat : 
- Assurer l'ensemble des mandats de communication 
du Conseil de développement économique des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest 
- Assurer le développement touristique francophone 
des Territoires du Nord-Ouest 


Exigences : 
- Parfaite maîtrise du français et de l'anglais 
- Entregent et diplomatie 
- Aptitudes en relations publiques et en communica- 
tions 
- Connaissance du milieu communautaire (OSBL) et 
du développement économique 
- Être disposé (e) à voyager 
- Posséder un diplôme universitaire (ou expérience 
équivalente) 
- Maîtriser les logiciels Word / Office 


Atouts : 
- Connaissances des logiciels Adobe Photoshop / Il- 
lustrator 
- Habiletés en développement Web 
- Expérience en organisation d'événements / salons 
touristiques / expositions 
- Connaissance de la francophonie canadienne 


Conditions de travail : 
- 40 heures + par semaine 
- Salaire annuel 54 000 $ à 59 000 $ (selon 
l'expérience) 
- Cinq semaines de vacances 


Début du contrat : 14 Juin 2004 


Date limite pour la réception 
des candidatures : 21 mai 2004 


Envoyez votre demande à l'attention de : 

M. André L. Routhier, Directeur 

Par courrier : Conseil de développement ST 
économique des Territoires du Nord- () O 
Ouest 1 

C.P. 488, Yellowknife, NT, X1A 2N4 if 

Par téléc.: (867) 873-5963 

Par courriel:cdetno@franco-nord.com 

En personne: 5003, 48° rue Yellowknife, 4H 
sous-sol 
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DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 


0 Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
ON : j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


ADMINISTRATION 
PS. TERRITORIALE DES SERVICES 
| DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau 








Infirmière auxiliaire, 
unité de médecine 
{Poste partagé à demi-temps, 

à durée indéterminée) 

Le traitement varie de 28,55 $ l'heure à 22,88 $ (soit de 


55861 $ à63355$ parannée), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-001992GQ 
Date limite : le 14 mai 2004 


Infirmière auxiliaire, 


unité de médecine 


(Poste à temps plein, 
à durée indéterminée) 
Le traitement varie de 28,55 $ l'heure à 32,38 $ (soit de 


55861 $ 63355 $ parannée), auquels'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001991GQ 

Date limite : le 14 mai 2004 

La vérification ducasier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles pour pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services 

de santé Stanton 

C.P 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 660-4113; fax : (867) 660-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 





PR LA SOCIÈTE D'HABITATION 
À DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


* L'employeur préconise un programme d'action positive 
- Il est interdit de fumer au travail. 








Secrétaire de directeur 

Bureau de district du Slave Sud Hay River, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 
45 123 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 366 5. 
N° du concours : 93-2004-2005 Date limite : le 12 mai 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 11° 
étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; fax : (867) 669-7115. 
fi Adtministration des services de Personnes prêtes à relever 
santé et des services sosux de de nouveaux défis sur le plan 


YELLOWKNIFE professionnel 


Visiteur familial à domicile, 
Yellowknife 


(Poste à durée limitée d'un an) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 04-0010 Date limite : le 14 mai 2004 


Pour de plus amples renseignements, 


L'ASSSSY cherche à pour- 
voir aux postes ci-dessous, 
susceptibles d'intéresser les 


visitez notre site Web : www.yhssa.org 





Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse 
suivante : Ressources humaines, Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife, 2° étage, Jan Stiring Centre, 
C.P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276; 
fax : (867) 873-0648; courriel : yhssa_hr@govnt.ca, 


+ test interdit de fumer au bureau. * L'employeur préconise un 
programme d'action positive. Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en 
vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en 


Des carrières 
établir leur admissibilité. enrichissantes 








Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 


Adjoint administratif/ 
adjoint à la recherche 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure {soit environ 43 123 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2402 $. 


N° du concours : 71-2010CM 


Agent de perfectionnement 
rofessionnel 


inistere de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Date limite : le 14 mai 2004 


Norman Wells, TNO 
{Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traîtement initial est de 32.11 $ l'heure (soit environ 62 615 $ par 
année), auquel s'ajoute une aHocation annuelle de vie dans le Nord de 
9770 $. 


N° du concours : 71-2011CM Date Hmite : le 10 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de [a 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage. 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-6221; fax : (867) 873-0115 : courriel : ece_hr@govint.ca 





FIRE LP ne 
Commissaire aux incendies adjoint 


(2 postes) 


Ministère des Affaires municipales 
etcommuvautaires Norman Wells, TNO 

Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure {soit environ 67 724 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 770 $ à Norman Wells et de 6 150 $ à Fort Simpson. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploï. {1 s'agit 
d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 21-1985 Date limite : Le 14 mai 2004 


. RS . 
Conseiller législatif 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23028. 


N° du concours : 21-1986 Date limite : le 14 mai 2004 


Pour vous procurer la description de travail de ces posles, consultez le site 
Web du ministère à l'adresse suivante : www. maca.gov.nt.ca 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Gail Stryde, chef 
des ressources humaines, Section des ressources humaines. Ministère 
des Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Northwest Tower, 6° étage, bureau 600, 
5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 873- 
7659; fax : (867) 873-0555; courriel : macahr@govant.ca 


Agent principal de l'administration 
ef des finances 


Ministère des Transports Inuvik, TNO 

Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 420 $ par 
annèe), auquel s'ajoute une aflocation de vie dans te Nord de 8 552 $. 
Exigences : au moins deux années d'études postsecondaire en finances 
ou en gestion des affaires et de cinq à six années d'expérience. 





N° du concours : 04-31-1997AC Date limite : le 7 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Quest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : (867) 873-0283; courriel : 
alice_cowan@gov.nt.ca 


FER ART A 

Adjoint administratif 

Ministere de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23.14 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $, La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1818CA/04 








Date limite : le 14 mai 2004 


Superviseur des services 


alimentaires 

Ministère de La Justice Yellowknife, TNO 
Le traltement initial est de 29,66 $ l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 1817CA/04 Date limite : le 14 mai 2004 


Faire parvenit sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines. Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Quest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616: fax : (867) 873-0436: courriel : 
justice_employm ent @gov.nt.ca 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


son deuxième projet de sculpture. 





. Fa + 
Adjoint administratif 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traîtement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de2302$ 


N° du concours : 49-002001HM Date limice : le 14 mai 2004 


Coordonnateur des services 
assurés 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Imuvik, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de8552$ 


N° du concours : 49-002002HM Date limite : le 14 mai 2004 


Coordonnateur des services de 
santé non assurées 


Ministere de la Santé et des Services sociaux lauvik, TNO 
Le traitement initial est de 29.66 $ l'heure {soit environ 37 837 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 8 552 8. 


N° du concours : 49-002003HM Date limite : le 14 mai 2004 


Agent des prestations 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'en septembre 2006 

nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement {nitial est de 29,66 $ l'heure {soit environ 57 837 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de23028 


N° du concours : 49-001955 TD Date limite : le 14 mal 2004 


Coordonnateur de la lutte contre le 
tabagisme - Direction de la santé 
des Premières nations et des Inuits 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005; 

nous prendrons en constdération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 2 302 $. 


N° du concours : 49-002006AM Date limite : le 14 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux. 
Gouvernement des Territoires du Nord-Quest, 8° étage, Centre 
Square Tower. C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281 


Conseiller principal en matière 


/ ‘ 

economique 

Division de la politique fiscale 

Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 8. 





N° du concours : 15-1998ME Date limite : le 44 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Administrateur 
des ressources humaines et des finances, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414 ; 
courriel : jobs fin@guvint.ca 


Conducteur de machinerie lourde 
(entretien des routes) 


Ministère des Transports Fort Providence, TNO 
Le traîtement varie de 23,40 $ à 28.8] $ l'heure {soit de 52 832 $ à 
59 924,80 $ par année}. auquel s'ajoute une allacation de vie dans 
le Nord de 5 342 8. 1l s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 3121993MRB 





Date limite : le 14 mai 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive. Bureau 201, Hay River 
NT X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5016 ; fax : (867) 874-2272. 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 


[me] 


Te Btest 


postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive — Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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PROBLÈME NO 803 





HORIZONTALEMENT 

1- Machine à mouüre 
les grains de céréales. 
— Qui a perdu sa route. 

2- Personne qui fait 
le commerce des 
meubles anciens. 

3- Coupe des matières 
dures. — Milieu du jour. 
— Carl Vachon. 
Excellent dans un plat 


de crudités. - Tentative. 
Qui est propre à l'usure. 


Prénom féminin. 

— Paysage. 

Se déplacera. 

— Liquide. — Elle éclaire 
la nuit. 

Noëlla Ouellette. 

— Dessin de motifs 
entrecroisés. 
Introduisis. — Partie 
supérieure de quelque 
chose. (pl.). 


PROBLÈME NO 802 


HORIZONTALEMENT 

1- Qui exprime la joie. 
— Prénom masculin. 

2- Tue. Débarrasse 
des noeuds. 


Poisson du lac Saint-Jean. 


Broieront. - Pronom 
indéfini. 

Manitestent leur gaieté. 
— Habitant. 

Factures, additions. 

— Qui a les qualités 
du feu, 

Enfer. 

T'inclinas sur un bord. 
— Possessif, - Atome. 
Devenue amoureuse. 
— Moquerie. 

10- Ligne de séparation des 
cheveux. — Dont les 
grains sont apparents. 

11- Partie sablée d'un 
amphithéâtre. 
ir e un profond 

quelqu'un. 





10- Colère. — Presque, 
à peu près. 

11- En petite quantité. 
— Corrigé. — Intinitif. 

12- Arrêts. — Mariés. 


VERTICALEMENT 

1- Elle est propre à 
l'homme. — Patricia 
Ethier. 
Unité de mesure de 
poids. — Railleries. 
Employa, se servit de. 
— Procédé, astuce. 

- Attachée. — Époque. 
Ida Quesnel. 
— Ruisselei. 
— École nationale 
d'administration. 
— Pierre Landreville. 

- Étude des monnaies. 
Possède. — Ulric 
Roy. — Pronom 
indétini. 


12- Enchâssée, en parlant 
d'une pierre dans une 
monture. — Négation. 
— Carte à jouer. 


VERTICALEMENT 


1- Plante ornementale 
à fleurs odorantes. 
— Administras. 
Odile Bélanger. 
— La grive en est un. 
Lait caillé ayant subi 
une fermentation 
particulière. 
— Sélectionner. 
Apprendraient, 
observeraient. 
Plusieurs fois cent 
mètres carrés, 
— Doublée. — Élaine 
Imbeault. 
Gaz inerte. — Éric Gravel. 
Garanties, en parlant 
d'une dette. 
— Rita Verdon. 


8- Oiseaux dont le duvet 
est très apprécié. 
- | aide à soutenir 
une construction. 

9- Monotonies. 

10- Adèle Éthier. 
- Condition. 

11- Lacune. — Deux. 

12- Besoin, jalousie. 
— Élans, croissances. 
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8- Possèdent. — Du Ghana. 
9- Constitué un danger. 
— Bourrique. — Naturel. 
10- Universel. 
11- Heure normale de l'Est. 
— Attachera. 
12- Attachés. — Origines. 
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Les séries éliminatoires 


Ouch! 








tte 

Si mes prédictions de 
la première ronde des 
éliminatoires ont été 
presque parfaites (7 sur 
8), celles de la deuxième 
ronde ontété désastreuses 
(0 en 4). Tant pis, on se 
retrousse les manches et 
on recommence pour la 
troisième ronde. Mais 
tout d’abord, un petit 
mot sur les Canadiens 
de Montréal. 

Comme plusieurs 
d’entre vous, je suis 
déçu de la défaite en 
quatre matchs. Cela ne 
rend pas bien compte 
du caractère plus serré 
de cette série. Malgré 
tout, c’est maintenant 
chose du passé. Le fait 
important à retenir cette 
saison, c’est que le club 
a non seulement terminé 
au septième rang de sa 
conférence, mais il a 
aussi réussi à déjouer 


Alain 7Ses 


plusieurs prédictions en 
remportant la première 
ronde contre Boston. 
Ces deux facteurs auront 
donc contribué à fournir 
une expérience inestima- 
ble aux jeunes joueurs 
de l’organisation. Si les 
Canadiens se rendent 
de nouveau en série l’an 
prochain, les Komisarek, 
Ryder, Ribeiro et Ward 
ne seront plus de jeunes 
débutants. 


La troisième ronde 

Calgary vs San José 

Il ne reste plus qu’une 
seule équipe canadienne 
en série éliminatoire. En 
effet, les Flames de Cal- 
gary ont réussi l’invrai- 
semblable tour de force 
d'éliminer Vancouver et 
Détroit, deux excellents 
clubs. Maintenant, ils 
seront confrontés à San 
José, une équipe qui por- 
te encore l'empreinte de 
l'entraîneur Darryl Sutter. 
En fait, il est difficile de 
départager ces deux clubs 
tant ils se ressemblent : 
excellente éthique de tra- 
vail, excellents gardiens 
de buts, deux capitaines 
(Marleau et Iginla) dont 
dépendent les succès de 
l’équipe et deux vétérans 
(Damphousse et Gélinas) 
qui produisent au moment 


opportun. Ces équipes 
sont tellement similai- 
res qu'elles n’ont pas 
fait de maître durant la 
saison régulière. Allez! 
Juste pour faire plaisir au 
vieux Damphousse : San 
José en 7. 

Philadelphie 

vs Tampa Bay 

Là aussi, ce n’est pas 
facile de départager les 
deux clubs. Khabibulin 
a certes connu des séries 
remarquables mais contre 
des clubs qui n'étaient pas 
reconnus pour leurs per- 
formances en attaque. Il 
sera mis à l'épreuve de 
façon plus assidue par 
les gros et talentueux 
attaquants de Philadel- 
phie. Esche tire bien son 
épingle du jeu jusqu’à 
présent. Mais, comme le 
gardien de Tampa Bay, 
il n’a pas encore affronté 
des joueurs de la trempe 
de Saint-Louis, Lecava- 
lier et Modin. Durant la 
saison, Fampa Bay en a 
mis plein les bras à Phi- 
ladelphie, remportant tous 
les matchs. Dans le cas de 
cette série, c’est l'élément 
tranchant pour prédire 
l'équipe victorieuse. De 
plus, Philadelphie sort 
d’une série difficile au 
point de vue physique. 
Tampa Bay en 5. 
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ANNIVERSAIRES : 


12 moi GABRIEL FOURÉ (Taureau-Serpent) 
13 moi STEVIEWONDER (Taureau-Tigre) 
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BÉLIER 
Il vous est maintenant possible de savoir 
vraiment ce qui vous convient. Vous allez 
vers des sifuations où vous serez très 
heureux 


TAUREAU 

Votre vie offective est dons un grand 
tournant. La planète Vénus vous apporte 
de grandes satisfacions morales. Vous 
commencez à mieux vous comprendre. 


GÉMEAUX 
Vous êtes capoble de vraiment savoir ce 
qui est valable pour vous. Vous êtes en 
mesure de vraiment aller vers des choses 
formidables. Vous analysez tout d'une 
facon sérieuse. 


CANCER 

Vous devenez beaucoup plus libre 
intérieurement. Vous avez le goût d'être 
apprécié plus que jamais. Les gens sont 
prêts à Vous apporler ce que vous 
désirez. 


LION 

Vous allez vers des choses magnifiques. 
Vous en serez très satisfait. Tout prend 
un essor nouveau dans votre vie. C'est 
très bien. 
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Poissons 


Vous pouvez présentement arriver à 
mieux faire valoir vos droits. Cela est 
nouveau pour vous. Vous vous en sentez 
rojeuni moralement. 


BALANCE 

Vous pouvez présentement aller vers des 
choses qui vous intéressent. Vous avez 
besoin que l'on vous accorde de l'atten- 
fion. Vous voulez être vraiment aimé. 


SCORPION 

Vous devenez très attentif à des détails. 
Vous savez ce qui compte vraiment dans 
votre vie. Cela prend beaucoup de votre 


temps. 


SAGITTAIRE 

Vous avez des choses sérieuses à régler 
et tout se passera très bien. La planète 
taire Pluton vous apporte de grandes émo- 
tions. Tout prend un sens nouveau pour 
VOUS. 


CAPRICORNE 

Vous avez besoin que l'on vous donne 
confiance. Vous êtes capable d'accomplir 
SOMME de grandes choses. Cela change tout 


dons votre vie. 


VERSEAU 

Vous devenez beaucoup plus heureux 
que por le passé. La planète Uranus vous 
apporte des solutions face à toutes vos 
complications. C'est mieux ainsi. 


POISSONS 

Vous vous sentez très nerveux. Vous ne 
savez plus vraiment ce qui est capital 
pour vous. Vous aimez prendre votre 
temps pour agir avec réflexion. 
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Il existe plusieurs manières pour une collectivité de profiter des retombées économiques liées à l'exploitation des ressources dans la 
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vallée du Mackenzie. Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) a élaboré des moyens afin d'aider les gens à 


comprendre les différentes sortes de plans et d'ententes qui peuvent s'appliquer. Lisez ce qui suit pour en apprendre davantage. 


Comment les collectivités peuvent 
bénéficier des activités 
d'exploitation des ressources 


Il existe plusieurs manières pour une 
collectivité de profiter des retombées 
économiques liées à l'exploitation des 
ressources dans la vallée du Mackenzie. Il 
peut être difficile de comprendre quel plan 
ou entente s'applique à un projet donné, 
car il y a plusieurs ressources bien 
distinctes qui peuvent être utilisées. Par 
exemple, certains plans et ententes sont 
imposés par la loi, d'autres pas. Certains 
relèvent du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien (MAINC), 
d'autres relèvent du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest (G.T.N.-O.) et 

il y en a qui se négocient entre les 
entreprises et les collectivités. Certains 
plans et ententes s'appliquent aux activités 
minières, d'autres s'appliquent aux 
activités pétrolières et gazières. Cet article 
de Franc Parler vise à aider les lecteurs à 
comprendre ces différentes sortes de plans 
et d'ententes ainsi que leur 
fonctionnement. 


Un plan des retombées économiques 
décrit les possibilités d'emploi et d'affaires 
qu'entraînera l'activité proposée, ainsi que 
la façon dont s'y prendra l'entreprise pour 
les développer. Il nécessite que l'entreprise 
consulte la collectivité et s'applique aux 
activités d'exploration et d'exploitation 
pétrolière et gazière, et aux activités 
d'aménagement du pipeline seulement 
dans les Territoires du Nord-Ouest. Un 
plan de retombées économiques est régi 
par la Loi sur les opérations pétrolières au 
Canada et requiert l'approbation du 
ministre des Affaires indiennes et du Nord 


canadien. Pour obtenir davantage de 
renseignements, appelez la Division de 
l'exploitation pétrolière et des avantages du 
MAINC au (867) 669-2618. 


Une entente sur l'accès est un accord 
contractuel entre une entreprise et les 
organisations autochtones touchées à qui les 
terres appartiennent ou qui contrôlent l'accès 
à ces terres. L'entente décrit les modalités, 
notamment les dispositions financières, pour 
accéder aux terres pour lesquelles les 
Autochtones détiennent un intérêt ou pour 
traverser ces terres. Les ententes sur l'accès 
peuvent comprendre des renseignements sur 
les retombées économiques. Ces ententes 
sont imposées par les revendications 
territoriales dans certains endroits ou sont le 
résultat d'un accord volontaire entre les 
groupes dans d'autres. Pour obtenir 
davantage de renseignements, communiquez 
avec votre bureau régional des revendications 
territoriales ou votre organisation autochtone. 


Une entente socio-économique est un accord 
contractuel qui consigne les engagements pris 
concernant les possibilités d'emploi, de 
formation et d'affaires. Elle consigne aussi les 
engagements envers le respect de la 
collectivité et le bien-être culturel. L'entente 
est conclue entre une entreprise et le 
gouvernement territorial; elle vise 
particulièrement les collectivités touchées. 
Elle porte généralement sur les projets 
d'aménagement de grande envergure. Les 
ententes socio-économiques ne sont pas 
imposées par la loi, quoi que l'on s'attende 
de plus en plus à ce que ces ententes soient 


conclues. Pour obtenir davantage 
d'information, communiquez avec la Division 
des projets industriels du ministère des 
ressources, de la faune et du développement 
économique (RFDE), G.T.N.-O., au 

(867) 873-8691 ou avec votre bureau 

local de RFDE. 


Une entente sur les répercussions et les 
avantages est un accord contractuel qui est 
confidentiel et couvre généralement les 
paiements au comptant, les bourses d'études, 
ainsi que les possibilités d'emploi, de 
formation et d'affaires. Elle est conclue entre 
une entreprise et les organisations 
autochtones touchées précisées dans les 
revendications territoriales ou dans les autres 
processus. Elle s'applique généralement aux 
activités minières, à l'étape de l'exploitation, 
cependant ce genre d'entente a déjà été 
négocié à l'étape de production. Elle peut 
parfois porter le nom d'accord de 
participation, comme c'est le cas pour la 
mine de diamant Diavik. Pour obtenir 
davantage d'information, communiquez avec 
la Division de l'exploitation minière du 
MAINC, au (867) 669-2571 ou avec votre 
organisation autochtone ou le bureau régional 
des revendications territoriales. 


Pour mieux faire connaître les différents plans 
et les différentes ententes, le MAINC a créé 
une affiche et des cartes postales qui les 
expliquent. Pour en obtenir des copies, 
communiquez avec la Direction des 
communications, du marketing et 

de la consultation du MAINC 

au (867) 660-2576. HSE 


Le présent bulletin a pour but de vous tenir au courant des progrès accomplis au chapitre des négociations relatives au territoire et à l'autonomie 
gouvernementale dans les Territoires du Nord-Ouest ainsi que de fournir des réponses aux questions fréquemment posées. Nous mettons en vedette 
les individus et les collectivités au coeur des négociations, célébrons les jalons importants et annonçons les événements à venir. Au nom du ministère 
des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), nous espérons que vous trouverez notre bulletin informatif et convivial. 
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Ci-dessus : Un ti déné 
Milieu : Un ouvrier de plate 
forme pétroëère à Norme 
Wers 

Ci-dessous : Le dat du 
Mackenzie 


C est le sigle du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien. Le Ministère 
travaille à bâtir un pays plus propice à 
l'épanouissement des Premières nations, des 
Inuits et des habitants du Nord. 


Première(s) nation(s) : Un terme dont l'usage 
est plus respectueux que celui du mot Indien, 
que certaines personnes considèrent offensif 
Cette expression remplace parfois le mot bande 
dans le nom des collectivités. 


Inuit: Les Inuits sont des Autochtones qui vivent 
dans l'Arctique canadien. Ils habitent surtout les 
Territoires du Nord-Ouest, le Nunavut et le 
Nord du Labrador et du Québec. Le mot inuit 
signifie « peuple » en inuktitut. 


Habitant(s) du Nord : Cette expression désigne 
les personnes résidant dans l'un des trois 
territoires du Nord canadien, soit les Territoires 
du Nord-Ouest, le Nunavut et le Yukon. 


AINC aide les membres des Premières nations et 
les Inuits à créer des collectivités solides et 
durables et répond aux aspirations économiques 
et sociales de celles-ci. Le Ministère se consacre 
aussi aux revendications territoriales, aux 
ententes portant sur l'autonomie 
gouvernementale, à l'évolution politique, à la 
gestion des ressources naturelles et à la 
protection de l'environnement. 


Les responsabilités du AINC sont : 


Travailler de concert avec las 
Soutenir les 

l'aut F 

Nettoyer 

Protéger L 

Assurer l'observation des règlements en 
matière d'ul on 6 

Préparer l'arrivée du 

Encourager la ! 

Favoriser 
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Travailler de concert avec les 
Autochtones 


Les nombreuses utilisations 
du caribou 


Le caribou est un petit animal qui ressemble 
au wapsti et que l'an trouve au-delà de la 
limite forestière de l'Arctique nard- 
américain et du land Puisqu'il se 
nourrst de lichens l'hiver, il est très bien 
adapté aux rigueurs de la toundra où il 
franchit de grandes distances pendant la 
migration chaque année. Les mâles et les 
femelles possèdent un panache particulier 

et celui des mâles peut atteindre 4 pieds (1,20 m) de largeurl Un bébé 

aribou peut courir 90 minutes après sa naissance. Il doit le faire pour 
pouvoir suivre le troupeau en migration 


Les Autochtones des Territoires du Nord-Ouest utilisent toutes les 
parties du caribeu 


peou/euir cantenants, vêtements, cardes, attelles, masques 
couvertures, raquettes, berceaux, fipis 


poil oreillers, cordes, ornements, postiches, braculuts 
balles de medecine, bourre pour les paupées 


es - pipes, couteaux, pointes de flèche, attelles. 
traineau, bâtons, racloirs, poinçans 


intes de flèche, tasses, porte-braises, cuillères, 
louches, jouets 


emballage pour les viandes. tasses, cuvettes 
gourdes, contenants 


médicaments, mèches queue de cheval, 
mouches, décorations, fouets, Jouets 


savon, graisse à cheveux, produrts de bec 
cuisine, médicaments 


É - - É - 1 ét c ; crêne masques, médicaments, prières, rituels 


alle, fils, lacets pour les flèches, sangles, cordes 
ac > . - = \ N d'arc 


- colle, hochets, décorations, cuillères 
; - J _ < - petits sacs, médicaments 
? combustibles, poudre paur bébé 
- ornements 
eigne, aliment de choix 
- préparation des peaux, tannage 
- couture, cordes d'arc 


- mocassin préformé 
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Pour se divertir 


Les histoires représentent une part importante de la culture des Territoires du Nord-Ouest. Certaines nous renseignent sur l'histoire, les gens et la nature. 


D'autres sont juste amusantes à lire. Si tu as une histoire à nous raconter ou une opinion à exprimer le site Yo 


uth Buzz te donne la chance de le faire. Envoie tes 


poèmes, fes histoires où tes articles à Youth Buzz. Nous ferons une révision et nous les afficherons pour que les gens puissent les lire et en profiter Qui sait. ceci 


pourrait bien être le début de ta carrière d'écrivain! Visite le site Youth Buzz pour en savoir davantage. 


Voici une histoire qui paraît déjà sur le site. Il ne manque que la tienne! 


La magie du Nord 


par Shoshanna 






Il était une fois un petit garçon qui s'appelait Max. Il vivait au 
Nord avec sa famille. Mais un jour ses parents sont morts donc il 
déménagea avec son grand père. Ils eurent plein de plaisir 
ensemble. Un jour son grandpère voulait aller camper dans 
unigloo. Max n'était pas sûr si son grandpère était assez jeune 
pour ce genre de chose. 


Ils partirent sur leur aventure. 


lis commencèrent à construire l'igloo dans le milieu de 
la forèt. Deux heures plus tard, le grandpère de Max 
dit qu'il allait aller chercher du bois pour un feu. Max 
alla avec lui. Ils partirent pour chercher du bois. Deux 
heures plus tard, le grandpére de Max eut une crise 
cardiaque. Max ne savait pas quoi faire. || pensa à ce 
qu'il devait faire; il pensa qu'il devait aller trouver de 


aux jeunes : Youth Buzz. 


f 
U Q Qu'est-ce qu'une région visée par un 
règlement de revendications territoriales? 


BR: 

R. Chaque entente relative à des 
révendications territoriales définit la région à 
laquelle s'applique le règlement des 
revendications du groupe autochtone 
concerné. Cette région comprend l'endroit 
principal où vit traditionnellement le groupe 
autochtone et d'où il tire sa subsistance. 
Dans l'entente définitive, certaines terres 
appelées « terres visées par le règlement », 
qui sont généralement des parties de la 
région visée par le règlement des 
revendications, appartiennent au groupe 
autochtone. Certains droits et avantages 
définis dans l'entente définitive, comme le 
droit de chasser et de pêcher ou le droit 
d'être consulté à propos d'activités de 
prospection ou de développement, peuvent 
s'appliquer à toute la région visée par le 
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Vous trouverez beaucoup d'autres 
faits intéressants, de jeux et d'activités 
sur le site web du MAINC consacré 


tno.ainc.gc.ca/youthbuzz 











l'aide. Il prit toutes ses choses et son grandpère. 
Il commença à marcher. Il marchait dans la neige 
profonde et froide. 


Cinq heures plus tard, Max était fatigué, mais il 
entendit une voix derrière lui. Il se tourna, et 
c'ètait une femme, mais genre fantôme. La 
madame lui dit qu'elle s'appelait la Reine du Nord: 
elle aïdait les gens s'ils avaient des problèmes. 
Max lui dit qu'il avait un problème. La madame lui 
demanda: « Cest quoi ton problème? » Max lui 
expliqua que son grandpére avait eu une crise 
cardiaque puis il demanda à la madame si elle 
pouvait l'aider. Elle répondit « Oui. » Elle 
commença à dire des mots magiques. 




























Une minute plus tard, le grandpère de Max se rèveillé et demanda ce qui était arrivè. Max 
dit: « La madame juste ici t'a réveilié. » Le grand père de Max rèpliqua: « Quelle madame? » 
Max se tourna et la madame ètait partie. 















Plus tard dans la semaine. Max et son grandpère arrivèrent chez eux et mangèrent 
un gros souper. 


NotreyISION 


Le bureau du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien de la région des Territoires 
du Nord-Ouest est un partenaire respecté de ce territoire vigoureux et sain. 












Nos objectifs sont: 
& d'établir des liens efficaces fondés sur le respect avec les Autochtones; 
B de créer des opportunités pour tous les résidants du Nord; 
MB d'exploiter les ressources de façon responsable dans des écosystèmes sains; 
M de nous assurer que ce sont les résidants de la région qui gèrent les ressources du Nord; 
M d'établir des partenariats avec des gouvernements du Nord réceptifs et responsables; 
m de créer des initiatives nationales représentant les intérêts des résidants du Nord. 


Pour plus d'information, visitez 
les pages Web suivantes : 


x“ Inter! e t 


Texte de diverses ententes 


Programmes et services du 

gouvernement du Canada 

Page d'accueil du gouvernement du Canada : 
WWW. qc.ca 


Le MAINC 
Site Web du bureau de La Région des T.N.-0. : 
www.tno-nwt.ainc-inac.gc.ca 


règlement de revendications territoriales. >: 
8 concernant Les revendications 


Site Web du ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien : 
www.ainc-inac.gc.ca/pr/agr/index_f.html 


Franc parler sur Internet 

Site Web du ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien : 
www.ainc-inac.gc.ca/nt/pt/index_f.html 


Avez-vous des questions sur les négociations 
entourant les revendications territoriales et 
l'autonomie gouvernementale dans les T. N.-O.? 
Veuillez communiquer avec nous à l'adresse 
ci-dessous. 
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Communiquez avec nous: 
Roxane Poulin ou Melissa Yu 
Communiations MAINC 
C.p. 1500, Yellowknife (T. N.-O.) XIA 2R3 
Tél : (867) 669-2576 Télécopieur : (867) 669-2715 
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Envoi de publication 


Un nouveau site 
sur le Nord 


Après avoir passé une année à 
Yellowknife, Françoise Jaussoin 
décide de faire découvrir le monde 
septentrional à la planète, 
grâce à Internet. 


Page 3 


Un char à trois 
Page 5 


Yellowknife, 
portée à l'oreille 


du monde 
Une équipe de Radio-Canada 
international est à Yellowknife 
pour présenter le Grand Nord 
à l’échelle de la planète. 
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Dans la 
peau de... 


Des jeunes de partout aux TNO ont 

chaussé les souliers de leur député 

respectif et pris part au cinquième 
Parlement jeunesse des TNO. 
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Pour la représen- 
tation proportion- 
nelle au fédéral 


À l'approche des élections, des ci- 
toyens veulent que les partis politi- 
ques se prononcent sur le recours 
à la représentation proportionnelle à 
la Chambre des communes. 
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Simon Bérubé 


Chloé LeTourneau-Pasci et Sarah Cannell-John, de l'École Allain St-Cyr, devant leur kiosque lors de la 
Foire du Patrimoine, le 7 mai dernier. Elle sont substituts pour la finale nationale. 
Sarah a remporté une des médailles « Laurier Lapierre » 


Problème financier à l'AFCY 


La radio écope 


À pus du 25 juin prochain, il n°y aura plus d’employé à CIVR Radio Taïga. 


Simon Bérubé 

Face à l’ampleur du déficit auquel 
l’Association franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY) doit faire 
face, le conseil d'administration de 
l'organisme à dû se résoudre à faire 
fonctionner la radio communautaire 


sans employé, « Nous ne pourrons. 


pas renouveler le contrat de Sylvie. 
Nous abolissons le poste jusqu'à ce 
que l’on trouve d’autres fonds pour 
la réengager ou faire quelque chose 
d’autre. Mais là, c'est impossible de 
soutenir laradio tel quel », a fait savoir 
le nouveau président de | AFCY, Jean- 
François Pitre. 

Ce dernier ne peut cependant pas 
dévoiler de chiffre exact pour illustrer 
le déficit accumulé par l'organisme 
francophone, « Nous n’aurons pas 
de chiffre avant deux ou trois jours 


_ avant l’assemblée générale annuelle 


du 9 juin prochain. Jene Veux p 


Sylvie Boisclair, avait déjà signé un 
contrat qui s’étendait du 16 août 2004 
au 25 juin 2005. Cette dernière avait 
renoncé à recevoir une rémunération 
pendant sept semaines, à l’été, pour 
faciliter l'embauche d’un étudiant. De 
plus, Mme Boisclair avait consenti à ne 


travailler que 25 heures par semaines pour 


la durée de son prochain contrat. « Onest 
venu m'annoncer qu'on n'avait pas les 
moyens d’avoir cet étudiant et du même 
souffle, on m'a annoncé que l’on résiliait 
mon contrat », de raconter celle qui dit 


“Vivre « une peine d’amour ». 


Au cours des prochains mois, done, 
l'AFCY compte sur le dévouement des 
bénévoles pour faire fonctionner la 
radio communautaire francophone de 
Yellowknife. « Nous voulons retourner 
à un niveau plus communautaire, avec 
les bénévoles. On veut trouver une 
dizaine de bénévoles qui feraient, peut- 
être, une “heure chacun par semaine », 


L'Association franco-culturelle compte sur le dévouement des bénévoles. 


trois heures par jour, mais je sais que 
ça se fait à d’autres endroits, dans des 
écoles ou des collèges, Il y a toujours 
des bénévoles à qui ça tient à cœur et 
qui le font », dit le nouveau président 
qui en profite pour lancer un appel aux 
personnes intéressées. 

Pour maintenir sa licence de dif- 
fusion, accordée par le CRTC, Sylvie 
Boisclair rappelle que la radio se doit 
de fournir un minimum de 15 heures 
de programmation locale par semaine, 
ainsi que des nouvelles locales. Selon 
elle, laréponse aux exigences du CRTC 
dépendra dorénavant de la mobilisation 
de lacommunauté. « Pour faire de la ra- 
dio, ça prend le petit feu à l’intérieur, Ce 
n’est pas la même chose qu'organiser 
un événement ponctuel. [l faut revenir 
à toutes les semaines et apprendre à ne 
pas s’ennuyer avec soi-même. Les gens 
qui ont ce feu sacré sont très rares », 
dit-elle, rappelant qu’au cours de ses 
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| qui touchent les trois territoires ». En matière de santé, MM. 





Simon Bérubé 


Rencontre des PM 


Les premiers ministres des trois territoires du Nord se sont 


rencontrés, la semaine dernière, pour développer une vision | 


septentrionale qui « souligne les défisuniques et les opportunités | 
Fentie, Okalik et Handley continueront de travailler ensemble 
sur le dossier, et ont souligné que toute condition rattachée à un 
nouveau financement du fédéral devrait refléter les réalités du 
Nord. Aussi, ils ont soulevé leurs préoccupations face à la res- | 
tauration des 5 % coupés de la subvention de base, en 1995. 


Centre pour artistes | 


La Aurora Arts Society annonce le début d’une étude de | 
faisabilité de son projet d'établissement d’un centre pour les | 
artistes à Yellowknife. Un consultant a été embauché grâce à | 
des subventions de la ville de Yellowknife et du ministère du 
Patrimoine canadien. Ce consultant se penchera sur un cadre | 
de référence pour l'étude. L'étude devrait être complétée d’ici | 


juillet prochain. | 


Ordre du mérite de police 








Le surintendant principal Everett William Summerfeld, | 
de la division G de la Gendarmerie royale du Canada, basé | 
à Yellowknife, a reçu le titre d'Officier de l’Ordre du mérite | 
policier. Celui-ci a reçu cet honneur lors d’une cérémonie où | 
la gouverneure générale du Canada, Adrienne Clarkson, était | 
présente. | 


| 

2 | 
Les parcs restent fermés 

Étant donné que le mois de mai est plutôt frisquet, jusqu'à | 

maintenant, l’ouverture des parcs territoriaux, dans la région | 
du Slave Nord, sera retardée. Cette ouverture était prévue pour 


| rieurement. 





| ce samedi 15 mai. La date d’ouverture sera donc connue ulté- | 
| 
| 
| 


Pas de révision fédérale 


Le Canadian Arctic Ressources Committee (CARO) se dit | 
déçu que le ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada, | 
Andy Mitchell, ait choisi de laisser la révision d’un projet de | 
développement majeur sur la côte arctique à une instance régio- | 
nale. Le CARC. tout comme d’autres groupes d'intérêt comme | 
le gouvernement des TNO et des organisations autochtones, | 
aurait préféré un groupe de révision relevant du gouvernement | 
fédéral. Le projet concerne la construction d’une route et d’un | 
port dans la région de Bathurst Inlet. Le CARC se dit tout de 
même encouragé que le ministre ait demandé au Nunavut Impact 
review board de prendre les effets cumulatifs et transfrontaliers 
en considération dans son étude. 


École secondaire | 
Samuel-Hearne 


Les ministres de l'Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion, Charles Dent, et celui des Travaux publics et Services 
gouvernementaux, Floyd Roland, se sont rendus à Inuvik pour 
constater les dégâts causés par l'effondrement d’une partie du 
toit de l'École secondaire Samuel-Hearne. Depuis l’effondre- 
ment de ce toit, plusieurs travaux d'inspection et de nettoyage 
ont été entrepris. Les élèves et le personnel pourront retourner 
dans l'édifice une fois que l’ingénieur en structure aura certifié 
que l'endroit est redevenu sécuritaire. 











Suite de la page 1 


deux années passées à la radio, 
elle a vu un bon nombre de bé- 
névoles arriver avec un haut taux 
de motivation qui, finalement, 
s’estompait au bout de quelques 
semaines. 

Jean-François Pitre croit 
qu’ilsera possible, par différents 
moyens techniques, de remplir 
les exigences de l'organisme 
fédéral chargé d'émettre les 
licences de diffusion aux sta- 
tions de radio et de télévision. 
Par exemple, le président de 
l'AFCY (qui œuvre profes- 
sionnellement dans le milieu de 
l’audio-visuel), verrait d’untrès 
bon œil la diffusion d'émissions 
en différé. 

Du côté de l'Alliance des ra- 
dios communautaires du Canada 
(ARC), on croit aussi qu’il est 
possible de faire fonctionner 
une radio communautaire avec 
le seul concours des bénévoles. 


de 


des 


its du 
COTE 


Fr Canadà 
RD£E 

Territoires du Nord-Ouest 
Membre du réseau national 


Une idée ? Un projet.?/Un coup de main ? 


Réseau 


développemen 
économique 


Territoires 


Nord-Ouest : 


Le RDÉE au service de vos idées ! 





Bernier 


« Avec la technologie qu’on a 
aujourd'hui, c'est envisagea- 
ble. Il reste que si l’on veut 
abolir le poste permanent qui 
veillait à toute l’administration 
des contrats de publicité ou de 
placements, il faudra une équipe 
de bénévoles bien rodée et bien 
avisée pour pouvoir faire face 
aux obligations futures de la 
station et respecter les engage- 
ments pris envers le CRTC. Ce 
n’est donc pas impossible, mais 
ça va nécessiter la mise en place 
d’un comité et il faudra iden- 
tifier correctement les tâches 
à accomplir et les personnes 
responsables », dit le secrétaire 
général de l'organisme national, 
Serge Paquin, qui rappelle que 
plusieurs stations de radio fonc- 
tionnent de cette manière. 
Pour ce qui est des relations 
entre l’ARC et Radio Taïga, le 
secrétaire général « s'attend àce 











Pour nous contacter 873-5962 
SANS FRAIS 1-866-849-9139 
Conseil de développement 
économique des T.N.-0, 


5003 48€ rue Yellowknife 






















que, dans une période de transi- 
tion, on identifie clairement une 
personne avec qui nous aurons 
des contacts sur une base réeu- 
lière pour que l'information et la 
communication se poursuivent 
entre l’association nationale et 
son membre (CIVR) ». 

La situation ramène à l’avant- 
plan le dossier de la survie des 
petites radios francophones en 
milieu minoritaire. Rappelons 
que le ministère du Patrimoine 
canadien subventionne la mise 
sur pied de ces radios, mais 
qu’ensuite, ces radios doivent 
trouver le moyen de voler de 
leurs propres ailes. « Le dossier 
a avancé, dit M. Paquin, nous 
avons rencontré la ministre 
du Patrimoine canadien, Mme 
Chalifour Scherrer, ainsi que 
son directeur général du pro- 
gramme d’appui aux langues 
officielles, et la question a été 
soulevée. Je pourrais dire qu’il 
y a une ouverture qu’il n’y avait 
pas avant, pour ce qui est de con- 
sidérer l'importance de soutenir 
la programmation locale dans les 
petits marchés », fait savoir M 
Paquin. 

Celui-ci ne va pas jusqu’à 
évoquer la possibilité que le mi- 
nistère fédéral finance l’embau- 
che d'employés pour les radios, 
mais plutôt d’aider à produire 
un nombre déterminé d’heures 
de programmation, sur une base 
hebdomadaire ou annuelle. « Au 
cours des prochaines semaines 
et des prochains mois, nous 
revendiquerons l'importance 
de mettre ça sur pied et je reste 
confiant que si ce n’est pas cette 
année, ce sera sûrement l’année 
prochaine ». 

Sylvie Boisclair dit qu'elle 
voyait pointer les bonnes nou- 
velles à l'horizon, bien qu’elle 
pressentait la prochaine année 
comme étant « l’année d’extré- 
me pauvreté ».« J'arrivais dans 
une portion pauvre économique- 
ment, mais faste, parce que je 
sentais qu'après, on commence- 
rait à toucher quelque chose de 
plus profond, plus ancré et plus 
stable. J'aurais consacré mes 25 
heures par semaine à polir les 
projets de développement en 
place. Ça devrait être difficile 
de préserver le momentum » dit 
celle qui croit que les actions 
politiques entreprises au cours 
des derniers mois « auront un 
impact incroyable ». 


francophone 
de Yellowknife 


CIVR 105,5 FM 
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Un nouveau site sur le Nord 


Après avoir passé une année à Yellowknife, Françoise Jaussoin décide de faire découvrir le monde septentrional à la planète, grâce à Internet. 


Simon Bérubé 


Elle est arrivée à Yel- 
lowknife à l'été 2002. 
Pendant son séjour d’un 
an dans la capitale des 
Territoires du Nord- 
Ouest, Françoise Jaussoin, 
de la région de Lyon, en 
France, ressemblait à 
une enfant qui découvre 
toutes les facettes de son 
environnement. En fait, 
celle-ci emmagasinait 
autant d’information que 
possible sur un sujet qui 
la passionne, le Nord. À 
son retour en France, un 
an plus tard, elle créait un 
site Internet portant sur son 
expérience au nord du 60° 
parallèle. 

«Avant d’aller à Yel- 
lowknife, c’était difficile 
de trouver des informa- 
tions pratiques, par exem- 
ple, sur comment trouver 
un logement, un boulot 


ou le coût de la vie. Avec 
ce site, je voulais parta- 
ger mon expérience et 
offrir le point de vue de 
quelqu'un qui y a passé 
un an », dit celle qui, au 
départ, n’avait pas fixé 
d’échéancier à son séjour 
sur le Bouclier canadien. 
Le site de Françoise 
Jaussoin, au www.grands- 
nords.com, comprends 
plus que les informa- 
tions pratiques. Il ren- 
ferme aussi des récits, 
plusieurs photos, une 
partie technique sur la 
fabrication de mocas- 
sins, des portraits et 
le lien vers «le site- 
vedette du mois ». Ces 
sites portent sur les 
régions septentriona- 
les canadiennes ou en- 
core, autour du globe. 
« Je veux savoir ce qui 
se fait ailleurs sur la 
même latitude ». 


Après quelques mois 
à consacrer une dizaine 
d'heures par semaine à 
son site, Françoise vou- 
drait maintenant que le 
fruit de son travail 
prenne de l’ampleur. 
« Le site est statique 
pour l'instant. Il n’y a 
pas de base de données 
ou d’interactivité avec 
les visiteurs. On ne 
peut donc pas laisser 
de message ou de point 
de vue parce que je 
n'ai pas beaucoup le 
temps d’animer un site 
dynamique », dit celle 
qui aurait aussi besoin 
du financement pour 
réaliser ses idées de 
grandeur. 

«Je me suis rendue 
compte que le Nordétait 
rempli de nuances. Par 
exemple, l’inuktitut a 
ses nuances. Mais il 
y en à aussi dans les 


façons de sculpter, de 
pratiquer les arts et les 
techniques et même de 
vivre ». 

Françoise Jaussoin 
veut accorder une place 
d’honneur aux femmes 
du Nord. « L’incons- 
cient collectif sur le 
Nord a été forgé par les 
hommes. C’est l’aven- 
ture, la progression vers 
le Nord, la chasse, la pé- 
che et tout. Je voudrais 
ouvrir plein de portes 
sur les arts et les tech- 
niques des femmes des 
régions septentrionales 
et trouver des partenai- 
res financiers qui per- 
mettraient de faire un 
journal électronique », 
dit-elle. 

Pour tenir son site à 
jour, Françoise Jaussoin 
se base aussi sur les 
commentaires que des 
visiteurs ont pris le temps 


Un coup de pouce 


La compagnie BHP Billiton contribue pour un montant de 5000 $ au programme 
« Echec au crime » pour les TNO et le Nunavut. 


Simon Bérubé 

Le président-directeur 
général de BHP Billiton, 
Wayne Isaacs, a remis un 
chèque de 5000 $, le 7 mai 
dernier, au conseil d’admi- 
nistration du programme 
« Échec au crime » des 
Territoires du Nord-Ouest 
et du Nunavut. Ce montant 
représente la moitié de 
l'enveloppe nécessaire, 
sur une base annuelle, 
au fonctionnement du 
programme. 

«En moyenne, nous 
avons besoin d’au moins 
10000 dollars, surune base 
annuelle, pour faire fonc- 
tionner le programme », 
fait savoir le président du 
conseil d’administration 
d’Échec au crime, Richard 
Walker. Ce dernier fait ce- 
pendant savoir qu’il n’est 
pas trop difficile d’obtenir 
du financement provenant 
de divers types d’organi- 
sations. « Nous obtenons 
plusieurs dons au cours 
de l’annéeetnous n'avons 
pas à faire de campagne 
de financement. Il semble 
que plusieurs organismes 
aiment l'initiative ». 

Le programme, géré par 
des bénévoles, met une 
ligne 1 800 au service de 
la communauté. Les gens 


ayant diverses informa- 
tions sur des crimes com- 
mis peuvent appeler cette 
ligne en tout temps, sous 
le couvert de l’anonymat. 
« Nous réglons plusieurs 
crimes, sur une base an- 
nuelle, grâce à cette ligne. 
Elle fonctionne partout 
dans le Nord et elle a un 
réel impact dans les pe- 
tites communautés, tout 
comme à Yellowknife », 
fait savoir le Sergent Da- 
ryl Key, coordonnateur 


du programme pour la 
Gendarmerie royale du 
Canada. 

Depuis qu’il est entré 
en poste, il y a environ 
10 mois, M. Key signale 
que la ligne 1 800 a per- 
mis de retrouver des gens 
faisant l’objet de mandats 
d’arrestation, qu’elle a eu 
un impact direct sur le tra- 
fic de la drogue et qu'elle 
a permis de résoudre des 
agressions, ainsi que des 
crimes contre la pro- 


Embauchez 
un étudiant! 


Le bureau d'Embauchez des étudiants de 
Yellowknife est maintenant ouvert pour 


vous servir! 


- Affichages des emplois. 

: Présélection des curriculum vitæ. 
- Listes d'étudiants pour doter des 
postes à court ou long termes ou 
des emplois occasionnels. 


Embauchez des étudiants dès aujourd'hui! 


Communiquez avec Lindsay Beck, au 
(867) 765-0203, par télécopieur au 
(867) 873-8311, ou par courriel à l'adresse 
Ibeck@genesisgroup.ca. Mieux encore, 
passez nous voir 
au 2e étage du Panda II Mall! 


Canadä 





priété. 

Le don de lacompagnie 
minière n’est rattaché 
à aucune condition. Le 
conseil d'administration 
entend utiliser cet argent 
pour financer le program- 
me, en visant la prévention 
chez les jeunes. 








de lui envoyer. « J'en ai 
reçu de plusieurs franco- 
phones et anglophones 
habitant Yellowknife. Ils 
trouvaient que c'était bien 
d’avoir le point de vue de 
quelqu'un qui a vécu avec 
eux. Ce qui m'a aussi tou- 








CRTC 


Clinique dentaire Adam 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


ché, c’est de recevoir du 
courrier de gens qui me 
demandaient mes senti- 
ments personnels. Enfin, 
j'ai reçu des courriels de 
gens qui prospectaient 
pour s'installer à Yellow- 
knife », indique-t-elle. 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA TV5 QUÉBEC CANADA demande 
l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise de programmation 
d'émissions spécialisées connue sous le nom TV5 en changeant la 
condition de licence qui porte sur la diffusion de matériel publicitaire. Pour 
plus d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 1755, boul. René-Lévesque E., Bureau 101, Montréal (Qc). Si 
vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2, Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton 
«Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 28 mai 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a 
été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourmi, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2004-26. 


Le 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 


des travailleurs. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les 

lieux de travail risque d'entraîner une 
amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 

















Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez 





le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


Un lieu de travail sans fumée contribue à la santé de tous. 


V2 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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EPITOPIAL 


Il Retroussons 
# nos manches 


On connaissait depuis un bout de temps 
la situation financière précaire tant à l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowknife qu’à 
Alain Bessette Radio Taïga. C’est donc sans trop d’étonne- 

ment que nous apprenions cette semaine la 
mise à pied de l’employée permanente de la radio. Question 
de gestion administrative, lorsqu'un organisme connaît des 
difficultés financières, un des moyens à sa disposition est de 
réduire son personnel. Il me serait impossible de remettre cette 
décision en question puisque le journal a également procédé 
à cette opération « réduction » en août dernier. 

Ce qu'il faut maintenant, c’est de se retrousser les manches 
etdetenterdesauverlaradio. L'absence d’employé permanent 
causera des problèmes de gestion quotidienne mais aussi des 
problèmes de développement à long terme. 

Au quotidien, ce sera, notamment, de s’assurer que la pro- 
grammation se poursuive, que les publicités soient traitées et 
mises en ondes et que quelqu'un veille au grain pour s’assurer 
d’un signal continue. À long terme, il faudra une équipe qui se 
répartisse ces tâches mais aussi qui verra à recruter davantage 
de bénévoles, qui poursuivra les efforts d’affirmation de la 
radio auprès des responsables de la publicité dans les minis- 
tères actifs aux Territoires du Nord-Ouest et qui se prépare à 
prendre en charge la radio. 

En effet, cela fait déjà plusieurs années que je dis que la 
radio devrait former un organisme distinct qui gère ses pro- 
pres fonds et qui prend ses propres décisions. On a souvent 
soulevé les incertitudes financières de la radio pour refuser de 
s’engager dans cette voie. Non seulement le fait que la radio 
est restée rattachée à l’ AFCY n’a pas changé cette incertitude 
financière, mais de plus la décision finale pour résoudre la 
crise financière (la mise à pied) n’a pas été prise par ceux et 
celles qui sont pleinement engagés dans la radio. 




















Il est donc très important que la radio rebâtisse sa base de 
bénévoles à la radio pour la faire fonctionner au quotidien, 
mais aussi pour l’engager dans un développement qui sera 
durable à long terme. Ce ne sera pas facile, mais c'est certai- 
nement réalisable. 











Simon Bérubé 
Deux députées actives au Parlement jeunesse des TNO : Paige Macintosh, étudiante en 10° année 


à l’École Saint-Patrick et « députée » de Yellowknife Centre et sa collègue, Vickie Marquez, de 
Fort Smith, « députée » du Thebacha. 


Avis important 


Depuis le 1‘ avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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Un 


Geneviève Aarvey 

Vous l’avez deviné! Je 
n'ai pas vraiment d'idée 
pour la chronique de cette 
semaine. J’ai bien écrit sur 
de petits bouts de papiers 
quelques idées générales, 
comme Achat d’un char à 
3, ou Ce n’est pas parce que 
c’est dans la nature que c’est 
bon pour la santé. De quoi 
veut-elle parler, vous dites- 
ff vousenvousdisant:Bon,ça 

2, va être platte cette semaine. 

Elle va juste parler pour par- 

ler. N'est-ce pas grâce à ça que Jeannette Bertrand a 

sorti de grandes vérités, en parlant pour parlant. Pour les 

jeunes qui ne connaissent pas Jeannette Bertrand, qu’il 

suffise de dire qu’elle avait une émission télévisée, qui 

s’appelait Parler pour parler, et où des gens discutaient 

de sujets qui les touchaient personnellement. Bien de 

grands sujets ont alors été abordés. Donc, laissez-moi 
m'exprimer. 

Le char à 3. Alors que j'allais à l’université, à Québec, 
les finances n'étaient pas à leur plus haut. Le prêt et la 
bourse ne suffisaient vraiment pas à défrayer les coûts 
d’une voiture. J'habitais alors avec deux de mes amis. 
Et j'ai eu l’idée sublime que nous pourrions acheter 
une voiture à trois. Je ne formais pas un couple avec 
l’un d’eux : ils avaient tous deux leur copine et pour ma 
part, j'avais mon copain. Donc, après en avoir discuté, 
nous avons jugé que la chose serait avantageuse pour 
les trois. Nous avions tous trois des buts bien différents. 
Pour A. le but était d'apprendre à conduire. Pour R., le 
but était de monter régulièrement vers Port-au-Persil 
pour construire son chalet. Pour ma part, je voulais faire 





char à trois 


différents déplacements et voyager un peu : Montréal, 
le Lac-Saint-Jean, etc. Nous avons donc cherché et 
bien vite trouvé une grosse «minoune pas chère pan 
toute qui faisait bien notre affaire ». Etc’est avec grand 
plaisir que nous avons pu trouver notre compte tous 
les trois : A. a appris à conduire sans malencontreux 
incidents, et conduit toujours d’ailleurs, R. a construit 


son chalet, qu’il a toujours d’ailleurs, et j'ai voyagé, 
et je voyage toujours, d’ailleurs. Sans nous vanter, je 
crois que nous avons alors fait preuve d’avant-gardisme 
dans notre décision. En effet, il existe maintenant des 
compagnies où vous payez un abonnement annuel et, 
moyennant des frais, vous avez accès à leur parc de 
voiture. Vous pouvez avoir une voiture pour 3 heures 
ou pour | mois, dépendant de vos besoins, Bien sûr, 
les coûts sont fonction du temps. Mais je trouve le 
principe génial, surtout quand on reste dans une grande 
ville et qu’il avoir fait un cours classique avancé pour 
surdoués pour comprendre l’affichage expliquant les 
conditions de stationnement. Avec le principe d’utili- 
sation au besoin, finis les hurlements, les grincements 
de dents, les crises de nerfs quand on ne trouve pas 
d’endroit où garer sa voiture. On la retourne d’où elle 
vient, la voiture. J’allais oublier de dire qu’il existe 
plusieurs endroits dans la ville où on peut aller cher- 
cher la voiture en question. Génial, n’est-ce pas? Je 
sais, ça ne correspond pas trop à notre mentalité de 
mes bébelles, mais bon, des mentalités, ça se change! 
Et quand la terre aura assez démontré qu’assez, c’est 
assez, peut-être sera-t-il alors trop tard pour prendre des 
mesures et pour afficher un comportement conscient 
de l’environnement. 

Je sais! Je prêche, je prêche, et j’ai une voiture. C’est 
vrai. Je ne devrais pas en avoir ici, à Yellowknife, car 
je ne la prends pratiquement pas. L'hiver, je marche. 
L'été, j'utilise mon vélo. Je n’utilise ma voiture que 


Loi anti-pourriel 


Une nouvelle étape est franchie 


£tienne Alary 

Présenté en première lecture au Sénat au début du 
mois de février, le projet de Loi S-2 du sénateur Donald 
Oliver, projet de loi visant à empêcher la diffusion sur 
l'Internet de messages non sollicités, est maintenant 
à l’étude. C’est au Comité sénatorial permanent des 
transports et des communications que revient la tâche 
d’entendre les pour et les contre de ce projet de loi et 
d’en arriver à une recommandation. 

Le parrain du projet était le premier intervenant à 
comparaître devant ce comité, le 27 avril dernier. « Un 
Canadien reçoit, en moyenne 150 emails par semaine. 
Environ 50 pour cent de ces courriels, en fait nous ap- 
prochons même 60 %, sont des pourriels », souligne 
le sénateur Oliver. 

Des données présentées par le sénateur Oliver font 
état d’un nombre croissant d’utilisateurs d'Internet. « 
L’International Data Corporation estime à plus de 700 
millions le nombre de boîtes aux lettres électroniques, 
à travers le monde, et ce nombre atteindra les 1,2 mil- 
liard en 2005. Toujours selon ces données, environ 31 
milliards de courriels ont été envoyés dans l’Interneten 
2002 et ce nombre atteindra, surpassera même, les 60 
milliards en 2006 », lance le sénateur néo-écossais. 

Nombre d'utilisateurs croissant signifie aussi une 
réception de messages électroniques non sollicités en 
constante évolution. «II y a deux ans, 30 % des courriels 
reçus étaient des pourriels. Ce pourcentage est passé 
à 40 % l’an dernier et à plus de 50 % cette année », 
présente-t-il. 

Selon les données présentées par le sénateur Oliver, 
33 % des pourriels sont à saveur commerciale (vente 
de produits à un prix très faible), un autre 24 % touche 
directement le côté financier (taux hypothécaire très 
faible, refinancement, etc.) alors qu’un autre 18 % est 
à connotation sexuelle 

«Pourquoi l’envoi massif de pourriels ? Siseulement 
0,001 % de toutes les personnes recevant le même pour- 
riel décide d’acheter le produit en question, celui qui a 
procédé à l’envoi fait de l’argent », explique M. Oliver. 
« L'identification de ceux qui envoient les pourriels est 
le plus gros problème », ajoute-t-il. 

Le projet de Loi du sénateur Oliver se veut une so- 


lution parmi tant d’autres. « Au Canada, présentement, 
nous n’avons pas de loi en place destinée spécifique- 
ment à éradiquer les problèmes reliés aux pourriels », 
mentionne le sénateur Oliver. Cependant, une nouvelle 
loi n’est pas tout. « Nous avons besoin d’une approche 
à plusieurs facettes », ajoute-t-il. 

A titre d'exemple, les fournisseurs de services Inter- 
net doivent poursuivre leur travail de développement 
au niveau des filtres. Par contre, cette solution n’est 
pas une panacée. « Un filtre fonctionne très bien. Tel- 
lement bien, qu’il empêche même un courriel qui n’est 
pas un pourriel de se rendre à destination », indique 
M. Oliver. 


Parmi les autres avenues à emprunter, le sénateur 


conservateur de la Noüvelle-Écosse préconise une ac- 
tion active de la part du gouvernement fédéral. « J’ai 
rencontré Mme Robillard (Lucienne Robillard, ministre 


de l’Industrie). Je lui ai mentionné qu’une table ronde 
regroupant les partenaires de l’industrie informatique 
devrait avoir lieu prochainement afin de discuter de cet 


enjeu », souligne le sénateur Oliver. 


CRTC 


KR avis PUBLIC pu CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. PERSONA COMMUNICATIONS INC. 
demande l'autorisation de transférer la totalité de ses actions à Canadian 
Cable Acquisition Company Inc. Le CRTC invite donc le public à lui fournir 
des observations sur le bien-fondé et le mérite de la demande ainsi 
que sur les incidences possibles que la transaction pourrait avoir sur 
l'industrie de la radiodiffusion en général. Pour plus d'informations sur 
cette demande et pour connaître les localités où l'examiner, veuillez 
consulter l'avis public. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, où en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 21 maï 2004 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information 
soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur 
le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Intemet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 2004-25. 


| £2 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes … Telecommunications Commission 








pour faire quelques courses qui ne justifient en rien la 
nécessité d’avoir un char, si vous me passez l’expression 
(ce ne serait pas la première fois d’ailleurs). Donc, pour 
en revenir à mon histoire de char à trois. Comment ça 
fonctionnait pour ne pas qu’il y ait de chicane : chacun 
d’entre nous l’avait pendant une semaine. et quand ce 
n’était pas notre semaine, on n’y pensait même pas, en ce 
sens que la personne qui avait la garde cette semaine là 
avait le plein contrôle sur la bête, je parle ici de voiture. 
Ne vous inquiétez pas, si la voiture était stationnée là, 
immobile, et que celui dont ce n’était pas la semaine 
en avait besoin pour quelques minutes, le bon sens a 
toujours prévalu et jamais de refus n’aétéessuyé. C'était 
l’harmonie, quoi! Etcomment cela s’est-ils terminé? Eh 
bien!, nous l’avons eu une couple d’années, et un bon 
jour, il est mort de sa belle mort. Les réparations qu'il 
aurait fallu faire ne justifiaient pas de le garder en vie. 
Nous avons donc été l’enterrer dans un cimetière pour 
chars, et nous nous sommes toujours dit que nous avions 
fait là une bien bonne affaire. Sinon, nous n’aurions 
pas eu de voiture, étant donné nos moyens financiers 
limités. Et c’est ainsi que prend fin mon histoire de char 
à trois. Et l’autre sujet, vous dites-vous? L’autre sujet 
devrait susciter assez de jus pour faire l’objet d’une 
prochaine chronique. Là-dessus, je vous souhaite un 
bon printemps. Je ne plaisante pas. On en a marre! 
Un bon matin, on va se réveiller, et ce sera l’été. Cette 
année, le printemps oublie de se manifester: Dur, dur: 
Bon printemps quand même! 
genevharvey@ yahoo.com 


Submergé o 
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Yellowknife, portée à l'oreille du monde 


Une équipe de Radio-Canada international est à Yellowknife pour présenter le Grand Nord à l” 


Simon Bérubé 


En mars dernier, cinq émissions phares de la program- 
mation de Radio-Canada international (RCD) étaient 
présentées en direct de Yellowknife. L'opération visait 
à la fois à faire connaître cette antenne internationale 
dans le Grand Nord, mais aussi à faire connaître le 
Grand Nord canadien à la communauté internationale. 
« À l'étranger, on retrouve toujours une fascination 
pour le Grand Nord canadien, alors je pense qu’il est 
important, à l’occasion, d’en parler de manière plus 
approfondie », fait savoir l'animateur et le réalisateur 
de l'émission Fréquence Culture, Denis Miron. 


Les campings de la région du 
Slave Nord ouvrent au public du 
13 mai au 20 septembre. Veuille 
noter que certains services se 
peuvent ne pas être disponibles 
au début et à la fin de la saison, 
en raison de la météo. 


On effectue certains 
changements cette année pour 
améliorer le camping dans son 
ensemble pour les résidents et 
les touristes. Ces changements 
aideront à offrir un produit 

de qualité répondant à la 
demande du public concernant 
une expérience de camping 
sécuritaire et agréable. 


Sites saisonniers pour les 
tentes 

Six sites saisonniers pour des 
tentes seront désignés entre les 
campings du lac Prelude et celui 
du lac Reid. 


Bois de chauffage 

Le système de l’utilisateur 
payeur pour le bois de 
chauffage, instauré l'an dernier 
dans tous les campings du 
Slave Nord, se poursuivra cette 
année. Les personnes à contrat 
pour le parc s’assureront d'avoir 
toujours disponible un bon 
approvisionnement de bois, au 
taux du marché, dans tous les 
terrains de camping. 


L'émission de Denis Miron était la seule de la 
programmation française à être diffusée en direct de 
Yellowknife. Les quatre autres émissions diffusée en 
directétaient Spotlight (animée par Marc Montgomery), 
Business Sens (animé par David Blair), Media Zone et 
Mailbag (toutes deux animées par lan Jones). 

Au cours de son émission, M. Miron a présenté 
les événements et institutions culturels des Territoires 
du Nord-Ouest. Il a été mention, entre autres, de la 
Aurora Arts Society, de la Recording Arts Association 
des Territoires du Nord-Ouest et de la Western Arctic 
Moving Pictures. « Nous voulions expliquer que, de- 
puis quelques années, il y a une certaine vitalité et une 


Surveillants de plage 

Il n’y a pas de services de 
surveillants à la plage du lac 
Long (parc territorial Fred 
Henne). 


Séjour de 14 jours 

La règle du séjour maximum 

de 14 jours ne s'applique pas du 
13 mai au 15 juin, ni du 

15 août au 20 septembre. Cela 
permettra aux résidents locaux 
de prolonger leur séjour au parc 
Fred Henne, tout en permettant 
d’assurer un service adéquat 
aux touristes pendant la haute 
saison. 


Nous avons hâte de vous 
accueillir dans nos parcs. 
Bon camping! 


Pour plus d’information, 
appelez au bureau régional 
du Slave Nord, au 
920-6134. 


as 
Temoires du 
Nord-Ouest 


Ressources, Faune et Développement économique 





échelle de la planète. 


énergie nouvelle qui fait qu’on essaye de s’organiser 
pour aider les artistes locaux à se développer et à mieux 
se faire connaître », dit-il. 

« Nous avons aussi parlé de la francophonie, puis- 
que je diffuse en français, c’est important de donner 
du temps d’antennes à ces gens qui participent à la vie 
culturelle de la capitale. Parmi les invités, j’ai reçu 
Sylvie Boisclair, Michèle LeTourneau, Fernand Denault 
et Anne Church », poursuit l’animateur. 


Radio-Canada international? 





Vers la fin de la seconde guerre mondiale, la Société 
Radio-Canada décidait de mettre sur pied un service 


RADIO CANADA 
INTERNATIONAL 





de radio internationale pour desservir les troupes cana- 
diennes quiétaient alors postées en Europe. Grâce à des 
récepteurs à ondes courtes, les soldats pouvaient alors 
se tenir au courant de ce qui se passait au pays. 

Depuis ce temps, le mandat de Radio-Canada in- 
ternational s’est redirigé vers un auditoire étranger, 
intéressé à en savoir davantage sur le Canada. Toujours 
disponible par ondes courtes, mais aussi via satellite 
et Internet, RCI diffuse aujourd’hui en neuf langues 
le français, l’anglais, l’arabe, l'espagnol, le portugais 
(Brésil), l’ukrainien, le russe et les deux langues chi- 
noise (cantonais et mandarin). 

« Que l’on soit Canadien ou étranger, à l’extérieur du 
pays,onn’entend pratiquement jamais parler du Canada 
dans les principaux médias, sauf en cas d’événement 
majeur comme un référendum ou un changement de 
gouvernement. C’est une façon de palier à ce manque. 
On parle de tout : économie, actualité, culture, bref, tout 
ce qui touche le Canada et qui peut susciter un intérêt 
de la part des étrangers », dit Denis Miron. 

« Par exemple, on peut parler des positions cana- 
diennes en matière de relations internationales. Si le 
Canada décide de ne pas participer à l’intervention en 
Irak, évidemment, c’est important de le savoir et de 
bien expliquer la position canadienne. Lorsque ce que 
c’est rapporté par d’autres médias étrangers, il n’est 
pas évident que les gens ont toute l’information néces- 
saire parce que ça passe par plusieurs intermédiaires », 
continue-t-il. 

Ilne faudrait cependant pas s’y méprendre. RCI n'est 
pas la courroie de transmission des opinions du gou- 
vernement canadien. « Les journalistes qui travaillent 
à RCI répondent aux mêmes critères journalistiques 
d’objectivité et de professionnalisme que Radio-Canada 
au niveau national. Donc, ce n’est pas une antenne du 
gouvernement, de quelque manière que ce soit. On fait 
le même travail journalistique que le réseau national, 
mais avec un mandat différent parce qu’on parle es- 
sentiellement du Canada et nous nous adressons à un 
auditoire étranger », de spécifier Denis Miron. 

Selon son collègue Marc Montgomery, c’est ce 
qui fait la crédibilité de RCI au niveau international. 
« C’est une des raisons pour lesquelles les gens nous 
écoutent. Ils comprennent que nous avons une voix 
équilibrée. On ne prend ni position à gauche ou à droite 
et les gens peuvent nous faire confiance avec ce que 
nous diffusons ». 

«S'il y a des nouvelles qui n’avantagent pas néces- 
sairement le Canada, on en parle quand même. Il est 
important de laisser tous les points de vue s’exprimer et 
de ne pas filtrer l'information, de quelque manière que 
ce soit. Les gens qui nous écoutent dans d’autres pays 
apprécient cette objectivité », ajoute Denis Miron. 
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Simon Bérubé 


Pour l’édition 2004 du 
Parlement jeunesse des 
Territoires du Nord-Ouest, 
les étudiants de 9°et de 10° 
années ont eu l’occasion 
de voter sur une motion et 
un projet de loi. La motion 
visait à faire passer l’âge 
minimal pour l’achat de ci- 
garette de 18 à 19 ans, alors 
que le projet de loi voulait 
faire augmenter le salaire 
minimum de 8,25 $ à 10 $ 
de l’heure. La motion aété 
adoptée à l’unanimité, 
alors les députés ont voté 
en faveur du projet de loi 
dans une proportion de 11 
contre 4. 

«Ce n’est pas néces- 
saire tout de suite. Beau- 





Dans la peau de. 


Des jeunes de partout aux TNO ont chaussé les souliers de leur député respectif et pris part au cinquième Parlement jeunesse des TNO. 


coup de petites entreprises 
ne pourraient pas engager 
de personnel et ce serait 
durpourelles. Ce n’estpas 
une bonneidée. En décem- 
bre, on a déjà augmenté le 
salaire minimum de 6,50 $ 
à8,25 $ del’heure. Sinous 
augmentions encore, nous 
pourrions perdre plusieurs 
de nos petites entreprises 
que nous aimons et qui 
sont à la base de notre éco- 
nomie », fait savoir Paige 
Macintosh, étudiante en 
10° année à l’école Saint- 
Patrick et « députée » de 
Yellowknife Centre. 

Sa collègue, Vickie 
Marquez, de Fort Smith, 
se dit, quant à elle, en 
faveur du changement. 
Mais celle-ci aimerait 


bien voir des crédits d’im- 
pôts accordés aux petites 
entreprises, afin de leur 
permettre d’amortir le 
choc de l’augmentation 
de leur masse salariale. 
Les participants 
avaient aussi l’occasion 
de soulever des enjeux 
qui les préoccupent ou 
qui sont d’intérêt pour 
leur communauté. Par 
exemple, les apprentis 
députés ont abordé la 
question d’un centre de 
désintoxication aux TNO, 
le recrutement et la réten- 
tion des professionnels de 
la santé, l’éducation et la 
formation, ainsi que les 
programmes scolaires. 
La plupart de ces jeu- 
nes se sont fait proposer 


Laurie-Ann Lines, première ministre 





de participer au Parlement 
jeunesse par un de leurs 
enseignants. Pendant la 
semaine au cours de la- 
quelle ils agissaient à ti- 
tre de député, ils ont eu la 
chance de rencontrer leur 
homologue de la véritable 
Assemblée législative. 
Vickie Marquez a donc 
fait lire sa déclaration 
de ministre au véritable 
ministre de la Santé et 
des Services sociaux, 
Michael Miltenberger. 
«Ce n’est pas réaliste, 
mais ce n’est que le Par- 
lement jeunesse », aurait 
commenté le ministre. 
Ce dernier était d’ailleurs 
présent dans la galerie des 
visiteurs pendant que les 
jeunes débattaient de leurs 
idées en Chambre. 

De son côté, la première 
ministre Laurie-Ann 
Lines, étudiante de 10° 
année à l’école secondaire 
Saint-Patrick, dit adorer 
son expérience. «Mais 
avec une grande carrière, 
viennent plusieurs res- 
ponsabilités. C’est ce que 
fait le premier ministre, je 
pense », dit-elle. Pendant 
la semaine, Laurie-Ann a 


Conseil des Arts 
du Canada 


> 


présidé une réunion et vu 
au bon fonctionnement de 
son Cabinet. « Mes minis- 
tres sont faciles à gérer, je 
pense que, secrètement, ils 


m'admirent tous », dit- 
elle, avec un ton sarcasti- 
que qui nous rappelle que 
les jeunes étaient aussi là 
pour s’amuser. 


Est-ce qu'une carrière 
CES 2 


dans l'industrie 


de l'aviation vous intéresse? 


Laissez les partenaires dans le domaine de l'aviation 


vus aider à faire décoller votre carriere! 

Le ministère des Transports et la ligne aérienne 
Canadien Nord, avec l’aide de la Northern Air 
Transport Association ont établi un programme de 
perfectionnement professionnel en aviation visant 

à remettre chaque année huit bourses d'études, 
d'une valeur de 5 000 $ chacune, à des étudiants des 
TNO qui poursuivent une carrière excitante dans le 


domaine de l'aviation 


Pour en savoir plus sur les critères d'admissibilité 
du programme de perfectionnement professionnel 


en aviation : 


Agent des opérations et de la formation, 


Division des aéroports 


Ministère des Transports (867) 873-7725 
Vous pouvez également consulter le site Web du 


ministère au www.dot.govint.ca 


La date limite pour les demandes est le 31 mai 2004. 


Ù 
CanAgISN HORTE 





Canada Council 
for the Arts 


SÉANCES D'INFORMATION 


POUR ARTISTES 


ET ORGANISMES ARTISTIQUES 


Danse © Arts médiatiques & Musique 
Théâtre & Création littéraire et édition 
Interdisciplinarité et performance 


Arts visuels 


Le Conseil des Arts du Canada vous invite à des séances d’information sur 
les subventions. Des représentants fourniront les renseignements suivants : 
— programmes de subventions pour artistes et organismes artistiques 


professionnels, 


— comment présenter une demande, et 
— le processus de l'évaluation par les pairs. 


Yellowknife 
Date : 


(Séance française) 
Mercredi, 2 juin 2004 


Heure :19hà21h 


Auditorium du Prince of Wales Northern Heritage Centre 


4750, 48° rue 


(Séances française) 


Jeudi, 3 juin 2004 


Heure :19hà21h 


Northern Life Museum and National Exhibition Centre 


110, rue King 


Renseignements : Francesca Ranalli-Atherton, agente d’information 
sans frais au 1 800 263-5588, poste 4033 
Conseil des Arts du Canada, 350, rue Albert 
C. P. 1047, Ottawa (Ontario) K1P 5V8 
francesca.ranalli-atherton @conseildesarts.ca / www.conseildesarts.ca 
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Célébrons la Semaine nationale des soins infirmiers - du 9 au 16 mai 2004 


C'est le temps où jamais d'être 
infirmière aux TNO! 


Nous vous aiderons 
à démarrer votre carrière. 


Le programme d'orientation dans les carrières 
en santé offre aux élèves du secondaire la 
possibilité d'accompagner des infirmières et du 
personnel infirmier et de les observer au travail. 


Le programme d'accès aux soins infirmiers 
(Collège Aurora) donne sur un an des cours de 
niveau introduction pour préparer les étudiants 
au programme septentrional de soins infirmiers. 


Le baccalauréat de quatre ans en soins 
infirmiers (Collège Aurora) permet à 
des personnes ayant obtenu un diplôme 
et possédant des connaissances et des 
compétences de jouer toute une variété 











de rôles en soins infirmiers à l'échelle des 
Territoires du Nord-Ouest. 


ler dans À MES ; 
une 
Parce que j'avais envie de r Fi COMmMunauté des Territoires du Nord-O) 
éloignée. Et je suis to élever le défi que léprésentait le travail ré 
! # es ; : 
Jours très Satisfaite de Ma dédsion 5 ; en région 
Laine James, Rae 


RMIÈRE DE PREMIÈRE LIGNE + INFIRMIÈRE EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE » INFIRMIÈRE DE SANTÉ PUBLIQUE + INFIRMIÈRE DE SOINS À DOMICIE +1 RIRMÈR AUTRIÉE » INARMÈRE AUXL IA RE ATORI SÉE *INRNÈE KBPTAIÈRE 






Le programme d'emploi d'été 

des étudiants aide les étudiants du 
postsecondaire dans des programmes en 
soins infirmiers à trouver de l'emploi dans leur champ d'études. 





























L'aide au déplacement pour les placements en stage offre aux étudiants du postsecondaire des fonds pour se déplacer dans 

une communauté des TNO afin d'acquérir de l'expérience dans la profession infirmière. 

Un ensemble de bourses et de prix aide les étudiants en soins infirmiers à défrayer leurs coûts pendant qu'ils poursuivent leurs études 
postsecondaires. 


À trouver un emploi. 

Le programme de mentorat pour les infirmières aide les nouvelles infirmières à acquérir de l'expérience pratique de travail, 
alors qu'elles sont accompagnées par une infirmière d'expérience, leur servant de mentor, qui les guide et les oriente dans le mlies 
infirmer. 


Perfectionnez-vous et progressez dans votre carrière! 

Cours d'introduction d'infirmière de première ligne (Collège Aurora) un cours de six semaines offert par le Collège Aurora pour les 
infirmières de première ligne qui veulent acoraître leur champ d'activité plus vaste et développer des habiletés et compétence spti disés 
nécessaires pour travailler dans les centres de santé, 

Programme d'infirmière de prernière ligne (Collège Aurora) reconnat l'importance du rôle joué par les infirmières de première ligne 

au sein du système de soins de santé des TNO, ce programme de 16 mois est offert aux infirmières autorisées. Ce programme prépar el & 
infirmières à collaborer avec les autres professionnels de la santé pour fournir des services de soins primaires dans les communaté s Les 
expériences d'apprentissage sont fournies pour permettre aux infirmières d'acquérir des connaissances et des compétences nécessai res pour 


+ Presarire et interpréter des tests diagnostiques + Donner des examens physiques et d'antécédents de santé 
+ Diagnostiquer et soigner des problèmes de santé  * Consulter des médecins ou recommander des patients à ces derniers 


+ Collaborer avec l'équipe de soins de santé + Faire partiaper les dients/patients au traitement et aux dédsions en matière de soins 
+ _ Faire la promotion d'un style de vie sain * Contribuer au développement des communautés 
+ Promouvoir la politique d'un public en santé + Suivre les dients/patients avec des problèmes de santé dhroniques stables 


La bourse de congé d'études pour les infirmières de première ligne - aide finandère équivalant à 70 % du salaire pour la première moitié 
du programme choisi, et 80 % pour la deuxième moitié; cette aide financière est offerte à toutes les infirmières autorisées du GNDet de 
l'administration des soins de santé et des services sociaux de Hay River qui veulent continuer leur cours d'infirmière autorisé da 5 | e cad e 
d'un programme d'éducation en soins infirmiers. Les programmes de soins infirmiers admissibles comprennent des cours au Collège Aurora ou 
encore un cours ou une maîtrise en soins infirmiers offerts par des établissements postsecondaires ailleurs au Canada. 


Pour plus d'information : 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Au Collège Aurora 





Information sur le recrutement Information sur les bourses Programme de soins infirmiers 


Tél. : 1 877 241-9357 (sans frais) Tél: 1 800 591-7884 (sans frais) Tél: 1 866 266-4966 (sans frais) 
1 (867) 920-6910 1 (867) 873-7168 1 (867) 920-3030 

Fax: 1 (867) 873-0634 Fax : 1 (867) 873-0634 Fax : 1 (867) 873-0333 

Courriel:  hithss_recruitment@gov.ntca Courriel:  nursing@auroracollege.nt.ca 

Site Web: wwwhithss.govnt ca/careers Site Web: www.auroracollegent.ca 


Profiter des occasions qui vous sont offertes pour 
poursuivre votre carrière en soins infirmiers! 
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Un million 
de dollars 
pour 
«Partir en 
français» 


£tienne Alaty 

L'appel de la Com- 
mission nationale des 
parents francophones 
(CNPF) a été entendu par 
le gouvernement fédéral. 
Depuis quelque temps, la 
CNPF tente d’obtenir du 
financement afin de met- 
tre sur pied, dans toutes 
les écoles primaires fran- 
cophones en milieu mino- 
ritaire du pays, des centres 
de la petite enfance et de 
la famille (CPEF). 

Le gouvernement 
fédéral, par l’entremise 
de son ministère du Dé- 
veloppement social, a 
accepté d’allouer un peu 
plus d’un million de dol- 
lars, somme répartie sur 25 
mois, pour le projet «Partir 
en français.» 

Cet argent servira à 
donner au CNPF et aux 
communautés les outils 
nécessaires pour tenter 
d’obtenir un appui subs- 
tantiel des instances pro- 
vinciales et territoriales 
pour la mise sur pied de 
tels projets. L'éducation 
est de juridiction provin- 
ciale, a-t-on pris la peine 
de rappeler lors d’un point 
de presse, tenu le 4 mai der- 
nier à Ottawa, annonçant 
cet octroi. 

Grâce à ce million de 
dollars, le CNPF entend 
développer un modèle 
canadien de la formule 
québécoise en matière de 
petite enfance. « Au Ca- 
nada, une seule province 
assure un accès universel 
à des services éducatifs 
de qualité pour les petits. 
Le Québec a fait ce qu’on 
appelle un virage social. 
C'est le résultat d’un con- 
sensus des milieux sociaux 
et éducatifs, du secteur de 
la santé et du monde des 
affaires. Le Québec offre 
des programmes éducatifs 
à plus de 80 % de sa po- 
pulation préscolaire », a 
présenté la présidente de 
la Commission nationale 
des parents francophones, 
Ghislaine Pilon, lors de 
son allocution. 

Mme Pilon ajoute que 
dans le reste du Canada, 
seulement 12% des enfants 
ont accès à ce genre de ser- 
vices et chez les franco- 
phones, le taux est encore 
plus bas. «Nous proposons 
de corriger cette situation. 
Notre première tâche est 
de préparer le virage social 
dans nos communautés », 
indique-t-elle. 

Avec ces fonds, la 
CNPF entend procéder à 
une tournée de sensibili- 
sation pancanadienne. 





L'AQUILON, 14 MAI 2004 9 





Ingérence politique à la Commission des licences d’alcools 


Ted Hughes veut faire preuve de clarté 


L'ancien juge Ted Hughes, commissaire aux confits d’intérêt et conseiller en éthique auprès de la fonction publique, 
enquête sur les allégations d’ingérence de hauts fonctionnaires auprès de la Commission des licences d’alcools des TNO. 


Simon Bérubé 

Il y a quelques semaines, le président de la Société des 
licences d’alcool des TNO, John Simpson, remettait sa 
démission au gouvernement territorial, prétextant « un 
manque de soutien politique ». Les membres de laCom- 
mission ont ensuite allégué qu’il y avait eu ingérence, 
de la part de hauts fonctionnaires du gouvernement 
territorial, dans des dossiers qu’elle conduisait contre 
certains bars de la capitale. 

Le premier ministre des TNO, Joe Handley, a donc 
mandaté l’ancien juge Ted Hughes, commissaire à 
l'éthique et conseiller en éthique auprès de la fonction 
publique, pour enquêter sur la situation. En visite à 
Yellowknife, M. Hughes a confirmé qu’il avait obtenu 
le mandat, du bureau du premier ministre, pour enqué- 
ter sur les allégations d’ingérence. Les paramètres de 
son mandat devaient être rendus publics le vendredi 
14 mai. 

D'entrée de jeu, l’ancien juge a été clair sur le fait 


qu’il voulait que son rapport soit entièrement rendu 
public. « Je n’ai pas l'intention d’exonérer qui que ce 
soit si les preuves ne montrent pas que c’est ce qui doit 





Moratoire sur la publicité 


5,4 % des placements publicitaires 


£tienne Alary 


- Le Comité permanent des langues officielles, par 
l'entremise de son président Don Boudria, a déposé, 
le 7 mai dernier, son troisième rapport. À la lumière 
d’une comparution, le 24 mars dernier, de l’Associa- 
tion de la presse francophone (APF) et l’ Association 
des radios communautaires (ARC) du Canada, et des 
réponses fournies par le ministre des Travaux publics 
et des Services gouvernementaux du Canada, Stephen 
Owen, le 28 avril dernier, le comité a décidé de se 
pencher directement sur la question du moratoire sur 
la publicité. 

Intitulé « L'impact du plan de resserrement de la 


… gestion de la publicité du gouvernement du Canada sur 


les médias minoritaires de langue officielle », ce rapport 
d’une vingtaine de pages contient deux recommanda- 
tions laissant peu de place à l'interprétation. 

Dans un premier temps, le Comité permanent des 
langues officielles recommande au fédéral de réserver 
immédiatement un minimum de 5,4 % de ses placements 
média pour les médias minoritaires de langue officielle. 
Ce 5,4 % «représente le poids relatif des communautés 
francophones et anglophones en situation minoritaire 
au sein de la population canadienne », est-il écrit. 

De plus, les membres du comité se montrent insa- 
tisfaits des réponses du ministre Owen. La deuxième 
recommandation demande au ministère des Travaux 
publics et des Services gouvernementaux « un respect 
intégral de la Loi sur les langues officielles et des autres 
exigences contenues dans la Politique de communica- 
tion du gouvernement du Canada. 

Le Comité demande également à ce ministère de 
« rendre des comptes sur l’achat d'espace ou de temps 
dans les médias minoritaires de langue officielle ». 

Dans ce rapport, le Comité s’est dit conscient qu’il 
n’est pas toujours facile de rejoindre d’une façon par- 
faitement équivalente les deux groupes linguistiques 
à l’échelle du pays à l’aide des médias existants. Ce- 
pendant, il rappelle que plusieurs médias nationaux 
anglophones privés desservent en grande partie le 
marché anglophone québécois. Cette situation entraîne 
une asymétrie des besoins et de l’offre pour les fran- 
cophones de l'extérieur du Québec, dans la mesure où 
la disponibilité des médias francophones nationaux est 
moindre ou même inexistante dans plusieurs provinces 
à majorité anglophone. 

Pour appuyer ces dires, le Comité revient sur un rap- 
port présenté par lacommissaire aux langues officielles, 
Dyane Adam. Ce rapport, produit en 2002, stipulait 
que « tandis qu'un journal national de langue officielle 
majoritaire peut permettre d'atteindre le public-cible 
dans le cas d’une publicité en anglais à l'échelle du 





pays, il n’existe pas de journal qui permette de faire 
de même en français ». 

À cet égard, le Comité permanent des langues offi- 
cielles demande à Travaux publics « de prendre acte de 
cette asymétrie des besoins et de l’offre lorsque vient 
le temps d’avoir recours à des activités publicitaires 
pour communiquer avec les citoyens du pays », men- 
tionne le rapport. 


(æ] 


enttoies a APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest [Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, minstre 


Production d'agrégat servant de couche 
de surface 
CTO49705 


- Km 350, 375,4 et 517,8, Route 1, T.N.-0. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, a/s du surintendant régional, ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
86, Fort Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main propre au 
2° étage de l'édifice Nahendeh, ou au surintendant, Région 
du Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay 
River NT XOE 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au commis aux contrats, a/s 
du sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 
4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 3 mai 2004, 


Afin d'être prisesenconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone ; (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 10 mai 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, à 
l'adresse susmentionnée, à Hay River. 

Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère, veuillez consulter le site Web du ministère des 


Transports: http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/ 
index.htmi 


Renseignements 
techniques : 





arriver. Je suis ici pour entendre les deux parties etécrire 
un rapport juste », a-t-il lancé aux journalistes. 

M. Hughes sera de retour à Yellowknife dans la se- 
maine du 25 mai. À cette occasion, il entend rencontrer 
le plus grand nombre de gens possible. « Je ne sais 
pas combien de temps ça me prendra pour produire le 
rapport, puisque je ne sais pas à combien de monde je 
devrai parler, mais je veux certainement entendre tout 
le ceux qui croient pouvoir contribuer à ma tâche », 
d’expliquer le commissaire, qui entend procéder « aussi 
rapidement que possible ». 

Bien que les personnes concernées aient le droit de 
refuser de rencontrer Ted Hughes, ce dernier ne croit 
pas que c’est ce qui arrivera. « J’ai de bonnes raisons 
de croire que les gens des deux côtés vont me parler », 
dit-il. Si une personne refusait de le rencontrer, l’ancien 
juge le mentionnera dans son rapport. 

S’il le juge nécessaire, Ted Hughes entend émettre 
des recommandations sur le sujet. 


Commission des droits 
de la personne des TNO 


DEMANDES DE QUALIFICATION 


La Commission des droits de la personne des Territoires du Nord- 
Ouest recherche des propositions d'entreprises ou de personnes 
qualifiées pour fournir des services de 


CONCEPTION GRAPHIQUE ET 
DÉVELOPPEMENT DE SITE WEB 


Ces services comprennent la conception du logo de la commis- 
sion et ses entêtes de lettres ainsi que le développement de son 
site Web. 


Prière d'indiquer le numéro de référence suivant dans toutes vos 
communications : HRCO1-2004. 


SERVICES D'ENQUÊTE 


La Commission des droits de la personne des Territoires du 
Nord-Ouest invite les entreprises à soumettre des propositions 
de qualification qui expriment leur intérêt pour des affectations de 
courte durée en matière de services d'enquête 


Une session d'information concernant uniquement 
le service d'enquête aura lieu : 


25 mai 2004 à 19h 
Salle de conférence 
3° étage, 4915, 48° Rue (Panda Il) 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Pour participer via une téléconférence, prière de nous 
prévenir au préalable en communiqunt avec : 
Thérèse Boullard au (867) 920-3072 





Si vous ne pouvez participer mais désirez obtenir plus de 
renseignements, prière de communiquez avec : 
Thérèse Boullard au (867) 920-3072 


Prière d'indiquer le numéro de référence suivant dans toutes vos 
communications : HRCO2-2004. 


SERVICES DE MÉDIATION 


La Commission des droits de la personne des Territoires du 
Nord-Ouest invite les entreprises à soumettre des propositions 
de qualification qui expriment leur intérêt pour des affectations 
de courte durée en matière de services de médiation pour les 
plaintes concernant les droits de la personne aux Territoires du 
Nord-Ouest. 


Prière d'indiquer le numéro de référence suivant dans toutes vos 
communications : HRCO3-2004. 


Pour toutes ces demandes de qualification, il est possible 
d'obtenir de plus amples renseignements sur l'ampleur du 
travail dans les documents de soumission. Ceux-ci sont 
disponibles à la : 


Commission des droits de la personne des TNO 
#7, 4915, 48° Rue (Panda Il) 

Yellowknife NT X1A 3S4 

Tél. : (867) 920-3072 

Téléc. : (867) 873-0366 


Toutes les soumissions cachetées devront être reçues j 
à l'adresse ci-haut mentionnée au plus tard 
le 8 juin 2004 à 17 h (heure de Yellowknife). 
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Simon Bérubé 


Quelque 25 personnes 
se sont réunies, le 10 
mai dernier à Yellow- 
knife, afin de parler de 
politique. Ces citoyens 
voulaient en savoir da- 
vantage sur un éventuel 
mode de représentation 
proportionnel des élus 
au niveau fédéral. 

« Nous avons expli- 
qué certaines retombées 
négatives du système 
actuel, alors que nous 
avons ce que l’on ap- 
pelle des gouvernements 
majoritaires, mais qui, en 
réalité, ne le sont pas. Ce 
sont des gouvernements 
majoritaires fictifs parce 
qu'ils peuvent obtenir 
40 % du vote populaire, 
mais 57 % des sièges en 
Chambre et ils contrô- 
lent l’agenda politique à 
100 % », fait valoir Allan 
Falconer, organisateur de 
la rencontre. 

Selon ce dernier, de- 
puis la première guerre 
mondiale, seulement 
quatre gouvernement 
canadiens ont joui d’une 
véritable majorité, en 
terme de vote populaire. 
M. Falconer croit que 
le système actuel est la 


Pour la représentation 
roportionnelle au fédéral 


À l'approche des élections, des citoyens veulent que les partis politiques se prononcent sur le recours 
à la représentation proportionnelle à la Chambre des communes. 


cause des faibles taux de 
participation au vote et de 
la faible représentation des 
femmes parmi les élus. 
«Nous avons regardé 
les pays qui utilisent la 
représentation proportion- 
nelle et ils ont un taux de 
participation au vote plus 
élevé et on y retrouve plus 
de femmes élues », dit M. 
Falconer. 

Parmi les pays ou états 
mentionnés qui utilisent 
le scrutin proportionnel, 
on retrouve le Japon, 
l'Allemagne, les pays 
scandinaves et l'Écosse. 
« Beaucoup de gens 
craignent l'instabilité et 
les élections à répétition, 
mais on regarde ces pays 
etonremarque que ce n’est 
pas ce qui arrive à ces en- 
droits », dit le citoyen qui 
voudrait fonder un chapi- 
tre ténois du Mouvement 
pour la représentation 
équitable au Canada. 

M. Falconer reconnaît 
cependant que certains 
pays vivent des moments 
instables à cause de la 
représentation propor- 
tionnelle. C’est le cas, 
entre autres, pour l'Italie 
et Israël. « Oui, cesontdes 
exemples où l’onretrouve 
beaucoup d’instabilité, 


Offre d'emploi 


La Commission scolaire francophone, Territoires du Nord- 
Ouest, cherche un enseignant pour la maternelle et un en- 
seignant au niveau élémentaire pour l’École Boréale à Hay 
River pour l’année scolaire 2004-2005. 


Nous sommes à la recherche de personnes qui : 
+ maîtrisent le français et sont capables de communi- 


quer en angJlais 


+ sont capables de fournir un environnement 
d'apprentissage riche pour les élèves d'un programme 
de français langue première 

+ ont des habiletés en informatique ou en musique 


Les candidats doivent posséder un B. Ed. ou un degréuniver- 
sitaire équivalent et doiventaussi posséder ou être en mesure 
d'obtenir un certificat d'enseignement des T.N.-O. 


Les salaires des enseignants se situent entre 55 594 $ et 
87 171 $, plus une allocation professionnelle et une prime 


nordique. 


Ces postes sont à plein temps à partir du 25 août 2004. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Pro- 
gramme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en indiquer leur admissibilité. 

Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
M. Gérard Lavigne, directeur général de la Commission 
scolaire, ou Mme Sophie Call, directrice de l'École Boréale, 


au 867-874-6972 


Pour postuler, veuillez faire parvenir une lettre de présenta- 
tion et un curriculum vitae au plus tard le 21 mai 2004 à : 


Gérard Lavigne, Directeur général 
Commission scolaire francophone 


5016-48: rue, C.P.1980 

Yellowknife NT X1A 2P5 
Téléphone: 867-873-6555 
Télécopieur:867-873-5644 
Gerard Lavigne@gov.nt.ca 





mais il y a des raisons à 
ça ». 

Pour le Canada, M. Fal- 
coner se tourne plutôt vers 
le modèle de l’Écosse, qui 
a son propre Parlement 
depuis 1999. Dans une 
étude menée sur deux 
années et publiée en avril 
dernier, la Commission 
du droit du Canada disait 
justement « que le système 


utilisé en Écosse devrait 
être le modèle qui inspi- 
rera les changements au 
Canada », de citer celui 
qui fait remarquer que 
le Parlement écossais 
compte 39 femmes, soit 
le deuxième plus grand 
nombre en Europe. 

« À partir des 308 
sièges que nous avons 
présentement, on en élit 


205 comme on le fait 
habituellement, selon les 
comtés. Sauf que les gens 
empliraient deux bulletins 
de vote. Un pour le député 
de leur circonscription et 
l’autre pour le parti. Il y 
aurait des sièges addition- 
nels qui seraient alloués 
aux partis, proportionnel- 
lement au nombre de votes 
obtenus », explique-t-il. 


«Le mode de repré- 
sentation par la pro- 
portionnelle encourage 
aussi le parti au pouvoir 
à chercher à construire des 
ponts, faire des accords et 
négocier publiquement. 
Le pouvoir passe alors 
du parti au pouvoir vers 
le Parlement et les comi- 
tés » d’argumenter Allan 
Falconer. 


 Accroitre les services 
bilingues à Postes Canada 


£tienne Alary 

Invitée à comparaî- 
tre devant le Comité 
permanent des langues 
officielles de la Cham- 
bre des communes, la 
commissaire aux langues 


officielles, Dyane Adam, a - 


présenté le fruit des trois 
dernières vérifications du 
Commissariat, soit l'étude 
sur les baux commerciaux 
dans les édifices fédé- 
raux (publiée le 16 mars 
dernier), l’étude sur la 
langue de travail (ren- 
due publique le 29 mars 
2004) et la vérification à 
la Société canadienne des 
postes (dévoilée le 10 mai 
dernier). 

Bien que les deux étu- 
des publiées en mars der- 


nier aient suscité un intérêt 
de la part des membres du 
comité, toute la question 
entourant la situation lin- 
guistique à Postes Canada 
aété un sujet prédominant 
lors de la comparution de 
Mme Adam, le 11 mai 
dernier. 

Le député libéral de 
Lévis-et-Chutes-de-la- 
Chaudière, Christian Jo- 
bin, s’est questionné sur 
la volonté de la Société 
canadienne des postes de 
bien desservir les commu- 
nautés. « Dans des petites 
communautés, Postes Ca- 
nada est souvent la seule 
porte d’entrée avec une 
institution fédérale », de 
lancer M. Jobin. Il ajoute 
qu'en ce qui a trait au 


respect des langues offi- 
cielles à Postes Canada, « 
ilme semble qu’on y vaun 
petit peu doucement ». 

La commissaire a fait 
remarquer que plus sou- 
vent qu’autrement, les pe- 
tites communautés étaient 
maintenant desservies par 
un comptoir postal appar- 
tenant à un franchisé. Mal- 
gré tout, cela ne devait en 
rien « enlever l'obligation 
linguistique », fait remar- 
quer Dyane Adam. 

Le directeur des véri- 
fications à la Direction 
générale des enquêtes au 
Commissariataux langues 
officielles (CLO), Gilbert 
Langelier, est allé plus 
loin. « La commissaire 
s'attend àun redressement 





| 





f+2 CL la fonction publique RCE 


Hygiénistes industrielles 
ou hygiénistes industriels 


Santé Canada 
DIVERS ENDROITS À TRAVERS LE CANADA 


Nous sommes à la recherche de professionnelles et professionnels qualifés et 
expérimentés détenant un diplôme universitaire pertinent ainsi que, de préférence, 
le titre d'hygiéniste industriel(le) agréé(e) ou d'hygiéniste du travail agréé(e). Vous 
toucherez un salaire se situant entre 57 188 $ et 73 621 $ pr an. 

Ces postes ont des exigences et/ou des profils linguisüques variés. 

Pour en savoir davantage sur les qualités requises et/ou pour postuler l'un de ces 
emplois permanents, veuillez visiter le site Web (emplois.ge.cn) de la Commission 
de la fonction publique (CFP) du Canada où appeler la ligne d'information sur 
les emplois de ki CFP au 1 800 645-5605, avant la date limite du 31 mai 2064. 
Numéro de référence : SHCS4624LGNA06. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons 
au principe de l'équité en matière d'emploi. 
La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection 
et un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique aveé vous 
au sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du 





ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises 
pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 
This information is available in English. 


emploisgc.ca* 


Canadä 








là où la situation laisse à 
désirer », de mentionner 
M. Langelier au comité. 

À la suite de cette vé- 
rification, qui comprenait 
une série de 14recomman- 
dations, Postes Canada a 
présenté au Commissariat 
un plan d’action pour cor- 
riger la situation. Afin de 
valider le processus en 
cours, le Commissariat 
entend procéder à de 
nouvelles vérifications 
d’ici 12 à 18 mois. 

Toujours en ce qui 
a trait au transfert de 
bureaux de poste de la 
Société canadienne des 
postes à des franchisés, le 
député du Bloc québécois, 
Bernard Bigras,estrevenu 
à la charge. « Est-ce qu’on 
peut conclure que cette 
restructuration engagée 
par Postes Canada se fait 
sur la base de la rentabi- 
lité sans tenir compte de 
l’aspect linguistique », 
questionne-t-il tout en 
demandant à la commis- 
saire si cela pourrait être 
un danger à l’avenir. 

« Oui », de répon- 
dre Dyane Adam. Elle 
ajoute, cependant, que 
la situation variait d’une 
région à l’autre. 

Cette tendance n’a pas 
été rejetée par le député 
libéral de Saint-Boniface, 
Raymond Simard. « Lors- 
qu’on parle de l'Ouest ca- 
nadien, s’il yaune agence 
fédérale qui est reconnue 
pour ne pas livrer les 
services dans les deux 
langues officielles, c’est 
bien Postes Canada», 
énonce M. Simard. 

Pour Dyane Adam, 
plusieurs avenues sont 
possibles pour remédier 
à la situation. 

« Si je prends l’exem- 
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Petites annonces 


Offres d'emploi 

L'Aquilon est à la recherche de deux personnes pour 
oeuvrer au sein du journal. 1) Mise à jour du site Web 
(temps partiel, 2 heures / semaine). Une formation sera 
fournie. 2) Journaliste stagiaire : dans le cadre d'un 
projetJeunesse au Canada au travail nousrecherchons 
une personne ayant une formation académique en 
journlisme et étant âgé de moins de 30 ans. Pour plus 
de renseignements, contactez Alain Bessette au (867) 
873-6605. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Le) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Portail pour documenter les données 
électroniques 
Référence n° 377570 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition pour fournir 
un portail de partage de l'information basé sur le Web qui 


permette le déploisment simple et rapide de rapports, de 
données statistiques et d'information générale. Les paramètres 
comprennent davantaged'information concernant les fonctions 
et responsabilités. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Candace 
M. Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : candace_ 
cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 28 mai 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller principal en matière de 
politiques, Législation 

(deux postes) 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Postes à durée déterminée Jusqu'au 3 juin 2005) 

Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans te Nord 
de 23026. 

N° du concours ; 49-0020/2AM 


Analyste principal des activités et 
de l'information 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 49-O0201 7IL 


Agent de prestations 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 22 septembre 2006: nous prendrons er 
considération les demanves d'affectation provisoire et de détachement.) 

Le traitement Initial est de 29,66 $ l'heure (solt environ 37 837 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2.302 $. Il est possible que nous établissions une liste de 
candidats admissibles pour des postes similaires à durée déterminée 
ou Indéterminée. 

N° du concours ; 49-001953TD Date limite : le 21 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8' étage, Centre Square 
Tower, CP. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281, 


Adjoint administratif de division 
Division des permis et de La sécurité 
Ministère des Transports 

(Mosifié ; poste à durée déterminée d’un an) 


Le traitement initial est de 23,14 & l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. Exigences : diplôme d'études secondaires et cours en 
secrétariat ou en administration des affaires : de trois à cing années 
d'expérience de travail administratif dans un bureau. La description de 
travail de ce poste sera fournie sur demande. La vérification du caster 
fudiciaire est une condition préalable à cet emplot. 

N° du concours : 04-31-1973HP Date limite : le 14 mal 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante ; Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Fax : (867) 
873-0283; courriel ; holly_pettis@gov.nt.ca 


Date limite : le 21 mai 2004 


Date limite : le 21 mai 2004 





Yellowknife, TNO 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


Analyste subalterne de base de 
données (2 postes) 


Ministere de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 55 673 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Responsabilités : Soutien à la maintenance des 
bases de données Oracle, des outils Oracle, à l'administration de 
bases de données et à la mise en œuvre de systèmes hasés sur le 
Web. Exigences : diplôme universitaire avec majeure ou mineure en 
informatique, ou diplome pertinent et deux année d'expérience en 
gestion ou en développement de bases de données. 


N° du concours : 7]-2016CM Date limite : le 21 mai 2004 


Chef, Perfectionnement 
professionnel et préparation à 
l'emploi 


Minisière de l'Éducation, de la Culture 

et de La Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 39.04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$. 


N° du concours : 71-2014CM Date limite : le 21 mai 2004 


Consultant, 
Programme de la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de Ja Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 71-2018CM 


Analyste financier 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans Le Nord de 
2 302 $. 


N° du concours : 71-2013CM 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation. de la Culture et de [a Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-622]; fax : (867) 873-0115, 


Conseiller principal en matière 


+ + 
ECONOMIQUE 
Division de la politique fiscale 
Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 &. 


N° du concours: 15-1998ME Date limite : le 14 mai 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Administrateur 
des ressources humaines et des finances. Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife 
NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 872-0414 ; 
courriel : jobs_fin@govnt.ca 


Date limite : le 21 mal 2004 


Date limite : le 21 mai 2004 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive 



















Association 
Franco-Culturelle 
de Hay River 

C.P. 4482, 

Hay River, TN-O 
X0E 1G2 





L'Association Franco-culturelle de Hay River 
est à la recherche d’un (e) coordonnateur/ 
coordonnatrice et d’un (e) animateur/animatrice 
pour le camp d’été 2004 soit du 5 juillet au 20 
août 2004. 


Les candidats seront en charge d’un groupe 
d’enfants de 4 à 11 ans donc devront posséder 
de la maturité et le sens de la responsabilité. 
De plus les candidats devront avoir une très 
bonne maîtrise du français et auront à élaborer 
la programmation du camp sous la supervision 
d’un membre du conseil d'administration de 
l'Association. 


Le salaire est à négocier selon les expériences 
du candidat. 


Pour de plus amples informations contacter 
Michael au (867) 874-2853 ou Carryne au 
(867) 874-3171. 


Les candidats(es) intéressés devront faire 
parvenir leur curriculum vitae avant le 31 mai 
2004 à l’adresse suivante : 





Association Franco-culturelle 

C.P 4482 

Hay River, T.N-O X0E 1G2 
Courriel : afchr(@franco-nord.com 





Téléphone bureau : (867) 874-3171 
Télécopieur : (867) 874-2687 


ADMINISTRATION 

ES. TERRITO DES SERVICES 
DE DE STANTON 
L'employeur préconise un programme 


d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Commis aux 
achats, gestion des 
approvisionnements 


{Poste à mi-temps, 
à durée indéterminée) 


Le traitement initial est de 21,06 S l'heure {soit environ 
41 206 S par année), auquel s'ajoute une allocation de vie 
dans le Nord de 2 302$, 


N° du concours : 2004-002008GQ 
Date limite : le 14 mai 2004 








Infirmière auxiliaire, 
Unité des soins 
médicaux d'un jour 


{Modifié ; poste occasionnel) 


Le traitement varie de 28,55 $ à 32,38 $ l'heure {soit de 
55 861 $à63355$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002009GQ 

Date limite : le 21 mai 2004 

La vérification du casierjudiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé, Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant douze mois. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 
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HORIZONTALEMENT 

1- Employée de maison. 

— Période de douze mois. 

2- Affaissements. 

3- Personnel. — Personnel. 
— Argon. — Devenu 
aigre. 

Qui ont deux côtés 
égaux. - Placé 
quelque chose dans 
un lieu déterminé. 
Infamie. - Champignon 
du genre bolet. 
Les feuilles y sont 
vertes. — Soumettras à 
un test. 
Gamme. -— Préposition. 
— Femelles du jars. 
- Conjonction. — Traîneau 

à patins. 
Il habite l'Éthiopie. 
— Germanium. 

10- Mauvaise humeur. 
— Grognas, protestas. 


PROBLÈME NO 805 


11- Transpireraient, 
s’écouleraient goutte 
à goutte. 

42-Irritant. — Aliment 
qui contient du lait. 


VERTICALEMENT 
1- Propos frivole. 
— Possessif. 
2- Excédent important 
de poids. —- Machin. 
- Sodium. — Interjection 
espagnole. — Tomber. 
- La fille du frère. — 
Condescend. 
Existes. — Grefferont. 
Rendues sales, 
malpropres. — Une rue 
importante de Montréal. 
- Ventilées. - Mesure 
itinéraire chinoise. 
— Radium. 
Se suivent inversement. 
- Remorquerai. 





HORIZONTALEMENT 

1- Cheval de forte taille. 
— Prénom masculin. 

2- Propre à combattre 
les vomissements. 

3- Prêtresse d'Héra. - Les 
maris des impératrices. 

4- Mélange de fumée et de 
brouillard. — Carte à 
jouer. — Dis qu'une 
chose n’est pas vraie. 
Période avant Noël. 
— Boisson. 
Donald Savard. 
— Rendra plus vif. 

- Saisons. — Voler en 

dupant. 
Mouvement involontaire. 
— Se suivent. - Conduisit 
vers un endroit. 

9- Retirèrent la queue. 

10- Parcouru des yeux. 
— Saisit, s'empare. 
— Possessif, 

11- Manette de direction. 
— Ligne d'intersection. 





12- Poursuit en Justice. 
— Réunion d'un syndicat. 


VERTICALEMENT 

1- Rayons. — Arrête de 
travailler. 

2- Relatifs aux noms 
propres. 

3- Gamme. - Dans un 
omement architectural. 
— Monnaie. - Véhicule 


tout terrain sans le terrain. 


Résidas. — Observe en 
secret. 

- Fils de Noë. - Nadia 
Vallerand. - Parvenue 
à maturité. 
Enervera. 
Venues au monde. 
— Victor Nadeau. 
— Préposition. 
Tour. - Remis 
à plus tard. 

- Peu de choses, 
- Le pape la connaît 
bien. — Souri. 


Services publicitaires de l'Aquilon 
(867) 873-6603 
aquilon@internorth.com 


9- Venus au monde. 
— Entourait. 


10- Nommée l’une à la suite 


de l'autre. — Prénom 
féminin. 
11- Retiras les tripes de. 
— Bande de malfaiteurs. 
12-Situées. — Grave 
maladie infectieuse. 


RÉPONSE DU NO 803 


6 7 8 9 10 11 12 


10- Correspondantes. 
11- Posséderai. 
- Opiniâtre, obstiné. 
12- Épargnera à l'excès. 
— Possessif. 


RÉPONSE si NO 804 
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L'utilisation 
des impôts ne 
plaît pas à tous 


(APF) - La moitié des répondants à un récent sondage mené par la firme 
Léger Marketing a soutenu que le gouvernement fédéral utilisait mal les 
sommes payées en impôts. 


Si 50 % 


© des Canadiens partagent cet avis, un autre 39 % sont d’avis que 
les sommes sont dépensées comme il se doit. 


C’est au Québec où les répondants ont été les plus nombreux à croire que 


les sommes étaient mal utilisées (59 %). Le Québec était suivi de | Alberta 
(56 %) et du Manitoba et de la Saskatchewan (51 %). À l'opposé, 51 % des 
répondants des provinces de l'Atlantique estiment que leur argent est utilisé 
à bon escient. 


Si les Albertains se montrent critiquent envers le gouvernement fédéral, 


il en est tout autrement en ce qui a trait à leur gouvernement provincial. En 
effet, les Albertains sont les plus nombreux à estimer que leurs impôts sont 
bien utilisés par leur gouvernement provincial (57 %). Les répondants des 
provinces de l'Atlantique suivent avec 50 %. 


Toujours sur le plan provincial, les Québécois sontencore ceux quiexpriment 


le plus de réserve puisque 54 % d’entre eux sont d’avis que le gouvernément 
québécois utilise mal les sommes payées en impôts. Les répondants de la 
Colombie-Britannique suivent avec un taux d’insatisfaction de 51 %. 


Ce sondage a été effectué au début du mois d’avril auprès de 1511 Cana- 


diens. 


Horoscope 


SEMAINE DU 16 AU 23 MAI 2004 


ANNIVERSAIRES : 
16 moi HENRY FONDA (loureau-Serpent) 
18 moi CHARLES TRENET (Toureou-Bœuf) 


ES BÉLIER 


JL vous est maïnienant possible d'accéder 
Bélier 





à des choses importantes pour vous. (la 
vous donne beaucoup de bonheur. Vous 
dlez vers des situations vdorisantes. 


TAUREAU 

Vous comprenez des choses profondes 
dans le domaine des sentiments. Vous 
sovez ce qui est copid pour la personne 
que vous ame. Agissez d'une façon hon- 
nêle. 


Taureau 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de mieux vous sentir 
cpprécé. La planète Saturne fait que vous 
vivez tout d'une manière très intérieure. 
Ne-vous en faïles pos trop. 


CANCER 
te Vous avez la possblité de vraiment 


mieux connctre les gens que vous amez. 
Cancer _ (dla prend beaucoup de voire lemps car 
vous réfléchissez en profondeur. 


LION 

Vous pouvez commencer avec enthou- 

Same des choses qui vous apporieront 
Lion ure grand fo'en vous même. (damod- 

fera votre existence. 





VIERGE 

Vous êles présentement placé en évidence 
dons plusieurs dom aînes. Vous avez l'im- 
pression que l'on exige beaucoup de 
vous. Vous serez copoble de trouver un 


équilibre. 


BALANCE 

Vous pouvez vois faire comprendre dons 

le domaine des sentiments. (la vous 
Balance monde d'être très franc. Vous vez 

besoin que l'on vous aime plus que 

jm as. 


SCORPION 

Vous vivez fout avec une grande fome de 

bonheur. Vous savez ce qui est copitdl 
Scorpion pour votre équilibre mord. Vous ressen- 

1ez tout avec sérieux. 


Vierge 


SAGITTAIRE 
Vous dlez vers des choses qui vous 
ouvriront des portes dans le domaine de 
Sagittaire votre trovaf. (lo vous comblero. Soyez- 
en certain. 
CAPRICORNE 
@ Vous ovez de grands besoins ns 
Vous aimez que l'on s'occupe très bien de 
Capricome Lu Cola vous œporie du bonheur. 
Voyezle el soyez-en heureux. 
VERSEAU 
Vous pouvez changer plusieurs choses 
dons votre troval. La planète Mercure 
Verseau Vous cpporte des chances excephionnelles. 
Ne négligez rien. 
POISSONS 
Vous voulez que les gens que vous aimez 
soient près de vous mordement. (da 
sera possible. Vous vous en sendirez très 
heureux. 


Pa-soufflie francophone.de,s TI enriftoire.s, d 









Envoi 


Commission des droits de 
la personne des TNO 


Ça s’en vient! 


Une directrice a été nommée et des 
commissaires ont été choisis. Le 
train est sur les rails et la 
Commission des droits de la per- 
sonne des TNO sera officiellement 
ouverte le 2 juillet prochain. 
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Gravement 
accentué, 


le français (1) 
Page 5 


« Je ne me 
sens pas très 
bien... » 


Dorénavant, plus besoin de vous 
déplacer pour voir une infirmière 
ou un médecin lorsque vous ne vous 
sentez pas bien. Il suffit d’appeler au 
1 800 255-1010. Mais attention! 
Ce n’est pas une ligne d’urgence. 
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Secteur minier 
Plus de forma- 
tion pour les 
Autochtones 


La députée de Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, annonce un 
investissement fédéral visant à 
favoriser la formation des 
Autochtones afin qu’ils puissent 
profiter des opportunités d’emploi 
dans le secteur minier. 
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” Mélanie Parisella 


David MacDonald et Michael Malakoe, en 7° année de l'École William MacDonald, étaient déguisés en 
super-héros, le 14 mai dernier. 


Communauté franco-ténoise 


Repenser le fonctionnement 


Le 15 mai dernier, la Fédération Franco-TéNOise à invité les leaders francophones des 
Territoires du Nord-Ouest pour évaluer le fonctionnement actuel de la communauté et 
ue des solutions de rechange permettant de l’améliorer. 
Pre et lé partage des ressources », a laissé  renforcementdu 1réseau? Quels sontles 
. ue Francoeur, membre du bénéfices d’un réseau renforcé pour les 
_ franco-ténois? Et quels sont les acquis 
actuels du réseau? 

Au cours deces rencontres, plusieurs 
ne re 
a fait appel à la consultante le: 

ne c 








| fête du Canada 2004 est Krystal Murray, du Nou- | 
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Simon Bérubé | 


La santé est bonne? | 

Les représentants de la Fédération Franco-Té- | 
NOise (FFT) ont présenté leur point de vue sur la 
santé publique et l’initiative fédérale voulant créer | 
une Agence de santé publique. La ministre d’État à la | 
Santé publique, Carolyn Bennett, était à Yellowknife | 
pour consulter la communauté sur le sujet. Le point | 
de vue de la FFT fera l’objet d’un article, la semaine | 
prochaine, dans L’Aquilon. | 


Commission du droit d’auteur 

La ministre de l'Industrie, Lucienne Robillard, a | 
nommé le juge William J. Vancise à titre de président | 
à temps partiel de la Commission du droit d'auteur 
du Canada. Ce dernier a été admis au Barreau de la 
Saskatchewan en 1961 et nommé au conseil de la | 
reine en 1979. Depuis janvier 1996, il remplit les 
fonctions de juge associé à la Cour suprême des TNO. 
Au fil des ans, il a publié de nombreux documents, 
présenté un ensemble considérable de travaux lors 
de séminaires sur le droit et enseigné dans divers 
instituts de magistrature et facultés de droit. | 


Fête du Canada 
Le Club Rotary de Yellowknife prépare les cé- | 
lébrations du 1 juillet dans la capitale ténoise. Le | 
thème du défilé, cette année, sera « Le Canada, une | 
rencontre de plusieurs cultures ». Les gens voulant 
participer à l’activité sont invités à communiquer au | 
873-5908. D'autre part, le gouvernement canadien | 
a annoncé que la gagnante du Défi de l'affiche de la | 


veau-Brunswick. | 


Traversiers 
Veuillez prendre note que les traversiers de la 
rivière Liard, près de Fort Simpson, et du fleuve | 
Mackenzie, à Fort Providence, ont repris du service | 
depuis le 17 mai dernier. Les services de traversiers | 
peuvent cependant être interrompus à tout moment | 
étant donné le mouvement des glaces. | 


Joc Handley en Alberta | 

Le premier ministre des TNO, Joe Handley, a pris | 

la parole, le 14 mai dernier, devant la Société écono- | 
mique de l'Alberta. M. Handley a abordé plusieurs 





sujets, comme les mines de diamants et la transforma- 
tion du diamant brut, l'avenir de l’industrie pétrolière 
et le potentiel des projets hydroélectriques. 


Inuvik, la malchanceuse 

Quelques jours après qu'une portion du toit de 
l’école secondaire Samuel-Hearne, d’Inuvik, ce soit 
effondrée, une autre tuile est tombée sur la tête des | 
autorités. Un incendie s’est effectivement déclaré 
dans l'édifice aux petites heures du matin du 17 mai. | 
La GRC a ensuite arrêté un jeune homme de 15 ans | 
qui a été accusé d’incendie criminel. | 


Ingérence politique | 


Le bureau du premier ministre, Joe Handley, a fait 
connaître les paramètres du mandat du commissaire 
aux conflits d’intérêt et conseiller en éthique auprès 
de la fonction publique, Ted Hughes, dans le dos- 
sier des allégations d’ingérence politique dans les 
affaires de la Commission des licences d’alcool. 
M. Handley demande donc à M. Hughes de faire 
rapport sur quatre questions. Tout d’abord, s’il y a 
des raisons de croire que des fonctionnaires ont tenté 
de s’ingérer dans les affaires de la Commission? 
Ensuite, s’il y a eu ingérence, de quelle manière et 
sous quelles circonstances a-t-elle eu lieu et quelles 
en ont été les conséquences? La troisième question 
consiste à savoir si des fonctionnaires ont tenté de 
s’ingérer dans la publication de documents sous la 
Loi d'accès à l'information et la protection de la vie 
privée. Enfin, s’il y a d’autres allégations d’ingé- 
rence gouvernementale dans l'administration et les 
opérations de la Commission. Le premier ministre 
aimerait recevoir un rapport d’ici le 15 juillet 2004, 
« si possible ». 








Suite de la page 1 


francophones. Selon lui, 
la table des présidents est 
un bon système, mais qui 
pourrait s'avérer coûteux, 
aux Territoires du Nord- 
Ouest. « Nous avons déjà 
de la difficulté à payernos 
employés, dit-il, c’est un 
mode d’opération qui a été 
suggéré. Pourvu que cette 


Simon Bérubé 

La directrice de l’As- 
sociation franco-cul- 
turelle de Yellowknife 
(AFCY), Sylvie Pellerin, 


Fonctionnement 





journée ait été une discus- 
sion et non une prise de 
décision. Il faut retourner 
voir nos conseils d’admi- 
nistration respectifs pour 
savoirs’ils sont d'accords 
avec ça. L'assemblée gé- 
nérale annuelle de la FFT 
est à l’automne, ce n’est 
donc pas si pressé ». 


Pour Jean-François 
Pitre, il s’agit de garder 
en tête que « ce sont les 
communautés qui forment 
la Fédération et non la FFT 
qui forme les communau- 
tés. Il n’y a personne qui 
le nie, mais parfois, il faut 
faire le point et s’assurer 
que tout le monde le com- 
prenne ». 

De son côté, la pré- 
sidente de l'Association 
des parents ayants droit 
de Yellowknife, Yvonne 
Careen, croit que l’ave- 
nir de la FFT passe par 
une vision commune de 
ses organismes mem- 
bres. « Présentement, 
chacun travaille pour soi. 
J'aimerais voir une vision 


L'AFCY en vrac 
Bénévoles recherchés 


se demande si la cham- 
bre noire, mise sur pied 
par l'organisme, reflète 
véritablement un besoin 
de la communauté. C’est 


pourquoi cette dernière 
convie les personnes in- 
téressées à prendre part 
à une rencontre qui aura 
lieu le 25 mai prochain, à 


Info-Soins TNO 


Votre ligne d'information sur la santé et les services d'aide à la famille 


Info-Soins TNO n'est pas une ligne d'urgence.En cas d'urgence 
médicale, téléphonez à votre centre de santé local ou rendez-vous à 


l'hôpital. 


Si vous n'allez pas bien et si vous vous demandez quoi faire, 
téléphonez à Info-Soins TNO. Une infirmière vous répondra et vous 
aidera à décider de la meilleure façon de procéder, soit : 

- VOUS soigner vous-même; 
- consulter le guide Faut-il voir un infirmier/un médecin?: 

- téléphoner à une infirmière, à un travailleur social ou à un médecin 


de votre localité; 


. demander conseil à quelqu'un dans votre communauté. 


Info-Soins TNO #9 


1-888-255-1010 


1-888-255-8211 (ATS/TTY) 





24 heures sur 24 »* tous les jours 


La publication de cette annonce à été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de 
l'Accord de coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 


service 
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claire, unifiée, et que tou- 
tes les actions prises par 
chaque organisme reflète 
cette vision, même si on 
a des mandats très diffé- 
rents ». 

Au cours des pro- 
chaines semaines, Mme 
Therrien préparera un 
rapport sur la rencontre 
Quant aux décisions, elles 
devraient être prises lors 
de l’assemblée générale 
annuelle de l’automne 
« Quand ça fonctionnera, 
je suis convaincu que ça 
pourrait allumer le feu et 
la passion que trop peu 
de nous sentent dans nos 
dossiers de la franco- 
phonie », de mentionner 
le président de la FFT, 


18 h, à la maison Laurent- 
Leroux. Au programme 
l’éventuelle création d’un 
club de photographie. 

Depuis janvier 2004 
la chambre noire située 
dans la maison Laurent- 
Leroux est fonctionnelle 
Martin Dubeau y a mis la 
touche finale et a offert une 
formation à trois franco- 
phones'de la capitale afin 
qu'ils soient en mesure 
d'offrir la formation et 
le soutien technique aux 
éventuels utilisateurs du 
service. Rappelons que la 
chambre noire permet de 
faire le développement de 
photos en noir et blanc. 

« Maintenant, nous 
voulons connaître quelles 
sont les personnes inté- 
ressées par la chambre 
noire et leurs besoins 
à ce niveau », dit Mme 
Pellerin, qui voudrait que 
des bénévoles lancent un 
club de photographie. Se- 
lon M. Dubeau, l'AFCY 
détient présentement tout 
l'équipement qui pourrait 
satisfaire les passionnés 
de la photographie. « Le 
club de photo pourrait 
parler de la prise de vue, 
du développement de 
photos ou du traitement 
avec Powerpoint ou Pho- 
toshop », dit-il, rappelant 
qu’il n’y a aucune limite 
au genres d’activités qui 
pourront s'y tenir. 

La radio 

Une réunion pour les 
gens intéressés à l'avenir 
delaradio devaitavoir lieu 
le 18 mai dernier. Cette 
rencontre a finalement 
été reportée au 25 mai, 
à 19 h 30. L'activité aura 
lieu à la Maison Laurent- 
Leroux. 

Pour toute information 
sur ces deux rencontres, 
vous pouvez communi- 
quer au 873-3292. 
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Commission des droits de la personne des TNO 


Ça s’en vient! 


Une directrice a été nommée et des commissaires ont été choisis. Le train est sur les rails et la 
Commission des droits de la personne des TNO sera officiellement ouverte le 2 juillet prochain. 


Simon Bérubé 

À compter du 2 juillet prochain, les résidents des 
Territoires du Nord-Ouest qui se sentiront victimes de 
discrimination pourront porter plainte à la Commission 
des droits de la personnes des TNO. Cette nouvelle 
commission a le mandat de faire enquête sur les plaintes 
qui lui sont adressées, mais aussi de faire l’éducation 
et la prévention, en matière de discrimination. 

La première directrice de la Commission table sur 
dix années d'expérience à la Commission des droits de 
la personne de la Colombie-Britannique. S’exprimant 
en français, Thérèse Boullard se dit passionnée par la 
lutte à la discrimination. Cette dernière a été enqué- 
trice, éducatrice, médiatrice et analyste en matière de 
politiques dans ce domaine. 

À la Commission des droits de la personne des 
Territoires du Nord-Ouest, Mme Bouillard aura pour 
principale tâche de voir à la gestion du processus de 
plaintes. De leurs côtés, les commissaires rempliront 
le mandat de prévention et d'éducation. « On parle 
des concepts d'égalité et de dignité de la personne, de 
vivre sans discrimination, de faire l’éducation sur la 
Loi sur les droits de la personne afin d'encourager les 
gens à connaître leurs droits et leurs responsabilités », 
explique-t-elle. 

Nommés par l’Assemblée législative, les premiers 
commissaires sont Mary Pat Short de Fort Smith, Colin 
Baïle de Yellowknife, Joletta Larocque de Hay River, 
Lorne Gushue de Yellowknife et Rose Marie Kirby, 
d’Inuvik. 

Mme Boullard rappelle que les motifs de discrimi- 
nation illicites, selon la nouvelle Loi sur les droits de 
la personne, sont la race, la couleur, l’ascendance, la 
nationalité, l’origine ethnique, le lieu d’origine, les 
croyances, la religion, l’âge, l’incapacité, le sexe, 
l'orientation sexuelle, l'identité sexuelle, l’état matri- 
monial, la situation de famille, l’appartenance familiale, 
les convictions politiques, les associations politiques, la 
condition sociale et l’état de la personne réhabilitée. 

De plus, la discrimination, toujours selon la Loi, est 






£tienne Alary l'Internet. De ce nombre, 


Francommunautés virtuelles 2003-2005 
Vingt-six projets 
sont retenus 





Simon Bérubé 
La directrice, Thérèse Boullard 


interdite dans quatre domaines d’activités. Tout d’abord, 
on retrouve l’emploi, que ce soit du côté public ou 
privé, ou en matière de bénéfices, de conditions de 
départ ou de conditions de travail. Ensuite, il y a les 
services publics qui doivent offrir leurs services sans 
discrimination. Enfin, on retrouve le logement et les 
publications, que ce soit un journal, une radio, ou la 
communication interne d’un groupe. F 

« Il ne s’agit pas de limiter la liberté d'expression, 
mais plutôt de limiter la publication haineuse », fait 
savoir Thérèse Boullard, qui ajoute que la Loi a pré- 
séance sur toutes les autres lois des Territoires du 
Nord-Ouest. 

Lorsqu'une personne dépose une plainte, Mme 





d’accès à l’inforoute et  logie de l’information 


Industrie Canada 
vient d’annoncer les or- 
ganismes francophones 
et acadiens qui se parta- 
geront les deux millions 
de dollars faisant partie 
du programme Francom- 
munautés virtuelles pour 
la période 2003-2005. 

Au total, 26 orga- 
nismes se partageront 
cette somme pour la 
réalisation de projets 
novateurs en langue 
française visant l’élabo- 
ration de contenus, d’ap- 
plications et de services 
de langue française sur 















on en retrouve cinq qui 
ont une portée nationale : 
la Commission nationale 
des parents francopho- 
nes, la Société artisti- 
que Rhythm'n’Zouk, 
ANIMusique.ca : a «l'air» 
de la communication, le 
Bureau virtuel étudiant 
du Canada et Promotion 
et enrichissement d’Édi- 
mage - Gestion des con- 
naissances. 

Les cinq projets retenus 
répondent aux besoins des 
collectivités francophones 
du Canada en matière de 
création de contenus, 


d’acquisition d’aptitu- 
des et de connaissances 
liées aux technologies de 
l'information et des com- 
munications en français. 

« En permettant aux 
communautés francopho- 
nes et acadiennes de notre 
pays d’avoir accès à des 
applications, des services 
etdes contenus originaux 
et novateurs en français 
sur Internet, le program- 
me Francommunautés 
virtuelles favorise le 
développement culturel 
et économique dans le 
domaine de la techno- 


wWww.aquilon.nt.ca 


et des communications 
de langue française », 
a déclaré la ministre de 
l’Industrie, Lucienne 
Robillard. 

« Les groupes fran- 
cophones des quatre 
coins du pays pourront 
ainsi offrir à un plus 
grand nombre de gens 
l’accès à toute une gam- 
me d’outils en français 
par le truchement de 
Francommunautés vir- 
tuelles », d’indiquer la 
ministre du Patrimoine 
canadien, Hélène Cha- 
lifour Scherrer. 








Boullard explique que la Commission tentera d’abord 
d'établir un processus de médiation. « Si ça ne fonc- 
tionne pas, on peut mener une enquête. On regarde 
alors toutes les versions de l’histoire et on regarde si les 
allégations sont assez bien fondées pour avoir recours 
au Tribunal d’arbitrage ». En cas de besoin, l’enqué- 
teur peut avoir recours à un juge pour avoir accès à un 
document requis dans le cadre de son enquête. 

Le Tribunal d’arbitrage aura le pouvoir de décider 
s’il y a eu une violation de la Loi ou non. Il pourra alors 
demander au répondant de fournir une réparation à la 
victime pour tout ce que celle-ci aura perdu à cause 
de la discrimination. « Le Tribunal peut donc ordonner 
que le répondant paie le salaire perdu, que le logement 
soit offert à la victime, qu’il lui offre un emploi, qu’il 
change ses pratiques ou procédures et, peut-être, qu'il 
verse une somme pour atteinte à la dignité », de pour- 
suivre Mme Boullard. Ces sommes, pour atteinte à la 
dignité, vont de 2000 à 5000 dollars. 


Clinique dentaire Adam 








* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


Nr. 


Un Instant! 


Avez-vous vérifié les cendres? 


Hcd-Ousst Mrisiére des Resource de G Fours 
et du Déve oppemert économique 





KR avis PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CTV TELEVISION INC. demande 
l'autorisation de modifier les licences des entreprises nationales de 
programmation d'émissions spécialisées appelées respectivement Report 
on Business Television (ROBTv) et Talk TV en changeant la condition de 
licence relative à la publicité. EXAMEN DE LA DEMANDE : 9, Channel Nine 
Court, Scarborough (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 2 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) où Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2004-33. 


EX Sc Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 
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ÉéPITOAIAL- 


À vous 
la parole 


Alain Bessetre Au moment de lire ces lignes, il 
y a de fortes probabilités que Paul 
Martin aura officiellement déclenché les élections. 
Cela fait déjà plusieurs semaines que les spécula- 
tions vont bon train mais certains signes font que ce 
scénario se concrétise davantage : annonces de plus 
en plus fréquentes de subventions et l'organisation 
du parti libéral fédéral qui nous envoie de plus en 
plus de communiqués, notamment ce tout dernier 
s’informant de nos heures de tombée. Bref, desélec- 
tions nous attendent au tournant du mois. 

L’Aquilon se prépare! 

Contrairement aux élections territoriales où plu- 
sieurs dizaines de candidats sont en lice, on peut 
s'attendre à tout au plus une dizaine de candidats 
dans la circonscription de Western Arctic et dans 
celle de Nunavut. Cela permettra donc au journal 
d'offrir une couverture plus étoffée de chacun des 
candidatsetdeleurprogrammeélectoral concernant 
le Nord. Nous laissons les grands médias nationaux 
vous informer des grands enjeux nationaux. 

Lors des élections territoriales de l'automne 
dernier, nous avions testé une nouvelle approche. 
Nous avions demandé à des lecteurs et des lec- 
trices du journal de poser une question chacun 
aux candidats. Cette approche avait reçu de bons 
commentaires et nous répétons l'expérience dans 
le cadre de la campagne électorale fédérale. 











Sivous désirez poserune question aux candidats, 
n'hésitez pas à nous la transmettre par courriel à 
l'adresse suivante : aquilon@internorth.com 





Mélanie Parisella 


Lors de la journée de l'immersion, le 14 mai dernier, les deux anima- 
trices de l'École Sir John Franklin se sont bien amusées. 


Avis important 


Depuis le 1° avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 


De plus, le prix des abonnements sera également haussé de la façon 
suivante : abonnement individuel, 30 $; abonnement institutionnel, 40 $. 
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ravement accentué, le français (1) 





Sete 
Annie TSourret 
Hésitez-vous avant 
d'écrire des mots comme 
règlement où événement? 
Avez-vous l'impression 
que vous pourriez écrire 
aussi bien les mots régle- 
ment et évènement? C’est 
tout à fait normal, car le 
changement d’accent (È 
pour É) de ces mots date 
de l’avant-dernière réfor- 
me en 1975. Alors, même 
si vous êtes assez jeune 
pour avoir appris à écrire 
événement à l’école, vous 


lisez continuellement des 
textes rédigés avant cette 
réforme ou par des gens 
qui sont allés à l’école 
avant les années 1970. 
Le français compte trois 
accents, soit l’accent grave 
(, Ë), l'accent aigu (é, É) 
et l’accent circonflexe (é, 
Ê) et deux signes appelés 
cédille (ç, Ç) et tréma (ë, 
Ë). Leurintroduction a été 
tardive — trop, d’ailleurs. 
Ils ont pour fonction d’in- 
diquer la prononciation, 
mais par des chemins 
bien détournés, particu- 
lièrement pour ce qui est 
de l’accent circonflexe. 
Le circonflexe existe 
depuis 1532 et coiffe 
toutes les voyelles sauf 
Y. La plupart des gens 
croient qu’il marque la 
chute d’un S. En fait, il 
a d’abord été utilisé pour 
rappeler la chute d’un E. 
Par exemple, le mot vrai- 
ment (vraiement au XITI° 
siècle) s’imprime parfois 


vraiWment au XVI: siècle. 
C'est à partir de 1618 que 
l’accent circonflexe indi- 
que la suppression d’un 
S. Des mots comme tôt, 
bâtir, tête et croître ont 
tous perdu cette consonne, 
mais il est arrivé que cet 
accent ne se maintienne 
pas. C’est le cas de rou- 
jours, dont la graphie a 
évolué de tousjours en 
toûjours. 

Certaines voyelles 
doubles ont donné des 
circonflexes, comme les 
mots aage et baailler, 
devenus âge et bäiller. 
Dans d’autres cas, un 
tréma sur le U a évolué 
en circonflexe. C'est 
ce qui nous vaut notre 
cauchemardesque dû (de 
deü) dont seuls l'adjectif 
et le substantif masculin 
singuliers exigent l’accent 
circonflexe. Ce n’est pas 
tout : la chute d’un E sur- 
vit parfois, par exemple 
dans crûment (cruement 


Hausse du prix de l'essence 


Le fédéral agit indirectement 


(APF) - Malgré la 
hausse vertigineuse des 
prix de l’essence au cours 
des dernières semaines, le 
gouvernement fédéral a 
gardé la même ligne de 
conduite : pas de réduction 
de la Taxe sur les produits 
et services (TPS). 

Cependant, à l’aube du 
déclenchement des élec- 
tions fédérales, le dossier 
du prix du carburant de- 
vient un enjeu électoral 
de premier plan. C’est 
pour cette raison que le 
ministre des Finances, 
Ralph Goodale, a annon- 
cé, le 17 mai dernier que 
le gouvernement du Ca- 
nada réaffectera tous les 
revenus supplémentaires 
de la TPS engendrés par 
la hausse des prix de l’es- 
sence dans des investisse- 
ments dans l’équipement 
médical 

Selon le ministère des 
Finances, jusqu’à mainte- 
nant en 2004, les revenus 
de la TPS sur l’essence 
sont estimés à environ 15 
millions de dollars plus 
élevés comparativement 
à la même période l’an 
dernier. Dans l’éventua- 
lité où les prix demeu- 


rent aux niveaux actuels, 
les revenus de la TPS sur 
l’essence pourraient être 
jusqu’à 230 millions de 
dollars plus élevés en 
2004 qu’en 2003. 

Cet argent servirait à fi- 
nancer l'achat d’appareils 
d’imagerie par résonance 
magnétique et d’autre 
équipement nécessaire 
dans les hôpitaux de tout 
le pays. 

« Le gouvernement 


CR 


partage de toute évi- 
dence les préoccupations 
des consommateurs quant 
à la hausse des prix », a 
déclaré M. Goodale. Il 
précise que le fédéral n’a 
pas « l'intention de tirer 
indûment profit des prix 
élevés de l’essence. Nous 
veillerons plutôt à ce que 
tout argent supplémen- 
taire appuie la principale 
priorité des Canadiens : 
les soins de santé ». 


TC 
KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION GLOBAL INC. et 
FOX SPORTS WORLD CANADA HOLDCO INC. associés dans une société 
en nom collectif, demandent l'autorisation de changer la condition de 
licence relative, à la distribution de sports spécifiques. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
81, ch. Barber Greene, Toronto (Ont.); et 2100, One Lombard PI., Winnipeg 
(Man). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, où en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 4 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourmi, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http:/www.cric.gc.ca. Document de référence: 


Avis public CRTC 2004-28. 


Cd 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 





en 1559). Enfin, l’ana- 
logie avec des graphies 
à circonflexe a entraîné 
son usage injustifié dans 
voûte, sur le modèle de 
croûte. L’orthographe de 
voûte est consacrée, mais 
ce réflexe analogique est 
responsable du circon- 
flexe fautif du mot égout 
à cause de goût. 
L'emploi régulier de 
cet accent a été adopté 
en 1740 par l’Académie 
française, mais il a connu 
bien des vicissitudes liées 
entre autres à la pronon- 
ciation qu'il est censé in- 
diquer. Si aujourd’hui on 
écrit l’adverbe toujours et 
les participes passés vu 
et reçu sans circonflexe, 
c’est parce que l’Acadé- 
mie française les a retirés 
de l’édition 1762 de son 
dictionnaire, tout en 


s’autorisant longtemps la 
fantaisie des graphies meû 
culpâ et sine quâ non. 
Pour ajouter à toutes les 
irrégularités historiques 
de l’accent circonfiexe, 
l'orthographe courante 
comporte des anomalies, 
en éliminant cet accent 
dans plusieurs dérivés. 
Pensez à jeñner et à jeun 
ou déjeuner,arôme etaro- 
mate, icône eticonoclaste 
et grâce et gracieux. Selon 
la fonction grammaticale, 
nôtre et vôtre (pronoms) 
s’écrivent notre et votre 


(adjectifs). L'accent cir- 
conflexe constitue notre 
plus grosse difficulté or- 
thographique et était au 
cœur de la controverse 
de la dernière réforme de 
l’orthographe en 1990. 
Malheureusement, cette 
réforme admettait telle- 
ment d’exceptions que 
ça tournait au ridicule : 
on voulait retirer tous les 
Î, sauf pour Auître (qui 
perdrait alors son image 
de coquille!), naître et 
paraître, sans régler les 
autres problèmes. 


Faites parvenir vos com- 
mentaires par courriel à 
a-bourret@shaw.ca ou à la 
rédaction du journal 





Conseil des Arts 
du Canada 


EL >) 


Canada Council 
for the Arts 


SÉANCES D'INFORMATION 
POUR ARTISTES 
ET ORGANISMES ARTISTIQUES 


Danse @ Arts médiatiques & Musique 
Théâtre & Création littéraire et édition 
Interdisciplinarité et performance 


Arts visuels 


Le Conseil des Arts du Canada vous invite à des séances d’information sur 
les subventions. Des représentants fourniront les renseignements suivants : 
— programmes de subventions pour artistes et organismes artistiques 


professionnels, 


— comment présenter une demande, et 
— le processus de l’évaluation par les pairs. 


(Séance française) 


Mercredi, 2 juin 2004 


Heure:19hà21h 


Auditorium du Prince of Wales Northern Heritage Centre 


4750, 48° rue 


(Séances française) 


Jeudi, 3 juin 2004 


Heure :19hà21h 


Northern Life Museum and National Exhibition Centre 


110, rue King 


Renseignements : Francesca Ranalli-Atherton, agente d’information 
sans frais au 1 800 263-5588, poste 4033 
Conseil des Arts du Canada, 350, rue Albert 
C. P. 1047, Ottawa (Ontario) K1P 5V8 
francesca.ranalli-atherton @conseildesarts.ca / www.conseildesarts.ca 





6  L'AQUILON, 21 MAI 2004 





« Je ne me sens pas très bien. » 


Dorénavant, plus besoin de vous déplacer pour voir une infirmière ou un médecin lorsque vous ne vous sentez pas bien. 


Simonosd Bérubé 

Le ministère de la Santé et des Services 
sociaux des Territoires du Nord-Ouest a | 
officiellement lancé, le 18 mai dernier, sa 
ligne Info-Soins TNO. Cependant, le minis- 
tre, Michael Miltenberger, a été clair sur le 
fait qu’il ne s’agit pas d’une ligne d'urgence, 
mais d’une ligne où l’on peut obtenir de l’in- 
formation en matière de santé, de services 
disponibles dans la région et de conseils 
pour savoir si, à la lumière des symptômes, 
une personne devrait se déplacer pour voir 
l'infirmière ou le médecin. 

L'introduction de la ligne 800 faisait partie 
du Plan d’action du ministère de la Santé et 
des Services sociaux, rendu public il y a deux 
ans. « Nous sommes maintenant opérationnels et tous 
les gens à travers les TNO auront accès à un service 
qui viendra compléter les services actuels. Il ne s’agit 
donc pas d’un service de remplacement, mais d’une 
addition au service actuel », de préciser le ministre 
Miltenberger. 

Les gens qui appelleront au 1 800 255-1010 auront 
directement accès, dans une centaine de langues, à 
une infirmière certifiée. Pour ce qui est des langues 
autochtones ténoises, il ne manque que le gwich’In 
et l’inuinnagtun. Des représentants du ministère de la 
Santé ont fait savoir que des recherches sont présente- 
ment en cours pour trouver des interprètes disponibles 
dans ces deux langues, dont les utilisateurs sont peu 

nombreux. 

Lorsqu'une personne unilingue de langue autochtone 

ou d’une langue autre que le français ou l’anglais appel- 


Cinématographie et vidéo 


De nouveaux sommets 


(APF) - Les distribu- 
teurs de films cinémato- 
graphiques et des grossis- 
tes en vidéos continuent 
de faire de bonnes affaires 
au pays. Selon Statistique 


Canada, la vente de films 
et de vidéos a atteint des 
sommets sans précédenten 
2002-2003. 

Les recettes totales 
de cette industrie se sont 





2 À | = 


Michael Miltenberger et Lois Scott 


lera, elle aura accès à un interprète dans les 45 secondes 
à deux minutes, fait savoir Lois Scott, vice-présidente et 
directrice générale de Clinidata, compagnie qui fournit 
le service aux Territoires du Nord-Ouest. 

Cette compagnie, basée au Nouveau-Brunswick, des- 
sertune population d'environ 14 millions de Canadiens 
en matière de services d’information téléphonique en 
santé. Les infirmières, basées au Nouveau-Brunswick, 
ont un accès direct à tous les services disponibles dans 
chacune des communautés ténoises, afin de bien guider 
le client vers le service le plus approprié pour lui. 

Cesinfirmières ont reçu la certification de l’ Associa- 
tion des infirmiers et infirmières des TNO. « C'’étaitune 
condition. Ainsi, si quelqu'un veut porter plainte sur le 
service reçu par une infirmière ou sur le comportement 
de cette infirmière, il pourra le faire à l’ Association des 
Territoires du Nord-Ouest. Pour les autres commentai- 
res, il y a un système de communication établi avec le 


chiffrées à 3,3 milliards 
de dollars, en hausse de 
8,0 % par rapport à l’année 
précédente. 

Dans les cinémas de 
toutes les régions du pays, 








Simon Bérubé 


De nouvelles 


mesures pour 


I1 suffit d’appeler au 1 800 255-1010. Mais attention! Ce n’est pas une ligne d’urgence. 


ministère », fait savoir Mme Scott. 

Pour Michael Miltenberger, il est difficile, 
*} pour l'instant, de chiffrer les économies qui 
0} seront engendrées par l'introduction de cette 

| ligne 800. « En Alberta, ça a eu un impact 
important sur les urgences, en abaissant le 
temps d'attente. C’est une meilleure façon 
de répondre aux préoccupations mineures », 
dit le ministre. 

Une étude a d’ailleurs été menée sur le sujet 
au Nouveau-Brunswick. « Là-bas, 60 % des 
gens qui nous appellent seraient allés à l’ur- 
gence s’il n’y avait pas eu ce service. Nous ne 
référons que 18 % des cas », laisse entendre 
Mme Scott. 

La ligne est confidentielle. Cependant, 
l'infirmière au bout du fil vous demandera votre nom 
et votre adresse. « Si vous refusez de donner ces infor- 
mations, vous recevrez le même service et les mêmes 
conseils », fait savoir Lois Scott. Cette dernière expli- 
que que ces informations sont utilisées pour monter 
un dossier sur les symptômes mentionnés au cours de 
l’appel téléphonique. « Si vous êtes référé à l’urgence 
ou à une infirmière, les gens vous demanderont si vous 
désirez que l’on envoie votre dossier à l’infirmière ou 
à l’urgence. Avant que vous n’arriviez, le personnel 
saura déjà que vous êtes en route et quels sont vos 
symptômes » poursuit-elle. 

Pour le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
il s’agit d’un contrat de 600 000 dollars par année. Le 
GTNO aura aussi accès aux informations sur le type 
d’appels reçu et l’usage qui est fait de cette ligne, tout 
en préservant la confidentialité du client. 





Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


Reprise de la Troisième session de la 
Quinzième Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la 
Troisième session de la Quinzième Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, 
le mercredi 26 mai 2004, à 13 h 30, 

à la Chambre de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera 
diffusé sur Les ondes du Réseau de télévision des peuples 
autochtones, APTN, de 20 h 30 à 22 h, heure des 
Rocheuses, du lundi au jeudi, et de 22 h à 23 h 30, 
le vendredi; il y aura rediffusion le jour suivant, 
de 9 h 30 à 11 h, heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en 
français sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14h 30, 
heure des Rocheuses, du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur 
l'Assemblée législative, dont les projets de loi et le 
Hansard, visitez notre site à l'adresse suivante : 


wwwassembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, 
vous pouvez le joindre .par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1-800-661-0879. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau 
des relations publiques, au (867) 669-2230, ou sans frais au 
1-800-661-0784; courriel : julia_heyland@ gov.nt.ca 





les produits canadiens se 
sont imposés avec plus de 
vigueur. En effet, leur part 
du marché a fait un bond 
relativement important, 
passant de 2 % en 2001- 
2002 à un peu plus de 
3 % en 2002-2003. C’est 
la première fois que les 
productions cinémato- 
graphiques canadiennes 
franchissent le cap des 
3 % depuis 1994-1995. 

Les ventes aux clients 
étrangers ontaugmenté de 
26,7 % pour atteindre un 
nouveau sommet de 259 
millions de dollars en 
2002-2003. Ces marchés 
étrangers ont continué de 
représenter la majeure par- 
tie des ventes de produits 
canadiens. Près de 67 % 
des recettes de la distri- 
bution de productions 
canadiennes en 2002- 
2003 étaient attribuables 
aux exportations. 

En ce qui a trait au 
marché intérieur, les 
ventes de productions 
cinématographiques et 
vidéos canadiennes sont 
demeurées stables en 
2002-2003. Les produc- 
tions canadiennes n’ont 
représenté que 9 % de 
l’ensemble des recettes 
de distribution. 





les travailleurs 
saisonniers 


(APF) - À l'aube d’un déclenchement d'élections fédérales, le gouvernement 
de Paul Martin multiplie les injections de fonds. Les derniers à en bénéficier sont 
les travailleurs saisonniers. è 






















Le gouvernement fédéral injecte quelque 230 millions de dollars sur une 
période de deux ans; plus de 115 000 travailleurs saisonniers bénéficieront de 
cette somme. 












Ces nouveaux fonds permettront notamment d’instaurer un projet pilote of- 
frant aux travailleurs saisonniers la possibilité d’avoir droit à un maximum de 
cinq semaines de plus de prestations d’assurance-emploi pour les encourager à 
trouver davantage de travail. 







Cette mesure, qui contribuera à combler l'écart du revenu lorsqu'ils épuisent 
leurs prestations d’assurance-emploi avant la reprise du travail saisonnier, per- 
mettra à plus de 100 000 prestataires de toucher jusqu’à 1 000 $ de prestations 
de plus par demande. 












Le fédéral annonce aussi la prolongation des mesures de transition de l’as- 
surance-emploi dans les régions économiques de l’assurance-emploi de Ma- 
dawaska-Charlotte (Nouveau-Brunswick) et du Bas-Saint-Laurent/Côte-Nord 
(Québec) pour une année de plus. Quelque 15 000 prestataires d’assurance- 
emploi profiteront de la prolongation, car ils auront accès aux prestations plus 

facilement et plus longtemps. 














Finalement, les provinces qui ont participé à l'Initiative des projets pilotes 
à l'intention des travailleurs âgés se verront offrir des fonds supplémentaires | 
en 2004-2005. Ces projets visent à aider les travailleurs âgés de 55 à 64 ans à 
| conserver leur emploi ou à réintégrer le marché du travail. ; 












CLILES ANNONCES 


Ciné-club 
Le jeudi 27 mai, le ciné-club présentera le film « À la 
folie. pas du tout », à l'École Allain St-Cyr, dès 19 h. 
L'admission est gratuite. 


Offres d'emploi 

L'Aquilon est à la recherche de deux personnes pour 
oeuvrer au sein du journal. 1) Mise à jour du site Web 
(temps partiel, 2 heures /semaine). Une formation sera 
fournie. 2) Journaliste stagiaire : dans le cadre d'un 
projet Jeunesse au Canada au travail, nous recher- 
chons une personne ayant une formation académique 
en journlisme et étant âgé de moins de 30 ans. Pour 
plus de renseignements, contactez Alain Bessette au 
(867) 873-6603. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


CRTC 
KR avis PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE SCORE TELEVISION NETWORK LTD. 
demande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale 
de programmation d'émissions spécialisées appelée The Score en 
ajoutant une condition de licence qui lui permettra, lors de périodes 
électorales au Canada, d'exclure la publicité politique partisane du 
calcul relatif au matériel publicitaire qu'elle diffuse. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 370, rue King o., bureau 304, Toronto (Ont.). Si vous voulez 
appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le 
bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 1 juin 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 

| personnel que vous nous aurez.fourni, sera disponible sur le site 
Internet du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2004-27. 


| 02 Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Association 
franco-Culturelle 
de Hay River 
C.P. 4482, 

Hay River, TN-O 
X0E 1G2 


Offre d'emploi 


L'Association franco-culturelle de Hay River est 
à la recherche d'un(e) agent (e) de développement 
(à demi-temps) pour l'année 2004-2005 soit du 
7 septembre 2004 au 1‘ juillet 2005. 


L’agent(e) sera responsable du bureau et aura à 
respecter la programmation de l'association. 
Pour de plus amples renseignements, contactez 
Michael (867-874-2853) ou Carryne (867) 874- 
SGA 


Le salaire est à négocier selon les expériences 
du candidat. 


Les candidats (es) intéressés devront faire 
parvenir leur curriculum vitae avant le 16 juin 
2004 à l’adresse suivante : 


Association franco-culturelle 

C.P 4482 

Hay River, T.N-O X0E 1G2 
Courriel : afchr@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 874-3171 
Télécopieur : (867) 874-2687 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


fs d'intéresser les personnes prêtes 


Pre proie lg à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Infirmier en santé publique, 


Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 8 juillet 2005) 
Le traitement varie de 32,11 $ à 38,42 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi 





N° du concours : 04-0012 Date limite : le 28 mai 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 2° étage, Jan Stiding Centre, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648, courriel : 
yhssa_hr@govnt ca 


+ est interdit de fumer au bureau, 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité 
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ADMINISTRATION 
TERRITO) DES SERVICES 
DE DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


Technologue en 
radiologie 
Modifié 








{Poste de relève jusqu'au 10 septembre 
2004; poste à temps plein, à durée 


déterminée jusqu'au 6 janvier 2005) 


Le traitement varie de 25,40 $ à 28,81 $ l'heure (soit de 
49 698$ à 56 370$ par année), auquels'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001970GQ Date limite : aucune 
Lavérification ducasier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 


certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant douze mois. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Préposé aux titres de bien-fonds 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Poste à durée indéterminée : nous établirons une liste de candidats admissibles 
que nous couserverons pendant trois mois.) 

Le traitement Initial est de 22,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judictalre est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2028CA/04-0003 Date limite : le 4 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources, 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P, 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 872-7616: fax : (867) 873-0436; courriel : justice_ 
employment@gov.nt.ca 

3 A À A 
Infirmier à temps plein — 

+ F 

Équipe de relève (2 postes) 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
{Postes à durée délermimée de deux ans; nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emplol. Les candidats devront aussi fournir un certificat de santé. 
N° du concours : 49-2024TD-0002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humalnes, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8* étage, Centre Square 


Tower, C.P. 1320, Yellewknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


Agent de systèmes d'information 
géographique (SIG) 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 126 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23028. 


N° du concours : 71-201 5CM-0003 Date limite : le 28 mal 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
hümalnes, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de [à Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920- 
6221; fax : (867) 873-0115 ; courriel : ece_hr@gont.ca 


Date limite : le 28 mai 2004 


Yellowknife, TNO 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Agent technique principal 
# + 
(mécanique) 
Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
{Poste à durée déterminée d'un an pouvant mener à un poste permanent) 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. 1] s'agit d'un poste non traditionnel 

N° du concours : 32-7110-2019-0003 Date limite : Le 28 mal 2004 
Por vous proctrer uné Copie de (a destriplon de fravail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://wwv.pws.gav.nt.ca/employment/ 
index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-3148; fax : (867) 873-0247. 


Agent comptable des états financiers 


Division de la comptabilite publique 
Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un au) 

Le traitement initial est de 65 150 $ par année, auquel s'ajoute une 
aHocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 013-2027-0003 Date limite : le 21 mai 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003. 49° Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT X IA 2L9. Fax : (867) 873-0110. 


Plombier/Mécanicien de brüleurs à 
mazout 

Ministère des Travaux publics et des Services Fort Simpson, TNO 
(Puste à durée déterminée d'un an) 


Le traltement initial est de 53 011 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. 


N° du concours :12-2397-2039-0003 Date limite : le 31 mal 2004 


Adjoint administratif 
Ministère des Travaux publics et des Services Hay River, TNO 
(Pose à durée détermittée d'un an) 


Le traitement Initial est de 42 458 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 366 $. 


N° du concours : 32-0547-2040-0009 Date limite : le 31 mal 2004 


Pour vous procurer une cople de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : Http://vw.pus.gov.nt.ca/employment/ 
index. asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Terry Thompson. 
chef, Finances et administration, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort 
Smith NT X0E 0Po. Téléphone : (867) 872-7402 ; fax : (867) 872-2830, 


Le) 


as 
Torifgires du 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue 
de travail des présent postes. 
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Secteur minier 


Plus de formation 
pour les Autochtones 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, annonce un investissement fédéral visant à favoriser la formation 
des Autochtones afin qu’ils puissent profiter des opportunités d’emploi dans le secteur minier, 





Simon Bérubé 

À quelques jours du déclenchement probable des 
élections, la députée libérale et ministre d’État, Ethel 
Blondin-Andrew, avait de bonnes nouvelles à annon- 
cer aux communautés autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest. Le gouvernement du Canada injectera 
14,8 millions de dollars en quatre ans afin d’offrir la 
formation et les programmes d'acquisition de com- 
pétences qui permettront aux Autochtones des TNO 
de profiter des opportunités d'emplois offertes par 
l’industrie minière. 

Le projet Northwest Territories Industrial Mining 
Skills Strategy se situe dans le programme de Partena- 
riat pour les compétences et l'emploi des Autochtones 
(PCEA). L'extension de ce programme a fait l’objet 
d’une annonce, par Mme Blondin-Andrew, l’automne 
dernier. 

La présente stratégie permettra à quelque 400 Autoch- 
tones de suivre la formation nécessaire à l’acquisition 
d’un emploi dans l’une des mines présentes aux TNO. 
Les programmes de formation feront l’objet d’ententes 
entre les partenaires du projet et seront, pour la plupart, 
livrés à travers les TNO par le Collège Aurora. 

Les partenaires du projet sont le ministère des 
Ressources humaines et du Développement des com- 
pétences, les Premières nations des Dénés de Yellow- 
knives, le gouvernement Tlicho, le Conseil des Dénés 
de Lutsel K’e, l'Alliance des métis du Slave Nord, le 


Horoscop 


ministère territorial de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation et les compagnies Diavik, BHP Billiton 
et DeBeers. 

Pour Joe Rabesca, Grand chef du conseil des dogribs 
signataires du traité numéro 11 (gouvernement Tlicho), 
ce genre d'initiative fera véritablement une différence 
au niveau de lacommunauté. Celui-ci se souvient qu’il 
y a quelques années, moins d’une dizaine de jeunes 
des communautés dogrib s’exilaient pour aller étu- 
dier. « Depuis ce temps, il y a à peu près 150 de nos 
étudiants qui sont dans le Sud », dit-il, ajoutant qu’il 
espère maintenant que des formations seront données 
dans les communautés qu’il représente. L'ancien député 
du Slave Nord, Leon Lafferty, est d’ailleurs en charge 
de ce dossier. 

Ce type de formation menant à des emplois dans l’in- 
dustrie minière pourrait ne constituer que l’embryon du 
plan de développement pour la formation aux Territoires 
du Nord-Ouest. Glen Zelinski, un représentant de Dia- 
vik, voudrait un jour voir l’établissement d’un Centre 
de formation de l’industrie minière aux Territoires du 
Nord-Ouest. Une étude de faisabilité sur le sujet sera 
d’ailleurs effectuée au cours des prochains mois. « Nous 
pourrions donner une formation à des personnes pour 
travailler dans le sous-sol des mines et même entraîner 
des géologues ou des ingénieurs », d’avancer celui qui 
entrevoit déjà la possibilité que des étudiants viennent 
du Sud pour suivre ces formations. 


VIERGE 

Vous avez besoin que l'on vous donne 
de nouveaux espoirs. Vous voulez être 
en mesure de mieux vivre. Vous 
analysez les choses avec subtilité. 


Vierge 


SEMAINE DU 23 AU 30 MAI 2004 


ANNIVERSAIRES : 
24 moi BOB DYLAN (Gémeoux-Serpent} 
25 moi MILES DAVIS (Gémeaux-Tigre) 


BALANCE 
ip) Vous allez vers des situotions nou- 


velles. Vous commencez à mieux vous 
faire comprendre. Vous êtes apprécié 
la personne que vous aimez. 





Balance 


— Peu de choses, 


11-Relus, 


10-Perces. — Se dit d'une 
voix d'homme élevée. 


MILTEIVN leir MRalATETT] 
igis[Tiemals|s fsfers] 





BÉLIER 
Vous vous sentez très jeune morale- 
ment. Vous êtes heureux dans ce que 


savez ce qui peut vous apporier des 
choses extraordinaires. 


SCORPION 
Vous pouvez très bien vous rendre 
compte par vous-même de plusieurs 


Scorpion Choses. Vous savez ce qui peut vous 


Bélier - 
pe pe pate Lo être profitable. Vous ne voulez nuire à 
3 À personne. 
TAUREAU 
QD nana tnn mu un (ÊR) TRE, à mm 
Taureau Enhe dedans pris tous sv. Vous êles ve sk de 
2 Sagittaire Vojre bonheur intérieur. Cela vous 
HORIZONTALE MENT 12-Intlammation de 11-Logis intimes. — Bruit chrs quelle vous aurez boaroup à donne une grande paix 
1- LT propage) où l'on Los — Elle est HT par . ét réfléchir. : 
sert des repas. e Couleur azur. rations. — {da er, 
2- U transporte 12-Stupide. — Ferrure GÉMEAUX CAPRICORNE 
par les airs du VERTICALEMENT destinée à soutenir Vous allez vers ce qui vous semble 
carburant. 1- Réparas de façon une porte. Vous allez vers des personnes impor- vrai. Cependant, vous gardez votre 
Passionnée. sommaire, tantes au plan professionnel. Cela ne et AT 
— Habitation. 2- Donneraient du vent. Gémeaux Lou donne de grands espoirs. Vous en ns a vous serg 
re À “ 3- ne êtes sûr de votre discernement. Ôt très nécessaire. 
davom 0 Ram RÉPONSE DU NO40S CANCER es 
Personnel. — Carole 5- Supprima Li Votre vie extérieure est très importante Vos pouvez. Inès bien décuer, de 
Théorél. — Nials complètement 1Rlorurs er: TN RATETATL | plusieurs choses avec les gens que 
bornés. ; - Colère 3 entr 'elmer) 1 QUI Cancer UNE La Lune vous Koh voi out versez vous aimez. Cola vous apporte une 
DU Pasalait cc ds HoMemirletieluiris] avet de grandes émolions. Vous vous eu Fes à 
= Personnel, - Fatigué. . (simlolcMa sui lal] sniez très bien dons votre travail meilleure compréhension de votre vie 
Personnel, - Période Grimace sarcastique, professionnelle. 
d'essai. - Possessif. — Fendilla. LION pois s 
NP ee 
10-Ensemençai. Précision. — Révisé. o rIRel orties] Lion P . Vous choses qui se passent au plan des sen- 


Poissons timents. Cela vous est très utile. Tout 
change rapidement aulour de vous. 





University of Alberta Serels 
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Élections fédérales 


C'est 
parti! 


Commission scolaire francophone 
de division 


Un déficit de 
34 000 $ 


Après avoir prévu un excédent de 34 000 
dollars, c’est finalement avec un déficit 
d'un peu plus de 34 000 dollars que la 
Commission scolaire francophone de 
division fermera ses livres pour l’année 





2003-2004. 
Page 3 Non, il ne s'agit pas du bouton officiel | 
de déclenchement des élections. 
Voir photo en page 4 pour voir 
la conséquence de ce geste. 
Alors que la députée 
CIVR Radio Taïga libérale sortante de la 
né circonscription de West- 
énévoles | 
Les b ern Arctic, Ethel Blondin- 
prennent le Andrew, annoncait 
dernièrement de 
taureau par Re 
nombreuses contributions 
les cornes financières pour le Nord, 
Page 3 


C’est pas parce 
que c'est 


naturel... 
Pages 


Jeux francophones de l'Alberta 
Les Ténois 
ramènent deux 
médailles 


- À leur première participation aux Jeux 
francophones de l Alberta, les athlètes des 


Territoires du Nord-Ouest s’illustrent en. 


remportant deux médailles. 
Pages 8et9 
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Éditorial Page 4 


Horoscope Page 12 
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le candidat du Nouveau 
parti démocratique, Dennis 
Bevington, rencontrait les 
électeurs au centre-ville de 
Yellowknife. 


Photos : Simon Bérubé 


Aux urnes, 
le 28 juin prochain! 


£tienne 7Alaty 

(Ottawa) - Après quelques semai- 
nes à saveur préélectorale, le premier 
ministre du Canada, Paul Martin s’est 
finalement rendu à Rideau Hall, le 23 
mai dernier, afin de demander à la 
Gouverneure générale du Canada, 
Adrienne Clarkson, de dissoudre le 
37° parlement. 

Il y aura donc une élection générale 
au pays et le jour du scrutin est prévu 
pour le lundi 28 juin 2004. À sa sortie 
de Rideau Hall, Paul Martin a fait le 
bilan de ses cinq mois au pouvoir, pé- 
riode au cours de laquelle il dit avoir 


donné plus de pouvoir au députés, où 


le gouvernement a instauré une Poli- 
tique globale de sécurité nationale et 


- où le fédéral à Lot de forgerune 





Paul Martin dit vouloir en faire plus 
et c’est pour cette raison qu’il demande 
à la population canadienne de réélire un 
gouvernement libéral. « Je vais donc 
demander à la population le mandat 
de bâtir ce plan. Et c'est pourquoi des 
élections s’imposentence moment, Nous 
sommes un nouveau gouvernement qui a 
une nouvelle approche. Nous sommes en 
face d’une nouvelle opposition officielle 
dont les valeurs et les politiques diffèrent 
radicalement des nôtres », a mentionné 
Paul Martin. 

Ce dernier s’est permis quelques flè- 
ches vers les chefsdes autres partis. «Les 
autres partis ont d'autres priorités, Jack 


 Laytonet le Nouveau Parti démocratique 


sont d’ “avis que le Fe ae devrait 





NE SES 


Ils semblent incapables de s'adapter à 
un pays et à un monde en croissance 
qui change aussi rapidement », lance 
le chef libéral. 

Ce dernier estime que Gilles Du- 
ceppe et le Bloc ne veulent pas du 
Canada. « On le sait, même s’ils n’en 
parlent pas beaucoup. Le Bloc n’a 
qu’une seule priorité: c’est sortir le 
Québec du Canada. Le Bloc prétend 
défendre les intérêts du Québec. Moi, 


je peux compter Sur une équipe qui va 


promouvoir les intérêts du Québec. 
Voter pour le Bloc, c’ést donner le 
pouvoir aux autres. Il ne faut pas que 
le Québec s’isole et se cantonne dans 
une opposition perpétuelle. », déclare 
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| cibles en termes d'embauche de résidents ténois et 
| d'occasions d’affaires. La mine du lac Snap devrait 





| la Société des graphistes du Canada. Le groupe espère 





res 





Simon Bérubé 


Lac Snap 

Le gouvernement des TNO et la compagnie mi- 
nière DeBeers ont signé une entente de trois ans sur 
l’environnement, les impacts socio-économiques et le 
soutien à l’industrie secondaire du diamant aux TNO. 
Cette entente aété développée grâce à la participation 
des conseils de bande dénée de Yellowknife et de 
Lutsel K’e, l’Alliance métisse du Slave Nord et les 
Dogribs signataires du traité numéro 11. Elle com- 
prend la création d’une agence de surveillance com- 
posée des quatre organisations autochtones touchées, 
afin de voir la gestion environnementale du projet. 
Quant à l’entente socio-économique, elle inclut des 
engagements au niveau de la formation, la création 
d'une autre agence de surveillance sur le sujet et des 


être à pleine capacité de production en 2008. 


Tiffany dans le Nord 
La prestigieuse bijouterie Tiffany lancera une 
nouvelle ligne de bijoux dont les designs ont été 
créés par des artistes du Nord, soit Inuk Charlie de 
Cambridge Bay etArchie Beaulieu, de Rae-Edzo. La 
nouvelle collection présentera des colliersenoreten 
diamants, des boucles d'oreilles et des broches. 


Jour-J 
Afin de marquer le 60° anniversaire du Débar- 
quement de Normandie, un défilé aura lieu dans les 
rues de Yellowknife, le 6 juin prochain. Cette parade 
débutera à 10 h 30 et sera suivie d’une cérémonie de 
commémoration au gymnase de l’École secondaire | 
Saint-Patrick. 


Gazoduc 

Une étape de plus a été franchie vers la réalisa- 
tion du gazoduc de la vallée du Mackenzie. L'Office | 
d'examen des répercussions environnementales de la | 
vallée du Mackenzie (OEREVM) aeneffet demandé | | 
au ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada, | 
Andy Mitchell, de référé le dossier à la Commission | 
conjointe d'évaluation des répercussions environne- | 
mentales, comme prévu dans le Plan de coopération | | 
de tous les organismes chargés d’effectuer ces éva- | 
luations et d’émettre les divers permis. L'OEREVM | 
en est venu à cette conclusion après avoir jugé que | 
la préoccupation du public sur le sujet était à un 
niveau suffisamment élevé pour procéder de cette 
manière. Rappelons que des audiences sur le sujet | 
ont récemment eu lieu à Norman Wells, Inuvik et | 
Fort Simpson. M. Mitchell a ensuite approuvé la | 
recommandation de l'entité territoriale. 


Société des graphistes | 
Un groupe de graphistes des Territoires du Nord- | 
Ouest a décidé de former le Chapitre de l’ Arctique de 


maintenant que davantage d'outils de développement 
professionnels seront disponibles pour ses membres. | 
Le Chapitre de l'Arctique, qui peut comprendre le | 
Yukon, les TNO et le Nunavut, espère compter une | 
trentaine de membre. Sa présidence est assurée par 

Greg Spronken. | 


Association des communautés des TNO 

Les leaders des gouvernements municipaux des | 
TNO se réuniront, du 10 au 13 juin prochain, à Hay | 
River, dans le cadre de l’assemblée générale annuelle 
de l’Association des communautés des TNO. Le thè- 
me de l’assemblée, pour cette année, est « Un Nord 
plus fort par des partenariats productifs ». Il y sera, 
entre autres, question de la dévolution et du partage 
des revenus provenant des ressources naturelles, de 
la nouvelle législation municipale, du Comité con- 
seil fédéral sur les villes et les communautés et du 
Secrétariat du projet de gaz du Nord. 








Suite de la page 1 


Selon le chef libéral, 
les conservateurs veulent 
américaniser le Canada. 
« Il y a aussi le parti de 
la droite, qui s’est modi- 
fié. Mais, les Canadiens 
comprennent bien que 
le Parti conservateur 
d’aujourd’hui est le même 
que le Parti progressiste 
conservateur d’antan. 
C’est un parti qui ne se 
donne plus le qualificatif 
de « progressiste » et cela, 
pour de bonnes raisons », 
indique Paul Martin. 
« Stephen Harper a clai- 
rement exposé ce qu'il 
envisage pour le Canada. 
Il a dit et répété, et encore 
la semaine dernière, que 
son intention était de ré- 
duire les impôts jusqu’à 
ce qu’ils soient plus bas 
que ceux des États-Unis », 
ajoute-t-il. 


Le scandale 
des commandites 


Si dans son discours, 
Paul Martin a évité de 
parler du « scandale 
des commandites », les 
chefs des autres partis 
ont voulu s’assurer que 
les Canadiens n’oublient 


28 juin 


pas ce dossier. « L'heure 
de rendre des comptes 
est arrivée », de lancer 
Stephen Harper. « Paul 
Martin a promis qu'il n’y 
aurait pas d'élections tant 
que nous ne saurions pas 
où sontpassés les millions 
de dollars. Aujourd’hui, il 
a brisé cette promesse et 
c’est aux électeurs de 
demander des comptes 
au gouvernement pour le 
gaspillage, la mauvaise 
gestion et la corruption 
sans précédent », souligne 
le chef conservateur. 

Du côté du Bloc qué- 
bécois, le temps est venu 
pour la population de 
sanctionner le Parti libéral 
du Canada. « Le scandale 
des commandites ne doit 
pas nous faire oublier 
l’utilisation des fonds 
publics à des fins partisa- 
nes, le détournement de 
la caisse de l’assurance- 
emploi, le milliard de 
dollars englouti dans le 
registre des armes à feu 
et les nombreuses no- 
minations partisanes » a 
expliqué le chef du Bloc 
québécois. « Paul Martin 
doit maintenant rendre des 
comptes; il ne pourra pas 


effacer son bilan comme 
il a effacé le déficit du 
gouvernement fédéral 
sur le dos du Québec et 
des provinces », a-t-il 
précisé. 

De son côté, Jack Lay- 
ton est d’avis que les Ca- 
nadiens doivent travailler 
«ensemble pour redonner 
espoir à la politique parce 
que la politique doitcomp- 
ter. » 


Langues officielles 


Pour les francopho- 
nes vivant en milieu 
minoritaire, la question 
des langues officielles 
sera un enjeu de taille au 
cours de cette campagne 
et la Fédération des com- 
munautés francophones 
et acadienne (FCFA) du 
Canada veillera au grain. 

« Si l’on se fie aux 
déclarations des chefs 
fédéraux et aux positions 
de leur parti, la recon- 
naissance de la dualité 
linguistique comme l’une 
des valeurs fondamentales 
du Canada jouit d’un très 
large consensus », affirme 
le président de l’organis- 
me, Georges Arès. 


Élections du 28 juin 


Si la position des 
libéraux en matière de 
dualité linguistique est 
claire, celle du Parti con- 
servateur s’est précisée à 
la suite à la fusion du Parti 
progressiste conservateur 
et de l’Alliance cana- 
dienne. « Je suis heureux 
d'entendre M. Harper 
dire qu'il respectera avec 
fiertéet conviction l’esprit 
et la lettre de la Loi sur 
les langues officielles », 
soutient M. Arès. « Mais 
nous devons savoir si 
son engagement est réel- 
lement profond, surtout 
au niveau du financement 
nécessaire au développe- 
ment de nos communau- 
tés et du leadership que 
le gouvernement fédéral 
doit assumer dans ce do- 
maine », ajoute-t-il. 

Toujours selon la 
FCFA, l’appui du Bloc 
québécois est indénia- 
ble alors que le chef du 
Nouveau parti démocra- 
tique Jack Layton est en 
principe sympathique aux 
droits des francophones, 
mais « il ne s’est que rare- 
ment prononcé sur les en- 
jeux importants pour nos 
communautés, » conclut 


Importante dates 
à retenir 


(APF) - D'ici le jour du scrutin, ce sera le branle-bas le combat dans les 308 circonscriptions fédé- 
rales. En effet, quelque 550 tonnes de matériel électoral (urnes, formulaires, pancartes, etc.) viennent 
de quitter les locaux d’Élections Canada, à Ottawa, en prévision de l'élection générale fédérale du 


lundi 28 juin 2004. 


« Avec ces fournitures, et quelque 3000 ordinateurs, les directeurs du scrutin seront à même de 
conduire l'élection dans leur circonscription », a déclaré le directeur général des élections du Canada, 


Jean-Pierre Kingsley. 


Parmi les dates importantes à retenir d’ici le jour du scrutin, il y a la période du 26 mai au 22 juin, 
dates où s’effectuera la révision des listes électorales. Le but de l'opération est de permettre aux élec- 
teurs de corriger leur nom et leur adresse sur la liste, ou de s’inscrire si ce n’est pas déjà fait, Pour 
voter, l'électeur doit être inscrit sur la liste électorale de la section de vote où il habite. 


Une carte d’information de l'électeur sera envoyée par la poste, entre les 2 et 4 juin prochain, à tous 
les électeurs figurant sur les listes. « À l'heure actuelle, 22 238 485 de Canadiens et de Canadiennes 
sont sur les listes électorales préliminaires », indique M. Kingsley. « Étant donné que nous établissons 
maintenant les listes électorales à partir des noms du Registre national des électeurs, la plupart des 
Canadiens sont déjà inscrits pour voter », ajoute-t-il. 


Les autres dates importantes à retenir sont celles du 7 juin (date de clôture pour les candidatures) 
et du 9 au 11 juin (mise à la poste de la carte de rappel aux électeurs). 


Pour les Canadiens qui seraient dans l'impossibilité de voter le 28 juin, un vote par anticipation se 
déroulera les 18, 19 et 21 juin. « Tout électeur peut choisir de participer au vote par anticipation », 
rappelle Élections Canada. 


Il est également possible aux électeurs qui ne pourront se rendre à un bureau de scrutin le jour 
d'élection, notamment ceux qui voyagent durant la période électorale ou qui vivent temporairement 
à l'extérieur du Canada, de voter par la poste. Les Canadiens peuvent se procurer un formulaire de 
demande de Due de vote spécial au www-elections.ca. 
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Territoires du Nord-Ouest 


Simon Bérubé 

Après avoir révisé 
les états financiers de 
la Commission scolaire 
francophone de division, 
les commissaires ont 
finalement annoncé que 
la présente année finan- 
cière se clôturera avec 
un déficit de 34 660 $. 
« Ce déficit est causé par 
les avantages sociaux du 
personnel qui ontété sous- 
estimés par le logiciel de 
comptabilité », a expliqué 
le directeur général de la 
commission scolaire, Gé- 
rard Lavigne. 

Ce dernier fait cepen- 
dant savoir que l’objectif 
d'éliminer le déficit accu- 
mulé d’ici trois ans tient 
toujours. « Nous devrons 
prendre le déficit de cette 
année en compte, mais ça 
ne fait pas de différence 


Les bénévoles 


Simon Bérubé 

Neuf personnes ont 
répondu à l’appel de 
l’Association franco- 
culturelle de Yellowkife 
(AFCY) et se sont poin- 
tées à la rencontre du 25 
mai dernier pour discuter 
de l’avenir de la radio. 
D'’entrée de jeu, le pré- 
sident de l’AFCY, Jean- 
François Pitre, a déclaré 
qu'il faudra «se serrer 
les coudes et compter sur 
les bénévoles » jusqu’àce 
que l’organisme trouve 
le financement qui per- 
mettra d’embaucher une 
ressource. 

M. Pitre a mentionné 
qu’un projet de 63 000 $ 
a déjà été déposé aux gou- 
vernements et que s’il est 
accepté, l’organisme 
devrait voir la couleur de 
l’argent l’automne pro- 
chain. Entre temps, les 
bénévoles ont formé un 
comité qui verra au fonc- 
tionnement de la radio au 
quotidien. Le président 
dit avoir confiance que le 
projet sera accepté. 

Le comité sera formé 
de Jeff Hipfner et d'Alain 
Bessette, qui verront à la 
partie technique,ainsi 
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Commission scolaire francophone de division 


Un déficit de 34 000 $ 


Après avoir prévu un excédent de 34 000 dollars, c’est finalement avec un déficit d’un peu plus de 34 000 dollars 
que la Commission scolaire francophone de division fermera ses livres pour l’année 2003-2004. 


sur notre plan d'éliminer 
le déficit sur trois ans », 
dit-il. M. Lavigne s’attend 
à obtenir un financement 
accru de la part du minis- 
tère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
pour les frais de gestion de 
gestion de la CSFD. 

Le directeur général ne 
peut pas, pour l'instant, 
chiffrer l’ampleur du dé- 
ficitaccumulé au cours des 
dernières années. « Nous 
devons d’abord attendre 
que l’année financière en 
cours se termine, au 30 
juin, et que le vérificateur 
revoie nos livres », dit-il. 


Calendrier scolaire 

Au cours de la réunion 
publique du 19 mai der- 
nier, les commissaires ont 
adopté les versions finales 
des calendriers scolaires 


que de Sylvie Francoeur, 
Stéphane Sévigny, Martin 
Dubeau et Jean-François 
Pitre. Ce dernier sera en 
charge de faire le relais 
entre ce comité et le 
conseil d'administration 
de l’AFCY. 

Pour connaître les tâ- 
ches qui incombent à ce 
comité, les bénévoles ont 
pu prendre connaissance 
d’une « proposition de 
gestion bénévole pour 
Radio Taïga CIVR FM », 
préparé par le secrétaire 
général de l’Alliance des 
radios communautaires du 
Canada, Serge Paquin. Ce 
dernier relève cinq grands 
secteurs du fonctionne- 
ment d’une radio. Il s’agit 
de la programmation, de la 
technique, de la vente et 
du marketing, de l’admi- 
nistration et du développe- 
ment communautaire. 

A cela, les bénévoles 
ont ajouté l’importance de 
recruter un grand nombre 
de bénévoles pour laradio. 
Martin Dubeau a donc rap- 
pelé qu’il fallait donner le 
goût aux gens de s'engager 
dans la radio communau- 
taire. Jean-François Pitre 
a abondé dans le même 


de l’école Boréale de Hay 
River et de l’école Allain 
St-Cyr de Yellowknife 
pour l’année 2004-2005. 
Du côté de Hay River, 
les enseignants revien- 
dront de vacances le 25 
août, alors que la rentrée 
des élèves aura lieu le 
30 août. À Yellowknife, 
c’est le 24 août que les 
enseignants entreront en 
poste. Quant aux élèves, 
ils devront se présenter à 
l’école le 27 août. 


Personnel enseignant 

Il y aura une nouvelle 
enseignante à l’école Al- 
lain St-Cyr pour l’année 
scolaire 2004-2005. II 
s’agit d'Isabelle Cormier. 
Les commissaires garde- 
ront aussi un œil ouvert 
afin de trouver quelqu'un 
qui sera en mesure d’of- 


frir des cours de musique. 
Pour l'instant, la CSFD à 
demandé à ce qu’une 
monitrice de français 
qui sera postée à Yellow- 
knife l’année prochaine 
et possédant un diplôme 
d’études collégiales en 
musique, soit assignée à 
l’école francophone. 

Pour Hay River, deux 
postes d’enseignant sont 
ouverts. Les offres d’em- 
plois ont été publicisées 
à l’échelle territoriale et 
nationale et le processus 
de sélection devrait débu- 
ter bientôt. 


École boréale 
Les plans de construc- 
tion de l’École boréale 
sont maintenant connus 
et M. Lavigne a pris quel- 
ques minutes, au cours de 
la rencontre, pour expli- 


CIVR Radio Taïga 


prennent le taureau par les cornes 


sens. « Il ne faut pas que 
ce soit vu comme étant de 
la paperasse. Il faut vendre 
ça de manière à ce que les 
gens aient du plaisir, qu’il 
fasse leur émission d’une 
heure par semaine pour le 
plaisir ». 

Déjà, des bénévoles ont 
mentionné leur intention 
de poursuivre leur émis- 
sion de radio au cours de 
l’été, afin deremplir l’exi- 
gence du CRTC d’avoir 
au moins dix heures de 
programmation locale 
par semaine. Le nouveau 
comité de bénévoles se 
rencontrera, en juin, pour 
élaborer la programma- 
tion de CIVR. 

« Il faudra discuter de 
ce que l’on fait à partir du 
26 juin », a mentionné M. 
Pitre, rappelant que c’est 
à compter de cette date 
que la radio perdra son 
employée. Le président de 
V’AFCY a aussi mentionné 
qu’un programme de for- 
mation pour les bénévoles 
devrait être monté. 

Plusieurs personnes 
présentes ont aussi discuté 
de l’avenir de la radio et 
d’une vision à long terme 
qui devrait être adoptée. 


Pour l'instant, cependant, 
les bénévoles se concen- 
treront sur le maintien 
d’une radio communau- 
taire francophone à Yel- 
lowknife. 










quer quelle apparence 
aura l'institution scolaire 
francophone. 

Pour l'instant, aucune 
entente officielle n’a en- 
core été signée entre les 
gouvernements territorial 
et fédéral. Le président de 
la CSFD, André Légaré, a 
cependant fait savoir qu'il 
ne s’agirait que d’une 
formalité. Le président 
a aussi indiqué que « le 
terrain où l’école sera 
construite se prête bien 
à un éventuel agrandisse- 
ment de l’édifice ». 


Fort Smith 

Les commissaires se 
sont interrogés à savoir 
s’il valait vraiment la 
peine que le ministère 
du Patrimoine canadien 
passe encore par la CSFD 
pour défrayer les coûts du 


Au cours de la ren- 
contre, Jean-François 
Pitre a mentionné que 
le déficit de la radio se 
situait entre 20 000 $ et 
30 000 $. « Avec un em- 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 


L des travailleurs. 


Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les 
lieux de travail risque d'entraîner une 
amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 
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programme de francisa- 
tion de Fort Smith. Les 
commissaires ont laissé 
entendre qu’il faudrait 
porter davantage attention 
àcettecommunauté. « Les 
commissaires continuent 
de supporter la francopho- 
nie et les jeunes franco- 
phones de Fort Smith », a 
laissé entendre M. Légaré. 
Les membres de la Com- 
mission scolaire ont laissé 
connaître leur intérêt pour 
qu’un programme scolaire 
francophone voie éven- 
tuellement le jour dans 
cette communauté. Le 
commissaire, Gerry Gou- 
dreau, a d’ailleurs rappelé 
que ce point faisait partie 
du rapport Vision 20/20, 
qui établissait les besoins 
et objectifs de la CSFD 
au cours des prochaines 
années. 


ployé, ça prend un budget 
de 75 000 à 100 000 $ », 
a-t-il ajouté, rappelant que 
20 000 dollars par année 
sont nécessaires en frais 
fixes pour la radio. 












Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez 






Un lieu de travail sans fumée contribue à la santé de NT 


\\° 2 


le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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On a la 
mémoire courte 


Il semble bien que les électeurs et élec- 
trices du Nord ont la mémoire courte. C’est 
du moins l’impression que nous laisse les 
stratèges libéraux en ce début de campagne 
électorale. En effet, au cours de la dernière 

Alain Bessette Semaine, pas moins de trois annonces de 

financement ont été réalisées par divers 

ministres fédéraux. Maïs il faut faire attention. Il ne s’agit 

pas toutes de nouvelles annonces mais,dans certains cas, de 
montants déjà annoncés précédemment. 

Avons-nous la mémoire si courte? Il m'arrive de penser 
que oui, nous avons la mémoire courte. 

Voici quelques éléments d’information qui pourront vous 
servir à vous rafraîchir la mémoire et quelques trucs mné- 
motechniques. 

Le chef du Parti conservateur, Stephen Harper, était aussi 
le chef de |’ Alliance canadienne et l’ Alliance canadienne était 
le nouveau nom du Parti de la réforme. Or le programme du 
Reform Party et celui de l’Alliance canadienne reposaient 
sur un rejet du principe de la dualité linguistique, du respect 
des minorités linguistiques que des minorités visibles. Voici 
un petit truc que j'utilise depuis plusieurs années : quand un 
conservateur-allianciste-réformiste vous parle, pensez Reform 
Party. Je suis certain qu’en grattant un peu, la nouvelle pein- 
ture va décoller! 

Le scandale des commandites! Il ne faudrait pas oublier 
que le ministre des Fiances de l’époque n’était autre que Paul 
Martin, actuel chef du Parti libéral du Canada (PLC). Comme 
on parle ici d’un budget de plusieurs dizaines de millions de 
dollars, c’est un peu surprenant qu’il y ait eu confusion sur 
l’utilisation de ces fonds. Un truc mnémotechnique : lorsque 
vous voyiez le sigle PLC, pensez « Paul Le Confus ». 

La dernière fois que le Nouveau parti démocratique a formé 
un gouvernement fédéral c'était... Bon! J'ai beau avoir la 
mémoire courte, mais là c’est une question de mémoire à 
long terme, trèèès long terme. Fondé en 1961, le plus pro- 
che que ce parti a été de former un gouvernement, c'était de 
1972 à 1974 (PE. Trudeau) puis de 1979 à 1980 (Joe Clark) 
alors que la Chambre des Communes était sous le contrôle de 
gouvernements minoritaires. Le caucus néo-démocrate a eu 
l’insigne honneur de renvoyer les Canadiens aux urnes à la 
suite d’une motion qui a défait le gouvernement conservateur 
de Joe Clark. Bizarrement, c’est le NPD qui a écopé le plus 
durement depuis ce temps. Il semble qu'ils préfèrent le loin 
le rôle de simple opposition plutôt que de former une alliance 
minoritaire. Petit truc : quand vous voyez NPD, pensez « Ne 
Pas Déranger ». 

















CHRONIQUE D'UNE ÉLECTION ANNONCÉE 


LE POUVOR.. 
UN PEL. 
BEAUCOUP. 
PASSIONNÉMENT... 














Simon Bérubé 
C'est avec grand fracas que la députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, et le ministre 
territorial des Transports, Michael McLeod, ont annoncé la construction de routes aux TNO. 
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‘ S. 
par Geneviève Harvey 


Vous vous souvenez, 
dans le dernier article, 
quand je me demandais 
quel serait le sujet de 
mon article, et je regar- 
dais mes notes. J'avais 
inscrit dans mes notes, 
ou plutôt devrais-je dire 
dans mon pense-bête, Ce 
n’est pas parce que c’est 
naturel que c’est bon. Et 
ce matin, je me suis dit 
que le sujet méritait un 
peu d'attention. 

Depuis quelques an- 
nées, on a vu une prolifé- 
ration de produits naturels 
déferler sur les marchés. 
Au tout début, seuls quel- 
ques magasins spécialisés 
vendaient de tels produits. 
Il fallait souvent arpenter 
la grande ville pour re- 
trouver ces boutiques 
spécialisées. Et petit à 
petit, les choses ont suivi 
leur cours, et on trouve 
maintenant les produits 
naturels partout, mais 
alors là, partout. C’est 
certain qu’on retrouve 
une variété plus grande 
dans les magasins qui en 
ont fait leur spécialité, des 
produits naturels, mais on 
en retrouve également en 
pharmacie, dans les gros 
magasins d’alimentation, 
et même, en insistant un 
peu, à l’épicerie du coin. 
On achète maintenant ses 
gélules en spécial. Plus 
question de payer plein 
prix pour retirer le béné- 
fice de l’'Oméga-3- 6 ou 
9, pour le calcium et vita- 
mine D qui va vous durcir 
les os, etc. Et que dire des 
multi-vitamines. Elles se 
vantent toutes d’être plus 
naturelles les unes que les 
autres. Bref, onest assailli 
par des annonces, toutes 
plus aguichantes les unes 
que les autres, à ce qui sera 
le plus naturel. 

Mais faites gaffe! Ce 
n’est pas parce que c’est 
naturel que c’estnécessai- 
rement bon, car pensez-y 
un peu, tout est dans la 
nature. À ce qu’on sache, 
il n’y a rien qui arrive 
d’une autre planète pour 
servir à la fabrication des 
gélules, pilules, com- 
primés, etc., appelez-les 
comme vous voulez. 
Donc, tout provient de 





la nature. Imaginez-vous 
donc que les pires poi- 
sons se retrouvent dans 
la nature, tout comme les 
plus grands guérisseurs. 
Il suffit de les découvrir, 
de les mélanger, des les 
broyer, de les piler, de les 
avaler. Vous me suivez. Je 
me souviens, il y a de ça 
quelques années, je con- 
naissais une personne qui 
soignait avec les plantes et 
des gouttes (incapable de 
me souvenir du nom que 
ça porte, ce genre de spé- 
cialité ah oui, ostéopathe, 
je crois), mais bon, elle 
mélangeait trois petites 
gouttes de ci avec quatre 
petites gouttes de ça, et 
après quelque temps, 
les bénéfices se faisaient 
sentir. Mais attention, 
quelques fois, le liquide 
s'appelait arsenic, sou- 
fre, ammoniaque. Donc, 
attention aux quantités et 
surtout attention au mé- 
lange qui peut devenir... 
explosif, Et n’avez-vous 
jamais entendu parler des 
pilules de nitroglycérine 
que les gens souffrant 
d’angine se mettent sous 
la langue. Ils ont intérêt à 
ne pas dépasser la dose, 
car alors, pouf! De la 
nitro, Ça fait aussi sau- 
ter des murs. Donc, pas 
question de dépasser le 
dosage. 

Je sais, je sais, je fais 
preuve d’un peu, mais 
alors là un tout petit peu 
de mauvaise foi, en mé- 
langeant tout. Certains 
produits se retrouvent 
dans la nature et peuvent 
être bons pour vous, mais 
encore une fois, ce n’est 
pas toujours évident. Et 
le mélange des choses ne 
s’avère pas toujours heu- 


reux. Ainsi, si vous prenez 
ci et ça, avec un peut de ci 
et de ça, peut-être que le 
cocktail que vous avalez 
n'est pas aussi efficace 
que vous le croyez, voire 
même peut-être est-il 
carrément nocif. 

Ainsi, les bons broco- 
lis, si bons pour la santé, 
si verts, si naturels, eh 
bien saviez-vous qu'ils 
sont contre-indiqués 
pour les gens qui ont eu 
des accidents cardiovas- 
culaires. Vous ne le saviez 
pas? Bonne chose, ça veut 
dire que vous n'avez pas 
eu d’accident du genre, 
car si ça avait été le cas, 
on vous aurait prévenu, ne 
vous inquiétez pas. 

Et le pamplemousse? 
Super bon pour la santé, 
le pamplemousse. C’est 
naturel, un pample- 
mousse. Ça pousse, on le 
cueille et on le bouffe. Ça 
ne peut pas faire de mal, 
un pamplemousse! Pas si 
vite! Oui, c’est jaune et 
même rouge à l’intérieur, 
à l’occasion. Oui, ça sent 
bon. Oui, c’est bourré de 
vitamines. Mais si vous 
prenez des médicaments, 
vous ne devriez peut- 
être laisser faire votre 
pamplemousse pendant 
votre traitement. Le 
pamplemousse retient le 
médicament dans votre 
système et vous risquez 
de vous retrouver avec 
une trop grande dose. Pas 
dans tous les cas, pas avec 
tous les médicaments. 
Encore une fois, on vous 
préviendra si vous prenez 
un médicament qui entre 
en conflit avec le bon 
vieux pamplemousse, 
qui, vous l’ai-je déjà dit, 
provient directement de 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou 
des broussailles? 

Du 1° mai du 30 peur 


Pendant cette période, il est obligatoire 

d'avoir un permis pour faire un feu hors 

des limites municipales. Cette mesure ne 
s'applique pas si vous faîtes un feu pour 
vous réchauffer ou pour cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis 


nécessaire auprès d'un bureau du 
ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un 
feu dans Les limites municipales, veuillez 
communiquer avec Le bureau de votre 
municipalité ou de votre conseil de 


bande. 


Les permis pour faire 
des feux sont gratuits! 





la nature. Donc, lisez la 
feuille qu’on vous remet 
avec votre ordonnance, 
quand vous devez prendre 
des médicaments. 

Et les médicaments 
qui sont chimiques, chi- 
miques. Eh bien! eux 
aussi, proviennent de la 
nature. On ne les cueille 
peut-être pas aux arbres, 
mais ils sont composés de 
divers ingrédients qui pro- 
viennent tous de lanature.….. 
et qu'on transforme, et qui 
deviennent des genres de 
produits chimiques. Mais 
ce n’est pas parce qu'on 
ne les retrouve pas di- 
rectement dans la nature 
qu’ils ne vous aident pas 
à guérir. 

Vous m'avez vue venir 
avec mes gros sabots. Il 
faut se servir de sa tête. 
Et je suis certaine que 
votre tête fonctionne tout 
à fait correctement si vous 
vous retrouvez devant un 
gros champignon que vous 
ne connaissez pas. Vous 
n'allez pas vous précipi- 
ter dessus pour le bouffer, 
soi-disant parce que c’est 
naturel! Non, non, vous 
allez passer outre, ou peut- 
être allez-vous le cueilliret 
demander l’avis d’un con- 
naisseur. Etc’estainsi pour 
le reste. Certaines choses 
sont bonnes, d’autres 
moins, d’autres sont tout 
bonnement mauvaises. Et 
elles se retrouvent dans la 
nature. Ce n’est pas parce 
qu’un petit pot provient 
d’un magasin naturel que 
vous allez trouver la pana- 


Appel de demandes de financement 


Le projet de foyers linguistiques vise à favoriser le perfectionnement des langues 
autochtones des enfants d'âge préscolaire, en réponse à l'intérêt des communautés pour 
revitaliser et préserver les langues autochtones locales. 


langues en bas âge. 


locales; 


autochtone; 


[æe) 


cée à tous VOS maux. 

Et je regarde l'heure, 
il faut que je vous laisse. 
Il faut que je me rue à la 


est pas parce que c’est naturel... 


pharmacie pour acheter 
ma glucosamine... en 
vente cette semaine. Là- 
dessus, à la prochaine! 





Clinique dentaire Adam| 





* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


5209 Ave. Franklin 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


| 
| 
| Contactez nous au 873-2775 
L 





AGA de l'AFCY 


Le mercredi 
9 juin 2004 
Au Raven's Nest 


Mess des officiers 
des Forces 
canadiennes 
4816, 49° Avenue 





Des fonds sont disponibles pour appuyer les cultures et les langues autochtones locales 
dans le cadre des programmes de la petite enfance. Les programmes qui font participer les 
parents et les communautés appuient la capacité innée qu'ont les enfants d'apprendre les 


Afin d'être pris en considération : 
* le programme doit être offert dans une garderie agréée existante : 
* le programme doit être basé sur la langue et la culture autochtone: 
* le programme doit répondre aux objectifs des communautés linguistiques autochtones 


* la garderie doit avoir démontré un engagement à parler et enseigner une langue 


* le programme doit comprendre une évaluation et un processus de cueillette des données; 
* le programme doit utiliser une approche intégrée dans le cadre de sa prestation. 


La priorité sera accordée aux projets qui élaborent un programme d'immersion. 


Pour obtenir une copie du formulaire de demande de financement, les lignes direcrices ou 
de l'information sur la question, vous pouvez communiquer avec : 
Margaret Erasmus, coordonnatriæ du programme, 
Langues autochtones, Services scolaires et à la petite enfance, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : (867) 873-7679 Fax : (867) 873-0109 

Courriel : margaret_erasmus@gov.nt.ca. 


Date limite : le 4 juin 2004, à 17 h. 
Éducation, Culture et Formation 
.0.0 000 0 0 0 0 0 0 0e © 0. 0e 
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EXPO ONE 





ne publication mensuelle de l'Association de la presse francophone 


Les « Profils des communautés » : 
un indispensable 


APF 


ès le début du mois de juin, les 
D communautés francophones du 

pays auront accès à un nouvel 
outil de promotion. En effet, la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes (FCFA) du 
Canada lancera la deuxième édition de 
« Profil des communautés francophones 
et acadiennes du Canada ». 


La première série de ces profils a été 
réalisée en 2000 dans le cadre de la 
tournée Dialogue. « À l’époque, la FCFA 
du Canada avait réalisé un document 
d'accompagnement pour cette tournée 
nationale de rapprochement entre les 
diverses communautés francophones du 
pays », déclare le directeur des 
communications à la FCFA, Robin 
Cantin. 


Ces fascicules bilingues (un national et 
un par province et territoire) 
comprenaient de courts textes sur de 
nombreux thèmes, dont l’histoire de la 
communauté, l’éducation et la structure 
associative. Des tableaux statistiques sur 


BIENS Up, 


VANGUEÏFRANÇAISES 


la vitalité démographique, linguistique et 
économique des communautés 
formaient le coeur du document. 


« Ces documents ont connu beaucoup 
de succès dès leur lancement. Nous 
recevons toujours des demandes trois 
ans plus tard, bien que nos stocks soient 
épuisés depuis un certain temps déjà », 
mentionne M. Cantin. « Nos associations 
membres s'en servent comme carte de 
visite auprès des politiciens et 
fonctionnaires; de nombreuses écoles les 
utilisent; et ils servent d'outil de référence 
rapide pour de nombreuses personnes 
qui s'intéressent au développement de 
nos communautés », ajoute-t-il. 


Devant le succès de ces documents, la 
FCFA a décidé d’y aller avec la réalisation 
d’un profil national et 12 profils 
provinciaux et territoriaux. « La deuxième 
édition des Profils reprend la même 
structure que la première. Tout a 
cependant été mis à jour, notamment 
avec les statistiques du recensement de 
2001 », indique Robin Cantin. 


Deux nouveautés s’y retrouveront, soit 
de l'information plus détaillée sur les 
occupations professionnelles des 
francophones et surtout, une section sur 
la diversité culturelle au sein de 
communautés. « Cette dernière section 
comprend des données sur le nombre 
d’immigrants francophones présents 
dans les communautés, leur pays de 
provenance et leur année d’arrivée », fait 
remarquer le directeur des 
communications à la FCFA. 


Pour l'instant, la FCFA a produit 4000 
exemplaires du profil national et 1000 de 
chaque profil provincial et territorial. « Ils 
seront envoyés à toutes les écoles de 
langue française du pays, y compris le 
Québec, aux ambassades étrangères au 
Canada et surtout à nos associations 
membres provinciales et territoriales », 
lance Robin Cantin. « Des réimpressions 
suivront selon la demande », prend-il le 
soin de préciser. 


Les Profils seront disponibles 
gratuitement sur le site de la FCFA à 


2004 








Profil des communautés : 
francophones <- scadiennes) 


Canada 











(www.fcfa.ca) dès le début juin. 
« L'objectif derrière cette nouvelle 
initiative est de fournir un outil de 
référence de base et d'introduction à nos 
associations membres, qu'ils peuvent 
distribuer lors d'événements publics, 
rencontres politiques, etc. Il arrivera juste 
à temps pour les festivités entourant le 
400e anniversaire de l'établissement 
français en Amérique », de conclure 
Robin Cantin. 


L'ACELF ET SES PARTENAIRES 


félicitent tous les lauréates et lauréats nationaux 
des Prix de la francophonie et des concours 
présentés dans le cadre de la Semaine nationale de la francophonie 2004. 


Jeunes engagés 


Primaire : 
La Brigade TICE, 
École Taché 
de Saint-Boniface 


(Manitoba) 


Secondaire : 

Julie LeBouthillier, 
Polyvalente Marie-Esther 
de Shippagan 
(Nouveau-Brunswick) 


Postsecondaire : 
Sindy Latreille, 
Collège Lionel-Groulx 
de Sainte-Thérèse 
(Québec) 


Concours Actifs et fiers 


L'École du Sacré-Cœur de Welland (Ontario) 


Dans l'ordre habituel : Louise Hein Mudrick, enseignante, 
Marquis Charette, directeur, Gérald C. Boudreau, président de 
l'ACELF, Chelsey Gauthier, Amanda Fazzalari et Nicole Wood, 
enseignante. 


Profs engagés 


Stéphane Bellemare, 
École secondaire 
Jean-Nicolet de Nicolet 


(Québec) 
Prix 
en alphabétisation 


Claudette Daneau 
Montréal 
(Québec) 


La part des 
femmes en éducation 


Martine Blanchette 
Victoriaville 
(Québec) 


L'ACELF vous invite à visiter son site Internet www.acelf.ca/snf 
pour consulter la liste complète des lauréates et lauréats dans la section Prix et concours. 


———_—_—_—_—…—…—…—…"…"…"…"…"…"—"—…" …"—— 


L'ACELF remercie ses partenaires : les Rendez-vous de la francophonie, le ministère des Affaires étrangères, le ministère du Patrimoine canadien, 
les ministères de l'Éducation des provinces et des territoires, le Secrétariat national à l'alphabétisation, le Commissariat aux langues officielles du Canada, 
la Fédération canadienne pour l'alphabétisation en français, la Fédération nationale des femmes canadiennes-françaises, le Réseau national d'action 
éducation femmes, la Commission nationale des parents francophones, la Fédération de la jeunesse canadienne-française, le Groupe Beauchemin, 
le Groupe TVA, ainsi que l'Association de la presse francophone. 
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Simon Bérubé 

Le 18 mai dernier, la 
ministre d’État à la Santé 
publique, Carolyn Ben- 
nett, était à Yellowknife 
pour recueillir les points 
de vue septentrionaux 
face à la création d’une 
éventuelle Agence cana- 
dienne de santé publique. 
Comme plusieurs autres 
groupe, la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT) a 
été invitée à prendre part 
aux discussions. 

Bien que la FFT dé- 
plore qu’elle n’ait pas 
eu beaucoup de temps de 
préparation, l'organisme 


- Francophonie ténoise - 


Agence canadienne de santé publique 


Ne pas oublier la langue et la culture 


Les représentants de la Fédération Franco-TéNOise ont présenté à la ministre d’État à la Santé publique, leur point de vue 
face à la création de l’Agence canadienne de santé publique. Selon eux, et d’autres intervenants, il ne faut pas oublier la langue et la culture. 


phonie ténoise y est allée 
de ses observations sur le 
sujet. Rappelant que des 
études indiquent que 55 % 
des francophones en mi- 
lieu minoritaire n’ont pas 
accès à des services de 
santé dans leur langue, le 
président de l’organisme, 
Fernand Denault, a fait 
valoir que ce pourcentage 
était beaucoup plus élevé 
dans les TNO. 

« Nous sommes inter- 
venus sur des éléments de 
formation, de réseautage 
et d’identification des be- 
soins de la communauté 
minoritaire », fait savoir 
Léo-Paul Provencher, 


directeur général de la 
FFT. Ayant reçu le docu- 
ment de travail la veille de 
larencontre, la Fédération 
Franco-TéNOise n’a pas 
pu aborder les questions 
de santé publique comme 
le SRAS, la maladie de la 
vache folle ou le virus du 
Nil occidental. 

M. Provencher re- 
marque que plusieurs 
des groupes qui ont fait 
des présentations, le 18 
mai, n’avaient pu que 
consulter le document à 
la dernière minute. Parmi 
ces groupes, on retrouvait 
plusieurs organisations 
autochtones, des repré- 


sentants des aînés et des 
représentants des profes- 
sionnels de la santé des 
TNO. 

« J'ai été frappé par 
les commentaires de 
plusieurs groupes qui ont 
fait référence à la langue 
et à la culture par rapport 
à la mise en place d’une 
agence fédérale de santé 
publique. Cela nous per- 
mettait de faire des liens 
avec nos propres prÉocCcu- 
pations et renforçait notre 
sentiment de surprise que, 
dans le document, on ne 
parle pas du tout de la 
langue », de poursuivre 
Léo-Paul Provencher. 


porte-parole de la franco- 


» Affaires nationales 


GA 


Ce dernier a aussi 
été clair sur le fait que 
les francophones ne de- 
mandent pas un système 
de santé parallèle. «Il 
y a un bon système aux 
TNO. On a des spécia- 
listes et la technologie 
est disponible. On veut 
capitaliser sur les forces 
du système territorial. En 
même temps, on attend du 
gouvernement territorial 
une contribution finan- 
cière pour se préoccuper 
davantage des services de 
santé en français parce que 
nous savons que Ça fait sé- 
rieusement défaut ». 

La FFT a d’ailleurs 


créé, il y a quelques mois, 
le Réseau TNO Santé en 
français. Cet organisme 
a été mis en veilleuse au 
cours de l’hiver, à cause 
de problèmes au niveau 
du financement, mais il 
pourrait très bien renaî- 
tre de ses cendres très 
bientôt. « Ça devrait être 
réactivé sous peu parce 
que les problèmes bud- 
gétaires sont réglés », dit 
M. Provencher. Léo-Paul 
Provencher ajoute que cet 
organisme aurait pu être 
consulté si le document 
de travail était parvenu à 
la francophonie ténoise un 
peu plus tôt. 





Élections fédérales 


La santé est prioritaire 
pour les libéraux 


(APF)-Toute campagne électorale est accompagnée 
de son lot de promesses. Moins de trois jours après le 
déclenchement d'élections fédérales pour le 28 juin 
prochain, voilà que le Parti libéral du Canada lance le 
balavecune promesse d'injections de plusieurs milliards 
de dollars dans le domaine de la santé. 

« Lorsqu'il est question de soins de santé, les Ca- 
nadiens ne veulent pas d’une autre ronde de débats 
idéologiques ou d’une autre étude, ni encore entendre 
un chœur de démagogues politiques. Ils veulent une 
réforme. Ils veulent des résultats », a lancé Paul Martin 
lors du dévoilement de la stratégie libérale en matière 
de santé, le 25 mai dernier. 

Cette réforme des soins de santé contient cinq 
éléments clés : réduire les temps d’attente, améliorer 
l’accès aux soins de première ligne, faciliter les soins 
à domicile, aider les Canadiens par rapport aux coûts 
des médicaments et renforcer la Loi canadienne sur 
la santé. 

Dans un premier temps, un gouvernement libéral 
injecterait 3 milliards de dollars en fonds additionnels 
pour les provinces au cours du présent exercice finan- 
cier et le suivant, avec l'engagement de développer 
une formule de financement. « Nous devons mettre 
un terme aux querelles d’argent entre Ottawa et les 
provinces — et la façon que nous privilégions pour y 
arriver, c’est de conclure une entente sur le finance- 
ment qui s’étendra sur dix ans, pour que les provinces 
sachent combien d’argent elles recevront et qu’elles 
puissent planifier en conséquence », fait remarquer le 
chef libéral, Paul Martin. 

Les libéraux veulent aussi développer une stratégie 
nationale de réduction des temps d’attente « Notre gou- 
vernementtravailleraavec les provinces etles territoires 


à la mise en œuvre d’une Stratégie nationale de réduction 
des temps d’attente, une nouvelle initiative audacieuse 
qui sera soutenue au cours des cinq prochaines années 
par des fonds nouveaux et ciblés de quatre milliards de 
dollars », a promis Paul Martin. 

La question des soins de première ligne estégalement 
partie intégrante de cette réforme puisqu'il s’agit du 
premier contact entre les patients et leur système de 
soins de santé. 

« Nous travaillerons à surmonter les pénuries de 
fournisseurs de soins médicaux qui existent dans trop 
de régions au Canada. Les Canadiens méritent d’avoir 
accès à un fournisseur de soins approprié, 24 heures sur 
24,7 jours sur 7. Il s’agit là d’un enjeu critique pour 
bien des Canadiens qui doivent, dans certains cas, passer 
de longues heures à attendre dans une salle d'urgence 
pour obtenir des soins après les heures ouvrables », a 
promis le chef libéral. 

Un programme national de soins de santé à domicile 
serait également mis en place. Ce programme permet- 
trait aux Canadiens de réduire la durée de leur séjour 
à l'hôpital et de recevoir les soins post-opératoires. 
« Cette méthode de traitement s’avère meilleure pour 
les patients, etelle dégage les ressources limitées etcoû- 
teuses des hôpitaux. Maintenant que les baby-boomers 
prennent de l’âge, des soins à domicile plus nombreux 
et de meilleures qualités deviendront un impératif na- 
tional. À tous les égards, les soins à domicile sont la 
solution qui s’impose », souligne Paul Martin. 

Un gouvernement libéral irait aussi de l’avant avec 
une stratégie nationale du médicament d’ici 2006. « Ac- 
tuellement, il y a des différences marquées en matière 
de couverture pour les médicaments au pays », indique 
Paul Martin. — 


Des modifications au 
Programme canadien 
des armes à feu 


(APE) - À la veille du déclenchement d'élections 
fédérales, le gouvernement Martin s'est enlevé une 
autre épine du pied : le Registre canadien des armes 
à feu. En effet, la ministre de la Sécurité publique et 
de la Protection civile du Canada, Anne McLellan, 
a annoncé, le 20 mai dernier, une-série de mesures 
qui permettront d’endiguer les coûts du Programme 
canadien des armes à feu et de renforcer la capacité 
des organismes d’application de la loi de luttercontre 
la criminalité mettant en cause des armes à feu. 

Ce programme, lancé en 1995 et qui avait été 

contesté dès le départ, surtout dans l'Ouest du pays, 
permettra aux Canadiens de sauver de l’argent. Le 
fédéral entend conserver les grands principes du 


‘Programme canadien des armes à feu, notamment 
la délivrance de permis à tous les propriétaires 
: l'enregistrement de toutes les armes à feu de- 
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Simon Bérubé 


Quelques jours seulement après que 
le traversier ait repris du service sur 
le fleuve Mackenzie, 33 jeunes franco- 
phones et francophiles de Yellowknife 
et leurs accompagnateurs prenaient 
l’autobus vers Edmonton. Ceux-ci 





Jeux francophones de l’Alberta 


Les Ténois ramènent deux médailles 


À leur première participation aux Jeux francophones de l’ Alberta, les athlètes des Territoires du Nord-Ouest s’illustrent en remportant deux médailles. 


faisaient partie de la première déléga- 
tion des TNO à prendre part aux Jeux 
francophones de l'Alberta. 


C’est finalement avec deux médailles 
de bronze en poche que les jeunes sont 


revenus d'Edmonton. L'équipe de soc- 
cer (cadet mixte) et le jeune Chris Aïk- 


Chris Aikens (à droite) a remporté la médaille de bronze en badminton simple. 


ens (badminton simple) sont ceux qui 
se sont illustrés dans leur discipline 
respective. 


Mais la présence des jeunes ténois aux 
Jeux francophones de l'Alberta ne se ré- 
sume pas qu'aux médailles, de rappeler 
l’un des accompagnateurs du groupe, 
Martin Deschênes. « Nous partions 
là-bas pour la francophonie. Aussi, il 
s’agit d’un plus pour l'association des 
écoles, en ce qui concerne les activités 
sportives en français », dit-il. 


Rappelons que pour ces jeux, les Terri- 
toires du Nord-Ouest étaient représen- 
tés par des jeunes de 7° à 9° années prov- 
enant des écoles Allain St-Cyr, William 
MacDonald, Saint-Joseph et Sir John 
Franklin. 


La participation d’athlètes des TNO aux 
Jeux francophones de l'Alberta a été 
rendue possible grâce à la collaboration 
financière de l’organisme Sport North, 
de la Fédération Franco-TéNOise, du 
Conseil de développementéconomique 
des TNO et de l’organisation des Jeux 
autochtones de l’ Amérique du Nord. 


9 






Voici l'équipe d'instructeurs et d'accompagnateurs 
de l'équipe des TNO. 


Photos : Journal Le Franco, Stéphane Sévigny et Martin 
Deschênes 
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Visite du ministre fédéral des Ressources naturelles 


Deux annonces supplémentaires 


La députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, recevait le ministre des Ressources naturelles, 
John Efford, la semaine dernière. Ce dernier en a profité pour faire deux annonces. 


Simon Bérubé 


Le ministère des Ressources naturelles du Canada 
investira 150000 dollars dans un projet d’étude conjointe 
relative aux répercussions des changements climatiques 
sur le système de transports des Territoires du Nord- 
Ouest. Le budget total du projet est de 424 000 dollars. 
Il s’agit d’une annonce faite par le ministre fédéral des 
Ressources naturelles, John Efford, qui était en visite 


an 
Territoires du 
Noxi-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael Mcleod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Application d'un agrégat de surface 
N° de référence : CT049706 


Charger, transporter et épandre un 
agrégat de surface 
- Routes 1 et 7, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Fort 
Simpson, de Hay River ou d& Yellowknife, conformément 
aux conditions précisées dans les documents, au plus tard 
à 15 h, heure des Rocheuses, le 9 juin 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 24 mai 2004. 

Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui se tiendra à 13 h 30, le 31 mai 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, 76, 
Capital Dr., Bureau 201, à Hay River. 


Diana Field 

Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy 

techniques : Téléphone : (867) 874-5019 

Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http:{Iwww.gov.nt.caftransportation/Contracts/Index.htmi 
ou le site http://www.gov.nt.ca/RWEDicontract_ registry! 


Renseignements 





SOCIÉTÉ 
D’HABITATION 
DU NUNAVUT 


Honorable Peter Kilabuk, Ministre 


sen" #d'd 


CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE, TRANSPORT ET ÉRECTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres 
pour la fourniture, l'expédition et l'érection d'une maison à 
10 unités de logement à Iqaluit. 

Les soumissions seront reçues jusqu'à 15 h 00, heure locale, 
le 18 juin 2004, au bureau de district de Qikiqtaaluk de la 
Société d'habitation du Nunavut, à Cape Dorset. Les 
documents de soumissions pourront être obtenus au bureau 
de Cape Dorset de la Société d'habitation du Nunavut, 


Des frais non remboursables de 53,50 $ seront prélevés pour 
les documents d'appel d'offres. 
Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigagtunik Ikajuuti s'appliquent. 
La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des 
soumissions, ne sera nécessairement acceptée. 


Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : 
Daniel Essiambre 
Société d'habitation du Nunavut 
CP 155 
Cape Dorset, Nunavut XOA 0C0 
Tél. (867) 897-3650 Télécopieur : (67) 897-3669 
Ce projet fera l'objet d'un partage de coûts avec le 
gouvernement du Canada par l'intermédiaire du Fonds 
canadien sur l'infrastructure stratégique. 


Canadä 





à Yellowknife la semaine dernière. M. Efford en a 
aussi profité pour annoncer l'ouverture d’un Bureau 
de l'énergie du Nord. 


En ce qui à trait à l’étude sur les impacts des change- 
ments climatiques, M. Efford a souligné qu’alors que les 
Canadiens devaient travailler à réduire leurs émissions 
de gaz à effet de serre, il fallait aussi connaître les im- 
pacts des changements climatiques. « Les changements 
climatiques ont lieu et dureront aussi longtemps que ce 
monde existera », a-t-il soutenu. 


L'étude en question visera principalement à évaluer 
l'impact des changements climatiques sur le système 
de transport des Territoires du Nord-Ouest. Selon le 
ministre territorial des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Brendan Bell, ces 
changements climatiques sont incontestables. « Pour 
notre infrastructure, ça nous permettra de connaître les 
meilleures pratiques en termes d'ingénierie. Lorsque 
nous investissons dans nos routes, nous avons besoin 
de savoir si ça va durer », a-t-il mentionné, rappelant 
que plusieurs infrastructures reposent sur le pergélisol, 
qui s’affaiblit avec les années. 


Le projet d'étude est en cours depuis le début de la 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Cuisinier 
Centre correctionnel du Slave Nord 
Ministère de la Justice 


(Postes occasionnels) 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 22,80 $ l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2048CA/04-0003 Date limite : aucune 


+ 
Agent de correction 

Centre correctionnel du Slave Nord 
Ministère de la Justice 

(Plusieurs postes à durée déterminée et indéterminée) 
Le traitement inltlal est de 28,55 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2041CA/04-0003 Date limite : le 11 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 


justice_employment@gov.nt.ca 
EEE ns 


Bibliotechnicien 
Politiques, législation et communication 
Ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique 

{Poste à durée déterminée d'un arr: 

poste à temps partiel, 20 heures par semaine) 
Le traitement Initial est de 23,87 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2044-0003 Date limite : le 4 juin 2004 


faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3220; fax : (867) 873-0445; 
courriel : jackie_bell@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e Hest interdit de fumer au travail. 
« Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 


[ae] 


RSS Buost 


postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





présente année et s’étendra jusqu’en mars 2006. Il est 
piloté par le ministère des Transports du Canada, en 
collaboration avec Ressources naturelles Canada, le 
ministère des Transports du TNO et Environnement 
Canada. 


Bureau de l’énergie du Nord 


D'autre part, le ministre fédéral des Ressources 
naturelles, John Efford, a annoncé l'ouverture immi- 
nente d’un bureau qui aura à travailler sur le dossier du 
gazoduc de la vallée du Mackenzie et qui aura à faire 
directement rapport au ministre Efford, ainsi qu’à ses 
collègues Andy Mitchell (Affaires indiennes et du Nord 
Canada) et Ethel Blondin Andrew, députée de Western 
Arctic et ministre d’État à l'Enfance et à la Jeunesse. 


Au cours des jours qui ont suivi la conférence de 
presse, les bureaux de ces trois ministres ont émis un 
communiqué annonçant la nomination de Gordon 
Erlandson à titre de « représentant ministériel pour le 
projet de gazoduc de la vallée du Mackenzie (projet 
gazier Mackenzie) ». M. Erlandson aura pour tâche 
d'informer et de conseiller les ministres Efford et 
Mitchell sur les questions relatives au projet gazier 
du Mackenzie et de faciliter les communications entre 
toutes les parties intéressées. Il est président de la firme 
canadienne Erlandson Consulting Inc. qui fournit des 
services dans le cadre de projets administratifs et de 
projets liés à la réglementation dans le domaine des 
ressources naturelles. 


Soulignant l’importance de la construction du ga- 
zoduc pour l’économie ténoise et pour le Canada dans 
son ensemble, M. Effort a souligné qu’il « veut des 
gens sur le terrain, dans le Nord, pour faire rapport 
sur la progression du projet. La personne en charge 
du bureau pourra travailler directement sur n’importe 
quel problème relié au développement du gazoduc », 
d’expliquer le ministre provenant de Terre-Neuve et 
Labrador. 


Ce dernier dit être principalement préoccupé par les 
retards que le projet pourrait connaître. « S’il y a un 
retard de deux mois, il nous en coûtera une année, à 
cause du climat et des conditions que l’on connaît dans 
le Nord », de laisser entendre M. Efford, insistant sur 
l'importance d’avoir quelqu'un sur place, pour gérer 
le dossier au jour le jour. La localité qui accueillera ce 
bureau n’est pas encore connue. 


Offre d'emploi 



















La garderie Plein soleil est une garderie de langue française 
située dans l'école Allain St-Cyr. Nous accueillons 30enfants 
de trois mois à quatre ans. Nous offrons un programme de 
francisation et un programme avant et après école. 


Description du poste : 






Éducation, animation et programmation pour les enfants 
de trois mois à quatre ans. 


Exigence du poste : 






- Âge minimum requis de 19 ans. 
- Français parlé est obligatoire 

- Cours de service en garderie serait un atout 
- Cours de premiers soins serait un atout 


Conditions : 13 $ de l'heure selon l'expérience 





Faites parvenir votre candidature à l’adresse de courriel 
suivant : soleil @learnnet.nt.ca 
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Construction de routes aux TNO 


Le financement fédéral est confirmé 


Simon Bérubé 

La députée fédéral de 
Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, et le 
ministre territorial des 
Transports, Michael 
MacLeod, se sont réunis 
sur la route 3 pour con- 
firmer le financement 
conjoint de 40 millions 
de dollars pour la cons- 
truction de la route 3, la 
modernisation de la route 
Dempster et la construc- 
tion de dix ponts sur la 
route d'hiver reliant Wri- 
gley à Norman Wells. Les 
gouvernements fédéral et 
territorial se partagent la 
facture de manière égale. 


L’intention du gouver- 
nement fédéral d’investir 
ce montant avait déjà été 
annoncée, l'automne 
dernier, lors de la visite 
du ministre de l’Industrie 
de l’époque, Allan Rock. 
Selon Ethel Blondin-An- 
drew, l’annonce du 20 mai 
constituait laconfirmation 
de cet investissement. 

Il s'agissait de la troi- 
sième annonce en autant 
de jours effectuée par la 
députée, de quoi soulever 
les questions des journa- 
listes face au déclenche- 
ment des élections. Ethel 
Blondin-Andrew s’en 
défend bien, disant que 


ses annonces ne sont pas 
le fruit de son seul tra- 
vail, mais celui de toutes 
la communauté ténoise. 
« Ce ne sont pas les 36 
jours après le déclenche- 
ment des élections qui 
vont me sauver. C’est le 
travail effectué au cours 
des années qu’il faut re- 
connaître », dit-elle. 

De son côté, le can- 
didat du Nouveau Parti 
démocratique, Dennis 
Bevington, a ironisé sur 
ces annonces de la dépu- 
tée libérale. « Les Ténois 
devraient demander des 
élections fédérales sur 
une base annuelle! Les 


élections semblent être 
les seuls moments où le 
gouvernement libéral se 
préoccupe des besoins du 
Nord. Lorsque j'entends 


la députée dire que les 
annonces récentes sont 
le résultat de son travail 
dans les coulisses, j'en 
tire la conclusion que 


nous avons besoin d’un 
gouvernement qui n’a 
pas à se faire convaincre de 
répondre à nos besoins », 
a-t-il déclaré. 








Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Spécialiste des affaires 
intergouvernementales 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


+ 


YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Poste ouvert aux personnes résidant au Canada, de même 
qu'aux citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 


Dans vos fonctions à ce poste temporaire, qui se terminera en février 2005 (avec prolongation 
possible), vous serez responsable des relations intergouvernementales internes et externes, 
des obligations du Ministère relatives aux revendications territoriales dans les Territoires 
du Nord-Ouest et des obligations découlant des traités qui sont demeurées en suspens, tout 
en veillant à ce que la région ait voix au chapitre durant les négociations touchant les 
revendications territoriales, l'autonomie gouvernementale et les plans de mise en œuvre. 
En plus de dispenser soutien, services et conseils aux autres directions de la région et de 
l'administration centrale, vous aiderez à rehausser le niveau de service offert par le Ministère 
aux groupes autochtones, au grand public, au gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et 
aux autres ministères du gouvernement fédéral. Vous représenterez la région aux tables de 
négociation, en jouant le rôle de personne-ressource, en procédant à l'analyse stratégique et 
en donnant des conseils opérationnels aux hauts fonctionnaires de la région et de l'administration 
centrale au sujet des questions interdirectionnelles, interministérielles et intergouvemementales. 
Le salaire annuel varie entre 71 888 $ et 82 196 $, plus les avantages nordiques. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d’une université reconnue, avec 
spécialisation en sciences politiques, droit, administration publique ou domaine connexe, 
ou encore, posséder un ensemble acceptable d’études, de formation et/ou d'expérience 
approuvé par la Commission de la fonction publique. De plus, vous possédez une expérience 
concluante dans la conduite de consultations officielles et complexes, de médiation et/ou 
de négociations en milieu interculturel et avec d’autres ordres de gouvernement. Vous 
possédez aussi de l'expérience dans la préparation, l'analyse et l'évaluation de politiques 
et d'orientation ou de plans stratégiques et vous faites preuve de créativité dans la résolution 
de problèmes. L'expérience dans la direction d'équipes spéciales et dans la gestion 
ponctuelle et/ou par dossier, y compris le travail dans un environnement où l’on applique 
la gestion par équipe, est essentielle. 

La maîtrise de l’anglais est essentielle 

Nota : Une liste de candidates et candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes temporaires et/ou permanents comparables. Les personnes retenues 
seront soumises à une vérification approfondie de la fiabilité avant leur affectation. Vous 
devez être prêt à voyager. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez poser votre candidature en ligne, ou 
encore, faites parvenir votre curriculum vitæ, avant le 11 juin 2004, en démontrant claire- 
ment comment vous répondez aux critères susmentionnés, en indiquant votre citoyenneté 
et en mentionnant le numéro de référence IAN84560RC14-N, à l'adresse suivante : 
Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, Édifice Bellanca, 4914, 
50€ rue, C. P. 2730, Yellowknife (T. N.-0.) XIA 2R1. Téléc. : (867) 669-2448. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATS : 1 800 532-9397. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Puisque la fonction publique du 
Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous encourageons les candidats et 
candidates à préciser volontairement leur groupe d'appartenance : populations 
autochtones, groupes de minorités visibles ou personnes handicapées 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 








La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du Ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises afin que vous 
puissiez être évalué de façon juste et équitable. 

This information is available in English. 
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| L2 sal de la fonction publique Public Service Commission 
u Canada of Canada 
Affaires indi t 
JQALUIT (NUNAVUT) 
Adjointe administrative ou adjoint administratif 
Postes ouverts aux personnes résidant ou travaillant à Igaluit. 

Le salaire annuel varie entre 43 863 $ et 47 260 $ (en révision), plus indemnité de poste 
isolé. Numéro de référence IAN84480AL03-N 

Pour exceller dans ce rôle, vous devez avoir réussi vos études secondaires, ou posséder 
un ensemble acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. En outre, vous 
possédez de l'expérience dans CHACUN des domaines suivants planification, organisation 
et coordination des tâches et des activités d’un bureau; traitement des questions de nature 
administrative et financière; rédaction de notes d’information et de documents d'exposés; 
préparation de rapports d’information de gestion; supervision de projets et organisation 
de réunions 

Nota : Les personnes retenues seront soumises à une vérification de la fiabilité avant 
leur affectation pour obtenir une autorisation de sécurité de niveau « secret », et devront 
subir un examen médical. 

Agente administrative ou agent administratif 
Poste ouvert aux bénéficiaires de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut qui travaillent ou résident à Iqualuit. Ce poste sera doté conformément aux 
modalités de l’Accord sur les revendications territoriales du Nunavut. Par conséquent, 
seuls les bénéficiaires de l’ Accord sur les revendications territoriales du Nunavut peuvent 
poser leur candidature. Veuillez indiquer clairement dans votre lettre de présentation ou 
dans votre curriculum vitæ que vous êtes un bénéficiaire de l’Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut. 

Le salaire annuel varie entre 39 364 $ et 44 026 $ (en révision), plus indemnité de poste 
isolé, Numéro de référence IAN84473AL03-N 

Vous avez réussi vos études secondaires, ou possédez un ensemble acceptable d’études, 
de formation et/ou d'expérience, et vous possédez de l'expérience dans la prestation de 
services de soutien et dans l’utilisation des ordinateurs, 

Nota : Les personnes retenues seront soumises à une vérification approfondie de la 
fiabilité avant leur affectation et devront passer un examen médical 

. ? . Es 

Commise aux opérations foncières ou 

: 2 . 
commis aux opérations foncières 
Ce poste temporaire à temps plein, qui devrait se terminer en août 2005, est ouvert 
aux bénéficiaires de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut qui 
travaillent ou résident à Iqualuit, Ce poste sera doté conformément aux modalités 
de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut. Par conséquent, seuls les 
bénéficiaires de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut peuvent poser 
leur candidature. Veuillez indiquer clairement dans votre lettre de présentation ou dans 
votre curriculum vitæ que vous êtes un bénéficiaire de l'Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut. 

Le salaire annuel varie entre 36 454 $ et 39 349 $ (en révision), plus indemnité de poste 
isolé. Numéro de référence IANS4531ALO3-N 

En plus d’avoir réussi deux ans d'études secondaires, ou de posséder une combinaison 
équivalente d'études et d'expérience, vous possédez de l'expérience dans CHACUN des 
domaines suivants : prestation de services de bureau généraux; interaction avec le grand 
public; utilisation d’un programme de traitement de texte et tenue de livres. 

Nota : Les personnes retenues seront soumises à une vérification approfondie de la 
fiabilité avant leur affectation et devront passer un examen médical. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour tous les postes. 

Nota : Une liste de candidates et candidats qualifiés sera établie et pourrait servir à 
combler des postes temporaires et/ou permanents comparables. 

Si l'un de ces postes vous intéresse, veuillez poser votre candidature en ligne, ou encore, 
faites parvenir votre curriculum vitæ, avant le 10 juin 2004, en démontrant clairement 
comment vous répondez aux critères susmentionnés, en indiquant votre citoyenneté et en 
mentionnant le numéro de référence approprié, à : Commission de la fonction publique 
du Canada, C. P. 1990, Igaluit, NU XO0A OH0. Téléc. : (867) 979-2897. InfoTel : 1 800 
645-5605. ATS : 1 800 532-9397. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Étant donné que la Fonction publique 
du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous vous encourageons à vous identifier 
si vous êtes un Autochtone, un membre d'une minorité visible ou une personne handicapée. 
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Pour contrer la résistance aux antibiotiques 


Une campagne de sensibilisation est lancée 


Le ministère territorial de la Santé et des Services sociaux lance une campagne de sensibilisation visant à contrer 
la résistance aux antibiotiques. Le grand public est visé par l’initiative, mais aussi les professionnels de la santé. 


Simon Bérubé 

Selon Marie-Claude Lebeau, pédiatre à l’hôpital 
Stanton et présidente du comité directeur antimicro- 
bien des TNO, trop de patients se présentent chez le 
médecin, ou l'infirmière, avec l’idée ferme d'obtenir 
des antibiotiques pour combattre leur malaise. Or, il 
s'avère que les antibiotiques sont parfois inutiles et, 
qu’en plus, la prescription d’antibiotiques non néces- 
saires contribue à l’augmentation de la résistance des 
personnes à ce médicament. 

Selon Mme Lebeau, les antibiotiques sont carrément 
inefficaces contre les infections virales, mais le sont 
plutôt contre les infections bactériennes, ce qui ne re- 
présente que 10 à 15 % des cas. Le défi est donc d’aider 
les professionnels de la santé à faire la différence entre 
les deux et, dans le cas d’une infection virale, d’offrir 
un traitement alternatif aux patients. 

Pour ce faire, le ministère de la Santé et des Services 
sociaux a pris plusieurs mesures de sensibilisation auprès 
du grand public et des professionnels de la santé. « Nous 
avons découvert qu’aux TNO, nous utilisons beaucoup 
d’antibiotiques. Il y a place à amélioration et nous avons 
amassé de l’information que nous partageons avec les 
médecins et les infirmières », dit-elle. 

Des affiches, des dépliants d’information, des signets 
etdes autocollants ontété produits et seront distribués au 
public à chaque occasion. Ce matériel veut rappeler au 
public que ce ne sont pas toutes les maladies qui doivent 
être traitées avec des antibiotiques et que le meilleur 
moyen d’éviter la contagion est le lavage régulier et 
adéquat des mains. 

Pour les médecins, un carnet de prescription que les 
professionnels peuvent utiliser lorsqu'ils rencontrent 
leur patient a été produit. Ces feuilles de prescription 
mentionnent le diagnostic du médecin et signifient que 
l'infection est de type virale, donc que les antibiotiques 


seront inefficaces. En lieu et place de l’antibiotique, le 
médecin conseillera de boire beaucoup d’eau, d'utiliser 
un analgésique, de se reposer ou de prendre d’autres 
mesures qui l’aideront à améliorer sa situation. 

Selon Mme Lebeau, ce carnet de prescription permet 
au médecin de prendre quelques minutes pour discuter 
avec le patient sur le fait que les antibiotiques n’aide- 
ront pas sa cause. De plus, cette pratique rendrait la 
recommandation du médecin plus formelle. La pédiatre 
souligne d’ailleurs que l'initiative a connu un grand 
succès dans les cliniques des TNO. 


Une résistance bien réelle 

Au cours des années, des preuves concrètes de la ré- 
sistance des bactéries aux antibiotiques ontété publiées. 
Deux bactéries ont d’ailleurs développé une résistance 
complète aux antibiotiques que l’on utilisait autrefois 
pour les traiter. Il s’agit du staphylocoque doré résistant 
à la méthicilline (SDRM) et l’entérocoque résistant à la 
vancomycine (ERV). Selon la revue épidémiologique 
Epi-North, 21 cas de SDRM et quatre cas de ERV ont 
étérapportés aux TNO entre 1998 et 2003. Letraitement 
de ces maladies requiert maintenant des soins musclés 
à l'hôpital et les patients gravement malades ont de la 
difficulté à tolérer ce traitement. 

Un autre exemple de cette résistance aux antibioti- 
ques est l’infection pneumococcique, qui est résistante 
à la pénicilline dans 21 % des cas. « Avec la résistance, 
certaines infections sontdevenues difficiles àtraiteret le 
traitement peut même être dangereux parce que ce sont 
de fortes doses d’antibiotiques et nous ne voulons pas 
voir d’autres bactéries se développer de cette façon », 
souligne Marie-Claude Lebeau, qui veut convaincre les 
docteurs et les infirmières d’utiliser le bon antibiotique 
pour la bonne bactérie. « Nous voulons garder les gros 
fusils pour les grosses infections », dit-elle. 
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ORBGE COCLEE 


Horoscope 


SEMAINE DU 30 MAI AU 6 JUIN 2004 


ANNIVERSAIRES : 
31 moi SANDRINE BONNAIRE (Gémeuux-Chèvre) 
1 juin MARILYN MONROE (Gémeaux-Tigre) 





vous-même. Vous êtes capable de 





La soirée du hockey 
à Radio-Canada? 


(APF) - À la suite d’une nouvelle publiée dans un 
quotidien québécois, le 20 mai dernier, concernant 
le retrait de la soirée du hockey sur les ondes de la 
télévision de Radio-Canada, la société d'Etat a tenu à 
faire le point. 

« La Télévision de Radio-Canada aimerait préciser 
aux amateurs de hockey et à ses téléspectateurs, partout 
au pays, que les négociations entre la Société et RDS 
se poursuivent toujours concernant la diffusion des 
matches du Canadien sur nos ondes », est-il écrit dans 
un communiqué émis par Radio-Canada. 

On se souviendra que RDS (le Réseau des Sports) 
avait conclu, en mai 2002, une entente avec le club de 
hockey le Canadien, lui donnant les droits de diffu- 
sion, pour cinq ans, de tous les matchs du Canadien. 
Devant le tollé de protestations, RDS et Radio-Canada 
en étaient venus à une entente; entente qui a pris fin ce 
printemps. « Radio-Canada a clairement signifié à RDS 
sa volonté de ne pas reconduire l’entente telle qu’elle 
avait été négociée pour les deux saisons précédentes », 
est-il écrit. 

La société d’État confirme cependant que s’il n’y 
a pas de conflits entre les joueurs et les propriétaires 
à l’automne 2004, les francophones vivant en milieu 
minoritaire pourront suivre les performances du Canada. 
« Advenant qu'aucune entente ne soit entérinée, la Té- 
lévision de Radio-Canada assure les francophones hors 
Québec qu'ils pourront regarder les matches du Cana- 
dien à son antenne », mentionne le communiqué. 


VIERGE 

Vous pouvez mieux vous foire com- 
prendre. Vous ovez plusieurs choses 
à expliquer. Jout se passera très bien. 
N'en doutez pas. 


BALANCE 

Vous pouvez très bien vous rendre 
comple par vous-même de plusieurs 
choses. Cela vous ouvre à des dimen- 
sions. Tout prend un sens nouveau. 


Vierge 


® 


BÉLIER 

Vous avez besoin que l'on respecte ce SCORPION 

que vous dites. La planète Mercure Vous ovez la capacité d'apporter 
Bélier Vous apporte la capacité de bien vous beaucoup de bonheur aux autres. 

exprimer. Cela compte beaucoup SCOTPlon Préseniement, cela compte pour 

pour vous. vous. Vous serez élonné des Le 

résulois que vous en récolterez. 
TAUREAU 
Vous pouvez compter beaucoup sur SAGITTAIRE 


I est possible que vous ayez beau- 


@ 


Taureau Le bin vous faire comprendre. coup de choses à vivre en peu de 
Vous voulez que tout soit mer- Sagittaire jemps. Il ne fout pas que vous 
11-Ne s'emploie qu'à la veilleux. poniquiez. Tout se passera très bien. 
te C1 diraioes _ 
G UX CAPRICORNE 
Ge eyes € Vous allez vers des choses incroya- Vous ne devez pos trop vous cosser la 
d'une foute. œ bles. Tout vous paraît nouveas. Tout tête pour des choses qui bientôt n'au- 
devient énergétique. C'est formido- ront plus vraiment d'importance pour 
ble. Continuez ainsi. vous. Cependont, vous apprenez 
beaucoup à trovers ce que vous vivez. 
CANCER 
RÉPONSE DU NO 806 “es Perd ra que Ha vous & VERSEAU 
So rs eu nne ur. Vous voulez que Vous devenez très sür de vous. Cela 
RAI ANTRE Cancer {out se vive d'une manière heureuse. - fait que vous êles en paix avec vous- 
FeRuemcmre Cela sera possible. même. La plonète Jupüer vous foit 
HR nr sIere à en fout voir avec une gronde sérénité. 
BA GS Vous devenez beoucoup. plus for POISSONS 
Ep EtE moralement. Vous savez ce qui Vous devenez beaucoup plus sûr de 
1déletnte Li MATE Le vu Lon compte pour les gens que vous pol vos émotions, Vous savez ce qui esl 
Mol lelc ET Vi oi 118 aimez. Ne les décevez pas. bon pour vous. Vous vous éloignez de 


out ce qui peut vous déploire. 
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Artistes. 
il y a de l'argent 
pour vous 


En visite aux TNO, le Conseil des arts 
du Canada veut se faire connaître auprès 
des artistes. 
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Sur le bout de la langue 


Gravement 
accentué, le 


français (2) 
Page 5 


Surveillance de l'Arctique 
par satellite 


V4 L2 ] A Ed 
L'outil rêvé 
Au cours de la rencontre du Groupe de 
travail interministériel sur la sécurité de 
l'Arctique, les participants en ont appris 


davantage sur le projet de surveillance du 
Grand Nord par satellite. 
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Chaise musicale à l’Assemblée 
législative 


Henry Zoe n'est 
plus ministre, 
David Krutko 

joint le Cabinet 


Les commentaires d’Henry Zoe à propos 
des Terre-Neuviens lui coûtent son siège 
au Cabinet. 
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Alain Bessette 


À peine sorties de la période de mise bas, 
les mères veillent au grain sur leurs jeunes veaux. 


Politique territoriale 


Handley dévoile son 
plan stratégique 


Après six mois au pouvoir, le Conseil des ministres 
dévoile un plan stratégique qui s’échelonne sur dix ans. 


Simon/Sérubé 
C’est sur la base de consultations 


avec l’ensemble des députés, ainsi 


que les chefs autochtones et les lea- 
ders municipaux des TNO que le 
gouvernement territorial dévoilait 
son plan stratégique, le 26 mai dernier. 
Parallèlement, le Caucus des députés 
dévoilait la vision et les buts de la 15° 
assemblée législative. 

Le Plan stratégique du gouver- 
nement, qui « constitue le point de 
départ d’une discussion continueentre 
les gens des TNO et les élus » table 
sur l’autonomie des gens et des com- 


. munautés. « Nous avons beaucoup de 
Programmes qui ont développé un haut 





niveau de dépendance chez les gens », 


WWW.aq1t 


de mentionner le premier ministre ténois, 
Joe Handley. À titre d'exemple, celui-ci 
pointe l’aide financière aux étudiants qui 
pourrait être revue et un programme de 
logement « qui pourrait être plus inno- 
vateur et créateur ». 

Le Plan stratégique du gouverne- 
ment fait état des valeurs de base de 
l’Assemblée, qui sont l’autonomie, les 


partenariats, laresponsabilité, le respect, 


l'identité et l'intégrité et ce, pour tous 
les niveaux de gouvernement aux Terri- 
tories du Nord-Ouest. Il identifie aussi 
les priorités du gouvernement, qui sont 
« d’aider les gens à s’aider eux-mêmes, 
la négociation d’ententes équitables 
avec le Canada et les gouvernements 
autochtones, l'attention à l'économie et 
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. Ce 





lon.nt.ca 


aux infrastructures et la gestion envi- 
ronnementale ». 

De son côté, le Caucus des députés 
déposait un document faisant état de 
la vision et des buts de la présente as- 
semblée. En traduction libre, la vision 
se lit comme suit : « Des personnes et 
des familles autonomes qui partagent 
les bénéfices et les responsabilités des 
communautés en santé et des Territoires 
du Nord-Ouest unis et prospères ». 

Cinq buts ont été établis; il s’agit 
d’avoir une identité et une voix territo- 
riales fortes, d’avoir des gens en santé 





Plan 
Suite en page 2 
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Simon JSérubé 





Le Deh Cho discute 
| Les Premières nations du Deh Cho (PNDC) ont | 
| rencontré les différents organismes responsables | 
| de faire l’évaluation environnementale du projet | 
| de gazoduc de la vallée du Mackenzie. Les parties | 
| se sont entendues pour tenter de trouver un moyen | 

d'inclure les PNDC dans la révision du projet. Un 
| groupe de travail sur le sujet'sera donc formé et ce- 

lui-ci devra faire rapport sur le progrès effectué le | 
11 juin prochain. | 





Cesser de fumer 


Le gagnant du concours « J’arrête, j'y gagne », 
| invitant les fumeurs à abandonner leur mauvaise 
| habitude et à courir la chance de gagner un voyage 

au Mexique est connu. Il s’agit de Kenneth Hoddi- 

nott, de Yellowknife. Cette année, 500 personnes 
| provenant d’un total de 27 communautés ont pris 
| part au concours. 


| 
| Stratégie nationale sur le diamant 


| Une autre étape a été franchie vers l’élaboration 
| d’une stratégie nationale sur le diamant, alors que 
| Ja Table ronde nationale s’est réunie, à Yellowknife, 
| le 26 et le 27 mai dernier. Plus d'une centaine de 
représentants de tous les secteurs ont pris part à la 
rencontre co-présidée par le Québec et les TNO. Les 
| recommandations qui ont ressorti des discussions 
| seront inclues dans le plan d’action qui sera soumis à 
| la Conférence des ministres responsables des mines, | 

qui se tiendra du 18 au 20 juillet à Iqaluit. 


Bourses d’études 


Le ministère de la Justice des TNO reçoit pré- | 
sentement les demandes de bourses des étudiants | 
autochtones qui se dirigent vers le Droit. Selon les 
| circonstances, un étudiant peut recevoir jusqu'à 

10 000 dollars de bourse. De plus, des avocats à 
| l'emploi du ministère prendront part à un programme 





| de mentorat pour aider les étudiants. La date limite 
| pour les demandes est le 16 juillet prochain. 


Situation du logement 


La Société canadienne d’hypothèques et de loge- 
ment a récemment publié une étude dans laquelle on | 
évaluait le nombre de ménages canadiens ayant des | 

| besoins impérieux de logement. À l'échelle cana- 
dienne, on y constate que la situation s'est améliorée | 
entre 1996 et 2001. Cependant, en ce qui a trait aux | 
TNO et au Nunavut, il est difficile d’interpréter les | 
chiffres en raison de la division du territoire ayant 
eu lieu en 1999. Ainsi, pour les TNO, en 2001, on 

| constate que 2200 des ménages avaient des besoins | 

| impérieux en termes de logement. Il s'agissait de 
18,5 % des ménages. Pour le Nunavut, c’est 2700 
ménages qui avaient besoin de meilleurs logements, 

| pour une proportion de 38,7 % du nombre total de 
ménages. 


Autres bourses d’études 


Lacompagnie detélécommunications Northwestel 
invite les étudiants qui comptent se lancer dans des 
carrières reliées aux télécommunications, au génie 
informatique, au génie électrique ou à l’administra- 

_ tion des affaires à faire une demande pour recevoir 

_ June desdix bourses d’études de 2500 $. Northwestel 

_ s'engage aussiàoffrirdes emplois aux récipiendaires 
des bourses durant leurs vacances estivales et après 
leur graduation. 6 











Plan 


Suite de la page 1 


Simon Bérubé 


Le premier ministre, Joe Handley, lors du dévoile- 
ment du plan stratégique du Conseil des ministres. 





et bien éduqués, vivant 
dans des communautés 
sécuritaires et capables de 
contribueretde tirer profit 
des opportunités de la vie, 
des communautés et des 
régions bien gouvernées 
et durables, un économie 
diversifiée qui fourni des 
opportunités et des choix 
aux ténois et le soin et la 
protection à l’environne- 
ment. 

Le plan du gouverne- 
ment renferme aussi une 
série de mesures qui per- 
mettront à l’Assemblée 
de réaliser ses objectifs. 
À titre d’exemple, le pre- 
mier ministre a souligné 
la création d’un bureau au 
ministère des Ressources, 
de la Faune et du Dévelop- 
pement économique pour 
le gazoduc de la vallée du 
Mackenzie, le réinvestis- 
sement d’argent dans le 
programme des foyers 
linguistiques pour les 
langues autochtones et la 
création d’une « clinique 
du droit familial ». Afin de 
souligner son idée d’avoir 


un gouvernement de con- 
sensus qui fonctionne, M. 
Handley rappelle que ces 
deux dernières initiatives 
sont le résultat de l’action 
des députés. 

Selon le premier minis- 
tre, l’actuel plan se veut 
beaucoup plus détaillé que 
ce que l’administration 
précédente avait produit 
après son élection, le do- 
cument Zowards a better 
tomorrow. « L'ancien 
document était beaucoup 
plus général et on pouvait 
y lire ce que l’on voulait 
bien. Ce présent docu- 
ment est très clair et les 
actions sont très spécifi- 
ques », de mentionner le 
premier ministre, qui voit 
cependant un élément de 
continuité entre les deux 
documents. 

L'ensemble du Plan 
stratégique du gouver- 
nement territorial est 
disponible sur Internet. 
La population est invi- 
tée à faire connaître ses 
commentaires sur ce 
document. 





Simon Bérubé 


Lors de la Journée internationale de la protection de 
l'environnement, le 31 mai, plusieurs organismes ont érigé 
des kiosques dans le stationnement du Yellowknife Inn. 
Ici, Trudy Samuel sert un hot-dog à André Légaré. 


Simon Bérubé 
Bon an mal an, le Conseil des Arts du Canada dis- ainsi qu'aux organismes qui permettent à ces artistes 
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Artistes. il y a de l'argent pour vous 


En visite aux TNO, le Conseil des arts du Canada veut se faire connaître auprès des artistes. 


tribue 125 millions de dollars aux artistes canadiens, 


de se faire valoir. Cependant, c’est une bien petite 
portion de cet argent qui se retrouve aux Territoires 
du Nord-Ouest. 

En fait, en 2002-2003, 109000 $ ontété distribués à4 
artistesetàsix organisations ténoises. Cependant, Carole 
Boucher, agente de programmes au service des lettres 
et de l’édition du Conseil des arts voudrait voir plus 
de demandes provenant des TNO lors de l'évaluation 
des demandes pour les prochaines contributions. C'est 
pourquoi, celle-ci a effectué une tournée d’information 
à Yellowknife, Fort Smith et Fort Simpson. 

« Nous nous adressons aux artistes de toutes les 
disciplines. Il y a un programme spécifique à chaque 
discipline. L'information que l’on donne au départ est 
plutôt générale, afin de donner une idée de ce que l’on 
fait. Ensuite, on peuttravailler avec les participants pour 
voir si l’on peut les aider et si l’on a un programme 
pour les aider », d'expliquer Mme Boucher. 

Par catégorie, ces disciplines sont les arts visuels 
(photo, peinture, sculpture et métiers d’art), les arts 
médiatiques (vidéo, cinéma et nouveaux médias), les 
lettres et l’édition, le théâtre, la danse, la musique et 





Simon Bérubé 
Mme Carole Boucher 


le bureau inter-art (formes artistiques nouvelles ou 
interdisciplinaires). 

Mais attention, même si le chiffre peut sembler im- 
pressionnant, il semble que l’enveloppe budgétaire du 
Conseil des arts ne soit pas si généreuse. « 125 millions 
de dollars, c’est nettement insuffisant. Seulement pour 
les subventions attribuées aux artistes, le taux de succès 
est entre 20 et 25 pourcent. Pour les demandes rejetées, 
on ne met pas en doute la qualité du travail et on sait 
que les gens devraient obtenir leur subvention, mais le 
comité d'évaluation est obligé de dire non parce qu’ils 
n’ont pas l’argent » de faire valoir Mme Boucher. 

En fait, l'enveloppe budgétaire du Conseil provient 
de deux sources. Le gouvernement donne un crédit 
parlementaire annuel, à quoi l’on ajoute les intérêts 
provenant d’un fonds d’investissements créé en 1957, 
lors de la naissance du Conseil des arts. Les subventions 
accordées aux artistes ne dépassent habituellement pas 
les 20 000 dollars. 

Quant aux critères utilisés par le comité, ils sont 
simples, dans le cas d’une subvention accordée à un 
artiste, le principal est le mérite artistique. Pour ce qui 
est des organisations, on verra plus à la capacité de 
l'organisme à rejoindre un public. « Les demandes sont 


toujours considérées par un comité d’évaluation. Pour 
chaque concours, un comité est constitué de personnes 
du milieu. Donc, pour les écrivains, on va demander à 
des écrivains professionnels de siéger sur le comité », 
explique l’agente de programme. 

Pour les artistes professionnels intéressés à en savoir 
plus sur le sujet, Mme Boucher les invite à consulter le 
site Internet de l’organisme au www.conseildesarts.ca. 
On peut aussi communiquer au 1-800-263-5588. « Des 
gens sont là pour répondre aux questions et orienter les 
demandeurs. Il est donc facile d’entrer en contact avec 
nous et de recevoir l’information. Si des gens pensent 
qu'ils peuvent recevoir de l’aide du Conseil, c’est im- 
portant qu’ils nous parlent et qu’ils nous voient. C’est 
la seule façon efficace de travailler avec nous et il faut 
l'utiliser », de conclure Carole Boucher. 





l’Assemblée 


Registre des délinquants sexuels 


dopaehe Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 
* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 


de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Le député Robert Hawkins a soulevé la question du Registre des délinquants sexuels, demandant au 
ministre de la Justice, Charles Dent, si les TNO seraient prêts à mettre en œuvre la loi fédérale portant 
sur le sujet à l’automne, tel que prévu. M. Dent a répondu que personne, que ce soit les provinces, les 
territoires ou la GRC, ne serait prêt à l’automne. Selon lui, la mise en oeuvre de la loi devrait vraisem- 


blablement attendre au début de l’année 2005. Contactez nous an 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


Professeurs de langues 


Le député Kevin Menicoche a soulevé la question de l’enseignement des langues autochtones dans les 
écoles ténoises, se demandant si le gouvernement territorial avait un plan pour former des enseignants 
qualifiés en la matière. Le ministre de l’Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent, a 
mentionné que bien que ce ne soit pas inclus dans le Plan stratégique du gouvernement, la formation 
des enseignants pour les langues autochtones faisait partie du plan d’affaires de son ministère et que 
le gouvernement continuerait de l'appuyer. Présentement, le collège Aurora offre un tel programme 
de formation. 


Prix du pétrole 


Avec la flambée des prix du pétrole, le député Menicoche a questionné le ministre responsable de 
la Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest et premier ministre, Joe Handley, pour savoir s’il 
y avait une intention de venir en aide aux gens des petites communautés qui ont à subir une hausse 
du prix de leur électricité. M. Handley a mentionné qu'il existait, présentement, un programme de 
stabilisation des prix de l’énergie pour limiter les retombées des fluctuations du prix du pétrole chez 
les consommateurs d’électricité. Le premier ministre a aussi mentionné que, pour l'instant, le gouver- 
nement ne considérait pas l’idée d’établir un taux unique pour l'électricité aux TNO. 


Si vous apercevez un incendie 
de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
8 


Pas une province 


Le député Roger Allen a déposé une motion, le 31 mai dernier, demandant au premier ministre, Joe 
Handley, de signifier son intention d’obtenir un statut de province pour les Territoires du Nord-Ouest. 
Après un débat sur la question, au cours duquel M. Handley a mentionné que le Cabinet voterait contre 


la motion, celle-ci a été rejetée, non sans avoir reçu l'appui de quelques députés. Ressources de la Foune et du Développement économique 
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All Se prendre 
en main 


Le Plan stratégique du Cabinetterritorial 
dévoilé récemment par le premier ministre 
Alain Bessette Handley contient plusieurs principes extré- 
mement positifs. Celui qui retient particu- 
lièrement mon attention, c’est le principe voulant que le gou- 
vernement tentera de redonner de l’autonomie aux individus 
et aux communautés : il les aidera à se reprendre en main. 

Cette tâche ne sera pas facile. En effet, après des décennies 
à se faire prendre en main par des religieux, puis des fonc- 
tionnaires fédéraux, et ensuite par une administration locale 
(le GTNO) et bientôt par des conseils de bande, voilà qu’on 
demande aux résidents du Nord de se reprendre en main et 
de redevenir autonomes. 

Jadis, les Dénés parcouraient le pays, en famille, à la re- 
cherche de nourriture, sans chef, sans conseil de bande, sans 
gouvernement. Tout dépendait de leur connaissance de la terre 
et de sa faune. Rien ne tombait du ciel et il fallait travailler 
fort pour survivre dans ce climat extrême. De nos jours, le 
Déné moyen attend plutôt que les gouvernements s'occupent 
de lui et qu’ils répondent à ses besoins. Il faudra donc que 
s’opère un changement majeur d’attitude. 

Ce changement de cap est souhaitable mais il faut faire 
attention à l’esprit qui l’anime. Il est certain que de se diri- 
ger vers une société où les individus ont le contrôle de leur 
destiné sans attendre l'intervention du gouvernement aura 
un impact direct sur le fardeau fiscal des gouvernements. 
Moins de programmes sociaux de soutien (au revenu, aux 
études, au logement, etc.) se traduira par moins de ressources 
financières englouties dans ces programmes. Par contre, il 
ne faut pas que cette vision du gouvernement s'inspire des 
nouveaux principes de la droité canadienne, où l’intérêt des 
gens riches et puissants (voir les impôts diminuer) prend le 
dessus sur l'intérêt des personnes défavorisées. IL faut que 
cette vision se développe dans un esprit de générosité et non 
dans un esprit d’ostracisme des gens riches et puissants contre 
les gens pauvres et défavorisés. 
































































Simon Bérubé 
Vicky Johnstone, d'Environnement Canada, et son fils, Christian, faisaient la 
promotion du compostage lors la Journée internationale de la protection de 
l'environnement, le 31 mai dernier à Yellowknife. 
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Gravement accentué, le français (2) 





AnnielSourret 
Contrairement à une 
idée communément ré- 
pandue, le tréma indique 
que la voyelle qui pré- 
cède doit être prononcée 
séparément et non pas 


l'inverse. Ce mythe a 
peut-être pour origine 
les exceptions que cons- 
tituent ciguë, ambiguë et 
contiguë, puisque nous ne 
prononçons plus la voyelle 
coiffée de cet accent. Mais 
maïs se prononce /mahis- 
se] et non mais /mè] , la 
finale du mot astéroïde se 
prononce [rohide] et non 
[roide]. 

On retient habituelle- 
ment l’année 1532 comme 
date d’apparition officielle 
du tréma en français. Mais 
il a joué un rôle impor- 
tant en ancien français 
(de l’an 800 à 1300). Le 
mot maître, du latin ma- 
gistu, S’écrivait maïstre 


en ancien français. Il s’est 
contracté en maistre, pro- 
noncé [messtre] puis écrit 
maître, à cause de la chute 
du S qu’on ne disait plus. 
Des mots comme gaine, 
train et haine ont suivi la 
même évolution phonéti- 
que et graphique : on les 
prononçait respective- 
ment [gahine], [trahine] 
et [hahine]. 

L'emploi de l’accent 
aigu et de l’accent grave 
a également fluctué. Le 
premier accent aigu offi- 
ciellement attesté est celui 
que l’imprimeur Robert 
Estienne a placé sur le E 
final du mot severite, en 
1530. Mais au XVII siè- 


Saviez-vous que….? 
Un vote 
= 1,75 $ 


(APE) - Il y a un an, 
le gouvernement fédéral 
apportait des modifica- 
tions importantes à la Loi 
électorale du Canada. À 
l'égard du financement 
des partis politiques 
enregistrés, le fédéral 
décidait qu’à compter 
du ler janvier 2004, il 
suivrait l’exemple du 
Nouveau-Brunswick, de 
l'Île-du-Prince-Édouard 
et du Québec et offrirait 
des allocations annuelles 
selon le nombre de votes 
reçus. 

Ainsi, le 28 juin 
prochain, les partis po- 
litiques enregistrés qui 
auront obtenu au moins 
2 % des votes valides à 
l’échelle nationale ou 5 % 
des votes valides dans les 
circonscriptions où ils 
ont soutenu un candidat 
seront admissibles à une 
allocation trimestrielle 
qui, calculée sur une an- 
née, reviendra à 1,75 $ par 
vote valide. 

Selon Élections Cana- 
da, le taux de participation 
à l’élection générale fédé- 
rale 2000 a été de 61,2 , 
soit le plus bas enregistré 
au Canada depuis nombre 
d’années. 

Cette nouvelle formule 


de financement pourrait 
inciter les Canadiens à se 
prévaloir de leur droit de 
vote même s’ils votent en 
faveur d’un candidat « dé- 


fait ». L’argument qu’une 
personne s’est abstenue de 
voter parce que son candi- 
dat était voué à la défaite 
n’a plus la même portée. 


Vous voulez partager 
votre opinion? 


aquilon@internorth.com 


CRTC 


FR Le crre veur vos comentures Canadä 


Le CRTC sollicite les commentaires du public sur un projet de mesures 
incitatives conçues dans le but d'augmenter les dépenses de production 
de dramatiques télévisées canadiennes originales de haute qualité par les 
télédiffuseurs de langue anglaise, ainsi que pour élargir l'auditoire de ce 
type d'émissions. Dans un avis public qui sera publié bientôt, le CRTC 
proposera d'autres mesures visant à assurer la continuité des 
dramatiques télévisées canadiennes originales de langue française de 
haute qualité diffusées aux heures de grande écoute. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations 
écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont. 
K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 24 juin 2004. 
Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0216, par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscriptions. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http//www.cnc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2004-32 


E+i Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 


Telecommunications Commission 





cle, on se servait surtout 
de É pour représenter les 
sons [è] en finale. Dès et 
après s’écrivaient donc 
dés et aprés , tout en se 
prononçant comme de 
nos jours. 

L'accent grave a 
d’abord servi à signaler 
les E muets en finale de 
mots, comme l’atteste 
la graphie gracè ( grâce 
). C’est au dramaturge 
Corneille (1606-1684) 
qu’on attribue l’idée de 
distinguer les sons [è] de 
[é] avec des accents en fi- 
nale de mots. Toutefois, la 
généralisation du È s’est 
fait lentement : c’est seu- 
lement depuis 1878 qu’on 
écrit sève , pièce et piège , 
longtemps orthographiés 
séve , piéce et piége . Il 
en reste des vestiges dans 
les mots séveux , piécette 
et piégé. 

Les étranges paires 
d’accents divergents 
d’aujourd’hui, comme 
siège et siéger , Viennent 
de certaines règles d’ac- 
centuation en français 
pour les voyelles sans 


[1e] 


Temiohes du ++ 
Nord-Ouest Santé etSercesmdoux Ministre responsable des personnes handicapées 


intonation. En principe, le 
È précède une syllabe con- 
sistant en une consonne et 
un E muet ( siège )etle E 
est antérieur à une syllabe 
dont le E n’est pas muet 
(siéger ). 

Mais existe-il une règle 
sans exception en fran- 
çais? De nombreux mots 
avec E muet s’écrivent 
avec un É au lieu d’un Ë 
: céleri , médecin et pré- 
lever . Suivant la règle, il 
faudrait rédiger cèleri , 
mèdecin et prèlever . Il 
y à aussi ces verbes en - 
eter eten -eler , qui dou- 
blent leurs consonnes ou 
prennent l’accent quand 
on les conjugue, comme 
dans j'achète et je jette , je 
pèle et j'interpelle . Cette 


concurrence aberrante 
entre l’accent grave et les 
doubles LL et TT pour le 
même son aurait dû être 
réglée il y a plusieurs 
siècles et a donné lieu à 
des hésitations même de 
la part de lexicographes 
comme Littré. 

Malgré ses imperfec- 
tions, notre système d’ac- 
cents permet de pallier le 
problème de représenter 
33 sons avec 26 lettres. 
En fait, dans certains 
cas, les accents jouent un 
rôle crucial. Seul l’accent 
permet de distinguer, dans 
un asile, entre les internes 
et les internés et, Sur une 
note moins humoristique, 
entre un enfant tue et un 
enfant tué . 


Faites parvenir vos com- 
mentaires par courriel à 
a-bourret@shaw.ca ou à la 
rédaction du journal 


Célébrez la Semaine de 
sensibilisation à la situation des 
personnes handicapées 2004 


En tant que ministre responsable des personnes 


handicapées, je vous invite à réfléchir aux défis 


que doivent surmonter les personnes ayant un 
handicap aux Territoires du Nord-Ouest. 


Le thème de cette année « N'oubliez personne. 


car l'intégration profite à tout le monde » met 
l'accent sur le fait que tous les résidents des 


Territoires du Nord-Ouest doivent avoir accès à 
l'information, aux programmes et aux installations 
communautaires. Observez autour de vous et 
notez les endroits où l'accessibilité pourrait être 
améliorée dans votre communauté. Et n'oubliez 
pas de féliciter les personnes, les entreprises et 


les organismes qui ont fait ou qui font un effort en 
ce sens. 


J. Michael Miltenberger 


la publication ce cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aick financière versée dans le care ch 
l'Accord coopérahon Canack-T. N-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du 


Nord-Ouest 
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Surveillance de l'Arctique par satellite 


‘outil rêvé 


Au cours de la rencontre du Groupe de travail interministériel sur la sécurité de l’Arctique, 
les participants en ont appris davantage sur le projet de surveillance du Grand Nord par satellite. 


Simon Bérubé des images à haute résolution qu’il sera en mesure de 

capter, ce nouveau chef-d'œuvre technologique suscite 

Vers la fin de 2005, l'Agence spatiale canadienne beaucoup d’intérêt, notamment pour le Secteur du Nord 
(ASC) mettra en orbite le satellite Radarsat II. À cause des Forces armées canadiennes. 





À partir de la combinaison 
du travail de ce nouveau sa- 
tellite et de son prédécesseur, 
Radarsat I, le ministère de la 
Défense du Canada est à tra- 
vailler à l’élaboration du pro- 
jet Polar Epsilon, qui permet- 
tra d’avoir une vue de toutes 
les régions septentrionales en 
moins de deux jours. 


Mais Radarsat II ne trou- 
vera pas son utilité qu’à 
travers l’armée. Le satellite 
sera en mesure, par exemple, 
d’évaluer les glaces se trou- 
vant sur la route des navires 
qui empruntent le Passage 
du Nord-Ouest. Les déverse- 
ments de pétrole ou les bancs 
Le Colonel Pettis de poisson pourront aussi être 


Chaque année, les 5000 bénévoles de la Garde côtière auxiliaire 
canadienne participent à environ 1700 missions de 
recherche et sauvetage et sauvent la vie de plus de 200 personnes. 


Aidez-nous à sauver des vies. Faites un legs testamentaire 
ou un don déductible d'impôt à la GCAC. 


Pour plus d'information, appelez sans frais au : 1 866-MAYDAY2 / 629-3292 
ou visitez notre site Internet : www.ccga-gcac.org 


Garde Côtière Auxiliaire Canadienne 
B.P. 2367, Station D, Ottawa (Ontario) KiP 5W5 
Organisme de charité N° 87029 8494 RR 0001 





détectés grâce au satellite qui coûtera 453 millions de 
dollars aux contribuables canadiens. 


Citant le mandat de l’Agence spatiale canadienne, 
qui est de favoriser l’usage pacifique de l’Espace au 
bénéfice de tous les Canadiens et de la manière la plus 
efficace possible au plan financier, la représentante de 
l’organisme, Colleen D’Iorio rappelle que de nombreux 
organismes, pour quelques raisons que ce soit, pour- 
ront avoir recours aux images de la terre captées par 
le satellite-radar. 


« Les utilisateurs, et il y en a de toutes sortes, n’ont 
qu’à placer une commande. Notre équipe technique verra 
au meilleur mode d’opération et cette commande sera 
placée dans le processus de planification des missions », 
dit-elle. En fait, ce satellite-radar commercial, détenu 
par l’ASC sera le plus avancé technologiquement dans 
sa catégorie à être en orbite autour de la terre. 


D’autres pays, comme la Norvège, sont déjà des 
utilisateurs de Radarsat I. Quant à Radarsat IT, il de- 
vrait être opérationnel en 2008. Pour le commandant 
du secteur du Nord des Forces armées canadiennes, le 
Colonel Norris Pettis, l’arrivée de ce nouveau satellite 
constituera une percée, en matière de surveillance des 
eaux canadiennes de l’Arctique. 


Les défis de la sécurité 


Le Groupe de travail interministériel sur la sécurité 
dans l'Arctique se rencontre deux fois par année. À 
chaque fois, des représentants des divers ministères et 
agences actifs dans le Nord discutent des défis reliés à 
la sécurité au Nord du 60° parallèle canadien. « Notre 
but est de faire tomber les barrières d’information entre 
les ministères et d'échanger des points de vue et des 
préoccupations sur plusieurs sujets reliés à la sécurité 
dans le Nord du Canada », dit le Colonel Pettis, qui 
préside le groupe de travail. 


Au cours de la rencontre qui s’est déroulée les 12 
et 13 mai, il a, entre autres, été question de la sécurité 
maritime, du crime organisé qui pourrait faire surface 
avec l’apparition de l’industrie du diamant et du nouveau 
ministère de la Sécurité publique et de la protection 
civile. 


Le Groupe de travail s’est aussi divisé en quatre 
sous-comité. Ceux-ci doivent discuter d’autant de sujets, 
soit la souveraineté canadienne, la sécurité, les relations 
entre les différents ministères et l’environnement. « J'ai 
demandé à ces groupes de se projeter dans dix ans d’ici 
afin de voir à quoi nous pourrions avoir à faire face et 
ce à quoi il faudrait être prêts », explique le militaire 
de carrière. 


Le Colonel Pettis n’est cependant pas entré dans le 
détail de ces discussions. Ce dernier a plutôt référé les 
journalistes au dernier Discours du Trône, prononcé 
par la Gouverneure-générale Adrienne Clarkson. « Le 
message qui est important, c’est que nous devons porter 
une attention stratégique sur les enjeux du Nord. Nous 
avons besoin d’une approche globale qui regroupe tous 
les aspects du Nord, pas seulement la souveraineté et 
la sécurité, mais aussi le développement économique 
et les enjeux culturels », dit-il. F 


Le Commandant du Secteur du Nord des Forces 
armées canadiennes s’est d’ailleurs réjoui de voir son 
budget quelque peu augmenté. « Ça me permet de faire 
un meilleur travail en termes de souveraineté dans le 
Nord », dit-il. Les Forces armées canadiennes sont 
d’ailleurs à préparerune opération majeure, pour cetété, 
réunissant les forces terrestres, aériennes et maritimes 
dans l’Est de l’Arctique. « Ce que nous en retiendrons, 
c’est la difficulté d'envoyer des forces dans le Nord, de 
les maintenir, puis de les ramener », dit le Colonel, qui 
souligne que les préparatifs menant à cette opération 
d’envergure vont bon train. 
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que territoriale 


Chaise musicale à l’Assemblée législative 


Henry Zoe n’est plus ministre, 
David Krutko joint le Cabinet 


Les commentaires d’Henry Zoe à propos des Terre-Neuviens lui coûtent son siège au Cabinet. 


Simon Bérubé 

Le 15 mai dernier, lors 
d’une soirée, semble-t-il, 
bien arrosée, le ministre 
des Affaires municipa- 
les et communautaires, 
Henry Zoe, aurait fait des 
remarques désobligeantes 
à l’endroit des Terre-Neu- 
viens. L’incident a par la 
suite provoqué une tempé- 
te politique à l’ Assemblée 
législative. 

La semaine dernière, 
le ministre Zoe s’est levé 
devant la Chambre pour 
présenter ses excuses et 
s'engager à suivre un 
traitement pour l’aider 
à régler ses problèmes 
personnels. Au départ, 
ces excuses semblaient 
satisfaire le premier mi- 
nistre, Joe Handley, qui 
se disait prêt à lui accor- 
der une seconde chance, 
malgré l’appel de certains 
députés, Sandy Leeet Jane 
Groenewegen en tête, 
pour des sanctions plus 
sévères. Ces événements 
se déroulaient le 27 mai 
dernier. 

Le lendemain, cepen- 
dant, le premier ministre 
a dit avoir été mis au fait 
de nouveaux éléments sur 
l'incident du 15 mai, à la 
Légionroyale canadienne. 
Joe Handley a alors pris la 
décision de retirer toutes 
les responsabilités minis- 
térielles de M. Zoe. En 
plus d’être ministre des 
Affaires municipales et 
communautaires, ce der- 
nier était responsable de 
la Régie des entreprises 
de service public. Les 
ministres étant élus par 
l’ensemble des députés de 


l’Assemblée législative, 
le premier ministre n’a 
pas le pouvoir d’évincer 
un ministre du Conseil 
exécutif. 

Le lundi suivant, 31 
mai, les députés avaient 
donc à voter une motion 
visant à évincer Henry Zoe 
du Conseil des ministres 
des Territoires du Nord- 
Ouest. Au cours d’un 
vote enregistré, Norman 
Yakeleya, Bill Braden, 
Roger Allen, Robert 
Hawkins, Michael Milten- 
berger, Floyd Roland, Joe 
Handley, Charles Dent, 
Brendan Bell, Jane Groe- 
newegen, Dave Ramsay, 
Paul Delorey et Sandy 
Lee se sont prononcés en 
faveur de la motion. 

Henry Zoe, Michael 
McLeod, Bobby Ville- 
neuve et Kevin Menico- 
che ont voté en défaveur 
de la motion. De son côté, 
Calvin Pokiak a préféré 
s’abstenir. 

L'adoption de cette 
motion conduisait donc 
à une rencontre de tous 
les députés, le 1° juin en 
avant-midi, pour procéder 
à l'élection d’un nouveau 
ministre, devant provenir 
de l’une des circonscrip- 
tions du Nord. Ces cir- 
conscriptions sont, outre 
le Slave Nord, que M. Zoe 
représente, Inuvik Boot 
Lake, Inuvik Twin Lake, 
le Delta du Mackenzie, le 
Nunakput et le Sahtu. 

Juste avant la tenue de 
cette rencontre, le pré- 
sident de l’Assemblée, 
David Krutko, a remis sa 
démission afin de prendre 
part à la course. Après un 


vote l’opposant aux dépu- 
tés Norman Yakeleya et 
Calvin Pokiak, c’est M. 
Krutko qui a été nommé 
ministre. De son côté, 
le député de Hay River 
North, Paul Delorey, a 
été élu à titre de prési- 
dent de la 15° Assemblée 
législative. 

À la sortie de la Cham- 
bre, après le vote, David 
Krutko a été questionné 
sur le risque qu’il a pris 
en démissionnant de son 
poste de président, afin 
de se présenter comme 
ministre. « J'étais à l'aise 
en tant que président, 
mais en regardant autour 
de la salle, je ne voyais 
pas de gens avec assez 
d'expérience pour pren- 
dre le poste et je sentais 
que j'étais celui qui avait 
cette expérience », a-t-il 
répondu. 

Ayant fait partie de la 
13° Assemblée législa- 
tive, qui a eu à effectuer 
d'importantes coupures 
budgétaires, M. Krutko 
a mentionné qu'il voulait 
faire partie du processus 
de prise de décision de- 
vant mener à l'équilibre 
budgétaire du gouverne- 
ment territorial au cours 
des prochaines années. 
« Nous devrons travailler 
étroitement pour prendre 
des décisions en évaluant 
les pours et les contres 
de chacune de celles-ci 
pour nous assurer de ne 
pas avoir le même type 
de conséquences que 
celles provoquées par les 
coupures effectuées lors 
de la 13° Assemblée », 
a-t-il dit, ajoutant qu’en- 
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core aujourd’hui, la 15° 
Assemblée législative vit 
les contre-coups de ces 
prises de décision. 

Pour ce qui est de pas- 
ser d’un côté à l’autre de 
la Chambre, le ministre 


dit qu'avec l'expérience 
il a «appris à utiliser 
les règles de la Chambre 
pour contourner certaines 
des questions posées par 
les députés ». Pour ce qui 
est du portefeuille qu'il 


aimerait gérer, le nouveau 
ministre se dit ouvert à 
toutes les éventualités 
dont celle de prendre en 
charge le ministère des 
Affaires municipales et 
communautaires. 


Enflammez l'imagination de votre 
enfant cet été! 


wa: 


Le Club de lecture d'ete 


de La Banque TD 





ii 


ses découvertes. 


Passez à votre bibliothèque 
municipale pour vous inscrire 
au Club de lecture d'été 

de La Banque TD. 


Grâce à la magie des livres et au Club de 
lecture d'été de La Banque TD, votre enfant 
pourra voyager très loin cet été sans même 
quitter la maison. S'inscrire est un jeu 
d'enfant. et c'est gratuit. Votre enfant 
recevra une affiche, des autocollants et un 
livret d'activités dans lequel il pourra noter 


Mieux encore, vous constaterez à la rentrée scolaire que, mine de rien, les 
compétences en lecture de votre enfant se seront maintenues, voire améliorées. 
Le Groupe Financier Banque TD est fier de parraïner le Club de lecture 
d'été depuis 1997. Cette année, le programme est offert un peu partout 
au Canada et c'est au tour de vos enfants d'y participer. Enflammez leur 
imagination : passez dès aujourd'hui les inscrire à votre bibliothèque municipale. 


Club de lecture d'été 





| 


Bibliothèque nationale du Canada et 
Archives nationales du Canada 


National of Canada and 
Library k 


En partenariat avec Bibliothèque et Archives Canada 


Canadä 
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Élections fédérales 





Bevington saute dans la mêlée 


Dennis Bevington, de Fort Smith, est officiellement entré en campagne électorale cette semaine. 


Simon Bérubé 

Le 25 mai dernier, le candidat néo-démocrate de la 
circonscription de Western Arctic, Dennis Bevington, 
était devant le bureau de poste de Yellowknife afin de 
rencontrer les piétons. Par la même occasion, celui-ci 
débutait officiellement sa campagne électorale. 

Lors de catte campagne électorale, l’ancien maire 
de Fort Smith aimerait discuter de la voix des TNO à 
Ottawa. « Nous avons toujours besoin d’une voix forte à 
Ottawa pour parler de ce nouveau territoire qui émerge 
et qui donnerait plus de soutien aux idées du gouverne- 
ment territorial à Ottawa. En tant que député, j'aimerais 
encourager le gouvernement à travailler étroitement 
avec les groupes autochtones pour présenter un front 
uni à Ottawa ». M. Bevington entend ainsi mettre fin à 
« la stratégie libérale du diviser pour régner ». 

Parmi les autres thèmes qui seront chers à M. Beving- 
ton, onretrouve le soutien aux communautés et l’énergie. 
« Le coût de l’énergie rend nos gens pauvres. Je veux 
travailler là-dessus dans le prochain Parlement », dit 
le candidat du NPD qui a passé les dernières années 
à travailler sur la Stratégie énergétique des TNO. En 
fait, ce dernier croit que la plate-forme qu’il avait pré- 
sentée alors qu’il était candidat à l’élection de 2000, 
est toujours valide aujourd’hui. « En fait, je pense que 
plus de gens accordent de l'attention aux enjeux que 
j'avais soulevés la dernière fois. Je crois aussi que ma 





visibilité, en tant que candidat est plus grande et que 
les gens me connaissent davantage », dit-il. 

Et Dennis Bevington n’hésiterait pas à affronter la 
députée sortante, la libérale Ethel Blondin-Andrew, à 
l’occasion d’un débat. « J’ai hâte à tout débat. Cha- 
que fois, il s’agit d’une autre occasion de montrer la 
différence entre le Nouveau parti démocratique et le 
Parti libéral et de souligner à quel point il est important 
d’envoyerun nouveau message à Ottawa etcomment ça 
va faire une différence pour tout le monde aux TNO », 
dit le candidat. 

Selon lui, « les libéraux fédéraux forment un parti 
centralisateur qui veut contrôler la plupart des choses. 


ie + Wu de mon'shack- 


Quelle campagne? 


Simon PSérubé 

:_ Iyadéjàplusd’une 
| semainequelacampa- 
- gneélectorale fédérale 
est commencée et les 
- Territoires du Nord- 
Ouest semblent être 
_ dans un monde pa- 
rallèle face au climat 

politique national. 
Déjà, on sait que le 
Nouveau Parti démo- 


cratique a son candidat. Il s’agit de Dennis Beving- 
ton, qui avait aussi tenté sa chance lors de l'élection 


de l’an 2000. Celui-ci voudrait profiter de la grogne 


de la population à l’endroit des Libéraux, clamant 
que les Territoires du Nord-Ouest sont dus pour un 
changement. 

Du côté du Parti libéral, la candidate, Ethel Blon- 
din-Andrew, peut profiter de sa réputation et tablera 
sur son expérience au Parlement et sur le soutien 
qu’elle obtient au sein des petites communautés, à 
majorité autochtone. Celle-ci cherche à obtenir un 
cinquième mandat, 

Mais est-ce que quelqu’un a eu connaissance de 
débats? D’échanges d’idées? D'attaques de l’un ou 
de l’autre par rapport à leur plateforme respective? 
Pas encore... Même pas vu une seule affiche, encore. 
Peut-être que les candidats attendent que le Parti con- 
servateur se déniche un candidat... 

Au fait, la dernière rumeur, dans le milieu journa- 
Jistique de la capitale, voudrait que ce soit un cher- 
cheur d'emploi récemment arrivé de Terre-Neuve-et- 
Labrador qui se soit fait offrir le poste de candidat du 
Parti conservateur pour la circonscription de Western 
Arctic. Une recherche d'emploi fructueuse, n’est-ce 

pas? Henry Zoe n’a pas encore émis de commentaire 
| sur le pe 


Du côté du Parti vert, tout semble indiquer que Chris 
O’Brien,engagé dans plusieurs causes environnementa- 
les aux TNO, sera le candidat. Celui-ci s’était présenté 
aux élections de 1993 pour la même formation. 

Il faut dire que les dirigeants territoriaux ont manqué 
al appel pour ce qui est d’interpeller les candidats sur 
les enjeux locaux. Questionné sur la présente campagne 
fédérale, le premier ministre ténois, Joe Handley, s’est 
contenté de dire qu'il appréciait de travailler avec Paul 
Martin et « qu'il serait content si M. Martin continuait à 
Ja tête d’un nouveau gouvernement », peu importe qu'il 
soit majoritaire ou minoritaire. Pourtant, M. Handley 
aurait pu profiter de cette occasion pour interpeller les 
candidats sur les dossiers ténois majeurs qui sont sur 
la table de travail, quelque part à Ottawa. 


Les sondages 

Au moment d'écrire ses lignes, un nouveau son- 
dage Ipsos-Reid était publié. Ce sondage confirmait la 
remontée du Parti conservateur sur le “Parti libéral de 
Paul Martin. Le texte de La Presse mentionnait même 
la possibilité que le Canada soit dirigé, après le 28 
juin, par une coalition du Parti conservateur et du Bloc 
québécois ( D 

Est-ce que Stephen Harper pourrait aller jusque-là 
pour s'installer au pouvoir ? Il serait effectivement 
risqué, pour lui, de frayer avec les « séparatistes » 
québécois. En plus d’outrer plusieurs de ses électeurs, 
cette situation donnerait des armes, déjà chargées, à ses 
adversaires libéraux. 

Une telle coalition pourrait cependant assoupir les 
inquiétudes des francophones, échaudés par les récentes 
déclarations du député Scott Reid sur le bilinguisme. 
Avec la balance du pouvoir, le Bloc ne laisserait vrai- 
semblablement pas les Conservateurs jeter un pavé 
dans la marre du bilinguisme officiel. Les Conserva- 


teurs devraient aussi mettre de l’eau dans leur vin en 


Quand je regarde le NPD, nous sommes un parti qui 
veut voir le pouvoir entre les mains des gens ». Pour 
les TNO, ceci voudrait dire « avoir autant de contrôle 
politique que n’importe quelle région au pays ». Se- 
lon lui, le contrôle politique du développement des 
ressources aux TNO est le principal enjeu découlant 
du développement économique aux Territoires du 
Nord-Ouest. 

M. Bevington ne cache pas non plus son excitation 
face à son chef, Jack Layton. « C’est un homme prati- 
que qui place son idéalisme en premier. On peut le voir 
avec tout ce qu’il a accompli », de mentionner celui qui 
a travaillé avec M. Layton à la Fédération canadienne 
des municipalités et sur les Fonds municipaux verts, 
qui visent à promouvoir les idées de développement 
novatrices et écologiques dans les communautés. 

En ce qui à trait au dossier des langues, le candidat 
ne manque pas de rappeler que c’est alors qu’il était 
maire de Fort Smith que la municipalité a adopté une 
résolution reconnaissant le « quadrilinguisme » de la 
communauté. En effet, alors que des municipalités du 
pays adoptaient des résolution confirmant leur unilin- 
guisme anglophone, Fort Smithreconnaissant l’anglais, 
le français, le cri et le chipewyan comme langues offi- 
cielles. « Nous avons été la première communauté au 
pays à faire une telle chose », de rappeler celui qui se 
dit un grand supporteur des droits linguistiques. 


Le NPD 

Du côté du Nouveau parti démocratique, il semble 
que la sympathie des électeurs à l’endroit du nouveau 
chef, Jack Layton, ne se traduise pas en intention de 
vote. Selon le sondage Ipsos-Reid, la « conscience 
sociale du Canada » recueillerait 16 % des voix. 
Même pas suffisant pour obtenir une vingtaine de 
sièges au Parlement. 


Les Libéraux 

En déclenchant les élections, Paul Martin s’atten- 
dait certainement à ce que ce ne soit pas si facile. 
Cependant, la grogne des électeurs face aux gouver- 
nements provinciaux du Québec, de l'Ontario et de 
la Colombie-Britannique projette une ombre sur sa 
campagne. C'est sans parler du scandale des com- 
mandites et du milliard de dollars engloutis dans le 
registre des armes à feu. ; 

Selon le sondage Epsos-Reid, même une coalition 
néo-démocrate et libérale ne serait pas suffisante pour 
former un gouvernement majoritaire. S'il veut de- 
meurer premier ministre, Paul Martin devra vraisem- 
blablement redoubler d’ardeur et visiter très souvent 
le Québec, l'Ontario et la Colombie-Britannique, en 
plus de ravir quelques sièges aux conservateurs au 
Manitoba, en Saskatchewan et en Alberta. De plus, il 
devra créer des ponts avec l’ancien clan Chrétien, au 
sein même de son parti, afin de donner l'image d’une 
formation politique unifiée. Le problème, c’est qu’en 
même temps, il se rapproche de ceux que le public 
semble associer au dossier des commandites. 

Il reste encore quatre semaïnes à la campagne et 
rien n’est perdu pour Paul Martin. Ce dernier devra 
cependant revoir sa Stratégie car, à voir les tendances 
illustrées dans les sondages, le I : 


ce qui à trait à l'amour profond de ‘ils ressentent : pour 


politiques à l’améric 
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(APF) - Après le Bloc québécois, c’était au tour du 
Nouveau Parti démocratique (NPD) de dévoiler son 
programme électoral 2004. Lancée dès la première 
semaine de campagne, cette plateforme prévoit un 
investissement de l’ordre de 61 milliards de dollars sur 
cinq ans; cinq années au cours desquelles l'équilibre 
budgétaire est envisagé. 


« Nous sommes à l’écoute des Canadiens et nous 
savons qu’ils veulent et demandent des budgets 
équilibrés. Si l’argent n’est pas disponible, nous re- 
porterons certaines propositions pour s'assurer que 
le budget demeure équilibré », de déclarer le chef du 
NPD, Jack Layton. 


Cette plateforme électorale fait ressortir les cinq 
grandes tendances néo-démocrates. 


Plateforme néo-démocrate 


Cinq chapitres 
et 61 milliards de dollars 


Le NPD veut notamment bâtir un nouveau projet 
de société proposant un pacte solide pour soutenir 
les municipalités; en rendant accessibles, à un coût 
abordable, l’éducation postsecondaire et les services 
de garderie; ainsi qu’en assumant 25 % des coûts des 
services de santé. 


L'environnement est également une pierre angulaire 
des Néo-démocrates avec une plate-forme suggérant 
un nouvel ordre du jour favorisant l’énergie verte; une 
Bourse canadienne du climat; un appui aux parcs na- 
tionaux; et l'accroissement de l’aide au développement 
international. 


Le respect et la protection de l’identité ne sont pas 
oubliés grâce à des mesures suggérant de bâtir une 


société plus égale et plus sécuritaire. 


Finalement, au niveau de la fiscalité, tout en présen- 


*] 





tant cinq budgets équilibrés, les NPD veulent aug- 
menter la valeur de la Prestation fiscale pour enfants 
et supprimer la TPS sur les produits de base pour les 
familles. Le NPD entend aussi mettre en place, des 
mesures de recouvrement des impôts sur le revenu 
et la suppression des échappatoires fiscales. « Les 
autres partis sont disposés à dépenser des milliards 
de dollars en baisses d’impôt pour les entreprises. 
Nous sommes déterminés à offrir un choix positif 
qui porte sur des investissements dans une économie 
soucieuse de l’environnement, dans les services de 
santé et d'éducation et dans les autres priorités im- 
portantes de la population canadienne », souligne 
le chef néo-démocrate. 


Comme le fait remarquer Jack Layton, la plate- 
forme NPD « fait ressortir la différence fondamentale 
entre les Libéraux et les Conservateurs, et nous ». 


de - ee 








LE LUNDI 28 JUIN, UNE DATE À MARQUER D'UNE CROIX. 


Pour voter, vous devez être citoyen canadien 
et avoir au moins 18 ans le jour d'élection. 


Cette année, les circonscriptions fédérales ont été révisées. 


Pour plus de renseignements sur les limites de votre 


circonscription ou sur les différentes façons dont vous pouvez voter, 
Y compris par la poste, communiquez avec Élections Canada, 


www.elections.ca 1 800 463-6868 
E ATS 1 800 361-8935 pour les personnes sourdes ou malentendantes 


à www.electlons.ca ou au 1 800 463-6868. 
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Appels d'offres 


(æ] APPEL D'OFFRES 


+ Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Entrepôt du matériel d'entretien 
CTO41512 


Fournir les matériaux et construire un 
nouvel entrepôt du matériel d'entretien, 
selon les exigences énoncées dans le 
cahier des charges. 

- Fort Resolution, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 301, Hay River NT XOE 1G2 (ou être livrées 
en main propre au 3° étage du B&R Rowe Centre), ou au 
commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être livrées en main 
propre au Bureau de la région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, 
Yellowknife), au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 25 JUIN 2004. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
1* juin 2004. 

Lasomme non remboursable de 50$ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7006 
ou 

Wayne Guy, Guy Architects 
Téléphone : (867) 873-3266 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





[e] 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE D'INFORMATION 


Remplacement du système 
de gestion des produits pétroliers 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest souhaite obtenir de l'information 
sur des logiciels prêts à utiliser destinés 
à remplacer le système actuel de gestion 
des produits pétroliers. 

- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife), au plus 
tard à: 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 23 JUIN 2004. 


Lesentrepreneurs peuventse procurer lesdocumentsrelatifs 
à cette demande d'information à l'adresse susmentionnée 
à partir du 1er juin 2004, 


Renseignements 
généraux : 


Linda Balkwili 
Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 

Steve Lewis 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7506 
Nousétablironsd'abordune liste restreinte desentepreneurs 
qui satisfont aux critères énoncés dans cette demande 
d'information. Ces entrepreneurs seront par la suite invités 
à participer au processus de demande de propositions. 


Renseignements 
techniques : 


Conservateurs 


1,2 milliard de dollars 
pour la Défense 


(APF) -S'ilest porté au pouvoir le 28 juin prochain, 
le chefconservateur s'engage a accroître de façon subs- 
tantielle le budget destiné à la Défense nationale, ce 
qui permettra de remettre sur pied les Forces armées 
canadiennes. 


« Les Forces armées sont une institution nationale 
importante et unificatrice. C’estun pont vers notre passé, 
un protecteur de notre souveraineté, un gardien de la 
paix et un élément vital de notre sécurité nationale », 
a déclaré Stephen Harper, le 31 mai dernier. 


Une injection immédiate de 1,2 milliard $ et le réta- 
blissement des dépenses de défense à la moyenne des 
pays européens de l'OTAN permettraient, selon le chef 
conservateur, d'établir une force moderne, capable et 
flexible, qui protégera la souveraineté et améliorera la 
sécurité du Canada. Selon les Conservateurs, le Canada 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


HONORABLE PETER KILABUXK, 
L09T Asenr dd }}NISTRE 


CONSTRUCTION 2004/2005 
PROGRAMME DE LOGEMENT SOCIAL 
MAIN-D'ŒUVRE SEULEMENT 


La Société d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres visant exclu- 
sivement la main-d'œuvre aux fins de la constniction d'unités dans les 
communautés suivantes : 


DISTRICT DE QIKIQTAALUK 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT avec UNITÉ DE BOUT 
SANS BARRIÈRE 
1 HABITATION UNIFAMILIALE DE 3 
CHAMBRES À COUCHER 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT avec UNITÉ DE BOUT 
SANS BARRIÈRE 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT 
1 IMMEUBLE À QUATRE UNITÉS DE 
LOGEMENT avec UNITÉ DE BOUT 
SANS BARRIÈRE 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT 
1 IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT 
1 IMMEUBLE À QUATRE UNITÉS DE 
LOGEMENT POUR AÎNÉS 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT avec UNITÉ DE BOUT 
SANS BARRIÈRE 
1IMMEUBLE À TROIS UNITÉS DE 
LOGEMENT 
Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues jusqu'à 15 h 
00, heure locale, le 25 juin 2004 au bureau de district de Qikiqtaaluk de 
la Société d'habitation du Nunavut, à Cape Dorset, Des frais non rem- 
boureahles de 69.505 pen prier poux fo RE rent clap pet d'ot> 


ARCTIC BAY 


ARCTIC BAY 
CAPE DORSET 


GRISE FIORD 
HALL BEACH 


IGLOOLK 
KIMMIRUT 
PANGNIRTUNG 
POND INLET 
QIKIQTARJUAQ 


SANIKILUAQ 


soumission distincte doit être présentée pour chaque communauté 
faisant l’objet d'une soumission. La documentation de l'appel d'offres 
contiendra les formulaires requis pour chaque contrat devant faire l'objet 
d'une sourission. 
Les documents d'appel d'offres seront disponibles à la Société d'habita- 
tion du Nunavut, au bureau de distrot de Qikiqtaaluk, Cape Dorset, 
Nunavut. 
Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminigaqtunik lkajuuti s'appliquent. 
La soumission la phys basse, non plus qu'aucune des soumissions, 
ne sera nécessarement acceptée. 

Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

Bureau de district de Qikiqtaaluk, 

127 étage, Édifice du gouvernement CCN 

C.P 155, Cape Dorset, Nunavut X0A 0C0 

Téléphone (867) 897-3659 

Télécopieur (567) 827-3609 


Ce projet fera l'objet d'un partage de coûts avec le gouvernement 


eee (Onat 


Fonds canadien sur l'infrastructure 
stratégique. 





estactuellement le pays qui dépense le moins pour la 
défense de tous les pays de l'OTAN ayantun effectif 
militaire, à l'exception du Luxembourg. 


«Les Canadiens sont fiers des Forces armées, mais 
sont embarrassés par les sous-marins qui coulent, 
les hélicoptères qui s’écrasent, les uniformes verts 
et la dépendance envers les Américains pour des 
tâches de base comme le transport des troupes », a 
soutenu M. Harper. 


Les Conservateurs proposent aussi d’augmenter 
progressivement les effectifs des Forces armées ca- 
nadiennes de 52 400 environ à 80 000 membres. 


Selon Stephen Harper, le plan conservateur pour 
les Forces armées reflète un solide engagement 
envers les militaires canadiens. « Si nous voulons 
envoyer nos militaires en mission, nous devons leur 
offrir le soutien et les outils dont ils ont besoin pour 
faire le travail que nous leur demandons de faire », 
conclut-il. 


(. APPEL D'OFFRES 


do du 
ls Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon, Floyd K. Roland, ministre 


Nouvelles installations de stockage de 
carburants et combustibles 
CTO041034 


Le travail consiste à construire de 
nouvelles Installations de stockage 
de carburants et combustibles et à 

mettre hors de service les anciennes 
installations. 
- Rae Lakes (Gameti), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Aue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 JUIN 2004, 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 28 mai 2004. 


Un montant de 50$ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prisesenconsidération, lessoumissions cachetées 
doivent être mises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre {a plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements Greg Littlefair 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 873-7784 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions qui se tiendra à 9 h, le 3 juin 2004, au 
bureau régional du Slave Nord du ministère des Travaux 
publics et des Services, 5013, 44° Rue, à Yellowknife. 


Offres d'emplois > 
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Jeriolres du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de distributeurs automatiques 
Aéroport de Hay River 
CTO49720 


On fait une demande de propositions pour la fourniture de 
distributeurs automatiques à l'aérogare de Hay River. On s'attend 
à ce que l'entrepreneur retenu offre au public voyageur des 


boissons chaudes et froides de même que des friandises et 
des collations prêtes à manger. 


On peut se procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Diana Field, au (867) 874-5014. Pour 
plus d'information, appeler Kelly O'Connor, chef de l'aéroport, 
au (867) 874-2353. 


Les propositions cachetées doivent parvenir : 
au plus tard 15 h, heure des Rocheuses, 
le 16 juin 2004. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats du 
ministère des Transports, veuillez consulter le site Web http: 
lwww.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.htmlou le site 
http //www.govnt.ca/RWED/contract_registry/index.html 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE D'INFORMATION 


Remplacement du système 
de gestion de l'entretien 


Le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest souhaite obtenir de l'information 
sur des logiciels prêts à utiliser destinés à 
remplacer le système actuel de gestion de 
l'entretien. 

- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau de la 
région du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife}, au plus 
tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 23 JUIN 2004. 


Lesentrepreneurs peuventse procurer les documents relatifs 
à cette demande d'information à l'adresse susmentionnée 
à partir du 1* juin 2004, 


Renseignements 
généraux : 





Linda Balkwill 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Doug Mckie 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7930 


Nousétablironsd'abordune liste restreinte desentrepreneurs 
qui satisfont aux critères énoncés dans cette demande 
d'information. Ces entrepreneurs seront par la suite invités 
à participer au processus de demande de propositions. 
L'ASSSSY cherche à pourvoir 


fs au poste ci-dessous, susceptible 
© Br = d'intéresser les personnes prêtes 
de É à relever de nouveaux défis sur 

YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Coordonnateur de la halte-accueil, 
Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $, La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


Renseignements 
techniques : 


N° du concours : 04-0014 Date limite : le 11 juin 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 2° étage, Jan Sting Centre, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2NS5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648, courriel : 
yhssa_hr@govnt ca 


* Il est interdit de fumer au bureau. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en 

établir leur admissibilité. 


Des carrières 
enrichissantes 


Petites annonces 


Talents recherchés 
Vous êtes invité à faire connaître vos talents lors des 
célébrations de la Saint-Jean Baptiste et du Festival du 
solstice d'été. 
Apportezune courte biographie, préparez une présen- 
tation de 3 minutes maximum et venez passer une 
audition pour participer au Festival. 
Nous vous donnons rendez-vous au Conseil de dével- 
oppement économique des TNO (CDÉTNO) au 5003, 
48ième rue au sous-sol, le mardi 8 juin à 19hrs. 


Offre d'emploi 


La garderie Plein soleil est une garderie de langue française 
située dans l’école Allain St-Cyr. Nous accueillons 30 enfants 
de trois mois à quatre ans. Nous offrons un programme de 
francisation et un programme avant et après école 


Description du poste : 


Éducation, animation et programmation pour les enfants 
de trois mois à quatre ans. 


Exigence du poste : 


- Âge minimum requis de 19 ans. 

- Français parlé est obligatoire 

- Cours de service en garderie serait un atout 
- Cours de premiers soins serait un atout 


Conditions : 13 $ de l'heure selon l'expérience 


Faites parvenir votre candidature à l'adresse de courriel 
suivant : soleil @learnnet-nt.ca 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Superviseur des avantages 
Sociaux 


Division des relations du travail et des services de rémunération 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23028 


N° du concours : 13-2057-0003 Date limite : Le 11 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines. Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 

Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Laïng. 5003, 

49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 219. Fax : (867) 873-0110; 
courriel : hr-exec@govim.ca 


A ER ARS hrs 
Préposé à l'inscription (au RAM) 
Ministere de la Samté et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement Initial est de 23,87 $ l'heure {soit environ 46 547 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 8 552 $. 


N° du concours : 49-002061HM-0003 Date Hmite : le 11 [uin 2004 


Infirmière enseignante /conseillère 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 


Inuvik, TNO 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 murs 2005) 

Hôpital territorial Stanton, Yellowknife, TNO 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 

Planification et perfectionnement des ressources humaines 

{Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 

Le traitement Initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 8 par 

année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 2 302 $ à Yellowknife et de 8 552$ à Inuvik. Nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire. 


N° du concours : 49-002058TD-0003 Date limite : le 14 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux. 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower. C.P. 1320, Yellowknife NT X3A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
 Lest Interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 



















Association des francophones 
du delta du Mackenzie 
C.P. 2845 
Inuvik, TNO 
$ X0E OTO 
NT. 


Offre d’emploi 


L'Association des francophones du 
delta du Mackenzie est la recherche 
d’un(e) agent(e) de développement à 
mi-temps (20h/semaine) qui entrera 
en fonction à compter de septembre 
2004. 

L’agent(e) aura sous sa responsabilité 
le secrétariat de l’organisme, la mise 
en oeuvre de sa programmation régu- 
lière et la coordination de ses projets 
ponctuels. 

Le traitement est de 20 $ l’heure. 

Les candidatures seront considérées 
jusqu’à ce que le poste soit comblé. 
Les candidat(e)s sont priés de faire 
parvenir leur curriculum vitae à 


l'Association des francophones 

du delta du Mackenzie 

C.P.2845 

Inuvik, TNO 

X0E 0TO 

Courriel : afdm@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 678-2661 
Télécopieur : (867) 777-2799 





PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
Ÿ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


« L'employeur préconise un programme d'action positive 
+ l'est interdit de fumer au travail 








Conseiller en programmes 

Bureau de district 

du Nahendeh Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 32,11 $ l'heure (soit environ 

62 615 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 6 150 $ 

N° du concours : 93-2034 Date limite : le 16 juin 2004 


Spécialiste de l'élaboration de 
programmes 


Politiques, programmes 
et informatique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 

70 454 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $ 
N° du concours : 93-2036 


Caissier 

Finances et administration Yellowknife, TNO 
Le traitement initiat est de 20,36 $ l'heure (soit environ 

39 702 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2.302 $ 

N° du concours : 93-2030 Date limite : le 9 juin 2004 


Agent des finances 

Finances et administration Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 

55 673 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $ 

N° du concours : 93-2031 Date limite : le 9 juin 2004 


Agent de gestion du portefeuille 
Finances et administration Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 

65 150 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 93-2032 Date limite : le 9 juin 2004 


Secrétaire du directeur financier 
Finances et administration Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 


45 123 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 
N° du concours : 93-2033 


Date limite : le 9 juin 2004 


Daîte limite : le 9 juin 2004 


Pour vous procurer la description de travail de ces postes, 
visitez notre site Web : www.nwthc.gov.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 11° étage, 
re C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 Fax : (867) 
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(APF) Dans le cadre de 
la semaine « SécuriJeunes 
2004 », qui se déroule du 
31 mai au 6 juin, l’orga- 
nisme national SécuriJeu- 
nes Canada a dévoilé des 
statistiques pour le moins 
alarmantes. Selon une 
étude nationale effectuée 
par l'organisme, seule- 
ment 28 % des familles 
canadiennes utilisent des 
sièges d’appoint pour 
leurs enfants de quatre à 
neuf ans. 

La raison? Plus de 
trois-quarts (84 %) des 
parents croient à tort que 
leurs enfants sont trop 
grands ou trop vieux pour 
se servir d’un siège d’ap- 
point ou que l’utilisation 
d’un dispositif de retenue 
n’est pas nécessaire. 

En fait, plus de la moitié 
(53 %) des parents croient 
que l’utilisation de la cein- 
ture de sécurité suffit dès 
l’âge de six ans. Pourtant, 

selon Sécurileunes, un 
enfant qui peut utiliser 
uniquement la ceinture 
de sécurité doit mesurer 
au moins 25 pouces (63 
centimètres) de la base de 
la colonne vertébrale jus- 
qu’au sommet du crâne, 
lorsque l’enfant est en 
position assise. 

« Les parents ignorent 
nettement les risques 


PROBLÈME NO 808 


HORJZONTALEMENT 
1- Economiste britannique 
1772-1823. - Soutien, 
approbation. 
- Changement en mieux. 
- Plaques servant au 
revêtement. — Aussi. 
- Reptiles d'Amérique 
du Sud. — instrument 
de musique. 
5- Entoure.-Traversier 
- Inès Gosselin. 
6- André Etbler. 
- Ensemble de fiches. 
7- Relative à l'aviation. 
8- Distrairons, amuserons. 
9- Capturer, - Mets au point. 
10- Acquière. — Pelite plaque 
dont Je dessus est divisé 
en deux parties portant 
de zéro à six points 


noirs. 
11- Unité de flux lumineux. 
- Personnes. 
12- Dresses tes polis. 
— Possédé. 
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auxquels leurs enfants sont 
exposés », affirme Allyson 
Hewitt, chef de la direction 
de SécuriJeunes Canadaé 
«Les ceintures de sécurité 
n'offrentpas suffisamment 
de protection aux enfants 
car ceux-ci ne sont pas 
assez grands pour pouvoir 
les utiliser. La plupart des 
enfants n’atteignent pas 
la taille requise avant au 
moins l’âge de neuf ans », 
ajoute-t-elle. 

Cette étude révèle aussi 
des statistiques étonnan- 
tes. Dans un premier 
temps, entre 1997 et 2001, 
le taux de décès dans les 
accidents d'automobile a 
chuté de 52 pour cent chez 
les enfants en dessous de 
cinq ans et de 25 pour cent 
chez les enfants de 10 à 14 
ans, mais est demeuré le 
même chez les enfants de 
cinq à neuf ans. 

Il y a aussi qu'entre 
1994 et 2000, les cas 
d’hospitalisation à la suite 
d’accidents d’automobile 
a chuté de 45 pour cent 
chez les enfants en bas de 
cinq ans et de 40 pour cent 
chez les enfants de 10 à 14 
ans, mais seulement de 18 
pour cent chez les enfants 
de cinq à neuf ans. 

Selon Sécurijeunes 
Canada, en raison de 
la méconnaissance des 


1- Rendh plus 
Infransigeant. 

2- Ornée de métaphores. 
— Sert à voler. 

3- Désigne une personne 
masculine. — 11 vend 
des journaux. 

4- Ardeur. — Existes. 

- Gamme. 
- Vétilles. - Algres, 
piquants au goût. 

6- Mesure. - Garnissons 
de fer. 

7- Conjonction. - Policier. 

8- Possède. — Usines 
où l'on fabrique l'acier. 

9- Lieront. : 

10- Action de posséder 
une personne contre 
sa volonté. - Sans 


odeur. 
11- Elle prend par 


Le siège d'appoint 


Essentiel pour les enfants de 4 à 9 ans 


parents sur le sujet, de 
nombreux enfants au 
Canada risquent de pré- 
senter le syndrome de 
la ceinture de sécurité. 
« Ce syndrome regroupe 
toutes les caractéristiques 
des blessures des organes 
internes et de la colonne 
vertébrale causées par 
le mauvais ajustement 
de la ceinture de sécu- 
rité », mentionne Allyson 
Hewitt. 

L'organisme soutient 
que l’utilisation d’un 
siège d’appoint atténue 
le risque de blessures 
graves d’un enfant de 60 
pour cent, car il sert à bien 
positionner lacourroie au- 
dessus de l’épaule, de la 
poitrine et de la hanche de 
l’enfant. 

Sécurileunes Canada 
invite les provinces à sui- 
vre l’exemple du Québec 
et d’adopter un modèle 
de législation. En effet, la 
Belle province est la seule 
province canadienne qui 
a, à ce jour, fait des sièges 
d’appoint une priorité. Il 
y a aussi le gouverne- 
ment de l'Ontario qui a 
introduit, en mai 2004, 
un projet de loi qui, s’il 
est adopté, rendra obli- 
gatoire l’utilisation des 
sièges d’appoint pour les 
enfants. 


12- Léo Nadon. 
— Géantes frlandes de 
chair humaine. 
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De choses et d'autres 


Stabilité du revenu familial canadien 


(APF) - En 2002, le revenu moyen des familles canadiennes, après impôt, s’est 
chiffré à 60 500 $ pour se situer à taux presque identique à 2001 (60 300 $). 

Selon Statistique Canada, trois principales composantes ont contribué à stabiliser 
ce taux, qui était à la hausse au cours des cinq années précédentes : le revenu du 
marché, les transferts gouvernementaux et l’impôt sur le revenu des particuliers. 

Contrairement à la plupart des autres types de familles, les familles monoparen- 
tales ayant une femme à leur tête ont vu leur revenu moyen après impôt diminuer 
en 2002. En moyenne, le revenu après impôt des quelque 500 000 familles mono- 
parentales ayant une femme à leur tête a diminué pour passer de 32 500 $ en 2001 
à 30 800 $ en 2002. 

En ce qui a trait aux personnes seules, leur revenu après impôt s’est chiffré à 
25 900 $ en 2002, en hausse de 2,4 % par rapport à 2001, et de 17 % par rapport 
à 1996. 

Soulignons aussi que parmi les familles de personnes âgées, c’est-à-dire celles 
dont le soutien économique principal est âgé de 65 ans et plus, le revenu après impôt 
a été estimé à 43 400 $, en hausse. 


Publicités fédérales : 
Cossette Media succède Media Vision 


(APE) - Le moratoire sur la publicité fédérale tire à sa fin. Ce moratoire, mis en 
place par le gouvernement fédéral le 15 mars dernier, se terminera le 1° juin 2004. 
Au cours de cette période, le ministère des Travaux publics et Services gouverne- 
mentaux du Canada est allé en processus d’appel d'offres afin de sélectionner une 
nouvelle agence de coordination qui remplacerait « Media Vision ». 

Ce processus a connu son dénouement le 21 mai dernier alors que le ministère 
fédéral responsable du processus d'appel d’offres annonçait que l'agence « Cos- 
sette Media » de Toronto, une filiale du Groupe Cossette Communication, avait 
été retenue. 

«L'attribution de ce contrat est le résultat d’un processus national d’appel d’offres 
et d'évaluation, en régime de concurrence et ouvert. Ce contrat porte sur une durée 
de trois années et est assorti de deux options de prorogation d’une durée d’une année 
chacune. », est-il écrit sur le site du ministère. 
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VIERGE 
Vous voulez que l'on vous donne ce qui 
vous est dû. Vous avez raison d'ogir 


Horoscopè 





Verde Gn. Vous êtes sûr de vous dans tout. 
C'est très valorisant. 
ETIENNE CT] BALANCE 
Vous pouvez mieux vous foire com- 
ANNIVERSAIRES : , prendre. Vous vous épanouissez d'une 
17 juin ALAIN STANKÉ (Gémeaux-Chien) Blance {con mervefleuse. Vous êles copcble 
10 juin JUDY GARLAND {Gémeaux-Chien) dk vraïment der loin dans toutes vos 
GS BÉLIER | à activités. 
Vous avez le goût VOyCgEr. Vous SCORPION 
Béller qe ee) Vous pouvez vous foire confiance. Vous 
et à : êtes digne de ce qu'il y a de meilleur. 
imporicn, Scorpion Voyezle avec efficacité. Vous devez 
œ TAUREAU cependant vous reposer. 
Vous avez besoin que l'on vous apporte SAGITTAIRE 
Taureau ri ps ne C9 mes nu pus re 
- A = mordlement que par le passé. es 
en Vous désirez être en paix dons Sagitisire cœpoble de mieux ag. Cela prend 
É beaucoup de vos sentiments. 
a CAPRICORNE 


Vous commencez un cycle de travail très 
important. Vous avez de grands espoirs. 
Tout vous conviendra. Ne vous 


Vous pouvez être certain de votre 


@ volonté d'action. Elle vous est très utile 


Zapricome dors plusieurs domaines. Soyez-en con- 


inquiétez pos. vancu. 
CANCER 
, VERSEAU 
te Vous voulez que votre vie soit réussie. A) We F 
* que tout se posse très bien. 
RÉ la sera possible. Vous vous sentrez Vous êtes copoble de vraiment être octif 
très bien. Vous serez fier de vous. Verseau d'uno manière mognfique. La planète 
LION Mars fortifie votre volonté. 
GS La planète Neptune fait que vous devez POISSONS 
être très prudent face à des choses qui à : 4 
Lion ne sont pos vraiment ce qu'elles préten- Mer» pes : TS 
dent être. Vous savez voir ce qui est coup sur vous-même. Vous êtes aple à 
mersonger el cela vous prolège dons mieux andyser ce qui vous ploît et ce 
out ce que vous vivez. qu vous déglu. 


Le 4e 
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Les jeunes 
voyagent! 


Des jeunes francophones d’ici repré- 
senteront les Territoires du Nord- 
Ouest lors de deux événements d’en- 
vergure cet été. 


Page 3 


La courtoisie au 
volant : pas 
toujours au 


rendez-vous! 
Page 5 


Vu de mon shack 


Les regards se 
tournent vers 


Harper. 
Page 7 





Simon Bérubé 
Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, Joe Handley, s'est recueilli devant le monument 


° s érigé à la mémoire des victimes de la guerre, près de l'hôtel de ville de Yellowknife, le 6 juin dernier, à 
Sean Mandeville a l'occasion du 60€ anniversaire du Débarquement de Normandie. 


la rescousse! . 
ne Industrie secondaire du diamant 
planer le mystère sur l’identité de leur i 
candidat dans Western Arctic, ie 
les Conservateurs se trouvent un | 4 7 
porte-couleurs pour l’élection e Tr e e C a 
du 28 juin a 
Pa ge 8 Le gouvernement territorial doit avoir recours à un séquestre intérimaire pour protéger ses biens 
dans deux entreprises de taille et de polissage du diamant. 
Simon Bérubé : Afin de protéger et de préserver la nous avons entrepris ce que nous 


Alors que l’industrie ténoise du sécurité de ses biens, le gouvernement pensons être l’action appropriée. Les 
plantait, Vers la fin des territoriala andes à la Cour suprème entreprises sont toujours  . par le 


Elle veut un 
e . 
cinquième 
mandat 
Tout en se montrant satisfaite du 
travail accompli, la députée sortan- 
te, Ethel Blondin-Andrew, 
veut relever les défis reliés au déve- 


loppement économique que connais- 
sent les TNO. 
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| ment économique a récemment dévoilé son rapport annuel sur 





Simon Bérubé 


| d'hydrogène demeurent faibles. 


| ministériel, à la suite de l’exclusion de Henry Zoe du Cabinet des 





TNO-Alberta 


Les transports, la santé, la recherche et l’innovation, l’eau, 
ainsi que le tourisme ont été à l'agenda des discussions qui se 
sont tenues entre des représentants de l'Alberta et des Territoires 
du Nord-Ouest au cours de la semaine, dans le cadre du proto- 
cole d'entente entre l’ Alberta et les TNO sur la coopération et 
le développement. Durant les discussions, il a été décidé que le 
personnel des deux endroits se pencherait sur un plan de travail 
de trois ans qui détaillera des enjeux importants sur lesquels la 
province et le territoire entendent prioriser. 


Honneur aux vétérans 


Le ministère des Transports des Territoires du Nord-Ouest à 
dévoilé un programme de plaques d’immatriculation destinées 
aux vétérans. Les vétérans peuvent faire la demande pour l’une 
de ces plaques à une branche de la Légion royale canadienne. 
Certains critères sont appliqués pour l'obtention de l’une des 
plaques. « Le programme des plaques d’immatriculation est un 
petit, mais sincère hommage aux hommes et aux femmes qui ont 
servi leur pays en différents endroits du monde », a fait savoir 
le ministre des Transports, Michael McLeod. 


Bonne qualité de l’air 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 


Suite de la page 1 


de déclarer celui qui croit que 
d’accorder des garanties aux 
deux compagnies, à l’époque, 
était la bonne décision. 

Mais y a-t-il encore un avenir 
pour l’industrie secondaire du 
diamant aux Territoires du Nord- 
Ouest? « Absolument! »,répond 
le ministre des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
économique. 

Selon M. Roland, qui est 
aussi ministre des Finances, le 


Diamant 


versement de ces 17,2 millions 
de dollars à la banque n’était 
pas planifié au budget. « Nous 
avons des réserves, mais nous 
espérons que nous avons sécu- 
risé assez d’actifs pour couvrir 
une bonne partie du montant. 
Tout ça n’aura pas d'impact sur 
les programmes et les services, 
mais il faudra réviser la manière 
que l’on traite de la situation », 
mentionne-t-il. 

Le ministre Roland veut 





Ja qualité de l'air aux Territoires du Nord-Ouest. Chaque année, 
des échantillons d’aïr sont prélevés dans les communautés de 
Yellowknife, Fort Liard, Norman Wells et Inuvik. Selon le 
ministère, les résultats sont positifs, alors qu’à Yellowknife, 
la qualité demeure élevée, à l'exception d’un échantillon dans 
lequel on retrouvait un taux élevé de poussière. Du côté de Fort 
Liard, les concentrations de dioxyde de souffre et de sulfure 


Changements de portefeuilles 


Le premier ministre, Joe Handley, a procédé à un remaniement 


ministres. Ainsi, lenouveau ministre, David Krutko, se retrouvera 
avec la responsabilité de la Société d'habitation des TNO et de 
la Commission des accidents du travail. De son côté, Michael 
McLeod hérite des Affaires municipales et communautaires, 
alors que Floyd Roland se retrouve avec la responsabilité de la 
Régie des entreprises de service public. 


Manque de ministres 


Le président du conseil d’administration de l’ Association des 
communautés des TNO, Blake Lyons, a dû annuler la session 
avec les ministres, qui était prévue pour l'assemblée générale 
annuelle de l'organisme, le 12 juin. Au départ, trois ministres 
du gouvernement territorial devaient être au rendez-vous, mais 
deux d’entre eux ont annulé. Finalement, seul le ministre des 
Affaires municipales et communautaires, Michael McLeod, 
prendra part à l’assemblée générale. 


L2 # # D 
Prix émérite 
La présidente du magazine Up Here, Marion LaVigne, recevra 
un prix pour l'œuvre de toute une vie, au cours du gala des Prix 
des magazines de l’Ouest, qui se tiendra le 18 juin prochain, à 


Vancouver. Rappelons que le magazine de Mme LaVigne a fêté 
ses 20 ans cette année. 








Des prix 


Simon Bérubé 

Le journal L’Aquilon a rem- 
porté quelques prix, le jeudi 3 
juin dernier, au cours du- Gala 
des Prix d'excellence de l’ Asso- 
ciation de la presse francophone, 
réunissant les journaux franco- 
phones du pays. 

L’Aquilon a d’abord reçu le 
prix du meilleur reportage de type 
« feature » pour l’article intitulé 
« Ici, c’estchez-nous », publié le 
11 avril 2003. Ensuite, L’Aquilon 
a gagné le Prix de laruralité, pour 
la région de l'Ouest et du Nord. 
L'article lauréat portait sur les 
conséquences des changements 
climatiques dans le Nord. 

Enfin, le journal areçu une men- 
tion pour la « meilleure une ». 

Le journal l'Express du Paci- 
fique, de Vancouver, a remporté 
les grands honneurs de ce gala 
en mettant la main sur le Prix 
d’excellence générale 2004. 
Le journal francophone de la 
Colombie-Britannique a raflé 
quatre des 15 prix d’excellence 
qui étaient remis au cours de cette re) 
soirée de gala. 







5209 Ave. Franklin 





aussi être clair sur un fait: 
« Les compagnies de taille et 
de polissage du diamant sont 
toujours en place et opèrent 
toujours et nous espérons 
qu’elles se présenteront avec 
une manière d’honorer leurs 
engagements sur ces garanties 
et, en fait, peut-être ne rien 
perdre du tout si elles repaient 
le gouvernement. 


pour L’Aquilon 


Clinique dentaire A dan) 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents el vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
À pour être laissées derrière! 
Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-600-661-0800 
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Simon Bérubé 


Les coordonnateurs à 
la jeunesse de la Fédé- 
ration Franco-TéNOise 
ont beaucoup de pain 
sur la planche par les 
temps qui courent. Patrice 
Lapointe et Sébastien 
Dallaire voient présente- 
ment aux préparatifs de 
deux voyages qui mèneront 
des jeunes francophones 
et francophiles des TNO 
aux Jeux francophones du 
Nord et de l'Ouest, dans 
la région de Vancouver, et 
aux célébrations du 400° 
anniversaire de l’Acadie, 
en Nouvelle-Écosse, 

Dans le cadre du 400° 
anniversaire de l’ Acadie, 
la Fédération de la jeu- 
nesse canadienne-fran- 
çaise a invité 300 jeunes 
francophones de partout 
au Canada qui auront la 
chance de prendre part à 
une panoplie d’activités 
reliées à la politique, à la 
culture ou au leadership. 
Par exemple, s'ils le dé- 
cident, les jeunes parti- 
cipants pourront prendre 


Les jeunes voyagent! 


Des jeunes francophones d’ici représenteront les Territoires du Nord-Ouest lors de deux événements d’envergure cet été. 


part à une simulation 
parlementaire. De plus, 
ceux-ci pourront assister 
à plusieurs spectacles qui 
seront présentés. 

Les trois jeunes 
Ténois qui prendront part 
à cette activité sont Daniel 
Leclerc, Téra Pellerin et 
Sékou Sonko-Boisclair. 
Ces derniers ont été choi- 
sis par tirage au sort et 
seront accompagnés d’une 
personne adulte, pour le 
voyage qui ira du 11 au 
16 août. Patrice Lapointe 
mentionne qu'entre dix et 
quinze jeunes avaient dé- 
montré de l'intérêt pour 
participer à l’activité. 


Les Jeux du Nord et 
de l’Ouest 


D'autre part, c’est du 1° 
au 4 juillet, à Coquitlam, 
dans la région de Vancou- 
ver, que 18 jeunes franco- 
ténois prendront part aux 4° 
Jeux de la francophonie du 
Nordetde l’Ouest.Ces jeu- 
nes seront en lice pour les 
compétitions d’athlétisme 
(courses, lancer du javelot, 


du poids et du disque, saut 
en longueur, triples sauts, 
ainsi que saut en hauteur) 
et de badminton. 

Les délégations qui 
prendront part à ces 
jeux proviendront du 
Manitoba, de la Saskat- 
chewan, de l’Alberta, de 
laColombie-Britannique, 
du Nunavut, des TNO et 
du Yukon. Pour les Terri- 
toires du Nord-Ouest, cinq 
accompagnateurs adultes 
seront aussi du voyage. 
La cheffe de mission est 
Sylvie Martin. 

«Notre délégation 
n’est composée que de 
jeunes qui ont l’âge d’al- 
ler à l’école secondaire. 
Nous prendrons l’avion 
jusqu’à Edmonton et 
ensuite, nous voyagerons 
en autobus pour nous ren- 
dre sur le site. Il s’agit 
d’un beau voyage de 15 
heures d’autobus »,expli- 
que Patrice Lapointe, avec 
un brin d’ironie. 

Selon ce dernier, il 
n’a pas été trop difficile 
de convaincre les parents 
de laisser leurs jeunes 


francophone 
de Yellowknife 


Prix Littéraire 
du Grand Nord 2004 


Lauréat-e-s 


La Fédération Franco-TÉNOise, l’Association Franco-Yukonnaise ainsi que l’Association des 
Francophones du Nunavut sont fier de révéler l’identité des lauréates et des lauréats du Prix 


littéraire du Grand Nord 2004. 


C'est sous les thème de grand-papa et grand-maman, le cirque polaire et un soir de pleine 
lune que 79 francophones des territoires du nord ont participé à cette édition 2004 du Prix 
littéraire du Grand Nord. D’autre part leurs textes respectifs seront publiés en juin dans les 
journaux francophones local des territoires. 


Voici les gagnants 
Catégorie 
6-7 ans 


Charlotte Rentmeister Yukon 


Originalité 
14-15 ans 


faire le voyage. En fait, 
si un facteur a joué en 
défaveur du nombre 
d'inscriptions franco-té- 
noises, c’est simplement 
qu'il y a eu beaucoup de 
jeux cette année, incluant 
les Jeux francophones 
de l’Alberta et les Jeux 


d’hiver de l’Arctique. 
«Mais nous avons tout 
de même une bonne dé- 
légation, si on se compare 
avec les autres », dit-il. 
Patrice Lapointe rap- 
pelle que la recherche de 
financement va bon train. 
Les coordonnateurs du 





dossier jeunesse de la 
FFT tentent présente- 
ment d’approcher des 
entreprises qui pourraient 
peut-être être intéressées 
à commanditer l’équipe 
des TNO. 





Patrice Lapointe 


Daniel Leclerc et Téra Pellerin iront en Acadie. 





Vous voulez partager 
votre opinion? 


aquilon@internorth.com 

















À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 
des travailleurs. 

Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les 

lieux de travail risque d'entraîner une 
amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 
















Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 


Selina McMillan Yukon 


; il dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
Gilberte Racicot Nunavut 


des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0799 ou visitez 
le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


Émeraude Dallaire-Robert Yukon  19+ 
Yasmeen Shoblats TNO 

Adrien Lediuzet Yukon 

Sophie Daniels Yukon 

Britanny Greer Yukon 

poésie Ioleda Yukon 

nouvelle Sandra St-Laurent Yukon 
essai loleda Yukon 


8-9 ans 
10-11 ans 
14-15 ans 









Un lieu de travail sans fumée contribue à la santé de tous. 


M2 


16-18 ans 
19+ 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 







Félicitation tout le monde et à l’an prochain 
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Prendre des risques 





Ledossierdel’industriesecondaire du diamantaux 
Territoires du Nord-Ouest ranimera probablement 
l'éternel débat sur le rôle des gouvernements dans 
le développement économique. Plusieurs experts 
préchenteffectivement pour l'interventionnisme de 
l'État dansl’économie, alors que d'autres répugnent 
complètement cette philosophie. 

À la fin des années 1990, lorsque le diamant com- 
mençait à être extrait du sol ténois, le gouverne- 
ment a décidé de garantir les prêts accordés à deux 
compagniesintéressées à installer des manufactures 
de transformation de diamants à Yellowknife. Bref, 
au lieu d’être de simples exportateurs de matières 
premières, les TNO profiteraient le plus possible 
de la découverte des diamants. 

Aujourd’hui, le gouvernement territorial doit 
payer une facture de 17,2 millions de dollars à la 
banque. Le gouvernement honorera cetengagement 
et demandera aux compagnies de le rembourser. 
Sinon, on promet de prendre les actions nécessaires 
pour limiter les dégâts. 

À l’époque, le GTNO a pris un risque en 
acceptant de garantir les prêts accordés à ces deux 

entreprises. Mais en y regardant de plus près, on 
se rend compte qu’au fond, ça valait peut-être la 
peine. Plusieurs entreprises ont suivi et se sont 
installées à Yellowknife. Les mines doivent main- 
tenant fournir une quantité établie de diamants 
brutsaux entreprises ténoises. Les diamants cana- 
diens sont de plus en plus reconnus sur le marché 
et une nouvelle industrie est née aux Territoires 
du Nord-Ouest. 

Lorsqu'on lui demande si, à l'époque, le gou- 
vernement a pris les bonnes décisions, le ministre 
des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Brendan Bell, répond par l’affirmative. 
Seul l'avenir nous le dira, mais sa réponse aurait 
très bien pu être « qui ne risque rien n'a rien ». 











Simon Bérubé 








Les vétérans étaient à l'honneur, lors du défilé commémorant le 60e 


anniversaire du Débarquement de Normandie, le 6 juin dernier, 
à Yellowknife. 


ACHETERIEZ-\OUS UNE VOITURE DE CET HOMME 7 








Avis important 


Depuis le 1 avril 2004, les tarifs publicitaires de L'Aquilon passeront de 
1,10 $ à 1,21 $ par ligne agate. Tous les rabais demeurent applicables. 
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La courtoisie au volant : pas toujours au rendez-vous! 





RE 
par Geneviève larve 


Je conduis depuis des 
années. J’ai toujours aimé 
cette activité de la vie. 
Comme souvent je ne me 
sers de la voiture que pour 
faire des courses ou faire 
de longues distances, ça 
me permet de relaxer et de 
jouir de ce plaisir. J'adore 
écouter de lamusique, de la 
bonne musique, ma musi- 
que, dans la voiture. Leson 
est vraiment bon et crée un 
atmosphère magique. On 
se sent bien en sécurité, 
et on ne s’attend surtout 
pas à ce que des enragés 
viennent empiéter sur Vo- 
tre terrain et vous sortir de 
votre bulle, et vous faire 
encore une fois sentir que 
oui, les cons existent par- 


tout, et n’allez surtout pas 
l’oublier dans votre bulle- 
voiture. 

Ainsi, l’autre jour, je 
me dirigeais chez des 
amis, par de petits chemins 
à sens unique qui sont 
plutôtcharmants. Comme 
c’est un sens unique, on 
ne s'attend vraiment pas 
à rencontrer, dans un dé- 
tour, un gros SUV blanc, 
arrivant à toute allure, 
même si le chemin est 
minuscule, bon pour une 
seule voiture qui va dans 
le bon sens. Donc, ce gros 
c... arrive du mauvais 
bord, à toute allure, et à 
mon air atterré et insulté, 
il se met à m'engueuler, 
comme si c'était moi qui 
avais fait quelque chose 
de pas correct. Non mais, 
pensez-y un peu. Un gros 
dégueu, qui non content 
de s’enligner à toute allure 
du mauvais sens d’un sens 
unique engueule en plus, 
juste pour faire ch... et 
trop fier pour admettre 
son erreur. Fier, ce n’est 
pas le mot que je devrais 
employer, mais plutôt bien 
trop con, n’ayons pas peur 
des mots. 

Quand quelque chose 
du genre t'arrive, tu as 


envie de ruer dans les 
brancards, de hurler, de 
déménager sur tonîle, loin 
de tous ces fiers-à-bras à 
la con qui ne se contentent 
pas de faire ch. ceux qui 
les entourent immédiate- 
ment, comme leur épouse 
et leurs enfants, mais tout 
lemonde, surtout quandils 
ont tort, qu'ils le savent 
pertinemment, mais que la 
matière grise de leur cer- 
veau est à ce pointramollie 
que jamais ils n’auront le 
courage, ou la décence,ou 
le bon sens de reconnaître 
leur erreur. Pas drôle! 
Certains me diront 
sans doute que je ne suis 
pas d’une patience lé- 
gendaire et qu’à l’occa- 
sion, j'ai démontré avoir 
une matière grise qui 
n'était pas toujours de la 
première qualité. Je vous 
l’accorde. Mais j'ai aussi 
la capacité d’admettre mes 
erreurs, de reconnaître que 
je me suis trompée, ou que 
j'ai fait quelque chose 
que je n'aurais pas dû 
faire. Encore une fois, je 
suis loin d’avoir la palme 
pour comportement re- 
marquable, mais bon, je 
ne m’enlignerai pas dans 
un sens unique, à toute 


Le mot est lance: 
c'est cool de vivre sans fumer! 


Nous venons à peine de commencer, et déJà le message se répand que c'est bien de ne pas 
fumer ! Volcl les premiers Jeunes qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer. 


Hay River 

Aloos, Kris 

Atvell, Shaïtyn 
Beaukeu, Chewy 
Biggar, Zachary 
Buckley, Tayler 
Champagne, Jordion 
Crook, Deanna 
Crook, Balle 
Devis, Becky 
Dohey, Kay 
Duncan, Shayna 
Gardiner, Danielle 
Ghaicar, Brizanne 
Graham, Michelle 
Hariey, Daniel 
Hibert, Daniel 
Johanson, Nichol 
Lepine, Wayne 
Mandeville, Shaityn 
Mages, Cara 
MoCormmick, Maria 
McKay, Kyle 
McKinnon, John Zachary 
MoNeillle, Kaytiyn 


Stanga David 
Stançga. John 
Strong, Jackie 


Yellowknife 


Aitien, Chris 


Allen, Victoria 
Allen, Willlam 


Bakes Ben 
Baker Wiliam 
Belerby, Sean 
Bengt, Lauren 
Booïh, Cherise 
Boyd, Braycen 
Boyd, Emiy 


Broddy, Taylor 
Bud, Keon 

Bungey, Ashley 
Butier, Marah 


Butkr, Montana 
Carmichæl, Haley 


Co, Trewis 
Cortal, Chris 


© Redvers, Tunctal 
Fais-t 


Sloiny, Amanda 


Tybring, Heather 


Adams, Jackson 
Adarrs, Nahanni 


Aïtken, Jenny 
Aïtkenhead, Danielle 


Babin-Lavok, Catherine 


Broadhead, Carmen 


Corriveau, Pierre 


Crews, Angel 
Cyr Anika 

de|Valk, Tirzah 
Dekff, Jeromy 
Duval, Amélie 
Duval, Chantelle 
Dyes Lisa 

Ekin, Paige 

Evars, Donna 
Fairbalm, Kristin 
Falonet, Shayla 
Geary, Shirley 
Gibbons, Kaïen 
Gibbons, Rebecca 
Gun, Xiu Juan 
Hardisty-Sangris, Kocy 
Heal, Aidan 

Hire, Alexandra 
Heron, Jack 
Huverears, Greg 
Jacots, Lee 
Jardire, Rebecca 
Kenny, Shandelle 
Krekywich, Robbte 
Leonardi, Mark 
Leonardi, Troy 
Lowing, Andrea 
Lowring, Hanna 
MacDonald, Dai 
MacDonald, arah 





Mattheuss, Bryana 
Moheughion, Chelsea 
Molee, Cassie 
Mcfee, Scarttt 
Mecking, Bree 
Mello, Come 

Morin, Danny 
Morrison, Amanda 
Morrison, Briana 
Nendsa, Mare 
Normandin, Chelsey 
0'Relly, René 

Paré, Ashiea 

Pedde, Megan 
Pelletier, Ale 
Pelletier, Audrey 
Pemberton, Dustin 
Plouffe, Mike 
Pradzynski, David 
Pynn, Brian 

Reïd, Holy 
Richardson, Terrance 
Roberts, Sabrina 
Robertson, Stephanie 
Robinson, David 
Robinson, Katherine 
Robson, Sean 

Ross, Paulina 


Tecsy-Samok Ken 
Thiessen, Rose 
Trifio, Judy 

Triffo, Daniel 
Trim, Sarah 
Turcotie, Kari 
Tymstra, Tanner 
Tyrrell Katrina 
Ven Tighem, Cara 
Van Tighem, y 
Varks, Eve 
Vesss, Jayda-Lee 
Watson, Sasha 


latrousse électronique! 


utthead! — 


à ét and ab en parte gr aide 


emdre de l'Atvon de carpéraliee Come 


ous langrés utocklcrses dns tés Terribaires du nee 


Canadä 





allure, du mauvais sens, et 
engueuler l’autre qui vient 
lentement, et du bon côté. 
Il faut quand même avoir 
du culot, admettez-le! 
Cetincident, arrivé très 
tôt le matin m'a laissée 
songeuse toute la jour- 
née. Je pensais à tous les 
cas de rage au volant, et à 
la frustration de plusieurs 
conducteurs, souvent des 
gars, des vrais, poilus et 
tout, qui se sentent frus- 
trés parce qu'une femme 
les dépasse; parce que leur 
char est « lette », si vous 
me passez l'expression; 
que leur femme n'a pas 
voulu baiser avec eux la 
veille; parce qu'ils vien- 
nentde faire quelquechose 
d’illégal, mais que les fau- 
tifs, c’est tout le monde, 
mais pas eux; etc. Je 
déteste ce genre de gars 
tout en sachant perti- 
nemment qu'ils sont 
dangereux et que c’est 
souvent eux qui sautent 
sur les autres, dans un 


état de rage. Oui, ils 
sont dangereux. Ainsi, ce 
matin, le gars, s’il avait 
pu, je sentais qu’ilse serait 
fait un plaisir àm’envoyer 
promener son poing sur 
le nez. J’exagère. Vous 
savez très bien que non. 
Vous avez vous aussi été 
victime de ce genre d’en- 
ragé, j'en suis certaine. 
Vous vous êtes bien de- 
mandé ce que vous aviez 
fait, et ce n’était pas vous, 
c'était l’autre. Alors pou- 
vez-Vous imaginer un peu 
si vous avez quelque chose 
du genre aller trop lente- 
ment, changer d’idéeetne 
pas tourner comme vous 
l'aviez signalé, ne pas dé- 
coller aussitôt le feu passé 
au vert, elc., vous voyez 
un peu, ce genre de petites 
choses insignifiantes qui 
font baver nos enragés du 
volant. Gare à vous, dans 
le prochain bout droit, il 
vont vous dépasser dans 
un détour, à double ligne, 





vient, et un accotement 
inexistant, juste pour 
vous montrer qu'ils 
peuvent vous faire peur, 
vous tasser de là, voire 
même vous éliminer au 
besoin. Je sais, c’est leur 
problème, mais ça risque 
de devenir le vôtre si 
vous vous retrouvez dans 
le fossé pour vous prouver 
quelque chose que vous ne 
comprendrez jamais. 
Etje continuerais ainsi, 
sans me lasser, mais je sens 
la rage monter en moi, ce 
qui est loin d’être le but 
de l’exercice. Je sens donc 
que pour laisser décanter 
tout ça, mieux vaut arrêter 
d’en parler. Il fait beau! 
La vie est belle! Je vais 
aller faire une promenade 
à pied, et oublier tout ça. 
Et je vous souhaite de ne 
jamais devenir un de ces 
enragés. Et si vous l’êtes 
déjà, eh bien! tant pis pour 
vous! Vous auriez intérêt 
à vous contrôler! À bon 
entendeur, salut! 















































avec un autobus qui s’en 





Les artisans des radios 
communautaires sont honorés! 


(APF)-La région de Dalhousie, au Nouveau-Brunswick. était l'hôte, le samedi 5 
juin dernier, du 132 Gala annuel de | Alliance des radios communautaires (ARC) 


du Canada; gala au cours duquel 13 prix ont été décernés. Plus de 150 personnes 
étaient réunies au Manoir Adélaïde de Dalhousie, afin de savoir quelles radios 
communautaires seraient honorées. 

Comme à chaque année, l’ARC donnait un podium aux artisans des radios fran- 
cophones et acadiennes dans le but d’honorer leur professionnalisme, leur créativité 
et leur dynamisme. Le clou de la soirée: la radio hôtesse de l'événement, Radio 
Restigouche CIMS, récolte deux prix. 

Pré-Gala 

Lors du pré-Gala, huit prix furent remis aux employés, bénévoles et artisans des 
radios communautaires, Le prix Nouvelles ondes de l’année 2004 aété décerné àCFRG 
Gravelbours, en Saskatchewan, prix qui a été accepté par Fernan Sepulveda. 

Le prix Entreprise communautaire 2004 a été remis à Alcide Gaudet de CISE 
Beauséjour. Laura Pinet de CKRO Péninsule a été récompensée avec le prix 
Intervenante Communautaire. Léopold St-Laurent de CJIPN Frederiction a été 
nommé Gestionnaire de l’année pour sa contribution à titre de bénévole pour avoir 
cultiver une mentalité d’affaires dans la gestion de la radio. Angus Lefort de CKIM 
Chéticamp a reçu le prix Activité de financement originale. 

Le prix décerné à l'employé émérite de l’ ARC du Canada et de RFA a été remis à 
Serge Quinty. Ghislain Couture, de CFRT Iqaluit, a reçu le prix Employé émérite des 
radios membres. Finalement, le prix Méritas fut remis à Yvon Beauchamp de Micro 
Voyageur pour avoir contribué de façon significative à l’évolution de sa radio. 


Le Gala radiodiffusé en direct 

Les animateurs de CIMS, Mélanie Duguay et Jean-Guy Landry, animaient le Gala, 
qui était radiodiffusé en direct sur les 19 radios membres du Réseau francophone 
d'Amérique. Pour l’occasion deux auteurs-compositeurs-interprètes de la région, 
Danny Boudreau et René Arseneau s’occupaient du volet musical. 1 

L’émotion était palpable, dans la salle, alors que les nominés attendaient la re- 
mise des cinq derniers prix. Après l'écoute de trois candidatures, le prix Meilleure 
auto-promo a été décerné à François Albert de CIPN Fredericton. Gaston Pineault, 
de CKUM Moncton, a été le récipiendaire du prix du Bénévole émérite. Radio 
Restigouche-CIMS a reçu le prix du Meilleur message publicitaire. Le prix RFA a 
été remis à Madame Michèle Leblanc de CINN Épinette Noire. Enfin, pour clôre le 
Gala, le prix Communicateur de l’année fut décerné à Jean Laurin et Jean Giroux 
Gagné de Radio Restigouche-CIMS. 

L'Après Gala 

Le directeur général de Radio Restigouche CIMS, Pierre Morais, visiblement 
secoué après que les siens aient gagné, raconte: « Je suis excité et à la fois ému de 
ces prix. Je suis aussi très reconnaissant envers une équipe, une famille que forme 
les employés et les bénévoles de Radio Restigouche. Les deux prix que nous avons 
gagnés représentent les deux facettes de la radio communautaire, soit les employés 
et les bénévoles. De plus, c’est la première fois depuis six ans 1e l’on ne 
un prix au Gala national. » fe 

_ Hôte du 13€ Gala, il a avoué que la préparation fut es 

de détails qui ne doivent pas être oubliés. Heureusemi 
| très bien épaul Je les accueillerais de n E 
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Projet gazier Mackenzie 
Le public est invité à commenter 
Les ébauches de l’entente et du cadre de référence 


Le public est invité à commenter deux documents liés à l'examen d'impact 
environnemental du projet gazier Mackenzie dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Le projet d'entente sur une commission d'examen conjoint (Entente concernant 
l'examen des répercussions environnementales du projet gazier Mackenzie) et 
l'ébauche du cadre de référence pour l'étude d'impact environnemental du projet 
gazier Mackenzie sont mis à la disposition du public, pour la durée de la période 
de commentaires qui prendra fin le 15 juillet 2004. . 


Les documents peuvent être consultés sur les sites Web suivants : 


Secrétariat du projet de gaz du nord 
http:/www.ngps.nt.ca/publications_f.html 





Agence canadienne d'évaluation environnementale 
http:/1"ww.acee.gc.ca/010/0001/0001/0020/index f.htm 





Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du 
Mackenzie 
http;//www.mveirb.nt.ca/ 


Le public peut soumettre ses commentaires par courriel au Secrétariat du projet 


de gaz du nord à : info@ngps.nt.ca. 
Les commentaires peuvent également être télécopiés aux bureaux suivants : 


(867) 766-8624 
(867) 766-7074 


Secrétariat du projet de gaz du nord (Yellowknife) 
Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
(Yellowknife) 

Secrétariat conjoint de la région désignée des 
Inuvialuit (Inuvik) 

Agence canadienne d'évaluation environnementale 


(Ottawa) 


(867) 777-2610 


(613) 957-0941 


Les commentaires seront reçus jusqu’au 15 juillet 2004, à 17 h (HNR). Tous les 
commentaires seront affichés sur le site Web du Secrétariat du projet de gaz du 
nord. 


Le processus d'examen environnemental comprend trois instances : les 
Inuvialuit, l'Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du 
Mackenzie et le ministre de l'Environnement. Les trois instances prendront en 
considération tous les commentaires reçus et complèteront conjointement les 
deux documents. Une fois l'entente conclue, les membres de la commission 
d'examen conjoint pourront être désignés par le ministre fédéral de 
l'Environnement et l'Office d'examen des répercussions environnementales de la 
vallée du Mackenzie. C'est alors que le cadre de référence final sera rendu 
public. 


Renseignements : 


Elise Dhaussy 

Agence canadienne d'évaluation 
environnementale 

160, rue Elgin, 22e étage 
Ottawa (Ontario) K1A 0H3 
Téléphone : (613) 957-0406 
Télécopieur : (613) 957-0946 
Courriel : elise.dhaussy@acee- 
ceaa.qc.ca 


Annette Bourgeois 

Secrétariat du projet de gaz du nord 
Téléphone : (867) 766-8602 

Sans frais : 1-866-372-8600 
Télécopieur : (867) 766-8624 
Courriel : abourgeois@ngps.nt.ca 




















































Échos de 
l’Assemblée 


Simon Bérubé 


Langues officielles 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Charles Dent, a informé les députés sur 
le travail effectué depuis que le Comité spécial sur 
larévision de la Loi surles langues officielles aémis 
ses recommandations. Le ministre a d’abord men- 
tionné qu’on s'attendait à ce que les membres des 
deux conseils, soit celui sur les langues officielles, 
et l’autre, surles langues autochtones, soient nom- 
més d’ici le ler juillet. M. Dent a aussi mentionné 
qu'il s’attendait à ce que les négociations menant 
à l’Entente de coopération Canada-TNO relatif au 
français et aux langues autochtones, débutent cet 
automne. Lle député Kevin Menicoche, quant à lui, 
continuait à questionner M. Dent sur engagement 
du gouvernementterritorial envers la formation des 
enseignants dans les langues autochtones. 


Le GTNO et les élections 
fédérales 


Le premier ministre des TNO, Joe Handley, a 
été interpellé par le député, Robert Hawkins, sur 
la présente campagne électorale fédérale. M. Haw- 
kins voulait savoir si le premier ministre entendait 
inviter les chefs des partis politiques nationaux 
aux TNO, ce que M. Handley refuse de faire. Le 
premier ministre ténois dit que le gouvernement 
territorial ne devrait pas s’ingérer dans la campagne 
fédérale, tout comme le fédéral ne s’ingère pas dans 
les campagnes territoriales. Enfin, M. Handley a 
mentionné que si le Caucus des députés désirait 
organiser un forum avec les candidats à l'élection 
sur les enjeux locaux, il était libre de le faire. 


Premiers ministres de 
l'Ouest 


Du 7au9 juillet prochain, le premierministre, Joe 
Handley, recevra ses homologues des provinces de 
l'Ouest et des deux autres territoires. En Chambre, 
M. Handley a mentionné que 70 000 dollars sont 
prévus pour l’organisation de l'événement. Cet 
argent provient de différents commanditaires. Le 
premier ministre a aussi dit avoir proposé que les 
dossiers de l'énergie, de la dévolution et du partage 
des revenus provenant des ressources feraient partie 
de l’ordre du jour. 





Le téléphone, une dépense 
de base? 


Le député de Yellowknife Centre, Robert Haw- 
kins, aimerait bien voir les dépenses de téléphone 
apparaître parmi la liste des dépenses de base du 
programme du Soutien du revenu. Tout en refusant 
de s'engager formellement dans cette voie, le minis- 
tre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Charles Dent, a mentionné qu’il travaillait avec le 
Comité permanent sur les programmes sociaux, 
qui révise le programme. 






Interruption des travaux 


Les travaux de l’Assemblée législative des TNO 
ont pris fin le 2 juin dernier. Tous les députés se 
réuniront re proc} 
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Simon Bérubé 

Avec la récente remon- 
tée du Parti conservateur 
dans les intentions de 
vote des Canadiens, et 
la possibilité de voir un 
gouvernement conser- 
vateur élu le soir du 28 
juin, le chef de la forma- 
tion politique, Stephen 
Harper, devra essuyer 
des attaques répétées de 
ses adversaires. 

C’est de bonne guerre. 
Dans toutes les cam- 
pagnes électorales, les 
partis politiques se fient 
aux sondages pour dési- 
gner leur cible. Quant au 
chef du parti qui mène la 
course, ou qui paraît être 
sur une lancée, il doit 
clarifier certaines de ses 
positions. 

Mais il est évident 
que Stephen Harper 
préférerait parler de son 
programme plutôt que de 


ses opinions, ou de celles 
de ses candidats, sur les 
questions d’ordre moral 
tel que l’avortement, ou le 
mariage des personnes de 
même sexe. D'autant plus 
que du temps qu’il était de 
l’Alliance canadienne, M. 
Harper avait lancé quel- 
ques déclarations incen- 
diaires sur ces sujets. 

Au cours de la présente 
campagne, Stephen Harper 
veut se présenter comme 
un conservateur modéré. 
Cependant, ce ne sont pas 
tous ses candidats qui se 
présententcomme tel. Plu- 
sieurs ont déjà mis le feu 
aux poudres au cours de la 
dernière semaine, comme 
cette députée ontarienne, 
Cheryl Gallant, qui a 
comparé l’avortement à 
la décapitation de l’ Amé- 
ricain Nicholas Berg, en 
Irak, il y a un mois. 

Bien que Mme Gallant 
ne soit pas, pour l'instant, 
un poids lourd du parti, il 
s’agit du genre de propos 
qui peut faire dérailler la 
campagne du chef. Effec- 
tivement, M. Harper doit 
alors consacrer ses jour- 
nées àrectifier le tir, plutôt 
qu’à parler du programme 
de son parti. 

Après Scott Reid, sur 
les langues officielles, 


Vu de mon shack 


Les regards se tournent vers Harper 


et Cheryl Gallant sur 
l’avortement, c’est à se 
demander, maintenant, si 
M. Harper détient ferme- 
ment les rênes de son parti, 
récemment né de la fusion 
entre le Parti progressiste- 
conservateur et l’Alliance 
canadienne. S’ilest appelé 
à former un gouvernement, 
Stephen Harper sera-t-il 
en mesure d'imposer une 
discipline stricte à son cau- 
cus, afin qu’il s’en tienne 
au programme électoral 
qui se veut « modéré »? 
Aurions-nous raison de 
craindre des querelles 
internes entre les mem- 
bres des deux anciens 
partis de la droite? Après 
tout, l’une des condi- 
tions des Progressistes- 
conservateurs pour se 
joindre à l’Alliance était 
le soutien du parti au bilin- 
guisme officiel au Canada. 
Or, pendant la première se- 
maine de la campagne, le 
porte-parole du parti en la 
matière (qui a démissionné 
par la suite) remettait le 
bilinguisme officiel en 
question. 

Pendant ce temps, les 
Libéraux et les Néo-dé- 
mocrates se permettent 
de brandir « l’épouvan- 
tail Harper », affirmant 
pratiquement que l’élec- 


tion d’un gouvernement 
conservateur constituerait 
un risque pour les acquis 
sociaux du Canada et pour 
la protection des droits 
de la personne. Il ne faut 
pas oublier, non plus, 
que le prochain premier 
ministre aura à nommer 
deux nouveaux juges à la 
Cour suprême au cours 
des prochains mois, ce 
qui est suffisant pour 
avoir des conséquences 
tangibles sur les interpré- 
tations à venir de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés, dont, peut-être, 
des causes concernant des 
minorités francophones. 
Il sera intéressant, 
au cours des prochaines 
semaines,devoircomment 
Stephen Harper réagira à 
la pression exercée parses 
adversaires. On peut aussi 
s'attendre à ce qu’il soit la 
cible d’un grand nombre 
d’attaques lors des débats 
des chefs, qui auront lieu 
le 14 juin (en français) et 
le 15 juin (en anglais). 
Rappelons qu’au cours 
du débat anglais de l’an 
2000, Stockwell Day avait 
perdu plusieurs points 
dans l’opinion publique 
en utilisant une pancarte 
qui supportait le finance- 
ment public du système de 


santé canadien. L’utilisa- 
tion de ce type de pancarte 
est interdite au cours des 
débats. M. Day avait agi 
ainsi à cause des efforts 
de ses adversaires pour 
le « démoniser » sur cette 
question précise. Il n’est 
jamais bon, pour un chef 
de parti, d’avoir à calmer 
les inquiétudes de l’électo- 
ratsurses intentions, avant 
qu’il ne soit élu. 


Le touriste 


Étrange, tout de même, 
de voir le premier minis- 
tre, Paul Martin, s’éclipser 
de la campagne électorale 
pour aller aux célébrations 
du débarquement de Nor- 
mandie et ensuite, à une 
réunion du G8 aux Etats- 
Unis. Mais en fait, en plus 
d’être des immanquables 
pour un premier ministre 
canadien, ces événements 
pourraient très bien s’avé- 
rer utiles pour le premier 
ministre sortant. 

M. Martin en profite, 
en fait, pour démontrer 
qu’il est le chef de parti 
possédant les qualités 
requises pour représenter 
le pays à l’étranger. De 
plus, sa rencontre avec le 
président George W. Bush 
pourrait servir à subtiliser 


VOUS VOULEZ SAVOIR OÙ ET QUAND ALLER VOTER? 




















Carte d'information de l'électeur 


Conservez la carte d'information de l'électeur 
que nous vous avons envoyée. Elle contient 

toute l'information dont vous avez besoin pour 
voter, et le processus de vote sera plus rapide 


si vous l'avez en main. 


Pour voter, vous devez être citoyen canadien 
et avoir au moins 18 ans le jour d'élection. 


LE LUNDI 28 JUIN, ON VOTE. 


wuu.elections.ca 1 800 463-6868 
E ATS 1 800 361-8935 pour les personnes sourdes ou malentendantes 


quelques votes au Parti 
conservateur, qui a profité 
des inquiétudes exprimées 
par certains citoyens face 
au refroidissement des 
relations bilatérales entre 
le Canada et les voisins 
du Sud. 


Dans le Nord 


Le lundi 7 juin était la 
dernière journée pour le 
dépôt des candidatures 
en prévision des élections 
du 28 juin. On connaît 
maintenant les noms qui 
figureront sur notre bulle- 
tin de vote! 

Alors voici mainte- 
nant la liste officielle 
des candidats dans la cir- 
conscription de Western 
Arctic. Pour le Nouveau 
parti démocratique, il 
s’agit de Dennis Beving- 
ton, pour le Parti libéral, 
la députée sortante, Ethel 
Blondin-Andrew, le Parti 
conservateur présente 
Sean Mandeville et enfin, 
pour le Parti vert, le candi- 
dat sera Chris O’Brien. 

Pour les intéressés, les 
candidats ont été invités à 
prendre part à un débat, qui 
se tiendra le 23 juin pro- 
chain, à la Northern United 
Place de Yellowknife. 


Si vous n'avez pas reçu votre carte d'information 
de l'électeur, ou si vous avez trouvé une erreur dans 
votre nom ou adresse sur la carte, communiquez 
dès maintenant avec votre bureau local d'Élections 
Canada. Vous trouverez le numéro de téléphone 

à www.elections.ca en cliquant sur l'icône Service 


d'information à l'électeur. 
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Sean Mandeville à la rescousse! 


Après quelques semaines à laisser planer le mystère sur l’identité de leur candidat dans Western Arctic, 
les Conservateurs se trouvent un porte-couleurs pour l'élection du 28 juin. 


Simon Bérubé 

Sean Mandeville estun 
travailleur social natif de 
Terre-Neuve-et-Labrador. 
Il a passé les cinq derniè- 
res années à pratiquer sa 
profession à Holman, sur 
l'île Victoria, dans l’Arc- 
tique. « Je suis habitué à 
faire face aux défis. J'aime 
le Nord et je suis prêt à 
relever le défi de repré- 
senter les gens des TNO 
au Parlement fédéral. Je 
suis un tenant du chan- 
gement », dit celui qui, à 
l’époque où il habitait à 
Holman, travaillait avec 
l'Association du Parti 
progressiste-conserva- 
teur de la circonscription 
de Western Arctic. 

Au moment où l’orga- 
nisation conservatrice de 
Western Arctic l’a rejoint 
pour lui demanders’ilétait 
intéressé à être candidat, 
M. Mandeville était à 
Dartmouth, en Nouvelle- 
Écosse. « C'était tempo- 
raire. Dans ce pays, on a 
le privilège de prendre une 
pause, à l’occasion, pour 
faire le point. L'opportuni- 
té s’est présentée alors que 
j'ai été approché par des 
notables provenant de tous 
les secteurs d’activités des 
TNO », raconte-t-il. 

Au menu, pour la cam- 
pgne de Sean Mandeville, 
on retrouve les commu- 
nautés, le gouvernement 
territorial, l’autonomie 
gouvernementale, le dos- 
sier de la dévolution, le 


(æe] 


Termitoires du se 
Nord-Ouest Scrié et Senicsssocox Ministre responsable des personnes âgées 


financement au prorata de 
la population et le partage 
des revenus provenant des 
ressources naturelles. À ce 
sujet, M. Mandeville mise 
sur une récente déclara- 
tion de son chef, Stephen 
Harper, qui a promis qu'il 
rendrait davantage de ces 
revenus aux provinces 
de l’Est, notamment, au 
gouvernement de Terre- 
Neuve-et-Labrador. 

« Pourquoi espérer 
avoir ça du gouvernement 
libéral, dans l’avenir, alors 
que les libéraux n’ont pas 
pu le faire encore. Ici, dans 
le Nord, il n’y a pas eu de 
mouvement du tout. Je 
pense qu’un changement 
est requis au chapitre du 
financement structurel et 
de la transparence », de 
plaider le candidat con- 
servateur. 

Sur son chef, Stephen 
Harper, Sean Mandeville 
ditqu’il s’agit « d’un chef 
modéré qui embrasse les 
valeurs du grand public 
canadien. La notion que 
les Conservateurs font 
peur devrait être rejetée. 
Nous adoptons l’appro- 
che pluraliste aux enjeux 
sociaux et économiques. 
Nous avons besoin d’un 
gouvernement avec un 
leadership fort. Nous 
croyons au rôle des com- 
munautés et des gouver- 
nements provinciaux et 
territoriaux pour exercer 
leurs responsabilités. De 
son côté, le gouverne- 


CRE 





ment fédéral a ses pro- 
pres responsabilités », 
de mentionner celui qui 
considère que les libé- 
raux sont « des mauvais 
gestionnaires d’argent et 
de programmes », en plus 
de « tout vouloir centrali- 
ser à Ottawa ». 

Au cours des dernières 
semaines, c’est surtout 
sur les questions d’ordre 
moral que Stephen Harper 
et ses candidats ont eu à 
répondre. À propos des 
mariages entre person- 
nes de même sexe, M. 
Mandeville s’en tient à la 
plateforme de son parti. 
« Selon notre programme, 
nous enlevons la question 
des cours de justiceetnous 
la passons au vote après 
qu’un député ait déposé 


ÉSbETMO TS 


la Semaine des 


pe 


rsonnes âgées 2004 


En ma qualité de ministre responsable des personnes 
âgées, je vous encourage à prendre le temps, cette 
semaine, de reconnaître la grande contribution 


apportée par les personnes âgées aux TNO. 


Le thème de cette année, Actif intellectuellernent, 
physiquement et mentalement, reflète vraiment les 
différentes façons dont les personnes âgées apportent 
leur contribution à leur communauté. || est essentiel 
de fournir de l'information et de nouvelles ressources 
aux personnes âgées pour qu'elles continuent 
d'apporter aux TNO leur sagesse, leur énergie et leur 


force. 


Si vous avez besoin d'information à propos des 
programmes et services offerts aux personnes âgées 
des TNO, appelez sans frais à la NWT Seniors 


Society, au 1 800 661-0878. 


au LC Neabay 


}. Mich ael Miltenberger 


La publication ce cette annonce aété rendue possible en partie gréce à l'aick financière versée dans le cadre de 
l'Accord æ coopération Canack-T. N-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Temitoires du 


Nord-Ouest 





Sean Mandeville 


un projet de loi privé à la 
Chambre des communes. 
C’est là que nous pensons 
que ça doit être décidé. En- 
suite, il y aurait un vote 
libre », explique-t-il. 

Sean Mandeville dit 
qu'après avoir étudié la 
question, il voterait en 
faveur d’une résolution 
de la sorte. Cependant, le 
candidat se questionne sur 
la définition même du mot 
« mariage ».« Personnel- 
lement, j’appuie l’idée de 
garder le mottechnique de 
mariage entre un homme 
etune femme, mais je pen- 
se que les partenaires de 
même sexe ont droit aux 
mêmes bénéfices que les 
époux. Peut-être que la lé- 
gislation pourrait refléter 
l’union civile. Ensuite, ça 
laisserait les églises libres 
d’appeler ça comme elles 
le veulent ». 


ds. | 


Simon Bérubé 


« Pour ce qui est de 
l’avortement, nous di- 
sons qu’il s’agit d’une 
responsabilité provinciale 
et territoriale et nous ne 


présenterons aucune lé- 


gislation sur le sujet. Ma 
vision personnelle est 
que les femmes ont accès 
et ont droit à ce service 
et j'appuie le droit des 
femmes de choisir », dit 
le candidat. 


Sur le bilinguisme 
officiel 


Ducôtédubilinguisme, 
Sean Mandeville dit être 
«en faveur du bilinguis- 
me officiel au Canada ». 
« C’est un fait et c’est 
quelque chose que les 
Canadiens valorisent », 
dit-il. Le candidat croit 
cependant que « plusieurs 


AVIS 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, 
l'honorable Joe Handley, a chargé le soussigné à 
étudier des questions concemant la Commission des 
licences d'alcool des Terntoires du Nord-Ouest. 


On m'a demandé d'étudier les questions suivantes et 


de faire rapport à cet effet : 


s est-ce qu'il y a des raisons de croire qu'un 
représentant d'un ministère du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) a tenté 
d'entraver l'autonomie légitime de la Commission 


des licences d'alcool; 


e le cas échéant, de quelle façon et dans quelles 
circonstances cela s'est produit, et quelles ont été 
les conséquences, s'il y en a eu: 


+ si un représentant du GTNO a tenté d'empêcher 
la divulgation pertinente de documents de [a 
Commission des licences d'alcool, en vertu de la 
Loi sur l'accès à l'information et la protection de la 


vie privée; 


+ toutes autres allégations d'ingérence du 
gouvernement dans l'administration et 
l'exploitation de la Commission des licences 


d'alcool. 


Si quiconque possède de l'information sur ces 
questions qui pourrait m'aider dans cette enquête, 
veuillez communiquer avec moi d'ici le 23 juin 2004 
par l'un des moyens suivants : tél. : (867) 920-3126; 
fax : (867) 873-0627; par la poste : Panda Mall, 3° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 


Fait à Yellowknife, le 3 juin 2004 


Ted Hughes, c.r 








postes qui sont désignés 
bilingues ne le sont pas, 
dans les faits ». 

«Le problème, c’est 
que la fonction publique 
fédérale en souffre parce 
qu'il y a d'excellents 
candidats qui peuvent 
faire le travail, mais qui 
ne sont pas bilingues ». M. 
Mandeville croitque la Loi 
sur les langues officielles 
n’a pas à être changée. 
Celui-ci propose plutôt 
un changement au niveau 
des politiques. Ainsi, pour 
certains emplois, le candi- 
dat conservateur propose 
qu’au lieu de l’expression 
« désigné bilingue », on 
utilise « bilinguisme privi- 
légié » ou une expression 
de ce genre. 


L'Irak et l’armée 


Lorsqu'on lui dit que 
les Libéraux aiment bien 
rappeler aux électeurs 
que si un gouvernement 
conservateur avait été au 
pouvoir en mars 2003, 
les troupes canadiennes 
seraient mobilisées en 
Irak, Sean Mandeville 
répond qu’il s’agit « de 
la pure rhétorique poli- 
tique ». Pour expliquer 
le plan d’investissement 
massif dans l’armée pré- 
conisé par son parti, le 
candidat fait valoir que 
«notre armée a été né- 
gligée au cours des trente 
dernières années. Ce que 
notre chef a annoncé, c’est 
que nous voulons ramener 
l’armée au niveau de cel- 
les de l’Australie et des 
Pays-Bas ». 

« Notre parti comprend 
que nous avons un rôle li- 
mité, mais nous ne som- 
mes pas un pays neutre. 
Nous devons nous tenir 
fermement aux côtés de 
nos alliés, les Etats-Unis et 
la Grande-Bretagne. Nous 
avons été en Afghanistan. 
L’Irak était un peu moins 
consensuel, mais nous 
sommes certainement 
contre le terrorisme. Je 
pense que nous aurions 
été en mesure de mieux 
travailler sur ce problème, 
c’est-à-dire d’être clair 
que nous soutenons cer- 
tains objectifs, mais qu’on 
ne doit pas nécessairement 
yallercommeças'est fait. 
Ce sont des problèmes 
de politique étrangère 
qui sont délicats et qui 
ont affecté notre relation 
avec les États-Unis », de 
poursuivre le candidat qui 
croit cependant « quenous 
devons nous assurer que 
les gens sont respectueux 
de notre souveraineté et de 
notre droit de prendre des 
décisions ». 
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Elle veut un cinquième mandat 


Tout en se montrant satisfaite du travail accompli, la députée sortante, Ethel Blondin-Andrew, 
veut relever les défis reliés au développement économique que connaissent les TNO. 


Simon Bérubé 

Selon la candidate li- 
bérale et députée sortante 
dans Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, « le 
Nord a atteint un niveau 
de croissance économique 
sans précédent et les possi- 
bilités sont substantielles 
et réelles ». À preuve, la 
politicienne brandit les 
chiffres du taux de crois- 
sance de l'emploi, qui est 
à 6% à Yellowknife et à 
4% à l'échelle territoriale. 
« Selon les statistiques, 
c’est virtuellement le plein 
emploi! », dit-elle. 

Mme Blondin-Andrew 
reconnaît cependant 
qu'avec une situation 
économique si enviable, 
viennent les défis qui sont, 
selon elle, le logement et 
les pressions sur les infras- 
tructures. Parmi les autres 
sujets qui lui sont chers, on 


Le] 


Territoires du 





Nord-Ouest Santé et Services soclaux 
L'hon. J. Mchael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


retrouve les ententes sur 
les revendications terri- 
toriales des Autochtones, 
ainsi que leur autonomie 
gouvernementale. 

En fait, Mme Blondin- 
Andrew a une longue liste 
d’enjeux politiques ténois 
sur lesquels elle voudrait 
continuer de travailler. 
Tout d’abord, il y a la dé- 
volution des pouvoirs sur 
la gestion des terres et des 
ressources naturelles. En- 
suite, vient le partage des 
revenus provenant de ces 
mêmes ressources naturel- 
les. « Si je suis réélue, je 
veux m’assurer que nous 
aurons notre juste part de 
l’argent. En fait, je ne suis 
pas certaine par rapport au 
concept de juste part. J’es- 
père que nous aurons plus 
que ce à quoi nous avons 
droit, en nous basant sur 
les besoins », dit-elle. 
















Services juridiques - 
Services communautaires intégrés 
N° HS0266 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (Division des 
services communautaires intégrés) a besoin de conseils et 
de services juridiques de la part d'un avocat où d'un cabinet 









Du côté financier, il y 
a aussi le dossier du fi- 
nancement au prorata de 
la population, qui n’a pas 
été réglé avant le déclen- 
chement des élections par 
le premier ministre, Paul 
Martin. En matière de san- 
té, Mme Blondin-Andrew 
mise sur le recrutement et 
le maintien en poste des 
travailleurs de la santé. 

Ensuite, Mme Blondin- 
Andrew évoque le coût de 
la vie, ainsi que la qualité 
de vie dans le Nord et 
Féducation, comme étant 
deux sujets sur lesquels 
elle désire poursuivre son 
travail pour quatre années 
supplémentaires. 

Lorsqu'on lui parle 
de l’insatisfaction des 
Canadiens, notamment 
à l’égard du scandale 





Simon Bérubé 
des commandites, Mme 
Blondin-Andrew croit 
que les résidents du Nord 
sont des « penseurs com- 
préhensifs ». « Les gens 
sont préoccupés par Ça, 
mais ils veulent en dis- 
cuter. J’ai rencontré une 
personne quim'adit que le 
sujet la préoccupait, mais 
qu’en prenant une vue 
d'ensemble, elle était sa- 
tisfaite de ce que les Libé- 
raux ont accompli au point 
de vue des finances, des 
programmes sociaux et de 
la politique étrangère. No- 
tre position sur la guerre 
représente beaucoup pour 
les gens ». 

Sur le sujet des com- 
mandites, Mme Blondin- 
Andrew fait remarquer 
que les TNO ont eu droit 
à quatre projets. « Ils ont 


tous été vérifiés etont bien 
été administrés. Il y a des 
personnes qui ont pris des 
décisions qui n'étaient pas 
dans l’intérêt du public et 
du gouvernement et nous 
travaillons là-dessus », 
assure-t-elle. 

Ethel Blondin-Andrew 
et son chef, Paul Martin, 
ont tous deux été élus pour 
la première fois en 1988. 
Celle-ci considère main- 
tenant son patron comme 
un ami personnel. « J'ai 
beaucoup d'affection 
pour lui et de l'admiration 
pour le travail qu’il a fait. 
C’est lui qui a redressé 
la situation financière 
du pays pour ce qui est 
d'éliminer le déficit et de 
réduire la dette, tout en 
continuant à construire ». 
La députée libérale aime 
bien rappeler, d’ailleurs, 
qu’au moment où, en tant 
que ministre des Finances, 
Paul Martin a effectué des 
séries de coupures, au mi- 
lieu des années 1990, deux 
secteurs ont été épargnés. 
Ils’agissait des Autochto- 
nes et du dossier de l’en- 
fance et de la jeunesse. 

Alors que les son- 
dages sont de nature à 
inquiéter le clan libéral, 
Mme Blondin-Andrew 
garde confiance. « M. 
Martin fera ce qu'il faut. 
Il travaille fort et je l’ai 
vu aller depuis qu’il est 
chef, et même avant, à 
se pencher sur l’agenda 
et les affaires du Canada. 
Il établit des contacts 
personnels, partout au 


pays, il parle aux gens et 
communique avec eux. Je 
pense qu'il faut lui faire 
confiance. C’est un hom- 
me de parole. Lorsqu'il dit 
qu'il fera quelque chose, 
il le fait », dit-elle. 

Etsurtout, pas question 
de parler de la possibilité 
de voir un gouvernement 
minoritaire à Ottawa. 
«Nous sommes dans la 
course pour gagner. Si tu 
veux gagner, tu ne parles 
pas de défaite. Il faut être 
progressif, travailler fort 
et gagner la confiance des 
Canadiens. C’est le pro- 
pre de toutes les élections 
depuis la Confédération », 
dit-elle. 

Questionnée sur le 
dossier de la francopho- 
nie et du bilinguisme, 
Mme Blondin-Andrew 
avait des bons mots pour 
lacommunauté franco-té- 
noise. « Je suis très fière 
de cette communauté et je 
crois qu’elleestun modèle 
pour le reste du Canada », 
dit-elle, signifiant que les 
francophones disposent, 
entre autres, de deux éco- 
les, d’un journal, de la gar- 
derie et de laradio. « C’est 
un reflet du bilinguisme 
officiel du Canada. Dans 
le Nord, les dynamiques 
sontdifférentes puisqu'il y 
a aussi les langues autoch- 
tones, mais je ne pense pas 
que ça devrait être l’un 
ou l’autre. Je pense que 
ça peut être complémen- 
taire », lance-t-elle, tout 
en ajoutant qu'il en reste 
« beaucoup à faire ». 


d'avocats situé à Yellowknife. Les propositions doivent couvrir 
la période entre le 1% juillet 2004 et le 31 mars 2005, avec deux 
possibilités de prolongation d'un an chacune. 





























Les propositions cachetées doivent parvenir à R. Dana Heïde, 
directeur, Division des services communautaires intégrés, 
Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 5022, 44 Rue, 6° étage, Centre 
Square Tower, Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 23 juin 2004. 


On peut se procurer les paramètres auprès d'Elske Canam, à 
l'adresse susmentionnée, ou en appelant au (867) 920-8090. 


On peut poser les questions techniques à Margaret Cissell, à 
la même adresse, où en appelant au (867) 873-7047. 


La politique d'encouragementaux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition. 


Le] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affalres municipales et communautaires 
L'hon. Michael McLeod, minste 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camions pour l'eau et les égouts - 
Trout Lake 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour un camion 
pour l'eau et un camion pour les égouts, ainsi que spécifié 
dans les documents de propositions. 





On peut se procurerlesdocumentsauprèsde Jason Goudie, agent 
des achats et des finances, Ministère des Affaires municipales 
et communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 369; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Pour faire référence à la proposition, veuillez utiliser 
le numéro 0580020. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à: 
15 h, heure de Yellowknife, le 18 juin 2004. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








(. : APPEL D'OFFRES 


Territoires du À 
Nord-Ouest Tiovaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Entrepôt du matériel d'entretien 
CTO041512 


Fournir les matériaux et construire un 
nouvel entrepôt du matériel d'entretien, 
selon les exigences énoncées dans le 
cahier des charges. 

- Fort Resolution, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 301, Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées 
en main propre au 3° étage du B&R Rowe Centre), ou au 
commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou être livrées en main 
propre au Bureau de la région du Siave Nord, 5013, 44° Rue, 
Yellowknife), au plus tard à : 


15 HEURES, HEURE LOCALE, LE 25 JUIN 2004. 
Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à l'appel d'offres aux adresses susmentionnées à partir du 
1* juin 2004. 


La somme non remboursable de 50$ est exigée pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cette fin 
et ête accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Floyd Daniels, agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7006 
ou 


Wayne Guy, Guy Architects 
Téléphone : (867) 873-2266 





(a) 


4% APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Trovaux publics et Services 
L'hon, Floyd K. Roland, minstre 


Nouvelles installations de stockage de 
carburants et combustibles 
CTO41034 


Le travail consiste à construire de 
nouvelles installations de stockage 
de carburants et combustibles et à 
mettre hors de service les anciennes 
installations. 
- Rae Lakes (Gameti}, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 {ou 
livrées en main propre au bureau régional du Slave Nord, 
5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 JUIN 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 28 mai 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pourobtenir 
les documents. 


Afin d'être prisesenconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 


généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Greg Littlefair 
Gouvemement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7784 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions qui se tiendra à 9 h, le 3 juin 2004, au 
bureau régional du Slave Nord du ministère des Travaux 
publics et des Services, 5013, 44° Rue, à Yellowknife. 
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Gagnants des prix littéraires du Grand Nord 2004 


UN SOIR DE PLEINE LUNE. 


Auteur :Gilberte Racicot (Nunavut) 


Il était une fois, il y a très, très très longtemps. à 
vrai dire, c'était jadis avant l'homme de Cro-Magnon, 
avant même les dinosaures. 

Les étoiles scintillaient de mille feux. Les planètes 
tournaient en harmonie et la lune. bien, la lune était 
toujours pleine. De mémoire d’homme, on ne gardait 
aucun souvenir de croissant de lune. Ça n'existait tout 
simplement pas. Cet astre de la nuit s’imaginait veiller 
sur tous les amoureux de notre galaxie. 


Gouvernement des 
OU TENUE EOTTAS: 








72 . # 
Économiste — Pétrole et gaz 
Ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$, 


N° du concours : D02053-0003 


Vous pouvez consulter la description de travail de-ce poste et l'annonce qui 
s’y rapporte dans le site Web du minisière : htp://1vww.gov.nt.ca/RWED/ 
hr/opportunities.htm 








Date limite : le 18 juin 2004 






Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotla Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8699: fax : (867) 873-0445; 
courriel : denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Agent de perfectionnement 
professionnel 


inistére de l'Éducation, de la Culture 
et de [a Formation 
(Poste à durée déterminée de deux ars) 
Le traïtement initial est de 32.11 $ l'heure (soit environ 62 615 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 9 770$. 
No du concours : 71-2070CM-0003 Date limite : le 18 juin 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines. Ministère de l'Éducation. de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage. Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6221; fax : (867) 873-0115 ; courriel : ece_hr@govint.ca 


Adjoint administratif 


Programmes correctionnel 
en milieu communautaire 
Ministère de Justice Yellowknife, TNO 


(Affectation provisoire ou poste à durée déterminée de deux ans) 













Norman Wells, TNO 
















Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 2067CA/04-0003 Date limite : le 18 juin 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de [a Justice, Gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_ 
employment@gov.nt.ca 


Agent des finances et de 
l'administration 


Ministère des Transports 










Yellowknife, TNO 






Poste à durée déterminée d'urr an) 
Le traitement initial est de 30.88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. Exigences : diplome d'études secondaires et réussite 

du 3 niveau d'un programme de comptabilité recannu {GCA, CA, 
CMA). ou études postsecondaires en comptabilité, en gestion finan- 
cière ou les deux et cing années d'expérience variée en comptabilité 
et en établissement de budgets. La description de travail de ce poste 
sera fournie sur demande. 

N° du concours : 04-31-2049HP-0003 Date limite : le 18 juin 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. Lahm 
Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1IA 2L9. Fax : (867) 873- 
0283; courriel : holly_pettis@govint.ca 



















+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

» Iest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 

positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 












as 
TentKrez du 






Figurez-vous qu’à cette époque-là, plusieurs planètes 
étaient habitées et on pourrait dire sans se tromper que 
les gens y vivaient heureux. Chacun, dès sa naissance, 
savait intuitivement qu'il était relié à une étoile et, 
lorsqu'il la regardait, elle scintillait de telle manière 
qu'elle créait un feux d’artifice incroyable dans le 
cerveau de cette personne en particulier. Suite à cette 
explosion, l'individu rêvait à des possibilités infinies et, 
le lendemain, il mettait à exécution le rêve qu’il avait 
fait. Ce phénomène se produisait uniquement lorsque 
sont projet était terminé. 

Il va sans dire que le mot chômage n'existait pas. La 
prospérité n’avait pas de caste. Me direz-vous que cela 
ressemble étrangement au paradis? Je vous le concède, 
sauf que dans ce cas-ci, les problèmes n’ont pas com- 
mencé avec Eve et la pomme ; absolument pas. 

La lune s'étant donné comme mission de veiller sur 
tous les amoureux de sa galaxie, on s’imagine aisé- 
ment pourquoi il est si facile à l’homme de nos jour 
de se donner une mission, telle que sauver la planète 
ou carrément sauver les hommes. Sauf que dans le cas 
qui nous préoccupe, la lune n’y voyait aucun sentiment 
d'urgence. C'était ça, c’est tout. 

Un jour, le Soleil et Vénus décidèrent de lui jouer 
un mauvais tour ; histoire de changer le cours des 
choses. 

Imaginez que suite à cette décision, la lune s’éclipsa, 
ce qui la rendit folle de peur. Elle virevolta sur elle- 
même cherchant désespérément à comprendre ce qui 
lui arrivait. Le Soleil étant devant, tout naturellement, 
et Vénus derrière, la lune vit soudain sa face cachée se 
miroitant sur la brillance de vénus. Il est bien connu 
que ce qu’on ne connaît pas nous effraie la plupart du 
temps. Alors, c’est ce qui arriva à notre lune. Elle s’est 
bien promis que plus jamais elle ne s’y laisserait pren- 
dre. Elle en oublia sa mission, sa déconfiture influença 
les marées. Elle se fit toute petite, croyant qu’en étant 
seulement un croissant, elle serait à l’abri d'évènements 
futurs. Puis dans un élan d’énergie, se souvenant des 
amoureux, elle se gonflait à nouveau jusqu’à atteindre sa 
pleine rondeur. Toutefois, elle restait jamais longtemps 
ainsi... au cas où... 

Dans toute cette histoire, il ne faut pas oublier les 
humains, les pauvres !iln’avaient aucune idée de ce qui 
se passait. Ils ne pensait qu’à la lune, ils en oubliaient 
leurétoile bien particulière. LE CHAOS s'installa sur la 
terre. On se mit à inventer des dieux de ceci, des dieux 
de cela. C'était tellement la pagaille, que les hommes 
commencèrent à s’entre-tuer. On alla jusqu’à inventer 
un Dieu qui dictases directives et tous ceux qui n’obéis- 
saient pas à ses commandements étaient pourchassés 
sans merci. C’est ainsi que depuis des millénaires, à 
cause d’une PETITE FARCE, les soirs de pleine lune 
sont beaucoup moins nombreux qu’alors. 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 


fs au poste ci-dessous, susceptible 


d'intéresser les personnes prêtes 
Adruinéstration des services de À 
sauté et des services sociaux de à lelever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Infirmier en santé communautaire 
Fort Resolution 


Le traitement varie de 36,53 $ à 39,40 $ l'heure, auqual s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 6 169 $. La vénification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0013 
Date limite : Concours ouvert jusqu'à l'embauche d'un candidat 
qualifié, 


Pour de plus amples renseignements, 


visitez notre site Web : www.yhssa.org 





Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 2° étage, Jan Stirting Centre, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@govnt.ca 


+ Iles interdit de fumer au bureau, 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. 








Pleine Lune 
Auteur : Yasmeen Shoblats (TNO) 


Pleine Lune tu éclaires la nuit 
Comme le soleil de minuit 


Tu illumines nos cœurs 
En enlevant le malheur 
Et en le remplissant de bonheur 


Lune, Lune tu es la reine de la nuit 
Qui nous suit sans bruit 


Le ciel noir 
Met en valeur ton blanc éclatant 


Tu nous donnes l’esprit pour la vie 
Ainsi que beaucoup d'énergie 


Lune, Lune tu es la reine de la nuit 
Qui nous suit sans bruit 


Tu es trop belle 
Qu'on te regarde à l’éternel 


Tu laisses les amoureux rêver 
Avec les plus belles idées pour le futur caché 


Lune, Lune tu es la reine de la nuit 
Qui nous suit sans bruit 


Lune tu es un mystère 
Dis-moi comment tu flottes dans l'univers ? 


C'est vrai qu’on te voit 
Mais explique moi comment tu es arrivée là 


Lune, Lune tu es la reine de la nuit 
Qui nous suit sans bruit 





Félications aux 
gagnants! 






Gouvernement des 
OO ANT ENOT AOITA: 


Poste occasionnel 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, TNO 
Le ministère des Travaux publics et des Services accepte les 
candidatures pour le poste de commis au contrble des données. 

Il s'agit d'un poste à durée déterminée d'un mois avec possibilité 

de prolongation. Le traitement est de 19,10 $ l'heure et l'horaire 

est de & heures à midi, du lundi au vendredi. La connalssance des 
opérations et des procédés Informatiques est requise. 


No du concours : 32-1220-$ et C Date limite : le 11 juin 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez cansulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : hiips// win pws.gov.nt.ca/employment/ 
irtdex.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée. Édifice Stuart M. Hadgson, C.P. 1320. 
Yellowknife NT XJA 2L9, Téléphone : (867) 873-7154: fax : (867) 
873-0247; courriel : pwsjobs@go.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes, 

+ Ilest Interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat{e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
RUE Sont 
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RNAÉE, ENECEF et Guides franco-canadiennes : 
un nouvel élan, une nouvelle vision 


£rienne Alaty 

D'ici un an, le vi- 
sage du monde associatif 
francophone féminin 
aura changé. Depuis 
quelques mois déjà, des 
membres du Réseau na- 
tional d’action éducation 
femmes (RNAËF), de la 
Fédération nationale des 
femmes canadiennes- 
françaises (FNFCF) et de 
l'Association des guides 
franco-canadiennes col- 
laborent pour donner un 
nouvel élan au mouve- 
ment associatif féminin. 

« Ce processus de 
renouvellement semblait 
inévitable à moyen et 
à long terme, mais il a 
quelque peu été précipité 
par l’annonce de coupures 
au financement de base de 
nos associations », a dé- 
claré la présidente de la 
FNECF, Agathe Gaulin. 

Même son de cloche du 
côté du RNAÉEF : « C’est 
un ensemble de facteurs 
qui ont fait en sorte 
que nos organismes ont 
commencé à se remettre 
en question. Patrimoine 


canadien a pris certaines 
décisions relativement au 
financement des organis- 
mes et le ministère nous 
les a communiquées », 
mentionne la présidente 
du RNAÉF, Jeanne 
d'Arc Gaudet. « Plutôt 
que de nous mettre en 
mode réactif, nous avons 
pris l’approche proactive 
», ajoute-t-elle. 

Ainsi, en novembre 
dernier, deux membres 
de l’exécutif de chacun 
des trois organismes 
ont tenu une première 
rencontre exploratoire. « 
Nous voulons concevoir 
un organisme qui reflétera 
la réalité d’aujourd’hui et 
qui saura répondre aux be- 
soins de toutes les femmes 
en milieu minoritaire », 
indique Mme Gaudet. « 
Nous sommes en train 
de formuler un nouvel 
organisme qui pilotera 
plusieurs dossiers », de 
préciser la présidente des 
Guides franco-canadien- 
nes, Jacqueline Séguin. 

Comme le fait remar- 
quer Jeanne d’Arc Gaudet, 


ce n’est pas un organisme 
en particulier qui se pointe 
et qui englobe les deux 
autres. « Nous avons peut- 
être commencé le chemi- 
nement avec l’idée d’être 
intégrées à la Fédération, 
mais le processus aévolué 
et cela nous a permis de 
nous remettre en ques- 
tion de À à Z », souligne 
la présidente du RNAÉF 
qui est sortie emballée de 
la deuxième rencontre des 
trois organismes; rencon- 
tre qui aeu lieu au début du 
mois de juin à Ottawa. 

Le plan qui se dessine 
de plus en plus est celui 
d’une administration na- 
tionale commune pour les 
trois organismes. « Là où 
nous voulons centrer nos 
énergies, c’est au niveau 
administratif. Jusqu’à 
maintenant, dans nos dis- 
cussions, il a toujours été 
question pour chacun des 
organismes de conserver 
certaines particularités 
», explique Jacqueline 
Séguin. 

« Nous voulons réin- 
venter une fédération. Les 


trois groupes cheminent 
d’égal à égal et je pense 
que c’est un indicatif 
d’une certaine maturité de 
part et d’autre », énonce 
Agathe Gaulin. « Je pense 
que d’ici un an, un nou- 
vel organisme inclusif de 
toutes les femmes verra le 
jour », précise-t-elle. 

Grâce à un financement 
de transition du gouverne- 
ment fédéral, les trois or- 
ganismes pourront de nou- 
veau se rencontrer à deux 
reprises à l’automne 2004. 
«Ces rencontres nous per- 
mettront de finaliser les 
détails de ce partenariat 
», déclare Jeanne d’Arc 
Gaudet. 

Un partenariat qui re- 
groupera trois organismes 
ayant « à cœur l’évolution 
de la femme dans la so- 
ciété », affirme Agathe 
Gaulin. 


Petites annonces 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou DVD) 
esten vente au Conseil de développementéconomique 
au 5003, 48e rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 
deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pourécrire deshistoiresen provenance 
des TNO. Pour plus de renseignements, vous pouvez 
les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 1799, Iqaluit, 
Nunavut ,XOA OHO ou au : 
http://www.nunafranc.ca /tdm/ 


Ciné-Club 
Le ciné-club fait relâche jusqu'en septembre. D'ici 
là, vous pouvez émettre des suggestion en appelant 
au 444-4422. 





Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 


Terrtolres du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Directeur adjoint 


aux droits de la personne 


Commission des droits de la personne 
des Territoires du Nord-Ouest 


L'Assemblée législative, qui met en œuvre la Loi sur les droits de la personne des 
Territoires du Nord-Ouest (TNO). invite les personnes intéressées à soumettre leur 
candidature au poste de directeur adjoint aux droits de la personne, au sein de la 
Commission des droits de la personne des Territoires du Nord-Ouest. 


Le directeur adjoint relève de la directrice aux droits de la personne et s'occupe des 
tâches que lui assigne celle-ci, comme prévu dans la Loi sur les droits de la personne. Ses 
principales tâches comprennent notamment ce qui suit : mener des enquêtes ou faire de 
la médiation relativement aux plaintes déposées, travailler à l'élaboration et à la mise en 
œuvre de politiques, de procédures et de lignes directrices pour la Commission, agir à 
titre de registraire des plaintes déposées ou introduites en vertu de la Loi, et à élaborer 
des plans de fonctionnement et des plans financiers, y compris des budgets détaillés. 
Le directeur adjoint pourra assumer les responsabilités de la directrice en l'absence de 
celle-ci. 


Pour présenter votre candidature à ce poste, vous devez répondre aux conditions 
suivantes : être résident du Canada et avoir une connaissance ou de l'expérience du 
contexte culturel du Nord: « avoir une expérience dans le domaine des droits de la 
personne et démontrer intérêt et réceptivité à l'égard des questions liées aux droits de 
la personne », comme le prévoit le paragraphe 23(2) de la Loi. La vérification du casier 
judictaire est une condition préalable à cet emploi. 


Les personnes intéressées à poser leurcandidature doivent fournir un curriculum vitae, 
une lettre d'accompagnement et trois références (travail). 


Pour obtenir un exemplaire de la Loi sur les droits de la personne ou une copie de 
la descnption du poste, veuillez consulter le site Web de l'Assemblée législative à : 
www.assemblygovnt.ca. Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec M. Dennis Marchiori, coordonnateur de la mise en œuvre de la Loi sur les droits 
de la personne, au (867) 669-2298 ou au 1 800 661-0784 (sans frais). 


Veuillez soumettre votre candidature à l'adresse suivante : Greffier de l'Assemblée 
législative des Territoires du Nord-Ouest, Assemblée législative, C.P 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 669-2299 (sans frais : L 800 661-0784); fax : (867) 873 
0432. Lorsque vous faites référence à cette annonce, veuillez indiquer : « Directeur 
adjoint aux droits de la personne ». En raison de l'envergure de ce concours, nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes sélectionnées pour une entrevue. 


Votre candidature doit porter l'indication CONFIDENTIEL 
et parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard le vendredi 25 juin 2004 à la fermeture du bureau. 














du Canada of Canada 


Agente ou agent de 
communications 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 


Poste ouvert aux personnes habitant Yellowknife et la région 
environnante, dans un rayon de 40 km. 


Envisagez ce poste temporaire, se terminant en juillet 2005, pour offrir des conseils, 
produits et services en communications stratégiques à des clients internes, y compris les 
hauts fonctionnaires du Ministère et le ministre. Vous devrez également coordonner les 
produits de communications élaborés en collaboration avec des partenaires externes, 
y compris des organisations autochtones, des offices et organismes publics et d’autres 
ministères. Le salaire annuel varie entre 51 358 $ et 55 495 $, plus les avantages nordiques. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue, avec 
spécialisation en journalisme ou en communications, ou encore, posséder un ensemble 
acceptable d’études, de formation et/ou d'expérience approuvé par la Commission de la 
fonction publique. En outre, vous possédez de l'expérience dans CHACUN des domaines 
suivants : appuyer et planifier les communications en fournissant des plans, stratégies et 
produits de communication, de même que des infocapsules, dans un environnement du 
secteur public; utiliser un appareil photo 35 mm; rédiger et modifier des reportages et des 
communiqués de presse; rédiger des textes, brochures et scripts publicitaires; traiter avec 
les médias. Des antécédents relatifs au graphisme et à la production multimédia sont 
aussi essentiels. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une liste de candidates et candidats qualifiés sera établie et pourrait servir à 
combler des postes temporaires et/ou permanents comparables. Les personnes retenues 
seront soumises à une vérification approfondie de la fiabilité avant leur affectation. Vous 
devez être prêt(e) à soulever et à transporter divers outils de communication et à vous 
rendre dans des collectivités éloignées. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez poser votre candidature en ligne, ou 
encore, faites parvenir votre curriculum vitæ, avant le 25 juin 2004, en démontrant 
clairement comment vous répondez aux critères susmentionnés, en indiquant votre 
citoyenneté et en mentionnant le numéro de référence IAN84620RC14-N, à l'adresse 
suivante : Commission de la fonction publique du Canada, 3° étage, Édifice Bellanca, 
4914, 50° rue, C. P. 2730, Yellowknife (T. N.-O.) X1A 2R1. Téléc. : (867) 669-2448. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATS : 1 800 532-9397. 





Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Étant donné que la Fonction publique 
du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous vous invitons à vous identifier si 
vous êtes un Autochtone, un membre d'une minorité visible ou une personne handicapée. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un 
milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet 
de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la représentante du Ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises afin que vous 
puissiez être évalué de façon juste et équitable. 

This information is also available in English. 


emploisgcca* Canadà 
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Guides franco-canadiennes, 
déjà 10 ans! 


£tienne Alary 
Une vingtaine de 
déléguées de l’Associa- 
tion des Guides franco- 
canadiennes se sont réu- 
nies à Ottawa, le 5 juin 
dernier, pour participer 
à la 10e Assemblée 
générale annuelle de 

l’organisme. 
Fondé en 1995, cet 
organisme est, à ce 
jour, présent dans cinq 
provinces canadiennes : 
la Nouvelle-Écosse, le 
Nouveau-Brunswick, 
le Québec, l'Ontario et 
le Manitoba. D'ici peu, 
l’Alberta pourrait deve- 
nir lieu de la promotion 
du guidisme. « Depuis 
quelques années déjà, il 
y a de l’intérêt pour par- 
tirun mouvement Guide 
en Alberta. Cet intérêt 
s’est accru tout derniè- 
rement alors qu’une 
de nos animatrices qui 
étaient à Winnipeg 
vient de déménager à 
Edmonton »,a avancé la 





Auteur(s) : ADF 

S'iln’yapasde conflit 
dans la Ligue nationale 
de hockey en septembre 
2004, les francophones 
vivant à l’extérieur du 
Québec pourront voir 
le club de hockey les 
Canadiens de Montréal 
sur les ondes de la So- 
ciété Radio-Canadatous 
les samedis soirs lors de 
la saison 2004-2005. 

En effet, Radio- 
Canada et le Réseau des 
Sports ont conclu, le 2 
juin dernier, une entente 
qui permettra à la société 
d'État d'offrir aux fran- 
cophones hors Québec le 
signal de RDS dans le 
cadre des matchs du 
samedi soir disputés 
par les Canadiens de 
Montréal. 

Pour les francopho- 
nes qui vivent au Qué- 
bec, ceux-ci devront 
| s’abonner à RDS pour 
pouvoir voir le Trico- 

lore, à l'œuvre. « Ce 





a perspective de ne plus 


présidente nationale de 
l’Association des Gui- 
des franco-canadiennes, 
Jacqueline Séguin. 
« Tout est en place 
pour qu’un groupe soit 
lancé en septembre pro- 
chain », ajoute-t-elle. 

Penchant féminin du 
scoutisme, les Guides 
franco-canadiennes per- 
mettent à 2000 filles et 
femmes, annuellement, 
de développer leur lea- 
dership et d’acquérir 
diverses habiletés qui 
leur permettront de 
s'épanouir dans un con- 
texte homogène féminin 
et francophone. 

Outre la question 
de partenariat avec 
la Fédération natio- 
nale des femmes ca- 
nadiennes-françaises 
et du Réseau national 
d'action éducation 
femmes, l’organisme 
national s’est penché 
sur l’utilisation par les 
membres des journaux 


Du hockey à Radio-Canada 
pour les francophones hors 
Québec uniquement 


met un terme à plus de 
50 ans d'association 
directe avec le hockey 
des Canadiens. Le 
rôle de Radio-Canada 
tant dans l’évolution 
technologique de la 
couverture du hockey 
que dans l'élaboration 
de son vocabulaire 
francophone appartient 
à l’histoire. Mais tant 
pour des raisons éco- 
nomiques que stratégi- 
ques, le maintien de « 
La Soirée du hockey » 
sur nos ondes n’était plus 
justifiable », de déclaré 
le directeur général des 
programmes de la Télé- 
vision de Radio-Canada, 
Mario Clément. 

« Nous sommes ce- 
pendant très heureux 
d’avoirtrouvé avec RDS 
une solution qui permet- 
tra aux francophones à 
l'extérieur du Québec de 
suivre le hockey en fran- 
çais », a-t-il précisé. 

On se souviendra que 
c’est principalement la 





communautaires fran- 
cophones de leur région 
ou de leur province. En 
effet, les Guides franco- 
canadiennes ont profité 
de la présence, au même 
moment, des éditeurs 
de l’Association de 
la presse francophone 
pour inviter deux 
d’entre elles, Odette 
Bussières du Goût de 
vivre et Cécile Girard 
de l’Aurore boréale à 
venir échanger. 

« Cette rencontre a 
permis à nos déléguées 
d’enlever certaines bar- 
rières. Lorsque vient le 
temps d’utiliser un jour- 
nalcommunautaire, nos 
membres hésitaient à le 
faire question de gêne 
ou de savoir com- 
ment s’y prendre. Cet 
échange a permis de 
réaliser que le journal 
de notre coin est là pour 
nous aider», mentionne 
Jacqueline Séguin. 






trouver de hockey en 
français dans les pro- 
vinces majoritairement 
anglophones qui avait 
soulevé les plus vives 
protestations lors de 
l’annonce de l'obtention 
des droits exclusifs des 
parties des Canadiens 
par le Réseau des sports, 
il y a deux ans. 

Cette entente permet 
donc de trouver une 
solution pour faire en 
sorte que les téléspec- 
tateurs de ces régions 
continuent d’avoir un 
accès plus universel au 
hockey des Canadiens 
de Montréal, en fran- 
çais. 

Cette collaboration 
permet aux deux réseaux 
de poursuivre leur parte- 
nariat dans le sport, que 
ce soit au hockey, en 
Formule 1 ou lors des 
Jeux olympiques pour 
le plus grand bénéfice 
de leurs téléspectateurs 
etdansle respect de leurs 
mandats respectifs. 





























PROBLÈME NO 809 


real 


Pava de dalles. 
- Tente avec audace. 
— Doubiée. 


- Attrouperalent, 


exciteralent. 


- Ce qui n'existe pas (pi). 


— Action de sélectionner. 


- Dette. - Uiric Ethier. 


— Prénom féminin. 


- Un Romain en est un. 


— Personne parfaite. 


- Négation. — Cavité 


naturelle qui va en 
se rétrécissant. 


- Point cardinal. 


— Agréable à toucher. 
— Lise Major. 

Imite le cri de la louve. 
— Prénom masculin. 


- Prodigieuse. — Frappa 


à coups répétés. 

- Infiniti. — Tumultes, 
agitations. 

- Supprimées 


12- Adjectif numéral 


cardinal. - Personnel. 
— Met fin à. 


ÿ ERTICALEMENT 


- Balancerions 
2- 


gauchement. 
Mets des chiens 
en meute. - Négation. 


3- Prénom féminin. 


— 1! contient les poumons 
et le coeur. 


- Partie située à 


la base de l'ongle. 
- Doublée. 


5- Toucherions. 


- Existes. — Fourrure. 


- Ida Ethier. 


- Conjonction. 


— Débarrasse une étofte 
de ses noeuds. 
- Benoît Husereau. 


- Arbres au bois précieux. 


- Le début et la fin de la 
noix. — Apparel! servant 


9- Estelle Imbeault. — {1 est 
très beau lorsqu'on 
revient de la Floride. 

— Mesure de travall. 

10- Sciences des rapports 
finguistiques 
des ethnies. 

11- Embrigadés. 

12- Étendre par traction. 

— Fatiguée. 
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à lever. 


Horoscope 





SEMAINE DU 13 AU 20 JUIN 2004 


ANNIVERSAIRES : 


18 juin RAYMOND RADRIGUET {Gémeoux-Chaï) 


T9fén VUECDARENT [6 


Horoscope. 


Bélier 


@ 


Taurea: 


Gémeaux 





< RS T 


7 usieurs 
choses. Vous avez besoin de rédliser 
pleinement vos ambitions. Tout sera 


possible. 


TAUREAU 
Vous êles présentement cable d'ar- 
river à fout vivre avec espoir. Vous 


* voyez ce qu'il y a de grand dans ce que 


vous accomplissez. Vous êtes apte à 
vivre ce qui vous tient à cœur. 


GÉMEAUX 

Vous commencez un cyde de grandes 
joies. Vous pouvez très bien faïre valoir 
votre point de vue dans tout. Vous êtes 
convaincu de ce que vous voulez. 


CANCER 

Vous êtes copoble de foire en sorte que 
tout alle bien dans votre famille. Vous 
sovez agir avec pondération. Cela est 
primordid. Voyez le. 


LION 


PES Vous commencez à être mieux avet 
1,74 


Lion 


vous-même. Vous savez ce que les 
autres peuvent espérer de vous. (la 
ne vous empêche pas de mettre vos 
limites. 
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VIERGE 
Vous dlez vers des situations mogni- 
fiques. Vous serez plenement sotisfoft. 
On vous œprécie el on vous aïîme. 
Voyez e. 


BALANCE 
Vous devez savoir rapidement ce qui est 
important pour vous. Ne perdez pos de 
temps dons des situations qui ne valent 
sien. Vous êles capoble d'être très fort 
mordement. 


SCORPION 

Vous pouvez présentement comprendre 
les choses avec témérité. Vous avez la 
Scorpion possbiilé de mieux évaluer tout ce que 


vous faites. 
Vous avez besoin de variété dans votre 


@ travail. Vous êles aple à mieux vous 
Free Cela change tout dans votre 
& Vous devenez très sérieux. Vous savez 

ce qui est copitd pour vous. Vous ne 


Verseau voulez pos perdre votre temps. Cla est 
à votre avontoge. 


POISSONS 
© Vous dllez vers des situations qui vous 
donneront de grands espoirs. Vous 
Poissons aurez cependant à utiliser votre juge- 
ment. Cola ser copidl. 


Balance 


SAGITTAIRE 

Vous allez vers des stuotions qui vous 
seront avantageuses. La planète Jupiter 
fat que vous savez profondément ce 
qui est bénéfique pour votre avertir. 


CAPRICORNE 


VERSEAU 


Services publicitaires de l'Aquilon 


(867) 873-6603 
aquilon@internorth.com 








10338 CP. 


T.N.-0., X1A 2N9 


Volume 


NUE 
ea 
U. of Alberta Library-Bil ic ss 


19 numéro 24, 


Envoi de publication - enregistrement no. 
ÉDVONET EEE UDACAUONEERNENNE BISÉTE MER CET 0 EEE D 0 RE EEE 


21° 

Hélène Croft 

remporte un 

L2 L ] 

prix nationa 
Grâce à une œuvre intitulée « Les bleus de 
l’hiver », l'artiste peintre francophone de 
Fort Smith, Hélène Croft, remporte deux 
prix lors de la convention annuelle de 
l'Association des artistes de l'aviation 


canadienne. 
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Sur le bout de la langue 


Le parcours 
linguistique du 
mot Web 
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Spécial 
Élections 2004 
Débat des chefs 
La question des 
minorités 
linguistiques est 


effleurée 
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Vu de mon shack 
Le gagnant des 
débats. 
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Bevington et les 
Verts 
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Simon Bérubé 


Camille Rourke déguste une bonne pointe de pizza lors du pique- 
mique familial de l'École Allain St-Cyr, le 11 juin dernier. 


Assemblée générale de l’AFCY 
L’ampleur du déficit 
est connue 


Réunis en assemblée générale annuelle, une trentaine de membres de l’Association franco-culturelle 


Simon Bérubé 

Ce n’était un secret pour personne 
que l’Association franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY) vivait, depuis 
quelques mois, certains problèmes 
financiers. Au cours de l'assemblée 
générale annuelle de l'organisme, qui 
avait lieu le 9 juin dernier, les mem- 
bres ont pu voir les résultats compta- 
bles vérifiés au 31 mars 2004. L'année 
2003-2004 s'est donc terminée avec 
un déficit de 13 154 dollars, portant le 
déficit accumulé à 26 886 $. 

Sibien que, lorsqu'il a pris la parole, 
le président de l’AFCY, Jean-François 
Pitre, a mentionné que les efforts du 
nouveau conseil d’administration 
devront porter sur un redressement 





financier de l’organisme. Du côté des 
participants à l’assemblée, on tenait à 
savoir de quelle proportion de ce déficit 
la radio communautaire était responsa- 
ble. Bien qu’il n’ait pu offrir de chiffre 
précis pour répondre à cette question, 
le président a fait savoir qu’il en ferait 
connaître la réponse sous peu. 

Bien entendu, la situation qui prévaut 
à la radio a alimenté plusieurs minutes 
des discussions de la soirée, plusieurs 
membres de la communauté soulignant 
qu’ils auraient aimé être consultés avant 
que la décision de couper le poste de 
direction de la radio soit prise. « C’est 


vraiment dommage d’abolir le poste. Ce - 


sera difficile de le récupérer. Je crois que 
lacommunauté aurait dû être consultée », 


lon.nt.ca 


de Yellowknife apprennent que le déficit accumulé de l'organisme atteint 26 886 $. 


a fait valoir Line Gagnon. 

Pour Jean-François Pitre, cependant, 
le conseil d’administration n'avait pas 
le choix de prendre cette décision. 
«Nous n’avions simplement pas 
l'argent. Il n’y avait pas de continuité 
(dans l’Entente de financement avec le 
gouvernement fédéral) pour maintenir 
un employé à la radio », a-t-il répété, 
ajoutant qu’il s’agissait « d’une ques- 
tion de survie pour l’AFCY » puisque 
lPavenir de l'organisme responsable 
de la radio n’aurait pas été assurée en 
maintenant une employée à la radio 





AFCY 
Suite en page 2 
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Sinon Bérubé 


Policiers autochtones 
Le nombre d’applications déposées dans le ca- 
dre du Programme d'accès à la GRC démontre que 


grand. En fait, pour six places, 46 demandes ont été 
déposées. La GRC doit maintenant choisir parmi ces 
candidats autochtones afin de les former à devenir 
policiers. Ce programme d'un anest destiné àexposer 
les participants au monde policier et à leur permettre 
d'acquérir les connaissances et les compétences pour 
passer les examens de l’Académie, à Régina. Le 
programme devrait commencer en août prochain. 


Merci aux pompiers 

Le gouvernement territorial demande présente- 
ment à la population de soumettre des candidatures 
pour les Prix méritoires en services d'incendie. La 
date limite pour les mises en nomination est le 30 
juin. Les prix individuels sont attribués à des gagnants 
régionaux pour des réalisations exceptionnelles. Le 
prix communautaire est, quant à lui, donné à un 
| service d’incendie ayant amélioré ses systèmes de 
protection contre les incendies. Les formulaires de 


des Affaires municipales et communautaires, 


| Débat des candidats 

L'organisme Alternatives North organise une ren- 
| contre des candidats à l'élection fédérale, le 23 juin 
| prochain, à la Northern United Place de Yellowknife, 
| Les quatre Candidats de la circonscription de Wes- 
| tern Arctic ont indiqué qu’ils seraient présents. Des 
organismes oeuvrant dans le domaine de la santé, 
des droits des Autochtones, des droits des femmes et 
| de l'environnement auront l’occasion de poser des 
| questions aux candidats. En fin de soirée, ce sera au 
tour des membres du public de poser leurs questions. 
| Le débat débutera à 19 heures. 





li CPAC est en ville 

La chaîne politique du Canada, CPAC, était à Yel- 
| lowknife, le 17 juin, et à Wha Ti, le 18 juin, pour 
| préparer une émission portant sur la circonscription 
| de Western Arctic. L'équipe de télévision présentera 
| un portrait de la circonscription et fera connaître les 
| candidats à l’élection. La diffusion de l'émission sur 
| le Western Arctic aura lieu le 23 juin, à 20 heures. 


| Journée nationale des Autochtones 
| Plusieurs cérémonies auront lieu, le 21 juin 
| prochain, dans le cadre de la Journée nationale des 


| litiques qui s’adresseront au public, les gens pourront 
| y entendre plusieurs artistes inuits et autochtones, 
| dont, entre autres, George Tuccaro, Stephen Kakfwi, 
| les sœurs Erasmus au tambour, Rough Touch, Ka- 
| thy Brown, Carol Morin et des chanteuses de gorge 
inuites. L'activité aura lieu dans le parc Somba K'e 
de Yellowknife. 


Feux de forêt 
Le site Internet du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique a été mis à 
jour afin d’informer la population sur la gestion de la 





http://forestmanagement.rwed.gov.nt.ca. 


Tourisme 
Cette semaine est la Semaine nationale du 
tourisme, à travers le Canada. L'occasion sera 


récentes démontrent que cette industrie apporte 
90 millions de dollars dans la région créant, par 


à l’occasion de cette semaine thématique, aura 
d’ailleurs lieu au Centre des visiteurs. Tout le 
monde y est invité. Poe dE 











l'intérêt pour le programme, à travers le TNO, est 


| Autochtones. En plus de différentes personnalités po- | 


forêt et des feux de forêt. On peut visiter ce site au | 


soulignée dans les TNO, alors que des statistiques | 


le faitmême, 822 emplois. Une activité spéciale, 


| mise en nomination sont disponibles via le ministère 
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communautaire. 

M. Pitre compte main- 
tenant sur un projet spécial 
déposé au gouvernement 
territorial, pourrecevoirle 
financement nécessaire à 
l’embauche d’un employé 
pour la radio. Les deman- 
des pour les « projets 
spéciaux » sont déposées 
au gouvernement territo- 
rial qui recommande au 
gouvernement fédéral de 
les financer. Selon Jean- 
François Pitre, l'étape 
de la recommandation 
serait passée et l'AFCY 
pourrait toucher l’argent 
en septembre. 

Au cours de l’as- 
semblée, les membres 
s’entendaient pour que 
le nouveau conseil d’ad- 
ministration se consacre 
activement à la recherche 
de financement pour l’em- 
bauche d’une personne à 
la radio. 

Entre-temps, les mem- 
bres del’ AFCY ontadopté 
une motion pour remercier 
l’actuelle directrice de la 
radio, Sylvie Boisclair. 


Centre communautaire 
Au cours de l’assem- 


blée, Jean-François Pitre 
a dressé le portrait de 





Pique- 


AFCY 


la situation, en ce qui à 
trait au projet de mise 
en œuvre d’un centre 
culturel et communau- 
taire francophone dans 
le capitale. Le président 
a, entre autres, parlé de la 
présentation faite devant 
le Conseil de ville en vue 
de construire l’édifice sur 
les terrains présentement 
occupés par l’aréna Gerry 
Murphy. 

Selon ce dernier, la 
réaction des conseillers 
municipaux, sur le sujet, 
a été positive. Certains 
membres ont cependant 
fait connaître leurs préoc- 
cupations à l’effet que la 
ville pourrait s'approprier 
l’idée de la communauté 
francophone, sans y in- 
tégrer complètement la 
communauté. Pour l’or- 
ganisme francophone, 
cependant, il est clair 
que la communauté dé- 
tiendrait la propriété du 
projet. «On veut notre 
propre lot», a lancé 
Diane Boudreau, membre 
du comité qui a présenté 
le projet. 

De son côté, la pré- 
sidente de l’Association 
des parents ayants droit 
de Yellowknife (APA- 
DY), Yvonne Careen, a 


exprimé des réticences 
face au projet, tel que 
présenté. « Je n’ai pas le 
sentiment qu’on est venu 
chercher notre opinion. 
Est-ce que ça répond aux 
besoins de la commu- 
nauté? Nous n’avons pas 
de point central pour les 
francophones. Où sont les 
enfants etles parents? »,a 
questionné celle qui sem- 
ble privilégier le concept 
d’un centre scolaire- 
communautaire. Du côté 
de l’AFCY, on mentionne 
que des consultations 
auront éventuellement 
lieu sur le sujet. 
Quelques propositions 
ontd’ailleurs été adoptées, 
au sujet du dossier du cen- 
trecommunautaire. L’une 
donnant à l’ AFCY le man- 
dat d’être le chef de file 
pour que l’idée soumise 
au conseil de ville voit le 
jour. Une autre proposition 
demande au conseil d’ad- 
ministration d’étudier, en 
concertation avec toutes 
les composantes de la 
communauté, toutes les 
options pour répondre au 
besoin d’un point central 
pour les francophones. 
Enfin, la dernière pro- 
position portant sur le 
sujet demande à l’AFCY 


d’épauler l’APADY et 
la Commission scolaire 
quant à leurs revendica- 
tions pour la construction 
d’une nouvelle école 
ou l’agrandissement de 
l’école Allain St-Cyr. 


Nouveau conseil 
d’administration 


À la suite des élections 
tenues en fin de soirée, il 
a été confirmé que Jean- 
François Pitre demeurait 
président de l’AFCY. Le 
poste de vice-président de- 
meure à combler. Au cours 
de la prochaine année, le 
président sera épaulé, au 
conseil d'administration, 
par Francesca Rémillard, 
Martin Dubeau, Sylvie 
Francoeur, Louise Des- 
biens et Stéphane Sévi- 
gny. 

Au cours de la pro- 
chaine année, le conseil 
d'administration a reçu le 
mandat de réviser les Sta- 
tuts et règlements de l’or- 
ganisme. Les administra- 
teurs feront la proposition 
d’une nouvelle version de 
ce document au cours de 
la prochaine assemblée 
générale annuelle, qui est 
prévue pour le mois de 
septembre 2005. 


nique familial à 


l’école Allain St-Cyr 


Plus d’une quarantaine de familles se sont déplacées, le vendredi 11 juin dernier, pour participer au pique- 
nique familial organisé par le Comité de parents de l’école Allain St-Cyr. En plus de déguster de la pizza, les 
jeunes ont eu l’occasion de se faire maquiller, de jouer, de participer à des tirages et, bien sûr, de se détendre 


Simon Bérubé 


sous le soleil. 


L'occasion était aussi idéale pour souligner l’apport de Diane Marsh dans la vie parascolaire des élèves 
de l’école Allain St-Cyr. À la fin du mois, Mme Marsh et sa famille quitteront Yellowknife pour s'installer 


à Saskatoon. 


Se faisant le porte-parole des parents, François Cyr a tenu à souligner le dévouement de Diane Marsh à 
l’endroit des enfants et de l’école Allain St-Cyr. « Je profite de cette dernière occasion pour la remercier pour 
son dévouement. Diane a mis beaucoup de temps, de patience et d'énergie pour bien préparer les activités de 
nos enfants. Depuis près de six ans, Diane s’est engagée dans les activités culturelles et éducatives de notre 
petite communauté. À Diane et à son mari, Rick, nous disons un merci des plus sincères pour avoir enrichi 
notre communauté et, plus particulièrement, notre école », a-t-il déclaré. 
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Hélène Croft remporte 
un prix national 


Grâce à une œuvre intitulée « Les bleus de l’hiver », l’artiste peintre francophone de Fort Smith, Hélène Croft, 
remporte deux prix lors de la convention annuelle de l’Association des artistes de l’aviation canadienne. 


Sinon Bérubé 


Par ses tableaux, l’artiste de Fort Smith, Hélène 
Croft, aime partager les beautés du Nord avec le grand 





public. Se caractérisant par des paysages féeriques et 
des couleurs à couper le souffle, les tableaux de Mme 
Croft font aussi ressortir une grande caractéristique du 
Grand Nord canadien : l’aviation. 

« L’aviation est un sujet sur lequel j’aime bien tra- 


vailler. C’est en relation directe avec le Nord. Ça fait 
partie du Nord et c’est présent dans toutes les commu- 
nautés. Faire la combinaison du Nord et de l’aviation, 
c’est assez spécial », explique l'artiste qui a reçu deux 
prix, le 12 juin dernier, lors 
de la Convention annuelle 
de l’Association des artis- 
tes de l’aviation canadienne. 
En fait, Mme Croft a reçu le 
premier prix pour le choix du 
public et le deuxième prix 
pour l’exposition des mem- 
bres de l’Association. 

L'œuvre lauréate est une 
illustration des montagnes 
de Revelstoke, dans le Nord 
| delaColombie-Britannique, 
avec, en avant-plan, un héli- 
1 coptère posé sur la neige. 
« Dessiner des aéronefs 
| constitue un véritable défi 
technique et c’est juste- 
ment Ça que j'aime. Je vais 
d’abord avoir une idée de 
l’environnement que je veux 
| faire, avec les couleurs du 
Nord. L’air est pur, donc les 
couleurs doivent être pures. 
Ensuite je décide quelle sorte d’appareil je désire met- 
tre sur la toile », dit l’artiste qui utilise principalement 
l’acrylique comme médium. 

« Ces derniers temps, je fais surtout des hélicoptères 


Connaître certains résultats avant d’aller voter ! 


(APF) - Avant de se 
rendre aux urnes, le 28 
juin prochain, pour ex- 
primer leur droit de vote, 
les électeurs de l’Ouest du 
pays pourront s'informer 
des résultats électoraux 
dans les provinces ma- 
ritimes. 


donc décidé d’appliquer 
de manière uniforme au 


En effet, Élections 
Canada a décidé de con- 
tourner l’article 329 de la 
Loi électorale du Canada 
et de lever l'interdiction 
de diffusion prématurée 
des résultats électoraux 
dans les circonscriptions 
où tous les bureaux de 
scrutin ne sont pas encore 
fermés. 


Cette position d’Élec- 
tions Canada fait suite à 
un jugement, rendu en 
octobre 2003 par la Cour 
suprême de la Colombie- 
Britannique, qui allègue 
que l’article 329 va à 
l’encontre de l’article 1 
de la Charte canadienne 
des droits et libertés. 


ES 


pays la décision de la Cour 


Britannique pendant cette 
suprême de la Colombie- 


élection générale. 





Les sauveteurs 
maritimes benevoles 


Chaque année, les 5000 bénévoles de la Garde côtière auxiliaire 
canadienne participent à environ 1700 missions de 


recherche et sauvetage et sauvent la vie de plus de 200 personnes. 


Une autorisation 
d’appel à ce jugement a 
été accordée le 11 mars 
2004, mais puisque cette 
cause n’a pas encore été 
entendue, le verdict est 
maintenu. 


Aidez-nous à sauver des vies. Faites un legs testamentaire 
ou un don déductible d'impôt à la GCAC. 


Pour plus d'information, appelez sans frais au : 1 866-MAYDAY2 / 629-3292 
ou visitez notre site Internet : WWW.CCga-gcac.org 


Garde Côtière Auxiliaire Canadienne 
B.P. 2367, Station D, Ottawa (Ontario) K1P 5W5 


Organisme de charité N° 87029 8494 RR 0001 


Élections Canada a 








parce que ça faisait un bout de temps que je voulais en 
faire. Habituellement, je commence par avoir des cou- 
leurs un peu plus pâles et ça prend jusqu’à trois à quatre 
jours, parfois, pourarriver au résultat désiré. J'ajoute de 
plus en plus de détails jusqu’à ce que ce soit comme si 
on pouvait la prendre dans nos mains », continue celle 
qui passe une moyenne de dix jours par tableau. 

Le secret d’une belle œuvre, selon l'artiste, c’est 
lorsqu'elle réussit à insérer les éléments de composition 
et de dramatisation qu’elle désire. « J'aime beaucoup 
jouer avec les couleurs, le violet, le bleu, le ciel. Je 
pense que le ciel est comme l’âme d’un tableau. C’est 
de là que vient tout le reste ». 

Les gens intéressés à admirer les œuvres d'Hélène 
Croft peuvent le faire à la galerie Nor-Art, dans le Cen- 
tre Square Mall de Yellowknife. Sinon, il est toujours 
possible d'accéder au site Internet de la galerie d’art. 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 









* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 
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CRTC 


KR AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. LES PROVINCES DE C.-B., ALB., SASK., MAN., NUNAVUT, T.Y. ET TN.-0. 
ENCORE AVENUE LTD. demande l'autorisation de modifier la licence 
de l'entreprise de télévision payante, anciennement connue sous le nom 
de MovieMax!, en distribuant Encore Avenue en tant que service non 
codé ce qui lui permettrait d'être distribuée à un volet analogique 
facultatif. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN 
DE LA DEMANDE : 181, rue Bay, bureau 1630, Toronto (Ont.). Si vous 
voulez appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire 
à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton 
«Dépôt et Inscriptiom. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC 
au plus tard le 2 juillet 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourmi, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
htp://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2004-35. 


de la 
E+E Conseil HS etdes en EU 
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F o ° 

Éditoria: 
PAIIT La menace se 
concrétise 


Avec les derniers sondages, la menace 
d’un gouvernement conservateur se concré- 
tise. Quelles seraient les conséquences d’un 
tel gouvernement pour le Nord en général 
Alain TBessette et les francophones en particulier. 

Pour le Nord, cela serait désastreux. Le 
gouvernement territorial se débat depuis quelques années avec 
un budget déficitaire. Ses deux seules portes de sorties sont de 
convaincre le gouvernement fédéral d'augmenter sa subvention 
ou de transférèr la perception des revenus en provenance de 
l’exploitation des ressources naturelles. 

Lè programme de Stephen Harper est clair. À l'exception 
des promesses de milliards dans les programmes de santé et 
dans l’armée, les autres programmes gouvernementaux passe- 
ront au couperet. Plutôt que de s’attendre à une augmentation 
du financement fédéral, le gouvernement des TNO devrait 
plutôt se préparer à faire face à une diminution de l’argent en 
provenance d'Ottawa. Question de perception des revenus en 
provenance des ressources naturelles, on pourrait penser que 
le gouvernement conservateur accepterait ce transfert puis- 
que sa plateforme repose sur le respect des administrations 
provinciales et territoriales. Mais attention! Le calcul sera 
rapidement fait afin de soustraire ces revenus autonomes des 
versements en provenance du gouvernement fédéral, donc 
aucun accroissement de budget en perspective. En bref, cela 
fera mal, très mal et la fonction publique territoriale devra 
maigrir considérablement. 

Pour les francophones, malgré les assurances vagues de M. 
Harper en matière de bilinguisme, on peut aussi s’attendre au 
pire. S’il existe des programmes fédéraux qui risquent de se 
faire réduire considérablement, ce sont bien les programmes 
d'appui aux langues officielles. Il y a fort à parier qu’il y aurades 
coupures importantes aux programmes d'appui à l'éducation en 
français qui financent tant les écoles de langue française que les 
écoles d'immersion. Le risque de voir tomber les programmes de 
français langue première et d’immersion aura des conséquences 
désastreuses sur l’ensemble du système d'éducation territorial 
qui aura soudainement à recevoir des centaines de nouveaux 
élèves dans leur programme régulier, sans augmentation de 
leurs ressources financières, évidemment. 

Quant aux institutions francophones à travers le pays, dont 
L’Aquilon, un gouvernement conservateur fera en sorte que 
nous ferons face, à plus ou moins long terme, à la réelle pos- 
sibilité de devoir fermer boutique. En effet, des coupures de 
programmes de soutien au français aura pour conséquence 
directe de diminuer nos revenus publicitaires en provenance 
des deux paliers de gouvernement. 

J'espère que vous garderez en tête ces quelques réflexions 
au moment d’apposer votre croix sur le bulletin de vote. 





























































LE BLOC — UN PARTI PROPRE AU QUÉBEC 
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Simon Bérubé 


Quelques jeunes intrépides ont tenté un peu d'escalade lors du 
pique-nique familial du 11 juin dernier. 
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On m’a déjà demandé 
pourquoi les formes we- 
bmaître et webmaîtresse 
n’existaient pas. La question 
était d’ailleurs très logique 
ets’inscrit bien dans l’esprit 
| du français, puisque le genre 
grammatical est au cœur de 
notre langue. 

Mais webmestre , dont 
. on prononce le « s », pos- 
sède plusieurs qualités, dont 
l’une est d’être épicène, ce qui signifie que sa finale 
est invariable dans les deux genres grammaticaux, la 
seconde, de procéder par analogie avec vaguemestre 
et la troisième, d’être un terme court. 

On pourrait aussi mentionner qu’il constitue une 
heureuse adaptation de l'anglais webmaster , ce qui 
est assez rare en langue technique. En raison de l’om- 
niprésence du Web), il a fallu créer de nombreux termes 
relatifs à cette réalité, un usage tout nouveau** encore 
entrain de fluctuer, se cherchant entre les préfixes web, 
hyper et cyber (webographie, hypertexte et cybercafé) 
ou l’apposition du nom propre Web (cours Web). 

C’esten 1995 que les ouvrages de référence du fran- 
çais commencent à statuer sur le sort de Web.Ona 
commencé par déterminer la forme àretenir en français, 
en indiquant bien qu'il fallait garder la majuscule (le 
Web ou le W3) et éviter le sigle WWW. Aujourd'hui, 
le maintien de cette majuscule commence à s’estomper 
dans quelques ouvrages de référence, dont l'édition 
2002 du Petit Robert , probablement parce qu’onutilise 
web comme préfixe pour créer des noms, des adjectifs 
et même des verbes (voir l'encadré). 

La préfixation respecte bien les mécanismes normaux 


Les francophones doivent être chez eux 
€ 


Par Georges A. Arès, Président de la Fédération 


Le chef du Parti conservateur du Canada, Stephen 
Harper, n’a plus que deux semaines pour faire demi-tour 
sur les langues officielles. Autrement, nous devrons con- 
clure qu’ils’engage surla voie d’une assimilation rapide 
des francophones et des Acadiens vivant à l’extérieur 
du Québec, à l'exception de quelques régions. 

Certes, il a conclu la première semaine de campa- 
gne en limogeant son critique en matière de langues 
officielles, Scott Reid, qui avait exposé sa vision du 
bilinguisme avec sa franchise habituelle : des services 
en français seulement dans quelques enclaves franco- 
phones, pour éviter aux unilingues anglophones de la 
fonction publique l’humiliation de travailler avec des 
gens qui parlent français. Les commentaires que le chef 
conservateur a faits la même journée indiquent toutefois 
qu’il loge essentiellement à la même enseigne. 

M. Harper estime, lui aussi, que seules les « vraies » 
communautés francophones, là où le français domine, 
doivent être appuyées dans leur développement. Voilà 
qui ne laisserait des services qu’à une faible propor- 
tion du million de francophones vivant à l’extérieur du 
Québec et par symétrie, aux anglophones du Québec. 
Pour les autres, tough luck. S'ils veulent des services 
dans leur langue, qu’ils déménagent. 

Tous les chefs de parti disent appuyer les droits des 
minorités de langue officielle tels que définis par la 
Constitution et la Loi sur les langues officielles. C’est 
bien, mais différentes façons de voir la portée de ces 
droits etlaréglementation qui découle de la Loi peuvent 
soit permettre un nouvel élan des langues officielles au 
Canada ou provoquer une nouvelle crise linguistique 
qui secouera le pays pendant des années. 





Le parcours linguistique du mot Web 


de formation des mots français. Il est plus facile de 
créer le verbe webdiffuser et ses adjectifs, ou le nom 
webdiffusion , que de tenter de créer des dérivés à partir 
de diffusion Web . Mais il vaut la peine de rappeler 
que les ancêtres de ces termes sont sie Web ou page 
Web , dont le vénérable usage (dix ans!) a influencé 
quelques autres mots dont cours Web, caméra Web, 
diffusion Web et même éditique Web . Il existe même 
un mécanoWeb qui demeurera probablement toujours 
le hapax (attestation isolée) qu’il est. On peut prati- 
quement prédire que la webonomie (pour évoquer le 
concept de « webéconomie » ou de «cyberéconomie ») 
subira le même sort. 

D’après mes recherches impressionnistes, la pré- 
fixation commence à l'emporter pour les mots formés 
avec web. Dans 15 ans, il sera d’ailleurs intéressant 
de vérifier si la liste de 98 termes commençant par la 
lettre « w » et agréés au Petit Robert se sera allongée 
de beaucoup. Une période d’usage de 25 ans permettra 
à l’euphonie de jouer son rôle : si webcommerce est 
« logique », cybercommerce et commerce électro- 
nique sont mieux reçus, car peut-être plus agréables 
à l'oreille. 

Le mot de la fin : les apparences peuvent être trom- 
peuses. Le mot webérite , authentique, ne désigne pas 
un utilisateur émérite du Web. Il s’agit d’un minéral 
d’un blanc grisâtre translucide. 

** En effet, qui se rappelle que le Web est né en 
1993? Cette initiative du Conseil européen de re- 
cherche nucléaire (Suisse) a débuté en 1989. mais ce 
n’est qu’en octobre 1993 que des versions Macintosh 
et Windows font leur apparition « grand public » et 
en 1995 que les fureteurs facilitent l'exploration de 
ce nouvel univers. 









Ah, webomanie... 
quand tu nous tiens! 






webagence* 

webcaméra* 

webcarte * 

webcentrisme 

webcommerçant, webmarchand* 
webdiffusion 

webdiffusion (+ adjectif et verbe)* 
webéconomie 

webécriture 

webification (+ adjectif et verbe) 
webinaire 

webjournal 

weblibrairie 

webmestre 

webmestrerie 

webonomie 

webothèque 

webrairie 



















Tous ces dérivés sont attestés dans un ou plusieurs 
ouvrages de référence du français. 






* Dans l’ordre, en concurrence avec agence Web, 
caméra Web, carte virtuelle, cybermarchand et dif- 
fusion Web. 






Faites parvenir vos commentaires par courriel à a- 
bourret@shaw.ca ou à la rédaction du journal 


Au cours des dernières années, nous avons mis 
sur pied des systèmes scolaires francophones partout 
au Canada. Nous en sommes maintenant à travailler 
pour que davantage de francophones obtiennent des 
soins de santé, des Services à la petite enfance et des 
services d’immigration en français, pour ne nommer 
que quelques secteurs essentiels au développement de 
nos communautés. 

La vision de messieurs Reid et Harper mettrait fin 
à ces initiatives aussi sûrement que s'ils répudiaient 
la Loi sur les langues officielles. Le choc porté à nos 
communautés rappellerait l'impact des lois interdisant 
l’enseignement en français et l’utilisation de cette lan- 
gue dans certaines législatures canadiennes au début 
du siècle. 

Étant donné la réticence des Conservateurs à voir 
le gouvernement fédéral assumer ses responsabilités 
auprès des provinces dans le domaine des langues 
officielles, on doit craindre que des acquis importants 
dépendant du leadership fédéral soientremisen question, 
tels les programmes d'immersion française et certains 
services en français offerts par les provinces avec un 
appui financier d'Ottawa. 

À la décharge de M. Harper, il faut lui donner le 
mérite d’avoir abordé la question dès les premiers jours 
de la campagne. Outre leur réaction aux propos du chef 
conservateur, les autres chefs de parti - messieurs Martin, 
Layton et Duceppe - n’ont rien proposé de nouveau qui 
permettrait aux communautés de langue officielle en 
milieu minoritaire d'espérer davantage d'appui de la 
part du gouvernement fédéral. 

Nous voulons savoir si les chefs de parti mettront sur 


partout au pays 


s communautés francophones et acadienne duCanada 


pied des partenariats avec les provinces, les territoires 
et les communautés de langue officielle pour offrir da- 
vantage de services, dans des domaines tels les soins 
de santé et l'immigration francophone. 

Le gouvernement libéral a adopté l’année dernière 
le Plan d’action pour les langues officielles, un effort 
significatif visant à appuyer de façon globale le déve- 
loppement des communautés de langue officielle. Quel 
sort les chefs réserveront-ils à cette initiative? Un mi- 
nistre responsable des langues officielles siègera-t-il au 
cabinet? Les associations francophones qui orientent le 
développement des communautés peuvent-elles espérer 
davantage de ressources? Les chefs de parti devraient 
être capables derépondre à ces questions. 

Heureusement, la population canadienne est bien 
en avance sur la plupart des politiciens. Les Canadiens 
et Canadiennes reconnaissent volontiers la dualité lin- 
guistique comme l’une des valeurs de base du Canada. 
En effet, la politique de bilinguisme recueille l’appui 
de 77% de la population, une proportion encore plus 
élevée (79%) lorsque l’on suggère d’offrir des services 
en français partout au Canada. Les différents candidats 
doivent reconnaître la contribution que cette caracté- 
ristique toute canadienne apporte au pays. 

La campagne électorale est loin d’être terminée. 
J'espère que chacun des chefs de parti en profitera 
pour énoncer une vision de la dualité linguistique qui 
fera sentir aux francophones de toutes les régions du 
pays qu’ils sont chez eux au Canada. Ils doivent mettre 
de l’avant des initiatives qui permettront aux minorités 
de langue officielle de tout le pays de s’épanouir et se 
développer davantage. 
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Débat des chefs 


La question des minorités linguistiques est effleurée 


£tienne Alary 

La télévision de Radio-Canada et le réseau TVA 
diffusaient, le 14 juin dernier, le traditionnel débat des 
chefs en français. À moins de deux semaines du scrutin, 
ce débat était l’occasion pour les chefs des quatre prin- 
cipaux partis de la scène politique fédérale de marquer 
des points auprès de l’électorat francophone du Québec, 
mais aussi du Canada entier. 

Quatre grands thèmes, tirés au hasard, ont permis 
d’alimenter les discussions : gouvernance et éthique, 
économie et finances publiques, santé et justice et en- 
jeux sociaux. 

Bien que la première thématique aura permis aux 
chefs des partis de l’opposition de revenir sur le scandale 
des commandites et sur le déséquilibre fiscal, le chef 
libéral, Paul Martin, a profité des échanges pour revenir 
sur les positions politiques de certains candidats du Parti 
conservateur. « Le parti de M. (Stephen) Harper, (ils) 
sontcontre le bilinguisme, sont contre le développement 
régional, sont contre les droits des femmes de choisir et 
sont contre Kyoto », de lancer Paul Martin en ajoutant 
que son parti était en faveur de ces éléments. 

Le chef libéral en a remis un peu plus tard lors d’un 
échange avec le chef conservateur : « Votre critique 
en matière de bilinguisme a dit qu’il ne voulait pas de 
bilinguisme et vous l’avez nommé. Maintenant vous 
niez cela», de déclarer Paul Martin. «Malheureusement, 
M. Harper, vous nommez des critiques. Il donne leurs 
positions que vous savez d'avance », précise-t-il. 

Stephen Harper a tenté de remettre les pendules à 
l’heure à la toute fin du débat en soulignant qu’en ce qui 
a trait au bilinguisme, il s’agissait d’« un des principes 
fondateurs de notre parti », évoque M. Harper. 


Maintien de Radio-Canada 
Au cours du débat, les quatre chefs ont également 
été appelés à prendre position sur l’industrie culturelle 






au Canada. 

«La manifestation de la souveraineté, c’est vraiment 
la souveraineté culturelle d’un pays. On le voit au Qué- 
bec, on le voit en Acadie puis on le voit dans le reste 
du pays », indique Paul Martin, « Absolument, il faut 
appuyer ces industries qui nous reflètent », dit-il. 

La position des conservateurs sur le développement 
culturel a été remise en question par le chef du Nouveau 
Parti démocratique, Jack Layton. «M. Harper, pourquoi 


vous avez dit que vous feriez des coupures à RDI, à 
Radio-Canada et à CBC. M. Martin l’a déjà fait. On 
connaît bien sa politique là-dessus. Vous proposez la 
même chose », affirme M. Layton. 

En réponse, M. Harper a décrit sa politique à l’égard 
de la société d’État qui est de « garder les services 
uniques de Radio-Canada. Y compris les services 
aux francophones hors Québec », indique Stephen 


Harper. 


Élections 2004 : à quoi s’en tenir 
en matière de bilinguisme? 


(APF) - Le Parti conservateur n’a peut-être pas répondu au questionnaire de la Fédération des commu- 
nautés francophones et acadienne (FCFA) du Canada sur leurs positions en matière de bilinguisme, mais les 


autres partis l’ont fait. 


Afin de connaître les positions du Parti libéral, du Bloc québécois et du Nouveau Parti démocratique 
à l'égard des communautés minoritaires francophones, la FCFA vous invite à visiter son site Internet au 


www.fcfa.ca/440.html. 


Cette section sur les élections 2004 donne accès à une analyse des programmes électoraux des différents 
partis et surtout aux réponses du Parti libéral, du Bloc québécois et du Nouveau Parti démocratique à un 


questionnaire développé par la FCFA. 


Dans cette section, on apprend par exemple que pour le Parti libéral du Canada, la dualité linguistique « fait 
partie de nos racines et qu’elle constitue un atout de taille pour notre avenir » et que les libéraux ont l’intention 
de mettre en oeuvre le Plan d’action pour les langues officielles, dévoilé en 2003 par Stéphane Dion. 


Le Bloc québécois, pour sa part, rappelle son soutien aux communautés francophones minoritaires : « [...] 
le Bloc avait pris l'engagement de soutenir les communautés, et nous avons tenu parole. » 


Enfin, le NPD s’engage à « appuyer, sans exception, les prévisions actuelles de la Loi sur les langues 


officielles ». 








la part du Conseil des ministres et du gouvernement du Nunavut, je tiens à souligner la Fête de la 
Jean-Baptiste qui aura lieu le 24 jui et souhaite, par la même occasion, remercier les membres de la 
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Simon Bérubé 


À chaque élection, la 
même histoire se répète. 
Les chefs de parti se 
réunissent et débattent 
de leurs idées devant les 
caméras. S’ensuivent les 
analyses des experts etdes 
journalistes sur la perfor- 
mance de chacun. Tout le 
monde essaie de trouver le 
gagnant des débats. Dans 
la majorité des cas, ces 
spécialistes proclament 
le match nul. 

Les débats ayanteu lieu 
les 14 et 15 juin dernier 
n’ont pas été différents. 
Sur chaque réseau de télé- 
vision, en anglais comme 
en français, professeurs 
d’université, analystes 
politiques, journalistes 
et anciens politiciens 
ont tenté de départager 
les gagnants sur la base 
de l’attitude de chaque 
candidat, de leur image, 
des idées véhiculées, de 
l'efficacité des attaques et 
delarapidité avec laquelle 
chacun a pu répondre. 

Avec les sondages qui 
continuent de montrer les 
Libéraux et les Conserva- 
teurs au coude à coude, 
les débats de cette année 
revêtaient une grande im- 
portance pour Paul Martin 
et Stephen Harper. L’un 
voulait arrêter l’hémor- 
ragie dans les intentions 
de vote, l’autre tentait de 
poursuivre sur sa lancée 
pour aller chercher le plus 
de votes possibles. En toile 
de fond, principalement 
pour le débat en anglais: 
la bataille de l'Ontario, 
qui détient le tiers des 
sièges à la Chambre des 
communes. Analysons les 
performances : 


Paul Martin 
En tant que premier 
ministre et ancien ministre 
des Finances d’un gouver- 
nement libéral ayantété au 
pouvoir pendant une dé- 
cennie, Paul Martin était 






l’homme à battre pour 
les trois autres chefs de 
partis. Devant essuyer 
plusieurs attaques de 
ses adversaires, le chef 
libéral devait limiter les 
dégâts et tenter de rester 
digne, à l’image d’un chef 
d'Etat. Alors que tous les 
chefs profitaient de cette 
occasion pour faire valoir 
leurprogramme électoral, 
M. Martin a dû, à plu- 
sieurs reprises, défendre 
le bilan du gouvernement 
libéral. 

Fidèle à sa stratégie, 
Paul Martin s’est efforcé 
de faire valoir les différen- 
ces entre sa propre vision 
du Canada, et celle de son 
principal adversaire, Ste- 
phen Harper qui, pour sa 
part, voulait donner une 
image d'homme modéré. 
Paul Martin a probable- 
ment réussi à limiter les 
dégâts, mais il n’est pas 
certain qu’il ait eu beau- 
coup de succès à renverser 
la tendance dans les son- 
dages. Les deux dernières 
semaines nous le diront. 


Stephen Harper 

Plutôt tranquille dans 
le débat en français, Ste- 
phen Harper a été plus 
efficace lors du débat en 
anglais. Lundi soir, alors 
que le débat était visible- 
ment destiné à séduire les 
Québécois, Stephen Har- 
per voulait tout d’abord 
se faire connaître de cet 
électorat. Quant à mardi, 
il a voulu faire miroiter 
la possibilité d’un gou- 
vernement qui agirait 
de manière responsable 
au niveau des finances 
publiques. Le «trou 
noir » de 50 milliards de 
dollars dans le programme 
conservateur soulevé par 
Paul Martin a cependant 
jeté une ombre au tableau 
de Harper. 

Stephen Harper ne 
s’est certainement pas fait 
d’amis, non plus, du côté 
des communautés franco- 
phones hors-Québec lors- 
que, questionné par Gilles 
Duceppe sur les minorités 
francophones, ilaesquivé 
la question en soulevant 
le dossier des Québécois 
anglophones. Peut-être 
M. Harper devrait-il aller 
visiter les communautés 
anglo-québécoises et 
franco-canadiennes pour 


Le 28 juin, 
moi je VO 


Vu de mon shack 


Le gagnant des débats. 


constater que faire un 
parallèle entre les deux 
situations est un exercice 
bien périlleux. De plus, 
cette remarque semblait 
fraîchement sortie du 
dictionnaire démagogique 
des anciens Alliancistes. 
Malheureusement, au 
cours des deux débats, 
la question des minori- 
tés francophones n’a été 
qu’effleurée et Stephen 
Harper a réussi à éviter 
de se commettre sur la 
question. 

Homme pragmatique 
ne maniant peut-être pas à 
la perfection l’art du débat 
endiablé, Stephen Harper 
n’a probablement pas fait 
de tort à sa campagne au 
niveau national. Force est 
de constater, cependant, 
que peu de gains, dans les 
intentions de vote, seront 
directement attribuables à 
sa performance au cours 
des débats. 


Jack Layton 

Beaucoup plus volubile 
lors du débat en anglais 
que lors du débat en fran- 
çais, Jack Layton voulait 
souligner les similarités 
entre les deux partis qui 
se sont partagé le pouvoir 
depuis les débuts de la 
Confédération, martelant 
que l’avenir avec les Con- 
servateurs ressemblait au 
passé, avec les Libéraux. 
Donc, pourlesinsatisfaits, 
il restait sa formation po- 
litique. 

Au cours du débat en 
français, Jack Layton 
aura probablement réussi 
à gagner la confiance des 
Québécois, mais cette 
sympathie ne se changera 
vraisemblablement pasen 
votes. Il faut dire que les 
programmes néo-démo- 
crateetbloquistecompor- 
tent plusieurs similarités. 
Il était d’ailleurs drôle de 
constater, au cours des 
deux débats, que Gilles 
Duceppe et Jack Layton 
avaient de la difficulté à 
trouver des failles dans 
leur programme respec- 
tif. 

Peut-être Jack Layton 
a-t-il trop été agressif, 
cependant, au cours du 
débat en anglais. Celui- 
ci a régulièrement inter- 
rompu ses adversaires et, 
souvent, ne les laissait pas 
placer un mot. La popula- 


te 






tion veut certes voir des 
chefs de parti ayant de la 
fougue, mais trop, c’est 
comme pas assez! Quoi 
qu'il en soit, l’objectif de 
M. Layton a été atteint. 
Démontrer aux Canadiens 
insatisfaits qu'il existait 
une solution de rechange 
aux Conservateurs et aux 
Libéraux. 


Gilles Duceppe 
Pour le chef du Bloc 
québécois, l’objectif 


principal était de faire 
bonne figure au cours 
du débat en français. 
Profitant d’une confor- 











lei 











table avance au Québec, 
celui-ci devait jouer de 
prudence et s’attaquer à 
Paul Martin, ce qu'ilafait. 
Celui-ci a d’ailleurs placé 
le chef libéral dans des si- 
tuations précaires avec les 
dossiers descommandites 
et de la caisse de l’assu- 
rance-emploi. Sur papier, 
M. Duceppe était aussi 
avantagé par le fait qu’il 
était le seul chef dont la 
langue maternelle est le 
français, en plus d’être le 
seul à avoir déjà pris part 
à cetexercice par le passé, 
au cours des élections de 
1997 et 2000. 


Enflammez l'imagination de votre 
enfant cet été! 


ses découvertes. 


Mieux encore, vous constaterez à la rentrée scolaire que, mine de rien, les 
compétences en lecture de votre enfant se seront maintenues, voire améliorées. 
Le Groupe Financier Banque TD est fier de parrainer le Club de lecture 
d'été depuis 1997. Cette année, le programme est offert un peu partout 
au Canada et c'est au tour de vos enfants d'y participer. Enflammez leur 
imagination : passez dès aujourd'hui les inscrire à Votre bibliothèque municipale. 


Club de lecture d'été 


…… En partenariat avec Bibliothèque et Archives Canada 


Foro ENT National Library of Canada and 


Passez à votre bibliothèque 
municipale pour vous inscrire 
au Club de lecture d'été 

de La Banque TD. 


Grâce à la magie des livres et au Club de 
lecture d'été de La Banque TD, votre enfant 
pourra voyager très loin cet été sans même 
quitter la maison. S'inscrire est un jeu 
d'enfant... et c'est gratuit. Votre enfant 
recevra une affiche, des autocollants et un 
livret d'activités dans lequel il pourra noter 


National Archives of Canada 


Lors du débat en an- 
glais, Gilles Duceppe 
n’avait pratiquement rien 
à perdre. Celui-ci n’avait 
qu’à jouer les trouble-fé- 
tes et à mettre des pelures 
de banane sur le chemin 
de ses adversaires. C’est 
ce qu’il a fait, encore une 
fois, notamment avec le 
dossier des commandi- 
tes. 

Qui est le gagnant des 
débats? Les résultats du 28 
juin nous donneront une 
bonne idée du verdict de 
la population. 






















Canadä 
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Simon Bérubé 

C’est devant l'hôpital 
territorial Stanton, à Yel- 
lowknife, que le candidat 
néo-démocrate à l’élec- 
tion du 28 juin prochain, 
Dennis Bevington, a 
répondu à l’appel de la 
Coalition canadienne de 
la Santé qui demandait à 
tous les candidats à l’élec- 
tion fédérale de s'engager 
à défendre le système de 
santé publique. Celui-ci 
a solennellement signé 
un engagement à l’effet 
qu'il appuie la presta- 
tion de services de santé 
financés publiquement 
et qu’il fera tout ce qu'il 
peut pour mettre fin à toute 
forme de privatisation et 
protéger, ainsi qu'élargir, 
la prestation de services 
financés publiquement et 
sans but lucratif. 

Selon le candidat, la 
question de la santé est 
revenue dans toutes les 
discussions auxquelles 
il a pris part dans les 
communautés ténoises 
visitées jusqu’à mainte- 
nant. « Les chefs m'ont 
parlé des problèmes réels 
etincroyables auxquels ils 


Bevington et la santé 


Le candidat néo-démocrate, Dennis Bevington, plaide en faveur d’un système public de soins de santé. 


font face dans le domaine 
de la santé. Ils se comptent 
déjà chanceux de pouvoir 
compter sur une ou deux 
infirmières, qui sont déjà 
surchargées de travail », 
de mentionner M. Be- 
vington, qui croit qu'il 
devrait y avoir davantage 
d’incitatifs pouvant attirer 
les travailleurs de la santé 
dans les plus petites com- 
munautés. 

Selon le candidat dans 
la circonscription de 
Western Arctic, la plate- 
forme néo-démocrate peut 
répondre aux besoins du 
Nord, en appliquant les 
cinq principes contenus 
dans le rapport Romanow. 
Le point le plus important 
du rapport, selon lui, est 
le Fonds pour les com- 
munautés rurales et éloi- 
gnées, « pour améliorer 
l'accès rapide aux soins. 
On doit mettre l’emphase 
là-dessus au prochain 
Parlement, puisque non 
seulement la santé est 
quelque chose d’impor- 
tant dans le Nord, mais il 
est important de fournir 
des soins équitables aux 
TNO », d'indiquer Dennis 


Bevington qui croit que, 
pour y arriver, la formule 
de financement au prorata 
de la population doit être 
changée. 

Quant à savoir si les 
provinces et les territoi- 
res devraient être libres 
de dépenser les sommes 


fédérales comme bon leur 
semble, en matière de 
santé, M. Bevington s’en 
remet à la plate-forme de 
son parti. « Il doit y avoir 
des bases fondamentales 
qui doivent être mainte- 
nues à travers le pays. 
Mais je pense que la 


plupart des provinces et 
territoires les respectent. 
Le NPD veut trouver les 
solutions qui fonctionnent 
pour les communautés qui 
viventavec les problèmes. 
En tant qu'ancien maire et 
que personne provenant 
d’une communauté du 


Nord, je voudrais vraiment 
m’assurer que notre posi- 
tion reconnaît ça et qu’on 
fournisse la flexibilité aux 
provinces et aux territoi- 
res pour qu’ils fassent la 
bonne chose pour leurs 
résidents », fait valoir le 
politicien. 


Faire connaître les Verts 


Candidat pour le Parti vert, Chris O’Brien veut principalement faire connaître 
sa formation politique aux résidents du Nord. 


Simon Bérubé 

Etabli dans le Nord de- 
puis 1975 et habitant de 
Yellowknife depuis 1980, 
Chris O’Brien a toujours 
étéunenvironnementalis- 
te. Ce dernier s’est porté 
candidat pour l’élection 
du 28 juin prochain. « Je 
veux que le Parti vert de- 
vienne connu des Ténois 
et des Canadiens. J’ai été 
persuadé de me présenter 
parce que je pense qu'il 
est important de faire le 
travail de terrain et l’élec- 
tion est l’opportunité de 
faire connaître le parti », 
dit-il. 


M. O’Brien dit que le 
Parti vert a une approche 
plus holistique que les par- 
tis traditionnels. En effet, 
tous les éléments de la 
plateforme électorale des 
Verts prennent la protec- 
tion et l’amélioration de 
l’environnement en con- 
sidération. « Aucune des 
sections de la plateforme 
n'entre en conflit avec les 
autres. Les autres partis di- 
ront qu’ils se préoccupent 
de l’environnement, mais 
d’un autre côté, ils vous 
parleront de croissance 
économique, ce qui veut 
dire davantage de pollu- 


Territoires du 


tion », explique-t-il. 

«Si on demande aux 
Canadiens s’ilssesoucient 
de l’environnement, ils di- 
ront tous que oui. Je pense 
que c’est la même chose 
pour les Libéraux et les 
Conservateurs et, jusqu’à 
un certain point, les Néo- 
démocrates. Bien sûr, ils 
feront tous quelque chose, 
mais l’environnement 
n’est jamais une prio- 
rité numéro un pour ces 
partis. Pour le Parti vert, 
tous les enjeux sont reliés 
et le parti s’assurera que 
l’environnement est pris 
en considération dans la 


Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent de la responsabilité 
et du contrôk des finances publiques 


AUDIENCES 
PUBLIQUES 


Le Comité permanent de la responsabilité et du contréle 
des finances publiques effectuera des audiences publiques 


Sur Ce qui suit : 


Le rapport annuel 2003-2004 de la 
commissaire aux langues des TNO 


Date : 


Heure: 10h 3%) 


le jeudi 24 juin 2004 


Endroit : Salle de comité A, Assemblée législative 


Projet de loi 8, Loi corrective de 2004 
Ce projet de loi vise à cornger certaines incohérences 
et erreurs dans les lois des Terntoires du Nord-Ouest, 
à y effectuer d'autres modifications mineures ét non 
controversables ainsi qu'à abroger certaines lois et 
certaines dispositions ayant cessé d'avoir effet. 


Date : 


Heure: 8h34) 


le vendredi 25 juin 2004 


Endroit : Salle de comité A, Assemblée législative 


formulation de toutes les 
politiques », poursuit le 
candidat. 

Selon lui, un autre élé- 
ment différencie les Verts 
du reste des partis en lice. 
Il s’agit du fait que son 
parti a une vision à long 
terme. «Le problème, 
c'est que la plupart des 
partis traditionnels ne 
regarderont que jusqu’à 
la prochaine élection. 
Ils ne travaillent que sur 
les sujets qui gardent les 
gens contents. Les Verts 
disent qu’il faut penser à 
long terme ». 

Le chef du Parti vert 
du Canada s’appelle Jim 
Harris. M. O’Brien avoue 
qu’il connaît bien peu son 
chef. En fait, Jim Harris 
est un ancien progressiste 
conservateur. « Le mot 
conservateur veut dire 
prendre soin de ce que l’on 
a. D'une manière, avec 
cette définition, on peut 
dire que les Verts sont des 
conservateurs parce qu'on 
essaie de s’accrocher à ce 
que l’on a dans ce monde. 
Donc Jim Harris est fis- 
calement conservateur et 
c’estprobablement reflété 
dans l’approche financière 
du Parti vert. Ce qui veut 
dire qu’il faut vivre selon 
nos moyens, mais il voit 
qu’on ne peut pas avoir des 
politiques économiques 
qui détruiront l’environ- 
nement ». 

Pour leur campagne 
électorale, les Verts ont 
des moyens financiers 
limités. M. O’Brien ne 
pourra donc pas voyager 


Pour plus d'infomation ou pour obtenir des copies de ces 
documents, veuillez communiquer avec le greffier dont 
le nom apparaît ci-dessous. 


autant que les autres can- 
didats dans la circonscrip- 
tion de Western Arctic. 
Pour décrire sa stratégie 
de campagne, le candidat 
se réfère donc à une cita- 
tion d’un sans-abri, sur les 
ondes du réseau anglais de 
Radio-Canada. Le jour- 
naliste avait demandé à 


Nliañg de la Fonction publiqué dé Canada ajoute sa voix 
au concert def célébrations dla Journée nationale des 
*… Awtochiones, le 27{üin. Souhaïtantmettre ep valeur les 

choñgements novateurs que les militants’et les militantes 
ont rendu possibles dans les commungutés et les milieux 
de travail, l'AFPC a créé le Réseau national autochtone, 
inuit et métis (Réseau NAIM). Pour en savoir. plus 
visitez le site www.psac-afpc.com/NAIM . 


Toutes les personnes intéressées sont invitées à assister 
à ces audiences publiques 


M. Doug Schauerte, Greffier adjoint 
Assemblée législative des TNO 

C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : (867) 669-2299 Fax : (867) 873-0432 
Sans frais : 1 800 661-0784 

Courriel : clerks@govnt.ca 


Alliance de la 


Fonction 


blique du Canada 


M. Kevin Menicoche 
Président 


Comité permanent de la responsabilité 
et du contrôle des finances publiques 





l’itinérant quel type de 
message il avait à passer 
aux politiciens. « Sois 
honnête et fait de ton 
mieux »ontété les paroles 
de la personne défavorisée 
de Toronto. « Je ne peux 


Suite en page 9 
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pas penser à une meilleure 
façon de faire campagne. 
Je n’ai pas de grande stra- 
tégie. Je veux juste faire 
sortir le message pour le 
Parti vert», lance Chris 
O’Brien. 

L'éternel dilemme, 
pour les politiciens, est 
là où on trace cette ligne 
de départage entre le dé- 
veloppementéconomique 
et la protection de l’envi- 
ronnement. M. O'Brien 
reconnaît le dilemme. Sa 
ligne directrice : « tout 
développement économi- 
que doit être durable sur 
le plan environnemental 
et à long terme. Si ce ne 
l’est pas, on doit chercher 
des changements et peut- 
être faire d'autre chose à la 
place. À long terme, je ne 
pense pas que nous ayons 
d’autres choix que de re- 
garder d’autres façons de 
faire du développement 
économique ». 

« On ne peut pas laisser 
aller les choses et espérer 
qu’on pourra changer 
ça en cours de route. Il 
s’agit de la recette pour 
un désastre à long terme », 
lance-t-il. 

Chris O’Brien a 
d’ailleurs des problèmes 
avec le projet de gazoduc 
de la vallée du Macken- 
zie et avec les mines de 
diamant des Territoires 
du Nord-Ouest. Du côté 


“du gazoduc, M. O’Brien 
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s'inquiète des émissions 
de gaz à effet de serre, 
de la perte d’habitat, des 
interférences avec les mi- 
grations de caribous, des 
barrages sur les rivières 
pour créer l'électricité 
nécessaire aux stations de 
pompage, etc. « Et à long 
terme, une fois qu’il n’y a 


Le) 
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plus de gaz, qu'est-ce que 
l’on fait? », se demande 
l’environnementaliste. 

En ce qui a trait aux 
mines de diamant, M. 
O’Briendit être préoccupé 
par cette pierre précieuse. 
« Cen’estpasexactement 
essentiel. Le seul bénéfice 
à ça, c’est les emplois. 
Les humains peuvent se 
débrouiller sans diamant. 
Ça va durer 20 à 30 ans 
et ensuite, ce sera fini », 
rappelle-t-il, tablant sur 
l'importance de trouver 
des développements éco- 
nomiques durables qui 
auront moins d’impacts 
environnementaux et SO- 
ciaux. « Si, dans 100 ans, 
on découvre qu'il n’y a 
plus de caribous parce 
qu’à un moment donné, 
nous avions des mines 
de diamants, je crois 
que nous souhaiterions 
n’avoir jamais eu de ces 
mines. Tous les milliards 
de dollars produits par le 
diamant ne seront jamais 
assez pour justifier la 
perte d’un troupeau de 
caribous » fait-il valoir. 

Comme tous les autres 
candidats de la circons- 
cription du Western Arc- 
tic, Chris O’Brien se dit 
en faveur du bilinguisme 
officiel au Canada. « C’est 
intéressant parce que nous 
sommes dans un territoire 
multilingue, à l’intérieur 
d’un pays bilingue: Si les 
francophones ne se sentent 
pas confortables dans un 
tel contexte, c’est qu’il y 
a quelque chose qui ne va 
pas et je suis d’accord », 
dit-il. 

M. O'Brien s’inquiète 
davantage de la situation 
des langues autochtones. 
« J’aimerais m’assurer 
qu’il y a un appui égal, au 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


prorata de la population, 
pour les langues et les 
cultures autochtones. Je 
ne sais pas si c’est le cas, 
présentement. Ce serait 
la bonne chose d’avoir 
autant de financement 


les Inuits et les Inuvialuits 
que pour les francophones. 
Tout le monde est dans le 
même bateau. Les gens 
devraient avoir un accès 
égal au financement pour 
soutenir leur propre culture 







disponiblepourles Dénés, et leur propre langue ». 
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wmiserdu APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Fhyd K. Roland, ministre 


Station de traitement des eaux 


Construire une nouvelle station de 
traitement des eaux 
- Wrigley, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 301, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 3° étage, B&R Rowe Centre); tél. : (867) 874-7003; 
fax : (867) 874-7014; ou au commis aux contrats, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Normi-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord); tél. : (867) 873-7662; fax : (867) 873-0218; ou à 
l'administrateur principal, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
99-100° Rue, Fort Simpson NT X0E OND (ou livrées en main 


propre au rez-de-chaussée de l'édifice Milton); tél. : (867) 
695-7249; fax : (867) 695-2815; au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 JUILLET 2004. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurer les documentsä l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 17 juin 20085. 


Un montant non remboursable de 50$ est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise enconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Elsie Larocque, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7004 


ou 
Gary Strong, ingénieur 
Téléphone : (867) 920-4555 - 


Renseignements : 
geenéraux : 


Renseignements 
techniques : 





SOCIÉTÉ MÉTISSE DE DÉVELOPPEMENT 


FORFAIT REVÊTEMENT 
EXTÉRIEUR/ISOLATION 
IMMEUBLE D'HABITATION À 21 
UNITÉS DE LOGEMENT, IQALUIT 
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Jritoires di 
Nord-Ouest Santé et Services soclaux 


L'hon. Mkhoel Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Examen des services de traitement 
continus aux TNO des enfants et des 
Jeunes aux prises avec des problèmes de 
santé mentale et de toxicomanies 
N° HS0270 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs pour examiner les 
services de traitement continus aux TNO des enfants et des 


jeunes des TNOaux prises avec des problèmes de santé mentale 
et de toxicomanies et pour faire rapport à ce sujet. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Laura Zaparinuk, 
consultante pour les personnes âgées et les personnes 
handicapées, ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5022, 49° Aue, 
6° étage, Centre Square Tower, Yellowknife NT X1A 3R8, au 
plus tard à : 


15 h, heure locale, le 6 juillet 2004. 


On peut obtenir les paramètres détaillées auprès de Laura 
Zaparinuk, à l'adresse susmentionnée, et lui poser lesquestions 
techniques, en l'appelant au (867) 873-7068 


La politiqued'encouragement aux entreprises du nord s'applique 
à la présente demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU 
NUNAVUT 


Le%T Asenhtdtd Honorable Peter Kilabuk, Ministre 





2004/2005 
PROGRAMME DE RÉAMÉNAGEMENT NTR 
FOURNITURE, TRANSPORT ET ÉRECTION 


La Societe d'habitation du Nunavut fait un appel d'offres dans 
le cadre du programme de réaménagement NTR visant le 
réaménagement complet d'une unité d'habitation unifamiliale à 
Arctic Bay, Nunavut. 


Les soumissions relatives à cet appel d'offres seront reçues 
jusqu'a 17 h 00, heure locale, le 2 juillet 2004, au bureau de dis- 
trict de Oikigtaaluk de la Société d'habitation du Nunavut, à 
Cape Dorset. Les documents d'appel d'offre peuvent être 
obtenus du bureau de Cape Dorset de la Société d'habitation 
du Nunavut. 


Des frais non remboursables de 53,50 $ seront prélevés pour 
les documents d'appel d'offres. 


Aux fins de cet appel d'offres, les dispositions de la poli- 
tique Nunavummi Nangminigaqtunik {kajuuti s'appliquent 
Une garantie de soumission est requise. 

La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des 

soumissions, ne seront nécessairement acceptées. 
Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : 

Daniel Essiambre 

Société d'habitation du Nunavut 

C.P 155, Cape Dorset, Nunavut XOA 0C0 


L'hon. Chaïres Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Examen opérationnel de la 
Commission scolaire francophone de division 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture etde la Formation du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour effectuer 
un examenopérationnelde la Commission scolaire francophone 
de division. 

Les services fournis comprennent un examen de la situation 
financière de la Commission scolaire dans son ensemble, 
l'examen des politiques et des dépenses actuelles et de 
la communication des rapports, ainsi que précisé dans les 
documents de demande de propositions. 


La Commission scolaire, mise sur pied en 2000, gère 
présentement deux écoles, soit l'École Allain St-Cyr, à 
Yellowknife, et l'École boréale, à Hay River. 


On peut se procurerles documents dedemandede propositions 
auprès de Brenda Dodman, commis aux contrats, Éducation, 
Culture et Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9 tél. : (867) 920-3287; fax : (867) 873- 
0338. 


On peut poser les questions techniques directement à Janet 
Grinsted, directrice des services aux organismes scolaires, 
Éducation, Culture et Formation; tél. : (867) 873-7673; fax : 
(867) 873-0338; courriel : janet_grinsted@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure de Yellowknife, le 24 juin 2004, 
Les propositions reçues après l'heure et la date précisées 
ci-dessus ne seront pas acceptées et seront retournées non 
décachetées aux proposants. 































540 À à F à (qaluit, Nunavut. 


C.P. 1805 

5125, 50 rue 
Yellowknife, NT X1A 2P4 
Contact : Chris Johnston 


Daniel Essiambre 


La Société métisse de développement lance un appel d'offres 
de soumissionnaires qui se qualifient pour la fourniture, la 
livraison et l'installation de nouveau revêtement extérieur et 
d'isolation aux immeubles situés aux 536 À à H, 538 Aà Get 


Aux fins de ce projet, la Société métisse de développement 
attribuera la gestion de projet et l'inspection des sites à la 
Société d'habitation du Nunavut. 
Les documents d'appel d'offres peuvent être obtenus auprès 
de la Société d'habitation du Nunavut, au bureau du district de 
Qikigtaaluk, à Cape Dorset, Nunavut, et auprès du bureau de 
la direction de la Société d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. 
Les soumissions seront reçues jusqu'à 15 h heure locale, le 
2 juillet 2004, à l'emplacement suivant : 

Société métisse de développement 


Téléphone : (867) 920-4952 Télécopieur : (867) 873-3492 
Une garantie de soumission est requise, 
La soumission la plus basse, non plus qu'aucune des 
soumissions, ne seront nécessairement acceptées. 
Demandes relatives aux aspects contractuels et techniques : . 


Société d'habitation du Nunavut 
CP. 155, Cape Dorset, Nunavut XOA 0C0 
Tél. (867) 897-3650 Télécopieur : (867)897-3669 





















Tél. (867) 897-3650 Télécopieur : (867)807-3669 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon, Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vérification des demandes de paiement 
relatives aux services d'accès à la justice 
N° de référence : 377582 


Le ministère de la Justice des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès des entrepreneurs qualifiés 
pour procéder à la vérification des demandes de paiement 
relatives aux services d'accès à la justice. Les paramètres du 
projetcontiennentdes renseignements supplémentairesau sujet 
des devoirs et des responsabilités de l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, administratrice des contrats, 
Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Palais de justice, 6° étage, C.P. 1220, Yellowknife 
NT X1A 2L9; téléphone : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; 
courriel : candace_cousineau @ govint.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 
15 heures, heure locale, le vendredi 9 juillet 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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L'hon. Michosl McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme de réfection de pont 2004 
CTO5-3003 


Le travail consiste à réparer le pont en 
béton, à réparer et sceller les fissures des 
culées, à refaire le coulis de ciment de 
l'appareil d'appui du pont, à effectuer des 
réparations au tablier et à l'approche de 
ce dernier (poutre WT") 

- Pont de Jean Marie River, Km 411,5, 


route 1, TNO - 


Q. Êtes-vous satisfait 
de l’état actuel des négo- 
ciations en ce qui à trait 
au partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles et de la dévo- 
lution? 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Fort 
Simpson, de Hay River ou de Yellowknife, conformément 
aux conditions précisées dans les documents, au plus tard 
à 15 h, heure des Rocheuses, le 28 juin 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 


du 14 juin 2004. R. Non, comme d’ha- 
Renseignements Shelly Hodges bitude, le gouvernement 
rer ns ue ë 967 920-8978 fédéral se traîne les pieds. 

nseignement er Praetzel . s 
Éne: Téléphone : (867) 020-6469 Les TNO doiventavoirun 
plus grand partage des re- 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http:/www.govnt.ca/Transportation/Contracts/index.htm! 
ou le site http://www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


Offres d'emplois 


Health 
Canada 


venus provenant des res- 
sources naturelles, mais 
une grande part de ces 
revenus doivent être uti- 
lisés pour développer une 
économie plus durable, 
qui reposerait beaucoup 












Santé 
Canada 


Lx Canadä 


Agent de santé publique en chef 











Suite aux défis émergents en matière de santé publique, le gouvernement du 
Canada s'est engagé à nommer un Agent national de santé publique 
en chef. L'Agent de santé publique en chef, qui relèvera directement du ministre 
de la Santé, supervisera la direction et toutes les opérations de l'Agence de 
santé publique du Canada nouvellement établie. Le mandat de l'Agence 
consistera à superviser les efforts du gouvernement fédéral visant-à identifier 
et à réduire les facteurs de risques pour la santé publique, et d'appuyer l'état 
de préparation nationale face à tout ce qui pourrait menacer la santé publique. 
L'Agence servira aussi de point de convergence nationale pour les programmes 
de contrôle des maladies et la surveillance de la santé ainsi que pour les 
réseaux de surveillance spécifiquement créés de laboratoires de santé 
publique, de professionnels de la santé publique, d'universités et d’établisse- 
ments de soins actifs. Pour de plus amples renseignements sur l'Agence 
de santé publique du Canada, veuillez visiter le www.hc-sc.gc.ca/francais/asp. 

















Le gouvernement du Canada est à la recherche d'un individu dont l'expérience 
et les capacités professionnelles mériteront le respect des communautés 
nationales et internationales de la santé publique. L'Agent fondateur de la santé 
publique en chef sera un professionnel agréé de la santé possédant des 
compétences en médecine, en soins infirmiers ou dans une autre profession 
pertinente au domaine de la santé publique, et possédera une formation de 
niveau supérieur et une expérience en santé publique ou dans un domaine 
étroitement lié à celle-ci; cependant, une expérience générale à titre de leader 
dans le domaine de la santé publique est acceptable. Le ou la candidate aura 
démontré une expérience et un leadership au niveau professionnel dans un 
domaine de la santé publique, aura géré et administré un organisme profes- 
sionnel complexe et aura d'excellents antécédents en communication avec 
différents intervenants tels le gouvernement, les professionnels de la santé et 
le public. L'Agent de santé publique en chef sera bien informé et comptera de 
l'expérience en recherche universitaire, et aura su faire preuve de sa capacité 
d'établir et de maintenir des relations avec la communauté de la recherche. 






















Comme employeur souscrivant au principe de l'égalité d'accès à l'emploi, le 
gouvernement du Canada s'est engagé à réaliser un effectif compétent et 
diversifié, représentatif de la diversité de la population canadienne. Ce poste 
pourra être comblé suite à une nomination, une affectation sous forme 
d'échange avec l'organisme d'attache, ou par d'autres moyens. Les honoraires 
seront établis en fonction des études et de l'expérience. Une bonne connaissance 
des deux langues officielles est souhaitable. 











Les demandes et les mises en candidatures peuvent être envoyées à titre 
confidentiel à l'adresse sousmentionnée. Le comité de recherche se penchera 
sur les candidatures vers la fin de juin 2004. 


Janet Wright & Associates Inc. 


21, chemin Bedford, bureau 300 
Toronto (Ontario) Canada M5R 2J9 
Télécopieur : (416) 923-8311 
Courriel : cpho@jwasearch.com 


wwWw.jwasearch.com 













avec le bilinguisme officiel au pays. 


plus sur les ressources 
renouvelables. 


Q. Appuyez-vous le 
bilinguisme officiel au 
Canada? Quelle est votre 
vision du soutien que le 
gouvernement fédéral 
devrait donner aux com- 
munautés francophones 
en milieu minoritaire? 

R. J'appuie le bilin- 
guisme officiel. Il doit y 
avoir un appui continu aux 
communautés francopho- 
nes du Canada, mais aux 
TNO, il doit y avoir un 
appui égal, ou même supé- 
rieur, aux langues autoch- 
tones, parce qu’elles sont 
beaucoup plus menacées 
que le français. 


Q. Appuyez-vous le 
processus d’autonomie 
gouvernementale des 
Autochtones? 

R. Oui! 


Q. Quelle est votre 
vision du système de 
transport aux TNO et 
du financement qui s’y 
rattache? 

R. L’actuel réseau 
routier devrait être porté 
aux normes minimales 
requises pour son usage 
actuel, mais dans certains 
secteurs (comme larégion 
centrale de la toundra), il 
ne devrait pas y avoir de 
nouvelles constructions 
de routes toutes saisons. 
L'accès aux projets de 
développement écono- 
mique à grande échelle, 
comme les mines, devrait 
continuer de se faire par 
les routes de glace seule- 
ment. On devrait exiger 
de l’industrie qu’elle paie 
une plus grande partie des 
coûts reliés à l’entretien de 
toute route utilisée pour le 
transport des produits in- 
dustriels. 


Questionnaire écrit aux 
candidats à l'élection 


Comme le veut la tradition, L'Aquilon a soumis un questionnaire écrit à tous 
les candidats à l'élection fédérale dans Western Arctic. Un seul d’entre eux a 
répondu avant la date limite, il s’agit de Chris O’Brien, candidat pour le Parti 
vert. Il est à noter que les candidats ont tous reçu le questionnaire en français, 
question de voir à quel point ceux-ci peuvent composer 


Q. Croyez-vous que le 
gouvernement fédéral fait 
suffisamment sa part dans 
le financement du système 
de santé des TNO et du 
reste du Canada? 

R. Comme partout au 
Canada, le gouvernement 
fédéral devra dépenser 
davantage pour la santé 
aux TNO. 


Q. Quelle est votre vi- 
sion de ce que devraient 
être les relations fédéra- 
les-provinciales-territo- 
riales? 

R. Les relations entre 
les gouvernements fédé- 
ral, provinciaux et terri- 
toriaux devraient être res- 
pectueuses et basées sur 
un appui mutuel, afin de 
travailler dans l'intérêt de 
tous les Canadiens. Siune 
juridiction essaie d’avoir 
avantage sur les autres ou 
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Surveillante ou surveillant 


de 


piste 


Prenez votre envol 


À ce poste à temps partiel, soit 20 heures par semaine, Vous vous chargerez 
de la gestion des opérations sur les pistes à l'aéroport de Yellowknife. 
Leader sachant prendre des décisions et possédant de solides aptitudes 
pour les relations interpersonnelles, vous communiquerez de nouvelles 
voies d'acheminement aux compagnies aériennes et aux centres de contrôle 
divisionnaires et nationaux, notamment en leur recommandant d'autres 
routes et modes de transport en cas d'urgence ou de situation irrégulière. 
Vous enquêterez au sujet des irrégularités touchant l'expédition, la recherche 
et la manutention du courrier, autoriserez les modifications aux billets de 
pesée et aux factures et veillerez à ce que le courrier soit protégé par des 
mesures de sécurité adéquates pendant qu'il se trouve à l'aéroport. Vous 
saurez relever ces défis si vous possédez de un à trois ans d'expérience 

en transport ou en réseau qui vous ont permis de vous familiariser avec 

les procédures applicables au courrier aérien. L'expérience en opérations 
postales et en traitement du courrier est un atout. De solides capacités 

en gestion du changement, en constitution d'équipe et en gestion des 
relations complètent votre profil. Vous devriez posséder un diplôme d'études 
secondaires ou démontrer une expérience dans un domaine connexe. 

Ce poste exige que la ou le titulaire se rende dans les collectivités nordiques. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Postes Canada offre une attrayante rémunération, une gamme complète 
d'avantages sociaux ainsi que d'excellentes perspectives d'avancement. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ d'ici le 27 juin 2004, en indiquant 
la référence « Surveillant(e) de piste à Yellowknife », à : Postes Canada, 
Ressources humaines — Région Nord, 2701, promenade Riverside, 

bureau C0182, Ottawa, ON K1A 0B1. Télécopieur : (613) 734-7418. 
Courriel : celinet.bourgon@postescanada.ca 


Nous ne communiquerons pas avec tous les candidats. La Société canadienne des postes 
souscrit au ee d'équité en matière d'emploi et invite les femmes, les Autochtones, les 


personnes 


POSTES CAN 





CANADA 


De partout. 
jusqu'à vous 





POST 


From anywhere. 
to anyone 


andicapées et les membres des minorités visibles à soumettre leur candidature. 





Petites annonces 


Ciné-Club 
Le ciné-club fait relâche jusqu'en septembre. D'ici 
là, vous pouvez émettre des suggestion en appelant 


au 444-4422. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut : 
j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boite d'Alicia (VHS ou DVD) 
esten vente au Conseil de développementéconomique 
au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 
deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en provenance 
des TNO. Pour plus de renseignements, vous pouvez 
les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 1799, Iqaluit, 
Nunavut ,XOA OHO ou au : 
http://www.nunafranc.ca /tdm / 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 


j ADMINISTRATION 
L LA TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 
L'employeur préconise un programme 


d'action positive. 
Il est interdit de furner au bureau. 








Agent de services aux 
médecins 


{Poste à durée déterminée, 
à temps plein) 
Letraitementestactuellementàl'étude. Ensusdutraitement, 


l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 2004-000002GQ 
Date limite : le 25 juin 2004 


Technologiste 
de laboratoire - 
Laboratoire principal 


(Poste à durée déterminée de six 
mois, à temps plein) 
Le traitement varie de 29,66 $ à 33,65 $ l'heure (soit environ 


58033$ à65 840$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-000001GQ 
Date limite : le 25 juin2004 


Les candidats doivent être technologistes de laboratoire 
médical généralistes agréés et autorisés par la Société 
canadienne de science de laboratoire médical. 
Lavérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant 12 mois pour 
pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 660-4113 ; fax : (867) 660-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 
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de travailler seule, pour 
ses propres intérêts, ça fera 
seulement du mal à tous. 
Nous sommes plus forts, 
en tant que pays, quand 
nous nous soutenons mu- 
tuellement. 


Q. Comment comp- 
tez-vous augmenter la 
responsabilisation des 
élus en termes de gestion 
des finances publiques 

R. Développer un sys- 
tème de responsabilité 
financière ne devrait pas 
être difficile. Pas besoin 
d’être un savant! Les per- 
sonnes et les compagnies 
le font, alors pourquoi 
les gouvernements ne 
pourraient pas le faire? 
Contrôler l’argent public 
pour servir les intérêts des 


malheureuse tradition au 
Canada, mais cette tra- 
dition doit changer. La 
meilleure façon de ren- 
dre les politiciens plus 
imputables est de les 
rendre personnellement 
responsables pour tout 
mauvais usage de l’argent 
des contribuables. Insister 
sur une vérification des 
livres avant une élection 
nous assurera que les nou- 
veaux gouvernements ne 
peuvent pas utiliser l’ex- 
cuse d’un gros déficit 
hérité du gouvernement 
précédent pour revenir 
sur leurs promesses de 
campagne. 


Q. En cas de gouver- 
nement minoritaire, avec 
quel parti vous sentiriez- 
vous le plus à l’aise de 
collaborer? 

R. Le NPD. 


partis politiques a été une 


fs au poste ci-dessous, susceptible 


d'intéresser les personnes prètes 
Adroinistration des services de : 
santéet des services sodaux de à l'elever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Infirmier en santé publique, 
Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 8 juillet 2005) 
Le traitement varie de 32,11 $ à 36,42 $ l'heure, auqual s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


NF du concours : 04-0015 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 


Date limite : le 25 juin 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 2° étage, Jan Stiding Centre, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A 2N5. Téléphone : (867) 873-7276; fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@gov.nt ca 


- Il est interdit de fumer au bureau 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité: ché 


" 


CHEF, GESTION DES 


APPROVISIONNEMENTS 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure 
{soit environ 67 953 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 

N° du concours : SRD4/20 


Commission dés accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





Date limite : le 25 juin 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


ANALYSTE DES POLITIQUES 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure 
{soit environ 65 370 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 


No du concours : SR04/17 Date limite : le 25 juin 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ces 
postes à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R4. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 {sans frais); 
fax : (867) 873-4596 ou 1 866 277-3677 (sans frais}; courriel ; 
resumes@wcb\,nt. ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
à clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
H est interdit de fumer au bureau. 
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Association des francophones 
du delta du Mackenzie 

C.P. 2845 

Inuvik, TNO 

X0E OTO 


Offre d’emploi 


L'Association des francophones du 
delta du Mackenzie est la recherche 
d’un(e) agent(e) de développement à 
mi-temps (20h/semaine) qui entrera 
en fonction à compter de septembre 
2004. 

L’agent(e) aura sous sa responsabilité 
le secrétariat de l’organisme, la mise 
en oeuvre de sa programmation régu- 
lière et la coordination de ses projets 
ponctuels. 

Le traitement est de 20 $ l’heure. 

Les candidatures seront considérées 
jusqu’à ce que le poste soit comblé. 
Les candidat(e)s sont priés de faire 
parvenir leur curriculum vitae à 





l'Association des francophones 

du delta du Mackenzie 

C.P.2845 

Inuvik, TNO 

XO0E O0TO 

Courriel : afdm(@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 678-2661 
Télécopieur : (867) 777-2799 











Gouvernement des 
rritoires du Nord-Ouest 


à + °[< « 
Infirmier en milieu correctionnel 
Centre correctionnel de Slave Nord 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
(affectation provisoire: poste à durée déterminée de six mois, 

du 5 juillet au 31 décembre 2004) 

Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2078CA/04-0003 Date limite : le 2 juillet 2004 


2 
Agent-éducateur (3 postes) 

Centre correctionnel pour jeunes contrevenants de Slave Nord 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,53 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciafre est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2076CA/04-0003 Date limite : le 25 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de [a Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 215. Téléphone : (867) 
873-7616: fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


Épidémiologiste — Surveillance des 


maladies chroniques 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005: nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement Initial est de 36,13 $ l'heure {sok environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. 


N° du concours : 49-0020597D-0001 Date limite : le 25 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux. 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 8° étage, Centre 
Square Towrer, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : 
(867) 920-8637; {ax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e !lest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent poses. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 18 JUIN 2004 


Élections 2004 


Le silence de Harper 
inquiète la FCFA 


£tienne Alary 

Le dicton dit : « Le silence est d’or, la parole est 
d’argent ». Cependant, pour la Fédération des commu- 
nautés francophones et acadienne (FCFA) du Canada, le 
mutisme du chefconservateur en matière de bilinguisme 
laisse présager le pire. 

« Le débat des chefs en français a été une occasion 
manquée pour tout le monde de clarifier toute la question 
de support à l’égard des minorités linguistiques », de 
déclarer le président de la FCFA, Georges Arès. 


Selon ce 
dernier, les 
Paul Martin, 


Jack Layton et 
Gilles Duceppes 
ont tous raté la 
chance de mettre 
Stephen Harper 
dans les câbles. 
« Ils avaient la 
chance de deman- 
der à M. Harper 
de clarifier la 
position de son 
parti en matière 
de langue offi- 
cielle à la suite 
des déclaration 
de M. Reid », 
indique Georges 
Arès. « Ils ont manqué la chance de le mettre au pied 
du mur », ajoute-t-il. 

On se souviendra que Scott Reid, un ancien mem- 
bre de l’Alliance canadienne, était le critique du Parti 
conservateur en matière de langues officielles. Il a 
démissionné en début de campagne après avoir évo- 





VERTICALEMENT 

1- Que l'on ne peut 
critiquer. — Fabriqueras. 
Faute signalée. 


- Refléta. 

Souri. - Rectifiées 

une pièce à l'aide 
d'une étampe. 

Avoir te même son. 

- Le non-être (pl.). 

Fit sortir. - Tania 
Landreville, - Doublée. 
Pierre Éthier, - Prêteur 
qui = d un taux 


Boulot, job. — Durillon. 7- Lisière d’un bois. 

Tomberont sur un objet — Enlèveras la vie. 

pointu. 8- Vol, larcin. 
10-Bagatelle. — Légèrement roses. 

— {ls rasent les poils. 9- Arbre d'un vert tendre. 
11- Os de poissons. — Fête donnée à 


— Agita. k l'un mariage. 
12- Tamiser. — Perçu par 
les sens. 


HORIZONTALEMENT 
1- Personnel. — Reliquat 


d'un résultat. — Existes. 
2- Parviendraient 2 


3- ; 3 
— Désolé, triste. 
4- Odette Asselin, 
— Rocher à fleur d'eau. 
— Olive Langelier, 
Matrice. — Fruit. 
Connut. — Créatrice 
de quelque chose. 
Ver blanc. — Ruisselet. 
— Bouquinera. 


on 
19- Élaine Ouellette. 
- Frottement. 





qué la possibilité de réduire la portée de la Loi sur les 
langues officielles. 

Selon Georges Arès, la porte était également entre 
ouverte pour Stephen Harper et ce dernier a choisi de 
ne pas mettre le pied dedans. « Sa position face aux 
services de Radio-Canada pour tout le Canada était en- 
courageante, mais au lieu d’aller au cœur de la question 
de la dualité linguistique, M. Harper a préféré parler 
du fait qu’il avait décidé d'apprendre le français », 
mentionne le président de la FCFA. 


Une réponse qui se fait attendre 


M. Harper est également le seul qui se fait encore 
attendre pour retourner un questionnaire que la FCFA 
a fait parvenir à tous les chefs des partis politiques. « 
Je pense que M. Harper a choisi de ne pas y répondre. 
Il veut se maintenir à certaines généralités alors que 
notre questionnaire était très spécifique », fait remar- 
quer M. Arès. 

Ce questionnaire demandait aux partis de se pronon- 
cersur la dualité linguistique comme valeur canadienne, 
sur le leadership du gouvernement à l'égard du déve- 
loppement des communautés de langue officielle et sur 
le financement du développement des communautés 
francophones et acadiennes. 

« M. Harper ne veut pas être spécifique. Lors de 
l'élection 2000, le parti de l’Alliance canadienne avait 
répondu. Ce n'était pas très bon pour nous, mais au 
moins, nous savions à quoi nous en tenir », explique 
M. Arès. 

Même l'élection d’un gouvernement conservateur 
minoritaire ne serait pas vue d’un bon œil. « Il y a 
plein de choses qui peuvent être faites au détriment des 
communautés sans que cela ne passe par le gouverne- 
ment », explique le président de la FCFA. 


ce BÉLIER 
circonstances. 


TAUREAU 


@ 


11-Recrutera dans un comprendre. 
pus — Temps de 
“accouplement. GÉMEAUX 


12- Monument vertical. 
— Calibrai avec 
exactitude les trous 
dont une pièce 


Va 


grande 


Horoscope 





SEMAINE DU 20 AU 27 JUIN 2004 


ANNIVERSAIRES : 
21 juin FRANÇOISE SAGAN  (Gémeaux-Cochon) 
24 juin JEAN-PIERRE FERLAND (Concer-Chien) 


Ne vous aventurez pas dons n'im- 
F porte quoi. Utilisez votre intuition. 
Elle vous protègero dons plusieurs 


Vous avez la possibilité de mieux 
faire valoir vos idées. Cela est vrai- 
Taureou mont quelque chose d'important. 
Vous serez bientôt en mesure de ke 


la plonète ue donne cr 
énergie. Vous êtes capa 
Gémeaux de jout affronter. Vous savez très 


Donc, au cours des deux prochaines semaines, la 
FCFA devra redoubler d’efforts pour clarifier cette 
situation « inquiétante », puisque selon Georges Arès, 
les déclarations de Scott Reid ont « dévoilé l’agenda 
caché de M. Harper ». 

Ce travail ira aussi au-delà des élections. « Que le 
Parti conservateur soit au pouvoir ou non, le 29 juin, 
nous allons devoir continuer le travail afin que ce parti 
adopte une position plus ouverte en matière de bilin- 
guisme que ce que laisse entendre M. Harper », conclut 
Georges Arès. 


La culture, sur la banquette arrière. 


Selon la Fédération culturelle canadienne-française, 
la culture n’occupe pas la place qui lui revient dans la 
présente campagne électorale. Ce constat a atteint son 
paroxysme, le 14 juin dernier, lors du débat des chefs 
en français alors que cette question, tout comme la 
question linguistique, a à peine été abordée. 

« Dans l’ensemble, le dossier de la culture demeure 
assez absent de la présente campagne », indique direc- 
trice générale de la FCCF, Nancy Juneau. Elle ajoute 
que lorsqu'un parti y voit une occasion opportuniste, 
« on ressort cette question. Cependant, en terme de 
position et de s’en servir comme enjeu important, ce 
n’est pas concluant ». 

De tous les partis politiques majeurs, c’est le Bloc 
québécois qui offre les idées les plus intéressantes, note 
la FCCF, comme celle de doubler le budget du Conseil 
des arts du Canada pour le faire passer à 300 millions de 
dollars annuellement. « Malheureusement, pour nous, 
cela ne change pas grand-chose puisqu'on ne peut pas 
voter pour eux », fait remarquer Mme Juneau. « Malgré 
tout, le Bloc demeure un bon chien de garde pour la 
francophonie canadienne », d’ajouter cette dernière. 
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Vierge 


VIERGE 

Vous pouvez présentement aller 
vers des choses qui changent votre 
vie. Vous êtes dans une période où 
votre sens des réalités est actif. 


BALANCE 
Vous pouvez vous rendre compte 
par vous-même de k vakur de 
Dons situations. Vous saurez 
ientôt à quoi vous en tenir dons lo 
vie matérielle. 


SCORPION 

Vous devez tenir compte de ce que 
les autres vous racontent. La planète 
Saturne vous rend très sensible à ce 
que les gens que vous aimez vivent. 


SAGITTAIRE 

Vous allez vers des situations nou- 
velles. Vous êtes capable d'organiser 
Sagittaire votre vie professionnelle d'une 


foçon avantageuse. N'en doutez 


Se 
ê 
@ 


pos. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez très bien savoir ce qui 
compte pour vous. vous ovez une 


seed ete bien vous foire respecter. Lapricome Grnnde authenticité. Vous voulez 
être honnête dans tout. 
CANCER 
RÉPONSE DU NO 809 pus Vous avez de grands espoirs. Vous VERSEAU 
EE sovez ce qui comple vraiment pour 
GHE vous. Tenez-vous-en à cela pour k & ik pe cie nya 
BR moment. Cest vraiment copitol. Verseau hour. (el change tout dans votre 
BE & uon vie. Voyez-le. 
us être attentif à plusieurs 
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Les jeunes dénés 
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À l'instar de leurs parents dans les années 
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leurs préoccupations sur gazoduc dans la 
Vallée du Mackenzie. 
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Simon Bérubé 


Jacqui Gagnon et Alexandre Beaudin ont pratiqué leur dextérité en 
canot dans les rapides de la rivière Stagg. 


Ca tombe 
comme des mouches! 


L'aéroport de Yellowknife est le théâtre de deux incidents en deux jours impliquant des CF-18 canadiens . 


Sinon Bérubé 

Vers 7 h, le matin du 18 juin dernier, 
un CE-18 de l’Escadron 441, basé à 
Cold Lake, en Alberta, se préparait à 
atterrir à Yellowknife lorsqu'un missile 
s’est détaché del’avion àenviron 1500 
pieds du sol. Le missile air-air s’est 
écrasé sur le terrain de golf de la capi- 
tale, situé juste à côté de l’aéroport. 

Selon le major Rob Carter, l’avion 
de chasse était en route vers Inuvik, 
dans le but d'y conduire un exercice 
relié à NORAD), l’organisation inter- 
nationale vouée à la protection du 
territoire nord-américain. M. Carter 
s’est cependant gardé de mentionner 
tout détail sur l'opération, alléguant 
des questions de sécurité. 

Le directeur de l’aéroport de Yel- 
lowknife, Michel Lafrance. aété averti 


_ de l’incidentenviron 10 minutes après 


que le missile se soit écrasé. Ce dernier 
a alors établi un périmètre de sécurité, 
faisant évacuer le terrain de golf, la 
station sismologique adjacente, les 
manufactures de taille et de polissage 
du diamant, ainsi que le hangar d’une 
compagnie aérienne. La route numéro 3 
a été fermée pendant près d’une heure, 
Le missile, un AIM-7 Sparrow, a été lo- 
calisé moins d’une heure après qu’il se 
soit écrasé sur le terrain de golf. 

Selon le major Carter, le missile qui 
s’est détaché de l’avion était réel, mais 
sécurisé, comme le veut le protocole 
lorsqu'il est question de transport de 
missiles. Les lois de la gravité ont ce- 
pendant fait en sorte que le terrain de 
golf a été endommagé et que le missile 
s’est transformé en tas de débris. 

« C’est plutôt anormal. Je n'avais 
jamais entendu parler d’un tel incident 


auparavant »,a mentionné le Major Car- 
ter, qui rappelle que ces types de missile 
et d’avion sont largement utilisés autour 
du monde. 

Au cours de la journée du vendredi, 
un détachement de neutralisation des ex- 
plosifs et des munitions, provenant de 
la base de Cold Lake, est arrivé sur les 
lieux afin de disposer de l'engin. Quant 
aux raisons qui ont mené au détachement 
du missile de l’avion, elles demeurent 
sous enquête. 


Un autre incident le lendemain 


Décidemment, l’aéroport de Yellow- 
knife est peut-être devenu une malé- 
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Commissaire aux langues 

L'Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest est à la recherche d'un ou d’une commissaire 
aux langues des TNO. Une première tentative pour 
trouver la personne idéale avait eu lieu au début 
de l’année 2004, mais sans succès. L'Assemblée 
reporte donc les demandes de proposition à la fin 
du mois de juin. Les gens intéressés par le poste 
peuvent communiquer avec le bureau du greffier 
de l’Assemblée législative. 


Arslanian Cutting Works 
Le gouvernement des TNO et la compagnie de 
taille et de polissage du diamant Arslanian Cutting 


les éléments d’une nouvelle entente entre les deux 
organismes. Le point majeur de l’entente est le 
paiement de la dette de 9,1 millions de dollars à 
la banque et la finalisation d'une nouvelle entente 
de financement entre le gouvernement et la com- 
pagnie. Cette entente a été rendue possible grâce 
à l'intervention financière d’autres compagnies, 
dont une qui s'occupera de la mise en marché des 
produits d’Arslanian Cutting Works au Canada et 
aux Etats-Unis. 


Commissaire à l’équité salariale 

Nitya lyerserala nouvelle commissaire à l'équité 
salariale des Territoires du Nord-Ouest. Selon les 
modifications apportées à la Loi sur la Fonction 
publique des TNO, cette dernière aura à enquêter et à 
assister à la résolution de plaintes déposées selon les 
provisions prévues à la Loi. Mme lyer provient de 
Vancouver et possède 16 années d'expérience dans 
l’enseignement et la pratique du droit public et de 
l'équité, avec comme point central la race, le sexe 
et les handicaps. La nouvelle commissaire entrera 
officiellement en fonction le 1‘ juillet prochain. 


Gouvernement tlicho 
La dernière session de l’Assemblée législative 
des TNO aura permis de procéder à la troisième 


taire tlicho. Cette loi est la deuxième d’une série 
de trois qui permettront aux quatre communautés 
dogribs signataires du Traité numéro 11 d’exercer 
leur autonomie gouvernementale. Cependant, le 


semble de lois qui permettront au gouvernement 
tlicho de devenir une réalité. 


Développements transfrontaliers 

Les deux agences gouvernementales chargée de 
mener les évaluations des répercussions environne- 
mentales aux TNO etau Nunavut, l'Office d'examen 
des répercussions environnementales de la vallée 
du Mackenzie et celui du Nunavut, ont signé un 
protocole d'entente qui permettra la collaboration 
des deux organismes dans l'éventualité où un projet 
de développement devait chevaucher la frontière 
entre les deux territoires. Le protocole d'entente 
souligne les principes de base pour le partage de 
l'information. Les deux entités devront aussi se 
prévenir mutuellement si elles ont à procéder à 
l’évaluation d'un projet pouvant avoir des impacts 
environnementaux chez l'autre. 


Radio-Canada international au Nunavut 

Une équipe de Radio-Canada international sera au 
Frobisher Inn d’Iqaluit, du 4 au 11 juillet prochain. 
Pourl’occasion, l'annonceur-réalisateur de Fréquen- 
ce Culture, Denis Miron, sera accompagné de trois 
autres annonceurs-réalisateurs de langue espagnole 
et de deux de langue ukrainienne. L'équipe assistera 
à la fête de la Journée du Nunavut, le 9 juillet, et 
entend parler des cinq premières années d'existence 
du nouveau territoire et de la culture inuite. 





Works ont signé une lettre d’intention établissant | 


Suite de la page 1 


diction pour les Forces 
aériennes canadiennes, 
puisque le lendemain, 
un autre avion a connu 
des problèmes en tentant 
d’atterrir à Yellowknife. 
Sentant qu’il perdait le 
contrôle de son appareil 
enatterrissant, vers 8 h 16 
samedi matin, le pilote du 
CF-18 Hornet a dû s’éjec- 
ter de l’avion. 

Le pilote, le Capitaine 
Joseph Edward Mullins, 
34 ans, a subi des blessures 
mineures. Celui-cicompte 
plus de 3000 heures de vol 
sur ces appareils. 

L’incident a provoqué 
une interruption des vols 
commerciaux à l’aéro- 
port de Yellowknife et 
la fermeture de la route 3 
pour une majeure partie 
de la journée de samedi. 
Selonles informations re- 
cueillies, un autre missile 
s’estdétaché de l'appareil 


au moment de l’impact. 
L'enquête sur cet autre 

incident est menée par le 

Directorat de la sécurité 





 Missile air-air AIM-7 Sparrow 


des vols, un département 
du ministère de la Dé- 
fense nationale. Au mo- 
ment d’écrire ces lignes, 


le pilote était retourné 
chez lui, à Cold Lake, 
et l’avion était toujours à 
Yellowknife. 


lecture de la Loi sur le gouvernement communau- 


gouvernement du Canada doit aussi adopter un en- | 











La Fédération culturelle cana- 
dienne française explore le lien 
langue-culture-éducation 


Jacinthe Laforest ( La Voix acadienne) 

La Fédération culturelle canadienne française 
(FCCF), dans le cadre de son Assemblée générale an- 
nuelle, a dévoilé le 19 juin à l’Île-du-Prince-Édouard 
une étude qui pourrait complètement changer l'approche 
à l'éducation dans les communautés francophones et 
acadiennes du Canada. 

L'étude s'intitule Recherche-action sur le lien lan- 
gue-culture-éducation en milieu francophone. Son 
auteur, pour le compte de la FCCF et de la Table des 
organismes nationaux des arts et de la culture, Marc 
Haentjens, fait un constat percutant. «L'enjeu clé, c’est 
la place de l’école dans la communauté. Nous devons 
réfléchir de plus en plus à cette place et à ce rôle. Nous 
avons la gestion scolaire, nous avons ce nouvel ordre 
de gouvernement, mais que fait-on avec? Qu'est-ce 
que cela donne d’avoir la gestion scolaire?», interroge 
M. Haentjens. 

L'étude suggère que les francophones pourraient 
profondément modifier leur façon de livrer l'éducation 
en fonction d’un mandat double de l’école, son mandat 
éducatif, dans un premiertemps, mais aussi son mandat 
de développement de l’identité culturelle. 

Bien qu’elle soit encore très jeune, l’étude a déjà 
été présentée à de nombreux groupes nationaux. La 
Fédération de la jeunesse canadienne française en a 
pris connaissance, la Fédération des communautés 
francophones et acadienne du Canada, de même que 
la Fédération nationale des conseils scolaires fran- 
cophones, sans oublier les hauts fonctionnaires de 
Patrimoine canadien. 

Aux dires de la FCCF, tous ces gens ont très bien 
reçu l’étude et ont accepté de faire partie d’un comité 
mixte visant à donner suite à son contenu. 

Une étude ne change pas le monde et tous les obs- 
tacles ne sont pas aplanis d’un coup. En effet, l’école 
n’a pas nécessairement les ressources pour remplir tous 
les mandats qu’on lui prête, les enseignants ne sont pas 
nécessairement formés ou très sensibilisés à leur rôle 
de porteur de l'identité et de la culture. Encore là, à 
la FCCF, on croit que l’étude tombe à point, car les 
ententes sur l'éducation entre le fédéral et les provinces 
sont en changement. 

Lise Toupin, de Patrimoine canadien, a expliqué que 
le plus récent protocole de cinq ans (entente sur les 
langues officielles dans l’enseignement, LOE) entre 
le fédéral et les provinces est échu depuis mars 2003. 


Depuis ce temps, des enténtes provisoires sont'signées 
et l’année 2004-2005 sera également gérée dans une 
entente provisoire, en raison des élections, du plan d’ac- 
tion sur les langues officielles et d’autres facteurs. 

«Nous avons espoir d’arriver à des ententes de cinq 
ans avec chaque province et territoire. Pour s’inscrire 
dans ces ententes, les provinces doivent soumettre des 
plans d’action à Patrimoine canadien et les provinces 
établissent ces plans d’action en consultation avec les 
commissions scolaires. C’est là que ce sera important 
d’arriver avec des mesures concrètes pour appliquer 
le concept langue-culture-éducation», explique Mme 
Toupin. 

Par ailleurs, un autre facteur entre en jeu. Afin de 
faciliter l’application de la gestion scolaire pour les 
francophones partout au Canada, le fédéral avait conclu 
une entente de «mesures spéciales», avec les provinces. 
Cette entente venait à échéance en mars 2004, mais 
Patrimoine canadien, selon Mme Toupin, s’enlignerait 
sur des ententes à «mesures ciblées», découlant du fa- 
meux «Plan Dion». 

Pour les membres de la FCCF la stratégie à suivre 
semble assez claire. Il faut être prêt à s’intégrer dans des 
mesures ciblées et dans les ententes LOE en général, 
et pour cela, il faut d’abord avoir sensibilisé tous les 
intervenants. 

En effet, comme l’étude le souligne, «l’idée que 
l’école française doit être différente de l’école anglaise 
reste pour l'instant une idée séduisante mais sans fon- 
dements réels dans des politiques écrites, que ce soit 
au niveau des ministères de l'Éducation ou des conseils 
scolaires francophones.» 

De nombreux conseils scolaires francophones au Ca- 
nada ont des programmes d’animation culturelle, mais 
ils sont ponctuels, très dépendants d’un financement 
instable. Un bon exemple de cela est le programme 
d'animation culturelle mis en place dans les six écoles 
de la Commission scolaire de langue française à l'Île- 
du-Prince-Édouard durant l’année scolaire 2003-2004. 
Ce projet, financé par le 400 de l’ Acadie et Ressources 
humaines et Développement des compétences du Ca- 
nada a permis d’embaucher six personnes débordant 
d’enthousiasme et d'ajouter une composante «identité 
culturelle» aux écoles, mais pour combien de temps? 
Le 400° anniversaire de l’Acadie ne dure qu'un an. 
Par contre, un tel projet pourrait devenir « une mesure 
ciblée » et recevoir du financement à ce titre. 
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Simon Bérubé 


C’est le mercredi 16 
juin dernier que les com- 
missaires de la Commis- 
sion scolaire francophone 
de division (CSFD) se réu- 
nissaient pour la dernière 
fois de l’année scolaire en 
cours. En plus de discuter 
desaffaires courantes de la 
commission, les commis- 
saires ont eu droit à une 
présentation donnée par 
Louise Leduc, directrice 
des services pédagogi- 
ques au Conseil scolaire 
francophone de la Co- 
lombie-Britannique, sur 
la manière par laquelle 
les franco-colombiens 
espèrent garder les jeu- 
nes francophones à l’école 
francophone. 

L'initiative du Conseil 
scolaire de la Colombie- 
Britannique s’appelle le 
Passeport francophone 
communautaire. Au télé- 
phone depuis la Colom- 
bie-Britannique, Mme 
Leduc a expliqué que le 
programme commence 
avec la 8° année et s’étend 
jusqu’à la 12° année. Au 
cours de ces cinq années, 
les élèves ont la possibi- 
lité d’amasser des points 
enparticipant à différentes 
activités ou en s’illustrant 
dans divers domaines. 
Par exemple, en complé- 
tant un nombre d’heures 
déterminé de bénévolat, 
l’élève gagne un certain 
nombre de points. Il ac- 
cumule aussi des points 
s’il est élu au conseil 
étudiant, s’il participe au 
concours d’art oratoire, 
s’il participe au camp de 
plein-air, etc. 

« Il y a plusieurs acti- 
vités spécifiques à chacun 
des niveaux. Le but de ces 
activités est de favoriser le 
développement linguisti- 
que et culturel du jeune », 
de souligner Mme Leduc, 


Commission scolaire francophone de division 


Inciter les jeunes à rester 


Dans le but d’inciter les jeunes à poursuivre leurs études secondaires en français, la Commission scolaire francophone de division 
pourrait avoir recours à un programme créé en Colombie-Britannique. 


qui a offert à la CSFD de 
faire participer les élèves 
ténois à certaines de leurs 
activités, comme le camp 
de plein-air qui se tient à 
Powell River. 

Géstrenritetel2: 
années qu’arrivent les 
récompenses. En 11° 
année, les élèves ayant 
accumulé 1000 points 
pourront prendre part à 
un voyage historique à 
Montréal, Ottawa et Qué- 
bec. En 12° année, ceux 
comptant 1500 points 
pourront participer à un 
voyage de coopération 
internationale. 

Pour le directeur gé- 
néral de la CSFD, Gérard 
Lavigne, le projet ténois 
pourrait voir le jour dès 
le début de la prochaine 
année scolaire, avec la 
classe de 8° année. « Ça 
va dépendre de l’appui 
financier du gouverne- 
ment fédéral, mais on 
pense que ça cadre bien 
dans le Plan Dion, sur 
la dualité linguistique », 
indique-t-il. 

Selon ce dernier, l’in- 
térêt d’une collaboration 
avec la Colombie-Britan- 
nique serait d'offrir la pos- 
sibilité aux petits groupes 
d'étudiants de Hay River 
et de Yellowknife de par- 
ticiper à des activités ma- 
jeures. M. Lavigne évoque 
aussi la possibilité que les 
relations soient plus fré- 







quentes entre la CSFD et 
le Conseil scolaire fran- 
cophone de la Colombie- 
Britannique. 


Finances 


Il a été confirmé que 
l’année financière en 
cours se terminera, au 30 
juin, avec un déficit d’un 
peu plus de 30 500 $. Bien 
entendu, ce déficit ne 
sera officiel que lorsque 
les vérifications comp- 
tables seront effectuées, 
au cours de l’été. Quant 
au déficit accumulé, il 
devrait atteindre quelque 
283 000 $. 

Les commissaires ont 
aussi profité de cette 
dernière rencontre de 
l’année pour adopter le 
budget de l’année sco- 
laire 2004-2005. Pour 
la prochaine année, on 
compte sur des revenus 
de 2080 872 $ et des 
dépenses de 2 074 330 $, 
ce qui laisserait la CSFD 
avec un surplus de 6500 $. 
L'élaboration du budget 
a cependant constitué un 
défi, pour le personnel de 
la CSFD, puisque alors 
que l’argent que la CSFD 
recevra du gouvernement 
territorial est connue, 
celle qui proviendra du 
gouvernement fédéral 
demeure incertaine. 
Deux sources de finan- 
cement proviendront ef- 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

- a déterminé que la fumée de tabac 

L ambiante est dangereuse pour la santé 
des travailleurs. 

Toute infraction au Règlement sur la 


fectivement du ministère 
du Patrimoine canadien, 
soit celle de l’Entente 
Canada-Communauté, 
venue à échéance en mars 
dernier et faisant l’objet 
d’une année intérimaire. 
Enfin, il y a l’enveloppe 
prévue au Plan Dion, dont 
les détails sont encore in- 
connus. 


Embauches 
du personnel 


La CSFD a complété 
son processus d’embau- 
che pour la rentrée d’août 
2004. Une nouvelle ensei- 
gnante fera son entrée à 
l'École Allain St-Cyr. Il 
s’agit d'Isabelle Cormier, 
résidente de Yellowknife 
depuis l’automne dernier. 
Mme Cormier pourra 
aussi compter sur l’aide 
d’une stagiaire de l’Uni- 
versité de Régina. Martine 
Gauvin sera de retour de 
son congé parental et 
reprendra son poste à la 
maternelle. De son côté, 
Brigitte Bergeron fera un 
retour à l’École Allain 
St-Cyr pour le soutien 
aux élèves. Les contrats 
des deux aides de classe 
sontterminés et l’école de 
Yellowknife, tout comme 
l'École boréale de Hay 
River, pourra compter 
sur une monitrice de 
français. 

Du côté de Hay River, 







deux nouvelles personnes 
feront leur apparition. Il 
s’agit de Chantal Payeur, 
provenant de Hearst, dans 
le Nord de l'Ontario, et 
de Isabelle Thibeault, 
qui arrive de la région de 
Montréal. 


Construction 
de l’École boréale 


Le président de la 
CSFD, André Légaré, 
avait de bonnes nouvel- 
les pour ses collègues 
commissaires, alors qu’il 
a été confirmé que la 
ministre du Patrimoine 
canadien, Hélène Chali- 
four-Scherrer, a apposé 
sa signature sur l’Entente 
de contribution entre le 
gouvernement fédéral et 
le gouvernement territo- 
rial pour la construction 
de l’École boréale de 
Hay River. Ne reste plus, 
maintenant, qu’au minis- 


tre territorial de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la 
Formation, Charles Dent, 
de faire de même. 

M. Légaré a mentionné 
que maintenant que ce 
dossier est politiquement 
presque réglé, il s’attend 
«à ce que M. Dent se 
conforme à ses déclara- 
tions puisqu'il avait dit 
qu’il attendait que cette 
entente soit signée avant 
d’aller de l’avant avec le 
dossier de l’École Allain 
St-Cyr ». 

Sur le terrain, à Hay 
River, il semble que la 
publicité concernant les 
demandes de soumission 
pour la construction de 
l’école sont publiées 
pour la première fois cette 
semaine. Cette étape était 
prévue, selon les échéan- 
ciers, pour la fin du mois 
de mai, si bièn que le 
chantier accusera un cer- 
tain retard. 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 





Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou 
des broussailles? 

Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire ) 
d'avoir un permis pour faire un feu hors 
des limites municipales. Cette mesure ne 


s'applique pas si vous faites un feu pour 






vous réchauffer ou pour cuisiner. 


fumée du tabac ambiante dans les 
lieux de travail risque d'entraîner une 
! amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 


Vous pouvez obtenir Le permis 
nécessaire auprès d'un bureau du 
ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique. 





Afin d'obtenir un permis pour faire un 
feu dans Les limites municipales, veuillez 
communiquer avec Le bureau de votre 
municipalité ou de votre conseil de 
bande. 


Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez 

le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 





Un lieu de travail sans fumée cont 


M2 


Les permis pour faire 
des feux sont gratuits! 


ribue à la santé de tous. 
Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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ÉditOriai 
All Allez 
voter! 


Bien que plusieurs lecteurs et lectrices 
recevront ce numéro du journal après le 28 
juin, je dois souligner l'importance pour tous 
de se prévaloir du droit de vote. J’ai cependant l'impression 
de prêcher à des convertis. 

En effet, si on se fie aux résultats des votes par anticipation, 
il faut s'attendre à une importante hausse du taux de partici- 
pation au vote du 28 juin. 

Il y a eu une augmentation de 60 % du nombre de personnes 
qui ont voté par anticipation par rapport aux élections précé- 
dentes. Une partie de cette hausse est probablement explicable 
par le fait que le 28 juin constitue une période de vacances pour 
de nombreux Canadiens; mais un facteur encore plus important 
vient jouer : la chaude lutte que se livrent le Parti libéral et le 
Parti conservateur. 

La hausse attendue du taux de participation de l'électorat 
est parfaitement compréhensible. Il faut se remémorer le con- 
texte des deux dernières élections fédérales alors que l’issue du 
scrutin était prévisible : victoire des troupes de Jean Chrétien. 
Les forces de droites étaient alors divisées entre les forces ultra- 
conservatrices du Reform Parti, puis de l’Alliance, et celles du 

Parti conservateur. Ne restait plus à Jean Chrétien que de faire 
une bonne campagne pour remporter le vote. 

Ce n'est plus la même situation en 2004. Les éléments 
progressistes du Parti conservateur ont quitté le parti et une 
alliance s’est concrétisée avec l’extrême-droite. Résultat : 
une chaude lutte jusqu’à la toute fin. Quelques études menées 
parmi les-pays industrialisés démontrent en effet que le taux 
de participation aux scrutins tend à augmenter lorsque la lutte 
est chaude et que les gens sentent que leur vote est important 
et peut même être décisif. Dans certaines circonscriptions 
électorales, cela sera le cas. 

On est encore loin d’une démocratie plus directe, comme 
celles reposant sur une représentation politique proportionnelle, 
mais cette année chaque vote va compter. 


Allez voter! 





Alain Bessette 
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Simon Bérubé 


Un artiste cri était de passage dans le cadre du Festival 
du Solstice, le 22 juin dernier à Yellowknife. 
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omment on est devenu 
complètement coupé du reste du monde 


Geneviève Aarvey 


Si vous habitez ici et 
que vous ne savez pas ce 
qui s’est passé, il est peut- 
être temps que vous sortiez 
de votre bulle. Si vous le 
savez, c’est déjà ça. Mais 
laissez-moi vous raconter 
un peu, comme un atmos- 
phère étrange s’installa sur 
Yellowknife, le temps de 2 
ou 3 jours. 

Je vous écris dimanche. 
Tout n’est pas encore rentré 
dans la normale. Il est tôt et normalement, si tout va 
bien, l’aéroport doit réouvrir à 9 heures. Il est 8 h 55. 
Mais comment cela a-t-il commencé? 

Cela a commencé vendredi matin, alors que les com- 
munications au travail étaient complètement chambou- 
lées. Rien ne fonctionnait, sauf la radio : pas d’Internet, 


La FCFA veut 
des alliés deux côtés 
de la chambre! 





(APF) - Le jour J approche à grands pas et la Fé- 
dération des communautés francophones et acadienne 
(FCFA) du Canada invite les francophones vivants en 
milieu minoritaire à élire des hommes et des femmes 
qui ont une vision d’un Canada où les deux langues 
officielles jouissent d’une égalité réelle. 

En agissant de la sorte, cela pourrait garantir une 
présence d’alliés au sein de tous les partis représentés 
à la Chambre des communes. « Nous avons toujours 
travaillé avec tous les partis présents à la Chambre des 
communes. Dans un contexte où un gouvernement 
minoritaire est possible, cela devient encore plus 
important de le faire. Il nous faudra donc pouvoir 
compter sur des gens qui sont sensibles aux besoins 
des minorités francophones de tout le pays et qui se 
sont montrés engagés envers leur développement », 
a lancé le président de l’organisme, Georges Arès, 
le 22 juin dernier. 

Comme l'indique M. Arès, « tous les partis po- 
litiques nationaux devraient reconnaître la dualité 
linguistique comme l’une des valeurs fondamentales 
du Canada et appuyer le développement des commu- 
nautés francophones en milieu minoritaire. Pourtant, 
les chefs ne se sont que très peu prononcés sur les 
besoins de nos communautés », souligne-t-il. 

Ce dernier aurait bien aimé voir les chefs des 
différents partis proposer publiquement de nouvel- 
les initiatives pour appuyer le développement de la 
francophonie canadienne. « Les réponses à notre 
questionnaire nous ont cependant aidés à faire une 
bonne évaluation de la position des partis. Les libéraux 
misent beaucoup sur le Plan d’action pour les langues 
officielles; le Bloc québécois, malgré certains points 
de désaccord, continuera à défendre nos communautés 
dans plusieurs dossiers; finalement, le NPD ne donne 
que peu de détails, mais est très sympathique à nos 
revendications. » 

Le président de la FCFA est déçu de la position du 
Parti conservateur en matière de dualité linguistique. 
« Les Conservateurs affirment leur intention de se 
conformer à la Loi sur les langues officielles, mais 
sont évasifs quand vient le temps de se prononcer sur 
de nombreux enjeux qui préoccupent nos communau- 
tés, tels le Plan d'action pour les langues officielles, 
l’amélioration des soins de santé en français et le 
financement des organismes appuyant le dévelop- 
pement de nos communautés. La volte-face de M. 
Harper sur les obligations linguistiques d’ Air Canada 
n’est que l'exemple le plus récent du manque de vi- 
sion qui existe au sein de ce parti quant à la dualité 
linguistique canadienne », constate M. Arès. 





de services de courrier interne, rien, nada. Quand on 
a des urgences à envoyer, on commence à s’énerver. 
Et quand soudain, les rumeurs commencent à circuler, 
alors là on se demande ce qui se passe. Le mot aéroport 
circulait de plus en plus. Un peu plus tard, la rumeur 
est devenue un peu plus concrète : un avion de chasse 
de l’armée avait largué un missile par mégarde. On 
rit, on croit à une bonne blague, pour soudain réaliser 
que non, ce n’est pas une blague, et que vraiment, une 
erreur s’est produite, et qu’un missile a été largué, et 
que oh! comble de l'ironie, on ne le trouve pas. Donc, 
la route est barrée. Personne ne peut sortir de la ville ni 
y entrer, car comme le tout s’est passé dans les environs 
de l’aéroport, lui-même situé près de la seule route, la 
ville est fermée. Et l'aéroport aussi, ne craignez rien. 
Donc, si vous deviez prendre l’avion ou que vous aviez 
des projets de congé en dehors de la ville, oubliez ça, du 
moins pour un temps. Donc, on est coupé. Les avions 
ne rentrent plus et ne partent plus. 

Et le lendemain, on rigole quand, croit-on, de petits 
farceurs nous font croire qu’ilestarrivé un autre incident 
et que l’aéroport est à nouveau fermé. Allons donc, 
cessez vos plaisanteries. C’est une bonne blague, mais 
elle a assez duré. Eh bien! non, ce n’est pas une blague, 
mais alors là, pas du tout. L'aéroport est bien et bien 
fermé, car un avion de chasse de l’armée (tiens, tiens, 
on a déjà entendu parler de cet dernier dernièrement) 
s’est écrasé en bout de piste et le pilote à dû s’éjecter. 
Aéroport fermé, route fermée, même scénario que la 
veille, sauf que là, les choses se corsent. Ça commence 
à faire plusieurs avions qui ne rentrent pas, et plusieurs 
qui ne ressortent pas. Ce matin, je devais mettre sur 
l’avion une personne de mes connaissances, mais pas 
besoin de vous dire que la personne en question ne part 
pas. Elle partira demain, soit lundi, sielle estchanceuse. 
En effet, aujourd’hui dimanche, les avions roulent au 
ralenti. Donc, partira, partira pas demain? Je vous le 
donne en mille. Je compte vous donner le rest of the 


Faites une demande en ligne 


www. nwts. 


ou appelez au 1800 661-0793, 
ou au 873-7190 à Yellowknife 


ous allez aux études 


peut vous aider à poursuivre 
vos études postsecondaires. 


La date limite est le 15 juillet 


Boîte de dépôt au Lahm Ridge Tower 


story demain, aux petites heures. 


Mais ça ne vous fait pas frissonner, vous autres, de 


savoir qu’on a des missiles qui se promènent au-des- 
sus de nos têtes, et qui pourraient nous tomber dessus 
n'importe quand? Je veux bien croire qu'ils ne sont 
pas armés, mais c’est une bien piètre consolation. Il me 
semble que l’armée à probablement de grandes questions 
à se poser par les temps qui courent et qu’ils devront 
peut-être revoir leur manuel de sécurité. Pour ma part, 
hier, j'avais l’impression de vivre un film d'horreur où 
les avions et les missiles tombent et où les habitants 
d’une petite ville isolée du Nord sont pris en otage et 
ne peuvent plus aller nulle part. J'ai oublié de vous 
dire que je me suis rendue à l'aéroport après souper, 
et que c’était bourré de polices, de militaires, etc. avec 
un gros avion noir de l’armée sur le tarmack. Brrrr. ça 
donnait des frissons. Et c’est là qu’on m'a appris que 
l’aéroport était encore bel et bien fermé. Je termine pour 
aujourd” hui, et demain, je vous dirai si les avions se sont 
remis à fonctionner normalement. À demain! 


Je devais terminer mon article lundi matin, mais j’ar- 


rive de l’aéroport et les choses semblent rentrer dans 
l’ordre tout doucement. Il y avait deux avions sur le 
tarmack et des gens rentraient avec leurs bagages. Donc, 
suite et fin demain matin, première heure, 


Et l’histoire se termine sans incident. L'avion décolle 


à l'heure, pas de bousculades au portillon, l’aéroport 
fonctionne normalement, la vie a repris son cours. Mais 
on n’oubliera tout de même pas cette étrange fin de se- 
maine où le ciel nous est tombé sur la tête et où, pendant 
quelques heures, on aété complètement isolé du reste du 
monde. Espérons que ce genre d’incidents ne se repro- 
duiront plus, car ce qui, justement, n’a été qu’incidents, 
aurait pu avoir des conséquences graves. 


Et à partir de maintenant, ce qu’on aimerait bien, ici, 


à Yellowknife, c’est profiter un peu de l’été, qui célèbre 
aujourd’hui sa première journée. 


Et bon anniversaire aux Autochtones! 










gov.nt. a 









6  L'AQUILON, 25 JUIN 2004 





Simon Bérubé 

Selon les sondages, si 
les débats n’ont pas sem- 
blé avoir un effet immé- 
diat sur les intentions de 
vote de la population, des 
récentes confusions au 
sein même du Parti con- 
servateur pourraient bien 
leur coûter le pouvoir. Le 
parti s’est en effet em- 
bourbé dans les dossiers 
du bilinguisme (encore!) 
chez Air Canada et de la 
pornographie juvénile. 

Tout d’abord, dans le 
dossier de lapormographie 
juvénile, le Parti conser- 
vateur a pratiquement 
accusé Paul Martin, par 
voie de communiqué, 
de se porter à la défense 
des pédophiles. En fait, 
ils voulaient dénoncer 
l’inactivité du gouver- 
nement libéral dans le 
dossier. Bien que les 
quartiers généraux du 
Parti aient rectifié le tir le 
jour même de la bourde, 
il était trop tard. Les élec- 
teurs ont perçu la chose 
comme étant de la « pe- 
tite politique», ce qu'ils 
détestent. La bourde a eu 


pour résultat, dans cette 
course serrée, de faire 
gagner quelques points 
aux Libéraux. 

Difficile de compren- 
dre, aussi, ce qui pousse 
le Parti conservateur 
à mettre ce dossier à 
l’avant-scène du débat 
électoral. En effet, tous 
les partis clameront haut 
et fort que quelque chose 
doit être fait contre la 
pornographie juvénile. 
Personne n'est contre la 
vertu et il s’agit du type 
de sujet sur lequel les 
électeurs préféreraient 
voir tous les partis tra- 
vailler de concert. 

Du côté du bilinguisme 
chez Air Canada, la posi- 
tion conservatrice semble 
ambiguë. Stephen Harper 
a laissé entendre que dans 
le monde hyper compétitif 
de l’aviation, Air Canada 
était désavantagé par les 
obligations linguistiques 
qu'il doit remplir. Le 
parti s’est expliqué en di- 
sant qu’au lieu de limiter 
le bilinguisme chez Air 
Canada, il allait obliger 
les autres compagnies à 


Vu de mon shack 


Les bourdes conservatrices 


se soumettre aux mêmes 
exigences linguistiques 
que l’ancien transporteur 
national. Or, des chiffres 
publiés au début de cette 
semaine montraient que 
les autres compagnies 
aériennes canadiennes 
offraient déjà un service 
bilingue, à plus ou moins 
grande échelle. 

Il y a aussi eu la con- 
fusion, du côté du Parti 
conservateur, alors qu’on 
a semblé mélanger les 
exigences linguistiques 
requise selon la Loi sur 
la participation publique 
au capital d'Air Canada 
et la Loi sur les langues 
officielles. Or, la première 
oblige le transporteur aé- 
rien à offrir un service 
bilingue sur tous ses vols, 
où que ce soit au Canada. 
La deuxième, quant elle, 
parle de l’offre d’un ser- 
vice bilingue là où lenom- 
bre le justifie. Quoi qu'il 
en soit, ce dossier n’est 
en rien rassurant pour les 
francophones et ceux qui 
sont en faveur d’un véri- 
table bilinguisme. 

Depuis que les sonda- 


ges confirment que rien 
n’est acquis pour le Parti 
libéral, Paul Martin et son 
entourage ont adopté une 
bien curieuse stratégie 
pour convaincre les élec- 
teurs de leur accorder 
un quatrième mandat. 
En effet, plutôt que de 
faire valoir ses idées et 
de défendre les succès du 
gouvernement libéral des 
10 dernières années, M. 
Martin tente de « démo- 
niser » Stephen Harper au 
Canada anglais et d’en ap- 
peler au vote stratégique 
des Québécois, martelant 
au Québécois qu’un vote 
pour le Bloc équivaut à 
donner le pouvoir aux 
Conservateurs. Par cette 
stratégie, les Libéraux 
donnent l’impression de 
trahir un certain senti- 
ment de panique auprès 
des troupes. 

En fait, on pourrait dire 
que les déboires de Paul 
Martin ont germé bien 
avant que la vérifica- 
trice générale du Canada, 
Sheila Fraser, ne dirige les 
projecteurs sur le scandale 
des commandites. En fait, 


Mme Fraser n’a été que le 
catalyseur de la grogne de 
l'électorat. 

On pourrait dire que 
M. Martin s’est mis dans 
le pétrin au moment où 
il prenait la place de son 
prédécesseur, Jean Chré- 
tien. Souvenons-nous 
qu'en fait, nous avons 
pratiquement assisté à un 
putsch du Clan Martin à 
l'endroit de M. Chrétien. 
De ce fait, les nouvelles 
têtes dirigeantes du parti 
ne peuvent pas s'appuyer 
sur les réussites du gou- 
vernement précédent, sans 
répondre des erreurs de ce 
dernier comme le dossier 
des commandites ou celui 
de l’assurance-emploi. M. 
Martin ne peut que faire 
briller les bons coups ef- 
fectués… en cinq mois de 
pouvoir seulement. C’est 
bien peu et ça laisse sou- 
vent place à un discours 
qui semble manquer de 
relief. 

S'il veut avoir au 
moins un gouvernement 
minoritaire, Paul Martin 
doit se tourner vers les 
électeurs qui appuient 


le Nouveau parti démo- 
cratique. Encore une 
fois, comme il l’a fait en 
Colombie-Britannique, il 
demandera à l'électorat de 
ne pas diviser le vote de 
gauche car ça avantage- 
rait la droite unifiée. A 
la lumière des derniers 
sondages, cette stratégie 
semble fonctionner, les 
Libéraux ont gagné quel- 
ques points, alors que les 
Néo-démocrates en ont 
perdu quelques-uns. 

Siles libéraux devaient 
être reportés au pouvoir 
après une telle campagne, 
iln’y aura toutefois pas de 
quoi sabler le champagne 
pour eux. 

En effet, les électeurs 
n'auront pas choisi le 
Parti libéral pour gou- 
verner le Canada, mais 
auront surtout voté 
contre Stephen Harper. 
Finalement, au lieu de se 
faire valoir comme étant 
les meilleurs, les Libéraux 
auront gagné la bataille en 
se présentant comme étant 
«les moins pires ». Une 
victoire bien peu relui- 
sante pour eux.… 
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Si vous n'avez pas reçu cette carte, vous n'êtes 
probablement pas inscrit sur la liste électorale. Pour voter, 
il vous suffira de présenter à votre bureau de scrutin le 
jour d'élection une preuve d'identité qui porte vos nom, 
adresse et signature. Si vous n'avez pas un tel document, 
vous pourrez affirmer sous serment que vous êtes autorisé 
à voter à ce bureau de scrutin, pourvu que vous soyez 
accompagné d'un électeur inscrit dans la même section 

de vote qui peut se porter garant de votre identité, 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 
votre bureau local d'Élections Canada ou consultez 
notre site Web à www.elections.ca. 


Pour savoir où et quand aller voter, consultez votre 
carte d'information de l'électeur. Elle contient toute 
l'information dont vous avez besoin pour exercer votre 
droit de vote, et le processus de vote sera plus rapide 
si vous l'avez en main. 


Les heures d'ouverture de votre bureau de scrutin 
sont inscrites sur votre carte d'information de 
l'électeur et sur le site Web d'Élections Canada 

à www.elections.ca en cliquant sur l'icône Service 
d'information à l'électeur. 


vuww.elections.ca 1 800 463-6868 
ATS 1 800 361-8935 pour les personnes sourdes ou malentendantes 


Elections Canada 
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Webeux, 


Annie Bourret 

Inutile de citer des sour- 
ces pour les trois termes 
figurant au titre de cette 
chronique : les ouvrages de 
référence sont remarqua- 
blement silencieux sur la 
question du nom et de l’ad- 
jectif généraux à préconiser 
comme dérivés du mot Web. 
Pendant ce temps, l’usage 
cybérien, pour ne pas dire 
webien, apprête allègrement 
les trois mots à toutes les sauces. 

De la ligue webeuse de football aux coups de cœur 
webiens, l’univers webiste ne semble pas encore avoir 
trouvé le terme définitif pour se nommer. En témoigne 
l’encadré « Webeuseries linguistiques » dont tous les 
exemples sont authentiques. Cette synonymie totale 
—dans les contextes repérés, les trois termes ont la même 
signification et n’ont ni niveau de langue différent ni 
connotation particulière — reflète d’ailleurs bien l’anar- 
chie qui caractérise le Web. Mais le français répugne 
à la synonymie totale entre plusieurs mots, ressentie 
comme une inflation superflue en l’absence de nuances, 
ne serait-ce que celle du régionalisme. 

Un petit classement webien sans prétention scien- 
tifique met webien au premier rang, suivi de webeux 
(mais avec un écart assez important) et laissant webiste 
bon dernier. J'ai perdu mon pari, car j'avais cru que 
webeux remporterait la palme. Par contre, l'apparition 
de webiste m’a étonnée, puisque le suffixe -iste sert 
plutôt à désigner des personnes qui ont une activité, 
une attitude ou une doctrine (accessoiriste, alarmiste, 
anarchiste). 

La suffixation n’est pas tout à fait libre en français, 
mais on a plusieurs choix pour créer des noms et des 
adjectifs. Parmi les suffixes les plus « productifs » se 
trouvent, justement, -euxet-ien. Le premier désigne une 
qualité (respectueux), rarement l'abondance (giboyeux). 
Le second marque l’appartenance (collégien, musicien, 
Canadien). Pour la question qui nous occupe, les deux 
se valent plus ou moins, encore que je préfère webien 
personnellement. (C’est tellement vrai que j'ai utilisé 
l’expression « statistiques webiennes » il y a plusieurs 
années et ne l’ai retrouvée qu’en faisant la recherche 
pour cette chronique, car le texte d’origine avait été 
webifié par le journal Le Franco de l'Alberta.) 

Mieux vaut laisser l’usage évoluer encore un peu 
avant de figer l’un de ces trois termes dans les ouvrages 








webien ou webiste? 


de référence. Si vous avez une préférence (ou un terme 
différent), faites-m'’en part (a-bourret@shaw.ca). 


Webeuseries linguistiques 
apparitions webeuses 
artisans webistes 
aventure webienne 
bistrot webien 

bonjour webeux 
comportement webien 
conseil webeux 
contre-culture webiste 
dédale webien 

efforts webiens 

fanzine webien 

fouille webienne 

guide webien 

habitudes webiennes 
informatique webien [sic] 
intelligentsia webienne 
invisibilité webienne 
jeux webiens 

jungle webienne 

lectrices webistes 

ligue webeuse de football 
logarithme webien 
marketing webien 

mise en scène webienne 
musée webien 

notoriété webienne 
œuvres webiennes 


paradis webiste 

pige webienne (faire de la) 
pollueur webien 

qg webien (quartier général) 
reconnaissance webienne 

rythme normal webien 

sacerdoce webien 

salut webien 

statistiques webiennes 

tourisme webien 

univers webien 

version webienne 

vie webeuse 

visiteurs webistes 

webeuse reconvertie (occupation) 
Webiens et Webiennes (à tous les) 
zaziewebeurs et webeuses 


Faites parvenir vos commentaires par 
courriel à a-bourret@shaw.ca 
ou à la rédaction du journal. 


Annie Bourret fait relâche 
pour la période estivale. 
Elle sera de retour le 
15 septembre prochain. 





Chats TES les 5000 à bénévoles d del la cat côtière anale 
canadienne participent à environ 1700 missions de 
recherche et sauvetage et sauvent la vie de plus de 200 personnes. 


Aidez-nous à sauver des vies. Faites un legs testamentaire 
ou un don déductible d'impôt à la GCAC. 


Pour plus d'information, appelez sans frais au : 1 886-MAYDAY2 / 629-3292 
ou visitez notre site Internet : www.ccga-gcac.org 


Garde Côtière Auxiliaire Canadienne 
B.P. 2367, Station D, Ottawa (Ontario) K1P SW5 
Organisme de charité N° 87029 8494 RR 0001 
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& AVIS PUBLIC 


Territoires du . > EE 
Nord-Ouest Finance Impôts non payés au 17 juin 2004 
Ainsi que requis en vertu de la Loi sur l'évaluation et l'impôt fonciers des Territoires du Nord-Ouest 
le ministre publie la liste des impôts non payés dans la zone d'imposition générale 
Les contribuables doivent communiquer avec le ministère des Finances du GTNO, au 1 800 661-0820 
pour conclure un plan de paiement 





Propriétaire Adresse postale Ville/municipalité 
AC Enterprises Ltd CP.9 
AC Enterprises Ltd CP.9 
AC Enterprises Lid Cr.9 
Alexie, Robert Sr. & Dorothy CP.64 


Description légale Communauté Impôts non payés 

Plan : 33 Lot : REM 57 Aklavik #n363 
Plan : 33 Lot : 13 #12977 
Plan : 874 Bloc : 7 Lot : 10 Fort McPherson $86910 
Anders, Adolf Estate of Ponte restante Aklavik Plan : 33 Lot : 112 Aklavik $LO»4.25 
Anderson, Lloyd Eldon 22 9 JAMAK 97 Street Otiver Plan 3460 Bloc 9 Lot 10 Lutsel Ke 063 
Andes Jui Ann cs Ta six 
Ambre Front AE cr us CEE 
nd Prod Allen cr sine 
Ado Frot Alone ces au 
Apun Commercial Enterprises Ltd. CpP.im Tuktoyaktsk Plan : 1233 Bloc : 5 Lot : 14 Tuktoyaktuk 4227.98 
Baie Don Four aus 
Banalnd, Anne A cran 


Baptiste, Didan Plan : 172 Bloc : B Lot: Fort Liacd 
Beaulieu, Angus À. Plan :S82 Lot: 1977 Fort Resolution 
re ca Dior 
Beaulieu, Paul Robert Angus CP.12 Fort Resolution 5590.54 
Beaulieu, Paul Robert Angus CP.10 Plan :580 Lot: 1871 Fort Resolution #7,53782 
ni ueur ne me 
Besulicu, Thomas & Juyce cP.2 Fou Resolution 83523 
ne mou 
Blake's, Cardinal's, Nobert N, Clark, R, Macnabb, Annie, Violet Jerome er en) 
Bonnetplume, Cornelus & Lorcen 

a 

Bullock, Herbert FD. c'ocP 1% Plan : 1233 Bloe : 17 Lot :3 Tuktoyaktuk 
Carroll, Grace/ Martin Cr:18 For MePherson 
Cackney, Roy & Julia CP.s4 Tukoyaktuk 
David Storr & Sons Contracting Lid. c/o Jean Store CP.2924 au Aklavik 
Duntea Lucienne Estate of Poste restante Fort Liard Fort Liard 
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Plan : 1503 Lot : 325 Aklavik 
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Plas : 2150 Bloc : 25 Lat : 12 Fort McPherson 
Fronton 
Fan Rouen 

Plan : 1984 Bloc : 25 Lot : 4 Fort McPherson 
Fo Then 
Farah 
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Fauré 
sa 

Plan : 4 Lot : 30 Tsigehtehic $93137 
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ss 
sin 
mur 
sis 
sos 


Hope, Theodore (Charlie) CP.74 
lisi, Henry Paul & Smarch, Erica CP.3n 
King, Raymond P. & Edjericon, Laura 

King, Roy Jr. & Sayine, Julia Ann M CP.82 
Klugie, Monica CP. 167 
Koe, Paul & Arey, Ina 
Koe, William 
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Laïferty, Louis Lloyd & Calemet, Priscilla Elsie 
Mandeville, Albina Estate of Poste restante 
MeLeod Holdings Lid. 

McLeod, Sara Jane Poste restante 





Tsügehtchie 
Nasogaluak, William 

Nasogaluak, Willians cr 
Nasogaluak, Williae 

Pascal, Rosie c/o Dennis Pascal 
Pascal, Rosie c/o Dennis Pascal 
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Quyta Holdings Limited 
Quyta Holdings Limited 
Quyta Holdings Limited 
Quyta Holdings Ltd. 
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682174 
14477 


120 Gateway Drive 
Fort McPherson 


Plan : 874 Bloc : 14 Lot : 21 
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Ross, Bella, Estate of 
Poste restante Fort Resolution [rraa:58 Lot: | se 
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Plan : 411 Bloc : 1 Lot : 1-1 


Simon, Joha Harry Fort McPherson 5124 
Sittichinl, Larry & Florence 
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Prêts pour Folk on the Rocks! 


Du 16 au 18 juillet, Yellowknife vibrera au son de la musique. 


Simon Bérubé 


Les listes de bénévoles 
s’allongent, les derniers 





contrats se signent, les 
détails de dernière mi- 
nute se règlent, en fait, 
les quartiers généraux du 
Festival Folk on the rocks 


ressemblent à une ruche 
d’abeilles, au cours de ces 
semaines qui précèdent la 
présentation du Festival 
Folk on the Rocks, un 


“ 


Nancy MacNeill, Tracey Bryant et Shannon Archer 


classique de la période 
estivale ténoise. 

Alliant un amalgame 
varié d’artistes du Nord 
et d’invités de partout au 


pays et d’ailleurs, la pro- 
grammation du Festival 
Folk on the rocks, qui aura 
lieu du 16 au 18 juillet pro- 
chain, est très musclée. En 


fait, il y en aura pour tous 
les goûts, laisse entendre 
la directrice du festival, 
Tracey Bryant. 


Parmi les artistes 


invités, cette année, on 
retrouve le groupe de 
Québec, Les Batinses, 
qui allient le folklore 
québécois à l’originalité 
musicale d’aujourd’hui 
ou à d’autres genres mu- 
sicaux ayant fait danser les 
générations. 

L’horaire du festival 
contient aussi Veda 
Hille, le groupe de rap et 
hiphop Sweatshop Union, 
le groupe rock Five Star 
Homeless, la formation de 
percussionnistes d’Afri- 
que de l'Ouest Allakomi 
et le guitariste virtuose du 
flamenco Juan Martin. Et 
ilne s’agit là qu’un avant- 
goût! 

Les artistes du Nord 
auront aussi l’occasion 
de brûler les planches. 
Jay Gilday, les Gumboots, 
Jesse James and the wol- 
ves, Razzamajazz d’Inu- 
vik, Street Noise, des 
chanteuses de gorge de 
Taloyoak (alliant aînées 
et élèves du secondaire) 
et le jeune guitariste clas- 
sique de 11 ans, Lyndon 


Duong feront aussi partie 
intégrante du festivalavec 
plusieurs autres. L’auto- 
didacte Lyndon Duong 
aura même la chance de 
parfaire son art en com- 
pagnie du légendaire Juan 
Martin. 

«Nous essayons 
toujours de trouver des 
ateliers ou des opportu- 
nités de ce type pour les 
artistes du Nord », d’ex- 
pliquer Tracey Bryant 
qui rappelle que l’artiste 
multidisciplinaire, Veda 
Hille, se prêtera aussi à 
un atelier de collaboration 
avec des artistes du Nord 
comme les danseuses 
Darha Phillpot et Karen 
Johnson, de même que le 
musicien Pat Braden et 
l’auteure-compositeure- 
interprète Leela Gilday. 

Au point de vue de 
l’organisation du festival, 
Mme Bryant considère 
que les choses vont bien. 
La pré-vente de billets a 
déjà commencé dans les 
commerces de la capitale 
et 250 bénévoles sur les 
300 nécessaires ont été 


trouvés. « C’estune grosse 
organisation. Nous avons 
20 différents secteurs à 
couvrir; il faut nourrir les 
artistes, les transporter et 
gérer la scène ainsi que le 
secteur des enfants », dit 
celle qui dit toujours être 
à la recherche de person- 
nes prêtes à héberger les 
artistes. « Il ne s’agit pas 
de s’occuper des artistes, 
simplement de leur fournir 
un lit. Il n’y a même pas 
besoin de les nourrir, nous 
nous en occupons. Ceux 
qui hébergent les artistes 
obtiennent des laissez- 
passer à moitié prix pour 
leur famille », fait-elle 
valoir. 

Au cours des trois der- 
nières années, le Festival 
Folk on the rocks a battu 
des records d’assistance 
et Mme Bryant, avec la 
collaboration de Dame 
nature, espère qu'’ilen sera 
de même cette année. En 
fait, le festival attire habi- 
tuellement quelques 3500 
personnes sur le site du lac 
long au cours de la fin de 
semaine de festivités. 


Le siège d'appoint est essentiel 
pour les enfants de 4 à 9 ans. 


(APF) - Dans le cadre de la semaine « SécuriJeunes 2004 », qui se déroulait du 31 mai au 6 juin, l'organisme 
national SécuriJeunes Canada a dévoilé des statistiques pour le moins alarmantes. Selon une étude nationale 
effectuée par l'organisme, seulement 28 % des familles canadiennes utilisent des sièges d’appoint pour leurs 
enfants de quatre à neuf ans. 

La raison? Plus de trois-quarts (84 %) des parents croient à tort que leurs enfants sont trop grands ou trop 
vieux pour se servir d’un siège d’appoint ou que l’utilisation d’un dispositif de retenue n’est pas nécessaire. 

En fait, plus de la moitié (53 %) des parents croient que l’utilisation de la ceinture de sécurité suffit dès l’âge 
de six ans. Pourtant, selon SécuriJeunes, un enfant qui peut utiliser uniquement la ceinture de sécurité doit me- 
surer au moins 25 pouces (63 centimètres) de la base de 
la colonne vertébrale jusqu’au sommet du crâne, lorsque 
l’enfant est en position assise. 

« Les parents ignorent nettement les risques auxquels as 
leurs enfants sontexposés »., affirme AllysonHevwitt,chef| Temledu . kier des Transports 
de la direction de SécuriJeunes Canadaé « Les ceintures L'hon. Michael MeLeod, ministre 
de sécurité n’offrent pas suffisamment de protection 
aux enfants, car ceux-ci ne sont pas assez grands pour APPEL D'OFFRES 


pouvoir les utiliser. La plupart des enfants n’atteignent Programme de réfection de pont 2004 
pas la taille requise avant au moins l’âge de neuf ans », CTO5-3003 


ajoute-t-elle. 

Cette étude révèle aussi des statistiques étonnantes. Le travail consiste à réparer le pont en 
Dans un premier temps, entre 1997 et 2001, le taux de béton, à réparer et sceller les fissures des 
décès dans les accidents d'automobile a chuté de 52 pour|  CUlées, à refaire le coulis de ciment de 
cent chez les enfants de moins de cinq ans, et de 25 pour| l'appareil d'appui du pont, à effectuer des 
cent chez les enfants de 10 à 14 ans, mais est demeuréle| réparations au tablier et à l'approche de 
même chez les enfants de cinq à neuf ans. ce dernier (poutre WT") 

Il y a aussi qu'entre 1994 et 2000, les cas d’hospitali- - Pont de Jean Marie River, Km 411,5, 

route 1, TNO - 


sation à la suite d'accidents d'automobile ont chuté de 45 
Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 


pour cent chez les enfants de moins de cinq ans et de 40 
pour cent chez les enfants de 10 à 14 ans, mais seulement} bureaux des contrats du ministère des Transports de Fort 
Simpson, de Hay River ou de Yellowknife, conformément 


de 18 pour cent chez les enfants de cinq à neuf ans. Ë 
Selon SécuriJeunes Canada, en raison de la mécon- <Æ Fr tr éme Focheuses, Se ee 


naissance des parents sur le sujet, de nombreux enfants au ee 4 sa 

E c Û s entrepreneurs peuvent se procurer uments 
Canada risquent de présenter le syndrome de la ceinture | appel d'offres à l'un des endroits Hilonnss à pari 
de sécurité. «Ce syndrome regroupe toutes les caractéris-| du 14 juin 2004. 
tiques des blessures des organes internes et de la colonne Ronat 
vertébrale causées parle mauvais ajustementdelaceinture| Généraux 
de sécurité », mentionne Allyson Hewitt. Renseignements Peter Praetzel 

L'organisme soutient que l’utilisation d’un siège| techniques : Téléphone : (867) 920-6469 

d’appoint atténue de 60 pour cent le risque de blessu-!  Pouravoirplusd'informationsurles possibilités de contrats 
res graves d’un enfant , car il sert à bien positionner la! du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 


courroie au-dessus de l'épaule, de la poitrine et de la| #ftP://www.govnt.ca/Transportation/Contractslindex.html 


hanche de l'enfant, ou le pe http://www.govnt.ca/RWED/contract_registryl 


XKÉlection{N.-Q. 


Résumé du rapport des contributions et des dépenses 
d'élection des candidats aux élections générales des 
Territoires du Nord-Ouest qui ont eu lieu le 
24 novembre 2003, 


Limite permise pour les coniributions — 30 000 $ 

Limite permise pour les dépenses d'élection - 30 000 $ 

Contributions — S'entend de l'argent, des merchandses et des services autres 
que le travail bénévole ou les biens produits par le travail bénévole. 

Dépenses d'élection — S'entend des sommes payées ou des dépenses 
engagées, y compris une contribution en biens ou en services. 

Pendant six mois à compter du 28 juin 2004, tout électeur peut examiner les 
rapports complets concernant les contibutions et dépenses d'élection transmis 
par les candidats et leur agent officiel, au bureau du recteur général des 
élections, au 3° étage de l'édifice Pands Mall Il, pendant les heures normales de 
bureau. 

Pubñé per le &recteur général des élections, conformément à l'article 181 de la 
Lai étectorsie. 


Circonseription électorale de 


Inuvik Twin Lakes 


WOOD 
Clarence. G 






















Circonscription électorale de 
Nahendeh 


BLONDIN 





Shelly Hodges 
Téléphone : (867) 920-8078 
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© ve 


L'hon. Foyd K Roland, ministre 


Station de traitement des eaux 


Construire une nouvelle station de 
traitement des eaux 
- Wrigley, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 301, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 3° étage, B&R Rowe Centre); tél. : (867) 874-7003; 
fax : (867) 874-7014; ou au commis aux contrats, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord}; tél. : (967) 873-7662; fax : (867) 873-0218; ou à 
l'administrateur principal, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
99-100° Rue, Fort Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main 
propre au rez-de-chaussée de l'édifice Milton); tél. : (867) 
695-7249; fax : (967) 605-2815; au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 JUILLET 2004. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 17 juin 2008. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise enconsidération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Angela Marsh 

geenéraux : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Elsie Larocque, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7004 


ou 
Gary Strong, ingénieur 
Téléphone : (867) 920-4555 


Renseignements 
techniques : 


(æe 
te APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Hoyd K. Roiand, ministre 


Ajout à l'école Chief Sunrise 


Construire un ajout à l'école Chief Sunrise, 
réparer le système de gicleurs existant et 


effectuer d'autres réparations techniques 
mineures. 
- Réserve de Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publicset des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT XDE 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
de l'édifice B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; fax : (867) 874- 
7014, ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et ds Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue); 
tél. : (867) 873-7662; fax : (867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUILLET 2004. 


Lesentrepæneurs peuvent se procurer les documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 17 juin 2004. 

Un montant non remboursable de 50 $ estexigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise enconsidération, lessoumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh, commis aux contrats 
Gouvemement des TNO 

Téléphone : (867) 874-7003 

Philip Kienholz, agent de projet 
Gouvernement des TNO 

Tél. : (867) 874-7005 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


ou 
Helen Kellington, FSC 
Tél. : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 28 juin 2004, à 10 h, à l'école Chief 
Sunrise, Réserve de Hay River. 





(æ APPEL D'OFFRES 


Terrboires du 
Trovoux publics et Services 
L'hon. Foyd K, Roland, ministre 


Installation d'un réservoir d'eaux usées 
Aéroport de Yellowknife 


1. Fournir la main d'oeuvre, les matériaux 
et l'équipement pour construire un 
réservoir en béton enfoul et isolé, pour 
contenir les égouts, une canalisation 
d'égout sanitaire Isolée en PVC, avec un 
système de surveillance du niveau et un 
système d'alarme. 

2. Réfection de la voie d'accès, incluant 
la réparation du mélange actuel de béton 
asphaitique chaud. 

3. Abandon ou restauration de 
composantes sélectionnées de la fosse 
septique actuelle/du champ d'épuration. 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 


aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT 
X1A 2L9 {ou livrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 JUILLET 2004. 


Lesentrepreneurs peuventse procurer lesdocumentsd'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 16 juin 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, les soumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvemement des TNO 

Téléphone ;: (867) 873-7662 

Greg Littiefair 

Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 873-7784 

Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 24 juin 2004, à9 h, à lasalle de conférence 
du 2* étage de l'Aéroport de Yellowknife. 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





C. APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Remplacement du réservoir 
à combustible souterrain 


Édifice Stuart M. Hodgson 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 219 {ou livrées en main propre au bureau régional 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 JUILLET 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 24 juin 2004. 

Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afind'être prise en considération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Linda Balkwill 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Shouhda K. Shouhda, ingénieur 
Agent de projet principal 
Gouvernement des TNO 

Tél. : (867) 920-3045 


ou 
Sheldon Sambarsky 
Ingénieur en mécanique, FSC 
Tél, : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 5 juillet 2004, à 10 h, à l'édifice Stuart 


M. Hodgson, 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Petites annonces 


Ciné-Club 


Le ciné-club fait relâche jusqu'en septembre. D'ici 
là, vous pouvez émettre des suggestion en appelant 


au 444-4422. 


Gardienne disponible 


Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut : 
j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 


Le film documentaire La boite d'Alicia (VHS ou DVD) 
esten vente au Conseil de développement économique 
au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 


Diane Boudreau vous demande gentillement de con- 
tinuer de conserver vos bouchons de liège pour son 
deuxième projet de sculpture. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


\\ "2 


AGENT D'INDEMNISATION 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure 
{soit environ 67 953 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 

Ne du concours : SR04/21 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Date limite : le 2 juillet 2004 


Faireparvenirsa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P 8888, YellowknifeNT X1A2R3. Téléphone: (867)920-3888 
ou 1 800 661-0792 (sans frais), fax : (867) 873-4596 ou 1 866 
277-3677 (sans frais), courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme 
d'action positive, lss candidats doivent clairement en établir lsur 
admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive. 

ILest interdit de fumer au bureau. 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Réparation du pavé en béton d'asphaite 
CTO53001 


L'entrepreneur devra réparer plusieurs 
fissures et creux dans l'asphalte de la 
piste 09-27 de l'aéroport de Yellowknife; 
concassage, production et pose de 
4700 m° de béton d'asphalte (925 tonnes); 
réparation des principales fissures 
(100 m2) 

- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Yellowknife, 
conformément aux conditions préciséesdansles documents, 
au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 30 juin 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 21 juin 2004, 


Il yaura rencontre avant soumissions à 14 h, le 23 juin 2004, 
dans la salle de conférence du ministère des Transports, au 
4° étage du YK Centre, à Yellowknife. 


Shelly Hodges 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Scott Golding 

techniques : Tél. : (867) 873-7845 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.htmil 
ou le site http:/www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


Renseignements 
généraux 
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Gazoduc dans la vallée du Mackenzie 


Les jeunes dénés se questionnent 


Ce n’est pas tout le monde qui est en faveur de la construction du gazoduc dans la Vallée du Mackenzie. 
À l'instar de leurs parents dans les années 1970, les jeunes Dénés veulent soulever leurs préoccupations sur le sujet. 


Simon Bérubé 

Ils sont une trentaine 
et, l’année dernière, ils 
ont formé la Dene Youth 
Alliance (DYA). Ces 
jeunes entendent sensi- 
biliser les Autochtones 
et les non-Autochtones 
sur les connaissances 
traditionnelles et les lois 
de la nature en relation 
avec le développement et 
la mondialisation. 

«Ces jeunes se sont 
rassemblés et ont dit que 
leurs aînés ne sont pas 
écoutés et que leurs voix 
ne sont pas entendues. 
Donc, le but de la DYAest 
de lier la vision des jeunes 
et la sagesse des aînés en 
parlant de la nature et de 
la manière avec laquelle 
on mène notre vie », 
explique Jenn Sharman, 
une non-Autochtone qui 
est membre de l’organi- 
sation. «La DYA n'est 
pas seulement pour les 
jeunes Dénés. C’estouvert 
à tous les jeunes qui par- 
tagent ses valeurs », dit la 
jeune femme de 23 ans qui 
habite Yellowknife depuis 
qu’elle en a neuf. 

L'une des plus gran- 
des préoccupations de 
Jenn est l’éventuelle 
construction d’un gazo- 
duc le long de la vallée 
du fleuve Mackenzie. 
Relatant la Commission 
Berger, dans les années 
1970, elle se demande ce 
que sont devenues les voix 
autochtones qui s’étaient 
élevées à l’époque. 
« Nous sommes inquiets 
du fait que la sagesse et 
les voix qui ont émané 
des années 1970 soient 
oubliées. Nous regardons 
le projet proposé et nous 
nous demandons ce qui 
est différent d’autrefois», 
dit-elle. 

Au cours des derniers 
mois, la DYA a dû pren- 
dre une position officielle 
face au développement du 
gazoduc. « Nous avons dit 
que nous étions contre 
parce que ce n’est pas du- 
rable et nous voulons des 
développements durables. 
Certains de nos membres 
pensent, cependant, que 
de toute façon, le projet 
ira de l’avant, donc ils se 
concentrent sur les façons 
d'obtenir le plus de béné- 
fices et de réglementer 
pour que ça crée le moins 
de dommages possible », 
fait-elle savoir. 

Cette dernière ne man- 
que d’ailleurs pas d’argu- 
ments pour questionner 
la valeur du méga-projet. 


Arrivant d’un atelier sur 
le pétrole et le gaz naturel 
à Calgary, Jenn Sharman 
dit avoir vu, de première 
main, les effets d’un tel dé- 
veloppementsurune petite 
communauté autochtone. 
« Tout ce que j’y ai vu me- 
nait à la création de plus de 
problèmes sociaux et était 
dommageable pour l’envi- 
ronnement », dit-elle. 

« La banque mondiale 
a dit, le mois dernier, que 
50 % des compagnies 
pétrolières sont accusées 
d’abus sur les droits de 
la personne dans les pays 
en voie de développe- 
ment. Si une compagnie 
est accusée d’abus sur 
les indigènes d’Afrique 
ou d’Amérique du Sud, 
alors pourquoi laisser 
une entité comme ça 
dans notre communauté, 
alors qu’elle blesse des 
gens et la planète. Faire 
ces liens entre le local et 
le mondial est important 
aussi », dit-elle. 

Mais est-il encore pos- 
sible, en 2004, que la jeu- 
nesse soit entendue? « Je 
ne suis pas certaine que 
nous serons moins ÉCOUtÉS 
que dans les années 1970. 
Je pense que les jeunes ne 
se sont pas fait demander 
leur opinion jusqu’à main- 
tenant. J'espère vraiment 
que nous pourrons avoir 
un dialogue respectueux 
où les jeunes peuvent vrai- 
ment être engagés dans un 
processus qui inclut les 
sagesse des aînés comme 
fondement », dit-elle. La 
DYAtiendra d’ailleurs, au 
début juillet, un sommet 
qui réunira entre 60 et 
80 jeunes et aînés, à Fort 
Simpson. 

L'ancien premier 
ministre des TNO, Ste- 
phen Kakfwi, était une 
voix forte de la jeunesse 
dénée des années 1970. 
Aujourd’hui, M. Kakfwi 
est en faveur de la cons- 
truction du gazoduc. 
Ce dernier croit que les 
jeunes auront l’occasion 
de se faire entendre sur 
le sujet. « Quand j'étais 
premier ministre, j’aireçu 
la direction, de la part des 
leaders, d’aller de l’avant 
avec le gazoduc et d’en 
négocier les conditions. 
Quand nous avons com- 
mencé, en janvier 2000, le 
gazoduc de l’ Alaska était 
considéré comme étant en 
avance de trois ou quatre 
ans sur celui du Macken- 
zie. Et maintenant, nous 
pouvons dire que nous 
aurons un gazoduc », dit- 


il, ajoutant qu’il appuie 
toujours le projet, mais 
que les Autochtones doi- 
vent en voir les bénéfices 
«Nous devons regarder 
ce que nous avons fait de 
bien depuis quatre années 
et demie, afin qu’il y ait 
des bénéfices substantiels 
grâce à l'emploi, aux con- 
trats, aux revenus pour les 
gouvernements ». 
Stephen Kakfwi voit 
d’un bon œil la forma- 
tion d’un groupe de jeunes 
Autochtones préoccupés 
par ce qui se passe dans 
le Nord. « Les TNO et les 
Autochtones ont passé à 
travers une véritable re- 
naissance en matière de 
changement social et 
culturel. J’appelle ça une 
révolution. Nous avons 
vu d’importants change- 
ments au niveau politique, 
culturel et économique 
et la situation des TNO 
a changé. La jeunesse 
a toujours été à l’avant- 
plan de ça. J’ai commencé 
quand j'avais 23 ou 24 ans 
et j'en ai maintenant 53. 
J'ai toujours fait partie 
du leadership des com- 
munautés. Aujourd’hui, 





nous sommes des pères et 
des grands-pères et nous 
approchons de la retraite. 
Nous avons donc besoin 
de nouveaux leaders pour 
continueret regarder notre 
avenir », dit-il. 

Parmi les défis se 
dressant devant l’actuelle 
jeunesse, M. Kakfwi en- 
trevoit le maintien de la 
culture dénée et autoch- 
tone. «Il faut trouver 
des façons de retrouver 
la langue et de maintenir 
nos valeurs culturelles 
comme l’attachement à 
la terre et continuer à se 
célébrer comme peuple 
unique et spécial en ce 
monde », dit-il. 

Comme deuxième défi, 
Stephen Kakfwi croit que 
les leaders de demain de- 
vront trouver des façons 
de vivre dans des commu- 
nautés « où l’on respecte 
les gens autour de soi, que 
ce soit les Métis, les Inu- 
vialuits, les autres groupes 
dénés, les ténois en géné- 
ral, et la communauté des 
affaires ». 

En ce qui concerne le 
gazoduc, Jenn Sharman 
dit vouloir comprendre 


Association des francophones 
du delta du Mackenzie 


C.P. 2845 
Inuvik, TNO 
X0E OTO 


Offre d’emploi 


L'Association des francophones du 
delta du Mackenzie est la recherche 
d’un(e) agent(e) de développement à 
mi-temps (20h/semaine) qui entrera 
en fonction à compter de septembre 


2004. 


L’agent(e) aura sous sa responsabilité 
le secrétariat de l’organisme, la mise 
en oeuvre de sa programmation régu- 
lière et la coordination de ses projets 


ponctuels. 


Le traitement est de 20 $ l’heure. 
Les candidatures seront considérées 
jusqu’à ce que le poste soit comblé. 
Les candidat(e)s sont priés de faire 
parvenir leur curriculum vitae à 


l'Association des francophones 
du delta du Mackenzie 


C.P.2845 
Inuvik, TNO 
XO0E 0TO 


Courriel : afdm@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 678-2661 


Télécopieur : (867) 777-2799 





pourquoi les leaders ont 
choisi d’aller de l’avant 
avec le projet. « Ils font 
ces choix parce qu'ils 
ont l’impression que 
c’est la meilleure chose 
à faire pour les gens. En 
fait, je voudrais en parler 
davantage avec eux et 
leur demander pourquoi 
ils pensent que c’est une 


qui rappelle qu'aucun pro- 
jetn’aencoreété approuvé 
et que son groupe entend 
bien se faire entendre lors 
des audiences publique 
qui auront lieu sur le sujet. 
Pour l’instant, cependant, 
ces jeunes doivent se dé- 
brouiller bénévolement, 
sans financement, pour 
monter leurs dossiers et 


bonne chose? », dit celle présentations. 











L'Aquilon par Internet : 





aquilon@internorth.com 





wWww.aquilon.nt.ca 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Consultant en administration 
de la santé 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un an: nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 33.41 $ l'heure {soit environ 65 150 $ par 
année). auquel s'ajoute une aflocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 49-002042HM-0003 Date limite : le 2 juillet 2004 


Coordonnateur des services de 
santé non assurés (SSNA) 


Division des services territoriaux 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 85526. 


N° du concours : 49-002082HM-0003 Date limite : le 25 juin 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
réssources humaînes, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower. C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : 
(867) 920-8636; fax : (867) 873-0281. 


. 
Analyste en matière d'emploi 
Division des relations du travail et des services de rémunération 
Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 65 150 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-2081 -0002 Date limite : le 25 juin 2004 


4 + 

Vérificateur principal (2 postes) 
Bureau de la vérification 

Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 65 150 $ par année. auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 8. 


N° du concours : 13-2086-0003 Date limite : le 20 Juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5002, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 873-OH0 ; courriel : 
hr-exec@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
s HLest interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
* L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en verlu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établi as 
leur admissibilité. : Tertre Sat 
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Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Commissaire aux langues officielles 


L'Assemblée législative invite les particuliers à soumettre une proposition dans laquelle 
ils exprimeront leur intérêt à occuper le poste de commissaire aux langues. 


La Loi sur les langues officielles prévoit la nomination d'un commissaire aux langues 
placé sous l'autorité de l'Assemblée législative et relevant directement du bureau du 
président de l'Assemblée, Récemment, la Loi a fait l'objet d'une révision par un comité 
spécial et des modifications y ont été apportées. Selon les nouvelles dispositions de la 
Loi sur les langues officielles : 


1. ilincombe au commissaire aux langues de prendre, dans le cadre de sa compétence, 
toutes les mesures visant à assurer la reconnaissance des droits, du statut et des 
privilèges liés à chacune des langues officielles et à faire respecter l'espnit de la loi, 


2. le commissaire aux langues peut procéder à des enquêtes, soit de sa propre 
initiative, soit à la suite des plaintes qu'il reçoit, et présenter ses rapports et 
recommandations en conformité avec la Loi ; 


3. le commissaire aux langues présente à l'Assemblée législative le rapport d'activités 
du commissariat pour l'année précédente. 


Selon la Loi sur les langues officielles, le titulaire du poste de commissaires aux langues 
est nommé par le commissaire des Territoires du Nord-Ouest sur recommandation 
de l'Assemblée législative. La durée du mandat du commissaire est de quatre ans, Le 
commissaire aux langues ne fait pas partie de la fonction publique des Terntoires du 
Nord-Ouest et il n'est pas prévu que Le poste sera permanent et à temps plein. 


Vous pouvez obtenirles documents de proposition auprès de M. Andrew Stewart, greffier 
adjoint aux opérations, Assemblée législative des Ternitoires du Nord-Ouest, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9 ; téléphone : (867) 669-2343 ; fax : (867) 873-0432. 


Veuillezsoumettre votre proposition en toute confiance au greffier de l'Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 : téléphone : (867) 
669-2299 ;: fax : (867) 873-0432. Lorsque vous faites référence à la présente demande de 
propositions, indiquez : Commissaire aux langues officielles 


Nous n'accepterons aucune proposition soumise par courrier électronique. Nous 
communiquerons seulement avec les personnes sélectionnées pour une entrevue. 


Les soumissions cachetées et portant [a mention « Confidentiel » doivent parvenir à 


l'adresse susmentionnée au plus tard à : 


15 heures, heure de Yellowknife, le 19 juillet 2004. 


PROBLÈME NO 811 


10- Elles contiennent 
de l'eau. — Infiniti. 
11- Astucieuses, habiles. 
— 11 se situe dans 
la cuisine. 
12- Divinités féminines. 
- Met bas, en parlant 


HORIZONTALEMENT 12-Franchie en faisant 
1- Action de lancer un saut. — Terrain 
une balle. - Agent secret cultivé. 


de Louis XV. 
— Maquillage. VERTICALEMENT 
Science des nombres. 1- Ornés à l'excès. 


Thymus de l'agneau. 2- Qui a les couleurs 


— Elle occasionne 
des frais. 
Champion. — D'une seule 
couleur. - Substances 
dans l'urine. 
Largement ouvert, 
-— Habiliées. 
- État d'une personne 

âgée. 
Situé au-dessus du rein. 
Poussa un cri. 
— La mère de l'ânon. 
Tout ce qui sert 
à attacher. — Possessif. 
— Doublée. 

10- Personnel. - Observe 
en secret, - Submerge. 

11- Qui.se limite à décrire 
les événements. 


de l’arc-en-ciel. — Patrie 
d'Abraham. - Prénom 
féminin. 

Souris. - Mois de 
l'année. - Possédé. 
Assembleralent. 
Scandaleuse, honteuse. 


— Arme. 

Préfixe signiflant tout. 

— Qui est sans vie, 

Venue au monde. 

-— Onomatopée. 

— Doublée. 

Elles pes nécessaires 
pour le maçon. 

— Le Nouveau Testament. 

Amour-propre, 

satistaction. 

- Le plus beau cadeau. 


d'une vache. 


RÉPONSE DU NO 810 
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PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


Programme d'aide accrue au versement 
initial (PAAVI) et de réparation (PAAVIR) 
à Yellowknife 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest accepte présentement les 
demandes dans le cadre de son programme d'accès à la propriété 2004-2005, à 
Yellowknife. Ce programme accorde aux personnes admissibles, et qui en font 
la demande, une aide au versement initial, pour acheter, acheter et réparer une 
maison, accorde de l'aide aux propriétaires actuels afin d'effectuer des réparations 


nécessaires à leur maison actuelle. 


Les critères de base pour être admissible au programme sont les suivants : 
- la personne qui effectue la demande et celle qui fait la demande avec 
elle doivent avoir des revenus combinés qui n'excèdent pas les limites du 


programme: 
- la personne doit avoir 19 ans ou plus; 
- elle doit avoir résidé aux TNO depuis cinq ans, dont au moins un an continu à 


Yellowknife: 


- il faut se qualifier à un financement conventionnel d'hypothèque et fournir la 
preuve des fonds requis pour tous les frais de clôture; 
- il faut avoir un revenu stable pour défrayer tous les coûts d'exploitation reliés à 


la propriété; 


- il faut connaître des besoins impérieux en matière d'habitation (conformité, 


pertinence et abordabilité); 


- les propriétaires actuels ne sont admissibles que pour l'option réparation; 
- les personnes ayant déjà eu accès aux programmes de la Société d'habitation 


peuvent ne pas être admissibles; 


- il faut avoir le titre du terrain ou un bail résidentiel à long terme (l'expiration du 
bail doit être au moins cinq ans après la date d'amortissement de l'hypothèque); 

- l'achat ou l'achat/réparation n'est pas disponible aux clients qui ont déjà 
possédé une maison au cours des cinq années précédant la date de la 


demande 


Les critères d'admissibilité détaillés des programmes de la Société d'habitation 
sont disponibles sur le site Web : www.nwthc.gov.nt.ca 


Les demandes se font sur rendez-vous seulement 
Veuillez communiquer à l'adresse suivante : 


Société d'habitation des TNO, Bureau du district du Slave Nord 
Tél. : (867) 873-7795 


Courriel : terry_fisher@gov.nt.ca ou michael_keohane@govnt.ca 


SEMAINE DU 27 JUIN AU 4 JUILLET 2004 


ANNIVERSAIRES : 
27 juin ISABELLE ADJANI (Cancer-Chèvre) 
30 juin LÉAMASSARI (Cancer-Chien) 


BÉLIER 

Votre maison est très importante 
pour vous. Vous savez la rendre 
agréable. Tout ce que vous faites est 
beau et sérieux. 


TAUREAU 

Vous ollez vers des choses qui vous 

donneront du bonheur. Cela trons- 
aureau forme votre existence. Vous savez 

comment agir dans tout. 


GÉMEAUX 
é Vous devenez très fort morulement. 
Votre vie extérieure prend beaucoup 
Gémeaux de voleur à vos yeux. Cependant, 


sachez tout équilibrer. 


CANCER 
Ce Vous avez de grands bonheurs à 
vivre dans le domaine de vos émo- 


tions. Cela vous apprend beaucoup 
sur vous-même. Vous êtes très sûr de 
vous dans tout. 


LION 

Vous êtes capable de tout organiser 

avec une grande sagesse morale 
Lion Vous devenez très confiant en vos 

ocles. Vous voyez la valeur qu'ils ont. 








VIERGE 
Vous savez très bien foire la part des 
choses dans tout. Vous êtes très sûr 


Vierge de I valeur de vos amitiés. Cela 
prend beaucoup de place dans votre 
vie. 


BALANCE 
Vous allez vers des situations où vous 


serez aple à mieux évoluer dans 
votre travail. Tout prend un sens nou- 
veau. Vous vous sentez très bien. 


SCORPION 
E) Vous allez vers des amitiés nouvelles. 
Vous êtes capable de mieux vous 


Scorplon divertir. Vous avez besoin de voir des 
choses heureuses. 


SAGITTAIRE 

Vous pouvez très bien vous rendre 

comple par vous-même de plusieurs 
Sagittaire choses qui s'expliquent difficilement. 

Cependant, vous ne perdrez rien et 

vous serez heureux dans tout. 


CAPRICORNE 

2) Vous pouvez compter beaucoup sur 
l'aide des gens que vous aimez. ils 
vous donnent une grande force 
morale. Vous êtes capable de mieux 
comprendre tout ce qui vous arrive. 


Balance 


VERSEAU 

Vous êtes très ambitieux. Plusieurs 

choses que vous faites peuvent vous 
Versesu opporier du succès. Cependant, ne 

vous éparpillez pos. 


Acer 

pee présentement très bien 
SD qui les différentes parties de 
Poissons fre existence, Elles vous apportent 
ce que vous avez toujours désiré. 


Le sotttle francophone die:s.Territolite.ssd\ : 







Envoi 
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Hiéchtons 2004 


_ Presque aussi 
bon qu’un gou- 
vernement ma- 

joritaire 
Bien qu’il aurait préféré un gouvernement 
majoritaire, le premier ministre des TNO 
croit que la configuration actuelle du 
Parlement fédéral est probablement le 


deuxième meilleur scénario possible. 


Page 2 


Libéraux au pouvoir 


La FCFA est 


« soulagée » 
Page 3 


.… Un gouverne- 
mentminoritaire 


est élu 
Page 5 


Les Batinses 


Ça va brasser! 


Connaissez-vous le « trashditionnel »? 
Cette été, l’un des groupes phares de ce 
nouvéau genre musical sera à Yellow- 
knife dans le cadre du festival Folk on 
the rocks. 


Page 3 


Magazines de langue française à la 
Coop 


Peut-être la fin? 


Le volume de vente peuélevé des magazi- 


nes en français à la Coop pourrait signifier 
la fin dece service. 
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jusqu'à la fin 


Les résultats de l’élection fédérale aux Territoires du Nord-Ouest n’ont été connus que tard dans la nuit. 


Alain TBessette et Simon Bérubé 

Avec la nouvelle réglementation en 
matière de résultats électoraux, la soirée 
a commencé bien tôt, le 28 juin, dans les 
quartiers généraux des candidats en lice 
pour l'élection fédérale dans le Western 
Arctic. Déjà, à 17 h 30, quelques con- 
servateurs étaient réunis au Mackenzie 
Lounge pour savoir si leurs favoris ravi- 
raient quelques sièges dans les provinces 
maritimes. 

À quelques pas de là, lasoiréeélectora- 
les’organisait dans les quartiers généraux 
libéral et néo-démocrate. Le candidat du 
NPD, Dennis Bevington aété le premier 
à se rendre dans ses locaux-Tl n’était pas 
encore 20 h. Les bénévoles venaient à 
peine de raccrocher le téléphone afin de 
faire sortir les derniers votes. 

Les premiers résultats reçus prove- 
naient de petites communautés autoch- 
tones, dont Deline et Tulita, villages 
dont sont natifs Ethel Blondin-Andrew 
et son époux. Cette légère avance de 
la députée sortante n’aura duré que 
quelques dizaines de minutes, jusqu’au 
moment où le vote des centres urbains 
ont commencé à entrer. Visages crispés 
et silences accueillaient l’inscription au 
tableau des résultats en provenance de 
Yellowknife, Fort Smith et Hay River, 
où Dennis Bevington recueillait le plus 








À son arrivée à son quartier général, Ethel Blondin-Andrew 
ne savait toujours pas le résultat final du vote. 


de voix dans presque toutes les sections 
de vote. 

Du côté du NPD, ce sont les résultats 
des grands centres qui ont été les pre- 
miers à être affichés, si bien qu'avec 


Accompagné de son épouse, Dennis Bevington fait le bilan de sa 
campagne alors que le résultat final était annoncé. 
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la plupart des bureaux de Yellowknife, 
Fort Simpson et Fort Smith dépouillés, 
le candidat néo-démocrate menait par 
1124 voix. Conscients que les commu- 
nautés autochtones avaient un préjugé 
favorable à Ethel Blondin-Andrew, les 
néo-démocrates espéraient qu'avec les 
résultats de Hay River, ils s’assureraient 
un coussin de 1500 voix d'avance pour 
battre les libéraux. 

Or, ce sont les résultats des petites 
communautés qui ont fini par parvenir 
aux organisateurs de la campagne néo- 
démocrate. Leur avance avait alors fondu 
à 442 voix de majorité. Tout de même, 
les espoirs étaient permis pour eux et la 
course s’annonçait serrée jusqu’à la fin. 
Quand, finalement, les résultats de Hay 
River sont parvenus aux bureaux néo- 
démocrates, la course étaittoujours aussi 
serrée. L’issue se déciderait à Inuvik et 
dans quelques petites communautés 
autochtones. Les avances obtenues à 
N'Dilo et Fort Resolution ont eu de 
quoi encourager les néo-démocrates. 
Reconnaissant qu’il n’était plus dans la 
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Simon Bérubé 


Un plan pour les caribous 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique a récemment dévoilé 
l’ébauche d’un plan de gestion du troupeau de ca- 
ribous de Bathurst. Celle-ci a été préparée par un 
comité formé à ceteffetet souligne un cadre par lequel 
on pourrait assurer la conservation à long terme du 
troupeau et de son territoire. Ce comité était com- 
posé de représentants des gouvernements fédéral, 
territorial et autochtones, des Premières Nations, 
des organisations inuites, ainsi que d'institutions 
du gouvernement public et de communautés étant 
situées près du territoire du troupeau. Le ministère 
| demande maintenant à la population d'émettre ses 
| commentaires sur le sujet. 


| 
| 
| 
| 
| 





Gazoduc 


| Le Aboriginal Pipeline Group a récemment em- 
| bauché deux personnes pour faire partie de son équipe 
| de gestion. Il s’agit de Gary Penrose, qui a déjà été 
| cadre d’une entreprise possédant des pipelines et 
| Suzan Marie, de la Première nation chipewyan de 
Salt River, à titre de gérante des communications. 
| D’autre part, le gouvernement territorial annoncé 
l’ouverture de son bureau du gazoduc, quiaurapignon | 
sur rue à Hay River. Huit personnes travailleront dans 
ce bureau qui débutera ses activités à Yellowknife, 
avant de déménager ses pénates à Hay River d'ici 
| le 1° avril 2005. 


Alphabétisation 


Vous pouvez présentement consulter la quatriè- 
| me édition du journal en ligne Northern Edge au 
| www.nwt.litteracy.ca. Cette édition comprend 

des articles sur la légende Yamoozha, sur des ap- 
| prenants adultes de Rae-Edzo, sur les élèves de la 
| classe d'anglais de % année de l’École secondaire 
| Saint-Patrick, un quiz sur l'intelligence multiple 
| et un autre texte sur le troupeau de caribous de 
| Bathurst. Le site Internetest spécialement adapté 
pourêtre facilement accessible à tous les niveaux 
de compétences en lecture. 





Prix en alphabétisation 


Les gagnants des prix ministériels en alpha- 
bétisation ont été annoncés par le ministre de 
| l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Charles Dent. Les gagnants sont Effie Tessema, 
de Yellowknife (prix de l’apprenant), Minnie 
Whimp, de Fort Resolution (prix du tuteur) et 
le Comité d’alphabétisation de l’école dénée de 
Lutsel K’e (prix remis à un organisme). 


Ressources humaines autochtones 


Le BEAHR (Développement des ressources 
humaines autochtones) a récemment annoncé 
le lancement d’EnviroCarrières autochtones, 
qui constitue un ensemble de ressources gra- 
tuites qui encouragent les jeunes Autochtones 
à acquérir les compétences et les connaissances 
appropriées pour faire leur entrée dans le sec- 
teur de l’environnement. Il est possible d’ob- 
tenir plus d'informations en communiquant au 
www.beahr.com/aec. 





Sécurité minière 


La mine de diamants Diavik a récemment gagné 
le Prix T. Ryan pour avoir réduit au minimum, le 
temps de travail perdu à cause des blessures. Le 
prix porte sur la sécurité minière dans l’Ouest et le 
Nord du Canada. 

















Suite de la page 1 


course, le candidat conser- 
vateur, Sean Mandeville, 
s’est rendu au quartier gé- 
néral néo-démocrate afin 
de féliciter M. Bevington 
pour la campagne qu’il a 
menée. 

«C’est une course ser- 
rée entre Ethel et Dennis. 
Les gens des TNO veulent 
du changement. Dennis 
est plus connu que moi 
et je respecte certainement 
les services d’Ethel et le 
travail qu’elle a fait. J’ai 
faitune campagne propre, 
qui allait de l’avant et je 
pense que mes adversaires 
aussi. J’ai fait du mieux 
que j'ai pu et j’ai travaillé 
fort », a-t-il commenté. 

C’est vers 22 h 30 
que la députée sortante 
de Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew, a fait 
son apparition à son bu- 
reau de campagne. Pro- 
fondément tendue, de son 
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munautés dogribs aient 
été affichés, les chiffres 
indiquaient une avance 
de 20 voix pour Mme 
Blondin-Andrew, mais il 
restaitencore à dépouiller 
les quelques 330 bulletins 
spéciaux. Ayant voté par 
anticipation, M. Beving- 
ton pouvait au moins 
compter sur ce vote. 

Finalement, bien après 
minuit, la victoire d’Ethel 
Blondin-Andrew était 
confirmée. Celle-ci a ob- 
tenu 5313 votes (39,4 %), 
contre 5261 (39,1 %)pour 
son adversaire néo-démo- 
crate. Une avance de 52 
voix seulement. Évidem- 
ment, un récomptage sera 
nécessaire. De leur côté, 
Sean Mandeville a ob- 
tenu 2314 voix (17,2 %) 
et Chris O’Brien, du 
Parti vert, obtenait 583 
voix (4,3 %). 

Ayant amélioré son ré- 


Sean Mandeville est venu féliciter 
Ethel Blondin-Andrew pour sa victoire. 


propre aveu, la députée 
tentait de connaître l’issue 
du vote, mais personne ne 
pouvait confirmer sa rée- 
lection. Même scénario du 
côté néo-démocrate, alors 
que tous les yeux étaient 
rivés à l’écran de l’or- 
dinateur, à la télévision 
ou au bénévole chargé 
d'inscrire les résultats au 
tableau. 

Du côté libéral, plu- 
sieurs personnalités 
politiques territoriales 
étaient présentes, ayant 
travaillé bénévolement 
à faire sortir le vote, ou 
étant simplement de pas- 
sage, notamment, Tony 
Whitford et Sandy Lee. 
De nombreux Autochto- 
nes de larégion sont venus 
appuyer leur candidate. 
« J'ai toujours soutenu 
qu’il fallait travailler fort 
pour chacun des votes et 
cette soirée vient confir- 
mer la pertinence de cette 
approche », a indiqué la 
députée sortante. 

Pendant ce temps, 
dans les deux quartiers 
généraux, les minutes 
s’écoulaient et aucun 
gagnant n’était encore 
proclamé. La tension 
était palpable. Après que 
les résultats des com- 


sultat de 2000 de 12,4 %, 
(passant de 3429 votes à 
5261), Dennis Bevington 
a mentionné que « les Li- 
béraux ne pourront plus 
jamais considérer ce siège 
comme étant sécuritaire. 
Nous avons démontré que 
nous sommes forts. Les 
NPD est fort aux TNO 
et nous allons persévérer 
et gagner, dans le futur ». 
M. Bevington a, bien sûr, 
tenu à remercier les gens 
qui l’ont soutenu tout au 
long de la campagne et le 
jour du vote. 

Ethel Blondin-An- 
drew aussi a remercié 
ses travailleurs. « On ne 
bénéficie pas de l’appui 
d'organisations syndica- 
les. Letravailestréalisé au 
niveau des communautés 
par des individus dévoués 
et j'en suis fière ». 

Appelée à commenter 
l'appui important accordé 
par Yellowknife à ses ad- 
versaires, la députée a 
mentionné que « [la com- 
munauté de] Yellowknife 
n’est évidemment pas 
contente de moi et je suis 
déterminée à découvrir 
pourquoi. Il faudra que 
je trouve ce qui s’est 
passé et que je vois com- 
ment je peux répondre et, 


peut-être, mieux dialoguer 
avec Yellowknife, en par- 
ticulier. Cette ville est très 
divisée et très en colère et 
je pense bien qu'il fautque 
je travaille là-dessus ». 

Dans le Western Arctic, 
le taux de participation à 
l'élection générale de 2004 
achuté, comparativement 
à l'élection de 2000. En 
fait, seulement 13 471 
électeurs inscrits (47,5 %) 
ont daigné se présenter aux 
urnes, comparativement à 
55,4 % en 2000: 


Au Nunavut 
Au Nunavut, la libérale 























































Simon Bérubé 


Presque aussi bon 
qu'un gouverne- 
ment majoritaire 


Bien qu’il aurait préféré un gouvernement 
majoritaire, le premier ministre des TNO croit 
que la configuration actuelle du Parlement 
fédéral est probablement le deuxième meilleur 
scénario possible. 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, 
Joe Handley, est heureux de voir des figures connues 
revenir au Parlement d'Ottawa pour former le gou- 
vernement. « Nous avons le même premier ministre, 
ainsi que d’autres gens comme Anne McLellan, Ralph 
Goodale et notre propre députée (Ethel Blondin-An- 
drew) qui sont de retour. Ce sont des gens avec qui 
nous avons travaillé de près au cours des quatre ou cinq 
dernières années et nous les connaissons bien. C’est 
certainement un acquis. S’ils avaient eu une majorité, 
ça aurait probablement été plus facile », dit-il. 

M. Handley compte aussi sur le Nouveau parti dé- 
mocratique pour pousser le gouvernement à aller de 
l'avant sur les programmes sociaux « comme la santé, 
quiestparticulièrement importante pour nous. Je pense 
qu’ils vont mettre de la pression pour un règlement 
juste avec les provinces ». Le premier ministre est 
aussi confiant avec les positions prises par le NPD 
en ce qui à trait aux revendications des Autochtones 
et à leurs négociations en terme d’autonomie gouver- 
nementale. Enfin, la plateforme environnementale du 
NPD pourrait être utile au Nord, laisse entendre le 
premier ministre territorial. 

Ce dernier se dit d’ailleurs ouvert à rencontrer les 
dirigeants du NPD pour « leur expliquer quelles sont 
les occasions dans le Nord et les défis auxquels nous 
faisons face, avec nos dossiers importants ». Ainsi, 
Joe Handley voudrait rendre le NPD plus familier avec 
le Nord, « étant donné qu’ils travailleront étroitement 
avec le gouvernement libéral ». 

Le premier ministre ténois croit d’ailleurs que ce 
gouvernement minoritaire pourrait durer au moins 
deux ans. « Je ne pense pas que ce soit dans l’intérêt 
de quiconque d’essayer de raccourcir ça ». 

Selon le premier ministre, le gouvernement fédéral 
se retrouvera vraisemblablement plus à gauche. « À 
moins que les chiffres ne changent, les Libéraux et 
les Néo-démocrates ne font pas tout à fait une coali- 
tion majoritaire, mais ils dépendront beaucoup l’un 
de l’autre. Aussi, si on met de côté le dossier de la 
souveraineté avec le Bloc québécois, beaucoup de 
ses priorités ne sont pas si différentes de celles des 
libéraux, particulièrement du côté des programmes 
sociaux. J'espère que le premier ministre sera capa- 
ble de rassembler un bon et fort noyau de gens qui 
soutiendront généralement les choses qu’il voudra 
faire », de conclure Joe Handley. 


Nancy Karetak-Lindell a 
été élue avec une majorité 
de voix, recueillant 3 705 
votes (51,2 %). Le candi- 
dat indépendant Manitok 
Thompson a reçu 16,2 % 
des appuis, suivi de près 
par le néo-démocrate 
Bill Riddell (15,3 %) et 
le conservateur Duncan 
Cunningham (14,5 %). 
Le candidat du Parti vert, 
NeddKenney,areçu 2,9 % 
des appuis. Au Nunavut, 
le taux de participation 
a été de 42,9 %, un recul 
de 14,3 % par rapport à 
l’élection de 2000. 








Simon Bérubé 

Il n’est pas facile de 
décrire le groupe Les Ba- 
tinses, de Québec. Com- 
posée de six musiciens, 
la formation fouille dans 
le répertoire traditionnel 
québécois, dépoussière 
ses découvertes et pré- 
sente les chansons qui ont 
fait danser les générations. 
Mais attention, chaque ar- 
rangement musical estune 
surprise pour la foule qui, 
une chose est sûre, ne peut 
s'empêcher de swinguer. 

« À la base, nous som- 
mes un groupe qui fait de 
la recherche en musique 
traditionnelle québécoise 
surtout, mais quelquefois, 
pour d’autres pièces fran- 
cophones de l’ Amérique 
du Nord. Aussi, nous 
essayons de trouver du 
répertoire conforme en 
musique instrumentale. 
C’est vraiment la base de 
notre travail. C’est notre 
ressource première, notre 
minerai. Ensuite, on fait la 
transformation du minerai 
et à partir de la transfor- 
mation et du produit final, 


Etienne Alary 

« Nous étions très 
inquiets de voir un gou- 
vernement minoritaire 
conservateur prendre le 
pouvoir. Pour le bien de 
nos communautés, nous 
espérions l'élection d’un 
gouvernement libéral », 
de déclarer le président 
de la Fédération des com- 
munautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Ca- 
nada, Georges Arès. 

Pour ce qui est du fait 
que ce gouvernement soit 
minoritaire et non majo- 
ritaire, la FCFA dit être 
capable de vivre avec ce 
constat. « En matière de 
langues officielles, nous 
comptons sur de bons 
alliés autant du côté du 
Nouveau Parti démocra- 









on peut s'attendre 
à tout! », explique 
Todd Picard, bas- 
siste et joueur de 
mandoline. 

À titre d’exem- 
ple, le groupe a 
repris une vieille 
chanson d’Oscar 
Thiffault, intitulée 
Les Parcomètres, 
et l’a réarrangée 
en version de style 
Ramones. «On 
vient de trouver 
une turlutte d’une 
femme inconnue 
dans les archives 
de folklore. On l’a 
écoutée et on l’a 
mise en musique, 
en «reel», et nous lui 
avons donné une esthé- 
tique très kung-fu, à la 
Bruce Lee. Des fois, c’est 
cohérent et parfois, c’est 
complètement incohérent, 
mais le but est de s’amuser 
avec ça et de transmettre 
cette énergie aux gens », 
explique le volubile per- 
sonnage. 

Todd Picard fait partie 
des membres fondateurs 


tique en M. Godin (Yvon 
Godin, député d’Acacie- 
Bathurst) que du côté 
du Bloc québécois avec 
M. Sauvageau (Benoît 
Sauvegeau, porte-parole 
du Bloc en matière de 
langues officielles) », 
indique M. Arès. « Nous 
pourrons compter sur ces 
gens-là pour nous ap- 
puyer », ajoute-t-il. 

Le président de la 
FCFA est bien heureux 
aussi de voir les Mauril 
Bélanger, Marc God- 
bout, Don Boudria faire 
de nouveau parti du gou- 
vernement. « [lne faut pas 
oublier Raymond Simard 
au Manitoba, c’est un de 
nos bons alliés », men- 
tionne Georges Arès. 

Même du côté de 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


_ Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin | 






Les Batinses 


Ça va brasser! 


Connaissez-vous le « trashditionnel »? Cette été, l’un des groupes phares de ce nouveau genre musical 
sera à Yellowknife dans le cadre du festival Folk on the rocks. 





du groupe, en compagnie 
de François Morrissette et 
de Mathieu Girard. Les 
trois compères étaient 
étudiants à l’Université 
Laval, à Québec, au mi- 
lieu des années 1990. Lors 
d’un spectacle de variété 
du département d'histoire, 
Mathieu Girard a simple- 
ment proposé de présenter 
quelques chansons tradi- 


tionnelles. L’aven- 
ture des Batinses 
commençait. 

Depuis ce 
temps, le percus- 
sionniste Fred 
Lebrasseur et la 
violoniste Andrée 
Bilodeau se sont 
greffés au groupe. 
Il y a un an, c'était 
Alain Baril qui 
prêtait ses talents 
de saxophoniste 
à cette bande de 
joyeux drilles. 

Et la musique 
des Batinses a déjà 
largement dépassé 
les frontières du 
Québec. Au cours 
du dernier été, les Batin- 
ses ont visité cinq pays 
en un mois et demi, soit 
l’Allemagne, la Républi- 
que tchèque, l'Autriche, 
l'Italie et la Pologne. Il y 
a deux semaines, c’était la 
Suisse qui découvrait leur 
folie débridée. A la fin de 
l’été, après avoir voyagé 
à travers le Canada, ils 
retourneront en Espagne 
pour une quatrième fois. 


Libéraux au pouvoir 


La FCFA est « soulagée » 


la Saskatchewan et de 
l’Alberta, la FCFA dit 
pouvoir compter sur au 
moins un député sensible 
aux réalités de la mino- 
rité. « Mme McLellan 
(Anne McLellan, vice 
première ministre) a été 
réélue et elle a toujours 
su apporter son appui à 
nos communautés, no- 
tamment lorsqu'elle était 
ministre de la Santé », fait 
remarquer M. Arès. 
Ralph Goodale (mi- 
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nistre des Finances) se- 
rait aussi dans les bonnes 
grâces de la FCFA, surtout 
lorsqu'il a annoncé, en fé- 
vrier dernier, que le finan- 
cement du Plan d’action 
sur les langues officielles 
serait maintenu. « En bout 
de ligne, nous avons des 
appuis un peu partout au 
pays », énonce Georges 
Arès. 

Pour la FCFA, la 
réélection de piliers 
québécois est aussi une 
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1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CABLE PUBLIC AFFAIRS CHANNEL INC. 
(CPAC) demande l'autorisation de modifier les licences des entreprises de 
télévision de langues anglaise et française transmise du satellite au câble en 
ajoutant une condition de licence afin d'offrir de la programmation qui 
permettrait à CPAC de diffuser des messages d'intérêt public qui cadrent avec 
la nature des services de CPAC, y compris des messages visant à 
encourager les jeunes à voter, à les initier aux médias et à les impliquer dans 
les activités communautaires. EXAMEN DE LA DEMANDE : 1750-45, rue 
O'Connor, Ottawa (Ont). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au: procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'interventionobservations » trouvé sur le site web du CRTC 
Sous le bouton «Dépôt et Inscription ». Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 5 juillet 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourmi, sera disponible sur le site Intemet du 
CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet: 
http //www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-36. 
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Le voyage à Yellow- 
knife revêt cependant un 
cachet spécial, pour Todd 
Picard. « Personnelle- 
ment, je suis un gars du 
Nord. Je suis né à Shef- 
ferville et j’ai travaillé 
dans la région de la baie 
d'Hudson et au Labrador. 
Je me souviens qu'aux 
Jeux de l’Arctique, alors 
que j'étais jeune, j'avais 
échangé des objets avec 
d’autres jeunes provenant 
du Yukon, mais aussi de 
Yellowknife, du Nunavik 
et du Nunavut. Donc, pour 
moi, à titre personnel, la 
visite à Yellowknife est 
très symbolique », de 
mentionner celui qui dit 
regretter que le passage 
de la formation musicale 
dans la capitale ténoise 
soit si court. 

Quant aux habituelles 
collaborations avec les 
autres artistes présents lors 
du festival, Todd Picard 
n’y voit aucun problème. 
« Je n’ai aucun problème 
avec ça. C’est super trip- 
pant\ On adore faire ça. 
J'aime dire que les hu- 


bonne nouvelle. Denis 
Coderre, qui était minis- 
tre de l’Immigration lors 
de la signature du cadre 
stratégique pour accroître 
l'immigration en milieu 
minoritaire francophone; 
Stéphane Dion, celui qui 
a lancé le Plan d’action 
communément appelé le 
Plan Dion; et Pierre Pet- 
tigrew, ministre responsa- 
ble des langues officielles 
avant le déclenchement 


mains sont des éponges. 
Nous absorbons toutes 
sortes d’information et 
de cultures », de men- 
tionner celui qui dit avoir 
commencé à jouer de la 
mandoline lors d’une telle 
occasion. 

Alors à quoi les habi- 
tants de Yellowknife sont 
en droit de s’attendre à 
l’occasion du passage 
des Batinses? 

« À un show assez écla- 
té! Oui, à la base, c’est du 
folklore, mais c’est assez 
éclaté. La meilleure chose 
à faire est de se laisseraller 
là-dedans. Nous autres, de 
la scène, nous tendons la 
perche. Lorsqu'il y en a 
qui la saisissent, on en 
tend d’autres. Nous nous 
attendons à une belle in- 
teraction, à beaucoup de 
fun et peut-être même à de 
l’expérimentation. Je di- 
rais que ça va être une belle 
folie », dit-il, invitant, du 
même souffles, toutes les 
communautés culturelles 
de Yellowknife à venir 
découvrir Les Batinses et 
leur musique. 


des élections en sont des 
exemples. 

Cependant, la défaite 
d'Hélène Chalifour Sher- 
rer forcera Paul Martin 
à se trouver un nouveau 
ministre du Patrimoine 
canadien. « La défaite 
de Mme Sherrer n’est 
pas une surprise puisque 
les sondages indiquaient 
qu’elle était en difficulté 
dans sa circonscription », 
lance Georges Arès. 


Le bureau d'Embauchez des étudiants de 
Yellowknife est maintenant ouvert pour 


vous servir! 


* Affichages des emplois. 

- Présélection des curriculum vitæ. 
- Listes d'étudiants pour doter des 
postes à court ou long termes ou 
des emplois occasionnels. 


Embauchez des étudiants dès aujourd'huil 


Communiquez avec Lindsay Beck, au 
(867) 765-0203, par télécopieur au 
(867) 873-8311, ou par courriel à l'adresse 
Ibeck@genesisgroup.ca. Mieux encore, 
passez nous voir 
au 2e étage du Panda II Mall! 


Canadä 
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On pouvait entendre de nombreuses 
réactions presque différentes au lendemain 
“ de l'élection d’un gouvernement libéral mi- 
noritaire. Réjouissance mitigée du côté du 
Parti libéral canadien, cri de victoire sonnant 
un peu creux du côté des dirigeants du Parti 
c conservateur, satisfaction du devoir accompli 

TR Erte pour le NPD, message de victoire éclatante 
pour le Bloc et réussite monétaire pour le Parti vert. Bref, si 
tous se réjouissent de la tournure des événements, qui suis-je 
pour ne pas joindre cet optimisme quasi-national. 

Mentionnons d’abord que si j'étais un partisan du Parti 
conservateur, cette élection me laisserait un goût bien amer 
dans la bouche. La coalition alliance canadienne- progressiste 
conservateur a bien augmenté son total de sièges à la Chambre 
mais son appui total auprès de l'électorat canadien a chuté 
de plus de huit points de pourcentage passant de 37,7 % en 

2000 à 29,6 % en 2004. 

Le point à retenir dans cette élection où les Canadiens et 
Canadiennes semblent avoir voté pour le moins pire (Martin ou 
Harper), c’est que la balance du pouvoir dans ce gouvernement 
minoritaire se retrouve entre les mains de deux formations 
politiques plus à gauche, le NPD et le Bloc. À quoi peut-on 
s’attendre d’une telle situation? 

Paul Martin et le Parti libéral ne peuvent pas compter que 
sur le NPD. Même en additionnant le nombre de députés de 
ces deux partis (154), il n’y a toujours pas de majorité. Entre 
en jeu le troisième acteur, l'ennemi numéro un du parti libé- 
ral au Québec, le Bloc québécois. Or cette formation offre 
un programme bien près du NPD dans son caractère social- 

démocrate mais aussi assez éloigné du courant de droite qui 
soufflait sur le Parti libéral. S’il veut continuer à diriger le 
pays, Paul Martin devra pencher à gauche. Mais un autre 
écueil attend le premier ministre. La vision du Canada que 
partage libéraux et néo-démocrates diffère considérablement 
de celle du Bloc. Si les deux premières formations se sen- 
tent bien à l’aise avec des politiques plus centralisatrices, le 
Bloc défendra uniquement des politiques qui donnent plus 
de pouvoir aux provinces. Paul Martin devra au plus vite se 
pencher sur la notion de déséquilibre fiscal pour se maintenir 
au pouvoir. 

Finalement, il ne faut pas s’attendre à ce que les partis 
d'opposition se pressent à défaire le gouvernement minori- 
taire de Paul Martin. En effet, avec la nouvelle loi canadienne 
concernant le financement des partis politiques, il ne serait pas 
possible à ces partis de retourner immédiatement en période 
électorale. Leurs coffres sont à sec. 

Un gouvernement obligé de pencher à gauche, de prendre 
soin de ses provinces et territoires et des partis trop cassés 
pour retourner en élection, voilà une recette à l'avantage du 
Canada, pour l'instant. 


VICTOIRE LiBÉRALE 








Commissariat aux langues officielles 
Le dernier rapport de 
Fibbie Tatti est déposé 


C’est le 24 juin dernier que la commissaire aux langues des TNO, Fibbie Tatti, 
déposait son rapport, contenant trois recommandations, devant le comité 
sur la responsabilité et le contrôle des finances publiques. 


Simon Bérubé 

Comme le veut la tradition, 
après avoir déposé son rapport 
annuel pour l’année 2003-2004 
devant l’Assemblée législative 
le 2 juin dernier, la commissaire 
aux langues des TNO a comparu 
devant le Comité permanent sur 
la responsabilité et le contrôle 
des finances publiques, le 24 
juin. À cette occasion, Mme 
Tatti a eu à élaborer sur les 
trois recommandations formu- 
lées dans son rapport. 

La première recommanda- 
tion de la commissaire porte sur 
le conseil consultatif qu’elle a 
pris l'initiative de former pour 
le Commissariat. Elle demande 
à ce que les membres actuels du 
Conseil jouent un rôle au sein 
des deux nouveaux conseils 
consultatifs qui seront bientôt 
créés sous lanouvelle Loi sur les 
langues officielles des TNO. 

« Ces gens ontété choisis par 
les communautés et ils amènent 
une richesse incroyable de con- 
naissances et leurpréoccupation 
pour la sensibilisation aux pro- 
blèmes que nous connaissons. 
On ne peut pas remplacer des 
gens comme ceux-ci. Ils sont 
crédibles et parlent leur propre 
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langue », expique la commis- 
saire. 

La deuxième touche, quant 
à elle, la préservation et l’ar- 
chivage de données reliées aux 
langues. « Le Commissariat 
recommande vivement que le 
rôle du Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles 
soit augmenté et que cet orga- 
nisme reçoive les ressources 
financières lui permettant de 
mener à bien cette tâche im- 
portante d’archivage d’artéfacts 
contemporains », peut-on lire 
dans son rapport. 

Selon la commissaire, 
cette demande proviendrait 
directement des communautés 
linguistiques ténoises. « En ce 
moment, chaque groupe linguis- 
tique fait son propre travail et 
il n’y a pas de d’endroit central 
pour les informations. Ce sont 
les communautés qui disent que 
tout le matériel se perd »,a-t-elle 
expliqué au terme de la séance 
du Comité. 

Enfin, la troisième recom- 
mandation demande à ce que 
la somme de 100 000 $ soit 
réaffectée au budget relatif 
aux langues de l’Assemblée 
législative. « C’est une mesure 





économique qui a été prise au 
cours de la dernière année. Cet 
argent était normalement uti- 
lisé pour des traductions dans 
les médias et je pense qu'il faut 
davantage de visibilité pour les 
langues. Les députés devraient 
démontrer, par ce geste, que les 
langues sont aussi importantes 
qu’ils le disent », dit celle qui 
s'inquiète maintenant du mes- 
sage envoyé par cette mesure 
budgétaire. 

«Je pense qu’il y a deux 
composantes au travail du 
Commissariat. L’une est que 
tu fais des recommandations 
et tu espères que les élus vont 
travailler dessus, l’autre est de 
constamment ramener le sujet 
des langues à l’avant-scène 
de la politique. Au cours des 
quatre dernières années, ça a 
quelques fois été frustrant (de 
voir des recommandations tom- 
ber dans l’oubli), mais lorsque 
je vais dans les communautés 
et que je vois un petit garçon de 
cinq ans parler dans sa propre 
langue, c’est rafraîchissant », 
ditlacommissaire, lorsqu'on lui 
demande jusqu’à quel pointelle 
a confiance de voir ses recom- 
mandations mises en œuvre. 
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Simon Bérubé 

Depuis environ quatre 
ans, la population fran- 
cophone et francophile 
de Yellowknife a accès 
à diverses revues franco- 
phones, à la Coop de Yel- 
lowknife. Or, le manque 
d’intérêt pour ce produit 
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Magazines de langue française à la Coop 


Peut-être la fin? 


Le volume de vente peu élevé des magazines en français à la Coop pourrait signifier la fin de ce service. 


pourrait très bien marquer 
la fin de ce service. 
Selon Suzanne Papi- 
neau, gérante des cais- 
ses et responsable de la 
section des magazines en 
français à la Coop, cette 
section est présentement 
déficitaire. « Pour l’ins- 


tant, nous n’avons pas 
assez de ventes. Nous at- 
tendrons un peu pour voir 
les résultats de cet article 
dans le journal, mais ça 
prendrait vraiment une 
grosse différence », fait- 
elle savoir. 

En fait, Mme Papineau 


Ün gouvernement 
minoritaire est élu 


£tienne Alary 

Les Canadiens se sont 
prononcés et pour une 
quatrième élection con- 
sécutive, ils ont décidé 
d’accorder leur confiance 
au Parti libéral du Ca- 
nada (PLC). Cependant, 
au même moment, les 
quelque 13,48 millions 
d’électeurs du pays qui se 
sont prévalus de leur droit 
de vote, pour un taux de 
participation de 60,5 % ont 
lancé un message clair au 
PLC puisque les libéraux 
devront manœuvrer avec 
un gouvernement mino- 
ritaire. 

En effet, en remportant 
135 des 308 circonscrip- 
tions, les Libéraux de 
Paul Martin n’auront pas 
obtenu la majorité néces- 
saire de 155 sièges. Donc, 
pour une 10° fois depuis le 
début de la Confédération, 
c'est un gouvernement 
minoritaire qui est entré 
au pouvoir et pour une 6° 
fois de l’histoire, ce gou- 
vernement minoritaire 
sera libéral. 

«Nous avons discuté la 
campagne la plus serrée en 
25 ans », a déclaré Paul 
Martin en faisant allusion 
au premier gouvernement 
minoritaire au Canada de- 
puis 1979. 

Celui qui prenait la 
parole devant ses parti- 
sans de Lasalle, près de 
Montréal, a ajouté qu’il 
avait saisi le message. 
« Les Canadiens attendent 
plus de nous. Nous devons 
faire mieux : j’en prends 
l’engagement ce soir. » 

Tout au long de la soirée 
électorale, une coalition 
avec le Nouveau Parti 
démocratique (NPD) sem- 
blait à la portée de la main 
des libéraux, mais en bout 
deligne, celane pourra pas 
être entièrement possible 
puisque le NPD n’arécolté 
que 19 sièges. Malgré tout, 
le chef du NPD, Jack 
Layton, s’est réjoui de 


la percée néo-démocrate 


puisque ce parti a obtenu 
deux fois plus de voteset a 
fait élire deux fois plus de 
députés qu’en 2000. 

M. Layton promet 
d’avoir Paul Martin à 
l'œil.« Paul Martin a 
pris des engagements 
au cours des dernières 
semaines. Nous allons 
l’obliger à respecter ses 
engagements, avec toutes 
nos énergies », indique M. 
Layton alors qu’il prenait 
la parole à Toronto. 

Parmi ces dossiers, 
notons la santé, le pacte 
avec les municipalités, 
sans oublier la tenue 
éventuelle d’un référen- 
dum sur la représentation 
proportionnelle. 

C’est le Parti conserva- 
teur de Stephen Harper qui 
agira à titre d’Opposition 
officielle puisque le PC 
a récolté 99 sièges. « Je 
reconnais que je ressens 
une certaine déception ce 
soir », de lancer M. Harper 


qui était à Calgary le soir 
du scrutin. 

Malgré tout, le chef 
conservateur était satisfait 
des progrès de ce nouveau 
parti en très peu de temps. 
Plus que tout, Stephen 
Harper était satisfait du 
fait que les électeurs 
«ont privé les libéraux 
de la majorité à laquelle 
ils pensaient avoir droit », 
fait-il remarquer. 

Finalement, au Qué- 
bec, la vague bloquiste a 
fait des siennes, comme 
en 1993, alors que le 
Bloc québécois est allé 
chercher 54 sièges sur 
une possibilité de 75. En 
reprenant le thème de sa 
campagne, le chef Gilles 
Duceppe a parlé d’une 
« victoire propre » au 
Québec. 

Soulignons aussi qu’un 
candidat indépendantaété 
élu en Colombie-Britan- 
nique. 


Ne ratez pas la semaine 
prochaine un reportage 
photos sur la Saint-Jean 


DE 


Le 


Si vous apercevez un incendie 
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1-800-661-0800 
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Tr Bueut Ressources, de la Faune et du Développement économique 


indique qu’il faudrait pra- 
tiquement que les ventes 
de magazines en français 
doublent pour assurer la 
pérennité de cette section. 
Cette dernière se dit prête 
àattendreenviron un mois 
avant de prendre une dé- 
cision définitive. 

La gérante a d’ailleurs 
une réponse à fournir 
aux gens qui lui deman- 
dent pourquoi les revues 
sont vendues un dollar 
de plus que ce qui est 
indiqué en page couver- 


ture. C’est que la Coop 
doit défrayer les coûts de 
Purolator, pour recevoir 
la marchandise. Ensuite, 
les magazines n’ayant 
pas trouvé preneurs sont 
retournés, encore une fois, 
aux frais du magasin. 
Pour les intéressés, la 
Coop compte aussi une 
section de revues en es- 
pagnol. Selon Mme Papi- 
neau, l'objectif d’installer 
les départements de maga- 
zines en langues autres que 
l’anglais était de reconnaf- 


tre la diversité culturelle 
de Yellowknife. 

Les gens intéressés 
peuvent, pour l’instant, 
avoir accès, entre autres, 
aux revues 7 jours, Coup 
de pouce, Elle Québec, 
Paris Match, Protégez- 
Vous, Enfants, Les Ailes, 
Adorable, Stars déco, Cui- 
sine d’été, Le Lundi, Star 
Inc et Clodine. De plus, 
quelques bandes dessi- 
nées périodiques, comme 
Archie ou Jughead sont 
aussi disponibles. 


Enflammez l'imagination de votre 
enfant cet été! 


Le € 
de-La Banque TD 


ub de lecture d'été 


ses découvertes. 


Passez à votre bibliothèque 
municipale pour vous inscrire 
au Club de lecture d'été 

de La Banque TD. 


Grâce à la magie des livres et au Club de 
lecture d'été de La Banque TD, votre enfant 
pourra voyager très loin cet été sans même 
quitter la maison. S'inscrire est un jeu 
d'enfant... et c’est gratuit. Votre enfant 
recevra une affiche, des autocollants et un 
livret d’activités dans lequel il pourra noter 


Mieux encore, vous constaterez à la rentrée scolaire que, mine de rien, les - 
compétences en lecture de votre enfant se seront maintenues, voire améliorées. 
Le Groupe Financier Banque TD est fier de parrainer le Club de lecture 
d'été depuis 1997. Cette année, le programme est offert un peu partout 
au Canada et c'est au tour de vos enfants d'y participer. Enflammez leur 
imagination : passez dès aujourd'hui les inscrire à votre bibliothèque municipale. 


D] Club de lecture d'été 


D | 





Bibliothèque nationale du Canada et National 
Archives nationales du Canada National / 


En partenariat avec Bibliothèque et Archives Canada 


BREST Canadä 
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Territoires du X 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, M£hoel McLeod, ministre 


DEMANDE DE QUALIFICATIONS 


Services de préparation en cas d'urgence 
et services de recherches et de sauvetage 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour fournir 
des services de préparation en cas d'urgence et/ou des services 
de recherches et de sauvetage aux organismes d'urgence 
territoriaux désignés et aux gouvernements communautaires 
à l'échelle des Territoires du Nord-Ouest. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3859; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quandvous faites référence à cettedemande, utilisez 
le numéro de référence 053001. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 16 juillet 2004. 


[æe) 


Territoires du z 
Nord-Ouest Affaires municipales st communautaires 


L'hon, Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


La Division des services d'urgence du ministère des Affaires 
municipales etoommunautaires, gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, invite les entrepreneurs à soumettre une 
proposition pour ce qui suit : 


Préparation d'une base de données - 
système de recherche et de sauvetage 
Réf. : 053002 


Étude et rapport sur les options en 
matière de services d'urgence pour 
l'accès aux communications radio à 
l'échelle des TNO 
Réf. : 053003 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50 Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3859; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 30 juillet 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


[ee] 


Territoires du ñ 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLaod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme de remplacement 
de ponceaux - 2004 
CTO53005 


Le travail consiste à enlever et installer 


sept (7) ponceaux 
(tuyaux en tôle d'acier ondulée) 


- Km 139,6 au km 284,5, route 5, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Hay 
River ou de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 12 juillet 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 28 juin 2004. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Nick Bevington 

Tél. : (867) 920-6489 

Pouravoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.govnt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http://www.gownt.ca/RWED/contract_reglstry/ 
index.html 


Appels d'offres 


PR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Main d'oeuvre seulement - 2004-2005 
Fort Simpson 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait 
un appel d'offres pour des services de main d'oeuvre pour 
construire : 


Appel d'offre 04-200-001 
Une unité détachée de quatre (4) chambres à coucher sur 
des fondations PWF en-dessous du sol 


Appel d'offre 04-200-002 
Une unité détachée de six (6) chambres à coucher sur des 
fondations avec cric à vis. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès 
du bureau de district du Nahendeh de la SHTNO, 2° étage, 
Édifice Nahendeh Kue, C.P. 436, Fort Simpson NT XOE ONO 
à partir du 28 juin 2004. On peut également consulter les 
documents au bureau de l'Association des constructeurs des 
TNO, à Yellowknife et au bureau de district du Nahendeh, à 
Fort Simpson. 


Un montant de 50 $ plus TPS (53,50 $ au total) non 
remboursable est exigé pour obtenir les documents, payable 
uniquement par chéque ou en espèces. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique au 
présent appel d'offres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de 
district du Nahendeh, à Fort Simpson, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 14 juillet 2004. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Renseignements : Devin Braun, conseiller technique 
Tél. : (867) 695-2519; fax : (867) 695-2266 


(a) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Foyd K. Roland, ministre 
Ajout à l'école Chief Sunrise 


Construire un ajout à l'école Chief Sunrise, 
réparer le système de gicleurs existant et 
effectuer d'autres réparations techniques 

mineures. 
- Réserve de Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publicset des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
de l'édifice B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; fax : (867) 874- 
7014, ou au commis aux contrats, Ministère des Travaux 
publics et ds Services, Gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue); 
tél. : (867) 873-7662; fax : (867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUILLET 2004. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurer les documents äl'une 
des adresses susmentionnées à partir du 17 juin 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh, commis aux contrats 
Gouvernement des TNO 

Téléphone : (867) 874-7003 

Philip Kienholz, agent de projet 
Gouvernement des TNO 

Tél. : (867) 874-7005 


ou 
Helen Kellington, FSC 
Tél. : (867 920-2882 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 28 juin 2004, à 10 h, à l'école Chief 
Sunrise, Réserve de Hay River. 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





Petites annonces 


Ciné-Club 
Le ciné-club fait relâche jusqu'en septembre. D'ici 
là, vous pouvez émettre des suggestion en appelant 


au 444-4422. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut : 
j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boite d'Alicia (VHS ou DVD) 
esten vente au Conseil de développement économique 
au 5003, 48° rue. 


(a) 


Territoires du 
Nord-Ouest Minstère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Programme de remplacement 
de ponceaux - 2004 
CTO53006 


Le travail consiste à enlever et installer 
huit (8) ponceaux 
(tuyaux en tôle d'acier ondulée) 
- Km 41,9 au km 96,2, route 5, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Hay 
River ou de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 12 juillet 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 28 juin 2004. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Nick Bevington 


Téléphone : (867) 920-6489 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le sitehttp:/www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


PR LA SOCIÈTE D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Construction, fourniture et livraison 
- 2004-2005 
N° 2004-07-09 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait un 
appel d'offres pour fournir, livrer et construire deux unités 
d'habitation, l'une à N'dilo et l'autre à Dettah, Territoires du 
Nord-Ouest. 


Une unité détachée de trois chambres à coucher à N'dilo 
Une unité détachée de trois chambres à coucher à Dettah, 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès 
du bureau de district du Slave Nord de la SHTNO, Northwest 
Tower, Yellowknife, TNO:; on peut consulter les documents 
au bureau de l'Association des constructeurs des TNO, à 
Yellowknife. 


Un montant de 50 $ plus TPS (53,50 $ au total) non 
remboursable est exigé pour obtenir les documents, payable 
uniquement par chèque ou en espèces. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de 
district du Slave Nord, à Yellowknife, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 9 juillet 2004. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest s'applique au 
présent appel d'offres, 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Renseignements : Curtis Colemen, conseiller technique 
Tél. : (887) 920-6510; fax : (867) 920-2459 





[as] 


rriolres d 
14 ford -Ouest Santé et Services sociaux 
L'hon, J. Michael Mitenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement pour les TNO 
d'un système de surveillance des 
malformations congénitales 
N° HS0271 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour établir une base de donnée permanente 
et permettant de faire des projections sur les malformations 
congénitales et les états pathologiques assaciés de même que 
les facteurs de risques aux Territoires du Nord-Ouest, 


Faites parvenir les propositions cachetées au docteur André 
Corriveau, directeur, Santé de la population, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, 5022, 49* Aue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 16 juillet 2004. 


On peut seprocurerles paramètres auprès du docteur Corriveau, 
etluiposerlesquestions techniques, à l'adresse susmentionnée, 
ou en appelant au (867) 920-3231, 


La politique d'encouragementaux entreprises du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présentedemande 

de propositions. 

Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée légisiative 


Coordonnées de Ia Commission 
des droits de la personne 


La nouvelle Loi sur les droits de la personne des Territoires du 
Nord-Ouest est entrée en vigueur le 1° juillet 2004. Si vous avez 
besoin de renseignements sur les droits de la personne ou sur la 
façon de déposer une plainte, veuillez communiquer avec : 


Mme Thérèse Boullard 
Directrice aux droits de la personne 
Commission des droits de la personne 
C.P. 1860 
Yellowknife NT X1A 2P4 
Téléphone : (867) 669-5575 
Téléphone (sans frais) : 1 800 669-5575 


Pour de plus amples renseignements ou si vous avez de la 
difficulté à joindre les numéros ci-dessus, communiquez avec : 


M. Dennis Marchioni 

Coordonnateur de la mise en œuvre 

de la Loi sur les droits de la personne 
Bureau du greffier, Assemblée législative 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 669-2298 

Téléphone (sans frais) : 1 800 661-0784 


Territoire: 
Nord-Ouest Juste 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Préparation des états financiers et 
vérification du régime de pension agréé 
des juges de la Cour territoriale 
Référence n° 377565 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition auprès 
d'entrepreneurs qualifiés désireux de préparer les états 
financiers et la vérification du régime de pension agréé des 
juges de la Cour territoriale. De l'information supplémentaire 
sur les fonctions et responsabilités sont contenues dans les 
paramètres. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : candace_ 
cousineau @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15h, heure locale, le vendredi 23 juillet 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


vemiaèsa APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Foyd K. Roland, ministre 


École Boréale - École francophone 


Construire une nouvelle école francophone 
d'une surface de 945 m?, incluant cinq 
salles de classe et le travail relié, ainsi 

que spécifié dans les documents de 
construction 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livréesen main propre au 3° étage de 
l'édifice B&R Rowe); tél. :(867) 874-7003; fax :(867) 874-7014, 
ouaucommis aux contrats, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre 
au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue); tél. : (867) 
873-7662; fax : (867) 873-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUILLET 2004. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 30 juin 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise enconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Angela Marsh, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-7003 

Aamer Shakoor, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7010 

ou 

Darrell Vikse, PSAV 

Téléphone : (867) 920-2609 


Renseignements 
techniques : 


Offres d'emplois 


Association des francophones 
du delta du Mackenzie 

C.P. 2845 

Inuvik, TNO 

X0E OTO 


Offre d’emplo 


L’Association des francophones du 
delta du Mackenzie est la recherche 
d’un(e) agent(e) de développement à 
mi-temps (20h/semaine) qui entrera 
en fonction à compter de septembre 
2004. 

L’agent(e) aura sous sa responsabilité 
le secrétariat de l’organisme, la mise 
en oeuvre de sa programmation régu- 
lière et la coordination de ses projets 
ponctuels. 

Le traitement est de 20 $ l’heure. 

Les candidatures seront considérées 
jusqu’à ce que le poste soit comblé. 
Les candidat(e)s sont priés de faire 
parvenir leur curriculum vitae à 





l'Association des francophones 

du delta du Mackenzie 

C.P. 2845 

Inuvik, TNO 

XO0E 0TO 

Courriel : afdm@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 678-2661 
Télécopieur : (867) 777-2799 
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VÉRIFICATEUR INTERNE 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement varie de 36,13 $ à 40,98 $ l'heure 
{soit environ 70 692 $ à 80 181 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 

N° du concours : SR04/18 Date limite : le 9 juillet 2004 


CONSEILLER EN MATIÈRE DE 


FINANCES ET DE BUDGETS 
Yellowknife, TNO 


Traitement : 33,41 $ l'heure 

{soit environ 65 370 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 

N° du concours : SR04/22 Date limite : le 9 juillet 2004 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à ces emplois. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ces 
postes à : www.wcb.nt.ca, 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante: Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A2R3. Téléphone: (867)920-3888 
ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596 ou 1 866 
277-3677 (sans frais); courriel : resumes@wcb nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Ilest interdit de fumer au bureau. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Planificateur, 
Soins de courte durée 


Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux . Yellowknife, TNO 
{Nous prendrons en considération Îes demandes d'ajfectation provisoire.) 

Le traitement Initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans fe Nord 

de 2 302$, 


N° du concours : 49-002092HM-0003 Date limite : le 9 juillet 2004 


Consultant, Protection contre la 
violence familiale 


Services communautaires intègrés 

Ministère de la Sante et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
{Poste à durée déterminée jusqiéau 1° Juillet 2005; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisaire.} 

Le traitement Initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 953 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$ 

N° du concours : 49-002091AE-0003 Date limite : le 9 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


Analyste principal de la recherche 


en matière d'équité salariale 
Secretariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial {actuellement à l'étude) est de 36,13 $ l'heure 
{soit environ 70 454 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-2093-0003 Date limite : le 9 juillet 2004 


Vérificateur principal (2 p (2 postes) 
Vérificateur gestion financière Yellowknife, TNO 


(Modifié) 


Le traltement varie de 73 262 $ à 83 090 $ par année, auguiel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans Le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 13-2086-0003 Date limite : le 20 Juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P, 1320. Yellowknife NT X1A 2L9, Fax : (867) 873-010 ; courriel : 
hr-exec@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ IL est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglats est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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= LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
L'hon. David Krutko, ministre 
Programme d'aide accrue au versement 
initial (PAAVI) et de réparation (PAAVIR) 
à Yellowknife 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest accepte présentement les 


- demandes dans le cadre de son programme d'accès à la propriété 2004-2005, à 


Yellowknife. Ce programme accorde aux personnes admissibles, et qui en font 
la demande, une aide au versement initial, pour acheter, acheter et réparer une 
maison, accorde de l'aide aux propriétaires actuels afin d'effectuer des réparations 
nécessaires à leur maison actuelle. 


Les critères de base pour être admissible au programme sont les suivants : 
- la personne qui effectue la demande et celle qui fait la demande avec 
elle doivent avoir des revenus combinés qui n'excèdent pas les limites du 
programme; 
- la personne doit avoir 19 ans ou plus; 
- elle doit avoir résidé aux TNO depuis cinq ans, dont au moins un an continu à 
Yellowknife: 
- il faut se qualifier à un financement conventionnel d'hypothèque et fournir la 
preuve des fonds requis pour tous les frais de clôture; 
- il faut avoir un revenu stable pour défrayer tous les coûts d'exploitation reliés à 
la propriété; 
- il faut connaître des besoins impérieux en matière d'habitation (conformité, 
pertinence et abordabilité); 
-les propriétaires actuels ne sont admissibles que pour l'option réparation; 
- les personnes ayant déjà eu accès aux programmes de la Société d'habitation 
peuvent ne pas être admissibles; 
- il faut avoir le titre du terrain ou un bail résidentiel à long terme (l'expiration du 
bail doit être au moins cinq ans après la date d'amortissement de l'hypothèque), 
- l'achat ou l'achat/réparation n'est pas disponible aux clients qui ont déjà 
possédé une maison au cours des cinq années précédant la date de la 
demande. 


Les critères d'admissibilité détaillés des programmes de la Société d'habitation 
sont disponibles sur le site Web : www.nwthc.gov.nt.ca 


Les demandes se font sur rendez-vous seulement. 
Veuillez communiquer à l'adresse suivante : 


Société d'habitation des TNO, Bureau du district du Slave Nord 
Tél. : (867) 873-7795 


Courriel : terry_fisher@gov.nt.ca ou michael_keohane@gov.nt.ca 


MOTS CROISES 


PROBLÈME NO 812 





9- Produisais un son. 
- Gamme. 

10- Relatif à la brebis. 
- Affirmer. 


11-Attachées. - Fête qui a 
lieu le soir. 


12- Suffisamment. — Arbres 
de nos forêts. 


VERTICALEMENT 
1- Fête de bienfaisance. 


1- Club de service reconnu 
à travers le monde. 
— Unité de mesure de 
force électromotrice. 











BÉLIER 
Vous avez beaucoup de choses à faire 


| 
TAUREAU | 
Vous avez la possibilité de vrament | 


Taureau (lez vers des choses qui vous 


Administration des services de santé et des services sociaux de Hay River (ASSSSHR) 


Lancez-vous un défi... Osez le Nord ... 





L'Administration des services de santé et des services sociaux de Hay River, dont le 


services en toutes saisons et porte 


des Esclaves, notamment dans la 


siège social est situé à Hay River, collectivité à l'économie dynamique offrant tous les 


d'entrée sud ouvrant sur les Territoires du Nord- 


Ouest, offre une gamme complète de services de santé et sociaux à une population 
d'environ 3 800 personnes, de même qu'à six collectivités périphériques dont le 
bassin de population compte plus de 6 000 personnes. L'ASSSSHR est aussi au 
service d'autres collectivités des T. N.-O. situées au sud de la région du Grand lac 


réserve des Dénés de Hay River, à Enterprise, à 


Kakisa, à Fort Smith, à Fort Providence et à Fort Simpson. 


Relevant du président du Conseil, le ou la 
titulaire de ce poste est responsable des 
programmes, des services et des réseaux de 
santé et sociaux de l'ASSSSHR et en dirige 
la planification, la conception, l'élaboration, 
la coordination, la gestion et l'évaluation. 
Les programmes comprennent l'hôpital de 
soins actifs agréé H.H. Williams Memorial, 
comptant 50 lits; le foyer de soins 
personnels Woodland Manor, comptant 
16 lits; la clinique médicale et divers 
programmes de santé publique, soins à 
domicile, réadaptation, santé mentale, 
lutte contre l'abus d'alcool et de drogues, 
services sociaux et diagnostique et 
traitement. Le titulaire conseillera, 
orientera et soutiendra le Conseil, tout en 
maintenant des relations saines et 
productives avec le gouvernement, les 
Autochtones et autres partenaires externes 
de ASSSSHR. 


Le titulaire possède une grande expérience 
concluante à titre de cadre supérieur dans 
le domaine de l'administration des 
services de santé et sociaux, des ressources 
humaines, des finances et de la gestion de 
l'information, de même qu'un diplôme 
pertinent, idéalement une maitrise. Le 


titulaire possède en outre une solide 


connaissance de la législation, des 
programmes, des services et des enjeux 


Horoscope 


SEMAINE DU 4 AU 11 JUILLET 2004 


ANNIVERSAIRES : | 
S'juillet JEAN COCTEAU (Concer-Boeuf) 
6juillet SYLVESTER STALLONE (Cancer-Chien) 


en même temps. Vous êtes capable de 
vraiment vous sorlir de vos complica- 
tions. Vous êtes très sûr de ce que 
VOUS commencez. 


mieux vous faire comprendre. Vous 


opporteront de grands bienfaits. Cela 
est très beau. 


Directrice générale ou directeur général 


touchant la santé, les soins primaires et les 
services sociaux en milieu rural. Aimant 
travailler en équipe et ayant fait ses 
preuves à titre de leader et de gestionnaire, 
il sait établir et entretenir des relations de 
travail productives avec les partenaires. 


Si vous souhaitez profiter de cette 
excellente possibilité de mener une 
carrière en direction offrant une 
rémunération attrayante, le tout dans un 
endroit extraordinaire pour vous et pour 
votre famille, et si vous possédez les 
qualités requises, veuillez faire parvenir 
votre curriculum vitæ confidentiel et une 
lettre d'accompagnement, en faisant état 
de vos qualités et de votre expérience, 
au plus tard le 10 juillet 2004, à : 
Fred Pearson ou Ingrid Kandal, BCHS 
Ltd., 2608 Granville Street, Suite 410, 
Vancouver, C.-B. VGH 3V3. Téléc. : (604) 
488-0665; courriel : resumes@bchs.bc.ca. 
Toutes les candidatures seront gardées 
strictement confidentielles. 

BCHS Ltd. supervise la présente recherche de 
candidats au nom du Conseil de 
l'Administration des services de santé et des 
services sociaux de Hay River. 


SBCHS 





VIERGE 
Eh) Vous voulez que tout soit bien vécu. 
ë Vous allez vers du bonheur. Cela 
ee Drend beaucoup de votre énergie 
morale. Continuez ainsi. 


BALANCE 
| Vous devenez plus sûr de vous dans 
lise fouf. La planète Jupiter vous apporte 


une meilleure confiance en vous. cela 
est vraîment fomidable. 


SCORPION 
Vous pouvez très bien savoir ce qui 
peut être bénéfique pour vous sur 


Scorplon {ous les plans. Cependant, il vous faut 
éviler des erreurs. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin que l'on soit très 


correct envers vous. Vous allez vers 


| Saglitaire des choses très exigeantes, mais cela 


vous apporte de grandes satisfoc- 
tions. 


CAPRICORNE 





GÉMEAUX 
Vous avez de grands espoirs. Vous Vous pouvez très bien arriver à vain- 


2- Mortes. — Par 
3- Heur. - Acquiers 


les rudiments. 
Mit en mouvement. 
- Colorants. 


Assure la fermeture 

des portes. - Possessif. 
Possessif. - Poisson 
utilisé dans la préparation 
de la boulltabaisse. 
Estelle Langevin. 

— Subfil, S - Reste 
d'une bûche qui a brûlé. 

Il est sans mouvement, 


- Vient après. 
10- Elle exploite un moulin à 


séréales. - Doublée. 


11- Cohésions, 


— Foules de personnes qui 
se dirigent au même endroil 


— Changea de voix, 
en partant d'un jeune 
homme. 


- Aussi. — Relatifs au vent. 


Flim d'aventure se 
déroulant lors de 

la conquête de l'Ouest 

de l'Amérique. — Fals tort 
à quelqu'un, 

Acquière. - Carto Rossi. 
- Ouverture étroite et 
longue, 

Doublée. 

- Déconcerteriez. 

Elles se déplacent pour 
exercer leurs fonctions. 
Attelnts de symptômes |lés 
à Ja vieillesse, — Infinitif. 


12- Resserralent le plus 
possible. - Doublée. 
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êtes copoble de vraiment mieux vous 
faire apprécier. Vous avez le goût 
d'opprendre et d'analyser ce que 
VOUS cpprenez. 


CANCER 

Vous devenez œpte à une meilleure 
existence. Vous voyez ce qui est bon 
et ce qui ne l'est pos. Vous êtes très 
conscient de voire valeur. 


LION 

Vous êtes en mesure de poser des 

actes sérieux dans voire vie profes- 
Lion  Sonnelle. La planète Saturne vous 

opprend à être très prudent. 





cre vos difficultés. Vous savez ce qui 
est profitble pour vous. la planète 
Neptune vous rend très sensible dans 
tout. 


VERSEAU 
& Vous commencez un cycle dans lequel 


vous aurez beaucoup à discuter. Vous 
vous en sorlez vainqueur. N'en 
doutez jam ais. 


POISSONS 
© Vous devenez très fort intérieure- 
ment. Vous savez ce qui peut vous 


Poissons cpporter du bien sur lous les plans. 
N'en doutez pas. 


Leone francophone d'é sshMeirrit.o ires d 
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_ francophone? 


1 L out des parents ayants droit de 
Yellowknife lance une trousse d’informa- 
tion destinée aux parents francophones. 

L'objectif: démystifier l'éducation en 
français, langue première, 
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L’'AFPC courtise 
les travailleurs 
de Diavik 


Tout juste une semaines’estécoulée depuis 

que les travailleurs de BHP sontoffcielle- 

ment devenus membres de l'Alliance de la 

fonction publique du Canada (AFPC) 

et déjà la centrale syndicale basée à Ottawa 
| nourrit de nouvelles ambitions. 
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Le cellulaire : objet 
de grande nécessi- 


té ou de nuisance? 
Page 5 


La Saint-Jean et 
le 1°’ juillet en 
photos 
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Simon Bérubé 


Jaqui Gagnon et Benoît Brouillard profitent 
d'une vue imprenable sur le lac Hidden. 


Projets spéciaux dans la francophonie ténoise 


Refusés à 100 % 


Les dirigeants de la Fédération Franco-TéNOise ont appris 
que tous les projets spéciaux déposés avaient été refusés par le gouvernement fédéral. 


Sünon/Sétubé 

Au cours de la dernière assemblée 
générale annuelle de |’ Association fran- 
co-culturelle de Yellowknife (AFCY), 
le président de la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT), Fernand Denault, 
soulignait à quel point les projets spé- 
ciaux étaient d’une importance capitale 
pour les communautés francophones en 
milieu minoritaire. Cette année, la dou- 
zaine de projets Spéciaux déposés par 
des organismes franco-ténois auraient 


été refusés par le bailleur de fonds, le 


ministère du Patrimoine canadien. 


Parmi les projets proposés, on 


retrouvait l'embauche d’un agent de 
projet pour la FFT, le financement 


d’une étude sur le concept de centre 


scolaire-communautaire, l'élaboration 
et la mise en œuvre d'une stratégie de 


. développement organisationnel pour 
_le réseau associatif franco-ténois. De 
| ’autr c ë a l'argent pour ça. C’est bien dommage. 


consolidation d'un poste permanent à la 
jeunesse, la poursuite de la réalisation 
du Carrefour culturel de Yellowknife, 
l'embauche d’un commis de bureau 
pour la FET, l'AFCY et L’Aquilon et la 
consolidation de l’emploi en alphabéti- 
sation pour quatre ans. 

Du côté de l’AFCY, on avait soumis 
un projet spécial par lequel on espérait 
relancer CIVR Radio Taïga, un autre 
projet portait sur l'embauche d’un 
agent culturel et enfin, on espérait, par 
le biais d’un troisième projet,embaucher 


une ressource en informatique. « C’est 


dommage à dire, mais peut-être qu’avoir 
plus ou moins fermé la radio était la 
meilleure chose à faire. Nous n'aurions 
jamais été capables de continuer »,aréagi 
le président de l'AFCY, Jean-François 
Pitre, immédiatement après avoir appris 
la nouvelle. 

« C'était sous-entendu qu’ ilyavaitde 


Çaal’airqu'ils ne veulent vraiment pas 
que nous survivions, je crois bien ».de 
poursuivre le président de 1 AFCY, qui 
fondait beaucoup d'espoir sur le projet 
spécial portant sur la radio. M. Pitre a 
aussi souligné lenombre d'heures inves- 
ties dans l’élaboration des projets qui, 
finalement. n’auraient rien donné. « Je 
ne sais pas pourquoi on reste ouvert, si 
c'est pour être rendu comme ça, c'est 
pire que le tiers-monde, aussi bien tout 
fermer! », ironise-t-il. 

C’est par l'entremise d’une fonc- 
tionnaire du gouvernement territorial, 
Janet Grinstéd ,co-présidente du comité 
de gestion de |’ Accord Canada-TNO, 
que les dirigeants de la FFT ont appris 
la nouvelle du refus de tous les projets 
spéciaux déposés par les francophones. 
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| de l’école secondaire Samuel-Hearne, d’Inuvik. Le 


| législative, Roger Allen, n’a pas pu, selon le Conseil 
| de gestion de la 15° Assemblée législative, fournir 


| en droit de s’attendre. 


Nouvel exécutif 

L'Association des enseignantsetdes enseignantes 
des Territoires du Nord-Ouest a un nouveau con- 
seil exécutif pour la prochaine année scolaire. La 
nouvelle présidente élue est Amanda Mallon, en- 
seignante à la Commission scolaire numéro 1. Son 
mandat est d’une durée de deux ans. Le vice-prési- 
dent est David Reïd, récemment nommé directeur | 


nouveau secrétaire-trésorier est Fraser Oliver, de 
la Commission scolaire catholique de Yellowknife. 
Enfin, un enseignant de Wrigley, Robert Jacques, a 
été élu conseiller. 


Attention à la chaleur! 

La Commission des accidents de travail des TNO | 

et du Nunavut désire informer le public des dangers | 
reliés à l’exposition à la chaleur en milieu de travail. 
Selon l'organisme, un environnement de travail très 
chaud peut mener à de sérieux problèmes de santé 
chez les travailleurs. Les premiers symptômes de 
l’excès de chaleur sont des boutons de chaleur, des 





coups de soleil, des crampes musculaires, des en- 
flures, des malaises, l'épuisement et des coups de 
chaleur. La Commission rappelle donc que c'est la 
responsabilité de l'employeur de fournir un milieu 
de travail sécuritaire. 


Bourses d’études 

Le ministre des Transports des TNO, Michael 
McLeod, le président de Canadian North, Rom 
Ruth, et le représentant de l'Association du trans- 
port aérien du Nord, Paul Laserich, ont présenté un 
total de huit bourses d’études de 5000 $ chacune à 
huit étudiants qui se dirigent vers une carrière en 
aviation. La remise de ces bourses avait lieu le jeudi 
8 juillet dernier. 


Roger Allen devra rembourser 
Le député de Inuvik Twin Lakes à l’Assemblée 


des preuves suffisantes pour démontrer que sa prin- 
cipale résidence était bien située à Inuvik. Le député 
n’aura donc pas le droit de toucher l’allocation de 
30 150 $ par année habituellement accordée aux 
députés provenant de l'extérieur de Yellowknife, 
afin d'avoir un pied-à-terre dans la capitale. Cette 


décision est rétroactive au 1% avril 2004, si bien | 


que M. Allen devra rembourser les sommes reçues 
depuis cette date. La valeur des autres allocations 
versées à Roger Allen sera aussi réduite à ce qu’un 
député habitant principalement à Yellowknife est 


Le Sahtu et le APG 

Le grand chef du Conseil déné du Sahtu et le 
président du Aboriginal Pipeline Group (APG) ont 
annoncé la signature d’un accord commercial qui 
permettraune participation entière du Sahtu au APG. 
Le Sahtu devient donc le troisième partenaire à se 
joindre à l'entité autochtone qui détiendra le tiers 
de l’éventuel gazoduc de la vallée du Mackenzie, 
après la /nuvialuit regional corporation et le Conseil 
tribal des Gwich’in. Chacun de ces groupes possède 
un pouvoir égal au niveau des votes, tandis que les 
dividendes seront partagés selon la distance parcou- 
rue par le gazoduc sur les territoires respectifs. 


Attention au feu! 

Il y a déjà quelques semaines qu’il n’a pas plu 
aux TNO, si bien que, mercredi dernier, l’indice de 
danger d’incendie de forêt était au niveau extrême 
pour tous les TNO. Les mesures de sécurité appro- 
priées sont donc de rigueur lors de randonnées en 
forêt. Parmi celles-ci, on demande d’éviter de faire 
des feux à ciel ouvert et de ne pas laisser de feu 





sans surveillance. 
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Suite de la page 1 


Rejointe par téléphone, 
Mme Grinsted a con- 
firmé qu’elle avait appris 
la nouvelle du ministère 
du Patrimoine canadien et 
qu'elle l’avaittransmise à 
la Fédération Franco-Té- 
NOise. Rappelons que le 
gouvernement territorial 
avait appuyé les projets 
déposés par la commu- 
nauté francophone des 





Refus 


TNO. Du côté de la FFT, 
on attend toujours la let- 
tre officielle qui viendra 
confirmer le refus du 
gouvernement fédéral. 
En fait, pour les Terri- 
toires du Nord-Ouest, un 
seul projet spécial a été 
accepté. Il s’agit de celui 
déposé par le gouverne- 
ment territorial et portant 
sur la gestion basée sur 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
(me. 


Mord-Oues Mn stées den Resourece, on Fours 
31 dy Dôvaoppemert Économique 








Ï MAGINEZ TRAVAILLER DANS UN MILIEU 
OÙ COHABITENT LES IDÉES NOVATRICES 
ET UNE ÉQUIPE DYNAMIQUE. 


La Société canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) est l'argonisme national de 
l'habitation au Canada. Nous avons présentement un poste de chercheur prinapal, technologies liées 
aux hobitations en région nordique à combler au sein de notre Divisian des politiques et de la 
recherche. Si vous désirez travailler dans un mieu ouvert, lo SCHL pourrait bien être l'endroit qui 
vous convient. À la SCHL nous valorisons et respectans nos employés, en plus de recannaître leurs 
précieuses contnbutions. Si vous vous considérez apte à occuper le paste suivant, nous serions 
heureux d'étudier votre candidature. 


CHERCHEUR PRINCIPAL, 
TECHNOLOGIES LIÉES AUX HABITATIONS 
EN REGION NORDIQUE 


Concours : CAAR92803 

Échelle salariale : 61 958 $ à 77 428 $ 
À ce poste, vous devrez identifier, mettre en œuvre, gérer et communiquer des 
activités de recherche technique relatives aux habitations en région nordique. 

Veuillez visicer notre site Web à www.cmhc-schl.gc.ca « diquer sur là rubrique 
Info SCHL — Carrières pour obrenir des renseignements supplèmentaires sur ce poste et 
pour postuler en ligne. La date limite pour poser votre candidature est le 20 juillet 2004. 


La SCHL est un employeur qui accorde une 
grande mportance à la diversité et qu 
favorise l'apprentissage et l'usage des deux 
brgues fidelles du Canada 


Nous remercons touftehs les candidat(eys 
de leur intérêt toutefois, nous ne 
communiquerons qu'avec Les personnes 
sélectionnées pour une entres. 









SCHL $ CMHC 





les résultats. Pour son 
projet, le gouvernement 
a obtenu 80 000 $, soit 10 
% de l'enveloppe globale 
pour les projets spéciaux, 
qui se chiffrait à 878 000 
$. Les sept projets déposés 
par la FFT totalisaient plus 
de 400 000 dollars. Tout 
en félicitant le gouverne- 
ment territorial du succès 
obtenu, le président de la 
FFT, Fernand Denault, 
voit la décision fédérale 
comme étant un manque 
de soutien à l’endroit de 
la communauté. 

« On nous avait invité 
à soumettre des projets. À 
l’époque, nous ne savions 
pas quelle était la valeur 
de l’enveloppe globale. 
Ça fait au moins six ans 
que nous vivons avec des 
budgets gelés et que nous 
essayons de fonctionner. 
Les dossiers deviennent de 
plus en plus complexes et 
demandent de plus en plus 
d’énergie, alors que nous 
avons de moins en moins 
de soutien. Donc, pour la 
FFT et l’ensemble de la 
communauté, c’est une 
situation qui n’est pas 
acceptable », commente 





M. Denault. 

Selon ce dernier, cette 
décision pourrait repré- 
senter un danger financier 
pour certains organismes 
francophones. « Il faudra 
faire certaines choses en 
administration. Il faut 
constamment se serrer la 
ceinture, mais il vient un 
temps où on ne peut plus 
respirereton essaie encore 
de se serrer la ceinture. Ce 
sont des temps pénibles », 
poursuit-il. 

Fernand Denault ne 
ménage pas ses mots à 
l’endroit du gouverne- 
ment fédéral. « Jusqu'à 
présent, ça commence à 
être un discours pas mal 
hypocrite où on aime à 
dire des chosesetse vanter 
sur le plan international, 
mais chez nous, on écrase 
la minorité francophone. 
Les mots commencent à 
être vides et la patience 
diminue peu à peu», 
conclut-il. 

Ilaété impossible d’ob- 
tenir une entrevue avec un 
représentant du ministère 
du Patrimoine canadien 
avant l’heure de tombée 
du journal L’Aquilon. 


Janvier 2005 
Les timbres 
seront à 50 cents 


(APF) - Pour une 
deuxième année consécu- 
tive, la Société canadienne 
des postes propose une 
augmentation d’un cent du 
tarif des lettres du régime 





















AU COEUR DE L'HABITATION 


Canadä 








intérieur. Donc, à compter 
du 17 janvier 2005, il en 
coûtera 0,50 $ aux Cana- 
diens pour envoyer une 
lettre au pays. 

Postes Canada s’est 
basé sur la formule de 
plafonnement des tarifs, 
approuvée par le gouver- 
nement fédéral en 1998 
pour justifier cette haus- 
se. Selon cette formule, 
les hausses des tarifs de 
base des lettres ne doivent 
pas dépasser 66,67 % du 
taux d'inflation calculé 
en fonction de l’Indice 
des prix à la consom- 
mation (IPC) du mois de 
mai précédant la dernière 
majoration au mois de mai 
de la présente année. 

En utilisant cette 
formule, Postes Canada 
entend aussi hausser les 
tarifs des lettres desti- 
nées aux États-Unis et 
du régime international. 
Dans les deux cas, la ma- 
joration sera de 0,05 $, 
ce qui portera à 0,85 $ le 
tarif des lettres, des cartes 
etdes cartes postales de 30 
g ou moins destinées aux 
États-Unis et à 1,45 $ le 
tarif des lettres, des car- 
tes et des cartes postales 
de 30 g à destination de 
l'étranger. 
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Pourquoi l’école francophone? 


L'Association des parents ayants droit de Yellowknife lance une trousse d’information destinée aux parents francophones. 
L'objectif : démystifier l'éducation en français, langue première. 


SimonlSérubé 

Trop souvent, l’école francophone est délaissée par 
les parents ayants droit au profit des programmes d’im- 
mersion. Pour contrer ce phénomène, l’ Association des 
parents ayants droit de Yellowknife (APADY) a publié 
un guide destiné aux parents qui hésitent à inscrire leurs 
enfants à l’école francophone. 

Ce guide, intitulé L'école francophone, le meilleur 
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Patrimoine canadien refuse 
à 100% tous les projets 
spéciaux présentés par la 
communauté francophone, 
une décision inacceptable. 





















































Patrimoine canadien n’accorde aucune aide fi- 
nancière à la réalisation d’une douzaine de projets 
spéciaux présentés par les membres du réseau asso- 
ciatif franco-ténois au cours des derniers mois.Tous 
des projets de nature à soutenir les activités déjà en 
cours et répondant à la fameuse norme du « plus 
structurant » : en jeunesse, en alphabétisation, en 
secrétariat collectif, à la radio-communautaire, en 
ressource humaine à la Fédération, … 

Des projets pourtant jugés d'intérêt pour les Terri- 
toires du Nord-Ouest par le gouvernement territorial 
confirmé par Madame Janet Grinsted, co-présidente 
du comité de gestion de l’ Accord Canada-TNO qui 
annonçait la mauvaise nouvelle. Le gouvernement 
territorial avait en effet accordé son appui d'emblée 
à l’ensemble des projets présentés. Tout en se ré- 
jouissant de cet appui du partenaire gouvernemen- 
tal des Territoires du Nord-Ouest, le président de la 
Fédération Franco-TéNOise considère que le fédéral 
maintient dans un état de plus grande pauvreté les 
structures de services à la communauté francophone 
des territoires. 

Offrir des services pourtant jugés essentiels à la 
communauté avec des budgets gelés pour la sixième 
année consécutive, c’est intenable. On commence à 
entendre le discours chez les fonctionnaires de couper 
des services, une aberration quand on sait ce qu’il en 
a coûté d'énergies et de financement pour les mettre 
en place alors qu’ils répondent encore aujourd’hui 
à peine aux besoins fondamentaux de services à la 
communauté. 

Le discours de gestion parrésultats mis de l’avant 
par le fédéral est en train de devenir un discours de 
langue de bois avec un tel manque à gagner qui atteint 
des proportions insoutenables. 

Quand le gouvernement canadien s’est engagé à 
défrayer les coûts relatifs à latotalité des frais associés 
à la mise en oeuvre et la prestation de services en 
français aux Territoires du Nord-Ouest après l’adop- 
tion de la Loi sur les langues officielles en 1984, la 
minorité linguistique francophone l’a cru. Ce même 
gouvernement doit faire face à ses obligations. 

J'estime que le gouvernement canadien ne respecte 
pas ses obligations de veiller à la protection de notre 
minorité linguistique et abdique ses responsabilités 
de prendre les mesures requises pour favoriser son 
épanouissement et appuyer son développement. 

Je tiens à féliciter le Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest d’avoir pu obtenir leur projet « Result 
base management » chiffré à 80 000 $ qui représente 
près de 10% de l'enveloppe globale des projets spé- 
ciaux qui se chiffrerait à 878 000 $. 






Fernand Denault, 
Président de la Fédération Franco-TÉNOise 


choix pour nos enfants, renferme quatre sections portant 
sur l’éducation en français et les clefs de la réussite pour 
les jeunesélèves. Le documentaété inspiré d’une trousse 
semblable, publiée au début des années 1990. « Cette 
trousse, qui avait été développée par l’Association des 
parents francophones de Yellowknife, comportait des 
informations portant sur l’école Allain St-Cyret l’école 
d’Iqaluit. Mais depuis 1999, les territoires sont divisés 
et nous avons décidé qu’au lieu de réinventer la roue, 
nous nous baserions sur cette ancienne trousse comme 
outil de promotion »,explique la présidente de | APADY, 
Yvonne Careen. Bien entendu, la version 2004 de la 
trousse renferme des informations sur l’école Boréale 
de Hay River. 

Selon Yvonne Careen, les parents francophones qui 
arrivent à Yellowknife se questionnent sur l’éducation 
de leurs enfants, et ce guide peut maintenant répondre 
à plusieurs de leurs interrogations. La première section 
de la trousse porte sur une série de questions-réponses 
sur l'éducation en français aux TNO. La section répond 
effectivement à de simples questions comme la qualité 
du programme, les chances pour l’enfantunilingue fran- 
cophone d’apprendre l’anglais, les classes multi-âges, 
les couples exogames et la responsabilité du parent qui 
choisit l’école francophone. 

La plupart des réponses contiennent des références à 
diverses études ayant été publiées au cours des années. 
« Avec la nouvelle version de la trousse, nous avons 


( 


pu nous baser sur des études plus récentes. Il s’agit de 
questions de base très pointues que chaque famille se 
pose avant d'inscrire leurs jeunes à l’école », explique 
la présidente de l APADY. 

La trousse renferme aussi des informations sur la 
Garderie Plein-Soleil, l'historique de l'éducation en 
français dans les TNO et le programme de francisation 
de Hay River. Au fur et à mesure que de nouvelles 
informations seront disponibles, elles seront ajoutées 
au document, qui se veut vivant, selon Yvonne Careen. 
« Aussitôt que la construction de Hay River sera ter- 
minée, ça nécessitera des changements à l’intérieur du 
texte », cite-t-elle en exemple. 

Lâ première impression de 500 copies a été distribuée 
à l’école, à la garderie et aux bureaux de la Commission 
scolaire francophone de division (CSFD). « Au début de 
l’année scolaire, nous voulons envoyer une copie dans 
chaque famille d’élèves inscrits à l’école Allain St-Cyr. 
Ensuite, de concert avec la CSFD), il faudra développer 
un plan de promotion et on utilisera certainement la 
trousse là-dedans », de poursuivre la présidente. 

La trousse en question a été rédigée par Jean-Marie 
Mariez, embauché pour mener le projet à terme, en 
collaboration avec Marie Venne, secrétaire-trésorière 
à l'APADY. Le directeur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, Léo-Paul Provencher, a procédé à 
la révision, alors que Beth Covvey était en charge du 
graphisme. 


( ù ; E 
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L'étés’installe aux Territoires du Nord-Ouest après s'être fait attendre un peu plus qu’à l’accoutumée. 


Avec l'été, la clôture d’une saison d’intenses activités pour toute l'équipe de bénévoles du réseau 


associatif franco-ténois. 


Au nom de la communauté francophone de nos quatre centres de services à Inuvik, à Yellowknife, 
à Hay River et à Fort Smith, je leur dis merci pour leur très nombreuses heures de dévouement 


au bénéfice de la communauté. 


Vous avez, avec la générosité de votre temps, l'énergie de votre implication et les talents de vos 
interventions, soutenul’essentiel des services à la grande communauté francophone et francophile 
de notre territoire nordique. Encore une fois, grand merci et chapeau à vous tous. 


Je vous souhaite une belle période de vacances remplie de projets où vous saurez faire le plein 


en joie de vivre, en repos et en renouvellement. 


Ces mêmes voeux, je les adresse aussi à notre équipe d'employés dévoués et militants. Vous 
réussissez à mettre des réalités sur nos rêves d'épanouissement pour la communauté dans des 
conditions de travail dont on sait les exigences élevées. 


Je transmets également nos remerciements à nos partenaires de toutes sources, du côté des affaires, 
des organismes de services, du monde scolaire et du milieu gouvernemental. 


Il nous restera des choses à faire à la fin de l'été... 


Plusieurs grands projets progressent : le 


développement organisationnel et le renforcement de notre réseau associatif, la construction de 
l’école Boréale, l'agrandissement de l’école Allain St-Cyr et son volet communautaire, un espace 
centre culturel à camper et régler cette fois, radio-taïga à revitaliser, l’Aquilon qui ouvre un sous- 
bureau à Hay River, l'Association franco-culturelle de Yellowknife qui se restructure, la corporation 
de développement économique qui se stabilise dans son financement, un recours judiciaire qui 
suit son cours vers le procès à la fin de l’automne, une intervention en alphabétisation qui réalise 
des actions avec des partenaires du milieu, et bien plus encore... 


Jesuis convaincu que nos énergies etnos talents collectifs sauront se réunir dans un réseau associatif 
très fort animé d'une volonté unifiée de gagner nos causes et servir au mieux la communauté. 


Bonnes vacances et au plaisir de remettre l'épaule à la roue. 


Fernand Denault 
Président, Fédération Franco-TéNOise 





Courrier du lecteur : aquilon@internorth.com 
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Éditoriai 


\ Un air de vacances 





Voilà que ça me prend! La chaleur 
étouffante, l'allure nonchalante des 
piétons dans la rue, les nombreux 
départs en vacances au cours de la 
dernière semaine et le passage à vide 
AlainlSessette  desévénements d'actualité aux TNO 
y contribuent; j'ai la tête en vacances. Pourtant, je 
dois tenir le coup encore trois semaines : trois jour- 
naux à publier et trois éditos à rédiger. Le décompte 
est commencé. 

Nous éprouvons actuellement un mal de chien à 
rejoindre les différents responsables dans quelques 
dossiers. Il ne s’agit pas là de l’habituelle partie 
de cache-cache qui se joue entre journalistes et 
témoins récalcitrants. Il s’agit surtout de l’épineux 
problème qui surgit tous les étés : les gens (aussi 
bien les subalternes que les preneurs de décision) 
partent en vacances et de nombreuses questions 
restent sans réponse. Tant pis! De toute façon, il y 
a de fortes chances que le journal ne soit consulté 
par nos lecteurs qu'à leur retour de vacances, dans 
deux ou trois semaines. 

Autre facette du rythme d'été : le volume de pub- 
licité chute de façon importante. Les ventes d’un 
mois de juillet normal ne représentent qu'environ 
50 % de notre volume mensuel moyen. Il y avait as- 
sez de textes et de photos cette semaine pour publier 
une douzaine de pages. Par soucis d'économie, plu- 
sieurs textes intéressants (le rôle du Commissariat 
aux langues, la passation de pouvoir au sein des 
Forces canadiennes du Nord, la visite de scouts de 
Saint-Eustache) et denombreuses belles photos d'été 
n’ont pu trouver place cette semaine. Tant pis! Si le 
nombre de pages le permet la semaine prochaine 
et si l'événement n’est pas trop vieillot, on mettra 
le tout au micro-onde et on vous servira le tout en 
espérant que ce n’est pas trop indigeste. 











































ÎTICE AMÉRICANE EN IRAK 


A UNE BELLE 
SURPRISE POUR 


L'AFPC courtise les 
travailleurs de Diavik 


Tout juste une semaine s’est écoulée depuis que les travailleurs de BHP sont officiellement 
devenus membres de l’Alliance de la fonction publique du Canada (AFPC) 
et déjà la centrale syndicale basée à Ottawa nourrit de nouvelles ambitions. 


TBatisteT0.Foisy 


« Nous sommes intéressés 
à représenter les ouvriers et 
ouvrières de Diavik », a déclaré 
à L'Aquilon le vice-président 
exécutif de l’AFPC pour la 
région du Nord, Jean-François 
Des Lauriers. Il ajoute que la 
centrale syndicale qu'il repré- 
sente souhaite égalementaffilier 
les travailleurs du lac Snap « et 
ceux de tous les autres milieux 
miniers qui vont ouvrir [aux 
TNOI. » 

Même s’il précise que les 
négociations en sont encore 
« aux stages initiaux », M. Des 
Lauriers estime qu’un accord 
pourrait survenir dans un avenir 
rapproché. « Je ne crois pas que 
ça va être aussi long et ardu que 
le processus que nous avons dû 
suivre avec Ekati[BHP]. Je crois 
que nous avons déjà des bonnes 
bases et que nous devrions être 
capable d’obtenir une certifica- 
tion dans les prochains mois », 
a-t-il dit. 

De l’avis du syndicaliste, 
plus il y aura de mines affiliées 
à l’AFPC, plus ce sera profitable 
pour les travailleurs des TNO 
de ce secteur. « Plus le nombre 
est important, plus on est fort au 
point de vue syndical », dit-il. 
« Nous considérons que tous 
les ouvriers et ouvrières ont 
droit à la représentation syndi- 
cale, poursuit-il. Dans le milieu 
minier, c’est vraiment vital que 


tous les ouvriers aient accès à un 
syndicat fort en raison de tous 
les problèmes que l’on peut re- 
trouver au niveau de la santé et 
de la sécurité [au travail]. C’est 
un milieu de haute production et 
nous voulons nous assurer que 
la production n’a pas priorité sur 
la santé et la sécurité. » 

Quant aux travailleurs de 
BHP fraîchement affiliés à 
l’AFPC, Jean-François Des 
Lauriers a des projets pour 
eux. « Nous voulons aller à la 
table de négociation pour obte- 
nir une convention collective le 
plus tôt possible », a-t-il confié 
à L'Aquilon. 

Les principaux enjeux des fu- 
tures négociations seront, selon 
M. Des Lauriers, la reconnais- 
sance du syndicat par l’em- 
ployeur, la santé et la sécurité 
autravailetladiscrimination des 
travailleurs. Surce dernier point, 
le syndicaliste fait état d’un 
préjugé défavorable qu’aurait 
BHP envers les travailleurs et 
travailleuses autochtones. « À 
cause de plusieurs facteurs 
socio-économiques et proba- 
blement aussi en raison des 
perceptions que les employeurs 
ont face aux ouvriers autochto- 
nes, affirme-t-il, cestravailleurs 
se retrouvent souvent dans les 
postes les moins bien rémunérés 
et les plus précaires. » 

Sur cette question, à la tom- 
bée du journal, le directeur des 
ressources humaines de BHP 


n'avait toujours pas retourner 
nos appels pour commenter 
cette déclaration. 

Du çoté des employés de 
la fonction publique fédérale, 
M. Des Lauriers déclare que 
les négociations en vue du 
renouvellement de la conven- 
tion collective en sont encore 
au point mort. Si les présentes 
négociations continuent de piéti- 
ner, prévient-il, les employés de 
Parc Canada pourraiententreren 
grève au débutd'aoûtetles autres 
employés fédéraux pourraient, 
eux, se retrouver sur les lignes 
de piquetage dès septembre. 

La présidente nationale de 
l’AFPC, indique-t-il, a contacté 
le nouveau premier ministre, 
Paul Martin, afin de le rencon- 
trer dans les plus brefs délais. 
De son côté, M. Des Lauriers 
a établi des contacts avec les 
trois députés du Nord, Larry 
Bagnell, du Yukon, Ethel Blo- 
din-Andrew, des TNO et Nancy 
Karetak-Lindell, du Nunavut. 

Il raconte avoir déjà pu 
rencontrer Larry Bagnell qui 
lui a semblé assez réceptif. Il 
avait aussi parler avec Ethel 
Blondin-Andrew. Nancy Ka- 
retak-Lindell n’avait toujours 
pas accusé réception des lettres 
de M. Des Lauriers. Le syndi- 
caliste semble d’ailleurs un peu 
déçu du peu d’attention que les 
députés du Nord portent aux 
revendications employés de la 
fonction publique. 
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Genevièvelatvey 


Je tiens tout d’abord à 
prévenir quiconque pour- 
rait croire que cet article 
est dirigé contre lui. Cet 
article n’est dirigé con- 
tre personne et tient tout 
simplement à faire un bref 
exposé de ce que je pense 
à propos de cet engin et, 
du même coup, de ce que 
plusieurs pensent, mais 
n’ont pas la chance com- 
me moi d’avoir un tribune 
pour exprimer leur pensée 
à ce sujet. 

Ce qui étonne, avec le 
téléphone cellulaire, c’est 
que les gens qui en ont un 
ont soudain des nécessités 
qui se sont mises à exister 
etauxquelles ils n’avaient 
même pas songé avant 
l'existence de cet objet. 
Des exemples : il y en a 
des milliers, pour ne pas 
dire des millions, et je 
suis certaine que vous en 


avez en tête tout autant 
que moi. - 

Comment se fait-il 
qu'il n’est maintenant 
plus possible de se dé- 
placer sans avoir collé 
sur soi ce petit appareil 
dérangeant? J'aimerais 
que vous m'expliquiez 
ça, vous autres. Dites- 
moi comment il se fait 
que ce qui était possible 
il y a à peine quelques an- 
nées, on n'aurait pas pu 
s’imaginer pouvoir être 
rejoint à peu près n’im- 
porte où. Fonctionnaient 
alors les bonnes vieilles 
méthodes pour prévenir 
quelqu'un : le téléphone 
tout court, puisqu'il faut 
le qualifier, une personne 
qui venait avertir ou faire 
part du message en ques- 
tion. Bien rares étaient les 
dérangements et quand ils 
se présentaient, souvent 
la situation était en effet 
grave ou sérieuse. 

Mais de nos jours, les 
plus grandes stupidités 
donnent objet à ces coups 
de téléphone dérangeants 
et qui dénotent un man- 
que de civisme pour la 
personne qui n’a pas eu 
la déférence de fermer 
l’engin infernal. Il fallait 
absolument qu’on la re- 
joigne. Allons donc! Vous 


appeler pour vous dire que 
le souper sera prêt dans 10 
minutes, ou de regarder les 
aurores boréales, ou qu’on 
sera en retard d’une demi- 
heure. Si ça se passe chez 
vous, on pourrait utiliser 
le téléphone ordinaire. 
Si vous êtes dans votre 
voiture, vous devenez un 
danger pour les autres. 
Vous le saviez? Eh bien, 
vous devriez, car le cel- 
lulaire cause beaucoup 
d'accidents en raison de 
la concentration qui se dé- 
place de la route à l’objet 
et alors, gare! Dans cer- 
tains pays et provinces, il 
est défendu au volant. Et 
c’est une bonne chose. 
Dans bien des grands 
restaurants, théâtres, 
cinémas, salles de spec- 
tacle, on a des affiches 
demandant d’éteindre 
les cellulaires. On aurait 
cru que les gens auraient 
assez de civisme pour réa- 
liser que c’est ce qu'il faut 
faire. Pas besoin d’avoir 
un cours classique pour 
constater qu’on dérange 
tout le monde par nos 
conversations insipides 
qui ne transmettent sou- 
vent que de l'information 
sans importance et sans ur- 
gence aucune. Onenaen- 
tendu des conversation du 


PLANETE 


genre : Oui, c’est presque 
prêt. Je devrais être là dans 
une demi-heure. J'attends 
mon tour. Je te rappelle, je 
ne peux pas te parler tout 
de suite, etc. Oui, on en 
a entendu. C’est bizarre 
que les gens soient obli- 
gés d’avoir desrègles pour 
apprendre à se comporter. 
Tant qu’il n’y aura pas de 
grandes pancartes, comme 
à l'hôpital, d’éteindre le 
cellulaire, les gens n’ont 
pas le bon sens de faire 
la différence entre les 
endroits propices à ça et 
ceux qui ne le sont pas. 
Umberto Eco, écrivain 
et philosophe italien, di- 
sait que. et puis non, je 
ne vous dis pas ce qu'il 
pensait. mais il passait des 
réflexions philosophiques 
sur la question, et c'était 
plutôt intéressant. Je crois 
que c’est dans son livre 
Guerre du faux mais je ne 
gagerais pas là-dessus. 
On sait tous que le 
cellulaire a des utilités 
qui ne sont pas à renier. 
Que ça peut être utile, 
vraiment utile. Qu'il y a 
certaines circonstances 
où ça peut même sauver 
des vies, où ça peut nous 
sortir de situations dange- 
reuses ouembarrassantes. 
On sait que le cellulaire, 
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Le cellulaire : objet de grande nécessité ou de nuisance? 


c’est génial si on est à des 
lieues de toute agglomé- 
ration et qu'on tombe en 
panne (pourvu qu’il y ait 
des ondes!). On sait que 
c’estbourré d’utilités dont 
je n’ai pas envie de vous 
parler ici. Je suis ici pour 
vous parler des inconvé- 
nients que tout ça provo- 
que. Du dérangement que 
ça cause. De l’irritation 
que ça crée. Du ridicule 
que ça suscite. 
L'important, dans tout 
ça, c’est de se servir de sa 
tête. Et de ne pas croire 
qu’on a une telle impor- 
tance qu’à tous instants 
peut entrer une communi- 
cation téléphonique qui va 
changer le cours du monde 
ou, plus exactement de 
notre vie. Allons donc! 
Que faisiez-vous sans ça, 
il y a deux, trois ou même 
dix ans? Vous vous en pas- 
siez, quand vous ne saviez 
même pas qu’un jour, ça 
pourrait exister. Done, re- 
laxez un peu, et surtout, 
arrêtez d'imposer votre 
engin au reste du monde. 
Et sachez vous en servir 
quand il devient l’objet 
indispensable dont vous 
avez besoin en certaines 
circonstances. Ainsi, tout 
lemondeserabiencontent, 
vous arrêterez de déranger 


votre environnement im- 
médiat pour des broutilles 
et l'harmonie régnera à 
nouveau. Car n’oubliez 
pas que ce n'est pas tout 
le monde qui est investi 
d'une telle importance. 

Dans certains pays 
d'Europe et d'Asie, 
l’usage de l’objet (que 
j'allais qualifier d’infer- 
nal, mais bon, j'exagère) 
est vraiment généralisé. 
Tout le monde se promène 
avec son cellulaire, et sur 
la rue, vous passez à des 
bribes de conversation 
d’un inconnu aux bribes 
d’un autre inconnu. Pas- 
sionnant. Surtout quand 
le tout se déroule en 
chinois dans les rues de 
Hong Kong. Au secours! 
Nous ne nous en sortirons 
plus! La technologie nous 
envahit! 

N'’allez surtout pas 
croire que je sois contre 
cette magnifique techno- 
logie. Pas du tout. Qu'il 
suffise de s’en servir 
avec discrétion, et tout le 
monde sera content. C’est 
ce que je vous souhaite à 
tous du fond du cœur. Et je 
vous laisse, car je dois... 
recharger mon cellulaire 
avant de sortir. Bonne 
journée! 

genharvey @yahoo.com 





6 L'AQUILON, 9 JUILLET 2004 \ 





Comme le veut la tradition, le NWT CARE Band figurait parmi les ES 
qui ouvraient la marche 
du défilé de la Fête du 
Canada. 





Fête de la Saint-Jean 
Baptiste à Fort Smith : 
Corinne Steed, Diane 
Harton et Marie Coder- 





re voient à la cuisson 
des viandes. Chantelle Duval (ci-haut) et Amélie Duval (ci-bas), 


ont offert un spectacle lors de la Saint-Jean Baptiste. 














peut vous aider à poursuivre 
vos études postsecondaires. 


La date limite est le 15 juillet 


Faites une demande en ligne 


www.nwtsfa.gov.nt 


ou appelez au 1 800 661-0793, 
ou au 873-7190 à Yellowknife [ ge) 


ae , Territoires du 
Boîte de dépôt au Lahm Ridge Tower Nord-Ouesi Éducation, Cuïure et Formation Les agents de la GRC ont ouvert la parade du 1° 
juillet 
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Association des francophones 
du delta du Mackenzie 

C.P. 2845 

Inuvik, TNO 

X0E OTO 


Offre d’empl 


L'Association des francophones du 
delta du Mackenzie est la recherche 
d’un(e) agent(e) de développement à 
mi-temps (20h/semaine) qui entrera 
en fonction à compter de septembre 
2004. 

L’agent(e) aura sous sa responsabilité 
le secrétariat de l'organisme, la mise 
en oeuvre de sa programmation régu- 
lière et la coordination de ses projets 
ponctuels. 

Le traitement est de 20 $ l’heure. 

Les candidatures seront considérées 
jusqu’à ce que Le poste soit comblé. 
Les candidat(e}s sont pnés de faire 
parvenir leur curriculum vitas à 





l'Association des francophones 

du delta du Mackenzie 

C.P. 2845 

Inuvik, TNO 

X0E 0TG 

Courriel : afdm{franco-nord.com 
Téléphone : (867) 678-2661 
Télécopieur : (867) 777-2799 

















BERTÉ Journaliste 


Le poste : 


Sous la responsabilité de la rédactrice en chef, la personne 
choisie devra notamment : 
+ rédiger des articles; 
+ prendre des photos; 
+_ faire la recherche de sujets d'articles; 
+ autres tâches relatives à l'emploi. 
Exigences : 
+ faire preuve d'une maîtrise supérieure du français parlé et 
écrit et d'une bonne connaissance de la langue anglaise; 
+ posséder d'excellentes capacités de travailler en équipe et 
sous pression; 

+ _ posséder une voiture et un permis de conduire valide. 
Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 
Entrée en fonction : dès que possible 
La Liberté offre également un excellent régime d'assurance 
collective ainsi qu’un plan de retraite. Les personnes 
intéressées à ce poste sont priées de faire parvenir leur 
candidature avant le 30 juillet 2004. Seul les candidats 
retenus en entrevue seront contactés. 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 

Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
Sylviane Lanthier au (204) 237-4823 ou 1 800 523-3355. 












CRTC AVIS PUBLIC DU CRTC 
K Canadä 


1-3. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE SPORTS NETWORK INC.; 
2953285 CANADA INC.; ET TEN BROADCASTING INC. demandent 
l'autorisation de modifier la licence de leurs entreprises nationales de 
programmation d'émissions spécialisées appelées respectivement The 
Sports Network (TSN); The Discovery Channel; et Hustler Channel and 
« X » Channel, en proposant que leur service respectif distribue de la 
programmation à haute définition. La programmation serait la même que la 
version du service analogique. EXAMEN DES DEMANDES : CTV Specialty 
Television Inc., 9, Channel Nine Court, Scarborough; et Ten Broadcasting 
Inc., 2211, prom.Thurston, Ottawa (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre 
votre intervention par fax au (819) 994-0218, par courriel au : 
procedure@cntc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire d'intervention/- 
observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton «Dépôt et 
Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard 
le 26 juillet 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée 
au requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, 
votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous 
nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour 
plus d'informations : 1-877-249-CATC (sans frais) ou Intemet : 
htip//www.cnic.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-42. 
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Teaïloires du . 
Nosd-Ouest Affaires municipales at COoMmmUnOUtIRS 
L'on. Mkhasl Mcisod. ministe 


DEMANDE DE QUALIFICATIONS 


Services de préparation en cas d'urgence 
et services de recherches et de sauvetage 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneursqualfiés à soumettre une proposition pourfournir 
desservices de préparation en cas d'urgence stoudes services 
de recherches et de sauvetage aux organismes d'urgence 
terrioriaux désignés el aux gouvernements communautaires 
à l'échelle des Terrèaires du Nord-Ouest. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Gaudie, 
agent des finances, Ministère des Aflaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nard- 
Quest, 6 étage, Northwest Tower, 5201, 5Ÿ Avenue, Bursau 
600, Yellowknife NT X1A 35%: tél : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0873. Quandvous faites rélérenceàcetedemande, utilisez 
le numéro de référence 053001. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus lard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 16 juillet 2004. 


Gouvernement des 
OA EN OC MOT: 


: x 
Analyste principal des systèmes 
Division des services d'information 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 22,4 $ l'heure {soit environ 65 150 S par 
année}, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nan 
de2 3025. 


N° du concours : 49-DO1902AE-000% Date limite : le 23 juuller 2004 


Analyste du Système 
d’information sur l'enfance et la 
famille (SIEF) 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un mois; poste oscastornel avec possilnlité de 
profongation} 


Le traitement initial est de 28,28 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 202 5. Exigences : 
connaissance et compréhension de l'application relative au SIEF 

et de ses fomctlonnalités; connaissance générale des progiciels, de 
l'andyse et de la conception de systèmes, des réseaux, des bases de 
données ef des systèmes d'exploitation: diplôme dans une discipline 
de l'informatique ot expérience dans le domaine des services 
sociaux. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emptol. 

N° du concours :O0I-CasualAE-0003 Date limite : le 9 juillet 2004 
Faire parVenir sa candidature à l'adresse suivante: Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Servkes sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8* étape, Centre 


Square Tower, CP. 1320, Yelluwknite NT XIA 2L9, Téléphone : 
(867) 920-8627; fax : (867) 872-0281. 


Analyste subalterne des 


documents 
Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 


{Pose à dunie déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est de 28,33 $ l'heure (soit 35 861 $ par année), 
auquel s'ajoute une alfocafion annuelle de vie dans te Nord de 
210$. 

N° du concours : 22-081-2104-0003 Date limite : le 42 juillet 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste 
et de l'annonce qui s'y rapporte, veulllez consulter le site web du 
ministère des Travaux publics et des Services à : 

hf wunx.purs.gov.nt< a employment/Index-asp 

Faite parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services. Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1220, Yallowknife NT X1A 219. Téiéphone : (867) S72- 
7154; fax : (667) 872-0247; courriel : wsjobs@æguv.nt.ca 


+ Nous premdrons en considération des expériences équivalentes. 
+ est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
préscal pastes. 
e L'emploveur préconise un progranrme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
Les candidat(e)s doivent clairement en établir a 
leur admissibilité. Ki 






CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
K DU CRTC Canadä 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 9 août 2004 à 9 h00, à 
l'Administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), 
afin d'étudier les demandes suivantes. 


1-3. L'ENSEMBLE DU CANADA OLA FARM HOLLYWOOD 
CORPORATION, TÉLÉVISION DES RESSOURCES NATURELLES 
(IDRN-TV / IDNR-TV) inc. ET HOLA! CANADIAN HISPANIC TV 
NETWORK INC. demandent l'autorisation d'obtenir chacun une licence 
visant l'exploitation d'une entreprise nationale de programmation 
d'émissions spécialisées de catégorie 2. Pour plus d'informations sur 
chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les examiner, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. 


4. L'ENSEMBLE DU CANADA. RESPONSETV, INC. demande 
l'autorisation d'acquérir de IBDG, Inc. l'actif du service de télévision 
spécialisée de catégorie 2 de langue anglaise (connu sous le nom de 
ResponseTV) et d'obtenir une licence afin d'exploiter ce service spécialisé. 
Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 3266, rue Yonge, pièce 2020, Toronto (Ont. 


5.-7. L'ENSEMBLE DU CANADA. BELL EXPRESSVU INC. ET 4119649 
CANADA INC.; ARYA PERSIAN TV NETWORK INC. ET GOLDEN 
TUNES PRODUCTIONS INC. demandent l'autorisation d'obtenir chacun 
une licence visant l'exploitation respectivement d'une entreprise de 
programmation de vidéo sur demande de langue anglaise; d'une entreprise 
nationale de programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 de 
langue farsi; et d'une entreprise nationale de programmation ethnique 
d'émissions spécialisées de catégorie 2. Pour plus d'informations sur 
chacune de ces demandes et pour connaître les localités où les examiner, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez également 
soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par cournel au 
procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire d'intervention/- 
observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton «Dépôt et 
Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus 
tard le 15 juillet 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse 
courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que 
vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC 
Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : 
http//www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis d'audience publique 
CRTC 2004-4, 


Ho Senseo « Canadian Radio-taievision and 
des télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





La semaine prochaine, 
nous vous présenterons notre nouvel employé. 


PR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
% DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Dawid Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Main d'oeuvre seulement - 2004-2005 
Fort Simpson 
La Société d'habitation des Ternitoires du Nord-Ouest fait 


un appel d'offres pour des services de main d'oeuvre pour 
construire 





Appel d'offre 04-200-001 
Une unité détachée de quatre (4) chambres à coucher sur 
des fondations PWF en-dessous du sol 


Appel d'offre 04-200-002 
Une unité détachée de six (6) chambres à coucher sur des 
fondations avec cric à vis. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès 
du bureau de district du Nahendeh de la SHTNO, 2" étage, 
Édifice Nahendeh Kue, C.P. 436, Fort Simpson NT X0E ONO 
8 partir du 28 juin 2004. On peut également consulter les 
documents au bureau de l'Association des constructeurs des 
TNO, à Yellowknife et au bureau de district du Nahendeh, à 
Fort Simpson 


Un montant de 50 $ plus TPS (53,50 $ au total) non 
remboursable est exigé pour obtenir les documents, payable 
uniquement par chèque ou en espèces. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique au 
présent appel d'offres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de 
district du Nahendeh, à Fort Simpson, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 14 juillet 2004. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçus. 


Renseignements : Devin Braun, conseiller technique 
Tél. : (887) 695-2519; fax : (867) 695-2266 
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Sp pq 
DE STANTON 
L'employeur préconise un programme 


d'action positive. 
1! est interdit de fumer au bureau. 


Physiothérapeute 


{Poste à durée déterminée 


d'un an, 0,8 ETP) 

L'Administration territoriale des services de santé Stanton 
est un établissement agréé de 100 lits qui fournit des soins 
de courte et de longue durée à une population d'environ 
45 000 personnes dans l'Arctique de l'Ouest. Nous offrons 
une gamme complète d'avantages sociaux, y compris une 
Indemnité de déménagement, une allocation de vie dans le 
Nord, de la forrationcontinue, une assurance médicale, une 
assurance soins dentaires et un régime de pension. 


Le Service de réadaptation, dont vous ferez partie, comprend 
cinq physiothérapeutes. A titre de physiothérapeute, 
vous participerez activerrent à la gestion des malades 
hospitalisés ot des malades externes. Le candidat retenu 
doit être détenteur d'un baccalauréat en physiothéraple 
et être autorisé à exercer dans une province canadienne. 
L'hablieté à travailler de façon autonome dans un milieu 
interculturel est un atout. 


Lo traitement varie de 33,41 $ à 37,89$ l'heure (soit environ 
65370$à74 136$ parannée),auquels'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. 


La vérificatonducasier judiciaire est une condition préalable 
à cet emphoi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant {2 mois pour 
pourvoir à des postes de physiothérapeute à temps plein, 
à durée indéterminée. 
N° du concours : 2004-0021 16GQ 
Date limite : aucune 


Faire parvenir sa candidaturm à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources hurraines 

Services aux employés 

Adrrinistration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (267) 669-4113 ; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_hurman resources @gov.nt.ca 








































PROBLEME NO 313 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite les commentaires du public sur un projet de mesures 
incitatives visant à s'assurer que les dramatiques canadiennes de langue 
française originales et de qualité demeurent un élément clé des heures de 
grande écoute des télédiffuseurs de langue française. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 


doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 23 juillet 2004. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le 
bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-38. 


CT rddimqute) 





Territoires du 
Nord-Ouest Affoires municipotes et communauioiés 


L'hon, Michael MeLeod. ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services pour mettre en oeuvre un 
système d'information géographique 


Le ministère des Affaires muniipalss et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
fournir des services professionnels et des produits livrables 
pour aider à l'élaboration et à la mise en ceuvre d'un système 
d'information géographique. 


On péut sa procurer les documents auprès do Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yallowknife NT X1A 35G; tél. : (867) 873 7542; fax : (667) 
8730373. Quandvous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 055006. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnés, au plus tard à : 


15 b, heure de Yellowknife, le 26 juillet 2004. 


aquilon@internorth.com (867) 873-6603 
LS 


Les mofs croisés de chez nous 









ANNIVERSAIRES : 
17 fullet MODIGUANI (Concer-Snge) 
13 jules HARRISON FORD {Concer-Chevri) 


(.. APPEL D'OFFRES 


md Travaux publles at Sarvices 
L'hon, Floyd K, Roland, ministre 


École Boréale - École francophone 


Construire une nouvelle école francophone 
d'une surface de 945 m°, incluant cinq 
salles de classe et le travail rellé, ainsi 

que spécifié dans les documents de 
construction 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions oachet6es doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay Ailver NT XOE 1G2(aulivréesen main propre au 3'étage de 
l'édifice BAR Rowe); tél. :(867) 874-7003; fax:(867) 874-7014, 
ou au commis aux contrats, Ministér des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre 
au bureau régional du Slave Nord, 8013, 44° Ruo); t6l, : (867) 
873-7662: fax : (867) 273-0218, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUILLET 2004, 


Lesentrepreneurs peuventse procurer les documents à l'une 
dos adresses susmontionnoes à partir du 30 juin 2004, 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pourobtenir 
ls documents. 


Afin d'être prise enconsicdération, lessoumissionscachetées 
doivent etre remises sur les formulaims provus à cot effet 
et être accompagnées de la garantk précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Angela Marsh, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-7003 

Aamer Shakoor, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-7010 

ou 

Darrell Vikse, PSAV 

Téléphone : (867) 920-2609 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








VIERGE 
Vous sovez très bien ce qui vous vitre. 
Vous comprenet les choses ovet 


Horoscope Vierge sogesse. Cpondont, re perdez pos 
l } voire humaur. 
1 
BALANCE 
Vous pouvez très bien vous rende 
compte por vous-même de la valeur de 
SEMAINE DU 11 AU 18 JUILLET 2004 Balance ee quf Vous enloure, Vous devenez lès 


fort intérieurement. Vous êùs concile 
de vrment vous offranc hr our tous los 


plans. 


SCORPION 
Vous pouvez Inès bien dire ce que vous 
 — Vous êtes pie à vivre des 


Scorpion choses magnifiques, On compie ben. 
<OUD SUr VOLS. 


SAGITTAIRE 

Vous pouvez présentement trons- 

former plusieurs choses dans votre 
Sagittaire [oçon de voër vos sendisents, Vous êtes 


capable de vivre des stations mor 


BÉLIER 

Vous pouvez trés béon semer co qui est 

cad pour vous, Vous avez bescin 
Bêller  ('égre trés bien siué foce à vos ombi 

toss. 


TAUREAU 
Vous pouvez être très valorisé dans 
des choses extérieures. Vous vous en 


Taureau <orlirez beoucoup mieux, Ne croignét 


a 10-Elaine Mélivier — Réal g- Régime d'Épargnes- fe fi ve et évident 
Hamms d'une piéte, Desjardins. — La ville de ans. - Plain de ee M on be voh : vedlousos. N'an douter pas 
d'une vie exemplaire, Laval en est une. pus = 3 
— Prénom sesculin, — Posséié, 18-Visquense. — Pesséde CAPRICORNE 


11-Inestirais d'un mandat. 
12-Détermins le pelds. 
— Croque, gribouilte 


VERTICALEMENT 


J1-Ce qu'on Se propose 
comme type partail. 
- I secrets de l'arine. 
12-Parler du nez. — Afalbhi. 


- Ensemble des 
Événements actueis. 
— Denise Asselin. 
Voie publique. — Pronom 
démonstralit. -Te mets 


GÉMEAUX 
Vous doenoz beaucoup plus sûr de 


vous qu por lo pos. La planète 
Gémeaux Jupes vous fovorise. Vous com- 
memez un Cyde dons lequel vous 


Vous ovsz besoin que l'on © 10p- 
proche de vous. Vous pouvez rés bien 
soir ce qu comple vraiment dans 
votre mie, Vous vous éloigner de to 


leré. 1- Tombeau de pierre. : 

ne LE 2- in gran, savez liés bien. futé. 
11 me ndispersable, 
- En es. # e — Le mélileur. — r : 

à 4 Mise. "RTC LS) QEL Tr pre lo planète Sotumne fat que vous $ 
ER Pannes Siauchen ccertés ep Juris regardez fout ouec obyectinté. Vous ne Vous avez de grandes pesablfiés d'oxc- 
de re dE Cancer MAR vous trom per, Vous êbes très sel or Se 
H : , dE Sérieux face à lout e que vous vivez. POUF Vous. 

3 fselle, - Double. 
m7 pics cernes de grande des cnses formidables. 
fre DT in ce S rer seu POISSONS 
RER | ss los Gnome stéo des dss 
ns le Vieux Montréal. ane ER 21 Mnonane none on ne Inissoz rion passat. Vous obtenez stucions. Vous voulez que tout soft vécu 





= Etes existent réellement, (A SISTETZ IN 4 el riRIET 9 des résulints extraordinaires. 


— Associer, combiner, nolement, Vous avez raison d'agir 
ans. 





Le souffle francophone des Territoires dl 










Envoi de publication 


Jeux francophones du Nord et de 
J'Ouest 


Les TNO font 
bonne figure 


Tant les participants que les organisateurs 
dressent un bilan positif de la performance 
des TNO aux quatrièmes Jeux francopho- 
nes du Nord et de l'Ouest qui avaient lieu 
à Coquitlam en Colombie-Britannique du 
30 juin au 4 juillet. 

Page 3 


Conseil des arts des TNO 
Des franco- 
phones tirent 
leur épingle 
du jeu 
Trois projets artistiques francophones sont 
sélectionnés dans le cadre des contribu- 


tions du Conseil des arts des TNO. 
Page 4 


Commissaire aux langues des TNO 
CHE + 
Maintenant à 
temps partiel 
‘À compter LL cet été, le poste de commis- 
saire aux langues des TNO sera à temps 
partiel. 
; Page 7 


Le nouvel 
‘employé de 
L'Aquilon et une 
petite chanson 

en prime 


S ommaite 









Éditorial 
Horoscope 
Mots croisés 


Offres d'emploi 


- enregistrement 
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Batiste W. Foisy 


Aux tables, citoyens! Pour une cinquième année consécutive, la Prise de la Bastille a été célébrée au 
bistro Le Frolic. Le gagnant de la compétition culinaire a été Laurent Tricoteux et c'est l'équipe des 
Évadés (Stephan Nielsen et Luc Boudreault) qui a remporté le tournoi de pétanque. 


Conférence des premiers ministres de l'Ouest et du Nord 


Encore et toujours la santé 


C’est à l'unisson que les premiers ministres des provinces de l’Ouest et des territoires demandent au gouverne- 
ment fédéral de s'engager vers un financement à long terme du système de santé. 


SimonfSétubé À 

Réunis à Inuvik à l’occasion de 
leur conférence annuelle. les premiers 
ministres de l'Ouest et du Nord ont lar- 
gement discuté du dossier de la santé. 
Cette rencontre au sommet avait lieu 
du 7 au 9 juillet dernier. 

Pour le premier ministre ténois, Joe 
Handley, l’un des points saillants de la 
rencontre a été l’inclusion des représen- 


! tants autochtones dans les discussions 


portant sur une éventuelle stratégie sur 


- tant de l’Assemblée. ei premières na- 


tions, de même que Nellie Cournoyea, 
du Inuvialuit regional Corporation et 


Fred Carmichael, du Conseil tribal des 
: Gwich’In, étaient sur place. 


Pour M. Handley, il s’agit là du 


point de départ d’un partenariat entre 
les Autochtones et les autorités gou- 





cupations, particulièrementen matière de 
santé. Je pense que, pour eux, cette con- 
férence était très importante pour qu’ils 
soient reconnus en tant que partenaires 
dans tous les programmes ou stratégies 
qui auront des impacts sur eux », laisse 
entendre celui qui s'attend à voir éclore 
une stratégie nationale sur le sujet. 

Les sept premiers ministres en pré- 


sence ont aussi reconnu les défis liés. 


à la livraison des soins de santé dans 
les communautés éloignées et rurales, 
demandant à ce qu’une stratégie de la 
santé pour le Nord soient incluse dans un 
accord à long terme sur le financement 


_des soins de santé. 


Alliance de l'Ouest sur l'énergie 


Au cours de la conférence, les pre- 


miers ministres ont décidé de créer une 


_ Alliance de l'Ouest Sur l'énergie. Ce 


certaines initiatives comme, par exem- 
ple. la création de plans communs de 
mise en marché afin de promouvoir 
Ouest canadien comme un fournis- 
seur d'énergie sécuritaire, le partage 
d’informations et de données, l’effi- 
cacité énergétique, le développement 
des opportunités en matière d'énergie 
renouvelable, la recherche et la techno- 
logieetune augmentation de l'efficacité 
de la réglementation, agrémenté d’une 
forme d’harmonisation du processus. 
Les ministres responsables du dossier 
de l'énergie de chacune des administra- 
tions, sous le présidence de l’Alberta, 
se rencontreront pour jeter les bases 
de cette alliance et pour en réaliser les 
objectifs. 
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L'AQUILON, 16 JUILLET 2004 




















SimonSérubéetTSatiste TO. Foisy 


Programmation estivale 
de CIVR 


La station de radio francophone communautaire 
de Yellowknife, CIVR Radio Taïga, maintient une 
programmation locale pour la belle saison. Ainsi, 
le dimanche, les auditeurs peuvent entendre L’Afri- 
que en musique, à 13 heures, animé par Gaspard 
Kabanga. Le lundi, c’est Tout petit la planète, de 
13 heures à 15 heures. Le lendemain, de 13 heures 
à 16 heures, vous pouvez entendre Du son neuf. Le 
« beluet » nordique est diffusé le même jour, de 19 
heures à 20 heures, sous les commandes de Domi- 
nique Sherman. Le mercredi, les auditeurs peuvent 
se brancher sur ci et maintenant, de 13 heures à 
15 heures. Enfin, le jeudi, Sylvie Francoeur anime 
Equilibre en motion, à 18 heures. L'Association 
franco-culturelle de Yellowknife laisse entendre 
qu'elle est toujours à la recherche du financement 
qui permettra d'assurer la pérennité de la radio en 
embauchant une personne à temps plein. 


Ça brûle ! 

Une odeur de roussi, un soleilorange carotteetun 
désir soudain de pastilles pour la gorge. Pas d'erreur, 
la saison des feux est entamée. Dans la région du 
Slave Nord, on dénombrait 42 foyers d’incendie 
au moment de mettre sous presse. Mais de ceux-ci, 
seulement quatre étaient actifs. C’est dans la région 
du Slave Sud où on répertoriait le plus d’incendies, 
soit49, dont seulement 14étaienttoujoursen activité. 
Au total, il y avait 132 incendies répertoriés dans 
Y’ensemble des Territoires du Nord-Ouest, desquels 
64 étaient considérés « hors de contrôle ». Selon 
le centre de contrôle des incendies pour la région 
du Slave Nord, l’épaisse fumée que l’on pouvait 
observer à Yellowknife ce mercredi provenait du 
Yukon. Il ne s’agissait pas de fumée de surface, 
mais bien de fumée d’altitude, ce qui porte à croire 
qu'elle avait beaucoup voyagé. 


Commission des 
ermis d'alcool 


L'ancien juge Ted Hughes, chargé, par le premier 
ministre, Joe Handley, de menerune enquête sur des 
allégations d’ingérence politique dans la Commis- 
sion des permis d’alcool des TNO, a demandé un 
prolongement de deux semaines de son mandat. M. 
Hughes a informé le premier ministre du fait qu’il 
n'avait pas eu suffisamment de temps pour amasser 
etévaluer toute l'informations disponible. Alors que 
M. Handley voulait recevoir le rapport avant le 15 
juillet, le document est plutôt attendu aux environs 
du 31 juillet. Joe Handley a promis que le rapport 
de M. Hughes serait rendu public. 


Spectacle aérien 

Le spectacle aérien présenté tous les deux ans 
par les Forces armées canadiennes à Yellowknife 
aura lieu le 24 juillet prochain. Les portes ouvriront 
à 9 h. alors que le spectacle débutera à midi, avec 
les fameux Snowbirds. Plusieurs types d'appareils 
offriront aussi des performances époustouflantes. Un 
système de navette fera le transport des gens vers 
l'aéroport à partir de différents points de la ville. 
Ces endroits désignés sont le terrain vacant au coin 
des avenues Schoo! Draw et Franklin, le bureau de 
poste du centre-ville, l’aréna communautaire de Yel- 
lowknife et le stationnement de la Coop. Les billets 
pour le spectacle aérien sont en vente au Shoppers 
Drug Mart, à la banque CIBC, chez McDonald's et 
au Centre des visiteurs Northern Frontier. 
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Dévolution et partage 
des revenus des 
ressources naturelles 


Selon Joe Handley, 
« un autre pas en avant » a 
étéeffectué dans le soutien 
des premiers ministres de 
l’Ouest et du Nord envers 
la dévolution et le partage 
des revenus provenant 
des ressources naturelles 
pour les TNO. Les sept 
premiers ministres ont 
signé une lettre adressée 
au premier ministre du 
Canada, Paul Martin, lui 
demandant de se mettre à 
la tâche sur le dossier. 


Santé 


« Auparavant, les 
premiers ministres nous 
ont dit que, bien sûr, ils 
nous appuyaient dans 
nos revendications, mais 
ils n’avaient encore rien 
fait de tangible sur le sujet. 
Maintenant, ils ont apposé 
leur signature à une lettre 
demandant à M. Martin de 
considérer ce sujet comme 
une priorité ». 


Autres sujets 
Plusieurs autres sujets 
ontété abordés par les pre- 


miers ministres, notam- 
ment le rôle des provinces 


Conférence 


et des territoires dans les 
négociations internationa- 
les sur des sujets touchant 
leur administration. Pour 
les TNO, l’un des dossiers 
majeurs est celui du dia- 
mant, alors que le gouver- 
nement territorial soutient 
les diamants produits aux 
TNOsont certifiés comme 
étant canadiens. 

Le deuxième sujet est 
la proposition américaine 
de bouclier antimissile. 
Alors que Paul Martin 
est sur le point de pren- 
dre une décision sur le 
sujet, Joe Handley insiste 
pour être informé et con- 


parallèle 


sulté « avant et non pas 
après que la décision soit 
prise ». 

« Jusqu'à maintenant, 
nous n'avons eu aucune 
discussion avec M. Martin 
sur le sujet. C’est préoccu- 
pant pour nous et pour nos 
électeurs qui n’ont pas été 
consultés », ditle premier 
ministre ténois. 

Les premiers ministres 
de l'Ouestetdesterritoires 
ont aussi pris position en 
faveur de la nomination 
des sénateurs basée sur 
une liste de noms fournie 
par les provinces ou les 
territoires concernés. 


La Fédération du travail défend la santé 


La deuxième raison, c’est que si nous commençons à 
signer des engagements qui nous sont présentés par 


BatisteZ0.Foisy 


Parallèlement à laconférence des premiers ministres 
de l'Ouest et du Nord, les présidents de la Fédération 
du travail des quatre provinces canadiennes de l’ouest 
et des trois territoires se sontégalement rencontrés pour 


discuter de soins de santé. 


Ensemble, ils ont convenu d’un « Engagement pour 
la protection du système public de santé »,un document 
initialement composé par la Coalition canadienne de 
la santé. Les signataires s'engagent à défendre l’offre 
publique des soins de santé et à combattre toute pri- 
vatisation en santé, « Nous avons présenté l’Engage- 
ment aux premiers ministres, raconte la présidente de 
la Fédération des travailleurs pour les territoires du 
Nord-Ouest, Mary Lou Cherwaty, et nous les avons 
invité à le signer à leur tour.» Mais finalement aucun 
d’entre eux n’a paraphé le document. 

« La raison pour laquelle je n’ai pas signé, et les 
autres premiers ministres non plus, est que nous sommes 
tous élus sur la base d’une plateforme et de priorités 
que nous avons soumis au public. Je crois qu'ailleurs, 
il serait illégal ou non éthique de compromettre ceci. 


Ft 
Se 


des groupes d'intérêt, alors il n’y aura pas de fin au 
nombre d'engagements qu’on nous demanderait de 


signer », explique le premi 


er ministre des Territoires 


du Nord-Ouest, Joe Handley. 
Que les premiers ministres aient souligné l’impor- 


tance d’un système de santé 


entièrement financé par les 


fonds publiques est un pas dans la bonne direction, in- 


dique Mme Cherwaty. « Ma 


is, note-t-elle, à l'exception 


du premier ministre manitobain, Garry Doer, ils n’ont 


pas abordé la question de l” 


offre des services. » Selon 


elle, un système de santé à deux vitesses n’est pas une 
façon équitable de réduire les listes d’attente. « Ça ne 


réduit pas les listes d’attent 


e ; ça ne fait que permettre 


aux plus fortunés de dépasser dans la file », dit-elle. 
Les présidents de la Fédération du travail craignent 
que d’autres premiers ministres emboîtent le pas à Ralph 
Klein, dont le récent projet de réforme de la santé inclut 
davantage de services payants et une augmentation des 


primes d’assurance maladie. 


« Nous ne voulons pas d’un 


système de santé à l’américaine au Canada.» 
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d'habitation des 

TNO commence 

ses opérations 

comme société 

d'État du GTNO. La 

Soaété offre cinq 

programmes, relevant 

de deux catégories 
location et achat 


une image de 


le directeur 


président. On 
construit 108 


132. 


Il y a trente ans, la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest avait 

pour objectif de créer des programmes 
d'habitation novateurs basés sur les 
besoins et sur l'environnement, et 

de mettre à la disposition de tous 

les résidents des TNO les meilleurs 
logements modestes possible 
Aujourd'hui, notre objectif est toujours le 
même et nous avons fait de gros efforts 
pour améliorer l'habitation aux TNO et 
offrir de meilleurs logements. 





changements pour 
donner à la Société 


marque; à partir 
de ce moment, 


général est appelé 


unités de logement 
et on en rénove 


15 programmes devient le de choix de plans districts : Beaufort- Le sondage de 2004 
relevant de deux premier Inuit de maisons afin Delta, Nahendeh, sur les besoins des 
catégories : le président de faciliter l'accès Slave Nord, Slave communautés en 
programme du conseil aux personnes Sudet Sahtu Les 47 matière d'habitation est 
d'accès à la d'administration handicapées. À ce organismes locaux terminé. Les besoins en. 
propriété et le de la Société. moment, la Société d'habitation sont matière de logement 
programme Mise sur pied a déjà construit plus réduits à 23, Plan ont diminué, passant 
de location, Le du programme de 6000 maisons. 2000, un projet de 20 à 16 %. À ce 
programme d'aide d'accès. Onmet sur pied visant à fournir un, jour, la Société a aidé 
à l'accès à la le programme meilleur logement de nombreux résidents 
propriété est mis d'aide accrue au à 2 000 familles est des TNO à obtenir un 
sur pied. versement initial considéré comme logement convenable, 
une réussite, adéquat et abordable. 
La Société espère poursuivre sa de croître et de changer, la Société La Société d'habitation continue 


réussite dans les années à venir en 
parrainant les nouveaux marchés 

de l'habitation, en consolidant les 
partenariats et en développant plus 
d'occasions concernant l'habitation. À 
mesure que les Territoires continuent 
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d'habitation des Territoires du Nord- 
Ouest continue d'avoir à coeur d'aider 
les résidents des Territoires du Nord- 
Ouest à atteindre un style de vie 
indépendant, digne, sain et sûr. 


PCR 
Bâtir surge 
du solid 





d'offrir toute une gamme de 
programmes d'habitation afin de faire 
face aux circonstances propres au Nord. 


D'HABITATION 
DES TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


PE Dee 
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C'esten badminton que 
les jeunes Franco-Ténois 
ont le mieux performé. Au 
total la délégation arécolté 
six médailles dans cette 
discipline. Éric Aitken a 
remporté l’or en simple 
masculin, Derek Graf et 
Jennifer Waugh ont égale- 
ment obtenu l’oren double 
mixte, Stephane Pontus et 
Chris Aitken ont raflé l’ar- 
genten double masculinet 
Danielle Pontus a ramené 
le bronze en simple fémi- 
nin. Des quatrièmes places 
ont aussi été obtenues en 
athlétisme, la seule autre 
discipline 

Dansles circonstances, 
la performance des Ténois 
est plus qu’appréciable. 
Car, il faut bien le dire, 
notre délégation s’est 
un peu organisée à la 
va-comme-je-te-pousse. 
« Les conditions gagnan- 
tes n’étaient pas là, raconte 
Sébastien Dallaire, un des 
organisateurs du Comité 
de coordination jeunesse 
de la Fédération Franco- 
Ténoises. Nous avons 
commencé très tard le 
recrutement. Nous avions 
beaucoup de retard, peu de 
ressources, peu de moyens 
etpeu d'expérience. Alors 
c'était vraiment un gros 
défi de monter une dé- 
légation en si peu de 
temps. En plus la réalité, 
ici, est différente de celle 
des autres [délégations] . 
Entre autres, la plupart des 
gens, ici, sont de l’exté- 
rieur, alors quand la fin de 
l’école arrive, les jeunes 
s’en vont. L'école finissait 
le 25 juin et l'événement 
était le 30 juin. Ça n’a pas 
aidé à gonfler le nombre 
d'inscriptions, d’autant 
plus que nous avons un 
bassin de jeunes assez 
limité. » 

À moins d’un mois du 
départ, les TNO n’avaient 
toujours pas formé leur 
délégation. « Nous avons 





Jeux francophones du Nord et de l'Ouest 


Les TNO font bonne figure 


Tant les participants que les organisateurs dressent un bilan positif de la performance des TNO aux quatrièmes Jeux francophones 
du Nord et de l’Ouest qui avaient lieu à Coquitlam en Colombie-Britannique du 30 juin au 4 juillet. 


pensé abandonner. », con- 
fie Sébastien. Mais lui et 
son collègue Patrice La- 
pointe ontretroussés leurs 
manches et ont réussi 
à recruter un groupe. 
plus petit que ce qu'ils 
espéraient. « On s’atten- 
dait à 30,40 [inscriptions], 
dit Sébastien. Finalement 
on en a eu une vingtaine. 
Puis cela baissé à 18. Puis 
à 16 le jour du départ. » 
Cette délégation avait 
également une moyenne 
d’âge plus jeune que les 
autres. Les Jeux s’adres- 
sent aux jeunes de 12 à 18 
ans, mais, règle générale, 
se sont surtout les 15 à 
18 ans qui y participent. 
La moyenne d’âge de 
notre délégation, indique 
Patrice Lapointe, était 
quant à elle plus près de 
14 ans. 

« Finalement, nous 
avons eu six médailles 
pour 16 participants, alors 
c’estassez bon, je pense », 
tranche Morgan, une des 
jeunes participantes. On 
ne saurait mieux dire ! 


Langue 


Mais si c’est d’abord le 
sport qui attire les jeunes, 
faire la promotion de la 
langue française demeure 
l'objectif principal de ces 
Jeux. Encore là, les objec- 
tifs ont été atteints. 

« Pour nous c’est plus 
difficile d’avoir seulement 
des jeunes francophones, 
alors notre délégation était 
en bonne partie formée 
de francophiles. Mais les 
francophiles sont d’ex- 
cellents ambassadeurs 
aussi», commente d’am- 
blée Sébastien qui estime 
que 90 % des participants 
ténois étaient des franco- 
philes. Pour lui, les Jeux 
sont une expérience ines- 
timable pour les jeunes et 
leur permettent de vivre la 
réalité francophone. « Les 
jeunes n’ontpas souvent la 


rancophone 
de Yellowknife 


CIVR 103,5 FM 


chance de vivre ça, une se- 
maine en immersion fran- 
çaise, dit-il. Ils suivent des 
cours en français, mais ils 
n’ontsouvent pas d’autres 
endroits que l’école pour 
parler le français. [..] Alors 
quand nous emmenons 
ces jeunes pour une fin 
de semaine, qu’on passe 
trois jours entièrement en 
français, cela a un impact 
considérable sur la percep- 
tion du jeune par rapport 
à la langue. A l’école, 
l’apprentissage est très 
technique, mais dans le 
contexte des jeux il y a 
une dimension nouvelle : 
l'émotion. » 

Un point de vue que 
partagent, à quelques 
nuances près, les jeunes 
qui jugent pour la plupart 
que leur français s’est 
amélioré durant ces trois 
jours. « Quand on est 
revenu à Yellowknife, 
raconte Eric, j'ai eu le 
réflexe de m'adresser en 
français à ma mère. » 
C’est ce genre d’histoire 
qui rend Sébastien et Pa- 
trice très fiers du travail 
qu'ils ont accompli. Il 
ne semble y avoir que 
Stephane à ne pas voir 
de différence. « C’est la 
même affaire », lance-t- 
il, laconique. 

Et là-bas, tout se passe 
uniquement en français ? 
Quand la question tombe, 
les deux organisateurs 
s’échangent des regards 
narquois, l’air de dire: 
« Allez, celle-là est pour 
toi. » Sébastien se lance 
finalement : « C’est la 
règle première. Mais 
c’est sûr que la réalité est 
différente. Parfois, le soir, 
quand les jeunes sont plus 
fatigués, on observe un 
relâchement. Mais il faut 
toujours intervenir et tou- 
jours rappeler aux jeunes 
pourquoi ils sont là : pour 
vivreen français. » Patrice 
renchérit : « Notre chance 
c’est que nous étions cinq 


accompagnateurs pour 16 
jeunes, alors c'était plus 
facile de les encadrer. 
Une grosse délégation 
de, disons, soixante per- 
sonnes avec une dizaine 
d’accompagnateurs va 
avoir plus de difficulté à 
obtenir le même résultat 
tout simplement parce 
qu'ils ne peuvent pas être 
partout à la fois. » 

Pour inciter les jeunes 
à parler en français, les 
accompagnateurs avaient 
un stratagème : ils dis- 
posaient chacun d’un lot 
d’épingles à linge qu’ils 
agrippaient sur les vête- 
ments de ceux qu’ils sur- 
prenaient à parler anglais. 
Les jeunes « épinglés » 
pouvaient à leur tour 
redistribuer leurs épin- 
gles aux fautifs. « On les 
refilait aux plus jeunes et 
à ceux qui étaient moins 
smatte », commente Da- 
nielle en riant. 

Au bout du compte 
c’est à la fin que l’impact 
de l’immersion s’est le 
plus fait sentir. « Tous les 
jours, quand je rentrais 
dans la chambre des gars, 
ils parlaient en anglais, se 
rappelle Sébastien. Mais 
le dernier jour, je suis 
rentré dans leur chambre 
etils parlaient en français. 
J'ai dit ‘’ça y est, mission 
accomplie !” » 


À lan prochain 


Les prochains Jeux 
francophones auront 
lieu en juillet 2005, à 
Winnipeg au Manitoba. 
Ce sera une compétition 
pan-canadienne, cette 
fois. Sébastien et Patrice 
comptent bien y présenter 
une délégation ténoise et 
surtout s’y prendre un peu 
plus tôt cette fois. 

La nouvelle ravit ma- 
nifestement les jeunes 
qui affirment unanime- 
ment qu’ils en seront. Ils 
invitent d’ailleurs plus 


CIVR demande 
à ses auditeurs 


d'être patients 
en cette période 
de transition. 





de jeunes à participer 
afin de pouvoir prendre 
part à plus de disciplines, 
notamment au volet cultu- 
rel de l’événement. « S’il 
yavaiteu une équipe d’im- 





Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 
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pro, dit Kalie, une autre 
participante, j'aurais été 
dedans, c’est sûr. J'aime 
çal’improet l’art dramati- 
que. » L'année prochaine, 
peut-être. 
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Nord-Ouest Commission des licences d'alcool 


AVIS PUBLIC 
Audience 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du 
Nord-Ouest tiendra une audience 


à 9 h, le 28 juillet 2004 
au Ptarmigan Inn, à Hay River, TNO. 


Des demandes ont été faites par les communautés de 
Hay River, de Yellowknife et d'Inuvik. Les demandeurs ou 
les détenteurs de licences doivent avoir leur demande 
enregistrée au bureau de la Commission des licences 
d'alcool au plus tard le 22 juillet 2004. 


Faire parvenir les demandes à l'adresse suivante : 


Secrétaire administratif 
Commission des licences d'alcool 
201-31, Capital Drive 
Hay River NT X0E 1G2 


Pour plus d'information, communiquez avec le bureau de 
la Commission des licences d'alcool au (867) 874-2906 
ou sans frais, au 1 800 351-7770. 


Toutes les personnes intéressées sont invitées à 


assister. 
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Le principe 
Hygrade 


Les lecteurs les plus âgés se souviendront 
de cette publicité de lacompagnie de saucis- 
AlainTSessette Ses à hot dog Hygrade qui allait ainsi : plus 

de gens en mangent, plus elle sont fraîches; 
et plus elles sont fraîches, plus de gens en mangent. 

Ce principe publicitaire est approprié à la situation qui 
prévaut au Commissariat aux langues des TNO, mais dans 
une logique inverse : moins les commissaires s'intéressent 
aux plaintes, moins il y a de plaintes, et moins il y a de 
plaintes, moins on s'intéresse aux plaintes. 

Entre les premières années de fonctionnement du com- 
missariat et les huit dernières, il y a eù une bonne chute dans 
le nombre de plaintes reçues au commissariat aux langues, 
passant de 18 plaintes en 1997-1998 à une seule plainte en 
2003-2004. Est-ce à dire que la prestation des services en 
langues officielles et l'application de la Loi sur les langues 
officielles des TNO se sont tellement améliorées qu’il n’y a 
plus lieu de porter plainte? 

Non! 

Plusieurs organismes et personnes de la communauté 
franco-ténoise sont au centre d’une poursuite judiciaire 
sur cette fameuse question des droits linguistiques. Fait 
inusité, le Commissariat aux langues des TNO figure parmi 
les institutions gouvernementales mises au banc des accu- 
sés alors que traditionnellement cette institution devrait se 
retrouver au côté de ceux qui exigent une application de la 
loi. De partenaire dans la protection des droits linguistiques, 
le commissariat est passé au rang d’adversaire. Avec une 
telle philosophie de fonctionnement, rien d’étonnant que 
les gens ne soient pas portés à se plaindre davantage auprès 
du Commissariat. 

En décidant de nommer un où une commissaire à temps 
partiel, le gouvernement, en fait, vient consacrer le travail 
de démolition qui s'est opéré au cours des dernières années 
au sein de cette institution. À mon avis, il aurait plutôt fallu 
tenter de trouver le ou la candidate idéale pour relancer le 
commissariat et rétablir sa crédibilité. 





LA ME SOUS LE SEUL. 














Conseil des arts des TNO 


Des francophones tirent 
leur épingle du jeu 


Trois projets artistiques francophones sont sélectionnés dans le cadre 
des contributions du Conseil des arts des TNO. 


SimonBérubé 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife (AFCY), 
Alexandre Beaudin et Sylvie 
Boisclair font partie des 52 
artistes ou organisations qui 
recevront une contribution 
du Conseil des arts des TNO. 
Cette année, l'enveloppe glo- 
bale des contributions était de 
280 000 $. 

Le projet de l’AFCY consiste 
en la production d’un film qui se 
veut à la fois un documentaire, à 
la fois une œuvre fictive. C’est 
Martin Boudreault qui avait 
présenté ce projet, avec l'appui 
de l'organisme francophone. 
Celui-ci avait préparé le projet 
l’année dernière, mais avait dû 
retourner au Québec avant la 
confirmation de la contribution 
financière pour poursuivre ses 
études en vidéographie,. 

Le cinéaste qui se voit 
accorder une contribution de 
2500 $, songe maintenant à 
venir procéder au tournage de 
son film en août, juste avant sa 


rentrée scolaire à Chicoutimi, 
au Saguenay. 

Le film, intitulé « Perdre le 
Nord », relaterait l’histoire d’un 
géographe qui se perd en forêt 
dans la région de Yellowknife. 
« Le film parle aussi de René 
Fumoleau. Ça fait longtemps 
qu’il est dans le Nord et il est 
une mine d'informations sur le 
sujet. [lraconterait des histoires 
et je mélangerais ça avec des 
images de la ville, pour faire 
un contraste entre la nature et 
la culture », explique Martin 
Boudreault. 

De son côté, le photographe 
Alexandre Beaudin touchera 
une contribution de 3600 $ 
pour créer des compositions 
photographiques de maisons 
bateaux et leurs réflexions 
sur la baie de Yellowknife. Le 
projet vient compléter l’expo- 
sition présentement en montre 
au restaurant du Centre du Pa- 
trimoine septentrional Prince- 
de-Galles. 

« J'aimerais faire cetteexpo- 
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sition en plusieurs volets, à par- 
tir de maisons bateaux qui sont 
prises dans les glaces, jusqu’à ce 
qu’elles soient libres de glace, 
dans différentes conditions de 
vagues »,explique le photogra- 
phe qui espère être en mesure de 
présenter son diaporama lors du 
Festival du film de Dog Island, 
alors que l’on projette des films 
sur le mur d’une des maisons 
bateaux de la baie. 

Enfin, Sylvie Boisclair a vu 
reçu une contribution de 1850 $ 
pour la production d’une série 
d'émissions de radio intitulée 
« Sékou et Sylvie autour du 
monde », qui permettrait à 
l'auditoire de découvrir 52 pays. 
En vacances au Québec, Mme 
Boisclair n’a pas retourné les 
appels de L’Aquilon au moment 
de mettre sous presse. 

Les artistes et les organismes 
devront maintenant se présen- 
ter aux bureaux du Conseil des 
arts des TNO afin de signer 
leur entente de contribution 
respective. 


aquilon@ 
internorth.com 
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Bienvenue à Yellowknife, Colonel Couturier 


Changement de garde au Secteur du Nord des Forces Canadiennes (SNFC). C’est désormais un francophone qui commande l’armée du Nord. 


FSatiste T0. Foisy 

Mardi dernier, au 
terme d’une cérémonie 
hautement protocolaire, 
le Colonel Norris Pettis a 
cédé son poste au Colo- 
nel Normand Couturier. 
À l'avenir, on pourra 
s'adresser en français 


au premier officier du 
SNEC. 

Natif de Drummond- 
ville au Québec, Normand 
Couturier a joint l Armée 
de l’Air en 1967 comme 
technicien. Promu Capo- 
ral à la base de Bagotville 
au début des années 1970, 


ilmarie une Saguenéenne, 
Diane Simard, avec qui il 
aura un fils, Marc. 
Gravissant un à un les 
échelons de la hiérarchie 
militaire, celui qui allait 
devenir Colonel occupe 
différents postes en On- 
tario, aux Etats-Uniseten 


Des scouts de Saint-Eustache à Yellowknife 


Onze scouts de Saint-Eustache visitent les Territoires du Nord-Ouest dans le 
cadre d’un programme échange de la CEVEC. 


Simon/Sérubé 

Des jeunes scouts de 
Saint-Eustache, en ban- 
lieue de Montréal, ont 
eu la chance de visiter la 
capitale ténoise, du 24 juin 
au 4 juillet, dans le cadre 
d’un voyage échange 
avec le groupe de scouts 
de Yellowknife. Quant aux 
ténois, ils sesontrendus au 
Québec du 15 au 25 mai 
dernier. 

Au départ, c’est avec 
le Yukon que le groupe 
du Québec devait par- 
ticiper à l’échange. En 
bout de ligne, le projet 
n’a pas fonctionné et 
l’organisme responsa- 
ble d’organiser ce type 
d'échanges, la CEVEC, 
a jumelé Saint-Eustache 
avec Yellowknife. 

«Nous sommes al- 
lés rencontrer des gens 
qui avaient déjà fait 
l’échange avec les scouts 
d'ici. C’étaient des gens 
de Chambly. Ils nous ont 
un peu guidé, puisqu’on 
ne savait vraiment pas 
où on s’en allait», se 
souvient l’animatrice du 
groupe québécois, Josée 
Bertrand. 

Pour le voyage, cette 
dernière était accompa- 
gnée de deux animateurs 
adultes et de onze jeunes 








âgés de 11 à 14 ans. Au 
cours de leur visite à 
Yellowknife, ils ont eu la 
chance de faire du canot 
et de camper sur la rivière 
Yellowknife, de voir les 
principaux attraits touris- 
tiques de la capitale et de 
visiter la mine Con. « J’ai 
été surprise de voir qu'il 
y avait autant de choses 
dans une si petite ville », 
a constaté un parent qui 
accompagnait le groupe, 
Céline Blais. 

L’undes points saillants 
du séjour en sol ténois est 
sans doute la visite de la 
mine Con. Les jeunes ont 
alors eu l’occasion de voir 
la fabrication d’un lingot 
d’or et d’en tenir un qui 
valait environ un million 
de dollars, dans leurs 
mains, ce que bien peu 
d’habitants de Yellow- 
knife peuvent se vanter 
d’avoir fait. 

Bien entendu, les 
heures d’ensoleillement 
ont été à l’origine du dé- 
paysement connu par ces 
jeunes Québécois. « C’est 
incroyable! Il est 22 h ou 
23 het l’on croirait qu'il 
est 19 h! », dit Josée Ber- 
trand. Même son de cloche 
du côté de l’autre accom- 
pagnateur québécois, Pa- 
trick Brocchiero : « C’est 


À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 


Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 


des travailleurs. 


Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les 
lleux de travail risque d'entraîner une 
amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 


un véritable dépaysement. 
Il y a aussi les arbres qui 
sont plus petits et le roc qui 
m'ont vraiment marqué », 
lance-t-il. « C’est très le 
fun, mais avec le soleil, 
nous sommes devenus 
fatigués », ajoute l’un 
des jeunes scouts, Bruno 
Desautels. 

Et le groupe scout de 
Yellowknife a, bien en- 
tendu, organisé les cho- 
ses de façons à ce que les 
heures d’ensoleillement 
deviennent vraiment le 
point central de la vi- 
site des Québécois. Alors 
qu'ils étaient en camping, 
les jeunes ont attendu jus- 
qu'après minuit avant de 
se coucher... question de 
voir le soleil de minuit. 

De leur côté, les jeunes 
de Yellowknife ont aussi 
grandement apprécié leur 
séjour au Québec. Ceux- 
ci ont pu visiter le cos- 
modôme, l’insectarium 
et le site historique des 
Patriotes des rébellions de 
1837-1838, à Saint-Eusta- 
che. « Il y avait même les 
boulets de canon qui sont 
restés devant l’église »,se 
rappelle Michael Kalnay, 
animateur pour le groupe 
de scouts de Yellowknife. 
Ce dernier a aussi adoré la 
fine cuisine que Montréal 














Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dens les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez 
le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca, 





Un lieu de travail sans fumée contribue à la santé de tous. 
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Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Belgique tout en complé- 
tant des études de premier 
cycle en physique-mathé- 
matiques ainsi qu’en génie 
aérospatial. 

C’est en 2001 qu'il ob- 
tient le grade de Colonel 
et quatre bandes pleines 
quon brode aux manches 
de son uniforme. Formé à 
la langue de Dostoïevski, 
il est nommé attaché de 
la Défense canadienne en 
Russie l’année suivante. 
Ce poste l’a mené dans 
de nombreux pays aux 
toponymes exotiques : 
l’ Arménie, la Biélorussie, 
le Kazakhstan, le Kirghi- 
zstan, le Tadjikistan ainsi 
que l’Ouzbékistan. 

Il estime d’ailleurs 
que son expérience russe 
lui servira dans le Nord 
canadien. « Quand j'étais 
en Russie, a-t-il raconté à 
la presse, j’ai eu la chance 
de connaître le Nord. Je 
suis allé en Sibérie et j’ai 
rencontré les gens qui vi- 
vent dans ces contrées. » Il 
ajoute que de plus en plus 
de projets de partenariat 
entre les armées russes et 
canadiennes sont dévelop- 
pés et que la plupart d’en- 
tre eux sont justement liés 
à l'importance stratégique 
du Nord. 


Dans son premier 
discours en tant que 
commandant du SNEC, 
le Colonel Couturier a 
souligné la splendeur des 
paysages de l’Arctique 
et l’accueil chaleureux 
de ses résidents. Un dis- 
cours qu’il a entièrement 
prononcé en anglais. 


Souveraineté 


Le nouveau comman- 
dant du Nord n’a pas voulu 
s’avancer trop prématuré- 
ment quand a été soulevée 
la question de ses projets 
pour le SNFC. « Je viens 
tout juste de prendre le 
commandement, a-t-il 
dit, alors ce serait pré- 
somptueux de ma part de 
vouloir immédiatement 
changer des choses. Je 
veux poursuivre le travail 
de mes prédécesseurs. Le 
Nord est très important 
et la présence militaire 
dans le Nord est la clef 
de la souveraineté [du 
Canada]. » 

Sur ce dernier point, le 
Vice-Amiral Jean-Pierre 
Thiffault, qui présidait la 
cérémonie, a tenu à sou- 
ligner l'effort croissant 
des Forces Canadiennes 
pour assurer que la sou- 


veraineté du Canada est 
respectée dans ses régions 
les plus septentrionales. 
« Nous développons pré- 
sentement de nouvelles 
techniques, notamment 
en ce qui a trait à l’ima- 
gerie satellite, pour avoir 
une meilleure surveillance 
globale du Nord. Nous 
avons installé de nou- 
veaux quartiers généraux 
dans l’Arctique et le gou- 
vernement a récemment 
annoncé la construction 
de nouveaux navires à 
double coque qui seronten 
mesure de naviguer dans 
les glaces. Tout cela pour 
accroître notre présence 
dans le Nord », a déclaré 
le Vice-Amiral. 

Le Colonel Norris Pet- 
tis, qui détenait jusque-là 
le poste du Colonel Coutu- 
rier, a, quant à lui, affirmé 
toute sa confiance envers 
son successeur et indiqué 
que ce dernier sera en 
mesure d’assurer la sou- 
veraineté du Canada dans 
le Nord. Ilaenfin annoncé 
qu’un vaste exercice mi- 
litaire regroupant les 
forces circumpolaires du 
Canada, des États-Unis et 
de la Russie aura lieu cet 
automne dans le Grand 
Nord. 


C'est cool de ivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes d 


es TNO qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer: 





N'dilo 

Abel, J.R 
Betsina, Shalbe 
Goulet, Shelley 
Sandris, Kirsten 
Tsetta, Eric 


Enterprise 
Buggins, Danielle Diane 


Fort Simpson 
Pilling, Madison 


Fort Smith 
Coleman, Julia 
Drygeese, Dekota 
Freund, Harley 
Freund, Shannon 
James, Alex 
James, Luke 
Linaker, Jack 
McArthur, Rebekah 
Norn, Miranda 
Sauteur, Jasmine 
Scott, Brittany 


Hay River 
Aitken, Sean 
Alcos, Kirk 
Angulalik, Irene 
Appaw, Thomas 
Arcand, Medina 
Asels, Sandra 
Atwell, Dalton 
Banfield, Blake 
Bilodeau, Kyle 





Boyce, Victoria 
Buckley, Jacquelyn 
Buggins, Roy Ann 
Chalifoux, Raymond 
Clowlate, Janna 
Croucher, Nolan 
Demarcke, Joel 
Dupuis, Cole 
Fabian, Julia 
Gardiner, Krysta 
Gibbons, Olivia 
Hachey, Lucas 
Hachey, Mason 
Jensen, Donald 
Kimiksana, Kandace 
Kruger, Chad 
Kruger, Reiss 
Lafferty, Brittinee 
Larocque, Darryl 
Lirette, Andrew 
Lrette, Joseph 
Mabbitt, Sean 
Maher, Tanya 
Mandeville, Brett 
McKinney, J. J. 
McNeely, Jeremy 
McNeillie, Jesse 
Milne, Kaleb 
Minoza, Candace 
Minoza, Mary Ann 
Monkman, Catherine 
Muller, Mikaela 





Norris, Alicia 
Penney, Morgan 
Roach, Jimmy 
Roy, Grant 

Ruttle, Gwen 
Sabel, Mackenzie 
Sabel, Madison 
Sabel, Mercedes 
Saborin, Cynthia 
Sabourin, Erica 
Scheper, Nathan 
Scheper, Phyllip 
Schumann, Jordon 
Schumann, Levon 
Seaborn, Sabrina 
Sperry, Olivia 
Stelmack, Danelle 
Unka, Morgan 
Unka, Ursula 
Willford, Chelsey 


Inuvik 

Conley, Kelsey 
Davis, Kira Merie 
Dyck, Kathreen 
Fehr, Michael 
Frost-Arey, Danita 
Gordon, Shane 
Larocque, Jacinta 
Lennie, Holly 
Maring-Blake, Ryley 
Pierrot, Jessica 
Ploughman, Melissa 
Polakoff, Dayna 





Polakoff, Derrick 
Rogers, Sarah 
Roland, Samuel 

St. Amand, Lakeisha 
Watters, Brittany 


Norman Wells 
Harley, Brooke Louise 
Law, Trisha 
McCauley, Rena 


Rae-Edzo 
Lafferty, Sharon 
Mantia, William Jr. 
Smith, Pascal 


Yellowknife 
Baldwin-O'Neill, Grace 
Barbier, Lindsay 
Brown, Jilllan 
Cash, Alana 
Cash, Janine 
Comber, David 
Comber, Trisha 
Couturier-Stewart, 
Annalise 
Cross, Jessica 
Daly, Seamus 
Eaton, Alah 
Eaton, Krista 
Embleton, Ben 
Embleton, Samson 
Fleming, Alison: 
Godard, Tyanna 


ette liste? 





Guardado, Nancy 
Hysert, Brent 
Indalecio, Daniel 
Key, Braaden 

Key, Bryce 

Lam, Jason 
Loûge, Emily 
Lodge, Hayden 
MacLellan, Ashley 
Malmsten, Ben 
Mann, Holly 
Martin, Vicki-Lee 
Matheson, Caleigh 
Minilgak, Melynda 
Olsen, Aaron 
Pelzer, Brittany 
Qitsualik, Attanga 
Qitsualik, Liam 
Qitsualik, Samarra 
Sangris, Christal 
Sasseville, Jamie 
Sasseville, Robert 
Sinclair, Frances 
Tees, Jessica 
Thagard, Emily 
Thagard, Shaun 
Tymchatyn, Shantel 
Walters, Kennedy 
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Les pauvres s’appauvrissent… 


(APF) - Le Conseil national du bien-être social vient 
de rendre public, le 7 juillet dernier, son rapport « Re- 
venus de bien-être social, 2003 » ; rapport qui présente 
une situation alarmante dans laquelle se trouvent les 
prestataires d’aide sociale au pays. 

Selon le Conseil, partout au Canada, les taux des 
prestations de bien-être social sont si faibles qu'ils ne 
peuvent être considérés autrement qu’une forme de 
punition cruelle. 

« Les gouvernements sont censés veiller aux intérêts 
de la totalité des Canadiens et des Canadiennes. Ils 
semblent néanmoins toujours trouver moyen d’exclure 
les personnes forcées de compter sur le bien-être so- 
cial parce qu’elles n’ont plus aucune autre forme de 
soutien », est-il écrit dans le document d’une centaine 
de pages. 

Le Conseil note qu’en 2003, sauf derares exceptions, 
les revenus de bien-être social ont diminué partout au 
Canada en raison des compressions, des gels et de l’in- 
flation. Ils étaient bien inférieurs au seuil de pauvreté 
dans toutes les provinces et tous les territoires. 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services pour mettre en oeuvre un 
système d'information géographique 


« Malgré des années passées à défendre l’idée qu’il 
faudrait amener les gens à quitter le bien-être social 
pour entrer sur le marché du travail, les programmes 
de bien-être social au Canada ne cessent de multiplier 
les obstacles », affirme le président du Conseil, John 
Murphy. « Les revenus de bien-être social sont si faibles 
que les gens doivent dépenser toute leur énergie pour 
survivre chaque jour. Ceci gâche toutes leurs chances 
de se remettre sur pied. » 

À titre d'exemple, en 2003, un parent seul avec un 
enfant qui recevait du bien-être social à Edmonton a 
touché seulement 11 897 $ pour toute l’année — soit 
48 % du seuil de pauvreté. Un couple avec deux enfants 
à Saint-Jean, Nouveau-Brunswick, a survécu avec à 
peine 16 852 $ ou 53 % du seuil de pauvreté. 

Les couples avec deux enfants qui vivaient dans les 
plus grands centres ont dû survivre avec des revenus 
incroyablement faibles de 18 063 $ à Montréal, de 
18 471 $ à Toronto et de 18 086 $ à Vancouver. 

« Comment s’attendre à ce que les gens se rendent 
à des entrevues d’emploi et suivent des programmes 
de formation quand ils ne peuvent même pas acheter 
un billet d'autobus? Comment s'attendre à ce qu’ils 
consacrent leur énergie à trouver du travail quand ils 
luttent chaque jour pour se nourrir et se loger avec leurs 
familles”? », questionne M. Murphy. 


Malgré tout 
Les Canadiens 
aiment leur pays 


(APF) - Le sentiment d’appartenance des Cana- 
diens à l'égard de leur pays est très élevé. C’est ce 
que confirme une enquête nationale menée en 2003 
par Statistique Canada auprès de 25 000 Canadiens de 
15 ans et plus. 

Selon les données de cette enquête, la grande majo- 
rité des Canadiens, soit une proportion de 85 %, ont dit 
éprouver un sentiment d'appartenance «très fort» ou 
«plus ou moins fort» envers le Canada. En revanche, 
13 % ont décrit leur sentiment comme étant «plus ou 
moins faible» ou «très faible». 

À l'extérieur du Québec, les différences provinciales 
de sentiment d'appartenance au Canada étaient très 
modestes. Le sentiment d’appartenance «très fort» ou 
«plus ou moins fort» ralliait 87 % des répondants de 
la Colombie-Britannique (le plus bas pourcentage) et 
95 % des répondants de l’Île-du-Prince-Édouard (le 
pourcentage le plus élevé). 

Ce point de vue était moins répandu au Québec 
qu'ailleurs, mais tout de même, 74 % des Québécois 
se disaient plus ou moins ou très attachés au Canada. 

Ce sentiment d’appartenance envers le Canada 
variait selon les caractéristiques démographiques. Par 
exemple, les répondants plus âgés étaient beaucoup 
plus enclins que les plus jeunes à avoir un sentiment 
d’appartenance très fort. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Finance 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de courtage d'assurances 


VYCL2 ; 
Ê 74? Commission des accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 

APPEL D'OFFRES 


SERVICES D'ENTRETIEN MÉNAGER 
RANKIN INLET 


APPEL D'OFFRES numéro WCB\CS\TEN204A-007 

Lesoffres cachetées pour Services d'entretien ménager - Rankin 
Inlet doivent nous parvenir au plus tard à : 14h, HEURE LOCALE 
(HNR), le 28 juillet 2004. 

Prière de mentionner le numéro de référence de l'appel d'offres 
dans tous les documents de soumission. 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 


fournir des services professionnels et des produits livrables 
pour aider à l'élaboration et à la mise en oeuvre d'un système 
d'information géographique. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 


le numéro de référence 055006. Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel 


en s'adressant à la Commission des accidents du travail, Édifice 
de la Banque Royale, Rankin Inlet, NU. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 


! à Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
susmentionnée, au plus tard à : 


demande de propositions de la part de courtiers d'assurance 
qui peuvent répondre aux besoins du gouvernement en matière 
de courtage d'assurances, ce qui comprend un programme 
de marketing et un service d'assurances, un programme de 
contrôle des pertes, une évaluation des risques, les cotisations 
et une analyse statistique. 


15 h, heure de Yellowknife, le 26 juillet 2004. Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 368 

RANKIN INLET NU XOC 0GO 

as ou 

Tertioires qu Être déposées auprès de la Commission des accidents du travail, 


Nord-Ouest Travaux publics et Services a ï 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre Édifice de la Banque Royale, Rankin Inlet, NU 


À VENDRE ET DÉMÉNAGER 


Le ministère des Travaux publics et des Services fait une de- 
mande d'offres pour acheter et déménager les articles suivants 
appartenant au gouvernement. Les articles dont la liste suit 
sont à vendre tels quels et sont sujets aux termes et conditions 
précisés dans les documents d'offre d'achat. 


Article n° 1-1990 Fourgon (Van) Ford Trades E-150 





Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, le 27 août 2004. 


Pour obtenir de l'information ou les documents de propositions : 
directeur, Trésorerie, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, YK Centre, C.P.1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-3423. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


La Division des services d'urgence du ministère des Affaires 
municipales et communautaires, gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, invite les entrepreneurs à soumettre une 
proposition pour ce qui suit : 


où par courriel à tayahu@wcb.nt.ca 


La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


(æ] 


Territoires du 
. Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Article n° 2 - 1981 - Tente remorque Vanguard 
Article n° 3 - 1989 - Tente remorque Hunter 
Article n° 4 - 1973 - Zodiac, modèle 2259 
Article n° 5 - 1973 - Zodiac, modèle 1581 


Apporter des améliorations aux contrôles 
du réservoir du poste de pompe et au 
tuyau de prise d'eau non potable 
CTO053002 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Article n° 6 - Tracteur Belarus, modèle 5150, avec chisel 12' 
Article n° 7 - 1995 - Camionnette Ford F-250 

Article n° 8 - 1990 - Bateau Golden Eagle 

Article n° 9 - 1991 Camionnette Ford F-150 

Article n° 10 - 1991 - Camionnette Ford F-350 


Préparation d'une base de données - 
système de recherche et de sauvetage 
Réf. : 053002 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de 
Yellowknife ou de Hay River, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 27 juillet 2004. 


Étude et rapport sur les options en 
matière de services d'urgence pour 
l'accès aux communications radio à 
l'échelle des TNO 
Réf. : 053003 


Les parties intéressées peuvent inspecterle matériel à l'entrepôt 
du GTNO, 415, Byrne Road, Yellowknife, TNO, entre 8 h 30 et 
17 h, du lundi au vendredi. 


Les offres doivent être faites par écrit sur les formulaires d'offre 
d'achat et doivent parvenir au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 23 juillet 2004. 


au bureau régional du Slave Nord du ministère des Travaux 
publics et des Services, 5013, 44° Rue, Yellowknife, TNO. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
du 12 juillet 2004. p E p 


agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 389; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. 


Renseignements 
généraux 
Renseignements 
techniques : 


Shelly Hodges 

Téléphone : (867) 920-8978 
Gregory Yates 

Tél. : (867) 873-7098 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


On peut se procurer les documents susmentionnés auprès 
de l'administrateur des contrats, au bureau régional du Slave 
Nord du ministère des Travaux publics et des Services, 5013, 
44° Rue, Yellowknife; tél. : (867) 873-7662. 


La TPS s'applique au moment de la vente. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http:/www.govint.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 





Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 30 juillet 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Commissaire aux langues des TNO 


Maintenant à temps partiel 


À compter de cet été, le poste de commissaire aux langues des TNO sera à temps partiel. 


Simon/Sérubé 

L'Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest en est présentement à sa deuxième tentative pour 
trouver un nouveau commissaire aux langues des TNO. 
Or, le changement à la tête du Commissariat coïncidera 
aussi avec une nouvelle façon de faire en matière de 
respect de la Loi sur les langues officielles des TNO. 

Dorénavant, donc, le poste de commissaire aux lan- 
gues des TNO sera à temps partiel. C’est qu’avec les 
changements apportés à la Loi sur les langues officielles, 
à l'automne 2003, le mandat de promotion des langues 
sera dorénavant assuré par les nouveaux conseils sur la 
revitalisation des langues autochtones et celui sur les 
langues officielles. Ces deux nouveaux conseils feront 
directement rapport au ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation. 

« Étant donné qu'il s’agissait, auparavant, d’une 
grosse partie des tâches de la commissaire, nous 
n’avons maintenant plus besoin d’une commissaire à 
plein temps. Donc le premier rôle de la commissaire 
sera d’enquêter sur les plaintes », explique le greffier 
de l’Assemblée législative, Tim Mercer, qui rappelle 
que l’an dernier, une seule plainte a été logée au Com- 
missariat aux langues des TNO. 

C’est donc sur une base horaire que le ou la commis- 
saire aux langues sera payé (e) pour son travail. « Nous 
paierons le nombre d’heures qui ont été utilisées pour 
répondre à la plainte. S’il devenait évident qu’il serait 
plus efficace d’engager une personne à plein temps, on 
pourra considérer cette éventualité, mais pour l'instant, 
c’est un contrat au besoin », ajoute le greffier. 

De son côté, la commissaire sortante, Fibbie Tatti, 
plaide en faveur du maintien du poste à temps plein. 
Rencontrée alors qu’elle déposait son rapport annuel 


devant le Comité permanent sur la responsabilité et le 
contrôle des finances publiques, elle a répété qu’elle 
croyait « que l’aspect promotionnel du Commissariat 
est tellement important. Il faut que le Commissariat 
soit indépendant de l’Assemblée législative et qu'il 
soit un endroit proéminent pour le dossier des langues 
officielles ». 

« Nous ne sommes pas des langues à temps partiel! 
Les langues, c’est à temps plein. Nous avons besoin d’un 
commissaire à temps plein, qui se fera le promoteur, 
l’exécuteur de la Loi, le conservateur des langues et 
qui en parlera en tout temps. Ce n’est pas un emploi à 
temps partiel », poursuit-elle. 

Mais avant toute chose, il faudra qu’une personne 
puisse occuper la fonction. Après avoir ouvert le poste 
au début de l’année, il a fallu lancer une seconde com- 
pétition, faute de candidatures valables. « Une des 
personnes ne provenait pas des TNO et l’autre n'avait 
pas toutes les qualifications », dit M. Mercer. 

Selon ce dernier, parmi les qualifications requises, 
on retrouve une bonne connaissance et compréhension 
du dossier des langues officielles, des cultures et des 
langues autochtones etune habilité à mener des enquêtes, 
à faire rapport et à émettre des recommandations. 


Déménagement 


Il est aussi à noter que le Commissariat aux langues 
des TNO, tout comme les autres commissariats per- 
manents des TNO, déménageront sous peu au premier 
étage de l’édifice Laing, à Yellowknife. Cet étage est 
présentement en rénovations. Tous les commissariats 
pourront alors partager certaines ressources humaines, 
au niveau du secrétariat, par exemple. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent d'évaluation médicale 
des conducteurs 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 55 861 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 5. 
Exigences : avoir une formation en soins infirmiers (programme de trois ans 
au minimum) avec trois années d'expérience médicale, une connaissance 
du système de soins de santé et des fournisseurs des soins de santé, 

des connaissances en informatique de base et de la Loi sur les véhicules 
automobiles et de ses règlements. Préférable : expérience dans le domaine 
de la toxicomanie. 


N° du concours : 04-31-2129AC-0003 Date limite : le 23 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-8845; fax : (867) 873-0283; courriel : alice_ 
cowan@gov.nt.ca 


Coordonnateur du développement 
Programme de mentorat 


Ressources humaines 
Division de la planification et du développement 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée jusqu'au 29 août 2005) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65,150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2,302 $. 


N° du concours : 49-002137TD-0003 Date limite : le 23 juillet 2004 
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Chef d'équipe 

Rémunération et avantages sociaux 

Ressources humaines 

Division de la planification et du développement 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65,150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2,302 $. 


N° du concours : 49-002138TD-0003 Date limite : le 23 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


Agent d'établissement 
de l'équité salariale 


Relations du travail 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 25,40 $ l'heure (soit environ 49 530 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


N° du concours : 13-2105-0003 Date limite : le 23 juillet 2004 


Commis d'administration et de 
soutien technique à la vérification 


Bureau de la vérification 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 45,123 $ à 51,149 $ par année (présentement à 
l'étude), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 

N° du concours : 13-2135-0003 Date limite : le 16 juillet 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3e étage, Édifice Laing, 5003, 49e Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7148: fax : 
(867) 873-0110; courriel : hr-exec@govnt.ca 


Conducteur de machinerie lourde 
(entretien des routes) 


Ministère des Transports Fort Providence, TNO 
Le traitement varie de 25,40 $ à 28,81 $ l'heure (soit de 52, 832 $ à 
59,924 par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 342 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N° du concours : 31-22122MRB-0003 Date limite : le 23 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT 
XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5016; fax : (867) 874-2272, 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ ILest interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes, 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





(æe) 


Territoires du Ke 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d'un 
programme de gestion des déchets 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
de la recherche, concevoir et élaborer un programme complet 
de gestion des déchets. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 058024. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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AGENT DES AFFAIRES PUBLIQUES 
Yellowknife, TNO 


Traitement.: Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure 
(soit environ 65 370 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 

(2 302 $ par année) 


N° du concours : SRO4/23 Date limite : le 23 juillet 2004 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : (867)920-3888 
ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596 ou 1 866 
277-3677 (sans frais); courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
l'est interdit de fumer au bureau. 


N L'ASSSSY cherche à pourvoir 

au poste ci-dessous, susceptible 

© : d'intéresser les personnes prêtes 
Administration des services de { F 

6 santé et des services sociaux de à relever de nouveaux défis sur 

YELLOWKNIFE le plan professionnel. 


Superviseur de clinique/ 
Comptes clients, Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2005) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 


N° du concours : 04-0017 


Date limite : le 23 juillet 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 2° étage, Jan Stirling Centre, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7276, fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@gov.nt.ca 


* Ilest interdit de fumer au bureau. u 

* L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, à 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. 





8 L'AQUILON, 16 JUILLET 2004 





SimonlSérubé 


« J'ai toujours eu une 
attirance pour le Nord et 
je me disais qu’un mo- 
ment donné, j'irais voir 
le Grand nord canadien », 
mentionne le nouveau 
journaliste de L’Aquilon, 
Batiste Foisy. Diplômé du 
cours d'Artet Technologie 
des médias du Cégep de 
Jonquière en mai dernier, 
Batiste a vu une opportu- 
nité s’offrir à lui en surfant 
sur l'Internet. 

«Je suis allé voir le 
site de l'Association de 
la presse francophone. Je 
connaissais des gens qui, 


après Jonquière, étaient 
partis dans différents 
endroits du Canada pour 
travailler pour des jour- 
naux de l’Association. Je 
me suis dit que je regar- 
derais ce qu’il y a et que 
s’il y avait quelque chose 
dans le Nord, j'aimerais 
vraiment ça », raconte-t- 
il. Le hasard a voulu que le 
journal L’Aquilon venait 
d'y afficher une offre de 
stage pour un finissant 
en journalisme. « J'ai dit 
bingo! C'est pour moi! Et 
me voilà ». 

Ayant grandi dans la ré- 
gion de Mont-Tremblant, 
dans les Laurentides, Ba- 








Batiste W. Foisy 


Attiré par le Nord 


Le nouveau journaliste de L’Aquilon, Batiste W. Foisy, a toujours voulu voir le Nord. Ce dernier a sauté 
sur l’occasion lorsqu'une opportunité s’est présenté dans le Souffle francophone des TNO. 


tiste n’est pas un citadin. 
« Je ne me sens pas très 
dépaysé. En fait, j'arrive 
dans une ville plus grande 
que celle d’où je suis ori- 
ginaire », dit le natif de La 
Minerve qui se considère 
davantage comme «un 
gars de bois ». « J'aime 
bien me retrouver dans 
le bois, quand je le peux. 
Je fais de la raquette. Mon 
père avait des chiens hus- 
kies, alors je fais un peu de 
traîneau à chiens. J'aime 
beaucoup patauger dans la 
neige. Je suis davantage 
un gars de plein air d'hiver 
que d'été ». 

Au point de vue jour- 
nalistique, Batiste aime 
bien les sujets environ- 
nementaux. Au cours de 
sa formation au Saguenay, 
ilavait mis à jour un projet 
de l’aluminerie d’Alcan 
de construire une usine 
de traitement de déchets 
dangereux. « J'ai fait un 
peu de militantisme dans 
les groupes environne- 
mentalistes etécologistes. 
J'aime aussi les questions 
à caractère social, entres 
autres, et j’aime bien cô- 
toyer le milieu ouvrier ». 
Enfin, l’adepte de poésie 








SEMAINE DU 18 AU 25 JUILLET 1004 
ANNIVERSAIRES : 

BÉLIER 
Vous devez faire utfention à votre 

Bélier 
est très important. 
TAUREAU 

Re Vous ovez des chances formidables 
Vous allez vers du bonheur. 
GÉMEAUX 

é? Vous pouvez très bien vous rendre 
capoble d'y remédier. Lo planète 
Jupiter vous aïde dans tout. 

Cancer sous devez essayer de ne pas trop 
vous blesser. Tout s'équilibrera. 
LION 

GS Vous êtes très noble en toutes cir- 
constonces. Vous pouvez compter 


19 juillet EDGAR DEGAS {Cancer-Chevol} 

22 juillet NATHALIE WOOD (Cancer-Tigre) 
santé. Vous devez être prudent 
pour ne pas trop vous épuiser. Cek 
dans l domaine de voire travail. 

Taureau Vous sovez ce qui est important. 
compte de ce qui va et de ce qui ne 
va pos dans votre vis. Vous êtes 
CANCER 

tt Vous voulez être sûr de ce que les 
autres pensent de vous. cependant, 

Lion sur l'appui des gens que vous 
oimez. El est très beau. 


VIERGE 

Votre vie affective prend beoucoup 

de vos énergies. Vous devenez très 
Vierge 


libre moralement. Vous vous sentez 
copoble de vroiment vivre tout 
avec une grande puissance d'oc- 
lon. 


BALANCE 

Vous vous roppelez de plusieurs 
choses passées. Vous comprenez 
que vous ne pouvez pos les chan- 
ger. Cela vous apporte de grandes 
réflexions. 


Balance 
SCORPION 
Vous agissez avec beaucoup de 
clarté. Le Soleil vous oblige à être 
Scorpion jrés franc. Vous ne pouvez pos 
foire d'erreur. Pensez-y. 


SAGITTAIRE 

Vous avez de gronds besoins émo- 

ffs. Bientôt, ils seront comblés. 
Saghtaire Vous en serez très heureux. Ne 

désespérez pos. Tout ira bien. 


CAPRICORNE 
Vous devenez très sûr de vous dans 
tout ce que vous faoïes. Celo 


er votre existence. Vous ollez 
vers de la poix ef de la tranquillité. 


VERSEAU 
Vous avez besoin que l'on vous 
donne confiance en vous plus que 


Verseau jomais. Cela ser possible. Soyez- 
en très convoineu ef tout ira pour ke 
mieux. 


POISSONS 
© Vous pouvez très bien savoir ce qui 
vous valorise vraiment. Allez vers 
Polssons des situations où vous vous sentez 
bien. Cela est primordial. 


aime aborder les ques- 
tions reliées à l’art et à la 
culture. 

À Yellowknife, le jour- 
naliste en est à sa première 
expérience en milieu mi- 
noritaire francophone. 
« Je suis une personne qui 
esttoujours très intéressée 
à la promotion de la diver- 
sité en général. J'ai un peu 
travaillé pour un journal 
quis’appelle Alternatives, 
qui est beaucoup engagé 
dans les questions d’im- 
migration, entre autres, 
et d’inclusion sociale. Je 
pense que la différence, 
c’est la chose la plus pré- 
cieuse au monde. En un 
sens, tout le monde est 
différentet c’est de mettre 
ces différence en commun 
qui est la meilleure façon 
de s'épanouir », analyse- 
t-il. 

Et qu'’espère-t-il de 
Yellowknife? « Je serai 
en mesure de rencontrer 
des gens qui sont fonciè- 
rement différents de moi 
et ça pourra faire de moi 
une personne plus ouverte. 
Fai hâte de pouvoir aller 
voir les paysages, ça 
semble être à couper le 
souffle ». 


PROBLÈME NO 814 


HORIZONTAL EMENT 
1- De taille élevée. 
- Voie bordée d'arbres. 
2- Observerions. 
3- Prénom féminin, — 
Places, axes. 
Période très longue. 
- Démonstratif. 


Astrologue. 
Personnel. - Mis 
en rouleau, - Doublée. 


11-Le tait de couler en 
parlant d'un navire. 
Point cardinal. 








La chanson à Batiss 
(sur l’air de Daniel Boone) 


Batiss Foisy, c’est son nom 
On déchante 


Le micro à la main 

Il fait son chemin 

En explorant le grand Nord 
Jamais plus on ne vivra 

Il n’a peur de rien l'épopée 

Car il connaît bien d’un bonhomme comme 

Les ruses des indiens lui. 


MOTS CROISÉS 


12-Affaissements. 


VERTICALEMENT 
1- Pluie congelée (pl.). 
- Trompe. 
Revoit, - Démonstratif. 
- Doubiée. 
D'un certain âge. 
- Nuage. 
Noël ln. 
- Doublée. 
- Récalcitrants. 


9 Onguent. 

40- Part attribuée à chacun. 
- Relatives à la bouche. 

1- Personnes exaltées. 


RÉPONSE DU NO 813 
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Folk on 
the Rocks 
2004 
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Interruption du recomptage 


Ethel Blondin- 
Andrew 
demeure au 
Cabinet 


Après avoir dû faire confirmer son élection 
par un recomptage partiel des votes dans 
Western Arctic, la députée Ethel Blondin- 
Andrew est nommée à titre de ministre 
d’État au Nord canadien. 
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Un monde 


de gars 
Page 5 


Année polaire internationale 


Le Canada est en 
retard 


La première conférence préparatoire à 
l’Année polaire internationale aura lieu à 
Paris, en Octobre, mais le plan canadien 
n’est pas encore prêt. 


Page 6 
Sports aux TNO 
Un conseil con- 
à testé 


La proposition gouvernementale de créer 
unnouveau Conseil des sports et des loisirs 


ne fait pas l’unanimité chez les organisa- 


tions concernées. 


Page 8 


I ommaite 





Éditorial 
Horoscope 
Mots croisés 


Offres d'emploi 


10338 C.P. 


1325 Yellowknife, 


T.N.-0., XIA 2N9 





University of Alberta /Serials 
5TH FLOOR CAMERON 


EDMONTON AB T6G 218 





2004 





29, 23 juillet 





















Simon Bérubé 


Pour une rare fois, les spectateurs ont été témoins d'une prestation unique de la fa- 
mille Gilday (Bill, Jay, Leela et Carla) à l'occasion de Folk on the Rocks 2004. 


Projets spéciaux refusés 


Üne question de critères 


Le ministère du Patrimoine canadien explique le refus de financer les projets spéciaux 
de la communauté francophone par le manque de conformité aux critères établis. 


Simon Bérubé | 

Selon le ministère du Patrimoine 
canadien, c’est parce que les projets 
spéciaux déposés par les organismes 
francophones ne répondaient pas 
aux critères établis dans les ententes 
fédérale-provinciale/territoriale que 
la douzaine de projets déposés par la 
francophonie ténoise ont été refusés. 

Selon un responsable des relations 
avec les médias au ministère, Jean-Ma- 
thieu Dion, une phrase contenue dans 
la description du programme vient ex- 
pliquer la situation. Cette phrase se lit 
comme suit : « le ministère encourage 
les provinces et les territoires à mettre 
sur pied des services, ou à améliorer les 
services existants dans les domaines qui 
touchent les collectivités minoritaires 
en langues officielles ».. 

Selon M. Dion, les domaines d’ac- 
Le visées par ses ententes sont la 





sociaux et les loisirs. 

Au cours des dernières semaines, quel- 
ques intervenants franco-ténois ont sou- 
levé la question à savoir si l'enveloppe 
pour les projets spéciaux ne s’adressaient 
pas directement aux gouvernements pro- 
vinciaux et territoriaux, plutôt qu'aux 
organismes communautaires. « C’est 
un peu juste, dit M. Dion, puisque 
notre entente, c'est des ententes fédé- 
rales-provinciales/territoriales. Donc. le 
gouvernement fédéral, pour approuver 
certains projets, doit les avoir reçus 
des provinces ou des territoires, Ces 
projets doivent être destinés à appuyer 
le développement des communautés de 
langues officielles vivant en “nanon 


minoritaire ». 


Lorsqu'on lui rappelle que le gouver- 
nement territorial avait recommandé le 
financement de tous les projets soumis 
par la communauté, M. Dion répète que 


sure «les prit ue ne de pas à 


aux critères d'admissibilité du pro- 
gramme Entente fédérale-provinciale/ 
territoriale. C’est l'intention du minis- 
tère de rencontrer les organismes fran- 
cophones pour clarifier ces critères » 


:a-t-il néanmoins ajouté. 


Jusqu’à maintenant, il a été possible 
de mettre la main sur une des lettres 
officielles de refus, qui explique les 
raisons pour lesquelles quatre des 
douze projets n’ont pas été retenus. 
Pour le projet concernant la radio, la 
signataire de la lettre au nom de Pa- 
trimoine canadien, Andrea Sebastian, 
co-présidente par intérim de l’Accordde 
coopération Canada-TNO sur le français 
etles langues autochtones, explique que 
le projet était prématuré, « considérant 





Projets 
Suite en page 2 











| entre les deux parties. Mathieu Boucher,relationniste | 
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! Batiste 70. Foisy et Simon Bérubé 


Hydro-Québec en visite aux TNO 


Quatre cadres d’Hydro-Québec étaient de pas- 
sage aux TNO il y a deux semaines. Venus visiter 
des installations de la Société d'énergie des TNO 
(SETNO), la délégation québécoise s’intéressait 
aux petites centrales thermiques qui alimentent les 
communautés les plus au Nord des TNO. « Nous 
voulions voir les pratiques qu’ils ont à la SETNO 
parce que nous avons des réseaux semblables dans 
le nord du Québec », explique l’ingénieur Georges 
Fournier d’Hydro-Québec. Quatorze villages du 
Nunavik, l’extrême nord du Québec, sont alimentés 
par de telles centrales. Tant du côté de la SETNO 
que d’Hydro-Québec, on affirme que cette visite n’a 
pas pour objectif d’établir une entente commerciale 


pour les réseaux autonomes à Hydro-Québec, estime 
néanmoins que «ça peut ouvrir des portes ».Dans 
quelques semaines une délégation de la SETNO 
devrait à son tour s’envoler pour la belle province 
afin d'y visiter des centrales au Nunavik. 


Conférence des ministres 
des Ressources naturelles 


Le ministre ténois des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique était à Iqaluit le 19 


|_et le 20 juillet dernier où il rencontrait ses homolo- 


gues des autres territoires et provinces canadiennes 
ainsi que du gouvernement fédéral. Les ministres 
ont discuté de politiques énergétiques et minières 
et ont rencontré des représentants de l’industrie. Le 
ministre Bell a également tenu une conférence sur 
l’industrie du diamant 


Combattre le suicide 


L'Arctic Children and Youth Foundation lance 


| le programme des rubans jaunes, par lequel des 


petites cartes seront distribuées aux jeunes tout en 
les incitant à demander de l’aide, en cas de besoin. 
Si les jeunes se sentent dépourvus, ils donnent cette 
carte à une personne de confiance qui pourra y lire 
que le jeune a besoin d’aide. La carte contient aussi 
un numéro de téléphone sans frais où ils peuvent 
communiquer. Le numéro est le 1 800 688-6868. 


Boursiers en aviation 


C’est le 8 juillet dernier qu’un total de 40 000 $ 
en bourses a été remis à huit étudiants ténois qui 


| envisagent de poursuivre leurs études dans l’un des 


domaines reliés à l’aviation. Chacune des bourses 
vaut 5000 $. Cette année, les récipiendaires sont 
Jeremy Studney, Mark Simmons, Chad Blewett, 
Samantha Merritt, Darrow Andrews et Stacy Reïd, 
de Yellowknife, en plus de Jason Cutten, d'Inuvik 


| et de Emsley Nasogaluak, de Tuktoyaktuk. 


Ouverture du centre Johnny Nitsiza 


La communauté de Wha Ti a un nouveau centre 
culturel. Le centre Johnny Nitsiza a officiellement 
ouvert ses portes jeudi le 8 juillet. Le ministre des 
Affaires municipales et communautaires, Micheal 
McLeod, était présenteta souligné l'importance d” un 
lieu derassemblement pour le développement d’une 
communauté. La communauté de Wha ti compte 
utiliser le centre pour les rassemblements commu 
nautaires, les activités pour la jeunesse et comme 
salle pour les joueurs bour traditionnel. 





Suite de la page 1 


le positionnement straté- 
gique qui se déroule au 
niveau des programmes 
deradios communautaires 
au niveau national et dans 
l'Ouest canadien ». 

Pour ce qui est du projet 
de poste d’agent de projet 
à la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT), Mme 
Sebastian explique que 
« le projet ne répond pas 
au critère du Programme 
de développement des 


Projets 


communautés de langues 
officielles- composante 
vie sociale ». 

Quant au projet tou- 
chant le développement 
organisationnel du réseau 
associatif franco-ténois, la 
co-présidente de l’ Accord 
explique que « le projetne 
répond pas aux critères 
d’analyse. Il s’agit d’une 
duplication du mandat 
de la FFT à l’intérieur 
de l'entente bilatérale et 


du plan d’affaires de l'or- 
ganisation. Ça n’a pas 
d'impact sur les services 
gouvernementaux », peut- 
on lire. 

Enfin, pour ce qui est 
du projet d’étude pour 
le centre scolaire-com- 
munautaire, on explique 
que le projet répond 
partiellement au critère 
d'analyse. Mais, peut-on 
lire, «le projet est pré- 
maturé : l’Association 


franco-culturelle de Ye]- 
lowknife a commencé 
cette approche ». Mme 
Sebastian ajoute que 
tous les enjeux n’ont pas 
encore été établis dans ce 
dossier. 

Il a été impossible de 
rejoindre Andrea Sebas- 
tian pour obtenir de plus 
amples explications sur 
les raisons évoquées dans 
la lettre du ministère du 
Patrimoine canadien. 








Raconter le tout en français 


Pour la première fois, la bibliothèque publique de Yellowknife 
a offert son programme de lecture d’été aux jeunes francophones. 





Simon Bérubé 

Le programme de lecture d’été offert par la biblio- 
thèque municipale de Yellowknife est une activité très 
populaire chez les jeunes anglophones de Yellowknife. 
Cette année, cependant, les dirigeants de labibliothèque 
ont décidé de tenter le coup avec les jeunes francopho- 

s…. et tout porte à croire que ça fonctionne! 

« Étant donné que plusieurs jeunes sont venus, il 
y aura sûrement davantage de ces activités », a laissé 
savoir Janet Wong, qui occupe un emploi d'été à la 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou 
des broussailles? 

Du 1° mai du 30 seplembre 


Pendant cette période, il est obligatoire 

d'avoir un permis pour faire un feu hors 

des limites municipales. Cette mesure ne 
s'applique pas si vous faites un feu pour 
vous réchauffer ou pour cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis 


nécessaire auprès d'un bureau du 
ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un 
feu dans Les limites municipales, veuillez 
communiquer avec le bureau de votre 
municipalité ou de votre conseil de 
bande, 


Les permis pour faire 
des feux sont gratuits! 





bibliothèque. En fait, grâce à la participation de la 
Garderie Plein-Soleil, une quinzaine de jeunes ont pu 
entendre les histoires racontées par Patrice Lapointe et 
Pierre-Luc Gaudreault. Ensuite, les jeunes ont pu faire 
quelques bricolages. 

Selon Mme Wong, c’est Martin Dubeau, coordon- 
nateur de l’alphabétisation en français aux TNO, qui 
l’a approchée pour qu’elle songe à offrir le programme 
de lecture aux jeunes francophones aussi. Une idée qui 
a fait son chemin. et qui pourrait bien faire boule de 
neige! 


Vous êtes âgé entre 19 et 30 ans? 
Vous êtes sans emploi et 
vous ne fréquentez pas l’école? 














Le programme d'acquisition de compétences 
de conducteur de classe 1 
pourrait vous intéresser! 






Nous acceptons actuellement les demandes 
d'inscription à ce programme. Passez au bureau 
de Ressources humaines et Développement des 
compétences Canada, au 5020, 48° Rue (immeuble 
Joe Tobie). Vous devez soumettre votre demande 
au plus tard le 27 juillet. Veuillez noter que tous les 
participants doivent posséder un permis de conduire 
en règle de classe V. 


Ce programme est financé par la Stratégie emploi 
jeunesse du gouvernement du Canada. 


Canadä 
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Folk on 
the Rocks 
2004 











Batiste W. Foisy 
Poésie, dance et folie étaient au rendez-vous lors de 
l'atelier collectif de création du dimanche. L'artiste Terry 
Pamplin escorte la danceuse Darha Philpot vers un repos 
bien mérité. 





À vos pinceaux! 


L’artiste-biologiste Diane Boudreau se lance 
dans son projet artistique de l’été. 


Simon Bérubé 





Au cours des prochaines 
semaines, Diane Boudreau | 
se fera un plaisir, l'après- à 
midi, de vous accueillir 
à son atelier en plein air, 
dans le stationnement de 
Sportsman, au 5118, 50° 
rue, à Yellowknife. 


Grâce à l’aide d’entre- 
prises qui ont accepté de 
commanditer ses œuvres, — 
l’artiste s’est mise au boulot 
pour produire autant d'œuvres qu'il y a de commerces partici- 
pants. Ces peintures seront ensuite exposées sur le mur extérieur du Yellowknife 
Inn qui donne sur le stationnement de la 50° rue. 





Simon Bérubé 


Simon Bérubé 


Le percussioniste des Batinses, Fred Lebrasseur, s'est 


joint à Aboubacar Zon de la formation Allakomi du 
Burkina Faso, lors du spectacle de fermeture. 


Pannes de courant à répétition 


Dame nature à blâmer 


Depuis quelques semaines, Yellowknife a connu une recrudescence de pannes de courant. Or seule 
Dame nature serait à blâmer pour ce constat. 


Simon Bérubé 

À plusieurs reprises, depuis le début de l'été, la 
ville de Yellowknife a connu des pannes de courant 
qui ont duré de quelques minutes à quelques heures. 
Selon AI Mueller, directeur du service à la clientèle 
et des opérations chez Northland Utilities, c’est prin- 
cipalement Dame nature qui est responsable de ces 
interruptions du service. 

Sur sept pannes d’électricité répertoriées en quel- 
ques semaines, trois ontété causées par la foudre, alors 
que trois autres seraient la conséquence de corbeaux 
trop aventureux. Quant à la septième panne, elle a 
été provoquée par un problème avec une petite pièce 
d'équipement. 

« Dans trois cas, la foudre a frappé les lignes à 
haute tension qui amènent le courant du barrage hy- 
droélectrique de la rivière Snare jusqu’à Yellowknife. 





Mme Boudreau signale d’ailleurs que plusieurs artistes locaux ont accepté de 
participer à la création d'œuvres qui viendront s’incorporer au projet. Ces pein- 
tures devraient, toujours selon Diane Boudreau, demeurer exposées pendant au 
moins deux ans. 


Clinique dentaire Adam 







* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 


concernant vos dents et vos gencives. 
Contactez nous au 873-2775 
Quand ce genre d'événement survient, le système de | 
protection bloque le réseau et Pélect icité arrête de 5209 Ave. Franklin 
circuler », explique M. Mueller. 

Pour ce qui est des corbeaux, ils semblent qu'ils 
soient attirés par la brillance des petites pièces situées 
sur le dessus des sectionneurs, servant à couper le 
courant sur une ligne lorsqu’on veut, par exemple, 
y effectuer des réparations. Le corbeau crée alors un 
court-circuit, causant, par le fait même, une panne 
d'électricité et sa propre mort. 

Selon M. Mueller, l'été 2004 est effectivement 
une année faste en pannes de courant, « C’est une 
année particulièrement mauvaise pour les éclairs et 
les corbeaux », de constater celui qui travaille pour 
la compagnie qui achète l'électricité de la Société 
d’énergie des TNO, avant de la distribuer partout dans 
la capitale ténoise. 


DU LECTEUR 


aquilon@ 
internorth.com 
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Ras-le-bol du 
refrain 


Lorsd’uneconférencetéléphonique 
ARE 0e cette semaine, le premier ministre des 
TNOse prononçaitsur lacomposition 
du nouveau Cabinet de Paul Martin. Après quelques 
propos sur les nominations, Joe Handley revenait 
avec le refrain maintenant usé de la dévolution et du 
partage des revenus en provenance des ressources 
naturelles. 

On le sait, il s’agit de deux dossiers majeurs du 
gouvernement territorial : sa santé financière en 
dépend. 

Le problème, c'est qu’à la longue, les gens risquent 
de ne plus porter attention à ce message à force de 
se faire rebattre les oreilles avec ce dernier. Du côté 
du milieu journalistique, le doute persiste quant à 
la pertinence d'assister à une conférence du premier 
ministre sachant que celui-ci abordera principale- 
ment ces deux sujets, la dévolution et le partage des 
revenus. Conférence sur le système de santé : Oui, 
il faut améliorer le système mais encore faut-il que 
le fédéral procède avec la dévolution et le partage 
des revenus! Conférence sur l’industrie du diamant : 
On appuie à 100% le développement, mais encore 
faut-il que … Et ainsi de suite! 

Ce qu'il y a à craindre aussi de cette répétition, 
c'est qu'on commence à croire que le gouvernement 
est sans substance. Ou que le gouvernement estsans 
plan d'action pour faire face à la crise budgétaire en 
attendant que le partage des revenus soit atteint. 

On aimerait au moins que le GTNO entre dans les 
détails des impacts financiers du partage des reve- 
nus : quels revenus seront ainsi générés et quelles 
retombées budgétaires devons-nous attendre de ce 
transfert. 











Interruption du recomptage 


Ethel Blondin-Andrew 
demeure au Cabinet 


Après avoir dû faire confirmer son élection par un recomptage partiel des votes 
dans Western Arctic, la députée Ethel Blondin-Andrew est nommée 
à titre de ministre d’État au Nord canadien. 


Simon Bérubé 


Un peu plus et on aurait cru que la députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew ne figurait 
plus sur la liste des membres du Cabinet du gouvernement fédéral. En fait, le premier ministre Pau] 
Martin a simplement attendu que l'issue du dépouillement judiciaire soit connue dans la circonscrip- 
tion de Western Arctic pour confirmer Mme Blondin-Andrew au poste de ministre d’État au Nord 
canadien. 

Le dépouillement judiciaire des votes avait débuté le 19 juillet dernier, à la demande du candidat 
défait du Nouveau parti démocratique, Dennis Bevington. Au cours de la soirée du 28 juin dernier, 
celui-ci était considéré battu par la candidate libérale par une majorité de 52 voix. Le mardi 20 juillet, 
alors que Paul Martin annonçait l'identité des membres de son Cabinet, M. Bevington demandait à 
ce que le recomptage judiciaire soit interrompu. En fait, après le dépouillement de quelques boîtes 
de scrutin, Mme Blondin-Andrew avait creusé l'écart à 53 votes de différence. 

Peu de temps après l’interruption du processus, le bureau du premier ministre du Canada, Paul 
Martin, émettait un communiqué annonçant la nomination de Mme Blondin-Andrew à titre de mi- 
nistre d’État. 

« Mon mandat implique des travaux sur le gazoduc, sur les revendications territoriales, les infras- 
tructures, les contaminants, les Métis, le développement des ressources naturelles, etc. », explique la 
ministre. Selon cette dernière, même si la durée de vie d’un gouvernement minoritaire est généralement 
plus courte, il sera possible de voir des dossiers aboutir au cours des deux prochaines années. « Il y a 
des objectifs à plus long terme sur lesquels nous continuerons de travailler, mais d’autres objectifs sont 
réalisables, comme la législation requise pour la mise en œuvre de l'Accord des Tlichos », dit-elle. 

Dans le cadre de son nouveau mandat, Ethel Blondin-Andrew aura à travailler étroitement avec 
le nouveau ministre des Affaires indiennes et du Nord Canada, Andy Scott. Les autres ministres qui 
seront vraisemblablement appelés à travailler avec les intervenants ténois sont Anne McLellan (vice- 
première ministre, ministre de la Sécurité publique et Solliciteure générale), Ralph Goodale (Finances), 
John Efford (Ressources naturelles), Stéphane Dion (Environnement) et Ujjal Dosanjh (Santé). 

De son côté, le premier ministre des TNO se dit satisfait de la nomination de Mme Blondin-An- 
drew et de la création d’un ministère d’État dédié au Nord canadien. « C’est une bonne nomination 
et un bon message de la part du premier ministre et du Cabinet. Mme Blondin-Andrew comprend 
les problèmes du Nord. J'aurai une bonne et forte relation avec elle », a-t-il mentionné, tout en réaf- 
firmant la volonté de son gouvernement de faire avancer les dossiers des traités autochtones, de la 
dévolution, du partage des revenus provenant des ressources naturelles, de la santé des autochtones 
et du gazoduc. 
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Un monde de gars 


Geneviève Harvey 

J'ai vraiment en- 
vie de vous raconter 
à quel point on vit 
dans un monde de 
gars. Vous le savez 
déjà? Vous êtes une 
fille. Vous ne vous 
en doutiez pas? 
Vous êtes un gars. 
Vous pensez : Bon, 
encore une qui va se 
plaindre? Vous êtes 
un macho. Mais peu importe qui vous êtes, j’ai envie 
de parler de ça. Ce qui m’a décidée, dernièrement? Ce 
sont sans doute les élections. Un peu décourageant de 
voir le pourcentage de femmes qui occupent des places 
de pouvoir. De voir le peu de femmes qui décident de 
se lancer dans l’arène politique. De voir le peu d’inté- 
rêts qu’on les femmes pour la chose publique. De voir 
comment le monde pourrait changer si les femmes dé- 
tenaient un peu plus les cordons du pouvoir. Mais nous 
sommes loin d’être rendues là, nous les femmes. On 
est encore à bosser pour faire reconnaître qu’à travail 
égal, on mérite un salaire égal. Car croyez-le ou non, 
ce n’est pas encore passé dans les moeurs. 

Un monde de gars dans les sports. Les gars se retrou- 
vent tout à coup à l’âge de 16 ans, quand vient le temps 
de se retrouver entre gars pour aller jouer au hockey, 
ou au golf, ou au baseball. Tout à coup, la solidarité 
masculine s’installe et les femmes ont peine à se faire 
accepter, elles doivent s'imposer. Sinon, gare, le club 
des petits gars va les tasser et disparues les femmes 
qui ont osé prétendre qu'elles avaient à faire là. Les 





femmes n’attirent pas la sympathie des boys dans le 
sport. Et quand elles le font, je ne suis pas certaine 
si ça s’appelle de la sympathie ou du voyeurisme... 
parce que leur jupette estécourtichée et le bustier plutôt 
évasé! On n’a l’exemple du tennis en tête. Difficile de 
ne pas remarquer l’entichement de ces messieurs pour 
la Martina je-ne sais-trop-qui. Alors là, je ne suis pas 
certaine que ce soitses prouesses qui fontbaver d’envie 
plus d’un. J’exagère? A peine! 

Un monde de gars, au travail. Une vieille histoire 
tout ça, direz-vous. Ne soyez pas si rapide dans vos 
conclusions. Pas certaine de ça, mais absolument pas. 
Comment se fait-il que les femmes doivent encore 
en faire deux fois plus que ces messieurs pour qu’on 
remarque le bon travail qu’elles effectuent? Pourquoi 
sont-ce toujours des femmes qui vont chercher le 
café du patron dans ces boîtes aux idées ouvertes et 
avant-gardistes? Pourquoi un baccalauréat vaut-il plus 
cher chez un homme que chez une femme? Je vous le 
donne en mille. Comment se fait-il que dans les hauts 
postes de direction, on retrouve très peu de femmes, 
quand on en trouve? Comment se fait-il que derrière 
tout grand homme, il y ait une femme, comme le dit si 
bien le proverbe? Comment se fait-il que ce ne soit pas 
que derrière toute grande femme, il y ait un homme? 
C’estsous-entendu, direz-vous. Ouais! ouais! Tellement 
sous-entendu que personne l’entend. 

Un monde de gars dans les emplois surpayés. Un 
monde de femmes dans les emplois sous-payés. Des 
exemples? Des milliers de millions, que j’ai. Et je n’ai 
pas besoin de vous en donner, car je suis certaine que 
vousenavez aussi, même vous, les gars. Je suis certaine 
que vous avez constaté que votre mère a dû trimmer 
dur et n’a jamais vraiment eu de reconnaissance pour 


Cabinet Martin 


ça, alors que toute la gloire revenait à votre paternel. 
Je ne discute pas du fait que votre paternel a lui aussi 
trimmé dur, mais lui au moins, on lui a reconnu ça. 

Les filles sont bien maintenant. Elles peuvent faire 
ce qu’elles veulent, étudier, travailler dans des emplois 
non traditionnels, s’émanciper, gagner beaucoup d’ar- 
gent. On a fait un bout de chemin, je vous l'accorde. 
Grâce aux concessions que vous les gars nous avez 
consenties. Pas certaine de ça. Mais je m’égare, car 
le but de l’exercice n’est pas de partir une polémique 
sans fin sur un sujet qui suscitera toujours beaucoup de 
passion. Mon but est plutôt de vous faire réaliser que 
même si le chemin parcouru est impressionnant, on 
est loin d’être rendues, nous les filles. On réalise bien 
que nous vivons dans un monde de gars, fait pour les 
gars, dirigé par les gars. Ce n’est pas demain la veille 
d’un monde égalitaire, et je ne parle pas d’ailleurs, de 
ces pays totalement inégalitaires. Non, non! Je parle 
d'ici. 

J'avais envie d’en parler. Ne vous sentez pas visés, 
vous autres, les gars qui lisez ma chronique. Je suis 
certaine que vous êtes super et que ces propos ne 
s’adressent pas vraiment à vous! Ils ne s’adressent à 
personne en particulier, mais à tous les gars en général. 
Ce n’est pas leur faute, les gars, si on vit dans un monde 
de gars. C’est à nous autres les filles de prendre notre 
place. Mais ça se fait pas du jour au lendemain, et la 
route qu’il reste à parcourir est encore plus longue que 
celle parcourue. 

Encore une fois, j'avais envie d’en parler. C’est fait. 
Je vous laisse pour aller réfléchir à tout ça, en espérant 
que vous en ferez autant! 


genevharvey@yahoo.com 


Frulla à Patrimoine et 
aux Langues officielles 


Bélanger 


Étienne Alary 


Moins d’un mois après avoir été reconduit au pou- 
voir, le premier ministre Paul Martin a jeté les dernières 
cartes à son gouvernement minoritaire en procédant à la 
formation, le 20 juillet dernier, de son nouveau Conseil 
des ministres. 

Tout comme c'était le cas lorsqu'il a été nommé 
premier ministre en décembre 2003, Paul Martin s’est 
entouré d’une équipe de 38 députés représentant les 
dix provinces canadiennes. Ce conseil est formé de 16 
ministres de l'Ontario, huit de l'Ouest (cinq ministres 
en Colombie-Britannique, et un dans chacune des 
provinces des Prairies), sept du Québec, six en Atlan- 
tique (deux ministres au Nouveau-Brunswick, deux en 
Nouvelle-Écosse, un pour l’Ile du Prince-Édouard, et 
un pour Terre-Neuve et Labrador) et un aux Territoires 
du Nord-Ouest. 

Cette nouvelle assermentation a vu plusieurs minis- 
tres influant conserver leur ministère, c’est notamment 
le cas pour Anne McLellan (vice-première ministre et 
responsable de la Sécurité publique), Ralph Goodale 
(Finances), Reg Alcock (président du Conseil du Trésor 
et ministre responsable de la Commission canadienne 
blé), Judy Sgro (Citoyenneté et de Immigration), Irwin 
Cotler (Justice) et Joseph Volpé (Ressources humaine 
et Développement des compétences). 

Mauril Bélanger, pour sa part, prend du galon. En 
plus de conserver son rôle de leader adjoint du gou- 
vernement à la Chambre des communes, M. Bélanger 
devient ministre responsable des langues officielles, 
ministre responsable de la réforme démocratique et 
ministre associé à la Défense nationale. 

Plusieurs autres ministres ont joué le jeu de la chaise 
musicale. Il y a Pierre Pettigrew (Santé, Affaires inter- 
gouvernementales et Langues officielles) qui passe aux 


Affaires étrangères; Bill Graham perd donc son poste 
à ce ministère et est muté à la Défense nationale ; Liza 
Frulla quitte le Développement social pour remplacer 
Hélène Chalifour Sherrer à Patrimoine canadien; Lu- 
cienne Robillard quitte l'Industrie pour prendre la prési- 
dence du Conseil privé de la Reine en plus des Affaires 
intergouvernementales; Stephen Owen se voitretirer le 
ministère des Travaux publics et Services gouvernemen- 
taux et s’occupera dorénavant de la Diversification de 
l’économie de l'Ouest canadien en plus d’être ministre 
d’État (Sport) ; et Andy Mitchell délaisse les Affaires 
indiennes et du Nord canadien au profit du ministère 
de l’Agriculture et de l’ Agroalimentaire. 

Plusieurs candidats vedettes et proches du premier 
ministre Martin accèdent aussi au Conseil des ministres. 
Parmi ceux-ci, il y a Ken Dryden qui se voit confier le 
Développement social, Ujial Dosanjh qui hérite de la 
Santé, Scott Brison qui prend en charge Travaux publics 
et Jean Lapierre qui devient ministre des Transports. 

Voici les autres députés qui ont été choisis par Paul 
Martin : Stéphane Dion (Environnement), Tony Va- 
leri (leader du gouvernement aux Communes) Jacques 
Saada (ministreresponsable de la Francophonie), David 
Emerson (Industrie), Andy Scott (Affaires indiennes et 
du Nord canadien), James Peterson (Commerce inter- 
national), Joe Fontana (Travail et Logement), Geoff 
Regan (Pêches et Océans), Aiïleen Carroll (Coopération 
internationale), John Efford (Ressources naturelles), 
John McCallum (Revenu national), Albina Guarnieri 
(Anciens combattants) et Joseph McGuire (ministre 
de l’Agence de promotion économique du Canada 
Atlantique). ; 

Sept ministres d’État ont également été choisis : 
Claudette Bradsahaw (Développement des ressources 
humaines), Raymond Chan (Multiculturalisme), John 
Godfrey (Infrastructure et Collectivités), Tony lanno 


(Famille et Aidants naturels), Carolyn Bennett (Santé 
publique), Joseph Comuzzi (Initiative fédérale du dé- 
veloppement économique dans le Nord de l'Ontario) 
et Ethel Blondin-Andrew (Nord canadien). 


Réactions des francophones 


Les communautés francophones qui avaient vu 
l’ancienne ministre Sheila Copps être à la tête de ce 
ministère pendant de nombreuses années (de janvier 
1996 à décembre 2003), se voient imposerune deuxième 
ministre en l’espace de sept mois. Le premier ministre 
Paul Martin n’avait pas le choix, son premier choix, en 
décembre 2003, soit Hélène Chalifour Sherrer, n’a pas 
réussi à se faire réélire le 28 juin dernier. 

Ce n’estsûrement pas la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada qui va se 
plaindre de ce changement. Le président de l'organisme, 
Georges Arès, affirmait, au lendemain des élections, 
que Mme Sherrer ne comprenait pas les réalités des 
communautés. « Nous avions de la difficulté à livrer 
notre message », avait-il déclaré à l’époque. 

Maintenant que ce ministère a été octroyé à Liza 
Frulla, la FCFA se montre confiante. Cependant, la lune 
de miel pourrait être de courte durée puisque Mme 
Frulla arrive à latête de Patrimoine canadien au moment 
où ce ministère s'apprête à renouveler les ententes de 
financement pour le développement des communau- 
tés de langue officielle. « L’appui à nos infrastructures 
communautaires est à toutes fins pratiques gelé depuis 
six ans, alors que nous devons gérer des dossiers de 
plus en plus complexes », déclare le vice-président de 
l'organisme Jean-Guy Rioux. 

Comme le fait remarquer ce dernier, « la réalité de 


nos communautés a changé et un ajustement doit être 
fait. » 
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Appels 
d'offres 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d'un 
programme de gestion des déchets 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
de la recherche, concevoir et élaborer un programme complet 
de gestion des déchets. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 058024. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 6 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude du financement des administrations 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition faire une 
étude de toutes les communautés qui reçoivent du financement 
selon une méthode de financement préétablie. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 052001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 12 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ge) 


leritoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Apporter des améliorations aux contrôles 
du réservoir du poste de pompe et au 
tuyau de prise d'eau non potable 
CTO53002 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de 
Yellowknife ou de Hay River, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 27 juillet 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 12 juillet 2004. 


Renseignements 
généraux 
Renseignements 
techniques : 


Shelly Hodges 

Téléphone : (867) 920-8978 
Gregory Yates 

Tél. : (867) 873-7098 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http:/www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 





Année polaire internationale 


Le Canada est en retard 


La première conférence préparatoire à l’Année polaire internationale 
aura lieu à Paris, en Octobre, maïs le plan canadien n’est pas encore prêt. 


Batiste TO. Foisy 

L’Année polaire internationale — ou devraient-on 
plutôt dire les années polaires internationales — est une 
période de deux ans entièrement dédiée à la recherche 
scientifique en région polaire. Celle qui se déroulera 
de mars 2007 à mars 2009 sera la troisième du genre et 
promet d’être la plus importante à ce jour. Le directeur 
des sciences polaires de la Commission canadienne 
des affaires polaires, Jean-Marie Beaulieu assure déjà 
que l’événement sera « sans précédent en matière de 
collaboration scientifique internationale ». 

Mais le Canada, qui possède le deuxième territoire 
arctique en importance au monde, tarde à s’y impliquer. 
Pour que la position canadienne soit prise en compte 
à la conférence de Paris il faut que le Canada dépose 
son plan en septembre, mais tout reste à faire. « Le 
Canada s’est pris trop tard, acquiesce M. Beaulieu. À 
la Commission canadienne des affaires polaires, ça fait 
deux ans qu’on pousse pour que le Canada commence 
à s'impliquer. Ça veut dire avoir assez de fonds pour 
pouvoir mener des consultations, ça veut dire avoir un 
comité de direction nationale, un secrétariat, etc. Et 
là, ça commence juste à débloquer. » À deux mois de 
l'échéance, il est probable que le plan que présentera 
le Canada sera incomplet. « On fait présentement des 
pressions pour pouvoir produire d’autres choses, après 
la date limite de cet automne. », confie le directeur des 
sciences polaires. 

En ce moment, Jean-Marie Beaulieu et son collègue 
David Hik, sont lancés dans un marathon de rencontres 
pour faire participer la communauté scientifique du 
Nord canadien. Ilse sontrendus à Whitehorse, à Iqaluit, 
à Kuujjuaq et ils étaient à Yellowknife lundi dernier. 
« La direction doit venir du Nord, disait David Hik 
dans l’auditorium du Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles, sinon ce sera centralisé à Ottawa. » 
Mais le public auquel ils s’adressaient était bien maigre. 
À peine une dizaine de scientifiques avaient répondu à 
l’appel. « À Yellowknife, commente M. Beaulieu, il n°y 
avait pas beaucoup de personnes, mais on s’y attendait. 
C’est l’été, il y a beaucoup de monde en vacance. Mais 
nous sommes pris dans l’échéancier international.[.…] 
Alors nous n’avons pas le choix, il faut travailler l’été 
si nous voulons arriver dans les temps. » 


Autreirritant : le financement. Lors de la conférence 
de lundi, à Yellowknife, les deux orateurs déploreraient 
le manque de fonds. « Le défi est grand et nous ne 
pourrons pas le relever avec le financement que nous 
avons », disait l’un. « Nous avons un besoin immé- 
diat de fonds et d’équipement », renchérissait l’autre. 
En entrevue, toutefois, Jean-Marie Beaulieu tempère 
ses propos. « Ça a pris du temps pour décoller, mais 
maintenant on a réussi à obtenir des différents minis- 
tères fédéraux une mise de fonds sur une période de 
cinq ans pour le financement du comité de direction 
national et pour le fonctionnement d’un secrétariat 
qui travaillera avec ce comité de direction là. De plus, 
on a fait une soumission au Conseil du Trésor pour 
débloquer des fonds spéciaux pour la participation du 
Canada à l’ Année polaire internationale. [...] Mais ça 
reste relativement restreint », dit-il 

Le Canada sous-estime-t-il l'importance du Nord ? 
C'était vrai, indique Jean-Marie Beaulieu, mais on 
commence à se réveiller. « On commence à se rendre 
compte qu’on a délaissé notre région polaire en termes 
d'investissement au niveau de la recherche et des in- 
frastructures. Alors on se retrouve un peu chancelant 
à ce niveau-là. On à un certain rattrapage à faire, mais 
j'ai l'impression que ça va se faire. » 

Contrairement aux éditions précédentes qui étaient 
surtout centrées sur les sciences physiques, cette année 
polaire internationale fera également une place à l’hu- 
main et c’est à ce niveau-là que Jean-Marie Beaulieu 
pense que le Canada peut se démarquer. « Nous sommes 
les champions de la promotion de la dimension hu- 
maine. », dit-il. L’expertise du Canada en matière de vie 
nordique etde coopération avecles nations autochtones 
fait l’envie de tout le monde circumpolaire, indique-t-il. 
La troisième année polaire internationale sera aussi le 
moment de soulever les enjeux les plus contemporains 
de larecherche en milieu polaire, notamment en matière 
de changements climatiques et de défense. 

En somme, l’Année polaire internationale sera un 
incontournable de la scène scientifique. Et comme le 
soulignait Jean-Marie Beaulieu lundi dernier : « Le 
Canada représente une part tellement vaste du monde 
circumpolaire que si nous ne faisons pas notre travail, il 
y aura d’autres pays qui vont le faire à notre place. » 


Espace francophone, 
de retour à TV5 


Qu'’onten commun Antonine Maillet, Zachary Richard, Robert Charlebois, Jacques Néwashish et Yves Duteil? 
Ils font tous partis de la programmation estivale du magazine «Espace francophone», qui faisait un retour sur la 
chaîne TV5 Québec-Canada, dès le 12 juillet dernier, après quelques années d’absence. 

« La mission d’Espace francophone, c’est de développer une véritable connaissance mutuelle qui compose la 
francophonie à travers le monde », de déclarer le réalisateur de l’émission Dominique Gallet lorsque joint lors 
d’un récent passage de quelques jours au Canada. « Nous voulons développer une prise de conscience commu- 


£tienne Alaty 


nautaire francophone », d'ajouter le réalisateur. 


Cette émission a vu le jour en 1982. « Au-delà de 600 émissions ont été réalisées jusqu’à présent. La chaîne 
TV5 Québec-Canada y est allée d’une sélection parmi ces émissions pour sa programmation estivale », indique 


M. Gallet. 


Il précise que le contenu francophone d’Amérique, voire franco-canadien, prendra de plus en plus d’espace 
dans la programmation d’Espace francophone. « Nous voulons que le pôle francophone d’ Amérique devienne 
très présent dans notre programmation », lance Dominique Gallet. 

Déjà, Jim Corcoran et Fabiola Toupin ont déjà fait l’objet de tournage de la part de l’équipe d’Espace fran- 
cophone. « Et ce n’est qu’un début », promet le réalisateur. 

Voici la programmation estivale d’Espace francophone à TV5 Québec-Canada : 

- CHANTER DANS LA FRANCOPHONIE SPÉCIALE SEYCHELLES (25 JUILLET) 


- JEAN-PIERRE MARCELLESI (1 AOÛT) 


- CHANTER DANS LA FRANCOPHONIE CONCERT COULEURS FRANCOPHONES 


AVEC ROBERT CHARLEBOIS (8 AOÛT) 
- ZACHARY RICHARD (15 AOÛT) 
- ANTONINE MAILLET (22 AOÛT) 


- LE RIRE DES FRANCOPHONES: BRUNO COPPENS (29 AOÛT) 


- SOUAD MASSI (5 SEPT) 
- JACQUES NÉWASHISH (12 SEPT) 
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je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 


. Familles d'accueil recherchées 
AFS Interculture Canada est à la recherche de familles 
d'accueil dans le cadre du programme d'échanges in- 

; terculturel pour étudiants pour la prochaine année 
scolaire. Prière de communiquer avec Bill Braden au 
873-6906 ou Chuck Brumwell au 669-2012, 

Tuteur recherché 
Recherche immédiatement un tuteur pour le cours 
Français 30. J'ai un horaire flexible. Téléphonez au 
444-6961. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 


CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
K DU CRTC  Canadï 


Le CRTC demande au RÉSEAU DE TÉLÉVISION STAR CHOICE 
INCORPORÉE de comparaître à l'audience publique (qui débutera à la 
conclusion de l'audience publique du 7 septembre 2004, au Centre de 
conférence, Portage IV, 140, Prom. du Portage, Gatineau (Qc)) afin de 
justifier pourquoi le CRTC ne devrait pas émettre une ordonnance exécutoire 
l'obligeant à se conformer à l'article 15 du Règlement et plus précisément à 
la lettre-décision du CRTC datée du 23 décembre 2003. Le différend entre 
Star Choice et MusiquePlus Inc. concerne le tarif de gros dû et payable par 
Star Choice à MusiquePlus Inc, Veuillez consulter l'avis d'audience publique 
pour obtenir des informations supplémentaires et pour connaître les 3 
phases de la procédure de dépôt d'observations. Vos observations écrites 
(Phase 2) doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) 
K1A ON et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 3 août 2004. Vos 
observations DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée à Star 
Choice. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du 
CRTC, Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
http7/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis d'audience publique 
CRTC 2004-7. 


Bel See radiodiffusion et 
y des télécommunications canadiennes 


MN 4 


AGENT D'INDEMNISATION/ 


REGISTRAIRE 
Igaluit, NU 


Traitement : Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure 

(soit environ 46 704 $ par année). 

Allocation de vie dans le Nord : 9 701 $ par année 

N° du concours : SR04/24 Date limite : le 30 juillet 2004 


Canadian Radic-television and 
Telecommunications Commission 





WORKERS' COMPENSATION BOARD 
Northwest Territories and Nunavut 


















Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : 
1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596; courriel : 
resumes@wcb.nt.ca 















Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 









L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


fs 
d'intéresser les personnes prêtes 
Administration des services de. A 
santé et des services sodaux de à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnel. 


Coordonnateur des contrats des 


médecins, Yellowknife 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 





N° du concours : 04-0016 Date limite : le 30 juillet 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648, courriel : 
yhssa_hr@govnt.ca 


* Iles interdit de fumer au bureau. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 


établir leur admissibilité. enrichissantes 








: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 





Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 







N° du concours : 71-2145CM-0003 


Coordonnateur, Perfectionnement 
professionnel et préparation à 
l'emploi 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 S$ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 


Date limite : le 30 juillet 2004 










N° du concours : 71-2148CM-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
622]; (867) 873-0115; courriel : ece_hr@govnt.ca 


Spécialiste en protection de 
l’environnement - Pétrole et gaz 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 












N° du concours : 0021 50-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Agent de l’environnement - Pipeline 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 





Yellowknife, TNO 





(Poste à durée déterminée de trois ans) 





Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit approximativement 
65 150 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 0021 49-0003 







Date limite : le 6 août 2004 





Pour vous procurer une copie de la description de travail de ces 
postes et des annonces qui s'y rapportent, veuillez consulter le site 
Web du ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique à : http://www.govint.ca/RWED/hr/opportunities.htm 







Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Évaluateur principal des biens 
immobiliers 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302 $. 















N° du concours : 21-002146-0003 Date limite : le 6 août 2004 






Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest 
Tower, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT XIA 3S9. Téléphone : (867) 
873-7659; fax : (867) 873-0555; courriel : macahr@gov.nt.ca 


Plombier/Mécanicien de brûleurs 
à mazout 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 










Fort Simpson, TNO 





(Poste à durée déterminée de un an) 





Le traitement initial est de 53 011 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 6 150 $. Nous ne prendrons 
pas les équivalences en considération pour ce poste. 







N° du concours : 32-2397-2141-0003 Date limite : le 27 juillet 2004 





Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste 
et de l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du 
ministère des Travaux publics et des Services à : 
http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 







Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Terry Ann 
Thompson, chef, Finances et administration, Ministère des Travaux 
publics et des Services, C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : 
(867) 872-7402; fax : (867) 872-2830. 











Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


son deuxième projet de sculpture. 


Secrétaire de directeur 
Service correctionnel 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 avril 2005; nous prendrons en 
considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2153CA/04-0003 


Travailleur social auprès des 
tribunaux 


Ministère de la Justice Fort Good Hope, TNO 
Le traitement initial est de 60 216 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 961 S. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


Date limite : le 30 juillet 2004 


N° du concours : 2096NB/04-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


AË ous . 
Adjoint administratif 

Commission des services juridiques 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi 


N° du concours : 2100NB/04-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Agents de correction 
Centre correctionnel du Slave Nord 
Ministère de la Justice 





Yellowknife, TNO 
(Postes occasionnels) 


Le traitement initial est de 25,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

Date limite : le 30 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Joannie Gizycki, 
commis aux Ressources humaines, Centre correctionnel du Slave Nord, 
C.P. 278, Yellowknife NT XIA 2N2. Fax : (867) 873-5841 


Coordonnateur des services de santé 
non assurés 


Services territoriaux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 


{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
85525. 


N° du concours : 49-002143AE-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


2 2 S yes ere 

Préposé à l'inscription 

Services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure (soit environ 46 547 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
85528 


N° du concours : 49-002144AE-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


Adjoint administratif 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 49-002142AM Date limite : le 30 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, 

C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; fax : 

(867) 873-0281. 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 
postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 


leur admissibilité. : Note Quest 
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L'AQUILON, 23 JUILLET 2004 


Sports aux TNO 


Un conseil contesté 


La proposition gouvernementale de créer un nouveau Conseil des sports et des loisirs ne fait pas l’unanimité chez les organisations concernées. 


Simon Bérubé 

Au cours de son assemblée générale annuelle qui 
se tenait à la fin du mois de mai, les 26 organismes 
membres de la Fédération Sport North ont clairement 
fait savoir qu’ils ne voulaient pas d’un nouveau Conseil 
des sports et des loisirs. Le gouvernement propose de 
créer ce conseil afin d’assurer une meilleure coordina- 
tion dans l’organisation des programmes de sports et 
de loisirs aux TNO. 

Cependant, pour le président de Sport North, Abe 
Theil, le nouveau conseil « créera un autre niveau d’ad- 
ministration et il n’y a pas de nouvel argent. Donc, 
l’argent devra venir de l’intérieur et nos ressources sont 
déjà insuffisantes ». M. Theil, en compagnie des repré- 
sentants d’autres organismes membres de Sport North, 
a envoyé une lettre au nouveau ministre des Affaires 
municipales etcommunautaires, Michael McLeod, afin 
qu’il songe à d’autres alternatives. Une réponse à cette 
lettre est toujours attendue. 

Selon lan Legaree, directeur aux sports, aux loisirs 
et à la jeunesse au ministère des Affaires municipales et 
communautaires, la proposition gouvernementale serait 
de créer un conseil à partir des représentants des cinq 
partenaires existants dans le système actuel, en plus d’y 
ajouter sept représentants régionaux. Les partenaires 
actuels sont Sport North, le Cercle des sports autochtones 
de l'Arctique de l’Ouest, |’ Association des parcs et des 
loisirs des TNO, l'Association des loisirs du Macken- 
zie et l’Association des loisirs de Beaufort-Delta et du 
Sahtu. En tout, une douzaine de personnes auraient un 
siège autour de cette table qui devra directement faire 
rapport au ministre. 

Avec la création de ce nouveau conseil, le gouver- 
nement espère, toujours selon M. Legaree, éviter les 
dédoublements de mandat ou les zones grises dans la 
livraison de programmes. De plus, ce dernier croit que 
ce nouveau système de gestion pourrait générer des 
économies. « Il y aurait moins de secteurs sans service 


PROBLÈME NO 815 


42- Monument funéraire. 
- Femelle de l'âne. 


VERTICAL EMENT 


HORIZONTAL EMENT 
1- Ce club de service 
international est surtout 
dévoué aux intérêts des 
eunes. - Doublées. 1- Autrefois. une sorle 
pans l'unité de péché. — Possédas. 
d'un état. Elle est relative aux 
Prénom féminin. DOUveau- nés 
= Pelits. Enlever la vie. 
Champignon. — Grand-père. 
= Conjonction. — Benoît Éthier. 
Ida Noël. - Donnes Introduira quelque chose 
la connaissance. de nouveau dans 
Nymphe des prairies. un domaine. - Semblable. 
— Pioche. Le produit des abeilles, 
u en brusque £ era es 
et bruyante par le nez onifère. — 
et par la bouche. mbeault. — Préposion 
Bus à coups de langue. Absence de bruit (pl.). 
- Dit qu'une chose 
Personnel. — Élise n'était pas vraie. 
Parisien. - Rachel Utile pour le golfeur. 
Allaire. — Leltre grecque. — Il'est placé dans 
10- Doublés. - Sue. la bouche du cheval. 
11-Région du sud du bassin Traitement fondé sur 
parisien. - Hameau. le travail. 


et, si c’est mieux coordonné, on pense qu’il pourrait 
y avoir des économies dans l’administration qu’on 
pourrait rediriger vers les programmes », dit-il. 

De son côté, Abe Theil dit n’avoir rien contre des 
changements dans le système des sports et des loisirs 
ténois, mais il demande à voir des propositions claires. 
« Nous posons des questions et le gouvernement n’a 
pas de réponse (.…..). En fait, notre plus gros problème 
est le manque de ressources, car nous ne comptons que 
sur les campagnes de financement et les bénévoles », 
rappelle-t-il, tout en mentionnant le besoin de satisfaire 
les clientèles des petites communautés. 

Lors de l’Assemblée générale annuelle de Sport 
North, les membres ont adopté une motion incitant 
le gouvernement à refaire ses devoirs. La fédération 
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demande, entre autres, d'interrompre le processus de 
création du conseil, de reprendre le processus de con- 
sultation, de faire l’inventaire de toutes les ressources 
en matière de sports et de loisirs, de tenir un forum 
incluant tous les intervenants et, ensuite, de créer une 
vision et un plan stratégique en matière de sports et 
de loisirs. 

Le premier ministre, Joe Handley, a promis de 
procéder à une autre ronde de consultations. Une 
trousse consultative a donc été adressée à toutes les 
organismes de sports et de loisirs, « pour leur donner 
le plus d’information possible sur la proposition. De 
plus, toute demande formelle faite par les partenaires 
trouvera rapidement une réponse », laisse entendre 
Jan Legaree. 
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Bourses aux étudiantes et étudiants. qui se An a 
vers une carrière dans les médias francophones. 
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DATE LIMITE : LE 31 JUILLET 2004 





ANNIVERSAIRES : 
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SEMAINE DU 25 JUILLET AU 1* AOÛT 2004 





7 juilet BOURVIL (Lion-Cheval) 
31 a LOUIS DE FUNÉS  (Lion-Tigre) 


VIERGE 

Vous avez plusieurs questions ou sujet 
de vos sentiments. Bientôt, vous 
saurez vraiment ce qui peut vous con- 
venir. He l'oubliez pos. 


BALANCE 
Vous avez une grande capacité de 
jugement. Cela vous apporte des 
choses différentes du passé. Vous êtes 
capable de vraiment mieux vous foire 
comprendre. 


SCORPION 


10- Donnions de l'air. 
- Personnel. 

11- Ms - Posséda. 

12-Base, a 


— Dévotion religieuse. 
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Vous avez la possibilité de vraiment 
mieux savoir ce que vous voulez. 
Vous pouvez très bien vous rendre 
compte de la valeur de ce que vous 
désirez foire. 


TAUREAU 

Vous devenez très sûr de tout ce que 
vous vivez. Vous ovez de grandk sen- 
timenis. La planète Vénus vous 
apporte des émotions nouvelles. 


GÉMEAUX 

Vous êtes capable de vraiment dhis- 
cerner ce qui vous est favorable et ce 
qui vous nuïl. Cela vous donne beau- 
coup de discemement. 


CANCER 

Vous pouvez présentement être sûr 
de votre bonne volonté. Vous avez de 
grands espoirs. Vous savez ce qui 
vous convie ni. 


LION 
Vous vous sentez apte à mieux 
affronter ce qui est difficile. 
Cependant, vous devenez beaucoup 
plus sérieux dans toutes vos entre- 
prises. 


@ * 


Vous avez k goût de voyager et de 
changar vraiment votre manière de 
vivre. Cela sera possible. Vous vous 
en sentirez beaucoup mieux. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes sür de vous dans plusieurs 
maines. Cela vous rend confiant 


Saghitaire face à tout. Vous appréciez ce que 


@ 


Capricorne 


ë 


Verseau 


© 


Vous avez. 


CAPRICORNE 

Vous devenez beaucoup plus fort 
moralement. Votre vie est en train de 
se modifier Vous en retirez de grands 
bienfaits. 


VERSEAU 

Vous désirez aller très loin dans ce 
que vous entreprenez ou plan profes - 
sionneL Vous avez le goût de prendre 
des inifiotives. Cela vous apportera 
du succès. 


POISSONS 

Vous pouvez trés bien comprendre ce 
qui vous arrive. Vous êtes capable de 
vraiment mieux vous organiser. Vous 
êtes très noble dans votre manière de 
perset. 





Envoi de publication 





Conférence des ministres 
des ressources naturelles 


Une rencontre 
productive 
selon Bell 


Le ministre ténois des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, 
Brendan Bell, dresse un bilan positif de la 
conférence des ministres des Ressources 
naturelles, 

Page 3 


Langues officielles 


Un commissariat 
au ralenti 


En attendant la nomination d’une nou- 
velle personne au poste de commissaire 
aux langues des TNO, c’est la conseillère 
juridique des deux précédentes commis- 
saires, Shannon Gullberg, qui assume la 
fonction. 
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Croissance économique des TNO 
« Vogue la 
galère ! » 
dit la Toronto 


Dominion 
Page 4 


Li 
Haute voltige 
s L2 
à Yellowknife 
Les Snowbirds, Skyhawks et autres jun- 
kies d’adrénaline étaient à Yellowknife, 
la semaine dernière, dans le but d'épater 


les amateurs ténois d'aviation et de hautes 
voltiges. 
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L'Alliance de la jeunesse 
dénée s’agite 


L'Alliance de la jeunesse dénée (AJD) n’a décidément pas froid aux yeux. Envers et contre tous, elle s’oppose 
au projet de gazoduc de la vallée du Mackenzie et se dresse contre des géants nommés Imperial Oil et Shell. 


TBatiste 70. Foisy 

Du 9 au 12 juillet dernier, l’ AJD tenait 
à Fort Simpson son premier sommet inter- 
générationnel. Un peu plus de 100 jeunes 
et aînés s'étaient réunis pour discuter du 
projet de gazoduc et surtout y affirmer 
leur opposition. « C'était historique, 
commente enthousiaste l’organisatrice de 
l’AJD, Jenn Sharman. C'était la première 
fois que notre génération se réunissait 
pour discuter du projet de gazoduc. » 

Et ils ont discuté ferme ! La déclara- 
tion officielle de la conférence n’est pas 
encore finalisée, mais déjà l’ébauche 
présente avec aplomb les couleurs de 
l’Alliance : « Nous, Dénés, jeunes du 
Nord et aînés du Denendeh et du delta 
du Mackenzie, sommes réunis pour par- 
tager notre vision (.….) nous élevons nos 


voix pour résister au projet de gazoduc 
de la vallée du Mackenzie. 

La position du groupe de jeunes quant 
au gazoduc est claire : le jeu n’en vaut pas 
la chandelle. Le présent projet a beau se 
distinguer des propositions précédentes 
par une implication accrue des commu- 
nautés autochtones, ce n’est pas assez, 
estiment les jeunes Dénés. « Dans notre 
perspective, explique Jenn Sharman, les 
bénéfices sont toujours insuffisants par 
rapport à ce que nous devons céder. » Soit 
le contact avec la terre ancestrale. 


Réchauffement planétaire 
Plus concrètement, l’ AJD évoque les 


enjeux environnementaux liés au projet 
etsurtout son impact sur les changements 


AFCY 


climatiques. Comme certains groupes 
écologistes dont le Sierra Club du Canada, 
l’Alliance fait le pari que le gaz naturel 
extrait dans la mer de Beaufort servira 
principalement à l’extraction d’une autre 
ressource énergétique dont la valeur est 
bien plus grande : les sables bitumineux 
de l’Athabasca. Or, en raison des grandes 
quantités d’énergie qu’elle nécessite, du 
gaz naturel par exemple, l'extraction du 
pétrole contenu dans ces sables a la ré- 
putation d’être l’activité industrielle la 
plus dommageable pour l’atmosphère 
qui soit. Selon le Sierra Club, les sables 


Jeunes 
Suite en page 2 


Gaspard Kabanga 
devient vice-président 


C’est le jeudi 22 juillet dernier qu'avait lieu une réunion de l’AFCY. Alors que Gaspard Kabanga 
acceptait d’occuper le siège vacant à la vice-présidence, cette première rencontre se voulait surtout 
une occasion de familiarisation pour la nouvelle équipe. 


Simon ZSérubé 

Difficile d'obtenir de l'information 
sur la rencontre du conseil d’admi- 
nistration de l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife (AFCY) 
qui avait lieu le 22 juillet dernier. Les 
membres du conseil d’administration 

se sont opposés à la divulgation du 
procès-Verbal avant que celui-ci ne 
soit approuvé, ce qui devrait avoir 
lieu lors de la prochaine rencontre, le 
1°" septembre prochain. 

Il a cependant été confirmé que 
Gaspard Kabanga a accepté le poste 
de vice-président de l'organisme cultu- 
rel francophone, Ce dernier sera aussi 
représentant de Yellowknife au con- 
seil d'administration de la Fédération 


Franco-TéNOise. M. Kabanga dit avoir 
pris la décision de s’engager à l'AFCY 
dans le but de faciliter l’établissement 
de ponts entre les divers organismes 
francophones des TNO. 

Seulement quelques points à l’ordre 
du jour de la dernière réunion ont été 
abordés par les administrateurs, faute 
de temps, selon la directrice de l'orga- 
nisme, Sylvie Pellerin. Tout d’abord, les 
nouveaux membres du conseil ont dis- 
cuté de l’Entente Canada-communautés, 
dont les négociations devraient débuter 
bientôt. Mme Pellerin fait savoir que des 
représentants du ministère du Patrimoine 
canadien ont été approchés afin qu'ils 
rencontrent l'AFCY pour expliquer ce 
dossier plus en profondeur. 


Du côté du plan de travail de l’orga- 
nisme, dont les discussions n’avaient 
pas été concluantes au cours de l’as- 
semblée générale annuelle de juin 
dernier, Mme Pellerin affirme que les 
administrateurs avaient besoin de plus 
d’information sur le sujet. La prochaine 
réunion, prévue pour le 1° septembre, 
portera largement sur ce dossier, sem- 
ble-t-il. « Tout le monde est d’avis que 
la culture doit demeurer la première 
priorité de l’AFCY. Nous voulons 
simplement trouver des activités qui 
permettront d’avoir du plaisir », fait- 





AFCY 
Suite en page 2 


L'Aquilon ne sera pas publié la semaine prochaine 
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Batiste Soisy 


Le rapport Hughes 
sera public en août 


C’est finalement le 10 août que lerapport 
du commissaire à l'éthique de la fonction 
publique, Ted Hughes, sur la Commission 
des licenses d'alcool des TNO sera rendu 
public, a-t-on appris cette semaine. Cerap- 
port fait suites aux allégations d’ingérence 
dela partdehauts fonctionnaires du gouver- 
nementterritorial, dans des dossiers menés 
par la commission contre certains bars de 
la capitale. En mai dernier, le président de 
la Commission des licenses d'alcool, John 
Simpson, rendaitsa démission relativement 
à cette affaire. Le rapport était initialement 
attendu pour la mi-juillet. 


Grise Fiord 
est branchée 


La communauté la plus septentrionale du 
Canada a désormais accès à la vaste toile du 
monde. L’Internet vient tout juste d'arriver 
à Grise Fiord, située sur l’île d'Ellesmere au 
Nunavut. NorthwesTel, quioffrele service, 
devaitorganiser une fête cettesemaine dans 
le hameau de 160 résidents pour souligner 
l'événement. « Malheureusement, raconte 
la directrice des affaires publiques de la 
compagnie, Anne Kennedy, une personne 
de la communauté est décédée, alors nous 
avons dû annuler la célébration. » 


Appel aux artistes 


Les artistes visuels intéressés à soumettre 
leurs œuvres pour le concours annuel de 
couverture d'annuaire téléphonique ont 
jusqu’au 17 septembre pour le faire. Les 
œuvres doivent être bi-dimensionnelles et 
ne peuvent pas avoir été exposées ou pub- 
liées ou reproduites précédement. Chaque 
artiste ne peut soumettre plus de deux œu- 
vres différentes. Pour plus d’information 
consultez le site www.nwtel.ca . 


Les feux 


Au moment de mettre sous presse, mer- 
credi, selon le ministère des Ressources, de 
la Fauneetdu Développementéconomique, 
121 incendies étaient en activité dans les 
forêts des TNO. De ces feux, 101 étaient 
considérés « hors de contrôle ». C'est dans 
la région du Slave Sud qu’on dénombrait 
le plus de foyers d'incendie actifs, soit 67. 
Dans cette région le risque d'incendie était 
toujours considéré extrême. Aucune com- 
munauté n'était toutefois menacée. Depuis 
le début de l'été 255 feux de forêt se sont 
déclarés aux TNO. 





Suite de la page 1 


bitumineux produisent 
en moyenne deux fois et 
demie plus de gaz à effet 
de serre que le pétrole 
conventionnel. 

Du côté d’Impérial Oil 
Canada on ne nie pas. 
« Les marchés pour le gaz 
naturel de la mer de Beau- 
fort n’ont pas encore été 
spécifiquement désignés, 
indique le porte-parole de 
la compagnie, Pius Rol- 
heiser. Il est toutefois rai- 
sonnable de penser qu’une 
partie du gaz puisse être 
utilisée pour l'extraction 
des sables bitumineux de 
l’Alberta. » 


Pétrolières 


En s’opposant au ga- 
zoduc, l’AJD s'attaque à 
certaines des plus grosses 
pétrolières au monde : des 
compagnies comme Shell, 
Connoco, Imperial Oil et 
Exxon-Mobil. Mais cela 
ne semble pas impres- 
sionner outre-mesure Jenn 
Sharman. Au contraire, 
elle est bien déterminée 
à se faire entendre. « Je 
veux me rendre à l’as- 
semblée des actionnaires 
d’Impérial Oil et leur 
dire ‘je m'appelle Jenn 


Jeunes 


Sharman, je viens des 
Territoires du Nord-Ouest 
et je m'oppose à ce que 
vous faites chez moi’ », 
lance-t-elle. 

Lors du sommet, l’ AJD 
avait invité des représen- 
tants d’Imperial Oil pour 
qu'ils répondent aux ques- 
tions des jeunes Dénés sur 
le Gazoduc. « Je ne crois 
pas qu'ils s’attendaient à 
une période de questions 
aussi exigeante, raconte 
la jeune femme. J'étais 
personnellement très 
impressionnée.» Ces 
questions abordaient, 
entre autres choses, les 
problèmes sociaux des 
communautés dénées, 
les bénéfices monétaires 
que rapporte le gazoduc 
à Imperial Oil comparés 
aux redevances que per- 
cevront les Autochtones 
ou encore la position 
d’Imperial sur l'énergie 
renouvelable. 

À Imperial Oil tou- 
tefois, on ne considère 
pas l’AJD comme une 
menace ni comme une 
opposition sérieuse. 
« Nous respectons la vi- 
sion de l’Alliance de la 
jeunesse dénée, a déclaré à 
L’Aquilon le porte-parole 


d’impérial Oil. Mais nous 
continuons de penser que 
la majorité des Autochto- 
nes concernés par le projet 
appuient le gazoduc etque 
les différentes nations du 
Nord vont en profiter. » 
Du côté du Aboriginal 
Pipeline Group (APG) 
qui représente les inté- 
rêts autochtones dans le 
dossier du gazoduc c’est 
l’étonnement total. « Je 
n'ai jamais entendu par- 
ler d’eux », s’exclame le 
président de l’APG, Bob 
Reed. Mais dès qu’on lui 
explique ce qu’il en est, 
il se rallie à la position de 
la multinationale. « J'ai 
visité de nombreuses 
communautés et je n’ai 
pas entendu un seul 
commentaire contre le 
gazoduc. Les bénéfices 
sont bien trop importants 
pour passer à côté de 
cette opportunité », dit-il 
enajoutant qu’il seraittrès 
heureux de rencontrer les 
membres de l’Alliance. 


Aînés 


Dans ce sommet « de 
la jeunesse », la parole 
des aînés occupait une 
place de choix. Tous les 


C'esE cool de wivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer: 


Hay River 
Mabbitt, Joslyn 
Mabbitt, Kyle 
Maurice-Ruttle, Dillan 
Ruttle, Earl 


Fort Providence 
Foliot, Thum 
Lacorne, Justin 
Martel, Dorry Anne 
McLeod, Dylon 
Minoza, Carson 
Minoza, Westin 
Nadli, Erin 

Nadli, Keagan 
Nadli, Roland 
Nadli, Shelby 


Wekweti 
Arrowmaker, Rodney 


Yellowknife 
Affleck, Alexander 
Alty, Abigail 

Alty, Keira 
Battiste, Elizabeth 
Brenton, Victoria 
Brown, Austin 
Brown, Desiree 





Buhler, Anna 
Buhler, Matthew 
Callas, Aaron 
Callas, Brendan 
Campbell, Joel 
Chankasing, Kira 
Chapman, Kristin 
Chapman, Monique 
Cochrane, Bradly 
Cochrane, Garett 
Curtis, Dustan 
Debassige, Brennan 
Debassige, Lindsay 
Drover, Julian 
Enge, Daniel 
Erasmus, Sikiya 
Fedun, Justin 
Fraser, Cheyanna 
Gard, Dana 
Hagerman, Brittany 
Harman, Alan 
Hawkins, Jada 
Hawkins, Robyn 
Hawkins, Tristia 
Henderson, Brittany 
Hillis, Keil 


Hugo, Robbie. 
Knutson, Austin: 
Knutson, Kirsten 
Kyle, Jordan 


Le, Jordan 
Legler, Esther 
MacKay, Molly 


MacNeill, Laura 
Martens, Megan 


McGregor, Maya 


McPhee, Emily 
Meyer, Brett 
Monks, Bryan 
Monks, Carrie 
Monks, Deanna 


Moss, Tessa 
Muiders, Tamika 
Nelson, Alyssa 
Oni, Bernice 


tte liste? 





Lauinger, Lakeishats 


MacKinnon, Laura 
Marriott, Mackenzie 
Martin-Elson, Sonja 


McGregor, Sarah 
McNaughton, Norah 


Moore, Christopher 
Moore, Mackinley 


Oni, Daniel 
| 0'Reilly, Amber 
Organ, Anteia 
Panaktak, Desery 
Pond, Brandon 
Porter, Brittney 
Porter, Raylene 
Radkevitch, Wylie 
Reid, Lucyanne 
Reid, Peggy 
Schauerte, Hannah 
Skinner, Shelby 
Smith, Emily 
Sonko-Boisclair, 

Sekou 
Tesfaye, Gabriel 
Tourangeau, 

Sara Beth 
Villeneuve, Robyn 
Willy, Andrew 
Zorn, Zachary 
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matins, un aîné de lanation 
dénée partageait sa vision 
avec les jeunes avant que 
ceux-ci ne débattent de 
sujets aussi variés que les 
droits des autochtones, 
la mondialisation ou les 
énergies renouvelables. 
« Puis on finissait la jour- 
née par une prière et par 
une autre déclaration des 
aînés », raconte la jeune 
organisatrice. 

Remettre la jeunesse 
dénée en contact avec 
la sagesse ancestrale de 
ses aînés est, d’ailleurs, 
au centre des préoccu- 
pations de l’AJD. «La 
culture et les traditions 
se sont perdues assez ra- 
pidement, constate Jenn 
Sharman. Il y a un grand 
fossé entre les jeunes et 
les aînés. À l’Alliance 
de la jeunesse Dénée, 
nous essayons d’unir les 
jeunes et les Aînés pour 
échanger des histoires et 
créer une vision commune 
pour l'avenir. 


AFCY 


Suite de la page 1 


elle savoir. 

Pour ce qui est du dos- 
sier de CIVR Radio Taïga, 
le sujetn’aété qu’effleuré. 
« Nous avons besoin da- 
vantage de publicités 
et nous demandons au 
nouveau comité exécutif 
de nous donner un coup 
de main là-dessus. Des 
approches sont faites 
auprès du gouvernement 
territorial pour qu'il uti- 
lise aussi Radio Taïga 
pour diffuser ses publi- 
cités », laisse entendre 
Mme Pellerin. Celle-ci 
ne cache d’ailleurs pas sa 
satisfaction de voir que le 
ministère des Ressources, 
de la Faune et du Déve- 
loppement économique 
a décidé d’investir dans 
Radio Taïga pour sa 
campagne de prévention 
des incendies de forêt. 

Quant à la requête 
faite par des membres 
de l’AFCY au cours de 
l’assemblée générale an- 
nuelle afin de savoir quelle 
est la véritable proportion 
du déficit de l’organisme 
directement attribuable 
à la radio, la réponse 
devrait être connue en 
septembre. 

Un point concernant 
l’employée de l’AFCY 
et l'engagement des bé- 
névoles devait aussi être 
discuté en huis clos au 
cours de cette réunion. 
Le sujet a été reporté à 
une réunion ultérieure, 
faute de temps. 
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Batiste 70. Foisy 

Cette conférence, qui 
avait lieu a Iqaluit les 19 
et 20 juillet dernier, a été, 
pour M. Bell, l’occasion 
de rencontrer ses homo- 
logues territoriaux, pro- 
vinciaux et fédéraux afin 
de développer ensemble 
une approche nationale 
en matière de ressources 
naturelles. La première 
journée était consacrée à 
l’énergie et la seconde au 
secteur minier. 

« La première demi- 
journée, nous avons 
commencé par écouter 
des représentants de 
l’industrie, raconte le 
ministre. [...] C’est im- 
portant d’être à l’écoute 
des préoccupations de 
l’industrie. » Le dévelop- 
pement de l’industrie ga- 
zière du nord occupaitune 
place importante dans ces 
discussions. « Au fur et à 
mesure que les ressources 
d’énergies traditionnelles 
canadiennes s’amenui- 
sent, notamment dans le 
bassin sédimentaire de 
l'Ouest, le besoin de trou- 
ver du gaz va croissant », 
explique M. Bell. « L’in- 
dustrie nous a fait savoir 
en termes clairs qu’elle a 
besoin de tous les stocks 
de gaz que nous pouvons 
trouver », ajoute-t-il. 

La demande mondiale 
de gaz naturel, explique- 
t-il, est actuellement plus 
importante que la res- 
source disponible. C’est 
pourquoi le Canada doit 
profiter de ses stocks, 
même les plus difficile- 
ment accessibles. « Notre 
intérêt, assure le ministre, 


Conférence des ministres des ressources naturelles 


Une rencontre productive selon Bell 


Le ministre ténois des Ressources, de la Faune et du Développement économique, Brendan Bell, dresse un bilan positif 
de la conférence des ministres des Ressources naturelles. 


est d’être partie prenante 
de la solution énergétique 
continentale. » 

Et quant à savoir si 
le gaz acheminé par le 
gazoduc du Mackenzie 
pourrait servir au contro- 
versé projet des sables bi- 
tumineux de l’Athabasca, 
M. Bell affirme que ces 
conférences annuelles 
ne sont pas le lieu pour 
discuter de dossiers aussi 
spécifiques. « Tout ce que 
nous faisons c’est d’entrer 
dans le système, dit-il, et 
éventuellement il y aura 
quelqu'un pour acheter le 
gaz [.….]. Nous ne sommes 
pas préoccupés par qui est 
ce consommateur. » Dans 
le marché mondial du gaz, 
ajoute le ministre, « nous 
sommes en compétition 
globale pour le capital ». 
D'où l’importance de 
rencontrer l’industrie pour 
s’assurer que l’offre cana- 
dienneestcompétitive sur 
le plan international. 

À ce chapitre, M. Bell 
indique que la moins 
grande autonomie des ter- 
ritoires, comparée à celle 
des provinces, est un irri- 
tant dans l’atteinte de ces 
objectifs de compétitivité. 
Aux TNO, explique-t-il, la 
plupart des décisions sont 
partagées entre les deux 
paliers gouvernementaux. 
Ce qui entraîne des dédou- 
blements de structures et 
de procédures, par exem- 
ple en matière de contrôle 
environnemental. « Il ne 
faut pas penser que nous 
essayons de réduire les 
standards environnemen- 
taux, ajoute le ministre. Ce 
n’est pas ça du tout. C’est 


Langues officielles 


tout simplement que nous 
estimons que le dédouble- 
ment des structures et les 
délais plus longs que cela 
suppose ne renforcent pas 
lesnormesenvironnemen- 
tales. Ils ne font que coûter 
plus cher. » 


Québec 


La conférence des 
ministres des ressources 
naturelles a également 
été l’occasion, pour M. 
Bell, de développer des 
liens plus étroits avec 
son homologue québé- 
cois, Sam Hamad avec 
quiilco-dirige la stratégie 
canadienne du diamant. « 
Ces derniers jours, raconte 
le ministre dans une en- 
trevue accordée il y a 
une semaine, M. Hamad 
et moi avons pu discuter 
de nombreux dossiers qui 
sont important tant pour le 
Québec que pour les Terri- 
toires du Nord-Ouest. » 

Ils ont notamment 
abordé la question des pe- 
tites centrales électriques 
au diesel qui alimentent 
les communautés les plus 
éloignées du Nord. « Nous 
caressons le projet de di- 
minuer notre dépendance 
aux centrales diesel dans 
les petites communau- 
tés », a confié le ministre. 
«Ce n’est pas un choix 
écologique, ça coûte 
cher et nous souhaitons 
développer les énergies 
renouvelables », poursuit- 
il. La solution de rechange 
la plus sérieusement en- 
visagée, en ce moment, 
est l’hydroélectricité, un 
secteur dans lequel l’ex- 


Un commissariat au ralenti 


En attendant la nomination d’une nouvelle personne au poste de commissai- 
re aux langues des TNO, c’est la conseillère juridique des deux précédentes 
commissaires, Shannon Gullberg, qui assume la fonction. 


Simon Bérubé 

Celle qui, depuis 1996, 
a assumé les fonctions de 
conseillère juridique pour 
les deux dernières com- 
missaires aux langues, 
Shannon Gullberg, assure 
l’intérim à la tête du Com- 
missariat aux langues des 
TNO. Cependant, pendant 
la période estivale, les acti- 
vités du bureau tourneront 
au ralenti. 

Jusqu'à ce que l’As- 
semblée législative nom- 
me une nouvelle personne 
à la fonction de commis- 
saire aux langues, Mme 
Gullberg ne se concen- 
trera que sur les plaintes 


qui seront déposées au 
Commissariat. « Pendant 
l’été, je m’assure que les 
plaintes sont traitées le 
plus rapidement possi- 
ble », dit-elle. Au cours 
de la dernière année, une 
seule plainte a été déposée 
au Commissariat aux lan- 
gues officielles. 

Mme Gullberg dit ne 
pas avoir reçu d’instruc- 
tions spécifiques face 
au mandat à remplir 
durant son intérim, qui 
devrait s'étendre jusqu’à 
l’automne. « Ce sera au 
prochain commissaire de 
fixer ses buts et objectifs 
en matière de langues offi- 


cielles », dit-elle, ajoutant 
qu’elle ne sait pas si elle 
pourra conserver le poste 
de conseillère juridique 
qu’elle aoccupé sous Judy 
Tutcho et Fibbie Tatti. En 
fait, ce sera à la prochaine 
personne à occuper la 
fonction de commissaire 
de décider ce qu’il advien- 
dra de l’emploi de Mme 
Gullberg. 

Alors que la seconde 
période de mise en candi- 
dature pour la fonction de 
commissaire aux langues 
prenait fin le 19 juillet der- 
nier, il semble que deux 
personnes aient exprimé 
leur intérêt. 


pertise du Québec est 
incontestable. 

«M. Hamad, a dé- 
claré le ministre Bell, est 
un grand supporteur de 
l’énergie renouvelable 
et je pense que nous le 
sommes tous en quel- 
que part. Je crois que 
tous le monde souhaite 
que nous soyons moins 
dépendants des énergies 
fossiles comme le diesel. 
Nous avons tous intérêt, 
en tant que Canadiens, à 
ce que notre pays fasse un 
plus grand usage des éner- 
gies renouvelables et Sam 
Hamadet moi avons eu de 
nombreuses discussions à 
ce propos. » 

Il y a quelques semai- 
nes des représentants 
étaient venus aux TNO 
pour observer les centra- 
les diesel qui alimentent 
les communautés du 
Nord. 


Taxe d’accise 


Durant la seconde 
journée de la conférence, 
le ministre Bell a dirigé 
une session sur la straté- 
gie canadienne en matière 
de diamant. Les ministres 
des ressources naturelles 
ont alors discuté de façon 
de développer ce secteur 
prometteur de l’industrie 
minière canadienne. Une 
des conclusions à laquelle 
ils sont parvenus est qu’il 
faudrait éliminer la taxe 
d’accise sur les bijoux. 







À partir du 1° mai 2004, il sera interdit 
de fumer dans tous les lieux de travail 
fermés aux TNO et au Nunavut 





Clinique dentaire Adam 








* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


FAT AVIS PUBLIC DU CRTC 


K Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. ROGERS SPORTSNET INC. demande 
l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale d'émissions 
spécialisées appelée SportsNet en offrant pour distribution une version haute 
définition du service Sportsnet. La programmation serait la même que la 
version analogique du service. EXAMEN DE LA DEMANDE : 333, rue Bloore, 
ième étage, Toronto (Ont). 2. L'ENSEMBLE DU CANADA. S.S.TY Inc. 
demande l'autorisation de modifier la licence de l'entrepnse nationale 
d'émissions spécialisées ethnique de catégorie 2 appelée S.S.TV en 
changeant les conditions de licences relatives aux langues de 
programmation. Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis public 

EXAMEN DE LA DEMANDE: 130, Prom. Westmore, #2, Toronto (Ont.). 3 

L'ENSEMBLE DU CANADA. THE CANADIAN DOCUMENTARY CHANNEL 

LIMITED PARTNERSHIP demande l'autorisation de modifier 
la licence de l'entreprise nationale d'émissions spécialisée de catégorie 1 de 
langue anglaise appelée The Canadian Documentary Channel. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE 

64, av. Jefferson, Toronto (Ont.). 4. L'ENSEMBLE DU CANADA. L'ALLIANCE 
DES RADIOS COMMUNAUTAIRES DU CANADA INC. demande 
l'autorisation de renouveler la licence du réseau radiophonique national 
offrant des émissions aux stations communautaires francophones et 
acadiennes, qui expire le 31 août 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : 325, 
rue Dalhousie, 2ième étage, Ottawa (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention 
par fax au (819) 994-0218, par courriel au: procedure@cric.gc.ca, ou en 
utilisant le « Formulaire d'intervention/observations » trouvé sur le site web du 
CRTC sous le bouton « Dépôt et Inscription ». Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 11 août 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourmi, sera disponible sur le site Internet du 
CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : 
http//www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-7. 


[| +! Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Après avoir procédé à des consultations 
et à des études approfondies, la CAT 

a déterminé que la fumée de tabac 
ambiante est dangereuse pour la santé 
des travailleurs. 

Toute infraction au Règlement sur la 
fumée du tabac ambiante dans les 

lieux de travail risque d'entraîner une 
amende maximale de 5 000 $ pour 
l'employeur et de 500 $ pour l'employé. 












Pour de plus amples renseignements sur l'interdiction de fumer 
dans les lieux de travail fermés, communiquez avec le Service 
des relations publiques de la CAT au 1 800 661-0792 ou visitez 





le site Web www.wcb.nt.ca ou www.wcbnunavut.ca. 


Un lieu de travail sans fumée contribue à la santé de tous. 







Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


4 








L'AQUILON, 30 JUILLET 2004 


Éditoria 


Etre à l’écoute, 
c'est. 


Lors d’une réunion des ministres 

des Ressources naturelles, le ministre 

2] ténois, Brendan Bell, expliquait qu'il 

Alain Bessette fallait être à l'écoute de l’industrie. Il 

n'y a rien de mal à être à l’écoute d’un groupe de 

pression, au contraire, c'estune marque d'ouverture. 
Mais qu’en est-il des autres groupes de pression? 

L'industrie peut investir d'énormes budgets en 
promotion pour ses activités de lobbying. En bloc, 
l'industrie embauche les lobbyistes les plus actifs 
auprès de toutes les administrations canadiennes 
et nord-américaines. L'industrie n’a pas de prob- 
lème à se faire entendre. Probablement que seuls 
les syndicats peuvent se targuer d’être aussi actifs 
politiquement. Les autres groupes de pression, 
comme ceux des femmes, des écologistes, des 
jeunes ou des Autochtones, ne jouissent pas des 
mêmes ressources. 

Ilsemblebien naturel queles ministres s’occupant 
des mines et autres ressources demandent à 
l'industrie d'extraction des ressources de colla- 
borer à leurs rencontres. Dans une approche plus 
globale, il aurait été intéressant aussi d'inclure 
des groupes de pression voués à la protection de 
l’environnement. Après tout, le développement 
minier ou pétrolier a des impacts importants sur 
l'environnement. Cette logique est déjà appliquée 
lors des réunions des ministres de l’environnement. 
Ces derniers n'invitent pas uniquement les com- 
mentaires des groupes environnementaux, mais 
aussi ceux de l’industrie, qui est souvent l’objet de 
la réglementation environnementale. 

Être réellement à l'écoute, ce n’est pas seulement 
inviter ceux qui crient haut et fort, mais bien ceux 
qui sont directement concernés par nos activités, 
quel que soit leur budget. 
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Croissance économique des TNO 


« Vogue la galère ! » dit 
la Toronto Dominion 


Les Territoires du Nord-Ouest ont le vent dans les voiles. C’est du moins ce qui ressort 
d’un rapport publié par la banque Toronto Dominion, le 22 juillet. 
Batiste 70. Foisy 

Selon les prédictions contenues dans Perspective économique régionale en 2005, les TNO pourrons 
s’enorgueillir de la plus importante croissance économiquement au pays. « Les économies du Nord 
et de l’Ouest canadien, peut-on y lire, continueront de dominer le palmarès de la croissance dans 
l’année qui vient. Cette croissance sera d’abord le fait des TNO (9,2 %), de la Colombie-Britannique 
(4,1 %) et de l’Alberta (3,8 %). » 

Depuis le début de l’année en cours, les TNO occupent le second rang de la croissance économique 
avec une augmentation de leur produit intérieur brut de 5,7 %, juste derrière le Nunavut (7 %). Sans 
trop de surprise, l’étude révèle que ce sont les ressources naturelles qui sont le principal vecteur de 
cette croissance. « Les territoires, note le rapport, sont avantagés par les investissements faits dans 
le secteur de l'énergie et des diamants. » L'auteur du rapport, l’économiste en chef Derek Burleton, 
note que les projets du lac Snap et du gazoduc du Mackenzie, entre autres, sont des gages de pros- 
périté pour les années à venir. 

Pour consolider leurs acquis, Derek Burleton note que les entreprises des TNO devraient investir 
dans la main d'œuvre. Il propose notamment que plus d’Autochtones soient embauchés. « Cela 
rassurerait les investisseurs », dit-il. 

L'économiste en chef admet néanmoins, que les ressources naturelles ne sont pas nécessairement 
un gage d’avenir. « À long terme, dit-il, c’est certain que les économies basées sur les ressources 
naturelles ne sont pas durables. Et c’est pour ça qu’il est important que les TNO profitent maintenant 
de cette période de prospérité pour diversifier leur économie. En Alberta, le boom de l’économie 
fossile est sur le déclin, mais ils ont eu la présence d’esprit de profiter de leur expansion pour déve- 
lopper d’autres secteurs, les services notamment, et encore aujourd’hui cette province est un modèle 
pour l’économie canadienne. » Mais, ajoute-t-il les TNO ont encore de bonnes années devant eux. 
« C’est un bon temps pour les affaires », tranche-il. 
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Haute voltige à Yellowknife 


Les Snowbirds, Skyhawks et autres junkies d’adrénaline étaient à Yellowknife, la semaine dernière, 
dans le but d’épater les amateurs ténois d’aviation et de hautes voltiges. 








Simon Bérubé 


Le pilote, Ross Granley, et Aaron Whitfield, du 
News North, lors de la journée des médias. 


Simon Bérubé 

Les nombreux amateurs d’acrobaties aériennes en 
ont eu pour leur argent, le 24 juillet dernier, alors que 
le Secteur du Nord des forces canadiennes accueillait 
le spectacle aérien de Yellowknife, version 2004. En 
fait, selon l'officier responsable du comité organisateur 
du spectacle, lan Searle, plus de 7000 personnes se 
seraient pointées sur le terrain du hangar de l’escadron 
440, soit plus de 2000 personnes de plus que l’édition 
précédente de 2002. 

Plusieurs habitués étaient d’ailleurs de retour à Yel- 
lowknife pour l’occasion. C’est le cas de Kent Pietsh, qui 
avait donné des sueurs froides à plusieurs, en 2002, alors 
que son avion semblait plutôt chancelant au décollage. 
Bien entendu, le tout avait été préalablement calculé 
par le pilote qui compte au-delà de 25 000 heures aux 
commandes d’un avion. 

Les spectateurs ont aussi pu voir un duo hors du 
commun, alors que le pèreet le fils, Bud et Ross Granley 
y sont allés de plusieurs acrobaties à bord de leur avion 
privé. Issus d’une famille de pilotes, le duo parcourt 
maintenant l’ Amérique du Nord avec ses trois avions 
pourépater la galerie. Pour Ross, cependant, le spectacle 
dans la petite capitale ténoise révèle un cachet particulier 
par son caractère communautaire. « C’est un événement 
quiengage lacommunauté entière. Les relations avec le 
public sont très personnelles », dit-il, tout en présentant 
son avion, un YAK-55, de fabrication russe « qui va 
lentement, très rapidement», spécifie-t-il. 

Bien sûr, les traditionnels « Snowbirds »,des Forces 
armées canadiennes, étaient aussi de la fête. L’escadron 
de démonstration 431 a été à la hauteur de sa réputation, 
effectuant des formations serrées de neuf avions et des 
acrobaties en haute altitude, déchirant le ciel de Yellow- 
knife avec le bruit propre à ces avions à réaction. 

Avec la fumée provenant des feux de forêt avoi- 
sinants, le public de Yellowknife aurait très bien pu, 
cependant, avoir droit au spectacle à basse altitude ou à 
celui, par visibilité réduite, au cours duquel les pilotesne 
volent qu’en formation « Pour que tout le monde reste 
en contact visuel », explique le commandant adjoint de 
l’escadron, Stuart Mclntosh. 

Les caprices de Dame nature jouent évidemment un 
très grand rôle dans la saison de tournée des Snowbirds, 
qui s’étend du mois de mai au mois d’octobre. Par 
exemple, un spectacle qui était prévu pour le 21 juillet, 
à Inuvik, a dû être annulé pour cause de mauvais temps. 
L'équipe de 24 personnes effectuant les tournées des 
Snowbirds a donc été obligée de passer la nuit à Norman 
Wells avant de déménager leurs pénates à Yellowknife. 
« Quand un spectacle ne peut être présenté, l’équipe 
est toujours très déçue. On veut vraiment offrir nos 
performances, mais nous devons respecter la météo », 
dit M. Mclntosh. 

Ilestrare, cependant, que des spectacles aériens soient 
perturbés à cause de la fumée provenant d’incendies 
de forêt faisant rage dans le secteur. C’est ce qui est 
arrivé à l’équipe de parachutistes des Forces armées, 
les « Skyhawks », qui n’a pas pu effectuer ses sauts 
préparatoires lors de la Journée des médias, présentée 
la veille du spectacle aérien. Deux journalistes invités 
à sauter avec l’équipe, dont l’auteur de ces lignes, 
ont donc aussi été victimes des feux de forêt du Parc 
national Wood Buffalo. Le vent ayant changé avant 


la journée de samedi, les Skyhawks ont pu offrir leur 
présentation habituelle aux spectateurs réunis sur les 
terrains de l'aéroport de Yellowknife. 

En fait, pour que les parachutistes obtiennent l’auto- 
risation de sauter hors de l’aéronef Buffalo, il est né- 
cessaire d’avoir un plafond minimum de 1000 pieds et 
au moins trois milles de visibilité, de faire savoir les 
responsables de l’équipe de parachutistes. 


Journée des Forces canadiennes 


Le spectacle aérien de Yellowknife coïncidait avec 
la Journée des Forces canadiennes. Plusieurs pièces 
d'équipement et appareils étaient donc sur place pour 
que les contribuables ténois puissent admirer ces bi- 
joux technologiques d’un peu plus près. C'était le cas, 
entre autres, d’un CF-18 Hornet, qui a aussi pris part 
au spectacle aérien. Cet appareil de chasse s’est rendu 
célèbre, bien malgré lui, dans la capitale, en étant au 
centre de deux incidents, en autant de jours, près de 
l'aéroport. 

Quelques chars d’assaut et véhicules de transport 
blindés étaient aussi sur place, dont le Léopard C2 et 
le LAV III, provenant tous deux de l’ Alberta. Au cours 
de la journée des médias, certains journalistes ont eu 
l’occasion de faire une balade à bord de ces deux vé- 
hicules utilisés par les forces terrestres canadiennes. 
Enfin, l’armée américaine a présenté l’avion mastodonte 
C-17 à la population de Yellowknife. 

Le spectacle aérien des Forces canadiennes devrait 
être de retour à Yellowknife en 2006. Cependant, Ian 
Searle spécifie que, la prochaine fois, le Secteur du 
Nord des Forces canadiennes s’assurerait que l’activité 
ne coïnciderait pas avec une opération d'envergure de 
l’armée,comme l'opération Narwal, ayant présentement 
lieu dans la région de l'Île de Baffin. L'organisation 
du spectacle aérien de Yellowknife nécessite une cen- 
taine de militaires, en plus de plusieurs compagnies et 
bénévoles civils. 


CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 
7 septembre 2004 à 9 h30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, 
Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes qui 
suivent. 3. L'ENSEMBLE DU CANADA. CHUM LIMITÉE, au nom de Craig 
Media Inc., demande l'autorisation de transférer le contrôle effectif de Craig 
à CHUM. Pour plus d'informations sur cette demande et pour connaître 
les localités où l'examiner, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. 7. L'ENSEMBLE DU CANADA. FAIRCHILD MEDIA GROUP 
LTD. demande l'autorisation d'effectuer une réorganisation de société en ce 
qui conceme son entreprise nationale de programmation de télévision 
spécialisée numérique de catégorie 2, qui serait appelée Fairchild Movie 
Channel, en transférant les actifs de Fairchild Movie Channel à une société 
en nom collectif dans laquelle Fairchild Television Ltd. et LS Movie Channel 
Limited détiendront chacun 50 % des intérêts dans la société en nom 
collectif. EXAMEN DE LA DEMANDE : B8-525 West Broadway, Vancouver 
(C.-B). 8.-10, 12-19. L'ENSEMBLE DU CANADA. MEDIANET CANADA 
LTD., CROWNADS COMMUNICATIONS INC., AJIT BROADCASTING 
CORPORATION INC. ET ETHNIC CHANNELS GROUP LIMITED 
demandent l'autorisation d'obtenir des licences visant l'exploitation 
d'entreprises nationales de programmation d'émissions spécialisées 
ethnique de catégorie 2 qui seraient appelées respectivement Echo TV, 
JTV - Jewish Television, TelePersia, ATC — AJIT Television Corporation, 
Czech TV, Slovak TV, Israeli TV 1, Israeli TV 2, Serbian TV, Armenian TV, 
et Persian/ranian TV. Pour plus d'informations sur chacune de ces 
demandes et pour connaître les localités où les examiner, veuillez consulter 
l'avis d'audience publique. 11. L'ENSEMBLE DU CANADA. HGTV CANADA 
INC. demande l'autorisation d'acquénir l'actif du service de télévision 
spécialisé de catégorie 2 de langue anglaise (connu sous le nom The Luxe 
Network) de Alliance Atlantis Broadcasting Inc. (SAEC); et d'obtenir une 
licence afin d'exploiter ce service spécialisé. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
121, rue Bloor E,, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer 
à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218, par courriel au : procedure@cric.gc.ca, où en 
utilisant le «Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web 
du CRTC sous le bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 13 août 2004 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information 
soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le 
site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet : http/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis 
d'audience publique CRTC 2004-5. 
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Si vous apercevez un incendie 
de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
(æ] 


Temfoires Qu e 
Ressources de la Faune et du Développement économique 


Territoires du . À 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Déclaration d'intérêt 
Membres du tribunal d'arbitrage des 


droits de la personne des 
Territoires du Nord-ouest 


Dans le cadre de sa mise en oeuvre de la Loi sur les droits 
de la personne, l'Assemblée législative invite les personnes 
intéressées à soumettre une déclaration d'intérêt pour faire 
partie du premier tribunal d'arbitrage des droits de la personne 
des TNO. On s'attend à ce que l'Assemblée législative fasse ces 
nomination en septembre ou octobre 2004. 


Afin de pouvoir être nommé, vous devez être citoyen canadien 
et posséder une connaissance d'un environnement culturel 
ténois et, comme précisé au paragraphe 48(3) de la Loi, 
« démontrer intérêts et réceptivité à l ‘égard des questions liées 
aux droits de la personne. » Pour vous qualifier, vous devez 
« être membre en règle, depuis au moins cing ans, du barreau 
d'une province ou d'un territoire où compter au moins cinq 
années d'expérience à titre de membre d'un tribunal judiciaire 
ou administratif. » Toute nomination au tribunal d'arbitrage 
dépend de la vérification satisfaisante du casier judiciaire par 
la GRC. 


La déclaration d'intérêt doit comprendre un curriculum vitae, 
trois références et une lettre de présentation expliquant vos 
qualifications et les raisons pour lesquelles vous êtes intéressé 
à servir les résidents des TNO comme membre du tribunal 
d'arbitrage des droits de la personne des TNO. 


Comme il s'agira de la première nomination de membres au 
tribunal d'arbitrage, les mandats seront d'une durée de deux ou 
de quatre ans, pour permettre une continuité chez les membres. 
Veuillez spécifier si vous avez une préférence pour la durée du 
mandat. 


Pour obtenir une copie de la Loi sur les droits de la personne, 
veuillez consulter le site Web de l'Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest, au www.assembly.gov.nt.ca. Pour 
plus d'information, communiquez avec M. Dennis Marchiori, 
coordonnateur, Mise en oeuvre de la Loi sur les droits de la 
personne, au (867) 669-2298, ou au 1 800 661-0784 (sans frais). 


Veuillez faire parvenir votre demande à titre confidentiel à 
l'adresse suivante : Greffier de l'Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest, Édifice de l'Assemblée législative, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 669-2299 (ou 
sans frais, au 1 800 661-0784); fax : (867) 873-0432. Quand vous 
faites référence à cette annonce, veuillez indiquer pour référence 
« Tribunal d'arbitrage des droits de la personne ». En raison de 
la portée de ce concours, nous communiquerons uniquement 
avec les personnes retenues pour une entrevue. 


Les demandes, marquées Confidentiel, doivent parvenir à 
l'adresse susmentionnée au plus tard à la fin de la journée 
du lundi 23 août 2004. 
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(ee) 


lemitoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme à l'intention des parents 
Référence n° 377561 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour donner un programme pour 
aider les parents à traiter de questions non juridiques pouvant 
avoir des impacts sur les familles en cas de séparation ou de 
divorce. Les paramètres contiennent plus d'information sur les 
fonctions et responsabilités de l'entrepreneur. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : can- 
dace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 20 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du x 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Agrandissement du terrain 
de stationnement 
CT100010 


Produire et placer 580 tonnes d'un 
mélange de béton asphaltique chaud; 
produire et placer 1500 tonnes de 
matériau de base de 19 mm; produire 
et placer 3000 tonnes de couche de 
fondation; excavation de 2900 m° 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, 
le 11 août 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 26 juillet 2004. 


Renseignements 
généraux BJ Tees-Heisler 

Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements 
techniques : Scott Golding 


Téléphone : (867) 873-7845 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http://www.govnt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


(æe) 


Territoires du : 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude du financement des administrations 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition faire une 
étude de toutes les communautés qui reçoivent du financement 
selon une méthode de financement préétablie. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 052001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 12 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception, mise en page et impression du 
rapport annuel de 2003-2004 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour 
la conception, la mise en page et l'impression du rapport 
annuel de 2003-2004. 


a LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
po] 


On peut se procurer les documents de proposition auprès 
de Revi Lau-a, chef, Politiques, Société d'habitation des 
TNO, 10° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, 5102, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 2P6: tél. (867) 920-6561. Quand vous 
faites référence à cette demande de propositions, veuillez 
utiliser le numéro 05-4280-30-01 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande de propositions. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


13 h, heure locale, le 11 août 2004. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
| æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Charles Dent, ministre 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Réhabilitation par des 
moyens traditionnels 
Centre correctionnel territorial 
pour les femmes 
Référence n° 377581 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir un programme de 
réhabilitation par des moyens traditionnels, basés sur la 
culture, de nature thérapeutique et éducative. Les paramètres 
contiennent plus d'information surles fonctions etresponsabilités 
de l'entrepreneur. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à: 


15 h, heure locale, le vendredi 20 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ] 


oires du 
Teri Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Production d'un agrégat et reconstruction 
de la route 
CT100007 


Km 43,8 au km 46,3, Ingraham Trail 
(route 4), TNO 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, 
le 10 août 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 28 juillet 2004. 


Il y aura rencontre avant soumission, à 15 h, le 4 août 2004, 
au rez-de-chaussée de l'édifice Highways, à Yellowknife 


Renseignements 
généraux : BJ Tees-Heisler 

Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements 
techniques : Mike Borden 


Téléphone : (867) 920-3084 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http://www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


CRTC  AyIS PUBLIC DU CRTC 
K Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. W NETWORK INC. (antérieurement connue 
sous le nom de Lifestyle Television 1994 Limited) demande l'autorisation de 
modifier la licence de l'entreprise de programmation d'émissions spécialisées 
en changeant la condition de licence relative aux dépenses consacrées aux 
émissions canadiennes. EXAMEN DE LA DEMANDE : 64, av. Jefferson, 
Unité 9, Toronto (Ont). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 13 août 2004 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Intemet du 
CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-44. 


[| +! Conseil de la radiodiffusion et Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Demande de propositions 


Nouvelle conception graphique de 
sites Web et mise à jour continue 
Référence : LA12-002-1 


L'Assemblée législative et Élections TNO font une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour faire une nouvelle conception graphique et la mise à 
jour de leurs sites Web. Les paramètres contiennent plus 
d'information concernant les fonctions et responsabilités 
de l'entrepreneur. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Julia 
Heyland, Conseillères, Relations publiques et 
communications, Assemblée législative des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: 
tél. : (867) 669-2230; fax : (867) 873-0222; courriel : 
julia_heyland@govnt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 13 août 2004. 


Nous ne sommes pas tenus d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


C. 3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Construction et installation 
d'un incinérateur 


Construire un incinérateur préfabriqué, et 
l'installer pour qu'il soit prêt à fonctionner. 
- Centre de santé de Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 199, McDougal Road, 
C.P. 390, Fort Smith NT XOE OP0; tél. : (867) 872-7406; fax : 
(867) 872-2171, au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 AOÛT 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents à l'une 
des adresses susmentionnées à partir du 28 juillet 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Gloria Schraeder, 
Préposée aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7406 
Renseignements 
techniques : Dwayne Woodward, CTE 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-7410 
ou 

FSC Architects 

Téléphone : (867) 920-2882 
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scolaire. Prière de communiquer avec Bill Braden au 
873-6906 ou Chuck Brumwell au 669-2012, 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Pelites annonces 


Être payé pour magasiner 

Travail occasionnel. Nous avons besoin de clients(es) mys- 
tères bilingue, qui sont sérieux(ses), honnêtes, capable de 
bien faire attention aux détails et capable de bien rédiger. 
Vous devrez évaluer vos expériences et interactionsetensuite 
complêter des rapports via Internet. Véhicule estobligatoire. 
Appliquez par Internet au: www.thecrg.com. Sélectionner 
“Mystery Shopping” et Français 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.F. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm / 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Tuteur recherché 
Recherche immédiatement un tuteur pour le cours 
Français 30. J'ai un horaire flexible. Téléphonez au 


444-6961. 


Familles d'accueil recherchées 


AFS Interculture Canada est à la recherche de familles 
d'accueil dans le cadre du programme d'échanges 
interculturel pour étudiants pour la prochaine année 


Gouvernement des 
AO EN CA ONTAS: 


+ + 
Traducteur - traductrice (français) 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Relevant du réviseur, Service de la traduction, vous serez appelé(e) 
à fournir une traduction de qualité de l'anglais vers le français de 
textes de nature variée, côté complexité, sujet et longueur, pour 
l'ensemble du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO). 
Le ou la titulaire offrira également des services de consultation 
linguistique et terminologique au nom du GTNO. 


Les candidats possèdent un baccalauréat en traduction ou en 
linguistique et un minimum de deux années d'expérience en 
traduction à temps plein. Ils devront également réussir un examen 
de traduction ou fournir la preuve de leur statut de membre en règle 
d'une association provinciale membre du Conseil des traducteurs, 
terminologues et interprètes du Canada (CTTIC). Finalement, les 
candidats doivent posséder d'excellentes techniques de recherche et 
bien connaître les divers ouvrages de référence. 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel l'employeur ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. 

N° de réf.: 71-2004-2176-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6221; fax : (867) 873-0115; courriel : 
ece_hr@gov.nt.ca 


Date limite : le 20 août 2004 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. we 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité, 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Éditeur / Éditrice 


(fn Les Nouvelles, un hebdomadaire 
francophone situé à Timmins avec une 
circulation s'élevant à près de 3 500 
lecteurs, est à la recherche d'un éditeur 
ou d'une éditrice, 

Les candidats doivent avoir une 
excellent maîtrise du français oral et écrit 
et détenir leur propre automobile. La 
personne qui comblera le poste d'éditeur 
travaillera sous la responsabilité du 
directeur et sera responsable de la 
gérance du journal en matière de 
rédaction, mise en page et photographie. 

Les candidats démontreront de fortes 
aptitudes en écriture, en révision et en 
informatique dans la langue française et 
seront habiles dans Quark Xpress et 

Fos peten ae Adobe Photoshop. De plus, les candidats 
accompagnée de votre | détiendront un diplôme collégial où 
curriculum vitae à: universitaire en journalisme et 

Bruce Cowan, directeur pASSedEront de Mexpétience comme 

The Daily Press et Les Journaliste. 

Nouvelles Les personnes intéressées sont priées 

TON RAR a de faire parvenir leur curriculum vitae 
bcowan@thedailypress.ca | 2! Je 30 juillet 2004. Ë 
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Coordonnateur des services 
scolaires et à la petite enfance 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 71-2145CM-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


Coordonnateur, Perfectionnement 
professionnel et préparation 

à l'emploi 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 71-2148CM-0003 Date limite : le 30 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
6221; fax : (867) 873-0115; courriel : ece_hr@govsnt.ca 


Avocat spécialisé en droit de la 
famille (2 postes) 


Commission des services juridiques 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 70 450 $ à 88 460 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2164CA/04-0003 Date limite : le 20 août 2004 


Conseiller législatif 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 70 450 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2165CA/04-0003 Date limite : le 13 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : Justice_ 
employment@govint.ca 


Agent des avantages sociaux 
Division des services ministériels 
Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : OI1-2154-0003 


Date limite : le 30 juillet 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003- 49° rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0110; courriel : 
hr_exec@govnt.ca 


+ + . DT 
Directeur de la gestion immobilière 
Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 32-0588-2163-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.govnt.ca/employment/ 
index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
rez-dechaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9, Tél. : (867) 920-3148; fax : (867) 873-0247. 


Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 


Mécanicien de machinerie lourde 
Ministère des Transports Hay River, TNO 

Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 59 384 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 

de 3 366 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Nous établirons une 
liste de candidats admissibles que nous conserverons pendant six mois 
pour remplir des postes semblables. 


N° du concours : 3112170MRB-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Suite 201, Hay River NT 
XOE 1G2. Tél. : (867) 874-5016; fax : (867) 874-2272 


Conseiller en prévention de la 
violence familiale et à l'enfance 


Services communautaires intégrés 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 1° juillet 2005; 
nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 49-002166AE-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Chef, Services des soins primaires 
au niveau communautaire 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


N° du concours : 49-002167AE-0003 Date limite : le 13 août 2004 


Coordonnateur des prestations 
d'assurance-maladie 


Services territoriaux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 


{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8552$. 


N° du concours : 49-002169HM-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Chef des communications 
Politiques, législation et communications 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 13 septembre2005; 
nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


N° du concours : 49-002162AM-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Infirmière - Équipe de relève, 
temps lein (2 postes) 


Unité de la planification et du développement 
des ressources humaines 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Postes à durée déterminée de deux ans; 


nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 5. 


N° du concours : 49-002168TD-0003 Date limite : le 6 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1IA 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue as 
de travail des présent postes. ol 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive Nord Quest 





8 L'AQUILON, 30 JUILLET 2004 





Soins de santé spécialisés 


L’attente, toujours l'attente 


(APF) - Tout au long de la campagne électorale, Paul 
Martin a fait du domaine de la santé son principal cheval 
de bataille. Maintenant qu'il a été porté au pouvoir, le 
premier ministre tentera de livrer la marchandise. Le défi 
sera de taille, si on se fie aux données d’une nouvelle 
étude sur les services de soins de santé spécialisés. 

Cette étude, développée par Statistique Canada, con- 
firme qu’au cours de la dernière année, letemps d'attente 
a constitué la principale barrière pour les Canadiens à 
l'accès à trois types de services spécialisés : les visites 
chez un spécialiste, les chirurgies non urgentes et les 
tests diagnostiques, ainsi que les services de premier 
contact. 

L'enquête démontre que parmi les plus de 2,9 millions 
de personnes qui ont visité un spécialiste en 2003, un 
peu plus de 600 000, soit environ 21 %, ont indiqué 
avoir eu des difficultés. 

La principale difficulté rencontrée par la majorité 
de ces personnes était le temps d’attente trop long. À 
l’échelle nationale, le temps d’attente médian pour 
obtenir une visite chez un spécialiste était de quatre 
semaines. : 

Ce temps d’attente variait d’une province à l’autre. À 
titre d'exemple, la proportion des gens qui ont attendu 
plus de 3 mois pour une visite chez un spécialiste allait 
de 8 % àl’Île-du-Prince-Édouard à 21 % à Terre-Neuve- 
et-Labrador. 

Même si la plupart des personnes jugeaient les 
temps d’attente acceptables, certaines personnes les 
considéraient comme inacceptables, et ce, dans toutes 
les provinces. Parmi celles qui ont attendu pour obtenir 
une visite chez un spécialiste, 29 % ont jugé que le 
temps d'attente était inacceptable. Ces personnes ont 
attendu environ quatre fois plus longtemps que celles 
qui avaient jugé les temps d’attente acceptables. 


Les conséquences de l’attente 


Les Canadiens ont souligné deux principaux types 
de conséquences aux longs temps d'attente. D'une part, 


l'inquiétude, le stress et l’anxiété causés par l’attente 
et, d’autre part, la douleur. 

Qui plus est, de nombreuses autres conséquences ont 
été rapportées comme des problèmes liés aux activités 
quotidiennes, la détérioration générale de l’état de santé, 
une utilisation plus grande de médicaments en vente 
libre, la perte d’emploi et la perte de revenu. 

Dans l’ensemble, environ le cinquième (19 %) des 
personnes qui ont attendu pour obtenir une visite chez 
un spécialiste ont indiqué avoir été affectées par cette 
attente d’une façon ou d’une autre. Le taux variait de 
11 % à l’Île-du-Prince-Édouard à 22 % à Terre-Neuve- 


et-Labrador. 

Environ 10 % des personnes qui ont attendu pour 
obtenir une chirurgie non urgente ont indiqué avoir 
été affectées, tout comme 14 % des personnes qui ont 
obtenu un test diagnostique. 

Près des trois quarts (72 %) des personnes qui ont 
dit avoir été affectées par l’attente de leur visite chez 
un spécialiste ont indiqué qu’elles avaient ressenti de 
l'inquiétude, de l’anxiété et du stress. Il en est allé de 
même pour environ 60 % des personnes qui ont été 
affectées par leur attente d’une chirurgie non urgente 
et de tests diagnostiques. 








11- Concemeras. 

12-Resserra le plus 
possible. — Vérifie, 
sxpérimente. 


VERTICALEMENT 
1- Empêcherait de se 


HORIZONTAL EMENT 
1- Longue suite de 
souffrances, longue 
épreuve, - Défunt. 
- Supprimons 
complètement. 
- Dis qu'une chose 
n'était pas vraie. disperser. 
- Cale d'un navire. 2- Prénom féminie. 
= Alain Therrien. - Parla en hésitant. 
— Bière gauloise. 3- Prénom féminin. 
Qui présente - Céline Bertrand. 
des lacunes. — Doublée. - Doublée. — Thérèse 
$Sépara la farine du son. avard. 
— Existera. Qui contiennent 
Possessil. - Protazoaire des vaisseaux. 
des eaux doutes. Il change aver l'âge. 
— Nommera l'un à 


Venus au monde. 
Court artitie dans la suite de l'autre, 
Répété plusieurs fois. 
- Personnel, 
D'un verbe gai. 
- Exéeute les 
L travaux destinés à 
10- Année, — Signifie à demi. rendre un terrain 
— Ils ne sont pas cuits. habitable. 


# Envol d'un oiseau. 
-Blenheureux. - Doublée. 
9 Poils de certains 
animaux. - Dépassement. 
10- Extessits. — Inhuma. 
11- Mel en terre. 
— M'élançai aves violence. 
12- Détérioré, vieux. 
— Poisson utilisé dans 
la préparation de là 
bouillabaiss e. 
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Patience SVP! 


rancophone 


ide Yellowknife 


Horoscope 


ETIENNE 


ANNIVERSAIRES : 
4 ooùt MAURICE RICHARD (Lion-Coq) 
booût JULIESNYDER (Lion-Chèvre) 


BÉLIER 
Vous êtes dons une période de 
créativité. Les choses vont mieux 


pour vous. Vous avez pleinement 
confiance en votre succés. 


TAUREAU 
Vous êtes pq de penser 
sérieusement à plusieurs de vos 


Taureau iojets. Vous êtes capable de vrai. 
ment vous sortir de certaines com- 
plcations. 


GÉMEAUX 
Vous pouvez faire en sorte que 
votre vie soit meilleure. N'en 


doutez jomoïs. Cela serait une 
erreur. Pensez-y vraiment. 


CANCER 
Vous avez une grande capocité de 
réussite sociale. Cependant, vous 


êtes dans l'attente de plusieurs 
choses. Il vous faut être patient. 


LION 
A Vous avez une grande autonomie 
d'esprit et de cœur. Vous ne 
Lion voulez pas la perdre. Vous avez 
pleinement raison. C'est très 


sérieux. 





CIVR demande 
à ses auditeurs 
d'être patients 


en cette période 
de transition. 


Nouvceaux 
numéros de 
téléphone: 
873-3292 
Studio: 766-5172 





VIERGE 

Votre vie extérieure vous 
demande beaucoup d'efforts. 
Vous pouvez très bien savoir ce 
qui vous convient. Vous êles copa- 
ble de le vivre avec succès. 


16 


BALANCE 

Vous devenez très fier de ce que 
vous accomplissez profession- 
nellement. Vous avez de la téna- 
cité. Celo est trés valable. 


Balance 
SCORPION 
Vous ressentez toul avec de 
randes questions ov plon 
Scorpion humoin. Cependant, ne vous en 
faites pas trop. Faites attention à 
l'épuisement moral. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes capable de mieux savoir 

ce qui vous convient. Vous avez 
Saghtaire une grande capacité de travail. On 

fient beaucoup à vous. 


CAPRICORNE 

Vous allez vers des situations nou- 
velles. Vous êtes capable de mieux 
vivre avec vous-même. cela prend 


beaucoup de votre jugement. 


VERSEAU S 
Vous êtes dans une période {ransi- 


toire sur plusieurs plans. Vous 
avez la capacité de mieux vous 
faire comprendre. Vous êtes cer- 
tain de votre bonne volonté. 


POISSONS 
© Vous devenez très actif ou plon 


professionnel. Vous voulez que 
Poissons outres s rendent compte de ce 
que vous faites. Cela sera possible. 


Verseau 


6 soufflet frantdoiph 0 n6e"de SUR TRI Oil:r .06,S 
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Vers les 
négociations 


D'ici mars prochain, les deux paliers de 
gouvernement devront s’entendre sur un 
nouvel accord quinquennal visant à aider 
le français et les langues autochtones aux 
TNO. 


Page 2 


L'Acadie ténoise 


C'est bien connu, on trouve des Acadiens 
partout au Canada. Yellowknife ne fait pas 
exception à larègle. Dans le cadre du 400e 
anniversaire de l’ Acadie, L’Aquilon a dis- 
cuté avec quelques Acadiens. 

Page 3 


De Beers plaide 
coupable devant 
la justice 


américaine 
Page 3 


Prêts pour la 
rencontre avec 
Martin 


Au terme de la rencontre du Conseil de 
la Fédération, qui se tenait les 29 et 30 
juillet dernier, les premiers ministres 
provinciaux et territoriaux ont préparé 
leur rencontre avec Paul Martin, prévue 
pour septembre. 


Page 5 


Exposition 
d'Alexandre 
Beaudin 


Une année et demie après s'être plongé 
dans la photographie, Alexandre Beaudin 
présente son œuvre au grand public, 
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Ne manquez pas notre reportage sur les Acadiens de 
Yellowknife en page 5. 


Roger Allen sur la corde raide 


Le député de Yellowknife Centre, Robert Hawkins, croit avoir découvert des lois qui ne permettraient pas à Roger 
Allen de siéger en tant que député s’il ne peut pas prouver qu’il est un résident des TNO. 


Simon Bérubé ; 

Si le député de Inuvik Twin Lakes, 
Roger Allen, ne peut pas prouver hors de 
tout doute qu'il estun résident des TNO, 
il ne devrait pas avoir le droit de siéger 
à l’Assemblée législative du territoire. 
C'est la conclusion qu'a tirée le député 
de Yellowknife Centre, Robert Hawkins, 
après avoir scruté la Loi sur l'Assemblée 
législative et le Conseil exécutif et la Loi 
électorale des TNO. 

Selon le député Hawkins, le para- 
graphe 6.2 de la Loi sur l'Assemblée 
législative et le Conseil exécutifditqu'en 
tout temps, un député doit être en me- 
sure de se qualifier comme candidat aux 
élections territoriales. De son côté, la Loi 
électorale stipule que pour être candidat 
à une élection territoriale, un candidat 
doitse qualifier comme électeuret, parle 
fait même, être résident des TNO depuis 
au moins 12 mois consécutifs. 

Or, dans l'esprit de M. Hawkins, la 
cabane située à l’extérieur d’Inuvik où 


M. Allen a déclaré, sous serment, qu'il 


habitait, n’est pas sa résidence princi- 
pale. De plus, s’il veut considérer que 
Yellowknife estmaintenant sa résidence 
principale, M. Allen devra le prouver. 
« L'article 29 de la Loi électorale dit 


que la résidence est l’endroit où vit 


ta famille, comme ton épouse et tes 





enfants. Dans le cas particulier de M. 
Allen, son épouse et ses enfants habitent 
à Grimshaw (en Alberta). Je sais qu’ils 
ont quitté Yellowknife, il y a quelques 
mois, lorsque M. Allen n’a pas été réélu 
au Cabinet», explique le député de 
Yellowknife Centre. 

Au cours de la dernière semaine, M. 
Hawkins a adressé une lettre à la Régie 
de l’Assemblée législative, lui faisant 
part de ses préoccupations. Selon lui, le 
cas de M. Allen peut se régler en trois 
étapes. La première étant d’établiroùest 
la résidence du député de Inuvik Twin 
Lakes. « Il s'agit de savoir s’il a le droit 
d’être un député à l’Assemblée législa- 
tive. En ce moment, je suis très à l'aise 
de dire que ce n’est pas le cas ». 

La Régie de l'Assemblée législa- 
tive a tenu une rencontre, dont la ma- 
jeure partie s'est déroulée à huis-clos, 
mercredi dernier. 

« Le deuxième problème est celui de 
la fausse déclaration. Faire une fausse 
déclaration de résidence, ça représente 
beaucoup d’argent et cette déclaration 
mensongère n’est pas différente de celle 
d’une personne ordinaire étant accusée 
de fraude », de mentionner le député qui 


croitque la Gendarmerie royale du Canada upant 


devrait être impliquée dans le dossier. 
Rappelons qu’au début du mois de 


il 


n.nt.ca 


juillet dernier, le président de l’Assem- 
blée législative des TNO, Paul Delorey, 
a demandé à M. Allen de rembourser 
l'argent qu’il avait reçu comme alloca- 
tion pour une deuxième résidence dans la 
capitale. « M. Allen est innocent jusqu'à 
preuve du contraire, bien sûr, mais je 
pense qu'il faut que ça aille à la GRC 
pour que nous ayons une enquête com- 
plète ». Les députés représentants des 
circonscriptions éloignées ont le droit 
de réclamer une allocation pouvant tota- 
liser environ 30 000 $ comme compen- 
sation pour les frais de logement et de 
voyage. Présentement, selon le greffier 
de l’Assemblée législative, sept députés 
touchent cette allocation. 

Enfin, comme troisième étape, Robert 
Hawkins entend déposer un projet de 
loi privé qui stipulera qu’un député de 
l’Assemblée législative doit avoir une 
résidence permanente aux Territoires. 
Le député croit que le processus pour- 
rait prendre de quatre à six mois. En 

attendant, le député de Yellowknife 
Centre espère que M. Allen agira 
«en gentleman » et qu’il s’expliquera 
devant l’Assemblée législative. « Plus 
il est silencieux, plus c'est préoc- 
dit, je suis prêt à 
uand », conclut le 
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Batiste YO. Foisy 


Visite du 
premier ministre 


Après avoir visité le Nunavut jeudi, le premier 
ministre du Canada, Paul Martin, est de passage 
dans les TNO, vendredi. Il Arrive à Inuvik à 8 h 30 
ce matin. Puis il rencontre le premier ministre des 
TNO, Joe Handley, en fin d’avant-midi. Enfin, le 
premier ministre fait un saut de puce à Tuktoyaktuk 
|en après-midi avant de s'envoler pour-le Yukon. M. 
Martin n’est pas attendu dans la capitale ténoise, 
a-t-on appris. Selon un de ses attachés de presse, cette 
escapade septentrionale était prévue depuis longtemps 
à l’agenda du premier ministre, lui qui n'avait pas 
| visité le Nord durant la campagne électorale. 

Il 


Menace de grève 
| à Parcs Canada 


Les représentants de l'Alliance de la fonction 
publique du Canada (AFPC)et de Parcs Canada étaient 
à la table de négociation jeudi et vendredi. Si aucun 
règlement n’est survenu entre les deux parties, les 
|employés de Parcs Canada seront en position légale de 
| grève à compter de vendredi. Aux TNO, ce sont cinq 
parcs qui sont touchés par cette menace de grève : les 
parcs nationaux Wood Buffalo, Nahanni, Aulavik et 
Tuktut Nogait ainsi que le Site canadien des pingos 
à Tukyoyaktuk. Dans l’éventualité d’une grève, seuls 
les services d'urgence seront maintenus et les visiteurs 
devront s'attendre à traverser des lignes de piquetage 
s'ils désirent pénétrer dans les parcs. 





Ils courent 
pour le cancer 


| Deux Ténois, l'agent de la GRC, Jason Doucet, 
|et l’enseignant Steve Boss ont participé, mercredi, 
au triathlon Ironmen du Canada à Penicton, en 
Colombie-Britannique. C’est dans le cadre de la 
campagne « Policiers pour le cancer » que les deux 
hommes ont pris part la compétition. Leur partici- 
pation leur a permis d’amasser près de 20 000 $ pour 
| la recherche sur le cancer. Quatre-vingt-seize autres 
officiers de police du Canada ont également pris part 
à l'épreuve. Ensemble ils ont amassé tout près d’un 
|demi-million de dollars pour la cause. 

| 


Bactérie E. Coli 


Certains produits du bœuf vendus aux TNO peuvent 
{contenir la Bactérie E. Coli et ne devraient pas être 
consommés, prévient le Dr Kami Kandola, médecin 
hygiéniste en chef intérimaire. Les produits visés 
par cet avertissement sont le bœuf haché ordinaire, 
le bœuf haché maigre et le bœuf haché extra mai- 
gre achetés dans les magasins Extra Foods ou Real 
Canadian Wholesale Club dont les dates de péremption 
se situent entre le 15 et le 24 juin 2004. La viande 
contaminée, prévient-on, ne présente pas de caracté- 
ristique particulière. Toute viande correspondant au 
signalement ci-haut devrait être jetée ou retournée au 
commerçant. La bactérie E. Coli provoque de fortes 
diarrhées et peut être mortelle, surtout chez les enfants. 


relative à cet avertissement n’avait été recensée. 








Au moment de mettre sous presse, aucune infection 





Accord de coopération Canada-TNO relatif au français et aux langues autochtones 


Simon Bérubé 
Officiellement, 
l'Accord quinquennal 
de coopération Canada- 
TNOrelatifau français et 
aux langues autochtones 
est échu depuis le 31 
mars dernier. Or, comme 
il s'agissait d’une année 
de transition au gouver- 
nement fédéral, cette 
entente a été prolongée 
d’un an. Il sera donc 
bientôt temps, pour les 
équipes de négociation 
des deux gouvernements, 
de s’asseoir à la table de 

discussions. 

La dernière entente 
avait débouché sur un 
montant de 17,5 millions 
avec lequel le gouverne- 
ment territorial devait 
remplir ses obligations 
en matière de langues 
et répondre aux besoins 
des communautés fran- 
cophone et autochtones. 
Ne voulant pas transpo- 
ser les négociations au 
niveau des médias, le 
ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la For- 
mation, Charles Dent, ne 
veut pas mentionner quel 
sera l'objectif financier à 
atteindre pour la prochai- 
ne entente. 

Cependant, le ministre 
entend bien donner suite 
à la recommandation 
formulée par la firme 
Terriplan Consultants, 





Huis clos 


Roger Allen pourra s'expliquer, ont 
décidé les membres de la Régie de 
l'Assemblée législative, au terme 
d'une réunion à huis clos qui avait 
lieu mercredi après-midi. Le député 
d'Inuvik Twin Lakes, au centre d'une 
controverse depuis plus d'un mois, est 
invité à venir clarifier devant la Régie 
les questions qui entourent son lieu 
de résidence, le 23 août prochain. 
RogerAllenestattendu danssa circon- 
scription vendredi, à l'occasion de la 
visite du premier ministre du Canada, 


Paul Martin. 


Vers les négociations 


D'ici mars prochain, les deux paliers de gouvernement devront s’entendre sur un nouvel accord 
quinquennal visant à aider le français et les langues autochtones aux TNO. 


dans son rapport d’éva- 
luation finale sur l'entente 
1999-2004, à l'effet que 
l'entente devrait être 
renouvelée. Quant à la 
recommandation voulant 
qu'’ilsoit possible d’effec- 
tuer le financement sur 
une base pluriannuelle, 
M. Dent entend bien y 
donner suite aussi. 

Pour ce qui est de l’of- 
fre active de services en 
français et de la poursuite 
judiciaire intentée par 
la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT), il en est 
bien peu question dans le 
rapport. « Nous essayons 
certainement de livrer les 
services en français autant 
que possible. J'aimerais 
faire mieux, mais il y a 
un problème pour trouver 
les gens et l’argent pour 
faire tout ce que nous 
devrions faire. Je pense 
que nous essayons rai- 
sonnablement d’en faire 
autant que possible », de 
commenter le ministre, 
qui ne veut cependant pas 
entrer dans les détails de la 
poursuite judiciaire. 

Afin de se préparer aux 
prochaines négociations, 
le ministre dit compter 
largement sur le conseil 
des langues officielles 
et le conseil des langues 
autochtones, quidevraient 
être créés d’ici l’automne. 


Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


« En tant que ministre 
responsable des langues 
officielles, je veux cer- 
tainement rencontrer les 
deux conseils et entendre 
leurs recommandations », 
fait savoir M. Dent qui, 
bientôt, annoncera les 
noms des membres de 
ces conseils. 

Le rapport d’évalua- 
tion finale préparé par 
Terriplan Consultants 
comprend aussi l'étude 
du cas de la radio fran- 
cophone, rappelant les 
défis que l’organisme a 
à relever. Il est à noter 
que le rapport a été fait 
avant que le seul poste à 
temps plein à la radio ne 
soit aboli. M. Dent ne peut 
dire si le dossier fera sur- 
face lors des négociations 
avec le fédéral. « Nous 
consulterons d’abord les 
représentants des com- 
munautés linguistiques. 
La Fédération Franco-Té- 
NOise aura une personne 
nommée sur le conseil », 
dit-il. 

Quant à savoir s'il 
entend élaborer une poli- 
tique claire en termes de 


publicités gouvernemen- 
tales à diffuser sur les 
ondes francophones, M. 
Dent fait savoir qu’il a 
« écrit àtous les ministres, 
pour leur rappeler que le 
gouvernement a une Loi 
sur les langues officielles. 
Les ministères devraient 
donc être sensibles à leurs 
politiques ». 

Le ministre, qui est en 
poste depuis décembre 
dernier, entend entrete- 
nir une relation continue 
avec le président de la 
FFT, Fernand Denault. 
« J'étais content de 
rencontrer M. Denault. 
Nous nous sommes mis 
d’accord sur le fait que 
nous nous rencontre- 
rions au moins deux fois 
par année et même plus, si 
nécessaire. Je suis ouvert 
à discuter de toutes sortes 
de choses avec lui. Nous 
nous rencontrerons cet 
automne et l’un de nous 
peut téléphoner en tout 
temps pour une rencon- 
tre. J'espère que nous 
aurons une bonne relation 
productive »,de conclure 
le ministre. 
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Un Instant: 


Avez-vous vérifié les cendres? 
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Tontioiros du 


Nord-Ouest Mnistère dos Ressources ce la Faune 


e du Développement éconcmique 


C'est le temps 


de fermer ses 
portes et de 
remercier tous 
les employeurs, à 
les étudiants 
ainsi que les 
organisations et 
associations 
pour leur 
support continu 
du programme 


Embauchez des étudiant 





Date de fermeture 





le vendredi, 13 août 


Canadà 





L’Acadie ténoise 


C’est bien connu, on trouve des Acadiens partout au Canada. Yellowknife ne fait pas exception à la 
règle. Dans le cadre du 400° anniversaire de l’Acadie, L’Aquilon a discuté avec quelques Acadiens. 


Simon Bérubé 

Cette semaine, dans 
les provinces maritimes, 
la fibre acadienne vibre 
et fait résonner le Canada 
en entier. De l’hymne 
Évangéline au Réveille 
de Zachary Richard, les 
Acadiens célèbrent leurs 
400 ans de présence en 
terre d’ Amérique. Quatre 
siècles marqués des hauts 
et des bas d’un peuple fier 
qui, malgré latempête, a su 
garder le cap et conserver 
l’espoir de meilleurs len- 
demains. 

Cette fierté, elle se re- 
trouve chez Alyre Savoie, 
Patrice Brideau, Chris- 
tine Cormier et Catherine 
Mallet, des Acadiens du 
Nouveau-Brunswick 

habitant à Yellowknife 
pour travailler. Cepen- 
dant, tous sontconvaincus, 
qu’un jour, ils retourneront 
vers la terre qui les a vus 
naître. 

Pour Alyre Savoie, la 
fierté d’être Acadien se 
retrouve dans les géné- 
rations qui l’on précédé. 
«Nous avons eu de la 
misère, mais nous sommes 
toujours là », dit l’arpen- 
teur qui se fait un point 
d'honneur de retourner 
en Acadie à tous les deux 
ans. « J'aurais aimé y aller 
cette année, mais bon, ça 





Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


va aller à l’année prochai- 
ne », mentionne celui qui 
habite Yellowknife depuis 
23 ans et qui a une chose 
àsouhaiter aux Acadiens : 
« Un autre 400 ans. et 
même plus! ». 

Patrice Brideau, cui- 
sinier chez Old Town 
Landing, aurait aussi 
aimé être de la fête de 
400 ans. « Ça fait chaud 
au cœur. Je m'ennuie deça 
et je voudrais être là pour 
célébrer ça. C’est quelque 
chose d’inexplicable. Ça 
fait plusieurs années que 
jen’y suis pas allé. Ça fait 
un fwist au Cœur que je 
ne puisse pas y être cette 
année non plus », dit-il. 
Cependant, M. Brideau 
projette de retourner en 
Acadie en juin prochain 
et « pour toujours ». 

C'est à la recherche 
d’un boulot que l’homme 
de Tracadie-Sheila est ar- 
rivé à Inuvik en avril 1996. 
Il y a environ quatre ans, 
il s’établissait à Yellow- 
knife.« Cheznous, iln’ya 
pas beaucoup d'ouvrage. 
La plupart d’entre nous, 
on veut s’en sortir un peu, 
mais pour ça, il faut aller 
ailleurs pour faire un peu 
d’argent et faire un bout 
dechemin. C’est de valeur 
qu’il y ait tant de monde 
qui soient obligés de s’en 


« Dutting 
Diace Names on the Map » 

En s= basant sur son nouveau vidéo 
« Putting Innutnnail Place Names on Lhe Map », 

Mme Béatrice Collignon donnera une 
présentation axée sur les connaissances des 
Inuits du temitoire et sur sa recherche sur les 

gens de Holman, de Kugluktuk, de Cambridge Bay 
et d'Umingmaktok. 


Centre du patrimoine seplentrional Prince-de-Calles 
On senira des rafraichissements. 
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aller pour travailler. C’est 
un si beau coin de para- 
dis», mentionne celui 
pour qui les souvenirs de 
la mer et de son odeur, de 
la température, du vent et 
des fruits de mer ne sont 
pasenfouis bien loin. « En 
fait, je pourrais te nommer 
des éléments de souvenirs 
jusqu’à demain matin ». 

Sa fierté d’être 
Acadien, Patrice Brideau 
la retrouve en regardant 
ses pairs. « Être Acadien, 
c’est une nation, une rai- 
son d’être. Ce sont des 
gens spéciaux, ouverts 
et réceptifs », dit-il, tout 
en mettant l’accent sur la 
culture acadienne.« Onse 
reconnaît entre nous par 
notre langue. Ça se voit 
dans le creux de l’œil et 
on s'entend dire qu’on 
a hâte de retourner dans 
notre coin ». 

Être Acadienne, pour 
Catherine Mallet, « c’est 
un style de vie. C’est sim- 
ple,c’estsavoirs’amuser. 
Quand je pense à l’Aca- 
die, je pense à lacôte Est, 
à manger un homard sur 
la plage ». Et c’est dans 
sa langue que la jeune 
ingénieure originaire de 
Bathurst reconnaît ses 
racines. « Je fais beau- 
coup la promotion du fait 
d’être francophone. Nous 


avons passé à travers 
beaucoup de difficultés 
pour garder le français 
au Nouveau-Brunswick 
et c’est beaucoup grâce 
à la culture acadienne. 
Je suis bien fière de ça », 
dit celle qui en appelle à 
ses semblables pour que 
la culture et la langue 
continue de s’épanouir 
en Acadie. 

Christine Cormier, 
de Cap-Pelé, est arrivée 
à Yellowknife en juin 
2003. Pour cette dernière, 
les célébrations du 400° de 
l’ Acadie sontune manière 
de célébrer les accom- 
plissements de ses aïeux. 
« D'une certaine manière, 
je suis triste parce que je 
ne peux pas être chez nous 
pour célébrer, mais je suis 
fière de voir que ça arrive 
encore qu’on se rappelle 
ceux qui sont passés avant 
nous ». 

Effectivement, de 
grandes leçons de courage 
sont tirer des générations 
qui ont peuplé l’Acadie 
depuis sa fondation, en 
1604. Toute l’équipe de 
L’Aquilon tient à sou- 
haiter un excellent 400° à 
ces gens qui, même loin 
de chez eux, demeurent 
attachés à leurs racines, 
profondément enfouies 
sur la côte Est. 





les coffres de l’'Oncle Sam. 
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D e d'une de 
De Beers plaide 
coupable devant la 


justice américaine 
De Beërs n’est plus persona non grata aux États- 
Unis. Le 13 juillet, la corporation qui opère le 
projet diamantaire du lac Snap a plaidé coupable 





. aux accusations de pratiques monopolistiques qui 


‘pesaient contre elle depuis près d’un RE 


Eu 70. Foisy 


C’est peu après la Deuxième Guerre mondiale que 
le ministère de la Justice américain a, pour la première 


: fois, accusé De Beers d’agir comme un cartel et de fixer 


arbitrairement le prix du diamant. En 1994, le minis- 
tère avait engagé d’autres poursuites contre le numéro 
un mondial du diamant relativement à la loi antitrust 


américaine. De Beers était cette fois accusé d’avoir 


conclu une entente avec General Electric pour fixer 
seulle prix des précieux cailloux. Lacompagnie fondée 
en 1988 n'avait, par conséquent, plus d’accès direct au 


. marché américain — où un bijou sur deux dans le monde 


est négocié — et ses dirigeants ne pouvaient plus entrer 
aux États-Unis sans risquer L’incarcération. dat 
Au cours des dernières années, la compagnie qui 


. contrôle environ 60 % du marché mondial du diamant 


brut, avait demandé à plusieurs reprises aux États-Unis 
d’abandonnerles poursuites. Mais tant l'administration 
Clinton que celle de Georges W. Bush, s’y étaient refusé. 
Le mois dernier, De Beers et le ministère de la Justice ont 
finalement conclu un accord : la multinationale plaide 
coupable et devra remettre 10 millions de dollars dans 





. « La décision de résoudre ce contentieux s ‘inscrit 
dans notre engagement à faire de De Beersune entreprise 
moderne tout à fait apte à assumer son rôle de citoyen 
corporatif responsable », a déclaré lacompagnie dans un 
communiqué émis à l’issu du règlement judiciaire. 

Outre le projet du lac Snap, De Beers exploite des 
mines de diamants en Afrique du Sud, au Botswana, 
en Namibie et en Tanzanie. Elle est détenue à 45 % p. 

la famille sud-africaine Oppeinheimer, à 45 % par 1 
groupe minièr Anglo American et à 10 % par Debswan 
une société d’État botswanaise. 
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1975 





1974 -1975 : 

La Société 
d'habitation des 
TNO commence 
ses opérations 
comme: société 
d'État du GTNO. La 
Société offre cinq. 
programmes, relevant 
de deux catégories 
: location et achat. 


1980 : 
On fait des 
une image de 


de ce moment, 
le directeur 


président. On 
construit 108 





Il y a trente ans, la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest avait 
pour objectif de créer des programmes 
d'habitation novateurs basés sur les 
besoins et sur l'environnement, et 

de mettre à la disposition de tous 

les résidents des TNO les meilleurs 
logements modestes possible. 
Aujourd'hui, notre objectif est toujours le 
même et nous avons fait de gros efforts 
pour améliorer l'habitation aux TNO et 
offnir de meilleurs logements. 


changements pour 
donner à la Société 
marque; à partir 

général est appelé 


unités de Pr 


nr rs 
1983-1984 : 1990-1993 : 
La Société offre 

15 programmes 
relevant de deux 
Catégories : le 
programme 
d'accès à la 
propriété et le 
programme 

de location. Le 
programme d'aide 
à l'accès à la 
propriété est mis 
sur pied. 


devient le 
premier nuit 
président 
du conseil 


de la Société. 
Mise sur pied 


d'accès, 


La Société espère poursuivre sa 
réussite dans les années à venir en 
parrainant les nouveaux marchés 

de l'habitation, en consolidant les 
partenariats et en développant plus 
d'occasions concernant l'habitation. À 
mesure que les Territoires continuent 





Philip Nukapiak 


d'administration 


du programme 


1994-1997 : 

On offre davantage 
de choix de plans 
de maisons afin 

de faciliter l'accès 
aux personnes 
handicapées. À ce 
moment, la Société 
a déjà construit plus 
de 6 000 maisons. 
On met sur pied 
le programme 
d'aide accrue au 
versement initial, 


1999-2000 : On 
crée cing nouveaux 
districts : Beaufort- 
Delta, Nahendeh, 
Slave Nord, Slave 
Sud et Sahtu, Les 47 
organismes locaux 
d'habitation sont: 
réduits à 23, Plan 
2000, un projet 
visant à fournir un 
meilleur logement 
à 2 000 familles est 
considéré comme 
une réussite, 


2004 : La Société célèbre 
son 30° anniversaire. 

Le sondage de 2004 

sur les besoins des 
communautés en 

matière d'habitation est 
terminé. Les besoins en 
matière de logement 

ont diminué, passant 

de 20 à 16 %. À ce 

jour, la Société a aidé 

de nombreux résidents 
des TNO à obtenir un: 
L t “aires 
adéquat et ab abordable. 


La Société d'habitation continue 
d'offrir toute une gamme de 
programmes d'habitation afin de faire 
face aux circonstances propres au Nord. 


de croître et de changer, la Société 
d'habitation des Temitoires du Nord- 
Ouest continue d'avoir à coeur d'aider 
les résiderits des Territoires du Nord- 


Ouest à atteindre un style de vie 


indépendant, digne, sain et sûr, 


dÉSlide ” S “ss 
D'HABITATION 
eng mm PUS 


4 L'AQUILON, 13 AOÛT 2004 





Éditoriar 


Et si c'était vous? 


Simon Bérubé 

Les Territoires du Nord-Ouest constituent l’une 
des plus vastes juridictions du Canada. Y voyager est 
très dispendieux et les prix pour s'y loger sont parfois 
astronomiques. Il est donc normal, pour un député 
représentantune circonscription éloignée de la capitale, 
de toucher une allocation qui lui permettra de défrayer 
les coûts des nombreux voyages entre Yellowknife et la 
région qu'il représente. 

C'est avec cette logique en tête que le député Roger 
Allen a, comme sept autres députés de l’Assemblée 
législative, fait la requête nécessaire à l'obtention de 
cette allocation, évaluée à quelque 30 000 dollars. 

Pour se faire, il a déclaré, sous serment, que sa 
résidence principale était à Inuvik. Sans se méfier, 
l'Assemblée législative a commencé à lui envoyer les 
chèques auxquels, croyait-elle, il avait droit. 

Or, le 5 juillet dernier, on a demandé à M. Allen de 
rembourser les sommes qui lui avaient déjà été versées. 
Il s'avérait que sa résidence principale n'était pas située 
à Inuvik. Plus tard, des journalistes trouvaientle député 
à Grimshaw, en Alberta. 

En gardant en tête que chaque personne est innocente 
jusqu'à preuve du contraire, qu'arriverait-il si vous 
décidiez de gonfler des dépenses remboursables par votre 
employeur? Si vous mentiez délibérément à quelqu'unou 
à une entreprise avec le but précis de toucher davantage 
d'argent? Vous sortiriez-vous de ce pétrin si facilement? 
Poser la question, c’est y répondre. 

Le député Roger Allen devra s'expliquer. Pas seule- 
ment à ses collègues, derrière des portes closes. Il doit 
absolument rendre des comptes à la population qui lui 
a fait confiance, notamment à Inuvik. Est-ce que ces 
gens auraient voté pour lui s'ils avaient su qu’en fait, il 
n'avait pas l'intention de déménager ses pénates à Inuvik 
après avoir perdu son poste de ministre? En attendant, 
il est difficile de l’imaginer siéger de manière légitime 
au poste de député d’Inuvik Twin Lakes. 














































ATHÈNES PRÈTE POUR LES JEUX OLYMPIQUES 


















Darryl Paul est "secouru" par ses collègues réservistes , Paul Cabban (derrière) et 
Frank Bird, de l'unité de Yellowknife de la Garde côtière nationale. Cette démon- 
stration a eu lieu à l'occasion de la journée portes ouvertes des réservistes. 
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Conseil de la fédération 


Prêts pour la rencontre avec Martin 


Au terme de la rencontre du Conseil de la Fédération, qui se tenait les 29 et 30 juillet dernier, les premiers ministres provinciaux et territoriaux ont préparé 
leur rencontre avec Paul Martin, prévue pour septembre. 


Simon Bérubé 

C'est, encore une fois, la santé qui aura été au cœur 
des discussions des premiers ministres des provinces 
et des territoires canadiens lors de la rencontre du 
Conseil de la Fédération, qui se déroulait les 29 et 30 
juillet dernier à Niagara-on-the-Lake, en Ontario. Pour 
l’occasion, les premiers ministres du Nord, dont Joe 
Handley, désiraient recevoir l’appui de leurs homolo- 
gues provinciaux sur certains sujets. Selon le premier 
ministre ténois, c’est maintenant chose faite. 

L'une des revendications des trois territoires, mais 
aussi de la province de Terre-Neuve-et-Labrador, était le 
financement, par Ottawa, des déplacements pourraisons 
médicales. « En reconnaissant que deux des principes 
de la Loi fédérale sur la Santé sont l’universalité et 
l’accessibilité, les premiers ministres ont soutenu 
l’idée que le gouvernement fédéral devrait payer tous 
les coûts des déplacements », d’expliquer M. Handley. 
Ce dernier souligne que pour les TNO, il s’agit d’une 
dépense annuelle de 10 millions de dollars. 

La santé au sein des populations autochtones du 
Canada constitue aussi un sujet ayant été abordé par 
les premiers ministres. « Nous sommes d’accord pour 
dire que ce problème est présent partout au pays et que 
ça va au-delà de la santé, mais qu’il s’agit d’un enjeu 
moral. Il n’est pas acceptable qu’une partie de notre 
population soit traitée comme ça », a laissé entendre 
Joe Handley. 

Les membres du Conseil de la fédération se sont 
entendus pour dire que le gouvernement de Paul 
Martin devra fournir le financement adéquat afin de 
pouvoir répondre aux besoins des Autochtones en 
matière de santé. 

Financement 

Au cours des cinq prochaines années,-on estime que 
les provinces et les territoires investiront, collective- 
ment, quelque 450 milliards de dollars dans la santé. 
Selon les premiers ministres, le gouvernement fédéral 
devrait s’engager à payer au moins 25 % de ces dépenses. 
A cela..les participants à la rencontre du Conseil de la 
Fédération ajoutent que ce financement ne devrait pas 
se faire au détriment de la formule de péréquation, de 
la livraison de programmes sociaux ou de la formule 
de financement des trois territoires. 

Quant aux conditions ou aux normes nationales que 
le premier ministre Paul Martin envisage d'imposer, M. 
Handley « reconnaît que le fédéral ne donnera proba- 
blement pas d’argent sans condition. Cependant, nous 
ne voulons pas que l’argent soit dédié à quelque chose 
qui ne nous serait pas utile. Par exemple, si c’est pour 
l’achat d'équipements ou la construction de nouveaux 
hôpitaux, ça pourrait ne pas être notre priorité. Donc, 
nous voulons avoir notre mot à dire sur la façons dont 
cet argent nous proviendra et ensuite, nous allons cer- 
tainement dépenser l'argent de la façon convenue avec 


(æe) 


Teritoires du . 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camions à incendie pour deux 
communautés des TNO 


Lé ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour acheter deux 
camions à incendie, l'un pour Fort Good Hope, TNO, et l'autre 
pour Rae, TNO. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 057008. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 27 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


le fédéral », a fait savoir le premier ministre ténois. 

Au cours de la dernière campagne électorale, le 
premier ministre Paul Martin avait promis l'injection 
de 9 milliards de dollars dans le système de santé 
canadien. « Ça ne veut pas dire beaucoup pour nous. 
Spécialement si c’est divisé au prorata de la popula- 
tion », indique M. Handley. Selon lui, si la formule 
proportionnelle à la population demeure, les TNO 
recevront 1,3 million pour chaque milliard de dollars 
investi à l’échelle canadienne. « Au lieu de parler 
d’un montant fixe d’argent, les premiers ministres 
sont d’accord sur le fait que le fédéral devrait rétablir 
la vieille formule du temps où il payait 25 % de tous 
les coûts du système de santé ». 

La table est donc mise pour la rencontre des pre- 
miers ministres avec Paul Martin, qui aura lieu en 
















CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canadi 


Le CRTC sollicite vos commentaires sur les propositions en vue d'ajouter 
Fox News et NFL Network aux listes de services par satellite admissibles à 
une distibution en mode numérique. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2 et doivent être reçues 
par le CRTC au plus tard le 23 août 2004. Vos observations DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton 
«Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre adresse 
courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous 
nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus 
d'informations 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 

http/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-45 
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Consell de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


(æ) 


Territoires au APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon, Foyd K. Roland, ministre 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Rénovations d'un réservoir/bâtiment des 
pompes 
Phase | 
CT041055 


Le travail consiste à remettre à neuf 
l'enveloppe du bâtiment et du tablier 
pour remplir les camions, à installer une 
nouvelle clôture de sécurité et à effectuer 
des rénovations électriques et mécaniques 
au réservoir/bâtiment des pompes actuel. 
- Rae, T.N.-O. - 








Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du Ministère des Travaux publics etdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AOÛT 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 3 août 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ est exigé pour obtenir 
les documents. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements 
généraux : Linda Balkwill 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Marc G. Whitford 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 920-3177 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 13 août 2004, à 13 h, au réservoir/ 
bâtiment des pompes de Rae. 





septembre. Cette rencontre sera d’ailleurs télévisée. 
« Jen’ai aucun problème avec ça et j'espère que chaque 
province et territoire aura l'occasion de faire valoir 
sa cause. Donc, que nous aurons un temps d'antenne 
égal à celui de l'Ontario ou de n’importe qui, sinon, 
nous risquons d’être marginalisé », poursuit-il. 

M. Handley ne cache pas que la présence des 
caméras risque de changer la donne au cours de 
cette rencontre. « Quand les premiers ministres sont 
en public, ils doivent faire très attention à ce qu'ils 
disent. Donc, tout le monde se montrera prudent. De 
manière réaliste, nous savons tous que dans ce genre de 
situation, il y a aura beaucoup de rencontre en coulisse 
où les gens vont se rencontrer et c’est là que les bonnes 
discussions franches auront lieu ». 


| ee DEMANDE 


roues DE PROPOSITIONS 


Nord-Ouest 
Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Demande pour louer des locaux à bureaux 


Louer des locaux à bureaux contigus de 
171,6 m’ utilisables 
- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 3° étage 
de l'édifice B&R Rowe); tél. : (867) 874-7003; fax : (867) 874- 
7014, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 AOÛT 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 3 août 2004. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements 
généraux : Angela Marsh 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Renseignements 
techniques : Michael Oram 

Gestionnaire immobilier prinicipal 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 873-7507 





Læe) 


Territoires du 
ord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Demande de propositions 


Demande pour louer des locaux à bureaux 


On demande à louer des locaux à bureaux 
contigus de 95 m° utilisables, 
avec pignon sur rue de préférence 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau du Slave 
Nord, 5013, 44° Rue ), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 AOÛT 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 9 août 2004. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements 
généraux : Linda Balkwill 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7662 


Michael Oram 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7507 


Renseignements 
techniques : 
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Projet diamantaire de Franklin 


Diadem veut commencer à forer 


Diadem Ressources est à la recherche de financement pour poursuivre ses travaux de prospection dans la péninsule de Parry, au nord de Paulatuk. 


Batiste 70. Foisy Mais pour l'instant les travaux sont suspendus, bien avérées être de la kimberlite et, de celles là, 
Le 22 juillet dernier Diadem rendait public les faute de financement. « Nous sommes une petite six contenaient du diamant. 
résultats de ses fouilles pour le projet diamantaire de entreprise et nous sommes à la merci du marché, DBR avait cependant dû cesser ses travaux à la 


Franklin. Des 22 « cibles » étudiées huitprésentaient explique M. Thomas. Nous devons sortirettrouver suite de l'écroulement des marchés de 2001. Au 
des « anomalies » propres aux gisements dekimber- des investisseurs. » Il espère que le forage pourra début de 2004, la compagnie a conclu un accord 


lite, dans lesquels on peut trouver du diamant. commencer bientôt, mais pour l'instant il ne s’agit avec Diadem Ressources qui finance également 
Le géologue Rodney Thomasest vice-présidentde que d’un vœu pieux. des travaux de prospections diamantaire dans les 
Diadem. Selon lui, ces résultats sont encourageants. En 1997, l’arpentage aéromagnétique de la monts Otish, au Québec, et à Leek Springs, en 


« Nos cibles semblent bonnes, dit-il. Maintenant il région de Paulatuk avait révélé de nombreux sites Californie. Selon les termes de cet accord, Diadem 
faut commencer à faire du forage pour voir ce qui probables de gisements de Kimberlitesemblablesà s’est engagé à investir cinq millions de dollars pour 
cause ces anomalies. Nous estimons qu'il s’agit ceux de la région du lac de Gras où sont situéesles la reprise des travaux, en échange de quoi elle 
probablement de kimberlite, mais nous n’en avons mines Diavik et Ekati. L’arpentage avait également acquiert 50 % du projet de Franklin. Cependant, 
pas la certitude et nous ne l’aurons pas tant et aussi démontré que cette région est celle qui présente la s’il advenait qu'une production commerciale 
longtemps que nous ne forerons pas. » plus importante anomalie gravitationelle connue débute dans le projet de Franklin, l'intérêt de Diadem 
en Amérique du Nord, un phénomène associé à la  augmenterait à 75 %. 
— , : présence de kimberlite. Au moment d'écrire ces lignes l’action de DBR 
de Sormmission des apoitents dutravai Ilyaquatre ans, Darnley Bay Ressources (DBR), se négociait à 24,5 cents et celle de Diadem à 6,5 
0 À À Territoires du Nord-Ouestet Nunavut | Quidétientles permis de prospections danslarégion cents, seulement. « Ça me fait mal de l’admettre, 
À de Paulatuk, avait mené des activités de forage dans mais on a jamais dépassé les dix cents », conclut 
AGENT DE SÉCURITÉ PRINCIPAL/ 12 cibles identifiées comme des gisements proba- Rodney Thomas avant de retourner à la pêche aux 
SUPERVISEUR bles de kimberlite. Dix de ces cibles se sont belet actionnaires. 
Rankin Inlet, Nunavut 








Le traitement varie entre 36,13 $ et 40,98 $ l'heure (soit un 

traitement annuel varie entre 70 692 $ et 80 181 $), auquels'ajoute . 

une allocation annuelle de vie dans le Nord 10 181 $. EE neo de la fonction publique Public Service Commission 
u Canada of Canada 

N° de réf. : SRO4/25 Date limite : le 20 août 2004 


AGENT DE SÉCURITÉ/FORMATEUR 


lqaluit, Nunavut 


Le traitement varie entre 33,41 $ et 37,89 $ l'heure (soit un 
traitement annuel varie entre 65370 $ et 74 136$), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 701 $. 


N° de réf, : SR04/26 Date limite : le 20 août 2004 


Excellentes occasions de 
diriger un centre d’excellence 


Agriculture et Agroalimentaire Canada 


Pour plus d'information sur les postes susmentionnés, veuillez 
p P EN DIVERS ENDROITS AU CANADA 


consulter le site Web de la Commission : www.wcb.nt.ca 


Postes ouverts aux personnes résidant au Canada et aux citoyennes et citoyens 
canadiens résidant à l'étranger. 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Commission des accidents du travail, 
3° étage, Centre Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 
2R3; tél. : (867) 920-3888 ou 1 800 661-0792; fax : (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Ces postes de direction d'un centre de recherche sauront intéresser les chefs d'expérience et les visionnaires qui sont prêts 
à apporter leur contribution à la mission du ministère en fournissant leadership scientifique et orientation et en gérant divers 
programmes de recherche, tant à l'échelle nationale qu'internationale. Entre autres tâches, les titulaires de ces postes devront 
faire en sorte que le secteur agroalimentaire canadien demeure concurrentiel, et ce par l'intermédiaire de partenariats entre 
le gouvernement et le secteur privé et par la mise au point et le transfert de technologies novatrices: 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
L'employeur préconise un programme d'action positive et offre un milieu 
de travail sans fumée. 


Directrices ou directeurs scientifiques 

Salubrité et transformation des aliments - Numéro de référence : AGR20349 
Amélioration génétique des cultures - Numéro de référence : AGR20350 
Qualité des aliments et nutrition —- Numéro de référence : AGR20351 
Systèmes de production agricole —- Numéro de référence : AGR20352 
Génomique et biotechnologie — Numéro de référence : AGR20458 


Commission des droits 
de la personne des TNO 


Responsable administratif 


Yellowknife, TNO 


Le responsable administratif doit gérer les activités 
quotidiennes de la Commission des droits de la 
personne des TNO, et des organismes suivants : 


Études requises : Ces postes exigent un doctorat décerné par une université reconnue avec spécialisation dans l’un des 
domaines scientifiques ou techniques suivants : phytosélection ou amélioration du germoplasme, systèmes de production 
végétale, biologie cellulaire et génétique, science et transformation alimentaire, qualité des aliments et nutrition, ou grade 
d’études supérieures et combiné à une vaste expérience pertinente en biologie, en science alimentaire, en génétique, et 
expérience pertinente en science et technologie. Expérience requise : En plus, vous devez posséder de l'expérience en 
planification, conduite et évaluation de travaux de recherche scientifique, en constitution et direction d'équipes de recherche 
interdisciplinaires et de programmes de recherche scientifique, et en représentation d'organisations du gouvernement ou des 
industries à des conférences nationales ou internationales et dans d’autres forums. De l'expertise en gestion de ressources 
humaines et financières et en formulation et prestation d'information et de conseils sur des programmes de recherche, des 
enjeux et l'état de la connaissance scientifique en matière de science agricole et agroalimentaire est essentielle. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle pour certains postes au moment de la nomination. Pour d’autres 
postes, les candidates et candidats doivent s'engager à respecter les exigences linguistiques dans les délais prescrits et une 
formation linguistique leur sera offerte. 

Nota : Une vérification de la fiabilité de niveau « secret » sera effectuée avant la nomination. Le lieu de chaque poste à 
pourvoir sera fondé sur un certain nombre de considérations, notamment l'emplacement des centres de recherche existants 
du ministère, les besoins opérationnels de l’organisation, la préférence et les qualifications du candidat ou de la candidate 
retenu(e) et le besoin de maintenir l'équilibre régional parmi les 10 postes du Programme de direëtrices et directeurs 
scientifiques. Un bassin de candidats et de candidates sera établi pour combler ces postes et d'autres postes semblables. 

Si l’un ou l'autre de ces postes très exigeants vous intéresse, et que vous possédez les qualifications requises, veuillez 
postuler en ligne ou envoyer votre curriculum vitæ avant le 27 août 2004, en démontrant comment vous répondez aux 
critères susmentionnés et en indiquant clairement votre citoyenneté de même que le numéro de référence approprié, au 
Service central de traitement, Programmes des cadres de direction, Commission de la fonction publique du Canada, 
L'Esplanade Laurier, Tour ouest, bureau B2163, 300, av. Laurier Ouest, Ottawa ON KIA 0M7. Télécopieur : 
(613) 947-7156. Pour de plus amples renseignements au sujet de ces postes, visitez notre site Web. 


+ la commission à l'équité salariale; 
+ la commission aux conflits d'intérêts; 
+ le commissariat aux langues. 


Les fonctions comprennent Ia transmission 
d'information générale au public à propos des 
commissions et du commissariat; du travail de bureau, 
administratif et financier; la gestion des plaintes et des 
dossiers d'audience. 


La personne idéale peut travailler de façon 
indépendante, à l'expérience d'un milieu juridique, 
est bien organisée et possède d'excellentes qualités de 
communication, de relations interpersonnelles et des 
compétences de gestion de bureau. Une description de 
travail est disponible sur demande. 


La vérification du casier judiciaire par la GRC est une 
condition préalable. Cependant, le fait d'avoir un casier 
judiciaire ne vous disqualifie pas nécessairement pour 
ce poste. 


Le traitement initial est de 23,87 S l'heure (soit un 
traitement annuel d'environ 46 547 S). D'excellents 
avantages sont offerts et le régime de pension est 
transférable à la fonction publique du GTNO. Le poste 
ne fait pas partie de la fonction publique du GTNO. 


La date limite pour poser votre candidature est le 
lundi 30 août 2004. 


Pour plus d'information : 


Commission des droits de la personne des TNO . + 
ere emplois.gc.ca* Canadä 


Yellowknife : (867) 669-5575 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons 
au principe de l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et 
exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la 
représentante du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d ‘adaptation doivent être Prises pour vous permettre 
une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


CRE 
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scolaire. Prière de communiquer avec Bill Braden au 
873-6906 ou Chuck Brumwell au 669-2012, 


provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.F. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 


Gardienne disponible http://www.nunafranc.ca /tdm / 


Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 


À vendre 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 


Être payé pour magasiner 


Petites annonces 


Travail occasionnel. Nous avons besoin de clients(es) mys- 
tères bilingue, qui sont sérieux(ses), honnêtes, capable de 
bien faire attention aux détails et capable de bien rédiger. 
Vous devrez évaluer vosexpériences et interactions etensuite 
complêter des rapports via Internet. Véhicule estobligatoire. 
Appliquez par Internet au: www.thecrg.com. Sélectionner 
“Mystery Shopping” et Français 


Tuteur recherché 
Recherche immédiatement un tuteur pour le cours 
Français 30. J'ai un horaire flexible. Téléphonez au 
444-6961. 


Familles d'accueil recherchées 
AFS Interculture Canada est à la recherche de familles 
d'accueil dans le cadre du programme d'échanges 
interculturel pour étudiants pour la prochaine année 


ed (AS 
Territoires du Nord-Ouest 


Économiste des 

ressources naturelles 
Analyste économique et de 
l'investissement 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 3025. 

N° du concours : 002191-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 
2L9. Tél. (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 
denise_mcisaac@govnt.ca 


Adjoint administratif/secrétaire 
ue de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 71-2177-0003 


Date limite : le 20 août 2004 


Date limite : le 20 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 920-6221; 
fax : (867) 873-0115: courriel : ece_hr@govant.ca 





Agent attaché à la cour criminelle 


Ministère de Justice Yellowknife, TNO 


(il s'agit d'un poste à durée déterminée de quatorze mois) 


Le traitement initial est de 28,55 S l'heure auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2186LG/04-0003 Date limite : le 20 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT XI1A 2L9. Tél. : (867) 873- 
7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@govint.ca 
CR A PS 


Secrétaire de division 


Ministère des Finances Yellowknife TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 12 août 2005) 


Le fraitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 276 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 15-2183ME-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances 
et administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, 
Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414; courriel : 
jobs_finance@govnt.ca. 


Date limite : le 20 août 2004 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

































Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 


Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 


correspondants pour écrire des histoires en 








Gouvernement des 
OA VENU A OUTA: 


Traducteur - traductrice (français) 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Relevant du réviseur, Service de la traduction, vous serez appelé(e) 
à fournir une traduction de qualité de l'anglais vers le français de 
textes de nature variée, côté complexité, sujet et longueur, pour 
l'ensemble du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO). 
Le ou la titulaire offrira également des services de consultation 
linguistique et terminologique au nom du GTNO 


Les candidats possèdent un baccalauréat en traduction ou en 
linguistique et un minimum de deux années d'expérience en 
traduction à temps plein. Ils devront également réussir un examen 
de traduction ou fournir la preuve de leur statut de membre en règle 
d'une association provinciale membre du Conseil des traducteurs, 
terminologues et interprètes du Canada (CTTIC). Finalement, les 
candidats doivent posséder d'excellentes techniques de recherche et 
bien connaître les divers ouvrages de référence. 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 S par 
année), auquel l'employeur ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 5. 


N° de réf.: 71-2004-21 76-0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT XIA 219. 
Téléphone : (867) 920-6221; fax : (867) 873-0115; courriel : 
ece_hr@govnt.ca 


Date limite : le 20 août 2004 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de sc prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive as 
les candidai(e)s doivent clairement en établir Tenitoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 









L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes prêtes 


Administration des services de 
GE à relever de nouveaux défis sur 
YELLOWKNIFE le plan professionnel. 


Aides à domicile, 








Yellowknife 


(Un poste à durée indéterminée; 

un poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 

Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure, auqual s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi 








N° du concours : 04-0019 





Date limite : le 20 août 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@gov.nt.ca 


+ Ilest interdit de fumer au bureau. 
* L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. 




























Dodge Caravan 1998. 5000$. 766-2193, 
demandez André 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Chef de l'administration des terres 
Ministère des affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

N° du concours : 21-0021 74-0003 Date limite : le 13 août 2004 
Pour vous procurer une cople de la description de travail de ce poste, 
veuillez consulter le site Web du ministère : www.maca.gov.nt.ca 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Oue 
Tower, 5201-50° Avenue, Yellowknife NT X1A 359, Tél. (867) 873- 
7659; fax : (867) 87 courriel : macahr@gov.nt.ca 


Vérificateur adjoint 


Bureau de la vérification 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 


6° étage, Northwest 











Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée de trois ans; nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire) 

Le traitement varie entre 60 216 $ et 68 309 $ par année, ss 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 





N° du concours : 13-2182-0003 Date limite : le 27 août 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 
2L9. Tél. : (867) 873-7148; fax : (867) 873-0110: 


hr-exec@gov.nt.ça 


Analyste principal des systèmes 
de gestion et de l'information 


Division des services d'information 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 


courriel 


Yellowknife, TNO 
{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 49-002171AE-0003 Date limite : le 20 août 2004 


Infirmière monitrice conseillère - 
Infirmier moniteur conseiller 
(2 postes) 


Administration des services de santé et des services sociaux 
d'inuvik - Inuvik TNO 
Administration de santé territoriale Stanton - Yellowknife TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 


Infirmière monitrice conseillère - 
Infirmier moniteur conseiller 
(1 poste) 


Unité des ressources humaines - Planification et développement 
Ministère de la santé et des Services sociaux — Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 


Le traitement initlal des postes susmentionnés est de 33,41 $ l'heure (soit 
environ 65 150 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $ (Yellowknife) et de 8 552 $ (Inuvik) 


N° du concours :49-002178TD-0003 Date limite : le 13 août 2004 


Conseiller en programmes, 
Programmes de santé 


Services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 l'heure (soit environ 65 150$ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 3025. 


N° du concours : 49-002187HM-0003 Date limite : le 13 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 








+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
« IL est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des présent 

postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 

positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir LAID 
leur admissibilité. Nord-Ouest 
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Photographe artistique 


Première exposition pour Alexandre Beaudin 


Une année et demie après s’être plongé dans la photographie, Alexandre Beaudin présente son œuvre au grand public. 


Simon Bérubé 

Jusqu'au mois d’octobre, le restaurant du Centre du 
Patrimoine septentrional Prince-de-Galles présente une 
exposition de photographies du jeune artiste franco- 
phone Alexandre Beaudin. D'ici là, ceux qui se rendront 
au centre pourront admirer la baie de Yellowknife et ses 
maisons bateaux sous un angle tout autre. 

« À force de me faire dire que c'est le temps que je 
fasse quelque chose avec mes photos, j’ai décidé de 
les montrer au public », dit Alexandre. En fait, l’idée 
de faire une exposition au Centre a pris racine lors 
du Cabin Fever festival, à la fin de l’hiver dernier. Y 
tenant un kiosque afin de vendre quelques clichés, il a 
fait la connaissance de Terry Pamplin, responsable des 
expositions au musée. « Je lui ai demandé comment je 
pourrais my prendre pour faire une exposition et il m'a 
dit que si j'étais intéressé, je pourrais faire ça dans le 
restaurant pour cet été », poursuit l’artiste. 

De son côté Terry Pamplin explique que l’espace 
d'exposition du restaurant s’adresse à des artistes locaux 
qui explorent de nouvelles techniques artistiques. « J'ai 
tout de suite été attiré par le travail d'Alexandre. Elles 
m'ont frappé quand je les ai vues à l’autre bout de la 
salle. C’est une nouvelle approche expérimentée par un 
artiste local », poursuit-il, ajoutant que c’estexactement 
ce que l’on cherche à présenter à la clientèle du restaurant 
du Centre-septentrional Prince-de-Galles. 

L'exposition présentée dans le restaurant comprend 
une dizaine de photos prises dans la baie de Yellowknife. 
« II s’agit d’une exposition progressive qui va durer 
quelques mois. En ce moment les photos comprennent 
toutes de la glace. Mon idée est de briser cette glace 
et de changer les photos pour y emmener différents 
thèmes et couleurs, tout en restant sur la baie de 
Yellowknife », explique celui qui habite lui-même une 
maison bateau. 

« Yellowknife a vraiment du caractère. C’est un 
endroit unique. Quelqu'un qui est déjà venu ici pourrait 
dire, parmi 1000 photos, laquelle a été prise à Yellow- 
knife. On parle de maisons, d’architectures, de décors, de 

junk dans les jardins, des maisons bateaux, des couleurs, 


de l’eau. C’esttellement 
d'éléments qui, mis 
ensembles, rendent 
cette ville unique ». 
Alexandre Beaudin 
a ce don de capturer | 
l’image renversante ou 
le détail que le commun 
des mortels ne remarque 
pas. Par exemple, plu- 
sieurs de ses photos 
présentent la réflexion 
des maisons sur l’eau. 
« La plupart des gens 
pensent que c’est 
fait par ordinateur et 
que ce sont des effets 
spéciaux, mais non. 
C’est la nature qui me 
présente ça, je le capture 
et le présente aux gens. 
Véritablement, les mai- 











sons bateaux réfléchies 
dans l’eau constituent 
mes sujets préférés », dit-il. 

Même si, à 23 ans, Alexandre Beaudin voit 
ses œuvres exposées dans un musée, celui-ci 
demeure réaliste. « C’est toujours impressionnant 
de voir ses propres photographies encadrées sur des 
murs et être considérées comme des œuvres d’art. 
Je n’aspirais pas à tant que ça et ça c’est simplement 
développé comme ça. J'en suis fier, même si jusqu’à 
présent je n’ai pas eu beaucoup de commentaires, je 
sais qu’en général, les gens aiment ce que je fais, mais 
ça va prendre du temps avant de faire ma marque ». 

Le photographe ne s’empêche pourtant pas de rêver. 
« C’est sûrque j'aimerais présenter mes photos ailleurs 
au Canada, particulièrement au Québec, pour exprimer 
la vision d’un Québécois qui s’installe à Yellowknife. 
Ça pourrait aussi être une idée de faire une exposition 
qui se promène de ville en ville », mentionne celui 


ANNIVERSAIRES : 


Horoscope 


EEE 





qui caresse le projet de prendre des clichés des prin- 
cipales villes canadiennes afin de les regrouper sous 
un thème comme, par exemple, l'architecture. « Mais 
pour l'instant, je me concentre sur Yellowknife, c’est 
un sujet très riche ». 

« J'aimerais bien pouvoir vendre mon art. Si je le faisais 
juste pour accumuler les photos chez moi, ça ne servirait 
pas à grand chose. Mon objectif est de sortir et de faire 
voir les photos. Donc, oui, j’aimerais en faire une source 
de revenus, mais je ne dis pas que j’ambitionne de ne vivre 
que de ça », dit celui qui veut approcher les galeries d’art 
de Yellowknife afin d’y explorer les possibilités de mise 
en marché de ses œuvres. 

En attendant, ceux qui voudraient se procurer une 
photographie du jeune et prometteur Alexandre Beaudin 
peuvent entrer directement en contact avec lui. On le 
trouve, habituellement, derrière une caméra. 


VIERGE 

Votre vie matérielle est en pleine 
transformation. Vous en ressentez de 
grands bienfaits. Vous êtes capable de 
tout changer pour que tout aille bien. 


BALANCE 

Vous vous souvenez de plusieurs 

choses du passé. Cela prend de la 
Balance Voleur à vos yeux. Vous ne voulez pos 

vous tromper 


HORIZONTAL EM ENT 

1- Soulier bas, à lacets. 
- Possessit. 

- Répétition des 
sonsonnes dans 
une suile de mois 
rapprochés. 

- Captivé, séduit. 
- Aisqua. - Naturel. 

- Divulgué, édité. 
— Groupes de maisons. 
Existes. — Personnes 
ro ont le droit 


e participer à un vote. 


l, uni. — Possède. 
- Bouthe ouverte 
d'admiration. 
. Encensera, flattera. 
— Ni gagnants ni 
erdan 


9- Renée Nadon. 
— Habituelle, 
10- Vontilens. - Aurores. 
11-Les Iraniens l'habitent. 
— Atome. - Bouquinés. 


VERTICALEMENT 
1- Appellerais pour faire 


2 Interfeetion qui figure le 


ls. 
erse, forme, endureit. 


12-Attrapé 


, Pris. 
— Irréel, aérien, léger. 
uehe. - Possessif. 
12- La mère de l'änon. 
- Croupe, derrière. 
revenir. 


. Se fera des chimères, 


des rêves, des ulopies. 


Société culturelle, 


sportive. - Connut. 
- Ra 
RÉPONSE DU NO 816 


rire. — Désavantagerions. CCSN 


Parsèmera d'étoiles. 
Blessés, - Comme 
de ceite façon. 

Cela 


- Se déplacera. 
N 0 


n.-1lise 
déplace dans l'exercice 
de ses fonctions. 
Bon, profitable, nécessaire. 
Animé, remué. 


18-Mémorable, 


sxeeplionnel. 





16 août PIERRE RICHARD (Lion-Chien) 
17 coût ROBERT DE NIRO (Lion-Chèvre) 


BÉLIER 

La Lune vous fait réaliser plusieurs 

choses dans le domaine de votre vie 
Bélier professionnelle. Vous êtes capable de 

vraiment avoir confiance en vous. 


TAUREAU 

Vous devenez très fibre intérieure- 

ment. Vous suvez ce qui vous convient. 
Taureau On vous aime plus que jamais. Voyez- 

Le vraiment. 


GÉMEAUX 
é? Lo planète Saturne fait que vous faites 


b m5 choses avec une gro 
authenticité. Cela vous donne benu- 
coup de ténacité. C'est très bien. 


CANCER 
EE Vous êles très près des gens que vous 
aimez. Vous savez leur prouver vos 
Cancer senfiments. vous devenez très sérieux 


et vous désirez être efficace. 


LION 

Vous pouvez aller vers ce que vous 

désirez. Vous serez comblé sur 
Uoa plusieurs plans. La planète Jupiter 

be apporte une meilleure façon de 

Y! 


SCORPION 
Vous êtes obligé de vraiment dire ce 


que vous voulez faire comprendre 
Scorplon ovx rapidité. Vous pensez à mieux 
vous faire respecter. 


SAGITTAIRE 
Votre vie est en train de vous donner 


ce que vous avez toujours voulu avoir. 
Saghtaire (ol vous rend très efficace et 


heureux. 


CAPRICORNE 
2 Lo mes Mars fait que vous ne 
voulez pos vous tromper en quoi que 


Capricorne ce soit. Vous êtes frès sûr de votre 


jugement. Cependant, ne soyez pas 
trop sévère. 


VERSEAU 

Vous avez besoin d'être très près de 

ceux que vous aimez. Cela chonge 
Verseau beaucoup de choses dans votre exts- 

tence mois d'une manière très béné- 

fique. 


POISSONS 
© Votre vie financière est dons un 
moment de grand changement. Tout 
Poissons devient important pour vous. la 
planète Neptune fuit que vous devez 
un tout ce qui n'est pos vraiment 


Affaires indiennes 


| Lf | et du Nord Canada 


"pq 





L'Ecole de gestion communautaire 


Le renforcement des capacités pour un territoire en évolution 


ranc parler publie habituellement 

des articles et des mises à jour 

sur les ententes foncières et 
d'autonomie gouvernementale dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Tout en étant 
essentielles à l'avenir du territoire, les 
négociations et les ententes qui en 
découlent ne sont qu'une des 
nombreuses pièces mises en place 
pour soutenir le développement 
politique, social et économique 
des T.N.-O. 


Par l'entremise des ententes foncières et 
d'autonomie gouvernementale, les 
Autochtones peuvent gérer leurs terres et 
leurs ressources et réaliser leur vision d'un 
gouvernement. Pour que la vision devienne 
réalité, il faudra des centaines de personnes 
ayant des compétences et une formation 
spécialisées dans divers domaines, de la 
gestion des terres et des eaux aux finances 
et à l'administration. 


Les gouvernements qui sont reconnus par 
ces ententes feront sans doute les choses 
différemment. Cependant, bon nombre de 
leurs rôles et responsabilités seront 
semblables à ceux des employés et des 
décideurs de toute autre collectivité. Ils 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


nécessiteront souvent des compétences 
particulières et de la formation spécialisée. 


C'est ici qu'intervient l'École de gestion 
communautaire. Depuis 1999, l'École élabore 
et offre de la formation conçue pour les 
collectivités des Territoires du Nord-Ouest. 
Que ce soit une série 
d'ateliers pour aider les 
dirigeants 
communautaires à 
prendre de meilleures 
décisions ou une série 
de cours dans des 
domaines techniques 
comme les finances et 
le travail 
communautaire, les programmes de l'École 
sont conçus pour mettre à profit les capacités 
locales actuelles. L'École a comme objectif 
d'accroître la capacité d'une collectivité à 
façonner son avenir au moyen de la formation 
et de l'attestation professionnelle de son 
personnel. 


Elizabeth Ann McKay travaille à la commission 
du logement de Fort Resolution. Elle est la 
première diplômée du programme de gestion 
communautaire offert à l'École. En deux ans 
et demi, elle a réussi les 16 modules requis. 
Elle donne son appui inconditionnel au 


Le présent bulletin a pour but de vous tenir au courant des progrès accomplis au chapitre des négociations relatives au territoire et à l'autonomie 

gouvernementale dans les Territoires du Nord-Ouest ainsi que de fournir des réponses aux questions fréquemment posées. Nous mettons en | 
vedette les individus et les collectivités au coeur des négociations, célébrons les jalons importants et annonçons les événements à venir. Au nom du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (AINC), nous espérons que vous trouverez notre bulletin informatif et convivial. | 
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Territorre et autonomie 


« J'ai appris beaucoup de 
chose que j'utilise dans le 
cadre de mon emploi, dans 
des domaines comme 
l'informatique et les 
ressources humaines. » 

- Elizabeth Ann McKay 





gouvernementale 


été 2004 


communautaire : Le 
renforcement des 
capacités pour un 


Les métiers d'art autochtones 
des Territoires du Nord-Ouest 
sont au coeur d'un mode de 
vie transmis de génération en 
génération. On voit dans cette 
photo Marie Agnes 
Bonnetrouge, une Ainée de 
Fort Simpson, en train de 
border des tiges de moccasin 
perlées, un art traditionnel qui 
demande un oeil attentif et 
des heures de travail détaillé. 
La préservation des valeurs, 
de la culture et de l'héritage 
forme une partie intégrante 
des négociations d'ententes 
foncières et d'autonomie 
gouvernementale dans toutes 
les régions des T.N.-O. 
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Avez-vous de quoi 
à nous dire? 


programme. « J'accomplissais déjà 
beaucoup de tâches dans mon emploi, mais 
je n'avais pas de certification en gestion. J'ai 
pensé que ce serait une belle occasion de 
me certifier, déclare-t-elle. Bon nombre des 
compétences acquises peuvent être utiles 
au travail. J'ai appris beaucoup de choses 
que j'utilise dans le 
cadre de mon emploi, 
dans des domaines 
comme l'informatique et 
les ressources 
humaines. » 


Mme McKay n'est pas 
seule. En fait, le taux de 
satisfaction en ce qui a 
trait aux programmes d'enseignement offerts 
à l'École de gestion communautaire est 
constamment élevé. Pour l'année scolaire 
2003-2004, 96 % des étudiants ont coté le 
programme d'enseignement comme « bon » 
Ou « très bon ». 


Depuis 1999, l'École offre des programmes 
d'études dans les domaines suivants : 
évolution politique et leadership, gestion 
communautaire, finances, administration des 
terres, travaux et gestion des travaux, 
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territoire en évolution 


|. communautaire présente 


LE conçue aux 
 T.N.-O. : Un programme 





Etre à la hauteur 


L'Ecole de gestion communautaire présente des 
normes et une certification professionnelles 


orsque les responsables d'un gouvernement 

communautaire ou d'une organisation 

embauchent du personnel, ils peuvent se 
demander si la personne a les connaissances et les 
compétences nécessaires. D'un autre côté, les 
employés trouvent souvent qu'il est difficile de faire 
reconnaître leurs compétences, connaissances et 
expériences professionnelles. 


Les normes et la certification professionnelles offertes par 
l'École de gestion communautaire peut aider à résoudre 
ces problèmes. Elles tracent un parcours clair visant à 
perfectionner et à faire reconnaître les compétences 
nécessaires pour occuper un poste au sein d'un 
gouvernement communautaire. 


Grâce aux normes et à la certification professionnelles, les 
employés des gouvernements communautaires peuvent 
faire reconnaître leurs compétences relatives à certains 
postes en passant un examen qui évaluera leurs 
connaissances en fonction des normes de rendement de 
l'industrie et ainsi obtenir un certificat de compétence 
décerné par le ministre de l'Éducation, de la Culture et de 
l'Emploi des T.N.-O. 


Afin d'obtenir une certification, une personne doit avoir un 
certain nombre d'années d'expérience (habituellement 


deux où trois). De plus, il existe une série 
d'activités afin d'évaluer ses 

connaissances et ses compétences avant 
d'obtenir une certification. Si la personne 
détermine qu'elle a besoin davantage de 
formation pour satisfaire aux normes, elle 
peut suivre les cours dont elle a besoin à 
l'École 

« Puisque la certification professionnelle est 
relativement nouvelle, notre plus gros défi est 

de faire connaître le programme 

de normes et de certification auprès des gens,» 
déclare Dave Earle, agent des services de soutien 
à l'École. 


Jusqu'à maintenant, il existe une certification pour les 
professions suivantes : 


+ Agent administratif principal 


+ Administrateur de bande (administrateur de 
Première nation) 


+ Gestionnaire des logements 
+ Gestionnaire adjoint des logements 
+ Agent financier 


+ Agent des relations avec les locataires 





On a élaboré des normes pour les professions suivantes et 
une certification sera bientôt offerte pour les professions 
suivies d'une étoile (*). 


+ Coordonnateur des loisirs * 

+ Opérateur d'installation récréative * 

+  Contremaïtre des travaux communautaires * 
+ Agent de développement économique 

+ Spécialiste de la technologie de l'information 


+ Administrateur des terres 


Formation conçue aux I.N.-0. 


Un programme pour les adjoints administratifs de gouvernements communautaires 


a liste de cours offerts à l'École 

de gestion communautaire n'en 

finit plus de s'allonger. L'un des 
récents ajouts est un programme conçu 
pour répondre aux besoins des gens qui 
assurent le bon fonctionnement des 
bureaux du gouvernement 
communautaire, soit les commis, les 
réceptionnistes, les directeurs de bureau 
et le personnel administratif connexe. 


« Nous avons effectué une analyse des 
besoins pour les différentes professions au 
sein des gouvernements communautaires 
et nous avons vu qu'il y avait plusieurs 


e 
L'École de gestion communautaif 





McKay, direct: 


rice adjointe du 


personnes qui occupaient des postes en 
administratifs qui voulaient de la formation », 
déclare Sharon Morrison. Habitant dans le 
Nord depuis longtemps, Mme Morrison 
administre le programme d'adjoint 
administratif au sein d'un gouvernement 
communautaire pour l'École de gestion 
communautaire. 


« Le programme est fait sur mesure pour 
les bureaux des gouvernements 
communautaires et il a êté développé avec 
l'aide des employés de gouvernements 
communautaires », explique-t-elle. 
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ière diplômé 


Mme Morrison signale que le programme a 
été conçu en tenant compte des réalités 
des gouvernements communautaires du 
Nord et des organisations autochtones. 

« Nos participants sont des généralistes qui 
font un peu de tout dans leur bureau, un 
programme de formation de bureau 
standard n'est pas nécessairement ce qui 
leur convient. » 


Afin d'obtenir leur diplôme, les participants 
doivent réussir six modules de cours de 45 
heures qui traitent d'un évantail de sujets, 
des systèmes de 
bureau aux 
compétences en 
informatique en 
passant par les 
communications 
d'affaires et la tenue 
de livres. 


Mme Morrison, qui a 

une formation 

d'éducatrice d'adultes, estime qu'il est 
important que le programme soit aussi 
pratique que possible. « Notre approche 
comprend un certain montant de théorie, 
mais la majorité de l'apprentissage se fait 
par l'entremise de l'application de vrais 
systèmes de bureau qui sont utilisés dans 
les gouvernements communautaires », 
indique-t-elle. Elle vient de remplir une boîte 
de matériel didactique pour son premier 
cours à Inuvik et en sort quelques outils 
qu'elle présentera aux les étudiants. On y 
compte un système de repérage, un 
système de classement, un système pour 


« La combinaison 
d'enseignement par rapport 
aux modalités avec ce genre 
d'échange fourni une 
expérience de formation fort 
enrichissante pour tous ceux 
qui y participent. » 


- Sharon Morrison 


l'inscription de courrier et une variété de 
systèmes de rappel. Ce sont des modèles 
de procédures et de systèmes que les 
assistants administratifs emploient sur une 
base quotidienne pour organiser leur 
bureau. 


« Lorsque nous avons élaboré le cours, 
nous avons maintenu notre emphase sur le 
rôle des assistants administratifs et sur la 
structure des gouvernements 
communautaires. Les organisations en 
profitent puisqu'elles auront des employés 
efficaces et qualifiés qui 
ont confiance en eux au 
travail. Les employés se 
sentent qu'ils contribuent à 
leur propre formation 
professionnelle et à 
l'atteinte des objectifs de ‘ 
leur organisation », indique 
Mme Morrison. 


Ce ne sont toutefois pas 
que les organisations et les étudiants qui 
profitent du programme. Mme Morrison 
souligne qu'elle apprend aussi des 
participants. « Nous offrons l'enseignement 
et un cadre d'apprentissage qui permet aux 
participants d'échanger leurs idées et leurs 
meilleurs pratiques à partir de leur propre 
expériences au sein de gouvernements 
communautaires. La combinaison 
d'enseignement par rapport aux modalités 
avec ce genre d'échange fourni une 
expérience de formation fort enrichissante 
pour tous ceux qui y participent. » 
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Respondre aux besoins 
des gouvernements 
communautaires 





sécurité publique, et protection contre 
les incendies. L'École a de plus étendu 
ses activités pour répondre à la 
demande. 
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« Nous avons étendu nos activités 
parce que nous nous voyons comme 
une organisation de pointe qui répond 
aux besoins et aux priorités des 
collectivités, qui prévoit les prochaines 
étapes et qui est tournée vers l'avenir 
des T.N.-O. et la composition 
changeante du territoire. C'est bien de 
s'adapter aux changements. Nous 
essayons de trouver des solutions 
novatrices en ce qui a trait aux besoins 
de formation », indique Penny Johnson, 
recherchiste principale à l'Ecole. 


Par exemple, l'École travaille avec des 
partenaires pour élaborer une formation 
sur la gouvernance à l'intention des 
organisations autochtones et pour 
répondre au nouveau besoin 
d'autonomie gouvernementale. L'École 
a travaillé avec le ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada (MAINC) 
et avec d'autres partenaires pour 
élaborer des normes et une certification 
professionnelles pour les 
administrateurs de bande et les agents 
financiers. Ils ont de plus lancé un 
programme de formation en 12 modules 
sur la gouvernance 


« Cette initiative sera bénéfique. Elle est 
très locale et de base, ce qui est, selon 
moi, ce sur quoi nous devrions nous 
concentrer pour bâtir un système 
gouvernemental fort dans nos 
collectivités », affirme Graham Baptiste, 


Housing Corporation, 


gouvernements co 


un agent des services de financement 
au MAINC qui participe depuis deux ans 
à la formation sur la gouvernance. 


M. Baptiste souligne que la formation ne 
s'adresse pas uniquement aux conseils 
de bande. Les sociétés autochtones la 
suivent pour administrer les terres 
appartenant aux groupes autochtones 
suivant la réussite des négociations sur 
les revendications territoriales. Lorsque 
les groupes autochtones des T.N.-O. 
signent les ententes d'autonomie 
gouvernementale, l'Ecole peut travailler 
avec eux en vue de leur permettre 
d'acquérir les capacités dont ils ont 
besoin en fonction des nouvelles 
structures gouvernementales. || déclare 
que les participants ne profitent pas 
seulement de la formation, mais qu'ils 
apprennent les uns des autres en 
établissant des contacts, en partageant 
leurs réussites et en parlant de ce qui a 
bien fonctionné pour eux. 


« L'École est très différente des collèges 
institutionnalisés. Ce que nous offrons 
est adapté à la réalité des collectivités et 
des gouvernements autochtones, 
souligne Penny Johnson. Nous offrons 
une possibilité de formation qui, 
autrement dit, n'existe pas. » 


Depuis son ouverture, l'École a offert 
plus de 370 cours à plus de 3 000 
participants issus des gouvernements 
communautaires, des organisations 
autochtones et d'autres organisations 
dans les T.N.-O. Le nombre 
d'inscriptions augmente de façon 
constante; le nombre d'étudiants est 
passé de 100 en 1999-2000 à 887 
l'an dernier. 








Les participants du programme d'entretien des routes offert dans le cadre du 
programme de gestion des travaux publics de L'École de gestion communautaire. 
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Lorsque les négociations 


prennent la route 


es négociations sur le territoire 

et l'autonomie gouvernementale 

réunissent un amalgame de 
personnes. Dans les Territoires du Nord- 
Ouest, les négociations impliquent trois 
parties : le gouvernement fédéral, le 
gouvernement territorial et le groupe 
autochtone. 


La signature d'une entente définitive 
retient habituellement le plus d'attention, 
mais cet événement ne représente que le 
dénouement d'années de travail. De 
l'extérieur, on peut croire que les 
négociations progressent lentement, mais 
ce que les gens ne voient pas toujours 
sont les nombreuses petites étapes qui 
permettent à une entente définitive de 
prendre forme. 


La grande partie du travail se fait pendant 
les séances de négociation, lorsque les 
négociateurs des trois parties se 
réunissent pendant plusieurs jours pour 
s'entendre sur les principes et les termes 
qui formeront l'entente définitive. 


Les séances de négociation se tiennent 
habituellement une fois par mois pendant 
plusieurs années. Cela signifie qu'il y 
aura littéralement des centaines de 
journées de réunion dans les collectivités 
des Territoires du Nord-Ouest et ailleurs 
au Canada pendant la durée des 
négociations. Cela signifie aussi que les 
équipes de négociation passeront des 
milliers d'heures sur la route, pour se 
rendre aux lieux de négociations et en 
revenir. 


Souvent, simplement le fait de se rendre 
dans une région des T.N.-O. constitue 
une occasion d'apprentissage pour les 
gens d'Ottawa ou de Yellowknife. Les 
équipes de négociation peuvent voir 
directement les défis auxquels font face 
les citoyens de la région : les aéronefs 
doivent être affrétés, les routes de glace 
dépendent du gel et de la débâcle, 
l'hébergement est limité, les conditions 
météorologiques sont imprévisibles et les 
services que nous tenons pour acquis 
dans les grands centres ne sont pas 
toujours accessibles facilement. 


Lors d'une séance de négociations sur 


l'autonomie gouvernementale de la région 
Delta-Beaufort cette année à Tuktoyaktuk, 


une tempête s'est déchainée, causant la 
fermeture de la route de glace et 

immobilisant les équipes de négociation. 
Pour la plupart des gens dans le sud du 


pays cette situation aurait occasionné des 


frustrations; mais pour les habitants de 
Tuk, cela fait partie des aléas de la vie. 


Les chambres-dortoirs et les salles de 
bain communes ne sont pas inconnues 
aux équipes de négociation en visite 
dans les petites collectivités. Bien que 
ce type d'hébergement soit moins 
pratique qu'un hôtel, il permet de créer 
un esprit de camaraderie auquel on ne 
s'attendrait pas en situation de 
négociation. Dans les collectivités des 
T.N.-O., il est fort probable que les gens 
en face desquels vous êtes assis à la 
table de négociation pour discuter de 
questions difficiles seront les mêmes 
personnes avec qui vous vous assoirez 
pour souper le soir venu. 


Voilà le côté humain des négociations 
que les gens ne voient pas normalement. 
Même si ils passent des heures à 
discuter de concepts techniques tels que 
« modalités financières » et « droits de 


surface et du sous-sol », l'expérience des 


négociateurs va plus loin que la table de 
négociation. Elle n'est pas si éloignée 
des réalités quotidiennes des 
collectivités. 


Les négociateurs peuvent comprendre ce 


que signifie conduire sur une route de 
glace et se demander si l'affiche 
indiquant que la route est ouverte est 
fiable. Ils ont fait l'expérience de ce 
frisson qui parcourt le corps lorsqu'une 
tempête doit se lever en même temps 
que l'heure prévue du décollage. lis ont 
eut aussi vu l'incroyable beauté du 
territoire et la généreuse hospitalité des 
habitants des collectivités au coeur des . 
négociations. Tout cela contribue à 


comprendre l'importance de ce pourquoi 


ils négocient et quelles serontles 
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Si vous lisez Franc parler régulièrement, vous avez 
sürement appris des choses sur les négociations 
relatives aux revendications territoriales et à 
l'autonomie gouvernementale et sur d'autres faits 
particuliers aux T.N.-O. Les rédacteurs de Franc 
parler savent qu'il y a toujours quelque chose à 
apprendre. C'est pourquoi nous avons créé un 
questionnaire pour mettre vos connaissances à 
l'épreuve. Ces questions vous donneront aussi un 
aperçu de l'information que vous pouvez trouver en 
consultant le site Web pour les jeunes du ministère 
des Affaires indiennes et du Nord canadien, appelé 
Youthbuzz. En fait, vous devrez aller sur le site pour 
vérifier vos réponses. C'est simple, rendez-vous à 
l'adresse http://nvt-tno.inac-ainc.ac.c: thbuzz 


et cliquez sur la section "Pour se divertir" pour savoir 
si vous avez trouvé les bonnes réponses! 
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\ Q. Pourquoi célèbre-t-on le jour anniversaire 
des traités chaque été et pourquoi le Canada 
continue-t-il de verser un paiement de cinq 
dollars à chaque membre des Premières 
nations dans les T.N.-0.? 
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(7 Les jours anniversaires de traités 

[=] découlent de deux traités historiques qu'ont 

> signés les Premières nations et la Couronne 
si dans les T.N.-O. On a signé le Traité no 8 

[7] pendant les étés 1899 et 1900 et le Traité no 
© 11 pendant l'été 1921. Depuis, chaque année, 
0 les jours anniversaires des traités ont lieu 

= environ à la même période que la signature de 
Q, ces traités. Cette célébration annuelle souligne 
‘© le respect et la reconnaissance des traités et la 
Œ relation particulière qui existe entre les 
Premières nations et le gouvernement du 
Canada. La tradition veut qu'à cette occasion 
les membres des Premières nations reçoivent 
du gouvernement du Canada un paiement au 
comptant. Le montant de ce paiement est le 
même que celui reçu au moment de la 
signature du traité. Pour les Traités nos 8 et 11, 
les membres reçoivent cinq dollars chacun. 





Avez-vous des questions sur les négociations 
entourant les revendications territoriales et 
l'autonomie gouvernementale dans les T. N.-O.? 
Veuillez communiquer avec nous à l'adresse 
ci-dessous. 









Communiquez avec nous: 


Roxane Poulin ou Melissa Yu 

Communiations MAINC 

C.p. 1500, Yellowknife (T. N.-O.) X1A 2R3 

Tél : (867) 669-2576 Télécopieur : (867) 669-2715 
Courriel : poulinr@inac.gc.ca 

yum@inac.gc.ca 


Franc parler est produit par le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien aux T. N.-O. pour aider aux résidants du Nord à mieux comprendre les concepts des 
négociations en matière de territoire et d'autonomie gouvernementale et comment ils s'appliquent à leur vie quotidienne. II ne s'agit pas d'une publication à caractère légal. 
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2. Le nom traditionnel de Fort Simpson est Liidlii Kue. Qu'est-ce que ça signifie? 


1. Qu'est-ce qu'une revendication territoriale? 


3. Nommez les deux très importants traités historiques que le gouvernement du Canada et les 
membres des Premières nations ont signés aux T.N.-O.? 


4. Quels sont les deux types de bateaux qu'utilisaient les Inuvialuit pour la chasse et le 
transport? 


5. Quelle est la superficie des T.N.-O. (en kilomètres carrés)? 


6. Le Grand lac des Esclaves est le deuxième lac en importance au 
Canada. Combien de piscines pourrait-on remplir avec l'eau qu'il 
contient? 





7. Quelle est la population des Territoires du Nord-Ouest? 


8. Nommez les quatre principaux ingrédients qui entrent dans la 
fabrication du bannock. 


En fait, si vous répondez correctement à toutes les questions, vous pourriez gagner un prix. 
Envoyez-nous vos réponses par courriel en utilisant le lien « Contactez-nous » dans le menu de 
gauche du site Youthbuzz. Bonne chance! 
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Notre VISION 


Le bureau du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien de la région des Territoires du 
Nord-Ouest est un partenaire respecté de ce territoire vigoureux et sain. 


Nos objectifs sont: 

d'établir des liens efficaces fondés sur le respect avec les Autochtones; 

+ de créer des opportunités pour tous les résidants du Nord; 

+ d'exploiter les ressources de façon responsable dans des écosystèmes sains; 
+ de nous assurer que ce sont les résidants de la région qui gèrent les ressources du Nord; 
+ d'établir des partenariats avec des gouvernements du Nord réceptifs et responsables; 

de créer des initiatives nationales représentant les intérêts des résidants du Nord. 





Publié avec l'autorisation du ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
Ottawa, 2004. 1-800-567-9604 ATS seulement 1-886-553-0554 
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This publication is also available in English under the title : Plain Talk 
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« Tôt ou tard, 
Martin et 
Handley devront 
répondre à nos 
questions » 


Si le gazoduc du Mackenzie était 
au centre de la rencontre entre 
Paul Martin et Joe Handley, les 
conséquences que ce projet pourrait avoir 
sur l’environnement, elles, n'étaient pas à 
l’ordre du jour, Une situation qui a l’heur 
d’inquiéter le Sierra Club du Canada. 
Page 2 


Les TNO 
épargnés… 
jusqu'ici 


La grève rotative et stratégique des 4800 
employés de Parcs Canada n’a pas en- 
core eu de retombées aux Territoires du 
Nord-Ouest. 

Page 3 


Branle-bas de 
combat dans le 
Nord 


Un satellite s'est écrasé dans la région 
de Pangnirtung, au Nunavut. Aussitôt, le 
gouvernement du Nunavut a mentionné 
que l’assistance de 1’ Armée canadienne 
pourrait être nécessaire. 
Page 6 


Une visite 
d’abord 
protocolaire 


« Plutôt du même avis »,c’estl’expression 
que martelait le premier ministre ténois, 
Joe Handley, lors de laconférence de presse 
quia suivisarencontre avec le premier mi- 
nistre du Canada, Paul Martin, à l’occasion 
de son passage-éclair aux TNO. 
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Le député Daniel Leclerc a pris la parole lors de la simulation parlementaire ayant eu lieu à Halifax, dans le 
cadre du Rassemblement jeunesse soulignant les 400 ans de l'Acadie. 


Commission des licenses d'alcool 


Pas d’ingérence tranche Ted Hughes 


Ni le sous-ministre de la justice, ni aucun haut-fonctionnaire du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest n’ont 
tenté de s’ingérer dans les affaires de la Commission des licences d’alcool conciut le rapport Hughes. 


ÆBatiste 7O. Foisy 

C'est avec soulagement que Joe 
Handley a rendu public, le 13 août, 
le rapport qu'il avait commandé au 
commissaire à l’éthique, Ted Hughes, 
concernant les allégations d’ingérence 
qui pesaient contre le sous-ministre de 
la Justice, Donald Cooper ainsi que 
d’autres hauts-fonctionnaires des TNO. 
Le rapport Hughes blanchit totalement 
celui qui assume aussi la fonction de 
vice-procureur général. « Je rejette 
entièrement toute insinuation que 
Cooper ait agi autrement que selon les 
plus hauts standards éthiques », écrit Ted 
Hughes dans son rapport. 

Onreprochait à Cooper d’avoir incité 
la Commission des licences d’alcool à 
ne pas sévir dans un cas d’effraction 
à la Loi sur les alcools. Le 9 février 
dernier, Cooper avait été vu au bar Top 
Knight de Yellowknife, conversant avec 
le propriétaire dudit bar, Gordon Wray, 
un ancien député de l’Assemblée lé- 
gislative. On reprochait à l’époque 
au Top Knight un cas « d’ébriété ». Le 
24 février, Cooper avait personnellement 
appelé le président de la Commission 
des licences d'alcool, John Simpson. Le 


. lendemain, jour ou le cas du Top Knight 


devait être débattu à la Commission des 
licences d'alcool, il a été décidé de ne 
pas sévir dans ce dossier. 

Ce que le rapport Hughes conclut, c’est 
que Donald Cooper n’a pas outrepassé 
son mandat, Après avoir dû écouter, mal- 
gré lui, les doléances du propriétaires du 
Top Knight, il n’a fait que se renseigner 
sur le dossier et en aviser le ministre de 
la Justice. Ce qui, selon le commissaire 
à l'éthique, est « exactement ce qu'il 
devaitfaire ».« J'ai occupé la fonction de 
vice-procureur général de la Colombie- 
Britannique durant sept ans, ajoute Ted 
Hughes. J'ai été dans la position dans 
laquelle Cooper s’est retrouvé [...] et 
j'aurais fait exactement ce que Cooper 
à fait. » 

Restructuration 

Le rapport n'est toutefois pas sans 
anicroche, Le commissaire à l'éthique 
adécelé « des problèmes dans la structure 
dela Commission ». Ted Hughes indique 
notamment que la secrétaire exécutive de 
Ja Commission, Delilah St-Arneault, doit 
égalementassumer la fonction de délivrer 
les permis d’alcool et de faire appliquer 
la Loi pour le ministère des Finances. 
« Deux chapeaux opposés », peut-on lire 


_ dans le rapport. Hughes suggère que ces 
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deux fonctions soient assumées par deux 
personnes différentes. 

L'ex-président de la Commission, 
John Simpson, avait aussi indiqué au 
commissaire à l'éthique les frustrations 
que lui posait le flou entre le mandat de 
la Commission et le rôle d'application 
de la Loi sur les alcools, assumé par le 
ministère des Finances. « Je n’ai pas de 
difficultés à comprendre les frustrations 
de Simpson, écrit Ted Hughes. [l y a du 
vrai dans ce qu’il dit. Icroitque des chan- 
gements structurels doivent être apportés 
et, jusqu’à un certain point, je suis d’ac- 
cord avec lui. » Hughes suggère qu’un 
protocole définissant les relations entre 
la Commission des licences d’alcool et 
le ministère des Finances soit établi. 

Le 13 août, quand le rapportaétérendu 
public, le premier ministre, Joe Handley, 
a annoncé qu'une restructuration de la 
Commission des licences d’alcools 
serait débattue à l’Assemblée législa- 
tive cet automne. « Les suggestions de 
M. Hughes, adéclaré le premier ministre, 


Alcool 
Suite en page 3 
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Batiste TO. Foisy 


Radio-thon 


CIVR Radio-Taïga tiendra son radio-thon le 18 
| septembre. L'animation en direct de 9 h à 20 h sera 
l’occasion pour CIVR d’amasser des dons afin de 
poursuivre ses activités. Les personnes intéressées 
à faire du bénévolat durant le radio-thon, peuvent 
appeler à l'AFCY au 873-3292. La radio est égale- 
ment à la recherche de techniciens et d’animateurs 
bénévoles. Une formation est offerte aux personnes 
| intéressées. 


Gazoduc 


Le ministre canadien de l'Environnement, Stépha- 
ne Dion, le président du Bureau d'examen des impacts 
| environnementaux pour le projet de gazoduc du Mac- 
| Kenzie, Todd Burlingame. et le président du Inuvialuit 
Game Council, Frank Pokiak, ont annoncé la créa- 
tion d’une table de concertation indépendante sur les 
| impacts environnementaux du gazoduc du MacKen- 
zie. Son mandat est d'évaluer les impacts potentiels 
du projet sur l’environnement et sur les populations 
| vivant dans la zone du gazoduc. « Je suis confiant 
| que latable de concertation fera un examen rigoureux 
du projet », a déclaré Stéphane Dion. 


Conférence de la 
recherche inuite 


|’ Du 11 au 14 août avait lieu à l'Université de 
| Calgary la 14° Conférence internationale de larecher- 
che inuite. Cette conférence abordait les problèmes de 
communication rencontrés dans les recherches avec 
les peuples inuits. La plupart de cesrecherches nesont 
pas publiées dans les langues des Inuits, car les textes 
| scientifiques s’avèrentsouventintraduisibles dans ces 
| langues. Latradition orale, était aussi à l’ordre du jour. 
Alors que celle-ci demeure solidementimplantée dans 
la culture inuite, la communauté scientifique adhère 
| plus généralement à la tradition écrite. L'objectif de 
la conférence était de cerner les moyens les plus 
efficaces pour communiquer aux [nuits les résultats 
| des recherches qui les concernant. 


Commission plénière 


| La Gendarmerie royale du Canada du Canada 

tient des commissions plénières dans l'ensemble des | 
| régions des Territoires du Nord-Ouestafin d'entendre | 
| les suggestions des citoyens Sur l’avenir de la sécurité 
| publique dans le territoire. La première plénière a eu | 
| lieu le 17 août à l'hôtel Explorer de Yellowknife et | 
| couvrait l’ensemble de la région du Slave Nord, 





| Les feux 


La situation des incendies de forêt semble se stabi- 
liser. Au moment d'écrire ces lignes aucun nouveau 
| feun’avaitété déclaré depuis 24 heures. C’esttoujours 
dans la région du Slave Sud qu’on dénombre le plus 
d’incendies en activité, c’est-à-dire 65. De ceux-ci, 
deux seulement étaient considérés « sous contrôle ». 
Dans le Slave Nord, 12 feux étaient en activité, dont 
11 « hors de contrôle ». Sur l’ensemble du territoire 
des TNO, 90 feux étaient en activité. 278 incendies 
ont été déclarés dans les forêts des TNO depuis le 
début de l’été. 


« Tôt ou tard, Martin et Handley devront 
répondre à nos questions » 
P “ - Stephan Hazell, Sierra Club du Canada 
Si le gazoduc du Mackenzie était au centre de la rencontre entre Paul Martin et Joe Handley, les 
conséquences que ce projet pourrait avoir sur l’environnement, elles, n’étaient pas à l’ordre du jour. 
Une situation qui a l’heur d’inquiéter le Sierra Club du Canada. 


Batiste T0. Foisy 

Un jour avant la visite 
de Paul Martin aux TNO, 
le Sierra Club du Canada 
lui a demandé de répondre 
à une question : « Com- 
ment le Canada pourra-t-il 
respecter ses engagements 
du protocole de Kyoto [sur 
les émissions de gaz à 
effet de serre] étant donné 
que le gaz du MacKenzie 
servira a l'extraction du 
pétrole contenu dans les 
sables bitumineux de 
l’Alberta ? ». Questionné 
à savoir si le sujet a été 
abordé lors de sarencontre 
avec le premier ministre 
canadien, Joe Handley 
a prononcé trois mots : 
« pas du tout ». 

Le consultant du Sierra 
Club pour le projet du 
Gazoduc du Mackenzie, 
Stephan Hazell, juge cette 
réponse « surprenante ». 
« Ce que cela démontre, 
ajoute-t-il, c’est qu’ils ne 
sont peut-être pas assez 
biens briefés sur l’utilisa- 
tion qui sera faite du gaz 
du MacKenzie. » 

Pour M. Hazell, il 
est indéniable que la 
fonction première du 
gazoduc du Mackenzie 
est d’acheminer le gaz 
du delta du MacKenzie 
jusqu’à Fort McMurray, 
où sont traités les sables 
bitumineux de l’ Alberta. 
Cette industrie, qui a la 
réputation d’être une des 
pires sources de gaz à effet 
de serre au monde, utilise 
le gaz naturel pour chauf- 
fer de grandes quantités 
d’eau afin de se servir de 
la vapeur pour séparer le 
pétrole du sable. « Il n'ya 














Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou 
des broussailles? 

Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, 1l est obligatoire 


absolument aucun doute: 
une bonne partie, sinon 
la totalité, du gaz naturel 
transporté par le gazoduc 
du Mackenzie est destiné 
àétre utilisé par l'industrie 
des sables bitumineux », 
dit le consultant du Sierra 
Club. 

Sa certitude se fonde 
sur trois arguments prin- 
cipaux. Premièrement, 
les promoteurs du projet, 
assure-t-il, « admettent 
que la majeur partie du 
gaz servira à l’extraction 
des sables bitumineux. » 
En effet, dans la Trousse 
d’information prélimi- 
naire, qui explique les 
grandes lignes du projet, 
on peut lire que : « Dans 
l'Ouest canadien, le déve- 
loppement de l’industrie 
du pétrole lourd et des 
sables bitumineux [...] 
devrait représenter entre 
40 et 45 % du marché 
pour le gaz naturel. » 

Second argument : en 
avril dernier, TransCanada 
Pipelines a établi les bases 
d’un accord avec la nation 
Déné Tha qui permettrait 
la construction d’un autre 
gazoduc qui irait du nord 
de l’Alberta - c’est-à-dire 
là où doit se terminer le 
gazoduc du Mackenzie 
— jusqu’à Fort McMur- 
ray. « Ils veulent que le 
gaz se rende à Fort Mc- 
Murray. C’est évident », 
de dire Stephen Hazell. Il 
est toutefois à noter que 
TransCanada Pipelines 
affirme que ce gazoduc 
n’estqu’un scénario parmi 
d’autres. 


Enfin, le troisième ar- 
gument du Sierra Club est 
que, « selon une étude », 
d’ici 2010 l’industrie 
des sables bitumineux 
aura besoin de quantité 
considérables de gaz na- 
turel pour lui permettre 
de compléter ses projets 
d'expansion. « Ils auront 
besoin de quelque chose 
comme un milliard de 
mètres cube de gaz na- 
turel par jour », indique 
M. Hazell. L’Aquilon 
n’a toutefois pas été en 
mesure de vérifier ces 
allégations. 


Protocole de Kyoto 

Si le projet de gazoduc 
du MacKenzie est com- 
plété et qu’il contribue à 
l'expansion de l’industrie 
des sables bitumineux, il 
deviendra « très difficile » 
pour le Canada d'atteindre 
les objectifs qu'il s’était 
fixé en ratifiant le pro- 
tocole de Kyoto, estime 
M. Hazell. Selon cette 
entente internationale, 
le Canada s’est engagé 
à réduire, d’ici 2012, ses 
émissions de gaz à effet 
de serre (GES) à 6 % au 
dessous de leur niveau de 
1990. Soit, passer de 320 
millions de tonnes de gaz 
par année à 301 millions 
de tonnes. Or, selon M. 
Hazell, «les GES que 
produira l’industrie des 
sables bitumineux, une 
fois sa phase d’expansion 
terminée, devraient faire 
augmenter de 12% (ou 
de 70 millions de tonnes) 
le total des émissions 
annuelles de GES du 
Canada. » 

À son avis, le non-res- 
pectdes accords de Kyoto 
minerait la réputation du 


À la suite d'un processus d'appel d'offres ouvert et concurrentiel, Spherion s'est vu 
accorder le contrat d'agence officielle responsable du recrutement, de la dotation, de la 


Canada sur la scène in- 
ternationale. « Si nous 
tenons à notre réputation 
de pays relativement vert, 
nous devons faire tout ce 
qui est en notre pouvoir 
pour respecter nos enga- 
gements de Kyoto », dit- 
il. En ajoutant que cela 
pourrait inciter d’autres 
nations à faire fi de l’en- 
tente internationale. 

M. Hazell en profite 
également pour souligner 
que la construction d’un 
gazoduc dans la vallée du 
Mackenzie serait domma- 
geable pour cet écosystè- 
me. « Il ne reste que très 
peu d’endroits sur cette 
planète qui sont encore 
dans un état relativement 
sauvage, et la vallée du 
Mackenzie en est un, dit- 
il. On peut affirmer sans 
se tromper que le fleuve 
Mackenzie est le plus 
important fleuve sauvage 
du Canada. Est-ce que l’on 
souhaite faire à la vallée 
du Mackenzie ce qui a 
été fait à presque tous les 
écosystèmes fluviaux du 
monde ? Je pense qu’on 
devrait réfléchir à ça. » 

En attendant, le con- 
sultant du Sierra Club du 
Canada demande à mes- 
sieurs Martin et Handley 
de considérer les ques- 
tions que son organisme 
soulève. « Les questions 
sont sur la table pour 
qu'ils y répondent. Ils 
ne peuvent pas prétendre 
que le projet de gazoduc 
du Mackenzie n'aura pas 
de conséquences quant à 
la capacité du Canada à 
respecter ses engagements 
de Kyoto. Les faits sont 
là et, tôt ou tard, ils 
devront répondre à nos 
questions ». 
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dents(es) permanents(es) l'occasion de représenter le Canada lors de cet important 


d'avoir un permis pour faire un feu hors Era Nernate ne 


des limites municipales. Cette mesure ne 
s'applique pas si vous faîtes un feu pour 
vous réchauffer ou pour cuisiner. 


LS Nous sommes à la recherche de personnes dynamiques et qualifiées qui possèdent les 
compétences et les aptitudes requises et qui répondent aux exigences suivantes 



















+ bonne connaissance du français et/ou de l'anglais et du japonais (les candidats 
qui parlent les 3 langues seront toutefois privilégiés) 

+ trois années d'études postsecondaires ou une combinaison équivalente d'é- 
tudes, de formation et d'expérience 

+ engagement ferme à offrir un service d'excellence au public 

+ expénience à transiger avec le public, les VIP les représentants officiels et les 
dignitaires, ainsi que toute autre expérience connexe dans un domaine similaire 

+ bonne connaissance du Canada et du Japon, ainsi que des relations entre ces 
deux pays. 


Vous pouvez obtenir Le permis 
nécessaire auprès d'un bureau du 
ministère des Ressources, de La Faune 
et du Développement économique. 




















Afin d'obtenir un permis pour faire un 
feu dans Les limites municipales, veuillez 


communiquer avec Le bureau de votre 
> 
a 













lelle doit : 
+ posséder un passeport valide jusqu'en mars 2006 
+ être en mesure de fournir un rapport récent d'évaluation de santé au travail 
+ être disponible du 14 mars au 26 septembre 2005 





municipalité ou de votre conseil de 
bande, 






Le gouvernement du Canada s'engage à ce que le personnel embauché soit non seule- 
ment qualifié, mais qu' il reflète la diversité de la population canadienne. Veuillez faire 
parvenir votre curriculum vitae d'ici le 17 septembre 2004 à : 


Les permis pour faire 
des feux sont gratuits! 
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Année scolaire 2004-2005 


La rentrée approche 


Ce sont les 24 et 25 août que le personnel des écoles Allain St-Cyr et boréale, 
de Yellowknife et Hay River, entreront au boulot. Quant aux élèves, leur ar- 
rivée à l’école est prévue pour le lundi 30 août. 


Sinon Bérubé 

Avant que les élèves 
n’entrent en classe, le 
30 août prochain, le per- 
sonnel des écoles Allain 
St-Cyr, de Yellowknife, 
et boréale, de Hay River, 
se réunira à Yellowknife, 
le 25 août. Les employés 
participeront à un atelier 
de formation offert par 
Jules Roch, directeur gé- 
néral du Conseil scolaire 
du Centre-Est, en Alberta. 
Ce Conseil scolaire cou- 
vre les communautés de 
Saint-Paul, Bonnyville, 
Cold Lake et Plamon- 


gion del’ Alberta. Il a aussi 
travaillé au Nunavut et au 
Manitoba. L’atelierportera 
sur la mission d’éducateur 
dans un milieu minoritaire 
etils’agirad’une occasion 
pour réfléchir et discuter 
sur ce sujet. Le dévelop- 
pement du sens identitaire 
chez les jeunes est un 
élément-clef du système 
scolaire francophone et 
on ne le retrouve pas 
beaucoup dans d’autres 
systèmes », indique le 
directeur général de la 
Commission scolaire 


francophone de division, 


enseignant, pour les deux 
écoles, a été confirmé 
dans ses fonctions. Ainsi, 
l'École Allain St-Cyr 
pourra compter sur une 
nouvelle venue en la per- 
sonne d'Isabelle Cormier. 
Du côté de Hay River, on 
retrouvera Chantal Gro- 
leau-Payeur et Janick 
Rouleau. 
Ainsi, pour l’année sco- 
laire 2004-2005, l’École 
Allain St-Cyr pourra 
compter sur le même 
nombre d’employés que 
l’année précédente, c’est- 
à-dire huit enseignants et 


don. 


Gérard Lavigne. 


« Ils’agitde quelqu'un 


qui provient de cette ré- 


CIVR 103,5 FM 


M. Lavigne a aussi con- 
firmé que tout le personnel 





un directeur, en plus de la 
secrétaire-bibliothécaire 
et de la concierge. Enfin, 
Magalie Cormier sera 
monitrice de français. 

Du côté de Hay River, 
on est toujours à la re- 
cherche d’un moniteur de 
français. On sait déjà, ce- 
pendant, que la direction 
pourra compter sur le sou- 
tien de quatre enseignants 
et d’une personne comme 
assistante de classe. 

La première rencontre 
des commissaires aura 
lieu le jeudi 26 août. 


C'esE cool de wivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidéde relever le Défi de ne:pas fumer: 


Fort Good Hope 
Caesar, Desera 
Cotchilly, Kamara 
Cotchilly, Angel 
Drybone, Taylen 
Drybone, Jordon 
Erutse, Dakota 
Erutse, Donovan 
Jackson, Jayda 
Kakfwi, Kara 
Kakfwi, Ayla 
Kakfwi, Courtenay 
Kakfwi, Jeanette 
Kelly, Adam 
Kelly, Loretta 
Kelly, Bradley 
Koycan, TJ 
Lee, Brandon 
Louison, Evana 
Manuel, Cara 
Manuel, Myra 
McNeely, Bryanna 
Pierrot, Harley 
Rabisca, Cora 
Taureau, Dolphus 
Tauruea Jr, Leon 
Tobac, Evan 
Tobac, Antoine 
T'seleie, Lorinda 
T'seleie, Mackenzie 
T'seleie, Trent Dene 
Patrick 
Turo, John Rebecca 
Turo, Shannon 


Fort McPherson 
Blake, Nathan 

Blake, Sandra 

Blake, Carmen 

Colin, Elliot 
Crawford, Kieran 
Elias, Zarah Lynn 
Francis, Daphane 
Francis, Cassandra 
Francis, Alexander 
Goaw, Shyanne 
Kangegana, Colleen 
Kaye, Ashiyne 

Koe, Ruth 

Koe Black, Jaylene 
Nerysoo, Ashlyne 
Nerysoo, Malcolm 
Nerysoo, Sarah 
Nerysoo, Nancy Bella 
Neyando, Shaye 
Prodromids, Jeanetta 
Reindeer, Kirk 
Reindeer, Stacey 
Reindeer Blake, Gayle 
Robert, Megan 
Robert, Destiny Rachel 
Robert, Jaclyn Shirley 
Robert, Denise 
Snowshoe, Aryn 
Snowshoe, Jared 
Stewart, Richard 
Stewart, Darcie 
Vaneltsi, Jessica 
Vittrekwa, Brandie 





Vittrekwa, Trina 
Wilson, Jacklyn 
Wilson, Anthony 
Wilson, Charmaine 
Yah, Marie 


Fort Smith 
Freud, Shannon 
Freud, Harley 
Freud, Lindsey 


Inuvik 

Cardinal, Ryan 
DeBastien, Brandon 
Francis, Leigh Ana 
Francis, Stacee 
Francis, Chelsey 
James, Karl 
Martin, Josephine 
Neyando, Allison 
Pierrot, Jessica 
Pierrot Jr., Norman 
Simon, Megan 
Simon, Courtney 
Norman Wells 
Harley, Delany 
McCoy, Cora 
Pierrot, Morgan 
Pope, Emma 
Turo, Lynn 

Turo, Gilbert 

‘Wall, Laura 


Tsiigehtchic 
Lennie, Angela 
Norman, Sylvia 





Tulita 
Andrew, Blake 
Turo, Rosa! 


Yellowknife 
Adams, Eric: 

Allen, Dylan 

Ardley, Shelby 
Ardiey, Justin 
Bourque, Sandra 
Brunet, Jaida 
Carlberg, Rebecca 
Corey, Laura 

Cox, Amber 
Crapeau, Jeffrey 
Daniel, Arielle 
Daniel, llla 

Deetz, Deonn 
Dipizzo, Nipisaq 
Dodman, Stephanie 
Fraser, Peter 
Giroux-Paniloo, 
Dawson 
Giroux-Paniloo, Corbin 
Giroux-Paniloo, 
Miriame 

Graham, Sarah 
Harman, Megan 
Harwood, Megan 
Henderson, Daniel 
Henderson, Timothy 
Hordal, Jordan 
Hunt, Edward 


Hunt, Alexander 
Huynh, Phoenix 
Isnor, Tiana 


Koe; Carey-Lynn 
Lemieux, Mitchell 
Lubonté, Amber-Lee 
McGurk, Fraser 
Mercredi, Brad 
Milukshuk, Kathleen 
Myles, Brittany 
Nasogaluak, Greg 
Nordahn, Nicole 
0'Keefe, Hope 
Osmond, Chanese 
Phillips, Jessica 
Phillips, Madison 
Robinson, Edward 
Robinson, James 
Rose, Jessika 
Tremblay, Marie-Anne 
Vaughan, Taya 
Webb, Allison 

Webb, Harrison 
Williams, Alanna 
Williams, Jessica 
Williams, Vicky 


fe possible en partie grèce à l'aide financière 
opération Canado-T. N-O. relatf au français et aux 
dans les Tertorres du Nord-Ouest. 





Grève à Parcs Canada 


Les TNO épargnés.. 
jusqu'ici 


La grève rotative et stratégique des 4800 
employés de Parcs Canada n’a pas encore eu de 
retombées aux Territoires du Nord-Ouest. 


Simon Bérubé ; 
Depuis le vendredi 13 août dernier, les 4800 


employés de Parcs Canada sont officiellement en grève. 
Depuis ce temps, les vacanciers qui désirent visiter les 
parcs et lieux historiques nationaux doivent s'informer 
à l’avance pour savoir si leur destination sera touchée. 
Jusqu'à maintenant, cependant, les Territoires du Nord- 
Ouest ont été épargnés par les moyens de pression des 
travailleurs. 

Cette grève des employés de Parcs Canada touche 
une centaine de personnes aux Territoires du Nord-Ouest 
et une quarantaine au Nunavut. C’est principalement 
sur les questions salariales que les négociations ont 
achoppé entre l'Alliance de la fonction publique du 
Canada (AFPC) et l'employeur. 

Au départ, le syndicat demandait à l'employeur de 
combler l'écart qui persiste entre lesemployés fédéraux 
de Parcs Canada et leurs homologues du secteur privé 
et des autres secteurs publics. Par exemple, dans le cas 
d'employés des Services de l’exploitation, cet écart est 
de 20 %, selon la partie syndicale. 

Selon le vice-président exécutif régional pour le 
secteur du Nord de l’AFPC, Jean-François Des Lau- 
riers, les demandes syndicales initiales, qui étaient une 
augmentation salariale de 5% par année pendant trois 
ans, ont été réduites à 3 $ par année, pendant trois ans. 
De son côté, l'employeur aurait présenté une contre 
offre de 2,5 % pour la première année et de 2 % pour 
chacune des deux années suivantes. 

« Il faut comparer les choses semblables les unes aux 
autres. Si on regarde le travail que fait un menuisier 
dans le secteur privé ou au territorial, il faut comparer 
avec le salaire que les gens font à Parcs Canada ou 
au gouvernement fédéral, dans ce cas, on parle d’une 
différence de 25 % », explique M. Des Lauriers. 

Au moment de mettre sous presse, aucune discussion 
n'avait repris entre la partie patronale et la partie syndi- 
cale, qui poursuit ses moyens de pression en rotation. 


Offre d'emploi 


La garderie Plein soleil est une garderie de langue française 
située dans l’école Allain St-Cyr. Nous accueillons 30 enfants 
de trois mois à quatre ans. Nous offrons un programme de 
francisation et un programme avant et après école. 


Description du poste : 


Éducation, animation et programmation pour les enfants 
de trois mois à quatre ans. 


Exigence du poste : 


- Âge minimum requis de 19 ans. 

- Français parlé est obligatoire 

- Cours de service en garderie serait un atout 
- Cours de premiers soins serait un atout 


Conditions : 12 $ de l’heure selon l'expérience 


Faites parvenir votre candidature à : 
Arlette Fonteneau, coordonnatrice 
48, Taylor Road 

Tél: (867) 873-9570 

Courriel: soleil @learnnet.nt.ca 





Clinique dentaire Adam 






* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 


Alcool 


Suite de la page 1 


seront certainement mises 
de l’avant. » 

John Simpson, qui 
avait démissionné de 
son poste de président 
de la Commission en 
avril dernier prétextant 
«un manque d'appui 
politique » relativement 
à cette controverse, voit 
d’un bon œil cette res- 
tructuration, mais craint 
que cela n’affaiblisse 
la Commission. « Il y a 
plusieurs options, dit-il. 
À travers le Canada, les 
commissions des licen- 
ces d’alcool ont tous des 
structures, des mandats et 
des responsabilités diffé- 
rentes. Certaines ont des 
mandats plus limités et 
d’autres plus étendus. 
Personnellement, je favo- 
rise un mandat plus large, 
mais je suspecte qu’on va 
faire de celle des TNO 
une simple commission 
d’audience. » 

Activistes 

Le rapport Hughes, 
note enfin que la Com- 
mission était dominée, 
à l’époque, par des 
éléments « activistes » 
déterminés à sévir de 
façon musclée contre les 
propriétaires de bars dé- 
linquants. Ces personnes, 
est-il écrit dans le rapport, 
étaient John Simpson, 
Elizabeth Danielson et 
David Connelly. Ce der- 
nier est le seul qui siège 
toujours sur la Commis- 
sion. Ces personnes, 
écrit le commissaire à 
l’éthique, « étaient dé- 
finitivement méconten- 
tes des limites [de leur 
mandat], mais étaient 
néanmoins déterminées 
à aller là où leurs cœurs 
et leurs consciences 
les guidaient, même si 
on leur indiquait que 
l’application de la Loi 
était au-delà de leur 
pouvoir. » 

Pour John Simpson, 
ces allégations ne re- 
flètent pas entièrement 
la vérité. Si ce sont lui 
et ses deux collègues 
Danielson et Connelly 
qui sont pointés du doigt, 
pense-t-il, c’est parce 
que « c’étaient les seuls 
qui communiquaient par 
courriel ». Les seuls, 
donc, dont les communi- 
cations étaient archivées. 
« À mon avis, ajoute-t-il, 
dans les bars il y a de gros 
problèmes avec l’ébriété, 
le non-respect des limites 
sur le nombre de clients 
et la présence de mineurs 
et la Commission joue un 
rôle importanten essayant 
de diminuer et de préve- 
nirces problèmes. Alors je 
pense qu'être ‘’activiste”, 
dans ce contexte, c’est un 
compliment ». 


4 L'AQUILON, 20 AOÛT 2004 





JA a © : % 
Éditoria: 
Les dés sont-ils pipés? 


Simon Bérubé 

Lors de sa visite aux Territoires du Nord-Ouest, le 
premier ministre du Canada, Paul Martin, avait bien 
ciblé ses destinations: Inuvik et Tuktoyaktuk. Ces deux 
communautés seront directement liées à l'éventuel 
gazoduc dans la vallée du Mackenzie. 

Bien entendu, M. Martin et le premier ministre 
ténois, Joe Handley, ont largement discuté de la 
construction du gazoduc, de la dévolution et du 
partage des revenus provenant du gaz naturel du delta 
du Mackenzie. 

Il est cependant inquiétant de voir le peu 
d'empressement des politiciens pour discuter des 
conséquences environnementales et sociales qui 
pourraient découler de la construction de ce gazoduc. 
À un point tel qu'une bonne tranche de la population est 
bien en droit de se demander si les jeux ne sont pas faits 
et que, de toutes façons, le gazoduc sera construit. 

Tout porte à croire qu'au cours de la prochaine 
année, le projet sera débattu devant la panoplie 
d'agences environnementales et réglementaires ayant 
juridiction dans le secteur. C'est là que les préoccupa- 
tions de la population seront entendues, pourront dire 
les politiciens qui considéreront sans doute ces audi- 
ences publiques comme étant une consultation. 

Jusqu'à maintenant, l'Alliance de la jeunesse dénée 
s'est prononcée contre ce gazoduc. De son côté, la 
Première nation du Deh Cho émet de sérieuses réserves, 
de même que plusieurs autres groupes d'intérêt 
provenant de plusieurs milieux. 

Il faut maintenant s'assurer que ces groupes aient 
de véritables moyens pour donner leur opinion, sur 
la base de faits et de recherches. Cependant, le ton 
empressé qu'utilisent les promoteurs et les politici- 
ens porte à croire que toutes ces « consultations » ne 
pèseront peut-être pas aussi lourd qu'elles ne le 
devraient dans la balance. 
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Batiste W. Foisy /L'Aquilon 





Par un bel après-midi, un garçon et une jeune fille 
profitent de leurs derniers jours de vacances sous le 
soleil discret de la baie de Yellowknife. 
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par Geneviève Harvey 




















Je ne sais pas si 
vous êtes comme 
moi, mais le retour 
des vacances est tou- 
jours pénible. Il faut 
remettre l’épaule à la 
roue, et s’y remettre 
même si Ça ne nous 
tente pas, mais alors 
là, pan toute. Je ne 
suis pas partie en 
M vacances. Mais j'ai 
pris une pause du 
journal pendant trois semaines, ce qui fait que j'ai 
peine à me décider. Ma pensée est désorganisée, je 
n'ai pas le goût, il me semble que je ne sais pas de 
quoi parler. Bref, c’est dur, dur. Mais je vais y arriver, 
ne vous inquiétez pas. 

Il serait difficile de ne pas parler des Jeux olympiques. 
C'est tellement un gros événement, y’a tellement de 
monde et de pays qui participent. Difficile de passer à 
côté! Deux cent deux pays ont accepté l'invitation de 
la Grèce. La plus grosse participation depuis toujours. 
C'est plus de pays qu'il y en a à l'ONU. Je crois que 
cette dernière en compte cent quatre-vingt-huit, neuf 
ou dix, je ne saurais vous dire, mais quelque chose du 
genre. Les esprits belliqueux se taisent aux Olympiques, 
remplacé par l’esprit de la compétition. Saine compé- 
tition, s'entend. Mais est-ce bien si sain que ça. Vous 
avez sûrement entendu parler de cette vedetteolympique 
de la Grèce qui devait allumer la flamme olympique, 
en haut des marches, et qui ne s’est pas présentée à un 
contrôle de dopage et qui, pour couronner le tout, a eu 
un accident de motocyclette ets’estramassée à l’hôpital. 
Et sa compagne itou. Ça commence bien! Mais bon, 
les Jeux ne se résument pas à deux personnes. Ce sont 
des milliers d’athlètes qui se prêtent aux Jeux et qui 
vont défendre leur gloire personnelle, mais également 
la gloire du pays qu’ils représentent. 

Car on a beau dire, les Jeux sont vraiment teintés de 
politique. On a beau dire que non, que l’important, c’est 
de participer, que peu importe le résultat, ce sont tous 
de grands athlètes. Attention! Les deuxièmes sont bien 












Sékou Sonko-Boisclair était 
inscrit au volet leadership 
du rassemblement. On 

le voit ici avec l’un des 
organisateurs du volet, 
Jacques Ouellet. 











Danika Landry, 
Le Courrier de la Nouvelle-Écosse 


Dur, dur 


vite oubliés, même s’ils font partie des plus grands de 
ce monde. On ne se souvient que des premiers. Oubliés, 
ceux qui sont arrivés quelques nano-secondes derrière. 
Oubliés, ceux qui n’ont pas atteint la première mar- 
che du podium. Et oubliés ceux qui ont eu le malheur 
d’avoir une grippe ou un mal de dents et qui n’ont pas 
pu donner leur 110 % (je sais, ce n’est pas du hockey, 
mais bon!). 

Avez-vous regardé le spectacle d'ouverture? Vous 
auriez dû! C’était vraiment très beau et de très bon goût, 
sion compare aux extravagances un peu quétaines qu'il y 
a déjà eu à l'ouverture d’autres Jeux, ceux d’Atlanta, par 
exemple. 
Oui, le bon 
goût était 
de mise, et 
l'Histoire 
a défilé de- 
vantnos yeux 
ravis. Pourles 
participants, 
le fait que les 
Jeux aient lieu 
en Grèce, berceau 
de la civilisation, 
mais surtout berceau 
des Olympiques, cons- 
titue un événement en soi. 
Oui, la Grèce ont vu naître les 
Jeux. Oui, l'Olympie d’où part la flamme olympique 
est en Grèce. Et la Grèce a bien su nous démontrer 
qu'elle n’est pas en reste, question culture. Quel beau 
spectacle! Tout était parfait, sinon la représentante 
grecque des Jeux qui, à notre grand désarroi, a passé 
la soirée à passer proche de tomber en bas de ses talons. 
Dommage que personne ne lui ait dit! Fallait bien qu’il 
y ait quelque chose pour nous faire rigoler un peu, 
sinon, c’était très solennel. 

Et là, pendant deux semaines, on va en voir des 
exploits, des surpassements de soi, des records brisés, 
des médailles bien accrochées, des sourires fendus 
jusqu'aux oreilles, des podiums sous les projecteurs. 
Mais attention, on va également en voir des accidents, 


Des jeunes de chez nous 
en Nouvelle-Ecosse! 


Trois jeunes franco-ténois ont participé 
au Grand rassemblement jeunesse, 
marquant le 400° anniversaire de 
PAcadie. L'événement se déroulait 
à Halifax, du 11 au 16 août 2004. 


Photos: 


De son côté, Daniel Leclerc à participé au volet 
politique de l'événement. Lors de la simulation 
parlementaire, il était député du parti au pouvoir. 
Cette activité se déroulait à l'Assemblée législative 
de la Nouvelle-Écosse, à Halifax. 4 


des rêves brisés, des espoirs de médailles évanouis à 
jamais, des pleurs et des grincements de dents, des 
preneurs de drogues qui se sont fait pincer, etc. Oui, 
les Olympiques, c’est tout ça et plus encore. 

Pour ma part, je vais regarder ça un peu en dilet- 
tante. J'aime bien regarder le plongeon, la natation, la 
nage synchronisée, le 100 mètres, le saut en hauteur, 
des choses du genre. Par contre, je ne passerai pas la 
semaine à regarder du volley-ball de plage, du soccer, et 
autres choses qui n'en finissent plus. J'aime regarderune 
compétition et en voir le bout, si vous voyez ce que je 
veux dire. Chacun ses goûts, n'est-ce pas? Chose 
certaine, on passera quelque temps devant la 
télé à apprécier les performances des jeunes 
d’un peu partout dans le monde. 

Sivousavez regardé le défilé des athlètes, 
vous avez certainement été frappés par la 
grosseur des délégations. Petits pays pau- 
vres : 1,2, 3 athlètes. Gros pays riches : des 

centaines d’athlètes qui participent. C'était 
frappant. C'est certain que le Liechtenstein ne 
peut pas envoyer autant de monde que l’Alle- 
magne, car il faudrait qu’ils envoient le pays en 
entier. Mais c’est quand même là qu’on voit les 
différences entre les pays riches etles pays pauvres. 

L'Inde a beau avoir une population qui dépasse le 

milliard, on envoie une très petite délégation. Mais 
attention avec nos États-Uniens (qui avaient eu des 
cours de civisme, à ce qu’on a dit, car ils démontrent 
trop d’arrogance, sion ne leurdit pas de faire attention!), 
y'en a du monde. Toutes les disciplines sont représen- 
tées, et comme ce n’est pas la discrétion qui les étouffe, 
les athlètes de ce pays ne passent pas inaperçus. Pour 
résumer, plus on a d’argent, plus on risque de gagner 
une médaille, car plus de monde, plus de chances. 

Ceci dit, je crois devoir vous laisser pour m’entraîner 
un peu... pas pour les Olympiques, mais pour la forme. 
Je vous souhaite des bons moments à regarder ces Jeux, 
et ne vous laissez pas croupir sur votre divan! Allez, 
hop! Un peu d’exercice ne vous fera pas de tort! Et qui 
sait, un grand athlète se cache peut-être en vous! 

genevharvey@ yahoo.com 




























Arianne Gagnon- 
Allard a pris part 
aux activités du 
volet culturel, 
notamment dans le 
domaine des arts 
de la scène. 
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Branle-bas de combat dans le Nord 


Un satellite s’est écrasé dans la région de Pangnirtung, au Nunavut. Aussitôt, le gouvernement du Nunavut a mentionné 
que l’assistance de l’ Armée canadienne pourrait être nécessaire. 


Simon Bérubé 

Le Secteur du Nord des Forces armées canadiennes 
se prête, ces jours-ci, à un immense jeu de rôle gran- 
deur nature, alors que ses trois éléments, la marine, 
les forces aériennes et l’armée, se déploient près de 
Pangnirtung, sur l’île de Baffin. L'exercice aété baptisé 
« Narwhal ». 

«Au matin du 12 août, nous avons reçu un ordre 
d’avertissement du quartier général d'Ottawa et on 
m'a assigné la tâche de commandement et la mission 
d’être prêt à aider le gouvernement du Nunavut pour la 
gestion des conséquences et des opérations découlant 
de l’écrasement d’un satellite provenant de Satland », 
de mentionner le nouveau commandant du Secteur du 
Nord des Forces canadiennes, Normand Couturier. 

Le commandant Couturier a alors mis sur pied un 
Comité de travail conjoint et est entré en mode complet 
d'exercice. « L'exercice est planifié pour nous assurer 
que nous sommes prêts à remplir notre rôle de quartier 
général pour le Nord et à rencontrer tous les objectifs 
de l’exercice ». 

Parmi ces objectifs, le quartier général du secteur du 
Nord des forces doit diriger la réalisation de missions 
assignées, fournir des systèmes de communication et 
de commandement en appui aux opérations militaires, 
rassembler et analyser les informations pour appuyer 
les opérations militaires, fournir l’aide à différents 
ministères et organismes gouvernementaux pour la 
protection environnementale et l’aide humanitaire 
et, enfin, démontrer la souveraineté canadienne dans 
l’Arctique. 

Bien que l'opération « Narwhal » simule une situa- 
tion d’urgence, les préparatifs en vue de son exécution 
ont débuté il y a déjà plusieurs mois, le Commandant 
Couturier n’avait aucune idée de ce qui l’attendait en 
cours d’exercice. « Une fonction du Quartier général 
est d’établir certains plans d’urgence pour faire face à 
des situations données. Alors lorsque le gouvernement 
appelle le Chef de la Défense, nous commençons notre 
cycle de planification. On prend les plans d'urgence dans 
nos dossiers, les révise et on regarde les leçons apprises 
quand on fait des exercices comme celui-ci ». 

« En ce moment, nous ne savons rien. Tout ce que 
je sais, c’est qu’il y a des débris d’un satellite qui s’est 
écrasé dans une certaine région. Au fur et à mesure 
que l’exercice progressera, nous en connaîtrons plus 
et il faudra réagir. Le directeur de l’exercice est là 
pour injecter les événements et chaque fois qu’il y a 
un nouveau scénario, nous prenons les mesures pour 
prêter assistance aux autres ministères du gouverne- 
ment ». 

Pourillustrer son propos, le Commandant Couturier 
yestallé d'exemples d’éventuels éléments d'exercice. 
« Un scénario pourrait être de localiser les débris. 
Maintenant, ce pourrait devenirune question litigieuse 
parce que les débris appartiennent au gouvernement 
fictif de Satland et ce dernier a enfreint la loi parce 
qu’il s’agit d'armes. À ce moment-là, il ne s’agirait 
plus seulement de contenir et de coordonner les débris, 
mais aussi d'empêcher le gouvernement de Satland 
de récupérer les preuves pour nier ce fait ». 

« Dans l’exercice, certains éléments sont artifi- 
ciels. Par exemple, nous avons déménagé certains 
éléments de logistique à l’avance parce que c'était 
moins coûteux », dit le Commandant, qui croit qu’en 
réelle situation d'urgence, un déploiement pourrait 
tout de même s'effectuer dans les 24 à 48 heures. « Il 
s’agit d’y mettre les ressources. Dans une situation 
de temps réel, nous avons les avions cargo des For- 
ces canadiennes, ou alors nous faisons-appel à une 
compagnie civile et on leur demande de déménager 
telle quantité de cargo à l’instant ». 

Pendant la durée de l’exercice, du 13 au 31 août, 
le quartier général du Secteur du Nord des Forces 
canadiennes, situé à Yellowknife, aura la responsa- 
bilité du commandement des opérations en cours sur 
l’île de Baffin. « Le Commandant, qui est ici, a la 
responsabilité d'appuyer le gouvernement du Nuna- 
vut et d'exécuter les opérations. Tout ce qui arrive 
là-bas est de sa responsabilité, du haut de la chaîne 
de commandement, jusqu’à la fin », laisse entendre 
l’Officier principal des opérations, Al Mclntosh, qui 
voit à coordonner tous les éléments d’information qui 
transitent par Yellowknife. 


Les forces en présence 

En plus du quartier général de Yellowknife, les res- 
sources utilisées dans cetexercice sont imposantes. On 
retrouve 200 militaires de lacompagnie G du 2° Bataillon 
du Régiment royal canadien, stationné à Gagetown, 
Nouveau-Brunswick, qui effectueront des manoeuvres 
près de Pangnirtung. Ceux-ci seront soutenus par la 
Marine, les Forces aériennes, les Rangers canadiens, 
un véhicule aérien téléguidé et un satellite. 

De son côté, le navire de Sa Majesté (NCSM) 
Montréal travaille dans les fjords de Pangirtung et de 
Kingnait et dans la région de la baie Cumberland. 

Les opérations aériennes font appel à cinq hélicop- 
tères Griffon du 427° Escadron tactique d’hélicoptères 
de Petawawa, en Ontario et à deux Twin Otters de 
l’Escadron 440 de Yellowknife. 

Le navire de la Garde côtière (NGCC) Henry Larsen 
participe également à l’exercice. 


Quant au personnel ayant travaillé à l'élaboration 


de l'exercice, ils sont 45 et sont basés à Iqaluit et 


« 


Pangnirtung. 


GVR 1025 FM 


(me) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluations environnementales de sites 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
effectuer des évaluations environnementales de certains sites 
d'enfouissement à Lutselk'e, TNO. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542: fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 055009. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 8 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des processus permettant 
l'utilisation des terres territoriales 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
effectuer une étude sur les processus d'utilisation des terres 
territoriales. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S59; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 055010. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 8 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Læe) 


Territoires du À 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Camions à incendie pour deux 
communautés des TNO 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour acheter deux 
camions à incendie, l'un pour Fort Good Hope, TNO, et l'autre 


pour Rae, TNO. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 057008. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 27 août 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æ 


Territoires du = 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de lieux patrimoniaux nationaux 





Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour rechercher, documenter, préserver et promouvoir des lieux 
d'importance culturelle. 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
participe à un projet de lieux patrimoniaux nationaux (pour plus 
d'information, consultez le site www.historicplaces.ca). Le projet 
vise à promouvoir les lieux patrimoniaux canadiens et à encourager 
leur préservation. À cette fin, les gouvernements qui participent 
au projet ont désigné trois outils :le Répertoire canadien des lieux 
patrimoniaux; les normes et lignes directrices pour préserver les 
biens à valeur patrimoniale; et une certification et un programme 
financier pour les rénovations de sites patrimoniaux. 


Dans le cadre du projet de lieux patrimoniaux nationaux, le 
ministère cherche des propositions de la part des communautés 
et d'organismes culturels pour rechercher, documenter, 
préserver et promouvoir des lieux d'importance culturelle. Les 
genres de projets qui peuvent être pris en considération dans 
ce programme comprennent ce qui suit : 


+ recherche et documentation de lieux patrimoniaux des TNO; 

+ développement d'une législation sur les lieux culturels 
communautaires; 

+ préparation et entretien d'un inventaire de lieux culturels 
communautaires; 

+ promotion et éducation de lieux patrimoniaux locaux; 

+ préparation de plans de patrimoine communautaire 
(concernant les lieux culturels); 

+ promotion et continuation des connaissances, des usages 
et des activités directement liés à un lieu culturel; 

+ préparation d'un plan de conservation ou de rénovation 
d'un lieu culturel local. 


On accordera la priorité aux projets concernant la recherche, la 
documentation et la désignation des lieux patrimoniaux des TNO. 


Les projets doivent être terminés pour le 31 mars 2005. Le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fournira un 
maximum de 50 % des coûts d'un projet admissible approuvé, 
pour un montant maximal de 10 000 $. Un particulier ou un 
organisme qui fait une demande doit fournir la différence des 
coûts, soit par des dépenses en capital, soit par des dons non 
financiers (main d'oeuvre, services, équipement). Veuillez 
communiquer avec Brenda Dodman, à l'adresse ci-dessous, pour 
obtenir une copie complète de la demande de propositions. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à 
15 h, heure locale, le 30 août 2004 à 


Brenda Dodman, Commis aux contrats, Ministère del'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 Téléphone : (867) 920-3287 
Fax : (867) 873-0338 


Les propositions reçues après l'heure etla date susmentionnées 
seront rejetées et renvoyées à l'expéditeur sans avoir été 
décachetées. 


Questions techniques : Andrew Geggie, agent des lieux 
patrimoniaux, Culture, patrimoine et langues, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture etdela Formation, Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, C.P. 1320 Yellowknife NT X1A 
2L9 Téléphone : (867) 873-7368 Fax : (867) 873-0205 


Il faut remettre l'original et deux copies en précisant ce qui 
suit le nom du proposant, le titre, l'heure et la date limite sur 
l'enveloppe. 
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Une visite d’abord protocolaire 


« Plutôt du même avis », c’est l’expression que martelait le premier ministre ténois, Joe Handley, lors de la conférence de presse qui a suivi sa rencontre avec 
le premier ministre du Canada, Paul Martin, à l’occasion de son passage-éclair aux TNO. 


Handley. Et sur tous ces sujets, semble-t-il, les deux 
hommes étaient « plutôt du même avis ». 

Le gazoduc, la dévolutionet le partage des redevances, 
des sujets intimement liés, ont accaparé la majeure partie 
des discussions. Le premier ministre du Canada, estime 
Handley, comprend les besoins des TNOetesten faveur 
d’un partage des pouvoirs plus juste, notamment en ce 
qui a trait au territoire et aux ressources. « Martin, a-t-il 
dit, soutient la dévolution et s’est engagé à un partage 
équitable des redevances. » À Inuvik, Paul Martin, a 
déclaré à la presse que le transfert de pouvoirs serait 
négocié « aussitôt que possible ». Joe Handley, lui a 
été plus précis : « Normalement, l'accord devrait être 
signé en 2006 », a déclaré celui qui s’inquiète de ne pas 
percevoir de redevances sur le gaz naturel du MacKenzie 

\ si les ressources et les territoires demeurent de stricte 
À compétence fédérale. 
{ 


ÆBatiste V0. Foisy 

«Nous avons discuté du gazoduc du MacKenzie, 
de la dévolution, du partage des revenus provenant 
des ressources naturelles et de la santé », a indiqué Joe 


La santé aussi était à l’ordre du jour. Joe Handley a 
exprimé au chef du Parti libéral du Canada l'importance 
d’une aide fédérale pour le financement du transport, 

| une dépense spécifique aux régions septentrionales. À 
+ nouveau, le premier ministre des TNO a indiqué que M. 
“ Martin lui est apparu ouvert à ses préoccupations. Mais 
, ajoute-t-il, c’est lors de la rencontre du Conseil de la 
fédération avec Paul Martin, prévue en septembre, que 
seront réellement négociées ces questions. Joe Handley 
“ a enfin annoncé qu’une réunion des trois premiers mi- 
nistres du Nord avec Paul Martin, sur le dossier de la 
santé, aurait peut être lieu. 

Du reste, cette rencontre qui a duré « une bonne 
heure », selon Handley, n’aura pas été marquée par 
de grandes révélations sinon que Paul Martin a fait 
savoir à son homologue des TNO qu'il était disposé 
à le rencontrer « n'importe quand ». Pour Martin, ce 
saut-de-puce dans le delta du MacKenzie aura aussi été 
une occasion de s’imprégner de la culture inuvialuite. 
Le premier ministre a notamment trempé son orteil dans 
l'océan Arctique, fait la danse du tambour à Tuktoyaktuk 
eta pris part à deux déjeuners communautaires en moins 
de quatre heures. 


L'Aquilon 












873-6603 
aquilon@internorth.com 





L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


fs d'intéresser les personnes prêtes 
N 6 Administration des services de 


santé et des services sociaux de à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE 


le plan professionnel. 


Infirmière en santé publique, 
Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 avril 2005) 

Le traitement varie entre 32,11 $ et 36,42 $ l'heure, auqual s'ajoute 
une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire par la GRC est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-0021 Date limite : le 27 août 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax: (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@govnt.ca 


* Ilest interdit de fumer au bureau. 
* L'employeur préconise un programme d'action positive. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 
les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. en 





Gouvernement des 


Secrétaire/commis 
Division de la trésorerie 


Ministère des Finances Yellowknife, TNO 


(Il s'agit d'un poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 

Le traitement Initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 276 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. 

N° du concours : 15-2223TW-0003 Date limite : le 27 août 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél, : (867) 873- 
7293; fax : (867) 873-0414; courriel : jobs_fin@gov.nt.ca 


Coordonnateur, Programmes 
concernant le marché du travail 
Avantages et mesures 


Ministère de l'Education, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 
{il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 71-2220-0003 
Coordonnateur, Alphabétisation et 
éducation de base des adultes 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


Date limite : le 27 août 2004 


Yellowknife, TNO 
(Il s'agit d'un poste à durée déterminée Jusqu'en décembre 2005) 


Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 71-2219-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-6221; fax 
(867) 87 courriel : ece_hr@gov.nt.ca 


Conseiller principal en matière de 
pétrole 


Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 5. 





N° du concours : 002208-0003 Date limite : le 27 août 2004 


+ . + 
Analyste des projets industriels 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 S$ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 002207-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Pour obtenir une copie une description de travail des deux postes ci- 
dessus, veuillez consulter le site des emplois du ministère : 
http://www.govnt.ca/RWED/hr/opportunities.htm. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. (867) 920-8699; 
ourriel denise_mcisaac@gov.nt.ca 


» + + 
Technicien en dessins de charpente 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 $. Les habiletés, connaissances et compétences de 
ce poste s'acquièrent grâce à un diplôme en génie civil ou en génie 
des structures, en technologie du dessin, et avec au moins deux ans 
d'expérience. Progiciel Auto CAD un atout. 


N° du concours : 04-31-2221KC-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : kathryn_carriere@govnt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. ; 


ta r ENO M OTAS 


Commis aux finances et à 
l'administration 


Division des aéroports 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 21,70 $ l'heure (soit environ 42 458 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

2 302 $.Pour ce poste, on demande une douzième année terminée, un 
an d'expérience en comptabilité variée, un an de gestion des dossiers et 
des cours spécialisés en finances. 


N° du concours : 04-3{-2217AC-0003 Date limite : 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax 

(867) 873-0283; courriel : kathryn_carriere@gov.nt.ca ou debbie_ 
kelly@gov.nt.ca 


Coordonnateur principal, 
Technologie de la santé 


Services territoriaux 
Ministère de la Santé et 


des Services sociaux Yellowknife, TNO 


{Il s'agit d'un poste à durée déterminée jusqu'en septembre 2006; les demandes 
d'affectation provisoire seront prises en considération) 

Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 $. 





N° du concours : 49-002224HM-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; fax : (867) 
873-0281 


Administrateur adjoint, Sécurité 
Centre correctionnel du Slave Nord 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Il s'agit d'un poste d'une durée déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2195LG/04-0003 Date limite : le 27 août 2004 


. , 
Chef, Services de santé 

Centre correctionnel du Slave Nord 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 

Le traitement est présentement à l'étude. Une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 s'ajoute au traitement. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2196LG/04-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 873-7616: 
fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Agent de planification des 
ressources humaines 


Assemblée législative Yellowknife, TNO 


(ll s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an, à 30 heures par semaine: 
les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération) 


Le traitement initial est de 36,13 l'heure (soit environ 56 362 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 842$, 


N° du concours : 2185-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Directeur, Services 
ministériels, rez-de-chaussée, Édifice de l'Assemblée législative, 4570, 
48° Rue, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 669-2334; fax 
: (867) 920-4735; courriel : myles_moreside@gov.nt.ca 


, + + 
Négociateur de la mise en oeuvre 
Secrétariat aux Affaires autochtones Yellowknife, TNO 

Le traitement varie entre 39,04 S$ et 44 28 $ l'heure (soit entre 76 128 $ 
et 86 346 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 18-1980-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 3e étage, Édifice Laing, 5003, 49e Rue, C.P. 1320. 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 873-0110; courriel : hr- 
exec@gov.nt.ca 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 


as 
leur admissibilité. k Nord-Ouest 
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Batiste. 70. Foisy 

C'est cette particularité 
de nos amies les bêtes qui 
réunissait, fin juillet, une 
centaine de scientifiques 
sur le bateau de croisière 
Passage, entre Vancouver 
et Sewage, en Alaska. 
Ils participaient au 12° 
Symposium international 
de l’hibernation et de la 
torpeur qui avait pour titre 
« La vie dans le froid ». 

La gamme de cher- 
cheurs qui s’intéressent 
au sommeil profond de 
l'hiver est vaste. «Il 
y a, parmi nos invités, 
tant des biochimistes qui 
s'intéressent aux mé- 
canismes moléculaires 
des cellules d’animaux 
pouvant tolérer des tem- 
pératures très basses, 
que des écologistes qui 
étudient les mouvements 
migratoires des animaux 
de l’Arctique », explique 
le chef du département de 
zoologie de l’Université 
de Colombie-Britanni- 
que, William Milsom, un 
des organisateurs de la 
conférence. 

Les sujets abordés cette 
année avaient de quoi 
rebuter les non-initiés. 
Voici une sélection des 
plus truculents : « Ther- 
morégulation et thermo- 
génèse »,« Sur-hivernage 
chezles vertébrés exother- 


miques » sans oublier 
« Hibernation et torpeur, 
les approches génomique 
et protéomique ». 

Mais pour ce club très 
sélect, l’hibernation est 
une véritable passion. Il 
faut entendre le profes- 
seur Milsom, lui même 
spécialiste des systèmes 
cardiovasculaires et res- 
piratoires en conditions 
extrêmes, parler de la 
survie des arthropodes 
durant la froide saison. 
«Les insectes gèlent 
complètement durant 
l'hiver et reviennent à la 
vie au printemps. Nous 
avons également obser- 
vés ce phénomène chez 
des vertébrés. Certains 
amphibiens et même des 
reptiles ont cette capa- 
cité de geler et revivre 
ensuite. C’est tout à fait 
fascinant », dit-il, un soleil 
dans la voix. 

Oui, mais à quoi ça 
sert ? «Il y a plusieurs 
applications, répond le 
zoologiste, notamment 
au point de vue bio-mé- 
dical. Bien entendu, il y a 
toujours eu ce rêve de per- 
mettre à des humains d’hi- 
berner, entre autres, pour 
les voyages spatiaux. » 
Qui, en effet, n’as pas 
en mémoire cette scène 
de 2001, L'Odyssée de 
l’espace, de Stanley 


« La vie dans le froid » 


Une rencontre d'experts, en somme 


Pour les pauvres êtres humains que nous sommes, survivre dans des conditions de froid extrême n’est pas toujours de tout repos. Mais pour bon nombre 
d’animaux, le repos total est justement la façon d’y arriver. 


Kubrick, où les voya- 
geurs interstellaires 
s’enferment dans leur 
caisson cryogénique 
pour n’en ressortir que 
plusieurs millions d’an- 
nées lumières plus loin ? 
Mais, évidemment, cette 
technologie est loin d’être 
à notre portée. Plus con- 
crètement, on peut espé- 
rer que ces recherches 
pourront permettre de 
développer des techni- 
ques de conservation 
d'organes pour les trans- 
plantations. 

Les changements 
climatiques étaient éga- 
lement au centre des 
discussions de ce sympo- 
sium. « Deux des pléniè- 
res les plus importantes 
portaient sur les effets du 
réchauffement planétai- 
re », raconte le professeur 
Milsom. « C’est évident, 
poursuit-il, qu'avec le 
réchauffement climati- 
que, les espèces qui hiber- 
nentse déplacenttoujours 
plus au nord et, par le fait 
même, se font de plus en 
plus rares. » L'étude des 
mouvements migratoires 
de ces animaux, ajoute-t- 
il, estune façon d'évaluer 
et de cartographier l'im- 
pact des changements 
climatiques. 

Le prochain Sympo- 
sium international sur 


> MOTS CROISES 


PROBLÈME NO 818 


= Empereur romain 
: 61-180, adopté par 


n. 
- Fiel du boeuf. — Traiter 
une plante pour 
l'empêcher de grandir. 
$e satha ense 
biottissant. — Connu. 
— Pascal Asselin. 
Allais à l'aventure. 
- Poète canadien, né 
à Montréal 1889-1963. 
Rayon. - Verres pour 
sorriger la vue. 
Habitant d'une Te, 
- Roger Gravel. 
Adèle Tourangeau. 
- Cessa d'allaiter 
Causa du tort. - Exelue. 


dra d 
12- Accès. — Extrèmement. 


VERTICALEMENT 

1- Doctrine qui considère 
la matière comme 
la seule réalité. 

- Couleur pourpre. 

- Ilest beau en rentrant 
de vatances. 
Réprimandé. 


- Trans pirait. 
- Huna. - Détériorant 
r l'usage. 
+<orce du chanvre. 


— Située. 
Indétini. - D'une 
douseur exquis e. 


- Enlève. 
De très près. — État 
de béatilude (pl.). 
8 Nommaient l'un 
la suite de l'autre. 
ÿ- Figure de style consistant 
à dire Leger pour 
Û £ 


— Posséda. 
10- Existes. - Robert 
Théorêt. — Nettoyer. 


11- Observer en secret. 
— Cent mètres carrés. 
12- Enfreignis. 


RÉPONSE DU NO 817 


1114567s%mun 





l’hibernation et la torpeur 
devraitnormalementavoir 
lieu dans quatre ans. en 
Afrique du Sud ! Quel 
est l’intérêt d’organi- 
ser une conférence sur 
l’hibernation dans un pays 
où il n’y a pas d’hiver, 
dites-vous ? C’est qu'il 
y a des animaux dans 
les zones chaudes de la 
planète qui utilisent des 
tactiques similaires à 
ceux du nord pour survi- 


vre à une autre situation 
extrême : la sécheresse. 
« Durant la saison sèche, 
quand il n’y a, ni pluie, 
ni nourriture, certains 
animaux ralentissent eux 
aussi leur métabolisme 
jusqu’à ce que les con- 
ditions de vie redevien- 
nent plus favorables », 
explique le chercheur de 
l’Université de Colombie- 
Britannique. 


Avis aux intéressés, 
les exposés de cette con- 
férence internationale ont 
été réunis dans un livre 
sobrement intitulé Life in 
the Cold, Evolution, Me- 
chanism, Adaptation and 
Applications (Biology 
Papers of the University 
of Alaska) — en anglais 
seulement. À lire pour 
s'endormir lors des lon- 
gues soirées d’hiver. 
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Carla Gilday et Elyse Parchoma posent devant la murale qu'elles ont 
élaborée au Parc Somba K'e de Yellowknife. Selon elles, l'oeuvre symbolise 


la célébration de la créativité et de la vie, qui sont toutes 
deux interconnectées. 





Horoscope 
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ANNIVERSAIRES : 


24 coût Léo Ferré (Vierge-Dragon) 
27 coût Monroy (Vierge-Tigre) 


BÉLIER 

Vous avez beaucoup de chance. Vous 
savez orgoniser très bien votre tro- 
vail Cela vous donne de la satisfox- 
fion. N'en doutez pos. 


TAUREAU 

Vous avez une grande capacité d'ob- 
servañon. Présentement, elle vous 
foit voir des choses surprenantes. 


D © 


1® 
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VIERGE 

Votre vie amoureuse est dons un 
moment de grande importance. Vous 
savez comment faire pour que tout 
soït magnifique. 


BALANCE 

Vous êtes très actif et vous ne tolérez 
pos que les choses n'aillent pos 
comme vous le désirez. Vous voulez 
être conscient de votre valeur 


SCORPION 

Vous apprenez des choses qui vous 
obligent à repenser plusieurs de vos 
agissements. Cependant, la plonète 
Uranus vous apporte des solutions et 
vous fait tout voir avec une grande 
paix morale. 


SAGITTAIRE 
Vous ovez de grands espoirs. 


Soyez-en convaincu. Plusieurs choses de votre vie sont en 
train de vous amener vers ce que 

GÉMEAUX vous désirez. Voyez-le. 

Vous devenez très libre dons vos 

actions, Vous savez ce qui vous con- CAPRICORNE 

vient. Vous êtes honnête morcle. ‘a re beaucou 4 

ment. C'est très important. indépendont. Lo Lune vous donne 
Capricome sossibifité d'être populaire. Voyez-le 


CANCER 

Votre vie extérieure vous fait com- 
prendre des choses très sérieuses. 
Cependont, vous allez vers une 
grande paix. Tout est à voire avan- 


LION 
Votre existence professionnelle est 
dans un grand tournant. Lo planète 


8 
& 


avec sérénité. Celo est vraiment 
important. 


VERSEAU 

Vous voulez aller vers des choses qui 
vous ploceront en évidence. Vous 
avez besoin que l'on respecte ce que 
vous êtes profondément. 


POISSONS 
Vous commencez à mieux savoir être 


Pluton vous fait entrevoir des choses CU SC tS 
qui ne vous sont jamais orrivées.  Polssons 
Vous en êtes très surpris. vivre des choses favorables. Vous en 


êtes heureux. 
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Envoi de publication - 


La réussite 
identitaire, une 
responsabilité 
scolaire 


Drôle de spectacle : le 25 août c’étaient 
les professeurs francophones des TNO 
qui étaient sur les bancs d'école. Ils 
suivaient une formation sur la « Réussite 
identitaire ». 


Page 2 
Quatre 
nouvelles 
enseignantes à 
la CSFD 


Les profs de la Commission scolaire 
francophone de division étaient réunis, 
mercredi dernier, à Yellowknife pour 
suivre une formation sur « la Réussite 
identitaire ». L’Aquilon en a profité pour 
rencontrer les nouvelles enseignantes. 


Page 3 


À la découverte 
des TNO 


Le magazine québécois de l'aventure visite 
les Territoires du Nord-Ouest. 


Page5 


Le Pembina 
Institute lance 
un pavé dans 
la mare pétro- 
économique 
Les gouvernements du Canada ne perçoi- 
vent pas leur juste part du pétrole et du gaz. 
C’est en tout cas ce qu'affirme le Pembina 


Institute, un /obby environnementaliste 
basé en Alberta. 


Page 6 


Sommai 7e 


Éditorial 
Horoscope 
Mots croisés 


Offres d'emploi 


enregistrement no. 





10338 CF 


1325 Yellowknife, 








T.N.-O., 





[ 


Volume 
REARTA 





J 
MVersity of Alberta /Serials 


STH FLOOR € AMERON 


EDMONTON AB T6G 2J8 DA | 








2004 





19 numéro 33, 27 août 








Simon Bérubé/L'Aquilon 


Un canot voyageur, pouvant accomoder jusqu'à 14 personnes, a été aperçu sur la baïe de Yellowknife, 
le samedi 21 août dernier. Pour en savoir plus, lire le reportage en page 5. 


Roger Allen ne se présente pas 


Le député d’Inuvik Twin Lakes, Roger Allen, ne s’est pas présenté devant la Régie de l’Assemblé législative qui 
l’avait invité à s’expliquer sur la controverse qui entoure son lieu de résidence. 


Batiste TO. Foisy 

Les membres de la Régie de 
l’Assemblée législative se sont réunis 
à huis-clos, le 23 août, afin de discuter 
de l’épineux dossier Roger Allen qui 
défraie les manchettes depuis le début 
juillet. À l’issu de la rencontre, la Régie 
a décidé de remettre le dossier entre 
les mains du commissaire à l’éthique 
des TNO. 

M. Allen était invité à s'expliquer, 
mais c’est plutôt à son avocat, Austin 
Marshall, qui s’est présenté. Cette 
absence n’a pas déçu outre-mesure 
les membres de la Régie, a expliqué 
le président, Paul Delorey. « M. Allen 
avait des préoccupations pressantes qui 
l’ont contraint à ne pas se présenter. Il 
s’agit de raisons personnelles, c’est tout 
ce que nous savons », a-t-il dit. 

Le député d’Inuvik Twin Lakes s'est 
mis dans de beaux draps depuis que la 
Régie de l’Assemblé législative a déter- 
miné qu'il était incapable de prouver que 
sa résidence se trouve à Inuvik, comme 
il le prétend. Par conséquent, la Régie 
avait exigé que M. Allen rembourse 
l'allocation qu’il percevait pour une 
résidence secondaire dans la capitale. 





l’ancien athlète olympique. Des citoyens 
de sa circonscription ont fait circuler une 
pétition pour le destituer. La CBC a in- 
sinué qu'il ne résidait ni à Inuvik, ni à 
Yellowknife, mais bien à Grimshaw en 
Alberta. Enfin le député de Yellowknife 
Centre, Robert Hawkins, a fait une sortie 
médiatique contre lui, déclarant qu'en 
vertu de la loi électorale M. Allen ne 
pouvait pas être député s’il ne vivait 
pas aux TNO. 

À l'analyse de la problématique, la 
Régie a convenu que le cas de M. Allen 
devait être évalué par le commissaire à 
l'éthique des TNO, Ted Hughes. « La 
Régie a décidé que la meilleure chose à 
faire dans ce dossier était de faire éva- 
luer la situation par le commissaire à 
l'éthique. Une requête sera déposée cette 
semaine », a annoncé Paul Delorey. 

« Les questions qui nous étaient dévo- 
lues, a ajouté le porte-parole, dépassaient 
nos compétences. De toute évidence c’est 
d’une enquête dont nous avons besoin 
et c’est pour Ça que nous remettons ce 
dossier dans les mains d’une personne 
habilitée à enquêter. » La requête de- 
vrait être rendue publique dès qu “elle 


. sera déposée au bureau du commissaire 
À Pl ls tuiles aie sur LE tête de 


à ne 


Delorey estime que la Régie a fait ce 
qu'elle avait à faire, en agissant de la 
sorte. « Je pense que le public devrait 
être satisfait de l’importance que la Ré- 
gie a donné à ce dossier, a-t-il dit. Nous 
savons que le public est préoccupés et 
que des députés le sont également. Nous 
sommes déterminés à faire cheminer le 
processus et c’est ce que nous tentons 
de faire, » 


Allégation d'agression sexuelle 


Cing jour avant la réunion de la Ré- 
gie, Roger Allen, se trouvait à nouveau 
sous les projecteurs. Le 18 août, Allen 
a été arrêté à Yellowknife et formelle- 
ment accusé d’agression sexuelle. La 
Gendarmerie royale du Canada affirme 
qu’Allenaurait agressé sexuellementune 
femme, à Inuvik, en mai dernier. 

Cette question n’a toutefois pas été 
abordée par la Régie. «Il s agit d’un 
dossier tout à fait différent et je ne ferai 
pas de commentaires à ce sujet. Nous 
n’en avons pas discuté », a déclaré Paul 
Delorey. 

Le député d’Inuvik Twin Lakes doit 


. comparaître devant la Cour territoriale 


d’Inuvik, le 13 a prochain. 
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Simon/Sérubé 


Entente de principe 


Les résidents des parcs de maisons mobiles 
de la mine Con et de Rycon en sont venus à une 
entente de principe avec la Première nation dénée 
| des Yellowknives, en collaboration avec la Ville 
| de Yellowknife. Par cette solution intérimaire, le 
| Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest pro- 
pose de souscrire à une location de 30 ans transférable 
aux résidents des secteurs, qui pourront se rendre au 
terme du bail. De leur côté, les Autochtones pourront 
sélectionner les terres qu’ils veulent désigner dans 
| les négociations sur les revendications territoriales. 
Les parties continuent de discuter afin de fignoler 
les détails de l’entente. 


Parcs Canada 


Les travailleurs du Parc national Wood Buffalo 
ont mené une journée de grève, mardi dernier, en 
réaction à l’envoi du personnel cadre de Fort Smith 
du côté de Jasper, en Alberta, pour faire du travail 
d’unité de négociation. Comme moyen de pression, 
les travailleurs ont choisi d’effectuer des tâches qui 
bénéficieraient à la communauté. Ainsi, ils ont pro- 
cédé au nettoyage du secteur de la « Colline ». 


Conférence sur 
la sécurité 


La Commission des accidents de travail des TNO 
et du Nunavut tiendra une conférence annuelle sur 
la sécurité au travail chez les jeunes, les 22, 23 et 24 
octobre, à Yellowknife. Le thème de la conférence 
sera « Et si Vous ne pouviez pas? ». Par ce thème, on 
voudra démontrer aux jeunes travailleurs les effets 
négatifs à long terme d’une blessure subie au travail. 
Les jeunes participants seront aussi appelés à devenir 
des ambassadeurs de sécurité chez leurs collègues. 
Ce sont principalement les jeunes âgés de 16 à 24 
ans qui seront visés, tout comme les employeurs qui 
engagent principalement des jeunes cette tranche 
d'âge. Les personnes intéressées doivents’y inscrire 
avant le 10 septembre, 


Forage 


La compagnie Devlan Exploration Inc. a vu son 
projet de forage dans le secteur des collines Grand- 
view, à 270 km au nord-ouest de Norman Wells, être 
approuvé par l’Office national de l'Énergie. Des 
études géologiques suggèrent que les conditions 
souterraines seraient favorables à l’emprisonne- 
ment d'hydrocarbures dans cette région. On prévoit 
| débuter les travaux de forage ce samedi 28 août. 


Nouveau système 
micro-ondes 


Les appels téléphoniques et les travaux sur 
Internet dans le delta du Mackenzie se font main- 
tenant sur un nouveau système de radio à micro- 
ondes, mis sur pied par la compagnie Northwestel. 
Le projet de deux ans consistait à améliorer les 
tours, les antennes et les systèmes d'électricité sur 
une douzaine de sites placés au long de la route 
Dempster. Le coût total du projet est évalué à 12 
| millions de dollars. 


Eee" 





La réussite identitaire, 
une responsabilité scolaire 


Drôle de spectacle : le 25 août c’étaient les professeurs francophones des TNO qui étaient sur les bancs 
d’école. Ils suivaient une formation sur la « Réussite identitaire ». 


Batiste?0.Foisy 

Le médiateur de la session, Jules Rocque, explique 
qu'en milieu minoritaire l’école doit être plus qu’un 
temple du savoir. « Dans le contexte de l'éducation en 
milieu minoritaire, on a toujours un double mandat : 
celui, bien sûr, d'apprendre aux jeunes les matières 
scolaires, mais aussi celui de contribuer à bâtir leur 
réalité identitaire », dit-il. 

Pour y arriver, poursuit-il, il faut d’abord saisir la 
réalité culturelle du jeune qui n’est pas nécessairement 
très attaché au fait français. « Nos jeunes sont issus de 
toutes sortes de foyers, de toutes sortes de cultures et 
de nationalités. Alors, dans un premier temps, il faut 
reconnaître que la culture ça se définit par la réalité 
que vivent les gens et qu’il faut la respecter », indique 
celui qui se définit lui-même comme « le produit d’une 
francophonie de l'Ouest, de quatrième génération ». 

Ensuite, le travail de l’enseignant consiste à valo- 
riser la particularité francophone et la sortir du stricte 
cadre scolaire. « Il faut cheminer avec les jeunes, dit- 
il, en leur faisant découvrir de nouvelles composantes 
de cette culture, que ce soit au niveau de la langue, 
de la musique, du théâtre ou de la littérature. » Jules 
Rocque suggère à ce propos d’utiliser les technologies 
de l’information pour briser l’idée de cloisonnement 
culturel que peut représenter la minorité pour les jeunes. 
« Avec la technologie, aujourd’hui, insiste-t-il, on peut 


organiser des échanges entre des jeunes de Hay River, 
parexemple, etdes jeunes d'Afrique francophone. C'est 
tout à fait réalisable. » 

Mais la réussite identitaire ne peut pas être atteinte 
sans une collaboration étroite entre les enseignants et 
les parents. Et pour y parvenir, ajoute Jules Rocque, « il 
faut accueillir la disparité des foyers. Concrètement, ça 
peut vouloir dire que dans le cas d’un foyer où un des 
parents ne parle pas français, par exemple, on peut 
inciter ce parent à se brancher sur une émission en 
français, à écouter un film ou à participer à une activité 
scolaire en français. » 

Dans tous les cas, développer des liens solides entre 
les milieux scolaire, communautaire et familial est une 
nécessité. Il faut s'assurer qu’une complicité existe, car 
sices milieux ne contribuent pas ensemble à valoriser la 
francité, il y a de bonnes chance que le français demeure, 
pour le jeune, une langue essentiellement scolaire. « La 
communauté, les parents, l’école c’estune responsabilité 
à trois », affirme Jules Roque. 

« Dans nos foyers et nos écoles, conclut-il, ce n'est 
pas une réaction spontanée, pour les jeunes, que de 
vivre la francophonie. Le défi, c’est de pouvoir créer 
des occasions en collaborant avec les parents, la 
communauté, ainsi que l’école et les jeunes peuvent 
vivre et découvrir que le français ça peut se passer 
ailleurs que juste entre quatre murs ». 


FCFA : l’entente Canada/communauté 
est prioritaire 








£tienneAlary 

Les prochains mois 
se feront sous le signe 
de la négociation entre 
la Fédération des com- 
munautés francophones 
et acadienne (FCFA) 
du Canada et le prin- 
cipal bailleur de fonds 
des communautés, le 
ministère du Patrimoine 
canadien. 

Eneffet, les "17 
ententes Canada-com- 
munautés (une pour 
chaque province et 
territoire, une entente 
avec la Société natio- 
nale de l’Acadien et une 
avec les organismes na- 
tionaux francophones), 
signées en 1999 et 2000, 
viennent à échéance le 31 
mars 2005. À noter que 
ces ententes d’une durée 
















LS Cause 00e nomme 08 10e 
st du Dévoioppement économique 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d’autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 

composez sans frais le: 


- 1-600-661-0800 


de cinq ans sont officiel- 
lement venues à échéance 
le 31 mars 2004, mais 
devant le retard dans les 
négociations, le ministère 
du Patrimoine canadien a 
décidé de prolonger les 
d’une année. 

La contribution an- 
nuelle totale du ministère 
pour la programmation et 
les projets de quelque 350 
organismes s'élève à 27,5 
millions de dollars. Pour 
les organismes nationaux, 
l'enveloppe totale s’éle- 
vait à 18,4 millions. 

Une nouvelle ronde de 
négociations est donc à 
prévoir. Lors de son pas- 
sage à Halifax, en marge 
de l’AGA de la FCFA, la 
ministre, Liza Frulla a 
refusé de commenter en 
détail comment se dérou- 


> 
À 


Su 
AMIS Up 


lerait le prochain proces- 
sus de négociations. Elle 
s’esttout de même montrer 
confiance à l’effet que les 
ententes seraient ratifiées 
avant le 31 mars 2005. 

Cependant, la veille, 
les fonctionnaires du 
Patrimoine canadien se 
montraient moins optimis- 
tes lors d’une rencontre du 
Conseil national des prési- 
dentes et présidents de la 
FCFA en suggérant plutôt 
un échéancier de juin 2005 
pour le renouvellement 
des ententes. 

«Ils veulent faire laréo- 
rientation du programme et 
détermination des priorités 
avant d'entreprendre des 
discussions sur le renou- 
vellement des ententes », 
indique le président de 
la FCFA, Georges Arès. 


« Est-ce que cela va se 
faire par la fin mars, par 
la fin juin? Je ne sais pas. 
Nous avons une nouvelle 
ministre. Reste à voir si 
cela va se traduire par 
une réorientation avec 
des priorités que l’on 
va faire ensemble », 
déclare-t-il. 

Georges Arès est 
catégorique, le statut 
quo est inacceptable. 
« On a eu beaucoup 
de problèmes avec la 
façon de fonctionner de 
Patrimoine canadien 
dans le passé. On a un 
peu de misère à se faire 
accepter dans le proces- 
sus de renouvellement 
de réorientation du pro- 
gramme et il faut que 
cela change », mentionne 
M. Arès. 


Assemblée générale 
annuelle 


Vous êtes conviés à 
l'assemblée générale 


annuelle de la Garderie 
Plein Soleil 


Le 13 septembre 2004 
19 h 30 

À la Grande salle de 

l'École Allain St-Cyr 





Quatre nouvelles enseignantes à la CSFD 


Les profs de la Commission scolaire francophone de division étaient réunis, mercredi dernier, à 
Yellowknife pour suivre une formation sur « la Réussite identitaire ». L’Aquilon en a profité pour 
rencontrer les nouvelles enseignantes. 





Isabelle Cormier est originaire de Richibouctou- 
Village au Nouveau-Brunswick. Elle enseignera 
la troisième et la quatrième année à l’École 
Allain Saint-Cyr de Yellowknife. Avant cela, elle a 
enseigné à des élèves francophones, à Thunderbay 
en Ontario. Ce n’est donc pas sa première expérience 
d’enseignement en milieu minoritaire. « Je connais 
le contexte », assure-t-elle. 





Isabelle sera secondée de Raphaëlle Légaré 
qui sera stagiaire en troisième et quatrième année 
à l'École Alain-Saint-Cyr jusqu'en décembre. 
Tout comme Isabelle, Raphaëlle a déménagé à 
Yellowknife suite au transfert de son conjoint, 
pilote dans les Forces armés canadiennes. Native de 
Jonquière, au Québec, Raphaëlle en est à sa première 
« vraie » expérience d'enseignement. « Étant donné 
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Association 
franco-Culturelle 
de Hay River 
C.P. 4482, 

Hay River, TN-O 
XOE 1G2 


Offre d'emploi 


L'Association franco-culturelle de Hay River est 
à la recherche d'un(e) agent (e) de développement 
(à demi-temps) pour l’année 2004-2005 soit du 
7 septembre 2004 au 1“ juillet 2005. 


L’agent(e) sera responsable du bureau et aura à 
respecter la programmation de l'association. 
Pour de plus amples renseignements, contactez 
Michael (867-874-2853) ou Laurent (867) 874- 
GIE 


Le salaire est à négocier selon les expériences 
du candidat. 


Les candidats (es) intéressés devront faire 
parvenir leur curriculum vitae avant le 10 


septembre 2004 à l’adresse suivante : 


Association franco-culturelle 


C.P 4482 

Hay River, T.N-O X0E 1G2 
Courriel : afchr@franco-nord.com 
Téléphone : (867) 874-3171 
Télécopieur : (867) 874-2687 


que j'ai fait mon stage à l’Université de Régina en 
Saskatchewan, j'ai déjà eu des expériences de stage 
de pré-internat, mais c’est ma première expérience 
en internat », dit-elle 








TARA UE AUOT E] l'extéri ieur des TNO 
Votre carte d'assurances 

mdädie est-elle à 

encore valide? 








Chantale Groleau-Payeur enseignera 
la première et la deuxième année à l’Ecole 
boréale. Avant de débarquer aux TNO, le 1° 
août, Chantale habitait à Hearsten Ontario 
où elle née. Elle aenseigné six ans à Long- 
Lac, près de Hearst, puis trois ans dans sa 
ville natale et enfin un an à Kapuskasing, 
dans le nord de l’Ontario aussi. Chantale dit 
qu’elle apprécie le rythme de vie du Nord. 
« Je trouve le monde super accueillants, 
chaleureux et relax. » 





Janic Rouleau s’occupera des 
tout-petits. C’est elle, en effet, 
qui enseignera la maternelle et la 
pré-maternelle à l’École boréale. 
Elle est originaire de Campbellton 
au Nouveau-Brunswick et n’est 
arrivé aux TNO que le dimanche 25 
août dernier. Mais déjà elle adore le 
coin. « J'étais très impressionnée, dit- 
elle, c’est vraiment beau. J’ai hâte de 
voir les aurores boréales. » Ce sera sa 
deuxième année d'enseignement. 


Textes et photos: 


Batiste W. Foisy 





Clinique dentaire Adam 








* Service d'hygiène dentaire en français. 


a Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions | 
concernant vos dents et vos ii CAES si 


Remplissez le formulaire au www.hlthss.govint.ca, sous la rubrique 
Formulaire de demande ou appelez à la coordonnatrice 
des langues officielles, (867) 920-3171 (sans frais) 


La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de l'Accord 
de coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 





Contactez nous au 873-2775 
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1, 1° 3 
Éditoriai 
User du gros bon sens 


Simon Bérubé 






Les propos tenus par Nathalie Schneider, 
rédactrice en chef de Géo Plein Air, sur l'accès aux 
milieuxnaturels québécois, m'ont faitréaliser à quel 
point nous sommes chanceux d’être des résidants 
des Territoires du Nord-Ouest. Effectivement, 
la nature et le plein air nous sont accessibles à 
quelques kilomètres, ou même à quelques mètres, 
sans que nous ayons de permission à recevoir ou 
de frais à payer. 

Cette chance, cependant, pourrait nous glisser 
entre les doigts. Chaque fois queje vais faire un tour 
en forêt, c'est avec désarroi que je remarque une 
canette de bière vide ici, de vieux papiers par là ou 
quelques mégots de cigarettes sur les sentiers. 

Tôt ou tard, la nonchalance de quelques-uns 
pourrait bien coûter la liberté des autres. Déjà, 
un représentant de la Première nation dénée des 
Yellowknives a brandi la menace, au cours de 
l'été, de restreindre l'accès à la route Ingraham. 
Ce serait bien dommage, maïs peut-on vraiment 
l'en blâmer? 

Il est vrai que, tout au long de cette route, les 
détritus s'accumulent d’une fin desemaine à l’autre. 
Un spectacle qui est toujours désolant à voir. 

Ilappartient seulement à chacun de nous de faire 
en sorte que ce genre d’écart de conduite cesse. Il 
esttrès facile de ramener ses déchets avecsoi, après 
un séjour en forêt. Il est aussi très facile de le laisser 
savoir à quelqu'un lorsque nous sommes témoin 
de son irresponsabilité. 

C’est le gros bons sens, me direz-vous. Effective- 
ment, mais il ne fait jamais de tort de se rafraîchir 
la mémoire sur ce sujet. Lorsque nous devrons 
payer des frais pour aller profiter de la nature, ou 
lorsque son accès sera limité, il sera déjà trop tard 
JREQuE regretter nos gestes du passé. 





































































LES HÉROS INCONNUS DES JEUX OLYMPIQUES 
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Le bateau de croisière Norweta était à Yellowknife, le 
23 août dernier. Lisez un portrait 
de ce navire en page 8. 
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- Simon Bérubé/L'Aquilon 
Mme Schneider a profité de son passage à Yellowknife 


pour voir un classique: le Wildcat Café. 


Simon Bérubé 

Les habitants des 
Territoires du Nord-Ouest 
le savaient déjà : ils ha- 
bitent au paradis du plein 
air. Lorsque la rédactrice 
en chef du magazine Géo 
Plein Air, Nathalie 
Schneider, a vu le kiosque 
des TNO lors du salon de 
plein-air de Montréal, 
elle a décidé de venir le 
constater d'elle-même. 

Quelques mois plus 
tard, la journaliste aven- 
turière prenait l'avion en 
direction de Yellowknife. 
Grâce à la collaboration 
de l’Association tou- 
ristique des TNO et du 
Conseil de développe- 
ment économique des 
Territoires du Nord- 
Ouest, elle apus’adonner 
à plusieurs activités faci- 
lement accessibles dans 
les territoires. « On me 
réserve pas mal de surpri- 
ses. Je pense qu'ils’agira 
d’un aperçu de toutes les 
possibilités et je trouve 
ça intéressant qu'il y ait 
plusieurs choses à faire, 
plutôt qu’une seule », de 
mentionner celle qui re- 
venait d’une randonnée 
vers le lac Big Hill et qui 
s’apprêtait à monter dans 
un «canot voyageur » 


pour découvrir la baie de 
Yellowknife. 

«J'avais le projet, 
depuis quelques temps 
déjà, de faire des repor- 
tages sur des coins du 
Canada qui sont un peu 
moins connus et moins 
touristiques, en tout cas, 
pour les Québécois », 
dit celle qui, au terme de 
sa première journée, dit 
« adorer ça! ». « C’est 
aussi une sorte d’immer- 
sion dans une culture, un 
milieu. En huit jours, ça 
me donne un bon aper- 
çu », de mentionner Mme 
Schneider, qui a passé une 
bonne partie de son séjour 
à Fort Smith. 

En fait, lors de son 
passage à Fort Smith, 
la journaliste a pu em- 
prunter le sentier de 
la rivière Salt, long de 
neuf kilomètres et le 
sentier des rapides du 
Pélican. Celle-ci s'est 
aussi adonnée au kayak 
de mer et a eu l'occasion 
de visiter le Parc national 
Wood buffalo. Enfin, du 
côté de Hay River, Mme 
Schneider a visité la 
Route des chutes. 

Pour ses reportages, la 
rédactrice en chef cherche 


surtout à faire découvrir 


Géo Plein Air 


À la découverte des TNO 


Le magazine québécois de l’aventure visite les Territoires du Nord-Ouest. 


la relation quiexiste 
entre l'humain et 
la nature. « Nous 
aimons beaucoup 
traiter les reporta- 
ges avec un angle 
humain. L'endroit 
| est intéressant, le 
| plein air, les pay- 
sages, le lieu natu- 
rel, c’est très bien, 
mais ce qui intéresse 
beaucoup Géo Plein 
Air, c’est le rapport 
de l’humain avec la 
nature ». 

Si bien que les ques- 
tions environnementales 
figurent aussi dans les 
pages de la revue québé- 
coise.« Nousprenons vo- 
lontiers position sur des 
questions d’exploitation 
des ressources naturelles 
qui vont à l’encontre du 
milieu. On essaie de plus 
en plus de parler de su- 
jets traitant de la faune ». 
En fait, dès le numéro 
de septembre prochain, 
les lecteurs de la revue 
pourront constater des 
changements majeurs, 
dont l’augmentation du 
nombre de pages à 92. 

D'autant plus que 
Géo Plein Air célèbre, 
cette année, son 15° an- 
niversaire et la parution 
de sa 100‘édition. « C’est 
un magazine qui est parti 
comme un petit journal en 
noir et blanc, bien tran- 
quillement. Au départ, 
ça s’appelait Expédition 
Plein Air. Le couvert était 
en couleur et le reste en 
noir et blanc, avec de pe- 
tites photos. Ça a évolué 
beaucoup en 15 ans, tout 
comme le plein air a évo- 
lué au Québec ». 

Mme Schneider n'irait 
cependant pas jusqu’à 
parler d’un véritable 
regain des activités de 





plein air au Québec. 
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Mme Schneider a découvert le sentier du lac Big Hill en compagnie de Sylvie 
Francoeur et Stéphane Sévigny. 


«II y a une mode, ça 
c’est certain. Tout le côté 
technologique pogne 
beaucoup auprès des 
gens qui s'intéressent aux 
gadgets et à tout ça. On 
dit que la consommation 
des équipements est en 
essor, mais est-ce qu'il 
y a une recrudescence ou 
une augmentation nota- 
ble ou considérable de 
la pratique du plein air 
en tant que tel, je ne suis 
pas sûre. Mais il y a de 
plus en plus d’activités 
organisées au Québec. 
C'est-à-dire qu’on va à 
l'encontre d’une école 
que jetrouve importante, 
soit l’autonomie en plein 
aireten milieu naturel », 


U 
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constate-t-elle. 
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«Alors monsieur, 











«Monsieur, est-ce que le gazoduc 
diminuera le coût de la vie, 
supprimera le besoin des banques alimentaires, 

fournira un logement approprié à tout le monde, 

amènera tous les docteurs et infirmières dont on a besoin?» 


«Eh bien... une auatre question?» 


«Monsieur, est-ce que le gazoduc 
arrêtera le trafic des drogues, 
supprimera les problèmes de l’alcoolisme, 
réduira le nombre d'enfants pauvres ou maltraités, 
diminuera le taux des crimes et des suicides, 
aidera à guérir les victimes des dépendances?» 


«Eh bien... une autre question?» 


«Monsieur, est-ce que le gazoduc 
diminuera les tensions sociales, 
supprimera les préjugés racistes, 
empêchera les étudiants de quitter l’école, 
réduira le nombre de familles brisées 

et le nombre de gens en prison?» 


«Eh bien... une autre question?» 


«Monsieur, est-ce que le gazoduc 
réduira la pollution atmosphérique, 

assainira tous les lacs et les cours d’eau, 
éliminera tous les polluants des TNO?» 


«Eh bien. Vraiment, 
ma compagnie n’a pas pour but 
de se préoccuper de tous ces soucis.» 


En effet, les résidents 
des Territoires du Nord- 
Ouest peuvent se comp- 
ter chanceux d’avoir un 
accès presque illimité 
aux terres publiques. 
Au Québec la tendance 
de la Sépaq (Société des 
établissements de plein 
air du Québec, qui y gère 
les parcs et réserves fau- 
niques) semble être l’or- 
ganisation d'activités 
« guidées, organisées, 
tarifées et minutées. 
C'est un peu tout cuit 
dans le bec. C’est un 
peu la tendance que l’on 
observe beaucoup dans 
le plein air au Québec. Le 
plein air peut être ça, mais 
il faut que ça débouche sur 
autre chose qui tend vers 


RRIER 
ECTEUR 
AVANTAGES 


«Mesdames et messieurs, 
Je vous ai donné des informations précieuses 
* sur le gazoduc de la vallée du Mackenzie 
et je vais conclure ma présentation. 
Si ma compagnie construit ce gazoduc 
ce sera des avantages énormes 
pour tous les habitants de la vallée. 
Avez-vous des questions?» 


de quels avantages parlez-vous?» 


René Fumoleau, Lutsel K'e 


un vrai lien naturel et in- 
tense entre l'humain et la 
nature », estime Nathalie 
Schneider. 

Ayant toujours aimé 
le plein air et l’ayant 
pratiqué en France avant 
d’émigrer au Québec, 
Mme Schneider est vrai- 
ment plongée dans la 
pratique de cette activité 
en entrant aux services de 
Géo Plein Air, il y a quatre 
ans. « Je ne suis pas une 
spécialiste du tout. Mais 
j'ai beaucoup d'intérêt 
pour ça et je trouve que 
le plein air est une belle 
école et apporte beaucoup 
de valeurs importantes 
comme la ténacité, le 
courage, le dépassement 
et la persévérance ». 
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Le Pembina Institute lance un pavé dans la 
mare pétro-économique 


Les gouvernements du Canada ne perçoivent pas leur juste part du pétrole et du gaz. C’est en tout cas 
ce qu’affirme le Pembina Institute, un /obby environnementaliste basé en Alberta. 


Batiste70.Foisy 

Dans « When the Governmentis the Landlord »,une 
étude dont les résultats ont été publiés le 17 août, le 
Pembina Institute compare les revenus que lesterritoires 
et les provinces du Canada ont tiré de l'exploitation 
du gaz naturel et du pétrole entre 1995 et 2002 avec 
ceux de la Norvège et l’Alaska. Conclusion : aucun 
d’entre eux ne met la main sur la totalité des revenus 
disponibles. 

Aux TNO, seulement 69 % des revenus auraient 
étés perçus durant la période étudiée. Pendant ces huit 
années, ce sont 94, 6 millions de dollars qui auraient 
échappés au gouvernement fédéral qui a juridiction sur 
les ressources ténoises. En comparaison, la Norvège 
aurait perçu 88 % des revenus disponibles, contre 99 % 
enAlaska. Toujours selon cette étude, entre 1995 et 2002, 
une moyenne de 2,20 $ par baril de pétrole aurait été 
perçue aux TNO, alors que la Norvège obtenait 14,10 
$ par baril et l'Alaska 11,60 $. 

Le directeur de MINERAL, OILAND GAS du minis- 
tère des Ressources, de la Faune, et du Développement 
économique, Doug Matthews, ne se dit pas surpris par 
ces conclusions et estime que « le Pembina Institute 
a fait du bon travail ». Mais il apporte toutefois des 
bémols. « Pratiquement tout le pétrole produit aux 
TNO provient du gisement de Norman Wells, dit-il, et 
ce gisement est soumis à une entente entre le gouver- 
nement du Canada et Imperial Oil qui date de 1944. 
Alors ce gisement a un régime de redevances qui est 
assez bas, comparé a un régime moderne. Je pense que, 
étant donné l'importance de la part des revenus réalisés 
aux TNO provenant de ce gisement particulier, cela a 
pu faire baisser la moyenne de tous les revenus. » 

M. Matthews note aussi que regarder la moyenne 
des revenus perçus sur une période de sept ans peut 
donner une image faussée. Ainsi, selon l’étude même 
du Pembina Institute, en 1997, en 1998, en 2001 eten 
2002, 100 % des revenus disponibles aux TNO ont été 
perçus. Cependant, en 1999, seulement 9 % des revenus 
ont été touchés, faisant ainsi chuter considérablement 
la moyenne. 


Dévolution 


Au Comité canadien des ressources arctiques, le 
partenaire du Pembina Institute aux TNO, on espère 
que le rapport sera pris en compte dans les négociations 
entre Yelloknife et Ottawa entourant la dévolution et le 
partage des revenus des ressources naturelles. « Nous 
espérons certainement que ce rapport pourra influencer 
les négociations et qu’il permettra ainsi de s’assurer que 
les Ténois bénéficieront réellement du développement 
dans le secteur du pétrole et du gaz », déclare le respon- 
sable de la recherche du comité, Kevin O’Reilly. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un plan d'affaires 
de trois ans 
PMO00490 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une plan d'affaires de trois ans pour la Division des minerais, 
du pétrole et du gaz. 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 10 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 

proposition. 


De son côté, Doug Matthews pense que le gouverne- 
ment ténois ne fera pas la sourde oreille « Le premier 
ministre et le ministre des Ressources ont clairement 
indiqué qu’ils souhaitent obtenir leur part de revenus 
des ressources. Et je pense que n'importe quelle analyse, 
peu importe d’où elle provient, ne peut que nous aider 
dans nos efforts à obtenir ces revenus », affirme celui 
qui dit avoir lui-même discuté avec Kevin O’Reilly et 
des responsables du Pembina Institute. « Si le gouver- 
nement territorial veut assumer la responsabilité, ça va 
prendre un régime qui permettra de mettre la main sur 
plus de revenus », renchérit O’Reilly. 

Ce dernier suggère que les TNO pourrait obtenir des 
revenus avant même que les négociations avec Ottawa 
soient scellées. « Le gouvernement à un pouvoir de 
taxation et il peut s’en servir pour ramasser plus de 
revenus », dit-il en se référant à la Norvège qui impose 
une taxe spéciale aux pétrolières qui exploitent des 
gisements sur son territoire. « M. O’Reïlly a peut être 
raison », indique Doug Matthews qui estime néanmoins 
que ce n’est qu'après la dévolution que ces questions 
devront être réglées. « Puisque c’est le fédéral qui pos- 
sède les ressources, c’est vraiment lui qui a autorité sur 
les redevances », dit-il. 


L'Aquilon 
873-6603 


aquilon@internorth.com 


(me) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluations environnementales de sites 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
effectuer des évaluations environnementales de certains sites 
d'enfouissement à Lutselk'e, TNO. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 055009. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 8 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des processus permettant 
l'utilisation des terres territoriales 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
effectuer une étude sur les processus d'utilisation des terres 
territoriales. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 055010. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 8 septembre 2004. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
K DU CRTC  Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 1 
novembre 2004 à 9 h30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. 
du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes qui suivent. 1.-3. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. CANADIAN SATELLITE RADIO 
INCORPORATED, SRC ET CHUM LIMITED demandent l'autorisation 
d'obtenir une licence visant l'exploitation de services de radio à canaux 
multiples par abonnement, distribués par satellite et/ou par voie terrestre, et 
qui seront reçus directement par les abonnés. Deux des requérantes ont 
conclu des partenariats avec des services américains de radio par 
abonnement distribués par satellite qui sont déjà en exploitation. Pour plus 
d'informations sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités 
où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton 
«Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au 
plus tard le 15 septembre 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 


http7/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-6 
[| + [| Conseil de la radiodiffusion et 


Canadian Radio-tolevision and 


des télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


CRTC AVIS D'AUDIENCE 
KR PUBLIQUE DU CRTC Canad't 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 4 octobre 2004 à 9 h00, 
à l'administration centrale, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin 
d'étudier les demandes qui suivent. 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
RÉSEAU DE TÉLÉVISION GLOBAL INC. demande l'autorisation 
d'obtenir une licence visant l'exploitation d'une entreprise nationale de 
programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 de langue anglaise 
qui sera appelée Reality TV. EXAMEN DE LA DEMANDE: 81, ch. Barber 
Greene, Toronto (Ont.); et 31ième étage, Centre TD, 204, av. Portage, 
Winnipeg (Man). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) KiA ON2, Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218, par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en 
utilisant le «Formulaire d'intervention/observalions» trouvé sur le site web 
du CRTC sous le bouton «Dépôt et Inscription». Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 9 septembre 2004 et DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que 
tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourmi, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877- 
249-CRTC (sans frais) ou Internet : http//www.cric.gc.ca. Document de 
référence : Avis d'audience publique CRTC 2004-8. 


[1 + [1 Conseil de la radiodittusion et 
' des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


fs d'intéresser les personnes prêtes 
Administration des services de. 

ÿ santé et des services sociaux de à relever de nouveaux défis sur 
YELLOWKNIFE le plan professionnel. 


Commis à la facturation, 
Services cliniques, Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2005) 

Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure, auqual s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire par la GRC est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-0022 Date limite : le 3 septembre 2004 


Travailleur social, Services à la 
famille et à la communauté, 
SAUT ER CT QE 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 

Le traitement initial est de 32,11 $ l'heure, auqual s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire par la GRC est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-0024 Date limite : le 3 septembre 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@gov.nt.ca 


+ ILest interdit de fumer au bureau. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. 
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Pelites annonces 


Être payé pour magasiner 

Travail occasionnel. Nous avons besoin de clients(es) mys- 
tères bilingue, qui sont sérieux(ses), honnêtes, capable de 
bien faire attention aux détails et capable de bien rédiger. 
Vous devrez évaluer vos expériences et interactions etensuite 
compléter des rapports via Internet. Véhiculeest obligatoire. 
Appliquez par Internet au: www.thecrg.com. Sélectionner 
“Mystery Shopping” et Français 





Tuteur recherché 
Recherche immédiatement un tuteur pour le cours 
Français 30. J'ai un horaire flexible. Téléphonez au 
444-6961. 


Familles d'accueil recherchées 
AFS Interculture Canada est à la recherche de familles 
d'accueil dans le cadre du programme d'échanges 
interculturel pour étudiants pour la-prochaine année 
scolaire. Prière de communiquer avec Bill Braden au 
873-6906 ou Chuck Brumwell au 669-2012, 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 


: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





, . 
Chef, Santé communautaire 
Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 453 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 770 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 05-2004-05VP-0003 


+ . 
Chef, Services sociaux 
Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 770 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 05-2004-06VP-0003 


+ A 
Chef, Services de santé 
Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 770 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 05-2004-07VP-0003 


Coordonnateur, 
Prestation des services intégrés 


Administration des services de santé 
et des services sociaux du Sahtu 











Date limite : ouvert 









Date limite : ouvert 










Date limite : ouvert 







Région du Sahtu, TNO 
(Il s'agit d'un poste à durée déterminée jusqu'au 31 juillet 2006) 






Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 770$. 
N° du concours : 05-2004-08VP-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Coordonnateur des soins à 
domicile 


Administration des services de santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
9 770 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 

N° du concours : 05-2004-09VP-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


La description de travail et l'aide au déménagement sont disponibles 
pour les emplois susmentionnés. 

















Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Ressources 
humaines, Administration de la santé et des services sociaux du 
Sahtu, C.P. 340, Norman Wells NT XOE OVO. Téléphone : (867) 587- 
3440; fax : (867) 587-3436; courriel : verna_pope@gov.nt.ca 


Coordonnateur, Programmes 
concernant le marché du travail, 
Avantages et mesures 


Ministère de l'Education, de la Culture 
et de la Formation 







Yellowknife, TNO 







{ll s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 

N° du concours : 71-2220-0003 













Date limite : le 27 août 2004 


Coordonnateur, Alphabétisation et 
éducation de base des adultes 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


{Il s'agit d'un poste à durée déterminée jusqu'en décembre 2005) 


Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 71-2219-0003 Date limite : le 27 août 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3e étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-6221; fax : 
(867) 873-0115; courriel : ece_hr@govint.ca 











Agent de formation en apprentissage 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-11286-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Elizabeth Kenny, 
Services ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Région du Slave Nord, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5020, 48° Rue, Joe Tobie Building, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Tél. : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423; courriel : nsece- 
hr@govnt.ca 


a ———————î ————————————"“—" —————————— 


ss es 

Statisticien des ressources 

Bureau de la statistique 

Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 15-2235TW-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 873-7293; 
fax : (867) 873-0414; courriel : jobs_fin@gov.nt.ca 





Analyste principal, Systèmes de 
gestion et information (modifiée) 


Services de l'information 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 49-0021 71AE-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-8637; fax : (867) 873-0281 





A A + 

Négociateur de la mise en oeuvre 
Secrétariat aux Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
Le traitement varie entre 39,04 $ et 44,28 S l'heure (soit entre 76 128 $ et 
86 346 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 18-1980-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@govint.ca 





, + ‘ 
Travailleur, Services correctionnels 
Centre correctionnel territorial pour les femmes Fort Smith, TNO 
Le traitement annuel est de 62 615 $ auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 2225NB/0003 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; 
fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


Date limite : le 3 septembre 2004 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

«Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 


Spécialiste de l'industrie - 
Pétrole et gaz 


Division de la protection de l'environnement 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 

N° du concours : 002233-0003 


Agent de l'environnement - Pipeline 
Division de la protection de l'environnement 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique 





Date limite : le 10 septembre 2004 


Yellowknife, TNO 
{Il s'agit d'un poste à durée déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 002234-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Administrateur, Entreposage de 
données spatiales 


Centre de géomatique des TNO 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 002236-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Pour obtenir une copie une description de travail des deux postes ci- 
dessus, veuillez consulter le site des emplois du ministère 
http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. (867) 920-8699; 
fax : (867) 873-0445; courriel : denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Charpentier 


Ministère des Travaux publics et des Services Hay River, TNO 


{Il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial annuel est 53 OI! $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 366 S. 


N° du concours : 32-0570-2228-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 


Mécanicien de machines fixes 


Ministère des Travaux publics et des Services Fort Smith, TNO 
(il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial annuel est 53 OI1 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. 


N° du concours : 32-0570-2229-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 


Les équivalences ne seront pas prises en considération pour ces deux 
postes. 


Pour obtenir une copie de la description de travail des deux postes 
susmentionnés, veuillez consulter le site des offres d'emplois du 
ministère au http://vww.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Finances 
et administration, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT 
XOE OPO. Tél. : (867) 872-7402; fax : (867) 872-2830. 


+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. s 
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C’est en 1990 que Mme Whitlock et son 
mari, George, se sont portés acquéreur du 
bateau. « Quand nous l’avons acheté, nous 
avions l’intention de l'emmener dans le 
bras est du Grand lac des Esclaves pour 
transporter des gens vers les pourvoiries de 
pêche. En fait, on voulait faire du tourisme 
d’aventures peu rigoureux pour ceux qui 
voulaient faire de la randonnée et d’autres 
activités, mais les affaires n’étaient pas très 
bonnes, alors nous avons remis le bateau 
sur le Mackenzie », dit la propriétaire, qui 
a sa licence de capitaine, tout comme son 
fils, Greg. 

Le bras est demeure tout de même l’une 
des destinations favorites du Norweta. Bien 
que le bateau fasse habituellement la navette 
entre Hay River et Inuvik, les propriétaires 
aiment bien avoir l’opportunité d’aller se 
promener à la pointe est du lac. « Quand 
on va dans le bras est, on aime bien, aussi, 
se rendre à Yellowknife », ajoute la femme 
d’affaires. 

Pour ce qui est des voyages entre Hay 
River et Inuvik, on compte trois allers et 
retours par année. Le trajet vers le Nord 
dure environ neuf jours, alors que celui vers 
le Sud s'effectue en 11 jours. Le bateau de 
dix cabines peut accommoder une vingtaine 
de passagers. En tout, neuf personnes sont 
à l’emploi du Norweta. 


Larguez les amarres! 


Explorer le Mackenzie peut aussi se faire à bord d’un bateau de croisière. 


Simon Bérubé 

Chaque année, de 
nombreux touristes inter- 
nationaux se rendent aux 
Territoires du Nord-Ouest 
pour voir l’un des rares coins 
de planète que l’homme n’a 
pas encore complètement 
modifié. Bien sûr, le fleuve 
Mackenzie, long de 1800 
kilomètres, fait partie des 
destinations prisées. Alors 
que certains touristes l’ex- 
plorent en canot, en kayak ou 
en bateau à moteur, d’autres 
choisissent d’y effectuer une 
croisière organisée. 

Si l'option de la croisière 
est choisie par certains tou- 
ristes, leur périple s’effec- 
tuera à bord du Norweta. 
Le bateau, construit en 
1970, était destiné au fleuve 
Mackenzie. « Il a servi de 
bateau de passagers sur 
le Mackenzie de 1970 à 1974. Ensuite, il est de- 
venu un bateau en attente sur la mer de Beaufort, 





Hugo Prud'homme/ L'Aquilon 
Le Norweta, alors qu'il est amarré à Inuvik. 


jusqu’en 1986 », raconte la propriétaire actuelle du navire, 
Margaret Whitlock. 


Un «B» pour Le système de santé 


le prix terrible imposé 
par le manque d’accès 
attribuable à la pénurie 


reçu une note globale de 
C pour la suffisance du 
financement fourni au 


année, le nombre de 
Canadiens qui accordent 
à ce système un C ou un 


(APF) Le taux d’in- 
satisfaction à l'égard du 


c'est que le pourcentage 
de notes C et F a été le 
plus élevé depuis qu'Ip- 


n'ontencore rien fait pour 
y mettre fin.» 
Des notes plus bas- 


système de santé au pays 


continue de croître. C’est 


du moins ce qui ressort du 
bulletin national 2004 de 
l'Association médicale 
canadienne (AMC) sur la 
viabilité des soins de santé 
au pays. 

Au cours de la dernière 


F au lieu d’un A ou d’un 
B, a augmenté dans une 
proportion spectaculaire 
de 8 %. Malgré tout, le 
système s’en sort avec 
une note globale de B. 
Cependant, ce qu'il 
faut retenir de ce bulletin 


sos-Reid a commencé à 
effectuer le sondage pour 
le compte de l'AMC en 
2001. «Lorsque plus 
de 41 % des Canadiens 
attribuent un C ou un 
F au système de santé, 
cela indique clairement 


de professionnels de la 
santé », a déclaré le Dr 
Sunil Patel, président 
de l'AMC. «L'’érosion 
inexorable de la confian- 
ce des Canadiens envers 
leur système de santé se 
poursuitetnos politiciens 


ses sont aussi la norme 
lorsqu'on demande aux 
Canadiens ce qu’ils pen- 
sent des contributions de 
leurs gouvernements au 
maintien du système de 
santé. Les gouvernements 
fédéral et provinciaux ont 


système et la collabo- 
ration. Par ailleurs, les 
Canadiens attribuent 
dans l’ensemble un B à 
leur propre contribution 
et à celle des prestateurs 
des soins de santé et des 
hôpitaux. 





VIERGE 

Votre sens de la perception fait que 
l'on apprécie tout ce que vous faites. 
Vous êtes capable de vivre avec un 


Horoscope 





Vierge 
grand idéal. 
SEMAINE DU 29 AOÛT AU 5 SEPTEMBRE 2004 
PROBLÈME NO 819 BALANCE 
dei cm W (hèvre) Vous allez vers des choses formi- 
Gide JOTIE CRETE dables. Vous saurez mieux vous faire 
1 août GILLES LATULIPPE  (Vierge-Boeuf) Balance apprécier. Vous êtes apte à vivre une 
: grande réussite. 
BELIER 
cs) Vous êtes obligé de changer plusieurs SCORPION 
choses dans votre travail. Votre juge- La planète Mercure fait que vous 
Bélier ment vous aidera. Vous vous sentirez prb de tout a de votre 
beaucoup mieux. Scorpion 10£01 de vivre. Cela vous donne des 
espoirs formidables. 
TAUREAU 
Votre vie professionnelle vous apporte SAGITTAIRE 


Vous pouvez présentement mieux vous 


É faire comprendre. Vous apprenez des 
Sagittaire choses qui vous feront réagir correcte- 
ment. C'est très bien. 
Le Nœud Nord (nœud ascendant de 
la Lune) vous rend très réaliste dans 


Capricorne loUi Ce que vous entreprenez. Cela 
vous donne du bonheur. N'en doutez 


beaucoup de bonheur. Vous savez ce 
qui est efficace pour vous. Continuez 
comme vous le faites. 


GÉMEAUX 
é? Votre puissance de travail est très 
appréciée. Vous savez comment faire 


Gémeaux Dour que tout soit équilibré. Ayez 
confiance en votre facon d'agir. 


Taureau 


10- La vie de célibataire. 
nisation du traité 
de l'Atlantique Nord. 
11- Elle existe réellement. 
- Graisse du mouton. 
12- Existes. — Personnel. 
- Chant d'église. 


VERTICALEMENT 
1- Sédatif. 

sous saint Louis, 2- Partum, relent. 

auteur du Livre - Compartiment étanche 
des métiers. — Irritant. qui permet la transition 
Dirigées. entre deux milieux. 

Mets une chose à - Solange Villene 
sa place antérieure. Plonger dans un liquide. 


CAPRICORNE 











ri pelle ms loin. FA : _ fre 
valèe.— Les [3 il un liquide. f] Ü 
l'habitent, — Personnel. = lait ça ei à, à l'aventure. CANCER ES jomais. 
Inéluetable, définitif. 5- Premier Morteau coupé. RÉPONSE DU NO 818 Votre sens de l'organisation vous 
Lt | menus. rats estaffectée d'un 3 apporte vraiment du succès. Vous êtes & be 
r [m[a[ATE au RlET ET) Cancer ble de tout mieux vivre. Cela vous ous voulez que tout soit vécu avec une 
= lés quisetrouvent À capable ph ro 
Feu Dai nu la jonction JAM ANIA MT LEUR comble. Verseau 9fonde équité. Vous désirez vraiment 
du bras avec | épaule. que les gens voient ce que vous faites. 
LION 
Vous êtes dons une période où la POISSONS 
= Perçu + planète Mars vous apporte de grands Vous apprenez à mieux pres 
41- Employaient. - Épouse LL LL Lion projets. Vous savez ce qui est capital poissons Complet sur vous-même. Cela vous 


pour vous. Vous ne lésinez pas sur donne du bonheur. Vous vous sentez 
vos efforts. capable d'accomplir des choses qui 
sortent de l'ordinaire. 


12- Abstiendraient, 


épargneraient. - Il GE = a su Lys 


oride (sing.). 





Le souffle francophone des Territoires d 





De retour à 


l’école! 
Page 3 


Commission scolaire francophone 
de division 


Pas de déficit 
cette année 
Page 3 
L’alphabétisation 
familiale devi- 
endra réalité 
À la suite des deux rapports qu'il a sou- 
mis la saison dernière, le coordonnateur 
de l'alphabétisation familiale en français 


pour les TNO, Martin Dubeau, est prêt à 
entrer dans le feu de l’action. 


Page 4 





Projet gazier du Mackenzie 


La Commission 
d'examen con- 
joint suscite la 

controverse 
La Commission d'examen conjoint du pro- 
jet gazier du Mackenzie, dont le mandat et 
la composition ont été dévoilés il y a deux 


semaines, ne fait pas l'unanimité. 
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Simon Bérubé/L'Aquilon 


Les quelque 90 élèves de l’École Allain St-Cyr étaient de retour à leur pupitre, le 30 août dernier. Cette année, l'école compte 
trois nouveautés majeures. Il s’agit d’une classe de 10° année dont les activités se dérouleront entièrement à l'école franco- 
phone, un programme de soutien aux élèves et un programme d’enrichissement, pour les élèves plus doués. 


Radio Taïga 


Des changements à l'horizon 


Le 13 septembre prochain, la radio communautaire francophone de Yellowknife débutera sa nouvelle saison. 


Simon Bérubé 

Le Comité qui a pris la destinée de 
Radio Taïga en charge s’est réuni, le 
30 août dernier. Au cours de cette ren- 
contre, il a été largement question du 
radiothon, qui aura lieu le 18 septembre 
prochain. 

Il s’agira donc, pour la population 
de Yellowknife, d’une occasion pour 
soutenir financièrement la radio qui, 
au cours des derniers mois, a connu 
plusieurs changements, dont la mise à 
pied du seul employé à temps plein. Le 
radiothon sera précédé d’une nuit simi- 
laire à celle entendue en mars 2003. 

Au chapitre de la programmation, 
six émissions locales ontété confirmées 
pour la saison automnale qui débutera 
le 13 septembre. Patrice Lapointe et 
Guillaume Gaudreault feront équipe 
pour l’une d’entre elles. Il en est de 
même pour Sylvie Boisclair et son fils, 
Sékou Sonko-Boïisclair qui produiront 


: une émission qui sera aussi diffusée sur 


les ondes nationales, par l'entremise du 
Réseau francophone d'Amérique (RFA). 
L'émission de Benoît Boutin, Bouge les 
Bou-das, sera aussi de retour et aura 


que ces sources de 





également accès aux ondes nationales. 
Gaspard Kabanga reviendra à la barre 
de L'Afrique en musique. Enfin, Denise 
Paquet a aussi confirmé qu'elle aura une 
émission sur les ondes du 103,5. 

Le début de la programmation autom- 
nale coïncidera également avec le début 
de la programmation de RFA, qui sera 
aussi marquée par le changement. Le 
réseau national a effectivement décidé 
d'interrompre son lien-satellite avec les 
différentes stations francophones hors- 
Québec. Afin de transmettre le matériel 
sonore aux stations membres, RFA se 
tournera plutôt vers la technologie Intra 
Web, basée sur l'informatique. 

Selon le secrétaire général du Réseau, 
Serge Paquin, ce changement permettra 
à l'organisme national de faire une éco- 
nomie de 100 000 $ par année. C’est que 
d’une année à l'autre, les revenus sem- 
blent diminuer pour RFA. Au cours des 


dernières années, l'organisme pouvait 


compter sur la contribution financière 
de Cancom-Star Choice et de quelques 
contrats de production provenant de di- 
vers ministères fédéraux. « On constate 
revenus sont très pré- 
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caires et s’amenuisent, entre autres, au 
niveau des budgets de production. Donc. 
avant d’avoir une mauvaise surprise, on 
veutréorganiser notre infrastructure pour 
s’assurer d’une meilleure stabilité ». fait- 
il valoir, Selon M. Paquin, RFA a tout 
de même affiché des résultats financiers 
positifs au cours de ses deux dernières 
années. 

Les productions provenant d'Ottawa 
seront aussi diminuées, fait savoir le 
secrétaire général. « Les radios mem- 

-bres continueront d’avoir accès à des 
émissions en provenance des stations 
régionales, d’une part. De plus, nous 
avons toujours notre entente avec Galaxie 
dans la nuit et en soirée. Jusqu'à nouvel 
ordre, nous poursuivons la diffusion de 
bulletins de nouvelles, dont ceux qui sont 
produits par RFA. II y aura aussi Info-Plus 
de Radio-Canada et certains bulletins de 
nouvelles provenant deNTR », laisse-t-il 
entendre, tout en ajoutant que le service 
de nouvelles est le plus populaire auprès 


_ Radio Taïg, 


Suite en page 2 
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PBatiste TO. Foisy 


Nouveau CA métis 


L'Alliance métisse du Slave Nord a un 
nouveau conseil d'administration, élu le 
| 27 août. Sholto Douglas a été élu président 
et Bill Inge vice-président. Tanya Lafferty 
et Hugh McSwain assureront la direction 
pour Rae-Edzo, alors qu'à Yellowknife les 
directeurs sont Raymond Jones et Marc 
Whitford. Des 296 personnes possédant la 
qualité d'électeurs, 114 se sont présentées 
aux urnes. Le taux de participation étaient 
donc de 39 %. 


| À la trace 


Les orignaux du Slave Nord seront sui- 
vis à la trace cet automne. À nouveau cette 
| année, le projet communautaire de surveil- 

lance des orignaux a été mis en place par 
le ministère des Resources, de la Faune et 
du Développement économique (RFDE). 
Les chasseurs du Slave Nord sont priés de 
noter leurs observations d’orignaux et d'en 
| faire rapport à leur bureau local du RFDE. 
| Ces observations servent à estimer le taux 
de survie des veaux et le ratio mâle-femelle 
| ainsi qu'à mesurer l’impactqu'asur les bêtes 
les modifications de leur habitat. 


Le NACC a 20 ans 


| Le Northern Arts & (Cultural 
Centre(NACC) célèbre ses 20 ans cette an- 
née. Pour l’occasion, le centre culturel logé 
au cœur de Yellowknife, présentera une série 
| de spectacles sous le thème « Une saison à 
célébrer ». La programmation préliminaire 
a été dévoilée la semaine dernière. Parmi 
les spectacles, mentionnons les monologues 
«Metis Mutt » et « Dead Man Talking » (le 
3 octobre) le spectacle de Noël multiculturel 
A Christmas gift de Sun Ergos ( 26 et 27 no- 
| vembre) etle groupe de jazz du Yukon Peter 
Drury Quartet (3 et 4 décembre). 


De Beers asu Nunavut 


De Beers, la corporation qui opèrele projet 
diamantaire dulacSnap,aconcluuneentente 
| avec la compagnie Ditem Explorations inc. 
pour qu’elle entame des travaux de prospec- 
tion dans l’île de Southampton au Nunavut. 
« Notre objectif est d’aller de l'avant le plus 
| tôt possible dans ce projet d'exploration, a 
déclaré le président directeur général de 
De Beers Canada, Richard Molyneux, Des 
partenariats tel que celui que nous venons 
de conclure avec Ditem sontnécessaires aux 
développement rapide de certains de nos 
projets et sont une composante clef de notre 
stratégie de croissance au Canada. » 








Suite de la page 1 


des radios membres. 

De leur côté, les deux 
émissions quotidiennes 
produites par RFA, My- 
riade et Pop-Réseau, se- 
ront retirées. Quant aux 
émissions Hebdo-journal 
et Top 20 RFA, elles se 
poursuivront. « Les ra- 
dios devront donc opérer 
de manière différente 
et maximiser leur outil 
Dalet (système de mise 
en onde informatisé). Il 
s’agira certainement de 
plus de travail et d’une 
certaine période de tran- 
sition, mais je ne peux pas 
dire que c’est la mort de 
RFA, c’est la bonne déci- 
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ment, nous fassions face 
à des problèmes ». 

En fait, ces change- 
ments entrent dans le 
cadre d’une restructu- 
ration en profondeur de 
l'Alliance des radios com- 
munautaires du Canada et 
de RFA, à la suite d’une 
étudeexhaustive conduite 
par la firme GPC Interna- 
tional. « Çatouchetous les 
aspects de la société, en 
passant par la question du 
membership, les critères 
d’admissibilité pour les 
membres, la structure et la 
gouvernance de l’organis- 
me », indique M. Paquin, 
ajoutant qu’un concept de 
conseils régionaux, répar- 


tis par zones, est aussi à 
l'étude. 

Ces changements 
constituent la mise en 
œuvre des recomman- 
dations émises par GPC 
International, adoptées à 
l'assemblée générale de 
juin dernier. « Ce n’était 
donc pas une surprise gé- 
nérale, dans le sens où les 
gens ont vu ça venir avec 
les recommandations du 
rapport. 

L'Alliance des radios 
communautaires du Ca- 
nada poursuit d’ailleurs 
ses discussions avec le 
ministère du Patrimoine 
canadien pour que le 
gouvernement appuie 


financièrement le fonc- 
tionnement des petites 
stations de radio fran- 
cophones. « Nous avons 
fait une demande pour un 
projetspécial à Patrimoine 
canadien afin d'évaluer les 
problématiques des petites 
radios que nous appelons 
culturellement viables 
On doit faire une ana- 
lyse à l’automne. Je sais 
qu’autant au bureau de la 
ministre que chez les fonc- 
tionnaires, on s’est montré 
ouvert à cette proposition, 
mais au préalable, on doit 
s'assurer de faire une 
bonne analyse de chaque 
situation », de laisser en- 
tendre M. Paquin. 





sion avant qu’éventuelle- 


Association Franco-culturelle de Yellowknife 


Démission de 
Jean-François Pitre 


Celui qui occupait le poste de président de l’Association Franco-culturelle de Yellowknife 
depuis le printemps dernier, Jean-François Pitre, remet sa démission. 


Simon Bérubé 

C'est pour se consacrer davantage à son entreprise 
que Jean-François Pitre a remis sa démission à titre de 
président de l’ Association Franco-culturelle de Yellow- 
knife (AFCY), a-t-on appris cette semaine. « J’ai des 
employés qui sont partis, alors il faut vraiment que je 
retourne à ma compagnie pour les six prochains mois », 
a-t-il expliqué, soulignant que la situation financière 
qui prévaut actuellement à l’Association n'avait rien 
à voir avec cette décision. 

Le président démissionnaire a d’ailleurs mentionné 
qu’il demeurerait disponible pour donner un coup de 
main pour poursuivre certains dossiers, comme celui de 
la mise en œuvre d’un centre cultureletcommunautaire. 
« Ce n’est pas un engagement de tous les jours et je 
ne pouvais simplement pas continuer à m’engager de 
manière quotidienne », explique-t-il. 

Du côté de l’assainissement des finances de l’orga- 
nisme, M. Pitre croit qu’un bout de chemin a été fait 
depuis qu’il est entré en poste, au printemps. « Nous 
sommes enrestructuration. Ças’en vient tranquillement 
et on va pouvoir s’en sortir. On attend les ententes pour 
voir si on peut faire quelque chose, mais tout le monde 
est un peu dans le même pétrin parce qu’on n’a pas eu 
plus d’argent et on essaie de faire ce que l’on peut avec 
ce que l’on a, mais ce ne sera pas facile ». 


Au moment d'écrire ces lignes, c'était donc le vice- 
président de l’ AFCY, Gaspard Kabanga, qui se retrou- 
vait, en théorie, avec les responsabilités du président. 
Celui-ci conservait cependant son titre de vice-président. 
« Pour l'instant, je vais m’en tenir à cette position. Ça 
va permettre à l’ Association de continuer de fonctionner 
malgré le fait que le président a démissionné. De toute 
façon, le conseil d'administration est là et la charge ne 
retombe pas nécessairement sur le vice-président, mais 
sur le conseil, dans son ensemble », dit-il, ajoutant que 
les membres du bureau de direction sont « très motivés 
et ont un bagage intéressant d'expérience ». 

D'ailleurs, le conseil se réunissait le 1“ septembre 
dernier. Au moment de mettre sous presse, rien n’indi- 
quait qu’une élection à la présidence aurait lieu. De son 
côté, M. Kabanga dit qu’il ne croit pas qu’il accepterait 
le titre de président, « dans les conditions actuelles ». 

Selon lui, l'Association «a besoin de beaucoup 
de bonne volonté pour se sortir de la situation dans 
laquelle elle se retrouve et a besoin de la participation, 
non seulement des membres, mais aussi de tous les 
administrateurs ». Le vice-président souligne d’ailleurs 
que les prochains mois seront constitués de « défis énor- 
mes à relever, compte tenu de la situation financière 
de l’Association ». 








La classe de 
3° et 4° an- 
née a profité 
de la pre- 
mière journée 
d'école pour 
visiter la bib- 
liothèque. 


Simon Bérubé/L'Aquilon 
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De retour à l’école! 


Certains l’ont fait à reculons, d’autres, presque en courant. Néanmoins, ils 
y étaient tous! C’était le retour à l’école, le 30 août, pour les étudiants de 
l’École Allain St-Cyr. L’Aquilon en a profité pour discuter avec quelques élè- 


ves afin de connaître ce qu’ils avaient au menu de leurs vacances. 
Simon Bérubé 


Sarah Malu, 10° année 


Au cours de l’été, Sarah s’est rendue au Québec pour 
la première fois de sa vie. « J’ai beaucoup aimé ça parce 
que j'ai vu beaucoup de choses qui m'ont étonnée comme 
le château Frontenac. À Montréal, j’ai beaucoup aimé le 
Vieux Montréal », de lancer celle qui compte maintenant 
écrire un texte sur son voyage. « Peut-être que je gagnerai 
quelques crédits avec ça », ajoute-t-elle. 


Rémy Larrivée, 8° année 





L'été de Rémy a surtout été 
consacré à son déménagement du Nouveau-Brunswick vers 
Yellowknife. Lui et sa famille ont pris le temps de faire 
un arrêt à Toronto, en cours de route. Le jeune homme en 
sera à son premier hiver à Yellowknife. « Je crains sûre- M 
ment un peu l’hiver », dit-il, tout en ajoutant qu'il aimait 
bien s’adonner aux activités de plein air hivernal, ainsi 
qu’à la pêche. 


Sarah John, 7° année 


Pour sa septième année, Sarah 

John s’attend à travailler beaucoup. « Ils ont demandé à 
ce que l’on apporte cinq cartables pour cette année! ». Au 
* cours de son été, la jeune fille a passé deux semaines à 
| Ottawa, pour visiter ses grands-parents, avant de s’adonner 
aux sports. « J’ai participé à deux camps de soccer et à un 
camp de hockey », dit celle qui a trouvé le début de ses 
vacances quelque peu monotone, mais qui, maintenant, 
aimerait bien y retourner. Un côté positif du retour à 
* l’école : « J'aime acheter les accessoires pour la rentrée. 
En fait, j'adore acheter des nouvelles choses ». 





Joshua McLeod, première année 


« J'ai passé des belles vacances! Onest allé aux glissades 
d’eau où il y avait une grosse piscine à vague, à Sudbury. 
Je suis content d’avoir recommencé l’école parce que je 
me suis fait beaucoup de nouveaux amis ». 






Tyler Marshall, 4° année 


« J'ai fait des choses. J’ai 
fait du cheval, et ce n’était pas 
du poney. J'ai nagé dans le lac. 
Nous avons aussi dormi là. J’ai 
eu un autre chien, aussi, son nom est Mati », a rapidement 
énuméré celui qui aurait bien voulu avoir deux jours de 
plus de congé. 


Simon Bérubé/L'Aquilon 


La nouvelle classe de 10° année suivra ses cours 
dans les locaux de l'École Allain St-Cyr. 








Commission scolaire francophone de division 


Pas de déficit 
cette année 


Batiste 70. Foisy 

La Commission sco- 
laire francophone de di- 
vision a présenté des états 
financiers positifs, lors de 
la dernière réunion de son 
Bureau de direction. 

Fin mai, la CSFD 
anticipait un déficit de 
34 000 dollars. Mais, 
surprise, c’est plutôt 
avec un surplus de près 
de 80 000 dollars que se 
clôture l’année financière 
2003-2004. C’est ce qui a 
été annoncé le 27 août, lors 
de la réunion du bureau de 
direction de la Commis- 
sion scolaire, la première 
depuis la fermeture des 
livres comptables. 

Ce sont des fonds 
supplémentaires prove- 
nant du gouvernement 
des Territoires du Nord- 
Ouest (GTNO) qui sont à 
l’origine de cette pirouette 
fiscale. En juin, le GTNO a 
accordé 84 000 nouveaux 
dollars à la Commission 
scolaire pour couvrir les 
dépenses de gestion des 
mois d’avril, mai et juin. 
Jusqu’en mars dernier, la 
gestion scolaire était fi- 
nancée par Patrimoine Ca- 
nada. Puis cette dépense 
devait être assumée par le 
GTNO et, effectivement, 
le gouvernement a assumé 
ses responsabilités. « Cet 
argent, explique le direc- 
teur général de la CSFD, 
Gérard Lavigne, ne fai- 
sait pas partie de notre 
formule de calcul à lon- 
gueur d'année. Alors c’est 
pour ça qu’on observe ce 
changement. » 

Visiblementheureux de 
ce bilan financier, M. La- 
vigne indique qu’un sur- 
plus « c’est toujours une 
bonne nouvelle », même 
s’il tient à souligner que 
ces états financiers n’ont 
pas encore été vérifiés. 
Le surplus, ajoute enfin 
le directeur de la CSFD, 
servira à éponger le déficit 
que la Commission sco- 
laire a accumulé au cours 
des dernières années. 
L'ampleur de ce déficit 
sera révélé en même 
temps que les états finan- 
ciers vérifiés, plus tard cet 
automne. 


École boréale 

L'entrepreneur qui 
construira l'École bo- 
réale, à Hay River, est 
connu. Il s’agit de la 
compagnie Clark Builders 
de Yellowknife. Vendredi 
dernier, Gérard Lavigne a 
rencontré l’entrepreneur 
afin de mettre à jour ce 


dossier. 

Le projet demeure tel 
qu'il avait été présenté en 
mai à un détail près, ilcoû- 
tera plus cher que prévu. 
Selon les plus récentes 
estimations, les travaux 
devraient coûter 300 000 
dollars de plus. Cette aug- 
mentation ne devrait rien 
changer aux travaux « Le 
ministère de l’Education 
et le GTNO s’engagent 
à régler la question du 
financement », a assuré 
le directeur général qui 
rappelle que des aug- 
mentations semblables 
avaientété constatées lors 
de l’érection de l’école AI- 
lain Saint-Cyr. 

L'échéancier des tra- 
vaux est également fixé. 
«Les travaux devraient 
commencer au cours de 
la deuxième semaine de 
septembre et on anticipe 
qu'ils seront achevés au 
courant de l’été 2005 », 
a dit M. Lavigne. 


Personnel 

Au moment de la 
réunion du bureau de 
direction, il n’y avait pas 
d’enseignant pour la qua- 
trième et cinquième année 
à l’école Allain Saint-Cyr. 
La personne qui devait 
assumer ce poste avait 
démissionné à la dernière 
minute. Heureusement, 
une nouvelle enseignante 
a été rapidement embau- 
chée. « La candidature 
de Carole Bachant, qui 
a déjà enseigné à Yellow- 
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knife, a été retenue », a 
indiqué Gérard Lavigne. 
Elle devrait normalement 
être en poste à compter du 
jeudi 2 août. 

D'autre part, un autre 
poste reste à combler, ce- 
lui de moniteur de fran- 
çais à l’École boréale. Il y 
aurait, selon M. Lavigne, 
au moins un candidat en 
lice, maisilne peutendire 
davantage étant donné que 
ce poste ne relève pas 
directement de la Com- 
mission scolaire. « Le 
programme de monitorat 
est un peu différent parce 
qu'il est administré au 
niveau fédéral. Alors ce 
n’est pas la Commission 
scolaire qui règle ces ques- 
tions-là », dit-il. 

Au moment de mettre 
sous-presse,aucunecandi- 
dature n'avait été retenue. 
Sylvie Martin, adminis- 
tratrice des programmes 
scolaires francophones 
au GTNO, a déclaré à 
L’Aquilon qu’elle espérait 
remédier à la situation le 
plus tôt possible, mais ne 
peut garantir quoi que ce 
soit. Le problème n’est 
pas exclusif à Hay River, 
explique-t-elle, il y a, au 
Canada, une pénurie de 
moniteurs de français. 
« Dans l’ensemble du 
Canada, il manque 55 
moniteurs de français, 
dit-elle. Aux TNO, il 
n'en manque qu’un seul. 
Ce n'est pas si mal qu’en 
on compare à l'Ontario où 
il en manque 22. » 


APPEL DE DEMANDES 
DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion:en vue 
d'offrir un service de radio commerciale à Kamloops (C.-B. et invite par la 
présente la soumission de demandes d'autres parties intéressées à obtenir une 
{ou des) licence(s) afin de desservir cette région. Pour de plus amples 


renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos demandes doivent parvenir 
- à la Secrétaire générale, CRTC, Otawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux 
régionaux, au plus tard le 21 septembre 2004. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Intemet du 
CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : 
http/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-54. 


| 22 | LE 


Canadian Radio-television and 





4 L'AQUILON, 3 SEPTEMBRE 2004 





L . : : 
ditoria 
Ne pas laissez 
m planer le doute 


Quelques jours seulement après la 
nomination des membres de la com- 
mission d’examen conjoint dans le 
projet de construction d’un pipeline 
dans la vallée du Mackenzie, divers 
organismes de pression mettaient en doute la par- 
tialité des personnes concernées. Il ne faudrait pas 
prendre cette critique à la légère et le ministre Bren- 
dan Bell devra agir rapidement pour redonner une 
crédibilité à ce nouveau-né institutionnel. 

La première constatation, soulignée par le conseil 
du statut de la femme, quant à l'absence de parité 
entre les hommes et les femmes, est flagrante. Une 
seule femme sur sept membres. Puisque la commis- 
sion devra se pencher sur les impacts sociaux de ce 
projet au sein des communautés, il doit y avoir une 
façon d'obtenir les préoccupations du milieu des 
femmes. Après tout, dans plusieurs de ces commu- 
nautés, cesontsouventles femmes quiaurontàsubir 
les effets sociaux néfastes du développement. 

Une absence notable au sein de ce comité concerne 
les groupes environnementaux. En effet, ilne semble 
pas y avoir de membre qui provienne de ce milieu 
dont la préoccupation première est le respect de 
l'écologie. Pourtant, au moins deux des membres de 
lacommission proviennent de groupes dont l'intérêt 
principalestle développementéconomique. Un con- 
trepoids écologique aurait été heureux. 

Îl est important que le GTNO corrige rapidement 
cette situation car elle mine complètement le car- 
actère neutre d'une telle commission. S'il ne peut 
révoquer ces nominations, le gouvernement pourra 
au minimum leur adjoindre d'autres personnes 
ressources ou établir un processus de consultation 
crédible. 


Alain Bessette 











L'alphabétisation 


familiale 


eviendra réalité 


À la suite des deux rapports qu’il a soumis la saison dernière, le coordonnateur de 
l’alphabétisation familiale en français pour les TNO, Martin Dubeau, 
est prêt à entrer dans le feu de l’action. 


Simon Bérubé 


L'année dernière, Martin Du- 
beau a reçu le mandat de faire 
une étude des besoins en alpha- 
bétisation familiale en français 
aux Territoires du Nord-Ouest. 
« J'ai alors rencontré des gens 
des quatre communautés franco- 
phones ténoises et on a discuté 
de ce qu'était l’alphabétisation 
pour eux, de ce qui avaitété fait, 
de ce qui se faisait présentement 
et de ce qu’ils aimeraient qu’il 
se fasse », explique-t-il. 


À la suite de ce rapport, M. 
Dubeau a préparé un autre rap- 
port, intitulé Établir un réseau 
efficace et durable de distribu- 
tion de services en alphabétisa- 
tion familiale en français dans 
les Territoires du Nord-Ouest. 
La prochaine année du coor- 
donnateur sera donc consacrée 
à bâtir ce réseau. « Pour la pre- 
mière année, il s’agit vraiment 
d’établir des contacts entre les 
gens et de commencer à se par- 
ler. Si des besoins se font sentir 
immédiatement, c’est clair que 


je vais essayer de leur répondre 
ou de trouver des gens capables 
de le faire ». 


À titre d'exemple, ce dernier 
souligne l’activité du Ciné-Club, 
qu'’ilavait créé l’année dernière. 
« D'une certaine façon, ça ré- 
pondait à un besoin que j'avais 
vu. Les gens trouvaient que 
c'était difficile de se rencontrer 
dans une atmosphère détendue 
pouréchangeren français. Nous 
avons donc fait une activité en 
français qui ne coûtait rien et 
qui permettait aux gens de par- 
tir de chez eux pour aller voir 
d’autres personnes qui parlent 
français ». 


L’un des défis majeur, cepen- 
dant, sera de trouver les gens 
qui ont un réel besoin d’alpha- 
bétisation. « Ce sont des gens 
difficiles à rejoindre puisque, à 
titre d’exemple, ils ne pourront 
pas lire cet article. Ça prend 
des activités de sensibilisation 
au cours desquelles tu parles aux 
gensetils savent que çaexiste », 
explique-t-il. 


Mais l’alphabétisation fami- 
liale en tant quetel, selon Martin 
Dubeau, c’est davantageun outil 
pour tenter de freiner l’assimila- 
tion, qui se chiffre aux environs 
de 60 % aux TNO), selon les ré- 
centes données de Statistiques 
Canada. « Si tu perds ta langue, 
tu perds ta culture et ta couleur. 
Je suis donc là pour donner des 
outils aux parents pour qu’ils 
soient les premiers éducateurs 
de leurs enfants. Ensuite, il y a 
l’école et la communauté, mais 
çatouche vraiment les parents », 
explique-t-il. 


Comme exemple de l'utilité 
de l’alphabétisation familiale, 
M. Dubeau mentionne la dif- 
ficulté, pour certains parents, 
de lire des histoires en français 
à leur enfant. « En travaillant 
avec les parents, on s’aperçoit 
qu’ils pourraient avoir besoin 
d’un coup de main en lecture 
et en écriture et mon travail, 
c’est de trouver les outils pour 
les aider. J’ai vraiment hâte de 
commencer! »,conclut celui qui 
peut être rejoint au 873-5962. 
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Le temps où jamais! 





Geneviève Harvey 
C'est l'automne! 
Longtemps avant le 


temps officiel, je sais. En 
principe, l’automne s’ap- 
pelle automne à partir du 
21 septembre. Mais ici, 
comme souvent, cette date 
n’a rien à voir avec rien. 
L'automne arrive quand 
il veut, et cette année, il 
s’est pointé le bout du 
nez un peu tôt au goût de 
plusieurs. 

Pour ma part, l’autom- 
ne est ma sais on favorite. 
J'adore plein de choses à 
propos de l’automne et 
je vais tenter de vous les 
transmettre. 

D'abord, j'adore l’air. 
L’air est bon, frais et on 
le sent rentrer dans les 
poumons. On en prend 
un grand coup, et on se 
sent étourdi. Le bonheur 


de respirer, car c’est un 
bonheur, même si on 
ne le réalise pas à tous 
les instants, Dieu merci, 
donc, le bonheur de res- 
pirer se ressent vraiment 
en automne. 

Puis, j'adore la lumière. 
La lumière a changé. 
Vous l’avez certainement 
remarqué, sinon, c’est le 
temps que vous commen- 
ciez à observer la nature. 
Les journées ont raccour- 
ci, les nuits ont rallongé, 
pour devenir à peu près 
de la même longueur. On 
dort plus tôt et la lumière 





est absolument époustou- 
flante. Avez-vous regardé 
le ciel, en début de nuit, 
de ce temps-ci. Il y a une 
lumière qui se dégage du 
bleu, c’est hallucinant. 
En plus que si vous avez 


observé ces jours-ci, il y 
a de magnifiques aurores 
boréales. C’est un plaisir 
pour l’oeil et pour l’âme. 
On a tellement de choses 
dont on peut se désoler, 
dont les erreurs boréales, 
pourquoi ne pas profiter 
de celles dont on peut se 
réjouir. 

Le jour aussi, la lumière 
passe par toutes sortes 
d'intensité, de tons, de 
lumières. Les heures 
défilent en offrant des 
points de vue qui rivali- 
sent d'originalité. Ainsi, si 
vous êtes un lève-tôt, vous 
avez remarqué la brume 
épaisse qui recouvre les 
cours d’eau et qui se dé- 
gage plus tard, montant 
avec le soleil et créant des 
effets visuels dignes d’un 
film. Vous avez remarqué? 
Dites-moi oui! Dites-moi 
que vous aussi, vous 
vous laissez infiltrer par 
ces émotions que dégage 
la nature en cette période 
de transition! Dites-moi 
que vous aussi, vous êtes 
soufflé par la lumière 
que dégage le ciel par les 
belles soirées qui sont si 
rassurantes et si calmes, 


Projet gazier du Mackenzie 
La Commission d'examen conjoint 
suscite la controverse 


près d’un feu de camp, à 
examiner le ciel de près, 
au cas où une étoile filante 
vous ferait l'honneur de 
son passage. Dites-moi 
que vous aussi, VOUS avez 
inspiré profondément, en 
partant de bonne heure le 
matin, et que Vous vous 
êtes dit : la vie est belle, 
l’air est bon! Dites-moi 
que vous aussi, vous 
vous êtes émerveillé du 
changement de couleurs 
des feuilles, même si ça 
provoqué en vous un petit 
pincement au coeur susci- 
té par la nostalgie d’un été 
qui se trouve maintenant 
derrière! Dites-moi que 
vous aussi, VOUS avez eu 
envie de vous jeter dans 
un tas de feuilles et qui 
n’attendaient que votre 
présence pour dévoiler 
à quel point elles sont 
moëlleuses et conforta- 
bles! Dites-moi surtout 
que vivant dans le Nord, 
vous vous doutiez bien 
que l’été était moins long 
qu'ailleurs et surtout, 
que l’automne se pointait 
plus tôt et offrait de biens 
courts plaisirs! En effet, la 
transition n’est jamais très 


La Commission d’examen conjoint du projet gazier du Mackenzie, dont le mandat et la composition 
ont été dévoilés il y a deux semaines, ne fait pas l’unanimité. 


TBatiste 70. Foisy 

C’est Robert Hornal 
qui présidera la commis- 
sion qui a pour mandat 
d'évaluer les effets po- 
tentiels du projet gazier 
du Mackenzie sur l’envi- 
ronnement et le milieu de 
vie desrésidents de lazone 
du projet. Dans les années 
1970, M. Hornal a été di- 
recteur du Programme des 
affaires du Nord pour les 
TNO, puis il a été nommé 
administrateur du pipeline 
du Nord pour la Colom- 
bie-Britannique, en 1981. 
Il est présentement direc- 
teur de Robert Hornal and 
Associates Ltd, une firme 
de consultants spécialisé 
en gestion de ressources et 
dans les dossiers autochto- 
nes, environnementaux et 
socio-économique. 

Les autres membres 
de la commission sont 
Gina Dolphus, qui a été 
vice-présidente de la 
Land and Finance Cor- 
poration de Deline, Barry 
Greenland, sous-chef 
de la bande autochtone 
d’Inuvik, Percy Hardisty, 
coordonnateur de l’As- 
semblée nationale des 


Dénés, Rowland Harris- 
son, membre de l'Office 
national de l’énergie, Ty- 
son Pertschy, membre de 
la Commission d’arbitra- 
ge des Inuvialuits,et Peter 
Usher, un géographe qui 
avait pris part à la com- 
mission Berger dans les 
années 1970. 

Le dévoilement de la 
Commission, a indiqué le 
ministre des Ressources, 
de la Faune et du Déve- 
loppement économique, 
Brendan Bell, «est un 
grand pas en avant dans 
un projet qui emmènera 
des bénéfices énormes 
aux Ténois ». Selon le 
ministre, «le Projet ga- 
zier du Mackenzie est la 
pierre angulaire du plan 
de notre gouvernement 
pour le développement 
économique présent et 
futur des TNO ». 

Mais tous ne partagent 
pas cet enthousiasme. La 
directrice générale du 
Conseil du statut de la 
femme des TNO, Barbara 
Saunders, est déçue. Tout 
d’abord, souligne-t-elle, la 
Commission est très ma- 


joritairement masculine. 


Des sept membres qui 
la compose, six sont des 
hommes. « Considérant 
qu’il s’agit d’un projet 
national, il devrait être 
soumis aux lois fédérales 
sur l’équité des genres et 
on aurait du faire un effort 
pour impliquer plus de 
femmes », dit-elle. 

Mme Saunders estime 
également que le cadre 
de références ne tient pas 
compte des propositions 
du Conseil du statut de 
la femme. L'organisme 
basé à Yellowknife faisait 
partie des 16 groupes qui 
avaient reçu du finance- 
ment afin de participer à 
l'élaboration du cadre de 
référence. « Je pense que 
les points de vue féminins 
sur ce projet ne sont pas 
écoutés », déclare Mme 
Saunders. 

Le directeur de la re- 
cherche du Canadian Arc- 
tic Resources Commitee 
(CARC), Kevin O’Reilly, 
estime lui aussi que les 
recommandations de son 
organisme n’ont que peu 
influencé le cadre de ré- 
férences. Le CARC avait 
insisté sur l’importance de 


tenir compte des « effets 
cumulatifs » notamment 
de l’utilisation qui sera 
faite du gaz une fois ache- 
minéen Alberta. « Rien de 
tout ça n’a été incorporé 
au cadre de références », 
dit O’Reilly. 

Au Sierra Club du 
Canada, qui avait égale- 
ment formulé des recom- 
mandations pour le cadre 
de références, on fait un 
constat semblable. « La 
plupart de nos sugges- 
tions pour le Cadre de 
références n’ont pas été 
retenues par les trois 
parties qui prenaient la 
décision [Environnement 
Canada, l’Office des 
répercussions environne- 
mentales de la Vallée du 
Mackenzie et le Conseil 
Inuvialuit de gestion du 
gibier]. Alors ça nous a 
un peu déçu. Spéciale- 
ment en ce qui a trait aux 
changements climatiques. 
Nous pensons que l’éva- 
luation environnementale 
devrait être plus élargie à 





Gaz 


Suite en page 8 





longue, dans notre beau 
Nord, et souvent, l'hiver 
a des surprises qui ne lais- 
sent pas indifférent. Mais 
je n’ai surtout pas envie 
de parler de l’hiver pour 
l'instant. On aura bien le 
temps d’en parler. 

Je voulais simplement 
vous dire que c'était le 
temps où jamais d'aller 
prendre de longues mar- 
ches, de respirer en pro- 
fondeur, de vous imbiber 
d’air frais et de bourrer 
votre tête d'images su- 
blimes qui meubleront 
vos rêves, l’hiver pro- 
chain. Oui, sortez, allez 
marcher, allez promener 
le chien, allez gratter les 
feuilles sur le gazon, allez 
laver vos vitres, allez faire 
une balade et prendre des 
photos (mentales ou vir- 
tuelles), allez laver vos 
poumons. L'automne est 
là et moi, je suis vraiment 
contente, même si je trou- 





ve que SE — été a été court et 
surtout, ordinaire. Je suis 
contente d'aller jouer de- 
hors et d’aller me griser 
d’air. D’ailleurs, parlant 
de ça, je dois vous laisser 
pour faire exactement tout 
ce dont je viens de vous 
parler, sauf pour le gazon. 
Tiens! Si je ne me retenais 
pas, j'irais demander au 
voisin si je peux gratter 
sa cour. Je plaisante? 
Peut-être pas! Je vous 
souhaite une belle saison 
de transition! Et bonne 
rentrée scolaire! 


gharvey@ yahoo.com 


CRTC APPEL DE DEMANDES 


K 


DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion en 
vue d'offrir un service de radio commerciale ethnique à Vancouver (C.-B.) et 
invite par la présente la soumission de demandes d'autres parties 
intéressées à obtenir une (ou des) licence(s) afin de desservir cette région 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
demandes doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, au plus tard le 21 septembre 
2004. Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom 
ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : http//www.crtc.gc.ca. Document 
de référence : Avis public CRTC 2004-55. 


Conseil de la radiodfffusion et 
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Aménagement des forêts 


COUPER. 


Ou ne pas COUPER? 


Ce qu'il faut faire 


Vous avez besoin de renouveler votre 
provision de bois de chauffage, ou vous 
pensez à un commerce et vous n'êtes pas 
sûr de ce qu'il faut faire pour récolter le bois 
dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère 
de votre région et demandez à parler avec 
un de nos agents. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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organisateurs 

le 25° anniversaire de l’Affaire Forest. Rangée du 
haut, de g. à d. : Maître Christian Monnin, 
l'Association des 


Collège 
universitaire de Saint-Boniface, hôte de la 
conférence; Raymond Hébert, politologue et 
auteur de Manitoba's French Language Crisis - 
A Cautionary Tale; Léo Robert, président de la 
Société franco-manitobaine de 1982 à 1984. 
Rangée du bas : Maître Roger Bilodeau; 
Frances Russel, auteure de l'ouvrage A 
Canadian Crucible; et maître Tory Colvin, 
président de la Fédération des associations de 


juristes d'expression française de common law. 






photo : La Liberté 
La mini-conférence qui s’est déroulée dans un 
auditorium du Collège universitaire de Saint- 
Boniface a attiré quelque 70 personnes, dont 
une vingtaine de juristes venus de partout au 
pays. Sur la photo, Raymond Hébert présente 
les conclusions de son récent ouvrage qui porte 
sur la crise linguistique qu’a connu le Manitoba 
à la suite de l’Affaire Forest, et qui a amené la 
Province à se doter d’une Politique de services 
en français. 


photo : La Liberté 
La mini-conférence a suscité la participation de 
la foule qui s’est interrogée sur les pistes 
d’avenir en matière de droits linguistiques. 








L'Affaire Forest 


La justice en français 


* Sylviane Lanthier 


es lois adoptées en français 
comme en anglais, des 
tribunaux capables d'entendre 
des causes en français, des billets de 
contravention bilingues, des dépliants 
de renseignements juridiques bilingues, 
des corps policiers offrant des services 
dans les deux langues officielles : il y a 
20 ans, tout cela n’existait pas. Dans les 


provinces canadiennes à majorité 
anglophone, sauf au  Nouveau- 
Brunswick, tout ce qui concernait 


lPadministration de la justice et la 
législation n’avait lieu que dans une 
langue : l’anglais. 

Des progrès énormes ont été réalisés 
en une vingtaine d'années au plan de 
l’accès à la justice en français, et ce 
dans toutes les provinces canadiennes. 
Et c’est justement pour célébrer ces 
progrès et s'interroger sur l’avenir, que 
la Fédération des associations de 
juristes d’expression française de 
common law (FAJEF) a organisé, en 
collaboration avec l’Association des 
juristes d’expression française du 
Manitoba (AJEFM) et le Collège 
universitaire de Saint-Boniface, une 
mini-conférence, le 18 août dernier. 


Tenue à Saint-Boniface, en marge de 
la Conférence juridique annuelle de 
l'Association du Barreau canadien, la 
mini-conférence a permis de souligner 
les 25 ans de l’Affaire Forest et 
d'examiner ses rerombées juridiques 
dans l’ensemble du pays. 





L’Affaire Forest 


L’Affaire Forest concerne une 
décision rendue par la Cour suprême en 
décembre 1979. Elle a commencé au 
Manitoba avec la contestation, par 
Georges Forest, d’un billet de 
contravention rédigé en anglais 
seulement. Elle s’est terminée avec la 


décision de la Cour suprême invalidant 
toutes les lois du Manitoba qui avaient 
été adoptées uniquement en anglais, 
depuis des décennies! 


« L'affaire Forest a permis aux 
francophones du Manitoba de 
recouvrer leurs droits au bilinguisme 
législatif et judiciaire dans leur 
province, affirme le président de 
PAJEFM, Maître Christian Monnin. Elle 
a eu un impact majeur au Manitoba, 
mais elle a aussi traversé les frontières 
pour changer les pratiques dans 
l’ensemble des provinces et territoires 
du pays. » 

En 1979, l’utilisation du français 
devant les tribunaux, sauf au Québec et 
dans des causes relevant des tribunaux 
fédéraux était, au mieux, très limitée ou, 
au pire, interdite ou inexistante. 


Dix ans après l’Affaire Forest, en 
1990, les progrès réalisés en matière 
d’accès à la justice en français étaient 
déjà manifestes : routes les provinces 
avaient reconnu ou accepté, à différents 
degrés, certaines obligations en matière 


de bilinguisme judiciaire. 


De nos jours, certains services en 
français en matière judiciaire doivent 
être disponibles partout au pays. 





Les juristes se regroupent 


Ce mouvement a eu un autre effet : 
celui d'amener les professionnels du 
droit francophones à se regrouper, 
pour mieux servir les communautés 
francophones et œuvrer à l'avancement 
du droit en français. 


En s’organisant pour améliorer leurs 
propres capacités à fournir des services 
juridiques en français, les juristes se 
sont dotés d'organisations qui ont 
poursuivi un autre objectif : appuyer les 
efforts des communautés qui 


revendiquaient de meilleurs services 
judiciaires, de la part de corps policiers 
ou de l’administration publique. 


« Les francophones ont longtemps 
perçu le secteur juridique comme un 
outil au service d’autres secteurs 
comme la santé ou la gestion scolaire, 
rappelle Tory Colvin. Cet outil a servi à 
gagner des causes devant les tribunaux 
ou à améliorer l’étendue des droits 
reconnus aux francophones. Et en effet, 
les juristes francophones ont joué un 
grand rôle dans ce sens au cours des 
dernières années. 


« Mais il y a plus, affirme Tory 
Colvin. Le secteur juridique s’est aussi 
développé en soi, pour contribuer à 
améliorer l’accès des francophones à 
une administration bilingue de la 
justice. Avec le temps, les 
revendications des juristes et de la 
communauté pour un meilleur accès à 
la justice dans leur langue, se sont 
révélées partie prenante de l’ensemble 
des préoccupations des communautés 
francophones pour normaliser la vie en 
français au pays. » 





Les défis de Pavenir 


Tout n’est pas encore gagné 
cependant, et l’avenir apportera son lot 
de défis, dont celui de la disponibilité 
de ressources humaines bilingues 
capables de rendre les services en 
français, dans les corps policiers, 
comme dans les ministères et les 
tribunaux. Autre défi : les francophones 
doivent aussi savoir quels services sont 
disponibles en français pour être en 
mesure de les utiliser, dans le cadre 
d’un système juridique pas toujours 
facile à vulgariser. Dans presque toutes 
les provinces, les associations de 
juristes travaillent de pair avec leurs 
communautés pour relever ces défis. 








Petites annonces 


Cours sur la Bible 
L'Église Church of Christ Hall offre des classes sur la 
Bible les dimanches de 16 h à 17 h du 29 août au 12 
septembre ainsi que les vendredis de 19 h 30 à 20 h 30 
le 3 et le 10 septembre. Étude en français disponioble 
sur demande. 873-3381. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


CS FD 
®, 


Suppléants/suppléantes 


at 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des programmes 
PM000494 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
effectuer une étude des programmes et services de tourisme 
présentement fournis par le ministère. 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél, : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
proposition. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un plan d'affaires 
de trois ans 
PM000490 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest fait 
une plan d'affaires de trois ans pour la Division des minerais, 
du pétrole et du gaz. 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 10 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 

proposition. 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


« 
ie du Ressources, Faune et 
Nord-Ouest Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mise à jour et révision du 
CD New Diamond World 
PMO00484 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour mettre 


à jour et réviser le CD actuel New Diamond World 


On peut se procurer les documents auprès de Rick Maddeaux, 
Achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 8 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à la présente demande de propositions. 
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L'ASSSSY cherche à pourvoir les 
postes ci-dessous, susceptible 


fs d'intéresser les personnes prêtes 
Administration des services de ; 
santé et des services socaux de à relever de nouveaux défis sur 
YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Adjoint administratif, 
Services cliniques, Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 janvier 2005) 

Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-0025 Date limite 


Chef du Service de santé publique, 
Yellowknife 


(Poste à durée indéterminée) 

Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


le 10 septembre 2004 


N° du concours : 04-0026 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel 

yhssa_hr@govnt.ca 


Date limite : le 10 septembre 20 


+ Il est interdit de fumer au bureau 

* L'employeur préconise un programme d'action positive 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 


établir leur admissibilité enrichissantes 





AAA Ur CM A OA VENUE M OUTA: 


Conseiller principal en matière 
de communications 


Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Le traitement est présentement à l'étude. Une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $ s'ajoute au traitement 

11-2245-0003 


N° du concours Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 
2L9, F (867) 873-0110; courriel : hr-exec@govint.ca 


Analyste de l'évaluation 
des impacts 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 3025. 


N° du concours : 49-002237AM-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-8637; fax : 
(867) 873-0281 


+ 
Charpentier 

Ministère des Travaux publics et des Services Hay River, TNO 
(ll s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial annuel est 53 OI! $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 366 $. 


N° du concours : 32-0570-2228-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 


, de . 2 
Mécanicien de machines fixes 

Ministère des Travaux publics et des Services Fort Smith, TNO 
(Il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 

Le traitement Initial annuel est 53 O1 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717$. 

N° du concours : 32-0570-2229-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 
Pour obtenir une copie de la description de travail des deux postes 
susmentionnés, veuillez consulter le site des offres d'emplois du 
ministère au http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Finances 
et administration, Ministère des Travaux publics et des Services, 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT 
XO0E OPO. Tél. : (867) 872-7402; fax : (867) 872-2830. 


Coordonnateur du programme 


Centre correctionnel River Ridge Fort Smith, TNO 


{il s'agit d'un poste à durée déterminée de deux ans; 
nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2239/04LG-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel 
justice_employment@govnt.ca 


Secrétaire exécutif du sous-ministre 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 25,40 $ l'heure (soit environ 49 530 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Les habiletés, connaissances et compétences pour ce poste 
s'acquièrent grâce à un diplôme de douzième année, Il faut en plus 
avoir une formation en secrétariat et au moins trois ans d'expérience 
dans ce domaine. 


N° du concours : 04-31-2230KC-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : kathryn_carriere@govint.ca 


Agent de formation 
en apprentissage 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 71-11286-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Elizabeth Kenny, 
Services ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Région du Slave Nord, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5020, 48° Rue, Joe Tobie Building, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Tél. : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423; courriel : 


nsece-hr@gov.nt.ca 
nn 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Ilest interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes, 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 
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Suite de la page 5 


ce niveau là », indique le 
consultant du Sierra Club 
dans le dossier du projet 
gazier du Mackenzie, Ste- 
phen Hazell. « Le cadre 
de références, note-t-il, 
n’est pas très différent du 
brouillon » qui avait été 
présenté avant le dépôt 
des recommandations du 
public. 


Étude d’impact 


Un autre point qui fait 
tiquer les organismes qui 
s'intéressent au projet est 
que la Commission d’exa- 
men et son mandat ont été 
présentés avant l’étude 
d'impact environnemen- 
tal. Kevin O’Reilly, est 
d'avis que l'étude d’im- 
pactauraïit dû être déposée 
avant la mise en place de 
la commission. « Ce n’est 
pas ma première révision 
environnementale de 
projet et je peux vous 
dire que cette façon de 
procéder n’est pas très 
orthodoxe », dit-il. 


Barbara Saunders 
Renchérit : « Faire une 
commission de révision 
est une bonne chose, mais 
ils révisent un projet dont 
ils n’ont pas les détails. » 
Pour l'instant, le docu- 





PROBLÈME NO 820 


HORIZONTAL EMENT 
1- Qui mène une vie 
exemplaire (lém.). 
— À l'audace. 
2- Thérapeutique 
des allergies. 
3- Thallium. - Détériorons. 
4- Épais. - Sont séparées 
par une letire. 
= Titane. 
5- Elles transmettent 
la bonne nouvelle. 
fé Adverbe, - Grenier 
à foin. — Robert Thérien. 
7- Dirigeai. — Étrelgnit. 
8 Prénom maseulin. 
— Doublée. 
- Le mellleur. 
9 Doublée. 
- Qui appartient 
au gosier. 
18- Ventiler. - Éloignas. 
11- Personne qui aflecte 
la bravoure. 
- Prophète hébreu. 


















ment le plus complet dis- 
ponible sur le projet gazier 
du Mackenzie, note-t-elle, 
est la trousse d’informa- 
tion préliminaire déposée 
par les promoteurs il y a 
plus d’un an, un document 
que plusieurs jugent som- 
maire. 


Biaisée 


Barbara Saunders va 
même jusqu’à affirmer 
que la Commission est 
« biaisée ». « Je ne crois 
pas que les membres sont 
objectifs, comme ils sont 
supposés l’être, dit-elle, 
parce qu’ils proviennent 
de tous des secteurs de la 
gouvernance et de l'éva- 
luation environnementale 
et, de ce que nous en sa- 
vons, tous ces secteurs 
supportent le gazoduc. » 


Un point de vue que 
ne partage pas Stephen 
Hazell du Sierra Club. 
Au contraire, il semble 
plutôt satisfait des nomi- 
nations. « C’est un bonne 
Commission, assure-t-il. 
Je ne connais pas tous les 
membres, mais il y en a 
que je connais. Et nous 
sommes ravis que Peter 
Usher et Robert Hormnal 
aient été nommés. Nous 


12- Connaît. - Chiens très 
bas sur palles. 


VERTICALEMENT 

1- Possessif. - Le besoin 
de manger. - Poches 
ouvertes par le haut. 

2- Instrument de musique. 
- Discontinuera. 

3- Éciairé de nombreuses 
lumières. - Rayon. 

4 Venuau monde. —- Gamme. 





6- Lieu de eulte. 
- pipe - Éclusé, 
inversé. 

7- Phonétiguement, 
enlever. — Solipède 





— Préfixe qui mu 
t- Qui contiont de l'huile. 
$- Ensembles de pratiques 
magiques. 


sommes également heu- 
reux de constater qu’il y 
a une bonne représenta- 
tion des communautés de 
la vallée et du Delta du 


Mackenzie. » 


Gaz 


Les membres de la 
Commission devaient se 
rencontrer pour la pre- 
mière fois au courant de 
la semaine du 29 août au aù 
4 septembre. 


Territoires du 





PR TA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





L'hon. David Krutko, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Amélioration des contrôles du 
poste de pompe du réservoir et de 
l'approvisionnement en eau non potable 


CT100027 


Le travail consiste à remplacer la 


Fourniture, livraison et construction 
2004-2005 
Fort Liard, TNO 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour 
fournir, livrer et construire ce qui suit : 


Appel d'offres 04-203-001 
1 unité détachée de 3 chambres à coucher sur fondation en bois 
traité sous pression située au-dessous du niveau du sol 


Appel d'offres 04-203-002 
1 unité détachée de 3 chambres à coucher sur fondation en bois 
traité sous pression située au-dessous du niveau du sol. 


On peut se procurer les documents de proposition auprès de 
la SHTNO, Bureau du district Nahendeh, 2° étage, Nahendeh 
Kue Building, C.P. 436, Fort Simpson NT X0E ONO, à partir 
du 20 août 2004. On peut également consulter sur place les 
documents au bureau de l'Association des constructeurs des 
TNO, à Yellowknife 


Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau du 
district du Nahendeh, à Fort Simpson, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 8 septembre 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ plus TPS (53,50 $) est 
exigé pour obtenir les documents d'appel d'offres, payable en 
argent comptant ou chèque seulement. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Devin Braun, conseiller technique 
Tél. : (867) 695-2519 
Fax : (867) 695-2266 


Renseignements : 


tuyauterie; à installer un système de 
contrôle et un système d'alarme; à fournir 
et installer des éléments de pompe, des 
senseurs pour mesurer le flux et les 
niveaux d'eau 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Hay 
River où de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 16 septembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 30 août 2004. 


Il y aura rencontre avant soumission, le 9 septembre 2004, 
à 9h, dans la salle de conférence du 2° étage de l'aéroport 
de Yellowknife. 


Renseignements 
généraux : BJ Tees-Heisler 

Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements 
techniques : Gregory Yates 


Téléphone : (867) 873-7098 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http:/www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


MOTS CROISE 
















18- Le moi. Déplaté. 
11- Insérait, introduisait 
une chose entre 


[s|1 [el 
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SEMAINE DU 5 AU 12 SEPTEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 


7 septembre Geneviève Paris (Vierge-Chien) 
10 septembre Ima Summac (Vierge-Chat) 


BÉLIER 

Vous avez de grandes possibilités de bonheur. 
Vous vous attachez facilement aux gens. Vous 
allez vers de lo paix. Ayez confiance en vous. 


TAUREAU 

Vous êtes présentement en train de modifier 
votre vie. La planète Jupiter vous apporte de 
la chance. Votre jugement est très bon. Vous 
commencez un cycle de grande productivité. 


GÉMEAUX 

Vous allez vers des choses nouvelles. Vous 
serez capable d'être très généreux. Vous 
serez satisfait de votre existence. Ayez cepen- 


Vous êtes apte à mieux vivre sur tous les 
plans. Vous êtes sûr de vous et ce que vous 
faites en vaut la peine. Vous avez plusieurs 
choses à comprendre en même temps. 


deux autres. 
12- Ne cédas pas. dant du temps pour vous. 
- Possessif. 
CANCER 
RÉPONSE DU NO 819 


LION 

Vous avez de grands espoirs et ils pourront 
se réaliser d'une manière rapide. Vous allez 
vers des situations où vous serez très comblé. 
N'ayez peur de rien. 


VIERGE 
Vous avez besoin de vous rendre compte 





par vous-même de plusieurs choses ou plan profes- 
sionnel. Cela change votre vie. Vous êtes capable de 
mieux vous faire apprécier. 


BALANCE 
Vous avez de grandes chances au plan matériel. 
Vous êtes apte à vivre d'une façon extraordinaire. 
Vous savez très bien être digne de ce qu'il y a de 
meilleur. 


SCORPION 

La planète Neptune vous apporte des choses difficiles 
à comprendre. Vous ne savez plus ce qui est vraiment 
valable pour vous. Vous vous interrogez au sujet de 
votre vie extérieure. 


SAGITTAIRE 

Vous devenez beaucoup plus libre dans votre manière 
de vivre. Vous savez agir pour que tout se passe très 
bien. Cela a beaucoup de conséquences pour vous et 
pour les autres. 


CAPRICORNE 

Vous avez besoin de vous rapprocher de certaines 
personnes que vous aimez. Vous êtes capable de 
faire la part des choses d'une manière intelligente. 
Votre sens pratique vous est d'un grand secours dans 
plusieurs domaines. 


VERSEAU 

Vous allez vers des gens nouveaux. La planète 
Saturne vous oblige à être très sérieux dans votre 
trovoil. Vous évoluez tout d'une manière exception- 
nelle. Vous comprenez comment il vous faut agir 
pour être correct dans tout. 


POISSONS 

Vous pouvez transformer votre vie avec bonheur. Cela 
tient beaucoup de votre bonne volonté. Vous avez des 
intuitions extraordinaires. Elles vous sont utiles plus 
que jamais. 


Le souffle francophone des Territoires du 
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De retour à 


l’école! 
Page 3 


Commission scolaire francophone 
de division 


Pas de déficit 
cette année 
Page 3 
L’alphabétisation 
familiale devi- 
endra réalité 
À la suite des deux rapports qu'il a sou- 
mis la saison dernière, le coordonnateur 
de l’alphabétisation familiale en français 


pour les TNO, Martin Dubeau, est prêt à 
entrer dans le feu de l’action. 


Page 4 





Le temps 


où jamais! 
Page 5 


Projet gazier du Mackenzie 
La Commission 
d'examen con- 
joint suscite la 
controverse 


La Commission d'examen conjoint du pro- 
jet gazier du Mackenzie, dont le mandatet 
la composition ont été dévoilés il y a deux 
semaines, ne fait pas l'unanimité. 


Page 5 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Les quelque 90 élèves de l’École Allain St-Cyr étaient de retour à leur pupitre, le 30 août dernier. Cette année, l’école compte 
trois nouveautés majeures. Il s'agit d’une classe de 10° année dont les activités se dérouleront entièrement à l'école franco- 
phone, un programme de soutien aux élèves et un programme d’enrichissement, pour les élèves plus doués. 


Radio Taïga 


Des changements à l'horizon 


Le 13 septembre prochain, la radio communautaire francophone de Yellowknife débutera sa nouvelle saison. 


Simon Bérubé 

Le Comité qui a pris la destinée de 
Radio Taïga en charge s’est réuni, le 
30 août dernier. Au cours de cette ren- 
contre, il a été largement question du 
radiothon, qui aura lieu le 18 septembre 
prochain. 

Il s’agira donc, pour la population 
de Yellowknife, d’une occasion pour 
soutenir financièrement la radio qui, 
au cours des derniers mois, a connu 
plusieurs changements, dont la mise à 
pied du seul employé à temps plein. Le 
radiothon sera précédé d’une nuit simi- 
laire à celle entendue en mars 2003. 

Au chapitre de la programmation, 
six émissions locales ontété confirmées 
pour la saison automnale qui débutera 
le 13 septembre. Patrice Lapointe et 
Guillaume Gaudreault feront équipe 
pour l’une d’entre elles. Il en est de 
même pour Sylvie Boisclair et son fils, 


Sékou Sonko-Boisclair qui produiront 


une émission qui sera aussi diffusée sur 
les ondes nationales, par l’entremise du 


rm 





également accès aux ondes nationales. 
Gaspard Kabanga reviendra à la barre 
de L'Afrique en musique. Enfin, Denise 
Paquet a aussi confirmé qu’elle aura une 
émission sur les ondes du 103,5. 

Le début de la programmation autom- 
nale coïncidera également avec le début 
de la programmation de RFA, qui sera 
aussi marquée par le changement. Le 
réseau national a effectivement décidé 
d'interrompre son lien-satellite avec les 
différentes stations francophones hors- 
Québec. Afin de transmettre le matériel 
sonore aux stations membres, RFA se 
tournera plutôt vers la technologie Intra 
Web, basée sur l'informatique. 

Selon le secrétaire général du Réseau, 
Serge Paquin, ce changement permettra 
à l'organisme national de faire une éco- 
nomie de 100 000 $ par année. C’est que 
d’une année à l'autre, les revenus sem- 
blent diminuer pour RFA. Au cours des 
dernières années, l'organisme pouvait 
compter sur la contribution financière 
de Cancom-Star Choice et de quelques 
contrats de production provenant de di- 


caires et S’amenuisent, entre autres, au 
niveau des budgets de production. Donc, 
avant d’avoir une mauvaise surprise, on 
veutréorganiser notre infrastructure pour 
s’assurer d’une meilleure stabilité », fait- 
il valoir. Selon M. Paquin, RFA a tout 
de même affiché des résultats financiers 
positifs au cours de ses deux dernières 
années. 

Les productions provenant d'Ottawa 
seront aussi diminuées, fait savoir le 
secrétaire général. « Les radios mem- 
bres continueront d’avoir accès à des 
émissions en provenance des stations 
régionales, d’une part. De plus, nous 
avons toujours notre entente avec Galaxie 
dans la nuit et en soirée. Jusqu'à nouvel 
ordre, nous poursuivons la diffusion de 
bulletins de nouvelles, dont ceux qui sont 
produits par RFA. Il y aura aussi Info-Plus 
de Radio-Canada et certains bulletins de 
nouvelles provenantdeNTR » laisse-t-il 
entendre, tout en ajoutant que le service 
de nouvelles est le plus populaire auprès 


t.ca | 








2  L'AQUILON, 3 SEPTEMBRE 2004 














Batiste TO. Foisy 


Nouveau CA métis 





L'Alliance métisse du Slave Nord a un 
| nouveau conseil d'administration, élu le 
| 27 août. Sholto Douglas a été élu président 
| et Bill Inge vice-président. Tanya Lafferty 
et Hugh McSwain assureront la direction 
pour Rae-Edzo, alors qu'à Yellowknife les 
directeurs sont Raymond Jones et Marc 
Whitford. Des 296 personnes possédant la 
| qualité d'électeurs, 114 se sont présentées 
aux urnes. Le taux de participation étaient 
| donc de 39 %. 





| 
| 
| 
| 


| À la trace 


Les orignaux du Slave Nord seront sui- 
vis à la trace cet automne. À nouveau cette 
| année, le projet communautaire de surveil- 
| lance des orignaux a été mis en place par 
le ministère des Resources, de la Faune et 
| du Développement économique (RFDE). 
| Les chasseurs du Slave Nord sont priés de 
| noter leurs observations d’orignaux et d'en 
| faire rapport à leur bureau local du RFDE. 
| Ces observations servent à estimer le taux 
de survie des veaux et le ratio mâle-femelle 
ainsi qu'à mesurer l'impact qu'asurles bêtes 
les modifications de leur habitat. 





Le NACC a 20 ans 


Le Northern Arts & Cultural 
Centre(NACO) célèbre ses 20 ans cette an- 
née. Pour l’occasion, le centre culturel logé 
| au cœur de Yellowknife, présentera une série 
de spectacles sous le thème « Une saison à 
célébrer ». La programmation préliminaire 
a été dévoilée la semaine dernière. Parmi 
les spectacles, mentionnons les monologues 
«Metis Mutt » et « Dead Man Talking » (le 
3 octobre) le spectacle de Noël multiculturel 
A Christmas gift de Sun Ergos ( 26 et 27 no- 
vembre) etle groupe de jazz du Yukon Peter 
Drury Quartet (3 et 4 décembre). 


De Beers asu Nunavut 


De Beers, la corporation qui opère le projet 
| diamantaire dulacSnap, aconcluuneentente 
avec la compagnie Ditem Explorations inc. 
pour qu’elle entame des travaux de prospec- 
| tion dans l’île de Southampton au Nunavut. 
| « Notre objectif est d’aller de l’avant le plus 
tôt possible dans ce projet d'exploration, a 
déclaré le président directeur général de 
De Beers Canada, Richard Molyneux, Des 
partenariats tel que celui que nous venons 
de conclure avec Ditem sontnécessaires aux 
| développement rapide de certains de nos | 
| projets et sont une composante clef de notre 
stratégie de croissance au Canada.» 


HP NES 











Suite de la page 1 


des radios membres. 

De leur côté, les deux 
émissions quotidiennes 
produites par RFA, My- 
riade et Pop-Réseau, se- 
ront retirées. Quant aux 
émissions Hebdo-journal 
et Top 20 RFA, elles se 
poursuivront. «Les ra- 
dios devront donc opérer 
de manière différente 
et maximiser leur outil 
Dalet (système de mise 
en onde informatisé). Il 
s’agira certainement de 
plus de travail et d’une 
certaine période de tran- 
sition, mais je ne peux pas 
dire que c’est la mort de 
RFA, c’est la bonne déci- 
sion avant qu’éventuelle- 


Radio Taïga 


ment, nous fassions face 
à des problèmes ». 

En fait, ces change- 
ments entrent dans le 
cadre d’une restructu- 
ration en profondeur de 
l'Alliance des radios com- 
munautaires du Canada et 
de RFA, à la suite d’une 
étude exhaustive conduite 
par la firme GPC Interna- 
tional. « Çatouchetousles 
aspects de la société, en 
passant par la question du 
membership, les critères 
d'admissibilité pour les 
membres, la structure et la 
gouvernance de l’organis- 
me », indique M. Paquin, 
ajoutant qu’un concept de 
conseils régionaux, répar- 


tis par zones, est aussi à 
l’étude. 

Ces changements 
constituent la mise en 
œuvre des recomman- 
dations émises par GPC 
International, adoptées à 
l’assemblée générale de 
juin dernier. « Ce n’était 
donc pas une surprise gé- 
nérale, dans le sens où les 
gens ont vu ça venir avec 
les recommandations du 
rapport. 

L'Alliance des radios 
communautaires du Ca- 
nada poursuit d’ailleurs 
ses discussions avec le 
ministère du Patrimoine 
canadien pour que le 
gouvernement appuie 


financièrement le fonc- 
tionnement des petites 
stations de radio fran- 
cophones. « Nous avons 
fait une demande pour un 
projet spécial à Patrimoine 
canadien afin d’évaluerles 
problématiques des petites 
radios que nous appelons 
culturellement viables. 
On doit faire une ana- 
lyse à l'automne. Je sais 
qu’autant au bureau de la 
ministre que chez les fonc- 
tionnaires, on s’estmontré 
ouvert à cette proposition, 
mais au préalable, on doit 
s'assurer de faire une 
bonne analyse de chaque 
situation », de laisser en- 
tendre M. Paquin. 





Association Franco-culturelle de Yellowknife 


Démission de 
Jean-François Pitre 


Celui qui occupait le poste de président de l’Association Franco-culturelle de Yellowknife 
depuis le printemps dernier, Jean-François Pitre, remet sa démission. 


Simon /Sérubé 

C’est pour se consacrer davantage à son entreprise 
que Jean-François Pitre a remis sa démission à titre de 
président de l’ Association Franco-culturelle de Yellow- 
knife (AFCY), a-t-on appris cette semaine. « J’ai des 
employés qui sont partis, alors il faut vraiment que je 
retourne à ma compagnie pour les six prochains mois », 
a-t-il expliqué, soulignant que la situation financière 
qui prévaut actuellement à l’Association n’avait rien 
à voir avec cette décision. 

Le président démissionnaire a d’ailleurs mentionné 
qu’il demeurerait disponible pour donner un coup de 
main pour poursuivre certains dossiers, comme celui de 
la mise en œuvre d’un centre cultureletcommunautaire. 
« Ce n’est pas un engagement de tous les jours et je 
ne pouvais simplement pas continuer à m’engager de 
manière quotidienne », explique-t-il. 

Du côté de l'assainissement des finances de l’orga- 
nisme, M. Pitre croit qu’un bout de chemin a été fait 
depuis qu’il est entré en poste, au printemps. « Nous 
sommes enrestructuration. Ça s’en vienttranquillement 
et on va pouvoir s’en sortir. On attend les ententes pour 
voir si on peut faire quelque chose, mais tout le monde 
est un peu dans le même pétrin parce qu’on n’a pas eu 
plus d’argent et on essaie de faire ce que l’on peut avec 
ce que l’on a, mais ce ne sera pas facile ». 


Au moment d'écrire ces lignes, c’était donc le vice- 
président de l’AFCY, Gaspard Kabanga, qui se retrou- 
vait, en théorie, avec les responsabilités du président. 
Celui-ci conservait cependant son titre de vice-président. 
« Pour l'instant, je vais m'en tenir à cette position. Ça 
va permettre à l’ Association de continuer de fonctionner 
malgré le fait que le président a démissionné. De toute 
façon, le conseil d'administration est là et la charge ne 
retombe pas nécessairement sur le vice-président, mais 
sur le conseil, dans son ensemble », dit-il, ajoutant que 
les membres du bureau de direction sont « très motivés 
et ont un bagage intéressant d’expérience ». 

D'ailleurs, le conseil se réunissait le 1° septembre 
dernier. Au moment de mettre sous presse, rien n’indi- 
quait qu’une élection à la présidence aurait lieu. De son 
côté, M. Kabanga dit qu’il ne croit pas qu’il accepterait 
le titre de président, « dans les conditions actuelles ». 

Selon lui, l’Association « a besoin de beaucoup 
de bonne volonté pour se sortir de la situation dans 
laquelle elle se retrouve et a besoin de la participation, 
non seulement des membres, mais aussi de tous les 
administrateurs ». Le vice-président souligne d’ailleurs 
que les prochains mois seront constitués de « défis énor- 
mes à relever, compte tenu de la situation financière 
de l’Association ». 








La classe de 
3° et 4 an- 
née a profité 
de la pre- 
mière journée 
d'école pour 
visiter la bib- 
liothèque. 


Simon Bérubé/L'Aquilon 
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De retour à l’école! 


Certains l’ont fait à reculons, d’autres, presque en courant. Néanmoins, ils 
y étaient tous! C’était le retour à l’école, le 30 août, pour les étudiants de 
l’École Allain St-Cyr. L’Aquilon en a profité pour discuter avec quelques élè- 


ves afin de connaître ce qu’ils avaient au menu de leurs vacances. 
Simon Bérubé 


Sarah Malu, 10° année 


Au cours de l’été, Sarah s’est rendue au Québec pour 
la première fois de sa vie. « J’ai beaucoup aimé ça parce 
que j'ai vu beaucoup de choses qui m'ont étonnée comme 
le château Frontenac. À Montréal, j’ai beaucoup aimé le 
Vieux Montréal », de lancer celle qui compte maintenant 
écrire un texte sur son voyage. « Peut-être que je gagnerai 
quelques crédits avec ça », ajoute-t-elle. 


Rémy Larrivée, 8° année 





L'été de Rémy a surtout été 
consacré à son déménagement du Nouveau-Brunswick vers 
Yellowknife. Lui et sa famille ont pris le temps de faire 
un arrêt à Toronto, en cours de route. Le jeune homme en 
sera à son premier hiver à Yellowknife. « Je crains sûre- ! 
ment un peu l’hiver », dit-il, tout en ajoutant qu’il aimait 
bien s’adonner aux activités de plein air hivernal, ainsi 5 
qu’à la pêche. É 


Sarah John, 7° année 


x 






Pour sa septième année, Sarah 

} John s'attend à travailler beaucoup. « Ils ont demandé à 
* ce que l’on apporte cinq cartables pour cette année! ». Au 
. cours de son été, la jeune fille a passé deux semaines à 
Ottawa, pour visiter ses grands-parents, avant de s’adonner 
aux sports. « J’ai participé à deux camps de soccer et à un 
camp de hockey », dit celle qui a trouvé le début de ses 
vacances quelque peu monotone, mais qui, maintenant, 
aimerait bien y retourner. Un côté positif du retour à 
* l’école : « J'aime acheter les accessoires pour la rentrée. 
En fait, j'adore acheter des nouvelles choses ». 


Joshua McLeod, première année 


« J'ai passé des belles vacances! Onestallé aux glissades 
d’eau où il y avait une grosse piscine à vague, à Sudbury. 
Je suis content d’avoir recommencé l’école parce que je 
me suis fait beaucoup de nouveaux amis ». 


Tyler Marshall, 4° année 


« J'ai fait des choses. J’ai 
fait du cheval, et ce n’était pas 
du poney. J’ai nagé dans le lac. 
Nous avons aussi dormi là. J’ai 
eu un autre chien, aussi, son nom est Mati », a rapidement 
énuméré celui qui aurait bien voulu avoir deux jours de 
plus de congé. 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


La nouvelle classe de 10° année suivra ses cours 
dans les locaux de l'École Allain St-Cyr. 








Commission scolaire francophone de division 


Pas de déficit 
cette année 


Batiste 70. Foisy 

La Commission sco- 
laire francophone de di- 
vision a présenté des états 
financiers positifs, lors de 
la dernière réunion de son 
Bureau de direction. 

Fin mai, la CSFD 
anticipait un déficit de 
34 000 dollars. Mais, 
surprise, c’est plutôt 
avec un surplus de près 
de 80 000 dollars que se 
clôture l’année financière 
2003-2004. C’est ce qui a 
été annoncé le 27 août, lors 
de la réunion du bureau de 
direction de la Commis- 
sion scolaire, la première 
depuis la fermeture des 
livres comptables. 

Ce sont des fonds 
supplémentaires prove- 
nant du gouvernement 
des Territoires du Nord- 
Ouest (GTNO) qui sont à 
l’origine de cette pirouette 
fiscale. En juin, le GTNO a 
accordé 84 000 nouveaux 
dollars à la Commission 
scolaire pour couvrir les 
dépenses de gestion des 
mois d’avril, mai et juin. 
Jusqu’en mars dernier, la 
gestion scolaire était fi- 
nancée par Patrimoine Ca- 
nada. Puis cette dépense 
devait être assumée par le 
GTNO et, effectivement, 
le gouvernement a assumé 
ses responsabilités. « Cet 
argent, explique le direc- 
teur général de la CSFD, 
Gérard Lavigne, ne fai- 
sait pas partie de notre 
formule de calcul à lon- 
gueur d'année. Alors c’est 
pour ça qu’on observe ce 
changement. » 

Visiblement heureux de 
ce bilan financier, M. La- 
vigne indique qu’un sur- 
plus « c’est toujours une 
bonne nouvelle », même 
s’il tient à souligner que 
ces états financiers n’ont 
pas encore été vérifiés. 
Le surplus, ajoute enfin 
le directeur de la CSFD, 
servira à éponger le déficit 
que la Commission sco- 
laire a accumulé au cours 
des dernières années. 
L'ampleur de ce déficit 
sera révélé en même 
temps que les états finan- 
ciers vérifiés, plus tard cet 
automne. 


École boréale 

L'entrepreneur qui 
construira l'École bo- 
réale, à Hay River, est 
connu. Il s’agit de la 
compagnie Clark Builders 
de Yellowknife. Vendredi 
dernier, Gérard Lavigne a 
rencontré l’entrepreneur 
afin de mettre à jour ce 


dossier. 

Le projet demeure tel 
qu'il avait été présenté en 
mai à un détail près, il coû- 
tera plus cher que prévu. 
Selon les plus récentes 
estimations, les travaux 
devraient coûter 300 000 
dollars de plus. Cette aug- 
mentation ne devrait rien 
changer aux travaux « Le 
ministère de l’Education 
et le GTNO s’engagent 
à régler la question du 
financement », a assuré 
le directeur général qui 
rappelle que des aug- 
mentations semblables 
avaientété constatées lors 
de l’érection de l’école AI- 
lain Saint-Cyr. 

L'’échéancier des tra- 
vaux est également fixé. 
«Les travaux devraient 
commencer au cours de 
la deuxième semaine de 
septembre et on anticipe 
qu’ils seront achevés au 
courant de l’été 2005 », 
a dit M. Lavigne. 


Personnel 

Au moment de la 
réunion du bureau de 
direction, il n’y avait pas 
d’enseignant pour la qua- 
trième et cinquième année 
à l’école Allain Saint-Cyr. 
La personne qui devait 
assumer ce poste avait 
démissionné à la dernière 
minute. Heureusement, 
une nouvelle enseignante 
a été rapidement embau- 
chée. « La candidature 
de Carole Bachant, qui 
a déjà enseigné à Yellow- 









Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


knife, a été retenue », a 
indiqué Gérard Lavigne. 
Elle devrait normalement 
être en poste à compter du 
jeudi 2 août. 

D'autre part, un autre 
poste reste à combler, ce- 
lui de moniteur de fran- 
çais à l’École boréale. Il y 
aurait, selon M. Lavigne, 
au moins un candidat en 
lice, mais ilne peuten dire 
davantage étant donné que 
ce poste ne relève pas 
directement de la Com- 
mission scolaire. « Le 
programme de monitorat 
est un peu différent parce 
qu'il est administré au 
niveau fédéral. Alors ce 
n’est pas la Commission 
scolaire qui règle ces ques- 
tions-là », dit-il. 

Au moment de mettre 
sous-presse,aucunecandi- 
dature n’avait été retenue. 
Sylvie Martin, adminis- 
tratrice des programmes 
scolaires francophones 
au GTNO, a déclaré à 
L’Aquilon qu’elle espérait 
remédier à la situation le 
plus tôt possible, mais ne 
peut garantir quoi que ce 
soit. Le problème n’est 
pas exclusif à Hay River, 
explique-t-elle, il y a, au 
Canada, une pénurie de 
moniteurs de français. 
« Dans l’ensemble du 
Canada, il manque 55 
moniteurs de français, 
dit-elle, Aux TNO, il 
n'en manque qu'un seul. 
Ce n'est pas si mal qu’en 
on compare à l'Ontario où 
il en manque 22. » 


CRTC APPEL DE DEMANDES 


K 


DU CRTC 


Canadäà 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion en vue: 
d'offrir un service de radio commerciale à Kamloops (C.-B.) et invite par la 
présente la soumission de demandes d'autres parties intéressées à obtenir une 
{ou des) licence(s) afin de desservir cette région. Pour de plus amples 


veuillez consulter l'avis 


public. Vos demandes doivent parvenir 


renseignements, 

à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux 
fégionaux, au plus tard le 21-septembre-2004wToute information soumise, 
incluant votre adresse courel, votre nom ainsi que {out autre renseignement, 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le-site Internet du 
CRTC. Pour plus d'informations: 1-877-249-CATC (sans frais) ou Intemet 
Http7/www.cric.ac.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-54. 


LUE | 


Consell de la radiodiffusion et 
des élécommunications canadiennes Telecommunications Gommission 


Canadian Radio-television and 
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Ne pas laissez 
! planer le doute 


Quelquesjours seulement après la 
nomination des membres de la com- 
mission d'examen conjoint dans le 
projet de construction d’un pipeline 
dans la vallée du Mackenzie, divers 
organismes de pression mettaient en doute la par- 
tialité des personnes concernées. Il ne faudrait pas 
prendre cette critique à la légère et le ministre Bren- 
dan Bell devra agir rapidement pour redonner une 
crédibilité à ce nouveau-né institutionnel. 

La première constatation, soulignée par le conseil 
du statut de la femme, quant à l'absence de parité 
entre les hommes et les femmes, est flagrante. Une 
seule femme sur septmembres. Puisque la commis- 
sion devra se pencher sur les impacts sociaux de ce 
projet au sein des communautés, il doit y avoir une 
façon d'obtenir les préoccupations du milieu des 
femmes. Après tout, dans plusieurs de ces commu- 
nautés, cesontsouvent les femmes qui auront à subir 
les effets sociaux néfastes du développement. 

Une absence notable au sein de ce comité concerne 
les groupes environnementaux. En effet, ilne semble 
pas y avoir de membre qui provienne de ce milieu 
dont la préoccupation première est le respect de 
l'écologie. Pourtant, au moins deux des membres de 
la commission proviennent de groupes dont l'intérêt 
principal est le développementéconomique.Un con- 
trepoids écologique aurait été heureux. 

Il est important que le GTNO corrige rapidement 
cette situation car elle mine complètement le car- 
actère neutre d'une telle commission. S'il ne peut 
révoquer ces nominations, le gouvernement pourra 
au minimum leur adjoindre d'autres personnes 
ressources ou établir un processus de consultation 
crédible. 





Alain TBessette 





CAROLYN PARRISH, LA SAGE 
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L'alphabétisation 


familiale 


deviendra réalité 


À la suite des deux rapports qu’il a soumis la saison dernière, le coordonnateur de 
l’alphabétisation familiale en français pour les TNO, Martin Dubeau, 
est prêt à entrer dans le feu de l’action. 


Simon Bérubé 


L'année dernière, Martin Du- 
beau a reçu le mandat de faire 
une étude des besoins en alpha- 
bétisation familiale en français 
aux Territoires du Nord-Ouest. 
« J'ai alors rencontré des gens 
des quatre communautés franco- 
phones ténoises et on a discuté 
de ce qu'était l’alphabétisation 
pour eux, de ce qui avaitété fait, 
de ce qui se faisait présentement 
et de ce qu’ils aimeraient qu'il 
se fasse », explique-t-il. 


À la suite de ce rapport, M. 
Dubeau a préparé un autre rap- 
port, intitulé Établir un réseau 
efficace et durable de distribu- 
tion de services en alphabétisa- 
tion familiale en français dans 
les Territoires du Nord-Ouest. 
La prochaine année du coor- 
donnateur sera donc consacrée 
à bâtir ce réseau. « Pour la pre- 
mière année, il s’agit vraiment 
d’établir des contacts entre les 
gens et de commencer à se par- 
ler. Si des besoins se font sentir 
immédiatement, c’est clair que 


je vais essayer de leur répondre 
ou de trouver des gens capables 
de le faire ». 


À titre d’exemple, ce dernier 
souligne l’activité du Ciné-Club, 
qu'ilavait créé l’année dernière. 
« D'une certaine façon, ça ré- 
pondait à un besoin que j'avais 
vu. Les gens trouvaient que 
c'était difficile de se rencontrer 
dans une atmosphère détendue 
pour échanger en français. Nous 
avons donc fait une activité en 
français qui ne coûtait rien et 
qui permettait aux gens de par- 
tir de chez eux pour aller voir 
d’autres personnes qui parlent 
français ». 


L'un des défis majeur, cepen- 
dant, sera de trouver les gens 
qui ont un réel besoin d’alpha- 
bétisation. « Ce sont des gens 
difficiles à rejoindre puisque, à 
titre d'exemple, ils ne pourront 
pas lire cet article. Ça prend 
des activités de sensibilisation 
au cours desquelles tu parles aux 
gensetils savent que çaexiste », 
explique-t-il. 


Mais l’alphabétisation fami- 
lialeentant quetel, selon Martin 
Dubeau, c’est davantage un outil 
pour tenter de freiner l’assimila- 
tion, qui se chiffre aux environs 
de 60 % aux TNO, selon les ré- 
centes données de Statistiques 
Canada. « Si tu perds ta langue, 
tu perds ta culture et ta couleur. 
Je suis donc là pour donner des 
outils aux parents pour qu’ils 
soient les premiers éducateurs 
de leurs enfants. Ensuite, il y a 
l’école et la communauté, mais 
çatouche vraiment les parents », 
explique-t-il. 


Comme exemple de l'utilité 
de l’alphabétisation familiale, 
M. Dubeau mentionne la dif- 
ficulté, pour certains parents, 
de lire des histoires en français 
à leur enfant. « En travaillant 
avec les parents, on s’aperçoit 
qu’ils pourraient avoir besoin 
d’un coup de main en lecture 
et en écriture et mon travail, 
c’est de trouver les outils pour 
les aider. J’ai vraiment hâte de 
commencer! », conclut celui qui 
peut être rejoint au 873-5962. 
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Le temps où jamais! 





Geneviève Slarvey 


C’est  l’automnel 
Longtemps avant le 
temps officiel, je sais. En 
principe, l’automne s’ap- 
pelle automne à partir du 
21 septembre. Mais ici, 
comme souvent, cette date 
n’a rien à Voir avec rien. 
L'automne arrive quand 
il veut, et cette année, il 
s’est pointé le bout du 
nez un peu tôt au goût de 
plusieurs. 

Pour ma part, l’autom- 
ne est ma sais on favorite. 
J'adore plein de choses à 
propos de l’automne et 
je vais tenter de vous les 
transmettre. 

D’abord, j'adore l’air. 
L’air est bon, frais et on 
le sent rentrer dans les 
poumons. On en prend 
un grand coup, et on se 
sent étourdi. Le bonheur 


ÆBatiste 70. Foisy 

C’est Robert Hornal 
qui présidera la commis- 
sion qui a pour mandat 
d'évaluer les effets po- 
tentiels du projet gazier 
du Mackenzie sur l’envi- 
ronnement et le milieu de 
vie desrésidents de lazone 
du projet. Dans les années 
1970, M. Hornal a été di- 
recteur du Programme des 
affaires du Nord pour les 
TNO, puis il a été nommé 
administrateur du pipeline 
du Nord pour la Colom- 
bie-Britannique, en 1981. 
Il est présentement direc- 
teur de Robert Hornal and 
Associates Ltd, une firme 
de consultants spécialisé 
en gestion de ressources et 
dans les dossiers autochto- 
nes, environnementaux et 
socio-économique. 

Les autres membres 
de la commission sont 
Gina Dolphus, qui a été 
vice-présidente de la 
Land and Finance Cor- 
poration de Deline, Barry 
Greenland, sous-chef 
de la bande autochtone 
d’Inuvik, Percy Hardisty, 
coordonnateur de l’As- 
semblée nationale des 


de respirer, car c’est un 
bonheur, même si on 
ne le réalise pas à tous 
les instants, Dieu merci, 
donc, le bonheur de res- 
pirer se ressent vraiment 
en automne. 

Puis, j'adore la lumière. 
La lumière a changé. 
Vous l’avez certainement 
remarqué, sinon, c’est le 
temps que vous commen- 
ciez à observer la nature. 
Les journées ont raccour- 
ci, les nuits ont rallongé, 
pour devenir à peu près 
de la même longueur. On 
dort plus tôt et la lumière 
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est absolument époustou- 
flante. Avez-vous regardé 
le ciel, en début de nuit, 
de ce temps-ci. Il y a une 
lumière qui se dégage du 
bleu, c’est hallucinant. 
En plus que si vous avez 


observé ces jours-ci, il y 
a de magnifiques aurores 
boréales. C’est un plaisir 
pour l’oeil et pour l’âme. 
On a tellement de choses 
dont on peut se désoler, 
dont les erreurs boréales, 
pourquoi ne pas profiter 
de celles dont on peut se 
réjouir. 

Le jour aussi, la lumière 
passe par toutes sortes 
d'intensité, de tons, de 
lumières. Les heures 
défilent en offrant des 
points de vue qui rivali- 
sentd’originalité. Ainsi, si 
vous êtes un lève-tôt, vous 
avez remarqué la brume 
épaisse qui recouvre les 
cours d’eau et qui se dé- 
gage plus tard, montant 
avec le soleil et créant des 
effets visuels dignes d’un 
film. Vous avez remarqué? 
Dites-moi oui! Dites-moi 
que vous aussi, vous 
vous laissez infiltrer par 
ces émotions que dégage 
la nature en cette période 
de transition! Dites-moi 
que vous aussi, vous êtes 
soufflé par la lumière 
que dégage le ciel par les 
belles soirées qui sont si 
rassurantes et si calmes, 


Projet gazier du Mackenzie 
La Commission d'examen conjoint 
suscite la controverse 


La Commission d’examen conjoint du projet gazier du Mackenzie, dont le mandat et la composition 
ont été dévoilés il y a deux semaines, ne fait pas l’unanimité. 


Dénés, Rowland Harris- 
son, membre de l’Office 
national de l’énergie, Ty- 
son Pertschy, membre de 
la Commission d’arbitra- 
ge des Inuvialuits, et Peter 
Usher, un géographe qui 
avait pris part à la com- 
mission Berger dans les 
années 1970. 

Le dévoilement de la 
Commission, a indiqué le 
ministre des Ressources, 
de la Faune et du Déve- 
loppement économique, 
Brendan Bell, «est un 
grand pas en avant dans 
un projet qui emmènera 
des bénéfices énormes 
aux Ténois ». Selon le 
ministre, « le Projet ga- 
zier du Mackenzie est la 
pierre angulaire du plan 
de notre gouvernement 
pour le développement 
économique présent et 
futur des TNO ». 

Mais tous ne partagent 
pas cet enthousiasme. La 
directrice générale du 
Conseil du statut de la 
femme des TNO, Barbara 
Saunders, est déçue. Tout 
d’abord, souligne-t-elle, la 
Commission est très ma- 
joritairement masculine. 


Des sept membres qui 
la compose, six sont des 
hommes. « Considérant 
qu'il s’agit d'un projet 
national, il devrait être 
soumis aux lois fédérales 
sur l’équité des genres et 
on aurait du faire un effort 
pour impliquer plus de 
femmes », dit-elle. 

Mme Saunders estime 
également que le cadre 
de références ne tient pas 
compte des propositions 
du Conseil du statut de 
la femme. L'organisme 
basé à Yellowknife faisait 
partie des 16 groupes qui 
avaient reçu du finance- 
ment afin de participer à 
l’élaboration du cadre de 
référence. « Je pense que 
les points de vue féminins 
sur ce projet ne sont pas 
écoutés », déclare Mme 
Saunders. 

Le directeur de la re- 
cherche du Canadian Arc- 
tic Resources Commitee 
(CARC), Kevin O’Reilly, 
estime lui aussi que les 
recommandations de son 
organisme n’ont que peu 
influencé le cadre de ré- 
férences. Le CARC avait 
insisté sur l'importance de 


près d’un feu de camp, à 
examiner le ciel de près, 
au cas où une étoile filante 
vous ferait l'honneur de 
son passage. Dites-moi 
que vous aussi, Vous avez 
inspiré profondément, en 
partant de bonne heure le 
matin, et que vous vous 
êtes dit : la vie est belle, 
l’air est bon! Dites-moi 
que vous aussi, vous 
vous êtes émerveillé du 
changement de couleurs 
des feuilles, même si ça 
provoqué en vous un petit 
pincement au coeur suscCi- 
té par la nostalgie d’un été 
qui se trouve maintenant 
derrière! Dites-moi que 
Vous aussi, VOUS avez eu 
envie de vous jeter dans 
un tas de feuilles et qui 
n’attendaient que votre 
présence pour dévoiler 
à quel point elles sont 
moëlleuses et conforta- 
bles! Dites-moi surtout 
que vivant dans le Nord, 
vous vous doutiez bien 
que l’été était moins long 
qu'ailleurs et surtout, 
que l’automne se pointait 
plus tôt et offrait de biens 
courts plaisirs! En effet, la 
transition n’est jamais très 


tenir compte des « effets 
cumulatifs » notamment 
de l’utilisation qui sera 
faite du gaz une fois ache- 
miné en Alberta. « Rien de 
tout ça n’a été incorporé 
au cadre de références », 
dit O’Reilly. 

Au Sierra Club du 
Canada, qui avait égale- 
ment formulé des recom- 
mandations pour le cadre 
de références, on fait un 
constat semblable. « La 
plupart de nos sugges- 
tions pour le Cadre de 
références n’ont pas été 
retenues par les trois 
parties qui prenaient la 
décision [Environnement 
Canada, l'Office des 
répercussions environne- 
mentales de la Vallée du 
Mackenzie et le Conseil 
Inuvialuit de gestion du 
gibier]. Alors ça nous a 
un peu déçu. Spéciale- 
ment en ce qui a trait aux 
changements climatiques. 
Nous pensons que l’éva- 
luation environnementale 
devrait être plus élargie à 
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longue, dans notre beau 
Nord, et souvent, l’hiver 
a des surprises qui ne lais- 
sent pas indifférent. Mais 
je n’ai surtout pas envie 
de parler de l’hiver pour 
l'instant. On aura bien le 
temps d’en parler. 

Je voulais simplement 
vous dire que c'était le 
temps où jamais d’aller 
prendre de longues mar- 
ches, de respirer en pro- 
fondeur, de vous imbiber 
d’air frais et de bourrer 
votre tête d'images su- 
blimes qui meubleront 
vos rêves, l’hiver pro- 
chain, Oui, sortez, allez 
marcher, allez promener 
le chien, allez gratter les 
feuilles sur le gazon, allez 
laver vos vitres, allez faire 
une balade et prendre des 
photos (mentales ou vir- 
tuelles), allez laver vos 
poumons. L'automne est 
là et moi, je suis vraiment 
contente, même si je trou- 
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ve que l’été a été court et 
surtout, ordinaire. Je suis 
contente d’aller jouer de- 
hors et d’aller me griser 
d’air. D’ailleurs, parlant 
de ça, je dois vous laisser 
pour faire exactement tout 
ce dont je viens de vous 
parler, sauf pour le gazon. 
Tiens! Si je ne me retenais 
pas, j'irais demander au 
voisin si je peux gratter 
sa cour. Je plaisante? 
Peut-être pas! Je vous 
souhaite une belle saison 
de transition! Et bonne 
rentrée scolaire! 








gharvey @ yahoo.com 


CRTC APPEL DE DEMANDES 


K 


DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion en 
vue d'offrir un service de radio commerciale ethnique à Vancouver (C.-B.) et 
invite par la présente la soumission de demandes d'autres parties 
intéressées à obtenir une (ou des) licence(s) afin de desservir cette région 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
demandes doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, au plus tard le 21 septembre 
2004. Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom 
ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : http7/www.crtc.gc.ca. Document 
de référence : Avis public CRTC 2004-55 


Conseil de la radiodiffusion et 


L+E 


des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Aménagement des forêts 


Ou ne pas COUPER? 


hp 


Vous avez besoin de renouveler votre 
provision de bois de chauffage, ou vous 
pensez à un commerce et vous n'êtes pas 
sûr de ce qu'il faut faire pour récolter le bois 
dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 


nous voir, ou appelez le bureau du Ministère 


de votre régio 


andez = 


un de nos agents. 


[ee] 
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Les conférenciers invités en compagnie des 
organisateurs de la mini-conférence soulignant 
le 25° anniversaire de l'Affaire Forest. Rangée du 
haut, de g. à d. : Maître Christian Monnin, 


président de l'Association des juristes 
d'expression française du Manitoba; David 
Dandeneau, représentant du Collège 
universitaire de Saint-Boniface, hôte de la 
conférence; Raymond Hébert, politologue et 
auteur de Manitoba's French Crisis - 


A Cautionary Tale; Léo Robert, président de la 

Société franco-manitobaine de 1982 à 1984. 
Rangée du bas : Maître Roger Bilodeau; 
Frances Russel, auteure de l'ouvrage A 
Canadian Crucible; et maître Tory Colvin, 
président de la Fédération des associations de 
juristes d'expression française de common law. 






photo : La Liberté 
La mini-conférence qui s’est déroulée dans un 
auditorium du Collège universitaire de Saint- 
Boniface a attiré quelque 70 personnes, dont 
une vingtaine de juristes venus de partout au 
pays. Sur la photo, Raymond Hébert présente 
les conclusions de son récent ouvrage qui porte 
sur la crise linguistique qu'a connu le Manitoba 
à la suite de l’Affaire Forest, et qui a amené la 
Province à se doter d’une Politique de services 
en français. 


photo : La Liberté 
La mniconfé : 5 La Dao de 
la foule qui s’est interrogée sur les pistes 
d’avenir en matière de droits linguistiques. 








L'Affaire Forest 


La justice en français 


* Sylviane Lanthier 


es lois adoptées en français 

comme en anglais, des 

tribunaux capables d’entendre 
des causes en français, des billets de 
contravention bilingues, des dépliants 
de renseignements juridiques bilingues, 
des corps policiers offrant des services 
dans les deux langues officielles : il y a 
20 ans, tout cela n’existait pas. Dans les 
provinces canadiennes à majorité 
anglophone, sauf au Nouveau- 
Brunswick, tout ce qui concernait 
l'administration de la justice et la 
législation n’avait lieu que dans une 
langue : l'anglais. 


Des progrès énormes ont été réalisés 
en une vingtaine d'années au plan de 
l'accès à la justice en français, et ce 
dans toutes les provinces canadiennes. 
Et c’est justement pour célébrer ces 
progrès et s'interroger sur l’avenir, que 
la Fédération des associations de 
juristes d’expression française de 
common law (FAJEF) a organisé, en 
collaboration avec l’Association des 
juristes d’expression française du 
Manitoba (AJEFM) et le Collège 
universitaire de Saint-Boniface, une 
mini-conférence, le 18 août dernier. 


Tenue à Saint-Boniface, en marge de 
la Conférence juridique annuelle de 
l’Association du Barreau canadien, la 
mini-conférence a permis de souligner 
les 25 ans de l’Affaire Forest et 
d'examiner ses retombées juridiques 
dans l’ensemble du pays. 





L’Affaire Forest 





L'Affaire Forest concerne une 
décision rendue par la Cour suprême en 
décembre 1979. Elle a commencé au 
Manitoba avec la contestation, par 
Georges Forest, d’un billet de 
contravention rédigé en anglais 
seulement. Elle s’est terminée avec la 


décision de la Cour suprême invalidant 
toutes les lois du Manitoba qui avaient 
été adoptées uniquement en anglais, 
depuis des décennies! 


« L'affaire Forest a permis aux 
francophones du Manitoba de 
recouvrer leurs droits au bilinguisme 
législatif et judiciaire dans leur 
province, affirme le président de 
VAJEFM, Maître Christian Monnin. Elle 
a eu un impact majeur au Manitoba, 
mais elle a aussi traversé les frontières 
pour changer les pratiques dans 
l’ensemble des provinces et territoires 
du pays. » 

En 1979, l’utilisation du français 
devant les tribunaux, sauf au Québec et 
dans des causes relevant des tribunaux 
fédéraux était, au mieux, très limitée ou, 
au pire, interdite ou inexistante. 


Dix ans après l’Affaire Forest, en 
1990, les progrès réalisés en matière 
d’accès à la justice en français étaient 
déjà manifestes : toutes les provinces 
avaient reconnu ou accepté, à différents 
degrés, certaines obligations en matière 
de bilinguisme judiciaire. 

De nos jours, certains services en 
français en matière judiciaire doivent 
être disponibles partout au pays. 





Les juristes se regroupent 





Ce mouvement a eu un autre effet : 
celui d'amener les professionnels du 
droit francophones à se regrouper, 
pour mieux servir les communautés 
francophones et œuvrer à l’avancement 
du droit en français. 


En s’organisant pour améliorer leurs 
propres capacités à fournir des services 
juridiques en français, les juristes se 
sont dotés d'organisations qui ont 
poursuivi un autre objectif : appuyer les 
communautés 


efforts des 


qui 


revendiquaient de meilleurs services 
judiciaires, de la part de corps policiers 
ou de l'administration publique. 


« Les francophones ont longtemps 
perçu le secteur juridique comme un 
outil au service d’autres secteurs 
comme la santé ou la gestion scolaire, 
rappelle Tory Colvin. Cet outil a servi à 
gagner des causes devant les tribunaux 
ou à améliorer l’étendue des droits 
reconnus aux francophones. Et en effet, 
les juristes francophones ont joué un 
grand rôle dans ce sens au cours des 
dernières années. 


« Mais il y a plus, affirme Tory 
Colvin. Le secteur juridique s’est aussi 
développé en soi, pour contribuer à 
améliorer l’accès des francophones à 
une administration bilingue de la 
justice. Avec le temps, les 
revendications des juristes et de la 
communauté pour un meilleur accès à 
la justice dans leur langue, se sont 
révélées partie prenante de l’ensemble 
des préoccupations des communautés 
francophones pour normaliser la vie en 
français au pays. » 





Les défis de l’avenir 


Tout n’est pas encore gagné 
cependant, et l’avenir apportera son lot 
de défis, dont celui de la disponibilité 
de ressources humaines bilingues 
capables de rendre les services en 
français, dans les corps policiers, 
comme dans les ministères et les 
tribunaux. Autre défi : les francophones 
doivent aussi savoir quels services sont 
disponibles en français pour être en 
mesure de les utiliser, dans le cadre 
d’un système juridique pas toujours 
facile à vulgariser. Dans presque toutes 
les provinces, les associations de 
juristes travaillent de pair avec leurs 
communautés pour relever ces défis. 
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Petites annonces 


Cours sur la Bible 
L'Église Church of Christ Hall offre des classes sur la 
Bible les dimanches de 16 h à 17 h du 29 août au 12 
septembre ainsi que les vendredis de 19 h 30 à 20 h 30 
le 3 et le 10 septembre. Étude en français disponioble 
sur demande. 873-3381. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


CS Fp 
e, 


Suppléants/suppléantes 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des programmes 
PMO00494 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
effectuer une étude des programmes et services de tourisme 
présentement fournis par le ministère. 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
proposition. 


(æ 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un plan d'affaires 
de trois ans 
PMO00490 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une plan d'affaires de trois ans pour la Division des minerais, 
du pétrole et du gaz. 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées"doivent-parvenir à l'adresse. 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 10 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 

proposition. 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


D 
ZAR du Ressources, Faune et 
Nord-Ouest Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mise à jour et révision du 
CD New Diamond World 
PMO00484 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour mettre 


à jour et réviser le CD actuel New Diamond World 


On peut se procurer les documents auprès de Rick Maddeaux, 
Achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 8 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à la présente demande de propositions. 





L'ASSSSY cherche à pourvoir les 
postes ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes prêtes 


Administration des services de ; 
santé et des services socaux de à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnel 


Adjoint administratif, 
Services cliniques, Yellowknife 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 janvier 2005) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0025 Date limite : le 10 septembre 2004 


Chef du Service de santé publique, 
Yellowknife 


(Poste à durée indéterminée) 

Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0026 Date limite : le 10 septembre 20 


Pour de plus amples renseignements, 
visitez notre site Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel 
yhssa_hr@gov.nt.ca 


+ Il est interdit de fumer au bureau. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 


établir leur admissibilité. enrichissantes 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller principal en matière 
de communications 


Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Le traitement est présentement à l'étude. Une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 302 $ s'ajoute au traitement 


N° du concours : 11-2245-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 
2L9. Fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@gov.nt.ca 


Analyste de l'évaluation 
des impacts 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 S l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 

N° du concours : 49-002237AM-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-8637; fax : 
(867) 873-0281 


Charpentier 
Ministère des Travaux publics et des Services Hay River, TNO 
(Il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial annuel est 53 011 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 366 $ 


N° du concours : 32-0570-2228-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 


> . . e 
Mécanicien de machines fixes 

Ministère des Travaux publics et des Services Fort Smith, TNO 
{il s'agit d'un poste d'une durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial annuel est 53 O1 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. 

N° du concours : 32-0570-2229-0003 Date limite : le 8 septembre 2004 
Pour obtenir une copie de la description de travail des deux postes 
susmentionnés, veuillez consulter le site des offres d'emplois du 
ministère au http://www.pws.govnt.ca/employment/index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Finances 
etadministration, Ministère des Travaux publics et des Services, 


Gouvernement des Territoires du rd-Ouest, C.P.'390, Fort Smith NT 
XOE OPO. Tél. : (867) 872-7402; fax (86 2- Es 





Coordonnateur du programme 
Centre correctionnel River Ridge Fort Smith, TNO 
(il s'agit d'un poste à durée déterminée de deux ans; 

nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 2239/04LG-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A-2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.nt.ca 


NE A + . 
Secrétaire exécutif du sous-ministre 
Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 25,40 S$ l'heure (soit environ 49 530 S par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. Les habiletés, connaissances et compétences pour ce poste 
s'acquièrent grâce à un diplôme de douzième année. Il faut en plus 
avoir une formation en secrétariat et au moins trois ans d'expérience 
dans ce domaine. 


N° du concours : 04-31-2230KC-0003 Date limite : le 10 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : kathryn_carriere@govint.ca 


Agent de formation 
en apprentissage 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 71-11286-0003 Date limite : le 3 septembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Elizabeth Kenny, 
Services ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Région du Slave Nord, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5020, 48° Rue, Joe Tobie Building, C.P. 1320. Yellowknife 
NT XIA 2L9. Tél. : (867) 766-5100; fax : (867) 873-0423; courriel : 


nsece-hr@gov.nt.ca 
D 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
uf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 


+ L'employeur préconise un programme d'a 


positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 


Territoires di 
leur admissibilité. Nord.OU 


Nord-Ouest 
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ce niveau là », indique le 
consultant du Sierra Club 
dans le dossier du projet 
gazier du Mackenzie, Ste- 
phen Hazell. « Le cadre 
de références, note-t-il, 
n’est pas très différent du 
brouillon » qui avait été 
présenté avant le dépôt 
des recommandations du 
public. 


Étude d’impact 


Un autre point qui fait 
tiquer les organismes qui 
s'intéressent au projet est 
que la Commission d’exa- 
men et son mandat ont été 
présentés avant l’étude 
d'impact environnemen- 
tal. Kevin O’Reilly, est 
d’avis que l’étude d’im- 
pactaurait dû être déposée 
avant la mise en place de 
la commission. « Ce n’est 
pas ma première révision 
environnementale de 
projet et je peux vous 
dire que cette façon de 
procéder n'est pas très 
orthodoxe », dit-il. 


Barbara Saunders 
Renchérit : « Faire une 
commission de révision 
est une bonne chose, mais 
ils révisent un projet dont 
ils n’ont pas les détails. » 
Pour l'instant, le docu- 


HORIZONTAL EMENT 
4- Qui mène une vie 
exemplaire (tém.). 
— À l'audace. 
- Thérapeutique 
des allergies. 
Thallium. - Détériorons. 
Épais. — Sont séparées 
par une lettre, 
- Titane. 
Elles transmettent 
la bonne nouvelle. 
Adverbe, - Grenier 
à loin. — Robert Thérien. 
Dirigeai. — Étreignit. 
Prénom maseulin. 
— Doublée. 
— Le meilleur, 
$- Doublée. 
— Qui appartient 
au gosier. 
À0- Ventiler. — 


ment le plus complet dis- 
ponible sur le projet gazier 
du Mackenzie, note-t-elle, 
est la trousse d’informa- 
tion préliminaire déposée 
par les promoteurs il y a 
plus d’un an, un document 
que plusieurs jugent som- 
maire. 


Biaisée 


Barbara Saunders va 
même jusqu’à affirmer 
que la Commission est 
« biaisée ». « Je ne crois 
pas que les membres sont 
objectifs, comme ils sont 
supposés l'être, dit-elle, 
parce qu'ils proviennent 
de tous des secteurs de la 
gouvernance et de l’éva- 
luation environnementale 
et, de ce que nous en sa- 
vons, tous ces secteurs 
supportent le gazoduc, » 


Un point de vue que 
ne partage pas Stephen 
Hazell du Sierra Club. 
Au contraire, il semble 
plutôt satisfait des nomi- 
nations. « C’est un bonne 
Commission, assure-t-il. 
Je ne connais pas tous les 
membres, mais il y en a 
que je connais. Et nous 
sommes ravis que Peter 
Usher et Robert Hormnal 
aient été nommés. Nous 


12- Connaït. - Chiens très 
bas sur pattes. 


VERTICALEMENT 
1- Possessil. — Le besoin 
de manger. - Poches 
ouvertes par le haut. 
2- Instrument de musique. 
- Discontinuera. 
Éciairé de nombreuses 
lumières. - Rayon. 
4 Venu au monde. - Gamme. 
= Frie, pognon. 
S- Transforme quelqu'un 
de façon extrasrdinaire 
en l'amélisrant. 
6 Lieu de eulte. 
- M D 
inversé. 
7-_ Phonétiquement; 
enlever. — Solipède. 
- Prélixe qui muñiplie. 
# Qui contient de l'huile. 
$ Ensembles de pratiques 
magiques. 


- Éclusé, 


Gaz 


sommes également heu- 
reux de constater qu’il y 
a une bonne représenta- 
tion des communautés de 
la vallée et du Delta du 
Mackenzie. » 


Les membres de la 
Commission devaient se 
rencontrer pour la pre- 
mière fois au courant de 
la semaine du 29 août au 
4 septembre. 








PER LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@ DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture, livraison et construction 
2004-2005 
Fort Liard, TNO 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite 


les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour 
fournir, livrer et construire ce qui suit : 





Appel d'offres 04-203-001 
1 unité détachée de 3 chambres à coucher sur fondation en bois 
traité sous pression située au-dessous du niveau du sol. 


Appel d'offres 04-203-002 
À unité détachée de 3 chambres à coucher sur fondation en bois 
traité sous pression située au-dessous du niveau du sol 


On peut se procurer les documents de proposition auprès de 
la SHTNO, Bureau du district Nahendeh, 2° étage, Nahendeh 
Kue Building, C.P. 436, Fort Simpson NT XOE ONO, à partir 
du 20 août 2004. On peut également consulter sur place les 
documents au bureau de l'Association des constructeurs des 
TNO, à Yellowknife. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau du 
district du Nahendeh, à Fort Simpson, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 8 septembre 2004. 


Un montant non remboursable de 50 $ plus TPS (53,50 $) est 
exigé pour obtenir les documents d'appel d'offres, payable en 
argent comptant ou chèque seulement. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet appel d'offres. 


Devin Braun, conseiller technique 
Tél. : (867) 695-2519 
Fax : (867) 695-2266 


Renseignements : 





[ae] 


Territoires 
Nord- Best Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Amélioration des contrôles du 
poste de pompe du réservoir et de 
l'approvisionnement en eau non potable 
CT100027 


Le travail consiste à remplacer la 
tuyauterie; à installer un système de 
contrôle et un système d'alarme; à fournir 
et installer des éléments de pompe, des 
senseurs pour mesurer le flux et les 
niveaux d'eau 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Hay 
River ou de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 16 septembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 30 août 2004. 


Il y aura rencontre avant soumission, le 9 septembre 2004, 
à 9 h, dans la salle de conférence du 2° étage de l'aéroport 
de Yellowknife. 


Renseignements 
généraux : BJ Tees-Heisler 

Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements 
techniques : Gregory Yates 


Téléphone : (867) 873-7098 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http://www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 








10- Le moi. Déplaté. 
11- Insérait, intraduisait 
une chose entre 

deux autres. 
12- Ne cédas pas. 
- Possessit. 
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SEMAINE DU 5 AU 12 SEPTEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
7 septembre Geneviève Paris (Vierge-Chien) 
10 septembre Ima Summac (Vierge-Chat) 


BÉLIER 

Vous avez de grandes possibilités de bonheur. 
Vous vous attachez facilement aux gens. Vous 
allez vers de la paix. Ayez confiance en vous. 


TAUREAU 

Vous êtes présentement en train de modifier 
votre vie. La planète Jupiter vous apporte de 
lo chance. Votre jugement est très bon. Vous 
commencez un cycle de grande productivité. 


GÉMEAUX 

Vous allez vers des choses nouvelles. Vous 
serez capable d'être très généreux. Vous 
serez satisfait de votre existence. Ayez cepen- 
dant du temps pour vous. 


CANCER 

Vous êtes apte à mieux vivre sur tous les 
plans. Vous êtes sûr de vous et ce que vous 
faites en vaut la peine. Vous avez plusieurs 
choses à comprendre en même temps. 


LION 


Vous avez de grands espoirs et ils pourront 
se réaliser d'une manière rapide. Vous allez 
vers des situations où vous serez très comblé. 


N'ayez peur de rien. 


VIERGE 
Vous avez besoin de vous rendre compte 


por vous-même de plusieurs choses au plan profes 
sionnel. Cela change votre vie. Vous êtes capable de 
mieux vous faire apprécier. 


BALANCE 
Vous avez de grandes chances au plan matériel. 
Vous êtes apte à vivre d'une façon extraordinaire. 
Vous savez très bien être digne de ce qu'il y a de 
meilleur. 


SCORPION 

La planète Neptune vous apporte des choses difficiles 
à comprendre. Vous ne savez plus ce qui est vraiment 
valable pour vous. Vous vous interrogez au sujet de 
votre vie.extérieure. 


SAGITTAIRE 

Vous devenez beaucoup plus libre dans votre manière 
de vivre. Vous savez agir pour que tout se passe très 
bien. Cela a beaucoup de conséquences pour vous et 
pour les autres. 


CAPRICORNE 

Vous avez besoin de vous rapprocher de certaines 
personnes que vous aimez. Vous êtes capable de 
faire la port des choses d'une manière intelligente. 
Votre sens pratique vous est d'un grand secours dans 
plusieurs domaines. 


VERSEAU 

Vous allez vers des gens nouveaux. La planète 
Saturne vous oblige à être très sérieux dans votre 
travail. Vous évaluez tout d'une manière exception- 
nelle. Vous comprenez commentoilvousafauthaginnn 
pour être correct dans tout. 


POISSONS 

Vous pouvez transformer votre vie avec bonheur. Cela 
tient beaucoup de votre bonne volonté. Vous avez des 
intuitions extraordinaires. Elles vous sont utiles plus 
que jamais. 
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. Association Franco-culturelle de 
Yellowknife 


La directrice de- 
mande l’appui 
de son conseil 

d'administration 


La directrice de l'Association Franco- 
culturelle de Yellowknife, Sylvie Pellerin, 
dit avoir eu de la difficulté à s'adapter aux 
nombreux changements survenus au con- 
seil d'administration de l'organisme. 
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Une présence ac- 
crue sur le Web 


Par le biais du Conseil de développement 
économique des Territoires du Nord- 
Ouest, les franco-ténois auront leur propre 
portail sur Internet. 
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Terry Pamplin 
LA LA 
L'art lui coule 
LA 
dans les veines 
Depuis qu'il est enfant, Terry Pamplin sait 
que l'art est une partie intégrante de sa 
personnalité. Dans le cadre de son expo- 
sition au café Javaroma, il fait découvrir 


les racines de ses talents artistiques. 
Page 5 


34° Assemblée nationale dénée 

Horaire chargé 

pour les Dénés 
Les chefs etles délégués de la Nation dénée 
ont été contraints d'avoir recours à une 


quatrième journée de discussion avant de 
clore leur 34° assemblée nationale. 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 


Profitant d'une belle journée, les élèves de l'École Allain St-Cyr ont souligné le début de l'année scolaire 
par un match de soccer le vendredi 3 septembre dernier. 


La loi est illégale 
affirme le Deh Cho 


Le 2 septembre, les Premières nations du Deh Cho ont déposé une plainte à la Cour suprême des 
Territoires du Nord-Ouest contre le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada et 
l'Office d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie. 


ÆBatiste VO. Foisy 

Selon les Premières nations du Deh 
Cho (PNDC), la Commission d'examen 
conjoint du projet gazier du Mackenzie 
et la loi sur laquelle elle repose violent 
leurs droits. . : 

Le Deh Choreproche au ministère des 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


et à l'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mac- 
kenzie d'avoir instauré la Commission 


d'examen conjoint sans son consente- 


ment. La Commission, qui sera appelée 
à prendre des décisions sur un projet de 
gazoduc dont 40 % du tracé serait situé 


en territoire Deh Cho, outrepasserait 


donc les droits « es PNDC reconnus par 
la Charte des droits et libertés et la Cons- 


titution canadienne. Les PNDC ajoutent 
‘que c'est conformément 











ans des ressource 





la Loi sur la 


Mackenzie (LGRVM) que l'Office et le 
ministère ont pu les exclure du processus. 
En un mot, la Commission et la LGRVM 
seraient, selon les PNDC, illégales. 

« Jusqu'au printemps dernier, com- 
mente le grand chef du Deh Cho, Herb 
Norwegian, la commission d'examen 
conjoint se mettait en place et nous nous 
impliquions dans le processus. Mais 
l'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mac- 
kenzie (OEREVM) et le gouvernement 


du Canada ont pris les devants et l'ont - 


composée sans nous. » 

« Ce que nous nous sommes dit, pour- 
suit le grand chef, c'estque lacommission 
est composée de sept personnes et, étant 
donné que 40 % du gazoduc sera construit 


sur le territoire Deh Cho, nous voudrions 


avoir deux représentants. Nous voulio 
aussi en être une F 


vwwaquilon. nt.ca 


qu'au moment de conclure l'accord il y 
aurait une section pour que le Deh Cho 
puisse signer. » L'actuelle commission 
compte trois parties, c'est à dire : En- 
vironnement Canada, l'OEREVM et le 
Conseil Inuvialuit de gestion du gibier. 

En formulant cette plainte le Deh 
Cho veut démontrer qu'il ne saurait être 
représenté par l'OEREVM. Dans le texte 
de la plainte, on peut lire que « La Loi 
sur la gestion des ressources de la vallée 
du Mackenzie [..] crée une situation 
où l'Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée du Mac- 
kenzie, qui inclus des représentants des 
Premières nations Gwich'in et du Sahtu 
mais pas Fe PNDC, a pris et continue 
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FBatiste TO. Foisy 


Tom Jackson en tournée 


Tom Jackson, un acteuret chanteur bien connu pour 
| avoir personnifié le rôle du chef Peter Kenidi dans la 
télé-série « Au nord du 60° », donnera un spectacle 
| à l'école secondaire St. Patrick's de Yellowknife, le 


| Tom Jackson fait des spectacles bénéfices pour la 
cause du suicide depuis que Mervin Good Eagle, un 
jeune acteur de 19 ans qui jouait également dans « Au 
| nord du 60° », se soit enlevé la vie, en 1996. Tous les 
profits du concert iront aux œuvres de bienfaisance 
des écoles St-Patrick's et Sir John Franklin. 


Recherche nordique 


Du 15 au 18 septembre, les TNO seront les h6- 

| tes du troisième Forum de la recherche nordique. 

Cet événement biennal se veut une plate-forme de 

| discussion pour la recherche sur les dossiers septen- 

trionaux et accueille des chercheurs et des dignitaires 

de l'ensemble du monde circumpolaire. Le thème de 

cette troisième édition est « La résiliance du Nord 

- Une réponse humaine aux changements globaux ». 

Des présentations auront lieu à Yellowknife et à Rae 
| Edzo. 


Foire marchande 


Afin de célébrer la prospérité économique dont 
jouissent actuellement les TNO, une grande foire 
marchande est organisée à Yellowknife. Prospects 
North 2004 aura lieu du 14 au 16 septembre. Plus 
| d'une centaine d'exposants sont attendus dans la ca- 
| pitale. Des conférences seront également prononcés 


l'énergie fossile, du tourisme et de l'hydroélectri- 
| cité. Parmi les invités de marque de l'événement, 
| mentionnons la ministre des Affaires indiennes et 


du magazine Maclean's, Anthony Wilson-Smith et 
Son Excellence Adrienne Clarkson, Gouverneure 
| générale et Commandante en chef du Canada. 


Négociations à Ekati 


Les travailleurs d'Ekati ont élu l'équipe qui négo- 
| ciera leur convention collective. Les employés de 
la mine diamantaire détenue par la compagnie BHP 
| Billiton s'étaient affiliés à l'Association de la fonction 
| publique du Canada (AFPC), au printemps dernier. 
Selon le vice-président de l'AFPC pour la région du 
Nord, Jean-François Deslauriers, dans le passé, les 
travailleurs d'Ekati « étaient pauvrement représentés 
par une association de travailleurs contrôlée par l'ad- 
ministration de la compagnie. Maintenant, l'AFPC 
a la chance de pouvoir démontrer ce qu'une vraie 
solidarité syndicale signifie. » 


( 


Premiers ministres 


Les Ténois pourront suivre la conférence des pre- 
miers ministres du Canada. La conférence qui sera 
entièrement télévisée aura lieu du 13 au 15 septembre. 
À cette occasion la Fédération du travail du Nord 
et Alternatives North mettent sur pied un « Centre 
public de surveillance ». Ce centre sera situé dans les 


11 septembre prochain. Ce concert fait partie d'une | 
campagne de prévention du suicide chez les jeunes. | 


par les chefs de file des industries du diamant, de | 


| du Nord Canada, Éthel Blondin-Andrew, l'éditeur | 
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de prendre des décisions 
importantes sur l'utilisa- 
tion de la terre, qui auront 
un impact sur le territoire 
et la population du Deh 
Cho. » 


Autrement 


Mais, àl'OEREVM, on 


- voit les choses autrement. 


« Le Deh Cho aété invité, 
à plusieurs occasions, à 
soumettre un nom et nous 
étions prêts à nommer la 
personne de leur choix sur 
la Commission », affirme 
le responsable des com- 
munications de l'Office, 
Roland Semjanovs. Les 
PNDC, dit-il, onttoutsim- 
plementrefusé de nommer 
quelqu'un. 

« Ils avaient leur pro- 
pre position, ajoute le 













septembre. 


Épluchette de blé d’inde 
De L’AFCY 
Nous vous invitons à l’épluchette annuelle, 
le 19 septembre 2004 ‘ 

de midi à 14h 
à l’École Allain St-Cyr. 
Les billets seront en vente dès le 15 


Soupe chaude et tirage 
Pour information, contactez le 873-3292. 


Deh Cho 


relationniste en pesant 
minutieusement ses mots. 
Ilsétaienten négociations 
avec le gouvernement du 
Canada à propos de leur 
revendications territoria- 
les. Et, peu importe leur 
position, ne pas fournir 
de nom faisait partie de 
leur stratégie de négocia- 
tion. » 

Le Deh Cho, expli- 
que-t-il, voulait faire les 
nominations lui même, 
sans passer par l'Office. 
« Et ça, la loi ne le leur 
permet pas », dit-il. En 
effet, selon la LGRVM, 
que le Deh Cho considère 
inconstitutionnelle, c'est 
l'organisme que repré- 
sente M. Semjanovs qui 
doit gérer le territoire de la 
vallée du Mackenzie. 

M. Semjanovs évoque 








onau syndrome d'alcoo 


aussi le caractère politi- 
que de la plainte du deh 
Cho, toujours en négocia- 
tions territoriales avec le 
gouvernement canadien. 
«C'est malheureux que 
cela interfère avec le 
processus d'évaluation 
environnementale, dit-il. 
Parce que l'idée de mettre 
sur pied une commission 
d'examen conjoint visait à 
créer une entité indépen- 
dante qui se chargerait de 
mener une évaluation en- 
vironnementale d'un pro- 
jetmajeur qui traversera la 
vallée du Mackenzie sur 
toute sa longueur. » 

« Sion regarde lacom- 
positiondelaCommission, 
argumente-t-il finalement, 
on constate que ses mem- 
bres sont majoritairement 
des Ténois et majoritaire- 
ment des Autochtones. Je 
pense qu'on peut affirmer 
que c'est la première fois 
qu'une commission appe- 
lée à juger un projet de cet 
ampleur est aussi équita- 
blement constituée. » 


Promoteur 
Du côté d'Imperial Oil, 


le principal promoteur du 
projet gazier, on ne veut 


\ 


$ 


pas spéculer de la décision 
de la Cour. Mais on ne 
cache pas, non plus, que 
ce recours en justice est 
un irritant. « Il s'agit d'un 
sujet qui nous préoccupe. 
Nous continuerons de le 
regarder de près », a dit 
le porte-parole d'Imperial 
Oil pour le projet gazier du 
Mackenzie, Hart Searle. 

Selon le porte-parole, 
la multinationale compte 
se plier aux aléas du pro- 
cessus d'évaluation envi- 
ronnementale. « Nous ne 
pouvons pas décider de 
construire le projet tant 
que le processus d'évalua- 
tion ne sera pas dûment 
complété », dit-il. 

« Si on nous dit qu'on 
ne peut pas le faire, eh 
bien, on prendra ça en 
considération. Mais nous 
n'avons rien entendu à cet 
effet, jusqu'à maintenant», 
dit celui qui estime que le 
chantier pourrait se mettre 
en place dans deux ans. 

Mais en attendant, la 
position des Premières na- 
tions du Deh Cho demeure 
ferme : comme l'indique 
Herb Norwegian, « aucun 
gazoduc ne traversera le 
territoire du Deh Cho sans 
l'accord du Deh Cho. » 


ES 
lise foetal -: 


. le 9 septembre 2004. 


Des familles solides et en santé sont à la base même du 
développement d'enfants en bonne santé. 


Des familles solides et en santé constituent la pierre angulaire de 


communautés vivantes et autonomes. 


Joignez-vous à moi pour reconnaître les efforts des organismes et des 
personnes qui travaillent dans le but d'Avoir des familles solides 


MA Nerhens— 


bureaux de l’AFPC, au 4916,49° rue, à Yellowknife,et 
des téléviseurs retransmettront l’ensemble de la 
conférence. Les Ténois qui voudront émettre des 

commentaires pourront aussi le faire. Une sélection 

de commentaires seront entendus à travers le Canada 
dans d’autres centres de surveillance. 


J.Michael Miltenberger 


as 
Ministre de la Santé et des Services sociaux Een 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


La publication de cette annonce a été rendue possible en partie grâce à l'aide financière versée dans le cadre de l'Accord de 
coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. 
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Association Franco-culturelle de Yellowknife 


La directrice demande l'appui de 
son conseil d'administration 


La directrice de l'Association Franco-culturelle de Yellowknife, Sylvie Pellerin, dit avoir eu de la diffi- 
culté à s'adapter aux nombreux changements survenus au conseil d'administration de l'organisme. 


Simon Bérubé 

Au cours de la réunion 
duconseild'administration 
de l'Association Franco- 
culturelle de Yellowknife 
(AFCY) qui avait lieu le 
1% septembre dernier, la 
directrice de l'organisme, 
Sylvie Pellerin, a fait part 
deses réflexions écrites au 
bureau de direction. 

Soulignant le fait qu'el- 
le verra, sous peu, un cin- 
quième président prendre 
position depuis la signatu- 
re de son contrat en février 
dernier, Mme Pellerin a 
mentionné l'impact que 
ces changements avaient 
surson travail. « Il va sans 
dire que ces changements, 
depuis le début de l'année, 
ont un impact direct sur 
mon travail. (...) Je dois 
avouer que ces nombreux 
changements affectent 
mon rendement et, aussi, 
ma motivation, parce que 
chaque personne a sa fa- 
çon de travailler ». 

« Par cette lettre, je 
sollicite votre appui. Nous 
devons nous pencher sur 
l'avenir de l'AFCY et ré- 
fléchir sur son rôle et ses 
priorités. Nous devons 
aussi établir clairement le 
rôle et les responsabilités 
de chacun des membres du 
conseil d'administration. 
Peut-être une formation 
pour les membres du 
conseil bénéficierait à 
l'organisation ? », pour- 
suit-elle. 


Mme Pellerin explique 
qu'elle a fait cette décla- 
ration au conseil d'admi- 
nistration parce qu'elle « a 
hâte de faire équipe et de 
faire progresser l'AFCY. 
J'ai besoin que chaque 
personne s'engage là ou il 
y a un besoin. J'ai le goût 
de faire des choses, mais 
à chaque fois, l'adaptation 
demande beaucoup de 
temps et d'énergie », dit- 
elle, soulignant qu'un or- 
ganisme comme l'AFCY 
a besoin d'une certaine 
continuité. 

L'intervention de Syl- 
vie Pellerin suivait une 
présentation du directeur 
général de la Fédération 
Franco-TéNOise, Léo- 
Paul Provencher, sur les 
tâches reliées à la direction 
d'un organisme commu- 
nautaire. En fait, ce der- 
nier a dressé une liste des 
responsabilités reliées à la 
fonction de direction d'un 
organisme, de même que 
des qualités requises pour 
remplir un tel emploi. 

De son côté, le vice- 
président de l'AFCY, Gas- 
pard Kabanga, dit avoir 
aussi à vivre avec les con- 
séquences des nombreux 
changements connus dans 
l'organisme. « Le fait que 
le conseil d'administration 
ait connu plusieurs chan- 
gements ne dépend de 
personne. Tout le monde 
est en train de subir ça, 
aussi bien les membres 


actuels du conseil que 
Mme Pellerin. Personne 
n'a voulu une telle situa- 
tion », dit-il. 

Mme Pellerin dit ne 
pas avoir reçu de réponse 
officielle du conseil d'ad- 
ministration face à la ré- 
flexion qu'elle a énoncée. 
« Je peux m'attendre àune 
réponse ou à une discus- 
sion. C'est un début et ça 
démontre que je suis prête 
à travailler avec mon con- 
seil d'administration », 
laisse entendre celle qui 
se considère en début de 
relation avec son nouveau 
conseil d'administration. 
« C'est un début. Il faut 
apprendre à se connaître. 
C'est une relation à cons- 
truire. Il faut apprendre à 
reconnaître les forces, les 
faiblesses et les différen- 
ces de chacun ». 

À la suite de l'inter- 
vention de Mme Pellerin, 
les membres du conseil 
d'administration de l'or- 
ganisme se sont réunis 
à huis clos. « Aucune 
décision n'a été prise. En 
fait,nous sommes en train 
d'analyser la situation 
globale de l'Association 
pour voir comment on 
peut améliorer sa gestion 
et lui permettre d'aller de 
l'avant. Les discussions 
ont été relativement bon- 
nes. On sent, chez tous 
les membres actuels, 
la volonté de donner la 
chance à l'Association de 





Pour l'année scolaire 
2004-2005, Yellowknife 
accueille quatre nouveaux 
moniteurs de français. Il 
s'agit de Isabelle Laval- 
lée qui sera aux écoles 
Saint-Joseph et Saint-Pa- 
trick, Ghislain Gamache, 
à l'école Willam Mac- 
Donald, Magali Cormier 
à l'école Allain St-Cyr, 
et Louis Dugas, qui sera 
aux école Range Lake et 
Mildred Hall. 









* Service d'hygiène dentaire en français. 


_ Contactez nous au 873-2775 
5209 4. Franklin 









* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


partir du bon pied une fois 
pourtoutes », laisseenten- 
dre Gaspard Kabanga, qui 
ajoute que la question de 
l'employée de l'AFCY n'a 
pas été abordée. « Ça se 
pourrait qu'on en parle à la 
prochaine réunion ». 

Selon lui, la raison pour 
laquelle le huis clos a été 
demandé était d'éviter 
les interférences de l'ex- 
térieur. « Nous parlions 
de l'orientation que nous 
voulions donner à l'AFCY. 
Tout ceci sera l'objet 
d'une déclaration publique 
lorsque nous arriverons à 
quelque chose de précis. 
Mais pour l'instant, c'est 
un remue-méninges », 
poursuit le vice-prési- 
dent. 

Les membres du conseil 
d'administration devaient 
poursuivre leur rencontre 
à huis clos le mercredi 8 
septembre dernier. 


SUBVENTION DE CHAUFFAGE 
RÉSIDENTIEL POUR PERSONNES 
Âces RÉSIDANT AUX TNO 
Septembre 2004 - Mars 2005 


Avez-vous au moins 60 ans? 
Êtes-vous propriétaire de la maison 
où vous habitez? 


Si c'est le cas, vous pourriez être admissible à recevoir 
une aide financière pour payer le coût de chauffage 
de votre maison pendant les mois d'hiver 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation accepte présentement les demandes 
d'aide financière pour l'année 2004-2005. Toutes 

les personnes âgées doivent remplir les conditions 
requises concernant les revenus du ménage pour y 
avoir droit. Vous pouvez vous procurer un formulaire 
de demande au centre de perfectionnement 
professionnel de votre localité ou appeler le ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation au 

1 800 661-0763 (sans frais). 


Deh Cho : (867) 695-7338 
Fort Smith : (867) 872-7426 
Inuvik : (867) 777-7436 
Slave Nord : (867) 766-5100 
Sahtu : (867) 587-2483 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Appel de mises en candidature 


= pour ët prix d'excellence 
d secteur agroalimentaire canadien 


F4 


Vous & êtes, infité(e) à F Soumettre des candidatures pour la 
quatrième e édition annuelle des prix d'excellence du secteur 
agroalimentaire canadien. Ces prix honorent les réalisations 
exceptionnelles dans cinq domaines : le bénévolat, la gérance de 
l'environnement, l'innovation, les résultats à l'exportation ainsi 
que l'éducation et la sensibilisation en agriculture. 


Toutes les mises en candidature doivent être reçues au plus tard 
le 20 septembre 2004. 


La cérémonie de remise des prix se tiendra à l’occasion du 
déjeuner du président, dans le cadre de la Royal Agricultural 
Winter Fair, à Toronto (Ontario), le 8 novembre 2004. Les 
lauréats se verront offrir à titre gracieux le transport à Toronto, 
le logement et des laissez-passer officiels pour la foire. 


On peut avoir accès aux formulaires de mise en candidature et 
aux critères d’attribution des prix aux adresses www.agr.gc.ca et 
www.royalfair. org ou en composant le (519)-837-5867. 





é 


Les Prix d'enrellence canadiens en agroalimentaire 
Canadian Agn-Food Awards of Exczllence 





BV ne canne AS tone Gun Canadä 


4 L'AQUILON, 10 SEPTEMBRE 2004 





éditoriai 


Ne pas 
réinventer 
la roue 


Il y a eu beaucoup de va-et-vient à 
l'AFCY au cours des derniers mois. 
Le nombre de président(e)s qui se sont succédé(e)s 
en fait foi. Conséquence : le navire a de la difficulté 
à garder le cap. Pis encore, ces mouvements au con- 
seil d'administration sont survenus au moment où 
une nouvelle employée entrait en fonction et tout 
administrateur pourra vous confirmer l'importance 
de cette période où il faut orienter l’employé(e). Et 
pour aggraver cette situation précaire, c'est aussi 
durant cette période que l’ampleur du déficit de 
l'organisme devenait public et obligeait les dirige- 
ants à prendre des mesures drastiques notamment 
la mise à pied de l'employée de la radio. 

Il est certain que ces chambardements rendent la 
vie difficile à tous. Mais ce n’est pas la première fois 
et ce ne sera pas la dernière fois que l’AFCY aura 
à traverser une petite période de crise. Il ne faut 
donc pas partir en panique et penser qu'il faut tout 
changer et tout revoir. 

Ici et là, on entend des remarques sur la nécessité 
de revoir le rôle et les priorités de l'organisme. Il 
faut faire attention. 

Le rôle de l'organisme est le fruit de plusieurs 
années de développement avec, en trame de fond, 
une constance : ses fonctions d'animation culturelle 
et communautaire. Si les circonstances font qu'il 
devientimpératifde prioriser le rétablissement de la 
situation financière de l’AFCY, cela ne veut pas dire 
qu'il fauten faire la seule priorité de l'organisme. Ça 
deviendrait un organisme platte et la communauté 
risquerait de l’abandonner. 


Alain Bessette 











LE DISCOURS DE BUSH 


L'AMÉRIQUE 
DOÏT GARDER LA 
TÈTE HAUTE | 


Une présence accrue 
sur le Web 


Par le biais du Conseil de développement économique des 
Territoires du Nord-Ouest, les Franco-Ténois auront leur propre portail sur Internet. 


Simon Bérubé 

C'est confirmé, le Conseil 
de développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO) disposera de 45 000 
$ pour mettre sur pied un portail 
Internet et créer des sites Inter- 
net portant sur la francophonie 
ténoise. Le projet entre dans le 
cadre du programme Francom- 
munautés virtuelles, financé 
par le ministère de l'Industrie 
du Canada. 

C'est que le CDÉTNO s'est 
fait approcher, il y a quel- 
ques mois, par son équivalent 
yukonnais, qui voulait étendre 
son concept de portail Internet 
au-delà de ses frontières. La 
Saskatchewan a aussi joint le 
mouvement. 

Le portail du Yukon, intitulé 
« Au Rendez-vous », permet 
aux différents organismes fran- 
cophones de l'endroit d'afficher 
leurs nouvelles et, ainsi, tenir la 
population francophone de l'en- 
droit au fait des derniers déve- 
loppements des organismes de 
l'endroit. « Après consultation 
avec les organismes ténois, nous 
avons décidé que le CDÉTNO 
serait le maître d'œuvre du por- 
tail pour les TNO, alors que la 
demande sera faite par le Réseau 
de développement économique 
et d'employabilité du Yukon », 
explique le directeur général du 
CDETNO, André L. Routhier. 

L'enveloppe globale du pro- 
jet, qui sera partagée entre le 
Yukon, la Saskatchewan et les 


Territoires du Nord-Ouest, est 
de 150 000 dollars. La part du 
gâteau qui revient au CDÉTNO 
a permis d'embaucher Stéphane 
Fiset pour concevoir le portail 
et le mettre en ligne. Ce dernier 
aidera aussi les différents parti- 
cipants à créer ou à perfectionner 
leur site Internet. 

Selon M. Routhier, les orga- 
nismes ténois devront cependant 
revoir leurs besoins, puisque, 
au départ, les trois demandeurs 
avaient espéré une enveloppe 
globale de 250 000 dollars. 
« Nous allons être obligé de 
rencontrer les organismes pour 
dire : "voici ce que vous vouliez 
faire et nous avons une ressour- 
ce, mais nous ne POUITONS pas 
tout faire". La prochaine étape 
sera donc de rencontrer les gens 
pourdéfinir ce à quoi ils tiennent 
vraiment pour le terminer d'ici 
mars 2006 », explique-t-il. 


Confirmation 
du financement 


André Routhier a eu droit 
à une autre bonne nouvelle, la 
semaine dernière. Alors que 
le CDÉTNO devait composer 
avec des ententes de finance- 
ment qui se renouvelaient tous 
les trois mois avec le ministère 
des Ressources humaines et du 
Développement des compéten- 
ces, il a été confirmé que l'orga- 
nisme ténois de développement 
économique aurait droit à une 
nouvelle entente qui s'échelon- 


PR SOS ue ue un ee mu 


lan 
Individus : 30$ 
Institutions : 40$ 


Je m'abonne! 


DEC Nom : 
50$ [ Adresse : 
70$ 


TPS incluse 


Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. 


Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


nera du 1‘ octobre 2004 au 31 
mars 2005. 

Toujours selon le directeur 
général du CDÉTNO, cette 
nouvelle entente permettra à 
l'organisme de faire davantage 
d'interventions. « Le nouveau 
programme vient confirmer 
le double mandat du Conseil, 
soit l'employabilité et le déve- 
loppement économique. Dans 
les dernières ententes, l'aspect 
développement économique 
avait assez été amputé de nos 
activités. Disons que nous 
sommes très heureux de pouvoir 
retourner à ce que je considère 
être notre mandat principal », 
dit-il. 

À titre d'exemple, M. Rou- 
thier cite l'appui aux autres 
organismes. « En pratique, si 
d'autres organismes ont besoin 
d'aide, autant financière que 
technique, ou de payer des 
honoraires pour obtenir des 
services, nous ne pouvions pas 
le faire, mais maintenant, nous 
sommes en mesure de partager 
des coûts. » 

Au chapitre du développe- 
ment économique, proprement 
dit, « l'appui direct aux entrepri- 
ses n'était pas nécessairement le 
bienvenu, alors que maintenant, 
ce sera accepté », de poursuivre 
M. Routhier, qui s'attend à ce 
que cette entente se chiffre à 
192000$ pour le CDÉTNO. 

La confirmation de ce finan- 
cement ne se traduira cependant 
pas nécessairement ennouvelles 
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Terry Pamplin 
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’art lui coule dans les veines 


Depuis qu'il est enfant, Terry Pamplin sait que l'art est une partie intégrante de sa personnalité. 
Dans le cadre de son exposition au café Javaroma, il fait découvrir les racines de ses talents artistiques. 


Simon Bérubé 

Jusqu'à la fin du mois de septembre, l'artiste ténois 
Terry Pamplin expose quelques-unes de ses œuvres au 
café Javaroma, situé sur la rue Franklin, à Yellowknife. 
L'exposition veut souligner le saut que l'artiste a fait, 
passant de l'art figuratif, à une forme plus abstraite. 

« J'ai essayé de m'éloigner de l'art très figuratif. J'ai 
beaucoup utilisé mes compétences pour peindre de 
manière très réaliste, mais je ne voulais pas que mon 
art repose seulement sur la représentation visuelle. J'ai 
donc joint des restants de peinture et j'ai joué de plus 
en plus », dit celui qui a été illustrateur commercial 
durant plusieurs années. 

Terry Pamplin est arrivé dans le Nord en 1981. Natif 
de l'Ontario, ses parents ont déménagé à Montréal alors 
qu'ilétait encore en bas-âge. « J'ai des histoires au cours 
desquelles je me sauve de la maison pour chercher 
l'excitation de Montréal depuis que j'ai l'âge de quatre 
ans », écrit-il dans sa courte biographie. 

« L'art que je pratique a été avec moi depuis que je 
suis né. J'aime dire que c'est l'art qui m'a sauvé dans 
plusieurs crises et développements survenus au cours 
de ma vie. Ça m'aidait à voir de nouvelles perspectives 
et à revoir ma situation », poursuit l'artiste, rencontré 
sur les lieux de l'exposition. 

« Quand j'étais enfant, j'étais très gêné et très calme. 
Je pense que l'art m'aide à me lier au monde. J'étais 
un observateur », dit-il, se souvenant que les dessins 
qu'il faisait, lorsqu'il était enfant, étaient typiques de 
ceux faits par de jeunes garçons. « Je m'intéressais aux 
bateaux de guerre, aux avions de chasse, aux voitures 
de course et des choses comme ça. » 

L'exposition qu'il présente au Javaromaconstitueune 

























française au 669-4300. 
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plongée dans les souvenirs de l'artiste. Lors du 
vernissage, il a sorti des œuvres vieilles d'environ 
35 ans de la boîte des dessins de son enfance, d'où 
le thème, « Outside the box ». Une belle occasion, 
donc, de voir l'évolution d'un artiste passant de 
l'âge juvénile à l'âge adulte. 

« Aujourd'hui, les choses ont évolué. Je suis 
passé du commercial, alors que je faisais des 
dessins pour les autres, à avoir du plaisir avec 
les médiums artistiques. Il s'agit, en fait, de jouer 
avec la peinture et avec les sujets », dit celui qui 
est aussi concepteur des expositions au Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles. 

«La communauté artistique de Yellowknife 
est très forte. Nous avons beaucoup de gens qui 
aiment les arts. Dans un sens, c'est très excitant 
d'avoir une si grosse communauté artistique dans 
une si petite région. Nous avons besoin de tout le 
monde à tous les jours », lance-t-il. 

Si vous passez par le café Javaroma prenez 
quelques minutes pour admirer les œuvres de 
M. Pamplin. Ensuite, réservez aussi quelque 
temps pour discuter avec l'artiste lui-même, qui 
est souvent sur place. « J'aimerais que des gens 
m'approchent pour discuter avec moi de ce qu'ils 
voient dans mes peintures », dit-il. 

L'exposition est présentée jusqu'au 30 septem- 
bre, après quoi, Terry Pamplin se mettra à la tâche 
pourréaliser les « mille projets prêts àcommencer 
aussitôt que je retourne dans mon atelier ». 


Terry Pamplin et quelques-unes 
de ses œuvres 


services en français 


L'hôpital territorial Stanton ainsi que l'Administration des services de santé et des services sociaux de Yellowknife ont la 
capacité de fournir une gamme complète de services de santé et de programmes sociaux à la communauté francophone par le biais 
d'un interprète ou encore grâce au personnel bilingue identifié à certaines locations. 


Un service d'interprétation 24/7 est disponible pour vous aider à accéder à un service quels que soient vos besoins. En 
demandant un service d’interprète à l’avance la coordonnatrice des services de langue française pourra vous accompagner lors de 
vos rendez-vous. En dehors des heures de bureau un système d'appel est en place pour répondre aux urgences. 


Afin d'améliorer le niveau d'accessibilité aux services de santé ou des services sociaux en français vous trouverez au verso un 
répertoire évolutif des points de services où vous pouvez avoir directement accès à un intervenant francophone. 


HÔPITAL 
TERRITORIAL 
Administration STANTON 
- Finance 
- Direction des soins 


-  Coordonnatrice de langue française 


Ergothérapie 
-  1ergothérapeute 


Physiothérapie 
-._ 1 physiothérapeute 


Médecine/Soins Intensifs 

Soins de longue durée 
- Gestion des soins médicaux 
- 2infirmières 


Obstétrique 
- 2infirmières 


pas à contacter la coordonnatrice des services de langue 









Simon Bérubé /L'Aquilon 


HÔPITAL 
TERRITORIAL. 
STANTON 






Pédiatrie 

- linfirmière 
Psychiatrie 

-  linfirmière 


Unité d'urgence 
- 1 médecin 
- infirmière 
-  1infirmière auxiliaire 


Clinique médiale / Medical Clinic 
- 2 pédiatres 


Centre médical / Médical Centre 
- 1 'audiologiste 
- 1'orthophoniste 
- 1 médecin spécialiste des maladies 
organiques 
- _ Linfirmière (clinique du diabète) 


Clinique de santé mentale /Mental Health Clinic 
- 1 psychologue 
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34° Assemblée nationale dénée 


Horaire chargé pour les Dénés 


Les chefs et les délégués de la Nation dénée ont été contraints d'avoir recours à une quatrième journée de discussion 


Simon Bérubé 

Plusieurs sujets ont été abordés, au cours de l'As- 
semblée annuelle de la Nation dénée, qui se déroulait 
du 30 août au 1° septembre dernier. En fait, tellement 
de sujets figuraient à l'ordre du jour qu'une quatrième 
journée de discussions a été nécessaire. 

Une fois de plus, la question du leadership déné est 
revenu hanter les délégués, alors que la cheffe nationale, 
Noëline Villebrun, et le représentant régional à l'As- 
semblée des Premières nations, Bill Erasmus, semblent 


VOUS AVEZ UNE IDÉE POUR RENDRE 
VOTRE COLLECTIVITÉ PLUS SÛRE? 


Le Programme de mobilisation des collectivités, 
dans le cadre de la Stratégie nationale pour 
la prévention du crime, peut vous aider à la 

concrétiser. 


Nous sommes à la recherche de propositions de projets qui : 


contribuent à mieux outiller les personnes, les familles et 

les collectivités, en mettant l'accent sur les enfants et les 
programmes scolaires ; 

s'attaquent aux causes fondamentales du crime, notamment les 
mauvais traitements, la violence, le manque de compétences 
parentales, la toxicomanie ou l'alcoolisme : 

favorisent des partenariats communautaires et la sensibilisation 
du public à la prévention du crime. 


Les organisations non gouvernementales axées sur la collectivité peuvent obtenir 
des subventions d'un an (jusqu'à concurrence de 30,000$) pour gérer des projets 
de développement social. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, des conseils ou une trousse de 
demande pour les Territoires du Nord-Ouest, veuillez vous adresser à : 


Josephine MacKenzie 

Agente des programmes régionaux 

Centre national de prévention du crime-Région du Nord 
CP. 2126, Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2P6 

Téléphone : (867) 920-6704 

Télécopieur : (867) 920-7717 

Courriel : Josephine Mackenzie @psepe-sppec.gc.ca 


Pour obtenir plus d'information, vous pouvez consulter le site Web de la Stratégie nationale 
de prévention du crime à l'adresse suivante : www:prevention.ge.ca 


La date limite pour présenter 
une demande de financement est le 


12 Octobre 2004 
+3 
Canadä 





Aménagement des forêts 


COUPER. 


Qu ne pas COUPER? 


hp 


Ce qu'il faut faire 


Vous avez besoin de renouveler votre 
provision de bois de chauffage, ou vous 
pensez à un commerce et vous n'êtes pas 
sûr de ce qu'il faut faire pour récolter le bois 
dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère 
de votre région et demandez à parler avec 


un de nos agents. 
(æ] 


Ressources, Faune et Développement économique 





avant de clore leur 34° assemblée nationale. 


être à couteaux tirés. Ce dernier 
aurait même affirmé que Mme 
Villebrun ne lui permettait pas 
de travailler dans les bureaux de 
la Nation dénée. Rappelons que 
M. Erasmus et Mme Villebrun 
s'étaient livrés une bataille en 
règle pour obtenir la position B 
que Bill Erasmus occupe pré- 
sentement. 

« Je pense que ça aurait été 
mieux s'il avait laissé tomber, 
au lieu de se battre pour cette 
position, alors qu'il n'avait pas 
le mandat pour continuer », de 
commenter évasivement Noe- } 
line Villebrun, qui mentionne 
vouloir faire passer les intérêts 
du peuple déné avant les siens. } 
De son côté, Bill Erasmus 
n'a pas retourné les appels de 
L'Aquilon. 

De leur côté, les délégués ont adopté une résolution 
demandant aux deux dirigeants de s'entendre et de se 
mettre à travailler ensemble. 

Un autre point important de l'Assemblée a été la si- 
tuation financière de la Nation. Selon Mme Villebrun, le 
gouvernement fédéral ainsi que plusieurs organisations 
autochtones doivent de l'argent à la Nation dénée. « Il 
y a eu un comité formé pour regarder les déclarations 
financières et nous espérons que nous aurons des 
recommandations pour que nous sachions comment 
recouvrer nos dettes », a commenté Mme Villebrun à 
la suite de l'étude des états financiers de l'organisme, 
au deuxième jour d'assemblée. 

Selon le vérificateur financier de la Nation dénée, 
Charles Jefferey, l'organisation aurait une dette de plu- 
sieurs centaines de milliers de dollars d'un côté, alors 
que de l'autre, on indique la somme de 512 080 $ en 
comptes recevables. Cet argent, cependant, pourrait 
s'avérer difficile à récupérer, semble-t-il. 





IN NortnwesTel 


Simon Bérubé 


L'ancien premier ministre des Territoires du Nord- 
Ouest, Stephen Kakfwi, est revenu devant la Nation 
dénée, cette fois, pour discuter du Fonds mondial de la 
nature et du travail qu'il fait dans le cadre de la Stratégie 
des secteurs protégés. 

Depuis déjà quelques mois, M. Kakfwi consulte les 
communautés du Sahtu afin de connaître les secteurs 
qu'elles voudraient voir protégés. Du côté de Fort 
Good Hope, la communauté a désigné le district des 
remparts du fleuve Mackenzie. « C'est au sud-ouest de 
la communauté. C'est une région très importante pour 
la chasse et la trappe », dit-il. 

Du côté de Tulita, ce sont les cours supérieurs de 
la rivière Nahanni qui ont été désignés, selon l'ancien 
premier ministre, qui a aussi été invité, au cours de 
l'Assemblée, à aller effectuer le même travail avec la 
communauté de Colville Lake. 

« Les secteurs choisis auront une forme de protec- 
tion. Ce sera soit complètement protégé, à la manière 
d'un parc national, soit protégé à divers degrés. Ce sera 








Il y a trente ans, la Société 
d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest avait pour objectif de 
créer des programmes d'habitation 
novateurs basés sur les besoins et 
sur l’environnement, et de mettre à 
la disposition de tous les résidents 
des TNO les meilleurs logements 
modestes possible. Aujourd'hui, 
notre objectif est toujours le 

même et nous avons fait de gros 
efforts pour améliorer l'habitation 
aux TNO et offrir de meilleurs 
logements. 


La Société espère poursuivre 
sa réussite dans les années à 
venir en parrainant les nouveaux 
marchés de l'habitation, en 
consolidant les partenariats et 

en développant plus d'occasions 
concernant l’habitation. À mesure 
que les Territoires continuent de 


du solide 


rÉ NORTHWEST 


TERRITORIES 
HOUSING 
ES CORPORATION 


croître et de changer, la Société 
d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest continue d’avoir 

à coeur d'aider les résidents 
des Territoires du Nord-Ouest 
à atteindre un style de vie 
indépendant, digne, sain et sûr. 


Darlslee 


L'honorable David Krutko, 
Ministre responsable da la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
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Offre d'emploi 


Coordination du Réseau TNO Santé en français 

(Yellowknife, TNO) 
Le ou la titulaire du poste devra mettre en oeuvre les 
planifications stratégique et opérationnelle du Réseau TNO 
Santé en français, représenter ce réseau auprès des principaux 
intervenants, assurer le financement des projets du Réseau, 
conseiller le Comité de coordination et réaliser son plan de 
travail 


Vous devez détenir une solide expertise en matière de gestion de 
projet. Posséder des connaissances et del’expérience du système 
de santé serait un atout. Vous devez afficher des qualités de 
leader, d’entregent, d'analyse, maîtriser le français et l'anglais, 
tant écrits que parlés, posséder un diplôme universitaire de 
premier cycle en sciences de la santé ou en sciences sociales, 
démontrer des aptitudes en matière de relations publiques et 
des capacités de travail dans une équipe multidisciplinaire 


Entrée en fonction : octobre 2004 ; Plein temps, contrat de deux 
ans avec possibilité d'extension. La rémunération est supérieure 
à 50 000$ par année, à déterminer en fonction de l'expérience 
et de l'expertise. 


La date limite pour recevoir les candidatures est le 21 
septembre 2004 
Léo-Paul Provencher, directeur général 
Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 
Télécopieur: 867-873-2158 
Courriel : leo-paul@franco-nord.com 
5016 48: rue, Yellowknife 





aux communautés du Sahtu de décider », explique M. Alain Bessette 


Kakfwi. 

Rappelons que la Stratégie des secteurs protégés 
dispose d'un calendrier de cinq ans pour être mise en 
œuvre. Selon M. Kakfwi, la stratégie viendra calmer 
les peurs et les appréhensions des communautés face 
à la construction du gazoduc. « Plus on protégera les 
terres, plus les gens vont se sentir en sécurité et le 
développement sera bienvenue. De plus, si nous obte- 
nons le partage des revenus provenant des ressources 
naturelles, les gens vont se sentir en bonne position, 
psychologiquement, pour soutenir le gazoduc et d'autres 
développements », de mentionner celui qui occupe 
aussi la fonction de consultant pour la communauté 
de Fort Good Hope. 

Au cours de l'Assemblée dénée, M. Kakfwi s'est 
d'ailleurs prononcé en faveur d'une distribution directe 
des revenus provenant des ressources naturelles du 





Les délégués profitaient de la soirée pour s'adonner 
à une compétition de hand game. 








Gouvernement des 








Territoires du Nord-Ouest 











Lee) 


Territoires du : 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
(Date limite modifiée) 


Projet de lieux patrimoniaux nationaux 


Mécanicien de machinerie lourde 
(2 postes) 


Ministère des Transports Hay River, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 59 384 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 366 S. Il s'agit d'un poste non traditionnel. Nous établirons une 
liste de candidats admissibles que nous conserverons pendant six 
mois pour remplir des postes semblables 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 


N° du concours : 3112251 MRB-0003 Date limite : le 15 sept 2004 





gouvernement fédéral vers les communautés. 
CS FD 
®, 


Suppléants/suppléantes 


La Commission scolaire franeophone cherche des 


suppléants/suppléantes pour l’année scolaire 2004-2005. 


Pour toute information et pour soumettre votre candida- 
ture veuillez communiquer avec : 


+ Jacques Angers, directeur, École Allain St-Cyr : 


873-3223 
Lorraine Taillefer, directrice, École Boréale : 
874-6972 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 


L En 








Commis - 


Service de pédiatrie 


(Poste à durée indéterminée, 
à temps plein) 
Le traitement varie de 23,14 $ à 26,23 S$ l'heure (soit de 


45 276 $ à 51 322 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002249GQ Date limite : le 17 sept 2004 


La vérification du casierjudiciaire estune condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant 12 mois pour 
pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 











Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Suite 201, Hay River NT 
XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5016; fax : (867) 874-2272. 


Commis/secrétaire 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi 


N° du concours : 2250/04NB-0003 Date limite : le 17 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice _ 
employment@govnt.ca 


B 

Analyste de l'environnement 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 

2 302 $. Exigences : diplôme universitaire en sciences biologiques, 
en sciences environnementales, en génie de l'environnement ou en 
génie avec spécialisation en environnement ou dans un domaine 
connexe; de trois à cinq années d'expérience. 


N° du concours : 04-31-2242KC-0003 Date limite : le 17 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : (867) 
873-0283; courriel : kathryn_carriere@gov.nt.ca. 


GAS 
Secrétaire 
Société des alcools 
Ministère des Finances Hay River, TNO 
(Poste à durée déterminée Jusqu'au 30 juin 2005) 


Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 366$. 


N° du concours : 15-2259ME-0003 Date limite : le 17 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances 
et administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414; courriel : 
jobs_fin@govint.ca. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IL est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 


les candidat(e)s doivent clairement en établir NS FA 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





















































pour rechercher, documenter, préserver et promouvoir des lieux 
d'importance culturelle 






Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
participe à un projet de lieux patrimoniaux nationaux (pour plus 
d'information, consultez le site www.historicplaces.ca). Le projet 
vise à promouvoirles lieux patrimoniaux canadiens et à encourager 
leur préservation. À cette fin, les gouvernements qui participent 
au projet ont désigné trois outils :le Répertoire canadien des lieux 
patrimoniaux; les normes et lignes directrices pour préserver les 
biens à valeur patrimoniale; et une certification et un programme 
financier pour les rénovations de sites patrimoniaux. 









Dans le cadre du projet de lieux patrimoniaux nationaux, le 
ministère cherche des propositions de la part des communautés 
et d'organismes culturels pour rechercher, documenter, 
préserver et promouvoir des lieux d'importance culturelle. Les 
genres de projets qui peuvent être pris en considération dans 
ce programme comprennent ce qui suit : 









+ recherche et documentation de lieux patrimoniaux des TNO; 

+ développement d'une législation sur les lieux culturels 
communautaires; 

+ préparation et entretien d'un inventaire de lieux culturels 
communautaires; 

+ promotion et éducation de lieux patrimoniaux locaux; 

+ préparation de plans de patrimoine communautaire 
(concernant les lieux culturels); 

+ promotion et continuation des connaissances, des usages 
et des activités directement liés à un lieu culturel; 

+ préparation d'un plan de conservation ou de rénovation 

d'un lieu culturel local. 









On accordera la priorité aux projets concernant la recherche, la 
documentation et la désignation des lieux patrimoniaux des TNO. 


Les projets doivent être terminés pour le 31 mars 2005. Le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fournira un 
maximum de 50 % des coûts d'un projet admissible approuvé, 
pour un montant maximal de 10 000 $. Un particulier ou un 
organisme qui fait une demande doit fournir la différence des 
coûts, soit par des dépenses en capital, soit par des dons non 
financiers (main d'oeuvre, services, équipement). Veuillez 
communiquer avec Brenda Dodman, à l'adresse ci-dessous, pour 
obtenir une copie complète de la demande de propositions. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à 
15 h, heure locale, le 24 septembre 2004 à 


Brenda Dodman, Commis aux contrats, Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 
C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 Téléphone : (867) 920-3287 
Fax : (867) 873-0338 















Les propositions reçues après l'heure et la date susmentionnées 
seront rejetées et renvoyées à l'expéditeur sans avoir été 
décachetées. 











Questions techniques : Andrew Geggie, agent des lieux 
patrimoniaux, Culture, patrimoine et langues, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, C.P. 1320 Yellowknife NT X1A 
2L9 Téléphone : (867) 873-7368 Fax : (867) 873-0205 








Il faut remettre l'original et deux copies en précisant ce qui 
suit le nom du proposant, le titre, l'heure et la date limite sur 
l'enveloppe. 
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Petites annonces 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


(s APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics el Services 


L'hon. Floyd K, Roland, ministre 


DVD) est en vente au Conseil de développement 


- Gardienne disponible ; 
économique au 5003, 48° rue. 


Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 


Film à vendre 
Le film documentaire La boîte d'Alicia (VHS ou 


(æe] 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, CP. 


Biorestauration de sols contaminés à 
l'hydrocarbure de pétrole 


Creuser, transporter jusqu'au dépotoir 
de Rae et remplacer 2500 m° de sols 
contaminés à l'hydrocarbure de pétrole; 
construire un lieu d'épandage de boues à 
partir de sources d'argile; tout le travail 
doit être terminé pour le 15 octobre 2004. 
- Site de la station de traitement des eaux, 
Rae, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau du Slave 
Nord, 5013, 44° Rue ), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 SEPTEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 7 septembre 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées par la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Mark Whitford 

Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 920-3177 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de prendre note qu'il y aura 
rencontre avant soumission qui aura lieu le 13 septembre 
2004, à 13 h, aux installations de déchets solides, à Rae. 


PROBLÈME NO 821 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Amélioration des contrôles du 
poste de pompe du réservoir et de 
l'approvisionnement en eau non potable 
CT100027 


Le travail consiste à remplacer la 
tuyauterie; à installer un système de 
contrôle et un système d'alarme; à fournir 
et installer des éléments de pompe, des 
senseurs pour mesurer le flux et les 
niveaux d'eau 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'un des 
bureaux des contrats du ministère des Transports de Hay 
River ou de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents, au plus tard à 15 h, heure 
des Rocheuses, le 16 septembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 
du 30 août 2004. 


Il y aura rencontre avant soumission, le 9 septembre 2004, 
à 9 h, dans la salle de conférence du 2° étage de l'aéroport 
de Yellowknife. 


Renseignements 
généraux : BJ Tees-Heisler 

Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements 
techniques : Gregory Yates 


Téléphone : (867) 873-7098 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http:/www.govint.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 





vos entreprises. 





de l'ateomplissement 
d'ua désir. 


HORIZONTAL EMENT 
1- Ville des États-Unis dans 


le Missouri. 
2- Suppression totale. 
3 Manie, - La saison des 
piscines. - Maîtresse. 
4- Chef de prière dans 
une mosquée. — Fenles, 
rainures. 
Minés. — Entourés. 
Avantageuse, élogieuse. 
- Doublée. 
Démonstralif. — 
Insertes. - Co 
9- Obstiné. - Obte 
euré. - Périodes, 





L'homme en est 

un doué de raison. 

- Due de nouveau. 
Impuissance, inaptitude. 
Hégation, — Étrangers 
dont Le comportement 
est jugé déplaisant. 

Les Anglais le préfèrent 
au caté. - Conjonelion. 
- Connat. 

Coushes de malériaux 
déposés par l'érosion. 

— Arme blanche. — Pierre 
QuehHette. 


RÉPONSE DU NO 820 


12- Les mères des Anons. 
- M'acquitte d'une tâche 
auprès de quelqu'un. 


sible. 





UMICIRTREAUREETAIUUBATLI 


: A ee ; 
15 septembre Agatho Christe (Vierge-Bœuf) 
16septembre Peter Folk (Vierge-Chot) 


BELIER 
a Hvoss est possible d'améharer votre vi. 
Vous avez besoin que l'os vous axe. La 
Bélier  phinète Mercure voss donne de sons cri- 
fque. Vous pouvez très be réussir dons 


TAUREAU 
Vous avez besoin d'être près de lo 
soturm. Cl voss read besresx Vous 


Taureau êtes capable de mvex vivre sur tous les 
phas. N'ayez pos past 


GÉMEAUX 
La phinète Vésus vous apporte de graads 
bonheurs. Vous êtes apte à être bien com- 


Sémesux pris de W port des autres. Vous voulez 
que tout soit barmoniesx. Ch sara pos- 


CANCER 
EE Vous ovez un grond attachement à votre 
famille. Vows êtes très près morokreat 
Cancer des gens que vous cirez Senuise 


1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm / 


À vendre 
Dodge Caravan 1998. 5000$. 766-2193, 


demandez André 
[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des programmes 
PMO00494 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
effectuer une étude des programmes et services de tourisme 
présentement fournis par le ministère 


On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 


proposition. 
VIERGE 
La phnëte Pluton vous apporte des 
choses inattendoes. Voss êtes obligé 





Horosco (n Vierge d'ôtre très conscænt de ce que les avtres 
L JU Ÿ espèrent de vous. Vous avez des situa- 


Fons très éminves à Vivre. 


BALANCE 

La phnéte Uranss fait que vors vous 
odoptez à des choses qui sortent de l'or- 
dinaire. Vous êtes oblgé de vroimeat 
savoir ce qui compte posr vous. Vous 
apprenez beaacowp ex pes de temps. 


SCORPION 
Vous avez besoin d'use ve cale et 
desresse. Vous êtes surchargé de travail 


Scorplon Voss devez appradre à mieux vous 
raspecter vous-même. Ga est importast. 


SAGITTAIRE 
É La planète Murs fait que vous voss sentez 
capable de vraiment mieux vivre ser tons 
Saghtaire Les pluzs. Vous allez vers des choses éton- 
aostes ao plos hermin. Vous êtes capo- 
ble d'être très bien perçu por votre 
entowruge. 


 CAPRICORNE 
2 Voss savez beaucoup dscuier avec bi 

ronne que voss aimez Vous over 
Capricorne besois d'être sûr de vous. Vows ne savez 
plus où vous en êtes dons plusieurs 
domaines. 


VERSEAU 
& Ke soyez pos top viadkatif. Appresez à 
voir ce que ls autres vors donnent. Vous 


FD 


exgeonte as plan professionnel Tout 
change rapidement. 


LION 
Gr) Vous pouvez très bien vous foire com- 
prendre av pba de vos besoins, Vous 
Lion Voskz que tout soit éguitube. Gb k 
sera, 2'eA cyez POS pont. 


Cultures des oliviers. 
Ubald Asselin. - Causas 
du tort. — Idéal pour 
lanter des flèches. 
9 Le Sicilien en est un. 
— Observa en secret. 
19-Prénom masculin. 
— De l'air. 
11- Enduite d'huile. 
— Entretenue. 


19- Ensemble des opinions 
d'un individu. - Pillage. 
11- Conjonction. - Religieux 


: qui rise L mere. 
= Habitants de ia Testane. 
VERTICALEMENT 
1- Contentement, 
bien-être qui résulte 


Verseau avez besoin d'être sr de votre manière 
d'agir Cest très importuat. 


POISSONS 
Voss devez beaucoup ples sériex. 
Voss voss rapprochez de votre idéal 


Polssons Voss voulez être digne de ce qu'il y a de 
meillesc Cela sera possible. 
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Le souffle 
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Association Franco-culturelle de 
Yellowknife 


La directrice de- 
mande l’appui 
de son conseil 

d'administration 


La directrice de l'Association Franco- 
culturelle de Yellowknife, Sylvie Pellerin, 
dit avoir eu de la difficulté à s'adapter aux 
nombreux changements survenus au con- 
seil d'administration de l'organisme. 
Page 3 


Une présence ac- 
crue sur le Web 


Par le biais du Conseil de développement 
économique des Territoires du Nord- 
Ouest, les franco-ténois auront leur propre 
portail sur Internet. 

Page 4 


Terry Pamplin 
L'art lui coule 
dans les veines 


Depuis qu'il est enfant, Terry Pamplin sait 
que l'art est une partie intégrante de sa 
personnalité. Dans le cadre de son expo- 
sition au café Javaroma, il fait découvrir 
les racines de ses talents artistiques. 
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34° Assemblée nationale dénée 
Horaire chargé 
pour les Dénés 


Les chefs et les délégués de la Nation dénée 
ont été contraints d'avoir recours à une 
quatrième journée de discussion avant de 
clore leur 34° assemblée nationale. 
Page 6 


Sommaire 
Éditorial Page 4 
Horoscope Page 8 


Mots croisés Page 8 


Offres d'emploi 


Page 7 


enregistrement no. 10338 





francophone des 


Territoires 


L VENT 


University of Alberta Serials t 
STH FLOOR CAMERON 


EDMONTON AB T6G 2J8 














Batiste W. Foisy /L'Aquilon 


Dans les battures de la baie de Yellowknife, 
une relique toute rouillée du passé industriel de la vieille ville. 


Conférence des premiers ministres sur la santé 


Les intervenants ténois 
veulent voir des résultats 


Le premier ministre ténois, Joe Handley, et ses homologues provinciaux et fédéral, faisaient l'objet de beaucoup 
d'attention, la semaine dernière, alors qu'ils discutaient de l'avenir du système de santé canadien. 


Simon Bérubé 

Alors que les premiers ministres des 
dix provinces, des trois territoires et 
du gouvernement fédéral discutaient 
de l'avenir du système de santé public 
canadien en direct à Ja télévision, la 
coalition de justice sociale A/rernative 
North suivait le débat d'un œil attentif. 

Au moment d'écrire ces lignes, 
aucune entente n'était encore survenue 
entre les provinces et les territoires et 
le gouvernement fédéral. En fait, au 
mercredi matin, dernier jour de con- 
férence, l'écart entre l'offre fédérale et 
la demande provinciale était encore de 
11,5 milliards de dollars. Ottawa offrant 
24,9 milliards de dollars sur dix ans, les 
provinces et territoires en demandant 
36,4 milliards. 

« Je suis pas mal certain qu'il y aura 
un accord, mais je suis aussi presque 
certain qu'une partie de cet accord sera 


de continuer de se rencontrer », aanalysé 
le co-président d'A/ternative North, Ben 
MacDonald. 

Ayant attentivement suivi les débats 
tout au long de la conférence, M. Mac- 
Donald aurait espéré voir plus de négo- 
ciations se dérouler devant les caméras. 
« Évidemment, les politiciens ne veulent 
pas parler d'argent devant les caméras 
pour ne pas se commettre. Nous som- 
mes déçus par la manière avec laquelle 
ça fonctionne, mais en même temps, si 
c'est ce que ça prend pour avoir un ac- 
cord, alors nous ne nous en plaindrons 
pas », dit-il. ; 

M. MacDonald voit tout de même un 
bon côté au fait que la conférence se dé- 
roulait en direct à la télévision, ne serait- 
ce que pour voir les premiers ministres du 
Nord profiter d'une audience nationale. 
« Ils peuvent dire à la vaste majorité des 
Canadiens ce que c'est que de vivre dans 


le Nord et de livrer les services de santé. 
C'est très important ». 

Selon lui, le premier ministre ténois, 
Joe Handley, a soulevé plusieurs bons 
points devant ses collègues premiers 
ministres. « Il pense que les gouverne- 
ments autochtones semblent avoir un 
plus grand rôle en santé et qu'il s'agit 
d'un développement positif et je suis 
d'accord avec lui. Tout le monde doitêtre 
responsable et imputable, quel que soit le 
degré de gouvernement. Il a parlé aussi 
de la difficulté, pour le GTNO), de traiter 
avectrois ministères fédéraux différents, 
soit le Ministère des Affaires indiennes 
et du Nord, Santé Canada et le Ministère 
des Finances. Ça fait beaucoup de bu- 
reaucratie et M. Handley s'en estplaint ». 





Santé 
. Suite en page2 
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Batiste 70. Foisy 


Programmation du COCO 


Le COmité de COordination jeunesse(COCO) 
a dévoilé sa programmation pour l'automne 2004. 
Une nuit blanche est prévue pour le 1* Octobre, un 
concours de citrouilles aura lieu lors de la dernière 
fin de semaine d'octobre et une délégation ténoise 
devrait s'envoler pour Whitehorse afin de participer 
au Parlement jeunesse qui aura lieu les 11 et 13 
novembre. Un programme de jeunes entreprises et 
un club de Donjon et Dragon seront aussi mis de 
l'avant. Hormis le parlement jeunesse qui s'adresse 
| aux jeunes de 16 à 25 ans, il faut être âgé entre 12 
et L8 ans pour participer aux activités du COCO. Le 
coordonnateur du COCO, Patrice Lapointe, invite 
les jeunes francophones de plus de 15 ans intéressés 
à faire parti du comité organisateur du COCO à le 
rejoindre au (867) 920-2919. 


Épluchette de blé d'inde 


L'épluchette de blé d'inde annuelle de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife (AFCY) aura lieu 
dimanche le 19 septembre, à l'école Allain St-Cyr, de 
12 h à 14 h. Pour les membres de l'AFCY, les billets 
coûtent six dollars par famille et quatre dollars par 
individu. Cette activité familiale est ouverte à tous 
et sert à financer les activités de l'AFCY. 


Grève au Revenu 


Les émployés de Revenu Canada étaient en 
grève mercredi dernier. La convention collective 
des employés de Revenu Canada est échue depuis 
plus d'un an. Le vice-président de l'Alliance de la 
fonction publique du Canada (AFPC) pour le Nord, 
Jean-François Des Lauriers, indique que les employés 
du Revenu étaient prêt à accepter la proposition du 
Bureau de la conciliation dont les services avaient 
| été retenus pour modérer le différent. « Mais, déplore 
| Des Lauriers, la partie patronalearefusé. » Des 25000 
| employés de Revenu Canada, un seul est affecté aux 
| Territoires du Nord-Ouest. 


| 





Table ronde transculturelle 


| Les personnes intéressées à siéger sur la Table 
| qu'au 4 octobre pour soumettre leur candidature. La 
| TRTS sera appelée à faire des recommandations sur 
des questions liées à la sécurité nationale ayant une 
| incidence sur la pluralité culturelle canadienne. Les 
candidats recherchés doivent connaître les enjeux 
canadiens en matière de sécurité et être familiers 
avec les questions touchant la diversité culturelle. 
Pour de plus amples informations on peut consulter 
le site Web wwu:sppcc.gc.ca/tableronde . 


Roger Allen comparaît 


Le député d'Inuvik Twin Lakes, Roger Allen, a 
comparu devant la Cour territoriale d'Inuvik le 13 
septembre dernier. Allen fait face à des accusations 
d'agression sexuelle concernant un incident qui se- 
rait survenu en mai dernier. La comparution n'a été 
que de courte durée et celui qui a participé aux Jeux 
olympiques de Sapporo en 1972 n'a pas plaidé. Allen 
doit revenir en cour le 18 octobre prochain. 














| ronde transculturelle sur la sécurité (TRTS) ont jus- | 








Suite de la page 1 


Joe Handley a aussi parlé 
de la difficulté de faire 
de la prévention visant à 
réduire des coûts à long 
terme, alors que l'argent 
doit présentement être 
dirigé vers les situations 
critiques quotidiennes. 

M.MacDonaldetsa co- 
présidente, Suzette Mon- 
treuil, se disent d'accord 
avec les priorités fixées 
par M. Handley, en termes 
de ressources humaines, 
d'infrastructures et d'accès 
aux services et aux soins. 
« Là où nous avons peut- 
être une différence, c'est 
comment y arriver. On se- 
rait,je crois, plus agressifs 
pour que le GTNO tente 
d'acquérir ses propres 
fonds par des moyens de 
taxation », explique Mme 
Montreuil. 

Les deux représentants 
d'Alternative North ont 
aussi semblé être titillés 
par les questionnements 
constitutionnels ayant été 
soulevés lors de la confé- 
rence. « De la perspective 
fédérale, M. Martin dit 
qu'il est imputable à la 
population du pays. Je 
pense que c'estessentielle- 
ment le cas, maïs il y a un 
problème constitutionnel, 
puisque de la perspective 


Santé 


provinciale et territoriale, 
les premiers ministres 
croient qu'ils ont une obli- 
gation de déterminer la na- 
ture du système de santé. 
Mais dans le passé, on a 
vu le fédéral donner de 
l'argent en péréquation ou 
en programmes spéciaux 
et certaines provinces ont 
choisi de baisser leurs 
taxes. Alors pourquoi le 
gouvernement fédéral 
donnerait de l'argent aux 
provinces et territoires 
pour leur laisser prendre le 
crédit de baisser les taxes. 
Nous croyons que le fédé- 
ral a la responsabilité et la 
légitimité de dire que s'il 
investit de l'argent, il veut 
savoir que ce sera dépensé 
en santé, pas ailleurs », 
de laisser entendre M. 
MacDonald. 

De son côté, Suzette 
Montreuil craintune mon- 
tée de la privatisation 
dans le système de santé. 
« Toute privatisation de 
services de santé, n'im- 
porte où au Canada, fera 
du mal et les régions ru- 
rales en souffriront parce 
que les entreprises privées 
ne verront pas le profit à 
faire dans ces secteurs. 
Ce n'est pas au gouver- 
nement fédéral de décider 


de ce que sont les besoins 
urgents dans un système 
spécifique qu'une pro- 
vince ou un territoire va 
développer, mais je pense 
qu'il a le droit de savoir 
si, premièrement, l'argent 
sera dépensé en santé, et 
deuxièmement, qu'il sera 
dépensé dans un système 
public », dit-elle. 


De l’argent 

Au cours de la confé- 
rence, les premiers minis- 
tres du Nord ont souligné 
l'importance d'avoir un 
fonds pour la santé dans 
le Nord. Toutes les pro- 
positions formulées par 
les premiers ministres 
provinciaux contenaient 
d'ailleurs des dispositions 
pour les frais de déplace- 
ment à des fins médicales 
dans les territoires et pour 
le Labrador. La demande 
des provinces, datant de 
la rencontre de Niagara- 
on-the-Lake, au début 
du mois, mentionnait 75 
millions de dollars par 
année, tout comme celle 
du 14 septembre. Quant 
à l'offre du 13 septembre, 
elle renfermait un Fonds 
d'accessibilité de la santé 
des territoires se chiffrant 
à 30 millions de dollars par 


année pendant cinq ans. 

Lors de la première 
journée de conférence, 
le 13 septembre, les pre- 
miers ministres ont eu 
l'occasion d'entendre les 
représentants autochtones 
qualifier de « honteuses », 
les conditions auxquelles 
ils ont droit. 

Les intervenants ont 
donc conclu un accord de 
collaboration en vue d'éla- 
borerunplan d'action pour 
améliorer l'état de santé 
des peuples autochtones et 
leurs services de santé au 
Canada. Le gouvernement 
fédéral a donc annoncé 
qu'il établirait un fonds 
pour l'adaptation des ser- 
vices de santé à l'intention 
des Autochtones, une ini- 
tiative visant à augmenter 
le nombre d'Autochtones 
qui choisiront de faire 
carrière comme profes- 
sionnels de la santé et des 
programmes de promotion 
axés sur la prévention du 
suicide et du diabète, la 
santé des mères et des en- 
fants et le développement 
de la petite enfance. Le 
communiqué officiel de la 
Conférence ne mentionne 
aucun montant d'argent 
qui serait dédié à rencon- 
trer ces objectifs. 








Prêts pour le Radiothon! 





Simon Bérubé/L'Aquilon 


Le Comité exécutif de CIVR Radio Ta ga est fin prêt pour le Radiothon, qui aura lieu ce samedi 18 septembre. 
À l'animation, à compter de 9 h et se succédant jusqu'à 18 h, on retrouvera Beno t Boutin, Stéphane Sévigny, 
Patrice Lapointe, Denise Paquette, Sylvie Francoeur et Jeff Hipfner. Les gens qui voudront faire des dons 
pourront le faire en composant le 873-6555, ou en se présentant sur place. De plus, pour chaque tranche de 
10$ en dons, les gens recevront un dollar en « Argent Frolic ». 


De plus, la programmation automnale de CIVR a officiellement été dévoilée. Depuis le 13 septembre donc, les 
gens peuvent entendre neuf émissions produite localement, à Yellowknife. Les animateurs sont Dominic Fiset 
(L'heure Doum), Mike Paquette (Rythme mellow), Patrice Lapointe et Guillaume Gaudreault (1 h au gallon), 
Denise Paquette (Jeunesse en musique), Beno t Boutin (Bouge les Bou-das), Gaspard Kabanga (Afrique en 
musique), Sylvie Boisclair et Sékou Sonko-Boisclair (Sékou et Sylvie autour du monde) et Stéphane Sévigny et 
Sylvie Francoeur pour l'émission la Chaise musicale. L'émission de Stéphane sera intitulée « Je veux savoir! » 
et celle de Sylvie, « Équilibre en motion ». 
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Batiste 70. Foisy 

La garderie francopho- 
ne de Yellowknife a tenu 
son assemblée générale 
annuelle lundi dernier. 

Durant cette assem- 
blée, un nouveau conseil 
d'administration a été élu. 
C’est désormais Sigrün 
Geirsdôttir qui assurera 
la présidence. Celle-ci 
siégeait déjà sur le con- 
seil d’administration, en 
tant que conseillère, l’an 
dernier. « Ce que je prévoit 
c’est de continuer sur la 
même route », dit-elle. 
Son principal objectif est 
de maintenir la qualité 
des services de la garderie 
Plein Soleil, «la meilleure 
garderie en ville », assure 
la femme d’origine islan- 
daise. 

La présidente sortante, 
Sylvie Savoie qui était 
en congé de maternité 
l’an dernier a expliqué à 
L’Aquilon qu’elle aura 
moins de temps libre cette 
année étant donné qu’elle 
est retournée au travail 
et que c’est pour cette 
raison qu’elle quitte la 
présidence. Mme Savoie 
conserve tout de même 
des responsabilités puis- 
qu’elle a été élue à un 
poste de conseillère «pour 
assurer un suivi auprès des 
nouvelles », dit celle qui 
a occupé la présidence du 
Conseil d'administration 
de la garderie Plein Soleil 
pendant un an. 

Les cinq autres con- 
seillères sont : Christine 
Roebuck, Sylvie Hayotte- 
Rourke, Suzanne Flokstra, 
Sue McElroy et Martine 
Gauvin. Tous les postes 
ont été élus par acclama- 
tion. 


États financiers 


Les états financiers de 
la garderie ont étés pré- 
sentés par le comptable 
Paul Fleury. L'exercice 
budgétaire qui seterminait 
le 31 mars 2004, s'est soldé 
par un déficit de 21 161$. 
L'an dernier la garderie 
avait encaissé un surplus 
de 180128. 

Les revenus de la gar- 
derie ont été plus grand 
d'environ 20 000 $ en 
2004. Mais les dépenses 
ont aussi été plus impor- 
tantes, de presque 60 000$. 





La garderie Plein Soleil 
a une nouvelle présidente 


Sigrûn Geirsdôttir a été élue présidente du conseil d'administration de la garderie Plein Soleil, lors de l'assemblée générale annuelle de l'organisme. 


C'est surtout au niveau 
des salaires et des frais de 
formation que l'on a cons- 
taté une augmentation des 
dépenses. 

Quant au surplus ac- 
cumulé, en 2003, la gar- 
derie avait un excédent 
de 15694$. Mais avec le 
déficit de cette année c'est 
désormais avec une in- 
suffisance nette de 5439$ 
qu'elle entreprend la pré- 
sente année financière. 

Au moment d'annoncer 
ces chiffres, Paul Fleury a 
voulu se faire rassurant. 
« Quand on est un orga- 
nisme sans but lucratif 
ce n'est pas toujours bon 
d'avoir des surplus parce 
que ça peut inciter le gou- 
vernement à diminuer le 
financement », a indiqué 
le comptable. 


Rapport 


La coordonnatrice de la 
garderie Plein Soleil, Ar- 
lette Fonteneau, a dressé 
un bilan, somme toute, 
positif de la dernière année 
d'opération. « La garde- 
rie Plein Soleil, a-t-elle 
souligné, a connu cette 
année un franc succès et 
le taux d'occupation est 
de 100 %.» Elle note 
toutefois que la garderie a 
été incapable de répondre 
à toutes les demandes et 
que le nombre limité de 
place force parfois des 
parents a envoyer leurs 
enfants dans des garderies 
anglophones. 

Elle a aussi indiqué 
quelques soubresauts 
au niveau du personnel. 
«Deux monitrices ont 
quitté la garderie. Elles ont 
été remplacées avec diffi- 
culté, puisque ces person- 
nes ont quitté très vite! »,a 
raconté la coordonnatrice. 
Pour palier à ses départs 
impromptus, des membres 
du conseil d'administra- 
tion ainsi que la mère 
d'un des enfants ont dû 
faire des remplacements. 
Cette année les monitrices 
sont Nadine Petit (quatre 
ans), Lise Cayer (deux 
ans), Sylvie Palin (quatre 
ans), (Annie Gourde (trois 
ans) et Rachisa Bey (0-18 
mois). Cette annéeencore, 
Patricia Hernot devait 
s'occuper des trois ans, 
mais elle quitte au début 


octobre, a-t-on appris. 
D'autre part, Mme Fon- 
teneau a annoncé que le 
programme de francisa- 
tion pour les enfants de 
quatre ans et trois ans se 
poursuivrait cette année 
et qu'il serait également 
ouvert aux deux ans dès 
octobre. Le programme 
musical sera aussi main- 
tenu, a-t-elle assuré. 


Présentations 


Enfin, l'assemblé s'est 
conclue par deux présen- 
tations. Yvonne Careen, 
présidente de l'Associa- 
tion des parents ayants 
droit de Yellowknife 
(APADY) est venu par- 
ler de son organisation 
qui défend les droits des 
parents francophones. 

Tous les parents dont 
les enfants vont à la garde- 
rie Plein Soleil ou à l'école 
Allain St-Cyrrecevront de 
l'information sur l'APA- 
DY et sont invités à s'y 
inscrire. « Ça coûte juste 
cinq dollars », a-t-elle 
rappelé avec insistance. 
Cette année l'APADY 
compte offrir une forma- 
tion aux parents sur la 
lecture en français avec 
leurs enfants, inviter la 
spécialiste de l'éducation 
en milieu minoritaire Lise 
Paiement et développer 
un site Web. Mais sur- 
tout, l'APADY veut faire 
pression pour un agrandis- 
sement de l'espace pour 
l'éducation en français à 
Yellowknife. Au rythme 
auquel la fréquentation 








De gauche à droite (arrière): Suzanne Flokstra, Sue 
McElroy, Sylvie Hayotte-Rourke, Christine Roebuck.(À 
l'avant): Arlette Fonteneau, Sigrün Geirsdôttir, Martine 

Gauvin et Sylvie Savoie. 


de l'école Allain st-Cyr et 
de la garderie Plein Soleil 
augmente « d'ici deux ans 
cette école va éclater », a 
déclaré Mme Careen. 
Ensuite le directeur 
général de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, 
Léo-Paul Provencher, 
est venu parler en son 
nom personnel de la 
possibilité qu'un centre 
scolaire communautaire 
francophone soit implanté 
à Yellowknife. M. Pro- 
vencher, et cinq autres 
Ténois, avaient visité des 
centre scolaire commu- 
nautaire de l'Alberta et de 
la Saskatchewan en avril 


Fermera ou ne fermera pas ? Ça dépend de vous ! 
Faite un don au 3e radio-thon de CIVR 103,5 Radio Taïga. 


Le samedi 18 septembre 


Téléphonez-nous au 873-6555 (samedi seulement) entre 9h et 18h ou en 


personne à nos studios au 5016-48 rue, 


Un Dollar-Frolicvous sera remis pour aque 10$ de dons, ainsi qu'un reçu d'impôt. 


Une programmation en directe, animée entièrement par des bénévoles aura! 

lieu durant toute la journée et il y aura des grignotines, gracieusetés du! | 
ministère du Patrimoine canadien. En soirée, nous vous invitons à faire une | 
réservation au bistro Le Frolic afin de célébrer le succès de la journée avec nous. : | 


Bonus : Lanuitblanche à Simon. 
Simon B erubé sera en directe danses studios de 21h le 17 septembre à 9h 
le 18 september. Téléphonez-lui au 766-5192 ou allez-lui rendre visite ! 


L'avenir de votre radio communautaire estentre vos mains! 
Pourplus d'information : 873-3292. 











dernier. Un rapport devrait 
être déposé à cet effet au 
courant de l'automne. 
Visiblement enthou- 
siasmé par la formule de 
centre scolaire commu- 
nautaire, M. Provencher 
a déclaré qu'il s'attendait à 
ce que ce projet se butte à 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


une résistance politique 
s'ilestmis de l'avant. « Les 
centres scolaires commu- 
nautaires au pays, a-t-il 
dit, n'ont jamais été donnés 
parles gouvernements; ils 
ontété accordés devant les 
cours de justice. » 


CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 


K 


DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 1 
novembre 2004 à 9 h30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. 
du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes qui suivent. 20.-27. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. RAVINDER SINGH PANNU (SDEC), 6166954 
CANADA INC. ET RÉSEAU DE TÉLÉVISION GLOBAL INC. (SDEC) 
demandent l'autorisation d'obtenir des licences visant l'exploitation 
d'entreprises nationales de programmation d'émissions spécialisées 
ethniques de catégorie 2 qui seront appelées respectivement IN-MUSIC-TV, 
IN-DRAMA-TV, IN-CLASSIC-TV, IN-DEVOTE-TV, IN-NEWS-TV, PK-URDU- 
TV, 617 et LONESTAR Il. Pour plus d'informations sur chacune de ces 
demandes et pour connaître les localités où les examiner, veuillez consulter 
l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
KA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 27 
septembre 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée 
au requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, 
votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous 
aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus 
d'informations : 1-877-249-CRATC (sans frais) ou Intemet : htp//www.crtc.gc.ca. 
Document de référence : Avis d'audience publique CRTC 2004-6-2. 
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| Élucubrations sur 
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Si on se fie à l’histoire, il existe 
deux peuples fondateurs au Canada 
Alain Bessette : les Autochtones, qui habitaient ce 

pays depuis des millénaires, et les 
immigrants d'origine française qui, armés de leurs 
mousquets, ont été accueillis à bras ouverts par le 
Hurons qui étaient pourchassés par les Iroquois, 
depuis le sud de l'Ontario jusque dans la vallée du 
Saint-Laurent. Puis vint la conquête anglaise qui a 
conduit à l'établissement du Canada actuel d’où 
une deuxième notion de peuples fondateurs, les 
descendants français et les descendants anglais, 
qui ont signé l'acte de l'Amérique du Nord britan- 
nique. Comme on le voit, selon mon interprétation 
personnelle, cette notion de peuples fondateurs est 
un peu confuse. Le plus simple serait probablement 
de simplement reléguer aux oubliettes ce concept. 

Tant qu’à y être, on pourraitaussise passer d’autres 
notions. Lanotion, parexemple, de société distincte. 
Les Inuits du Nord du Québec forment une société 
distincte du reste du Québecenraison leur culture et 
leur histoire. Il en est de même pour les Acadiens et 
le reste des habitants des provinces de l'Atlantique, 
des Autochtones canadiens par rapport au reste du 
pays et, finalement, Vancouver, qui jouit d’un climat 
qui fait geindre le reste du Canada. 

Et la reine dans tout ça! Je suis d'avis qu'il nous 
faut conserver nos reines locales, de la reine du 
Carnaval à la reine des patates frites de St-Isidore 
de Beauce (Québec), mais en omettant les reines 
étrangères, comme la reine Elizabeth et la reine du 
Mardi gras. Après tout, pourquoi pas des pièces de 
monnaie frappées à l'effigie du Bonhomme Carnaval. 
Au moins ce serait marrant! 





LES BON 
SOINS DE 


SOULAGE EFEICACEMENT 
TOUS LES PROBLÈMES DE SANTÉ. 
NE PAS DÉPANER LA DOS RECOMMANDÉE. 
BARDER CE PRODUIT HORS DE LA PORTÉE 
DES GOUVERNEMENTS PROVINCIAUX. 








































S'inspirer de son milieu 


La vie a transporté Jennifer Walden de l'Inde à l'Afrique, en passant par le Pérou. À chaque 


endroit, elle a su s'inspirer de son entour: 


Simon Bérubé 

Jennifer Walden s'est instal- 
lée à Yellowknife il y a près de 
deux ans. La capitale ténoise 
s'avérait alors être une desti- 
nation de plus à une liste déjà 
impressionnante d'endroits où 
l'artiste a déjà installé ses péna- 
tes. « J'ai commencé la peinture 
à l'école secondaire, alors que 
j'habitais en Inde. Ensuite, j'aieu 
la chance d'étudier au Péroueten 
Tanzanie », raconte l'artiste. 

«C'est que ma mère tra- 
vaillaiten développement inter- 
national. À partir de l'âge de 12 
ans, j'ai voyagé avec elle. Nous 
sommes restés en Afrique et en- 
suite, en Inde, et je suis revenue 
au Canada à l'âge de 20 ans. À 
partir de ce moment, j'ai com- 
mencé à voyager seule et je suis 
allée au Pérou », raconte l'artiste 
originaire de l'Ontario. 

Cette dernière a cependant 
choisi Yellowknife pour s'établir 
à long terme. « J'ai l'intention 
de rester ici, dans le Nord. Je 
vais voyager, pour visiter et 
apprendre différentes formes 
d'art, mais je reviendrai dans 
le coin. Avant, j'étais toujours 
en voyage, mais là, je me suis 
trouvée une niche ». 

Jennifer n'a pas pour autant 
perdu le goût des voyages. Cette 
semaines, elle partie pour deux 
mois en Inde, afin d'y étudier 
l'art d'y confectionner les mu- 
rales traditionnelles indiennes. 
« J'espère prendre ce que je vais 
y apprendre pour l'incorporer à 
l'art que je fais ici », dit celle 
qui a récemment installé une 
gigantesque murale au centre- 








ville de Yellowknife, derrière le 
bureau de poste. Cette murale, 
en relief, représente des bœufs 
musqués. 

En fait, pour son art, Jennifer 
Walden a la particularité de s'ins- 
pirer des choses qui l'entourent 
au cours de ses voyages. « Ici, à 
Yellowknife, presque toutes mes 
peintures représentent des Dé- 
nés ou des scènes d'hiver. Quand 
j'étais en Afrique, il s'agissait 
surtout d'animaux africains ». 
Lorsque l'artiste peint des per- 
sonnages, ils doivent être dans 
des mises en scènes rurales et 
traditionnelles. « Je n'aime pas 
dessiner la ville ou des édifices. 
Je n'aime pas beaucoup dessiner 
des lignes droites », constate- 
t-elle. 

Parfois, il est possible d'ad- 
mirer des œuvres de Jennifer 
Walden dans des expositions que 
l'on retrouve en ville. Dernière- 
ment, cette dernière présentait 
quelques peintures au Centre 
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50$ [] Adresse : 
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age pour perfectionner son art. 


Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
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d'information touristique de 
Yellowknife. Bientôt, ces œu- 
vres seront mises en vedette au 
Javaroma. Mais le défi devient 
de plus en plus grand pour que 
Jennifer présente ses œuvres. En 
effet, les peintures de l'artiste 
se vendent, depuis quelques 
semaines, comme des petits 
pains chauds. 

« Je suis presque en mesure 
de vivre de mon art. En fait, 
je dirais que je suis plus qu'à 
mi-chemin. Présentement, je 
peins presque à tous les jours. 
Je fais des expositions et je fais 
de la suppléance pour boucler 
mes fins de mois », dit la jeune 
artiste de 29-ans qui s'est aussi 
faitremarquer pour les concepts 
de décorations scéniques qu'elle 
a réalisés pour diverses pièces 
de théâtre présentées dans la 
capitale. Pour en connaître da- 
vantage sur l'œuvre de Jennifer 
Walden, on peut consulter le 
www.waldenpaint.com. 
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Geneviève Aarvey 

Je voulais écrire sur 
le terrorisme, mais je me 
suis ravisée. Je trouve que 
les médias nous rebattent 
les oreilles suffisamment 
avec ça et que je n’avais 
pas à en rajouter. On le 
sait tous, ce qui se passe. 
On sait tous que c’est 
affreux. On sait tous que 
ça fait partie de notre vie 
et qu’on doit maintenant 
composer avec ça. On sait 
tous que c’est monstrueux 
et que ça dépasse l’enten- 
dement. On sait tous que 
même s’il y a des raisons 
profondes à ces actes de 
barbarie, jamais ça ne 
les justifiera. Un journal 


français titrait, après le 
massacre des enfants en 
Russie, à peu près ça : 
Mais quelle sorte d’enfer 
a réussi à nous vomir de 
tels monstres? Je trouvais 
ce titre pertinent, car il dé- 
crit l'horreur ressentie par 
tant de monde. Des fois, ça 
fait du bien de se venger... 
avec des mots. Bien douce 
vengeance par rapportaux 
crimes commis. 

Mais j’ai ditne pas vou- 
loir en parler. C'était plus 
fort que moi. C’est fini, 
passons aux rêves. Oui, 
je voulais m’aventurer 
à parler de rêves, pas de 
façon scientifique, ni psy- 
chologique ou analytique, 
mais de façon légère, pour 
s'amuser un peu. 

Qui ne s’est réveillé 
un jour avec un sentiment 
bizarre, avec l'impression 
de sortir d’une situation 
ou d’un monde particu- 
lier. Et soudain, voilà, 
c’est revenu. Vous vous 
souvenez de votre rêve, 
et tout s’éclaire. Il ne fait 
pas croire que seuls les 
cauchemars laissent un 
sentiment au réveil. Les 


autres rêves aussi laissent 
leur marque. Et j’ai envie 
de partager avec vous ce 
rêve fou que j’ai fait il y 
a bien des années, et dont 
je me souviens comme 
si je l’avais fait hier, car 
je l’ai souvent raconté, 
et raconté. Et il me fait 
encore rire. J'espère qu’il 
vous déridera aussi. 

Ça se passait sur un 
quai, je ne sais où, et je re- 
gardais quelqu'un pêcher. 
Et à mon étonnement, la 
personne a sorti de l’eau 
un gros poisson jaune 
orange, avec une peau 
qui ressemblait à du cuir 
verni, la tête pointue, une 
bête, croyez-moi. J'étais 
tout bonnement estoma- 
quée de voir la chose, et 
je m’approche du pêcheur 
pour lui demander le nom 
de ce poisson. Il me dit : 
«C’est un go pench», que 
j'entends. «Un quoi?» 
que je lui demande. Il ré- 
pète : « Un go pench ». Je 
lui demande de m’épeler 
le nom, et il épelle go p 
ench. Etje me suis mise 
à rire, et à rire. Je me suis 
éveillée en riant. Et je ris 


encore, quand je pense au 
nom de ce poisson, et que 
je le vois, car j’ai beau 
vous le décrire, moi, je l’ai 
vu de mes yeux vu, le go 
pench de mon histoire. Et 
vous ne le verrez jamais. 

Lesubconscientn'est-il 
pas quelque chose de mer- 
veilleux, d’inventer ainsi 
des mondes, des mots, des 
atmosphères, des objets! 
Le rêve dépasse en cou- 
leurs, en inventions et en 
créativité l'imagination 
la plus débridée. Je suis 
certaine que le fait de 
vous conter ce rêve vous 
a rappelé certains rêves 
que vous avez faits, et qui 
vous ont fait rire, pleurer, 
avoir peur, etc. Dommage 
que les cauchemars sont 
souvent les rêves dont on 
se souvient le plus. Mais 


Millennium Les bourses 
Scholarships 2 du millénaire 
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Laissez-moi rêver 


que dis-je dommage? Ils 
sont sans doute là pour 
nous faire part de quelque 
chose. Sans doute! 
Etlesrêves ne nous per- 
mettent-ils pas d’inventer 
des mondes meilleurs, des 
mondes sans terroristes, 
des mondes sans monstres 
tueurs, des mondes où les 
humains ne s’entretuent 
pas à qui mieux mieux. 
Je me demande tout de 
même par quelles sortes 
de rêves étaient hantés les 
pauvres petits enfants rè- 
tenus prisonniers par des 
monstres, 
il y a deux 
semaines. 
Réussis- 
saient-ils 
à oublier 
leur situa- 
tion dans un 


rêve où le monde était 
meilleur ou ce rêve était 
peuplé de terroristes qui 
tuent et torturent? Je vous 
laisse répondre, car j'ai 
peur de m’aventurer sur ce 
terrain glissant. Etcomme 
vous le constatez, je n’ai 
pas pu faire autrement que 
de revenir sur la question 
du terrorisme. Je vous 
laisse à vos rêves, et je 
reprends les miens là où 
je les avais laissés. Bonne 
semaine! 
genevharvey@yahoo. 


com 





Avis de l’Assemblée 
publique annuelle 


des membres 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2, de la Loi créant la Fondation canadienne des bourses 
d'études du millénaire (46-47 Elizabeth, Chapitre 21), avis est par les présentes donné que les 
membres de la Fondation se réuniront en assemblée publique annuelle à 


L'hôtel Fairmont Château Laurier 


Laurier Room 
1, rue Rideau 
Ottawa, Ontario 


Le jeudi 21 octobre 2004, à 14 heures 


L'Assemblée considérera le Rapport annuel 2003 de la Fondation et toute autre question 
concernant ses activités, de même que le résultat de l'examen de ses activités et de son 
organisation, prévu aux articles 37 et 39, alinéa 1, de sa Loi. 


Toute personne peut assister à l'Assemblée publique annuelle. 


Conférence Dreamcatcher North of 60 


Merci à nos commanditaires qui ont donné généreusement du temps, de 


l'argent, des biens et services pour rendre cette conférence possible. 


Gendarmerie royale du Canada (GRC) 
Division G de Yellowknife 
First Air e Diavik Diamond Mines 
Ministère de la Santé et des Services sociaux, GTNO 
Ministère de l'É ducation, de la Culture et de la Formation, GTNO 
Explorer Hotel + Chateau Nova Hotel 


District scolaire n° 1 de Yellowknife : 
École secondaire Sir John Franklin 


District scolaire n° 2 de Yellowknife : 
École secondaire StPatrick 


Ville de Yellowknife - Northern Food Services 
Yellowknife Direct Charge Co-op 
Territorial Beverages + Anderson Thompson Tower 
Capital Suites, Yellowknife 
Millwright Restaurant e Sutherland's Drugs 
CJCD « Subway e Quiznos 
Michele Thom et le groupe SADD de l'école secondaire St-Patrick 

Comité de graduation de l'école Sir John Franklin 


Tous nos remerciements au comité organisateur dont le dévouement et le 





Photo : Rod Stears/collaboration spéciale www.rodstears.com 


Le 10 septembre dernier, David C. Miller de 
Yellowknife (à droite) a reçu le Prix de jour- 
nalisme de la fondation Héritage Canada lors 
d'une cérémonie qui avait lieu à St-John, au 
Nouveau-Brunswick. Celui qui travaille pour 
la station de radio CBC a retenu l'attention du 
jury avec deux de ses reportages sur l’histoire 
ténoise : « The Great Northern Gold Heist », 
qui porte sur la mine Discovery, et « The Water 
Readers », qui raconte l’histoire des pilotes de 
barge métis du fleuve Mackenzie. M. Miller est 
le troisième Canadien et le premier journaliste 
radiophonique à recevoir cette distinction. On 
le voit ici en compagnie du lieutenant gouver- 
neur du Nouveau-Brunswick, Herménégilde 
Chiasson. 


temps de ses membres ont permis de réaliser cette conférence. 


De même, un gros merci, à Tom Jackson, à Dave Masecar et à Sheila 
Levy pour leurs ateliers et leur engagement à faire en sorte que 


Dreamcatcher aille dans d'autres communautés. 
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Au Canada, « il y a deux peup 


les fondateurs » 


-Son Excellence la très honorable Adrienne Clarkson 


De passage aux Territoires du Nord-Ouest à l'occasion de la foire marchande Prospects North et du Forum sur les perspectives nordiques, la Gouverneure 
générale du Canada, Adrienne Clarkson, partage sa vision du Nord, du bilinguisme et du protocole. 


(æe) 


Territoires du > 
Nord-Ouest Secrétariat aux affaires autochtones 


L'hon. Joseph L. Handiley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Restructuration et entretien continu 
du site Web 
N° MAA-0804 


Le secrétariat aux affaires autochtones du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest invite les entrepreneurs à soumettre 
des propositions pour restructurer et pour effectuer l'entretien 


continu du site du secrétariat aux affaires autochtones. 


Pour obtenir plus d'information concernant les fonctions et 
responsabilités de l'entrepreneur, on peut se procurer les 
paramètres auprès de Drew Williams, conseiller principal 
en communications, Secrétariat aux affaires autochtones, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice 
Precambrian, 4910, 52° Aue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-6989; fax : (867) 873-0540; courriel : 
drew_williams @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 24 septembre 2004. 


Le secrétariat n'est pas tenu d'accepter la 
soumission la plus basse ou toute soumission reçue. 


(AE 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude des programmes 
PMO00494 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
effectuer une étude des programmes et services de tourisme 
présentement fournis par le ministère. 





On peut se procurer les documents de propositions auprès 
de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 septembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 

La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 

proposition. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Postes temporaires 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-O. 
Êtes-vous intéressé à travailler au sein d'une équipe de travail dynamique? 
Possédez-vous les habiletés nécessaires pour effectuer du travail de bureau, 
de secrétariat, administratif et de recherche et aimez-vous ce genre de 
travail? 

Si oui, veuillez nous faire parvenir votre curriculum vitae! 

Le ministère de la Santé et des Services sociaux est toujours à 

la recherche de travailleurs temporaires, de personnes fiables 
possédant les qualités susmentionnées pour des postes temporaires. 
Les curriculum vitae reçus seront placés dans nos dossiers 
d'employés occasionnels, et seront utilisés pour combler les postes 
vacants à Yellowknife, au cours des six prochains mois. 

Pour plus d'information : Division des ressources humaines, 
Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : 
(867) 920-8637; téléc. : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail du 


présent poste. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 

positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive as 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 
B Territoires 
leur admissibilité. Nord- 


Batiste 70. Foisy 

C'est mardi en fin d'après midi que Son Excellence 
Adrienne Clarkson a foulé le sol ténois. Mme Clarkson 
était en visite au nord du soixantième parallèle jusqu'à 
vendredi d'abord pour assister au Forum sur les pers- 
pectives nordiques dont elle est membre honoraire du 
conseil, mais aussi pour échanger avec les gens du 
Nord, tant ceux des petites communautés comme Fort 
Providence et Rae-Edzo, que les businessmen réunis 
à la foire marchande Prospects North où L'Aquilon l'a 
rencontrée. / 

Notre chef d'Etat aime le Nord et ses paysages. 
« C'est toujours beau quand on arrive et que l'on sait 


S L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 
d'intéresser les personnes prêtes 

Administration des services de 4 
santé et des services sociaux de à felever de nouveaux défis sur 
YELLOWKNIFE le plan professionnel. 


EE DE ET OUHETR 
équipe volante, Yellowknife 


(Poste à durée indéterminée) 

Le traitement varie de 25,40 $ à 28,81 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0023 Date limite : le 17 septembre 2004 


Pour de plus amples renseignements, 
MEL C7A UT ET CU EAU A LEEE Reg] 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel : 
yhssa_hr@govnt.ca 


+ l'est interdit de fumer au bureau. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. enrichissantes 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 
L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 

Il est interdit de fumer au bureau. 








Technologue en 
radiologie 
(Poste à durée indéterminée, 


à temps plein) 


Le traitement varie de 25,40 $ à 28,81 $ l'heure (soit de 
49 698 $ à 56 370 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002263GQ 


Technologue de 
laboratoire 


(Poste à durée déterminée de six mois, 

à temps plein) 
Le traitement varie de 29,66 $ à 33,65 $ l'heure (soit de 
58 033 $ à 65 840 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. Les 
candidats doivent être technologues de laboratoire médical 
généralistes agréés et autorisés par la Société canadienne de 
science de laboratoire médical. La preuve d'enregistrement 
et les accréditations seront soumises avec la demande 
d'application. 


N° du concours : 2004-002262GQ 


La vérification du casier judiciaire et un certificat de santé 
sont des conditions préalables à cet emploi. Nous établirons 
une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant 12 mois pour pourvoir à des postes éventuels. 


Date limite : ouvert 


Date limite : le 17 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 669-4113; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 





que la destination est Yellowknife et les Territoires du 
Nord-Ouest, dit-elle. Etsurtout à cette époque de l'année. 
J'ai vu pour la première fois il y a plus de 30 ans Yel- 
lowknife, Inuvik et Tuktoyakuk au mois de septembre. 
Je n'ai jamais oublié le contraste entre les bouleaux en 
jaune et les autres arbres en vert. C'était merveilleux. » 
Pour elle le Nord canadien représente « notre infinité, 
c'est notre imagination qui n'a pas de limite ». 

Mais au delà de la poésie septentrionale, Son Ex- 
cellence croit en l'importance stratégique du Nord et 
des relations du monde circumpolaire, au niveau de 
la défense notamment. « Je crois que l'essentiel c'est 
d'avoir la coopération des pays circumpolaires. Comme 
[le président russe] M. Poutine m'a dit l'année dernière 
quand je l'ai rencontré "l'océan Arctique est comme un 
grand lac et nous sommes les voisins autour de ce lac". 
Avec cette optique on va peut être résoudre beaucoup 
de problèmes », déclare la Commandante en chef des 
armés Canadiennes. La sécurité, indique-t-elle, passe 
par la collaboration. 

C'est d'ailleurs dans cet esprit qu'elle profite de son 
passage a Yellowknife pour rencontrer le président 
islandais, Olafur Ragnar Grimsson, lui aussi dans la 
capitale ténoise pour le Forum sur les perspectives nor- 
diques. Elle et M. Grimsson sont de bons amis. Ils sont 
demeurés en contact depuis leur première rencontre, au 
Manitoba, il y à quatre ans. « C'est à cause de lui que je 
suis impliquée sur le conseil honoraire de ce forum. Il 
m'a demandé de le faire et j'ai accepté à cause de lui », 
confie la Gouverneure générale. 


Bilinguisme 

La représentente de Sa Majesté Élisabeth II se dit 
sensible à l'importance du fait français au Canada et fait 
ouvertement la promotion de l'éducation bilingue. La 
présence de francophones d'un océan à l'autre, dit elle, 
«est très très importante ».« Autrement, poursuit-elle, 
on n'aurait pas eu les écoles d'immersion à Whitehorse, 
à Yellowknife ou à Calgary. Les gens se rendent compte 
que ça c'est notre pays. Il y a deux peuple fondateurs : 
les francophones et les anglophones. » 

«Nous avons la chance d'avoir deux langues mon- 
diales. Les autres pays bilingues n'ont pas deux langues 
mondiales. En Belgique, il y a le français qui est une 
langue mondiale, mais le flamand n'en n'est pas une. 
En Afrique du Sud, c'est la même chose : c'est l'anglais 
et l'afrikaans », note-t-elle. C'est pourquoi, pense-t-elle 
de plus en plus d'Anglo-Canadiens choisissent de faire 
éduquer leurs enfants en français. «Il y a 350 000 
enfants dans les écoles d'immersion », dit celle dont le 
mari est porte-parole du programme Le français pour 
l'avenir/French for the Future. 

« Maintenant la tâche c'est de montrer aux gens com- 
ment ils peuvent continuer leur vie bilinguement. [...] 
Il y a du travail à faire pour demander aux universités 
aussi d'offrir des cours où les étudiants peuvent écrire 
leursexamens, leurs essais, en français », explique-t-elle 
finalement en annonçant que de tels programmes sont 
mis en place aux universités de Colombie-Britannique 
et Simon Fraser à Vancouver. 


Décorum 

La fonction de Gouverneur général est très protoco- 
laire, ponctuée de cérémonies et de visites officielles. 
Selon la principale intéressée, ce décorum n'est pas 
sans importance. 

« En ce qui concerne l'Office du gouverneur général, 
j'espère que même s'il y a un protocole (c'est-à-dire que 
les gens se lèvent quand le gouverneur général entre) ce 
n'est pas pour la personne qu'est le gouverneur général; 
c'est pour l'Office, pour ce que cela représente pour le 
pays. Je crois que l'important c'est que nous pensions 
toujours que cela a quelque chose à nous dire parce 
que ça représente nos valeurs : la compassion, l'écoute 
des autres, la tolérance et l'acceptation des étrangers », 
dit elle. 

On retrouve des conventions et des rituels dans tou- 
tes les sociétés et dans toutes les époques, note-t-elle. 
« Le rituel est très important pour n'importe qui dans le 
monde. Dans toute l'histoire, et même il y a dix mille 
ans à l'époque des hommes des cavernes, on voit que 
c'était important. C'était rituel. Les gens aiment ça parce 
que subconsciemment [..] on tient à ces choses-là pour 
se donner de la sécurité morale et spirituelle. » 
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L'AQUILON, 17 SEPTEMBRE 2004 


Des investissements à prévoir en santé, sans oublier les autres priorités 


£tienne Alary 

Prenant la parole devant une centaine de personnes 
réunie au Cercle national des journalistes du Canada, le 
9 septembre dernier, le ministre fédéral des Finances, 
Ralph Goodale, a promis que son gouvernement ferait 
d'importants investissements au cours des prochains 


mois. 


La santé sera un domaine de prédilection du fédéral, 
mais ces investissements ne se feront pas aux dépens de 
l'équilibre budgétaire et des autres priorités nationales, 
a tenu à préciser le ministre Goodale. « La santé est un 
élément clé de notre programme et elle vient en tête de 
liste de nos préoccupations. Mais le fait de s'attaquer 
en priorité à la santé ne signifie pas que nous allons 
délaisser toutes les autres priorités », a déclaré Ralph 


Goodale. 


En ce qui a trait à l'équilibre budgétaire, M. Goodale 
est catégorique, le gouvernement ne permettra pas un 
retourensituation de déficit. «Après avoir connu quelque 
trois décennies de déficits avant 1997, les Canadiennes 
et les Canadiens récoltent maintenant les fruits concrets 
de la responsabilité budgétaire soutenue - sur une pé- 
riode de sept ans maintenant. Nous ne pouvons pas - et 


nous n'allons pas - sacrifier les gains que nous avons si 
chèrement acquis », lance-t-il. 

Au niveau de la santé, le ministre des Finances a 
confirmé que son gouvernement s'acquittera pleinement 
des objectifs financiers fixés par la rapport Romanow 
dans son rapport de 2002. 

Dans un premier temps, quelque 15 milliards de 
dollars serviront à de nouveaux investissements d'ici 
2005-2006 pour appuyer des priorités particulières 
en santé, en tenant compte des fonds déjà engagés en 
vertu de l'Accord de 2003 sur la santé;. « Ensuite, nous 
devons porter le financement fédéral annuel de base en 
espèces au niveau approprié calculé par la Commission 
Romanow pour 2005-2006. Enfin, nous devons créer 
un facteur de progression pour assurer à l'avenir un 
financement croissant et prévisible pour les provinces 
et les territoires », déclare M. Goodale. 

Outre le domaine de la santé, le fédéral entend aussi 
respecterses engagements, au cours des cinq prochaines 
années, dans le développement de la petite enfance (5 
milliards $), aux villes et aux autres collectivités (6,5 
milliards $); au soutien offert aux aînés à faible revenu 
ainsi qu'aux personnes handicapées et à leurs aidants 
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Public Service Commission 
of Canada 


INDIENNES ET DU NORD 


Commission de la fonction publique 


+ du Canada 


AFE 
CANADA 


IQALUIT (NUNAVUT) 
AJOINTE OÙ ADJOINT, FINANCES 


I s’agit d’un poste de durée déterminée doté par anticipation et devant prendre fin en octobre 2005, ouvert aux personnes qui 
résident à Iqaluit (Nunavut). Le salaire se situe entre 39 840 $ et 43 132 $ par an, plus indemnités de poste isolé. Le titulaire doit 
détenir un diplôme d'études secondaires ou posséder un agencement acceptable d’études, de formation et d'expérience, et, de plus, 
avoir de l'expérience dans TOUS les domaines suivants : réalisation de tâches financières et comptables, notamment vérification 
d'opérations comptables, traitement des paiements, prestation de services de caisse, traitement des dépôts et consignation et suivi 
des comptes; l’utilisation d'ordinateurs et de logiciels, notamment de programmes de traitement de textes et de logiciels tableurs. 
L'expérience de l’utilisation de Systèmes comptables informatisés serait un atout. Le ou la titulaire travaille dans un milieu dynamique 
où l’on est quotidiennement exposé aux bruits ambiants et aux distractions. Il lui faut composer avec les changements apportés 
constamment aux systèmes, aux politiques et aux méthodes. Les échéanciers doivent être rigoureusement respectés. Numéro de 
référence : IAN90007AL03-N. Note : Le logement N’EST PAS fourni. 


GÉOLOGUE DE DISTRICT 


Ce poste permanent dont l'échelle de traitement va de 65 148 $ à 77 528 $ par an, plus indemnités de poste isolé, est ouvert aux 
personnes qui résident au Canada ou citoyennes canadiennes et citoyens canadiens qui résident à l'étranger. Pour être admissible, vous 
devez avoir un diplôme d’une université reconnue, avec une spécialisation acceptable en géologie économique, de l'expérience en 
géologie ou en prospection minière au Nunavut ou dans les T. N.-O. et avoir l'expérience des déplacements en région éloignée. 
Numéro de référence : IAN90005AL03-N 


AGENTE PRINCIPALE OÙ AGENT PRINCIPAL DES 
COMMUNICATIONS 


Ce poste permanent dont l'échelle de traitement va de 61 312 $ à 66 287 $ par an, plus indemnités de poste isolé, est ouvert aux 
personnes qui résident au Canada ou citoyennes canadiennes et citoyens canadiens qui résident à l'étranger. Pour être admissible, vous 
devez avoir un diplôme d’une université reconnue et trois années d'expérience en : planification, mise en oeuvre et évaluation de 
communications stratégiques; rédaction et élaboration de produits de communications; prestation de conseils et de directives en 
matière de communication aux cadres supérieurs; et gestion d'événements. Vous devez également avoir de l'expérience en 
supervision du personnel. Numéro de référence : LAN90017AL03-N Note : 
aptitudes en rédaction. 


ANALYSTE SOCIO-ECONOMIQUE RÉGIONAL(E) 


Poste temporaire, prennant fin en mars 2006, ouvert aux personnes qui résident au Canada ou citoyennes canadiennes et 
citoyennes canadiens qui résident à l'étranger. L’échelle de traitement va de 68 291 $ à 78 913 $ par an, plus indemnités de poste 
isolé. Pour être admissible, vous devez avoir un diplôme universitaire, de préférence dans une discipline économique, statistique 
ou scientifique, avec une orientation vers la mise en valeur des ressources evou l'évaluation des répercussions de celle-ci, où un 
arrangement acceptable d'expérience et/ou de formation dans un domaine pertinent. Vous devez également avoir : une 
expérience poussée du travail avec divers promoteurs et organismes représentatifs sur les questions entourant la mise en valeur 
des ressources; l'expérience de divers aspects de la mise en valeur des ressources et de l'élaboration d’une infrastructure stratégique 
(priorités du public et de l'industrie, facteurs liés à la mise en valeur et à ses répercussions écosystémiques et socioéconomiques); 
l'expérience de la participation à des réunions techniques plunpartites et à des audiences publiques en élaborant, présentant et 
défendant des interventions touchant les répercussions de la mise en valeur des ressources; expérience de la gestion de dossiers au 
sein d'une équipe multidisciplinaire; expérience de la rédaction de notes d’information, de déclarations de principe, de rapports, 
d'études et d'interventions; et l'expérience du travail avec les divers ordres de gouvernement. Numéro de référence : 
IAN89967AL03-N 








Un test écrit sera administré pour évaluer vos 


Note : (tous les postes). La maîtrise de l’anglais est essentielle. Les candidats et candidates doivent accepter de subir et reussir un 
examen médical, ansi que, de se soumettre à une vérification approfondie de la fiabilité et obtenir la cote pertinente. Une liste de 
candidates et de candidats qualifiés pourra être établie et utilisée pour la dotation de postes semblables temporaires où permanents. 
Pour plus d’information sur ces postes, visitez notre site Internet à : hitp://emplois.gc.ca. Vous pouvez faire votre demande par 
internet ou faire parvenir votre CV, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés, et en 
indiquant votre citoyenneté et le numéro de référence pertinent, d'ici le 1% octobre, 2004, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, C.P.1990, Igaluit (NU), X0A 0H0. TÉLÉCOPIEUR : (867) 979-2897. Malentendants (ATS) : 1-800- 
532-9397. Ligne d'emploi INFOTEL : 1-800-645-5605. 

Nous remercions toutes les personnes qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes dont la 
candidature sera retenue pour un plus ample examen. La préférence sera accordée aux citoyennes et citoyens canadiens. Nous 
souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est aussi engagée à instaurer des processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et 
exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou à la 
représentante du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous permettre une 
évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


emploisgcca* 


Canadä 





naturels (2,5 milliards $); et dans la croissance écono- 
mique et la création d'emplois (3 milliards en argent) 

«Dans l'ensemble, nous avons évalué que le coûttotal 
des mesures prévues dans notre plate-forme oscillerait 
entre 26,3 et 28,3 milliards $ sur cinq ans », soutient le 
ministre des Finances. 

Selon Ralph Goodale, ce n'est pas grâce à de nou- 
velles enveloppes cachées que le fédéral réalisera ces 
engagements mais plutôt grâce à la bonne forme de 
l'économie canadienne. « Même s'il est encore très tôt 
dans le processus (de) cette année, je peux affirmer que 
nous sommes plus optimistes aujourd'hui au sujet de 
nos perspectives d'avenir que nous l'étions au moment 
de déposer notre budget en mars dernier ou au moment 
de l'élection de juin », indique M. Goodale. « Notre 
économie nationale semble en voie de faire mieux 
que prévu en 2004, ce qui se traduira par des revenus 
plus élevés - d'où une plus grande marge de manœuvre 
pour le gouvernement et de fait pour les gouvernements 
provinciaux.» 


ZA 11411411 (AS 


Territoires du Nord-Ouest 












Secrétaire 


Société des alcools 
Ministère des Finances Hay River, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 30 juin 2005) 

Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 366 5. 


N° du concours : 15-2259ME-0003 



















Date limite : le 17 sept 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances 

et administration, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7293; fax : (867) 873-0414; courriel 
jobs_fin@gov.nt.ca 


Agent principal des services 
d'entretien 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée d'un an ou demande d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S$. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


No du concours : 2267CA/04-0003 Date limite : le 24 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice _ 
employment@govint.ca 


CRE RS 
Are A » + 

Administrateur de la rémunération 

Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 26 septembre 2005; nous prendrons en 

considération les demandes d'affectation provisoire.) 

Le traitement initial est de 25,40 $ l'heure (soit environ 49 530 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302 $. 





N° du concours : 32-11031-2266-0003 

























Date limite : le 17 sept 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment 
index.asp 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Division des services ministériels, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, rez-dechaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-3148; fax : (867) 
873-0247 


Commis aux finances 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure (soit environ 46 547 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 2 302$. 


N° du concours : 49-002128HM-0003 






Date limite : le 24 sept 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Res- 
sources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281 





+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Toro Ouest 
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Petites annonces 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Gardienne disponible 
Lors de vos sorties, je suis la personne qu'il vous faut 
: j'aime jouer; je suis respectueuse; je suis responsable; 
je parle les deux langues; et je suis la gardienne idéale. 
Téra au 765-0145 P 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


650 tonnes métriques de foin 


Fournir, livrer et décharger 650 tonnes 
métriques de foin pour le projet de 
rétablissement des bisons du lac Hook, 
à Fort Resolution. 
PMO00666 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
soumettre des propositions pour fournir, livrer et décharger 
650 tonnes métriques de foin pour le projet de rétablissement 
des bisons du lac Hook, à Fort Resolution. 


On peut se procurer les documents auprès de Rick Maddeaux, 
Achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 4° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Afin d'être prises en considération, les propositions doivent 
parvenir à l'adresse susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 septembre 2004. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
s'applique à cette demande de propositions. 





>, MOTS CROISES 


# 10 11 1 


PROBLÈME NO 822 


économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm / 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 


as 
Territoires du e. 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Création d'équipes - 
Soins de santé primaires communautaires 
N° HS0277 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest recherche un 
entrepreneur pouvant fournir le leadership dans la création 
d'équipesinterdisciplinaires pour mettre en oeuvre des services 
de soins de santé primaires dans les huit administrations de 


santé et des services sociaux. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Vicki Lafferty, 
Fond de transition des soins de santé primaires, Ministère de 
la Santé et des Services sociaux, 5022, 49° Rue, 6° étage, 
Centre Square Tower, Yellowknife NT X1A 3R8; téléphone : 
(867) 873-7709, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 octobre 2004 
On peut se procurer les paramètres détaillées auprès de Vicki 
Lafferty ou lui poser des questions techniques, à l'adresse et 
numéro de téléphone susmentionnés. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 








Horoscope 


TT NUUREET RETENUE TEL] 


ANNIVERSAIRES : 
21 septembre LEONARD COHEN (Vierge-Chien) 
12 septembre ANNAKARINA (Vierge Tigre) pa 





sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un 


service communautaire offert gratuitement 


aux abonnés de L'Aquilon. 
Pour nous joindre : 
Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 
aquilon@internorth.com 
ou passez 
au 5016 48° rue 


Veuillez prendre note que les petites 
annonces apparaissent dans 
le journal pourvu que l’espace 
soit disponible. 


| 


{ < Radiothon 


Épluchette de blé d’inde 












De L’AFCY 
Nous vous invitons à l’épluchette annuelle, 
le 19 septembre 2004 Jak 





de midi à 14h 
à l’École Allain St-Cyr. 
Les billets seront en vente dès le 15 
septembre. 













Soupe chaude et tirage 
Pour information, contactez le 873-3292. 





VIERGE 
Vous avez de grands espoirs et vous pou- 
vez les réaliser Vous avez à capacité de 
Vierge jus surpasser Vous êtes heureux dans 


tot ce que vous faites, 


Vous êtes copoble de vous rmpprocher des 
gens que vous aimez. Voes êtes dans une 
ace période de votre vie oë tout est mpor- 
tant. Vous savez très ben vous sorfir de ce 


BÉLIER 
Vous pouvez trés ben savoir ce qui voos 
couvent dons phsæurs dormines. Vous 


avez besoin d'être capable de vous 
débrosiller dans toet. lo compte beus- 
conp pour vous. 


TAUREAU 

Vous êtes sûr de ce que vous accomplissez 
au phn professonsel Vous ovez k 
capacité de mieex gérer votre existence 
dons plosæurs domuines. Lo plonète 
Jupiter vous done beascoup de 


qui vous oppresse. 


SCORPION 


* Voss devenez très sériesx dans le 


domaine de vos attochements. Vous avez 
besoin que l'on vous donne de grades 
preuves d'onvur Cle compte beaucoup 
pour vous. 


SAGITTAIRE 
Vous avez k possibilité de mieex évolser 
Vous savez « qui peut vous apporter du 


Sagittaire lonheux Voss devenez becscouy plus 


confionce es voss-Me. 
fibre dans tout ce que vous fuites. 


GÉMEAUX 
Vous allez vers des choses nouvelles, ons 
À êtes obligé d'être prodeat av plon 


9 Machines qui fabriquent 
de là dentelle. 

10- Obligée à. - lis sont 
beaux en revenant 
de la Floride. 

11- Acrimenie, amertume. 


10 Heure avancée de l'EsL — 
Avançais en tournant, 
en partant d'un véhisule. 
11- Fait de devenir muet (pl.). 
12- 5e dit d’une loi qui peut 
être enfreinte. 


HORZONTALEMENT 
- On la fête le 2° dimanche 
du mois de mai. — C'est 
la moindre des choses 
qu'elle en reçoive un 


beau. 

Relatif a l'exploitation 
de l'érable à sucre. 

— Celine Savard. 
Attandis longtemps. 

- Le lion l'oceupe 


VERTICALEMENT 
- Dresser. — 1} perçoit 


les odeurs. 


- Grincheux. 


— Inflammation de 
l'oreille. 


12- Epuisés. - Cause 


une tension. 


finoscer La plonète Sateme vous 
apporie beoscoug de choses en pou de 


temps. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des situations où votre bon 


sens vous évier des problèmes. Vous 
serez capable de foire face à tout le 
soyez pas trop finie. 


omme résidense. — Michel Renaud. 
î it Dé. su Fos vor Rs rs els très distant fuce à certaines & us très sûr de vous dans vos 
efite ride. - Aepan uprême. - Conspu. 
RSS as — Exposition SEINE choses du passé. Cela vous incite à mieux È reg G@h ne a De 
û : Éa e AR A H an [ ë erseau ri 1 votre üt- 
— Couvertes de poils. Qui peut être nié. ; [Tr] ani le His ppt Re À pre per men: 


Déglacés, retirés. 


= Patrice Ethier — Personnel. 


+ Epais. - Superposai, 
les unes sur les autres, 
tes couches. 

— Conjanction. 
Odette Ethier. — Pièce de 
buis, maistenue par sst 





le, 
autrefois à fermerles portes. 


— Limon calcaire très fin. 
Vêtement imperméable. 

— Produit interieur brut. 

- Solange Gravel. 

Colette Ouellette. - Plante 
cultivés pour ses ratines 
odorantes. 

Drap imperméable 

desliné à protéger 

un matelas, — Doué de vie. 


"Erdu) 
v[LDIEE ts) 


SE 
UMRELRIETS, 
[RiAlPlL NE) 
oluRSIUIPIENR IT TETUR] 
u{Nle[Tiriofsic AÎWIELS)] 





LION 

Vous êtes dans sue période où tout prend 
un sens nouveas, seront dus & dormine 
de vos ambifions. G@l change votre 
regard sur ln vie. Vous devesez apte à 
meox vous foire comprendre ea toi. 


POISSONS 
Vos avez de grondes chances av ph 
hunoin. Voss savez ce qui post vous don 


Poissons ner du bonheur Vous êtes très rigoureux 


dans vos choix professionnel. C'est vna 
très hosne chose. 


Le souffle 






Envoi de publication - 


École boréale de Hay River 
La construction 
a débuté 


C'est le mercredi 15 septembre dernier 
qu'avait lieu la première pelletée de terre 
officielle marquant le début de la cons- 
truction de l'École boréale. 


Page 3 


Elles reprennent 
la nuit 


Pour une quatorzième année, la marche 
« Take Back the Night » a réunis à Yellow- 
knife des Ténoises et Ténois préoccupés 
par la violence. 


Page 4 


Le retour d'Annie Bourret et 
Sur le bout de la langue 


“Le”français à la 


bonne école 
Page 5 


Forum sur les perspectives 
nordiques 


Ça sentait la 
matière grise 


La crème des experts sur lemonde cireum- 
polaire était réunie, la semaine dernière, à 
Yellowknife, pour discuter des différents 
enjeux touchant le Nord. 


Page 6 


De choses 
et d'autres 
en photo 
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Simon Bérubé /L'Aquilon 
Selon les organisateurs, plus de 85 personnes ont assité à l'épluchette annuelle 
de l'AFCY le 19 septembre dernier. 


_ Conférence dés premiers ministres sur la Santé 


Un concert de réjouissance 


À l'issue de la Conférence des premiers ministres sur la santé, qui se déroulait du 13 au 15 septembre dernier, tous 
les intervenants du Nord semblent satisfaits des retombées que l’entente aura au Nord du 60e parallèle. 


Simon Bérubé 

C'est finalement avec 18 milliards 
de dollars supplémentaires dans leurs 
coffres que les premiers ministres des 
provinces et des territoires ont quitté 
Ottawa, la semaine dernière, à la suite 
de la Conférence des premiers ministres 
sur la santé. Comme cette somme sera 
divisée au prorata de la population, les 
Territoires du Nord-Ouest devraient tou- 
cher autour de 1,3 million de dollars pour 
chaque tranche de un milliard dégagé 
par le gouvernement fédéral. 

Alors que depuis plusieurs années, les 
dirigeants politiques ténois fustigent la 
distribution de l'argent fédéral au prorata 
de la population de chaque province 
et territoire, le premier ministre ténois 
avait tout de même de bonnes nouvelles 
à annoncer, au sortir de cette rencontre 
de trois jours. « En addition à ces 18 
milliards, le premier ministre Martin a 
été d’accord pour débloquer un fonds 
de 150 millions de dollars sur cinq ans 
pour les trois territoires. Une partie de 
cet argent ira à couvrir l’engagement 
fédéral de payer la moitié de nos coûts 
pour les Voyages à des fins médicales. 
Une autre partie de cet argent sera uti- 


lisée pour améliorer le budget d’initia- 


tives diverses pour lesquelles nous nous 
sommes engagés dans l’accord, comme 
les temps d’attente, etc. », explique M. 
Handley. 

En fait, ce à quoi le gouvernement 
territorial s’est engagé, c’est à être da- 
vantage imputable et à établir des points 
de référence pour mesurer les succès ob- 
tenus grâce à cet argent neuf. « L’un des 
points était de réduire les taux demortalité 
infantile chez les Autochtones au point 
où ils seraient aux mêmes niveaux que 
la moyenne canadienne. En somme, il 
s’agit de démontrer que cet argent aura 
faitune grosse différence pour les gens », 
explique-t-il. 

Alors qu’en campagne électorale le 
premier ministre Paul Martin s’était 
engagé à régler le problème des soins 
de santé pour «une génération », M. 
Handley se montre plus prudent face à 
l'avenir. « C’est certainement fait pour 
une décennie, Le gouvernement fédéral 
a porté son offre de contribution de 12 
milliards à 18 milliards de dollars sur 
six ans, ou 41 milliards de dollars sur 
10 ans. C’est un gros changement. Est- 
ce que ça fera tout pour tout le monde? 


Probablement pas, mais ça fera une” 
grosse différence pour la plupart des 


Wwwaquilon.nt.ca 


gens », dit-il. 

De son côté, la présidente de la Fédé- 
ration du travail des territoires du Nord, 
Mary Lou Cherwaty, croit « qu’il s’agit 
d’un pas dans la bonne direction ». Cette 
dernière se réjouit surtout de l'enveloppe 
de 150 millions de dollars destinés aux 
territoires septentrionaux. « Nous atten- 
dons de voir ce que les territoires feront 
avec le financement supplémentaire et je 
pense que nous nous concentrerons sur 
le recrutement et le maintien en poste 
du personnel », de lancer celle qui état 
à Ottawa pendant la Conférence des 
premiers ministres. 


Les Autochtones reçoivent 
leur part du gâteau 


Pour la première fois, les dirigeants 
autochtones ont été invités à la table des 
premiers ministres pour discuter des be- 
soins et des enjeux spécifiques auxquels 
ils font face. Ceux-ci ont quitté la réunion 
avec 700 millions de dollars supplémen- 
taires pour remplir leurs objectifs. Pour 





Santé 
se _ Suite en page 2 
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Simon Bérubé 


Des bénéfices pour le Deh Cho 

Le député du Deh Cho, Kevin Menicoche, arendu 
publique sa réaction à la suite de l’annonce, par les 
Premières nations du Deh Cho (PNDC), qu’elles 
auront recours à la Cour pour obtenir leur mot à dire 
dans le processus d’évaluation du projet de gazoduc 
de la vallée du Mackenzie. Selon M. Menicoche, 
« en l’absence d’un accord final sur la revendication 
territoriale du Deh Cho, le gouvernement et l’indus- 
trie devraient négocier une entente sur l'accès et les 
bénéfices avec les PNDC ». Le député dit appuyer 
le projet de gazoduc, mais sans un accord négocié 
sur l’accès et les bénéfices, les gens du Deh Cho 
continueront de s’y opposer. 


Sous-ministre délégué 

Le premier ministre, Joe Handley, a procédé à 
la nomination de Gabriela Sparling à titre de sous- 
ministre déléguée pour le ministère de l'Exécutif. II 
s’agit d’un nouveau poste à ce ministère, créé pour 
surveiller et diriger la mise en œuvre du Plan straté- 
gique du gouvernement territorial, rendu public en 
juin dernier. 


Portes ouvertes des arts 
La Aurora Arts Society invite la population à une 
« Porte ouverte des arts », ce samedi 25 septembre, 
à Yellowknife. Les événements et les expositions ont 
lieu en divers endroits de la capitale, avec, comme 
activité principale, une célébration de nos artistes, 
de 10 h à midi, au Centre Square Mall. 


En grève 

Les employés du Parc national Wood Buffalo, à 
Fort Smith, ont débrayé, le 20 septembre dernier, afin 
de bouleverser une rencontre prévue entre plusieurs 
employés de haut niveau de Parcs Canada. Cette 
rencontre, qui devaient avoir lieu à Fort Smith, réu- 
nissait Alan Latourelle, président-directeur général 
de l'Agence Pares Canada, Gaby Fortin, directeur 
régional pour l’Ouestet Thérèse Lajeunesse, une autre 
employée cadre. Le point d’achoppement de ce conflit 
de travail, qui a débuté le 13 août dernier, demeure 
les salaires des employés de Parcs Canada. 


Northwestel 

La compagnie detélécommunications Northwestel 
a annoncé que depuis le 13 septembre dernier, les 
coûts des téléconférences seront calculés en fonction 
d’un « taux unique » de 0,35 $ par port. Avant ce 
changement, les prix variaient selon l’heure de la 
journée, le lieu et le type de service de conférence 
utilisé. Le nouveau sytème utilisé est maintenant 
similaire à celui des autres compagnies de télécom- 
munications au pays. 


Un observatoire à Yellowknife 
Le président d’ Astronomy North, James Pugsley, 
annonce l'ouverture, en octobre, d’un observatoire 
disponible pour les mordus d’astronomie. L’obser- 
vatoire sera situé près de la route de glace de Dettah 
en hiver, et sera utilisé comme observatoire solaire 
en été. 


Une année sabbatique? 

La Fondation Muttart annonce l’établissement 
d’un programme de bourses de travail libre pour les 
administrateurs d'organismes de charité visant l'ap- 
prentissage précoce et les garderies. Ce programme 
estoffert pour l'Alberta, la Saskatchewan, les TNO et 
le Yukon. Le programme permettra aux bénéficiaires 
de quitter leur emploi pendant un an, en recevant 
leur salaire complet et les bénéfices, pour faire de la 
recherche et des réflexions sur leurs sphères d’acti- 
vités. Pour de plus amples informations, il suffit de 
se rendre au www.muttart.org. 








Suite de la page 1 


le chefrégional des TNO à 
l’Assemblée des Première 
nation, Bill Erasmus, 
il s’agit de la première 
étape vers une nouvelle 
ère de relations entre les 
dirigeants autochtones et 
les diverses instances gou- 
vernementales. « Les gens 
vontcommencer à se faire 
confiance et à se parler 
davantage, à comprendre 
les problèmes de chacun et 
à reconnaître qu’en santé, 
ça a du sens d’avoir l’avis 
des organisations autoch- 
tones », de commenter 
celui qui voudrait voir la 
même approche adoptée 
en matière d'éducation 
et de logement, notam- 
ment. 

En fait, l'enveloppe de 
700 millions de dollars 
destinés à la santé des 
Autochtones se sépare 
en trois secteurs, a ex- 
pliqué Joe Handley, au 


Santé 


cours d’une conférence 
de presse en compagnie 
de M. Erasmus et de la 
députée Ethel Blondin- 
Andrew. Un premier 400 
millions de dollars sera 
donc destiné à la pro- 
motion de la santé et à la 
prévention, un autre 200 
millions ira à un Fonds 
de santé des Autochtones 
et, enfin, 100 millions de 
dollars seront destinés à 
augmenter le nombre de 
professionnels de la santé 
d’origine autochtone. Le 
tout sur une période de 
cinq ans. 

Impossible, cependant, 
de savoir à quelle pro- 
portion de cet argent les 
organisations autochtones 
des TNO auront droit. 
Mme Blondin-Andrew 
explique que l’argent sera 
alloué sur la base de pro- 
positions de programmes 
et de projets. 


«Du côté de l’As- 
semblée des Premières 
nations, nous voulons que 
cet argent soit le plus près 
possible des communau- 
tés. Une des difficultés du 
passé, c'était que beau- 
coup de programmes, de 
services et de financement 
étaient mis sur pied sans 
que nous y participions. 
Une partie de la réponse 
aux problèmes doit venir 
des Premières nations », 
fait valoir Bill Erasmus, 
qui ajoute que l’Assem- 
blée des Premières nations 
a déjà un plan stratégique 
en matière de santé. 

Rappelons que parmi 
les priorités citées dans 
l’Entente sur la santé 
pour les Autochtones, on 
compte le diabète, la pré- 
vention du suicide, l'accès 
aux soins et aux services, 
le développement de la 
petite enfance et la santé 


des mères et des enfants. 

Pour Joe Handley, 
même s’il est possible 
qu'aucune partie de cet 
argent ne passe par les 
coffres du gouvernement 
territorial, il s’agit d’une 
bonnenouvelle.« La moi- 
tié de notre population est 
autochtone, donc, en se 
concentrant sur leur santé, 
tout le monde y gagne.Ce 
que j'aimerais faire, c’est 
de commencer, aussitôt 
que nous aurons plus de 
détails, à travailler avec 
les organisations autoch- 
tones, ainsi que le gouver- 
nement fédéral, pour que 
les gens sachent ce qui est 
disponible et comment y 
avoir accès », dit-il, ajou- 
tant qu’il ne « demandera 
pas aux gouvernements 
autochtones de financer 
nos priorités (en tant que 
gouvernement territo- 
rial) ». 


Association franco-culturelle de Yellowknife 


Pen 


Déjà 


20 ans! 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife célèbre ses 20 ans cette année. Les festivités, 
qui s’étendront sur toute l’année, débuteront avec un souper souvenir, le 9 octobre. 


Simon Bérubé 
La directrice de l’ Asso- 






Buffalo Narrows 
Pedersen, Megan 
















Colville Lake 
Oud/zi, Adrian 
Oudzi, Charles 
Oudzi, Shannon 
Oudzi, Sydney 


Fort Good Hope 
Duncan , Brent 
Jackson, lan 
Masuzmi, Mary 
McNeely, Cody 


Fort Liard 
Loe, Robert 














Tout au long def 


ciation franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY), 


C'est cool de vivre 
sans fumer! : 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer: 


Fort Simpson 
Stiptonk, Tyrone 


Fort Smith 
Shae, Cassia 
Shae, Gregory 
Shae Jr., Kenny 


Hay River 
Larocque, Jaeda 


Inuvik 
Garland, Jacob 


Wha Ti 
Moosenose, Jennifer Marie 





Fais-tu partie de cette liste? 


tu recevras un tee-shirt GRATUIT et tu 


Sylvie Pellerin, remue 
présentement ciel et terre 


Yellowknife 
Budd, Jessie 
Colas Mercure, Marie-Laure 
Goose, Andrea 

Kruse, Henry 

Mackeinzo, Dayna 
Mackeinzo, Rachel 
Merrithew, Jenny 

Sangris, Amanda 

Stevens, Shea 

Straker, Cory 

Straker, Jordan 

Stroeder, Kath 
Wannamaker, Tostin 
Wetrade, Darcy 


‘où la trousse électronique! 


be possible en partie gréce à l'aide financière 
on Canada-T. N.-O. relatif au français et aux 


Terioires du Nord-Ouest. 






Canadä 


afin de dénicher des fran- 
cophones qui étaient à 
Yellowknife, il y a 20 ans, 
30 ans, ou même plus. 
Ceux-ci serontinvités à un 
souper souvenir au COUrS 
duquel ils seront invités à 
raconter ce qu'était la vie 
francophone de l’époque 
à Yellowknife. 

«Nous voulons qu'ils 
nous racontent comment 
c'était il y a quelques dé- 
cennies et comment s’est 
déroulée la naissance de 
l'AFCY », laisseentendre 
Mme Pellerin. 

Cette activité marquera 
le lancement du 20° anni- 
versaire de l'organisme 
francophone. Elle aura 
lieu le 9 octobre prochain, 
dans un endroit qui de- 
meure à confirmer. Une 
fois que les noms des per- 
sonnes intéressées à en- 
tretenir l’audience seront 
connus, une réunion aura 
lieu pour définir le cours 
de l’activité. Mme Pellerin 
invite donc toute personne 
intéressée à raconter des 
histoires ou anecdotes à 
se manifester en appelant 
au 872-3292. 

« Nous sommes aussi à 
la recherche de musiciens 
qui seraient intéressés 
à divertir les convives 
pendant les pauses », 
fait savoir Mme Pellerin, 
ajoutant que les jeunes 
sontaussi invités à prendre 
part au souper. « Ce sont 
les jeunes qui constituent 
l’avenir de l’Associa- 
tion », fait-elle valoir. 
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École boréale 


La construction a débuté 


C’est le mercredi 15 septembre dernier qu’avait lieu la première pelletée de terre officielle marquant le début de la construction de l’École boréale. 


Simon Bérubé 

Les commissaires de la Commission scolaire fran- 
cophone de division étaient tous sourires, lors de leur 
rencontre publique du 15 septembre dernier. Pour cause, 
c’est cette journée même qu’a débuté la construction 
de l’École boréale de Hay River. Entre 150 et 200 
personnes étaient d’ailleurs sur place pour souligner 
l'événement. 

Le projet de construction, évalué à 2,9 millions 
de dollars, devrait être terminé à temps pour la ren- 
trée scolaire 2005-2006. « C’est super excitant! Ça 
fait longtemps qu’on travaille pour ça. Nous avons 
vraiment hâte. Je pense que personne, ici, n’a déjà 
emménagé dans une nouvelle école que personne n’a 





déjà utilisée », a commenté la directrice de l’école, 
Lorraine Taïllefer. 

Déjà celle-ci se prend à rêver de cette nouvelle et 
grande classe de maternelle, de la salle communautaire 
et scolaire qui sera située dans le milieu de l’école et 
même des nouveaux tableaux et étagères. 

C’est que les enseignants et les élèves sont de plus 
en plus serrés dans les portatives de Hay River. Cette 
année, les enseignantes ont dû sacrifier leur salle du per- 
sonnel au profit d’une nouvelle salle de classe. « Nous 
n'avons plus de place pour travailler en petits groupes, 
nous sommes super tassés. Mais malgré l’espace, ça 
va bien. C’est beau de voir que l’éducation continue 
et que du côté académique, comme social, les enfants 
sont bien et heureux », dit-elle. 

Cette année, l’École boréale accueille 58 élèves de 
la maternelle à la 7e année. À eux viennent s’ajouter 
les 15 petits de la pré-maternelle trois et quatre ans, 
qui fréquentent l’école à temps partiel. 

Difficile, cependant, de savoir si la construction 
d’une école toute neuve fera grimper les inscriptions 
pour la prochaine année scolaire. « C’est difficile à 
dire, puisque chaque année, on se demande si on va 
plafonner ou si ça va continuer d'augmenter. Présente- 
ment, nous avons encore des élèves en attente pour le 
groupe des trois ans. La nouvelle école nous emmènera 


CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canadä 


L'ACTC a soumis au CRTC une proposition en vue de modifier la politique 
d'utilisation des disponibilités locales comprises dans la programmation des 
services par satellite non canadiens. Le CRTC sollicite des observations sur la 
proposition de l'ACTC ainsi que sur l'éventuelle incidence de l'approbation de 
ces modifications sur les systèmes canadiens de radiodiffusion et de publicité. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
{Ont.) KtA ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 7 octobre 
2004. Vos observations DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax 
au (819) 994-0218, par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention observations» trouvé sur le site web du CRTC sous 
le bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CATC (sans frais) ou Internet : 
http/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-47. 


Conseil radiodiffusion et Canadian Radio-telavision and 
| La (il des AécooniNentons canadiennes  Telecommunications Commission 





aussi beaucoup plus de visibilité, puisqu’une nouvelle 
bâtisse qui se construit dans une communauté de 3500 
personnes, ça suscite des questions. Donc, pour ceux 
qui ne savaient pas encore qu’il y avait une école fran- 
cophone en ville, ils le sauront. D’autant plus qu'il y 
a des nouvelles familles qui arrivent à chaque année. 
C’est donc très excitant pour l’École boréale », fait 
savoir la directrice. 


À Yellowknife 


Du côté de l’École Allain St-Cyr de Yellowknife, les 
problèmes d’espace continuent de poser des maux de 
tête aux commissaires et à la direction de l’école. Au 
cours de la rencontre du 15 septembre, le direc- 
teur de l’École Allain St-Cyr, Jacques Angers, 
a soulevé les difficultés qu’il a rencontrées au 
niveau de l’accès au gymnase du Multiplex et 
du local que l’école francophone loue à l’école 
f voisine, William MacDonald. 

Tout d’abord, du côté de l’école William 
MacDonald, le local que la CSFD loue à raison 
de 200$ par mois n’est disponible que durant la 
moitié de la journée. De plus, le local ne serait 
plus accessible pour le programme d’après- 
école, offert par la Garderie Plein-Soleil. 

Depuis le début de la présente année scolaire, 
l’après-école était donc offert à la Rotonde de 
l'École Allain St-Cyr. Or, les activités parasco- 
laires débuteront très bientôt, dans cet espace, 
a fait savoir M. Angers. 

Quelques jours après la rencontre, le di- 
recteur général de la Commission scolaire, 
Gérard Lavigne, a annoncé qu’une solution 
étaitenvisagée.pourrégler.le.problème.du programme 
d’après-école. Il semble que les élèves qui profiteront de 
ce service partageront leur temps entre la salle à usages 
multiples de l’école voisine et la Rotonde de l’École 
Allain St-Cyr, les jours où il n°y a pas d’activités paras- 
colaires. « Même si l’après-école ne fait pas partie du 
programme de base de l’école, la CSFD considère qu'il 
s’agit d’une importante initiative », explique-t-il. 

En ce qui a trait à l’usage du gymnase du Multiplex, 
une rencontre était prévue, jeudi dernier, entre les repré- 
sentants de la commission scolaire et ceux de la ville 
de Yellowknife pour s’assurer d’un accès régulier au 
gymnase. L'Ecole Allain St-Cyr aimerait, notamment, 
avoir accès au gymnase à 15 h 30, à quelques occasions 
par semaine, pour entraîner les équipes de sports paras- 
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EDUCATING FOR LIFE, 


Réunion pour 
les parents et 
le grand public 


Projet de revitalisation des program- 
mes de français langue seconde 
(immersion et français de base) 


La commission scolaire N° 1 de Yellowknife entre- 
prend une révision de ses programmes de français 
d'immersion et de français de base dans un effort 
pour en renforcer la prestation etle degré de succès 
des étudiants. 


Les parents etle grand publicsontinvités à partici- 
per à cette réunion d’information sur le projet à : 
École William McDonald (bibliothèque) 
le mardi 28 septembre 2004 de 19hà21h. 
Dr. Wally Lazaruk de Evaluation Plus Inc. se fera 
un plaisir de partager les résultats des recherches 
sur les programmes de français au Canada et pour 
discuter du projet de revitalisation des program- 
mes de français langue seconde de la commission 

scolaire N°1 de Yellowknife. 


Venez nous rencontrer pour... 
une éducation pour la vie. 





colaires. « Ilsera aussi question de l’utilisation d’autres 
installations de la ville comme le curling, la piscine, le 
tennis et l’aréna », d'ajouter M. Lavigne. 


Finances 


C’est aussi le jeudi 23 septembre dernier que les 
commissaires devaient prendre connaissance des 
résultats financiers vérifiés de la CSFD pour l’année 
2003-2004. Le sujet fera l’objet d’untexte dans l’édition 
de la semaine prochaine de L’Aquilon. 


Jeunes 

Entreprises 
Prends part à la création d’une 
mini-entreprise dans ton école 


Le COmité de COordination jeunesse (COCO) de la 
FFT en collaboration avec CDETNO t'invite à vivre 
l’expérience des affaires. 


Au programme : 
° Création d’une entreprise 
Q Fabrication et vente de produits 
s Initiation au monde des affaires 


Voir site Internet : www.jacan.org/ 


Pour t'inscrire, tu dois être âgé entre 14 et 18 ans, 
être capable de t’exprimer en français, être motivé et 
remplir le formulaire d’inscription (disponible dans 
ton école). 

Pour plus d’info et inscription, contacte Antoine au 
920-2919 


Government 
of Canada 


Gouvernement 
at? || + [| du Canada 
+ 
IS RDEE #% 
Tee Met Ce D 





INVITATION 
Vous êtes invités à participer à une discussion 
portant sur le modèle « guichet unique » pour 
la prestation de services gouvernementaux 
territoriaux. 


À Fort Smith 
lundi 27 septembre, 19h 
Bureau de l'Association des francophones de 
Fort Smith - 206 rue McDougal 


À Yellowknife 
mardi 28 septembre, 12h 
Conseil du développement économique des 
TNO 
5003, 48° rue 
Un léger repas sera servi 


À Hay River 
mardi 28 septembre, 19 h 30 
Bureau de l’Association franco-culturelle de 
Hay River 
Greenway Building, rue Courtoreille 


k À Inuvik 
mercredi 29 septembre, 19 h 
NWT Training Centre/L'Association des 
francophones du delta du Mackenzie 
116 Kingmingya Road 


Chaque session dura environ une heure. 


Animé par la firme Conroy Ross et 
présenté par le Gouvernement des TNO 
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Éditoriai 


Tous se réjouissent 





AW 


À la lueur des différents com- 
B, mentaires concernant la conférence 
des premiers ministres sur la santé, 
il semble que Paul Martin vient de 
gagner denombreux appuis au pays. 
essette Que cesoitles propos recueillis dans 

le Nord ou les réactions publiques 
des premiers ministres provinciaux et territoriaux, 
il est évident que la satisfaction est quasi générali- 
sée. On entend bien, ici et là, quelques bémols du 
genre : «il y a encore beaucoup à faire... mais c’est 
un bon début». 

Sans entrer dans les détails financiers de cette 
entente, il faut cependant avouer que les engage- 
ments financiers du gouvernement fédéral sont 
énormes, rejoignant même la promesse électorale 
du Parti conservateur. Est-ce à dire qu'ils’agit d’une 
première retombée positive de la situation politique 
à Ottawa soit celle d'un gouvernement minoritaire? 
Fort possiblement! 

Parle succès de cette rencontre, le ministre Martin 
vient démontrer le sérieux de ses promesses électo- 
rales qui visaient à faire de la santé la préoccupation 
centrale de son administration. Aux prochaines 
élections, il pourra simplement pointer du doigt ce 
moment clé de son règne pour dire : «Voilà, quand je 
promets quelque chose, je livre la marchandise!» 

En ralliant les administrations provinciales et ter- 
ritoriales, Paul Martin ne peut que gagner puisqu'il 
s'assure que ces nouveaux alliés ne viendront pas, 
dans une future campagne électorale, se ranger 
aux côtés de ses adversaires. De plus, en offrant 
aux provinces la somme d'argent promise par le 
parti conservateur et en offrant au Québec des 
avantages «asymétriques», il vient aussi d'enlever 
des munitions à ses adversaires. Encore un an de 
pareils succès et Paul Martin sera peut-être enclin 


à déclencher lui-même des élections. 


ENTENTE FÉDÉRALE-PROVINCIALE 


ANYMÉTRIQUE. 
ESTE QUE 
JAI DT 
ASYMÉTRIQUE 7. 


Alain 75 































Elles reprennent la nuit 


Pour une quatorzième année, la marche « Take Back the Night » a réunis 
à Yellowknife des Ténoises et Ténois préoccupés par la violence. 


Batiste TO. Foisy 

Le 17 septembre, elles étaient 
près d’une cinquantaine dans les 
rues de la capitale à entonner 
fièrement « Women unite/Take 
backthenight! » (Femmes, unis- 
sez vous / Reprenez la nuit!). Je 
diselles, car mêmesi en français 
le masculin l’emporte et qu’il 
y avait bien quelques hommes 
parmi les marcheuses, c’étaient 
majoritairement des femmes qui 
foulaient le pavé. Tout comme 
ce sont majoritairement des 
femmes qui militent contre la 
violence. et qui en sont les 
victimes aussi. 

«Take Back the Night » 
(TBTN) est une tradition bien 
ancrée dans le mouvement 
contre la violence faite aux 
femmes. La première marche de 
ce genre a eu lieu en Allemagne 
de l'Ouest en 1973 en réponse à 
une série d’agressions, de viols 
et de meurtres qui avait secoué le 
pays cette année-là. Depuis, des 
rallyes semblables ont lieu par- 
tout dans le monde chaque an- 
née. Au Canada, c’est en 1978, 
à Vancouver, que l’événement 
a été souligné pour la première 
fois et Yellowknife y prend part 
depuis 1990. Même si au départ 
il s'agissait d’une dénonciation 
des agressions contres les fem- 
mes dans les rues, TBTN est 
désormais l’occasion d’afficher 
sa réprobation de la violence 
sous toutes ses formes. 

Réunis à l’ Assemblé législa- 
tive des TNO, les marcheuses 
ont convergé vers les bureaux 
de la Gendarmerie royale du Ca- 
nada. Puis le cortège aemprunté 





la 50° rue, symbole de 
la violence nocturne |, 
à Yellowknife, pour | 
finalement s’arrêter 
au café Javaroma où 
la soirée se pour- 
suivait en musique. 
A chacune de ces 
étapes, des discours 
dénonçant la violence 
etprônant latolérance 
zéro à son égard ont 
été prononcés. 

La marche de cette 
année était d’autant 
plus symbolique que 
les TNO font face à la 
pire augmentation de violence 
au Canada. Selon les données 
les plus récentes de Statistique 
Canada, de 2002 à 2003, le taux 
de crime violent a augmenté de 
18,5 % aux TNO. Pendant la 
même période, dans l’ensemble 
du Canada, ce taux a diminué 
de 0,7 %. 

Les TNO sont aussi les 
deuxièmes au Canada quant 
au nombre d’actes violents per 
capita. En 2003, une moyenne 
de 679 crimes violents ont été 
répertoriés sur notre territoire 
par tranche de 10 000 habitants. 
Seul le Nunavut nous devance 
avec 794 crimes violents par 
10 000 habitants. Notons que la 
troisième place de ce triste pal- 
marès est également l’apanage 
de la nordicité; c’est le Yukon 
qui l’occupe avec 380 crimes 
violents par 10 000 habitants. 

« Je suis née et j’ai grandi à 
Yellowknife, raconte Joséphine 
Mackenzie, membre du Comité 
national de prévention du crime, 





Batiste Foisy/L'Aquilon 


et je n’ai jamais eu peur de 
marcher dans les rues de ma 
ville. Maintenant ce n’est plus 
comme ça. Je ne voudrais pas 
que mes enfants se promènent, 
ici la nuit. Je ne trouve pas ça 
assez sécuritaire. » 

Le Nord détient aussi le 
record en ce qui a trait aux 
agressions sexuelles. En 2002 
par tranche de 10 000 habi- 
tants, 102 agressions sexuelles 
ont été signalées au Nunavut, 
47 aux TNO et 36 au Yukon. 
Dans l’ensemble du Canada, 
la moyenne était de 8,5. Dans 
la majorité des cas les victimes 
d'agression sexuelle étaient 
des femmes (85%) et/ou des 
mineurs (61%). 

Comme l’a fait remarquer la 
députée de Range Lake, Sandy 
Lee, tout juste avant le début 
de la marche « ces chiffres ne 
racontent pas les histoires d’oeil 
au beurre noir, d’os rompus, 
d’échymoses et de sang » et ne 
tiennent compte que des actes 
violents signalés à la police. 
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Le français à la bonne école 
| Clinique dentaire Adam| 





An 
Annie TBourret 


Pour graduer, vous 
devez avoir tous les pré- 
requis et réussir tous les 
cours à crédit d'un pro- 
gramme offert à l'institu- 
tion académique où vous 
êtes inscrit. 

Espérons que la phrase 
précédente vous a fait 
tiquer : elle compte cinq 
anglicismes relatifs au 
domaine de l’éducation. 

Le verbe graduer, en 
français, n’a que deux 
sens : «diviser en degrés» 
et « augmenter graduel- 
lement ». Voilà pourquoi 
on cuisine avec une tasse 
graduée (à mesurer) etque 
des exercices peuvent être 
gradués en fonction d’un 
niveau de difficulté, alors 
que les étudiants diplômés 
(etnon *gradués) poursui- 
vent des études supérieu- 
res (et non *graduées). 
En d’autres termes, la 
*graduation est un angli- 
cisme qui signifie « rece- 
voir, obtenir un diplôme» 
et, pour l’université ou le 
collège concernés, con- 
férer un diplôme. Pour 
compliquer les choses, 
l’expression grade uni- 
versitaire est parfaitement 
correcte : depuis 1718, 
elle exprime un rang de 
hiérarchie universitaire 
(certificat, baccalauréat, 
maîtrise, doctorat) que le 
diplôme atteste. 

Avant d’en arriver à la 
remise des diplômes, il 
faut être admis à un pro- 
gramme, ce qui implique 
d’avoir réussi certains 
cours préalables ou sa- 
tisfait à des conditions 
d'admissibilité, notions 
que vous reconnaîtrez 
peut-être mieux sous leur 
forme fautive de *pré- 
requis (ou *prérequis). 
Même chose pour ces 
*cours à crédit qu’il faut 
réussir, mais dont l’équi- 
valent correct est cours à 


unité, où les unités expri- 
ment la valeur de chaque 
cours (ou stage ou recher- 
che). Dans le domaine de 
la sanction des études, 
les unités s’accumulent 
jusqu’à ce qu’elles attei- 
gnent le total fixé pour la 
délivrance d’un diplôme. 
Quant au *cours crédité, 
mieux vaut le remplacer 
par cours porté au dossier 
de l'étudiant, car crédité 
appartient au domaine de 
la comptabilité et signifie 
« somme portée au crédit 
d’une personne ». 

En raison de ses deux 
erreurs combinées, l’ex- 
pression *institution aca- 
démique mérite plusieurs 
commentaires. Dans le 
domaine de l’éducation, 
on confond souvent les 
mots institution et éta- 
blissement. Cependant, 





année *académique 








*académique 








gial, universitaire) 

















liberté *académique 





apprentissage, dossier, échec, com- 
pétence, rentrée, succès ou réussite 


établissement *académique (collé- 


fonction ou tâche *académique 
formation *académique 
matière *académique 


ouvrage *académique 


ils désignent des réalités 
très différentes. Les ins- 
titutions font partie de la 
vie sociale, politique et 
culturelle d’un pays. En 
ce sens, une assemblée 
législative ounationale est 
une institution politique. 
Les établissements sont 
des endroits où l’on offre 
de l’enseignement. 
L’adjectif académique 
existe depuis plus de 
600 ans en français. Son 
premier sens exprime la 
notion «d’une académie» 
(1371) et, plus particu- 
lièrement, l’Académie 
française (après 1635). 
Le discours académique 
aura d’abord désigné le 
«discours de l’Académie 
française ». Le deuxième 
sens (1669) veut dire 
«compassé, prétentieux, 
qui suit avec froideur les 


Comment remplacer l'anglicisme de sens académique 


année universilaire ou année scolaire 


scolaire 






apprentissage, dossier, échec, com- 
pétence, rentrée, succès ou réussite 


établissement d'enseignement 
(collégial, universitaire) 
fonction ou tâche pédagogique 
formation générale 
matière théorique 
ouvrage didactique 


liberté d’enseignement 


règles conventionnelles ». 
Ce second sens péjoratifa 
causé une perte d'usage 
de celui de 1371, plus 
neutre. Voilà pourquoi, 
aujourd’hui, le discours 
académique signifie une 
oraison prétentieuse…. 
En aucun cas, cependant, 
ne peut-on utiliser cet 
adjectif au sens anglais 
de academic, même si on 
essaie de le servir à toutes 
les sauces en éducation 
(voir l'encadré). 

Après une leçon aussi 
aride sur les anglicismes 
scolaires, qui croirait que 
l’école, au temps du grec 
skholé, a d’abord signifié 
l’idée des. loisirs. 

Faites parvenir vos 
commentaires par cour- 
riel à a-bourret@shavw. 
ca ou à la rédaction du 
journal. 
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* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 
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aquilon@ 
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CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canad# 


Le CRTC invite les parties intéressées à se prononcer sur les diverses 
questions relatives à l'évaluation des demandes d'inscription de services 
non canadiens en langues tierces sur les listes de services par satellite 
admissibles à une distribution en mode numérique. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 13 octobre 2004. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au : procedure@crc.gc.ca, ou en utilisant le “Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous 
le bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-53. 
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La liberté a une signification différente pour chaque personne. 
Pour les clients de Northwestel à travers le Nord, cela 

Signifie être en mesure d'appeler n'importe qui, n’importe 

où et n'importe quand à des tarifs imbattables. 


Les plans interurbains Freedom After Hours et Freedom World 
offrent des tarifs aussi bas que 4 ç la minute et ne 
dépassant jamais 10 & la minute pour les appels au Canada 
en soirée et en fin de semaine. 


Téléphonez au 811 ou consultez le site www.nwtel.ca 
pour vous inscrire. 
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Forum sur les perspectives nordiques 


Ça sentait la matière grise 


La crème des experts sur le monde circumpolaire était réunie, la semaine dernière, à Yellowknife, pour discuter des différents enjeux touchant le Nord. 


Simon Bérubé 

«Un Nord souple, les réponses humaines au 
changement global », voilà le thème qui entourait les 
discussions ayant eu lieu au cours du 3° Forum sur les 
perspectives nordiques, qui se déroulait du 15 au 18 
septembre dernier à Yellowknife. 

Réunissant quelque 150 personnes provenant de 
plus d’une dizaine de pays du monde circumpolaire, 
ce forum se veut une occasion, pour les chercheurs, 
scientifiques et législateurs, d'échanger sur les prin- 
cipaux défis touchant le Nord de la planète. Selon le 
président du Comité organisateur de l’événement, le 
Finlandais Lassi Heininen, les principaux enjeux qui 
ont fait l’objet des trois journées de discussions sont 
«la réponse humaine aux changements globaux, la 
gouvernance et la sécurité ». 

« Il s’agit d’un forum pour des discussions ouvertes, 
des dialogues et même des débats. Il ne s’agit pas seu- 
lement de discussions entre universitaires, mais elles 
incluent aussi des politiciens, des gens d’affaires et 
des militants d'organisations non gouvernementales », 
poursuit-il. 

Le Forum est né il y a près de cinq ans, à l’initiative 
du président de l'Islande, Olafur Ragnar Grimsson. C’est 
d’ailleurs dans ce pays qu’a eu lieu la première édition 
de l’événement, en 2000. Quant à la deuxième édition 
de la conférence, elle avait eu lieu en Russie. 

Le Franco-ténois André Légaré faisait partie de 
la horde d’intellectuels présents au cours des dis- 
cussions. Celui-ci y était à titre de chercheur associé 
pour le Groupe d’études inuites et circumpolaires de 
l’Université Laval. « Il s’agit de forums qui sont très 
bénéfiques parce qu’ils sont axés sur le développement 
économique durable, ce qui est important pour les 


TNO, le savoir traditionnel, la gouverne, l'autonomie 
gouvernementale, et la dévolution. Les gens qui sont 
présents font part de leurs problématiques par rapport 
à ces mêmes thématiques dans les différentes régions 
circumpolaires », dit-il. 

« Une discussion ouverte sur le Nord estuneretombée 
positive en soi (de ce genre de rencontre). Nous pour- 
rions peut-être même avoir des propositions concrètes, 
mais c’est quelque chose qui revient aux participants. 
Ils peuvent réunir de nouvelles informations, ou de 
nouvelles idées », poursuit M. Heïninen. 

Au-delà des considérations scientifiques, sociolo- 
giques et politiques, André Légaré voit ce genre de 
rencontre comme étant une occasion, pour le Nord, de 
se faire connaître. « Le Nord a toujours été, un peu, la 
vache maigre de l’intérêt canadien, bien que depuis ces 
dernières décennies, le gouvernement canadien mette 
plus d'importance en matière de recherche et de pré- 
sence pour des objectifs de souveraineté et de sécurité 
du territoire. Ça prend beaucoup d'initiatives d’un peu 
partout pour vraiment renforcer cette présence du Nord 
au sein des décisions qu’Ottawa doit prendre. C’est mal- 
heureusement une réalité politique et démographique 
qui fait en sorte que le Nord a été négligé plus souvent 
qu’autrement. Il l’estencore, dans une certaine mesure, 
quoi qu’il y ait des corrections, il y a toujours place à 
l’amélioration », évalue André Légaré. 

Dans le même ordre d’idée, le Forum était une occa- 
sion, pour les Autochtones ténois, de faire connaître leur 
point de vue face au développement du Nord. Le chef 
des Premières nations dénées des Yellowknives, Darryl 
Beaulieu, a profité de l’occasion qui lui était offerte 
de prononcer un discours à l’ouverture du forum pour 
ramener les intervenants à la réalité. « Nous leur disons 


fument leur première cigarette 

s quotidiens à l'âge de 13 ans. 
vos enfants fassent partie de ces 
s alarmantes, il y a une solution. 
z du tabagisme à vos enfants. 


xact! Si vous parlez du tabagisme 
os enfants, surtout si vous fumez, 
vous doublez les chances 
ur vos enfants de ne pas fumer. 


Appelez au 1 866 353-0338 pour 
Ous procurer une brochure intitulée 
Défi ’aidez vos enfants à ne pas fumer! 


Voici quelques façons d'aider vos 
enfants à ne pas fumer : 


* Présentez à vos enfants 
Butthead et le Défi de ne pas fumer. 
e \/isitez notre site Web | 


www. dontbeab 


ead.ca 


e Signez le formulaire d'engagement 
pour que votre enfant puis relever 


a 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé 


Can: 


Services sociaux 


le Défi de ne pas fumer. 


Aidons nos enfants à ne pas fumer! 





que nous voulons qu’ils regardent à la base, parce que 
l’on surexploite les ressources non-renouvelables, tout 
comme celles qui sont renouvelables et ça a un grand 
impact sur tout le monde ». 

« Beaucoup de pressions nous arrivent des grandes 
villes. La demande pour le pétrole et le gaz naturel 
ne vient pas d’ici, mais du Sud. Tout ça emmène des 
changements et des impacts sur le Nord, sa politique et 
ses infrastructures. Nous disons donc que nous allons 
manquer d’espaces ouverts et deressources. C’estce que 
les Autochtones essaient de dire depuis longtemps. Il ya 
des limites à ce que l’on peut faire avec les choses. Tout 
ça endommage l’environnement, crée les changements 
climatiques et a des impacts sur la faune et l’eau. Dans 
50 ans, l’eau et la nourriture seront plus importantes 
que le pétrole et le gaz naturel parce que c’est la base 
de ce que les gens ont besoin. Nous voulons que ces 
chercheurs pensent à ça », poursuit-il. 

Ce ne sont cependant pas toutes les régions circum- 
polaires qui ont cette vision des choses. Notamment, 
en matière de changements climatiques, le Canada, 
l'Islande et la Suède, entre autres, sont des figures 
de proue pour promouvoir l’importance de suivre les 
normes du Protocole de Kyoto, explique André Légaré. 
« D’autres pays, comme la Russie, donnent priorité au 
développement économique tous azimuts avec l’impact 
environnemental que ça peut avoir », dit-il. 

Quant à savoir si notre voisin du Nord pourrait 
effectuer un changement de cap à court terme, M. 
Légaré n’y croit pas vraiment. « Je ne verrais pas, en 
Russie, un changement sur cette façon de procéder. 
Peut-être que ça arrivera à moyen ou à long terme, mais 
certainement pas à court terme. C’est un peu le cas des 
États-Unis, avec l’Alaska. Là aussi, on ne peut pas dire 
que les États-Unis sont partenaires, même loin de là, 
de l’initiative de Kyoto. » 





CRTC AVIS PUBLIC DU CRTC 


Lu] 
Canada 
1. L'ENSEMBLE DU CANADA. GROUPE TVA INC. demande l'autorisation 
de changer un des avantages éligibles compris dans l'enveloppe des 
avantages tangibles afférant à la transaction approuvée dans Transfert du 
contrôle effectif de TVA à Quebecor Média inc. Pour plus d'informations, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 1600, boul. de 
Maisonneuve e., Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par 
fax au (819) 994-0218, par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en 
utilisant le «Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web 
du CRTC. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard 
le 4 octobre 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse 
courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous 
nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus 
d'informations 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 
htp//www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-65 


+ 








Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canadi 


Dans l'avis public 2002-49, le CRTC lançait un appel d'observations sur les 
questions concernant l'attribution de canaux aux services de 
programmation autorisés pour distribution obligatoire au service de base, 
en particulier l'Aboriginal Peoples Television Network (APTN). et TVA. Le 
CRTC a maintenant décidé de demander à tous les distributeurs d'aider à 
améliorer la visibilité de ces services par une meilleure promotion, plutôt 
que d'établir des obligations relatives à l'attribution de canaux pour ces 
services et lance un appel d'observations sur les outils spécifiques qui 
pourraient être utilisés afin de promouvoir ces services obligatoires et d'en 
améliorer la visibilité. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1 A ON2 et doivent être reçues 
par le CRTC au plus tard le 7 octobre 2004. Vos observations DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca, où en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le bouton 
«Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre adresse 
courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous 
nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour 
plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-46. 
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Batiste 70. Foisy 

John Ralston Saul est le 
fondateur du programme 
Le français pour l’avenir, 
qui fait la promotion de 
l’éducation en français 
chez les anglophones du 
Canada et les francopho- 
nes hors Québec. 

Le but de ce programme 
estde présenter le français 
comme une langue por- 
teuse d’opportunités et, 
par le fait même, d'inciter 
les jeunes à poursuivre 
leurs études en français le 
plus longtemps possible. 
« C’est une idée que j’ai 
eue lorsque j’ai constaté 
que, dans les programmes 
français langue première 
et immersion francopho- 
ne, on perdait les jeunes 
à partir de la neuvième 
année, raconte-t-il. [...] 
Nous avons commencé 
à Toronto, j'étais très 
impliqué.» C'était en 
1999. Aujourd’hui la con- 
férence pan-canadienne 
du Français pour l’avenir 
regroupe une quinzaine 
de villes, dans les dix 
provinces et dans deux 
territoires. 

Comme il était de pas- 
sage à Yellowknife, la 
semaine dernière, il en 
a profité pour déjeuner 
avec des élèves et diffé- 
rentes personnes impli- 
queés dans l’éducation 
francophone aux TNO, 
directeurs, enseignants, 
responsables des pro- 
grammes, etc. «Je fais 
ça dans presque tous les 
voyages que [moi et mon 
épouse] faisons à travers le 
Canada, dit-il. Je l’ai fait 
un peu partout : à White- 
horse, à Vancouver! Je le 
fais tout le temps. » 

Et il ne s’agissait pas 
d’un simple déjeuner 
d'honneur. Son Excel- 
lence semblait sincère- 
ment intéressé par l’état 
de l’éducation en français 
ici, ainsi que par l'opinion 
de ceux qui travaillent 
tous les jours à la ren- 
dre possible. Il prenait 
constamment des notes 


et a paru très interpellé . 


par le commentaire du 
directeur de l’école Allain 
St-Cyr, Jacques Angers, 
qui a relevé que seuls les 
programmes strictement 
académiques étaient dis- 
ponibles en français, ex- 
cluant ainsi les jeunes plus 
attirés par la formation 
technique. 

Selon M. Saul, «le 
Canada ne peut pas fonc- 
tionner sans une masse 
critique de gens qui sont 
véritablementbilingues. » 
Etpour lui une masse criti- 


John Ralston Saul 
Son Excellence est francophile 


John Ralston Saul, le mari de la gouverneure générale du Canada, Adrienne Clarkson, a profité de son 
passage au TNO pour prendre le pouls de l’éducation en français au nord du soixantième parallèle. 


que, çasignifie au moins le 
tiers de la population. 

Pour yarriver, soutient- 
il, les écoles d’immersion 
jouent un rôle-clef. « Tra- 
ditionnellement c'était les 
francophones [qui étaient 
les plus bilingues], mais 
maintenant quand on 
regarde les chiffres les 
anglophones rattrapent 
assez rapidement les fran- 
cophones à travers le pays 
et c’est grâce à l’immer- 
sion que ça arrive », dit-il. 
Il considère également 
que les francophones 
hors Québec — « qui ont 
été déclarés morts il y a 
trente ans », précise-t-il 
— représentent un groupe 
majeur en ce qui a trait au 
bilinguisme. Toutes ces 
communautés, constate 
l’écrivain de métier, sont 
parfaitement bilingues. 
« C’estextrêmementinté- 
ressent et on ne parle pas 
assez de ça. » 

Mais aux TNO où le 
français n’est parlé que 
par 2,5 % environ de la 
population, neserait-ilpas 
plus utile d’enseigner des 
cours d'immersion dans 
d’autres langues officiel- 
les comme, par exemple, 
le Tli Cho qui est parlé 
par 5 % de la population? 
« C’est un argument très 


canadien, dans lemauvais 
sens du terme », répond- 
t-il du tac au tac. « On 
est tellement bêtes, on va 
mourir demain, on a très 
peu de temps, alors on va 
apprendre le minimum. 
Il faut choisir : on ne va 
parler qu’une seule langue 
ou, si on est chanceux, on 
va parler deux langues, 
ironise l’auteur des Bä- 
tards de Voltaire. Depuis 
quand sommes nous de- 
venus aussi bêtes et aussi 
lazy, si incapable de faire 
trois choses à la fois ? 
Évidemment que dans 
le Nord le Tli Cho et les 
langues autochtones sont 
extrêmement importantes. 
Mais pourquoi est-ce que 
c’estun choix? On croirait 
que tous les Canadiens 
sont sortis des plus mau- 
vaises écoles de France 
du 19° siècle où tout est 
réducteur. Il faut choisir 
“vous êtes ci ou vous êtes 
ça.” Jesuis désolé : dans le 
vrai monde, [ce n’est pas 
la réalité]. Moi, j'arrive 
d’une réunion à La Haye 
et il y avait des Hollan- 
dais, des Norvégiens, des 
Latviens et tout le monde 
parlait cinq langues. » 
Le Canada, argumen- 
te-t-il, est un pays très 
impliqué sur le plan inter- 


national .« Nous sommes 
dans plus d’organisations 
internationales que de 
tout autre pays.» Alors 
la connaissance d’une 
seconde langue est, se- 
lon lui, « absolument 
essentielle ». Connaître 
trois, quatre, cinq langues, 
suggère-t-1l, çane peutpas 
faire de mal. 

M. Saul pense aussi 
que les francophone de- 
vraient s’allier avec les 
Autochtones pour défen- 
dre leurs langues. « À mon 
avis, s’il y a un groupe 
au Canada qui peut être 
un partenaire intéressant 
pour les Autochtones ce 
sont les francophones. 
Parce qu’ils ont une très 
grande expérience en 
matière de langue en 
situation de danger », 
dit-il.« Les plus grandes 
réussites au niveau du 
renouveau linguistique au 
Canada, c’estce qui arrivé 
avec le français depuis 
unie trentaine d’année, au 
Québec et hors Québec », 
poursuit-il. 

Même s’il affirme 
avoir horreur de parler 
de «protection» des lan- 
gues, la perte des langues 
autochtones est, selon M. 
Saul, «une vraie catas- 
trophe ». 





du Canada 


et gratifiant. 


Ingénieur ou 
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I + Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 
of Canada 


Possibilités d’emploi à 
L'Office national de 
l’énergie (ONE) 


L'Office national de l'énergie est un tribunal réglementaire fédéral indépendant. Sa 
principale responsabilité consiste à protéger l'intérêt du public canadien dans la 
réglementation de certaines activités de l’industrie du pétrole, du gaz naturel et de 
l'électricité. L'Office conseille également le gouvernement sur des questions touchant 
la mise en valeur et l’utilisation des ressources énergétiques. 

L'ONÉ s’enorgueillit de son excellence sur le plan technique et professionnel en tant 
qu'organisme de réglementation et offre des possibilités de travailler à des projets 
stimulants et variés dans le domaine énergétique. Les membres du personnel de l'ONÉ 
jouissent d'avantages sociaux concurrentiels, d’un style de vie équilibré et de 
perspectives de développer leur carrière dans un contexte d'équipe hautement productif 


Actuellement, l'ONÉ embauche pour les postes suivants : 
Analyste des marchés — Poste bilingue 
Analyste principal / principale des marchés - Poste bilingue 
ingénieure 

Chef d'équipe, Demande en énergie 

Spécialiste de la gestion des urgences 

Pour plus d’information sur ces possibilités d'emploi et la façon de présenter une 
demande, visitez notre site web à l'adresse www.emplois.gc.ca. Pour plus d’information 
au sujet de l'ONÉ, visitez le site www.neb-one.gc.ca. 
Nous remercions toutes les candidates et tous les candidats qui présenteront une 
demande et nous ne communiquerons qu'avec les personnes sélectionnées pour examen 
plus approfondi du dossier. La préférence sera accordée aux personnes possédant la 
citoyenneté canadienne. Nous souscrivons à l'équité en matière d'emploi. 
La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 
un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au 
sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou la représentante du 
ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises 
pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 
This information is available in English. 


emplois gcca* 
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CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canadi 


Le CRTC sollicite des observations sur les éventuelles mesures à prendre 
pour assurer des négociations conformes aux bonnes coutumes 
commerciales entre distributeurs et programmeurs. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public.Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) Ki A ON2 
et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 6 octobre 2004. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que 
tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877- 
249-CRTC (sans frais) ou Internet : http/www.cric.gc.ca. Document de 
référence : Avis public CRTC 2004-64 


E Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller en matière de 
communications et politiques 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 23025 

: 21-2274-0003 


N° du concours Date limite : le 1° octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; fax : (867) 
873-0110; courriel : barry_lange@gov.nt.ca 


Analyste des relations 
intergouvernementales et de la 
planification stratégique 


Relations intergouvernementales et planification stratégique 
Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 82 290 $ à 93 327 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 011-2269-0003 Date limite : le 1“ octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section 
des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; fax : (867) 
873-0110; courriel : hr_exec@gov.nt.ca 


Spécialiste, Assurance de la 
qualité du système d'information 
sur I ‘enfance et la famille (SIEF) 


Mieux-être, planification et développement 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste occasionnel à durée déterminée jusqu'au 4 janvier 2005) 


Le traitement initial est de 28,28 $ l'heure (soit environ 55 146 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 3025. 


N° du concours : Occasionnel SIEF-0003 Date limite : le 24 sept 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


Électricien d'aéroport/électricien 
naval 


Ministère des Transports Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 61 693 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 8 552 $. Exigences : Certificat de compagnon électricien, un 
certificat valide portant le sceau rouge interprovincial et cinq années 
d'expérience connexe. Le candidat doit avoir un permis de conduire 

de classe 5 valide, un dossier de conduite vierge et devra fournir un 
dossier du conducteur récent. Le candidat sélectionné sera tenu de 
signer une formule de consentement autorisant l'assureur du GTNO à 
vérifier son dossier de conducteur. La vérification du casier judiciaire 
pour avoir accès au côté piste est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 04-31-2273AC-0003 Date limite : le 1° octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : 
alice_cowan@gov.nt.ca. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ IlLest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Enires au 
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Petites annonces 


Colocataire recherché 


Chambre à louer sur une maison-bateau. Canot non 
fourni. Doit savoir vivre. Appeler Alex au 444-2786. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


LS 


RO Ministère des Transports 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


AVIS DE PROPOSITIONS 


Exploitation de la boutique de cadeaux de 
l'aéroport de Yellowknife 
CT100039 


Durée d'un an avec possibilité de 
renouveler mois après mois par la suite, 
dépendant de l'avancée des rénovation de 
l'aérogare 
- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir su bureau 
des contrats du ministère des Transports de Yellowknife, 
conformémentaux conditions précisées dansles documents, au 
plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 8 octobre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'endroit susmentionné à partir du 
20 septembre 2004. 


BJ Tees-Heisier 
Téléphone : (867) 920-6153 
Cole Crook 

Tél. : (867) 873-7162 


Renseignements 
généraux : 
Renseignements 
techniques : 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
htto://www.gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html 
ou le site http://www.govnt.ca/RWED/contract_registry/ 
index.html 


PROBLÈME NO 823 











Le samedi 18 sep- 
tembre dernier, 
avait lieu le radio- 
thon de Radio Ta ga. 
Grâce à la générosi- 
té de la population 
et au travail des 
bénévoles. le ra- 
diothon a rapporté 
3240 $. 


Photo : Jeff Hipfner 











Les élèves de 6° année de l'École William Macdonald ont 
participé à une présentation sous le thème de « Un jour je 
serai ». Madison hurst, dans le rôle du pompier. 





Horoscope 


SEMAINE DU 26 SEPT AU 3 OCL 2004 


ANNIVERSAIRES : 
28 septembre BRIGITTE BARDOT (Balance-Chien} 
20 septembre DIANE DUFRESNE (Bolonce Singe) 


BÉLIER 
es La planète Mors vous oblige à être très 
sûr de ce que vous dites aux autres, car 
Bélier bonkôt ls cons seront très exigeants à 
votre égard. 1 faut que vous l sachiez. 








les heureux parents d'Adélie, née le 3 septembre à 
Whitehorse. 


VIERGE 
4) Vous devenez très fort moralement. Vous 


avez l'impression de renaître. Ch vous 
Vierge don du bonheur Soyez mssuré dors 
tous ks domaines. 


BALANCE 
Vous avez une grande capacité d'aimer ln 


personne ovec qui vous vivez. Vous êtes 

Balance Gopable de vous sortir de plusieurs 
embüches. Vous vous aidez mutwlk- 
ment Cl est très noble. 


SCORPION 

Vous avez besoin de vous sentir indépen- 
dont. La planète Uranus vous apporte un 
grand besoin d'affranchissement mor 
Vous ne voulez pas que Es autres aient 
trop d'impact dans votre vie. Persez-y. 





HORIZONTAL EM ENT 
1- Entravais, perturbais. 
— Précipita(se). 
- Fréquenteront 
une personne 
eu recommandable. 
iriges. - Appelé. 
Deviendras muet. 
- Mis à sec. 
Monument. — Insecte 
ui pique. 
égalion. — Boisson 
magique. 
. On y voit généralement 
une cabane à suere. 
- Conjonction. 
Relalant, conlant. 
- Bitfa 


Exprime r la parole. 
— Suivis l'exemple. 
ET he, fait la 


ection. - Personnel. 


11- Très simple. - Unité 


monétaire des Japonais. 


12- lnventés. — Prénom 
maseulin. 


VERTICALEMENT 

1- Tissent de façon 
à tormer des dessins. 
— Renée 
Charbonneau. 

- Maladie transmise. 
- Roulement sur le 
tambour. — Coriace, 
empesé. 

Raillerie. 

- Acrobale. 

Faire tort à 
uelqu'un. — Nom 
‘un chien qui eut 

son émission 
hebdomadaire 

au petit écran. 

Seconda, assista. 

— Arbre. — Élaine 

Quesnel. 


Possessil. - Vent. 


sn : 
Atelier où l'on répare 
les carrosseries. 


TAUREAU 
Vous ovez lu copocité de très bien ogencer 


les choses dans votre vie. Vous êles capo- 


Taureau LE de mieux agir et de vous foire 
apprécier Vos ambifions sont trés nobles, 
10- Mont au . Gr GÉMEAUX 
FnIR = CT La phnèts Jupiter vous apporte du bon- 
À beur dars votre foyec El vous fuit tout 
11- Marier. — Elles sont Gémeaux \ojr avec un besoin de fierté. Vous vous 
D. 5 er) PR acheminez vers ce qu'ly a de meilleur 
CANCER 
Vous devenez très sérieux dons toutes vos 


entreprises. (eh vous donne de kb 


RÉFORIE D RAR Cancer chore. Vois comprenez tout avec dis- 
cermement. C'est merveilleux. 
LION 
GS La phnète Soturne vous apprend beau- 
coup sur vous-même. Vous vivez une 
Lion période très sérieuse. Vous avez besoin de 





vous rapprocher des gens que vous 
aimez 


@ 


Verseau 


S 


SAGITTAIRE 

Vous avez une gronde force morak. 
Présentement, elle est évidente. Elle est 
effoce dans tous Ls secteurs de votre 
exislence. Vous vous en rendrez compte 
très bientôt. 


CAPRICORNE 

La phnète Vénus fait que vous désirez 
plus que jnmoës être très bien avec &s 
autres, Vous vivez des choses étonnantes 
ou phn des senfiments. Tout va pour k 
mEUx. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien vous sortir de vos 
problèmes Vous ovez k capacité de 
mieux orgoniser voire travail (ob vous 
donne confiance en votre avenir 


POISSONS 
Vous devenez très conscient de b voleur 
de ce que vous vivez. Vous ulkz vers des 


Poissons sfuafions qui demandent de l'otienfion et 


un grand ser de l'autonomie. 
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Association franco-culturelle 
de Yellowkife 


À la recherche 
d'une nouvelle 
direction 


Le conseil d'administration de l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowknife 
choisit de chercher une nouvelle personne 
pour occuper le poste de direction de 
l’organisme. 

Page 3 


Jeunes entreprises 
Cultiver l'esprit 
d'entreprise 
Franco-Ténois 


Leprojet« Jeunes entreprises »permetaux 
jeunes Franco-Ténois de faire une petite 
saucette dans le monde des affaires. 


Page 4 


Un voyage dans 


les Rocheuses 
Page 5 


Grève à la fonction publique fé- 
dérale 


Manifestation 
au bureau de la 
députée 
C'est devant les bureaux de la députée du 
Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, 
que les travailleurs en grève de plusieurs 


ministères et agences du gouvernement 
canadien ont décidé de manifester. 


Page 6 


S ommaite 


Éditorial Page 4 


Horoscope Page 8 
Mots croisés Page 8 


Offres d'emploi Page7 





C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X1A 


Volume 19 numéro 38, 





Guichet unique des services gouvernementaux 


Les 


intervenants francophones 


sont consultés 


Le consultant Randy Boissonneault a fait une tournée des TNO, la semaine dernière, pour rencontrer les membres 
des communautés francophones de Fort Smith, Hay River, Yellowknife et Inuvik. 


Simon Bérubé 

Le gouvernement territorial a man- 
daté le consultant Randy Boissonneault 
pour faire rapport sur la possibilité de 
mettre sur pied un guichet unique bi- 
lingue pour les services offerts par le 
gouvernement territorial. La semaine 
dernière, il consultait les communautés 
francophones de Fort Smith, Hay River, 
Yellowknife et Inuvik sur le sujet. 

« Les consultations sont pour déter- 
miner l'utilisation que font les commu- 
nautés des services territoriaux et de ce 
qu'elles aimeraient voir dans le guichet 
unique », explique le consultant qui a 
déjà rencontré les différents ministères, 
il y a quelques mois. 

Au cours des rencontres avec les 
membres des communautés, les gens 
ont été invités à faire la nomenclature 
des services gouvernementaux utilisés 
depuis un an et à évaluer le niveau de 
services en français reçus. 


Alors qu'il n'y aurait que quelques 
employés gouvernementaux aux guichets 
uniques, les intervenants présents à la 
rencontre de Yellowknife ont fait valoir 
qu'il faudra que ces gens puissent diriger 
les francophones vers d'autres services 
en français. « Quand on nous dirige vers 
d'autres endroits pour obtenir les services 
requis, c'est important qu'à cet endroit, 
il y ait des postes désignés bilingues 
pour qu'il y ait des gens qui puissent, 
non seulement nous accueillir, mais 
nous informer comme il le faut et avec 
compétence ». a laissé entendre le prési- 
dent de la Fédération Franco-TéNOise, 
Fernand Denault. 

Au cours de la rencontre, le directeur 
général de la FFT, Léo-Paul Provencher, 
a donc plaidé en faveur d'un plan global 
pour l'offre active de services en français. 


- «On parlerait d'un outil qui y serait inclus 


pour l'évaluation permanente des services 
et l'inventaire des employés qui parlent 


Laquilon.nt.ca 


quelle langue », a-t-il mentionné. 

Fernand Denault va dans le même 
sens : « l'idée d'un guichet unique où 
l'on retrouverait la plupart des services 
gouvernementaux est intéressante, mais 
seulement si ça fait partie d'une stratégie 
globale. Ça prend tout de même des 
endroits où les gens peuvent obtenir les 
services spécifiques des différents mi- 
nistères. On parle de points de services, 
de comptoirs, d'agents, etc. ». 

De plus, comme le guichet unique 
sera bilingue, les fonctionnaires qui s'y 
retrouveront offriront aussi les services 
aux anglophones. « La plupart du temps, 
les employés auront à travailler à donner 
des services à la population anglophone, 
mais ils auront la compétence pour ac- 
cueillir la population francophone », dit 
le président de la FFT. 





Guichet 


Suite en page 2 
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Simon Bérubé et Batiste TO. Foisy 


Agrandissement à l'aéroport 


Le ministère des Transports des TNO a publié 
des demandes de propositions pour d'importantes 
| rénovations qui auront lieu à l'aéroport de Yellow- 


| et l'agrandir vers le Nord. Une autre demande de 


ans permettra de rencontrer les nouvelles exigences 
en matière de sécurité et de réduire les congestions 
| de passagers associées à la hausse de l'utilisation de 
| l'aéroport. En fait, le trafic de passager à Yellowknife 
augmente d'environ 3,5 % par année. 


Monologues 


d'un spectacle intitulé «2 man monologue ». On y 
| retrouvera les monologues « Metis Mutt », joué par 

Sheldon Eller et « Dead Man Talking », interprété 
par Jeremy Baumung. Les billets sont en vente à la 
Birchwood Gallery et à la billetterie du NACC, où 
les spectacles seront présentés. 





| Éducation 


| Formation, Charles Dent, était à Orford, au Québec, 
la semaine dernière, pour prendre part à une rencontre 


| des ministres provinciaux et territoriaux de l'Educa- | 


| tion. Le Conseil des ministres de l'Education (Canada) 
| en a profité pour approuver un nouveau mandat qui 
se lit comme suit : « travailler en collaboration pour 
créer les meilleurs systèmes d'éducation au monde, 
garantissant la réussite de chaque élève et de chaque 


domaines pour lesquels le gouvernement fédéral sera 
appeler à participer. 


| Nunavut et agriculture 
| 


Les chasseurs du Nunavut seront dorénavant ad- | 


| missibles à un plus grand nombre de programmes et 
de services à la suite de la signature d'un accord de 
mise en œuvre du Cadre stratégique pour l'agricul- 


ture. Cet accord quinquennal permettra au Nunavut | 


| de toucher jusqu'à 180 000 $ annuellement pour des 


programmes et des services qui permettront d'aug- | 
menter la rentabilité de la chasse commerciale du | 


| caribou et du bœuf musqué. 


À bas le piratage des modems 


La compagnie Northwestel a pris les mesures 


appels directs vers Sao Tome et Principe, Nauru, la 
Guinée-Bissau, Tuvalu, Tokelau et les îles Cook. Ces 
fraudes avaient lieu lorsqu'un site Internet invite l'uti- 
lisateur à télécharger un fichier à l'aide d'une fenêtre 
flash. Le fichier télécharger amène alors le modem 
à se déconnecter et à se reconnecter à un numéro 
de téléphone international à tarif très élevé Ce tarif 
apparaissait ensuite sur la facture de téléphone de 
l'utilisateur. Les gens qui voudront faire des appels 
légitimes dans ces pays devront dorénavant contacter 
un opérateur de Northwestel. 








| knife. On compte, entre autres, améliorer l'aérogare | 


| proposition sera publiée, sous peu, pour des travaux 
dans la partie sud de l'aérogare. Le projet de trois | 


| Les 1% et 2 octobre prochain, les habitants de | 
| la capitale sont invités à assister à la présentation | 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la | 


étudiant ». Trois priorités ont été ciblées soit l'alpha- | 
bétisation, l'éducation des Autochtones et la capacité | 
de l'enseignement postsecondaire. Il s'agit de trois | 


nécessaires pour bloquer une fraude visant les inter- | 
nautes. Ainsi, la compagnie téléphonique a bloqué les 








Suite de la page 1 


Ce dernier en vient 
donc à la conclusion que 
la mise sur pied de ce 
guichet ne devrait pas se 
faire seulement grâce aux 
budgets réservés aux ser- 
vices en français. « C'est 
correct de payer notre part 
équitable, mais il faut s'as- 


Guichet 


surer que les budgets qui 
vont payer cet exercice ne 
viendront pas uniquement 
des budgets destinés aux 
services à la francopho- 
nie », remarque-t-il. 
Randy Boissonneault 
remettra son rapport final 
au gouvernement territo- 


rial dans quelques semai- 
nes. Mais déjà, à la lumière 
deses expériences etayant 
étudié les guichets uni- 
ques présents au Yukon, 
en Alberta, au Manitoba et 
au Nouveau-Brunswick, il 
peut cibler les principaux 
défis qui se pointeront au 


cours de l'élaboration du 
concept. « Ils'agit de bien 
cibler les services voulus 
par la communauté, la 
collaboration entre les 
différents gouvernements 
et la prestation des ser- 
vices pour qu'ils soient 
complets », dit-il. 


Commission scolaire francophone de division 


Le surplus de 94 300 $ confirmé 


Le bureau de direction de la Commission scolaire de division 
adopte les états financiers vérifiés pour l'année 2003-2004. 


Simon Bérubé 

C'estavecun surplus de 
94 300 $ que la Commis- 
sion scolaire francophone 
de division (CSFD) a ter- 
miné son année financière 
2003-2004. Ce résultat a 
été atteint grâce à une con- 
tribution de 89 540 $ du 
gouvernement territorial 
pour la gestion scolaire, 
obtenu en fin d'année 
financière. 

Les commissaires de la 
CSFDontadopté, au cours 
d'une réunion spéciale 
tenue le 23 septembre 
dernier, les états finan- 


Jerritoires du 


ciers vérifiés par la firme 
McKay. Les comptables, 
Jennifer Larson et John 
Laratta, se sont dit très 
satisfaits de la gestion 
financière de la CSFD et 
ont noté que tout avait été 
produit selon les normes 
gouvernementales terri- 
toriales. 

L'argent supplémen- 
taire dégagé du dernier 
exercice financier sera 
vraisemblablement di- 
rigé vers la réduction du 
déficit accumulé, qui était 
de 294 000 $ au début de 
l'année 2003-2004, selon 


le directeur général de la 
CSFD, Gérard Lavigne. 
Ce dernier visetoujours 
l'élimination de ce déficit 
sur une période de trois 
ans. «Mais ce surplus 
nous donne certainement 
plus de flexibilité pour le 
budget de cette année », 
laisse-t-il entendre. À titre 
d'exemple, M. Lavigne 
mentionne la présence, à 
l'école Allain St-Cyr, d'une 
enseignante de soutien au 
programme qui peut aider 
les élèves en difficulté ou 
ses collègues enseignants 
pour qu'ils développent 


des approches particuliè- 
res pour ces élèves. 

« On ne roule pas dans 
l'argent, mais nous savons 
où nous sommes et nous 
savons ce qui s'en vient. 
C'est positif », de faire 
savoir le directeur géné- 
ral, qui devait déposer 
les états financiers au 
gouvernement territorial 
au cours de la journée du 
24 septembre. 

La prochaine réunion 
publique de la CSFD aura 
lieu le 20 octobre pro- 
chain, 19h30, à la Maison 
Laurent-Leroux. 


e sera votre enfant? 


nfants fument leur première cigarette 
eurs quotidiens à l'âge de 13 ans. 
Vos enfants fassent partie de ces 

S alarmantes, il y a une solution. 
IRELE TOUTE A TAMOLLE LES 


Xact! Si vous parlez du tabagisme 
OS enfants, surtout si vous fumez, 

vous doublez les chances 
r vos enfants de ne pas fumer. 


Appelez au 1 866 353-0338 pour 
S procurer une brochure intitulée 
aidez vos enfants à ne pas fumer! 


Voici quelques façons d'aider vos 


enfants à ne pas fumer : 


Présentez à vos enfants 
 Butthead et le Défi de ne pas fumer. 
e Visitez notre site Web 

www.dontbeabutthead.ca 


° Signez le formulaire d'engagement | 


cé 


5 


4 j 


pour que votre enfant puis relever 
le Défi de ne pas fumer. 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


Aidons nos enfants à ne pas fumer! 
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Association franco-culturelle de Yellowkife 


À la recherche d'une nouvelle direction 


Le conseil d’administration de l’Association franco-culturelle de Yellowknife choisit de chercher 
une nouvelle personne pour occuper le poste de direction de l’organisme. 


Simon Bérubé 

«Le conseil d'administration de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife (AFCY), après avoir 
fait l'évaluation du travail de la direction, a estimé que, 
dans l'intérêt de l'Association, et probablement dans 
l'intérêt de la directrice elle-même, il convenait que l'on 
mette un terme à l'entente qu'il y avait entre l'AFCY et 
la directrice de l'Association ». C'est en ces mots que 
le vice-président de l'organisme, Gaspard Kabanga, a 
expliqué la décision prise le 24 septembre dernier par 
le conseil d'administration de l'AFCY. Celui-ci ajoute 
qu'il s'agissait d'une décision « unanime ». 

Si bien que le conseil d'administration se mettra très 
bientôt à la recherche active d'une nouvelle personne 
pour en assumer la direction. D'ici là, les gens auront 
toujours accès aux locaux de l'organisme, fait savoir le 
vice-président. « Le souci majeur du conseil d'admi- 
nistration est de permettre à l'association de jouer son 
rôle telle qu'elle l'a toujours joué il y a quelque temps, 
soit une association ouverte à tous les francophones et 
très accueillante pour tous les nouveaux arrivants, les 


Une formation 
pour les 
administrateurs 


Les membres de tous les conseils d'administration 
des organismes du réseau associatif franco-ténois 
seront invités à participer à une formation sur 
leurs rôles et responsabilités. 


Simon Bérubé 


Le 30 octobre prochain, les membres des conseils 
d'administration de tous les organismes franco-ténois 
seront invités à prendre part à une formation sur les rôles 
etresponsabilités générales d'un conseil d'administration. 
Ce projet a été initié par l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY). 


« L'idée est venue juste avant l'assemblée générale 
annuelle de juin dernier. En sachant qu'il y aurait un 
nouveau conseil d'administration, nous nous sommes dit 
que ce serait bien d'offrir la formation pour savoir en quoi 
ça consiste d'être mefnbre d'un conseil d'administration 
qui gère un organisme à but non-lucratif », explique 
Sylvie Francoeur, membre du conseil d'administration 
de l'AFCY. 


Afin de faire profiter à tous de la venue du formateur, 
Yvon Laberge, consultant à la firme Excel Learning 
Concepts, la Fédération Franco-TÉNOise a décidé d'agir 
à titre de partenaire du projet. « Nous l'avons appuyé 
parce que c'est dans le mandat de la FFT d'investir 
en formation, en information et en communications 
et ça entrait parfaitement dans ce mandat, alors nous 
collaborons au maximum avec l'AFCY et nous valori- 
serons beaucoup l'événement auprès de nos membres 
associatifs », fait valoir le directeur général de la FFT, 
Léo-Paul Provencher. 


« La formation, fondamentalement, est pour habiliter 
les administrateurs à leur rôle, à leurs responsabilités 
et aux aspects légaux de ce qui balise leur travail. Le 
rôle des employés permanents et des présidences seront 
aussi abordés », poursuit M. Provencher. 


Le lendemain, 31 octobre, c'est à une session sur la 
vision, la mission, les buts etles priorités d'un organisme 
que seront conviés les membres du conseil d'adminis- 
tration de l'AFCY. 


La formation sera financée grâce à une contribution 
du gouvernement fédéral. 





nouveaux membres et les anciens membres, afin que 
tout le monde se sente à l'aise et chez lui quand on 


vient à l'Association ». 

« Cela dit, les portes de l'AFCY resteront ouvertes. 
En attendant, nous aurons recours aux bénévoles. 
Peut-être des membres du conseil d'administration ou 
des membres réguliers de l'Association », poursuit M. 
Kabanga. 

Ce dernier signale que le conseil d'administration 
a l'intention de trouver quelqu'un « très vite ». Une 
rencontre sur le processus d'embauche devait d'ailleurs 
avoir lieu le 30 septembre dernier. 

Quant aux activités qui étaient prévues à courtterme, 
elles auront lieu, fait savoir le vice-président. C'est le 
cas pour le souper souvenir d'octobre prochain. « Nous 
ne pouvons pas manquer cette occasion. Le souper 
aura donc bel et bien lieu. Tout comme le radiothon 
et l'épluchette de blé d'inde, pour lesquels l'apport de 


Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 


EI 


Les peuples autochtones et Le nouvel 
investissement du gouvernement du 
Canada dans les soins de santé 


Tout récemment, le gouvernement du Canada a affecté 700 millions de dollars 


bénévoles était essentiel, ce sera pareil en octobre. La 
volonté y estet nous voulons que l'Association joue son 
rôle traditionnel », de conclure Gaspard Kabanga. 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 











de plus répartis sur 5 ans aux besoins de santé des Autochtones - soit les Métis, 
les Inuit et les membres des Premières nations -, ce qui porte son investissement 


total à plus de 10 milliards de dollars. Les fonds supplémentaires serviront à : 


* Améliorer les services de santé pour mieux répondre aux besoins 


des peuples autochtones; 


+ Accroître le nombre de médecins, d'infirmières et d'autres professionnels 
autochtones du domaine de la santé dans les collectivités autochtones: 


* Soutenir les programmes de promotion de la santé et de prévention 
de la maladie qui sont axés sur : 


+ la prévention du suicide: 


+ le diabète: 


+ la santé des mères et des enfants: 


* le développement de la petite enfance. 


En outre, les premiers ministres du Canada, des provinces et des territoires, 
ainsi que les dirigeants autochtones ont convenu de la nécessité d'élaborer 
un plan d'action en vue d'améliorer les services de santé et l'état de santé 


des peuples autochtones. 





our obtenir un exemplaire du document «Aperçu du plan d'action 
 décennal sur Les soins de santé 2004», composez le 1 800 0-Canada 
| (1 800 622-6232) ou visitez le site web www.canada.gc.ca/plansante — 
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Li Li f Li + 
À Attention, j'arrive! 

Comme plusieurs personnes le 

CURE PE , " n A s 

BE savent déjà, L'Aquilon s'apprête à 

ouvrir un bureau du sud du lac et 

qui sera situé à Hay River. Au départ, 

le projet consistait à embaucher un 

ou une deuxième journaliste pour 

Alain TBessette couvrir les deux communautés 

francophones du sud du lac. Malheu- 

reusement, les déboires financiers du journal l’an 

dernier (diminution de près de 22 000 $ des ventes) 

en auront décidé autrement. La question s’est posée 

au printemps dernier: comment répondre au désir 

exprimé par la communauté d’avoir un bureau du 

journal dans cette région en dépit du contexte fi- 

nancier? La réponse ne relève pas du génie puisque 

de nombreuses administrations publiques ont déjà 

mis en œuvre des opérations similaires. Il suffisait 

de décentraliser certaines activités du journal vers 
cette région. 

Aujournal,notrestructure organisationnellen’est 
pas compliquée. Il y a un journaliste permanent et 
un poste de direction qui est aussi en charge de la 
production du journal. On retrouve, à Yellowknife, 
lessièges sociaux des ministères, l’Assemblée législa- 
tive, trois associations francophones, une radio fran- 
cophone,uneécole de langue française, denombreux 
programmes d'immersion, la commission scolaire 
francophone et la Fédération Franco-TéNOise. Il 
était donc impensable que le poste de journaliste 
permanent soit ailleurs que dans la capitale. Ne 
restait plus que le poste de direction, le mien. 

Me voilà donc à quelques jours d’un grand départ, 
à peaufiner les derniers détails de cette gestion à 
distance. Le prochain numéro sera produit à partir 
de Hay River. On a essayé de prévoir toutes les 
possibilités mais on ne sait jamais. Alors, un peu 
de patience. 





* Ou je pars, c'est selon! 


ENTENTE FÉDÉRALE-PROVINCIALE 


AYMÉTRIQUE. 
AT-E QUE 
JAI DT 
ASYMÉTRIQUE 2. 





Jeunes entreprises 


Cultiver l’esprit d'entreprise 
Franco-Ténois 


Le projet « Jeunes entreprises » permet aux jeunes Franco-Ténois 
de faire une petite saucette dans le monde des affaires. 


ÆBatiste 70. Foisy 

Se lancer en affaires aux 
TNO quand on est adolescent 
c’est possible. A tout le moins, 
c’est ce que propose le projet 
Jeunes entreprises que le Comi- 
té de coordination jeunesses de 
la Fédération Franco-TéNOise 
lance cet automne. 

Une jeune entreprise, expli- 
que le coordonnateur du projet, 
Antoine Martel, ce n’est pas 
exactement une vraie entre- 
prise, mais c’est tout comme. Il 
s’agit en fait d’une simulation. 
En équipe de six ou sept, les 
jeunes de 13 à 17 ans montent 
une « mini-entreprise » qui 
existera réellement pendant les 
16 semaines du projet. 

L'objectif est d’initier les 
jeunes à l’entreprenariat. «Il 
faut faire le plan d’affaire, le 
marketing, trouver les fournis- 
seurs, la fabrication, les rap- 
ports annuels. On fait vraiment 
tout avec un produit simple », 
indique Antoine Martel. « Les 
jeunes, poursuit-il enthousias- 
te, vont appeler les fournisseurs 
en ville, ils vont négocier pour 
obtenir les meilleurs prix, faire 
des soumissions, etc. » Tout au 
long du projet, les participants 
recevront diverses formations 
sur chacune des étapes de la 
création de leur entreprise. 

Mais, tempère M. Martel, 
l’accent est aussi mis sur le 
jeu. « Il ne faut pas que ça soit 


uniquement un cours. C’estune 
activité parascolaire. Il y a une 
valeur académique, mais onrend 
ça le fun », assure-t-il. 


Collaboration 

Le Conseil de développement 
économique des Territoires du 
Nord-Ouest (CDETNO) col- 
labore également à ce projet. 
« Dans notre planification stra- 
tégique, commente le directeur 
du Conseil, André Routhier, il 
y a un secteur jeunesse, alors 
on se sent impliqués. D’autant 
plus que c’est du développement 
économique futur. [...] Ce ne 
sont pas de vraies entreprises, 
mais c’est de la formation en 
business, donc ça nous con- 
cerne. » Il ajoute que, pour les 
jeunes, c’est aussi une occasion 
de parler en français à l’extérieur 
du cadre scolaire « et ça aussi 
c’est important ». 

Le CDÉTNO offrira d’abord 
de l’aide technique au projet, 
en donnant certaines forma- 
tions, par exemple. Le conseil 
pourrait également fournir une 
aide financière. « C’est une 
collaboration de tous les jours 
entre notre agent jeunesse et 
le coordonnateur du projet », 
résume M. Routhier. 


Contexte particulier 
André Routhier estime que 
le projet est d’autant plus 
bénéfique que le contexte so- 
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cio-économique particulier des 
TNO n'incite pas les jeunes à 
se lancer en affaire. Selon lui, 
la forte croissance économique 
les encourage plus à être salarié 
que patron. « En Beauce [au 
Québec], dit-il à titre compara- 
tif, il n’y à pas un jeune de 16 
ans qui ne veut pas se partir une 
business. Mais ce n’est pas le 
cas ici. On a le revenu familial 
le plus élevé au pays, donc ça 
ne vient pas nécessairement à 
l'esprit des jeunes de se lancer 
en affaires. » Il voit donc aussi 
Jeunes entreprises comme une 
activité de sensibilisation. 

Dans cet esprit, tant le coor- 
donnateur du projet que le direc- 
teur du CDÉTNO pensent que 
la communauté des affaires de 
Yellowknife aurait tout à gagner 
à s’impliquer dans les jeunes 
entreprises. 

«Le but ultime du projet, 
affirme Antoine Martel, c’est 
que la communauté des affaires 
participe au projet. Surtouten ter- 
mes d’intervention. Parexemple, 
quand on invite des profession- 
nels dans les classes. » 

André Routhier renchérit : 
«On va aussi, contacter des 
entrepreneurs d'ici, voir si ça 
les intéresse parce qu’ils peu- 
vent devenir des mentors, si on 
veut. [...] Il faut voir que pour 
eux c’est une opportunité de 
publicité gratuite assumée par 
les organismes. » 
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Un voyage dans les Rocheuses 


Geneviève #larvey 

Je me devais de par- 
tager avec vous un petit 
voyage que j'ai effectué 
dernièrement en Alberta. 
J'avais besoin de faire 
le point et de prendre 
quelques jours de repos. 
J'ai donc décidé d’aller 
en Alberta, sans aucune 
intention précise. Je fe- 
rais ce que je ferais, peu 
m'importait. Mais le but 
premier était de conduire 
une voiture sur de belles 
routes qui vont quelque 
part. 

Mon goût de conduire 
remonte à mon adolescen- 
ce. Dès quej’aicommencé 
à conduire, j’ai adoré. 
Même avant de savoir 
conduire. Je me souviens 
d’une voitureneuve qu’un 
oncle venait d’acheter et 
que j’ai « sacré » dans un 
poteau (si vous me passez 
l’expression), en vou- 
lant essayer de conduire. 
J'avais cinq ans. Ce fut 
mon seul accident. Plus 
tard, à partir du moment 
où j'ai pu conduire, j’ai 
toujours eu ma propre 
voiture. J’ai fait de longs 
voyages, en van Volkswa- 
gen, dont un long voyage 
en Amérique centrale qui 
m'a menée de Montréal 
jusqu’au Costa Rica, à 
une époque où le mot 
Ecotourisme n’existait 
pas. On avait l'impression 
d’être des explorateurs, ce 
qu’on était, en fait. Je me 
souvient d’avoir traversé 
unerivière sans pont, dans 
l’eau, en se demandant 
bien si on y parviendraït. 
C'était l'aventure. Costa 
Rica était alors un secret 
bien gardé et il y avait peu 
de touristes. 

Et quand j’ai fait mes 
études en anthropologie à 
l’université, je travaillais 
Pourun fermier quim’em- 
bauchait pour conduire de 
gros camions afin d’aller 
vendre ses fruits en Al- 
berta (Medicine Hat)eten 
Saskatchewan (Swift Cur- 
rent). Le bonheur! J’ado- 
rais conduire ces gros 
camions (10 vitesses), 
chargés à bloc, auxquels 
on attachait une remor- 
que chargée elle aussi, et 
hop! en avant l’aventure. 
Je devais traverser les 





bonnement magnifique. 
J’adorais ce travail que je 
faisais tout l’été, avant de 
retourner à l’université. Et 
le fermier qui m’embau- 
chait était content aussi, 
car il savait très bien que 
je traitais ses véhicules 
comme il le faut et que je 
ne faisais pas de folies. Et 
surtout, il pouvait se fier à 
moi avec tout l'argent que 
Je trimbalais et provenant 
de la vente des fruits. À 
l’époque, pas de guichets 
automatiques. Donc, je 
revenais avec l’argent. 
L'affaire nous convenait. 
J'ai adoré ce travail. 
Donc, je reviens à mon 
histoire. J’avais décidé 
de me louer une voiture 
à l’aéroport d’Edmon- 
ton, et d’aller où bon me 
semblait. N'est-ce pas 
mieux ainsi? Aucune dé- 
ception possible, car tout 
est permis! Donc, après 
une journée passée dans 
la région d'Edmonton, 
j'ai décidé de me diriger 
vers Banff, en passant par 
Rocky Mountain House 
et Sylvan Lake. J’ai des 
amis qui ont un chalet 
dans la région de Sylvan 











Lake, et comme je n’étais 
jamais passée par là, j’ai 
décidé d’aller voir de 
quoi ça avait l’air. Je suis 
donc partie, par un matin 
couvert. Sur la belleroute, 
avec mes bons CD, j'avais 
le vent dans les voiles. Je 
roulai donc jusqu’à l’em- 
branchement pour Sylvan 
Lake et Rocky Moun- 
tain House. Dès que j'ai 
pris l’embranchement, la 
température a changé. Il 
a commencé à y avoir de 
la brume. Au début, c'était 
sporadique. J'ai donc pu 
apercevoir le magnifique 
lac Sylvan, un beau gros 
lac de villégiature esti- 
vale. Onétaiten automne, 
mais j’ai vite réalisé que 
l’endroit devait être très 
fréquenté en été. Dès que 
j’aiquitté Sylvan Lake, la 
pluie s’est mise à tomber, 
comme des clous. Et en 
plus, la brume était omni- 
présente. Et comme cette 
route est fréquentée par de 
gros camions, la conduite 
n’était pas évidente. Pluie, 
brume, tout y était. Je suis 
arrivée à Rocky Mountain 
House en pleine brume. À 
peine si j’ai vu quelque 
chose. Après ce village, je 
commençais la route mon- 
tagne, tout doucement. 
Mais je n’y voyais rien. 
Mais la conduite était tout 


de la bonne musique. Ça 
allait. 

Vous pouvez imagi- 
ner mon enchantement 
quand soudain, le ciels’est 
éclairci et que le paysage 
s’estmanifesté devantmes 
yeux. J'étais entourée de 
montagnes, avec un im- 
mense lac à ma gauche, 
du vert des Rocheuses. 
Si vous n’êtes jamais allé 
dans les Rocheuses, c’est 
difficile de vous expliquer 
à quoi ce vert lumineux 
ressemble. Ceux qui l’ont 
déjà vu me comprennent. 
C'était à couper le souffle. 
Et pendant pratiquement 
une heure, j’ai pu admirer 
le paysage qui défilait. Le 
bonheur! Et je suis entrée 
dans le parc national de 
Banff. Et là, tout douce- 
ment, la température a 
encore une fois changé. 
Il s’est mis à neiger. Au 
tout début, c'était de la 
pluie mêlée à de la neige, 
mais les choses ontchangé 
et il s’est mis à tomber 
des flocons de neige gros 
comme des papillons. 
C'était superbe. Ces gros 
papillons virevoltaient 
dans un décor où la terre 
et le ciel se confondaient. 
Etilneigeait,etilneigeait. 
Sur le bord du chemin, des 
gens avaient érigé un gros 
bonhomme de neige. Et 
toutétait blanc. Beau, mais 
un peu stressant de con- 
duire, quand on réalise que 
les gensneralentissent pas 
suffisamment pour l’était 
de la chaussée. Mais peu 
après, toute la circulation 
a ralenti, et on était dans 
un pays de silence et de 
blancheur. En sortant du 
parc, près du lac Louise, 
l’entrée du parc, de l’autre 
côté de la route avait été 
fermée. Les gens n’avaient 
plus le droit d’entrer dans 
le parc en raison de la 
mauvaise température. 
Moi, j'en sortais. 

Rendue à Banff, la nei- 
ge avait cessé de tomber, 
et le beau soleil s’était mis 
àreluire. Plus tard, dans la 
journée, j’ai eu droit à un 
gros orage électrique et 
un magnifique arc-en-ciel. 
J'exagère, dites-vous. Eh 
biennon! Jen’exagère pas 
du tout et je me demande 
même si j’ai bien réussi à 
vous transmettre un tout 
petit peu toutes les émo- 
tions par lesquelles je suis 
passée. Un peu j'espère. 
J'avais juste envie de 
vous en faire part. Dois- 
je vraiment vous dire que 
ce fut un superbe voyage? 
C’est dit. 

Et là-dessus, je vous 
laisse pour aller respirer 
le bon air d’automne et 
admirer les feuilles qui 


(3 


Territoires du 


Nord-Ouest Société des alcools 


AVIS PUBLIC 





La Société des alcools des Territoires du Nord-Ouest est intéressée de connaître l'opinion du 
public et des personnes possédant des licences d'alcool sur un règlement à l'étude présentement 
qui affecterait les heures d'opération des salons-bars (bars) des TNO. 


On peut commander un 
verre jusqu'à 


Présentement 1h59 


Temps proposé 1h30 


Les clients doivent 
être sortis du bar à 


I! ne doit plus y avoir de 
verres sur la tables à partir de 


2h 2h15 
2h 2h30 


Si vous voulez vous exprimer sur cette question auprès de la Société, veuillez faire parvenir vos 
commentaires par courrier ou par fax, au plus tard le vendredi 15 octobre 2004 : 


Société des alcools des TNO 
Bureau 210, 31, Capital Drive 
Hay River NT XOE 1G2 


Tél. : (867) 874-2906; 1 800 361-7770 (sans frais) 


Agence canadienne 
d'évaluation environnementale 


Fax : (867) 874-6011 





Canadian Environmental 
Assessment Agency 





Le public est invité à faire parvenir ses commentaires 
sur les rapports d’examen préalable type 


L'Agence canadienne d’évaluation environnementale (l’ Agence) examine actuellement les deux rapports 


préliminaires suivants intitulés : 


Version préliminaire du rapport d’examen 
préalable substitut relatif aux activités 
d’atterrissage dans les parcs nationaux du Nord 


du Canada 


Ce rapport traite de l’évaluation des activités rela- 
tives aux aéronefs dans huit parcs nationaux du 
Nord. Les activités qui ont été évaluées sont 


+ la gestion des déchets solides; 
+ la gestion des déchets humains; 


* la gestion et manutention du carburant: 


+ le vol et le pilotage des aéronefs; 


+ l’approche et l'atterrissage des aéronefs. 


Version préliminaire du modèle de rapport d’examen 
préalable type relatif aux activités commerciales de 
services de guide dans les parcs nationaux canadiens 
du Nord 


Ce rapport traite de l’évaluation des activités commer- 
ciales de services de guides dans huit pares nationaux 
du Nord. Les activités qui ont été évaluées sont 

+ les randonnées pédestres; 

+ l’alpinisme; 

+ les activités hivernales; 

+ les activités nocturnes; 

+ les embarcations motorisées; 

+ les embarcations non motorisées; 

+ les équipements équestres; 

* le traîneau à chiens; 

+ la pêche; 

* les véhicules circulant sur la neige. 


Ces deux rapports visent à rationaliser le processus d'évaluation environnementale des différents types de pro- 
jets courants. L'Agence désire obtenir les commentaires du public afin de déterminer la pertinence d'utiliser 
ces deux rapports. L’Agence doit recevoir vos commentaires au plus tard le 15 novembre 2004. Vous pouvez 
faire parvenir vos commentaires sur l’un ou l’autre des rapports, ou les deux, à : 


Robyn-Lynne Virtue 


Agence canadienne d'évaluation environnementale 

160, rue Elgin, Place Bell, Ottawa (Ontario) K1 A 0H3 
Téléphone : (613) 957-0826 Télécopieur : (613) 957-0941 
Courriel : robyn-lynne.virtue@acee-ccaa.gc.ca 


Vous pourrez consulter les deux rapports, dès le Ler octobre 2004, sur le Registre canadien d'évaluation envi- 
ronnementale du site Web de l'Agence au www.acee-ceaa.gc.ca, ainsi qu'aux bureaux suivants : 


Agence canadienne d'évaluation environnementale, 


Administration centrale 

160, rue Elgin, Place Bell Canada, 22e étage 
Ottawa (Ontario) K1A 0H3 

Tél. : (613) 957-0596 





Agence canadienne d'évaluation environnementale 


Bureau de l'Alberta et des T.N.-O 
10237-104, rue NW, bureau 100, 
Edmonton (Alberta) T5] 1B] 

Tél. : (780) 422-1410 


Parcs Canada, 

Parc national Kluane 
Haines Junction (Yukon) 
Tél. : (867) 634-2329 


Parcs Canada 

Unité de gestion du Nunavut 
Pangnirtung (Nunavut) 

Tél : (867) 473-8828 


Parcs Canada, Nunavut Field Unit 
Pond Inlet, Nunavut 
Tél. : (867) 899-8092 


Parcs Canada 

Parc national Tuktut Nogait National Park 
Paulatuk (Territoires du Nord-Ouest) 

Tél. : (867) 580-3233 


Agence canadienne d'évaluation environnementale 
Bureau de Vancouver 

757, rue West Hastings, bureau 320 

Vancouver (Colombie-Britanique) 

Tél. : (604) 666-8784 


Parcs Canada 
Unité de gestion du Yukon 
205-300, rue Main 
Whitehorse (Yukon) 

Tél. : (867) 667-3915 


Parcs Canada 

Unité de gestion du Nunavut 
Iqaluit (Nunavut) 

Tél. : (867) 975-4677 


Parcs Canada 
Unité de gestion de Ja région ouest de l'Arctique 
Inuvik (Territoires du Nord-Ouest) 

Tél. : (867) 777-8815 


Parcs Canada 

Parc national Aulavik 

Sachs Harbour (Territoires du Nord-Ouest) 
Tél. : (867) 690-3904 ou (867) 777-8815 


Après avoir tenu compte des commentaires du publie, l’Agence pourra déclarer que les rapports sont des rap- 
ports d’examen préalable type, selon la Loi canadienne sur l'évaluation environnementale. Veuillez noter que 


tous les commentaires reçus seront versés au Registre canadien d'évaluation environnementale. 
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Grève à la fonction publique fédérale 


Manifestation au bureau de la députée 


C'est devant les bureaux de la députée du Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, que 
les travailleurs en grève de plusieurs ministères et agences du gouvernement canadien ont décidé de manifester. 


Simon Bérubé 

Avec pour objectif d'obtenir une rencontre avec la 
députée de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, les 
employés en grève de la fonction publique fédérale 
ont décidé de manifester devant ses bureaux, le 23 
septembre dernier. 

Ces employés, membres de la table de négociations 
numéro 2, sont principalement des gens de métier tra- 
vaillant pour les ministères du Revenu, de la Défense et 


[æe) 


Territoires du APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Société des alcools 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Consolidation et transport de spiritueux, 
vins, bières et autres produits reliés à 
l'alcool 


N° 2004-001 


Consolidation et transport de spiritueux, vins, bières et 
produits reliés à l'alcool pour la période allant du 1ernovembre 
2004 au 31 octobre 2007, avec option de deux ans, pour les 
centres urbains suivants : 


+ Edmonton à Yellowknife 

+ Edmonton à Hay River 

+ Edmonton à Inuvik 

+ Edmonton à Norman Wells 
+ Edmonton à Fort Smith 

+ Edmonton à Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
alcools des TNO, Bureau 201, 31, Capital Drive, Hay River 
NT X0E 1G2, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 OCTOBRE 2004. 


Onpeutse procurerles documents d'appel d'offres à l'adresse 
susmentionnée, à partir du 27 septembre 2004. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
cet appel d'offres. 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Peter Maher 
Société des alcools des TNO 
Bureau 201, 31, Capital Drive 
Hay River NT X0E 1G2 
Tél. : (867) 874-2100 
Fax : (867) 874-2180 








EXAMEN ON HN 


Une publication mensuelle de l'Association de la presse francophone NES, 


Bientôt chez vous, des services de santé en français 





des Travaux publics. À l'instar des employés de Parcs 
Canada, leurs négociations se butent principalement 
au chapitre des demandes salariales. « Il y a aussi les 
dossiers de la sécurité d'emploi, de la privatisation et 
du traitement des employés à terme qui causent pro- 
blèmes », fait savoir le vice-président régional pour la 
région du Nord de l'Alliance de la Fonction publique 
du Canada (AFPC), Jean-François Des Lauriers. 

Au plan salarial, les syndiqués demandent que 
l'écart entre ce que gagnent les employés fédéraux et 
ceux d'autres organisations, comme le gouvernement 
territorial ou l'entreprise privée, soit comblé. À titre 
d'exemple, M. Des Lauriers dévoile qu'un menuisier de 
la fonction publique fédérale touche 18 $ de l'heure et 
qu'un mécanicien à l'emploi du fédéral touchera, quant 
à lui, 20 $ de l'heure. « Dans le privé, au territorial ou 
au municipal, tu ne trouveras pas ça. C'est parce que 
depuis environ une génération, les travailleurs ont été 
assujettis à des gels de salaires ou à des lois de retour 
au travail », explique Jean-François Des Lauriers. 

Alors que la table 2 est présentement en position 
légale de grève et que les tables 3 (techniciens) et 1 
(employés de bureaux) le seront bientôt, les négociations 
continuent de piétiner, fait savoir le syndicaliste qui 
veut rencontrer la députée Blondin-Andrew. 

«Il s'agit de la députée du comté, elle est dans le 
parti au pouvoir et est membre du Cabinet. Elle est là 
pour représenter la population d'ici et l'on y retrouve 
un nombre important d'employés fédéraux, donc elle 
devrait s'asseoir pour les écouter », de faire valoir M. 
Des Lauriers qui avait fait la requête d'une rencontre 
peu après les élections de juin. La députée lui avait 
alors offert une date de rencontre, mais le syndicaliste 
devait alors vaquer à ses occupations au Yukon. « Je 
lui ai offert de rencontrer nos représentants, mais elle 
a dit qu'ils ne pourraient rencontrer que son personnel. 
Ce n'est pas acceptable! », dit-il. 

« Je voudrais l'informer sur le manque de progrès à 
la table de négociations et le manque de respect dont 
nos membres sont victimes. J'aimerais aussi lui rappeler 
l'historique des négociations parce que nos politiciens 
sont peu éduqués en matière de négociations au niveau 
fédéral », poursuit M. Des Lauriers, rappelant que depuis 
plusieurs années, les employés fédéraux sont assujet- 
tis à des lois spéciales pour des « raisons farfelues et 
non-justifiables ».En fait, Jean-François Des Lauriers 
craint que « la même tendance se produise alors que le 
gouvernement attendra que tout le monde soit en grève 
pour voter une loi spéciale. Si Mme Blondin-Andrew 
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vote en faveur d'une telle loi, ça va lui coûter cher po- 
litiquement parce que nous serons là pour le rappeler 
à nos membres », prévient-il. 

De son côté, la députée Blondin-Andrew a répondu 
par voie de communiqué en disant que son personnel 
avait organisé des rencontres pour les 12 juillet et 16 
août, mais que les représentants de l'AFPC ne se sont 
pas montrés. Celle-ci questionne aussi le bien-fondé 
de manifester devant ses bureaux en ce 23 septembre, 
puisque les syndiqués avaient été avisés qu'elle ne 
serait pas disponible pour cause de « responsabilités 
ministérielles ». 

« Je suis toujours ouverte à rencontrer mes électeurs 
et je ne me suis jamais sauvée de personne sur quelque 
sujet que ce soit au cours des 16 dernières années», dit 
celle qui croit que « le travail de la fonction publique 
est très important dans le Nord ». 


Augmentation de 
l'espérance de vie 
chez les hommes 


(APF) - De nouvelles données sur l’espérance de 
vie démontrent que les hommes nés en 2002 peuvent 
s’attendre à vivre jusqu’à 77,2 ans, en hausse de 0,2 
an par rapport à 2001. 

Ce nouveau record vient réduire l’écart existant 
entre les hommes et les femmes puisque l’espérance de 
vie des femmes est demeurée inchangée à 82,1 ans. 

En 2002, cet écart n’est plus que de 4,9 ans. 

Ces données de Statistique Canada indiquent que 
depuis 1979, l’espérance de vie des hommes a aug- 
menté de 5,8 ans, tandis que celle des femmes s’est 
accrue de 3,3 ans. 

A l’échelle provinciale, l’espérance de vie était 
meilleure pour une personne vivant en Colombie- 
Britannique (78,2 ans chez les hommes et 82,9 ans 
chez les femmes) et en Ontario (77,7 ans chez les 
hommes et 82,2 ans chez les femmes). 

C'’estau Nunavut où l’espérance de vie était la moins 
élevée (67,7 ans chez les hommes et 69 ans chez les 
femmes). Le Nunavut était suivi par les Territoires du 
Nord-Ouest (73,2 ans chez les hommes et 79,6 ans 
chez les femmes). 





La petite enfance francophone en milieu minoritaire. 


FAUT VOIR GRAND! 


lus de la moitié des 
P francophones vivant en 

situation minoritaire n’ont que 
peu ou pas du tout accès à des services 
de santé dans leur langue. Afin 
d'améliorer l'accès à des services de 
santé en français, la Société Santé en 
français a lancé, avec l’appui financier 
de Santé Canada et du Fonds 
d'adaptation des soins de santé 
primaires, un appel de propositions. À 
ce jour, plus de 60 projets, provenant 
de toutes les régions du pays, ont été 
reçus. 


Sept projets sont déjà mis en œuvre 
dans quatre provinces différentes : 


Colombie-Britannique et Yukon 
Guide permettant de reconnaître et 





central aux services d'interprètes 


santé/Health Link. 





francophones disponibles 24 h 
sur 24. 


Mécanismes  d’accès à des 


Terre-Neuve et Labrador 


Répertoire des professionnels de la 





professionnels __de la santé 


francophones au sein de la régie de 
la santé Vancouver Coastal. 





Saskatchewan 


Guichet de coordination pour 
améliorer l'accès aux services de 


santé en français et mise en place 
d'activités en santé telles 


qu’ateliers, groupes d'entraide, 
services spécialisés. 
Manitoba 


Création d’une équipe ambulante 
de professionnels de la santé pour 














faire face à près de 200 problèmes mens EURE Heres 
de santé courants disponible pour communautés francophones et 
tou mise en place de trois centres de 
Colombie-Britannique santé communautaires (Lourdes, 
À =æ Saint-Claude et Montcalm). 
ï ovincial 
professionnels de la santé Composante francophone du 


francophones et un point d'accès 


centre d'appel provincial _Info- 


santé francophones permettant 


d'identifier les intervenants de la 
santé par métier, région, lieu de 
livraison des services, etc. 


Toutes les provinces, en collaboration 
avec leur réseau Santé en français, 
entreprendront bientôt des démarches 
afin de préparer des plans de services 
de santé en français. Des plans qui 
leur permettront de mieux connaître 
les besoins de leur 
d'identifier les 


population 
francophone et 
meilleurs moyens d'y répondre. 


C'est dans chaque 
province et territoire 
qu'il faut, ensemble, 
préparer le terrain. 


450, rue Rideau, b: 
Ottawa (Ontario) 


€ Web www cnpf.ca 
a de la Comission nationale des parents francophones 


en collaboration avec 
la Fédération nationale des conseils scolaires francophones 
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Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Meubles à vendre 
Poêle, frigidaire, lave-vaiselle, laveuse et sêcheuse 
(500$). Plus sofa et set de cuisine en bois. 
765-0145 


Colocataire recherché 
Chambre à louer sur une maison-bateau. Canot non 


Petites annonces 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
@] DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive 
+ Il est interdit de fumer au travail 











Agent de recouvrement des 
hypothèques 


Bureau de district du Slave Nord Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial est preesentement à l'étude. en sus du 
traitement, l'employeur offre également une allocaition de vie 
dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 93-2004-2309 

Date limite : le 13 octobre 2004 


Administration du bureau 
de district 


Bureau du district 

de Nahendeh Fort Simpson, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure (soit un traitement 
annuel d'environ 46 547 $), auquel s'ajoute une allocation de 
vie dans le Nord de 6 150 $. 

N° du concours : 93-2004-2310 

Date limite : le 13 octobre 2004 


Pour de plus amples renseignements ou pour vous 
porcurer une description des postes, visitez notre site Web : 
www.nwthc.gov.nt.ca. 


Pour faire parvenir les demandes d'emploi : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 11° 
étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Fax : (867) 669-7115. 


ADMINISTRATION 
EL. TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 








Technologue de 
laboratoire médical 


(poste à temps partiel (0,75) 
et à durée déterminée jusqu'au 
1°" septembre 2005) 
Letraitementinitial varie entre 29,66 $ et 33,65$ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-002294GQ 
Date limite : le 8 octobre 2004 


Technologue de 
laboratoire 


(poste à temps plein à durée 
déterminée jusqu'au 
15 janvier 2006) 


Le traitement initial varie entre 29,66 $ et 33,65 $ l'heure (soit 
entre 58 033 $ et 65 840 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002292GQ 
Date limite : le 8 octobre 2004 


Technologue en 
mammographie 


(modifié - poste à durée déterminée 
d'un an, 


de novembre 2004 à novembre 2005) 


Le traitement initial varie entre 28,82 $ et 32,67 $ l'heure (soit 
entre 56 389 $ et 63 922 $par année), auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-001705GQ 
Date limite : le 8 octobre 2004 


La vérification du casierjudiciaire parla GRC estune condition 
préalable à cet emploi. Les candidats retenus doivent 
également obtenir un certificat de santé. Nous établirons 
une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant 12 mois pour les vacances qui s'en viennent. 


Renseignements : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Tél. : (867) 669-4113; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 





fourni. Doit savoir vivre. Appeler Alex au 444-2786. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 


économique au 5003, 48° rue. 


Gouvernement des 
AO VENU CAO TA: 


Bureau du gazoduc de la vallée 
du Mackenzie 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique est à la recherche de personnel dynamique, motivés et 
faisant preuve d'esprit d'équipe pour son bureau du gazoduc de la 
vallée du Mackenzie, à Hay River. Le bureau du gazoduc fournira une 
approche de planification exhaustive et coordonnée du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, face au projet de gazoduc. 


Directeur, Planification 
et coordination 


En tant que membre de l'équipe de direction du ministère, 

le directeur se rapporte au sous-ministre adjoint, bureau du 
gazoduc de la vallée du Mackenzie, pour la gestion des activités 
visant à privilégier une approche exhaustive et coordonnée du 
gouvernement face au projet de gazoduc de la vallée du Mackenzie. 


Les principaux défis comprennent l'élaboration et la mise en oeuvre 
de stratégies et de plans pour le GTNO, en partenariat avec d'autres 
agences et organismes gouvernementaux, afin de coordonner et de 
faciliter une planification à l'échelle du gouvernement et de faire 
rapport sur toutes les activités du GTNO concernant le projet de 
développement d'un gazoduc dans la vallée du Mackenzie, incluant une 
planification stratégique et les communications internes et externes. 

I! faut un professionnel chevronné, avec des compétences de 
gestion reconnues. On exige un grade universitaire en études 
canadiennes, ou un sujet connexe, et 10 années d'expérience 
majeure acquise au fil des ans dans des-fonctions relatives aux 
politiques et/ou à la gestion des ressources, avec trois années 
d'expérience dans les communautés ténoises/autochtones ou des 
affectations outremer. 

Le traitement est présentement à l'étude. 


N° du concours : 002296-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Spécialiste des ententes 
Le traitement est présentement à l'étude. 


N° du concours : 002297-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Spécialiste de la planification 
en matière d'information et de 
communications 


Le traitement initial est de 34,17 S l'heure (soit environ 67 724$ 
par année) 


N° du concours : 002298-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Coordonnateur, Planification 
interministérielle 


Le traitement initial est de 39,04 S l'heure (soit environ 76 128 $ 
par année) 


N° du concours : 002299-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Spécialiste en gazoduc 


Le traitement initial est présentement à l'étude. 


N° du concours : 002300-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Adjoint administratif 


Le traitement est présentement à l'étude, 


N° du concours : 002301 -0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Pour obtenir une copie de la description de travail des deux postes 
ci-dessus, veuillez consulter le site des emplois du ministère : http: 
//www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm. 


En sus du traitement, une allocation de vie dans le Nord de 3 366 $ 
est également accordée pour chacun des postes susmentionnés. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9, Tél. (867) 920-8699; fax : (867) 873-0445; courriel : 
denise_mcisaac@gov.nt.ca 

+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Archéologue/Évaluation de sites 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée Jusqu'au 31 mars 2007) 

Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302$ 

N° du concours : 71-2293CM-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 
(867) 920-6221; fax : (867) 873-0115 ; courriel : ece_hr@govnt.ca 


Analyste des relations 
intergouvernementales et de la 
planification stratégique 


Relations intergouvernementales et planification stratégique 
Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 82 290 $ à 93 327 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 0I1-2269-0003 





Date limite-: le 1‘ octobre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; 
fax : (867) 873-0110; courriel : hr-exec@govnt.ca 


Bibliotechnicien 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'en décembre 2005) 

Le traitement initial est de 25,40 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $, La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 2286LG/04-0003 Date limite : le 1“ octobre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone 
(867) 873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_ 
employment@gov.nt.ca 


+ ‘ . D 

Conseiller principal en matière de 
.. PES 

politique budgétaire 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 

(Les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération) 

Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 

Nord de 2 302$ 


N° du concours : 49-002291 HM-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Agent de prestations 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste occasionnel à durée déterminée jusqu'au 1° avril 2005; les demandes 
d'affectation provisoire seront prises en considération) 


Le traitement initial est de 29,66 $ l'heure (soit environ 57 837 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-2290TD-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281. 


D 
Lu + 

Chef régional, Soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 

allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 002276-0003 





Date limite : le 8 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
finances et de l'administration, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires. du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Joe Tobie, 5020, 48° rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 766-5100; fax : (867) 
765-0342; courriel : nsece-hr@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
« L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 


leur admissibilité. No dun 
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Tulita tend doucement vers l’autonomie 


L’Entente cadre sur le gouvernement autonome de Tulita, paraphée le 20 septembre, n’est qu’une étape dans un long processus. 


FSatiste TO. Foisy 

Ce document, dont L'Aquilon a obtenu copie, ne 
confère aucun pouvoir additionnel à la communauté 
du Sahtu. Il ne fait que définir le processus et l’objet 
des négociations à venir. 

« L’entente cadre, sert à établir les sujets que nous 
aborderons dans les négociations en vue d’une entente 
finale », explique le négociateur du gouvernement 
territorial, James Fulford. 

Trente et un points de négociation ont été définis. 
Ceux-ci vont de l’établissement d’une constitution, à 
la gestion de l’alcool et du jeu, en passant par le pro- 


es 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Michael Mcleod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Améliorations de l'aérogare pour 
passagers et du secteur de détection des 
bagages 
CT100043 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


On fait une demande de propositions pour apporter des 
améliorations à l'aérogare pour passagers et pour le secteur 
de détection des bagages. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 
9 novembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 27 septembre 
2004. Pour plus d'information, appelez B.J. Tees-Heisler, au 
920-6153. 


Les entrepreneurs sontpriés de noter qu'il y aura rencontre avant 
soumissions le à 9 h, 7 octobre 2004, à la Défense nationale 
(DND), dans la salle de conférence Squadron, à Yellowknife. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html ou le 
site http;//www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/index.html 





cessus électoral, la langue et la culture, le partage des 
revenus provenant des ressources naturelles, la santé, 
le tourisme, etc. 

Les négociations de Tulita avaient débuté en sep- 
tembre 2003. En tout et partout, il aura fallu une année 
pour écrire ces huit pages. « Nous sommes arrivés à un 
accordassezrapidement, commente Fulford, etje pense 
que l’on peut attribuer cela à la bonne relation de travail 
à la table de négociation et aussi parce que Tulita peut 
s’appuyer sur ce qui a déjà été fait à Déline » 

Les négociations de Tulita et Déline, deux commu- 
nautés du Sahtu, sont en effet très similaires puisqu'elles 
s’appuient sur le même accord de revendication territo- 
riale. Contrairement à l’ Accord Tlicho, où les revendi- 
cations territoriales et le gouvernement autonome ont 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Village de Fort Simpson 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les en- 
trepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour faire 
un rapport afin de comparer les données si le Village de Fort 
Simpson gardait son statut actuel ou s'il décidait de devenir 
un hameau. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et com- 
munautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 873- 
0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 052002. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à Bernice Swanson, 
agente administrative principale, Village de Fort Simpson, C.P. 
38, Fort Simpson NT XOE ONO. Tél. : (867) 695-2253; fax : (867) 
695-2005, au plus tard à : 


15 h, heure de Fort Simpson, le 15 octobre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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été réglés en même temps, dans le Sahtu le processus 
de négociation est une valse à deux temps. 


La suite 


La prochaine étape des négociations est de faire 
signer l’Entente cadre. « En paraphant le document 
nous recommandons aux politiciens de le signer », 
explique Fulford. 

Même s’il n’est pas exclu qu’une des trois parties 
refuse de signer l’entente cadre, cela semble peu proba- 
ble. Il s’agit surtout de réunir le président du Secrétariat 
communautaire Yamoria de Tulita, Dany Yakeleya, le 
ministre Ténois des Affaires autochtones, Joe Handley 
et son homologue fédéral, Andy Scott et de leur tendre 
une plume. « Ça sera probablement signé dans quelques 
mois », estpère le négociateur des TNO. 

Ensuite les négociations en vue d’une entente de prin- 
cipes pourront débuter. « Celle-ci comprend la plupart 
des sujets nécessaires pour l’entente finale », précise 
Fulford. Selon l'entente paraphée le 20 septembre, 
l’entente de principes devrait être conclue d’ici quatre 
ans. En ce qui concerne l’entente finale, aucun délais 
n’a été défini pour l’instant. 


A surveiller 


Le principal point de négociation à surveiller dans 
les négociations à venir, pense James Fulford, est celui 
qui trône au dessus de la liste : l’établissement d’une 
constitution. 

Cette future constitution devrait, selon l’Entente 
cadre, répondre aux questions suivantes : Quels sont 
les valeurs et principes du gouvernement Yamoria de 
Tulita (c’est ainsi qu’il se nommera) ? Qui sont les 
citoyens de ce gouvernement ? Quelle en est la struc- 
ture ? Et comment s’y exerceront les pouvoirs exécutif 
et législatif ? 

« Quand nous aurons déterminé ce que sera le gou- 
vernement autonome et de qui il relèvera, je pense que 
plusieurs autres points vont s’arrimer d'eux-mêmes », 
commente Fulford. 


VIERGE 

Vous pouvez présestorrent être en mesure 
d'être efface dans tout. Vous avez ln pos- 
de plus fort en vous. @h est formidabk. 


BALANCE 


1- Jésuite français (1624- 


1709) qui a donné 
son nom à un célèbre 
cimetière de Paris. 

- Deux voix. 
Combatirions avec 
fureur. 

Pantalon ample. 

- Alhée. 

Regard. - Mori. 
Renée Savard. 

— Bouquinera. 

- Solange Bérubé. 
Grand, imposant. 
Engourdie de 

froid. — Poil long et 
rude de certains 
animaux. 

Positif. — Actions 

de crêper. 

Ne sus pas, ne connus 


14 Soun. = Si. — Main 
manque. - Thérèse 
Oum 


11- Place. - Douloureux, 


énible 


12- deptes de fa doctrine 


ai prône l'importance 
le l'imaginaire. 


VERTICAL EMENT 


1- 


2- 
+ 


Locaux aménagés pour 
faire des expériences. 
Irritants. - Hurié. 
Magasin situé au 
rez-de-chaussée et 
tenant lieu d'entrepôt 
pour les vins. A 
da toucher. - Michèle 
Rouleau. 
Gusnille, loque. 
- Risquer. 
Cent mètres carrés. 
= Notée. 

, lormeras. 


Personnel. - Assemblages 


de branches entrelatées. 
- Alain Larese. 

L'un de nos Grands-Lats. 
— Partisan. 


$- Inconcevables. 

10- Administra un stimutant. 
— Robe de cérémonie. 
- Robert Therrien. 

11- Mariaient. 

12- Permet. - Parlions avec 


un vice de prononciation. 
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SEMAINE DU 3 AU 10 OCTOBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
Soctobæ MARIE-CLAIRE BAS (Baknce-Chat) 
Tocobre RAYMOND LÉVESQUE (Bolance-Dragon) 


BELIER 

vous est rmiatenant possible d'accéder à 

des choses merveilleuses av phn profes- 
Bélier  spanel La phaëte Vénus fuvorke votre a 


voil S'ilest de soture ortisfque, vous allez 
vraiment vers des choses superbes. 


TAUREAU 
Vous devenez beovcoup ples sable dons 
fous Es dorines. Vous êtes capable de 


Taureau yrovrest savoir og pour que lout soit 
superke. Vos vous acheminez vers du hon- 
[T: 


GÉMEAUX 
Vous savez comrrest agir pour que lol soit 
équitobe. Vous voukz éviter ks querelles 


ove ls gens avec qui vous tovoilez Gb 
comple beaucoup pour voss. 


CANCER 

Vous apprenez à mieux savoir exprimer ce 

quest caphol pour votre vie offeciie. Vors 
Cancer avez besoin que lou se mgproche de voes 

Ch vous donne de grauds espoirs. 


LION 

Vous pouvez présesterest aller vers des 

choses superbes. Vous êtes capable de tni- 
Lion ormpher à phsisrs sioñons qui vous 


était néfastes. N'ayez pos peur d'offrrer 
de que voss voulez accorrphe 


Vous allez vers des gens trés différents de 
Jous cesx que vous avez dép connus. Vous 

Balance @tes capobh de mrioux vous Rire occepier 
dos phases doraies Cob voss donne 
de b jonc 


Vierge sijiiné de vroirrent dévebpper ce qu'il y o 


SCORPION 

Vous devenez beoscoss plus fort intéreure- 

rest La phète Plotos voss apporte 
Scorpion cupacité de vient être as mximmde 

vors-mèrmre. (eh constitue quelque chose 

d'extérerent benreox gour vous et ks 

gens qui vous entourent 


SAGITTAIRE 

Vous avez besoin de savoir phesioers choses 

pour mieex foncionser professonnelk- 
Saghtaire rest Vous êtes capable d'être en mesure 

de resx vous défendre dons toss les 

doruises 


CAPRICORNE 
Vous devenez très indépendant suite à 


phseurs événement, Cela est cupital pour 
Capricorne vous. Vous voukz que votre ve soit vrai- 
ment éussie. (eh sem possible. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de sisations à vivre av 

por de vos ambifons. Cependant, la 
Verseau Pnéte Mars fait que voes ovez du mul d 

savoir vraiment ce qui corple pour Vous. 

Ne vous offobz pos et deresrez très sr de 

vous. 


© et à 
ns pouvez vous rendre corple par vous- 
plis phseurs dé LE el w 


Poissons extérieur. (eh voss apportera da bonheur 
Vous serez capable de vroirrent voss phcer 
B où 1 fout que vos soyez. 


Le souffle 





Recours judiciaire de la FFT 


Ce sera réglé 
en procès 


Les parties en cause dans la poursuite 
judiciaire de la Fédération Franco-Té- 
NOise contre les gouvernements fédéral et 
territorial ont tenté de négocier un accord 
mais sans succès. 
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[4 
L'APADY veut 
un centre 
scolaire 

communautaire 
L'Association des parents ayants droit 
de Yellowknife est prête à prendre les 
grands moyens pour qu’un centre scolaire- 
communautaire soit construit dans leur 


communauté. 
Page 3 


Sur le bout de la langue 
L'héritage du 
grec (1): emprunt 
et création de 


termes 
Page 5 


Changements climatiques 
Le GTNO est 
vertement 
e LI Æ 
critiqué 
Le Sierra Club du Canada décerne la note 
“F? au gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest (GTNO) pour son travail en - 


matière de changements climatiques. 
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Les élèves de de septième et huitième année de l'école William MacDonald sont sortis en pyjama 
pour jouer dans la neige lors de la première tempête, le 29 septembre dernier. 


Discours du Trône 


La stratégie du Nord évoquée 


Le premier Discours du Trône du gouvernement minoritaire de Paul Martin évoque l'élaboration d'une stratégie 
globale pour le Nord, au grand plaisir d'Ethel Blondin-Andrew et de Joe Handley. 


Simon Bérubé 

La gouverneure générale du Canada, 
Adrienne Clarkson, a procédé à la lec- 
ture du discours du Trône rédigé par 
Paul Martin, le mardi 5 octobre dernier. 
Ce texte se veut l'énoncé général des 
intentions du gouvernement pour les 
prochains mois. 

Au grand plaisir de la députée de Wes- 
tern Arctic, Ethel Blondin-Andrew, et du 
premier ministre des Territoires du Nord- 
Ouest, Joe Handley, le gouvernement 
fédéral a profité de cette occasion pour 
annoncer l'élaboration d'une Stratégie 
globale pour le Nord qui « favoriseraun 
développement économique et humain 
durable; protégera l'environnement 
nordique et renforcera la souveraineté 
et la sécurité du Canada; et encouragera 
la coopération avec la communauté 
circumpolaire internationale ». 

Joe Handley dit se réjouir de l'in- 
tention du gouvernement fédéral de 
procéder de concert avec la population 
et les gouvernements septentrionaux. 
«C'est la première fois que je vois 
un tel engagement pour le Nord dans 
un discours du Trône. Ça me dit deux 


choses. Premièrement, le gouvernement 
fédéral et le premier ministre Martin 
prennent le Nord très au sérieux et ils 
reconnaissent les opportunités et les défis 
que nous avons. Deuxièmement, et c'est 
aussi important, c'est le fait qu'ils nous 
incluront. Quelque plan qu'il y ait pour 
le Nord, les résidents seront inclus dans 
son développement », souligne-t-il. 

À titre de ministre d'État pour le Nord 
canadien, Ethel Blondin-Andrew sera 
aussi partie prenante de l'élaboration 
de cette stratégie. « J'aurai à travailler 
avec plusieurs ministères et groupes et 
il y aura beaucoup de travail de terrain à 
faire sur ce dossier », de mentionner celle 
qui voit présentement à développer une 
stratégie de développement économique 
pour le Nord, profitant d'un budget de 90 
millions $, et à organiser l'année polaire, 
qui aura lieu en 2007-2008. 

Alors que les dossiers du dévelop- 
pement économique et de l'environne- 
ment figureront dans la stratégie, Ethel 
Blondin-Andrew a déjà son point de vue 
sur le sujet. «Nous avons pensé à ça à 
différents niveaux et le grand enjeu, c'est 


le développement durable. Il faut penser 


Oon.nt.ca 


qu'il s'agit d'un monde différent de celui 
de 1921, alors que le pétrole a été dé- 
couvert à Norman Wells. Maintenant, 
c'est une partie différente. Il y a des 
politiques de réclamations et un régime 
réglementaire qui a la responsabilité de 
faire des évaluations environnementales 
et des impacts socio-économiques », 
dit celle qui parle aussi de bornes de 
sécurité pour s'assurer que les sites 
seront nettoyés. 

De son côté, Joe Handley a déjà une 
bonne idée des priorités que son gou- 
vernement évoquera, lorsque viendra le 
temps d'avoir son mot à dire sur cette 
stratégie. « Je pense que nous devrons 
faire une évaluation de ce que seront 
nos priorités. Par exemple, doit-on faire 
plus d'exploration et de développement, 
pour les minéraux durs comme l'or? 
Bien sûr, relié à ça, il y a la protection 
de l'environnement. Il est important 
d'identifier ces régions sensibles où nous 
ne voulons que peu de développement 
et aussi, les secteurs protégés où rien ne 
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| Simon Bérubé et Batiste TO. Foisy 


Étude d'impact 

Le dévoilement de l'Étude d'impactenvironnemen- 
tal du Projet gazier du Mackenzie, qui était attendu 
la semaine dernière , sera retardé, a-t-on appris. « 
Nous ne la déposerons pas tant que nous ne seront 
pas vraiment prêts, et nous ne sommes pas encore 
là », a confié à L'Aquilon le porte-parole d'Impérial 
Oil pour le Projet gazier du Mackenzie, Hart Searle. 
Ce dernier affirme ne pas être en mesure de dire si 
l'étude d'impact sera prête cet automne. Rappelons 
qu'en août dernier la nomination de la Commission 
d'examen conjoint du projet gazier, avant le dépôt de 
| l'étude d'impact, avait provoqué le mécontentement 
| de nombreux groupes de pression préoccupés par 
l'ce projet 


Déchets nucléaires 

La Société de gestion des déchets nucléaires 
| (SGDN), un comité ad hoc créé par les compagnies 
canadiennes détentrices de centrales énergétiques 
| nucléaires afin de se conformer à la Loi fédérale sur 
| les déchets nucléaires, était à Yellowknife la semaine 
dernière. La SGDN, qui a pour mandat d’émettre 
des recommandations au Parlement canadien en 
matière de gestion des déchets radioactifs produits 
par les centrales nucléaires, était ici afin de recueillir 
l'opinion des citoyens des TNO sur cette épineuse 
question. En tout et partout, les représentants de la 
| société ont confié n’avoir parlé qu’à trois person- 
nes, l’auteur de ce texte y compris. Les sessions de 
discussion avaient été annoncées dans le journal | 
Yellowknifer et sur les ondes de la station de radio 
CBC, a assuré la SGDN. Les personnes intéressées 
à soumettre des commentaires à la SGDN peuvent 
le faire en consultant leur site Internet à l’adresse 
| suivante: www.nwmo.ca . 


Lancement de disque 

La chanteuse francophone NeeMA lancera son 
premier album, ce vendredi 8 octobre, 20 heures, au 
| Frolic. Cette dernière a habité dans le communauté 
| de Wekweti pendant deux ans. Intitulé Masi, l'album 
| l'aété produit en collaboration avec François Turgeon 
| etmeten scène plusieurs artistes locaux comme Leela | 
| Gilday, Pat Braden et Tanya Tagag. Les paroles des 
| chansons sont en anglais, français et tlicho. Le CD 
| a été enregistré en partie aux studios Spiritwalker de 

| Yellowknife et en partie à Montréal. 





| Transports 

| Le ministre ténois des Transports, Michael 
| McLeod, croit que les retombées de la rencontre 
| des ministres provinciaux, territoriaux et fédéral 
| responsables des Transports, ayant eu lieu lasemaine 
dernière, à Québec seront visibles aux TNO, notam- 
ment pour l'amélioration des aéroports. Les ministres 
se sont aussi mis d'accord pour établir des critères 
| selon lesquels le gouvernement fédéral financerait 

les projets majeurs de réfection de la route. 


Grève 

Le torchon continue de brûler dans la fonction 
publique fédérale alors qu'un total de 280 travailleurs 
du Nord sont en position légale de faire la grève. 
Ceux-ci travaillent pour le Conseil du trésor du 
Canada, Pares Canada et Revenus Canada. Tous ces 
gens ont d'ailleurs débrayé le 29 septembre dernier. 
Une rencontre a aussi eu lieu, le 2 octobre, entre les 
représentants de l'Alliance de la Fonction publique 
du Canada et la députée de Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew. Les représentants des travailleurs 
ont alors demandé à la ministre d'État de transmettre 
un message à son caucus, à l'effet que les négocia- 
teurs du gouvernement devraient retourner à la table 
de discussion. Les syndiqués ont aussi rappelé à la 
que He ne faut pee considérer l'adoption d'une 
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devrait se passer. Enfin, il 
y a les infrastructures, en 
particulier le transport. 
J'aimerais voir une route 
qui se rend jusqu'à l'océan 
Arctique, le long de la val- 
lée du Mackenzie, jusqu'à 
Tuktoyaktuk ». 

Le premier ministre té- 
nois a, par ailleurs, identi- 
fié d'autres faits important 
du discours du Trône de 
mardi. Entre autres, on 
retrouve la confirmation 
du récent accord sur les 
soins de santé, avec les 
coûts des voyages pour 
des fins médicales dans 
le Nord, « un engagement 
renouvelé pour l'agenda 
concernant les Autochto- 
nes »etun nouveau finan- 


Discours 


cement pour les villes et 
les communautés. 

Selon M. Handley, la 
référence à des sources 
d'énergie plus propres 
et économiques est «un 
bon signe pour le déve- 
loppement du gazoduc 
de la vallée du Mackenzie 
et notre potentiel hydro- 
électrique ». 

Le discours lu par 
Adrienne Clarkson faisait 
largement référence à des 
enjeux et des programmes 
sociaux. Est-ce que le fait 
que le gouvernement de 
Paul Martin soitminoritai- 
re a joué dans la balance? 
« Je dirais qu'en écrivant 
le discours, il fallait qu'il 
fasse plus attention de 


s'assurer que les priorités 
seraient aussi importan- 
tes pour les autres partis 
politiques. Mais en con- 
naissant Paul Martinetses 
priorités, et à la lumière 
des conversations que j'ai 
eues avec lui au cours des 
dix derniers mois, c'est du 
réel. Ce sont des choses 
qu'il a à cœur et il n'a pas 
eu à les inventer pour 
satisfaire certains députés 
de l'opposition », croit M. 
Handley. 

De son côté, Mme 
Blondin-Andrew refuse 
de s'inquiéter du vote sur 
le discours du Trône qui 
devrait avoir lieu autour 
du 20 octobre. Tradition- 
nellement, le vote sur ce 


discours est un vote « de 
confiance » et pourrait 
renverser le gouverne- 
ment. «Je ne veux pas 
être préoccupée parce que 
je sais qu'il y a des bonnes 
choses là-dedans pour le 
Nord et je veux que ce 
soit appuyé. En fait, il y 
a des bonnes choses, pour 
tout le Canada », de men- 
tionner celle qui refuse 
cependant dese prononcer 
sur d'éventuelles modifi- 
cations proposées par le 
Parti conservateur ou le 
Bloc québécois. « Je n'ai 
pas la responsabilité de 
me prononcer là-dessus 
et je ne suis pas une ex- 
perte des procédures de 
la Chambre ». 


Recours judiciaire de la FFT 


Ce sera réglé en procès 


Les parties en cause dans la poursuite judiciaire de la Fédération Franco-TéNOise 
contre les gouvernements fédéral et territorial ont tenté de négocier un accord, sans succès. 


Simon Bérubé 

Selon les règles établies par la Cour suprême des 
TNO, les parties prenant part à une poursuite judiciaire 
doivent se rencontrer, devant juge, pour trouver un 
terrain d'entente et ainsi, éviter un procès. La rencontre 
de trois jours ayant eu lieu la semaine dernière n'a ce- 
pendant donné aucun résultat. Un procès devrait donc 
avoir lieu au printemps prochain. 

« Les discussions sont à huis clos, donc nous ne pou- 
vons pas discuter des offres ou des manques d'offre d'un 
côté comme de l'autre. Mais au point de vue juridique, 
il y a toujours un écart insurmontable entre les deux 
parties », a laissé entendre l'avocat de la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT), Roger Lepage. 

Rappelons que la FFT, en compagnie de L'Aqui- 
lon et d'autres demandeurs individuels, poursuivent 

les gouvernements fédéral et territorial, l'Assemblée 
législative des TNO, le président de l'Assemblée et le 
Commissariat aux langues des TNO, soutenant que ces 
organismes ont manqué à leurs obligations en matière 
de livraison des services en français. 

La rencontre de la semaine dernière était une suite 
logique des événements qui mènerontau procès. « Selon 
les règles de la Cour, c'est pour encourager les parties 
à mettre leurs cartes sur la table et à faire des offres, 
mais sans admettre qu'il y a eu violation », explique 
M. Lepage. 

Selon les demandeurs, les articles 16, 18 et 20 de la 
Charte canadienne des droits et libertés, concernant les 
langues officielles, devraient s'appliquer aux Territoires 
du Nord-Ouest, ce qui donnerait l'obligation, au gou- 
vernement territorial, d'offrir des services en français. 
M. Lepage appuie ses dires sur le fait que le gouverne- 
ment des TNO serait une institution du gouvernement 
fédéral. « Le gouvernement territorial prétend qu'il y 
a seulement une obligation statutaire et qu'il n'est plus 
une institution du gouvernement fédéral, donc la Charte 
ne s'applique pas à lui et il n'aurait pas le même niveau 
d'obligations », explique M. Lepage. 

«Il dit (le gouvernement territorial) qu'il a juste 
besoin d'offrir un niveau raisonnable de services et 
qu'il n'y a que trois régions géographiques où l'on doit 
offrir des services dans les sièges sociaux et les bureaux 
régionaux. C'était donc ça la différence majeure et nous 
n’avons pas pu nous rapprocher là-dessus, donc ce sera 
aux tribunaux de nous donner la réponse. Une fois que 
nous aurons ça, nous verrons comment nous pouvons 
être mieux desservis en français », poursuit l'avocat. 

Parce que la question à savoir si le gouvernement 
territorial est une institution du gouvernement fédéral 
ou non est très technique. Le juge qui entendra cette 
cause aura à trancher, en plus d'évaluer si le gouverne- 
ment territorial a rempli ses obligations linguistiques 


ou non. 

« Nous prétendons que nous avons droit d'avoir un 
service avecune égalité réelle avec l'anglais et ça n'existe 
pas. Nous voulons aussi aller chercher une vraie forme 
de réparation », dit le juriste. Ce dernier mentionne 
d'ailleurs la désignation de « postes bilingues » au sein 
de la fonction publique territoriale. 

Le procès, qui devrait durer de quatre à six semaines, 
aura lieu au printemps prochain. « Tout le monde s'est 
entendu pour dire que ça doit être terminé avant le 30 
juin prochain », dit l'avocat. Si la partie perdante décide 
d'en appeler de la décision de la Cour suprême territo- 
riale, la cause sera portée en Cour d'appel des TNO. De 
là, si un autre appel devait intervenir, la cause pourrait 
être entendue en Cour suprême du Canada. 


Nuit Blanche 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Katherine Robinson montre le poisson rouge qu'elle 
a choisie pour concourir au “Défi colon”, dans le 
cadre de la Nuit blanche du Comité 
de coordination jeunesse. 
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L'APADY veut un 
centre scolaire-communautaire 


L'Association des parents ayants droit de Yellowknife est prête à prendre les grands moyens 
pour qu’un centre scolaire-communautaire soit construit dans leur communauté. 


Batiste 70. Foisy 

On savait déjà que l APADY désirait que l’école Al- 
lain St-Cyr soit agrandie ou alors qu’une nouvelle école 
francophone soit bâtie pour accommoder les besoins 
grandissants de la communauté. Mais, désormais, ce 
quelle demande c’est un centre scolaire-communautaire 
(CSC), un édifice qui réunirait à la fois les services 
scolaires, de la pré-maternelle à la douzième année, et 
les organismes communautaires francophones. 

Cette formule n’est pas nouvelle. Au Canada, plu- 
sieurs communautés francophones minoritaires l’ont 
déjà adoptée. Au printemps dernier, différentes per- 
sonnalités de la communauté franco-ténoise avaient 
d’ailleurs participé à la visite de quatre de ces centres 
en Saskatchewan, à l'initiative de lAPADY. Unrapport 
sur ce voyage est attendu incessamment. 

La décision de promouvoir un CSC plutôt qu’un 
agrandissement des bâtiments déjà existants a été prise 
par les membres de l'APADY lors de l’Assemblée 
générale annuelle de l’organisme qui a eu lieu le 30 
septembre dernier. Les six membres présents à l’assem- 
blé ont voté à l’unanimité des résolutions en ce sens : 
1) de demander à la Commission scolaire francophone 
de division(CSFD) qu’un CSC soit construit, 2) que la 
CSFD fasse une demande en ce sens au ministère de 
l'Éducation « d’ici le 15 octobre », 3) de mandater le 
Conseil d'administration de l APADY d’entreprendre 
un recours judiciaire advenant qu'aucune réponse ne 
soit donné à l’organisme « dans un délais raisonnable » 
et 4) de solliciter l’appui du reste de la communauté. 
franco-ténoise dans leur démarche. 

L'avocat qui représente l’APADY, Roger Lepage, 
est confiant que la demande de son client est légitime. 


En vertu de l’article 23 de la Charte canadienne des 
droits et libertés, assure-t-il, le gouvernement est tenu 
d’offrir une éducation en français équivalente à ce qui 
estofferten anglais, ce quin’estpas le cas présentement. 
« Nous prétendons que la centaine d’élèves qui setrouve 
déjà à l’école, plus le côté pré-maternelle, fait en sorte 
qu'il n’y a plus d’espace pour l’école secondaire. Et 
d’ailleurs, que la construction n’a jamais été faite pour 
un vrai secondaire. Il n’y a pas de gymnase, il n’y a 
pas de laboratoire de science, il n’y a pas de cafétéria, 
il n‘y a pas de salle de jeux, il n’y a pas de terrain de 
jeu. Nous disons que la loi exigerait une construction 
complète pour le secondaire », à déclaré Me Lepage à 
l'issue de l’assemblée. 

L'avocat estime aussi que la loi supporte la construc- 
tion CSC. « L'article 23 supporte la thèse que l’école doit 
être au cœur de la communauté. Ce n’est pas seulement 
pour l’individu, pour l’élève, mais c’est vraiment pour 
l’épanouissement de la communauté dans son entier. 
Et donc, moi j’ai favorisé la demande pour un centre 
scolaire-communautaire », a-t-il dit. 

Le président de la CSFD, Gérard Lavigne, a pour 
sa part indiqué que son organisme supportait l’agran- 
dissement de l’école Allain St-Cyr ou la construction 
d’une nouvelle école francophone à Yellowknife pour 
accommoder les élèves du secondaire. Mais, ajoute-t- 
il, il ne veut pas se prononcer en faveur d’un CSC tant 
que ce projet n’aura pas l’assentiment des organismes 
et de la communauté francophone. 


Conseil d’administration 
L'assemblée générale de l APADY aura aussi été l’oc- 
casion d’élire un nouveau Conseil d'administration. 


Deux postes de conseillers devaient être comblés : 
celui de Sigrun Gersdottir qui a démissionné pour assu- 
mer la présidence de la garderie Plein-Soleil et celui de 
Luc Normandin quineréside plus à Yellowknife. Sylvie 
Hayotte-Rourke a été élue conseillère par acclamation 
et un poste est demeuré vacant. Selon la présidente, 
Yvonne Careen, «une personne » serait intéressée 
occuper ce siège, mais rien n’est voté. 

Au momet d’écrire ces lignes, donc, le CA de 
l'APADY est formée de Yvonne Careen (présidente), 
Carmen Moore (vice-présidente), Marie Venne (tréso- 
rière), Nicole Pintkowsky (secrétaire), Rachell Simons 
et Sylvie Hayotte-Rourke (conseillères). 


Activités 

Cette année, outre mettre de la pression pour obtenir 
un CSC, l’APADY s’est donné pour objectif de réaliser 
quelques activités. 

Une dame de l’Île-du-Prince-Edouard sera invitée à 
donner une formation aux parents sur l’alphabétisation 
en français. Elle parlera de l’importance de lire en 
français avec ses enfants. 

La spécialiste de l’éducation en milieu minoritaire, 
Lise Paiement, sera aussi reçue par l’APADY. Mili- 
tante et artiste engagée, Lise Paiement est une figure 
de proue du mouvement pour la reconnaissance des 
Franco-Ontariens. 

Les parents ayants droit pourraient aussi avoir leur 
site web cette année. Aucun budget n’a été fixé pour 
l'instant, mais Yvonne Careen croit en ce projet. « On 
a besoin d’outil de mobilisation », souligne-t-elle. 
D'ailleurs l’APADY vient de publier à cet effet un 
guide fort bien fait. 





De meilleurs soins de santé : 
# réduction des temps d'attente 


les traitements et les chirurgies essentiels 


et accréditer plus rapidement ceux formés à l'étranger 


% élargissement des soins à domicile 


professionnels de la santé 





% meilleur accès aux médicaments essentiels 


+ gérer les coûts des médicaments afin qu'aucune famille n'ait à choisir entre 


les médicaments et la déchéance financière 
% amélioration de la santé des Autochtones 


+ investir de nouveaux fonds et mieux planifier pour combler l'écart entre les soins 
de santé offerts aux Autochtones et aux autres Canadiens 


+ améliorer l'accès pour que les Canadiens obtiennent plus vite les tests cruciaux, 


davantage de médecins, d'infirmières et d'autres professionnels de la santé 
+ élaborer des plans plus former et recruter davantage de professionnels de la santé, 


+ améliorer le soutien aux personnes soignées ou en convalescence à domicile 


meilleur accès aux services de santé à la famille et communautaires 
+ augmenter l'accès en tout temps à des médecins, infirmières et autres 





Le premier ministre du Canada et les premiers ministres provinciaux et territoriaux ont de concert adopté un plan d'action 
décennal qui, grâce notamment à un nouvel investissement fédéral de 41 millards de dollars, consolidera les soins de santé 
pour tous les Canadiens. 


Réduction des temps d'attente : 


Les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux ont convenu de rendre compte des 
progrès accomplis dans le domaine de la santé et, pour la première fois, dans la réduction 


des temps d'attente. 


et aux traitements 


& des objectifs. pour susciter le changement 


* chaque gouvernement provincial et territorial établira ses propres objectifs pour les temps 
d'attente et rendra compte annuellement aux citoyens des progrès réalisés 


% des indicateurs comparables. pour mesurer les progrès 


+ les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux utiliseront des indicateurs comparables 
pour rendre compte de l'amélioration de l'accès aux médecins, aux services de diagnostic 


Œ des jalons. pour préciser le but visé 


+ les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux établiront des temps d'attente 
médicalement acceptables — fondés sur l'avis d'experts — d'abord dans les domaines du 
cancer, des maladies du cœur, de l'imagerie diagnostique, des remplacements articulaires 
et de la restauration de la vue 


Les Canadiens pourront constater à quoi sert leur argent affecté aux 
soins de santé et les résultats déterminants qu'il produit. 













Pour obtenir un exemplaire du document « Aperçu du plan d'action décennal sur les soins de santé 2004 », 


composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232). 
Vous pouvez aussi le consulter sur Internet à www.canada.gc.ca/plansante. 





Gouvernement Government 
du Canada of Canada 


PL Lu 
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Éditoriai 


Ni Une première 


NW, escarmouche 


À voiretàlirelescommentairessur 
le discours du Trône, on se demande 
à quoi joue le premier ministre Paul 
Martin. À l'exception du leader du 
NPD, les leaders de l'opposition (qui forment une 
majorité en Chambre) ont annoncé leur intention 
de voter contre l'adoption du discours à moins que 
des amendements ne soient apportés. Plus tard, le 
leader des Conservateur remettait cette menace en 
questionensoulignant qu'ilne désirait pas renverser 
le gouvernement à la première occasion. 

Il faut dire qu'aucun des partis politiques ca- 
nadiens n’est en mesure actuellement de repartir 
en campagne électorale. Peut-être cela joue-t-il en 
faveur de Paul Martin. À la suite du succès de 
la dernière conférence des premiers ministres et 
sachant que personne ne désire actuellement des 
élections, il pourrait se permettre d'accepter en bon 
démocrate d’acquiescer à certaines des demandes 
d'amendement tout en allant de l’avant avec les 
priorités libérales énoncées dans le discours. 

En acceptant quelques amendements, il permet 
aux leaders de l'opposition de sauver la face tout en 
se présentant lui-même comme l’homme du com- 
promis canadien. Tel que suggéré par un collègue du 
journal, il serait possible aux partis d'opposition de 
se déclarer contre la teneur du discours mais aussi de 
s'assurer que quelques députés absents permettent 
néanmoins au gouvernement d’obtenirune majorité 
des voix exprimées. On verra dans quelques jours le 
dénouement de cette première escarmouche entre 
les parties adverses sur la Colline parlementaire. 









Alain Bessette 





































LE SCANDALE DES COMMANDITES 


LA FERME 
VOUS AUTRES ! 
PA UN PLUS 
MELLEUR PAYS 

À SADVER, 

MO ! 


























Batiste W. Foisy/L'Aquilon 
Le 3 octobre, 1100 Ténois ont pris part à la « Course à la vie », la campagne annuelle de finance- 
ment de la Société canadienne du cancer du sein. Des courses ont eu lieu à Iqaluit, Inuvik, Norman 
Wells, Fort Simpson, Yellowknife, Hay River et Fort Smith. 
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ouriet (ADF) 


Sous le prétexte que les 
Jeux olympiques d’Athè- 
nes ont pris fin il y a peu, 
prenons le temps d’exa- 
miner l’apport du grec au 
français, car il remporte 
une médaille d’argent** à 
cet égard. Non seulement 
lui devons-nous plus de 
60 % de notre vocabulaire 
médical, mais nous utili- 
sons encore le grec pour 
créer plusieurs nouveaux 
mots à la fine pointe de la 
technologie et de la scien- 
ce. Mais toute médaille 
a ses revers. Le grec 
est aussi en bonne place 
au panthéon des fautes 
d'orthographe et de pro- 
nonciation du français, ce 
dont traitera la prochaine 
chronique. 


Les Romains avaient 
emprunté la plus grande 
partie de leur propre termi- 
nologie médicale au grec. 
Cela nous a légué de nom- 
breux mots savants. Mais 
le grec nous a aussi laissé 
un système de préfixes 
et de suffixes qui servent 
encore de nos jours à créer 
des termes médicaux mo- 
dernes (schizo- et -phré- 
nie, aux sens respectifs de 
« fendre » et de « maladie 
de l’esprit », ont produit 
schizophrénie en 1911; 
lobotomie (1950) vient 
de /obo- et -tomie, soit « 
cerveau » et « couper»). 
Ces préfixes et suffixes 
nous sont familiers : -a/gie 
« douleur », -plégie «pa- 
ralysie », céphal- « tête», 
rachi- «moelle épinière), 
rhino- « nez », “ite « in- 
flammation », etc. 


L'héritage du grec (1): 
emprunt et création de termes 


Le «stock » d’éléments 
grecs s'emploie pour 
nommer un très grand 
nombre de technologies. 
L'élément télé-, «au loin, 
à distance », a une famille 
fort nombreuse : téles- 
cope (1614), télégraphe 
(1792), téléphone (1824), 
téléviseur (1952), téléco- 
pieur (1973), télétravail 
(1978), téléchargement 
(1985) et réléchirurgie 
(1990). Le vocabulaire de 
l'informatique et d’Inter- 
net subit aussi l'influence 
du grec, notamment avec 
les éléments cyber et 
hyper (cybercafé, hyper- 
lien) et les termes de ca- 
pacité, comme kilooctet, 
mégaoctet et gigaoctet. 
Parions que le féraoctet 
(un million de un million 
ou 12 Zéros) et que le 
pétaoctet (un millier de 
milliards ou 15 zéros) ne 


tarderont pas à naître. 


Bien des mots plus 
ordinaires savants ont 
des origines helléniques, 
par exemple archipel, 
énergie, acné, blasphème, 
zone et hygiène. Dans 
certains cas, les emprunts 
ont transité par d’autres 
langues. Pourpre vient du 
latin purpura, lui-même 
emprunté au grec pur- 
phura. Le bytyrum latin 
(« corps gras »), tiré du 
grec bouturon, a donné 
beurre. Le champion de 
ces détours est probable- 
ment l’abricot, du catalan 
albercoc, emprunté à 
l’arabe al-barqug qui le 
tenait du grec, et dont on 
pense qu’il aurait aussi eu 
une forme portugaise. 


La concurrence entre 
le grec et le latin, notam- 


ment pour les préfixes 
mini et maxi du latin et 
micro et méga du grec, 
mérite d’être soulignée. 
S'ils signifient la même 
chose, respectivement la 
petitesse et la grandeur, 
ils ne sont pas interchan- 
geables. Comparez la mi- 
nijupe et le maximanteau 
de la langue courante au 
micro-ordinateur et à la 
mégapole, qui appartien- 
nent au registre plus tech- 
nique. Cette concurrence 
peut aller loin, quand on 
oppose les mots pyromane 
(du grec « incendiaire ») 
et ignifuge (du latin, «qui 
rend ininflammable »). 


** La médaille d’or 
revient au latin, dont 
l'influence s’est fait sentir 
plus longtemps et plus 
profondément. La dette 
du français envers le latin 











Batiste Foisy\L'Aquilon 


La question se pose : s'agit-il d'un intrépide prêt à braver le froid, un optimiste 
ou quelqu'un qui part vers le Sud? 


Lee) 


Territoires du 


Nord-Ouest Société des alcoois 


AVIS PUBLIC 


La Société des alcools des Territoires du Nord-Ouest est intéressée de connaître l'opinion du 
public et des personnes possédant des licences d'alcool sur un règlement à l'étude présentement 
qui affecterait les heures d'opération des salons-bars (bars) des TNO. 


On peut commander un 


verre jusqu'à 
1h59 
1h30 


Présentement 


Temps proposé 


2h 
2h 


Il ne doit plus y avoir de 
verres sur la tables à partir de 


Les clients doivent 
être sortis du bar à 


2h15 
2h30 


Si vous voulez vous exprimer sur cette question auprès de la Société, veuillez faire parvenir vos | 
commentaires par courrier où par fax, au plus tard le vendredi 15 octobre 2004 : 


Société des alcools des TNO 
Bureau 210, 31, Capital Drive 
Hay River NT XOE 1G2 


Tél. : (867) 874-2906; 1 800 361-7770 (sans frais) 


Fax : (867) 874-6011 
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prononciation, le système 
des pronoms et les conju- 
gaisons. 


est énorme, pour l’en- 
semble du vocabulaire, 
mais aussi l'alphabet, la 


Faites parvenir vos 
commentaires par 
courriel à a- 


bourret@shaw.ca 
ou à la rédaction du 
journal. 


Ü r 
0 ) 
Territoires du 


Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent des 
programmes sociaux 


AUDIENCES PUBLIQUES 


Le Comité permanent des programmes sociaux tiendra des 
audiences publiques sur les projets de loi suivants : 


Projet de loi 7 : Loi modifiant la Loi sur la 


profession d'avocat 

Il arrive que les firmes d'avocat aient de l'argent en fiducie 
qu'ils ont depuis cinq ans et qu'ils ne peuvent verser parce 
qu'ils n'ont pas été en mesure de trouver les personnes qui ont 
droit à ces sommes. Le présent projet de loi modifie la Loi afin 
de permettre au Barreau des TNO d'avoir la responsabilité de 
ces sommes. Après sept ans, la Fondation du droit des TNO 
recevrait ces sommes. 


Projet de loi 12 : 


Loi modifiant la Loi sur l'éducation 
Ce projet de loi fait des changements à la Loi pour stipuler 
que les surintendants ne sont pas des fonctionnaires. 


Rencontre publique 
Assemblée législative, Salle de comité « A » 
le mardi 12 octobre 2004, à 16h 


Pour parler lors de la rencontre, veuillez vous inscrire avant 
13 h, le mardi 12 octobre 2004. 


Vous pouvez également faire parvenir vos commentaires par écrit. 
Ils doivent parvenir au plus tard à 13 h, le 12 octobre 2004. 


Pour pouvoir vous inscrire pour exprimer votre avis en 
personne, par écrit ou pour avoir plus d'information ou une 
copie des projets de loi, veuillez communiqueravec le greffier, 
à l'adresse suivante : 


Darrin Ouellette, greffier du Comité 
Comité permanent des programmes sociaux 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
TéL : (867) 669-2343 ou sans frais : 1 800 661-0784 
Fax : (867) 873-0432 
Courriel : darrin_ouellette@ gov.nt.ca 


Sandy Lee 
Présidente 


Darrin Ouellette 
Greffier du Comité 
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Bientôt à l'affiche du Ciné-Club 


La Face cachée m’allume 


Batiste 70. Foisy 

« Je parle fort et je ne suis pas ridicule ! » Les mots 
résonnaient encore, quand Martin Dubeau m’a annoncé 
que son Ciné-Club francophone, dont les activités 
ont repris la semaine dernière, allait projeter La Face 
cachée de la lune. La scène délicieusement pathétique 
d’où ces paroles sont extraites restera assurément dans 
les annales du cinéma québécois. 

Ce cinquième long-métrage du metteur en scène 
mondialement acclamé Robert Lepage est son film le 
plus accompli depuis Le Confessionnal. Lepage qui, en 
plus d’avoir écrit, scénarisé et dirigé cette adaptation 
de la pièce de théâtre qui l’a révélé au monde, y tient 
les deux rôles principaux. 


Pas de 


Et c'est parti! Trois longs mois après une campagne 
électorale où les libéraux ont perdu des plumes, les 308 
députés et les sénateurs avaientrendez-vous, le 5 octobre 
dernier, pour l'ouverture de la première session de la 
38° législature. Le traditionnel discours du Trône a été 
lu par la gouverneure générale, Adrienne Clarkson. 

Malgré le fait que son gouvernement a été réélu mi- 
noritaire, Paul Martin a décidé d'y aller avec un discours 
fidèle à ce qu'il avait présenté en février 2004 et surtout, 
fidèle à sa dernière campagne électorale. 

Ce deuxième discours de Trône de l'ère Martin parle 
une fois de plus d'un pacte avec les villes et munici- 
palités. « Grâce au Nouveau Pacte pour les villes et 
les collectivités du Canada, et en travaillant avec les 
provinces et les territoires, le gouvernement réservera à 
l'intention des municipalités une part de la taxe fédérale 
sur l'essence », peut-on lire dans le discours. 

Paul Martin s'engage aussi à créer un réseau national 
de garderies. « Les parents doivent avoir des choix 
véritables, et les enfants, des possibilités réelles d'ap- 
prentissage. Il esttemps d'adopter un système vraiment 





Nord-Ouest Assemblée législative 


AVIS PUBLIC 


Ouverture de la Troisième session de la 
Quinzième (15) Assemblée législative 


Le public est invité à la reprise des travaux de la Troisième 
session de la Quinzième Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouestle mercredi 13 octobre 2004, à 13 
h 30, à la Chambre de l'Assemblée législative, 

à Yellowknife. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera 
diffusé sur les ondes du Réseau de télévision des peuples 
autochtones, APTN, de 20 h 30 h à 22 h, du lundi au jeudi; 
de 10 h à 11 h 30, le vendredi; il y aura rediffusion le jour 
suivant, de 9 h 30 h à 11 h , heure des Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en 
français sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des 
Rocheuses, du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée 
législative, dont les projets de loi et le Hansard, 
vous pouvez visiter notre site Internet à l'adresse 
www.assembly.nt.ca 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, 
vous pouvez le joindre par téléphone au (867) 669-2200 
ou sans frais au 1 800 661-0879. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des 
relations publiques, au (867) 669-2230, 
ou sans frais au 1 800 661-0784; 
courriel : julia_heyland@ gov.nt.ca 





L'histoire de Phillippe, un indécrottableuniversitaire 
rêveur et effacé, et de son frère André, un présentateur 
météo prétentieux et mesquin, forcés de renouer suite 
au décès de leur mère est à l’image de la tendresse 
fraternelle : à la fois touchante et pudique. 

Appuyé par un humour sarcastique à souhait et une 
photographie impeccable, ce film, récipiendaire du 
génie de la meilleure adaptation cinématographique, 
rend amplement hommage à la ville de Québec où il 
a été tourné. 

Etcomme la projection, qui aura lieu mercredi, à 19 
h30, à l’école Allain St-Cyr de Yellowknife est gratuite, 
on serait ridicule re rater ça. 


Discours du Trône 
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grandes surprises 


national concernant l'apprentissage et la garde des jeunes 
enfants, un système basé sur les quatre grands principes 
reconnus par les parents et les spécialistes des services 
de garde : la qualité, l'universalité, l'accessibilité et le 
développement », indique le discours. 

Les aînés aussi font partie intégrante des priorités 
gouvernementales. « Le gouvernement reconnaît le 
rôle essentiel des Canadiens et des Canadiennes qui 
s'occupent de parents âgés ou invalides ou de personnes 
lourdement handicapées. Il améliorera le niveau de 
soutien fiscal prévu actuellement, et il demandera au 
Parlement de consulter l'ensemble des citoyens au sujet 
d'éventuelles initiatives supplémentaires », a présenté 
Adrienne Clarkson lors de la lecture du discours. 

En plus de revenir sur le Plan décennal pour con- 
solider les soins de santé, entente survenue à la mi- 
septembre entre les 14 premiers ministres, Paul Martin 
souligne aussi l'importance d'accorder une attention 
particulière à l'environnement. 

« Le gouvernement doit faire le ménage dans sa 
propre cour. Il consolidera les évaluations environ- 
nementales fédérales, et œuvrera avec les provinces 
et les territoires à mettre en place au Canada un 
processus d'évaluation unique et plus efficace. D'ici 
2006, il assujettira ses achats à une nouvelle politique 
d'approvisionnement écologique », est-il écrit dans le 
discours du Trône. 

Ce discours du Trône n'oublie pas, cette fois-ci, les 
minorités linguistiques du pays : «Il (le gouvernement) 
s'emploie à appliquer le Plan d'action en matière de 
langues officielles, et il continuera de promouvoir la 
vitalité des communautés minoritaires de langue offi- 
cielle. » Cette petite phrase a réjoui la Fédération des 
communautés francophones et acadienne (FCFA) du 
Canada. « Avant et pendant les élections, des ministres 
importants nous avaient assuré que le Plan d'action 
serait mis en œuvre. Il est cependant rassurant de voir 
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un engagement aussi fort et aussi clair dans le discours 
du Trône », de déclarer le président de la FCFA, Geor- 
ges Arès. 


OCDE et l'environnement 


Le Canada peut en 
faire davantage 


(APF) - Le Canada a fait des progrès encourageants 
en matière d'environnement depuis 1995, mais il reste 
beaucoup à faire. C'est qui ressort du dernier rapport 
de l'Organisation de coopération et de développement 
économique (OCDE) sur l’environnement du Canada, 
la gestion de la pollution, des ressources naturelles et 
de la biodiversité demeure un enjeu de taille. 

Selon l'OCDE, le Canada est sur la bonne voie de 
réaliser ses objectifs nationaux et les engagements 
internationaux du pays en matière d’environnement. 
Cependant, l'organisme souligne, avec insistance, la 
nécessité pour le Canada d'améliorer l'efficience de 
sa politique environnementale, d’accentuer l’intégra- 
tion des préoccupations environnementales dans des 
secteurs comme les produits chimiques, les transports, 
l’agriculture et les forêts, et de poursuivre la mise en 
œuvre de ses engagements internationaux. 

Cette publication, qui constitue le deuxième examen 
des performances environnementales du Canada réalisé 
par l'OCDE, recommande notamment que le Canada 
améliore sa gestion environnementale en développant 
le recours aux instruments économiques. 

L'OCDE suggère aussi au Canada d'appliquer les 
principes de pollueur-payeur et d'utilisateur-payeur, de 
durcir les mesures visant à faire respecter les réglemen- 
tations environnementale, aux niveaux tant fédéral que 
provincial, de rationaliser la gouvernance de l’eau ainsi 
que la gestion de l’offre et de la demande d’eau et de 
renforcer la protection de la nature (par exemple, zones 
protégées, écosystèmes marins et de milieu humide, 
foresterie durable). 

L'organisme international estime aussi que le Canada 
pourrait progresser sur la voie du développement durable 
en réduisant l'intensité énergétique de son économie: en 
mettant en œuvre les mesures prévues pour faire face au 
changement climatique; en supprimant les subventions 
préjudiciables à l’environnement: en réexaminant les 
taxes liées à l’environnement; et en donnant suite à ses 
engagements concernant le milieu marin et l’aide au 
développement. 

Malgré tout, l'OCDE rapport prend acte des résultats 
obtenus par le Canada dans maints domaines de la coo- 
pération internationale, des dispositifs institutionnels 
(notamment le poste exemplaire de Commissaire à 
l’environnement), du découplage des émissions de NOx 
et de SOx, de la production de plusieurs subventions 
préjudiciables à l’environnement (agriculture, pêche, 
charbonnages, etc.) et dans sa gestion des produits 
chimiques. : 


Changements climatiques 


L'AQUILON, 8 OCTOBRE 2004 “À 


Le GTNO est vertement critiqué 


Le Sierra Club du Canada décerne la note “F” au gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
pour son travail en matière de changements climatiques. 


TSatiste TO. Foisy 

La semaine dernière, comme il le fait chaque année 
depuis 12 ans, le Sierra Club du Canada a déposé son 
« Rapport Rio ». Il s’agit d’une évaluation du travail 
effectué au Canada pour respecter les engagements pris 
lors du sommet de Rio de Janeiro sur le développement 
durable, en 1992. La particularité de ce rapport est que 
les gouvernements reçoivent une note alphabétique, 
comme à la petite école. 

Cette année, au critère « changements climatiques » 
le GTNO a reçu la note “F”, la plus basse de toutes. 
Selon le groupe de pression environnementaliste, cette 
piètre performance est le résultat de la « décevante, 
pour ne pas dire cynique, Stratégie énergétique » des 
TNO présentée en juillet 2003. Selon le Rapport Rio, le 
GTNOtientun double langage en s’affichant, d’une part, 
en faveur d’un développement énergétique durable et, 
d’autre part, pourune intensification du développement 
des énergies fossiles. 

« Si cette Stratégie est mise de l’avant, peut-on lire 
dans le rapport, cela provoquera une augmentation 
stupéfiante des émissions de gaz à effet de serre [GES] 
aux TNO, et ce en dépit des quelques opérations de 
cosmétique verte incluses dans le texte, dont l’objectif 
est de travestir le support du GTNO au développement 
de l’industrie de l’énergie fossile dans la vallée et le 
delta du Mackenzie. » 

Le Sierra Club insiste sur les conséquences néfastes 
qu’aurait sur l'atmosphère la construction du Projet 
gazier du Mackenzie « que le GTNO supporte avec tant 
de vigueur ». Pour le groupe de pression, il est inéluc- 
table qu’une partie importante « sinon la totalité » du 
gaz naturel extrait dans le delta du Mackenzie servira 
au développement de l’industrie des sables bitumineux 
de l’Alberta. « La crémation de ce bitume, ajoute-t-on, 
fera augmenter l’ensemble des émissions canadienne 
de GES de 70 millions de tonnes [.…] et pourrait rendre 
impossible pour le Canada de respecter les engagements 
qu'il a pris en ratifiant le protocole de Kyoto. » 

Toujours selon lerapport, cette mauvaise performance 
en matière de changements climatiques est d’autant plus 
déplorable que l'Arctique est une des zones les plus 
gravement affectée par le réchauffement planétaire. 
On note que de nombreux signes tels que la fonte du 
pergélisol, l’amincissement des glaces arctiques et 
l’augmentation des feux de forêts dans la forêt boréale 
l’atteste. « Le développement de l’industrie pétrolière 
et gazière des TNO ne peut qu’empirer l’impact des 
changements climatiques dans le Nord, ainsi que de 
diminuer la sympathie du reste du Canada et du monde 
advenant que les changements climatiques deviennent 
une catastrophe pour le Nord », tonne le Sierra Club. 


Réponse du ministre 

Interrogé par L'Aquilon, le ministre ténois des Res- 
sources, de la Faune et du Développement économique, 
Brendan Bell, a commenté le rapport du Sierra Club. 

« Ilest malheureux qu'aucun membre du Sierra Club 
n’ait parlé avec notre gouvernement avant d’écrire ce 
rapport, déclare le ministre. Car s’ils l’avaient fait, je 
pense qu’ils auraient révisé certaines erreurs de com- 
munication et certaines assertions qu’ils ont faites qui, 
à notre avis, sont inexactes. » 

«Nous ne croyons pas que les TNO méritent la 
note “F”, poursuit-il. La question des changements 
climatiques est très importante pour les gens du Nord 
et pour les autochtones qui dépendent de l’économie 
traditionnelle. » 

Selon M. Bell, le Sierra Club fait fausse route en 
supposant que le gaz naturel du Mackenzie sera d’abord 
utilisé par l’industrie des sables bitumineux albertains. 
« Le Sierra Club estime que nous ne devrions pas dé- 
velopper notre gaz naturel — qui est, soit-dit en passant, 
une énergie bien plus propre que le pétrole ou le charbon 
— car, disent-t-ils, tout ce gaz sera utilisé par la sable 
bitumineux de l’Athabasca. Ce n’est pas le cas, rectifie 
le ministre. Ce que nous faisons, c’est acheminer notre 
gaz dans le système de gazoduc déjà existant. Alors il y 
a de nombreux consommateurs. Ils peuvent aussi bien 


.se trouver en Californie, sur la côte est américaine, en. | 





Ontario, n’importe où. Mais de suggérer, simplement, 
que tout notre gaz ira à l’industrie des sables bitumineux 
est erroné, je crois. » 

Ilen profite également pour souligner que son minis- 
tère, dans le cadre de la Stratégie énergétique décriée par 
le Sierra club, fait la promotion d’une consommation 
plus responsable de l’énergie. « Nous travaillons avec 
les communautés et avec d’autres ministères pour les 
aider à faire des investissements qui aideront à réduire 
la consommation d'énergie. Nous subventionnons no- 
tamment l’Arctic Energie Alliance [un organisme de 
Yellowknife qui propose des stratégies pour réduire la 
consommation énergétique]. » 

Dans tous les cas, le ministre est catégorique : le 
développement du secteur gazier des TNO ne se fait 
pas aux dépens de l’environnement. « Nous pensons 
que nous faisons un bon travail, tranche-t-il, et nous 
ne nous excuserons pas d’être très pro développement 
en ce qui a trait à nos ressources gazières. » 


Biodiversité 

D'autre part, le Sierra Club est plus élogieux quant 
au travail du GTNO en matière de biodiversité. Sur ce 
point, le gouvernement obtient la note “B+”. 

C’est d’abord la Stratégie des aires protégées (SAP) 
des TNO qui lui vaut cette bonne note. La SAP est 
un programme mis en place pour créer de nouvelles 
aires protégées dans la vallée du Mackenzie. Il s’agit 
d’une initiative du GTNO et du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada exécutée en partenariat 
avec les Premières Nations et certaines organisations 
environnementales, dont l'Organisation mondiale de 
protection de la nature. « C’est réellement un projet 
participatif, note le ministre Bell. Ce sont les com- 
munautés qui identifient les zones qu’ils considèrent 
comme spéciales sur le plan naturel ou culturel pour 
qu’elles soient protégées. » 

Le Sierra Club félicite le gouvernement ténois pour 
ces progrès, mais non sans émettre de réserves. Selon 
l’organisme sis à Ottawa, « l’industrie minière du 
diamant et le développement du secteur pétrolier et 


Il y a trente ans, la Société 


d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest avait pour objectif de 
créer des programmes d'habitation 
novateurs basés sur les besoins et 
sur l’environnement, et de mettre à 
la disposition de tous les résidents 
des TNO les meilleurs logements 
modestes possible. Aujourd'hui, 
notre objectif est toujours le 

même et nous avons fait de gros 
efforts pour améliorer l'habitation 
aux TNO et offrir de meilleurs 
logements. 





La Société espère poursuivre 
sa réussite dans les années à 
venir en parrainant les nouveaux 
marchés de l'habitation, en 
-consolidant les partenariats et 

en développant plus d'occasions 
concernant l'habitation. À mesure 
que les Territoires continuent de 


APS 
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menacent tous de grandes étendues sauvages. » 

Le ministre des Ressources n’en demeure pas moins 
ravi. « La protection de la biodiversité est très impor- 
tante pour nous, déclare Brendan Bell. Nous mettons 
beaucoup de temps et d’efforts sur ce plan-là et je 
pense que ça se reflète dans la bonne note que nous 
avons eue, » 

Enfin, M. Bell souligne le rôle que joue la publication 
de tels rapports dans le maintien de la santé démocra- 
tique de l’État. « Je pense que [publier un tel rapport] 
est, sans contredit, une excellente idée, dit-il. C’est ce 
genre d'initiative qui permet aux gouvernements de 
rester responsables vis-à-vis de leurs citoyens. Même 
si nous contestons la note que nous avons obtenue pour 
les changements climatiques, nous sommes très heureux 
que le Sierra Club prenne le temps, l’effort et, selon 
toute vraisemblance, l’argent nécessaires à cetexercice. 
Je pense que tous les gouvernements devraient avoir la 
responsabilité de répondre de leur bilan. » 





Dernière heure 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Martin Dubeau sera désormais le président 
de l'AFCY, selon la décision du conseil 
d'administration prise le 30 septembre dernier. 


croître et de changer, la Société 
d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest continue d’avoir 

à coeur d'aider les résidents 
des Territoires du Nord-Ouest 
à atteindre un style de vie 
indépendant, digne, sain et sûr. 


DEEE 


L'honorable David Krutko, 
Ministre responsable da la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
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À Radio-Canada, les bulletins de 
nouvelles régionales sont de retour : 
même bulletin, mais différents nom 
alors que le thème « Téléjournal » vient 
remplacer « Aujourd’hui ». 

Côté national, la société d'État revient 
avec une valeur sûre : l’Accent fran- 
cophone. Cette émission hebdomadaire, 
produite en Saskatchewan, permet de 
découvrir la diversité des communautés 
francophones et acadiennes du pays. 

En ce qui a trait aux nouveautés, les 


auditeurs ont la chance de suivre 
le téléroman Francoeur depuis le 
17 septembre dernier. Radio-Canada 
diffuse ce produit franco-ontarien à 
l'échelle du pays. Les auditeurs pourront 
regarder les deux premières saisons de 
Francoeur alors que le producteur 
procède présentement au tournage de la 
troisième série; série qui sera diffusée au 
printemps 2005 à TFO (la télévision 
éducative et culturelle de l'Ontario 
français). 
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Une programmation de 
« chez nous! » 


ne nouvelle saison de télévision a pris son envol au début du mois de septembre et cette 
nouvelle saison amène avec elle son lot d'émissions où les francophones à l’extérieur du 
Québec se sentiront chez eux grâce à des émissions réalisées chez eux. 





FranCœur est la première série dramatique canadienne destinée à un auditoire adulte francophone à avoir été réalisée 
à l'extérieur du Québec. Cette série est une coproduction de TFO et Productions Robert Charbonneau Inc. (une 
maison de production franco-ontarienne). Radio-Canada est également partenaire du projet et c'est pour cette raison 
que la société d'État diffuse depuis quelque temps les deux premières saisons de FranCoeur. PHOTO : MIKE TIEN 





transmis en continu et en direct sur le site 
Internet de la chaîne. 

Lors du renouvellement de sa licence 
en 2001, CPAC s'était engagée à accroître 
sa programmation originale produite 
en français. l'ajout d’une émission 
sur l'actualité politique (Revue politique) 
n'est donc pas étrangère à cet enga- 
gement. 


La Chaîne parlementaire par câble 
(CPAC) continue sa progression. Cette 
chaîne, comme son nom l'indique, 

| permet aux Canadiens d'obtenir une 
| couverture de la politique nationale. 

| CPAC diffuse ses émissions d’un bout 
à l’autre du pays, en anglais et en 
français, par l'entremise du câble ou du 
satellite. En plus, son signal est re- 
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Du côté de TVA, le magazine Via TVA, 
une des seules émissions produites à l’ex- 
térieur du Québec par cette chaîne, sinon la 
seule, sera de retour pour une 6e année. 
Produite au Manitoba par les Produtions 
Rivard Inc, l’équipe de production revient 
avec sa formule d’une seule animatrice 
entourée de journalistes et recherches. 

L'animation a été confiée a Francine 
Hébert pour la nouvelle saison de Via TVA qui 
a pris son envol le 2 octobre dernier. 

La formule de l'émission permet à ce ma- 


Z — suite 


“Une programmation de 
« chez nous! » 


gazine socioculturel de présenter un concept 
national à chacune de ses émissions avec du 
contenu en provenance de l'Atlantique, de 
l'Ontario et de l'Ouest ou du Nord. 

Ce qui distingue Via TVA, c'est que 
contrairement à l’Accent francophone, ce 
n’est pas de la nouvelle que fait l’émission, 
mais plutôt un suivi des dossiers de l’actualité 
par des reportages et témoignages. En bout de 
ligne, Via TVA est un complément à ce que 
les francophones en milieu minoritaire ont 
accès. 


Câble traditionnel, 
technologie numérique 
ou satellite? 


La technologie évolue rapidement, mais les 
francophones vivant en milieu minoritaire y 
trouvent-ils toujours leur compte? Que ce 
soit le câble traditionnel ou le satellite, les 
francophones demeurent sur leur appétit 
lorsque vient la question de l'accessibilité de 
chaînes francophones. 

L'offre des câblodistributeurs dépend 
essentiellement de la masse francophone qu’ils 
desservent. Malgré tout, la majorité de ces 
compagnies sont tenues d'offrir, en mode 
analogique quatre chaînes: Radio-Canada, TVA, 
TV5 et CPAC. 

Même si d'un bout à l’autre du pays la 
chaîne RDI (Réseau de l'information) est 
disponible, celle-ci n’est pas obligatoire. 

La venue de la distribution numérique a 
quelque peu changé la donne pour les 
francophones vivant en milieu minoritaire. 
Dans une décision remontant au mois de 
septembre 2001, le CRTC passait un règlement 
obligeant les câblodistributeurs qui utilisent 
une capacité numérique à offrir au moins un 
service spécialisé canadien dans la langue 
officielle de la minorité pour 10 services de 
programmation (une chaîne francophone pour 
chaque 10 chaînes anglophones). 

Les plus gros cäblodistributeurs, comme 
Rogers (présent en Ontario, Terre-Neuve-et- 
Labrador et au Nouveau-Brunswick), sont tenus 
d'en offrir davantage. Ainsi, à Moncton 
(Nouveau-Brunswick), à St-John's (Terre-Neuve) 
ou encore à Embrun (Ontario), l’abonné 
à accès à environ une quinzaine de chaînes 
francophones. Rogers est également le 
seul câblodistributeur de l'extérieur du 
Québec à distribuer le signal de TFO. Au 
Québec, quelque petits câblos le distribuent en 
région. 







(parsatellite 


C’est au niveau des entreprises de distribution 
par satellite que l'accessibilité à des chaînes 
francophones est inégalée. Les deux plus grosses 
compagnies de ce genre, Star Choice et Bell 
ExpressVu se livrent une bataille de marchés. 

Un abonné, à Bell ExpressVu, qui débourse 
pour tous les forfaits, aura accès à tout près de 40 
chaînes francophones. Du côté de Star Choice, le 
nombre de chaînes est de plus d’une trentaine. 
Outre le fait que Express Vu soit le seul à 
offrir la chaîne européenne Planète (chaîne 
documentaire francophone), la seule différence 
dans le nombre se situe au niveau de l'offre de 
stations régionales de TQS et TVA. 

Cependant, pour un francophone de la région 
de la Capitale nationale, seule Star Choice lui 
permet de regarder sa station régionale de Radio- 
Canada, puisqu'Express vu ne présente pas le 
signal d'Ottawa. 

Concernant l'offre active des chaines 
régionales de la société Radio-Canada, le CRTC 
vient de demander aux titulaires de distribuer au 
moins cinq stations de télévision traditionnelle de 
langue française de la SRC, détenues et 
exploitées par la SRC, y compris au moins une 
station de chaque fuseau horaire. 

D'ici peu, ces deux compagnies, tout comme 
les cäblodistributeurs, pourraient en offrir 
davantage avec la venue imminente de cinq 
chaînes numériques nationales spécialisées de 
langue française : «Perfecto, La Chaîne» 
(consacrée à la mode et au design), «Réseau Info 
Sports» (actualité sportive), «Télé Ha! Hal» 
(humour et comédie), «LCN Affaires» (affaires et 
aux finances personnelles) et «Canal Mystère» 
(suspense et mystère). 
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À TV5, le contenu canadien n'aura jamais 
été aussi présent. Les dirigeants n'avaient pas 
vraiment le choix puisque lors du renouvel- 
lement de se licence, en 2003, le CRTC a 
exigé que cette chaîne consacre au moins 

5 % de sa programmation à la distribution 
d'émissions canadiennes et qu'elle diffuse au 
moins 104 heures d'émissions originales 
canadiennes à chaque année. 

Une des émissions canadiennes est 
PassepArt qui ouvre les portes de la culture 
francophone au Canada. 

L’Acadie est également à l'honneur avec 
l'émission Sur la piste des noms qui permet 
à la diaspora acadienne de renouer avec ses 
racines tout en lui faisant redécouvrir son 
histoire. Il ne faudrait pas oublier non plus 
À la une !: un documentaire qui permet un 
échange de points de vue et un partage 
d'opinion entre des journaux francophones 
canadiens et d’autres journaux, hebdos ou 
quotidiens francophones d'à travers le 
monde. 
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Plusieurs journaux membres de l'APF seront dans la 
série «À la uneb 

Ponctuellement, un documentaire réalisé 
sur les Acadiens de Pile, qui mettra en 
parallèle l'histoire des Acadiens de l'île- 
du-Prince-Édouard et celle des autres 
francophones hors Québec, est à ne pas 
manquer au mois de novembre. 


Le Concorde a réalisé son premier vol 


d'essai le 2 mars 1969. Engin surpuissant 
de 155 Ionnes, il transporie 125 passagers 
et couvre 6 500 kilomètres en moins de trois 


heures... le saviez-vous ? 


Le refus de VMuhammad Ak de participer 


à la guerre du Vielnam lui fera perdre 
sa licence, son passeporti et son titre de 


champion... le saviez-vous ? 


Les pigeons sont frès nombreux dans 


les villes. Si les gendarmes zurichois les 
tuent à l'aube, à Genève, on leur attribue 
plutôt des contraceptifs… 


le saviez-vous ? 


Hunisville, ville du Texas, est devenue 


la capilale de la mort légale aux Élats-unis 
‘’grâce” à l'ancien gouverneur de l'État et actuel 
président: George W. Bush. De 1996 à 2000, 150 
exécutions ont eu lieu 


… le saviez-vous ? 


Le sexe este meilleur ami du capitalisme 


.… le saviez-vous ? 


LE SAVIEZ-VOUS ? 


POUR TOUT SAVOIR, REGARDEZ PLANÈTE. LA CHAÎNE DE 


TÉLÉVISION 100% DOCUMENTAIRE... 100% EN FRANCAIS! 


SOCIÉTÉ PEUPLES &CIVILISATION « HISTOIRE » POLITIQUE « PORTRAITS » SPORT: SCIENCE» ARTS 


PLANETE 
EÔ—= 


Disponible avec le satellite d'ExpressVu {canal 1641. ww planete.com/canada ou hitp-//journaux-apt.ca/ptanete/ 


VOUS ALLEZ VOIR. 
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L'AQUILON, 8 OCTOBRE 2004 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 
L'hon, Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Améliorations de l'aérogare pour 
passagers et du secteur de détection des 
bagages 
CT100043 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


On fait une demande de propositions pour apporter des 
améliorations à l'aérogare pour passagers et pour le secteur 
de détection des bagages. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 
9 novembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 27 septembre 
2004. Pour plus d'information, appelez B.J. Tees-Heisler, au 
920-6153. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre avant 
soumissions le à 9 h, 7 octobre 2004, à la Défense nationale 
(DND), dans la salle de conférence Squadron, à Yellowknife. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http:/www.govint.ca/Transportation/Contracts/index.html ou le 
site http}//www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/index.html 


(æ 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Chaïles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Consultant - Perfectionnement 
professionnel 
Référence n° 377553 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour donner aux détenus du Centre 
correctionnel du Slave Nord des ateliers de préparation à 
l'emploi et de perfectionnement professionnel. Le but de ces 
ateliers est d'accroître la capacité des participants à chercher 
de l'emploi et à avoir accès à des possibilités de formation et 
d'emploi une fois qu'ils sont remis en liberté. Les paramètres 
contiennent plus d'information surles fonctions etresponsabilités 
de l'entrepreneur. 





On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M 
Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 
6° étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9: tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le vendredi 29 octobre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ee 


Territoires du , 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage téléphonique 
Étude de l'efficacité des salons à 
l'intention des consommateurs 
PMO00719 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
invite les entrepreneurs à soumettre des propositions pour 
effectuer un sondage téléphonique afin d'évaluer l'efficacité 
des salons à l'intention des consommateurs. 


On peut se procurer les paramètres auprès de Rick Maddeaux, 
Achats, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 4° étage du Scotia Centre, Yellowknife NT 
X1A 2L9; Tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 1°" novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cet demande de propositions. 








Portrait du Nord 
Du Viêt-Nam au Canada, 


avec le français dans ses bagages 


À Yellowknife, un nouveau restaurant viêt-namien a pignon sur rue. Si vous y passez 
et que vous désirez discuter avec un cuisinier, il vous sera possible de le faire en français! 


Simon Bérubé 

Phan Van Tran a 73 ans. Mécanicien de formation, 
il s'est établi à Yellowknife, il y a cinq mois, pour don- 
ner un coup de main à sa fille, qui venait d'ouvrir un 
restaurant, le Taste of Saigon. « Elle avait l'intention, 
depuis longtemps déjà, d'ouvrir un restaurant, et elle 
n'en avait pas l'occasion », d'expliquer, en français, le 
fier père, notant qu'une fois que le local a été trouvé, 
l'ouverture du restaurant devenait réalité. 

C'est au Viêt-Nam, alors qu'il était enfant, que Phan 
Van Tran a appris le français. « J'ai étudié à la Provi- 
dence, dans le centre du Viêt-Nam. Ensuite, en 1953, je 
suis allé en France et je suis resté là-bas pendant plus 
de huit ans et demi », raconte-t-il. C'est en France que 
M. Van Tran a appris la mécanique générale. 

À la fin des années 1960, ses talents de mécanicien 
étaient mis à contribution. En 1969, alors que les Etats- 
uniens débarquent pour combattre le communisme, M. 


B& 













Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 


Canada Canada 


Demande de Renseignements 
Locaux à louer 


























Le ministère des Travaux publics et des Services 
gouvernementaux (TPSGC) veut obtenir des 
renseignements en vue d'un projet de location éventuel 
de locaux devant satisfaire aux exigences suivantes 









(a) Enororr : 
Locaux à bureaux ayant une superficie utilisable de 
120 nr situés dans la ville de Inuvik (Territoire du 
Nord-Ouesi. 


(8) IMMEUBLE À BUREAU SITUÉ : 
Dans la zone centrale de Inuvik. 









(c) DESCRIPTION : 
Les locaux à bureaux doivent être adjacents; Seuls 
les immeubles à bureaux seront pris en considération; 
Les immeubles à vocation industrielle ne seront pas 
retenus. 






(0) DISPONIBILITÉ DES LOCAUX : 
Les locaux doivent être disponibles au moins quatre 
semaines avant la date d'entrée en vigueur proposée 
du bail afin de permettre leur aménagement. 


(E) DURÉE ET DATE D'ENTRÉE EN VIGUEUR DU BAIL : 

Un bail de cinq ans en date du 7” octobre 2005 et de 
deux périodes de renouvellement facultatives de trois 
ans. 







RENSEIGNEMENTS : 
Communiquer avec Ken Von Skopczynski, téléphone 
(780) 497-3582 et mentionner le numéro de demande 
618878. 


FAITES PARVENIR VOTRE RÉPONSE ÉCRITE À L'ADRESSE 
SUIVANTE : 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
TELUS TOWER NORTH 

10025, avenue Jasper, 5° étage 

Edmonton (Alberta) 

T5J 2B8 


Numéro de télécopieur de l'Unité de réception des 
soumissions : (780) 497-3510. 


Les réponses à la présente demande de 
renseignements doivent être reçues d'icile 29ocfobre 
2004, à 14 h, heure locale. 


Les agents qui répondent à une demande de 
renseignements doivent remettre à TPSGC une lettre 
du propriétaire de l'immeuble les autorisant à agir en 
leurs noms. 





























Cette demande de renseignements n’est ni une 
offre ni un appel d'offres, mais vise simplement à 
connaître la disponibilité des espaces à louer. TPSGC 
n'est pas tenu d'inviter les locateurs à présenter une 
offre, ni de louer les locaux offerts. TPSGC se réserve 
le droit d'inviter les locateurs qui répondent à cette 
demande, ou toute autre partie, à présenter une offre 
pour le projet en question ou pour tout autre projet 
semblable, ou de lancer un appel d'offres. 


Ce besoin est diffusé sur le site Web de MERX à 
l'adresse http://www.merx.com 





Van Tran est mobilisé et devient commandant dans 
l'armée de l'air viêt-namienne. « À ce moment-là, 


Suite en page 11 





Simon Bérubé\L'Aquilon 


|) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Annexe à l'aérogare pour passagers 
Aéroport de Yellowknife 
CT100045 


Onfait une demande de propositions pour construire etinstaller 


une structure modulaire construite en usine à l'aéroport de 
Yellowknife selon la méthode de la conception-construction. 


On peut se procurer les documents auprès du ministère des 
Transports, des bureaux de Yellowknife, et de Hay River, à 
partir du 4 octobre 2004. Pour plus d'information, appelez B.J. 
Tees-Heisler, au 920-6153. 


Il y aura rencontre avant soumissions le 13 octobre 2004, à 
9 h, au 2° étage de l'aéroport de Yellowknife 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, le 28 octobre 2004. 








on LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 


DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 





APPEL D'OFFRES 
Une maison de trois chambre à coucher 
du programme « Retrofit » 
Fournir, livrer et bâtir 
Rae, TNO 
PMO00717 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau de 
district du Slave Nord de la Société d'habitation des Territoires 
du Nord-Ouest, 9° étage, Édifice Northwesttel, CP 2578, 
Yellowknife NT X1A 2P9, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 15 octobre 2004. 


On exige une garantie, ainsi que spécifié dans les 
documents, 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cet 
appel d'offres. 


Le chapitre 5 de l'entente sur le commerce inteme s'applique 
à l'appel d'offres. 


Renseignements généraux 

et techniques : Curtis Coleman 
Technicien, SHINO 
Tél. : (867) 920-6510 
Fax : (867) 920-2459 












Suite de la page 10 


tous les hommes de 19 et 20 ans étaient mobilisés. J'ai 
alors demandé au président de l'Institut de Providence 
de me faire entrer dans l'école de l'armée de l'air. Je ne 
voulais pas être un combattant sur la ligne de feu », 
raconte-t-il. 

Après la guerre, Phan Van Tran décide de s'installer 
aux États-Unis. « Mais je considérais que les Etats-Unis 
étaient trop durs et j'ai lu dans un journal que le Canada 
était un grand pays, riche, avec peu de population. 
J'ai donc demandé à venir ici, on m'a interviewé et 
accepté », dit-il. 

M. Van Tran s'installe donc à Calgary en 1975. Pour 
nourrir ses neuf enfants, il travaille pour une compa- 
gnie qui fabrique les mèches qui serviront aux tuyaux 
d'écoulement d'eau pour les routes et les plafonds. 

Aujourd'hui, il travaille avec sa famille, aidant sa 
fille pour que le restaurant fonctionne. « Il y a quelques 
rumeurs qui laissent entendre que ce restaurant est très 
bien », dit-il d'un ton à la fois fier et modeste. 

Lorsque le restaurant sera définitivement sur la voie 
du succès, M. Van Tran retournera à Calgary, avec le 
souvenir d'un hiver dans le Grand Nord canadien. En- 
suite, il ira visiter son pays d'origine. « Ça a beaucoup 
changé là-bas. La vie y est maintenant belle. La ville est 
complètement nouvelle et il y a eu de la construction, 
les routes sont bien faites et il y a beaucoup de grands 
hôtels », de mentionner celui qui y est déjà retourné 
trois à quatre fois. 


Petites annonces 


À vendre... 
Laveuse à linge de petite dimension. Idéal pour 
appartement. Composez le 873-5245. 


Gardienne(s) recherchée(s) 
Recherche une ou deux gardiennes pour deux à trois 
soirs par semaine, jusqu'à minuit. Aura la responsabilité 
de trois enfants. Le salaire sera établi en fonction de 
l’âge et de l'expérience. 766-3241. 


Meubles à vendre 
Poêle, frigidaire, lave-vaiselle, laveuse et sècheuse 
(500$). Plus sofa et set de cuisine en bois. 
765-0145 


Colocataire recherché 
Chambre à louer sur une maison-bateau. Canot non 
fourni. Doit savoir vivre. Appeler Alex au 444-2786. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Agent d'évaluation médicale des 
conducteurs 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 420 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 5. 
Exigences : avoir une formation en soins infirmiers (programme de trois ans 
au minimum) avec trois années d'expérience médicale, une connaissance 
du système de soins de santé et des fournisseurs des soins de santé, 

des connaissances en informatique de base et de la Loi sur les véhicules 
automobiles et de ses règlements. Préférable : expérience dans le domaine 
de la toxicomanie, 


N° du concours : 04-31-2305AC-0003 

















Date limite : le 15 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8845; fax : (867) 873-0283; courriel 

alice _cowan@gov.nt.ca 


D 
Planificateur des services de santé, 
Soins de longue durée 


Division des services territoriaux 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(4 s'agit d'un poste à durée déterminée, jusqu'au 25 février 2005; 

les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération) 

Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23028. 


N° du concours : 49-00230811M-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef, Ressources 
humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, 

C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; fax : 
(867) 873-0281 


Directeur, 
Opérations communautaires 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, TNO 
Le traitement initial varie entre 42,48 $ et 60,68 $ l'heure (soit environ 
de 82 836$ à 118 326 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. Il s'agit d'un poste de 
direction. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


N° du concours : 21-2313-0003 


Surintendant régional, 
Région du Slave Sud 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Fort Smith, TNO 
Le traitement est présentement à l'étude et tient compte des 
qualifications et de l'expérience, En sus du traitement, l'employeur 
fournit une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 717 $. Il s'agit 
d'un poste de direction. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 21-2312-0003 Date limite : le 15 octobre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Unité des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 
1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 873-7148; fax : (867) 873- 
0110; courriel : barry_lange@gov.nt.ca 


Date limite : le 15 octobre 2004 














Date limite : le 15 octobre 2004 




















Archéologue, Évaluation de sites 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


(il s'agit d'un poste d'une durée déterminée jusqu'au 31 mars 2007) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025. 


N° du concours : 71-2293CM-0003 Date limite : le 8 octobre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320. Yellowknife NT XIA 2L9. Tél. : (867) 920-6221; fax : 
(867) 873-0115; courriel : ece_hr@gov.nt.ca 
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+ 
Économiste, Ressources naturelles 
Division de l'investissement et de l'analyse économique 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 5. 


N° du concours : 002307-0003 Date limite : le 15 octobre 2004 


Pour obtenir une copie une description de travail du poste ci-dessus, veuillez 
consulter le site des emplois du ministère 
http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, Tél. (867) 920-8699; 
fax : (867) 873-0445; courriel : denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Agent technique principal - 
mécanique 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302 5. Il s'agit d'un poste non traditionnel 


N° du concours : 32-7110-2306-0003 





Date limite : le 15 octobre 2004 


Pour obtenir une copie une description de travail des deux postes ci-dessus, 
et une description complète du poste, veuillez consulter le site des emplois du 
ministère : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
rez-de-chaussée, Stuart M. Hodgson, Building, C.P. 1320, Yellowknife 
NT XIA 2L9. Tél. (867) 920-7154; fax : (867) 873-0247. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme d'action positive 

les candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 
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L'AQUILON, 8 OCTOBRE 2004 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm/ 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 









OFFRE D'EMPLOI 


Directeur (trice) 
De l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife 


Description : 

Appuyer le Conseil d'Administration (CA) dans la re- 
structuration de l'organisme : élaboration des statuts, des 
politiques et des règlements; réalisation de la program- 
mation annuelle de l'AFCY en matière de développement 
communautaire et culturel; rédaction des demandes de fi- 
nancement; effectuer les tâches administratives reliées au 
fonctionnement quotidien. 


Qualifications : 

Formation ou expérience pertinente dans le domaine de la 
gestion; Excellente maîtrise du français et de l'anglais parlé 
et écrit; Expérience en développement communautaire; 
Connaissance en informatique de bureaux (la connais- 
sance de Simple Comptable est un atout majeur); Habileté 
à travailler de façon autonome; Entregent; Flexibilité dans 
l'emploi du temps; Dynamisme; Leadership. 







Salaire : 40 000 $ à 45 000 $, selon l'expérience 


Faites parvenir une lettre de présentation et votre cur- 
riculum vitae au plus tard le 22 octobre 2004 à : 


Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, TNO È 
X1A 2P2 

Téléphone : (867) 873-3292 
Télécopieur : (867) 873-2158 
Courriel : afcy@franco-nord. com % 


FRAN, 


» 


C7 


4, 
w 
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Gouvernement des 
A CENU AO: 


Intervieweurs pour enquête 
Bureau de la statistique 
Ministère des Finances 


(Postes occasionnels d'une durée de six semaines) 


Le Bureau de la statistique des TNO a besoin de plusieurs inter- 
vieweurs pour effectuer une enquête sur les toxicomanies aux TNO 
(2004). Les fonctions comprennent l'interview de ménages choisis 
au hasard, la tenue de dossiers appropriés des activités concernant 
l'enquête, et du travail à effectuer avec le chef de l'enquête pour la 
complétion du projet dans l'ensemble. 1} faut travailler le soir et la fin 
de semaine. Veuillez préciser dans votre demande votre disponibilité 
de déplacement. 


On demande de l'expérience dans les enquêtes statistiques ou 

une capacité démontrée de travailler avec le public. Pour plus 
d'information, communiquez avec Sheri-Lee-Byce, au Bureau de la 
statistique, au (867) 920-8695. 


Le traitement est de 19,10 $ l'heure, auquel s'ajoute l'allocation de 
vie dans le Nord. 


Date limite : le 8 octobre 2004. 


Le candidat à la responsabilité d'inclure la preuve de ses qualifica- 
tions et capacités en fournissant l'information et/ou les documents 
appropriés quand il effectue sa demande. 


Faites parvenir votre curriculum vitae à l'adresse suivante : Bureau 
de la statistique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2e étage, YK Centre, Yellowknife NT; fax : (867) 873-0275. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive as 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. LENS ouet 
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« Paysages divers » 


Pour un design paléo-mo 


L'exposition « Paysages divers » marie le design contemporain au savoir ancestrale autochtone. 


Batiste 70. Foisy 

Çaparlait français au Centre du patrimoine septentrio- 
nal Prince-de-Galles de Yellowknife, dimanche dernier ! 
C'était le vernissage de l'exposition « Paysages divers », 
un projet né à Chicoutimi, au Saguenay-Lac-St-Jean. 

À l’Université du Québec à Chicoutimi où elle en- 
seigne le design, la curatrice de l’exposition, Elizabeth 
Kaine, s’est intéressée à l’apport des Autochtones à sa 
discipline. Les designers modernes, estime-t-elle, ga- 
gnent à étudier la façon dont les objets étaient tradition- 
nellement conçus. Une opinion presquerévolutionnaire 
dans ce domaine dominé par l’avant-gardisme. 

« J'ai été formée dans une école de design moder- 
niste et dans ces écoles l'approche c’est que l’histoire 
du design commence au XX: siècle avec l’arrivée de la 
mécanisation et de la modernité. Tout ce qu’il y avait 
avant n’a pas de valeur dans l’histoire du design. Alors 
j'ai voulu intégrer dans mon enseignement les grandes 
qualités du design autochtone », raconte celle qui est 
elle-même une Métisse de Wendake dans la région de 
Québec. 

Depuis plus d’une dizaine d’années, donc, Elizabeth 
Kaine et ses étudiants se consacrent à développer ce 
courant paléo-moderne, si l’on puit dire, et « Paysages 
divers » en est la synthèse. 

Au départ, les pièces exposées au Centre du patrimoi- 
ne septentrional formaient trois expositions distinctes : 
une sur les travaux de designers modernes inspirés par 
le design autochtone, une autre plus archéologique où 
les objets du passé étaient étudiés sous la lorgnette des 
designers etune troisième qui présentait les travaux de 

jeunes Innus et Inuits du Nunavik à qui l’on avait donné 
une petite formation en design. « Paysages , explique 
la curatrice, c’est un condensé de tout ça. » 

L’'ensembleestéclectique. Des objets inusités, comme 
le Convertisseur de perceptions de l’artiste Jean-Fran- 
çois Filion, côtoient des manteaux inuits, de l’artisanat 
autochtone ouencore /'Enveloppe pour transporter mon 
couteau et mon harpon quand je vais à la chasse du 


PROBLÈME MO 825 


10- Appareils installés sur 
une canalisation destinés 
à régler le passage d'un 
fluide 


HORIZONTAL EVENT 

1- Matière minérale dure. 
- Formation végétale 
du Sahara. k 
Nourrit de son lait 11- Clochette attachée au 

us nouveau-né. — Tête sou de la vache. 

apprêtée de certaines - Gamme. 

bêles. 12- Grossissais. 

Répartiraient en classes. 

Hauteurs moyennes des Lan rangs 


jeune Larusie Tukai. De superbes photos et un vidéo 
sur les communautés autochtones d’aujourd’hui sont 
également au programme 


Qualités 


Ce que tente de démontrer cette exposition, c’est que 
les objets autochtones possèdent des qualités que l’on 
ne retrouve pas en design contemporain. Par exemple, 
ils sont plus durables. « On n’est pas dans des cultures 
du acheter-jeter. Ce sont des cultures où l’on conserve 
le plus longtemps possible un objet parce que ça de- 
mande beaucoup d’énergie de les faire », commente 
Mme Kaine. 

«Dans les pratiques modernes de design on a 
complètement désincarné les objets, peste-t-elle. On a 
occulté les aspects magiques ou personnels parce qu’on 
cherchait le standard parfait. On cherchait à faire un 
objet pour tous qu’on puisse produire en série le plus 
économiquement possible. » Mais en design autochtone 
l’objet est unique et conçu pour celui qui l'utilise, d’où 
une approche beaucoup plus émotive. 

Cesontaussi parfois des objets plus performants que 
leurs versions modernes. Sur la plaque qui accompagne 
un manteau inuit, on peut ainsi lire que « la membrane 
d’intestin de baleine est un matériau supérieur au plas- 
tique puisque, tout en étant imperméable, elle permet 
l’évaporation et la transpiration. » 

Le directeur artistique du musé, Terry Pamplin, dit 
avoir tout de suite été intéressé par l’approche originale 
de cette exposition. « je suis fasciné par l’art contem- 
porain, c’est d’ailleurs l’art que je pratique quand je ne 
travaille pas au musé et l’idée de s’inspirer d’artefacts 
afin de créer quelque chose de tout à fait nouveau m'a 
charmé immédiatement », dit-il. 

L'exposition « Paysages divers » est présentée au 
Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
jusqu’en décembre. Elle sera ensuite transportée à 
Toronto, puis Montréal. 
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BÉUIER 

Vous savez ogir avec justesse. Vous 
voulez que tout soit correct. Votre vie 
est en train de sé modifier Tout ira 
pour le mieux. 


TAUREAU 

Vous avez de grands espoirs, Vous êtes 
dons une période de réorganisation. 
Votre esprit critique es plus fort que 
jamais. C'est merveilleux. 


voix. - Divisée, désunie. 


Ida Grenier. - Odette 
er? PR 4 

appréciés pour leur 
fair 


ehair. 
Les Siciliens l'habitent. 
- Race. 


Dont on a reliré la queue. 


Gralsse que secrète 
la peau du mouton. 

emblable. — Pierre 
Quim et. 


Intentera une action 
en justice. — Pronom 
indéfini. 


1- Conclus un patte. 
- Consomme, 
Qui n’est pas logique. 
— Osear Prévost. 
Orignal. — Fit la euisine. 
S'assoient de nouveau. 
- Négation. 
Souris, — Sépareras 
la farine du son. 
Existez. - Conjonction. 
— Plus bauts que 
les dames. 
Mesures de surtates 
agraires. — Installé dans 
un lieu dressé. 
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Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


L'artiste Maud Robertson pose avec son oeuvre. 


VIERGE 

Vous êtes an pleine forme. Vous savez 
ce qui est capital pour vous. Votre vie 
motérie Île S'améton énormément. 
Cest très bien 


BALANCE 

Vous avez confionce en votre jugement. 
Vous voulez que tout soit vécu avec 
bonheur Vous savez cé qui peut vous 
rendre heureux. Cest trés équilibré. 


SCORPION 

Vous voulez aller vers certaines choses 
qui vous foscinent, Cependant, il faut 
que vous gordiez votre jugement 
intact. Cela compte beawcoup pour 
vous. 


SAGITTAIRE 
Vous avez besoin de voir les choses 
avec bonheur Vous avez de grands 


Sagittaire os poirs. Faut dns votre vie est en train 


@ 


Capricorne 


ë 


Verseau 


Polssons Soturne vous 


de s'améliore Vous vous sentez beou- 
coup mieux. 


CAPRICORNE 

Vous pouvez aller vers des gens qui 
vous apporient des chances de succès. 
(lo vous donne du bonheur Vous 
réogssez avec une grande forte de 
coratère. 


VERSEAU 

He ge pos trop intolérant. Voyez 
ce que les autres vous apportent. Soyez 
persuadé de l valeur de ce que vous 


VIVEZ 


POISSONS 

Votre vie exléraurs vous apporte 
beaucoup de changements. La planète 
ü être très sérieux 
dons votre travail Vous avez besoin ds 
savoir vraiment vers quoi vous ollez. 


Le souffle francophone 





avoir été re plu- 
sieurs mois, les activités du Réseau TNO 
Santé en français reprennent. Cependant, 
le gouvernement territorial se fait tirer 
l'oreille. 

Page 3 


Pour ou contre... 
la peine de 


mort? 
Page 5 


Fonction publique fédérale 
Grève générale 
illimitée! 

Alors que les travailleurs de Parcs Canada 


s'entendent avec leur employeur, plus 


de-120.000 employés du gouvemement . 
fédéral naines une grève générale 
illimitée. 
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Batiste TO. Foisy 
Ça y est. Les promoteurs du Projet 
gazier du Mackenzie ont déposé une de- 
mande pour obtenir l’autorisation d’ex- 
ploitertrois gisements gaziers situés près 
de Tuktoyaktuk et, surtout, deconstruire 
un gazoduc qui irait d’Inuvik jusqu’au 
nord de l'Alberta. C’est en fonction 
de cette demande que la Commission 
d'examen conjoint devra évaluer si le 
projet est viable et, le cas échéant, s’il 
doit être modifié ou abandonné. 
 Lademande, comme tel, estun docu- 
ment en six volumes qui compte plus de 
‘8000 pages. La partie la plus importante 
dece mastodonte de papier est & énoncé 
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des Territoires 


Jolume 19 numéro 40, 


Projet gazier du Mackenzie 


Les promoteurs font 
la grande demande 


La demande formelle pour la construction du Projet gazier du Mackenzie 
a été déposée le sept octobre. Mais les copies sont limitées, semble-t-il, 


Group. La demande qu'ils font ne les 
engage pas à construire le projetadvenant 
une réponse favorable. Imperial Oil a 
déjà faitsavoir qu’ellene se prononcerait 
pas à ce sujet avant d’avoir toutes les 
autorisations en main. 

Le gouvernement des TNO c’est 
déclaré «encouragé » par le dépôt de 


l'EIE. « Le gouvernement des TNO ap- 
- puie le développement du projet gazier 


du Mackenzie, a déclaré le ministre des 


— Ressources, de la Faune et du Dévelop- 
pement économique, Brendan Bell. Les fai 
. défis et les opportunités que représente 


ce pois sont sans précédent. » Dee 





Dee Copies se 
Ron l'instant, très peu de copil 


| qui 
_en avaient fait la demande attendaient 
; toujours ] leur exemplaire. « Nous avons 
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Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Une fine couche de glace recouvre les flots du lac Prelude. 


bureaux du Secrétariat du projet gazier 
du nord, à Inuvik, Yellowkife et Calgary 
et aux bureaux de l'Office nationale de 
l'énergie, à Calgary. « Etje crois que des 
copies ont été envoyées aux membres 
de la Commission d'examen conjoint 
via le Secrétariat du projet Razer du 
nord », ajoute Searle. 

Mais, au moment de mettre sous pres- 
se, les autres organismes et citoyens qui 
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TBatiste TO. Foisy et Simon Bérubé 


. 
Roger Allen Démissionne 

Le député d’Inuvik Twin Lakes, Roger Allen, a 
démissionné le 12 octobre. Allen avait défrayé les 
manchettes ces derniers mois, d’abord pour des al- 
| légations de fraude qui pesaient contre lui, puis pour 
| avoir été accusé d’agression sexuelle en août dernier. 
| La première affaire fait présentement l’objet d’une | 
| enquête du commissaire à l’éthique des TNO et la 
| seconde est dans les mains de la justice territoriale. 
| Des élections partielles auront éventuellement lieu 
| dans la circonscription d’Inuvik Twin Lakes, mais 
| la date n’est pas encore déterminée. Selon la version 
| officielle, ce sont « des raisons personnelles et fami- | 
| liales » qui ont convaincu Allen de quitter son poste, 


| tout juste avant la rentrée parlementaire. 
| | 





| Durcissement de la loi 

| Des lois plus strictes réglementeront la conduite 
avec facultés affaiblies sur les routes ténoises. À 
compter du 1‘ décembre, la limite d’alcool permise 

| dans le sang passera de 0,08 % à 0,05 %. Les con- 

| ducteurs pris en défaut verront automatiquement leur 

| permis suspendu pour 24 heures et une suspension 

| de 30 jours sera imposée aux récidivistes. Une poli- 

| tique de tolérance zéro sera appliquée aux nouveaux 

| conducteurs. À leur première offense, ceux-ci verront 

| leur permis suspendu pour 30 jours peu importe le | 

taux d'alcoolémie. 


| 
| Festival des nouvelles 
| créations 


Durant toute la fin de semaine le festival «24 
Hour New Works Creation » battra son plein dans 
la capitale. De 19h vendredi à 19 h samedi, les cu- 
rieux sont invités à voir la créativité en action. De la 
| musique sera créée à l’église Church of Christ (516 
| rue Range Lake), des chorégraphies naîtront dans 
l’auditorium du NACC (école Sir John Franklin) et 
du théâtre jaillira dans le YK Actors Studio (au 3° 
étage de l’immeuble Gallery). Le dimanche, à 19h | 
00, les créations de la fin desemaine seront présentées | 
dans un spectacle au NACC. | 


Choisissez la couverture 

Comme à chaque année, la compagnie Northwestel 
invite les Ténois à sélectionner l’œuvre d’art qui sera 
sur la page couverture de leur annuaire téléphonique. 
| Soixante-huit oeuvres provenant de quarante-huit | 
artistes peintres différents sont soumises à l’appré- 
| ciation du public. Elles peuvent être vues en ligne 
au sur le site Web de Northwestel où les vote sont 
enregistrés. En plus de voir son œuvre publiée sur 
l'annuaire téléphonique, le gagnant recevra une 
bourse de 1500 dollars. 





- LS 
Huile à chauffage 

Le ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique désire rappeler aux 
propriétaires de résidences qu’ils ont une responsa- 
bilité légale de bien entretenir leur réservoir d’huile à 
chauffage. La Loisur laprotection de l'environnement 
dit d’ailleurs que le propriétaire est responsable de 
rapporter un déversement, de nettoyer toute conta- 
mination et d’en aviser toute personne qui pourrait 
être affectée par le déversement. Pour en savoir plus 
sur les façons de vérifier votre réservoir, consultez 
le www.gov.nt.ca/RWED/eps/new.htm. 
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Suite de la page 1 


reçu », commente Kevin 
O’Reilly du Canadian 
Arctic Ressources Com- 
mitee. 

Même son de cloche 
du côté du Conseil sur la 
condition de la femmes 
des TNO. La présidente, 
Barbara Saunders, raconte 
que son organisme a de- 
mandé une copie, il y a 
plus de deux mois, etqu’ils 
attendent encore. Comme 
plusieurs autres organis- 
mes, dont L'Aquilon, elle 
espérait une livraison « au 
courant de la semaine ». 

Selon Hart Searle c’est 
le volume du document 
qui cause ce contre-temps. 
« C’est beaucoup de pa- 
pier, dit-il. Nous avons 
dû envoyer les demandes 
aux TNO par avion avec 
le fret. Ce n’est pas une 
mince affaire. » 

Kevin O’Reilly n’est 
pas impressionné par cet 
argument. « Quand nous 
avons fait des demandes 
semblables pour d’autres 
EIE- c'est-à-dire celles 
des mines d’Ekati et de 
Diavik — nous avons ob- 
tenu des copies, et nous 
les avons eues en même 
temps que tout lemonde », 
dit-il. 

Le document n’est pas 
secret pour autant. La 
participation du public 
au processus de révision 
est d’ailleurs prévue par 
la loi et des budgets sont 
alloués à cet effet, Des 


Demande 


copies de l’EIE peuvent 
être consultées dans les 
différents bureaux du Se- 
crétariat du projet de gaz 
du nordet dans lesbureaux 
régionaux d’Impérial Oil 
situés à Inuvik, Norman 
Wells et Fort Simpson. 
Le document est aussi 
accessible en ligne sur 
le site des promoteurs : 
www.mackenziegaspro- 


ject.com. 


Mais Kevin O’Reilly 
n'en démord pas. « Des 
documents en ligne ne ré- 
pondent pas à nos besoins 
et ne répondent certai- 
nement pas aux besoins 
des gens de la vallée du 
Mackenzie, dit-il. [..]Les 
personnes dans les com- 
munautés de la vallée du 
Mackenzie n’ont pas tous 
un ordinateur ou un accès 
à Internetetce n’estcertai- 
nement pas tout le monde 
qui a l’Internet haute-vi- 
tesse. Alors, qu’on puisse 
consulter ce document en 
ligne ne signifie pas qu’ils 
ont été rendus accessible 
au public. » 


Il évoque aussi la fai-- 


ble convivialité du sup- 
port informatique. « Les 
documents contiennent 
souvent des tables et des 
histogrammes qu’il faut 
télécharger à part, peste- 
t-il. Les cartes sont en 
couleur et nous n’avons 
pas d'imprimante couleur. 
Et d’ailleurs, pourquoi 
devrions-nous imprimer 


tout ce matériel ? C’est 
insensé. » 

«J'ai, moi-même, de 
la peine à lire un docu- 
ment. Je dois prendre des 
notes, revenir en arrière 
et ainsi de suite. Alors 
j'ai besoin d’une copie- 
papier pour faire un bon 
examen », renchérit Bar- 
bara Saunders qui estime 
que plusieurs femmes 
qu’elle côtoie dans les 
communautés ne sont tout 
simplement pas habilitées 
à consulter un document 
en ligne. 


Langue 

Après leur première 
rencontre, en août, les 
membres de la Commis- 
sion d'examen conjoint 
avaientelairement indiqué 
aux promoteurs qu’une 
version vulgarisée et ré- 
sumée de l’EIE devait être 
mise à la disposition du 
public et être disponible 
dans toutes les langues 
officielles des TNO, sur 
supports écrit, audio et vi- 
déo. Ces documents n’ont 
pas encore été produits. 

Le porte-parole Hart 
Searle assure pourtant que 
sonemployeur y travaille. 
« Notre priorité, dit-il, est 
de produire une version 
audio en français, en an- 
glais bien sûr et dans les 
langues autochtones. » 
Selon lui, c’est le manque 
de traducteurs qualifiés 
qui serait responsable du 


retard. 

Des version sur CD- 
ROM avaient aussi été 
promises, mais elles ne 
sont pas prêtes, non-plus. 
« Je ne pense pas qu’elles 
seront prêtes avant trois à 
quatre semaines », Admet 
Hart Searle. 

Pour Kevin O’Reilly 
et Barbara Saunders, tout 
cela fait en sorte que la 
documentation ne peutpas 
être considérée comme 
accessible au public et, 
donc, qu’il est trop tôt 
pour entamer la révision 
du projet. Un point de 
vue que partage la Com- 
mission d’examen con- 
joint. «La commission, 
souligne-t-on par voie de 
communiqué, s’assurera 
que l’examen de l’EIE ne 
commencera pas tant que 
l'information requise par 
les promoteurs n’aura pas 
été soumise à la commis- 
sion et rendue accessible 
au public etaux parties qui 
souhaitent prendre part à 
l'exercice. » 

En attendant, toutes 
les personnes intéressées 
à recevoir le document, 
dans sa version longue 
unilingue anglaise, peu- 
vent faire une demande 
en appelant au 403-237- 
3580, indique Hart Searle. 
Le porte-parole assure que 
toutes les demandes seront 
traitées, mais, ajoute-t il, 
« jene sais pas combien de 
temps cela prendra ». 


Ouverture de la session parlementaire 
Joe Handley dévoile son plan de match 


Plusieurs projet de lois seront votés et mis en application 
durant la session parlementaire tout juste entamée. 


ÆBatiste TO. Foisy 

Les travaux de l’Assemblée législative des TNO ont 
repris, mercredi. À cette occasion le premier ministre, 
Joe Handley, a lu la déclaration de la session qui annonce 
l'essentiel de la session. 

Le développementéconomique sera une des priorités 
de la session. Le ministre des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique déposera un projet 
de loi sur les Corporation de développement d’entre- 
prises et d’investissements. Cette loi créera une société 
gouvernementale qui a, a déclaré le premier ministre, 
«pourvoira l’attention et la flexibilité nécessaire pour 
répondre aux besoins des entreprises des TNO. 

Joe Handley a aussi souligné l’importance du Projet 
Gazier du Mackenzie dans le développement économi- 
que duterritoire. « Le gouvernement des TNO, a-t-il dit, 
demeure tout à fait dévoué à ce projet, à la commission 
conjointe établie pour en faire l’examen etànous assurer 
que les Ténois en bénéficient. » 

À ce sujet, il a salué le dépôt, la semaine dernière, de 
l'Énoncé d'incidence environnemental du projet gazier 
et en a remercié les promoteurs. « Si nous nous avons 
pu faire tant de progrès, a-t-il souligné, c’est grâce au 
travail de Fred Carmicheal et Nellie Cournoyea du Abo- 
riginal Pipeline Group et de l’ex-président d’Impérial 
Oil, K.C. Williams. » 

« L'objectif de diversifier notre économie, a ajouté 
Handley, va main dans la main avec notre objectif de 
protéger l’environnement. » À ce chapitre, il a annoncé 
que le gouvernement allait mettre en œuvre un Code de 
la qualité de l’air. « Ce code qui sera prêt pour la fin de 


2004, a assuré le premier ministre, nous donnera des 
lignes directrices clair quant à nos besoins en matièere 
d'émission de gaz à effet de serre, la réduction de ces 
émissions et l'amélioration de nos politiques. » 


Éducation 

En éducation, le premier ministre a annoncé que le 
programme Dene Kede de niveau 9 sera disponible dans 
toutes les écoles du territoire. Il s’agit d’un programme 
qui offre aux étudiants une éducation qui inclue une 
perspective autochtone. En mentionnant l'importance 
de l’éducation en tant qu’outil d’affirmation identitaire, 
il a souligné le début de la construction de l'Ecole 
Boréale de Hay River où des cours en français langue 
première seront dispensés. 

Il a aussi annoncé avec fierté l’ouverture, la semaine 
dernière, d’un nouveau campus au collège Aurora 
d’Inuvik. Il a, en outre, annoncé qu’un partenariat avec 
les gouvernements autochtones, le secteur privé, et le 
gouvernement fédéral serait mis en place. Le Partenariat 
sur les habilités et l’employabilité des autochtones , 
a-t-il dit, « aura pour résultat que plus de 50 millions 
de dollars seront investi afin d’offrir des formations 
professionnelles dans le secteur minier et dans le do- 
maine du pétrole et du gaz. » 


Santé 
En santé, enfin, le premier ministre a réitéré son 
engagement à résoudre le problème des iniquités au 
niveau du financement provenant du fédéral, en santé 
notamment. 
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Après avoir été interrompues durant plusieurs mois, les activités du Réseau TNO Santé en français reprennent. 
Cependant, le gouvernement territorial se fait tirer l'oreille. 


Simon Bérubé 

Les 16 et 17 octobre, une délégation des Territoires 
du Nord-Ouest sera à Moncton pour prendre part à la 
deuxième assemblée générale annuelle de la Société 
Santé en français. Cet événement marquera la reprise 
des activités pour l'organisme ténois voué à promou- 
voir l'accès aux services en français dans le domaine 
de la santé. 

Rappelons qu'en février dernier, les activités du Ré- 
seau TNO Santé en français avaient été interrompues à 
cause d'une vérification financière effectuée au niveau 
du réseau national. « Il y aun certain nombre d'éléments 
nouveaux dans le portrait de la santé en français dans 
les provinces et territoires, depuis le règlement des 
difficultés administratives sur le plan national. La santé 
en français s'est effectivement vu confirmer des aides 
supplémentaires pour procéder à des études permettant 
de préparer le terrain et de bien connaître l'offre de ser- 
vices et les besoins de la population de la communauté 
francophone », laisse entendre le directeur général de la 
Fédération Franco-TéNOise, Léo-Paul Provencher. 

D'ici la fin du mois, donc, une nouvelle personne 
devrait entrer en poste pour remplir les fonctions de 
coordination du réseau. Cette personne reprendra là où 
l'ancien coordonnateur, Yves Plourde, a laissé. « Jusqu'à 
maintenant, on avait commencé à monter un réseau qui 
donnait la liste des institutions au niveau de la médecine 
oud'autres services. Parexemple, on pourrait parler d'une 


liste de médecins qui peuventcommuniquer en français. 
On avait aussi commencé à mettre un projet de l'avant, 
sur Internet, pour donner un accès aux francophones 
de la région de Yellowknife et de tous les TNO », dit 
le président du réseau ténois, André Légaré. 

Mais le plus important, pour la nouvelle ressource, 
sera de s'assurer de la collaboration du gouvernement 
territorial dans le dossier de la santé en français, sou- 
ligne M. Légaré. « Le gouvernement territorial s'est 
montré froid et timide à s'engager dans le processus. 
Nous n'avons pas seulement besoin du fédéral, qui est 
déjà engagé, mais aussi du GTNO pour s'assurer que 
ces services seront disponibles », d'expliquer celui qui 
mentionne qu'une lettre sera bientôt envoyée au sous- 
ministre de la santé, Dave Murray. 

Pour l'instant, une personne représentant le gouver- 
nement territorial siège sur le comité du Réseau TNO 
Santé en français. Cependant, cette personne n'est 
présente qu'à titre d'observatrice, « ce qui est un peu 
boiteux quand vient le temps de prendre une décision. 
Nous aimerions que le GTNO soitun partenaire complet 
dans le réseau », de souligner M. Légaré. 

En fait, selon ce dernier, l'engagement financier du 
gouvernement fédéral est rattaché à une participation 
pleine et entière du gouvernement territorial. « À par- 
tir du moment où le gouvernement territorial s'avère 
timide, ça complique les choses. Le gouvernement 
fédéral pourra toujours investir, mais sera quelque peu 


Un simple 
au revoir. 


Simon Bérubé 





Il y a trois ans - j'ai pourtant l'impression que c'était hier- je pliais 
bagages et me dirigeais vers l'inconnu. De mon petit et confortable 
Saint-Pacôme natal, je me dirigeais vers l'inconnu, dans le Grand 
Nord canadien, à Yellowknife. 

J'ai aimé les gens et l'endroit dès mon arrivée, en octobre 2001. 
J'avais alors l'impression que j'entreprenais une période de ma vie 
qui serait remplie de découvertes et de nouvelles expériences. 

Trois ans plus tard, alors que je m'apprête à quitter Yellowknife, 
je considère que c'est chose faite. La ville de Yellowknife, le jour- 
nal L'Aquilon, et la communauté franco-ténoise m'ont accueilli 


de manière très chaleureuse et m'ont effectivement aidé à faire un 


autre pas dans la vie. 


hésitant à remettre lasomme globale qui est déjà remise 
pour les autres réseaux », de mentionner M. Légaré. 
En fait, celui-ci signale que toutes les provinces et les 
territoires collaborent déjà avec leur réseau respectif 
sur la santé en français. 

Soulignant l'importance d'avoir accès à des services 
en français dans le domaine de la santé, le président 
du réseau ténois signale qu'il existe toujours des pro- 
blèmes à ce niveau aux Territoires du Nord-Ouest. « Il 
semblerait qu'il y ait eu des améliorations au cours des 
dernières années, mais il y a des lacunes très sérieuses. 
Il arrive encore que des francophones se présentent 
à l'hôpital Stanton, par exemple, et qu'ils ne peuvent 
recevoir de services en français et, s'ils l'obtiennent, ils 
peuvent attendre des périodes additionnelles, parfois 
même considérables, avant de l'obtenir. Nous espérons 
donc que le gouvernement va travailler avec nous pour 
pallier ces lacunes ». 

Une part de l'Entente nationale sur la santé? 

Au cours de la rencontre de Moncton, la récente 
entente survenue entre le premier ministre canadien, 
Paul Martin, et ses 13 homologues des provinces et des 
territoires devrait être au cllur des discussions. 

« Nous sommes confiants de pouvoir aller chercher 
une somme substantielle. Cependant, il est important 
que nous puissions avoir l'appui du GTNO pour s'assurer 
d'une somme maximale. 


Clinique dentaire Adam! 
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* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 


| 
| 
| * Service d'hygiène dentaire en français. 
de répondre à vos questions 


concernant vos dents et vos gencives. 
Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


TNO - Annuaire - 
Services communautaires 


C'est donc avec la tête remplie de merveilleux souvenirs qu'il est temps pour moi de dire 
au revoir. À tous ceux que j'ai eu l'occasion de rencontrer et de côtoyer je dis un sincère merci, 
merci pour tout! Un merci spécial à Alain Bessette, aussi, qui m'a fait confiance, il y a trois ans, 
pour travailler à L'Aquilon. Travailler avec une telle personne a fait en sorte que ces quelques 
années ne me sont apparues que comme quelques jours. 

Je ne sais pas encore très bien ce que l'avenir me réserve. Mais je sais pertinemment que 
mon passé renferme un trésor. Ce trésor, sans peut-être vous en apercevoir, c'est vous qui me 
l'avez si généreusement donné au cours des trois dernières années. 

Par ce petit mot, bref mais très sincère, je voulais simplement vous dire au revoir. Mais at- 
tention, nous sommes loin des adieux! Je sais très bien que nous nous recroiserons à quelques 
occasions. Après tout, partout au pays, on retrouve ce que certains appellent la « Yellowknife 
connection ». Alors à très bientôt! 


Santé ef Services sociaux 





Cette annonce est publiée, en partie, grâce au financement versé dans le 
cadre de l'Accord de coopération Canada-T.N.-O relatif au français et aux 
langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest, 
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Tant et 
pourtant si peu 


L'annonce récente à l’effet que le gouver- 

nement fédéral allait présenter un surplus de 

9 milliards de dollars pour l’année 2003-2004 

Alain Bessette a soulevé bien des réactions mais peu d’entre 
elles étaient positives. 

Pour l’opposition officielle, il s’agit d’un truc politique du 
gouvernement qui consiste à sous-estimer les revenus du gou- 
vernement afin de présenter un plus grand surplus en fin d'année. 
Cette attaque me laisse songeur sur la sorte de gouvernement 
que les conservateurs mettraient en place. D’un point de vue 
strictement administratif, il est probablement plus prudent 
de sous-estimer ses revenus et d’avoir d’heureuses surprises 
plus tard. La possibilité inverse, qui consiste à sur-estimer ses 
revenus et risquer de se retrouver en situation déficitaire, est 
plutôt alarmante. 

L’autre attaque, provenant du Bloc, consistait à utiliser cette 
situation de surplus budgétaire pour démontrer l’existence du 
fameux déséquilibre fiscal. Je n’ai vraiment pas hâte que les 
provinces et le fédéral se rencontrent officiellement sur cette 
question de déséquilibre fiscal car ce sera un débat d’écono- 
mistes qui risque d’être long et ennuyeux. Il vous suffit d’aller 
consulter les résumés des travaux de la commission Séguin et 
les textes du gouvernement fédéral sur cette question pour en 
avoir une petite idée. Une chose cependant me semble claire: 
ce n’est pas le fait qu’un niveau de gouvernement affiche un 
surplus ou un déficit qui démontre l’existence d’un déséquilibre 
fiscal. Plus souvent qu'autrement, cela démontre la compétence 
ou l'orientation politique des gouvernements concernés. En 
suivant le raisonnement du facteur surplus/déficit, il faudrait 








en conclure que le fédéral est en situation de déséquilibre par 
rapport aux provinces puisque des gouvernements canadiens, 
c’est une province, l'Alberta, qui a été la première à rétablir 
sa situation déficitaire. 

Cette annonce arrive cependant à un moment fort inappro- 
prié pour le fédéral qui se retrouvent en plein confit de travail 
avec ses employés. Faudra plus que des belles paroles pour 
convaincre ces derniers que le fédéral ne peut se permettre de 
bonnes augmentations. 
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Geneviève Aarvey 

Je ne pouvais passer 
à côté de ce sujet un peu 
morbide, je vous l’ac- 
corde, mais tout de même 
important et auquel il faut 
réfléchir. 

Je sais que ce n’est pas 
facile de trancher, quand la 
personne visée a tué des di- 
zaines de femmes, qu’elle 
a violé des enfants, qu’elle 
a tué votre conjoint, qu'il 
S’agit de Saddan Hussein 
qui a tué des milliers de 
gens dans son pays. Je 
sais, c’est difficile de 
pousser la rectitude poli- 
tique et d’en arriver à dire 
qu'on est contre la peine 
de mort. Je sais tout ça et 
plus encore. Mais qui a le 
droit de vie ou de mort sur 
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Pour ou contre... 
la peine de mort? 


Quand on regarde les pays 
qui ont encore la peine 
de mort, parmi les pires 
qu’il soit, on trouve en 
tête de liste. Singapour! 
Difficile à croire, direz- 
vous, Pas vraiment quand 
on examine la liste de ce 
que les gens n’ont pas le 
droit de faire à Singapour. 
Saviez-vous que dans ce 
pays, c’est défendu de 
mâcher de la gomme? 
Non seulement on n’en 
vend pas, mais si on en 
trouve sur vous alors que 
vous entrez dans ce pays, 
on vous la confisque sur le 
champ, et si vous refusez, 
vous risquez la prison. La 
liste des choses défendues 
à Singapour est si longue, 
c’en est aberrant. Je me 
souviens d’avoir vu quel- 
qu’un qui portait un t-shirt 
sur lequel étaient énumé- 
rées les choses qu’on ne 
pouvait pas faire à Sin- 
gapour : c'était écrit de 
haut en bas, en avant et en 
arrière. Quand on voit un 
Etat si intolérant, on n’est 
pas trop surpris de réaliser 
que non seulement la peine 
de mort existe toujours là, 
mais que c’est le pire pays 
au monde. 


trouve également la Chi- 
ne. Faut pas croire que 
ce pays s’est vraiment 
radoucit. Plusieurs athlè- 
tes se demandent s’ils ne 
boycotteront pas les Jeux 
olympique qui auront lieu 
en Chine pour protester 
sur la façon dont la Chine 
traite ses prisonniers de 
droit commun. La liste est 
longue pour laquelle vous 
pouvez encourir la peine 
de mort en Chine, mais 
sachez que les braconniers 
qui tuent un panda sont 
exécutés. Et je vous passe 
la liste. 

Autre grand champion 
de la peine de mort, les 
États-Unis. Comme il 
s’agit d’une décision des 
états, et non une décision 
de la fédération des états, 
la peine de mort existe 
dans certains états, et 
n’existe pas dans d’autres. 
En tête de liste au palma- 
rès des exécutions : le 
Texas, état dirigé par notre 
George W. (lire dobelliou) 
Bush. Oui, cet ancien 
gouvernement a autorisé 
plusieurs condamnations 
à mort. N'oubliez pas que 
c’est un homme plutôt 
avant-gardiste et tolérant 


a pas très longtemps, que 
le nouveau gouvernement 
voulait changer la loi 
permettant les exécutions. 
Espérons que l’ex-gou- 
verneurne s’en mêlera pas 
pour entraver les choses. 

J'ai passé sous silence 
certains pays où règnent 
en maître des dictateurs 
et la peine de mort. Ça 
va tellement loin, ce désir 
de vengeance et de mort, 
qu’on extermine des peu- 
plesentiers.C’estçaqu’on 
appelle des génocides. Pas 
reluisant tout ça. 

Etque dire de la guerre? 
N'est-ce pas une tuerie 
massive? Pour défendre 
des idées? Pour défendre 
des frontières? Pour dé- 
fendre un fils ou un cousin 
qui s’est fait tuer dans des 
circonstances sembla- 
bles? Etleterrorisme dans 
tout ça? C’est un genre 
de condamnation à mort, 
non? La condamnation de 
gens que vous devez punir 
parce qu’ils ne pensent pas 
comme vous. 

Il existe présentement 
un mouvement mondial 
contre la peine de mort. 
Des gens de toutes origi- 
nes et de toutes races se 


dire non à la peine de 
mort. Dernièrement, à 
Montréal, on a tenu une 
conférence sur le sujet. 
Catherine Deneuve s’est 
vu refuser l’entrée de 
l’ambassade états-unien- 
ne où elle allait porter 
une pétition demandant 
de mettre un terme à la 
peine de mort aux USA. 
Serez-vous étonné si je 
vous dit qu’on lui a refusé 
l’entrée? 

Je crois que c’est un 
bon sujet de réflexion. Je 
reviens à mon début, Je 
sais pertinemment que 
ce n’est pas facile d’être 
à ce point politically 
correct. Je termine en 





citant Denis Laferrière, un 
écrivain journaliste ins- 
tallé à Montréal, qui avait 
quitté Haïti. II citait lui- 
même quelqu'un, mais il 
n’était pas certain de qui 
c'était (probablement 
Julien Green) qui disait : 
pourquoi appelle-t-on ça 
la peine de mort? C’est 
peut-être un grand cadeau 
qu’on fait, après tout. Je 
tenais à partager ça avec 
vous. La dette à la société 
est peut-être mieux rem- 
boursée dans les prisons 
que sur la potence. 

Je vous laisse réfléchir 
à tout ça. Ça mérite d’y 
penser. 
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Cher M. Bessette 


Éditorial du 3 septembre 2004 

Cette lettre est en réponse aux points soulevés dans 
votre éditorial du 3 septembre 2004. Je voudrais clarifier 
le rôle du Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) vis-à-vis le processus pour l'étude d’impact 
environnementales du Projet gazier du Mackenzie. 

Dans votre éditorial, vous soulevez des points relatif 
à la Commission d’examen conjoint et suggérez que le 
GTNO devrait prendre des mesures pour corriger les la- 
cunes. C’estimportant pour vos lecteurs de comprendre 
que la base législative pour la Commission d’examen 
conjoint provient des lois fédérales suivantes : la Loisur 
la Gestion des ressources de la vallée du Mackenzie, la 
Loi canadienne sur l'Évaluation environnementale, et 
la Loi sur le Règlement des revendications de la région 
ouest de l'Arctique. Ces lois établissent les processus de 
l’évaluation environnementale et définissent les auto- 
rités et les responsabilités des conseils ou des comités. 
Elles ne tiennent pas compte du rôle direct ou indirect 
du GTNO dans l'établissement de Commission d’exa- 
men conjoint qui a été formé pour le Projet gazier du 
Mackenzie. Les membres de la Commission d'examen 
conjoint étaient déterminés sous l’autorité combinée de 
l’Officed’examen des répercussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie et du Ministre fédéral de 
l’environnement. Dans cette étude d’impact, le Ministre 
fédéral de l'Environnement a aussi conclu des accords 
avec le Conseil de gestion 


(!!!). J'ai entendu, il n'y mettent ensemble pour 


IER 


TEUR 


du gibier (Inuvialuit) etl’Officenational de l’énergie 
quant aux nominations à la Commission d'examen 
conjoint pour ces organisations. 

Beaucoup de documents, expliquant ces clarifica- 
tions en détail, peuvent être trouvés par vos lecteurs 
sur l’internet à l’adresse suivante : www.ngps.nt.ca. Ce 
site web, présenté par le Secrétariat du projet de gazier 
du nord, sera un site public enregistré pour tous docu- 
ments futurs relatifs à l’étude d'impact. J’encourage 
vos lecteurs à utiliser ce site pour être au courant des 
événements en cours. 

En terminant, j'aimerais dire que les législations vi- 
sent à apporter des études d’impacts environnementales 
qui sont équitables et impartiales. Par conséquent, l’in- 
tention est de supprimer l’influence gouvernementale 
dans le processus de sélection du comité. Le GTNO 
respecte cette valeur et a confiance dans le comité de 
fournir un processus de révision équitable. 


Brendan Bell, 
Ministre des Ressources, de la Faune et du Déve- 
loppement économique 


NDLR : Mea culpa 

En effet, cette erreur a été remarquée quelques 
jours plus tard. Le retour de vacances a été plus 
difficile que prévu! 
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Message 
du ministre 
À tous les pompiers des TNO : 


Pour souligner la semaine de prévention des 
incendies et pour rendre hommage à votre 
contribution importante en tant que ministre 
responsable des services de prévention des incendies 
aux Territoires du Nord-Ouest, j'aimerais tous 

vous féliciter pour votre engagement personnel à 
protéger la santé et la sécurité de tous les résidents en 
situations dangereuses ou difficiles. 


Chaque année, le ministère des Affaires municipales 
et communautaires reconnaît le rôle important des 
bénévoles au service de la vie communautaire, grâce 
au prix du bénévole remarquable des TNO. Grâce 
au prix de service incendie, nous reconnaissons 
également le rôle important joué par les pompiers, 
dont plusieurs sont bénévoles, pour protéger la santé 
et la sécurité de la communauté. 


C'est grâce à un dévouement comme le vôtre, et à 
celui de milliers d'autres, qui donnent et se dévouent 
sans compter, que nos communautés deviendront 
plus solides et que nos résidents seront en mesure de 
mieux profiter des occasions que la vie présente. 


CEREN 


Je vous remercie tous, 
Michael McLeod 
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Simon Bérubé 

Depuis le mardi 12 
octobre dernier, plus de 
120 000 employés du gou- 
vernement fédéral sont en 
grève générale illimitée. 
Pour les Territoires du 
Nord-Ouest, on parle de 
quelque 200 personnes 
en grève, dont plusieurs 
travaillant au ministère 
des Affaires indiennes et 
du Nord canadien. De quoi 
ralentir considérablement 
l'appareil gouvernemental 
fédéral, selon le vice- 
président régional de 
l'Alliance de la Fonction 
publique du Canada pour 
le Nord, Jean-François 
Des Lauriers. 

Depuismardi, donc, des 
piquets de grève sont vi- 
sibles devant presque tous 
les édifices abritant des 
ministères fédéraux dans 
la capitale ténoise. « Les 
gens n'ont accès qu'aux 
services essentiels et les 


gestionnaires essaient de 
faire ce qu'ils peuvent », 
de laisser entendre M. Des 
Lauriers. 

Selon ce dernier, les 
négociations continuent 
cependant de progresser. 
« Les éléments de résolu- 
tion sont à portée de main. 
L'écart n'est pas si grand 
entre nos demandes et les 
offres du gouvernement. Il 
ne manquerait qu'un petit 
effort de la part de la partie 
patronale »,dementionner 
celui qui refuse cependant 
de se commettre sur la du- 
rée éventuelle de la grève. 
« Nous resterons en grève 
jusqu'à la résolution du 
conflit », dit-il. 

Présentement, les prin- 
cipaux écarts constatés 
entre les parties patronale 
etsyndicale sontauniveau 
du traitement salarial et 
des conditions pour les 
employés occasionnels et 
contractuels. 


CRTC APPEL DE DEMANDES 


K 


DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir un service de radio commerciale de langue française à 
Québec (Qc) et lance un appel de demandes aux autres parties 
intéressées à obtenir une licence de langue française afin de desservir 
cette région. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter les 


avis publics. Vos demandes doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, au 
plus tard le 29 octobre 2004. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http/www.cric.gc.ca. Documents de référence : Avis publics CRTC 


2004-49 et 2004-49-1. 
Le Conseil de la radiodiffusion et 





des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Fonction publique fédérale 


G #” ” l e Il e e #” { 

rève générale illimitée! 

Alors que les travailleurs de Parcs Canada s'entendent avec leur employeur, plus de 120 000 employés 
du gouvernement fédéral déclenchent une grève générale illimitée. 


Fin de la grève 
à Parcs Canada 

Dans un autre dossier, 
l'Alliance de la Fonction 
publique du Canada a an- 
noncé qu'elle avaitconclu 
une entente de principe 
avec Parcs Canada, le 
11 octobre dernier. Cette 
entente vient mettre fin à 
la grève des employés de 
cette agence gouverne- 
mentale, qui avait débuté 
le 13 août. 

L'entente que le syn- 
dicat désire soumettre 
à l'approbation de ses 
membres renferme une 
augmentation salariale de 
2,5%, rétroactive en août 
2003, suivie d'une autre 
augmentation de 2,25 % 
pour 2004, d'une augmen- 
tation de 2,4 % pour 2005 
et de 2,5% pour 2006. 
La nouvelle convention 
collective prendrait fin le 
4 août 2007. 

L'entente prévoit éga- 





lement des ajustements 
salariaux variant de 2,6% 
à 19 % pour réduire 


Devoirs des enfants 


are à l'environnement 
et à la période de temps 


(APF) - Écoles et de- 
voirs vont de pair et c'est 
pour cette raison qu'une 
enquête, menée par Ip- 
sos-Reid pour les centres 
Kumon, s'est penchée sur 
la question. Ce sondage 
pancanadien démontre 
qu'un enfant sur deux fait 
ses devoirs dans un envi- 
ronnement bruyant, soit 
parce que les gens autour 
discutent, ou parce que 
la télévision fonctionne, 
qu’il y a de la musique 
ou des animaux qui font 
du bruit. 


Avis de l’Assemblée 


publique annuelle 


des membres 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2, de la Loi créant la Fondation canadienne des bourses 
d'études du millénaire (46-47 Elizabeth, Chapitre 21), avis est par les présentes donné que les 
membres de la Fondation se réuniront en assemblée publique annuelle à : 


L'hôtel Fairmont Château Laurier 


Laurier Room 
1, rue Rideau 
Ottawa, Ontario 


Le jeudi 21 octobre 2004, à 14 heures 


© L'Assemblée considérera le Rapport annuel 2003 de la Fondation et toute autre question 
concernant ses activités, de même que le résultat de l'examen de ses activités et de son 
organisation, prévu aux articles 37 et 39, alinéa 1, de sa Loi. 


Toute personne peut assister à l'Assemblée publique annuelle. 





L'endroit préféré 


La pièce préférée des 
enfants pour faire leurs 
devoirs est la cuisine 
(45 %), suivie de la salle 
à manger (22 %) et de 
leur chambre (16 %). 
Presque tous les enfants 
font leurs devoirs assis à 
un bureau ou à une table 
(91%). Toutefois, il y plus 
d’enfants dans les classes 
supérieures (de la 7° à la 
9° année) qui font leurs 
devoirs sur le canapé, le 
plancher ou sur leur lit. 
« Il est compréhensible 
que la plupart des enfants 
fassent leurs devoirs dans 
la cuisine, qui constitue 
souvent la pièce centrale 
de la maison, où les pa- 
rents peuvent surveiller 
et aider leurs enfants 
tout en menant à bien 
leurs activités ménagè- 
res. Mais la cuisine peut 
être un endroit bruyant et 
donc les parents doivent 
minimiser les distractions 
pour que leurs enfants 
puissent se concentrer », 
d'affirmer le Dr Donna 
McGhie-Richmond, ex- 


l'écart entre les salaires 
alloués aux gens prati- 
quant leur métier à Parcs 


perte en pédagogie aux 
centres Kumon. 

Cette dernière ajoute 
que les parents peuvent 
aider leurs enfants à se 
concentrer en mettant à 
la disposition de leurs 
enfants un environnement 
de travail bien éclairé, 
sans désordre, doté des 
outils dont ils ont besoin 
pour faire leurs devoirs. 


L'aide des parents 


Par ailleurs, lesondage 
fait ressortir que la moitié 
des parents canadiens 
(51%) passent moins de 
10 minutes par jour à 
aider leurs enfants avec 
leurs devoirs scolaires. 
Malgré tout, les centres 
Kumon ont indiqué ne 
pas trop s'inquiéter de ce 
constat. « On ne peut pas 
fixer le nombre d’heures 
exactes qu’un parent 
devrait consacrer aux 
devoirs scolaires de son 
enfant - cela dépend de la 
capacité, de la motivation 
et du degré d’indépen- 
dance de chaque enfant, 
ainsi que de la nature des 








Simon Bérubé/L'Aquilon 
Quelques employés fédéraux sur une ligne de piquetage à l'édifice Joe Toby. 


Canada, comparativement 
à d'autres gouvernements 
ou au secteur privé. 


travaux à accomplir. Dix 
minutes peuvent suffire 
pour certains enfants, alors 
que d’autres peuvent né- 
cessiter plus d’attention», 
souligne le Dr McGhie- 
Richmond. 

Il faut aussi souligner 
que la majorité des parents 
(94 %) sont convaincus 
qu’ils peuvent fournir à 
leurs enfants le soutien 
scolaire dont ils ont be- 
soin. 


Le moment opportun 


D’autres constatations 
de l’enquête sur les devoirs 
indiquent qu'un enfant 
sur deux (51 %) fait ses 
devoirs dès qu’il rentre de 
l’école et qu’un tiers des 
enfants (36 %) font leurs 
devoirs après le souper. À 
peine 4 % des enfants font 
leurs devoirs juste avant de 
se coucher, et seulement 
1 % les font le matin avant 
d’aller à l’école. 


LE 


croient pouvoir 


des parents 


aider 


leurs enfants. 


Danse contemporaine 
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Arabesques et déhanchement 
à N. J. MacPherson 


Darha Phillpot et Karen Johnson veulent présenter un spectacle de danse contemporaine entièrement conçu dans les TNO en mai. 


ÆBatiste 20. Foisy 

Il faisait chaud dans le gymnase de l’école N. J. 
MacPherson lors desauditions de « Crazy Legs », une 
nouvelle compagnie de danse moderne qui a pignon 
sur rue à Yellowknife. 

Une bonne cinquantaine de personnes se trémous- 
saient pendant que les chorégraphes Darha Phillpot et 
Karen Johnson notaient scrupuleusement les forces 
et les faiblesses de celles (il n’y avait pas un seul 
homme!) venues relever le défi. « On cherche à peu 
près quatorze personnes et des jeunes aussi », explique 
Darha Phillpot. 

La sélection ne sera pas facile, confie-t-elle. «Il y 
avait tellement de monde! Et même parmi les danseu- 
ses qui n'avaient pas d’expérience, la façon dont elles 
bougeaient c’étaittellement plein d’énergie eton sentait 
qu’elles voulaient partager leur façon de s’exprimer 
avec leur corps », lance-t-elle visiblement ravie du 
succès des auditions. 

Outre des danseuses, Crazy Legs recherche éga- 
lement des artistes visuels pour concevoir les décors 
et des musiciens pour créer l’enveloppe musicale des 
chorégraphies. « Mais pas seulement la musique, précise 
la bachelière en danse, les sons aussi. Nous cherchons 
des gens intéressés à créer une sorte d’univers avec 
des sons. » 

Et, bien entendu, les garçons sont les bienvenus. 
«Partout dans le monde, c’est toujours difficile de 
trouver des danseurs », soupire la chorégraphe. Les 
hommes, déplore-t-elle, associent souvent la danse 


au ballet, aux tutus et autres 
justaucorps. « Mais c’est pas | 
du tout ça. La danse c’est Rem 
tout simplement s'exprimer 
avec son corps. Alors les | 
personnes qui aiment bouger, 
qui aiment les arts martiaux 
ou qui aiment se présenter 
sur scène aimeront aussi la 
danse. » 


Projet 

Crazy Legs est un projet 
que Karen et Darha müris- À 
saient depuis quelques années È 
déjà. Cetété elles ontreçuune 
subvention du Conseil des 
arts des TNO et maintenant 
elles se lancent pour de bon 
dans l’aventure. 

« Ce que nous voulons, c’est former un groupe de 
danseuses et danseurs qui puissent travailler ensemble. 
Nous avons prévu de créer quatre chorégraphies origi- 
nales et de les présenter dans un spectacle prévu pour 
la fin mai », explique Darha. Les deux chorégraphes 
pensent également à présenter des petites représenta- 
tions et une chorégraphie expressément conçue pour 
les jeunes. 

Quand vient le temps de parler du contenu du specta- 
cle, Darha demeure discrète, mais on sent que ce n’est 





pas faute d’idées. « Nous travaillons beaucoup avec 
des effets théâtraux, des images », dit-elle. Mais encore 
?« J'aimerais travailler avec des artistes qui pourraient 
créer des objets avec lesquels nous pourrions danser. 
[...] J’ai une idée en tête sur le thème “La chair et la 
pierre“ » Elle hésite, se reprend, s’illumine, s’excite, 
se resaisie et tranche enfin. « Oh, je ne veux pas parler 
de ça maintenant. » 

On verra bien. Crazy Legs présente une première 
chorégraphie le dimanche 17 octobre, à 19h,au NACC, 
à l’occasion du festival New Works Creation. 


Un nouveau billet de 50 dollars est dévoilé 


(APF) - La série de billets de banque «L’épopée ca- 
nadienne» est maintenant complète. Après le nouveau 
billet de 20 dollars, lancé officiellement le mois dernier, 
voilà que la Banque du Canada vient de dévoiler le 
nouveau billet de 50 $. 

Sous le thème Bâtir la nation, la nouvelle coupure, 
qui a été lancée le 13 octobre dernier, célèbre la manière 
dont les structures politiques, juridiques et sociales ont 
été façonnées pour favoriser la démocratie et l’égalité 
au pays. 

Tout comme les billets de 20 $ et de 100$, cenouveau 
billet de 50 dollars comporte des éléments anticontrefa- 
çon, notammentune bande métallique holographique, un 
portrait en filigrane, un fil fenêtré de couleur changeante 
tissé à même le papier et un chiffre 50 visible par trans- 
parence. Le billet comporte aussi des caractéristiques 


L'on incline. le billet, des chiffres 20 et des feuilles 
érable. changent de couleur et «bougent » à l'intérieur 


la bande métallique brillante. 
\i in au vert quand on incline le billet. 


| @ Portrait en filigrane 


de sécurité améliorées, comme l’impression en relief 
(taille-douce), les motifs composés de fines lignes et 
les éléments fluorescents jaune et rouge (visibles sous 
lumière ultraviolette). 

Pourillustrer le thème du nouveau billet, une citation 
de l’article premier de la Déclaration universelle des 
droits de l’homme, adoptée par l’Assemblée générale 
des Nations Unies en 1948, figure au verso de la cou- 
pure: «Tous les êtres humains naissent libres et égaux 
en dignité et en droits. » Le billet est également orné 
de quatre images soulignant les progrès réalisés, à 
travers l’histoire, en matière de démocratie et d’égalité 
des droits au Canada : la statue du groupe de femmes 
appelées les Célèbres cinq, la une d’un journal de 
1929 annonçant «Les femmes sont des personnes », 
la médaille du Prix Thérèse-Casgrain du bénévolat et 


Devant une source de lumière, une ligne verticale pleine 
et continue est visible des deux côtés du billet. Vu du verso, 
une série de traits métalliques (fenêtres) passent du doré 


© Chiffre es transvision 


Devant une source de lumière, les motifs irréguliers au recto 
et au verso du billet forment, comme des morceaux d'un 
casse-tête, un chiffre 20 complet et parfaitement aligné. 


la balance, emblème de la justice. 

Ce nouveau billet sera mis en circulation le 17 no- 
vembre 2004 et sera disponible partout au pays dans 
les semaines suivant cette date. 





Sans frais: 1888 513-8212 
Télécopieur: (6131782753 


__education@banqueducanada.ca 





8 L'AQUILON, 15 OCTOBRE 2004 





Bientôt à l'affiche du Ciné-Club 
La performance 
d’'Omar Sharif 


Batiste 0. Foisy 

Le théâtre sera encore 
à l’honneur au Ciné-Club. 
Monsieur Ibrahim et les 
fleurs du Coranestl’adap- 
tation cinématographique 
d’une pièce d’Eric-Em- 
manuel Schmitt. 

Schmitt, qui co-signe 
le scénario, a eu la bonne 
idée de confier la réalisa- 
tion à François Dupeyron 
qui nous avait donné 
l’inoubliable Chambre 
des officiers en 2001. 

Lareligion, thème cher 
à l’auteur de La Secte des 
égoïstes, est au centre 
de cette histoire. Momo 
(Pierre Boulanger dans 
son premier rôle au grand 
écran), un jeune Juifde 13 
ans en pleine crise d’ado- 
lescence, se lie d’amitié 
avec Monsieur Ibrahim 
(magnifique Omar Sha- 
rif), un épicier musulman 
dans la soixantaine. 


L’histoire se situe dans 
un quartier ouvrier pari- 
sien du début des années 
soixante habitée par les 
Juifs et les putes, sur- 
tout. Le père de Momo, 
dévasté par le souvenir 
des camps de concentra- 
tion, a abandonné son fils 
depuis longtemps. Armé 
de son Coran et de sa 
morale soufiste, Monsieur 
Ibrahim le prend sous son 
aileetl’emmène dansune 
balade qui changera sa vie 
à jamais. 

Pour nous faire oublier 
que, hormis quelques 
bagnoles d’époque, le 
Paris qu’on nous montre 
pourrait être celui de 
2010, la trame sonore 
est composée de classi- 
ques du rock’n’roll, com- 
me «Rock Around the 
Clock » et « Sweet Little 
Sixteen ». Pas banal. 

Autre curiosité, Isa- 


belle Adjani, 49 ans déjà, 
personnifie l’espace de 
quelques minutes une 
actrice à-la Bardot dans 
sa prime vingtaine. Est- 
ce le talent ou le Botox ? 
Difficile à dire. Mais on 
y croit. 

Cette histoire qui, à 
l’image de la décennie 
qu’elle dépeint, sent fort 
la liberté a parfois des airs 
féeriques. Située quelque 
part entre le film noir et 
la fable initiatique, elle 
saura plaire aux amateurs 
de bons dialogues. 

Soulignons enfin la per- 
formance d’Omar Sharif 
qui, à elle seule, vaut le 
déplacement. Ce rôle lui a 
d’ailleurs valu le César du 
meilleur acteur, en février 
dernier. 

Monsieur Ibrahim etles 
fleurs du Coran estprojeté 
mercredi le 20 octobre, à 
l’école Allain St-Cyr, à 
19h 30, et c’est gratuit. 


Illustration : Sony Pictures Classic 









































De meilleurs soins de santé : 


% réduction des temps d'attente 
+ améliorer l'accès pour que les Canadiens obtiennent plus vite les tests cruciaux, 
les traitements et les chirurgies essentiels 
© davantage de médecins, d'infirmières et d'autres professionnels de la santé 


« élaborer des plans plus former et recruter davantage de professionnels de la santé, 
et accréditer plus rapidement ceux formés à l'étranger 


% élargissement des soins à domicile 
+ améliorer le soutien aux personnes soignées ou en convalescence à domicile 


% meilleur accès aux services de santé à la famille et communautaires 
+ augmenter l'accès en tout temps à des médecins, infirmières et autres 
professionnels de la santé 
% meilleur accès aux médicaments essentiels 


+ gérer les coûts des médicaments afin qu'aucune famille n'ait à choisir entre 
les médicaments et la déchéance financière 


# amélioration de la santé des Autochtones 
+ investir de nouveaux fonds et mieux planifier pour combler l'écart entre les soins 
de santé offerts aux Autochtones et aux autres Canadiens 





Le premier ministre du Canada et les premiers ministres provinciaux et territoriaux ont de concert adopté un plan d'action 
décennal qui, grâce notamment à un nouvel investissement fédéral de 41 millards de dollars, consolidera les soins de santé 


pour tous les Canadiens. 


Réduction des temps d'attente : 


Les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux ont convenu de rendre compte des 
progrès accomplis dans le domaine de la santé et, pour la première fois, dans la réduction 
des temps d'attente. 


% des indicateurs comparables. pour mesurer les progrès 
+ les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux utiliseront des indicateurs comparables 
pour rendre compte de l'amélioration de l'accès aux médecins, aux services de diagnostic 
et aux traitements 
% des jalons. pour préciser le but visé 
+ les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux établiront des temps d'attente 
médicalement acceptables — fondés sur l'avis d'experts — d'abord dans les domaines du 
cancer, des maladies du cœur, de l'imagerie diagnostique, des remplacements articulaires 
et de la restauration de la vue 
# des objectifs. pour susciter le changement 


+ chaque gouvernement provincial et territorial établira ses propres objectifs pour les temps 
d'attente et rendra compte annuellement aux citoyens des progrès réalisés 


Les Canadiens pourront constater à quoi sert leur argent affecté aux 
soins de santé et les résultats déterminants qu'il produit. 





composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232). 


Pour obtenir un exemplaire du document « Aperçu du plan d'action décennal sur les soins de santé 2004 », 


Vous pouvez aussi le consulter sur Internet à www.canada.gc.ca/plansante. 








Gouvernement Government 
du Canada of Canada 
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ÆBatiste VO. Foisy 

Du 13 au 16 septembre, 
avait lieu, à Paris, la qua- 
trième et dernière réunion 
du Comité de planification 
international de l’ Année 
polaire internationale. Le 
sociologue Gérard Du- 
haime, de l’université La- 
val, y était pour s’assurer 
que les sciences sociales 
soient aussi à l’agenda de 
cette grande kermesse de 
la science polaire. 

L'Année polaire inter- 
nationale (API)est, en fait, 
une période de deux ans 
consacrée à la recherche 
scientifique en milieu po- 
laire. Celle qui s’échelon- 
nera de mars 2007 à mars 
2009 sera la quatrième du 
genre etdevrait être, selon 
le directeur des sciences 
polaires du Canada, Jean- 
Marie Duhaime, « un évé- 
nement sans précédent en 
matière de collaboration 
scientifique, » 

Sur le comité de pla- 
nification internationale, 
Gérard Duhaime repré- 
sente les sciences sociales, 
un aspect historiquement 
négligé de la recherche 
polaire. À force de dis- 
cussion il a réussi con- 
vaincre ses collègues de 
la nécessité d’inclure la 
dimension humaine dans 
le cadre de référence de 
PAPI «Il y a plusieurs 
thèmes qui portent sur 


les dimensions géogra- 
phiques et physiques, les 
sciences naturelles. Mais 
la particularité de cette 
quatrième année polaire 
c’estqu’il yauraunaccent 
très important de mis sur 
les dimensions sociales, 
ce qui est une première », 
précise-t-il. 

Il ne faut pas s’étonner 
que ce soit un Canadien 
qui ait été mandaté pour 
faire pression en ce sens. 
Dans le milieu de la re- 
cherche polaire, l’exper- 
tise du Canada au niveau 
des sciences sociales 
et de l’implication des 
populations arctiques est 
mondialement reconnue. 
Hormis le Groenland, es- 
time M. Duhaime, aucun 
autre pays ne se préoccupe 
autant de ces questions. 
« Aux Etats-Unis, donne- 
t-il en exemple, ce n’est 
pas la première préoccu- 
pation. » 


Défi 

Inclure le social n’aura 
pas été une tâche de tout 
repos. La communauté 
scientifique est encore 
réticente. « Cela a été un 
défi très important, confit 
Gérard Duhaime. Parce 
que, au point de départ, 
même si l’Union scienti- 
fique internationale [qui 
organise l’événement] 
souhaitait que les di- 


CIVR 105,5 FM 


Un son 
différent 


Année polaire internationale 


Une place sera faite 
aux dimensions humaines 


mensions sociales soient 
importantes, ce n’était 
pas du tout apparent. Le 
défi a été d’emener gra- 
duellement le comité de 
planification internatio- 
nal, puis les organisations 
internationales qui sont 
rattachées à ça, à accep- 
ter que les dimensions 
humaines jouent un rôle 
très important. » 

Et le mandat à été 
accompli. Le rapport de 
la réunion, assure le cher- 
cheur, indique clairement 
que l’humain sera au cen- 
tre des préoccupations de 
la quatrième API. 

« Le climat a beaucoup 
changé, commente-t-il. 
Mon impression, c’est 
qu’on accepte l’impor- 
tance de ces questions. Ça 
ne veut pas dire que tout le 
monde va s’en préoccuper. 
Ça ne veut pas dire que 
les gens qui ne s’intéres- 
sent pas d’avance à ce 
domaine vont se mettre à 
s’y intéresser. Pas du tout. 
Mais ça nous assure qu’il 
va y avoir des initiatives 
majeures prises à l’échelle 
nationale et internationale 
pour couvrir les dimen- 
sions humaines. » 


Impliquer les résidents 

Faire une place au so- 
cial, ça veut entre autres 
dire qu’il faut impliquer 
les résidents du monde 





circumpolaire. 

«Dans chacun des 
pays, les comités natio- 
naux, selon la situation 
propre au pays, vont 
s’assurer qu'il y ait une 
liaison avec les com- 
munautés concernées, 
avec les résidents de 
l’Arctique, explique M 
Duhaime. Et on s’attend 
à ce qu’au Canada, qui 
exerce un leadership très 
fort dans ce domaine-là, 
que les communautés 
soient non-seulement 
consultées, mais soient 
aussi invitées à participer 
à l’élaboration des ques- 


Commission 
d'examen 
conjoint du e 
Projet gazier Mackenzie 


Dans les pôles comme dans les esprits, le climat commence à changer, estime le sociologue Gérard Duhaime. 


tions de recherche. » 


Thèmes 

L'objectif de cette qua- 
trième réunion interna- 
tionale était de délimiter 
les sujets qui seront abor- 
dés durant l’API. « Nous 
avons cerné des thèmes 
qui sont très grands, très 
inclusifs, qui vont per- 
mettre de rassembler les 
scientifiques du monde 
entier [...]Ce que l’on 
a déterminé ce sont des 
priorités pour la recherche 
scientifique. », explique le 
sociologue. 

Même s’il ne veut pas 


énumérer la liste entière 
de sujets ciblés, celui qui 
s’est spécialisé dans les 
études autochtones pense 
que la modernisation 
accélérée du Nord est un 
incontournable. « C’est 
évident qu’il y a des ques- 
tions qui sont d’un intérêt 
majeur en ce moment, 
dit-ilcomme par exem- 
ple la transformation des 
conditions de vie dans 
l'Arctique ou l’impact 
de l’exploitation des res- 
sources à grande échelle 
comme ça se fait avec le 
pétrole, le gaz, les mines 
et ainsi de suite. » 





Avis d'examen environnemental 
du projet gazier Mackenzie 
par une commission d'examen conjoint 


Le7 octobre 2004, la commission d'examen conjoint a reçu l'Énonciation de l’impactenvironnemental 
du projet gazier Mackenzie d'Imperial Oil Resources Ventures Limited, une filiale d’Imperial Oil, 
du Mackenzie Valley Aboriginal Pipeline Limited Partnership, de ConocoPhillips Canada (North) 
Limited, d'ExxonMobil Canada Properties et de Shell Canada Limited 


Les composantes du projet gazier Mackenzie sont 


+ Trois champs de gaz naturel à Taglu, Parsons Lake et Niglintgak 


+ Le réseau de collecte du Mackenzie qui comprend 
- un système de pipeline qui transportent le gaz de ces champs 
vers les installation d'Inuvik, 
- Les installations d’Inuvik qui transformera les gaz qui y sont acheminés 
en gaz naturel et en gaz naturel liquéfié, 


- Un pipeline qui acheminera ces gaz liquéfiés d’Inuvik 


vers les installations de Norman Wells, 

Le gazoduc de la vallée du Mackenzie qui transportera le gaz d’Inuvik jusqu'au NOVA Gas 
Transmission Ltd. System en Alberta. 

+ Et différentes autres ouvrages afférents à ces travaux. 


Une Commission d'examen conjoint, composée de sept personnes nommées le 18 août 2004 par le 
ministre de l'Environnement en accord avec l'Agence canadienne d'évaluation environnementale 
et les présidents de la commission d'évaluation des répercussions environnementales de la vallée 
du Mackenzie et des Inuvialuit afin de conduire un examen indépendant du projet gazier du 


Mackenzie. 


La Commission d'examen conjoint débutera son analyse technique du projet gazier Mackenzie 
une fois qu'elle aura déterminé que l'Énonciation de l’impact environnemental du 7 octobre est 
conforme aux principes contenus dans la Directive pour l'étude d'impact environnemental du projet 
gazier Mackenzie, rendu public en août 2004, par le Conseil inuvialuit de gestion du gibier, l'Office 
d'examen des répercussions environnementales de la vallée du Mackenzie et le ministre de 


l’environnement. 


L'examen portera sur les impacts environnementaux et socio-économiques associés à la proposition. 
La Commission d'examen conjoint étudiera plusieurs facteurs, tels qu’énoncés dans l'Entente sur la 
Commission d'examen conjoint, pour déterminer les impacts de ce projet. 


Ce processus d'examen conjoint vise à permettre une participation pleine et entière du public. La 
Commission d'examen conjoint a publiés ses Règles de fonctionnement, qui visent à appuyer les 
personnes qui désirent participer à l'examen, en fournissant des renseignements sur la façon dont 
la commission procédera dans son examen et en soulignant les étapes de ce processus. Ces règles 
de fonctionnement sont disponibles au: www.ngps.nt.ca. 


Tout au long du processus, il est possible de contacter la Commission d'examen conjoint en 
communiquant avec sa directrice au : 


Paula Pacholek 


Directrice de la Commission d'examen conjoint 
Bureau 302, 125 Mackenzie Road 


Inuvik NT X0E OTO 
Téléphone : (867) 678-8604 
Télécopieur : (867) 777-3105 


Courriel : pacholek@jointreviewpanel.ca 


La directrice de la commission établira une liste de distribution et si vous désirez obtenir de 
plus amples renseignements sur le processus d'évaluation environnementale du projet gazier 
Mackenzie il vous suffit de fournir vos coordonnées. 


Prière de noter que les renseignements sur le processus d'accréditation 
des intervenants seront rendus public à une date ultérieure. 
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« Star Wars devrait rester du cinéma! » 


Le deux octobre, une quarantaine de personnes ont manifesté dans la capitale des TNO 
pour signifier leur opposition à la participation du Canada au bouclier antimissile américain. 


Batiste 70. Foisy 

« Star Wars devrait rester du cinéma ! » C’est en 
scandant ce slogan que les marcheurs opposés au 
bouclier antimissile se sont rendus devant le quartier 
général du Secteur du Nord des Forces armées cana- 
diennes, à Yellowknife. 

Leur message était clair : le Canada ne doit pas 
prendre part au projet de mettre en place un système 
continental de défense anti-balistique cher au président 
américain, George W. Bush. 

Les manifestants répondaient à l’appel du groupe de 
pression « progressiste » Alternatives North. Plusieurs 
d’entre eux brandissaient des pancartes qui mariaient 
humour et militantisme. Une affiche demandait aux 
passants s’ils croyaient qu’installer des missiles dans 
l’espace était de nature à les rassurer ; une autre rappe- 
lait aux chefs d’Etat des Etats-Unis et du Canada que 
«“Yee-ha” ne constitue pas une politique étrangère ». 
Une manifestante, Suzette Montreuil, s’était même 


Læe) 


Territoires du 3 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Mitenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme concernant le syndrome 
d'alcoolisme foetal 
RFP HS0279 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour fournir un programme de prévention et 
d'intervention précoce en matière de syndrome d'alcoolisme 
foetal, programme destiné aux Premières Nations et aux 
Inuvialuit des Territoires du Nord-Ouest 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Jasmin Mirza, 
Planificateur en mieux-être, Ministère de la Santéetdes Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 3R8, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 1°’ novembre 2004. 


On peut se procurer les paramètres détaillée du projet et 
une copie de la version provisoire du document du ministère 
Integrated Approach for FASD auprès de Corinne Wourms, 
consultant, contrôle et évaluation, à l'adresse susmentionnée, 
ou l'appeler au (867) 873-7039. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 
| æe) 


Territoires du Ë 
TNord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Concasser et entasser du gravier 





Produire et entasser de l'agrégat de 
20 mm et moins 
CT100050 
- Km 191,6, route Mackenzie (route 1), 
TNO - 


Faire parvenir les soumissions cachetées au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Yellowknife ou de 
Hay River, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 
27 octobre 2004, selon les conditions précisées dans les 
documents. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à partir 
du 13 octobre 2004 aux endroits susmentionnés. 


Il y aura rencontre avant soumission, à 13 h 30, dans la 
salle de conférence de l'édifice Highways, à Yellowknife, le 
21 octobre 2004. 


Renseignements généraux : BJ Tees-Heisler 

Tél. : (867) 920-6153 
Renseignements techniques : Rick Menard 

Tél. : (867) 873-7814 


Pour plus d'information sur les possibilités d'emploi du 
ministère des Transports, consultez le site Web http: 
//contractregistry.nt.ca/PUBLIC 





déguisée en « Darth Martin », une façon d’associer le 
premier ministre du Canada au célèbre commandant 
de l’empire du Mal intergalactique de la série Star 
Wars, Darth Vader. 

Après un premier arrêt devant les locaux de la 
défense, le cortège coloré s’est dirigé au bureau de la 
député de Western Arctic, la libérale Ethel Blondin- 
Andrew. Des discours ont été prononcés. 

Ben McDonald d’ Alternatives Northest très critique 
face au projet de bouclier antimisile qu’il associe à la 
militarisation de l’espace. « Le gouvernement américain 
a entamé son programme de guerre spatiale, dit-il. La 
session parlementaire canadienne débute et il y a un 
risque que le Canada supporte ce programme. Pour 
nous c’est de la pure folie. » 

MacDonald ne pense pas que ce bouclier soit un 
gage de sécurité, même dans le contexte de la guerre 
contre le terrorisme. « Si des terroristes veulent atta- 
quer les États-Unis ou le Canada, gronde le militant, 
ils vont le faire comme ils l’ont fait dans le passé ; 
ils n’utiliseront pas de missiles intercontinentaux. Ils 
ont des techniques aussi efficaces, moins coûteuses et 
beaucoup moins complexes. La guerre au terrorisme 
n’est qu’une excuse pour justifier le bouclier, pas une 











(. | APPEL D'OFFRES 


Territoires du < 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


Rénovation des toilettes 
de l'école primaire JBT 


Les toilettes actuelles (trois paires), les 

salles pour se changer et les locaux du 

concierge ont besoin d'une rénovation 
complète. 

- Fort Smith, TNO - 
Lessoumissionscachetéesdoiventparveniräl'administratrice 
des contrats, Division de la gestion des projets, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT X1A 2L9 
(ou livrées en main propre au 199, McDougal Road ); tél. : 
(867) 872-7406; fax : (867) 872-2171, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 NOVEMBRE 2004. 















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 12 octobre 2004. 





Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 





Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées par la garantie précisée dans les 
documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 







Renseignements : Gloria Schraeder 

généraux : Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 872-7406 

Renseignements William R. Reimer, ingénieur 

techniques : Gouvernement des TNO 





Tél. : (867) 872-7409 
ou 

Kayhan Nadji 

Tél. : (867) 766-3333 













raison rationnelle. » 

Le projet lui-même, argue-t-il, est inopérant « Un 
groupe de sept généraux à la retraite ont dit que ça 
ne fonctionnerait pas. Aux États-Unis, l’Union des 
scientifiques préoccupés a fait des déclarations dans 
le même sens. Nous ne possédons pas la technologie 
nécessaire. » 

Mais alors, pourquoi tant de personnes y sont fa- 
vorables ? Ben MacDonald a son opinion là-dessus : 
« Je pense que ce sont les militaires qui dirigent le 
gouvernement américain. Ce sont des gens qui croient 
que le recours à la force est la seule façon de résoudre 
les problèmes. D’autres part, ce projet coûtera, au bas 
mot, 800 milliards de dollars. Cet argent ira bien dans 
les poches de quelqu'un. » 

La même journée, des manifestations semblables 
ont eu lieu à travers le Canada. Selon l’Alliance ca- 
nadienne pour la paix qui coordonnait l’événement au 
niveau national le bouclier antimissile « provoquera 
une prolifération des armes nucléaires, ouvrira la porte 
à la militarisation de l’espace, étendra le militarisme 
américain et fera augmenter les dépenses militaires ». 

En septembre, le ministrecanadien de la défense, Bill 
Graham, avait tenu des propos favorables à ce bouclier. 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 





La décision du Canada de participer, ou non, au projet 
américain devrait, selon toute vraisemblance, être vi- 
goureusement débattue à la chambre des communes, cet 
automne. Ce sujet qui divise le parti Libéral canadien 
pourrait, en outre, faire l’objet d’un vote libre. 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Améliorations de l'aérogare pour 
passagers et du secteur de détection des 
bagages 
CT100043 
- Aéroport de Yellowknife, TNO - 


On fait une demande de propositions pour apporter des 
améliorations à l'aérogare pour passagers et pour le secteur 
de détection des bagages. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents, au plus tard à 15 h, heure des Rocheuses, le 
9 novembre 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'un des endroits susmentionnés à partir 27 septembre 
2004. Pour plus d'information, appelez B.J. Tees-Heisler, au 
920-6153. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre avant 
soumissions le à 9 h, 7 octobre 2004, à la Défense nationale 
(DND), dans la salle de conférence Squadron, à Yellowknife. 


Pour avoir plus d'information sur les possibilités de contrats 
du ministère des Transports, veuillez consulter le site Web 
http://www. gov.nt.ca/Transportation/Contracts/index.html oule 
site http:/www.gov.nt.ca/RWED/contract_registry/index.html 
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A vendre... 
Laveuse à linge de petite dimension. Idéal pour 
appartement. Composez le 873-5245. 


Surplus fédéral 
de 9,1 milliards 


(APF) - L'excédent du gouvernement fédéral, au 31 
mars 2004, est encore plus imposant que ce qui avait 
été anticipé. En effet, le ministre fédéral des Finances, 
Ralph Goodale, a confirmé, le 13 octobre dernier, que le 
surplus budgétaire de son gouvernement, pour l'exercice 


Petites annonces 








Gardienne(s) recherchée(s) 
Recherche une ou deux gardiennes pour deux à trois 
soirs par semaine, jusqu'à minuit. Aura la responsabilité 
de trois enfants. Le salaire sera établi en fonction de 
l’âge et de l'expérience. 766-3241. 


Meubles à vendre 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
&) DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 













Commis aux contrats 
Société d'habitation des TNO 


2003-2004, a atteint le 9,1 milliards de dollars. 


Ce septième excédent consécutif a été utilisé pour 
réduire la dette fédérale du Canada. Depuis septans donc, 
la dette publique du gouvernement fédéral a diminué 
d'un total de 61,4 milliards de dollars et elle se chiffrait, 
au 31 mars 2004, à 501,5 milliards de dollars. 


Ces 9,1 milliards de dollars représentent quelque 
quatre milliards de plus que ce que le fédéral prévoyait. 
« Grâce à la capacité d'adaptation de l'économie, le 
niveau des revenus des Canadiens et du gouvernement 
a été supérieur à ce que prévoyait le dernier budget 
fédéral. Cela montre que l'économie canadienne a bien 
surmonté les difficultés survenues en 2003, comme les 
crises de la maladie de la vache folle et du SRAS ainsi 
que l'appréciation importante du dollar canadien », de 


déclarer Ralph Goodale. 


Santé des jeunes au Canada 


Nouvelle étude, 
même constat 


(APF)- Les études tou- 
chant la santé des jeunes 
canadiens se suiventet les 
résultats se ressemblent. 
Une nouvelle étude de 
l’Agence de santé publi- 
que du Canada fait, de 
nouveau, ressortir certains 
éléments sur lesquels une 
attention particulière de- 
vra être portée puisqu'ils 
demeurent problémati- 
ques : le taux d’obésité, le 
comportement sédentaire, 
la consommation de ma- 
rijuana, le stress lié aux 
relations etl’insatisfaction 
sur le plan scolaire. 


Malgré tout, l’Agence 
note des changements po- 
sitifs de comportement et 
d’attitude chez les jeunes. 
Elle donne en exemple que 
la majorité des jeunes se 
disent en bonne santé sur 
le plan émotionnel et les 
taux de tabagisme, autant 
chez les garçons que chez 
les filles, est à la baisse. 


Il ressort notamment 
de cette étude que durant 
l’adolescence, les jeu- 
nes réclament davantage 
d’autonomie; ils se créent 
des réseaux et des liens à 
l'extérieur du foyer qui 
ont une incidence sur leur 
santé et leur bien-être. « 
Les parents, en particulier, 
doivent prendre une part 
active dans l’éducation et 
le développement de leurs 
enfants en leur proposant 


Bureau de district du Beaufort-Delta 
Inuvik, TNO 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus de traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 8 552$ 


N° du concours : 93-2004-2325 
Date limite : le 20 octobre 2004 


Pour vous procurer la description de travail de ce poste, visitez 
notre site Web : www.nwthc.gov.nt.ca 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des TNO, 
11° étage, Scotia Centre, P.O. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6 
Fax: (867) 669-7115 


















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Postes temporaires 

Êtes-vous intéressé à travailler au sein d'une équipe de travail dynamique, 
dans un bureau qui bouge et est occupé? 

Le bureau de l'administration des services de santé d'Inuvik a 
présentement des postes temporaires à offrir à des employés fiables, 
pour travailler dans les domaines suivants : saisie de données, 
réception, classement et services financiers. 

Si vous possédez les habiletés nécessaires et de l'expérience de 
bureau et si vous êtes intéressé par ces possibilités, veuillez nous 
faire parvenir votre curriculum vitae, Nous conservons les CV 
pendant une période de six mois. 

des relations sociales et 
des habitudes propices 
de la santé », indique 
l'Agence de santé publi- 
que du Canada 


Faire parvenir votre CV à l'adresse suivante : Administration des 
services de santé, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Sac postal 9, Inuvik 
NT XOE OTO. Fax : (867) 873-0281. 


Vous pouvez également remettre votre CV en main propre (ou 
demander plus d'information) : Donna Manuel, 2° étage, Inuvialuit 
Corporate Centre, 107, Mackenzie Road, Inuvik, TNO; tél. : (867) 
777-7428 


Ce rapport, intitulé « 
Les jeunes au Canada: 
leur santé et leur bien-être 
», donne un aperçu des 
comportements des jeunes 
Canadiens de 11 à 15 ans. 
Il a été déposé à Ottawa le 
5 octobre dernier. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
e Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir as 
LINE Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 











Hé Sms ce loncion publique | Public Serice Commission 
y du Canada of Canada 


Spécialiste des services 
d’information 


YELLOWKNIFE, (T.N.-O.) 


Environnement Canada est à la recherche de candidatures pour combler le poste de 
Spécialiste des services d’information. Le salaire annuel varie entre 42,655$ cet 
48,439$ plus indemnités de poste isolé. 11 s’agit d’un poste permanent à temps partiel 
(4 jours/30 heures par semaine). 

La maîtrise de l’anglais est essentielle pour ce poste. 

Ce poste sera doté par l'entremise de deux processus distincts. Le premier processus 
(numéro de référence DOE90070RC14-N) s'inscrit dans le cadre du programme 
d'équité en matière d'emploi du ministère de l’environnement, Si aucune candidate ou 
aucun candidat membre d’un groupe d'équité en matière d'emploi n'est jugé qualifié. le 
poste .sera doté par l'entremise du deuxième processus (numéro de référence 
DOE90177RC14-N) qui lui n'est pas restrint aux membres des groupes d'équité en 
matière d’emploi. 

Pour plus d’information sur ce poste et la façon de présenter une demande, visitez 
notre site Web à l'adresse www.emplois.gc.ca ou contactez: Commission de la 
fonction publique du Canada, Yellowknife. T.N.-O., Téléphone - 867.669.2440. 
La date limite de réception des candidatures est le 29 octobre, 2004. 

La préférence sera accordée aux personnes possédant la citoyenneté canadienne. 
Nous souscrivons à l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 
un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au 
sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou la représentante du 
ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises 
pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 












Canadä 


emploisgc.ca* 









de 


Poêle, frigidaire, lave-vaiselle, laveuse et sècheuse 
(500$). Plus sofa et set de cuisine en bois. 
765-0145 


Colocataire recherché 





Gouvernement des 
AO EN UC AO: 


Agent junior au registre 
des maladies 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée de six mois; nous prendrons en considération les 
demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement Initial est de 20,36 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1,18 $ l'heure 


N° du concours : 49-002324T/-0003 Date limite : le 27 octobre 2004 


Agent -Personnel auxiliaire/ 
Coordonnateur des dossiers 


Services communautaires intégrés 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure (soit environ 46 547 $ par année) 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-002322AE-0003 Date limite : le 22 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 920-8637; fax : (867) 873-0281 


Intervenant - 
Services de soutien pour le serveur 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 55 673 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 3025 


N° du concours : 13-2327-0003 Date limite : le 22 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; fax 
(867) 873-0110; courriel : hr-exec@govnt.ca 


Conseiller principal en matière de 
politiques - Droit de la famille 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2320CA/04-0003 Date limite : le 22 octobre 2004 


2 
Agent-éducateur 

Centre de détention pour jeunes contrevenants Arctic Tern 
Ministère de la Justice Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 552 $. La vérification du 


casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2311LG/04-0003 Date limite : le 15 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; fax : (867) 873-0436; courriel : 
justice_employment@gov.n 


Agent au soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Rae-Edzo, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 55 673 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 3 546 $. 


N° du concours : 002321 





Date limite : le 22 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, 
Édifice Joe Tobie, C.P. 1320, Yellowknife N X1A 2L9. Téléphone : (867) 
766-5114; fax : (867) 765-0342; courriel : nsece-hr@govint.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir . as 
leur admissibilité. HERTRNTS ë 


ES 
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L'AQUILON, 15 OCTOBRE 2004 


Bilinguisme à Ottawa 


Un regroupement s'adresse à la Cour 
et les Francos se mobilisent 


(APF) - Le dépôt d'une requête à la Cour supérieure 
de l'Ontario par le «Canadians for Language Fairness» 
(CLF) contre la politique sur les services en français de 
la Ville d'Ottawa a eu l'effet de mobiliser la communauté 


franco-ontarienne mais aussi à l'échelle du pays. 


Rappelons que le 5 octobre dernier, le CLF a décidé 


as 


Territoires di 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Stratégie de communications : 
nouvel accord pour les gouvernements 
communautaires des TNO 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer une stratégie de communications relative à un projet 


présentement en préparation : 


le nouvel accord pour les 


gouvernements communautaires des TNO 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 


le numéro de référence 051006. 


Les enveloppes cachetées doivent parvenir à l'adresse 


susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 25 octobre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





de s'adresser aux tribunaux, car selon l'organisme, la 
politique en place à la Ville empêchera de futurs uni- 
lingues anglophones d'obtenir des postes clés puisqu'ils 
ne parlent pas français. 


L'avocat Arthur Cogan représente le CLF etselon lui, 
Ottawa n'est pas une ville bilingue puisqu'environ 115 
000 personnes qui vivent à Ottawa sont francophones 
et 98 % d’entre eux sont bilingues; quelque 167 000 
individus parlent une autre langue à la maison que 
l’anglais et le français; et quelque 463 000 anglophones 
habitent Ottawa, dont 90 % d’entre eux ne peuvent pas 
s'exprimer convenablement en français. 


D'après l'avocat, la politique en place donne une 
meilleure chance à une minorité francophone bilingue 
d'obtenir de bons emplois à la ville, au détriment des an- 
glophones qui forment la majorité de la population. 


Les organismes francophones n'ont pas tardé à réa- 
gir. L'Association des juristes d'expression française 
de l'Ontario (AJEFO) a mentionné suivre avec intérêt 
l'initiative du groupe Canadians for Language Fairness 
(CLF). « Nous ne sommes pas surpris du contenu de la 
déclaration du CLF puisque ce groupe fait la promotion 
d'une pétition visant à abolir le bilinguisme partout au 
Canada », a déclaré le président de l'AJEFO, Me Daniel 
Boivin. « Compte tenu de l'interprétation que les tri- 
bunaux doivent accorder aux droits linguistiques, nous 


sommes confiants que l'éventuelle décision favorisera 
une réelle équité en matière linguistique et reconnaîtra 
la légitimité du bilinguisme à la ville d'Ottawa. » 


Même le Regroupement des gens d'affaires (RGA) 
de la Capitale nationale a tenu à étaler sa position. «Les 
gens d'affaires autant anglophones que francophones ont 
rapporté que ce qui les démarque, c'est la capacité de 
servir les clients en français et en anglais », affirme le 
président du RGA, Daniel Laliberté. « La politique sur 
les services en français de la Ville d'Ottawa est bénéfique 
aux deux communautés. Nous sommes confiants que la 
requête judiciaire entreprise par Canadians for Language 
Fairness aura pour effet de confirmerune fois pour toute 
le statut bilingue de la Ville d'Ottawa. » 


Même la Fédération des communautés francophones 
et acadienne (FCFA) du Canada sera de la valse. « 
Lorsqu'un groupe demande aux tribunaux d'abolir le 
bilinguisme dans la capitale du pays, cela devient un 
enjeu national », de déclarer le président de la FCFA, 
Georges Arès. 


Ce dernier ajoute que le gouvernement ontarien de- 
vrait profiter de l'occasion pour finalement reconnaître 
rapidement le statut bilingue de la ville d'Ottawa. « Le 
dépôt de cette poursuite me semble être un bon moment 
pour Queen's Park d'affirmer sans ambiguïté qu'Ottawa 
est une ville bilingue », a-t-il lancé. 


Depuis le 5 octobre, la production du journal est assurée grâce à une étroite 


collaboration entre l'équipe de Hay River et celle de Yellowknife. 
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larncian Make Vous allez vers des situations où vous 
OFOSCOPC 4/8 vous sentirez très bien. Vous ourez lo 
are ph L / 


possibilité de vraiment mieux vivre. 
Vous serez en mesure de faire des 
choses formidables. 


SEMAINE DU 17 AU 24 OCTOBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
19 octobre JOHN LE CARRE (Balonce-Chèvre) 
20 octobre ARTHUR IMBEAULT (Balance-Tigre) 


BALANCE 

, Vous devenez très sûr de votre juge- 
ment. Lo planète Pluton vous apporte 
des choses auxquelles vous ne vous 
attendiez pos. Cela change beaucoup 


Barre 





HORIZONTAL EM ENT 12- Qui sont conformes 
1- Lieu publie où on lavait à la loi divine. 

le linge. — Rendis vide. — Vas à l'aventure. 
2- Unirait dans un mélange. 


Qui est sans gravité. VERTICAL EMENT 


9 Prénom féminin. 
- Possessif. 
- Titre d'honneur 
10- Dommage. 


Vous avez besoin de faire lo part des 
choses dons plusieurs domaines. La 


Sébcr planète Mercure vous oblige à réfléchir. 
Vous êtes sur le point de comprendre des 
choses très sérieuses. 

[ TAUREAU 
Rs Soyez très prudent dans vos engage- 
LES ments. N'allez pas vers ce qui peut vous 


Taitrens 


nuire. Demeurez très stable dans tout ce 
que vous commencez. 


GÉMEAUX 
Vous pouvez très bien vous faire com- 


“prendre. Vous êtes dans une période 


Srorion 


& 


Sagittaire 


- En outre. 
Richesse. — Prénom 
masculin. - Pessessif. 
Eu le même son. 

- Richard Langlois. 
- Attendrit. 
Sarsastique. 

- Mesure agraire. 
Amour pathologique 
de soi (pl). 
Thérèse Imbeauit. 

- Marquais mon 
hésitalion. 


Nombre très a 


- Saison agréable 
10- Mouvements vers tes 


d'administration. 
— Plaisir solitaire. 





1- Femmes qui effectuent 


des travaux de laboratoire. 


George Bush en esl un. 
- Nadia Asselin. 
Panier d'osier. 

- De l'eau salée. 


lequel le pouvoir est 
exercé par un petit 
groupe. 
Produit par l'action du 
feu. - Sous peu. 
Coups de baguettes. 
_- Etes ons, 

duit des abeilles. 

ça par la pensée 

« un ie. 


Refes de donner sos acvoré. 


— Réservoir d'eas de prie. 





CT RUS Géasaur ce tout Len beaucoup de temps avant 
— Serge Raymond. de se réaliser. Cependant, vous arrivez 
11-Dupe. — Estime à vos buts. 
au-delà de son prix. ' 
12- Couches de terrain. CANCER 


— Époques. 
RÉPONSE DU HO 825 


1233456749 wnu Larcèg 
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Lo planète Uranus vous fait voir d'une 
façon très sérieuse certaines choses qui 
ion  Concernent votre travail. Vous ovez à 


agir avec subtilité. Vous avez confiance 
en vous plus que jamais. 


& 


voire vie. 


SCORPION 

Vous avez beaucoup de souvenirs con- 
cernant votre jeunesse. Ils vous appren- 
nent des choses importantes ou plan 
des sentiments. Cela compte beaucoup 
pour vous. 


SAGITTAIRE 

Vous devenez très confiant envers votre 
vie. Cela vous apprend à mieux vivre sur 
tous les plans. Votre sens de l'humour 
vous est plus que jamais nécessaire. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez présentement arriver à 
vaincre plusieurs des embûches du 


Caprisorse passé. Cela vous donne une meilleure 


Vous devenez très sérieux dons votre 
vie extérieure. Cela vous demande de 
grands efforts. Vous avez des choses 
capitales à apprendre. 


_ 


Vartsau 


A 


confiance en votre détermination. 
Soyez-en convaincu, 


VERSEAU 

Ne lésinez pas sur ce qui est important pour 
vous. Soyez très sûr de votre jugement face 
à vos amis. Vous êtes dans une période de 
grande énergie professionnelle. 


POISSONS 

Vous avez des choses magnifiques à 
vivre. La planète Jupiter vous apporte 
des changements majeurs dans votre 
travail. Vous êtes capable d'y faire face 
et tout ira très bien. 


Le souffle 





Entente Canada-Communauté 


Vers une 
redéfinition du 
partenariat? 


Le 7 décembre prochain, la communauté 
franco-ténoise sera consultée par Patri- 
moine canadien afin de revoir le type de 
partenariat qui pourrait avoir lieu entre la 
communauté et son bailleur de fonds. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 
L'héritage du 
grec (2): 
orthographe et 


prononciation 
Page 5 


Elle lance son 
premier album 
dans le Nord 


Certains la connaissent sous le nom de 
Nadine Neemeh. Pour le grand public, 
cependant, ce sera NEeMA. L'ancienne 
résidente de Wekweti lançait, le 8 octo- 
bre dernier, son premier album intitulé 
Masi. 

Page 6 


Hockey mineur 


Yellowknife 
prend des con- 
seils de pros 
L'Association de hockey mineur de Yel- 
lowknife se paye une semaine d’entraine- 


ment avec des pros. francophones! 
Page 8 
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La saison de curling a recommentcé la semaine dernière, dans la capitale. Le 15 octobre, le président de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife, Martin Dubeau, a disputé sa première partie à vie. 


Le ministre annonce 
un déficit moins important 


Le 14 octobre, le ministre des Finances des TNO avait une bonne nouvelle 
pour ses collègues de l’Assemblée législative. 


Batiste TO. Foisy 

Le déficit des TNO pour l’année 2003- 
2004 s’élève à 65 millions de dollars, a 
déclaré le ministre des Finances, Floyd 
Roland. Soit treize millions de moins 
que ce qui avait été prévu dans l’énoncé 
budgétaire déposé en mars dernier. 

Cette année, estime-t-il, le gouver- 
nement devrait pouvoir atteindre ses 
objectifs financiers. « D’abord, a-t-il 
dit, l’Assemblée législative a approuvé 
trois initiatives visant à augmenter 
nos revenus. Elles généreront environ 
dix millions de dollars en 2004-2005. 


. Ensuite, le budget2004-2005 comprend 


15 millions de dollars en réaffectations 
de dépenses et annonce la nécessité de 
réaffecter encore 40 millions de dollars 
dans les années à venir. Cesréallocations 
financeront nos programmes les plus 
prioritaires. » 

Le gouvernement compte aussi surde 
nouveaux revenus provenant d'Ottawa, 
notamment, sur l'argent promis lors de la 
rencontre des premiers ministres sur la 
santé. « Sur le plan de la santé, a déclaré 


le ministre Roland, le gouvernement des 
TNO recevra à peu près dix millions de 
plus par année, afin d'améliorer l’accès 
aux soins de santé et de défrayer les coûts 
élevés du transport médical. » 

Une formule de financement, fédé- 
ral-territorial plus généreuse est aussi à 
prévoir prochainement, a laissé entendre 
le ministre. Mais il ne veut pas spéculer 
sur cette question avant larencontre entre 
les premiers ministres territoriaux et le 
premier ministre fédéral qui aura lieu le 
26 octobre. : 

«Quand nous aurons une image claire 
de notre situation financière, at-il dit, 
nous pourrons décider qu’elle est la 
meilleure façon d’utilisernosressources. 
Une priorité-clef devrait être le finance- 
ment de nos investissements en capital. 
Durant les quatre dernières années, notre 
Situation financière a limiténotre pouvoir. 
d’investissements, ce qui a conduit à une 
importante insuffisance budgétaire. Pour 
remédier à cette situation, un budget 
équilibré ne sera pas suffisant. Nous 
devons générer des surplus. » 


D'autre part, Floyd Roland a rappelé 
que, d'ici l’année fiscale 2006-2007, 
les TNO devaient acquitter une dette 
de quelque 300 millions de dollars à 
Ottawa. Il s’agit d’un versement excé- 
dentaire sur l’impôt des sociétés. a-t-il 
précisé. 

« L’état des finances des TNO est 
plus brillant que le portrait que j'en 
avais fait en mars dernier », a conclu 
le ministre. 


Vue d’ensemble 

La dette accumulée des TNO est 
présentement de 194 millions de dollars. 
L’an prochain le ministre des Finances 
estime qu’elle pourrait diminuer à 148 
millions de dollars. 

En 2003-2004 les revenues des TNO 
s’élevaient à 857 millions de dollars. 
Soixante-sept pour cent de cette somme 
provenait du gouvernement fédéral, 
17 % des taxes et impôts et 7,5 % des 


Déficit 


ps, Suite en page 2 
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Batiste W. Foisy 


Ambassadeur pan-nordique 
L'ancien premier ministre des TNO Jim Antoine 
| a été nommé ambassadeur pan-nordique pour les 
Jeux d'hiver du Canada de 2007. Pour ces jeux qui se 
tiendront à Whitehorse, au Yukon, les trois territoires 
| ont décidé de s'associer afin d’offrir une perspective 
pan-nordique aux Canadiens qui auront alors les yeux 


ministre des TNO Joe Handley, est un membre bien 
connu et très respecté de la communauté ténoise, Je 
suis ravi que mes collègues aient choisi de lenommer 
à ce poste essentiel. » Les Jeux d’hiver du Canada 


parallèle. 





| Élections à Inuvik 
Le maire d’Inuvik demeure en poste. C’est ce 


qu'ont décidé les 1005 électeurs qui se sont déplacés | 


| aux urnes le 12 octobre. Peter Clarkson a obtenu 87 
| voix de plus que son rival, Kurt Wainman. Ce sera 


Arlene Hansen, Karen King, Derek Lindsay, Denys 
| Rodgers et Clarence Wood ont été élus conseillers. 
| Avec ses 2900 résidents, Inuvik est la troisième plus 
| importante municipalité des TNO. 


Courtepointe des jeunes travailleurs 
La courtepointe commémorative des jeunes tra- 
| vailleurs décédés au travail sera exposée dans le hall 
| de l’Assemblée législative des TNO, ce vendredi, 


| de 9 h à 18 h. Une cérémonie aura lieu à midi. La | 


| courtepointe rend hommage aux travailleurs de 15 à 


| 24 ans décédés des suites d’un accident du travail. On | 


| peut y voir les noms de jeunes travailleurs canadiens 


| décédés etune centaine de saynètes quiracontentleur | 


histoire. Trois de celles-ci représentent des travailleurs 
des TNO et du Nunavut. 


Théâtre 
La pièce de théâtre « 7 Stories » du dramaturge 
canadien Morris Panych sera présentée au Northern 
Arts and Cultural Center (NACC) de Yellowknife du 


28 au 30 octobre et du 3 au 6 novembre. Sur une note | 
absurde, « 7 Stories » explore le thème de la mort. | 


D'abord créée à Toronto en 1989, cette version de 

la pièce décorée de six prix Jessie est entièrement 
| jouée par des acteurs des TNO et est produite par la 
| troupe Lunch Pail Theatre. 


Jeune entrepreneur récompensé 


| rivés sur l’Arctique. « Jim, a commenté le premier | 


de 2007 seront les premiers à se tenir au nord du 60° 


son troisième mandat. Gayle Gruben, Terry Halifax, | 





Sean Ivens de Yellowknife a remporté le Prix des | 
jeunes entrepreneurs de la Banque de Développement | 


du Canada. À 33 ans, Sean [vens est à la tête de Medic 
| North Emergency Services, une entreprise qui fournit 


des services médicaux aux entreprises du secteur des | 


ressources naturelles dont les employés travaillent 


dans des milieux difficilement accessibles. Medic | 


North Emergency Services embauche une trentaine 
d’employés.et a des clients aux TNO, au Nunavut, 
en Colombie-Britannique, en Alberta, au Manitoba 


et en Ontario. Les Prix des jeunes entrepreneurs sont | 


| décernés dans chaque province et territoire afin de 
| souligner les réalisations d’entrepreneurs canadiens 
| de 19 à 35 ans. 


Concours de citrouilles 

| Le25 octobre à 15h 30, le Comité de coordination 
jeunesse (COCO) invite tous les jeunes Franco-Ténois 
| àl'ÉcoleAllain-St-Cyrpourun concours de sculpture 
| surcitrouille. Des prix seront attribués aux citrouilles 
| les plus originales. Les jeunes intéressés sont invités 
| à s’inscrire à leur école ou en contactant Patrice ou 
Antoine au COCO, 920-2919. 











Déficit 


Suite de la page 1 


teront à 917 millions de 
dollars. 
Les dépenses des TNO, 


paiements de transfert. 
En 2004-2005 on prévoit 
que les revenus augmen- 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave, Franklin 


CRTC LE CRTC VEUT VOS 
R COMMENTAIRES Canad' 


Le CRTC sollicite vos commentaires sur une proposition de cadre 
d'attribution de licence et de distribution des services payants et 
spécialisés à haute définition, y compris sur les questions ou problèmes 
liés à son implantation, et invite les parties à tenir compte des différences 
entre les diverses technologies de distribution. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites 
doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 5 novembre 2004. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC sous le 
bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
httpz/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-58. 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





Selon les prévisions, les 
dépenses devraient aug- 
menter à 950 millions de 
dollars l’an prochain. 

Le prochain budget 
territorial sera déposé en 
février. 


en 2003-2004, s'élèvent 
à 943 millions de dollars. 
La santé et les services 
sociaux comptent pour 
25 % de ce montant et 
l’éducation, la culture et 
la formation pour 22 %. 


Proclamation 


Journée nationale des 

étudiants contre 

l'ivresse au volant 

Attendu que chaque jour, au Canada, une moyenne 


de 4,5 personnes sont tuées et des centaines d'autres, 
blessées, en raison de l'ivresse au volant; et 





Attendu que l'ivresse au volant est évitable; et 


Attendu que le mardi 26 octobre 2004, les étudiants 
de plus de 300 écoles secondaires de ce pays, 
incluant ceux des TNO, ont planifié des activités 
pour sensibiliser les gens à l'ivresse au volant et la 
prévenir, 

En conséquence, je déclare le 26 octobre 2004 la 


Journée nationale des étudiants contre l'ivresse au 
volant aux Territoires du Nord-Ouest. 


EE 


L'hon. Michael McLeod 
Ministre des Transports 








eurs quotidiens à l'âge de 13 ans. 
Vos enfants fassent partie de ces 
es alarmantes, il y a une solution. 

TA TTRELE DUT) UE enfants. 


xactl Si vous parlez du tabagisme 
OS enfants, surtout’ si vous fumez, 
vous doublez les chances 

vos enfants de ne pas fumer. 


pelez au 1 866 353-0338 pour 
procurer une brochure intitulée 
idez vos enfants à ne pas fumer! 


Voici quelques façons d'aider vos 
fants à ne pas fumer : 


CSA ONE 
Butthead et le Défi de ne pas si 
CASICA ES CANE ) 
www.dontbeabutthead.ca 
e Signez le formulaire d'engagement 
à pour que votre enfant puis relever 
as le Défi de ne pas fumer. 


Territoires du 
Mo Nord-Ouest Santé ef Services SOGIQUx 


Aidons nos enfa 


ts à ne pas fumer! 
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Simon Bérubé 

La dernière entente 
quinquennale qui liait la 
communauté francophone 
des Territoires du Nord- 
Ouest au ministère du 
Patrimoine canadien a pris 
fin en avril dernier. Avant 
de renégocier un nouveau 
partenariat de cinq ans, le 
bailleur de fonds a décidé 
de consulter les commu- 
nautés afin d'adapter l'en- 
tente à la nouvelle donne 
en matière de communau- 
tés de langues officielles 
en milieu minoritaire. À 
Yellowknife, cette con- 
sultation aura lieu le 7 
décembre. 

Officiellement, l'objec- 
tif des consultations est 
de « maximiser l'impact 
de la collaboration entre 
le ministère et les com- 
munautés, les retombées 
des programmes [...], de 
même que l'effet d'en- 
traînement que peuvent 
avoir ces programmes 

-auprès d'autres partenaires 
publics et communautai- 
res ». 

C'est que déjà, deux 
ententes quinquennales 
ont été signées entre le 
gouvernement fédéral et 
les communautés depuis 
1994. Selon Hubert Lus- 
sier, directeur général des 
programmes d'appui aux 
langues officielles, les 
progrès effectués en ma- 
tière de gestion scolaire, 
tout comme l'annonce du 
plan d'action sur les lan- 
gues officielles, faite par 
Stéphane Dion il yaunan 
et demi, ont« changé l'en- 
vironnement » et justifient 
la série de consultations 
pancanadiennes. 

« Nous voulons voir s'il 
y a lieu de mieux travailler 
ensemble et maximiser 
l'impact des investisse- 
ments que nous avons 
l'intention de continuer 
auprès des communau- 
tés », laisse entendre M. 
Lussier, tout en insistant 
sur le fait que les consul- 
tations ne seront pas un 
prétexte à des coupures 
budgétaires. « Les enve- 
loppes sont protégées. 
Nous voulons rassurer 
les gens et dire qu'à partir 
du 1“ avril 2005, l'argent 
sera là et tout sera mis 
en place pour éviter les 
interruptions que certains 
peuvent redouter ». 

Parmi les participants 
à ces consultations, on re- 


Entente Canada-Communauté 


Vers une redéfinition 
du partenariat? 


Le 7 décembre prochain, la communauté franco-ténoise sera consultée par Patrimoine canadien 
afin de revoir le type de partenariat qui pourrait exister entre la communauté et son bailleur de fonds. 


trouvera les chefs d'asso- 
ciations communautaires 
et les différents membres 
de conseils d'adminis- 
tration. « Nous incluons 
aussi des gens qui ne 
sont pas du monde asso- 
ciatif, en tant que tel. Ça 
peut être soit des leaders 
d'opinion ou des gens à la 
tête d'institutions. Ça peut 
aussi être des hôpitaux et 
des écoles qui jouent un 
rôle crucial et important 
dans le développement 
des communautés », dit 
M. Lussier, qui évalue 
que les consultations 
pourraient s'adresser à un 
groupe pouvant atteindre 
une quarantaine de per- 
sonnes. 

Quant aux nouvelles 
approches de collabora- 
tion, M. Lussier mention- 
ne le mot « asymétrie » 
pour illustrer le fait qu'il 
entend à ce que le gouver- 
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nement fédéral s'adapte 
aux réalités de chacune 
des communautés. « Nous 
voulons des mécanismes 
adaptés à chacune des 
communautés vis-à-vis 
desquelles nous investis- 
Sons ». 

Au cours de la con- 
sultation, le ministère 
du Patrimoine canadien 
entend proposer divers 
scénarios de partenariat 
qui feront l'objet de dis- 
cussions. « À un bout du 
spectre des possibilités, 
on aurait une relation 
traditionnelle telle que 
conçue dans la plupart 
des ministères, alors que 
l'on reçoit directement les 
demandes des clients eton 
finance au cas par cas. À 
l'autre bout du spectre, ce 
serait la livraison par un 
tiers parti. On conclurait 
alors une entente avec un 
organisme représentatif 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


pour la gestion et la prise 
de décision par rapport au 
projet soumis. Le spectre 
est donc large et vous 
pouvez mettre ce que 
vous voulez au milieu », 
dit-il. 

Jusqu'à maintenant, 
le directeur général de la 
Fédération Franco-Té- 
NOise, Léo-Paul Proven- 
cher, dit ne pas avoir reçu 
beaucoup d'informations 
sur la consultation du 7 
décembre. « J'aidesidées, 
mais c'est une question 
extrêmement importante 
qui mérite une réflexion. 
Pour moi, ça ne devrait 
pas être matière à une 
seule réflexion dans un 
délai de quelques heures. 
Vont-ils nous donner un 
aperçu des questions à 
discuter avant? Aura-t-on 
des séances detravail pour 
creuser les bilans qu'on 
tire (des ententes précé- 


pargne du Canada, vous obtene 


dentes) et les plans que 
l'on aimerait faire? ». 

M. Provencher dit aussi 
avoir être inquiet face à 
« l'asymétrie » que le mi- 
nistère du Patrimoine ca- 
nadien voudrait appliquer. 
« Est-ce que les Territoires 
seront vus comme un en- 
droit où il y a trop peu de 
monde pour l'argent qui y 
est versé ? Nous sommes 
peu nombreux, mais il est 
important de nous mainte- 
nir sur le plan canadien en 
termes budgétaires », dit- 
il, expliquant que l'éloi- 
gnement géographique et 
les distances à parcourir 
entraînent des coûts sup- 
plémentaires. 

M. Provencher soulève 
aussi des questions face à 
la possibilité d'avoir à tran- 
siger avec plusieurs minis- 
tères ayant de nouvelles 
responsabilités en vertu du 
plan Dion. « Nous aurons 


alors à entretenir des liens 
étroits avec plusieurs 
ressources différentes et 
plusieurs projets diffé- 
rents. Nous n'avons pas 
les ressources pour nour- 
rir une si grosse machine. 
Ça demanderaïit des ajus- 
tements importants sur 
les façons de travailler, 
puisque, concrètement, il 
faut entretenir des liens, 
connaître les programmes 
et les ressources. C'est un 
défi en soi », dit-il. 

Le directeur général 
espère donc recevoir les 
informations à temps pour 
discuter de la question au 
cours de l'Assemblée 
générale annuelle des 
12, 13 et 14 novembre 
prochains. « Je serais 
surpris que l'on n'en parle 
pas. C'est trop important 
et le renouvellement de 
l'entente quinquennale est 
prioritaire », conclut-il. 


Obligations'd'épargne 
CITROEN EE) 
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Le passé garant 
# de notre avenir 


Le ministère du Patrimoine ca- 
nadien entamera bientôt des con- 
: sultations à l'échelle du pays sur 
Alain Bessette lé è : 

établissement de partenariats entre 

le ministère et les communautés de 

langues officielles. Il faut espérer que ces consulta- 

tions ne feront pas table rase des expériences anté- 
rieures de partenariat. 

En effet, pendant une bonne partie de la dernière 
entente quinquennale, c’est la communauté franco- 
ténoise, par le biais de la Fédération franco-ténoise, 
qui gérait le processus d'attribution et de gestion des 
fonds en provenance de Patrimoine canadien. Dans 
la foulée du rapport de la vérificatrice générale du 
Canada, Patrimoine canadien avait complètement 
révisé son processus d'attribution des subventions 
partout au pays, mettant ainsi fin à un projet-pilote 
exemplaire. 

C'est ce qu'il nous faudra faire reconna tre lors 
de ces consultations. Cette expérience de gestion 
communautaire visait d’abord à transférer à la com- 
munauté le fardeau de la gestion des ententes, mais 
nos pratiques de gestion avaient aussi assuré que 
l'attribution des subventions se faisait en fonction 
des priorités et des besoins de la communauté et 
non pas selon les thèmes à la mode sous d’autres 
cieux. Certes, cette gestion nous obligeait régulière- 
ment à revoir l'attribution des fonds, créant parfois 
quelques frictions, mais au moins le processus était 
démocratique. Les représentants de lacommunauté, 
les deux pieds bien ancrés dans leurs réalités respec- 
tives, ont toujours été plus en mesure d'identifier 
les vrais besoins et c'est cet aspect qu'il nous faut 
ramener dans notre giron. 
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-_ Les échos de l’Assemblée 


FSatiste 70. Foisy 


Dévolution 

Peu avant l’ouverture de l’Assemblée le premier ministre, Joe Handley déclarait que la cons- 
truction du gazoduc du Mackenzie ne se ferait pas aux dépens de l’avenir des enfants des TNO, 
sous-entendant que les Territoires devaient tirer des revenus de ce mégaprojet. « Quelles mesures 
prendra le gouvernement pour s’assurer que votre vision devienne réalité ? », lui a demandé le 
député de Great Slave, Bill Braden. Ce à quoi Handley a répondu qu’il avait rencontré le premier 
ministre du Canada deux fois à cet effet et qu’il rencontrerait toute une kyrielle de ministre fédé- 
raux le 26 octobre prochain. « Les négociations sur la dévolution sont un processus très complexe, 
a-t-1l dit. Elles sont sur la table depuis 17 ou 18 ans. En 2002 nous avons tenté d'accélérer ce 
processus et j'espère toujours que nous arriverons à un accord rapidement. » 


Interprétation 

Le député du Sahtu, Norman Yakeleya, a questionné le ministre de la Justice, Charles Dent, sur 
les services d’interprétation dans les cours de justice territoriale. « Dans les petites communautés, 
a-t-1l dit, il arrive que les agents de probation assurent la fonction d’interprète de justice. Quelles 
sont les modalités qui régissent ce service d'interprétation? » Le ministre a répondu que toute 
personne avait le droit d’être entendue à la cour dans sa langue et que des interprètes devaient 
être fournis, le cas échéant. « Y a-t-il une politique spécifique au ministère de la justice qui per- 
met aux agents de probation d’agir en tant qu’interprètes ? [...] Reçoivent-ils une formation ? », 
a ajouté le député du Sahtu. Le ministre Dent a avoué ne pas être au courant. Quand Norman 
Yakeleya a demandé si des mesures pouvaient être prises afin de s’assurer que des interprètes 
de justice soient formés dans les communautés, le ministre de la Justice a répondu, à la blague, 
qu’il devrait en parler avec le ministre de l’Éducation. Charles Dent est également responsable 
de ce ministère. 


Gazoduc 

Le député du Sahtu, Norman Yakeleya, a interrogé le premier ministre sur la position du 
gouvernement quant au point de vue des Premières Nations du Deh Cho sur le développement 
du gazoduc du Mackenzie. Le Deh Cho a intenté un recours en justice contre le gouvernement 
canadien afin d’être plus engagé dans l’évaluation de ce projet. « Le gouvernement est certaine- 
ment un grand supporteur du gazoduc et nous sommes préoccupés à chaque fois qu’une partie 
pouvant être touchée par ce projet émet des réserves à son égard », a répondu le premier ministre. 
« Nous rencontrons toutes les parties qui en font la demande ou que nous avons la convictions 
de devoir rencontrer, a-t-il ajouté. Hier j’ai rencontré [le promoteur] Imperial Oil et ces derniè- 
res deux semaines, j’ai parlé avec des représentants des gouvernements autochtones de l’aval à 
l'embouchure du Mackenzie. » 


Recyclage 
L’an dernier l’ Assemblée avait voté une Loi sur le recyclage des contenants de boisson afin que 
les bouteilles et les canettes soient récupérées aux TNO. « Quand cette loi sera-t-elle appliquée ? » 
a demandé le député Bill Braden au ministre des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Brendan Bell. Selon ce dernier, d’ici mars, le programme de collecte devrait être 
fonctionnel dans la majeure partie des TNO. Quelque 25 millions de contenants de boisson sont 
jetés annuellement aux TNO. 
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Annie Bouret 

La chronique précé- 
dente avait accordé une 
médaille d’argent au grec 
pour son apport important 
à la terminologie médi- 
cale et aux mécanismes 
de formation des mots 
en français. Malheureu- 
sement, il figure aussi en 
bonne place au panthéon 
des fautes d’orthographe 
et de prononciation! 

Les graphies PH, TH 
et CH (philosophie, théo- 
logie et chronologie) sont 
toutes grecques. Saufdans 
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‘héritage du grec (2) 
Orthographe et prononciation 


le cas de PH qui indique 
le son /F/, ce H est étymo- 
logique — il ne sert qu’à 
rappeler l’origine du mot 
— et tout à fait superflu, 
même pour le PH qu’on 
a souhaité remplacer par 
un F français dès le XVIe 
siècle. Mais il aurait fallu 
réformer une très grande 
partie du fonds lexical 
grec. Alors, le français 
se paie le luxe d’homo- 
phones comme filtre (à 
café) et philtre (boisson 
magique) et de difficultés 
orthographiques comme 
rythme, champion de l’hé- 
sitation depuis l’ancien 
français et orthographié 
à toutes les sauces : avec 
un H de plus après le R, 
sans son H après le T et 
en remplaçant l’Y par un 
I conventionnel. 

Le « y grec » servait à 
représenter le son /U/ en 
grec. En français, ilse pro- 
nonce tantôt /I/ (analyse) 
ettantôt/YE/(mayonnai- 
se). Si on l’avait réservé 


aux prononciations /YE/, 
on aurait ainsi réglé le 
problème de confusion 
sonore et d'apprentissage 
d'orthographe qu'illus- 
trent bien ville et fille ou 
pied et pays. Mais les 
copistes du Moyen Age 
adoraient cette lettre à 
fioritures qui embellis- 
sait leurs textes. De plus, 
quand l'écriture cursive 
a fait son apparition, l°Y 
remplaçait le I dans des 
mots comme ami avant 
qu’on invente le point sur 
le I. En cursif, il était très 
difficile de distinguer les 
trois lettres du mot ami 
sans point sur le I, à cause 
des trois pointes à la fin. 

La graphie CH se pro- 
nonce tantôt /K/ tantôt 
/CH/. Sa réforme aurait 
éliminé un écartimportant 
de correspondance entre 
les sons et l’orthographe. 
La modification (ou le 


maintien) de la prononcia- 
tion de lasyllabe d’origine 
estredevable aux humeurs 
des grammairiens statuant 
sur l’usage et aux habitu- 
des linguistiques de cer- 
taines époques. Ces deux 
phénomènes ont entraîné 
des séries parallèles du 
type suivant : archaïque, 
archéologie et archétype, 
par analogie avec le/K/de 
chaos; archive, architecte 
etpachyderme, par analo- 
gie avec le /CH/ d’arche. 

Rien n’aurait empêché 
d’être plus systémati- 
que, comme l’illustre le 
verbe grec khinein « se 
mouvoir» qui a produit 
deux séries de termes 
divergentes dont l’ortho- 
graphe est limpide quant à 
la prononciation : cinéma 
et cinétique, d’une part, 
et kinésie et kinésiologie, 
d’autre part. 

La ligature œ vient à 





la fois de mots dérivés 
du grec (œcuménique) et 
de mots latins ordinaires 
comportant un /O/ ouvert 
(oculus a donné œil). Le 
problème, c’est que la pro- 
nonciation est différente 
selon la langue d’origine. 
Le œ des mots latins se pro- 
nonce/EU/, celui des mots 
grecs, /É/. De nombreux 
linguistes considèrent ces 





derniers comme des fossi- 
les à franciser. En retenant 
l'orthographe édème ou 
édipe, on en finirait avec 
la prononciation fautive en 
EU/ d’œdème ou ædipe, 
par analogie erronée avec 
œil. L'erreur est si répan- 
due que Le Petit Robert a 
fini par indiquer la varia- 
tion de prononciation pour 
ces deux mots. 
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Territoires d 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Le public est invité à 
l'ouverture officielle 
des nouveaux bureaux 


de la Commission des droits de la 
personne des TNO 
du commissaire aux langues des TNO 
du commissaire à l'équité salariale des TNO 
du commissaire aux conflits d'intérêts 


Ces bureaux sont situés au 
rez-de-chaussée de l'édifice Laing 
(entrée sur l'avenue Franklin). 


L'ouverture officielle aura lieu en présence de 
l'honorable Paul Delorey, 
Président de l'Assemblée législative, 
à 15 h le vendredi 22 octobre. 


Des rafraîchissements seront servis. 
Le public est invité! 


Pour tout renseignement, veuillez appeler 
le coordonnateur de la mise en oeuvre de 
la Loi sur les droits de la personne au (867) 669-2298 
ou le conseiller en relations publiques et en communications 
de l'Assemblée législative au (867) 669-2230. 
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JEUX de ta 


Francophonie 


Les artistes professionnels 
ayant 35 ans ou moins, 

de citoyenneté canadienne, 
intéressés à faire partie de 


l'Équipe Canada aux concours 


culturels, peuvent s'inscrire 
dès maintenant. 


Le 30 novembre 2004 est la date li 


Ne 
Hé Ce fau 





pour représenter le Canada aux 
concours culturels des 


V°"* Jeux de la Francophonie 
à Niamey, au Niger, du 7 au 17 décembre 2005 






Disciplines officielles : 


(Os TL ETers) 

Contes et conteurs 

Danse de création et d'inspiration traditionnelle 
Littérature (nouvelle) 

Peinture 

Photographie 

Sculpture 


ite pour soumettre sa candidature. 


Renseignements : 


Événements Cobalt 4 
Sélection des artistes de l'É 

Concours culturels des Jeux de la Francophonie 

160, rue George, bureau 200 

(ONEVE ROLE TT) En INRP 

Téléphone : (613) 755-2550 

Télécopieur : (613) 789-3562 

OEM OEeE Ne] 

Site internet : www.patrimoinecanadien.gc.ca 
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CRTC LE CRTC VEUT VOS 
KR  coMMENTAIRES Canadi 


Le CRTC sollicite vos observations sur la demande de l'ACTC visant à 
ajouter HD Net et Discovery HD Theater sur les listes de services par 
Satellite admissibles à une distribution en mode numérique. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations 
écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A 
ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 5 novembre 2004 
Vos observations DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée 
au parrain. Vous pouvez également soumettre vos observations par fax au 
(819) 994-0218, par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC 
sous le bouton «Dépôt et Inscription». Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni; sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CATC (sans frais) ou 
Intemet : http//www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 
2004-61 


[1 + Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon, J. Michael Mitenberger, ministre 


APPEL D'OFFRES 
- Équipement médical - 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait un appel 
d'offres auprès de vendeurs qualifiés pour fournir le matériel 
médical suivant : 


N° 741962 
Systèmes de table chirurgicale 
pour salle d'opération. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Joseph Tkachuk, 
coordonnateur, contrats/contributions, Ministère de la Santé 
et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 7° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 5 novembre 2004. 
Onpeut se procurerles paramètres auprès de Joseph Tkachuk, 
à l'adresse susmentionnée, ou l'appeler pour lui poser des 
questions techniques tél. : (867) 873-7058. Quand vous 
faites référence à cet appel d'offres, mentionnez le numéro 
741962 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Canadà 
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Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fabrication et livraison de deux ponts à 
poutres d'acier de 68 mètres 
CT100041 


Fabrication, entreposage et livraisons de 
ponts, incluant les dispositifs de rétention 
des coffrages, les diaphragmes, les 
structures de liaison et les murs garde- 
ballast. 


- Route d'hiver de la vallée du Mackenzie, 
TNO - 


On peut faire parvenir les soumissions jusqu'à 15 heure, 
heure des Rocheuses, le 1° novembre 2004, au bureau du 
ministère des Transport de Hay River ou celui de Yellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les documents 
d'appels d'offres. 


On peut se procurer les documents auprès du bureau du 
ministère des Transports de Yellowknife ou celui de Hay 
River, à partir du 18 octobre 2004. 


Renseignements généraux : BJ Tees-Heisler 
Téléphone : (867) 920-6153 
Renseignements techniques : Peter Praetzel 
Téléphone : (867) 920-6469 


Ce contrat recevra du financement du Fonds canadien 
sur l'infrastructure stratégique du gouvernement fédéral, 
Canada-Territoires du Nord-Ouest. 


Pour obtenir de l'information sur les contrats du 
ministère des Transports, consultez le site Web au 
http://www.contractregistry.nt.ca/PUBLIC 








NEeMA 
Elle lance son premier album dans le Nord 


Certains la connaissent sous le nom de Nadine Neemeh. Pour le grand public, cependant, ce sera NEe- 
MA. L'ancienne résidente de Wekweti lançaït, le 8 octobre dernier, son premier album intitulé Masi. 


Simon Bérubé /L'Aquilon 


NEeMA à lancé son premier album. 


Simon Bérubé 


De 1999 à 2001, Na- 
dine Neemeh occupait 
la fonction de gérante 
du conseil de bande de 
Wekweti. Passionnée de 
musique, ce séjour dans la 
petite communauté tlicho 
lui aura permis de s'impré- 
gner de la culture dénée et 
d'en incorporer plusieurs 
éléments sur son premier 
album, intitulé Masi. 

Née de parents li- 
banais ayant grandi en 
Egypte, c'est à Montréal 
que Nadine Neemeh, 
maintenant connue sous 
le nom de NEeMA, voit 
le jour. Ayant commencé 
ses études en gestion à 
l'université McGill, elle 
profite d'un programme 
d'échange pour terminer 
son baccalauréat de ges- 
tion en Australie. 

A son retour à Mon- 
tréal, elle commence à re- 
garder les offres d'emploi. 
« J'ai vu quelque chose 
pour les communautés 
dogribs. Je me suis dit 
que c'était une bonne 
façon d'utiliser mon bac, 


(æe 


Territoires du 


parce que j'avais toujours 
regretté d'avoir étudié 
là-dedans. Ça ne venait 
pas me toucher et je ne 
savais pas ce que je ferais 
avec ça. En même temps, 
ça semblait un super bon 
défi et j'aimais beaucoup 
voyager, il s'agissait donc 
d'une opportunité de ren- 
contrer un nouveau peuple 
et une nouvelle culture » 
de mentionner celle qui, 
à l'époque, hésitait en- 
tre retourner en Egypte 
ou accepter l'emploi à 
Wekweti. 

« Je me suis dit que de 
vivre dans une commu- 
nauté isolée me donnerait 
l'opportunité d'écrire et de 
pratiquer ma musique », 
de mentionner celle qui 
collabore maintenant avec 
le Conseil des dogribs 
signataires du traité nu- 
méro 11, dans la mise en 
œuvre de l’Accords sur 
les revendications terri- 
toriales et l'autonomie 
gouvernementale. 

A l'écoute du pre- 
mier disque compact de 
NEeMA, l'influence qu'a 
eue lacommunauté dogrib 


APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Vente, distribution et livraison 
de combustibles 


- Wha Ti, TNO - 





Lessoumissionscachetéesdoiventparveniràl'administratrice 
des contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main 
propre au 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 12 NOVEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 18 octobre 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Maureen Hall 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 920-3413 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





sur son art est indéniable. 
D'abord, l'album com- 
mence et se termine par 
une « chanson-prière ». 
«Il y a aussi une chanson 
écrite pour les gens de la 
communauté et qui parle 
donc vraiment des gens 
du Nord », de mentionner 
celle qui a inclu plusieurs 
vers en dogrib sur son 
album, en plus d'y ajouter 
une touche de français. 
« J'aimerais écrire plus en 
français et ça n'aurait pas 
été une très bonne projec- 
tion de la personne que je 
suis s'il n'y avait pas eu de 
français sur l'album ». 

Les auditeurs septen- 
trionaux de l'album de 
NEeMA pourront recon- 
naître les voix de Leela 
Gilday, de Tanya Tagaq 
et de l'aîné Alexis Ar- 
rowmaker. Une fillette de 
Wekweti figure aussi sur 
l'album. Enfin, Pat Braden 
y est allé de sa contribu- 
tion à la contrebasse, tout 
comme Norman Glowach 
à la batterie. Une partie 
de l'album de NEeMA a 
d'ailleurs été enregistrée 
aux studios Spiritwalker 
de M. Glowach, à Yel- 
lowknife. 

À l'origine, la bourse du 
Conseil des arts des TNO 
obtenue par NEeMA était 
pour la production d'un 
démo. « J'ai commencé à 
enregistrer à Yellowknife 
il y a un an et demi ou deux 
ans. Ensuite, je me suis 
dit que c'était un album 
que je voulais faire et j'ai 
rencontré mon Copain, qui 
est un excellent musicien, 
à Montréal. Nous avons 
commencé à collaborer 
et nous avons plongé là- 
dedans », de mentionner 
celle qui a produit elle- 
même son album et qui 
a travaillé à la réalisation 
en collaboration avec 
son partenaire, François 
Turgeon. 

Difficile de décrire 
la musique de NEeMA. 
Incorporant plusieurs so- 
norités émanant de diffé- 
rentes cultures, l'album se 
veut un véritable voyage 
autour du monde. Quant 
aux paroles, aussi écrites 
par NEeMA, elles tentent 
à aller chercher la fibre hu- 
maine de l'auditeur. « Le 
message est très important. 
Ma conscience a été élevée 
par des musiques que j'ai 
écoutées. J'aimerais faire 
ça pour les autres aussi. Je 
veux vraiment rejoindre 
les gens, les toucher, les 
réveiller. Ce n'est pas un 
secret que notre monde est 
dans un état assez fragile 
en ce moment et il y a des 
choses qui se passent qui 


sont débiles etridicules. Je 
voudrais vraiment aider et 
être quelqu'un qui fait une 
différence et qui aide les 
gens à passer à l'action. Je 
pense que mes paroles sont 
probablementune des plus 
grandes forces de ma mu- 
sique », dit-elle. La pièce 
Break the cycle, dont une 
partie est en français, en 
est un exemple frappant. 
L'auteure-compositeure- 
interprète y dénonce no- 
tamment la guerre d'Irak 
etlepouvoirexercé parles 
grands de ce monde. 

Avec ce premier al- 
bum, NEeMA vise haut. 
Si on lui demande ce qui 
pourrait lui arriver de 
mieux au niveau de sa 
carrière, l'artiste rêve de 
succès pour des raisons 
altruistes. « Je veux avoir 
beaucoup de succès, pas 
seulement comme di- 
vertissement, mais aussi 
pour enseigner, ou faire 
prendre conscience aux 
gens. J'aimerais contribuer 
à donner de l'espoir aux 
gens et à faire du monde 
un meilleur endroit ». 

Mais pour l'instant, 
NEeMA doitse concentrer 
sur les détails concrets qui 
lanceront sa carrière. Tout 
d'abord, elle doit songer 
à un lancement officiel 
dans la villeoù elle habite, 
Montréal, avant de faire 
de même dans les autres 
villes majeures au Ca- 
nada. « Le prochain défi 
est de trouver comment 
rejoindre les gens, me faire 
connaître et faire circuler 
l'album. L'idéal serait 
de gagner des prix avec 
pour attirer l'attention des 
gens », dit celle qui doit 
aussi voir à un éventuel 
moyen de distribuer son 
œuvre. « La stratégie reste 
à étre définieetc'estce que 
je suis en train de faire. Je 
veux définitivement que 
ça sorte du Canada. Je 
pense qu'il y a du potentiel 
en Europe et aux Etats- 
Unis, mais il faut trouver 
les bonnes personnes pour 
m'aider », dit-elle. 

De plus, NEeMA pro- 
jette, pour très bientôt, de 
faire des spectacles. « Ça 
commence. Nous som- 
mes en train de monter 
un groupe avec François 
Turgeon à la basse et Nico- 
las Grégoire à la batterie. 
J'aimerais aussitrouverun 
guitariste etun claviériste. 
On pratique régulièrement 
et on peaufine un specta- 
cle », dit-elle. 

À Yellowknife, il est 
possible de se procurer 
le disque de NEeMA au 
magasin de disques du 
Centre Square Mall. 
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Aux TNO aussi, on célèbre le Ramadan 


« Mangez et buvez jusqu’à ce que se distingue, pour vous, le fil blanc de l’aube du fil noir de la nuit. Puis accomplissez le jeûne jusqu’à la nuit. » 


FBatiste 70. Foisy 

Ces paroles extraites du Coran expriment une des 
directives du Ramadan. Pour les quelque 200 musulmans 
des Territoires du Nord-Ouest, ce mois consacré au jeûne 
et à la prière a débuté le 15 octobre et se clôturera à la 
nouvelle lune, le 13 novembre. 

À la mosquée de Yellowknife, vers 19 h 30, tous les 
soirs, les fidèles se rassemblent pour prier. Après avoir 
retiré leurs anoraks, ils chantent quelques rakaat,des 
chapitres du Coran, et en profitent pour saluer leurs amis. 
Une partie du récital est assurée par l’imam Yousuf M. 
Hashi, mais des fidèles viennent aussi tour à tour lire 
des passages. Les chants sont entrecoupés de prières 
au sol qu’on annonce par la formule « Allah akbar », 
Dieu est grand. 

Durant le Ramadan, qui correspond au neuvième 
mois du calendrier islamique, les musulmans doivent 
jeûner du lever au coucher du soleil. Aucune nourriture 
ni aucune boisson, pas même de l’eau, n’est permise. 
Le tabac, l’alcool et les rapports sexuels sont aussi 
défendus. Ils s’abstiennent également de dire du mal 
de quiconque, de jurer, de respirer du parfum et de se 
mettre en colère. 

Ce ne sont toutefois pas tous les musulmans qui sont 
tenus de jeûner. « Seuls ceux qui sont en mesure de le 
soutenir doivent pratiquer le jeûne », précise l’Imam. 
Ainsi les jeunes enfants, les femmes enceintes, les per- 
sonnes malades et les vieillards peuvent casser la croûte 
avant l’iffar, le repas qui suit le coucher du soleil. Dans 
ces deux derniers cas, les croyants qui ne peuvent se 
conformer au rite sont priés de donner à manger à une 
personne nécessiteuse pour se racheter. 

Étant donné qu’au nord du soixantième parallèle le 
jour est plus court qu'ailleurs, on pourrait penser que le 
Ramadan est moins pénible ici, mais ce n’est pas le cas 
explique Nazim Awan, un croyant de Yellowknife. Pas 
de traitement de faveur. « Le Ramadan est le même pour 
tous les musulmans », dit-il. Les fidèles reçoivent tous 
un horaire qui leur indique quand le soleil est officiel- 
lement levé et quand ils peuvent briser le jeûne. Dans 
le hall de la mosquée ce tableau est reproduit et placé 
bien en vue, comme un ultime aide-mémoire. 

La prière est également au centre des célébrations. 
En plus des cinq prières effectuées quotidiennement 
par tout bon musulman, le Coran en entier doit être 
récité durant les trente jours saints du Ramadan. Les 
dix derniers jours sont les plus bénis. « Certains mu- 
sulmans restent à la mosquée durant tous ces jours », 
indique l’imam de Yellowknife. Et de tous, c’est le 27° 


OFFRE D'EMPLOI 
Directeur (trice) 
De l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife 


Description : 

Appuyer le Conseil d'Administration (CA) dans la re- 
structuration de l’organisme : élaboration des statuts, des 
politiques et des règlements; réalisation de la program- 
mation annuelle de l’AFCY en matière de développement 
communautaire et culturel; rédaction des demandes de fi- 
nancement; effectuer les tâches administratives reliées au 
fonctionnement quotidien. 


Qualifications : 

Formation ou expérience pertinente dans le domaine de la 
gestion; Excellente maîtrise du français et de l’anglais parlé 
et écrit, Expérience en développement communautaire; 
Connaissance en informatique de bureaux (la connais- 
sance de Simple Comptable est un atout majeur); Habileté 
à travailler de façon autonome; Entregent; Flexibilité dans 
l'emploi du temps; Dynamisme; Leadership. 


Salaire : 40 000 $ à 45 000 $, selon l'expérience 


Faites parvenir une lettre de présentation et votre cur- 
riculum vitae au plus tard le 5 novembre 2004 à : 


Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, TNO 

XI1A 2P2 

Téléphone : (867) 873-3292 
Télécopieur : (867) 873-2158 
Courriel : afcy@franco-nord. com 


SM 





jour qui est le plus sacré. Selon la croyance, c’est ce 
jour que le Coran à été révélé au prophète Mahomet. 
La nuit entière peut alors être consacrée à la prière et 
à la lecture du Coran. 

Comme la plupart des célébrations religieuses de par 
le monde, le Ramadan estune occasion de rassembler la 
communauté. Au moins une fois par semaine, durant le 
mois, une grande fête a lieu dans la mosquée. Toutes les 
familles se réunissent et brisent le jeûne ensemble. 

Après la lecture du Coran, samedi dernier, l’imam 
Yousuf M. Hashi rappelait à la quinzaine de fidèles 
présents la fête qui aurait lieu le lendemain. « Emmenez 
vos familles et quelque chose à manger. Nous ferons 
un grand festin. » 


Des fêtes ont également lieu pour souligner durant les 
trois jours qui suivent le Ramadan. Ces fêtes, appelées 
Aïd-al-Fitr, sont marquées par des repas somptueux. 

Hormis ces jours de grandes fêtes, la mosquée est 
surtout fréquentée par des hommes. «Les femmes 
sont les bienvenues, précise l’imam, mais leur pré- 
sence n’est pas requise. » Selon le chef religieux les 
femmes sont « trop importantes » pour fréquenter la 
maison de Dieu. « Avec toutes les tâches qu’elles ont 
à la maison, dit-il, elles n’ont pas le temps de venir et 
nous préférons qu’elles prient à la maison. C’est plus 
pratique. Mais, si elles n’ont pas de travail à accomplir 
et qu’elles viennent prier à la mosquée alors nous les 
accueillons avec joie. » 


Bientôt à l'affiche du Ciné-Club 


Un gars, 


ÆBatiste 0. Foisy 

C’est à la fois une passion nationale, une série culte, 
une source intarissable de rigolade etl’émission à sketch 
la plus vendue au monde. Il s’agit bien sûr d’ «Un 
gars, une fille ». 

Ce concept de Guy A. Lepage, le plus baveux des 
RBO, a fait le tour du monde. Au Québec, le succès 
est si immense qu’on se demande si Radio-Canada a 
encore envie de financer des séries d’humour tellement 
il est plus pratique de diffuser des reprises. En France, 
l’émission, présentée sous forme de capsulse de quel- 
ques minutes, rejoint sept millions de convertis tous les 
soirs. En Pologne, « Kasia and Tomek » a remporté le 
prix de la meilleure série de comédie aux Telekamery 
Awards. Une douzaine d’autres pays l’ont achetée. 

C’est probablement que tout le monde se reconnaît 
dans les tribulations de ce petit couple éternellement 
divergent. L'histoire de gars qui s’endort après l’amour 
et de la fille qui veut savoir « pourquoi tu m'aimes » 
est donc universelle ! 

Mais cette série ne seraitrien sans la musique géniale 
de Gaëtan Essiambre qui, bien au-delà de la tradi- 
tionnelle trame sonore, est véritablement le troisième 
personnage principal. Ces petits morceaux de bonheur 
qui annoncent la chute des blagues sont la meilleure 
alternative aux rires en boîte, jamais inventée. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


se 4 + + 
Adjoint administratif 

Division des services territoriaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Inuvik, TNO 
Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 85525. 


N° du concours : 49-002332HM-0003 Date limite : le 29 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


Agent au soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Rae-Edzo, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure (soit environ 55 673 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 

3 546$. 


N° du concours : 002321-0003 Date limite : le 22 octobre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
services ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Joe Tobie, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 766-5114; fax : (867) 765-0342; courriel : 
nsece-hr@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir a 
leur admissibilité. LC Oren 





une fille 





Soulignons enfin la crédibilité des personnages. Lors 
de la première saison de la série, le couple Guy et Sylvie 
avait fait amplement tourner la machine à rumeurs. Pen- 
dant deux bons mois, tout ce qui se fait de publications 
à potins dans la belle province vitupéraient que Sylvie 
Léonard et Guy A. Lepage formaient un vrai couple. 
Ce qui, du reste, était tout à fait faux. Si ce n’est pas 
des bons comédiens ça, qu'est-ce que c’est ? 

Des épisodes de « Un gars, une fille » seront projetés 
en rafale à l’école Allain St-Cyr, mercredi le 27 octobre 
à 19 h 30 et c’est gratuit. 








PR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
& DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
ESS 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 








Adjoint administratif 

Bureau de district du Slave Nord 
Yellowknife, TNO 

Le traitement est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 123 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 93-2004-2334 

Date limite : le 27 octobre 2004 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TNO, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT 
X1A 2P6. Fax: (867) 669-7115. 


M7 4 


Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





VÉRIFICATEUR INTERNE 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement varie de 36,13 $ à 40,98 $ l'heure 
(soit environ 70 692 $ à 80 181 $ par année). 
Allocation de vie dans le Nord : 2 302 $ par année 


N° du concours : SR04/29 Date limite : le 29 octobre 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents dutravail, S‘étage, Centre 
Square Tower, C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3. Téléphone : 
(867) 920-3888 ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873- 
4596 ou 1 866 277-3677 ; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 

L'employeur préconise un programme d'action positive, 





+ 
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Hockey mineur 


Yellowknife prend des conseils de pros 


L'Association de hockey mineur de Yellowknife se paye une semaine d’entraînement avec des pros. francophones! 


Batiste 70. Foisy 

Rencontré en août dernier, Réjean Turcotte, n’avait 
que des bons commentaires sur son passage à Yellow- 
knife. « Nous avons été reçus comme des rois, dit-il, 
Nous avons bien mangé, nous étions bien logés, on 
nous a emmenés à la pêche et faire du kayak. » Et pour 
cause, Réjean Turcotte n’est pas un visiteur comme les 
autres. Ils était venu ici, avec trois autres entraîneurs, 
pour améliorer le jeux des jeunes hockeyeurs de Yel- 
lowknife. 

Les Ecoles de hockey Turcotte ont été engagées 
par l’Association de hockey mineur de Yellowknife 
pour donner un petit camp de formation pour que 
les jeunes soient plus vites sur leurs patins. Basée à 
Mirabel, au Québec, les Ecoles de hockey Turcotte 
sont une entreprise francophone qui forme les pros 
de notre sport national. Parmi leurs anciens élèves on 
compte plus d’une trentaine de joueurs et ex-joueurs 
de la LNH, entre autres Eric Lindros, Martin St-Louis 
et José Théodore. 

Les joueurs de niveau novice à bantam ont pu dé- 
velopper des habilités individuelles qu’ils n’auraient 
pas pratiquer autrement. « C’est plutôt rare qu’un en- 
traîneur va s’attarder à un jeune et à mettre en valeur 
une habilité particulière. Il vont plutôt travailler les 
habilités d'équipe : les sorties de zone, les power-play, 
les positions, etc. Nous, nous étudions chaque jeune 
individuellement », explique Réjean Turcotte dans un 
excellent français sportif. 

« On travaille le patin et le maniement du bâton. Les 
jeunes apprennent des feintes, ils font du maniement 
auquel ils ne sont pas habitués. C’est ça qui fait en sorte 
qu'ilss’améliorent ». ajoute l'entraîneur. Les jeunes ont 
aussi pu mesurer la vitesse de leurs lancers-frappés à 
l’aide d’un radar. En tout et partout, les groupes auront 
passé quinze heures sur la glace en une semaine. 

Réjean Turcotte s’est dit impressionné par la qualité 
du jeux des jeunes Yellowknifiens. « Je dois dire que je 
m'attendais à un niveau de jeux plus faible, confesse 


PROBLÈME NO 827 


12- Existez. - Nient. 


VERTICALEMENT 

1- Parallèle 4 
l'enseignement. 

2- Rendit libre. 
— Rongeur très nuisible. 

3- Refuge d'une bête 
sauvage. - Comprend. 
Entrelarés. 
Possessif, -niter 


HORIZONTAL EM ENT 

1- Il faut penser à eux en ce 
troisième dimanche de 
juin. — Action de fouilier 
un bois. 

- Disposerions, 
organiserions . 
Enlèvement d'une 
personne. — Naturels. 

- Absentes de tout 
gouvernement, 


le Québécois. Mais j’ai été agréablement surpris. Le 
niveau de jeux est supérieur à la moyenne, ici. » 

Pour que ces nouvelles habilités ne soient pas perdus, 
Réjean Turcotte recommande aux jeunes patineurs 
de continuer à pratiquer les exercices que lui et ses 
collègues leur ont enseigné. « Si tu le fais une fois ou 
deux et qu'après ça c’est fini, les chances que ça s’in- 
tègre à ta façon de jouer sont très minces. Mais si tu 
le répètes, répètes, répètes alors, à un moment donné, 
ça va s’intégrer », assure l’entraîneur. ; 

D'ailleurs, Réjean Turcotte et son équipe revien- 
dront dans le Nord pour une autre formation durant la 
troisième semaine de décembre. 

Dans un autre ordre d’idée, on a annoncé, cette 
semaine, que deux matchs de la Ligue nationale de 





BÉLIER 


Horoscope 


ANNIVERSAIRES : 
5 octobre PICASSO (Scorpion-Serpent) 
27 ociobre PAGANIHI (Scorpion-Tigre) 





hockey féminin (LNHF) seront disputés à Yellowknife. 
Les Chimos d’Edmonton et l’Oval X-Treme de Calgary 
s’affronteront les 10 et 11 décembre prochains, à l’aréna 
Multiplex. 

C’est la médaillée d’or Hayley Wickenheiser, qui a 
évolué avec ces deux équipes, qui est venu annoncer 
l'événement. « Nous sommes fier de venir présenter 
les meilleures joueuses de hockey au monde aux gens 
du Nord », a-t-elle dit à la foule venue la saluer. Une 
douzaine de joueuses de l’équipe nationale du Canada 
seront du voyage. 

Le 12 décembre, les joueuses des Chimos et de l’Ova 
X-Treme offriront également une « clinique » d’entrai- 


nement aux jeunes hockeyeuses de Yellowknife. 
Photo : Batiste W, Foisy 





VIERGE 

Vous avez de grandes satsfocfons dois k 
domaine de votre tmvoil Ch vous 
apporte k besoin de vous sentir très bbre 
dans vos agissements. 


Vierge 


SE 


Balance 


BALANCE 

Vous avez um possibilité d'ovencement 
professionnel extraordinaire, La planète 
Meptune vous foit tout voir d'une manière 
dérente Cpendont, il faut que vous évi- 


12- Débarrasseraient par 
pression de l'eau restée 


Vous avez des choses séreuses à réglr 
Gperdént, cl sem possible. Vous vous 
senfrez hbéré. Ayez confiance et ne vous 
fuites pas de mal morkment 


TAUREAU 

Vous voulez que votre ve sot meilleure. 
La phnète Jupiter vous apports des déos 
j s'avéreront très efficaces. (ln vous 


co 


fez de vous tromper 


SCORPION 

Vous avez besoin d'être sûr des gens que 
vous oimez Présentement, 1 ont beau- 
coup d'impact sur vous. Vous avez de 
grands bonheurs au phn de vos senti. 
men, 


onmera confiance en votre jugement. SAGIYTAIRE 
É Vous pouvez très ben vous départir de 
GÉMEAUX plusieurs choses qui n'ont plus d'impact sur 
Vous avez des choses merveïlbuses à com. Sagittaire vous. (2 qui vous Insaït peur ne compte 


prendre. Vous savez cœ qui compts pour 


- Solange Ouellette. 
Coupèrent aves une see. 
Occasion favorable ou 
défavorable. 
- Elle produit un elfel. 

- Le lombrie en est un. 
Personnel. — Permettre. 
- Appela de loin. 
Plus mal, - Cons ommerai. 

10- Colorerions des couteurs 
de l'ars-en-ciel. 

11-Te mettras en colère. — 
Gaz employé dans 


L1 
l'éclairage, 


8 
s 


le cri du corbeau. 

Enter. - Ancienne unité 
de mesure de dase 
absorbée de radiation, 
Benoît Émond. — Acquière 
des connaissances. 

Air de caracière léger. 

- Suzanne Ouellet. 

Eus entre les mains. 

— Imité le cri du cheval. 


10- Possessif, - Changés 


le sens de quelque chose. 


41-Pronom indélini. — Voila, 


tatha. — Pronom indéfini. 








plus dans voire parsée. Cest mieux oinsi 


dans le linge. vous, Vous êtes dors une période où tous 
vos efforts apporte nt du succés, CAPRICORNE 
Vous pouvez hrès bien vous rendre compte 
CANCER de k vokur de vos senfiments foce à cer- 
ED Vous devenez naucoup plis sérieux dons | CAPES ji. porsonnes. (hi vous apporte de 
toutes vos ocfvilés, Vous ovez besoin que grandes surpeses, Ne paniquez pas. 
Cancer l'on vous apporte une grande possibilité de 
RÉPONSE DU NO 925 must cor vous donnez benucoup de VERSEAU 
st net vous-même dans votre vie professionnel. & anne gi mnee 
À AULIE est copitol pour vous. Vous alkz vers du 
PCR RE LION Verseau bonteur mom Vous vous souvenez de 
[54 Vous pouvez trés bien savoir ce qui 65! ceriaines Situfions du passé et vous re 
[1 vroiment lé à votre succés. Vous devenez voulez pos Es revivre. 
Lion très efface. Lo phrëte Uranus vous fait 
voir &s choses d'une facon qui n'est pas POISSONS 
orfincire. © Vous devenez beaucoup plus sérieux dons 
k domire de vos amitiés, (el apporte de 


Poissons ki nouveauté dans vos senfiments, Soyez- 


en comvaineu, 


A EE à 


U. of Alberta Library-Bibliographic SS \ 


des Territoires 


francophone 


Le souffle 








Envoi de publication - 


Radio Taïga 
passe à 
Inter Web 


La radio francophone de Yellowknife 
change de système de mise en onde et en 
profite pour peaufiner sa programmation 
automnale. 
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° 
Pierre Lepage 
Figurer dans la première édition du 
International Who's Who of Chef? Le 
chef du restaurant L’Héritage, n’en fait 

pas tout un plat. 
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Accord Tlicho 
De retour à la 
Chambre des 
Communes 


Une loi qui entérinerait l’accordsur l’auto- 
nomie gouvernementale du peuple tlicho 
est à l’étude à au Parlement canadien. 


Les échos de 


l’Assemblée 
Page 9 


Violence familiale 
Un cadre de tra- 
vail perfectible 


Le gouvernement des TNO vient de dépo- 
ser un cadre de travail pour lutter contre 
la violence familiale et déjà des critiques 
se font entendre. 
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Association des francophones 
du delta du Mackenzie 


Nouveau conseil 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Laurent Dorn, assistant à la francisation de l'École Boréale de Hay River, animaïit une activité de lecture avec les jeunes 
= élèves.de-première et deuxième année le 27 octobre dernier. 


Revenus et gazoduc 


Une motion qui fait jaser 


En préparation de la rencontre du premier ministre Joe Handley avec Paul Martin, l'Assemblée législative a voté 
une motion pour affirmer son désir de conclure une entente équitable sur le partage des revenus 
provenant des ressources naturelles, et plus particulièrement des hydrocarbures. 


TSatiste 70. Foisy 

C’est désormais clair, les députés 
des TNO supportent le Projet gazier du 
Mackenzie, Ce que tout le monde savait 
déjà a été entériné par une motion votée 
à la majorité, le 21 octobre. 

Proposée par la députée de Hay Ri- 
ver South, Jane Groenewegen, ladite 
motion stipule que « cette Assemblée 
législative approuve le Projet gazier 
du Mackenzie et supporte les efforts 
qui assurent aux Ténois des bénéfices 
nets substantiels de tels projets ; et, de 
plus, que l’Assemblée législative presse 
le gouvernement fédéral de négocier 
une entente équitable sur le partage 
des revenus provenant des ressources 
naturelles [...] afin de s’assurer que les 
gens des Territoires du Nord-Ouest sont 
les premiers bénéficiaires de la mise en 
valeur de nos ressources. » | 

L'objectif de cette motion était clai- 
rement de prendre position en prévision 
de la rencontre du premier ministre, 
Joe Handley, avec le premier ministre 
canadien, Paul Martin. Handley était en 


effet à Ottawa, du 22 au 26 octobre, à 
l’occasion de la conférence des premiers 
ministres sur la péréquation et le partage 
des revenus. « Nous voulons envoyer 
notre premier ministre à Ottawa armé 
d’un message fort. Le développement 
du gazoduc du Mackenzie est imminent 
et nous avons besoin que le gouverne- 
ment fédéral pose un geste clair pour 
assurer que les gouvernements du Nord 
réaliseront des bénéfices de ce projet »,a 
déclaré Mme Groenowegen pour appuyer 
sa proposition. 

Lors de son discours sur l’état des 
finances, il y a deux semaines, le minis- 
tre des Finances, Floyd Roland, avait 
clairement signifié qu’il s’attendait à ce 
que de l’argent frais entre dans les coffres 
territoriaux à l’issue de cette rencontre. 


Débat 


Décidément les questions soulevées 
par cette déclaration touchaient les dé- 


__putés de plein fouet. Avant qu’elle soit 


adoptée, pas moins de dix d’entre eux, 


c’est-à-dire plus de la moitié, ont tenu 
à exprimer leur position. Les discours 
étaient passionnés. La question du 
partage des revenus et de la dévolution 
est probablement le sujet qui soulève le 
plus les passions des élus. L’an dernier, 
alors qu'Ottawa empochait 200 mil- 
lions de dollars à même les redevances 
sur les ressources extraites dans les 
TNO, le gouvernement territorial ne 
touchait guère plus que huit millions 
de dollars. 

Le député du Sahtu, Norman Yake- 
leya, a secondé la motion et a donné son 
appui au nom des petites communautés. 
«Allez voir dans nos petites communau- 
tés, a-t-il dit, on dirait le tiers-monde. 
[...]Le gouvernement fédéral utilise la 
manière forte contre nous et il est plus 
que temps que nous nous asseyons avec 
eux comme des partenaires égaux. » 

Dans un discours très senti, Kevin 
Menicoche, du comté de Nahendeh, 
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Batiste TO. Folsy 


Élections partielles 

Les citoyens de la circonscription d’Inuvik Twin 
Lakes seront appelés aux urnes le 29 novembre. Un 
bref d'élection a été signé à cet effet par le direc- 
teur général des élections, David Hamilton, le 20 
octobre. La campagne électorale sera officiellement 
déclenchée le 1° novembre et la période de mises 
en candidature s’échelonnera du 1% au 5 novembre. 
Ce siège est vacant depuis un peu moins d’un mois. 
Le député sortant, Roger Allen, a démissionné le 12 
octobre. [1 fait présentement l’objet d’une enquête 
du commissaire à l’éthique des TNO relativement à 
| des allocations qu’il aurait reçues suite à une fausse 
déclaration sur son lieu de résidence. Allen a aussi 
récemment plaidé non coupable à des accusations 
d’agression sexuelle à la Cour territoriale d’Inuvik. 


Comité du Grand Nord 

| Le 19 octobre, la députée libérale du Nunavut, 
Nancy Karetak-Lindell, a été élue à l’unanimité pré- 
sidente du Comité permanent des affaires autochtones 
et du développement du Grand Nord. « Les immense 
| écarts qui séparent les autochtones des autres Cana- 
diens en matière de réussite scolaire, d'emploi, de 
conditions de vie élémentaires comme le logement 
et l’accès à l’eau salubre, et d’incidence de maladies 
chroniques comme le diabète sont inacceptables », a 
déclaré Karetak-William suite à sa nomination. Le 
| mandat du comité présidé par la députée du Nunavut, 
| indique-t-on, inclut «toute question nationale et 
internationale qui suscite des préoccupations chez 
| les peuples autochtones. » 





Caribou 
La présence de caribous sur le chemin Ingraham, 
près de Yellowknife, a provoqué une recrudescence 
des actes de gaspillage de viande dans ce secteur, a 
| annoncé le ministère des Ressources, de la Faune et 


du Développement économique, tôt cette semaine. La | 


chef de la nation dénée, Noeline Villebrun, a dénoncé 
cette situation «Il est important de comprendre que 
d’agir irrespectueusement envers les caribous fera 


Suite de la page 1 


a évoqué l’Oléoduc de 
Norman Wells construit 
en 1985.« J’étaisunjeune 
homme alors. C’était vers 
1983. Je sortais tout juste 
de l’école et on parlait du 
premier oléoduc, à l’épo- 
que. J’y étais très opposé, 
car il s’agissait de la terre 
sur laquelle j’avais grandi 
et de laquelle je vivais. Je 
savais aussi quels béné- 
fices nous en retirerions. 
Alors j’ai combattu avec 
tout le monde en disant 
“vous n’allez pas passer ce 
machin sur notre terre sans 
nous donner de bénéfices 


CRTC 
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importants à long terme”. 
Alors nous nous sommes 
tenus debout etnous avons 
bataillé. Et nous avons 
perdu la bataille. C'était 
dans l'intérêt national. 
[...] Je voudrais que les 
gens sachent que cette 
fois nous ne ferons pas 
ça. Nous devons avoir 
une meilleure approche 
et le gouvernement devra 
nous aider. » 

La députée de Range 
Lake, Sandy Lee, a elle 
aussi apporté son appui 
à la motion mais avec 
certaines réserves. Elle 


APPEL DE DEMANDES 


Canadäà 





en sorte que les bêtes éviteront nos terres », a-t-elle | 


dit, Cet avis, a-t-elle précisé, vise « spécialement » | 
les chasseurs non-dénés. Le ministère rappelle que | 


gaspiller de la viande est un acte criminel. Seul la 

tête, les pattes inférieures, les viscères et la viande 

endommagé par le coup de fusil peut être laissée sur 

place. 11 est également interdit de tirer des coups de 
| feu à moins 1,5 kilomètre de la route. 


Gare au loup 


Les résidents de Dettahet Yellowknifesontinvités | 


à garder leurs chiens à l’intérieur durant la nuit. Si | 


cela est impossible ils devraient les garder dans un 


endroit clôturé, indique le ministère des Ressources, | 
de la Faune et du Développement économique. Ce | 


sont des observations de loups dans ce secteur qui sont 


à l’origine de cet avertissement. Le ministère invite | 
les citoyens à rapporter les observations de loups au | 


| numéro de téléphone suivant : 873-7181. 


Site Web sur le bénévolat 


Un nouvel outil est désormais disponible pour les | 


| organismes des TNO qui embauchent des bénévoles 
ou pour les Ténois intéressés par le bénévolat. Le site 
Web www.volunteernwt.ca a été lancé la semaine 
| dernière à Fort Simpson. Il s’agit d’une banque de 
| données en ligne bilingue qui regroupe des organis- 
| mes embauchant des bénévoles dans l’ensemble des 
| TNO. Les organismes peuventannoncer leurs besoins 
Let les individus offrir leurs services. L’inscription 
| est gratuite. 








Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir un service de radio commerciale à North Bay (Ont.) et 
invite par la présente la soumission de demandes d'autres parties 
intéressées à obtenir une licence (ou licences) afin de desservir cette 
région. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
public. Votre demande doit parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 


Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, et doit être 
reçue par le CRTC au plus tard le 15 novembre 2004. Vous pouvez 
également soumettre votre demande par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca.. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet : http//www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public 
CRTC 2004-69. 


[A | 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





a évoqué le besoin d’une 
entente sur la dévolution 
des pouvoirs exercés par 
Ottawa vers les Territoires 
qui doit, selon elle aller de 
pair avec le partage des 
revenus des ressources. 
« Le ministre de l'Energie 
des TNO siège à Ottawa, 
a-t-elleironisé. L'énergie, 
les mines, le travailettous 
ces secteurs importants 
qui ont un impact sur le 
type de décision que nous 
prenons, sur ce que nous 
voulons faire et sur ce que 
nous pouvons faire, nous 
n’avons pas de juridic- 
tion sur eux. [...] En tant 
que Législature, nous ne 
devons pas perdre de vue 
le fait que ce dont nous 
avons réellement besoin 
c’est d’une dévolution 
qui nous donnerait des 
pouvoirs semblables à 
ceux des provinces. C’est 
le temps, nous sommes 
prêts et nous en sommes 
capables. » 

Le député de Great 
Slave, Bill Braden, a été le 
seul à se prononcer contre 
la motion. Bien que son 
discours recoupait sensi- 
blement l’opinion de ces 
collègues, à savoir que les 
TNO doivent obtenir des 


revenus plus substantiels 
contre les ressources ex- 
traites ici, il a voté contre 
pour signifier son désac- 
cord face à « lamollesse » 
de la motion. « Je ne suis 
pas opposé aux mots sur 
lesquels nous délibérons, 
a-t-il dit, mais si le désir 
del’ Assemblée estde faire 
quelque chose de proactif 
et de changer la situation, 
alors nous n’allons pas 
assez loin. » Selon lui, le 
gouvernement territorial 
et les gouvernements 
autochtones doivent se 
rencontrer afin d’établir 
une position claire à par- 
tir de laquelle négocier. 
«C’est une négociation 
et si nous ne sommes pas 
assez clairs sur ce que 
nous voulons, nous ne 
l’obtiendrons pas », a-t-il 
ajouté lors d’une entrevue 
accordée à L'Aquilon. 
Alors que le premier 
ministre Handley, était 
encore à Ottawa, Bill 
Braden a confié ne pas 
être optimiste face à cette 
rencontre. «Il n’y aura 
pas de geste concret parce 
que nous n’avons pas été 
assez clairs, parce que 
nousn’avons pas été assez 
fermes », a-t-il prédit. 


fants fument leur première cigarette 
eurs quotidiens à l'âge de 13 ans. 


alarmantes, il y a une solution. 
CRÉÉ QUE A TAMEUE LCR 


pelez au 1 866 353-0338 pour 
rocurer une brochure intitulée 


Voici quelques façons d'aider vos 
ants à ne pas fumer : 


CAMSICANOCENLCANTE 0) 
www.dontbeabutthead.ca 


e Signez le formulaire d'engagement 


+1 


pour que votre enfant puis relever 
le Défi de ne pas fumer. 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


Aidons nos enfants à ne pas fumer! 





Batiste 70. Foisy 

Le Réseau francopho- 
ne d'Amérique (RFA), 
auquel est affiliée Radio 
Taïga, cesse d'émettre 
via satellite, à compter 
du 31 octobre. Pour sa 
programmation nationale, 
le 103,5 FM devra désor- 
mais fonctionner avec le 
système Inter Web. 

Inter Web est un pro- 
gramme informatique 
qui permet aux membres 
de RFA de partager leurs 
émissions via Internet. Il 
fonctionne sensiblement 
sur le même principe que 
les logiciels Napster, Ka- 
zaa et consorts00 utilisés 
par les pirates de la musi- 
que. La seule différence 
notoire est que seuls les 
membres de RFA y ont ac- 
cès etdonc que l’opération 
est parfaitement légale. 

Concrètement, ce que 
cela signifie, c’est que, 
plutôtque deretransmettre 
le signal en provenance 
d'Ottawa, Radio Taïga 
doit composer sa propre 
programmation à partir 
du matériel disponible en 
ligne. « À Yellowknife, on 
nerecevra plus le signal de 
RFA, mais on va continuer 
de recevoir des émissions 
qu’on télécharge par Inter 
Web », explique le tech- 
nicien bénévole de Radio 
Taïga, Jeff Hipfner. Le 
transfert vers Inter Web 
ne devait pas se faire avant 
2005. 


Travail et flexibilité 

Si, pour RFA, ce chan- 
gement se traduit par des 
économies substantielles 
— 100 000 $ par année 
selon le secrétaire gé- 
néral du réseau, Serge 
Paquin — à Yellowknife, 
cela signifie plus de tra- 
vail pour les bénévoles. 
En plus des ajustements 
nécessaires à la mise en 
place d’un nouveau sys- 
tème, chaque jour, quatre 
émissions et les bulletins 
de nouvelles doivent être 
téléchargés et ajoutés à la 
programmation. La Zone 
musicale, que fournissait 
RFA, doit également être 
conçue dans les studios de 
Yellowknife. 

«Ce que nous espé- 
rons, commente Jeff Hi- 
pfner, c’est qu’une fois 
que le système sera en 
place, ça ne demande pas 
plus d’une heure ou deux 
par semaine, comme si on 
faisait une émission. » 

D'autre part, Inter Web 
offre une plus grande 
flexibilité que l’ancien 
système. Avant, Radio 
Taïga devait se contenter 
de ce qui jouait sur RFA 
pour meubler sa program- 
mation entre les émissions 





locales. Maintenant, il 
revient aux artisans d’ici 
de déterminer ce quirentre 
en onde et quand le dif- 
fuser. « On peut changer 
l’horaire comme on veut 
selon nos besoins, s’en- 
thousiasme le bénévole. 
Le nouvel horaire, qui 
sera en vigueur à compté 
du 31 octobre, est basé sur 
l'horaire de RFA du mois 
de septembre. Mais, évi- 
demment, au mois de jan- 
vier on va être capable de 
créer notre propre horaire 
et de mettre les émissions 
où l’on veut. » 

Déjà on note quelques 
différences avec l’horaire 
de septembre. D'abord 
une place plus grande est 
faite à la programmation 
locale : 42 heures par 
semaines, contre 30 aupa- 
ravant. Le créneau 11 h à 
13 h en semaine, qui était 
occupé par la Zone musi- 
cale, seraremplacé par des 
émissions provenant des 
stations membres de RFA 
et par une heure de pro- 
grammation musicale. 

Deux nouvelles émis- 
sions locales ont aussi été 
ajoutées à la grille. Deux 


fois.par mois, Jeanne Ar-. 


senaultreprend la barre de 
Terrien d'eau douce, une 
émission consacrée à la 
culture et l’environnement 
qu’elle animait déjà l’an 
dernier. Jaqui Gagnon, 
quant à lui, animera Le 
Temps des cigales, où, 
une fois par mois, un 
thème sert de prétexte pour 
diffuser de la chanson à 
texte. Ces deux émissions 


Clinique dentaire Adam 
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* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


occuperont la case horaire 
dite de « la chaise musi- 
cale », les mercredis de 
18hà20h. 


Bénévolat 

Plus que jamais, la 
radio compte sur le tra- 
vail de ses bénévoles. 
Jeff Hipfner sue sang 
et eau pour que la radio 
fonctionne. « Je travaille 
entre six et douze heures 
par semaines à la radio. 
Je viens de terminer une 
semaine de vingt-quatre 
heures et je voudrais dimi- 
nuer ça à deux ou quatre 
heures », confie celui dont 
la fille vient de célébrer 
son premier anniversaire. 
Il pense qu’il pourra se 
permettre ce répit, une 
fois le nouveau système 
sera définitivement mis 
en place. 

Le comité de la radio 
est toujours à la recherche 
de bénévoles pour faire 
l’animation des émissions 
d’une part, mais surtout 
pour toutes les tâches 
connexes. « Quand on 
parle de bénévoles, c’est 
pas juste des bénévoles 
pour parler à la radio. Ça 
prendrait aussi des gens 
pour faire le classement 
des CD, l’inventaire des 
CD, la correspondance, le 
ménage dans le bureau, les 
activités entourant la radio 
et toutes ces choses », ex- 
plique Stéphane Sévigny 
que Jeff Hipfner présente 
comme «le troisième 
bénévole le plus impli- 
qué ». Des personnes à 
l’aise avec les ordinateurs 







APPEL DE DEMANDES 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir un service de radio commerciale à New Glasgow (N.-É.) et 
invite par la présente la soumission de demandes d'autres parties 
intéressées à obtenir une licence (ou licences) afin de desservir cette 
région. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
public. Votre demande doit parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) Ki ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, et doit être 
reçue par le CRTC au plus tard le 15 novembre 2004. Vous pouvez 
également soumettre votre demande par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au : procedure@cric.gc.ca.. Toute information soumise, incluant 
votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement 
personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet 
du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet : htp/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public 


CRTC 2004-68. 


| 02 | Conseil de la radiodiffusion et Canadi 
des télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





lan Radio-television and 


seraient aussi appréciées, 
ajoute ce dernier. 

Pour JeffHipfner, c’est 
d’un employé à temps 
partiel dont la radio a be- 
soin. Mais pour l’instant 
les finances de cet orga- 
nisme sans but lucratif ne 
le permettent pas. « Si on 
veut avoir un employé, il 
va falloir qu’il y en ait de 
l’argent qui rentre à un 
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Radio Taïga passe à Inter Web 


La radio francophone de Yellowknife change de système de mise en onde et en profite pour peaufiner sa programmation automnale. 


moment donné. Donc ça 
prendrait des bénévoles 
pour scruter les possibili- 
tés de subventions », es- 
time Stéphane Sévigny. 
Pour les personnes 
intéressées à participer 
au contenu des émis- 
sions, mais qui n’ont pas 
nécessairement envie de 
s’asseoir derrière le micro, 
Stéphane Sévigny laisse 


entendre qu’ilest possible 
de le faire. « On peut faire 
de la recherche pour une 
émission, pré-enregistrer 
des entrevues ou encore 
réaliser des segments 
musicaux », dit-il. 

Pour ce qui est de l’ani- 
mation, il faut donner son 
nom avant la prochaine 
saison, laquelle débutera 
en janvier. 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Jeff Hipfner consacre jusqu'à douze heures par semaine à Radio Ta ga. 


Une invitati 
à la Féte! 


On a 20 ans! 


L'association franco-culturelle de Yellow- 
knife (AFCY) ajoute un événement à ses 
célébrations du 20° anniversaire de sa 
fondation : une soirée de chansons et 
musique de chez-nous avec 

l'artiste gaspésienne Sylvie Gallant. 


L'AFCY est fière de s'associer à la Fédération 


Franco-TéNOise (FFT) dans le cadre de 
l’Assemblée générale annuelle de cette dernière 
pour faire bénéficier la communauté francophone 
de Yellowknife d’un spectacle qui promet de nourrir 
la fibre culturelle francophone des adeptes 


de bonnes chansons. 


La FFT invite cordialementtous les francophones et francophiles 
de Yellowknife à se joindre à son Assemblée générale pour fêter 
samedi soir au Mess des officiers, à l'édifice des Forces armées. 
C'est dans une atmosphère de réjouissance que nous souligne- 
rons ces 20 années de grandes réalisations et de généreux dé- 
vouement de la part de centaines de bénévoles. 


Le spectacle est prévu pour 21 h. 
Venez-vous-en, y d’la place et on va s’amuser! 
Il en coûte 5 $ pour s'associer à la fête et saluer 
les 20 ans de ces bâtisseurs de communauté. 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife est fière 
de ses 20 ans et vous propose un rendez-vous joyeux. 








1 
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Quelle autonomie? 
La motion déposée cette semaine 
" : à l’Assemblée législative concernant 
la construction du pipeline de la 
vallée du Mackenzie a reçu l'appui 
quasi unanime des députés. À la 
lecture de quelques remarques de 
Alain Bessette députés et ministres, il est évident 
que la question de l’environnement 
ne constitue pas une préoccupation importantes 
pour nos élus. Seul le premier ministre Handley a 
abordé cette question, en parlant, notamment, de la 
Stratégie des zones protégées. 

Hormis cette négligence d'un aspect important 
de ce développement économique, j'ai quelque peu 
sursauté en lisant les propos sur la perception des 
revenus générés par le secteur des ressources. On 
reproche au fédéral de percevoir plus de 200 millions 
de dollars en redevances des compagnies minières 
et pétrolières alors que le GTNO ne reçoit que huit 
millions de dollars. Sans y regarder de plus près, 
on a l'impression que le gouvernement fédéral se 
paye du luxe sur le dos de la population ténoise. Il 
faut ici remettre le pendule à l'heure. 

D'après les prévisions budgétaires pour l’année 
2004-2005, le gouvernement des TNO prévoit rece- 
voir plus de 615 millions de dollars en subvention 
du gouvernement fédéral. Cette somme était de plus 
de 800 millions en 2003-2004. 

Certains députés estimaient que la dévolution 
des pouvoirs de taxation en matière de ressources 
naturelles permettrait au GTNO d'être plus auto- 
nome. Ce ne sera pas le cas. En effet, en vertu de 
la formule de financement entre le gouvernement 
fédéral et le gouvernement territorial, le montant 
de la subvention fédérale diminue en proportion 
des revenus autonomes perçus par le GTNO. La 
portion du budget territorial qui dépendrait du Ù art ; 
fédéral représenterait toujours entre 40 et 50% de Batiste W. Foisy/L'Aquilon 
ses revenus. Pas bien autonome tout ça! 





4H 











Dans la rotonde l’école Allain St-Cyr, une trentaine de jeunes s'appliquent à décorer leurs ci- 
trouilles, à l’occasion du concours organisé par le Comité de coordination jeunesse. 
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Batiste TO. Foisy 

Avec près de 3000 
autres de ses collègues, 
Pierre Lepage figure dans 
la première édition du /n- 
ternational Who Who of 
chef, un livre qui se veut 
une encyclopédie « des 
meilleurs chefs vivants de 
70 pays. » 

Mais le principal inté- 
ressé est loin de s’enfler 
la toque avec ça. « À mon 
âge çane me fait pas grand 
chose, dit-ilen riant. C’est 
sûr que c’est intéressant, 
ça fait une belle petite 
plaque à mettre sur le mur 
etje suis fier d’être dans ce 
livre-là avec les autres. » 

En fait, M. Lepage 
confie ne pas avoir encore 
consulté le livre dont il a 
pourtant reçu copie, il y 
a de cela quelques mois 
déjà. « Pour être honnête, 
lance-t-il, j'ai essayé de 
regarder pour trouver 
d’autres chefs du Canada, 
mais je n'en vois pas 
beaucoup que je connais, 
c’est tellement gros. » Ce 
n’estque durant l’entrevue 
qu'il a constaté qu'il y 
avait un index par pays à 
la fin du bouquin. Illit :« À 
Whistler, le Bearfoot 

-bistro; c’est un très bon 
restaurant, à Vancouver 
le Wedgewood, c’est ex- 
cellent.… Il y a vraiment 
des bons restaurants là-de- 
dans, s’étonne le chef. Je 
ne l’avais jamais lu. » 

Selon le rédacteur en 
chef du livre, Joseph 
Yannai, les chefs ont été 
dénichés en consultant 


Il fera ensuite deux stages 
en Europe, un à Murren, 
en Suisse, l’autre dans 
l'Hexagone, à Lyon. 

De retour au Canada 
il s’installe en Colombie- 
Britannique. « J’ai passé 
près de quinze ans là-bas, à 
Vancouver età Whistler », 
dit-il. À Whistler, il pos- 
sédait un restaurant etune 
boulangerie industrielle, 
mais il a tout vendu après 
un accident de voiture. 


C’est un contrat pour 
l’hôtel Yellowknife Inn 
qui l’a emmené aux TNO, 
il y a onze ans de cela. Il a 
ensuite ouvert un premier 
restaurant au centre ville 
de la capitale, le Broad- 
way, un bistro jazz qui 
donnait dans la cuisine 
continentale. 

Désormais, il opère 
L’Héritage et Le Frolic 
avec un succès incontesté. 
En 1998, ilaremportéune 


médaille d’or de cuisine 
dans une compétition pan- 
canadienne. « Quand les 
gens nous ont Vu arriver, 
se souvient le chef, ils 
n’en revenaient pas. Les 
Territoires du Nord-Ouest, 
imagine ! » 

Son secret pour satis- 
faire la clientèle de l’Arc- 
tique ? La diversité. « On 
essaie de faire un menu 
pour que les gens d’ici 
oublient qu’ils sont dans 
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Pierre Lepage, chef 


Figurer dans la première édition du /nternational Who's Who of Chef ? Le chef du restaurant L’Héritage, n’en fait pas tout un plat. 


le Nord. Donc on fait des 
choses comme du canard, 
du faisan, des choses 
qu'ils retrouvent dans le 
Sud. Mais il y a aussi les 
visiteurs qui viennent à 
Yellowknife. À eux, on 
essaie de leur faire goûter 
le Nord, alors on sert du 
caribou, du bœufmusqué, 
de l’omble chevalier et 
même de la chèvre de 
montagne. » 

Hum. Eh si on allait 


plutôt voir sur place. Il 
n’y a pas de festin dans 
les livres. 


Le Frolic et 
l'héritage 
5019, 49 rue 
à 
Yellowknife 


La saison de la 

grippe arrive. 
Protégez-vous, 
vous et votre famille. 


La grippe peut causer bon nombre de complications, particulièrement chez les enfants très 
jeunes, les personnes âgées et les personnes souffrant de conditions médicales chroniques, 
dont entre autres la pneumonie, la méningite, l'encéphalite et même la mort. 


On recommande fortement aux personnes des Il faut également promouvoir le vaccin contre 


des guides de restaurant 


publiés çà et là dans le 
monde, des critiques et 
des experts. 

À partir de cette pre- 
mière recherche l’équipe 
du Whos Who a établi 
une liste des chefs —« les 
meilleurs », assure-t-ils 
— et les ont contactés pour 
établir leur profil. Ils leur 
ont aussi demandé de 
fournir une recette repré- 
sentative de leur travail. 
Pierre Lepage a envoyé 
son bœuf musqué au sirop 
de bouleau, amélanches 
et réduction de bourbon. 
« Ça faitasseznordique », 
commente-t-il, laconi- 
que. 


Parcours 

Pierre Lepage est un 
natif de Québec qui a con- 
sacré sa vie aux cuisines. 
« Je suis parti de Québec 
en 1979. J'étais assez 
jeune. Je me suis ramassé 
à Ottawa pourune escous- 
se », raconte-t-il. Dans la 
capitale nationale, il a été 
embauché par le Château 
Laurier. « Puis je suis allé 
dans une école de cuisine 
en France, à Stasbourg. » 


groupes suivants de se faire vacciner contre 
la grippe : 


e les adultes de plus de 65 ans; 
e les adultes et les enfants qui souffrent de 


maladies chroniques du cœur ou de 
maladies pulmonaires, dont l'asthme: 

les adultes et les enfants qui souffrent du 
diabète, du cancer ou d'une maladie des reins; 
les personnes de tous âges qui résident 
dans des établissements de soins de longue 
durée. 

les bébés de six à 23 mois et leurs gardiens. 


la grippe et l'offrir gratuitement : 


° aux intervenants en santé et aux 
fournisseurs de soins qui peuvent 
transmettre le virus aux personnes à risque; 
aux contacts familiaux de personnes à haut 
risque, comprenant les enfants et les parents 
qui ne peuvent pas être vaccinés ou qui ne 
réagissent pas au vaccin. 
personnes qui fournissent des services 
essentiels (policiers, ambulanciers, pompiers, 
etc.) 


Toute personne qui voudrait être vaccinée devrait 
communiquer avec son unité de santé publique ou 
son centre de santé communautaire. 
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Les travaux 
avancent 
rondement pour 
la construction de 
l'édifice qui 
abritera l'École 
Boréale de Hay 
River. 


Le projet de con- 

struction, évalué 

à 2,9 millions de 
dollars, devrait 
être terminé à 
temps pour la 
rentrée scolaire 

2005-2006. 


Alain Bessette/L'Aquilon 





Rapport du CLO 


Un ralentissement qui soulève des interrogations 


£tienne Alary 

L’aspect nouveauté du Plan d’action sur les langues 
officielles étant chose du passé, le dernier rapport du 
Commissariat des langues officielles (CLO), pour l’an- 
née 2003-2004, note une stagnation de l’évolution du 
dossier de la dualité linguistique au sein de l’appareil 
fédéral. 

C’est la grande conclusion qui ressort de ce 5e 
rapport de la commissaire, Dyane Adam; rapport qui a 
été déposé à la Chambre des communes le 19 octobre 
dernier. « La cadence de la mise en oeuvre du Plan 
d’action au cours de cette première année a été assez 
lente. Certes, il y a eu des réalisations tangibles, mais on 
a aussi pris du retard dans l’investissement de nouveaux 
fonds pour l’éducation dans la langue de la minorité et 
l’enseignement en langue seconde. Pourtant, il s’agit 
là de priorités», a déclaré la commissaire. 

Selon Mme Adam, « les initiatives dans ce domaine 
(éducation) n’ont pas été mises en oeuvre, le gouver- 
nement n’ayant pas encore conclu d’entente avec ses 
partenaires provinciaux et territoriaux. La situation est 
urgente », affirme-t-elle. 

On se souviendra que ce Plan d’action présente deux 
objectifs de taille dans le domaine de l’éducation : porter 
de 24 à 50 % la proportion de diplômés bilingues du 
secondaire et instruire en français 80 % de l'effectif 
scolaire cible visé par l’article 23 de la Charte cana- 
dienne des droits et libertés. « Selon le Plan d’action, 
les deux objectifs doivent être réalisés d’ici 2013. IIn°y 
a pas de temps à perdre », insiste-t-elle. 

Même si lenouveau ministre responsable des Langues 
officielles, Mauril Bélanger, apromis à plusieurs reprises 
depuis sa nomination que le Plan d’action serait réalisé 
dans son ensemble, Dyane Adam estime qu’il faut y voir. 
Aucun chiffre relativement aux investissements du plan 
d’action n’a été dévoilé et Mme Adam s'inquiète de la 
réalisation du plan dans les délais prévus. « Tout retard 
et tout recul à ce chapitre seraient très dommageables 
aux communautés, Voire au tissu social canadien », 
indique la commissaire. 


Ne pas couper dans les langues officielles 
De plus, Mme Adam ne change pas son discours 
: le Plan d’action n’est pas une panacée. Ainsi, pour 
préserver les acquis et continuer à progresser, la com- 
_ missaire recommande au gouvernement du Canada de 
maintenir intact l’ensemble des ressources associées au 


programme des langues officielles dans le contexte de 
la revue des dépenses (cette revue annoncée par Paul 
Martin à la fin 2003 a comme objectif d’aller chercher 
12 milliards de dollars sur cinq ans). 

«Le Plan d’action n’est qu’un aspect de l’engagement 
du gouvernement. Il ne faudrait pas que l’appareil fédé- 
ral fasse marche arrière en sabrant ailleurs, c’est-à-dire 
dans les autres activités liées au Programme des langues 
officielles ou à la livraison efficace de services bilingues. 
Parexemple, des compressions dans le personnel affecté 
à l’administration du Programme dans les institutions 
ou encore la suppression de bureaux ou de points de 
services bilingues pourraient fragiliser davantage un 
réseau déjà décharné », explique Dyane Adam. 

C’est pour cette raison que la commissaire recom- 
mande au gouvernement de maintenir, dans le contexte 
de larevue des dépenses, les ressources allouées au Pro- 
gramme des langues officielles dans son ensemble. 


Onze recommandations 

Outre sa recommandation à l’égard de la revue des 
dépenses, Dyane Adam présente dix autres recomman- 
dations au gouvernement fédéral. Et, comparativement 
à son rapport 2002-2033 où quatre de ses neuf recom- 
mandations avaient été reprises ou inspirées du rapport 
de l’année précédente, le rapport 2003-2004 ne revient 
que sur deux recommandations de l’an passé. 

Elle réitère sa demande à Patrimoine canadien pour 
que celui-ci renforce l’exigence selon laquelle chaque 
ministre de l’Éducation des provinces doit produire un 
rapport annuel de progrès. 

De plus, elle invite de nouveau le ministre de la 
Santé de s’assurer que les ententes fédérales-provincia- 
les-territoriales sur la santé sont adaptées aux besoins 
particuliers des communautés minoritaires de langue 
officielle de chaque province et de chaque territoire. 

Parmi les autres recommandations, notons celle où 
elle suggère au président du Conseil du Trésor de com- 
pléter dans les meilleurs délais la révision des autres 
politiques en matière de langues officielles. 

Elle demande aussi au gouvernement de clarifier par 
voie législative ouréglementaire la portée juridique de la 
partie VII en précisant à la fois son caractère obligatoire 
et les modalités de sa mise en œuvre par les institutions 
fédérales aux termes de l’article 41 de la Loi. 

Soulignons aussi que la réexaminer le processus 
de nomination des juges des cours supérieures et des 


tribunaux fédéraux afin de doter ceux-ci d’une capacité 
bilingue adéquate fait également partie de ses recom- 
mandations. 


Diminution du nombre de plaintes 

Entre le 1% avril 2003 et le 31 mars 2004, quelque 
1031 plaintes ont été enregistrées au Commissariat des 
langues officielles et 761 de ces plaintes ont été jugées 
recevables. 

Ces 1031 plaintes représentent une diminution de 
23 % du nombre de plaintes entre 2002-2003 et 2003- 
2004. Selon Dyane Adam, il ne faut pas en conclure 
qu’il s’agit d’une meilleure performance de la part du 
gouvernement fédéral. « Les gens se sont un peu moins 
plaints au cours de la dernière année », lance Mme Adam. 
« De plus, avec la situation difficile d’Air Canada (qui 
s’est placé sous la protection des tribunaux en avril 
2003), les agents de surveillance ont été demandés de 
freiner leurs élans », avoue-t-elle. 

Ce sont une fois de plus les francophones qui ont été 
plus nombreux à se plaindre, dans une proportion de 86 
%. Le nombre de plaintes déposées par les anglophones 
a diminué de 52 %. 

En contrepartie, les demandes de renseignements ont 
presque doublé, passant de 516 à 994 et les anglophones 
ont été 208 % plus nombreux à faire de ces demandes 
(publications, statistiques et possibilité d’accès à la 
formation linguistique). 

Comme à tous les ans, les deux régions d’où émanele 
plus grand nombre de plaintes recevables sont celles de 
la capitale nationale (287) et de l’Atlantique (152). 

En Atlantique, 59 plaintes provenaient du Nouveau- 
Brunswick, 58 de la Nouvelle-Écosse, 31 de Île-du- 
Prince-Edouard et 4 de Terre-Neuve-et-Labrador. 

D’est en ouest, voici les autres résultats : Québec (74 
plaintes), Ontario (113), Manitoba (32), Saskatchewan 
(21), Alberta (35) et Colombie-Britannique (31). 

En ce qui a trait aux Territoires, quatre plaintes pro- 
venaient du Yukon, deux des Territoires du Nord-Ouest 
et aucune du Nunavut. 

Pour ce qui est des institutions visées, celles qui ont 
reçu le plus grand nombre de plaintes sont celles le plus 
en contact avec le public. La Société canadienne des 
postes remporte la palme avec 66 plaintes. Cette société 
est suivie de Développement des ressources humaines 
Canada (64), d’Air Canada (58) et de Travaux publics 
et Services gouvernementaux Canada (55). 
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ÆBatiste 70. Foisy 

Le 19 octobre, le mi- 
nistre fédéral des Affaires 
indiennes et du Nord 
canadien, Andy Scott, a 
déposé le projet de Loi 
sur les revendications 
territoriales et l’autono- 
mie gouvernementale du 
peuple tlicho. Cette loi a 
pour objectif de mettre en 
vigueur l’Accord tlicho 
signé le 25 août 2003. 

Lors de la dernière 
session parlementaire, 
ce projet de loi avait déjà 
été présenté, mais il est 
mort au feuilleton. Si le 
projet de loi réussit cette 
fois à traverser le proces- 
sus législatif, il fera de 
l’Accord tlicho une des 
première entente à traiter 
à la fois des revendications 
territoriales et de l’auto- 
nomie gouvernementale 
d’un peuple autochtone à 
avoir force de loi à Ottawa. 
Le projet sera débattu au 
courant de la prochaine 
semaine. 

«L’Accord tlicho est 
un exemple du type de 
relations que le Canada 
veut avoir avec les peu- 
ples autochtones, a dé- 
claré le ministre Scott 
par voie de communiqué. 
Ensemble nous bâtissons 
des partenariats plus soli- 
des, plus respectueux qui 
permettront aux peuples 
autochtones du Canada 
d’améliorer leur qualité 
de vie. » 

Malgré que l’actuel 
gouvernement soit mi- 
noritaire, la député de 
Western Arctic, Ethel 
Blondin-Andrew pense 
que cette fois la loi sera 
sanctionnée. « Oh oui, 
je pense que le projet de 
loi sera supporté », a-t- 
elle annoncé confiante à 
L'Aquilon. 

Durant la dernière ses- 
sion parlementaire, les 
Conservateurs s’étaient 
montrés très méfiants 
face à ce projet de loi. 
Etant donné que le parti 
de Stephen Harper détient 
désormais 99 sièges, ce 
projet de loi libéral ne 
pourra être voté sans 
l'appui d’au moins un des 
deux autres partis d’op- 
position, Mais la députée 
n’en démord pas, le projet, 
assure-t-elle, a l'appui de 
la majorité de la Chambre. 
«Les libéraux ont l’ap- 
pui des néo-démocrates 


et du Bloc Québécois », : 


dit-elle dans un français 


qui s'améliore. Puis elle 
tempère en anglais son 
propos : «Je pense que 
nous avons la majorité. 
Pour l’instant ça semble 
être positif. » 

«L'équipe dogrib 
[tlicho] est ici, à la Cham- 
bre des communes. Elle 
travaille pour faire avan- 
cer le processus et suivre 
chacune des étapes », 
ajoute celle qui est aussi 
ministre d'Etat au Nord 
canadien. 

En tant que Ténoise et 
membre d’une commu- 
nauté autochtone, Mme 
Blondin-Andrew pense 
qu'il est essentiel que 
l’autonomie des peuples 
du Nord soit reconnue 
par Ottawa « Ce que nous 
faisons, c’est officialiser 
et de donner de l’aplomb 
à l’Accord en l’incluant à 
la Constitution, dit-elle. 
Nous avons des traités sur 
ces choses, mais, soyons 


Accord tlicho 


De retour à la 
Chambre des communes 


Une loi qui entérinerait l’Accord sur les revendications territoriales et l’autonomie gouvernementale du peuple tlicho est à l’étude à au Parlement canadien. 


N'oubliez pas de reculer votre montre dans la nuit de 


samedi 30 octobre à dimanche 31 octobre. 


pas toujours été appliqués 
à la lettre. Il n’y a qu’un 
arrangement moderne qui 
peut assurer ça. » 

Un troisième projet 
de loi sur la mise en 
application de l’Accord 
tlicho a aussi été déposé 
à l’Assemblée légisaltive 
des TNO cette semaine. Ce 
projet de loi a pour objectif 
de créer une agence pour 
encadrer les services liés à 
l’éducation, la santé et les 
services sociaux dans les 
communautés tlichos. 

L’Accordtlicho octroie 
39 000 kilomètres carrés 
de terre et une somme de 
90 millions de dollars au 
nouveau gouvernement 
tlicho. Le peuple tlicho 
aura ale pouvoir de gestion 
sur la surface et le sous- 
sol de ces terres. Il sea 
aussi plus impliqués dans 
les dossiers des services 
sociaux, de l’éducation, 
de la santé et de la gestion 


honnêtes, les traités n’ont x: gouvernementale. Æ 















HAQID CONTROLLED 


ontribuez du même coup à l'économie de notre pays. 

E nada, encaissable en tout temps, ou pour l'Obligation à pr 

térêt est plus élevé, vous obtenez un placement sûr, bon pour votre avenit 
autre titre à votre institution bancaire ou financière, sur le lie 


ne a 


F 


.0ec.gc.ca ou par téléphone au 1 888 773- 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 
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ÆBatiste 70. Foisy 


Réaliser un long-mé- 
trage sans parole au XXI° 
siècle ? François Chomet 
l’a fait, et admirablement 
d’ailleurs. Ça s'appelle 
Les triplettes de Belle- 
ville. 

Pas un mot n’est pro- 
noncé durant les 78 mi- 
nutes que dure ce petit 
bijou d’animation. Mais 
entendons-nous, Les fri- 


plettes ce n’est pas un 
film muet pour autant ; 
c’est un film musical. Le 
Québécois Ben Charest, 
mis en nomination pour 
l'Oscar de la meilleure 
chanson, a créé une en- 
veloppe sonore si riche 
qu’on oublie rapidement 
l’absence de dialogue. 
Qui n’a pas tapé du pied 
en entendant la chanson 
thème « Belleville ren- 
dez-vous » interprétée par 





l’iconoclaste M ? 

Et s’il n’y avait que 
ça. Tout dans ce film est 
déjanté, à commencer 
par l’histoire. Une grand- 
mère boiteuse traverse 
l'Atlantique en pédalo 
pour retrouver son petit- 
fils, un cycliste enlevé 
par la mafia. Arrivée à 
Belleville — qui ressemble 
étrangement à Montréal 
— elle s’allie avec les Tri- 
plettes, trois musiciennes 


de cabaret excentriques 
et friandes de grenouilles. 
Vous avez bien lu ! 

Eh puis il y a le dessin. 
Très jazz, il rappelle un 
peu le travail du mura- 
liste afro-américain Justin 
Bua. Tous ces personna- 
ges plus improbables les 
uns que les autres vous 
feront vous tordre de 
rire. Il faut voir le serveur 
éternellement plié, les 
mafñosi rectangulaires et 





Béeutôt à l'adiche du Cinë-clut 
Triplement tordu 


les cyclistes aux mollets humour narquois. Devant 


boursouflés à l’extrême. 
On repère aussi quelques 
caricatures. Parmi les 
plus évidentes on compte 
Charles de Gaulle, Django 
Reinhard et la statut de la 


pareil déferlement de créa- 
tivité débridée, il y a de 
quoi rester sans Voix. 

Les Triplettes de Bel- 
leville est présenté gra- 
tuitement mercredi le 3 


novembre, à 19 h.30, à 
l’École Allain St-Cyr. 
Apportez votre ouverture 
d'esprit. 


Liberté, tous (mal)traités 
par la plume incisive de 
François Chomet. 

À tout cela s’ajoutent 
un regard moqueur sur 
l'Amérique, une bonne 


dose de surréalisme et un Photos Frances Cinéma 





Chronique du line 


Trois romans pour les 6 à 9 ans 


Daul-François Sylvestre 


CASOUNE MEROLA 


LA à à 
94 #: Plusieurs romans jeu- 
VA CHE nesse se logent à l'enseigne 
QUI LIT des Editions Soulières, de 
f Saint-Lambert (Québec). 





LA Ce dynamique éditeur offre 
5 divers produits pour divers 
jeunes publics. La collection 
«Ma petite vache a mal aux 
pattes» s’adresse aux 6 à 9 
ans, la collection «Chat de 
gouttière» rejoint les 9 à 11 
ans, la collection «Graffiti» 
vise les 11 ans et plus et la collection «Mille bulles» 
présente des albums de bandes dessinées. Un menu 
varié qui a de quoi plaire aux enfants de tous âges. 
Les Editions Soulières viennent de publier trois 
livres pour les 6 ans et plus, trois aventures plus 
éclatantes et épatantes les unes que les autres. Dans 
La vache qui lit, Caroline Merola raconte comment 
certains animaux de la ferme de Monsieur Maurice 
sont inquiets que la vache Angélique ait appris à lire. 
C’est du moins ce qu’elle raconte. Et cela inquiète la 


brebis Lola, l’âne Hercule, la chèvre Josette et le tau- 


reau Rocco qui se demandent s’ils devront devenir des . 


rats de bibliothèque? Et qu’arrive-t-il lorsqu'un loup 
se fait passer pour un chien sous prétexte de vouloir, 
lui aussi, apprendre à lire ? Toute une aventure que 
l’auteure illustre finement elle-même! 

Le deuxième roman, Un gardien averti en vaut 3, 
d'Alain M. Bergeron, met en scène un garçon de 10 
ans, Dominic, qui invite ses amis Xavier et Anthony 
à l’aider dans sa tâche de gardiennage. Les trois jeunes 
doivent veiller sur la petite sœur de Dominic, l’ouragan 
Isabelle. Réussiront-ils à faire le poids devantunefillette 
de 4 ans ? ou passeront-ils 180 minutes inoubliables? 
Les jeunes lecteurs ont droit à une tempête dans une 
chambre à coucher, à une excursion dans un grenier 
hanté et, surtout, à la disparition soudaine d’Isabelle, 
Le temps presse pour les jeunes gardiens car les parents 
de Dominic et Isabelle sont sur le point de rentrer. Une 
autre délicieuse aventure illustrée par Sampar. 

Enfin, dans Monsieur Bardin sous les étoiles, Pierre 
Filion raconte une autre histoire qui met à l'honneur 
l’affable Monsieur Bardin, enseignant fort apprécié par 
ses élèves. Ces derniers savent lire, écrire et compter. 
Ils peuvent différencier un chameau d’un dromadaire, 


ils connaissent même la distance de la terre à la Lune. 
Mais savent-ils rêver? Leur prof décide de les amener 
en classe de neige pour assister à leur premier cours 
de rêve sous les étoiles. Ils apprennent à faire le vide 
total et à se laisser flotter dans la voie lactée. C’est là 
que les enfants découvrent que «chaque rêve est une 
étoile qui nous envoie un peu de lumière. Et la lumière, 
vous le savez, c’est le petit diamant qui brille dans 
votre cerveau.» Une succulente histoire illustrée par 
Stéphane Poulin. 


On peut obtenir le catalogue des Éditions Soulières 
à l’adresse suivante: Case postale 36563, 598, rue 
Victoria, Saint-Lambert (Québec) J4P 3S8. Téléphone: 
450-465-2968. Télécopieur: 450-465-5828. 

Caroline Merola, La vache qui lit, roman, Saint- 
Lambert, Soulières Editeur, collection «Ma petite vache 
a mal aux pattes», 2004, 64 pages. 

Alain M. Bergeron, Un gardien averti en vaut 3, ro- 
man, Saint-Lambert, Soulières Éditeur, collection «Ma 
petite vache a mal aux pattes», 2004, 88 pages. 

Pierre Filion, Monsieur Bardinsous les étoiles, roman, 
Saint-Lambert, Soulières Editeur, collection «Ma petite 
vache a mal aux pattes», 2004, 64 pages. 


L'AQUILON, 29 OCTOBRE 2004  Ÿ 


Les échos de l’Assemblée 


Batiste 70. Foisy 


Du vol ! 


Le député de Yellowknife Centre, Robert Hawkins, 
s’est fait rappelé à l’ordre, le 21 octobre, après avoir 
insinué que le premier ministre du Canada était un 
voleur. C’est lors de la période des questions orales que 
Hawkins a fait cette déclaration « Je pense que l’argent 
provenant de nos ressources se fait voler. [..] Je pense 
que le premier ministre du Canada devrait aller en pri- 
son parce qu’il nous vole, » a-t-il dit faisant référence 
aux faibles redevances que les TNO touchent sur les 
ressources naturelles. Le président de l’Assemblée, 
Paul Delorey, est intervenu aussitôt et lui a demandé 
de rétracter ses propos. Le député de Yellowknife cen- 
tre a fait amende honorable. Il s’est excusé auprès du 
premier ministre, mais, a-t-il ajouté du même souffle, 
«je vois le Nord souffrir parce qu’Ottawa prend nos 
ressources et je pense que vous pouvez mesurer, à 
l’aune de la passion de ma voix, ma crainte de voir 
nos citoyens en pâtir. » 


Tabagisme 


Deux députés, c’est-à-dire Norman Yakeleya du Sa- 
htu et Kevin Menicoche de Nahendeh, se sont engagés 
dans l’enceinte de l’ Assemblée à arrêter de fumer. C’est 
pour donner le bon exemple aux jeunes ténois qu’ils 
prennent cet engagement. « Je sais bien que la fumée 
du tabac affecte toutes les personnes qui sont en contact 
avec elle. Voir d’autres personnes dans de leur entou- 
rage fumer est la première raison qui incite les jeunes 
à prendre, eux-mêmes, cette vilaine habitude. [...] en 
donnant le bon exemple, j’espère avoir une influence 
positive sur les gens qui m’entourent, et surtout sur les 
jeunes », a déclaré M. Menicoche. Norman Yakeleya a 
pour sa part raconté qu’il a récemment surpris son fils 
de deux ans à répéter « je veux fumer, je veux fumer ». 


L'Aquilon à Hay River 
Tél. : (867) 875-0117 
Téléc. : (867) 874-2158 








PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
si DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Disposition d'une propriété 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance un 
appel d'offres pour la disposition d'une propriété à Yellowknife, 
TNO, sur la base de « telle qu'elle est, où elle est » : 


Lot 01, Bloc 95, Plan 482 - 4401 School Draw 





Les offres sur la propriété doivent être soumises sur les 
formulaires prévus à cet effet. Il y a un prix de réserve sur 
cette propriété; prière d'étudier les documents d'appel d'offres 
pour avoir plus de détails. 


Les offres cachetées doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 5 novembre 2004 


au bureau de district du Slave Nord de la SHTNO, 9° étage, 
Northwest Tower, C.P. 2578, Yellowknife NT X1A 2P9. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse 
susmentionnée. 


On demandera un dépôt en monnaie canadienne de 10 % 
du prix offert . 


La Société d'habitation n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
élevée ou toute offre reçue dépassant le prix de réserve. 


Renseignements : Curtis Coleman ou Terry Fisher 
SHTNO, 9° étage, Northwest Tower 
C.P. 2578 
Yellowknife NT X1A 2P9 
Tél. : (867) 873-7795 
Fax : (867) 920-2459 





« Ça m'a donné un coup », a-t-il confié à l'assistance. 
C’est le ministre de la Santé, Micheal Miltenberger, 
qui les a d’abord invités à prendre cette résolution 
dans le cadre de la campagne gouvernementale Défi 
sans fumée. 


Déchets 
radioactifs 


Le député du Sahtu, Norman Yakeleya, a dénoncé la 
bureaucratie qui, selon lui, estresponsable de l’inaction 
du gouvernement dans le dossier des entrepôts de dé- 
chets radioactifs de Tulita. La situation qu'il a décrite 
est kafakaesque. En conformité avec la loi canadienne, 
a-t-il dit, « ce dossier est sous la responsabilité de la 
Commission canadienne sur la sécurité nucléaire. [...] 
mais il est pris en charge par Bureau de gestion des 
déchets radioactifs de faible activité. Cependant, malgré 
que le Conseil des ressources naturelles a instauré une 
politique, le monticule [de déchets radioactifs] dontil est 
question a été créé sous l’ancienne législation donc elle 
ne s’applique pas. [...] Ensuite il y a le problème causé 
par le fait qu’un monticule doit détenir un permis pour 
contenir des substances radioactives. M. le président 
de l’Assemblée, j’espère que quelqu'un va expliquer 
cela au monticule. » Le député du Sahtu a sommé le 
gouvernement fédéral de cesser de« transférer le dossier 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


. Ville de Fort Smith 
Évaluation foncière générale 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour faire une 
évaluation foncière générale. 


On peut se proourer les documents auprès de Jason Goudie, 
agent des finances, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél, : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, utilisez 
le numéro de référence 055014. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 12 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


( 


Territoires du P 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude sur la Loi sur la pharmacie 
RFP HS0282 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du gouver- 
nement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour entreprendre 
l'élaboration d'un document de travail etles propositions législa- 
tives concernant la Loi sur la pharmacie, et de plus, conduire la 
consultation avec les principales parties intéressées. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Mme Gay Ken- 
nedÿ, directrice, Division des politiques, de la législation et des 
communications, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
8° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° rue, Yellowknife NT 
X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 15 novembre 2004. 
On peut se procurer les paramètres détaillés auprès de Lucie 


Bérubé ou lui poser des questions techniques, à l'adresse 
susmentionnée ou en appelant (867) 873-7155. 


La politique d'encouragementauxentreprises du gouvernement 


des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


d’une agence à l’autre » et d’agir le plus tôt possible 
pour débarrasser lacommunauté de Tulita de ses déchets 
radioactifs. Depuis le début des années 1990, 11 000 
mètres cubes de déchets radioactifs, vestiges de la mine 
de Port Radium, sont entreposés dans des installations 
temporaires dans la petite communauté du Sahtu. 


Réduction des sub- 
ventions fédérales 


Le gouvernement fédéral réduira-t-il, oui ou non, 
les subventions qu’il accorde au TNO, advenant qu’un 
accord sur le partage des revenus sur les ressources 
naturelles soit conclu ? C’est ce que voulait savoir le 
député de Yellowknife Centre Robert Hawkins. « Je 
m'attends très certainement à ce que nous recevions 
moins d’argent du fédéral et que nous soyons plus auto- 
suffisants, a répondu le premier ministre Joe Handley. 
Mais je pense également que nous possédons beaucoup 
de richesse dans ce territoire et que nous devons la 
garder ici, pour le bénéfice de nos concitoyens. » 


CRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
K DU CRTC  Canad# 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 29 novembre 2004 à 
9 h00, à l'administration centrale du CRTC, 1, Prom. du Portage, Gatineau 
(Qc), afin d'étudier les demandes qui suivent. 1-5. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. CLAIRE BOURGEOIS (SDEC), 4239130 CANADA LTD. 
4239130 CANADA LTD. ET RAMANJEET S. SIVIA demandent l'autorisation 
d'obtenir chacun une licence visant l'exploitation d'entreprises nationales de 
programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 ou une entreprise 
nationale de programmation d'émissions sonores spécialisées de langue 
anglaise. Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. EXAMEN DES DEMANDES : veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, 
par courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le lien du «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 5 novembre 2004 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 
Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, voire nom ainsi 
que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera 
disponible sur le site Intemet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet : http//www.crtc.gc.ca. Document de référence : 
Avis d'audience publique CRTC 2004-9 


| E7 | Conseil de la radiodiffusion et Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


( 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael Mcleod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Agrandissement du tablier nord 
CT 10040 


Fournir du remblai de roches au site 
d'agrandissement du tablier nord 
de l'aéroport de Yellowknife. 
Ces travaux consistent à : 
1. Déplacer 2 000 m° de roches déjà sur le 
site aéroportuaire; 
2. Fournir et mettre en place 8 000 m° 
de roches. 
- Yellowknife, TNO - 


On peut faire parvenir les soumissions jusqu'à 15 heures, 
heure normale des Rocheuses, le 4 novembre 2004, au bureau 
des contrats du ministère des Transports à Yellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les documents 
d'appels d'offres. 


On peut se procurer les documents auprès du bureau 
du ministère des Transports de Yellowknife à partir du 
25 octobre 2004. 


Il y aura une rencontre avant soumissions le 1° novembre, 
à 14 h, au 2° étage de l'aéroport de Yellowknife. 


Renseignements généraux : BJ Tees-Heisler 

Tél. : (867) 920-6153 
Renseignements techniques : Scott Golding 

Tél. : (867) 873-7845 


Pour obtenir de l'information sur les contrats du ministà, } 
des Transports, consultez le site Web à : http://www.contr 
actregistry.nt.ca/public 
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(æe) 


Territoires du A 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


Lhon. J. Michael Mitenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Création d'équipes 
- Soins de santé primaires communautaires 
RFP HS0281 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la recherche 
d'un entrepreneur pour élaborer un plan dans le but d'appuyer 
la transition et la création d'équipes interdisciplinaires pour offrir 
des services de santé et des services sociaux dans les huit 
administrations régionales des services sociaux et de santé. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Vicki Lafferty, 
Fonds de transition des soins de santé, Ministère de la Santé 
et des Services sociaux, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 
49° rue, Yellowknife NT X1A 3R8; téléphone : (867) 873-7709, 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 12 novembre 2004. 


On peut se procurer les paramètres détaillés auprès de Vicki 
Lafferty ou lui poser des questions techniques, à l'adresse et 
au numéro de téléphone susmentionnés. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à cette demande de 
propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Batiste 70. Foisy 

Publié à la mi-octobre, 
le Cadre de travail pour 
agir était le bébé du mi- 
nistre Charles Dent qui 
cumule les portefeuilles 
de la Justice, ainsi que de 
l'Éducation, de la culture 
et de la Formation. En ré- 
ponse à un document pré- 
paré par la Coalition contre 
la violence familiale, il 
identifie pas moins de 72 
actions que le gouverne- 
ment des TNO s’engage 
à pendre pour lutter contre 
ce problème social. La 
majeure partie de ce plan 
vise à appliquer la Loi sur 
la protection contre la 
violence familiale voté par 
l’Assemblée législative 





Commission de la fonction publique 
du Canada 





of Canada 


LE 
DES INUITS 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Public Service Commission 


CON SEILLER OÙ 
CONSEILLÈRE POUR 
LA FORMATION ET 


DÉVELOPPEMENT 


Les personnes résidant au Canada ainsi que les citoyens canadiens 
et les citoyennes canadiennes résidant à l'étranger. 


Ce poste sera doté conformément à l'accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut. Seuls les bénéficiaires de cet accord peuvent présenter leur candidature. Vous 


Violence familiale 


Un cadre de travail perfectible 


Le gouvernement des TNO vient de déposer un cadre de travail pour lutter contre la violence familiale 
et déjà des critiques se font entendre. 


l’an dernier. 

La grande particularité 
de ce cadre de travail, est 
qu’il mise d’abord sur la 
coopération, coopération 
entre les ministères d’une 
part, et coopération avec 
la communauté d’autre 
part. 

C’est dans cet esprit 
qu'a été créé le Comité 
de ministres du secteur 
social. Celui-ci regroupe 
Charles Dent et ses deux 
ministères, le ministre de 
la Santé et des services 
sociaux, Micheal Milten- 
berger, ainsi que le minis- 
tre du Logement, David 
Krutko, et le ministre des 
Affaires municipales et 
communautaires Michael 
McLeod, qui est aussi le 
ministre de la Jeunesse. 
« Le rôle de ce comité est 
de nous tenir mutuelle- 
ment au courant des initia- 
tives que nous prenons et 
de nous assurer que nous 
travaillons ensemble », 
explique Charles Dent. 

En mai, les ministères 
visés par le Cadre de 
travail devront déposer 
un rapport détaillant les 
actions qu’ils ont prises 
pour le mettre en œuvre. 

Cette semaine, le Con- 
seil de la condition de la 
femme des TNO a faitune 
sortie en règle contre le 
Cadre de travail du gou- 
vernement. 

« La réponse du gou- 
vernement [..] manque 
non seulement d’aplomb, 
mais elle est aussi malavi- 
sée, inadéquate etsouvent 
trompeuse et inopérante », 


peut-on lire dans un com- 
muniqué émis lundi. 

Dans une entrevue 
accordée à L'Aquilon 
quelques jours avant la 
publication de cette ré- 
ponse, la présidente du 
Conseil de la condition 
de la femme, Barbara 
Saunders, questionnait 
déjà le travail abattu par 
le gouvernement. « Le 
Gouvernement des TNO 
a toujours été conscient de 
la problématique. Mais je 
pense que ce qu’ilne com- 
pred pas encore c’est le 
côté économique. Le coût 
de la violence familiale 
est très élevé et pas seu- 
lement pour les femmes 
mais pour l’ensemble de 
la communauté. [...] Je 
ne pense pas qu'ils sai- 
sissent à quel point c’est 
important », disait-elle. 
Selon elle, on pourrait 
investir plus d’argent dans 
la lutte à la violence, car 
des mesures adéquates de 
prévention sauveraient de 
l’argent au gouvernement, 
notamment en Santé et en 
Justice. 

« Le coût de la violence 
conjugale est énorme. Si 
le gouvernementregardait 
ce problème dans cette 
perspective je pense qu’il 
réviseraient à la hausse les 
sommes allouées au plan 
d’action », affirme Mme 
Saunders. Cette année 
les TNO ont alloués plus 
de 400 000 dollars à la 
lutte contre la violence 
familiale. Ê 

Pris en compte 
Les préoccupations 


du Conseil de la condi- 
tion de la femme sont 
prises en compte, assure 
Charles Dent. Écouter la 
communauté fait partie 
de la stratégie du gouver- 
nement, affirme celui qui 
est aussi ministre d'Etat à 
la condition de la femme. 
« C’est donnant-donnant. 
C’est un processus dans 
lequel nous espérons 
pouvoir réviser nos po- 
sitions et avancer. Nous 
voulons nous assurer que 
nous faisons les choses 
comme il le faut. Nous 
ne voulons pas tout faire 
par nous-même. », a-t-il 
dit en précisant qu’il a 
rencontré le Conseil la fin 
de semaine dernière. 

De son côté, Barbara 
Saunders se dit confiante 
qu’un plan d’action qui 
conviendra à toutes les 
parties peut être mis en 
place. «Je pense qu’en 
travaillant ensemble en 
tant que comité conjoint 
de mise en place, nous 
pouvons nous assurer que 
le plan sera appliqué. Je 
pense que cela prendra 
beaucoup de collabora- 
tion et de compromis et 
un nouveau regard sur la 
répartition destâches.[...] 
Nous avions présenté 28 
actions à entreprendre et 
ils ont, très certainement, 
fait des efforts pour es- 
sayer d’en tenir compte. 
Mais l’engagement doit 
être clair, étant donné 
que des ressources sont 
nécessaires, c’est-à-dire 
de l’argent, du personnel 
et toutes ces choses. » 


devez indiquer clairement dans votre dossier de candidature que vous êtes bénéficiaire 
de l'accord sur les revendications territoriales du Nunavut. 

Il s’agit d’un poste permanent doté d’un salaire annuel pouvant aller de 61 3125 à 
66287$, cette fourchette étant présentement sous révision, plus des indemnités de 
poste isolé. Vous devrez mettre en oeuvre et surveiller des politiques et des activités liées 
à des initiatives et à des stratégies à long terme de formation et de développement des 


Le prochain grand dossier 


ressources humaines. 

Pour être éligible, vous devrez avoir terminé avec succès le programme du secondaire, 
posséder une formation équivalente approuvée par la Commission de la fonction 
publique ou posséder une combinaison acceptable de d'études, de formation et 
d'expérience. Vous devez posséder une expérience dans les domaines suivants : 
programmes et initiatives de formation et de développement; travail au sein de comités, 
collaboration avec des organismes inuits et d’autres groupes autochtones. La capacité de 
communiquer en Inuktitut serait considérée comme un atout. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Vous devez être prête ou prêt à vous soumettre à une vérification approfondie de la 
fiabilité et à un examen médical et les deux rapports correspondants doivent être 
satisfaisants. Une liste d'admissibilité sera établie et pourra être utilisée pour la dotation 
de postes similaires, temporaires ou permanents. Veuillez présenter votre candidature en 
ligne sur http:/emplois.ge.ca ou envoyer votre dossier en indiquant clairement 
comment vous remplissez les exigences mentionnées ci-dessus, en mentionnant votre 
citoyenneté et le numéro de référence IAN90241AL03-N avant le12 novembre 2004 
à l’adresse suivante : Commission de la fonction publique du Canada, PiPce 830, 
9700 avenue Jasper, Edmonton (Alberta) T5J 4G3, Téléphone: (780) 495-5812, 
Télécopieur: (780) 495-2098. Infotel : 1-800-645-5605. ATME/ATS : 1-800-532- 
9397. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons au 
principe de l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 
un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au 
sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou la représentante du ministère 
de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous 
permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 

















LES CHIENS SANS ABRIS 


Ils sont des dizaines dans nos communautés du Nord, sans abris, sans affec- 
tion, à vivre dans des abris de fortune. Un dossier exclusif à L'Aquilon 
(personne d'autre ne veut en traiter) pour la rentrée 2005. Un extrait : «À 
quand la soupe populaire, moi c'est surtout ça qui m'intéresse », d'avouer 
une chienne de Hay River qui refuse de dévoiler son identité. 


| 
| 





emploisgc.ca* Canadä 
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«Équipe Francophonie» s'amène à Ottawa 


Étienne Alary 

Pour une cinquième fois en sept ans, les leaders des 
communautés francophones et acadiennes envahiront 
la Colline parlementaire d'Ottawa, le 4 novembre pro- 
chain, puisqu «Équipe Francophonie» sera en ville. 

La Fédération des communautés francophones et 
acadiennes (FCFA) du Canada profite de latenue de son 
conseil national des présidentes et des présidents pour 
aller de l’avant avec ce lobby politique de masse. 

Les représentants des communautés et des organismes 
nationaux en profiteront pour sensibiliser des députés, 
des ministres, des sénateurs et des hauts fonctionnaires 
sur le volet communautaire du Programme d’appui aux 
langues officielles, dont une partie importante sont les 
ententes Canada-communautés. « C’est le dossier qui a 
été retenu cette année. Une des grandes priorités sera de 
les convaincre de l’importance d’accroître les sommes 
qui sont versées dans ce programme », d’affirmer le 
président de la FCFA, Georges Arès. 

Le Programme d’appui aux langues officielles 
avait été ciblé lors de la première édition d° «Équipe 
Francophonie», en 1998, et les résultats avaient été 
concluants. « On avait réussi à convaincre le fédéral 
d'investir 70 millions de dollars de plus par année », 
se rappelle M. Arès. 

Outre ce programme, «Équipe Francophonie» entend 
bien pousser le dossier des ententes de coopération 
intergouvernementales. « On aimerait bien accroître 
le budget de cette enveloppe qui est actuellement 
d’environ 12 millions de dollars par an », mentionne 
le président de la FCFA. 

Puisque le nouveau gouvernement est minoritaire, 
la délégation d’ «Équipe Francophonie» portera une 
attention particulière aux partis de l’opposition. «Nous 
rencontrerons surtout des membres du gouvernement, 
mais nous ne négligerons pas les autres partis. Nous 
sommes intéressés à rencontrer tous ceux qui sont 
sympathiques à la dualité linguistique », fait remarquer 
Georges Arès. 


Au total, les leaders des communautés francophones 
espèrent sensibiliser entre 50 et 60 personnes, soit la 
moyenne des dernières années. « Ce n’est pas de la 
mauvaise intention de la part des députés, mais avec 
tout ce qu’ils ont sur la table, les députés ont tendance à 
oublier le développement des communautés de langue 
officielle. Ces rencontres nous permettent donc de les 


informer, de les sensibiliser sur nos besoins », indique 
M. Arès. 

À ceux qui pensent qu «Équipe Francophonie» n’a 
pas sa raison d’être, M. Arès souligne que plusieurs 
habitués de ce concept ont qualifié cette façon de 
faire dans le passé comme « modèle de représentation 
politique ». 


Le projet de loi du sénateur Gauthier 
sera finalement adopté 


£tienne Alauy 

C'estune dernière semaine de carrière politique mou- 
vementée pour le sénateur Jean-Robert Gauthier. Après 
avoir appris le 18 octobre dernier que deux ministres 
voulaient comparaître devant le comité permanent du 
Sénat sur les langues officielles, voilà que ces deux 
ministres ont décidé de faire volte-face et ne plus se 
présenter à ce comité. 

C'est donc dire que le comité adoptera point par 
point, le 20 octobre, le projet de loi S-3 modifiant la 
Loi sur les langues officielles qui vise à donner plus de 
mordant à la Loi sur les langues officielles en suggérant 
de préciser la portée de l'article 41 et d'assurer qu'il est 
exécutoire. 

Le Sénat devrait ensuite l'entériner, le lendemain, 
journée où des hommages au sénateur seront rendus à 
la Chambre haute. 

Rappelons que le sénateur Gauthier quittera le Par- 
lement le 22 octobre prochain car c’est à ce moment 
qu'il atteindra l’âge de 75 ans. 

Cette comparution de deux ministres aurait pu avoir 
l’effet de retarder l’adoption de ce projet de loi. 

Le projet de loi du sénateur Jean-Robert Gauthier 
compte trois grands objectifs. Dans un premier temps, 
il précise le caractère impératif de l'engagement énoncé 
à la partie VII de la loi. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Analyste des initiatives industrielles 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, TNO 


{Poste à durée déterminée de deux ans) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 002335-0003 Date limite : le 5 novembre 2004 


Pour vous procurer une cople de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique à : 
http://www.gov.nt.ca/RWED/hr/opportunities.htm 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8699; fa 67) 87 5 denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Agent d'administration 
et des achats 


Division des services financiers 

Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure (soit environ 46 547 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 49-002339HM-0003 Date limite : le 5 novembre 2004 


courriel : 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
8637; fax : (867) 873-0281. 


Chef des relations publiques 

Ministère de l'Éducation,de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-2341CM-0003 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6221; 
fax : (867) 873-0115. 


D RS 


Date limite : le 5 novembre 2004 


Consultant, 
Programme de la petite enfance 


Ministère de l'Éducation,de la Culture 


et de la Formation Norman Wells, TNO 


(Poste à temps partiel) 


Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

4 885 $. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi 

N° du concours : 


71-2343-0003 Date limite : le 3 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 147, Norman Wells 
NT XOE OVO. Téléphone : (867) 587-4024; fax : (867) 587-2612 


pue Pis . , 
Secrétaire législatif (français) 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 22,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 2336CA/04-0003 Date limite : le 5 novembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 873-7616; 


fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 





Dans un second lieu, il impose des obligations aux 
institutions fédérales pour la mise en œuvre de cet 
engagement et donne au gouvernement la possibilité 
d'adopter des règlements d'application. 

Finalement, le projet de loi S-3 est assorti d'un 
pouvoir de réparation permettant aux tribunaux de 
surveiller l'application qu'en font les gouvernements 
et permettrait au Commissaire aux langues officielles 
d'appuyer des recours en justice. 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 








Commis aux comptes 
débiteurs 


(Poste à temps plein, permanent) 


Le traitement varie de 24,62 $ à 27,92 $ l'heure (soit de 
48 172 $ à 54 628 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002347GQ 
Date limite : le 5 novembre 2004 


La vérification du casier judiciaire et un certificat de santé 
sont des conditions préalables à cetemploi. Nous établirons 
une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant 12 mois pour pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113 
ax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 


OFFRE D'EMPLOI 


Directeur (trice) 
De l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife 


Description : 

Appuyer le Conseil d'Administration (CA) dans la re- 
structuration de l’organisme : élaboration des statuts, des 
politiques et des règlements; réalisation de la program- 
mation annuelle de 1 AFCY en matière de développement 
communautaire et culturel; rédaction des demandes de fi- 
nancement; effectuer les tâches administratives reliées au 
fonctionnement quotidien. 


Qualifications : 

Formation ou expérience pertinente dans le domaine de la 
gestion; Excellente maîtrise du français et de l’anglais parlé 
et écrit, Expérience en développement communautaire; 
Connaissance en informatique de bureaux (la connais- 
sance de Simple Comptable est un atout majeur); Habileté 
à travailler de façon autonome; Entregent:; Flexibilité dans 
l'emploi du temps; Dynamisme; Leadership. 


Salaire : 40 000 $ à 45 000 $, selon l'expérience 


Faites parvenir une lettre de présentation et votre cur- 
riculum vitae au plus tard le 5 novembre 2004 à : 


Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, TNO 
XIA 2P2 & 
Téléphone : (867) 873-3292 ÿ 
Télécopieur : (867) 873-2158 5 
aout 


fRAW, 
SW 


Courriel : afcy@franco-nord. com 
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Association des francophones du delta du Mackenzie 


Nouveau conseil 


Claude Gervais 

L’Association des Francophones du Delta du Mac- 
Kenzie a tenu son Assemblée générale annuelle,le 
jeudi 14 octobre 2004. Lors de cette réunion, Anne 
Church, présidente sortante, a résumé les activités de 
l’année 2003-2004. 

Il y a eu ensuite les élections du conseil sous la 
présidence d’Anne Church, qui ne renouvelait son 
mandat. 

Les personnes suivantes ont été élues : Claude Ger- 
vais (président); Hugo Prud» Homme (vice-président); 
Vicky Lyonnais (secrétaire); Andre Rancourt (tréso- 
rier); Eric Church (administratrice) et Lise Gervais 
(administrateur). La représentante auprès de la FFT 
sera Marie-Anick Elie, qui a accepté d’en faire partie 
pour une deuxième année. 





PROBLÈME NO 828 





12- Elles ont un sexe. 
— Intente une action 
en justice. 


HORZONTAL EM ENT 
1- PE ir 2 français 
1877-1965, auteur de 
travaux sur le Canada. 
— Gamme, VERTICALEMENT 
- Qui abusent de l'autorité. 1- Certifitats de baptôme. 
Continuait, durait. 2- Lumière taihle et 


- Donne la mort. — Fêler, 
+ommémorer. 

Intinitif. — Dis paru. 

= Femelle du sanglier. 
Condiment, - Supprime 
la lumière. 

Rendras tranchant où 
pointu. - Tania Renaud. 
ae formées par les 
infersections de deux 
lignes. — Prénom masculin. 
Naturel. - Coupal avet 
la scie. 


passagère. - Disposé 
en anneaux. 

Foyer de la cheminée. 
— Signes convenus. 
Possessif. — Insiniments 
destinés à la 
manutention, 

Moulinet de bois qui 
lourae avet un son 
trépitant. — Sainte. 

Les gens retrailés 

le ent en Floride. 

— Énlève, par pression, 
l'eau du linge lavé. 


# Clairsemé. 
- Sous-entendu. 


Œ Démons, mauvais anges. - 


- Territoire, surfate. 
19- Manitestarai une gaieté. 
- Bouquineras. 
11- Décolorée. — Oblienne. 
12- Squelette. - Relève. 


RÉPONSE DU NO 827 





De gauche à droite : Hugo Prud'Homme, 
Vicky Lyonnais, André Rancourt, Lise 
Gervais et Claude Gervais. Manquant 

sur la photo : Eric Church 


Une passation de pouvoir tout amicale : Anne 
Church, présidente sortant et Claude Gervais, 


nouveau président. 


Photos : Claude Gervais 


Horoscope 


SEMAINE DU 31 OCT AU 7 HOY. 2004 


ANNIVERSAIRES : 
Je novembre CAMOVA (Scorpon-Bœuf) 
Zuovembre WISCONTI (Scorpion-Cheval) 


BÉLIER 

Beancoup de choses voas préoccepent 

et vous serez cagable & bies les 
Bélier _réglec Vous avez en vous suffisamment 

= débrouillerdise pour que lost aille 

ex. 


TAUREAU 
Vous avez besoin que l'on voss donse 
de grands espoirs os pl profession- 


Taureau nel || est possible que vous commen- 
cez un cycle qui vous apporte de 
saccès. Îl'es doutez pos. 


GÉMEAUX 
é Vous apprenez des choses q#iont beov- 
coup d'impact ser votre vie affective. 


Gémeaux Vous vous posez des queshions et voss 
êtes sûr de vous. Geln constitne vec 
délivrance morale. 


CANCER 

Vous voulez être très près de ce qu'il y 

a de meilleur doas votre vie. Voss allez 
Cancer vers des choses qui chongeroat vos 

attentes, Vous en serez tout étonné, 


LION 

Voss devenez booucosp plus fort 

momlerment, Vous avez une grmnde 
Lion  fore momie. Vous savez agir ovec 

intelhgence. Cest trés bien ainsi 





















Petites 
aNNONCES 


Nouvelle arrivée 
L'AFFS désire souhaiter 
la bienvenue à Mme 
Kathie Beaupré qui nous 
arrive avec son équipe de 
chiens d'Ottawa. Nous lui 
souhaitons de tout cœur 
la bienvenue! 


Chambre à louer 
Chambredisponible dans 
unappartement à 2 cham- 
bres et 2 salles de bain. 
665 $ par mois plus frais 
communs à partager. Sta- 
tionnement négociable. 
Laveuse / sécheuse / 
lave-vaisselle compris. 
Dépôt initial requis. Re- 
cherche personne mature 
et non-fumeur. Appelez 
Tanya au 920-7652. 





Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 
766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire 
La bo te d'Alicia (VHS 
ou DVD) est en vente au 
Conseil de développe- 
ment économique au 
5003, 48° rue. 


VIERGE 
La planète Jupiter fait que vous donnez 
de h vakur à des chosos de passé. 


Vierge Vous pe vorlez pas Vous tromper Voss 
êtes en mesure de vraiment Savoir ce 
qui est important pour vous 


BALANCE 
Vous devenez trés $0r de ce que vos 
dites, Vous voulez que tout soit véca 


Balance avec bonbeur Gel sem possible. W'es 
doutez pas. 


SCORPION 
Vous posvez présentement être dans 
sue période gui vous apportarn ve 


Scorpion mejllewr confionce en vous. Vous es 
serez étonné. Vous serez très bn avec 
VOUS-MÊME. 


SAGITTAIRE 
Ua Votre vie affective est dans #0 momeat 
de grande Inodité, Vous devenez beuu- 


Saghtaire coup plus sûr de ce que vous voulez. 
Cela vous apporte ue grasde force 
intérieure. 


CAPRICORNE 
2 Vous allez vers du bonheur et vous ex 
Gites trés conscient. La plonéte Véuss 
Zapricorne fait que vous voslez être très apprécié. 
Vous avez des espoirs extruordinaires 


face à votre vie extérieure. 


VERSEAU 
Vous pouvez dés bien vous rendre 
compté de plusieurs siteutions 


Verseau exlérieures qui ae font ples votre 
affaire, Vous pouvez ks modifior ot 51 
cela ne vous convient pos, vous vivrez 
sn ground détuchement 


POISSONS 
Vous voskz aller vers des gens qui 
vous opporteront de In sérénité. (la 


10- Reconslilueras 
un assortiment en 
remplaçant ce qui manque. 
11-Bienheureux. 
— Classerais. 


Leu de travail. IRL TC Poissons «omple benncoup pour vous. Vous 
Pr LLC LEE NBC res er ne 
l'émotion. GAGE, SCONCOE dans tous les setesrs de votre vie. 





Le souffle 








Envoi de publication - 


Le COCO 
se dote d’un 
président 


Après avoir opéré pendant un an sans 
conseil administratif, le Comité de coor- 
dination jeunesse (COCO) s’est dégoté 
un président, Il s’appelle Louis-Charles 
Dugas. 
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Sur le bout de la langue 


De l'emprunt 
qui n’est pas un 


anglicisme 
Page 5 


Projet de compostage à l’École 
Boréale 


Et ça ne sent pas 
mauvais! 


Des élèves de l'École Boréale ont com- 
mencé, il y a deux semaines, un projet 
innovateur de compostage. 

Page 6 


Projet gazier du Mackenzie 


Dures dures à 
évaluer, les de- 
mandes de fi- 
nancement 


Les organismes qui désiraient obtenir du 
financementafin de participer à la seconde 
phase du processus de révision du Projet 
gazier du Mackenzie avaient jusqu’au 4 
novembre pour en faire la demande. Mais, 
à moins d’une semaine d'avis, plusieurs 
d’entre eux estimaient ne pas avoir toute 
l'information nécessaire. 


Page 7 


Les Échos de 


l'Assemblée 
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Batiste W. Foisy / L'Aquilon 


Kirsten Gordon, d'immersion de l’école J. H. Sissons, participe à une activité spéciale pour l’'Halloween. 


Conférence sur le financement 
De l'argent frais dans 
les coffres du GTNO 


Le premier ministre des TNO, Joe Handley, est revenu de son escapade dans la capitale nationale 
avec quelques millions de dollars en poche et encore des promesses sur le partage des revenus. 


Batiste TO. Foisy 

Joe Handley et le ministre des Finan- 
ces, Floyd Roland, ne sont pas retournés 
bredouilles d'Ottawa. De passage dans 
la capitale à l’occasion de la conférence 
des premiers ministres sur la péréquation 
et la formule de financement des terri- 
toires, ils en ont profité pour discuter 
des revenus provenant des ressources 
naturelles avec le premier ministre Paul 
Martin. 

Etant donné que les territoires ne sont 
pas visés par la fameuse péréquation, 
mais bien par la formule de financement 
des territoires, c’est un accord différent 
de celui des provinces que Handley et 
ses homologues du Yukon et du Nunavut 
ont conclu avec Paul Martin. Les trois 
territoires se partagent un pécule de 
1,9 milliard de dollars en 2004-2005 et 
de deux milliards l’année suivante, ont 
convenu les premiers ministres. Cette 
somme sera majorée de 3,5 % par année, 


à compté de 2006-2007. Par rapport à 
l’ancienne entente, pour les territoires, il 
s’agit d’une augmentation de 68 millions 
de dollars cette année et de 100 millions 
en 2005-2006. 

Les TNOrecevront 36 % de cette som- 
me. C’est donc dire qu’en 2004-2005, 
25 millions de dollars viennent gonfler 
la cagnotte territoriale; 38 millions en 
2005-2006. Cet argent frais s’ajoute aux 
fonds obtenus à l’issue de la conférence 
sur Ja santé, à la mi-septembre. 


Compromis 

Pour Joe Handley, ces sommes sont 
les bienvenues, mais il en aurait bien 
pris davantage. «Ce n’est pas autant que 
ce que nous espérions. Nous voudrions 
tous avoir plus d’argent, constate-t-1l. A 
mon avis, nous avons tous quitté cette 
conférence avec la même impression : 
le premier ministre [du Canada] aurait 
voulu garder plus pour les priorités fédé- 


rales, les provinces estimaient qu’elles 
avaient besoins de plus de fonds et, bien 
entendu, nous pouvons toujours dépen- 
ser plus d’argent dans les territoires. 
[...]. Ce n’est jamais assez, mais, selon 
moi, c’est un bon compromis. » 

Lors de laréouverture de l’Assemblée 
législative, le ministre des Finances 
avait clairement indiqué qu'il comp- 
tait sur l’argent de cette conférence. 
Ses prévisions budgétaires en tenaient 
explicitement compte. 

Les sommes allouées seront-elles 
suffisantes pour réaliser le déficit moins 
important promis par le ministre Roland 
? Oui, estime le premier ministre, « Je 
n’ai pas encore vu la version finale de 
laperçu financier, mais je pense que 
nous allons satisfaire nos besoins », 
précise-t-il avare de commentaires. 





Financement 
Suite en page 2 
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ÆBatiste TO. Foisy 


| Étudier à l'extérieur 





Le ministère de l’ Éducation des TNO a développé, 
| enpartenariatavec l'organisme sans but lucratif Youth 
| Abroad, un programme permettant aux Ténois de | 
| 15 à 21 ans de suivre un stage en milieu de travail à | 
| l'extérieur du territoire. « Ce programme fonctionne 
au Nunavut depuis sept ans et s’est avéré un franc 
succès », a déclaré le ministre de l’Éducation Charles | 
| Dent. Les participants pourront obtenir des crédits | 
| scolaires de niveau secondaire par des stages hors des 
| salles de classes puis feront un stage de six semaine 
| dans le sud du Canada. | 


Professeur récompensé 


VelmaIllasiak est la première récipiendaire du Nor- 
| thwest Territories Teachers’ Association Aboriginal 
| Education Award. Ce prix récompense les enseignants 
| ténois qui ont démontré un engagement particulier 
| | dans l’enseignement aux Autochtones. Illisiak est 
| directrice de l’école Moose Kerr à Aklavik. Dans la 

| petite communauté située à l’Ouest d’Inuvik, elle a 
| été, tour à tour, travailleuse sociale, enseignante et 
| maintenant directrice d’école. Le prix a été remis à 
| Inuvik, le 19 octobre dernier. 





. 
Vaccin | 
| Les résidents des Territoires du Nord-Ouest peu- 
| vent recevoir gratuitement le vaccin contre la grippe. | 
| Les 12 et 13 novembre au marché Extra-Food de | 
Frame Lake de Yellowknife, une clinique de vacci- 
nation sera ouverte de 10 h à 19 h. Le ministère de 
| la Santé enjoint les résidents des autres communau- 
| tés de s’informer auprès des employés locaux de 
| Ja santé pour savoir ou et quand recevoir le vaccin. | 
| Plus d’information est disponible sur le site Web du | 
| ministère de la santé. 





Enchères | 


Le Conseil des personnes handicapées des TNO 
| tiendra sa vente aux enchères des célébrités annuelle, 
| à l'hôtel Explorer de Yellowknife le 19 novembre. 
| Cette 25° édition de la vente aux enchères sera animée 
| par le chanteur Fred Penner. Les personnes intéres- 
sées à supporter l” événement peuvent faire des dons | 
à l’organisme. Un formulaire est disponible au site 
| Web suivant : www.nwtabillity.ca 





Journée de neige 
| La Journée de neige annuelle du Club de ski de | 
| fond de Yellowknife aura lieu ce samedi. L’événe- 
ment qui se déroule au Club de ski de 10hàl4h 
est l’occasion de se familiariser avec les différents | 
programmes offerts par le club. On peut en savoir 
davantage en appelant au 873-9330. 


Payant, la boisson 


| Selon Statistique Canada, c’est aux TNO que le 
gouvernement réalise les plus importants profits sur 
l'alcool percapita. L'an dernier, le gouvernementdes 
TNO a amassé 620 $ par habitant en ventes d’alcool: 
Au total, plus de 318 millions de dollars ont été dé- 
pensés, ici, dans les magasins d’alcool. 











Suite de la page 1 


Partage des revenus 

Avant la conférence des 
premiers ministres, Joe 
Handley et Floyd Roland 
ont rencontré Paul Martin 
et toute une kyrielle de 
ministres fédéraux afin 
de discuter du sujet le 
plus débattu à l’Assem- 
blé législative des TNO 
: le partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles. 

De ce côté-là, la récolte 
a été moins généreuse. 
Toujours aucun échéan- 
cier ou cadre de travail 
n’a été convenu pour 
arriver à une entente sur 
ce dossier. 

« Le premier ministre 
du Canada a parlé de dé- 
velopper une stratégie à 


















II 


du Canada 


des peuples 





Gouvernement 


Financement 


long terme pour le Nord, 
commente le premier mi- 
nistre. Notre discussion à 
surtout porté sur ce sujet. 
Le partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles fait partie de 
ça. Mais, en même temps, 
nous désirons faire de ce 
sujet une table de négo- 
ciation particulière pour 
arriver à une entente plus 
rapidement. » 

« Nous nous sommes 
rencontrés pour détermi- 
ner les sujets qui devront 
être discutés. Les repré- 
sentants de différents 
niveaux se rencontreront 
cette semaine et je pense 
que cela prendra encore 
quelques semaines avant 
de déterminer un ordre 


Government 
of Canada 


de la maladie qui sont axés sur : 


+ la prévention du suicide; 
- le diabète; 


autochtones. 


du jour précis » dit-t-il 
en ajoutant que les lea- 
ders autochtones devront 
aussi être consultés avant 
d’entamer les véritables 
négociations. Le premier 
ministre des TNO assure 
cependant qu’un ordre du 
jour sera déterminé avant 
Noël. 

On se souviendra 
qu’en prévision de cette 
rencontre, l’Assemblée 
législative avait voté 
une motion exhortant le 
gouvernement fédéral 
à conclure une entente 
juste sur le partage des 
revenus avant la mise en 
chantier du Projet gazier 
du Mackenzie. « Je peux 
vous garantir qu’on nous 
écoute à Ottawa », avait 


Les peuples autochtones et Le nouvel 
investissement du gouvernement du 
Canada dans les soins de santé 


Tout récemment, le gouvernement du Canada a affecté 700 millions de dollars 
de plus répartis sur 5 ans aux besoins de santé des Autochtones — soit les Métis, 
les Inuit et les membres des Premières nations -, ce qui porte son investissement 
total à plus de 10 milliards de dollars. Les fonds supplémentaires serviront à : 


+ Améliorer les services de santé pour mieux répondre aux besoins 
des peuples autochtones; 


+ Accroître le nombre de médecins, d'infirmières et d'autres professionnels 
autochtones du domaine de la santé dans les collectivités autochtones; 


+ Soutenir les programmes de promotion de la santé et de prévention 


+ la santé des mères et des enfants; 


* le développement de la petite enfance. 


En outre, les premiers ministres du Canada, des provinces et des territoires, 
ainsi que les dirigeants autochtones ont convenu de la nécessité d'élaborer 
un plan d'action en vue d'améliorer les services de santé et l'état de santé 


Pour obtenir un exemplaire du document «Aperçu du plan d'action 
décennal sur Les soins de santé 2004», composez Le 1 800 0-Canada # 





alors déclaré le premier 
ministre Handley. 

Qu'est donc qu’une « 
entente juste », puisque 
c’est ce que les TNO: 
exigent ? Handley a fini 
par le définir : c’est une 
entente semblable à ce 
qui a été offert à Terre- 
Neuve-et-Labrador quant 
aux revenus provenant du 
pétrole extrait au large des 
côtes de cette province. « 
Le développement nous 
coûte quelque chose com-; 
me 50 millions de dollars 
par année. Alors pour 
qu'une entente soit juste, 
il faudrait au moins qu’elle 
couvre ces dépenses. 
J'aimerais obtenir quelque 
chose de comparable à 
Terre-Neuve. » 








Batiste 70. Foisy 


Ça ne fait pas une sai- 
son qu’il est arrivé aux 
TNO et déjà on l’appelle 
Monsieur. Louis-Charles 
Dugas s’est installé à 
Yellowknife en septembre 
pour combler un poste de 
moniteur de français à 
l’école Range Lake North, 
et le voilà promu au titre 
de président du Comité 
de coordination jeunesse 
de la Fédération franco- 
TéNOise. 

Sa nomination est ef- 
fective depuis quelques 
jours déjà, mais il semble 
impossible de savoir de- 
puis quand exactement. 
« Officiellement, ça c’est 
fait il y a environ deux 
semaines », précise le 
principal intéressé. 

Natif de la région du 
Lac-Saint-Jean, M. Dugas 
a déménagé en Gaspésie 
à l’âge de 14 ans. « J’ai 
la double nationalité », 
blague-t-il. Là-bas, ils’est 
intéressé à la question de 
l’exode des jeunes vers les 
centres urbains. Estimant 
que le manque de diver- 
tissement en région était 
un facteur qui favorisait 
cet exode, il développe 
un projet pour renverser 
la vapeur. 

« J'ai monté un pe- 
tit projet qui était sub- 
ventionné par le Fonds 
jeunesse Québec. J’or- 
ganisais des spectacles 
de musique alternative et 
des compétitions de ska- 
teboard et snowboard. », 
raconte celui qui aimerait 
bien faire quelque chose 
de semblable, ici. 

C’est après avoir ren- 
contré le coordonnateur du 
COCO, Patrice Lapointe, 
qu'il s’est décidé à occu- 
per ce siège laissé vacant 
depuis novembre 2003. « 


Je me suis donné le temps 
de m'installer et par la 
suite j’ai voulu m’enga- 
ger. J’ai rencontré Patrice 
Lapointe, j'ai discuté avec 
lui. Il m’a parlé de l’exis- 
tence de ce poste-là, de 
ce que cela impliquait et 
je l’ai accepté avec plai- 
sir », commente le jeune 
homme de 21 ans. 

Le rôle du président 
du COCO est d’abord de 
représenter la jeunesse 
franco-ténoise au niveau 
national. Le COCO est 
membre de la Fédération 
de la jeunesse canadienne 
française (FJCF), mais en 
l’absence d’un président 
il n’avait pas de droit de 
vote sur le conseil de cet 
organisme. « Avant il y 
avait moi, mais en tant 
qu'employé je n’avais 
aucun droit de vote à ce 
niveau-là, raconte Patrice 
Lapointe. C’est mainte- 
nant Louis-Charles Dugas 
qui seranotrereprésentant 
auprès de la FJCF. » 

M. Dugas aura bientôt 
la chance d’exercer ses 
nouveaux pouvoirs. La 
prochaine réunion du con- 
seil d’administration de la 
FJCF aura lieu à Ottawa du 
19 au 21 novembre. 


Régional 

Au niveau régional, 
Patrice Lapointe ne cache 
pas que cette nomination 
s’inscrit dans un proces- 
sus de redynamisation du 
COCO visant à lui donner 
une approche plus «par et 
pour les jeunes ». 

L’an dernier, c’était en 
raison de la non-partici- 
pation des jeunes que M. 
Lapointe et son collègue 
d’alors, Sébastien Dal- 
laire, avaient décidé de 
dissoudre le conseil du 
COCO. Le coordonna- 
teur se trouvait dans une 


Félicitations 


position fâcheuse où il 
devait attendre les direc- 
tives d’un CA qui ne se 
réunissait jamais. « Nous 
avions décidé de faire le 
travail nous-mêmes, sans 
CA, pour nous permettre 
d’avancer un peu, raconte 
M. Lapointe. L’année der- 
nière, il y aeu énormément 
de chemin de fait. On a 
avancé beaucoup dans ce 
dossier-là, la jeunesse. » 

Maintenant, le besoin 
d’un conseil se fait à 
nouveau sentir. &« Il y 
quelques mois, nous avons 
commencé lerecrutement. 
Maintenant on a un pre- 
mier membre. On est en 
train d’approcher d’autres 
personnes afin d’avoirune 
équipe d’environ quatre 
personnes. Ce serait bien 
», dit-il. 

Ce comité aurait 
d’abord un mandat con- 
sultatif. C’est lui qui 
proposerait les activités à 
développer et contribue- 
rait, éventuellement, à les 
réaliser. 

Louis-Charles Dugas 
est prêt à s’atteler à cette 
tâche. « C’est sûr qu’on 
va travailler sur le recru- 
tement de jeunes pour 
leur permettre de donner 
leurs idées, échanger et 
organiser avec nous ces 
activités-là, parce qu’en 
gang c’est beaucoup plus 
le fun. Je crois qu'il y a 
un bon travail de struc- 
ture et de planification à 
faire. Il y a beaucoup de 
pain sur la planche, mais 
j'ai beaucoup d’énergie à 
mettre là-dedans », lance- 
t-il confiant. 

Patrice lapointe, quant 
à lui, estime que réunir un 
comité de jeunes favori- 
sera l’émergence d’idées 
nouvelles. « Il ne faut pas 
se le cacher, dit-il, parfois 
en tant qu’adultes, nous 


aux gagnants du concours 


COCO MAGIQUE 


| Organisé par l'Association francophone de Fort Smith, le comité 
des Jeunes Aventuriers (e), l’école Primaire et Jodie McMahon 


Les gagnants sont : Sarah Peterson (1* prix de 50 $); Jason Chu 
(2° prix de 25 $) et Pierrot Kelcey (3° prix de 15 $); Gummeson 
Shawney (prix de la créativité 50 $) 


De plus, 10 mentions honorables ont été attribuées. 


Un grand merci aux 61 participants! 





avons des très bonnes 
idées, mais ce n’est pas 
nécessairement ce que 
les jeunes cherchent. [.….] 
Tandis que si nous allons 
chercher les idées direc- 
tement auprès des jeunes, 
dans ce comité-là, alors 
nous allons toucher leurs 
besoins. » 

Pour l'instant, l’arrivé 
d’un président semble 
donner un nouveau souf- 
fle au COCO, mais il ne 
faudrait pas vendre la 
peau de l’ours trop tôt. 
Comme plusieurs moni- 
teurs de français venus 
travailler dans le Nord, à 
ce moment-ci de l’année, 
M. Dugas est torturé entre 
l’idée de quitter à la fin de 
l’année ou deresterencore 
un peu. « Pour l'instant je 
suis ici jusqu’au mois de 
juin, confie-t-il. Cetété j'ai 
mon plan pour voyagerun 
peu partout à travers le 
Canada. Pour ce qui est de 
septembre 2005, j'hésite 
énormément entre rester 
ici etretourner au Québec. 
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Le COCO se dote d’un président 


Après avoir opéré pendant un an sans conseil administratif, le Comité de coordination jeunesse (COCO) 
s’est dégoté un président. Il s’appelle Louis-Charles Dugas. 


Il faut que je complète mes 
études universitaires. [.….] 
Mais j'aimerais aussi res- 
ter ici parce que, d’après 
ce que j’ai pu constater, 
il y a beaucoup de pos- 
sibilités et qu’il y a une 
francophonie qui, même 
en milieu minoritaire, est 
très vivante. » 


Parlement jeunesse 
Dans un autre ordre 
d’idée, trois jeunes des 





Une invitati 
à la Fête 


le 13 novemlue! 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. | 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents el vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


TNO s’envoleront à 
Whitehorse, la semaine 
prochaine. Sous la super- 
vision d’Audrey Paradis, 
ils participeront au Parle- 
ment franco-canadien du 
Nord et de l’Ouest. Nos 
députés sont : Alexandre 
Beaudin, Sékou Sonko- 
Boisclairs, et, qui l’eut 
supputé, Louis-Charles 
Dugas qui occupe le mi- 
nistère de la Santé. Bon 
voyage ! 









On a 20 ans! 


L'association franco-culturelle de Yellow- 
knife (AFCY) ajoute un événement à ses 
célébrations du 20° anniversaire de sa 
fondation : une soirée de chansons et 
musique de chez-nous avec 

l'artiste gaspésienne Sylvie Gallant. 


(el 
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L'AFCY est fière de s'associer à la Fédération 


Franco-TéNOise (FFT) dans le cadre de 
l’Assemblée générale annuelle de cette dernière 
pour faire bénéficier la communauté francophone 
de Yellowknife d’un spectacle qui promet de nourrir 
la fibre culturelle francophone des adeptes 


de bonnes chansons. 


La FFT invite cordialementtous les francophones et francophiles 
de Yellowknife à se joindre à son Assemblée générale pour fêter 
samedi soir, le 13 novembre, au Mess des officiers, à l'édifice des 
Forces armées. C'est dans une atmosphère de réjouissance que 
nous soulignerons ces 20 années de grandes réalisations et de 
généreux dévouement de la part de centaines de bénévoles. 


Le spectacle est prévu le 13 novembre pour 21 h. 
Venez-vous-en, y d'la place et on va s'amuser! 
Il en coûte 5 $ pour s'associer à la fête et saluer 
les 20 ans de ces bâtisseurs de communauté. 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife est fière 
de ses 20 ans et vous propose un rendez-vous joyeux. 
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en passant 


Quand on voit le résultat du vote 
états-uniens* de mardi, on se console 
Plain Bessette es gouvernements en charge au 
Canada. Il m'arrive souvent d’être 
critique face aux efforts des gouvernement, fédéral 
et territorial. Cette critique, bien que parfois viru- 
lente, n’en est pas moins sereine. En effet, il y a une 
différence entre le fait de juger plus ou moins ap- 
propriées certaines actions de nos gouvernements et 
la réaction que j'aurais si j'étais un États-unien à la 
suite du récent vote. Bien que parfois en désaccord, 
rares sont les occasions où je sens que les actions de 
nos gouvernements nous précipitent vers un dés- 
astre monumental, que le résultat d’une élection va 
créer une perturbation sociale cataclysmique. Mes 
critiques sont plus souvent qu'autrement basées sur 
une évaluation d’une différence de points de vue, 
d’une différence de degré, de différences somme 
toute, mineures. 

Pendant que j'en suis à lancer des fleurs, il est op- 
portun de mentionner la grande disponibilité denos 
politiciens territoriaux. Que de fois ai-je entendu les 
journalistes de L'Aquilon exprimer leur étonnement 
face à la rapidité avec laquelle leur appels aux 
ministres territoriaux sont retournés. À quelques 
exceptions près, les premiers ministres ténois ont 
toujours retourné nos appels dans le respect de 
nos dates de tombée. Ici, le premier ministre Joe 
Handley est exemplaire. Tant à l’époque où il était 
ministre des Finances qu'actuellement en tant que 


premier ministre, il réussit toujours à coincer dans 
son horaire ses retours d’appels. Bravo! 

* L'erreur est volontaire puisqu’en habitant en 
Amérique, je suis aussi un Américain. 























Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Le nouveau président du COCO Louis-Charles Dugas 
en compagnie de ses deux chiennes, Ma a et Morphée. 
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De l'emprunt qui n’est pas un anglicisme 





Annie Bourret 
Souventconfondu avec 
langlicisme, l'emprunt a 
mauvais genre en français. 
Sans nier l'influence con- 
sidérable de Shakespeare 
sur Molière, le français a 
tout de même puisé à près 
dé 170 langues différentes. 
De l’aubergine catalane 
au zucchini italien, en 
passant par la bague alle- 
mande, la cravate croate, 
lemaringouinamérindien, 
le tambour persan et le 

* yogourt turc, ces emprunts 
représentent environ 7 000 
mots*, 

Certains emprunts pro- 
viennent même de plus 
d’une langue. C’est le cas 
d'orange, dont l’origine 

varie selon le dictionnaire 
: arabe et espagnol pour 
Hachette, arabe pour La- 
rousse et ancien italien 
pour Robert. Les trois 
pourraient avoir raison, 
car l’orange s’est fait con- 
naître en français à la fois 
par des textes italiens et 
par le commerce avec les 
nations arabes! D’autres 
emprunts, qu’on appelle 
homographes à cause de 


leursimilarité d’orthogra- . 


-phe, possèdent générale- 
*mentune origine etun sens 
différents. Le cartoucheet 
! la cartouche, italianismes 
RNCS en 1571 et 
1611, respectivement, en 
témoignent bien. 
Aumasculin, cartouche 
: désigne un terme d’archi- 
itecture, plus exactement 
lun ornement en forme de 
‘feuille à demi déroulée 
larborant des armoiries 
ou une inscription. Au 
: féminin, il prend le sens 
de«munition », après bien 
des détours. La carta (petit 
morceau de papier) a été 
empruntée au français par 





l'italien au XVI siècle. 
Devenu cartuccia, le mot 
signifie, pour les stratèges 
italiens, le papier entou- 
rant la charge de diverses 
armes à feu. Le français 
réemprunte le mot et le 
transforme en cartouche 
en 1571. 

L’italien nous a 
d’ailleurs légué plusieurs 
termes militaires, dont 
canon et caporal. Latermi- 
nologierelative aux mine- 
raisestsurtout allemande, 
ce qui explique que des 
mots s’orthographiant 
cobalt, feldspath et quartz 
soient bel et bien français. 
Mais l’apport des langues 
germaniques, qui s’élève 
à 1 200 mots, comprend 
aussi autisme, besoin, 
danser ethomard. Quant à 
limonade, magasin, sirop 
etsucre, nous les devons à 
l’arabe, en plus de la série 
de chiffres permettant le 
calcul décimal (autrement 
dit, de zéro à neuf). 

Le français du Canada 
a tiré parti des amérindia- 
nismes désignant des réa- 
lités inconnues aux colons 
de la Nouvelle-France, 
à témoin l’achigan, un 
poisson très combatif 
originaire des plans d’eau 
douce de l’Est, le chinook, 
un vent des Rocheuses, et 
l’atoca, petite baie rouge 
qui s'appelle également 
canneberge. 

Paradoxalement, l’am- 
pleur des emprunts est 
garant de la survie d’une 
langue. En plus de ma- 
nifester de la souplesse 
linguistique, les emprunts 
bien intégrés sont indis- 
pensables à l’évolution 
de toute langue, car ils 
permettent de nommer 
de nouvelles réalités ou 
d’en renommer certaines 
déjà existantes. À cet 
égard, le français standard 
gagnerait peut-être bien à 
emprunter de ses propres 
régionalismes, comme les 
sénégalismes gaucher et 
cadoter, ce qui éliminerait 
les périphrases « tourner 
à gauche » et « faire un 
cadeau ». 

** Les emprunts agréés 
à l’anglais, comme radar 
ou week-end, occupent 
le premier rang de cet 
ensemble (2 000 mots). 





Un cas bien étrange 


kaolin - Chine 

kapok - Malaisie 
karaoké - Japon 

karité - Afrique de 
l'Ouest 

karma - Inde 

kébab - Turquie 

képi - Allemagne 
ketchup - Chine ou Ma- 
laisie 

kibboutz - Israël 

kimono - Japon 

kiosque - Turquie 

kitsch - Allemagne 

kiwi - Nouvelle-Zélande 
klaxon - États-Unis 
koala - Australie 
koulibiac - Russie 

krill - Norvège 


Faites parvenir vos 
commentaires par courriel 
à a-bourret(@shaw.ca ou à 
la rédaction du journal 


Vous allez aux études 


La date limite est le 15 novembre. 


Faites une demande en ligne 


www.nwtsfa.gov.nt.ca 


ou appelez au 1 800 661-0793, 
ou au 873-7190 à Yellowknife 
Boîte de dépôt au Lahm Ridge Tower 





Médecins recherchés 


Immédiatement et partout au Canada 
£tienne Alaty 

Avez-vous un médecin de famille? Si oui, est-il dans la trentaine, la quarantaine, 
la cinquantaine ou à l’aube de la retraite? C’est deux interrogations prennent toutes 
leur sens lors qu’il est question de l’édition 2004 du sondage national auprès des 
médecins. Ce sondage a été rendu public le 27 octobre dernier. 

Si les données, recueillies auprès de 21 000 médecins de toutes les disciplines, 
sont appliquées à l’ensemble de la population de médecins, il faut s’attendre à voir 
3800 médecins prendre leur retraite au cours des deux prochaines années. 

Cette constatation n’aidera pas la cause des 3,6 millions de Canadiens qui n’ont 
pas, à ce jour, de médecin de famille. 

Qui plus est, le sondage a constaté que 60 % des médecins de famille ont 
choisi soit de limiter le nombre de nouveaux patients qu’ils voient, soit de ne pas 
voir de nouveaux patients. Ceci ne s’applique pas uniquement aux pratiques déjà 
bien établies, mais également aux jeunes médecins de famille. Près de la moitié 
des médecins de famille de moins de 35 ans rapportent que leur pratique est soit 
fermée en partie, soit complètement fermée aux nouveaux patients. 

Dans l’ensemble, les médecins rapportent travailler en moyenne 51 heures 
par semaine. Si on inclut la garde, les médecins travaillent en moyenne de 70 à 
80 heures par semaine. Pour des centaines de médecins de ce pays, la charge de 
travail est bien supérieure si on inclut la couverture 24 heures sur 24, sept jours 
par semaine. 

Il faut aussi souligner que les médecins en majorité de sexe masculin qui pren- 
dront leur retraite sont remplacés de plus en plus par des femmes médecins qui, 
souvent à cause d'engagements familiaux, travaillent sept heures de moins par 
semaine que leurs collègues masculins. (En 2004, 31 % des médecins du Canada 
étaient des femmes. Dans la catégorie des moins de 35 ans, le pourcentage grimpe 
toutefois à 52 %.). 





























en janvier? 


L'aide financière aux étudiants 
peut vous aider à poursuivre 
vos études postsecondaires. 





















as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
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Projet de compostage à l'École Boréale 


Des élèves de l’École Boréale ont commencé, il y a deux semaines, un projet innovateur de compostage. 


Alain Bessette /L'Aquilon 


Les trois complices de cette expérience intéressante : 
(de gauche à droite) Chantay Boulanger-Rowe, Isabelle 
Larocque et Ilona Gyapay 


Alain Bessette 


Hay River - Trois élè- 
ves de septième année de 
l’École Boréale ont pris 
la peine le 2 novembre 
dernier de présenter à 
L'Aquilon un de leur pro- 
jet de sciences : la mise 


sur pied d’un système de 
compostage. 

La jeune Ilona Gyapay 
se montre très volubile 
sur ce projet qui lui tient à 
cœur. « On serait une des 
seules écoles des TNO à 
faire ça », indique Ilona. 
« On sera un bon exem- 


ple ». 

Ce projet, qui s’inscrit 
dans le cadre de leur cours 
de sciences, offre non 
seulement des valeurs 
éducatives, mais permet 
aussi aux jeunes de se 
sensibiliser à l’environne- 
ment. «C’est pour sauver 





notre environnement. Ça 
fait du sol très riche, ce 
qui est bon, mais cela 
permet aussi d’utiliser 
des déchets qui, sinon, se 
retrouveraient au dépotoir 
pour y être brûlés », expli- 
que Ilona. 


Le principe du com- 
postage est simple. Il 
s’agit d’un système de 
lombricompostage. Il y 
a deux semaines, l’école 
a reçu 2000 vers de terre, 
des eisenia foetida, soit 
des « vers de fumier » 





t ça ne sent pas mauvais! 


aussi appelés « vers ti- 
grés». Deux contenants de 
plastique sont situés l’un 
sur l’autre. Le contenant 
du bas recevra la matière 
décomposée, le compost. 
Le contenant du dessus est 
troué de plusieurs ouver- 





Alain Bessette/L'Aquilon 





Le contenant du bas recueille le compost alors que celui du haut 
reçoit les vers et la nourriture. 


unrexcellent mode d'épargne. c'est garanti. 


Acheter des Obligations d'épargne du Canada est un des moyens les plus sûrs et les plus faciles d'investir dans Votre avenir. Vous 
obtenez non seulement des taux concurrentiels mais également un rendement garanti et le tout sans frais. Que vous optiez pour 
l'Obligation d'épargne du Canada; encaissable en‘tout temps, ou pour l'Obligation à prime du Canada, dont le taux d'intérêt est plûs 
élevé, vous vous garantissez un avenir meilleur. Vous pouvez vous procurer l’un ou l'autre titre a votre.institution bancaire 

ou financière, sur le lieu de travail par retenues salariales, en ligne au www.oec.gc:ca'oUpartéléphone au 1 888 773-9999. Cinadi 





tures au fond. Du papier 
journal le tapisse. C’est 
là que les déchets sont 
entreposés pour assouvir 
la faim des 2000 vers. 
Lorsque le contenant du 
haut est rempli, il suffit 
d’ajouter un troisième 
contenant similaire au 
deuxième. Attirés par les 
nouveaux déchets, les 
vers migreront de l’un à 
l’autre. 
Est-ce que ça sent mau- 
vais? «Pas du tout, répond 
Isabelle Larocque. Il suffit 
de mettre suffisamment de 
nourriture pour nourrir les 
vers, mais pas trop. » Les 
élèves ne mettent que des 
déchets organiques dans le 
compost : des déchets de 
fruits, de légumes et de 
graines. « Pour l’instant, 
indique Ilona, les vers sont 
petits, alors on emporte 
pas tous des collations. » 
S'ils ne sentent pas 
mauvais, il faut cependant 
prendre des précautions 
avec les vers. « On n’a 
pas le droit de toucher aux 
vers », explique Chan- 
tay Boulanger-Rowe en 
manipulant les vers avec 
une cuillère de plastique. 
« Mais je pense qu'ils 
sont mignons », d’ajouter 
Isabelle en rigolant. 
Isabelle souligne un 
autre aspect positif du 
projet. « On va utiliser la 
terre, quand on aura fini, 
pournotre nouvelle école, 
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Dures dures à évaluer, 


Projet gazier du Mackenzie 


les demandes de financement 


Les organismes qui désiraient obtenir du financement afin de participer à la seconde phase du processus de révision 
du Projet gazier du Mackenzie avaient jusqu’au 4 novembre pour en faire la demande. Mais, à moins d’une semaine d’avis, 
plusieurs d’entre eux estimaient ne pas avoir toute l’information nécessaire. 


ÆBatiste 70. Foisy 

C’est Joe Acomn, res- 
ponsable de ce dossier au 
Dehcho Pipeline Working 
Group, qui a le premier 
soulevé la question dans 
un courriel dont L'Aguilon 
a obtenu copie. Comment 
peut-on faire une demande 
definancement sans savoir 
ce que cela implique ? 

L'Agence canadienne 
d'évaluation environne- 
mentale offre du finance- 
ment aux organismes et 
communautés désireux de 
prendre part à l’évaluation 
du Projet gazier du Mac- 
kenzie. Mais, au moment 
d’écrire ces lignes, aucun 
horaire, ou liste de tâches, 
n’ontété déterminés. Tout 
ce que l’onsaitc’estque le 
financement doit servir à « 
se préparer et assister à des 
conférences techniques et/ 
ou à produire une analyse 
technique de la justesse 
de l’Enoncé d'incidence 
environnementale » dé- 
posée par les promoteurs 
au début octobre. 

« Je ne me sens pas du 
tout prête, confie la pré- 
sidente du Conseil sur la 
condition de la femme des 
TNO, Barbara Saunders, 
qui tentait justement de 
compléter sa demande à 
temps. Il faut que nous 
écrivions combien d’ar- 
gent nous demandons. 
S’il y a des consultations 
dans les communautés de 
la vallée du Mackenzie, 
nous aurons besoin d’en- 
voyer des représentants 
là-bas. Mais pour l'instant 
nous ne savons pas où et 
quand elles auront lieu. 
Comment voulez-vous 
faire une demande éclairée 
dans ce cas ? » 

Kevin O’Reilly du 
Canadian Arctic Resour- 
ces Comittee fait face à 
la même problématique. 
« Nous sommes forcés 
d'y aller avec le scénario 
du pire et cela n’aide ni 
ceux qui doivent préparer 
les demandes ni ceux qui 
devront les évaluer. » 

Déterminer l'horaire 
du processus de révision 
incombe à la Commission 
d’examen conjoint du pro- 
jet gazier du Mackenzie 
(CEC). Contactée deux 
jours avant la fin de la 
période de demande de 
financement, la directrice 
de la CEC, Paula Pacho- 
lek, ne pensait pas qu’un 


tel horaire serait dispo- 
nible avant l’échéance 
de l’Agence canadienne 
d'évaluation environne- 
mentale. «La commission 
n’a pas décidé quand elle 
déposera son horaire, a-t- 
elle dit. Les membres de 
la CEC n'ont pas toute 
l'information nécessaire 
en ce moment pour pren- 
dre cette décision, ni pour 
décider les sujets qui 
seront abordés lors des 
conférences techniques. 
Lacommission ytravaille, 
une déclaration en ce sens 
devrait être faite au cours 
des semaines à venir. » 


L'Énoncé 

D'autre part, étant don- 
né que la principale tâche 
du processus de révision 
est de produire une ana- 
lyse critique de l’Enoncé 
d’incidence environne- 
mentale (EIE), certains 
organismes aimeraient 
bien pouvoir y jeter un 
coup d’oeil avant de faire 
leur demande. 

Or, ainsi que l’a ré- 
vélé L'Aquilon dans son 
édition du 15 octobre, les 
organismes qui avaient 
demandé copie de ce 
document l’ont reçu quel- 
ques semaines après son 
dépôt formel. Le Canadian 
Arctic Resources Comitee 
et le Conseil sur la condi- 
tion de la femme des TNO 
ont obtenu leurs copies 
deux semaines avant la fin 
de la période de demande 
de financement. D’autres 


organismes tels que le 
Dehcho Pipeline Working 
Group et l’Alliance de la 
jeunesse dénée ont obtenu 
le document tout juste 
une semaine avant la fin 
de la période. Même la 
Commission d'examen 
conjoint, semble-t-il, a 
tardé à recevoir ses copies. 
Dans une lettre envoyée à 
Kevin O’Reilly, le lende- 
main du dépôt de l’EIE, 
le président de la com- 
mission, Robert Hornal, 
écrit que « les membres 
et le personnel de la 
Commission d’examen 
conjoint n’ont pas reçu 
leurs copies du document 
en ce moment. » 

L’EIE est un document 
colossal. Il compte plus 
de 8000 pages regroupées 
sous une vingtaine de cou- 
vertures. Evidemment, 
sa lecture est un exercice 
complexe. « À cause de la 
taille du document, c’est 
impossible pour une seule 
personne de passer au 
travers en une semaine ou 
deux. Etje pense que c’est 
important, il y a peut être 
des questions là-dedans 
auxquelles jenepense pas 
au moment ou je formule 
ma demande. Alors, oui, le 
délai est bien trop court », 
râle Barbara Saunders. 

Kevin O’Reilly émet 
des commentaires si- 
milaires. Quand on lui 
demande s’il a lu l’EIE, il 
s’esclaffe : «Nousn’avons 
vraiment pu que gratter la 
surface. » 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


L'EIE, Shelagh Montgomery et Kevin O’Reilly en ont plein les bras! 


Mentionnons enfin que 
tous les documents né- 
cessaires pour entamer 
le processus de révision 
n’ont pas encore été dépo- 
sés. Le Résumé vulgarisé 
de l’EIE se fait toujours 
attendre. Ce document est 
censé être disponible sur 
supports écrit, audio et vi- 
déo,en anglais, en français 
et dans toutes les langues 
autochtones parlées dans 
les communautés concer- 
nées par le projet. Selon 
le cadre de référence du 
processus d'évaluation 
adopté en août, l’évalua- 
tion ne peut commencer 
tant que ce document n’est 
pas disponible. 

Pour Barbara Saunders, 
en demandant au public 
de faire ses demandes de 
financement avant le dépôt 
du Résumé vulgarisé, on 
exclut d'office les com- 
munautés directement 


affectées par le projet. « 
Il est certains que les per- 
sonnes qui seront les plus 
touchées par ce projet, 
ceux qui vivent dans les 
communautés de la vallée 
du Mackenzie, ne sontpas 
en mesure de passer au 
travers de [l’EIE), dit-elle. 
Ils ont besoin du Résumé 
vulgarisé pour décider 
s’ils veulent prendre part 
à l’évaluation. Alors je 
pense que c’est une autre 
raison pour laquelle la 
date d’échéance devrait 
être reportée. » 

Le 2 novembre, la 
présidente du Dehcho 
Pipeline Working Group, 
Keyna Norwegian, qui 
est également chef de la 
Première nation de Liidlii 
Kue (Fort Simpson), a fait 
une demande formelle 
à l’Agence canadienne 
d'évaluation environne- 
mentale pour que le délai 


soitreporté. Mme. Norwe- 
gian exigeait une réponse 
pour le 3 novembre. 

Selon une porte-pa- 
role de l’Agence, il a été 
convenu mercredi que la 
date ne serait pas modi- 
fiée. L'Agence avait déjà 
retardé l’échéance une 
première fois le 28 sep- 
tembre dernier, constatant 
que l’EIE n’avaittoujours 
pas été déposée. 

Avec son coût évalué à 
sept milliards de dollars, 
ses trois champs d’ex- 
tractions de gaz naturels, 
ses installations de trans- 
formations d’Inuvik, son 
pipeline qui acheminera 
les gaz liquéfiés d’Inuvik 
à Norman Wells et son ga- 
zoduc de 1220 kilomètres 
d’Inuvik jusqu’en Alberta, 
le projet gazier s’annonce 
comme le plus important 


‘chantier canadien de la 


décennie. 


La liberté a une signification différente pour chaque personne. 
Pour les clients de Northwestel à travers le Nord, cela 

signifie être en mesure d'appeler n'importe qui, n'importe 

où et n'importe quand à des tarifs imbattables. 


Les plans interurbains Freedom After Hours et Freedom World 
offrent des tarifs aussi bas que 4 é la minute et ne 
dépassant jamais 10 € la minute pour les appels au Canada 

en soirée et en fin de semaine. 


Téléphonez au 811 ou consultez le site www:nwtel.ca 


NorthwesTel 


pour vous inscrire. 
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Bientôt à l'addiche du Ciné-clut 


La quête du père 





Batiste 70. Foisy 

Fidèle à son habitude le 
cinéaste québécois Louis 
Bélanger (Post-mortem, 
Les 14 définitions de la 
pluie), a réalisé un film 
superbe. Gaz bar blues est 
une bonne comédie de gars 
assez attendrissante pour 
faire pleurer. 

Comme le titre le laisse 
deviner, ils’agitd’unehis- 
toire de station d'essence, 
la station d’essence. Celle 
où les hommes du voisi- 
nage viennent égrener les 
heures de la journée. 

M. Brochu (Serge Thé- 
riault dans un de ses 
meilleurs rôles en carrière) 
est « Le Boss » du gaz bar. 





"_Æ 
Il lutte contre le parkinson 
etles stations libres-servi- 
ces qui s’en viennent à la 
mode, en 1989. Toute la 
petite famille travaille aux 
pompes. Réjean (Sebas- 
tien Delorme) est le bon 
garçon qui fait des heures 
supplémentaires quand 
son frère Guy (Danny Gil- 
more) passe la nuit à jouer 
de l’harmonica dans les 
bars. Le plus jeune, Alain 
(Maxime Dumontier) vou- 
drait faire plus d’heures 





; son père voudrait qu’il 
arrête de lancer des balles 
imaginaires. [1n”y a pas de 
mère dans la famille, juste 
une sœur aînée (Fanny 
Mallette) qui a réussi à 
quitter la garçonnière du 
Boss. 

Dans le sillage des 
petits larcins quotidiens 
qui minent l’entreprise 
familiale, c’est tout un 
milieu de vie qui grouille 
au gaz bar. Gaston Lepage, 
Daniel Gadouas, Claude 


Legault, Réal Bossé 4 
et d’autres jouent ces Lu 
messieurs pathéti- | 
ques pour qui la viese 
résume à une clope, 
un café et journal. 
Faut-il y voir un 
chapitre de plus dans 
la mythologie québé- 
coise du oser ? Pas | 
vraiment. Ce film est 
d’abord largement | 
autobiographique. 
Le père de Louis Bé- 
langer était proprié- 
taire d’une station 
d’essence qui a dépéri 
avec sa santé et les années 
1990. C’estprobablement 
cette expérience qui rend 
Gaz bar blues si crédible. 
La quête du père est un 
sujet que tous les cinéastes 
mâles du Québec finissent 


par aborder. Parfois çarate 


; parfois c’est génial. Gaz 
bar blues està classer dans 
la deuxième catégorie. 
On imagine le cerne des 
larmes sur les tables de 
montage. 

Cela étant dit, il ne 
faut pas perdre de vue 
que ce film est d’abord 
une comédie. Si le propos 


CA ° létré ° 
L'enfance au temps des processions 
Un récit qui se lit avec une douce nostalgie 


Raoul Boudreau, L'enfance au temps des 
processions, récit, Moncton, Éditions de la 
Francophonie, 2003, 128 pages. 


Daul-François Sylvestre 


Les Éditions de la Francophonie sont les 
nouvelles-venues dans le monde des publica- 
tions au Canada français. Situées à Moncton, 
elles publient surtout des ouvrages acadiens: 
romans, récits, poèmes, biographies et essais. 
Pour vous donner uñe idée des produits de 
cette maison d'édition, j'ai choisi de vous 
présenter le récit de la vie acadienne au milieu 
du siècle dernier. 


Le récit s'intitule L'enfance au temps des 
processions et est signé par Raoul Boudreau 
qui a 3 ans en 1945, année où commence 
l'évocation de ses souvenirs. Le jeune Raoul 
a vu le jour à Bertrand (Péninsule acadienne) 
dans une famille et un milieu très catholique. 
Ilraconte que, pour assister à la messe, il fallait 
satisfaire à des critères précis: «être propre, 
rester tranquille, ne pas regarder en arrière 
et bien regarder le Petit Jésus quand le prêtre 
élevait l’hostie.» Et l'enfant d'ajouter qu'il ne 
voyait pas de difficultés à tout cela puisqu'il 
était déjà sage, beau et intelligent. 


Chaque chapitre présente un moment 
typique de la vie dans un village. Ainsi, la 
visite de paroisse de monsieur le curé suscite 
la réflexion suivante chez le jeune enfant de 
chœur: «Quand il partait, nous lâchions notre 
fou en mettant la maison à l'envers, et les cho- 
ses revenaient à l'endroit jusqu'à la prochaine 
visite.» Quant à la célébration de Noël, elle 
donnelieu àune description savoureuse (dans 
les deux sens du terme). Raoul écrit que, le 
matin de Noël, «de la sauce de boudin grillait 
sur le poêle pendant que maman réchauffait 
au four des beignes au suif de mouton». Les 


‘is era iRatle eus: à ae a 


enfants étaient heureux qu'il n’y ait pas de 
porridge pour une fois. 


En 1955, la famille Boudreau n'avait ni ra- 
dio ni électricité, et encore moins 
le téléphone. «À vrai dire, bien 
d’autres priorités accaparaient à 
cette époque le budget familial.» 
Raoul se souvient avoir vécu dans 
un monde où il fallait tout part- 
ager, «une bicyclette pour huit, 
une chambre pour quatre». Il se 
rappelle que le barbier était aussi 
cordonnier, boucheret charpentier. 
Et il n'oublie pas la limonade Or- 
ange Crush qu'ila convoité depuis 
sa petite souvenance. 


Plusieurs lecteurs et lectrices 
retrouveront certains pans de 
leur propre vécu dans ce récit 
anecdotique. Peut-être reconna - 
tront-ils quelques-uns des dictons 
populaires dont est émaillée cette 
narration. En voici deux exemples: 
«Les rouges-gorges volent bas, il 
va mouiller avant la soirée.» «La 
lune a joliment les cornes en l'air, 
on pourrait ben avoir du gel cette 
nuit.» Chose certaine, ce récit se lit 
avec une douce nostalgie accom- 
pagnée d’un sourire en coin. 


On peut obtenir le catalogue des 
Éditions de la Francophonie en 
composant le 1-866-230-9840 ou 
en écrivant à ediphonie@bellnet. 
ca. On visite le site web à www. 
editionsfrancophonie.com. 





peu sembler lourd, le ton 
demeure léger comme une 
conversation de gars gênés 
de s’ouvrir le cœur. 

Gaz bar blues est pro- 
jeté gratuitement à l’école 
Allain St-Cyr, le mercredi 


10 novembre, à 19 h 30. 
photos : Alliance Atlantis 
Vivañilm 


—4| Raoul Boudreau Jr — 


L'enfance ax CES 
des BroCeRr #0 
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Gabriel GOSSELIN 
(collaboration spéciale) 


Dans l’espoir d’assurer 
la pleine gestion des écoles 
francophones à leurs com- 
munautés respectives, la 
Fédération nationale des 
conseils scolaires franco- 
phones (FNCSF) a déposé 
une étude des besoins de 
ses membres. L'étude, 
menée par le chercheur 
de l’Institut canadien de 
recherche sur les minori- 
tés linguistiques, Daniel 
Bourgeois, permettra à la 
FNCSF de poser les prin- 
cipaux jalons d’une con- 
certationtripartite, entre le 
gouvernement fédéral, les 
ministères de l'Education 
des provinces etterritoires 
et les Conseils scolaires 
francophones (CSF). 

«Le but ultime de cette 
recherche est de combler 
tous les besoins qui y sont 
identifiés et d’arriver à la 
pleine gestion scolaire, 
souligne l’auteur du docu- 
ment, Daniel Bourgeois. 
Ça fait le pont entre la 
jurisprudence qui découle 
de l’article 23 de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés et les besoins iden- 
tifiés. Cetravail permettra 
aux conseils scolaires 
d’argumenter pour leur 
cause. » 

Le rapport comprend 
deux sections. La première 
rappelle le contexte histo- 
rique qui mène à l’article 





23 de la Charte canadienne 
des droits et libertés et à 
la jurisprudence qui le 
confirme depuis 1982. La 
deuxième section présente 
une liste de 50 besoins 
identifiés par les 30 con- 
seils scolaires francopho- 
nes au Canada et justifie 
leur validité en fonction 
de la jurisprudence. 


Les 13 besoins qualifiés 
de prioritaires parmi la 
liste de 50 sont : 

- La construction de 
nouvelles écoles; 

- Les réfections/répa- 
rations aux écoles exis- 


Conseils scolaires 


La route vers la gestion scolaire 


Dix ans après la gestion scolaire, les commissaires se dotent d’un outil pour appuyer leurs revendications vers la « pleine gestion » des écoles françaises. 


tantes; 

- La création de pro- 
grammes de francisation 
avant l’entrée scolaire; 

- Les programmes d’ac- 
tualisation linguistique; 

- Les programmes pour 
parents exogames; 

- Les services à la 
petite enfance et services 
de garde; 

- Les programmes au 
niveau secondaire; 

- Le recrutement du 
personnel enseignant ré- 
gulier; 

- Le recrutement du 
personnel enseignant spé- 
cialisé; 


Photo : Gabriel Gosselin 
Daniel Bourgeois présente le rapport 


Vers un nouveau 
système national 


de garde 


(APF)-Nonobstant le Québec, les provinces et les territoires sesontentendus 
avec le gouvernement fédéral, le 2 novembre dernier, sur des principes communs 
qui guideront l’élaboration d’un nouveau système national d’apprentissage et 


de garde de jeunes enfants. 


En échange d’un versement par le fédéral de cinq milliards de dollars en cinq 
ans, les provinces et les territoires ont accepté d'inscrire quatre principes dans 
la création de ce futur réseau : la qualité des services, l’universalité inclusive, 
l’accessibilité et le développement de l’enfant. 


De plus, les ministres ont convenu d’établir une vision commune à long 
terme qui comprendra des objectifs mesurables et des principes communs, qui 
prônera la transparence et qui accordera une grande marge de manoeuvre aux 
provinces et aux territoires. 


Afin de guider les Canadiens à trouver de l’information concernant les 
programmes de leur gouvernement qui sont consacrés aux jeunes enfants, un 
nouveau portail Internet a également été lancé. Ce site (www.dpe-agje.ca) porte 
sur le développement de la petite enfance et sur l’apprentissage et la garde de 


jeunes enfants. 





- Le recrutement du 
personnel administratif; 

- Les services spécia- 
lisés en français; 

- La promotion de 
l’école française; 

- L’identification/re- 
crutement des ayants- 
droit. 


« Ce sont des besoins 
typiques, souligne Daniel 
Bourgeois. Mais souvent 
les écoles en milieu mi- 
noritaire doivent couvrir 
un plus grand territoire 
et ont de plus grandes 
dépenses. À part certains 
besoins spécifiques, les 
conseils scolaires franco- 
phones revendiquent les 
mêmes choses que chez 
la majorité anglophone. 
Mais notre réalité est 
différente. » 

Daniel Bourgeois es- 
time que cerapportaidera 
les conseils scolaires à 
faire des progrès dans 
l’obtention du contrôle 
complet de la gestion 
scolaire. «Cetterecherche 
donne une argumenta- 
tion, dit-il, elle justifie 





les demandes de finan- 
cement. Maintenant que 
les besoins sont identifiés 
dans un document qui 
étudie également des cas 
de la Cour suprême sur 
les droits des minorités 
linguistiques, les gouver- 
nements devront regarder 
la jurisprudence. 

« Dans tous les cas qui 
se sont rendus à la Cour 


æ 


suprême du Canada, le 
gouvernement s’est fait 
rabrouer, rappelle-t-il. 
Dans le cas Arsenault-Ca- 
meron, le juge avait même 
imposé un échéancier à sa 
décision. Après un cer- 
tain temps, il devait faire 
un suivi pour s’assurer 
que son jugement serait 
respecté par le gouver- 
nement. » 





Dans le cadre de son programme «Parcs Canada 
dans les écoles », Parcs Canada travaille actuellement 
à l'élaboration d’une stratégie à long terme pour 


la conception de 


ressources 


pédagogiques sur la 


conservation, la culture et le patrimoine à l’échelle du 
Nord. Parcs Canada aimerait donc établir une liste 
d'intervenants dans ce domaine pour le Yukon, les TNO 
et le Nunavut. Cette liste pourrait faciliter d'éventuels 
partenariats en conception de ressources pédagiques, 
sans toutefois garantir de tels partenariats. 


Si vous œuvrez dans le domaine de la conception des 
ressources pédagogiques sur la conservation, la culture et 
le patrimoine nordiques et aimeriez vous identifier comme 
tel auprès de Parcs Canada, veuillez communiquer avec 
Erica Janes, responsable des contrats à Parcs Canada, au 


(867) 873-2837. 





Venez voir ce 


qu'il y a de tout 
nouveau en attirail 
et équipement 
pour aller à la pêche à longueur 
d'année dans les eaux du Nord. 





Canadä 
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LES DILIANICRES E FALILLE 
DU CENTRE DU PATRIMOINE 
PRINCE-DE-GALLES 


Quel poisson! 


Le 21 novembre 






Fr 
! 
! 
! 
! 
1 
! 
! 
! 
! 
! 
! 
1 
1 
! 
! 
! 
! 
I 
[ 
! 
! 
! 
! 
1 
(l 
1 
(l 
! 
! 
! 
1 
! 
1 
! 
ll 
1 
! 
I 
! 
! 
! 
I 
! 
! 
ll 
! 
! 
1 
Ll 
! 
i 
(l 
1 
u 


Jeux de mains 

Le 7 novembre 

Venez rencontrer les experts de 
Detah et de N'dilo et participez 
aux jeux de mains. Essayez ce jeu 
traditionnel ou regardez comment 
on y joue et passez un après-midi 
bien amusant. 


L'astronomie du Nord 
Le 14 novembre 

Explorez la magie des aurores 
boréales, — 

cherchez les (@ 
constellations, 
utilisezun  ( 
télescope et 
découvrez les planètes 
et les galaxies lointaines 
avec James Pugsley. Idéal pour les 
passionnés d'astronomie, petits et 
grands. 


(æe) 


Territoires du 







Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Apprenez ce qu'il faut sur la 
sécurité nautique du ministère 
des Pêches et des Océans. Tentez 
votre chance au bassin aux 
poissons et voyez si vous pouvez 
attraper la « belle prise »! 


Sisters of the Drum 


Le 28 novembre 


« Le tambour SN 
PE 

est le pouls £ 

de la Terre SS 


mère. » Venez 

rencontrer Rita 

Chretien de Sisters of the Drum 
pour un après-midi de chants et 
de tambour. Les tambours à main, 
les hochets et les os marquent 
le rythme de cet événement 
étonnant. Vous pouvez apporter 
votre propre tambour ou 
emprunter un des nôtres. 





Lmmmr. 
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(æe) 


Territoires du , 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michael Mittenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude opérationnelle 
RFP HS0283 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour entreprendre une étude opérationnelle de l'Administration 
régionale des services sociaux et de santé d'Inuvik. 


Faites parvenir les propositions cachetées à Andrew Langford, 
Directeur, Planification, Imputabilité et Information, Ministère de 
la Santé etdes Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 novembre 2004. 


Onpeutse procurerles paramètres détaillés auprès de Susanna 
Botha ou lui poser des questions techniques à l'adresse 
susmentionnée ou en appelant (867) 920-8946. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael MclLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Achat ou location de camionnettes 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(MAMC) du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs à présenter des soumissions pour l'achat ou 
la location de deux camionnettes : une pour le bureau du MAMC 
à Fort Smith et l'autre pour le bureau du MAMC à Hay River. 


Vous pouvez vous procurer les documents d'appel d'offres 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 
50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 
873-7542; fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à 
cette demande, utilisez le numéro de référence 057013. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 19 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Agrandissement du tablier nord 
CT 10040 


Fournir du remblai de roches au site 
d'agrandissement du tablier nord 
de l'aéroport de Yellowknife. 
Ces travaux consistent à : 
1. Déplacer 2 000 m° de roches déjà sur le 
site aéroportuaire; 
2. Fournir et mettre en place 8 000 m° 
de roches. 
- Yellowknife, TNO - 


On peut faire parvenir les soumissions jusqu'à 15 heures, 
heure normale des Rocheuses, le4 novembre 2004, au bureau 
des contrats du ministère des Transports à Yellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les documents 
d'appels d'offres. 


On peut se procurer les documents auprès du bureau 
du ministère des Transports de Yellowknife à partir du 
25 octobre 2004. 


Il y aura une rencontre avant soumissions le 1° novembre, 
à 14h, au 2° étage de l'aéroport de Yellowknife. 


Renseignements généraux : BJ Tees-Heisler 

Tél. : (867) 920-6153 
Renseignements techniques : Scott Golding 

Tél. : (867) 873-7845 


Pour obtenir de l'information sur les contrats du ministère 
des Transports, consultez le site Web à : http:/www.contr 
actregistry.nt.ca/public 





Petites amnonces 


Chambre à louer 
Chambre disponible dans un appartement à 2 chambres 
et 2 salles de bain. 665 $ par mois plus frais communs 
à partager. Stationnement négociable. 
Laveuse / sécheuse / lave-vaisselle compris. 
Dépôt initial requis. Recherche personne mature et 
non-fumeur. Appelez Tanya au 920-7652. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 


Læe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Fomation 


L'hon. Chaïres Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Spécialiste de l'évaluation 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour un spécialiste de l'évaluation qui fera partie d'une équipe 
qui aidera à développer et à mettre en application un cadre de 
gestion et de responsabilisation axé sur les résultats pour les 
langues officielles (CGRR). 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Brenda Dodman, 
administratrice des contrats, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-3287; courriel : 
brenda_dodman@ gov.nt.ca, au plus tard à : 


16 h, heure normale des rocheuses, 
le 10 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres détaillés auprès de 
Brenda Dodman à l'adresse susmentionnée. Pour obtenir des 
renseignements techniques, communiquez avec Rai Brown, 
Programme des langues autochtones, par téléphone au (867) 
920-8854 ou par courriel à : rai_brown@ gov.nt.ca 


Les propositions reçues après l'heure etla date indiquées seront 
rejetées et retournées à l'envoyeur sans être ouvertes. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


(æe) 


Territoires du h 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion de dépôts de contenants de 
boisson communautaires 
PM 000896 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un dépôt de contenants de boisson dans 
leur communauté. Un dépôt recevra les contenants de boisson 
vides du public et remettra les consignes remboursables aux 
clients. Le programme de gestion des contenants de boisson 
est le premier programme territorial à être mis sur pied en vertu 
de la Loi sur la réduction et la récupération des déchets. La loi 
offre une structure générale pour les efforts de récupération, de 
réutilisation et de recyclage de divers matériaux à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour obtenir des renseignements sur 
le fonctionnement du programme de gestion des contenants de 
boisson, visitez notre sité Web : http:/www.gov.nt.ca/RWED/ 
eps/environ.htm ou appelez Christa Domchek au (867) 873- 
7654. Les documents concernant la demande de propositions 
seront disponibles à partir du 2 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ gov.nt.ca à partir du 5 novembre 


2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000896. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions 





économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca /tdm / 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


(à 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Chaïres Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration de matériel didactique sur la 
Loi sur les mesures de protection 
contre la violence familiale 
Référence 377377 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour élaborer du matériel didactique 
à l'intention des personnes désignées en vertu de la Loi sur 
les mesures de protection contre la violence familiale pour 
aider un requérant demandant une ordonnance de protection 
d'urgence. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et responsabilités de 
l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, commis aux contrats, Ministère de 
la Justice, 6° étage, Palais de Justice, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 12 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


( 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion d'un centre de traitement régional 
PM 000897 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un centre de traitement régional dans leur 
communauté. Les centres de traitement régionaux seront les 
centres de recyclage qui recevront les contenants de boisson 
remboursés des dépôts avoisinants. Le programme de gestion 
des contenants de boisson est le premier programme territorial 
à être mis sur pied en vertu de la Loi sur la réduction et la 
récupération des déchets. La loi offre une structure générale 
pour les efforts de récupération, de réutilisation et de recyclage 
de divers matériaux à travers les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour obtenir des renseignements sur le fonctionnement du 
programme de gestion des contenants de boisson, visitez 
notre site Web : http://www.gov,nt.ca/RWED/eps/environ.htm 
ou appelez Christa Domchek au (867) 873-7654. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, dela Faune et du Développement économique, 
8’ étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ govnt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000897. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 
On refusera les soumissions envoyées par télécopieur. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 
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Les échos de l’Assemblée 


FBatiste 70. Foisy 


Dépendance 
énergétique 


Le gouvernement des TNO est-il dépendant des éner- 
gies fossiles ? Certains députés le craignent. Bill Braden 
de Great Slave a fait une déclaration sur l'importance 
de l’énergie hydroélectrique à l’heure des changements 
climatiques. « Nous voyons le monde souffrir toujours 
plus de la pollution causée par les énergie fossiles. Cela 
affecte notre santé, notre environnement etnous savons 
que les régions nordiques seront les premières et les plus 
durement touchées par les changements climatiques », 
a-t-il dit. Pour remédier à cette situation, estime-t-il, 
les TNO doivent développer le secteur moins polluant 
de l’hydroélectricité. « Nous pouvons prendre part au 
futur énergétique du Canada », a-t-il ajouté. 

Son collègue de Yellowknife Centre, Robert Haw- 
kins, pense quant à lui que les TNO devraient diminuer 
leur consommation d'énergie. Y a-t-il des initiatives en 
ce sens, a-t-il demandé ? Oui a assuré le ministre des 
Ressources, de la Faune et Développement Economique, 
Brendan Bell. «La Société d’Energie, parexemple, a tra- 
vaillé surle développement de l'énergie hydroélectrique 
ainsi que d’autres formes d’énergie renouvelable. Tout 
çaestlié à notre intention de diminuer notre dépendance 
avec les énergies fossiles. » Mais, a-t-il admis, «à court 
terme, il n’y a pas grand chose que nous pouvons faire 
pour diminuer cette dépendance. » 


Drogue 


Le peu de ressource pour les personnes aux prises 
avec des problèmes de drogue et d’alcool dans les 
TNO a été longuement débattu cette semaine. Kevin 
Menicoche de Nahendeh a dénoncé l’absence totale 
de travailleurs pour s’occuper de ce problème dans la 
communauté de Fort Liard. Le député de Kam Lake, 
Dave Ramsay a indiqué qu’a son avis un centre de 
désintoxication pour les cocaïnomanes devait être cons- 





PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Disposition d'une propriété 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance un 
appel d'offres pour la disposition d'une propriété à Yellowknife, 
TNO, sur la base de « telle qu'elle est, où elle est » : 


Lot 18, Bloc 146, Plan 863 - 5135 Forrest Drive 








Les offres sur la propriété doivent être soumises sur les 
formulaires prévus à cet effet. Il y a un prix de réserve sur 
cette propriété; prière d'étudier les documents d'appel d'offres 
pour avoir plus de détails. 


Les offres cachetées doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 12 novembre 2004 


au bureau de district du Slave Nord de la SHTNO, 9° étage, 
Northwest Tower, C.P. 2578, Yellowknife NT X1A 2P9. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à 
l'adresse susmentionnée. 


On demandera un dépôt en monnaie canadienne de 10 % 
du prix offert . 


La Société d'habitation n'est pas tenue d'accepter l'offre 
la plus élevée ou toute offre reçue dépassant le prix de 
réserve, 


Renseignements : Curtis Coleman ou Terry Fisher 
SHTNO, 9° étage, Northwest Tower 
C.P. 2578 
Yellowknife NT X1A 2P9 
Tél. : (867) 873-7795 
Fax : (867) 920-2459 








truit, car la consommation de cette drogue est en hausse 
« Nous sommes un Disneyland pour les trafiquant de 
drogues», a-t-il dit. Pour sa part, la députée de Range 
Lake, Sandy Lee, a déclaré que le gouvernement devait 
être « un partenaire beaucoup plus important pour les 
organismes qui offrent des services et pour les personnes 
qui ont des problèmes de dépendance. » En expliquant 
qu’il y avait un manque sévère d’employés au service 
de désintoxication de l'hôpital Stanton de Yellowknife, 
elle a demandé des explications au ministre de la Santé, 
Michael Miltenberger. « Si les députés se lèvent pour 
dire que le programme [de lutte à la toxicomanie] est un 
désastre. Soit ! Si c’est ce que bous pensez alors ayons 
cette discussion. Trouvons les statistiques. Regardons 
voir quels sont les besoins. Faisons fi de la rhétorique 
politique, des épithètes démesurés et prenons les moyens 
pour y voir. Nous parlons d’un processus qui prendra 
beaucoup de temps et de travail en comité. J'ai déjà 
fait ces déclarations avant et je les réitère », a répondu 
le ministre. 


Défense anti- 
balistique 


Le premier ministre, Joe Handley, a révélé qu'il 
s’apprêtait a co-signer avec d’autres premiers ministres 
territoriaux et provinciaux, une lettre dans laquelle ils 
demandent au gouvernement fédéral de les consulter 
sur la question du bouclier anti-missile américain. 


M Collège Aurora 
Membres du public 


Conseil des gouverneurs 


L'Honorable Charles Dent, ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation recherche des candidatures de 
résidents des Territoires du Nord-Ouest intéressés à servir 
comme membres du public au sein du conseil du Collège 
Aurora. Deux postes sont actuellement disponibles. Un 
membre est nécessaire pour combler un poste représentant 
les régions du Deh Cho et du Slave sud. 


Un membre du public partage avec le président et 
les autres membres du conseil les responsabilités de 
: gouverner le collège, évaluer les politiques, aider le 
conseil à prendre des décisions responsables sur des sujets 
liés aux programmes et aux finances, établir les buts et la 
vision du collège, avoir à cœur le bien-être académique, 
financier et social du collège ainsi que des programmes 
d'éducation aux adultes. 


Pour être admissible, vous devez résider aux TNO et dans 
la région mentionnée ci-dessus. De plus, vous devez avoir 
démontré un intérêt pour le Collège Aurora (par exemple, 
si vous avez servi sur des comités du collège ou si vous 
l'avez appuyé sous d’autres formes); une expérience en 
affaires ou comme professionnel; une sensibilisation face 
aux aspects qui touchent à l'éducation ou la formation des 
adultes; une compréhension des questions financières; des 
capacités d'interactions sociales avec les autres membres 
du conseil et divers groupes de pression; de bonnes 
aptitudes en communication; et avoir œuvré däns des 
services à la communauté. 


Nomination: Un membre du public est nommé pour un 
mandat d'une durée maximale de trois ans et peut voir 
son mandat reconduit pour un autre trois ans. Il y a quatre 
réunions du conseil par an, d'une durée de une à deux 
journées et, entre les différentes réunions düconseil, les 
membres sont requis de siéger sur divers comités qui se 
rencontrent en personne ou par téléconférence Al n'y a 
pas de salaire pour ces postes maïs des rembourséents 
salariaux de frais de dépenses lors deSréunions. % 
€ <+ 





Si vous êtes intéressés par cette \ch: 
parvenir un curriculum vitae ou uné 
compétences au plus tard le 19 novembre 
Lesley Dievert, sdiriègd ini 
Conseil des gouverneur. 
C.P. 1290, Fort Smith, NT, 
Tél. : (867) 872-7009 + Téléc. : 
Courriel : Idievert@auroracollege. 



















































Autoroute de 
Tuktoyatuk 


Le député de Nunakput, Kevin Pokiak, a pressé le 
ministre des Transports, Michael McLeod, de contacter 
son homologue fédéral afin de dégager les fonds suf- 
fisants pour qu’une route soit construite entre Inuvik 
et Tukyoyaktuk. « Nous devons prendre les moyens 
pour permettre aux Canadiens de voyager d’un océan 
à l’autre, à l’autre », a-t-il dit. 


- 








Offres d'emploi 

















PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 


& DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


es 
L'employeur préconise un programme d'action positive 
Il est interdit de furner au travail 














Contrôleur de district 

Bureau de district du 
Beaufort-Delta 

Inuvik, TNO 

Le traitement est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 


année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 8 552 $. 


N° du concours : 93-2004-4547 
Date limite : le 19 novembre 2004 


Contrôleur de district 
Bureau de district du Sahtu 


Norman Wells, TNO 

Le traitement est de 39,04 $ l'heure (soïît environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 9 770 $. 


N° du concours : 93-2004-2353 
Date limite : le 19 novembre 2004 


Pour vous procurer la description de travail de ce poste, 
visitez notre site Web : www.nwthc@gov.nt.ca 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TNO, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT 
X1A 2P6. Fax: (867) 669-7115. 



















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


, us 
Directeur adjoint 

Division de la voirie 

Ministère des Transports Hay River, TNO 
Le traitement varie de 40,58 $ à 46,06 $ l'heure (soit de 79 131 $ à 
89 817 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 366 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 3112337BLM-0003 Date limite : le 17 nov 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Suite 201, Hay River 
NT XOE 1G2. Tél. : (867) 874-5011; fax : (867) 874-2272; courriel : 
bettylou_mudry@govint.ca 


Infirmière enseignante/conseillère 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


N° du concours : 49-002345TD-0003 


Date limite : le 5 nov 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9: Téléphone : (867) 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir a 


leur admissibilité. No roue 
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1- Maté. Châtiment. 

- De se côté-ci. 

. Radonnerai la sérénité. 

. Qui a existé avant 
le déluge. 

- Qui participe à une 
alliance, — Unité 
de mesure de poids. 
Possède. — Classification 
des huiles. - Colin. 
Capitale de ta Corée 
du Sud. — Possessil. 

«Qui montrent de la réserve. 
—Affaiblir, épuiser 
Ensemble des fortes 
naturelles. - Répand, 
propage. 
Ville du Nevada. 
- Organisation 
internationale de travail. 
— Parasite intestinal. 

18- Prononcèrent 

distinetement. 





#1- À la lin de la messe. 
— Excéderai. 

12- Soumets à un est. 
— Récipient qui sert à 
boire. 


VERTICALEMENT 

1- Préoceuperait. 
Capitale du Vietnam. 

— Prompt, agile, 

3- Exerça une action on 
ustise. - Salariées entre 
ouvrier et le cadre. 

= Mélanges pour ranimer. 
— Agitation, trouble. 
Misse sous le patronage 
de quelqu'un. - Permet 
l'actès. 

Diminuée la surlare 

d'une voile, - Formas 

des liens. 

Fait participer, implique. 

- Personnes 

maladroiles. 


#- À poil. — Vus. — Essai, 

% Découvres. - Régime 
d'épargnes-actions. 

+6- Instrument de chirurgie. 
- Insuecès militaire. 

11- Partie de l'intestin. 
- Conduisis en 
accompagnant. 

12- Premierné. 
- Intorméo, expérimentée. 
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Des médailles 
pour les 
équipes de 
volleyball 
de l'École 
Allain St-Cyr 








L'équipe de volleyball de l’École Allain 

St-Cyr a remporté un tournoi territorial, 

il y a deux semaines. Une cérémonie en 
l'honneur des vainqueurs a eu lieu dans la 
rotonde de l’école, le 27 octobre. 


Horoscope 





DALILEU RATER EU 


ANNIVERSAIRES : 


Jaovembre MARIE CURIE (Scorpion-Chevol) 
Baovembre MAIN DELON (ScorpiosSangler) 


ë 
@ 


Taureau 


€ 
œ 


Cancer 


@ 


Lion 


BELIER 

Vous pouvez trés blen vous rendre 
compte de plusieurs choses et vous 
voulez vraiment bien vivre au plan 
matériel Cela peut être possible. 


TAUREAU 

Vous avez besoin de savoir ce que la 
personne que vous aimez pense de 
vous. Vous vous acheminez vers du 
bonheur Ne gaspillez pos votre 
argent n'importe comment. 


GÉMEAUX 

Vous devenez beaucoup plus fort 
intérieurement Vous voulez que 
votre vie soit un succés dans tous les 
domaines. Vous vous rapprochez de 
ce qui est rés sérieux. 


CANCER 

La planéte Saturne fait que vous avez 
Mimpression de ne plus savoir vraï- 
ment ce qui vous tient à cœur. Cela ne 
durera pas. Bientôt, vous vous sen- 
Nirez trés bien. 


LION 

Vous pouvez commencer à vivre 

d'une facon nouvelle car vous êtes 

capable de vraiment modifier 

Lu choses dans votre. manière 
l'être. 


FD © 


Photos : Martin Deschesnes 


VIERGE 

Vous allez vers des situations où vous 
vous senfirez trés bien Vous aurez 
l'impression de renditre. Tout sera 
rés important pour votre développe 
ment intérieur et personnel 


BALANCE 

Vous pouvez trés bien savoir ce qui 
peut vous donner de l'énergie 
morake. Vous allez vers des situations 
o6 tout ce que vous faites est appré- 
cé. 


SCORPION 

Vous commencez un cycle où le tra- 
voil prend la majeure parti de votre 
temps. Cela vous rendra heureux. 
Maïs 1 ne faut pos oublier de vaus 
reposer pour mieux vivre ce qu'il y a 
de beau dans votre existence. 


SAGITTAIRE 
La planète Uranus vous fait vivre des 
choses qui vous apportent des 


Sagittaire changements majeurs. Vous êtes 


obligé de tenir compte de ce que les 
autres vous disent, 


CAPRICORNE 
Vous pouvez trés bien comprendre 
des choses étonnantes. Vous êtes 


Capricorne capable d'être efficace dans plusieurs 


domaines au plan professionnel. 


VERSEAU 
Vous avez à analyser certaines choses 
qui prennent beaucoup de votre 


Verseau temps. Cela est Hein pour vous. 


Voyez-le avet 0 


POISSONS 
Vous devenez beaucoup plus stable. 
Vous avez de comprendre des 


jectivité. 


Poissons choses qui louchent vos émotions. 


Cela se fera avec un désir de 
sérénité. 


souffle 


francophone des 


 L'ac 
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Le COCO 
se dote d’un 
président 


Après avoir opéré pendant un an sans 
conseil administratif, le Comité de coor- 
dination jeunesse (COCO) s'est dégoté 
un président. [1 s’appelle Louis-Charles 
Dugas. 


Page 3 


Sur le bout de la langue 


De l'emprunt 
qui n’est pas un 


anglicisme 
Page 5 


Projet de compostage à l'École 
Boréale 


Et ça ne sent pas 
mauvais! 


Des élèves de l’École Boréale ont com- 
mencé, il y a deux semaines, un projet 
innovateur de compostage. 


Page 6 


Projet gazier du Mackenzie 


Dures dures à 
évaluer, les de- 
mandes de fi- 
nancement 


Les organismes qui désiraient obtenir du 
financement afin de participer à la seconde 
phase du processus de révision du Projet 
gazier du Mackenzie avaient jusqu’au 4 
novembre pour en faire la demande. Mais, 
à moins d’une semaine d’avis, plusieurs 
d’entre eux estimaient ne pas avoir toute 
l'information nécessaire. 
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l'Assemblée 
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È f fre Si 
Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Kirsten Gordon, d'immersion de l’école J. H. Sissons, participe à une activité spéciale pour l'Halloween. 


Conférence sur le financement 
De l'argent frais dans 
les coffres du GINO 


Le premier ministre des TNO, Joe Handley, est revenu de son escapade dans la capitale nationale 
avec quelques millions de dollars en poche et encore des promesses sur le partage des revenus. 


FBatiste TO. Foisy 

Joe Handley et le ministre des Finan- 
ces, Floyd Roland, ne sont pas retournés 
bredouilles d'Ottawa. De passage dans 
la capitale à l’occasion de la conférence 
des premiers ministres sur la péréquation 
et la formule de financement des terri- 
toires, ils en ont profité pour discuter 
des revenus provenant des ressources 
naturelles avec le premier ministre Paul 
Martin. 

Etant donné que les territoires ne sont 
pas visés par la fameuse péréquation, 
mais bien par la formule de financement 
des territoires, c’est un accord différent 
de celui des provinces que Handley et 
ses homologues du Yukon et du Nunavut 
ont conclu avec Paul Martin. Les trois 
territoires se partagent un pécule de 
1,9 milliard de dollars en 2004-2005 et 
de deux milliards l’année suivante, ont 
convenu les premiers ministres. Cette 


somme sera majorée de 3,5 % par année, 


à compté de 2006-2007. Par rapport à 
l’ancienne entente, pour les territoires, il 
s’agit d’une augmentation de 68 millions 
de dollars cette année et de 100 millions 
en 2005-2006. 

Les TNO recevront 36 % de cette som- 
me. C’est donc dire qu’en 2004-2005, 
25 millions de dollars viennent gonfler 
la cagnotte territoriale; 38 millions en 
2005-2006. Cet argent frais s'ajoute aux 
fonds obtenus à l’issue de la conférence 
sur la santé, à la mi-septembre. 


Compromis 

Pour Joe Handley, ces sommes sont 
les bienvenues, mais il en aurait bien 
pris davantage. « Ce n’est pas autant que 
ce que nous espérions. Nous voudrions 
tous avoir plus d’argent, constate-t-il. À 
mon avis, nous avons tous quitté cette 
conférence avec la même impression : 
le premier ministre [du Canada] aurait 
voulu garder plus pour les priorités fédé- 


rales, les provinces estimaient qu’elles 
avaient besoins de plus de fonds et, bien 
entendu, nous pouvons toujours dépen- 
ser plus d’argent dans les territoires. 
[...]. Ce n’est jamais assez, mais, selon 
moi, c’est un bon compromis. » 

Lors de laréouverture de l° Assemblée 
législative, le ministre des Finances 
avait clairement indiqué qu’il comp- 
tait sur l’argent de cette conférence. 
Ses prévisions budgétaires en tenaient 
explicitement compte, 

Les sommes allouées seront-elles 
suffisantes pour réaliser le déficit moins 
important promis par le ministre Roland 
? Oui, estime le premier ministre. « Je 
n'ai pas encore vu la version finale de 
l’aperçu financier, mais je pense que 
nous allons satisfaire nos besoins », 
précise-t-il avare de commentaires. 





Financement 
Suite en page 2 





L'AQUILON, 5 NOVEMBRE 2004 





HOS 


VTT sde. IN:O°: 





ÆSatiste T0. Foisy 


Étudier à l'extérieur 


Le ministère de l'Éducation des TNO a développé, 
en partenariat avec l’organisme sans but lucratif Youth 
| Abroad, un programme permettant aux Ténois de 
15 à 21 ans de suivre un stage en milieu de travail à 





| au Nunavut depuis sept ans et s’est avéré un franc 


succès », a déclaré le ministre de l’ Education Charles | 
| Dent. Les participants pourront obtenir des crédits | 


| scolaires de niveau secondaire par des stages hors des 
| salles de classes puis feront un stage de six semaine 
| dans le sud du Canada. 


| Professeur récompensé 
| 


Velma Illasiak est la premièrerécipiendaire du Nor- 
| thwest Territories Teachers’ Association Aboriginal 
| Education Award. Ce prix récompense les enseignants 
| ténois qui ont démontré un engagement particulier 
dans l’enseignement aux Autochtones. Illisiak est 
directrice de l’école Moose Kerr à Aklavik. Dans la 
| petite communauté située à l'Ouest d’Inuvik, elle a 
| été, tour à tour, travailleuse sociale, enseignante et 
| maintenant directrice d’école. Le prix a été remis à 
| Inuvik, le 19 octobre dernier. 





Vaccin 


| Les résidents des Territoires du Nord-Ouest peu- 

vent recevoir gratuitement le vaccin contre la grippe. 
| Les 12 et 13 novembre au marché Extra-Food de 
| Frame Lake de Yellowknife, une clinique de vacci- 


| tés de s’informer auprès des employés locaux de 
| la santé pour savoir ou et quand recevoir le vaccin. 
| Plus d’information est disponible sur le site Web du 
| ministère de la santé. 


Enchères 


Le Conseil des personnes handicapées des TNO 
tiendra sa vente aux enchères des célébrités annuelle, 
à l'hôtel Explorer de Yellowknife le 19 novembre. 
Cette 25° édition de la vente aux enchères sera animée 
| par le chanteur Fred Penner. Les personnes intéres- 
| sées à supporter l'événement peuvent faire des dons 
| à l'organisme. Un formulaire est disponible au site 
Web suivant : www:nwtabillity.ca 





Journée de neige 


La Journée de neige annuelle du Club de ski de 
| fond de Yellowknife aura lieu ce samedi. L'événe- 
| ment qui se déroule au Club de ski de 10 h à 14h 
| est l’occasion de se familiariser avec les différents 
programmes offerts par le club. On peut en savoir 
davantage en appelant au 873-9330, 


Payant, la boisson 


Selon Statistique Canada, c’est aux TNO que le 
gouvernement réalise les plus importants profits sur 
l'alcool per capita. L'an dernier, le gouvernement des 
| TNO a amassé 620 $ par habitant en ventes d’alcool. 
Au total, plus de 318 millions de dollars ont été dé- 
pensés, ici, dans les magasins d’alcool. 





| extérieur du territoire. « Ce programme fonctionne | 


nation sera ouverte de 10 h à 19 h. Le ministère de | 
la Santé enjoint les résidents des autres communau- | 


| 








Suite de la page 1 


Partage des revenus 

Avant la conférence des 
premiers ministres, Joe 
Handley et Floyd Roland 
ont rencontré Paul Martin 
et toute une kyrielle de 
ministres fédéraux afin 
de discuter du sujet le 
plus débattu à l’Assem- 
blé législative des TNO 
: le partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles. 

De ce côté-là, larécolte 
a été moins généreuse. 
Toujours aucun échéan- 
cier ou cadre de travail 
n’a été convenu pour 
arriver à une entente sur 
ce dossier. 

« Le premier ministre 
du Canada a parlé de dé- 
velopper une stratégie à 
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Gouvernement 


des peuples autochtones. 


Financement 


long terme pour le Nord, 
commente le premier mi- 
nistre. Notre discussion à 
surtout porté sur ce sujet. 
Le partage des revenus 
provenant des ressources 
naturelles fait partie de 
ça. Mais, en même temps, 
nous désirons faire de ce 
sujet une table de négo- 
ciation particulière pour 
arriver à une entente plus 
rapidement. » 

« Nous nous sommes 
rencontrés pour détermi- 
ner les sujets qui devront 
être discutés. Les repré- 
sentants de différents 
niveaux se rencontreront 
cette semaine et je pense 
que cela prendra encore 
quelques semaines avant 
de déterminer un ordre 


Government 
of Canada 


* la prévention du suicide; 


+ le diabète; 


du jour précis » dit-t-il 
en ajoutant que les lea- 
ders autochtones devront 
aussi être consultés avant 
d’entamer les véritables 
négociations. Le premier 
ministre des TNO assure 
cependant qu’un ordre du 
jour sera déterminé avant 
Noël. 

On se souviendra 
qu’en prévision de cette 
rencontre, l’Assemblée 
législative avait voté 
une motion exhortant le 
gouvernement fédéral 
à conclure une entente 
juste sur le partage des 
revenus avant la mise en 
chantier du Projet gazier 
du Mackenzie. « Je peux 
vous garantir qu’on nous 
écoute à Ottawa », avait 


+ [a santé des mères et des enfants; 


* le développement de la petite enfance. 


En outre, les premiers ministres du Canada, des provinces et des territoires, 
ainsi que les dirigeants autochtones ont convenu de la nécessité d'élaborer 
un plan d'action en vue d'améliorer les services de santé et l'état de santé 






Pour obtenir un exemplaire du document «Aperçu du plan d'action ; 
décennal sur les soins de santé 2004», composez Le 1 800 0-Canada 
(1 800 622-6232) ou visitez le site web www.canada.gc.ca/plansante — 2 


alors déclaré le premier 
ministre Handley. 

Qu'est donc qu’une « 
entente juste », puisque 
c’est ce que les TNO: 
exigent ? Handley a fini 
par le définir : c’est une 
entente semblable à ce 
qui a été offert à Terre- 
Neuve-et-Labrador quant 
aux revenus provenant du | 
pétrole extrait au large des 
côtes de cette province. «; 
Le développement nous; 
coûte quelque chose com-, 
me 50 millions de dollars } 
par année. Alors pour; 
qu’une entente soit juste, ; 
il faudraitau moins qu’elle, 
couvre ces dépenses. 
J'aimerais obtenir quelque 
chose de comparable à: 
Terre-Neuve. » 















Les peuples autochtones et Le nouvel 
investissement du gouvernement du 
Canada dans Les soins de santé 


Tout récemment, le gouvernement du Canada a affecté 700 millions de dollars 

de plus répartis sur 5 ans aux besoins de santé des Autochtones - soit les Métis, 
les Inuit et les membres des Premières nations -, ce qui porte son investissement 
total à plus de 10 milliards de dollars. Les fonds supplémentaires serviront à : 


+ Améliorer les services de santé pour mieux répondre aux besoins 
des peuples autochtones; 


+ Accroître le nombre de médecins, d'infirmières et d'autres professionnels 
autochtones du domaine de la santé dans les collectivités autochtones; 


+ Soutenir les programmes de promotion de la santé et de prévention 
de la maladie qui sont axés sur : 
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ÆBatiste 70. Foisy 


Ça ne fait pas une sai- 
son qu'il est arrivé aux 
} TNO et déjà on l’appelle 
Monsieur. Louis-Charles 
Dugas s’est installé à 
Yellowknife en septembre 
| pour combler un poste de 
moniteur de français à 
l’école Range Lake North, 
et le voilà promu au titre 
de président du Comité 
| de coordination jeunesse 
de la Fédération franco- 
TéNOise. 

Sa nomination est ef- 
fective depuis quelques 
jours déjà, mais il semble 
impossible de savoir de- 
| puis quand exactement. 
| « Officiellement, ça c’est 
fait il y a environ deux 
semaines », précise le 
principal intéressé. 

Natif de la région du 
Lac-Saint-Jean, M. Dugas 
a déménagé en Gaspésie 
à l’âge de 14 ans. « J’ai 
la double nationalité », 
blague-t-il. Là-bas, ils’est 
intéressé à la question de 
l’exode des jeunes vers les 
centres urbains. Estimant 
que le manque de diver- 
tissement en région était 
un facteur qui favorisait 
cet exode, il développe 
un projet pour renverser 
la vapeur. 

« J’ai monté un pe- 
tit projet qui était sub- 
ventionné par le Fonds 
jeunesse Québec. J’or- 
ganisais des spectacles 
de musique alternative et 
des compétitions de ska- 
teboard et snowboard. », 
raconte celui qui aimerait 
bien faire quelque chose 
de semblable, ici. 

C’est après avoir ren- 
contré le coordonnateur du 
COCO, Patrice Lapointe, 
qu’il s’est décidé à occu- 
per ce siège laissé vacant 
depuis novembre 2003. « 
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Je me suis donné le temps 
de m'installer et par la 
suite j’ai voulu m’enga- 
ger. J’ai rencontré Patrice 
Lapointe, j’ai discuté avec 
lui. Il m’a parlé de l’exis- 
tence de ce poste-là, de 
ce que cela impliquait et 
je l’ai accepté avec plai- 
sir », commente le jeune 
homme de 21 ans. 

Le rôle du président 
du COCO est d’abord de 
représenter la jeunesse 
franco-ténoise au niveau 
national. Le COCO est 
membre de la Fédération 
de la jeunesse canadienne 
française (FJICF), mais en 
l’absence d’un président 
il n’avait pas de droit de 
vote sur le conseil de cet 
organisme. « Avant il y 
avait moi, mais en tant 
qu'employé je n’avais 
aucun droit de vote à ce 
niveau-là, raconte Patrice 
Lapointe. C’est mainte- 
nant Louis-Charles Dugas 
qui seranotre représentant 
auprès de la FJCF. » 

M. Dugas aura bientôt 
la chance d’exercer ses 
nouveaux pouvoirs. La 
prochaine réunion du con- 
seil d'administration de la 
FJCF aura lieu à Ottawa du 
19 au 21 novembre. 


Régional 

Au niveau régional, 
Patrice Lapointe ne cache 
pas que cette nomination 
s'inscrit dans un proces- 
sus de redynamisation du 
COCO visant à lui donner 
une approche plus « par et 
pour les jeunes ». 

L’an dernier, c’était en 
raison de la non-partici- 
pation des jeunes que M. 
Lapointe et son collègue 
d’alors, Sébastien Dal- 
laire, avaient décidé de 
dissoudre le conseil du 
COCO. Le coordonna- 
teur se trouvait dans une 


Félicitations 


position fâcheuse où il 
devait attendre les direc- 
tives d’un CA qui ne se 
réunissait jamais. « Nous 
avions décidé de faire le 
travail nous-mêmes, sans 
CA, pour nous permettre 
d’avancer un peu, raconte 
M. Lapointe. L'année der- 
nière, il y a eu énormément 
de chemin de fait. On a 
avancé beaucoup dans ce 
dossiér-là, la jeunesse. » 

Maintenant, le besoin 
d’un conseil se fait à 
nouveau sentir. & Il y 
quelques mois, nous avons 
commencé le recrutement. 
Maintenant on a un pre- 
mier membre. On est en 
train d’approcher d’autres 
personnes afin d’avoirune 
équipe d’environ quatre 
personnes. Ce serait bien 
», dit-il. 

Ce comité aurait 
d’abord un mandat con- 
sultatif. C’est lui qui 
proposerait les activités à 
développer et contribue- 
rait, éventuellement, à les 
réaliser. 

Louis-Charles Dugas 
est prêt à s’atteler à cette 
tâche. « C’est sûr qu’on 
va travailler sur le recru- 
tement de jeunes pour 
leur permettre de donner 
leurs idées, échanger et 
organiser avec nous ces 
activités-là, parce qu’en 
gang c’est beaucoup plus 
le fun. Je crois qu’il y a 
un bon travail de struc- 
ture et de planification à 
faire. Il y a beaucoup de 
pain sur la planche, mais 
j'ai beaucoup d’énergie à 
mettre là-dedans », lance- 
t-il confiant. 

Patrice lapointe, quant 
à lui, estime que réunir un 
comité de jeunes favori- 
sera l’émergence d’idées 
nouvelles. « Il ne faut pas 
se le cacher, dit-il, parfois 
en tant qu'adultes, nous 
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aux gagnants du concours 


COCO MAGIQUE 


Organisé par l'Association francophone de Fort Smith, le comité 
des Jeunes Aventuriers (e), l’école Primaire et Jodie McMahon 


Les gagnants sont : Sarah Peterson (1* prix de 50 $); Jason Chu 
1 prix de 25 $) et Pierrot Kelcey (3° prix de 15 $); Gummeson 
Shawney (prix de la créativité 50 $) 


De plus, 10 mentions honorables ont été attribuées. 


Un grand merci aux 61 participants! 





avons des très bonnes 
idées, mais ce n’est pas 
nécessairement ce que 
les jeunes cherchent. [...] 
Tandis que si nous allons 
chercher les idées direc- 
tement auprès des jeunes, 
dans ce comité-là, alors 
nous allons toucher leurs 
besoins. » 

Pour l'instant, l’arrivé 
d’un président semble 
donner un nouveau souf- 
fle au COCO, mais il ne 
faudrait pas vendre la 
peau de l’ours trop tôt. 
Comme plusieurs moni- 
teurs de français venus 
travailler dans le Nord, à 
ce moment-ci de l’année, 
M. Dugas est torturé entre 
l’idée de quitter à la fin de 
l’année ou deresterencore 
un peu. « Pour l'instant je 
suis ici jusqu’au mois de 
juin, confie-t-il. Cetété j'ai 
mon plan pour voyager un 
peu partout à travers le 
Canada. Pour ce qui est de 
septembre 2005, j'hésite 
énormément entre rester 
ici et retourner au Québec. 
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Le COCO se dote d’un président 


Après avoir opéré pendant un an sans conseil administratif, le Comité de coordination jeunesse ( COCO) 
s’est dégoté un président. Il s’appelle Louis-Charles Dugas. 


Il faut que je complète mes 
études universitaires. [.….] 
Mais j'aimerais aussi res- 
ter ici parce que, d’après 
ce que j'ai pu constater, 
il y a beaucoup de pos- 
sibilités et qu’il y a une 
francophonie qui, même 
en milieu minoritaire, est 
très vivante. » 


Parlement jeunesse 
Dans un autre ordre 
d'idée, trois jeunes des 





Une invitati 
à la Fête 


le 13 novembre! 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents el vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


TNO s’envoleront à 
Whitehorse, la semaine 
prochaine. Sous la super- 
vision d’Audrey Paradis, 
ils participeront au Parle- 
ment franco-canadien du 
Nord et de l’Ouest. Nos 
députés sont : Alexandre 
Beaudin, Sékou Sonko- 
Boisclairs, et, qui l’eut . 
supputé, Louis-Charles 
Dugas qui occupe le mi- 
nistère de la Santé. Bon 
voyage ! 









On a 20 ans! 


L'association franco-culturelle de Yellow- 
knife (AFCY) ajoute un événement à ses 
célébrations du 20° anniversaire de sa 
fondation : une soirée de chansons et 
musique de chez-nous avec 

l'artiste gaspésienne Sylvie Gallant. 





L'AFCY est fière de s'associer à la Fédération 


Franco-TéNOise (FFT) dans le cadre de 
l’Assemblée générale annuelle de cette dernière 
pour faire bénéficier la communauté francophone 
de Yellowknife d’un spectacle qui promet de nourrir 
la fibre culturelle francophone des adeptes 


de bonnes chansons. 


La FFT invite cordialementtous les francophones et francophiles 
de Yellowknife à se joindre à son Assemblée générale pour fêter 
samedi soir, le 13 novembre, au Mess des officiers, à l'édifice des 
Forces armées. C'est dans une atmosphère de réjouissance que 
nous soulignerons ces 20 années de grandes réalisations et de 
généreux dévouement de la part de centaines de bénévoles. 


Le spectacle est prévu le 13 novembre pour 21 h. 
Venez-vous-en, y d'la place et on va s'amuser! 
Il en coûte 5 $ pour s'associer à la fête et saluer 
les 20 ans de ces bâtisseurs de communauté. 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife est fière 
de ses 20 ans et vous propose un rendez-vous joyeux. 
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Éditoriar 


ll Des fleurs 
en passant 


Quand on voit le résultat du vote 
états-uniens* de mardi, onse console 
Alain Bessette 4e t h 

gouvernements en charge au 
Canada. Il m'arrive souvent d’être 
critique face aux efforts des gouvernement, fédéral 
et territorial. Cette critique, bien que parfois viru- 
lente, n’en est pas moins sereine. En effet, il y a une 
différence entre le fait de juger plus ou moins ap- 
propriées certaines actions de nos gouvernements et 
la réaction que j'aurais si j'étais un États-unien à la 
suite du récent vote. Bien que parfois en désaccord, 
rares sont les occasions où je sens que les actions de 
nos gouvernements nous précipitent vers un dés- 
astre monumental, que le résultat d'une élection va 
créer une perturbation sociale cataclysmique. Mes 
critiques sont plus souvent qu'autrement basées sur 
une évaluation d’une différence de points de vue, 
d’une différence de degré, de différences somme 
toute, mineures. 

Pendant que j'en suis à lancer des fleurs, il est op- 
portun de mentionner la grande disponibilité de nos 
politiciens territoriaux. Que de fois ai-je entendu les 
journalistes de L'Aquilon exprimer leur étonnement 
face à la rapidité avec laquelle leur appels aux 
ministres territoriaux sont retournés. À quelques 
exceptions près, les premiers ministres ténois ont 
toujours retourné nos appels dans le respect de 
nos dates de tombée. Ici, le premier ministre Joe 
Handley est exemplaire. Tant à l’époque où il était 
ministre des Finances qu'actuellement en tant que 
premier ministre, il réussit toujours à coincer dans 
son horaire ses retours d'appels. Bravo! 

* L'erreur est volontaire puisqu’en habitant en 
Amérique, je suis aussi un Américain. 





























LES ÉLECTIONS ÉTATSUNIENNES VUES D'ici 





















































2 RE A 
Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Le nouveau président du COCO Louis-Charles Dugas 
en compagnie de ses deux chiennes, Ma a et Morphée. 
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De l'emprunt qui n’est pas un anglicisme 





Annie Bourret 


Souventconfondu avec 
l’anglicisme, l’emprunt a 
mauvais genre en français. 
Sans nier l’influence con- 
sidérable de Shakespeare 
sur Molière, le français a 
tout de même puisé à près 
de 170 langues différentes. 
De l’aubergine catalane 
au zucchini italien, en 
passant par la bague alle- 
mande, la cravate croate, 
lemaringouin amérindien, 
le tambour persan et le 
yogourtturc,ces emprunts 
représentent environ 7 000 
mots*. 

Certains emprunts pro- 
viennent même de plus 
d’une langue. C’est le cas 
d'orange, dont l’origine 
varie selon le dictionnaire 
: arabe et espagnol pour 
Hachette, arabe pour La- 
rousse et ancien italien 
pour Robert. Les trois 
pourraient avoir raison, 
car l’orange s’est fait con- 
naître en français à la fois 
par des textes italiens et 
par le commerce avec les 
nations arabes! D’autres 
emprunts, qu'on appelle 
homographes à cause de 
leur similarité d’orthogra- 
phe, possèdent générale- 
mentune origine etun sens 
différents. Le cartouche et 
la cartouche, italianismes 
empruntés en 1571 et 
1611, respectivement, en 
témoignent bien. 

Aumasculin, cartouche 
désigne un terme d’archi- 
tecture, plus exactement 
un ornement en forme de 
feuille à demi déroulée 
arborant des armoiries 
ou une inscription. Au 
féminin, il prend le sens 
de«munition », après bien 
des détours. La carta (petit 
morceau de papier) a été 
empruntée au français par 
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l'italien au XVI° siècle. 
Devenu cartuccia, le mot 
signifie, pour les stratèges 
italiens, le papier entou- 
rant la charge de diverses 
armes à feu. Le français 
réemprunte le mot et le 
transforme en cartouche 
en 1571. 

L’italien nous a 
d’ailleurs légué plusieurs 
termes militaires, dont 
canonetcaporal. La termi- 
nologie relative aux mine- 
raisestsurtoutallemande, 
ce qui explique que des 
mots s’orthographiant 
cobalt, feldspath et quartz 
soient bel etbien français. 
Mais l’apport des langues 
germaniques, qui s’élève 
à 1 200 mots, comprend 
aussi autisme, besoin, 
danser et homard. Quant à 
limonade, magasin, sirop 
etsucre, nous les devons à 
l’arabe, en plus de la série 
de chiffres permettant le 
calcul décimal (autrement 
dit, de zéro à neuf). 

Le français du Canada 
a tiré parti des amérindia- 
nismes désignant des réa- 
lités inconnues aux colons 
de la Nouvelle-France, 
à témoin l’achigan, un 
poisson très combatif 
originaire des plans d’eau 
douce de l’Est, le chinook, 
un vent des Rocheuses, et 
l’atoca, petite baie rouge 
qui s’appelle également 
canneberge. 

Paradoxalement, l’am- 
pleur des emprunts est 
garant de la survie d’une 
langue. En plus de ma- 
nifester de la souplesse 
linguistique, lesemprunts 
bien intégrés sont indis- 
pensables à l’évolution 
de toute langue, car ils 
permettent de nommer 
de nouvelles réalités ou 
d’en renommer certaines 
déjà existantes. À cet 
égard, le français standard 
gagnerait peut-être bien à 
emprunter de ses propres 
régionalismes, comme les 
sénégalismes gaucher et 
cadoter, ce quiéliminerait 
les périphrases « tourner 
à gauche » et « faire un 
cadeau ». 

** Les emprunts agréés 
à l’anglais, comme radar 
ou week-end, occupent 
le premier rang de cet 
ensemble (2 000 mots). 





n cas bien étrange 


kaolin - Chine 

kapok - Malaisie 
karaoké - Japon 

karité - Afrique de 
l’Ouest 

karma - Inde 

kébab - Turquie 

képi - Allemagne 
ketchup - Chine ou Ma- 
laisie 

kibboutz - Israël 

kimono - Japon 

kiosque - Turquie 

kitsch - Allemagne 

kiwi - Nouvelle-Zélande 
klaxon - Etats-Unis 
koala - Australie 
koulibiac - Russie 

krill - Norvège 


Faites parvenir vos 
commentaires par courriel 
à a-bourret(@shaw.ca ou à 
la rédaction du journal 


Vous allez aux études 


La date limite est le 15 novembre. 


Faites une demande en ligne 


www.nwtsfa.govint.c 


ou appelez au 1 800 661-0793, 
ou au 873-7190 à Yellowknife * 
Boîte de dépôt au Lahm Ridge Tower 


Médecins recherchés 


Immédiatement et partout au Canada 
£tienne Alary 

Avez-vous un médecin de famille? Si oui, est-il dans la trentaine, la quarantaine, 
la cinquantaine ou à l’aube de la retraite? C’est deux interrogations prennent toutes 
leur sens lors qu’il est question de l’édition 2004 du sondage national auprès des 
médecins. Ce sondage a été rendu public le 27 octobre dernier. 

Si les données, recueillies auprès de 21 000 médecins de toutes les disciplines, 
sont appliquées à l’ensemble de la population de médecins, il faut s’attendre à voir 
3800 médecins prendre leur retraite au cours des deux prochaines années. 

Cette constatation n’aidera pas la cause des 3,6 millions de Canadiens qui n’ont 
pas, à ce jour, de médecin de famille. 

Qui plus est, le sondage a constaté que 60 % des médecins de famille ont 
choisi soit de limiter le nombre de nouveaux patients qu’ils voient, soit de ne pas 
voir de nouveaux patients. Ceci ne s’applique pas uniquement aux pratiques déjà 
bien établies, mais également aux jeunes médecins de famille. Près de la moitié 
des médecins de famille de moins de 35 ans rapportent que leur pratique est soit 
fermée en partie, soit complètement fermée aux nouveaux patients. 

Dans l’ensemble, les médecins rapportent travailler en moyenne 51 heures 
par semaine. Si on inclut la garde, les médecins travaillent en moyenne de 70 à 
80 heures par semaine. Pour des centaines de médecins de ce pays, la charge de 
travail est bien supérieure si on inclut la couverture 24 heures sur 24, sept jours 
par semaine. 

Il faut aussi souligner que les médecins en majorité de sexe masculin qui pren- 
dront leur retraite sont remplacés de plus en plus par des femmes médecins qui, 
souvent à cause d'engagements familiaux, travaillent sept heures de moins par 
semaine que leurs collègues masculins. (En 2004, 31 % des médecins du Canada 
étaient des femmes. Dans la catégorie des moins de 35 ans, le pourcentage grimpe 
toutefois à 52 %.). 































peut vous aider à poursuivre 
vos études postsecondaires. 
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Projet de compostage à l’École Boréale 


Et ça ne sent pas mauvais! 


Des élèves de l’École Boréale ont commencé, il y a deux semaines, un projet innovateur de compostage. 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Les trois complices de cette expérience intéressante : 
(de gauche à droite) Chantay Boulanger-Rowe, Isabelle 
Larocque et Ilona Gyapay 


Alain Bessette 


Hay River - Trois élè- 
ves de septième année de 
l’École Boréale ont pris 
la peine le 2 novembre 
dernier de présenter à 
L'Aquilon un de leur pro- 
jet de sciences : la mise 


sur pied d’un système de 
compostage. 

La jeune Ilona Gyapay 
se montre très volubile 
sur ce projet qui lui tient à 
cœur. « On serait une des 
seules écoles des TNO à 
faire ça », indique Ilona. 
« On sera un bon exem- 
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ple ». 

Ce projet, qui s’inscrit 
dans le cadre de leur cours 
de sciences, offre non 
seulement des valeurs 
éducatives, mais permet 
aussi aux jeunes de se 
sensibiliser à l’environne- 
ment. « C’est pour sauver 


notre environnement. Ça 
fait du sol très riche, ce 
qui est bon, mais cela 
permet aussi d’utiliser 
des déchets qui, sinon, se 
retrouveraient au dépotoir 
pour y être brûlés », expli- 
que Ilona. 


Le principe du com- 
postage est simple. Il 
s’agit d’un système de 
lombricompostage. Il y 
a deux semaines, l’école 
a reçu 2000 vers de terre, 
des eisenia foetida, soit 
des « vers de fumier » 





aussi appelés « vers ti- 
grés». Deux contenants de 
plastique sont situés l’un 
sur l’autre. Le contenant 
du bas recevra la matière 
décomposée, le compost. 
Le contenant du dessus est 
troué de plusieurs ouver- 





Alain Bessette/L'Aquilon 





Le contenant du bas recueille le compost alors que celui du haut 
reçoit les vers et la nourriture. 


bligations d'épargne 
RTE) 


un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 





Acheter des Obligations d'épargne du Canada est un des moyens les plus sûrs et les plus faciles d'investir dans votre avenir. Vous 


obtenez non seulement des taux concurrentiels mais également un rendement garanti et le tout sans frais. Que vous optiez pour 
l'Obligation d'épargne du Canada/encaissable en tout temps, ou pour l‘'Obligation à prime du Canada, dont le taux d'intérét.est plus 
élevé, vous vous garantissez Un avenir meilleur. Vous pouvez vous procurer l'un ou l'autre titre à votre.institution bancaire 

ou financière, sur le lieu de travail par retenues salariales, en ligne au www.oëc.gc.ca où par.téléphone au 1888 773-9999. Canada 







tures au fond. Du papier 
journal le tapisse. C’est 
là que les déchets sont 
entreposés pour assouvir 
la faim des 2000 vers. 
Lorsque le contenant du 
haut est rempli, il suffit 
d’ajouter un troisième 
contenant similaire au 
deuxième. Attirés par les 
nouveaux déchets, les 
vers migreront de l’un à 
l’autre. 

Est-ce que ça sent mau- 
vais? «Pas du tout, répond 
Isabelle Larocque. Il suffit 
de mettre suffisamment de 
nourriture pour nourrir les 
vers, mais pas trop. » Les 
élèves ne mettent que des 
déchets organiques dans le 
compost : des déchets de 
fruits, de légumes et de 
graines. « Pour l’instant, 
indique Ilona, les vers sont 
petits, alors on emporte 
pas tous des collations. » 

S'ils ne sentent pas 
mauvais, il faut cependant 
prendre des précautions 
avec les vers. « On n’a 
pas le droit de toucher aux 
vers », explique Chan- 
tay Boulanger-Rowe en 
manipulant les vers avec 
une cuillère de plastique. 
« Mais je pense qu’ils 
sont mignons », d’ajouter 
Isabelle en rigolant. 

Isabelle souligne un 
autre aspect positif du 
projet. « On va utiliser la 
terre, quand on aura fini, 
pournotre nouvelle école, 
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Dures dures à évaluer, 


Projet gazier du Mackenzie 


les demandes de financement 


Les organismes qui désiraient obtenir du financement afin de participer à la seconde phase du processus de révision 
du Projet gazier du Mackenzie avaient jusqu’au 4 novembre pour en faire la demande. Mais, à moins d’une semaine d’avis, 
plusieurs d’entre eux estimaient ne pas avoir toute l’information nécessaire. 


Batiste TO. Foisy 

C’est Joe Acorn, res- 
ponsable de ce dossier au 
Déhcho Pipeline Working 
Group, qui a le premier 
soulevé la question dans 
un courriel dont L'Aguilon 
a obtenu copie. Comment 
peut-on faireune demande 
de financement sans savoir 
ce que cela implique ? 

L'Agence canadienne 
d'évaluation environne- 
mentale offre du finance- 
ment aux organismes et 
communautés désireux de 
prendre part à l’évaluation 
du Projet gazier du Mac- 
kenzie. Mais, au moment 
d’écrire ces lignes, aucun 
horaire, ou liste de tâches, 
n’ontété déterminés. Tout 
ce que l’onsaitc’estquele 
financement doit servir à « 
sepréparer et assister à des 
conférences techniques et/ 
ou à produire une analyse 
technique de la justesse 
de l’Enoncé d'incidence 
environnementale » dé- 
posée par les promoteurs 
au début octobre. 

« Je ne me sens pas du 
tout prête, confie la pré- 
sidente du Conseil sur la 
condition de la femme des 
TNO, Barbara Saunders, 
qui tentait justement de 
compléter sa demande à 
temps. Il faut que nous 
écrivions combien d’ar- 
gent nous demandons. 
S’il y a des consultations 
dans les communautés de 
la vallée du Mackenzie, 
nous aurons besoin d’en- 
voyer des représentants 
là-bas. Mais pour l'instant 
nous ne savons pas où et 
quand elles auront lieu. 
Comment voulez-vous 
faire une demande éclairée 
dans ce cas ? » 

Kevin O’Reilly du 
Canadian Arctic Resour- 
ces Comittee fait face à 
la même problématique. 
« Nous sommes forcés 
d’y aller avec le scénario 
du pire et cela n’aide ni 
ceux qui doivent préparer 
les demandes ni ceux qui 
devront les évaluer. » 

Déterminer l'horaire 
du processus de révision 
incombe à la Commission 
d'examen conjoint du pro- 
jet gazier du Mackenzie 
(CEC). Contactée deux 
jours avant la fin de la 
période de demande de 
financement, la directrice 
de la CEC, Paula Pacho- 
lek, ne pensait pas qu’un 


tel horaire serait dispo- 
nible avant l’échéance 
de l’Agence canadienne 
d’évaluation environne- 
mentale. «La commission 
n’a pas décidé quand elle 
déposera son horaire, a-t- 
elle dit. Les membres de 
la CEC n’ont pas toute 
l’information nécessaire 
en ce moment pour pren- 
dre cette décision, ni pour 
décider les-sujets qui 
seront abordés lors des 
conférences techniques. 
La commission y travaille, 
une déclaration en ce sens 
devrait être faite au cours 
des semaines à venir. » 


L'Énoncé 

D'autre part, étant don- 
né que la principale tâche 
du processus de révision 
est de produire une ana- 
lyse critique de l’Enoncé 
d’incidence environne- 
mentale (EIE), certains 
organismes aimeraient 
bien pouvoir y jeter un 
coup d’oeil avant de faire 
leur demande. 

Or, ainsi que l’a ré- 
vélé L'Aquilon dans son 
édition du 15 octobre, les 
organismes qui avaient 
demandé copie de ce 
document l’ontreçu quel- 
ques semaines après son 
dépôt formel. Le Canadian 
Arctic Resources Comitee 
et le Conseil sur la condi- 
tion de la femme des TNO 
ont obtenu leurs copies 
deux semaines avant la fin 
de la période de demande 
de financement. D’autres 


organismes tels que le 
Dehcho Pipeline Working 
Group et l’Alliance de la 
jeunesse dénée ont obtenu 
le document tout juste 
une semaine avant la fin 
de la période. Même la 
Commission d'examen 
conjoint, semble-t-il, a 
tardé àrecevoirses copies. 
Dans une lettre envoyée à 
Kevin O’Reilly, le lende- 
main du dépôt de l’EIE, 
le président de la com- 
mission, Robert Hornal, 
écrit que « les membres 
et le personnel de la 
Commission d’examen 
conjoint n’ont pas reçu 
leurs copies du document 
en ce moment. » 

L’EIE est un document 
colossal. Il compte plus 
de 8000 pages regroupées 
sous une vingtaine de cou- 
vertures. Evidemment, 
sa lecture est un exercice 
complexe. « À cause de la 
taille du document, c’est 
impossible pourune seule 
personne de passer au 
travers en une semaine ou 
deux. Etje pense que c’est 
important, il y a peut être 
des questions là-dedans 
auxquelles je ne pense pas 
au moment ou je formule 
ma demande. Alors. oui, le 
délai est bien trop court », 
râle Barbara Saunders. 

Kevin O’Reilly émet 
des commentaires si- 
milaires. Quand on lui 
demande s’il a lu l’EIE, il 
s’esclaffe : «Nousn’avons 
vraiment pu que gratter la 
surface. » 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


L'EIE, Shelagh Montgomery et Kevin O’Reilly en ont plein les bras! 


Mentionnons enfin que 
tous les documents né- 
cessaires pour entamer 
le processus de révision 
n’ont pas encore été dépo- 
sés. Le Résumé vulgarisé 
de l’EIE se fait toujours 
attendre. Ce document est 
censé être disponible sur 
supports écrit, audio et vi- 
déo,en anglais, en français 
et dans toutes les langues 
autochtones parlées dans 
les communautés concer- 
nées par le projet. Selon 
le cadre de référence du 
processus d’évaluation 
adopté en août, l’évalua- 
tion ne peut commencer 
tant que ce document n’est 
pas disponible. 

Pour Barbara Saunders, 
en demandant au public 
de faire ses demandes de 
financement avant le dépôt 
du Résumé vulgarisé, on 
exclut d’office les com- 
munautés directement 


affectées par le projet. « 
Il est certains que les per- 
sonnes qui seront les plus 
touchées par ce projet, 
ceux qui vivent dans les 
communautés de la vallée 
du Mackenzie, ne sont pas 
en mesure de passer au 
travers de [l’EIE], dit-elle. 
Ils ont besoin du Résumé 
vulgarisé pour décider 
s’ils veulent prendre part 
à l’évaluation. Alors je 
pense que c’est une autre 
raison pour laquelle la 
date d’échéance devrait 
être reportée. » 

Le 2 novembre, la 
présidente du Dehcho 
Pipeline Working Group, 
Keyna Norwegian, qui 
est également chef de la 
Première nation de Liidlii 
Kue (Fort Simpson), a fait 
une demande formelle 
à l'Agence canadienne 
d’évaluation environne- 
mentale pour que le délai 


soitreporté. Mme. Norwe- 
gian exigeait une réponse 
pour le 3 novembre. 

Selon une porte-pa- 
role de l’Agence, il a été 
convenu mercredi que la 
date ne serait pas modi- 
fiée. L’Agence avait déjà 
retardé l’échéance une 
première fois le 28 sep- 
tembre dernier, constatant 
que l’EIE n’avaittoujours 
pas été déposée. 

Avec son coût évalué à 
sept milliards de dollars, 
ses trois champs d’ex- 
tractions de gaz naturels, 
ses installations de trans- 
formations d’Inuvik, son 
pipeline qui acheminera 
les gaz liquéfiés d’Inuvik 
à Norman Wells et son ga- 
zoduc de 1220 kilomètres 
d’Inuvik jusqu’en Alberta, 
le projet gazier s’annonce 
comme le plus important 
chantier canadien de la 
décennie. 


La liberté a une signification différente pour chaque personne. 
Pour les clients de Northwestel à travers le Nord, cela 

signifie être en mesure d'appeler n'importe qui, n'importe 

où et n'importe quand à des tarifs imbattables. 


Les plans interurbains Freedom After Hours et Freedom World 
offrent des tarifs aussi bas que 4 é la minute et ne 
dépassant jamais 10 é la minute pour les appels au Canada 

en soirée et en fin de semaine. 


Téléphonez au 811 ou consultez le site wwwnwtel.ca 


NorthwesTel 


pour vous inscrire. 
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Batiste 70. Foisy 

Fidèle à son habitude le 
cinéaste québécois Louis 
Bélanger (Post-mortem, 
Les 14 définitions de la 
pluie), a réalisé un film 
superbe. Gaz bar blues est 
une bonne comédie de gars 
assez attendrissante pour 
faire pleurer. 

Comme le titre le laisse 
deviner, ils’agit d’une his- 
toire de station d’essence, 
la station d’essence. Celle 
où les hommes du voisi- 
nage viennent égrener les 
heures de la journée. 

M. Brochu (Serge Thé- 
riault dans un de ses 
meilleurs rôles en carrière) 
est « Le Boss » du gaz bar. 


Bientôt à l'adbiche du Cinë-clul 


La quête du père 








Il lutte contre le parkinson 
et les stations libres-servi- 
ces qui s’en viennent à la 
mode, en 1989. Toute la 
petite famille travaille aux 
pompes. Réjean (Sebas- 
tien Delorme) est le bon 
garçon qui fait des heures 
supplémentaires quand 
son frère Guy (Danny Gil- 
more) passe la nuit à jouer 
de l’harmonica dans les 
bars. Le plus jeune, Alain 
(Maxime Dumontier) vou- 


; son père voudrait qu’il 
arrête de lancer des balles 
imaginaires. I1n’y a pas de 
mère dans la famille, juste 
une sœur aînée (Fanny 
Mallette) qui a réussi à 
quitter la garçonnière du 
Boss. 

Dans le sillage des 
petits larcins quotidiens 
qui minent l’entreprise 
familiale, c’est tout un 
milieu de vie qui grouille 
au gaz bar. Gaston Lepage, 
Daniel Gadouas, Claude 


Legault, Réal Bossé [ 
et d’autres jouent ces k 
messieurs pathéti- 
ques pour qui la viese 
résume à une clope, 
un café et journal. 
Faut-il y voir un 
chapitre de plus dans 
lamythologie québé- 
coise du loser ? Pas 
vraiment. Ce film est 
d’abord largement 
autobiographique. 
Le père de Louis Bé- 
langer était proprié- 
taire d’une station 
d’essence qui a dépéri 
avec sa santé et les années 
1990. C’estprobablement 
cette expérience qui rend 
Gaz bar blues si crédible. 
La quête du père est un 
sujet que tous les cinéastes 
mâles du Québec finissent 


; parfois c’est génial. Gaz 
bar blues est à classer dans 
la deuxième catégorie. 
On imagine le cerne des 
larmes sur les tables de 
montage. 

Cela étant dit, il ne 
faut pas perdre de vue 
que ce film est d’abord 





peu sembler lourd, le ton 
demeure léger commeune 
conversation de gars gênés 
de s’ouvrir le cœur. 

Gaz bar blues est pro- 
jeté gratuitement à l’école 
Allain St-Cyr, le mercredi 


10 novembre, à 19 h 30. 
photos : Alliance Atlantis 
Vivañfilm 


drait faire plus d’heures 


par aborder. Parfois çarate 


une comédie. Si le propos 


CA ° litre e 
L'enfance au temps des processions 
Un récit qui se lit avec une douce nostalgie 


Daul-François Sylvestre 


Les Éditions de la Francophonie sont les 
nouvelles-venues dans le monde des publica- 
tions au Canada français. Situées à Moncton, 
elles publient surtout des ouvrages acadiens: 
romans, récits, poèmes, biographies et essais. 
Pour vous donner une idée des produits de 
cette maison d'édition, j'ai choisi de vous 
présenter le récit de la vie acadienne au milieu 
du siècle dernier. 


Le récit s'intitule L'enfance au temps des 
processions et est signé par Raoul Boudreau 
qui a 3 ans en 1945, année où commence 
l'évocation de ses souvenirs. Le jeune Raoul 
a vu le jour à Bertrand (Péninsule acadienne) 
dans une famille et un milieu très catholique. 
Ilraconte que, pour assister à la messe, il fallait 
satisfaire à des critères précis: «être propre, 
rester tranquille, ne pas regarder en arrière 
et bien regarder le Petit Jésus quand le prêtre 
élevait l’hostie.» Et l’enfant d'ajouter qu'il ne 
voyait pas de difficultés à tout cela puisqu'il 
était déjà sage, beau et intelligent. 


Chaque chapitre présente un moment 
typique de la vie dans un village. Ainsi, la 
visite de paroisse de monsieur le curé suscite 
la réflexion suivante chez le jeune enfant de 
chœur: «Quand il partait, nous lâchions notre 
fou en mettant la maison à l'envers, et les cho- 
ses revenaient à l'endroit jusqu’à la prochaine 
visite.» Quant à la célébration de Noël, elle 
donne lieu à une descriptionsavoureuse (dans 
les deux sens du terme). Raoul écrit que, le 
matin de Noël, «de la sauce de boudin grillait 
sur le poêle pendant que maman réchauffait 
au four des beignes au suif de mouton». Les 


enfants étaient heureux qu'il n’y ait pas de 
porridge pour une fois. 


En 1955, la famille Boudreau n'avait ni ra- 
dio ni électricité, et encore moins 
le téléphone. «À vrai dire, bien 
d’autres priorités accaparaient à 
cette époque le budget familial.» 
Raoul se souvient avoir vécu dans 
un monde où il fallait tout Fe 
ager, «une bicyclette pour huit, 
une chambre pour quatre». Il se 
rappelle que le barbier était aussi 
cordonnier, boucheret charpentier. 
Et il n’oublie pas la limonade Or- 
ange Crush qu’il a convoité depuis 
sa petite souvenance. 


Plusieurs lecteurs et lectrices 
retrouveront certains pans de 
leur propre vécu dans ce récit 
anecdotique. Peut-être reconna - 
tront-ils quelques-uns des dictons 
populaires dont est émaillée cette 
narration. En voici deux exemples: 
«Les rouges-gorges volent bas, il 
va mouiller avant la soirée.» «La 
lune a joliment les cornes en l'air, 
on pourrait ben avoir du gel cette 
nuit.» Chose certaine, ce récit se lit 
avec une douce nostalgie accom- 
pagnée d'un sourire en coin. 


On peutobtenirle catalogue des 
Éditions de la Francophonie en 
composant le 1-866-230-9840 ou 
en écrivant à ediphonie@bellnet. 
ca. On visite le site web à www. 
editionsfrancophonie.com. 


Raoul Boudreau, L'enfance au temps des 
processions, récit, Moncton, Éditions de la 
Francophonie, 2003, 128 pages. 


—4{ Raoul Boudreau }— 


L'enfance où CEMSS 
de process #0 


Les Éditions 
do la Fi 





Gabriel GOSSELIN 


(collaboration spéciale) 


Dans l’espoir d’assurer 
lapleine gestion des écoles 
francophones à leurs com- 
munautés respectives, la 
Fédération nationale des 
conseils scolaires franco- 
phones (FNCSF) a déposé 
une étude des besoins de 
ses membres. L'étude, 
menée par le chercheur 
de l’Institut canadien de 
recherche sur les minori- 
tés linguistiques, Daniel 
Bourgeois, permettra à la 
ENCSF de poser les prin- 
cipaux jalons d’une con- 
certation tripartite, entre le 
gouvernement fédéral, les 
ministères de l'Education 
des provinces etterritoires 
et les Conseils scolaires 
francophones (CSF). 

«Le but ultime de cette 
recherche est de combler 
tous les besoins qui y sont 
identifiés et d’arriver à la 
pleine gestion scolaire, 
souligne l’auteur du docu- 
ment, Daniel Bourgeois. 
Ça fait le pont entre la 
jurisprudence qui découle 
de l’article 23 de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés et les besoins iden- 
tifiés. Ce travail permettra 
aux conseils scolaires 
d’argumenter pour leur 
cause. » 

Le rapport comprend 
deux sections. La première 
rappelle le contexte histo- 
rique qui mène à l’article 


23 de la Charte canadienne 
des droits et libertés et à 
la jurisprudence qui le 
confirme depuis 1982. La 
deuxième section présente 
une liste de 50 besoins 
identifiés par les 30 con- 
seils scolaires francopho- 
nes au Canada et justifie 
leur validité en fonction 
de la jurisprudence. 


Les 13 besoins qualifiés 
de prioritaires parmi la 
liste de 50 sont : 

- La construction de 
nouvelles écoles; 

- Les réfections/répa- 
rations aux écoles exis- 








Conseils scolaires 


La route vers la gestion scolaire 


Dix ans après la gestion scolaire, les commissaires se dotent d’un outil pour appuyer leurs revendications vers la « pleine gestion » des écoles françaises. 


tantes; 

- La création de pro- 
grammes de francisation 
avant l’entrée scolaire; 

- Les programmes d’ac- 
tualisation linguistique; 

- Les programmes pour 
parents exogames; 

- Les services à la 
petite enfance et services 
de garde; 

- Les programmes au 
niveau secondaire; 

- Le recrutement du 
personnel enseignant ré- 
gulier; 

- Le recrutement du 
personnel enseignant spé- 
cialisé; 





Photo : Gabriel Gosselin 


Daniel Bourgeois présente le rapport 


Vers un nouveau 
système national 


- Le recrutement du 
personnel administratif; 

- Les services spécia- 
lisés en français; 

- La promotion de 
l’école française; 

- L’identification/re- 
crutement des ayants- 
droit. 


« Ce sont des besoins 
typiques, souligne Daniel 
Bourgeois. Mais souvent 
les écoles en milieu mi- 
noritaire doivent couvrir 
un plus grand territoire 
et ont de plus grandes 
dépenses. À part certains 
besoins spécifiques, les 
conseils scolaires franco- 
phones revendiquent les 
mêmes choses que chez 
la majorité anglophone. 
Mais notre réalité est 
différente. » 

Daniel Bourgeois es- 
time que ce rapport aidera 
les conseils scolaires à 
faire des progrès dans 
l’obtention du contrôle 
complet de la gestion 
scolaire. «Cetterecherche 
donne une argumenta- 
tion, dit-il, elle justifie 


Le 7 novembre 





Jeux de mains 
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les demandes de finan- 
cement. Maintenant que 
les besoins sont identifiés 
dans un document qui 
étudie également des cas 
de la Cour suprême sur 
les droits des minorités 
linguistiques, les gouver- 
nements devront regarder 
la jurisprudence. 

« Dans tous les cas qui 
se sont rendus à la Cour 


ES 


suprême du Canada, le 
gouvernement s’est fait 
rabrouer, rappelle-t-il. 
Dans le cas Arsenault-Ca- 
meron, le juge avait même 
imposé un échéancier à sa 
décision. Après un cer- 
tain temps, il devait faire 
un suivi pour s'assurer 
que son jugement serait 
respecté par le gouver- 
nement. » 





Dans le cadre de son programme «Parcs Canada 
dans les écoles », Parcs Canada travaille actuellement 
à l'élaboration d’une stratégie à long terme pour 


la conception de 


ressources 


pédagogiques sur la 


conservation, la culture et le patrimoine à l’échelle du 
Nord. Parcs Canada aimerait donc établir une liste 
d’intervenants dans ce domaine pour le Yukon, les TNO 
et le Nunavut. Cette liste pourrait faciliter d'éventuels 
partenariats en conception de ressources pédagiques, 
sans toutefois garantir de tels partenariats. 


Si vous œuvrez dans le domaine de la conception des 
ressources pédagogiques sur la conservation, la culture et 
le patrimoine nordiques et aimeriez vous identifier comme 
tel auprès de Parcs Canada, veuillez communiquer avec 
Erica Janes, responsable des contrats à Parcs Canada, au 


(867) 873-2837. 





Lu ES 


Venez voir ce 


qu'ilyadetout & 
nouveau en attirail 
et équipement 
pour aller à la pêche à longueur 
d'année dans les eaux du Nord. 
Apprenez ce qu'il faut sur la 
sécurité nautique du ministère 





Canada 


LES DRIMICUIES F9 FALIMLE 
DU CENTRE DU PATRIMOINE 
PRINCE-DE-GALLES 


Quel poisson! 


Le 21 novembre 





de garde 


(APF)-Nonobstant le Québec, les provinces et les territoires se sont entendus 
avec le gouvernement fédéral, le 2 novembre dernier, sur des principes communs 
qui guideront l’élaboration d’un nouveau système national d'apprentissage et 
de garde de jeunes enfants. c 


En échange d’un versement par le fédéral de cinq milliards de dollars en cinq 
ans, les provinces et les territoires ont accepté d'inscrire quatre principes dans 
la création de ce futur réseau : la qualité des services, l’universalité inclusive, 
l’accessibilité et le développement de l’enfant. 


De plus, les ministres ont convenu d’établir une vision commune à long 
terme qui comprendra des objectifs mesurables et des principes communs, qui 
prônera la transparence et qui accordera une grande marge de manoeuvre aux 
provinces et aux territoires. 


Afin de guider les Canadiens à trouver de l’information concernant les 
programmes de leur gouvernement qui sont consacrés aux jeunes enfants, un 
nouveau portail Internet a également été lancé. Ce site (www.dpe-agje.ca) porte 
sur le développement de la petite enfance et sur l’apprentissage et la garde de 
jeunes enfants. 





Venez rencontrer les experts de 
Detah et de N'dilo et participez 
aux jeux de mains. Essayez ce jeu 
traditionnel où regardez comment 
on y joue et passez un après-midi 
bien amusant. 


L'astronomie du Nord 
Le 14 novembre 

Explorez la magie des aurores 
boréales, = 

cherchez les 
constellations, 
utilisezun 
télescope et 
découvrez les planètes 
et les galaxies lointaines 
avec James Pugsley. Idéal pour les 
passionnés d'astronomie, petits et 
grands. 


(æe) 


Territoires du 





Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





des Pêches et des Océans. Tentez 
votre chance au bassin aux 
poissons et voyez si vous pouvez 
attraper la « belle prise »! 


Sisters of the Drum 


Le 28 novembre 


« Le tambour SSH N 
I Le 

est le pouls 4 

de la Terre =D 


mère. » Venez 

rencontrer Rita 

Chretien de Sisters of the Drum 
pour un après-midi de chants et 
de tambour. Les tambours à main, 
les hochets et les os marquent 

le rythme de cet événement 
étonnant. Vous pouvez apporter 
votre propre tambour ou 
emprunter un des nôtres. 
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( 


Territoires du È 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L'hon. J. Michoel Miftenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude opérationnelle 
RFP HS0283 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour entreprendre une étude opérationnelle de l'Administration 
régionale des services sociaux et de santé d'Inuvik. 


Faites parvenir les propositions cachetées à Andrew Langford, 
Directeur, Planification, Imputabilité et Information, Ministère de 
la Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 26 novembre 2004. 


On peut se procurer les paramètres détaillés auprès de Susanna 
Botha ou lui poser des questions techniques à l'adresse 
susmentionnée ou en appelant (867) 920-8946. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Achat ou location de camionnettes 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(MAMC) du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs à présenter des soumissions pour l'achat ou 
la location de deux camionnettes :une pour le bureau du MAMC 
à Fort Smith et l'autre pour le bureau du MAMC à Hay River. 


Vous pouvez vous procurer les documents d'appel d'offres 
auprès de Jason Goudie, agent des finances, Ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 
50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 
873-7542: fax : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à 
cette demande, utilisez le numéro de référence 057013. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 19 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Michael Mcteod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Agrandissement du tablier nord 
CT 10040 


Fournir du remblai de roches au site 
d'agrandissement du tablier nord 
de l'aéroport de Yellowknife. 
Ces travaux consistent à : 
1. Déplacer 2 000 m° de roches déjà sur le 
site aéroportuaire; 
2. Fournir et mettre en place 8 000 m° 
de roches. 
- Yellowknife, TNO - 


On peut faire parvenir les soumissions jusqu'à 15 heures, 
heure normale des Rocheuses, le4 novembre 2004, au bureau 
des contrats du ministère des Transports à Yellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les documents 
d'appels d'offres. 


On peut se procurer les documents auprès du bureau 
du ministère des Transports de Yellowknife à partir du 
25 octobre 2004. 


Il y aura une rencontre avant soumissions le 1° novembre, 
à 14h, au 2° étage de l'aéroport de Yellowknife. 


BJ Tees-Heisler 
Tél. : (867) 920-6153 
Renseignements techniques : Scott Golding 

Tél. : (867) 873-7845 


Pour obtenir de l'information sur les contrats du ministère 
des Transports, consultez le site Web à : http://www.contr 
actregistry.nt.ca/public 


Renseignements généraux : 





Petites annonces 


Chambre à louer 


Chambre disponible dans un appartement à 2 chambres 
et 2 salles de bain. 665 $ par mois plus frais communs 


à partager. Stationnement négociable. 
Laveuse / sécheuse / lave-vaisselle compris. 


Dépôt initial requis. Recherche personne mature et 


non-fumeur. Appelez Tanya au 920-7652. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 


( 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Spécialiste de l'évaluation 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour un spécialiste de l'évaluation qui fera partie d'une équipe 
qui aidera à développer et à mettre en application un cadre de 
gestion et de responsabilisation axé sur les résultats pour les 
langues officielles (CGRR). 


j 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Brenda Dodman, 
administratrice des contrats, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; tél. : (867) 920-3287; courriel : 
brenda_dodman@govnt.ca, au plus tard à : 


16 h, heure normale des rocheuses, 
le 10 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres détaillés auprès de 
Brenda Dodman à l'adresse susmentionnée. Pour obtenir des 
renseignements techniques, communiquez avec Rai Brown, 
Programme des langues autochtones, par téléphone au (867) 
920-8854 ou par courriel à : rai_brown@ gov.nt.ca 


Les propositions reçues après l'heure etla date indiquées seront 
rejetées et retournées à l'envoyeur sans être ouvertes. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


es 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion de dépôts de contenants de 
boisson communautaires 
PM 000896 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un dépôt de contenants de boisson dans 
leur communauté. Un dépôt recevra les contenants de boisson 
vides du public et remettra les consignes remboursables aux 
clients. Le programme de gestion des contenants de boisson 
estle premier programme territorial à être mis sur pied en vertu 
de la Loi sur la réduction et la récupération des déchets. La loi 
offre une structure générale pour les efforts de récupération, de 
réutilisation et de recyclage de divers matériaux à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour obtenir des renseignements sur 
le fonctionnement du programme de gestion des contenants de 
boisson, visitez notre site Web : http:/www.govint.ca/RWED/ 
eps/environ.htm ou appelez Christa Domchek au (867) 873- 
7654. Les documents concernant la demande de propositions 
seront disponibles à partir du 2 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 358; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ gov.nt.ca à partir du 5 novembre 
2004. £ 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000896. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions 





économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www:nunafranc.ca /tdm / 


Rénovations 
Ferais différents travaux de rénovation, menuiserie, 
pose de dry-wall, plâtrage, peinture et travaux divers 
sur mesure. Références disponibles. Harry au 766-4091 
ou 444-4516. 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration de matériel didactique sur la 
Loi sur les mesures de protection 
contre la violence familiale 
Référence 377377 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès des 
entrepreneurs qualifiés pour élaborer du matériel didactique 
à l'intention des personnes désignées en vertu de la Loi sur 
les mesures de protection contre la violence familiale pour 
aider un requérant demandant une ordonnance de protection 
d'urgence. Les paramètres du projet contiennent de l'information 
supplémentaire concernant les devoirs et responsabilités de 
l'entrepreneur retenu. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Candace M. Cousineau, commis aux contrats, Ministère de 
la Justice, 6° étage, Palais de Justice, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9; tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449; courriel : 
candace_cousineau@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 12 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Lee) 


Territoires du è 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion d'un centre de traitement régional 
PM 000897 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un centre de traitement régional dans leur 
communauté. Les centres de traitement régionaux seront les 
centres de recyclage qui recevront les contenants de boisson 
remboursés des dépôts avoisinants. Le programme de Gestion 
des contenants de boisson est le premier programme territorial 
à être mis sur pied en vertu de la Loi sur la réduction et la 
récupération des déchets. La loi offre une structure générale 
pour les efforts de récupération, de réutilisation et de recyclage 
de divers matériaux à travers les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour obtenir des renseignements sur le fonctionnement du 
programme de gestion des contenants de boisson, visitez 
notre site Web : http:/www.govint.ca/RWED/eps/environ.htm 
ou appelez Christa Domchek au (867) 873-7654. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développementéconomique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 358; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ govnt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000897. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 
On refusera les soumissions envoyées par télécopieur. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 
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Les échos de l’Assemblée 


Batiste 70. Foisy 


Dépendance 
énergétique 


Le gouvernement des TNO est-il dépendant des éner- 
gies fossiles ? Certains députés le craignent. Bill Braden 
de Great Slave a fait une déclaration sur l’importance 
de l’énergie hydroélectrique à l’heure des changements 
climatiques. « Nous voyons le monde souffrir toujours 
plus de la pollution causée par les énergie fossiles. Cela 
affecte notre santé, notreenvironnementetnous savons 
que les régions nordiques seront les premières etles plus 
durement touchées par les changements climatiques », 
a-t-il dit. Pour remédier à cette situation, estime-t-il, 
les TNO doivent développer le secteur moins polluant 
de l’hydroélectricité. « Nous pouvons prendre part au 
futur énergétique du Canada », a-t-il ajouté. 

Son collègue de Yellowknife Centre, Robert Haw- 
kins, pense quant à lui que les TNO devraient diminuer 
leur consommation d'énergie. Y a-t-il des initiatives en 
ce sens, a-t-il demandé ? Oui a assuré le ministre des 
Ressources, de la Faune et Développement Economique, 
Brendan Bell. « La Société d’Energie, parexemple, atra- 
vaillé sur le développement de l'énergie hydroélectrique 
ainsi que d’autres formes d’énergie renouvelable. Tout 
çaestlié à notre intention de diminuernotre dépendance 
avec les énergies fossiles. » Mais, a-t-il admis, « à court 
terme, il n’y a pas grand chose que nous pouvons faire 
pour diminuer cette dépendance. » 


Drogue 


Le peu de ressource pour les personnes aux prises 
avec des problèmes de drogue et d’alcool dans les 
TNO a été longuement débattu cette semaine. Kevin 
Menicoche de Nahendeh a dénoncé l’absence totale 
de travailleurs pour s’occuper de ce problème dans la 
communauté de Fort Liard. Le député de Kam Lake, 
Dave Ramsay a indiqué qu’a son avis un centre de 
désintoxication pour les cocaïnomanes devait être cons- 





PP LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Disposition d'une propriété 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance un 
appel d'offres pour la disposition d'une propriété à Yellowknife, 
TNO, sur la base de « telle qu'elle est, où elle est » : 


Lot 18, Bloc 146, Plan 863 - 5135 Forrest Drive 








Les offres sur la propriété doivent être soumises sur les 
formulaires prévus à cet effet. || y a un prix de réserve sur 
cette propriété; prière d'étudier les documents d'appel d'offres 
pour avoir plus de détails. 


Les offres cachetées doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 12 novembre 2004 


au bureau de district du Slave Nord de la SHTNO, 9° étage, 
Northwest Tower, C.P. 2578, Yellowknife NT X1A 2P9. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à 
l'adresse susmentionnée. 


On demandera un dépôt en monnaie canadienne de 10 % 
du prix offert . 


La Société d'habitation n'est pas tenue d'accepter l'offre 
la plus élevée ou toute offre reçue dépassant le prix de 
réserve. 


Renseignements : Curtis Coleman ou Terry Fisher 
SHTNO, 9° étage, Northwest Tower 
C.P. 2578 
Yellowknife NT X1A 2P9 
Tél. : (867) 873-7795 
Fax : (867) 920-2459 





truit, car la consommation de cette drogue est en hausse 
« Nous sommes un Disneyland pour les trafiquant de 
drogues», a-t-il dit. Pour sa part, la députée de Range 
Lake, Sandy Lee, a déclaré que le gouvernement devait 
être « un partenaire beaucoup plus important pour les 
organismes qui offrent des services et pour les personnes 
qui ont des problèmes de dépendance. » En expliquant 
qu’il y avait un manque sévère d'employés au service 
de désintoxication de l’hôpital Stanton de Yellowknife, 
elle a demandé des explications au ministre de la Santé, 
Michael Miltenberger. « Si les députés se lèvent pour 
dire que le programme [de lutte à la toxicomanie] est un 
désastre. Soit ! Si c’est ce que bous pensez alors ayons 
cette discussion. Trouvons les statistiques. Regardons 
voir quels sont les besoins. Faisons fi de la rhétorique 
politique, des épithètes démesurés et prenons les moyens 
pour y voir. Nous parlons d’un processus qui prendra 
beaucoup de temps et de travail en comité. J’ai déjà 
fait ces déclarations avant et je les réitère », a répondu 
le ministre. 


Défense anti- 
balistique 


Le premier ministre, Joe Handley, a révélé qu’il 
s’apprêtait a co-signer avec d’autres premiers ministres 
territoriaux et provinciaux, une lettre dans laquelle ils 
demandent au gouvernement fédéral de les consulter 
sur la question du bouclier anti-missile américain. 


Collège Aurora 
Membres du public 
Conseil des gouverneurs 


L'Honorable Charles Dent, ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation recherche des candidatures de 
résidents des Territoires du Nord-Ouest intéressés à servir 
comme membres du public au sein du conseil du Collège 
Aurora. Deux postes sont actuellement disponibles. Un 
membre est nécessaire pour combler un poste représentant 
les régions du Deh Cho et du Slave sud. 


Un membre du public partage avec le président et 
les autres membres du conseil les responsabilités de 
: gouverner le collège, évaluer les politiques, aider le 
conseil à prendre des décisions responsables sur des sujets 
liés aux programmes et aux finances, établir les buts et la 
vision du collège, avoir à cœur le bien-être académique, 
financier et social du collège ainsi que des programmes 
d'éducation aux adultes. 


Pour être admissible, vous devez résider aux TNO et dans 
la région mentionnée ci-dessus. De plus, vous devez avoir 
démontré un intérêt pour le Collège Aurora (par exemple, 
si vous avez servi sur des comités du collège ou si vous 
l'avez appuyé sous d’autres formes); une expérience en 
affaires ou comme professionnel; une sensibilisation face 
aux aspects qui touchent à l'éducation ou la formation des 
adultes; une compréhension des questions financières; des 
capacités d'interactions sociales avec les autres membres 
du conseil et divers groupes de pression; de bônnes 
aptitudes en communication; et avoir œuvré dans des 
services à la communauté. ; 


Nomination: Un membre du public est nommé pour un 
mandat d'une durée maximale de trois ans et peut voir 
son mandat reconduit pour un autre trois ans. Il y a quatre 
réunions du conseil par an, d’une durée de une à deux 
journées et, entre les différentes réurions di conseil, les 


membres sont requis de siéger sur divers comfifl 
rencontrent en personne ou par félétonférenc 
pas de salaire pour ces postes maïs des rembou: 


ï 


salariaux de frais de dépensés lors des? 
Si vous êtes intéressés par celle ge 
parvenir un curriculum vitae ou uné! 


compétences au plus tard le 19 nove: 


qui se 


Lesley Dievert, adjointëadmi 
Conseil des gouverneur: 

C.P. 1290, Fort Smith, NT, 
Tél. : (867) 872-7009 + Téléc. : 





Autoroute de 
Tuktoyatuk 


Le député de Nunakput, Kevin Pokiak, a pressé le 
ministre des Transports, Michael McLeod, de contacter 
son homologue fédéral afin de dégager les fonds suf- 
fisants pour qu’une route soit construite entre Inuvik 
et Tukyoyaktuk. « Nous devons prendre les moyens 
pour permettre aux Canadiens de voyager d’un océan 
à l’autre, à l’autre », a-t-il dit. 


Offres d'emploi 








PR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'employeur préconise un programme d'action positive 
ll'est Interdit de fumer au travail 








Contrôleur de district 
Bureau de district du 
Beaufort-Delta 


Inuvik, TNO 

Le traitement est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 8 552 $ 

N° du concours : 93-2004-4547 

Date limite : le 19 novembre 2004 


Contrôleur de district 
Bureau de district du Sahtu 


Norman Wells, TNO 

Le traitement est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 9 770 $ 

N° du concours : 93-2004-2353 

Date limite : le 19 novembre 2004 

Pour vous procurer la description de travail de ce poste, 
visitez notre site Web : www.nwthc@gov.nt.ca 

Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TNO, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT 
X1A 2P6. Fax: (867) 669-7115. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


p “+ 
Directeur adjoint 

Division de la voirie 

Ministère des Transports Hay River, TNO 
Le traitement varie de 40,58 $ à 46,06 $ l'heure (soit de 79 131 $ à 
89 817 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 366 $, 1] s'agit d'un poste non traditionnel. 


N° du concours : 3112337BLM-0003 Date limite : le 17 nov 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Suite 201, Hay River 
NT XOE 1G2. Tél. : (867) 874-5011; fax : (867) 874-2272; courriel : 
bettylou_mudry@govint.ca 


Infirmière enseignante/conseillère 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2005) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 49-002345TD-0003 Date limite : le 5 nov 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) - 
920-8637; fax : (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 


présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages [ee 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir NE d 
leur admissibilité. Nord-Ouest 
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Des médailles 
pour les 
équipes de 
volleyball 
de l'École 
Allain St-Cyr 













L'équipe de volleyball de l’École Allain 
St-Cyr a remporté un tournoi territorial, 
il y a deux semaines. Une cérémonie en 
l'honneur des vainqueurs a eu lieu dans la 
rotonde de l’école, le 27 octobre. 


PROBLÈME NO 828 


HORZONTALEMENT 
1- Maté. Châliment. 

- De re eôté-ci. 

- Redonnerai la sérénité. 

- Qui a existé avant 
le déluge. 

- Qui participe à une 
allieee. Onité 
de mesure de poids. 
Possède, — Classification 
des huiles. - Colin. 
Capitale de la Corée 
du Sud. — Possessit. 

«Qui montrent de la réserve. 
— Aflaiblit, épuiser. 
Ensemble des forces 
ralurelles. - Répand, 
propage. 
Ville du Nevada. 
- Organisation 
intersalionale de travail, 


10- Prononeèrent 
distinctement. 





#1- À la lin de la messe. 
— Excéderai. 

12- Soumets à un test. 
— Récipient qui sert à 
boire, 


8 À poil. — Vus. — Essai. 

4 Découvres. - Régime 
d'épargnes-actions. 

40- Instrument de chirurgie. 
— Insuceès militaire. 

11- Partie de l'intestin, 
- Conduisis en 
accompagnant. 

12- Premier-né 


VERTICALEMENT 
1- Précseuperail. 
2- Capitale du Vietnam. 
- Prompt, agile. 
3- Exerça une action on 
ustice. - Salariées entre 
ouvrier et le cadre. 


RÉPONSE DU NO 428 


— Agitation, trouble. 
Misse sous le patronage 
de quelqu'un. - Permet 
l'actès 


Diminuée la surtace 
d'une voile, - Formas 
des 1j 


lens. 
Fait participer, implique. 
- Perssnnes 
maladroitss. 





— informée, expérimentée. 


11314 ét # 11 
BLANC HA TRE Malo) 
- Mélanges pour ranimer.  :[ajuiriolRliiriel: lAlElS] 


»SIEXUEIE SES 


Horoscope 


SEMAINE DU 7 AU 14 ROVEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
Taovembre MARIE CURIE (Scorpion-Cheval) 
8 novembre ALAIN DELON (Scorpns Sanglier) 


BELIER 

Vous pouvez trés bien vous rendre 

compte de plusieurs choses et vous 
Béller voulez vraiment bien vivre où plon 

motèriel Cela peut étre possible. 


TAUREAU 
Vous avez besoin de savoir ce que la 
personne que vous dimez pense de 


Taureau vous. Vous vous acheminez vers du 
bonheur Ne gaspillez pos votre 
argent n'importe comment, 


GÉMEAUX 
( Vous devenez beaucoup plus fort 


intérieurement. Vous voulez que 

Gémeaux votre vie soit un succés dans tous les 
domaines. Vous vous rapprochez de 
ce qui est Irès sérieux, 


CANCER 

La planète Saturne fuit que vous avez 

Mimpression de ne plus savoir wraï- 
Cancer ment ce qui vous fient à cœur. Cela ne 

durera pas. Bientôt, vous vous sen- 


Mrez très bien. 


LION 
Vous pouvez commencer à vivre 
d'une Le nouvelle car vous êtes 
Lion copoble de vraiment modifier 
Log choses dans votre manière 
re. 





Photos : Martin Deschesnes 


VIERGE 

Vous allez vers des situations où vous 

vous sentirez trés bien. Vous aurez 
Vierge l'impression de renaître. Tout sera 

trés important pour votre développe 

ment intérieur et personnel 


BALANCE 

Vous pouvez trés bien savoir ce qui 
peut vous donner de l'énergie 
morale. Vous allez vers des situations 
où tout ce que vous fuites est appré- 
cé. 


SCORPION 

Vous commencez un cycle où le tro- 

vail prend la majeure partie de voire 
Scorpion temps. Cela vous rendra heureux 

Maïs 1! ne fout pas oublier de vous 

reposer pour mieux vivre ce qu'il y a 

de beau dors votre existence. 


SAGITTAIRE 

Lo plonète Uranus vous fait vivre des 

choses qui vous apportent des 
Sagittaire changements majeurs. Vous êtes 

obligé de tenir comple de ce que les 

autres vous disent, 


CAPRICORNE 

Vous pouvez très ben comprendre 

des choses étonnantes. Vous êtes 
Capricorne capable. d'être efficoce dans plusieurs 

domoines au plan professionnel. 


VERSEAU 

Vous avez à analyser certaines choses 

qui prennent beaucoup de votre 
Verseau temps. Cela est primordial pour vous. 


Voyez-le avec objectivité. 


POISSONS 

Vous devenez beaucoup plus stable. 

Vous avez besoin de comprendre des 
Poissons choses qui louchent vos émotions. 

Cela se fern avec un désir de 

sérénité. 


FC 


Le souffle 







300 scientifiques sont d'accords 


L’Arctique se 
réchauffe. 
et vite 


L’Arctique est la partie du monde la plus 
gravement affectée par les changements 
climatiques. C’est du moins ce qui ressort 
d’un rapport publié lundi dernier par la 
Conseil de l’Arctique et le Comité inter- 
national de la science arctique. 

Page 3 


Sylvie Gallant 
Ne jamais 
abandonner 
ses rêves 
L'artiste Sylvie Gallant avait un message 
pour les jeunes élèves : n’abandonnez 


jamais vos rêves. 


Page 4 


Sur les routes 


de la Turquie 
Page 5 


La batailleuse 
Récit autobio- 
graphique de 

Sheila Copps ou 
charge émotive 


contre Martin ? 
Page 7 
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Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Il aura fallu faire des pieds et des mains, mais ils l’ont eue, la victoire. Les French frogs, la seule équipe 
francophone du circuit a remporté la première place de la classe “D” du tournoi de volleyball 
de Yellowknife qui avait lieu en fin de semaine dernière. 


Centre communautaire ou scolaire communautaire? 


Le besoin est connu: 
Ja formule reste à choisir 


Une assemblée spéciale de la table de concertation de Yellowknife a permis à la 
communauté francophone de la capitale de s’expliquer sur le dossier du centre communautaire. 


PBatiste 70. Foisy 

On risque d’en entendre parler dans 
les coulisses de l’Assemblée générale 
annuelle de la Fédération Franco-Té- 
NOise qui a lieu à Yellowknife, en fin de 
semaine. Le débat entre centre scolaire 
communautaire et centre communau- 
taire tout court est un des sujets les plus 
bouillants en ce moment, dans la com- 
munauté francophone de la capitale. 

Le problème est là : d’une part les 
organismes communautaires francopho- 
nes ont grand besoin d’infrastructures à 
la mesure de leurs ambitions ; d’autre 
part l’école Allain St-Cyr ne répond 
plus aux besoins de la jeunesse et doit 
impérativement être agrandie. 

Deux solutions sont envisagées. La 
première, incarnée par l'Association 
des parents ayants droit de Yellow- 
knife (APADY), est de construire un 
centre scolaire communautaire, où 
une école spacieuse serait greffée à un 





centre communautaire qui réunirait « les 
forces vives de la communauté », selon 
l’expression consacrée, La seconde, 
défendue par l'Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife (AFCY), serait 
de construire un centre communautaire 
qui comprendrait des espaces de bureaux 
pour les organismes francophones, une 
grande salle de conférence et les com- 
modités afférentes. Le site de l’ancienne 
aréna Gerry-Murphy, sans doute le plus 
convoité en ville, est envisagé comme 
éventuel lieu de construction. Si ce scé- 
nario est choisi, il faudrait alors agrandir 
l’École Allain St-Cyr. 


Deux visions 
Le 9 novembre, la table de concer- 
tation de Yellowknife, qui regroupe les 
organismes francophones de la capitale 
— c’est-à-dire l'APADY, l’AFCY et la 
garderie Plein-Soleil-s’estréunie afin de 
discuter de ce dossier. Des représentants 


ilon.n 


de la Fédération Franco-TéNOise (FFT), 
de la Commission scolaire francophone 
de division (CSFD) ainsi que du Centre 
de développement économique des TNO 
(CDETNO) étaient aussi présents à titre 
d’observateurs. 

Le directeur général de la FFT, Léo- 
Paul Provencher, a faitune présentation 
sur les centres scolaires communautai- 
res. En avril dernier, à l’initiative de 
l’APADY, lui et quatre autres membres 
de la communauté franco-ténoise ont 
visité quatre de ces centres en Saskat- 
chewan et en Alberta. 

Selon leurs observations, la formule 
scolaire communautaire offre plusieurs 
avantages. D’abord le coût pour les 
organismes est réduit parce que l’édi- 
fice appartient au gouvernement. Étant 
donné le caractère scolaire du projet, 


Centre 


. Suite en page 2 
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Batiste 70. Foisy 


Fermeture du dossier Allen 


Le commissaire à l'éthique des TNO, Ted Hughes, 
à décidé de mettre un terme à l’enquête sur le lieu de 
résidence de l’ancien député d’Inuvik Twin Lakes, 
| Roger Allen. En août, le Conseil de gestion de l’As- 
| semblée législative avait demandé au commissaire | 
à l’éthique d’enquêter sur les sommes reçues par 
| Allen pour défrayer le coût d’une résidence secon- 
daire à Yellowknife. Ce que le député d’Inuvik Twin | 
| Lake assurait être sa résidence permanente dans son 
| comté s’est avéré être une case sans électricité ni 
| eau courante. Des journalistes de la CBC ont ensuite 
| découvert qu’ Allen habitait à Grimshaw, en Alberta. 
| Conformément à la Loi sur ‘Assemblée législative et 
| le Conseil exécutif, lecommissaire avait deux options 
| : déclarer la requête mal fondée, ou alors diriger 
| le dossier à une arbitre. Etant donné qu’un arbitre 
| n'aurait pas pu imposer de sanction à Allen puisqu’ila 
| 





démissionné, Ted Hughesa choisi la première option. 
Le Conseil de gestion de l’Assemblée avait demandé 
à Allen de rembourser la somme de 10 000 $ pour 
des allocations versées en trop, cette décision tient 
| toujours. Le député d’Inuvik Twin Lakes aurait déjà 





| acquité plus de la moitié de cette somme. 
| 


| Les candidats sont connus 


Les candidats de l'élection territoriale partielle | 
| dans le comté d’Inuvik Twin Lakes sont connus. Sept | 
| personnes, pour 555 électeurs inscrits, briguent les | 
| suffrages. Un électeur sur 80 aura donc son nom sur | 
| le bulletin de vote. Les candidats sont Richard M. | 
| Binder, Pauline Gordon, Arlene Hansen, Robert C. | 
| MacLeod, Bob Simpson, Tom Williams et Clarence | 
| G. Wood. La semaine prochaine L'Aquilon publiera | 
| un dossier spécial sur eux. L'élection aura lieu le 29 | 
| novembre. | 


Diminution du taux 
| La Commission des accidents du travail a annoncé | 
| une diminution du taux moyen prélevé surles salaires 
| des employés des TNO et du Nunavut. En 2005, une 
| moyenne de 2,07 dollars sera prélevée sur chaque 
| tranche de 100 dollars gagnées par les salariés du 
Nord. Cela représente une diminution de 8 % par 
| rapport au taux de 2004. « Cette diminution, a dé- | 
| claré le président de la Commission des accidents 
| du travail des TNO et du Nunavut, David Clark, est 
| directement liée à la diminution du nombre d’acci- | 
| dents de travail. » 





. Le glutamate et 
l’argent du glutamate 


| Une cour de justice canadienne a rendu une déci- 
| sion, le 8 novembre, sur un recours collectif contre 
| plusieurs fabricants de glutamate monosodique, un 
assaisonnement populaire que l’on retrouve dans 
plusieurs aliments préfabriqués. Les fabricants 
devront rembourser 300 000 dollars pour avoir fixé 
arbitrairement le prix du glutamate, augmentant ainsi 
le coût de nombreux aliments, le beurre d’arachides 
entre autres. Étant donné l’impossibilité de rem- 
bourser chaque consommateur lésé, une quinzaine 
d'organismes communautaires canadiens ont été 
choisis pour redistribuer les sommes au bénéfice 
du plus grand nombre. La Yellowknife Community 
Foundation obtient ainsi un peu plus de 1200 dol- 
lars qui seront versés à des soupes populaires de la 
capitale ténoise. 











Suite de la page 1 


l’article 23 de la Charte 
canadienne des droits et 
libertés oblige également 
le gouvernement fédéral à 
financer le projet. Ensuite, 
cela permet de créer une 
dynamique où l’enfant, « 
le cœur de lacommunauté 
», insiste-t-on, est mis en 
contact direct avec sa cul- 
ture francophone. Enfin, 
et c’est sur ce point que 
M. Provencher a le plus 
discouru, le mariage du 
scolaire au communau- 
taire permet d’obtenir 
des infrastructures qu’une 
école ou un centre com- 
munautaire seul ne pour- 
rait pas avoir : un grand 
gymnase, une cafétéria, un 
amphithéâtre et toutes ces 
choses. L'ensemble des 
obsérvations du groupe, 
dit Comité d’études sur 
les centres scolaires com- 
munautaires, peut être 
consulté dans un rapport 
publié le 29 septembre. 
Le directeur du CDÉ- 
TNO, André Routhier, 
a pour sa part présenté 
l'option du centre com- 
munautaire. Ce projet, que 


I Agriculture et 
y Agroalimentaire Canada 





Financement 


ruminent les francos de 
Yellowknife depuis plus 
d’une décennie, vise à 
doter lacommunauté d’un 
édifice où seraient dis- 
pensés sous un même toit 
tous les services commu- 
nautaires. À une certaine 
époque, sous le vocable de 
« guichet unique », l’idée 
incluait aussi les services 
gouvernementaux les plus 
sollicités par les franco- 
phones, mais cette option 
semble définitivement 
abandonnée. En plus de 
différentes commodités 
— un café Internet a été 
évoqué — le centre com- 
munautaire comprendrait 
aussi une grande salle de 
conférence moderne qui 
pourrait être louée afin de 
rentabiliser le bâtiment. 
Les principales qualités 
de ce projet, a-t-on men- 
tionné, est de pouvoir plus 
aisément se trouver une 
place « en ville » compte 
tenu qu’il prendrait moins 
d’espace qu’un centre sco- 
laire communautaire, être 
viable économiquement 
étant donné la grande 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


CAPE TEL 


Le Programme de couverture 
végétale du Canada accepte 


les demandes 


Les propriétaires fonciers qui prévoient convertir, en 2005, des terres 
cultivables écologiquement sensibles en y établissant une couverture 
végétale permanente peuvent maintenant soumettre une demande 
d'aide dans le cadre du Programme de couverture végétale du 
Canada. Le programme aidera les producteurs dont la demande a 
été acceptée à améliorer leurs méthodes de gestion des pâturages, à 
protéger la qualité de l'eau, à réduire les émissions de gaz à effet de 
serre, à accroître la biodiversité et à mettre en valeur les habitats 
fauniques. Le Programme de couverture végétale du Canada 
contribuera à faire du Canada le chef de file mondial de la 
production agricole respectueuse de l'environnement. 


Admissibilité 


Superficie de la terre : la superficie minimum acceptée, pour 


chaque demande, est de 40 acres, 


Les demandeurs doivent aussi : 


- être propriétaires fonciers enregistrés; 


- ensemencer des terres fortement dégradées ou qui présentent des 
possibilités limitées pour ce qui est de la production de cultures 


annuelles; 


- accepter d'ensemencer leur terre avec des plantes vivaces 


approuvées; 


- faire une demande pour convertir des terres d'après les catégories 
4, 5, 6, ou 7 de l'inventaire des terres du Canada; 
- faire une demande pour convertir des terres qui produisent des 


récoltes annuelles depuis juillet 2002; 


- signer une entente de dix ans sur l’utilisation des terres, 


Paiements 


Les demandeurs admissibles peuvent recevoir : 
- 45 $ l'acre pour semer ou planter du fourrage cultivé ou des 


arbres; ou 


- 100 $ l'acre pour semer des espèces de fourrage indigènes. 


Échéance 
La date limite pour présenter une demande pour 2005 est 
le 31 janvier 2005. 


Les formulaires de demande et des renseignements 


détaillés sont disponibles en direct à 


www.agr.gc.ca/greencover-verdir 
ou par téléphone au 1 866 844-5620. 





demande d’espaces lo- 
catifs et les besoins de 
Yellowknife en matière 
de salle de conférence et, 
enfin, de générer des op- 
portunités d’affaires dont 
bénéficierait la commu- 
nauté. La designer Diane 
Boudreault a présenté 
des ébauches de ce à quoi 
pourrait ressembler ce 
centre sur l’éventuel site 
« très reluqué », dit-elle, 
de l’ancienne aréna Gerry- 
Murphy. 

Cette assemblée spé- 
cialese voulait d’abordun 
lieu d'échange. Les deux 
parties ont convenu qu’el- 
les désiraient, au fond, la 
même chose : répondre 
du mieux possible aux 
besoins d’infrastructures 
de lacommunauté. Cepen- 
dant,ellesnes’entendaient 
pas encore sur la façon d'y 
arriver, même si elles sont 
toutes désireuses d’arriver 
à un compromis. 

On a, en outre, pu 
connaître on ne peut plus 
clairement la position de 
la FFT sur le dossier. « La 
FFT appuie le projet de 
centre scolaire commu- 
nautaire », a annoncé sans 
laisse r planer de doute 
le président, Fernand 
Denault. 


Pression 

Dans une entrevue ac- 
cordée avant l’ Assemblée 
spéciale de la table de con- 
certation de Yellowknife, 
la présidente de l APADY, 
Yvonne Careen, confiait 
à L'Aquilon son désir de 
faire évoluer le dossier le 
plus rapidement possible. 
Mentionnant qu'il était 
plus que temps que l’école 
Allain St-Cyr ait accès à 
de plus grands locaux et à 
des facilités équivalentes à 
ce que l’on retrouve dans 
les écoles anglophones, 
elle disait qu'’ellese verrait 
obligée, à regret, d’aban- 
donner le projet de centre 
scolaire communautaire 
advenant l’impossibilité 
d’obtenir l’assentiment de 
la communauté dans un 
délais raisonnable. 

Lors de son assem- 
blée générale annuelle, 
l'APADY avait voté une 
série de résolutions ap- 
puyant le projet de centre 
scolairecommunautaire et 
demandant à la Commis- 
sion scolaire de division 
de faire une requête en 
bonne et due forme au 
ministère de l'Education 
pour obtenir un agrandis- 
sement de l’école Allain 
St-Cyr qui comprendrait 
possiblement un volet 
communautaire. L'APA- 
DY avait aussi résolu 
d’entreprendre un recours 
judiciaire advenant que 
le gouvernement refuse 
ou ne réponde pas. Cette 


option tient toujours, af- 
firme Yvonne Careen. 
Mais, ajoute-t-elle, «nous 
ne nous sommes pas en- 
core fixé de délais, malgré 
qu’on s’impatiente ». 

Aux dernières nouvel- 
les, la CSFD avait bel et 
bien déposé une requête au 
ministère de l'Education, 
mais aucune réponse n’a 
encore été formulée. Il 
appert, en effet, que le mi- 
nistère tente d’établir un 
Comité des installations 
scolaires de Yellowknife 
qui aurait pour mandat 
de doter la capitale d’un 
nouveau plan d’aménage- 
ment à long terme pour ses 
bâtiments et services sco- 
laires, et qu’il ne souhaite 
pas prendre de décision 
sur le sort d’Allain St- 
Cyr avant que ce plan soit 
déterminé. Une première 
réunion de ce comité, sur 
lequel siège la CSFD, a 
eu lieu le 5 novembre. « 
Nous tentons d’expliquer 
[au ministère] que nos 
besoins sont immédiats 
et qu’ils ne dépendent pas 
des autres établissements 
scolaires », commente le 
directeur général de la 
CSFD, Gérard Lavigne. 

Cette pression d’agir 
vite pour répondre aux 
besoins des enfants fran- 
cophones, le président de 
l'AFCY, Martin Dubeau, 
dit la comprendre, mais 
ne la perçoit pas comme 
une raison pour agir im- 
pétueusement. « On 
nous dit qu’on aimerait 
bien que notre projet de 
centre communautaire 
fasse partie d’un centre 
scolaire communautaire, 
alors, en ce sens là, il y 
bel et bien une pression, 
a-t-il dit. Mais cen’estpas 
une pression qui va nous 
empêcher de réfléchir et 
de prendre le temps qu’il 
faudra. [.…] Il y a des jeu- 
nes qui ont besoin d’une 
école, qui n’ont pas de 
gymnase et qui manquent 
de locaux. L’AFCY a un 
mandat qui lui a été confié 
par ses membres, mais il 
ne faut pas le voiravec des 
oeiïllères non plus. » Pour 
lui, il importe que le pro- 
jet choisi soit le meilleur 
possible et qu’il ne faille 
pas le réviser quelques 
années après sa mise en 
chantier. 

« Au moment où le 
projet de centre commu- 
nautaire a été élaboré, 
conclu-t-il, on ne parlait 
pas vraiment de centre 
scolaire communautaire. 
Maintenant il y a cette 
option-là qui est propo- 
sée. Est-ce qu'un centre 
scolaire communautaire 
c’est aussi un centre COM- 
munautaire ? C’est à cette 
question que nous devons 
répondre. » 
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300 scientifiques sont d'accords 


L’Arctique se réchauffe. et vite 


L’Arctique est la partie du monde la plus gravement affectée par les changements climatiques. 
C’est du moins ce qui ressort d’un rapport publié lundi dernier par la Conseil de l’Arctique et le Comité international de la science arctique. 


Batiste T0. Foisy 

Fruit d’une recherche 
longue de quatre ans à la- 
quelle quelque 300 scien- 
tifiques ont contribué, 
l’Arctic Climat Impact 
Assessment (ACIA) fait 
froid dans le dos. 

«L’Arctique, peut-on y 
lire, est extrêmement vul- 
nérable aux changements 
climatiques, observés 
aujourd’hui ou envisagés 
pour le futur, et à leurs 
impacts. L'évolution cli- 
matique actuelle dans 
cette région est parmi 
la plus rapide et la plus 
grave de la planète, et 
l’on estime que dans les 
cent prochaines années, 
ces changements iront en 
s’accélérant, en contri- 
buant à des modifications 
physiques, écologiques, 
sociologiques et écono- 
miques majeures, dont 
certaines ont déjà débuté. 
Ces changements climati- 
ques arctiques affecteront 
aussi le reste du monde à 
travers un réchauffement 
généralisé etuneélévation 
des niveaux marins. » 

Toujours selon ce rap- 
port, depuis les derniers 
50 ans, la température 
hivernale moyenne aurait 
augmenté de trois à qua- 
tre degrés centigrades en 
Alaska et dans le nord- 
ouest canadien, et on 
pense qu’elle augmentera 
encore de quatre à sept 
degrés d’ici la fin du siècle. 
On prévoit également « 
qu’au moins » la moitié 
des glaces de l’océan 
Arctique auront fondu en 
2100. 


Causes et 
conséquences 

L'ACIA met en évi- 
dence le lien entre ce 
réchauffement et les émis- 
sions de gaz à effet de 
serre (GES) dans l’atmos- 
phère. L'étude des bulles 
présentes dans la calotte 
glacière tend à démontrer 
que l’évolution du climat 
a été de tous temps en 
rapport direct avec la 
concentration de ces gaz. 
Présentement à son niveau 
le plus élevé depuis 160 
000 ans, la concentration 
de GES pourrait encore 
doubler d’ici la fin du 
siècle en raison de la de- 
mande croissante pour les 
énergies fossiles dont la 
combustion est en grande 
partie responsable des 
émissions de GES. 

« Environ 80 % de 
l’énergie mondiale est 
issue des combustibles 
fossiles », note le rapport 


qui ajoute que « malgré 
qu’un pourcentage rela- 
tivement petit des émis- 
sions de GES provient 
de l’Arctique, c’est là que 
les changements climati- 
ques causés par l’activité 
humaine sont les plus 
importants. » 
«Lechangementclima- 
tique, note l’ACIA, aura 
des impacts majeurs au 
sein de l’Arctique même, 
certain se manifestant 
déjà. Le caractère positif 
ou négatif de ces effets 
dépend des intérêts de 
chacun. Laréduction de la 
glace de mer, parexemple, 
aura très probablement 
un effet dévastateur sur 
les ours polaires, les pho- 
ques, et les populations 
humaines qui dépendent 
de ces animaux pour se 
nourrir. Inversement, la 
diminution des surfaces 
marines englacées faci- 
litera vraisemblablement 
l’accès aux ressources de 
ces régions en les ouvrant 
à la navigation et en per- 
mettant l’exploitation en 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Finance 


mer des réserves pétro- 
lières. » 

Afin d'illustrer ses 
dires, le rapport racon- 
te notamment l’histoire 
de la communauté de 
Tuktoyaktuk, située à 
l'embouchure du fleuve 
Mackenzie. À cause de 
la fonte du pergélisol et 
de la hausse du niveau 
de la mer, ce petit village 
portuaire des TNO fait 
face à un grave problème 
d’érosion. « L’érosion est 
déjà un problème sérieux 
à Tuktoyaktuk menaçant 
des sites culturels et ar- 
chéologiques et forçant 
l’abandon d’une école 
primaire, de logements 
et d’autres édifices. [...] 
Les efforts pour contrôler 
l’érosion à Tuktoyaktuk 
deviendront toujours plus 
coûteux au fur et à mesure 
que la côte continuera à 
se retirer plus loin dans 
les terres. Le site entier 
pourrait éventuellement 
devenir inhabitable. » 
C’est dans les environs 
de Tuk que sont situés 





L'hon. Floyd K, Roland, ministre 


AVIS AUX EMPLOYEURS 


En vertu de la loi actuelle de l'impôt sur le salaire, tous les 
employeurs qui paient un salaire à des employés travaillant 
aux Territoires du Nord-Ouest doivent déduire 1 % d'impôt sur 
le salaire payé pour tout travail effectué aux TNO. La Loi de 


l'impôt sur le salaire a récemment été modifiée. 
À partir du 1° janvier 2005, 
l'impôt sur le salaire des 
Territoires du Nord-Ouest passe de 1 à 2 %. 


Les employeurs ont la responsabilité de déduire et de remettre 
l'impôt au nouveau taux, à partir du 1°’ janvier 2005. 


Si vous avez des questions, Vous pouvez communiquer avec 
le personnel de l'impôt sur le salaire : 


(867) 920-3495 ou (867) 920-3410 ou sans frais : 1 800 661-0820 


les gisements gaziers 
que souhaitent exploiter 
les promoteurs du Projet 
gazier du Mackenzie. 

Sur la scène internatio- 
nale, l’ACIA n'est guère 
plus rassurante. «Ces 
modifications de l’envi- 
ronnement arctique auront 
un impact à l’échelle de la 
planète entière, indique le 
rapport. La fonte des gla- 
ciers est l’un des facteurs 
qui contribue à l’élévation 
du niveau de la mer par- 
tout autour du globe. » Le 
rapport prévoit, en outre, 
que la seule fonte de la 
banquise du Groenland 
pourrait élever le niveau 
moyen de la mer de sept 
mètres. 

« La poursuite du ré- 
chauffementestinévitable 
», conclut le rapport. La 
concentration de GES 
dans l’air demeurera à 
des niveaux plus élevés 
que la normale pendant 
des siècles. 

Cependant, note-t-on, 
« la vitesse et l’ampleur 
duréchauffement peuvent 


À gauche, Corinne 
Steed, de l'Association 
des francophones de 
Fort Smith et, Jodi 
McMahon, profes- 
seure de français 
à l,école JB Tyrell, 
remettent le prix 
de l'originalité à 
Shawney Gummeson 
dans le cadre du con- 
cours Coco magique. 





être réduits si les futures 
émissions sont suffisam- 
ment limitées pour stabi- 
liser les concentrations de 
gaz à effet de serre. » 
Bien qu’on ne donne 
aucune mesure tangible, 
cela signifierait qu’une 
« réduction substantielle 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


» des émissions de GES 
contribuerait probable- 
ment à ralentir la tendan- 
ce. « Cela n’éliminerait 
pas tous les effets, mais 
cela permettrait aux éco- 
systèmes et aux sociétés 
humaines de s’adapter 
plus facilement » 









Quelles formes d'art devraient 
être exposées à l'Assemblée 
législative? 


Qu'est-ce qui ferait de 
l'Assemblée législative un 
symbole plus représentatif de 
la vie et des aspirations de tous 
les résidents des TNO, passés, 
présents et à venir? 


L'Assemblée législative établit une nouvelle Commission de 
mise en valeur culturelle pour conseiller sur des questions de 
ce genre le président de l'Assemblée et le Bureau de régie de 
l'Assemblée législative. Si vous avez des connaissances et de 
l'expérience de la culture du Nord, de l'art traditionnel et de 
l'art contemporain non traditionnel et si vous êtes intéressé à 
devenir membre de cette Commission, faites-nous le savoir. Si 
vous avez déjà certaines connaissances et une compréhension 
des opérations et de l'importance symbolique de l'Assemblée 
législative, dites-le nous dans votre lettre de demande, et nous 
prendrons cela en considération. 


La Commission sera présidée par le président adjoint de 
l'Assemblée législative, et sera composée de six (6) membres, 
dont deux (2) du nord des TNO, deux (2) du sud des TNO 
et deux (2) de Yellowknife. Comme il s'agit de la première 
Commission, les mandats seront de deux, trois ou quatre ans, 
pour assurer une continuité des membres. 


On s'attend à ce que les membres servent sur une base 
bénévole. Les coûts de déplacement pour assister aux réunions 
seront défrayés par l'Assemblée législative. 


Pour faire une demande afin de devenir membre de la 
Commission, faites parvenir à l'adresse suivante votre 
curriculum vitae et une lettre expliquant pourquoi vous êtes 
intéressé, vos qualifications et si vous préférez un mandat de 


deux, trois ou quatre ans : 


Greffier de l'Assemblée législative 
. des Territoires du Nord-Ouest 
Édifice de l'Assemblée législative 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Fax : (867) 920-4735 


Les demandes doivent parvenir au plus tard 
à 17 h, le vendredi 3 décembre, 
et doivent clairement être identifiées 
« Commission de mise en valeur culturelle ». 


Pour obtenir une copie des paramètres, ou pour plus 
d'information, veuillez communiquer avec Mme Colette 
Langlois, directrice des services de la recherche; tél. : (867) 
669-2213 ou 1 800 661-0784 (sans frais); courriel : colette_ 


langlois@gov.nt.ca 
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Faire attention 


La décision n’est pas encore prise mais le 
scénario d’un centre scolaire communautaire 
devient de plus en plus plausible pour Yel- 
lowknife. Après avoir été mis de côté lors 
de la construction de l’École Allain St-Cyr, 
voilà que le concept refait surface. C’est 
normal puisque ce concept présente plusieurs 
avantages, tant de nature économique ( éco- 
nomie d’échelle et partage de ressources) 

que de nature sociale (carrefour où enfants, parents et acteurs 
de la communauté francophone peuvent se côtoyer). Il faudra 
cependant éviter quelques écueils. 

Premièrement, le bâtiment en question appartiendra au gou- 
vernement territorial. De ce fait, les organismes francophones 
situés à Yellowknife deviendront les locataires d’une institution 
(le GTNO) dont l’histoire des relations avec les francophones 
n’est pas des plus reluisantes. On aura tout avantage à se doter 
d’un bail à toute épreuve. 

Deuxièmement, lorsque viendra letemps d’élaborer le projet, 
il faudra faire attention de ne pas tomber dans le panneau de 
la bisbille. En effet, si le passé est garant de l’avenir, il faut 
s’attendre à ce que le GTNO exige non seulement que le bâ- 
timent lui soit purement et simplement donné mais sans qu’il 
n’y investisse un sou. Or, les fonds qu’on pourrait obtenir de 
Patrimoine canadien pourraient ne pas être à la hauteur de nos 
besoins. Conséquence: il y a des risques que la communauté 
s’entredéchire autour de cette maigre pitance plutôt que de 
faire front commun face au gouvernement territorial pour que 
celui-ci reconnaisse ses obligations en matière d’éducation, 
notamment son obligation de doter la communauté d’infras- 
tructures scolaires équivalentes à celles de la majorité. 

Enfin, il faudra bien délimiter les aires respectives de la 
communauté scolaire et de la communauté francophone. Ce 
dernier point avait été important dans les années 1990 lorsque 
les parents avaient décidé de ne pas poursuivre le dossier d’un 
centre scolaire communautaire. La présence d’étrangers allant 
et venant à proximité de l’école inquiétait les parents, et pour 
cause. C’est pas beaucoup mais en 15 années à Yellowknife, 

j'ai à côtoyer quatre personnes ayant des antécédents crimi- 
nels dont un évadé de prison. De plus, il faudra aussi penser à 
s’assurer que la proximité de toutes ces institutions n’entrave 
pas l’établissement d’un environnement propice au travail. Ce 
qu’il faudra c’est un concept où le côtoiement se fasse de façon 
harmonieuse et respectueuse des spécificités de chacun. 






Alain Bessette 
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Sylvie Gallant 


Ne jamais 
abandonner ses rêves 


L’artiste Sylvie Gallant avait un message pour les jeunes élèves : 


Alain 75e 

La musicienne-entertainer 
Sylvie Gallant était de passage 
dans les TNO durant toute la 
semaine débutant le 8 novem- 
bre. Son trajet l’a emmenée de 
Hay River à Inuvik, en passant 
par Yellowknife et elle y a ren- 
contré jeunes et moins jeunes 
dans une série d’ateliers et de 
spectacles. 

Dans les ateliers qu’elle offre 
aux élèves, elle oriente les jeunes 
dans la conception d’une chan- 
son puis dans sa mise en scène 
(un cirque à l’occasion de sa 
visite à l'Ecole Boréale de Hay 
River). En fin d’atelier, les jeu- 
nes se transforment en maîtres de 
cérémonie (Ashley Martel), en 
dompteurs de lions, en acrobates 
et en clowns pour donner vie à 
leur chanson. «Je travaille sur 
trois thèmes : chanson, création 
et fantaisie », indique l'artiste. 
Elle lance aussi un message 
important aux jeunes : « il faut 
conserver vos rêves, il ne faut 
jamais les abandonner ». 

D'ailleurs, son cheminement 
personnel illustre bien la perti- 
nence de ce message. En effet; 
c’est sur le tard qu’elle se met à 
donner des spectacles. C’est en 
1988, alors qu’elle est âgée de 
36 ans, que Sylvie Gallant com- 
mence sa carrière de spectacle 





n’abandonnez jamais vos rêves. 


sur scène. 
«J'ai tou- 
jours rêvé 
d’être sur 
scène puis, 
à 36 ans, 
c’est arri- 
vé», indi- 
que Mme 
Gallant, qui 
estoriginai- 
re de Saint- 
Alexis de 
Matapédia, 
dans Ja 
Gaspésie, 
au Québec. 
Un ami 
d’alors, Mi- 
chel Robichaud, le couturier, la 
fait participer à Star d’un soir et 
c’estl’élément déclencheur pour 
sa carrière sur scène. 

Au début, elle se présente 
lors de congrès ou des banquets. 
Puis un jour, une personne lui 
suggère de diriger son talent vers 
les enfants. Depuis ce temps, 
elle offre ses spectacles et ses 
ateliers dans le corridor entre 
Québec et Moncton mais aussi 
aux Etats-Unis etmême une fois 
en Europe. 

Ne se lance pas sur scène qui 
veut ! Encore faut-il avoir des 
antécédents musicaux et du ta- 
lent. «Je compose des chansons 
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Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. 


Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, XIA 2N9 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Une histoire de cirque : au son de l'accordéon, la maitre 
de cérémonie( Ashley Martel) présente les deux clowns 
(Mark Montinola et James Larocque). 


et des airs depuis 1977. J’en ai 
des tiroirs pleins» avoue-t-elle. 
Ce goût pour la musique, elle 
le tient de sa mère qui était 
une amoureuse de la musique, 
notamment de l’opéra. Sa mère 
avait même eu l’idée de costu- 
mer ses 15 enfants et de partir 
offrir des spectacles, une comé- 
die musicale, sur la route. 

Depuis que sa carrière a 
bifurqué vers les enfants, elle 
a lancé un premier CD, Mimi, 
mon petit chat, et un deuxième 
se pointe à l’horizon « Ce sera 
une suite du premier. J’ai déjà le 
nom : Mimi à la ferme. » 
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ur les routes de la Turquie 

















Geneviève arvey 

De retour de ce magnifique pays qu'est la Turquie, 
je ne saurais passer sous silence ce voyage magique 
que j’ai eu la chance d'y faire. 

Touta commencé quand, sur les conseils de mon amie 
Francine, j’ai commencé à faire des recherches pour me 
rendre dans ce pays. Je ne voulais pas y aller seule pour 
diverses raisons, le fait qu’ils’agit d’un pays musulman 
étant la principale. Donc, vivement sur Internet, et j’ai 
bien vite trouvé ce que je cherchais. Une agence de 
Québec, Incursion voyages, offrait exactement ce que 
je désirais : un tour complet de la Turquie avec guide 
francophone. Car j'avais peut-être oublié de vous le 
dire, mais je désirais voyager en français, encore une 
fois pour plusieurs raisons. N'est-ce pas agréable de 
pouvoir voyager avec des gens qui s'expriment dans 
votre langue maternelle? Pour ma part, dans ce voyage, 
c'était un prérequis. 








Donc, pour en revenir à mes moutons, je décidai 
de m'inscrire à ce voyage, espérant que la formule me 
plairait, car auparavant, je voyageais par mes propres 
moyens, saufune fois, au Vietnam, où je suis allée dans 
un voyage organisé, mais nous n’étions que quatre per- 
sonnes. Donc, bien différent. J’appréhendais un peu de 
me retrouver avec un gros groupe de personnes, mais 
je me devais d’apprivoiser la formule. De plus, comme 
le supplément à payer pour demeurer seule dans ma 
chambre me paraissait raisonnable, javais décidé de 
faire chambre seule. L'agence offrait de nous jumeler 
avec une personne du même sexe aux gens qui le dé- 
sirait, mais pour une première, je préférais défrayer la 
différence. Pour un prochain voyage, je verrai. 

Mes connaissances sur la Turquie se résumaient à 
quelques commentaires de mon amie, et à quelques 
documentaires que j'avais vus à la télé; comme j’ai 
été très occupée par mon travail avant de partir, je n’ai 
pas pu me documenter comme je l’aurais voulu. Mes 
attentes étaient donc limitées. Bien sûr, je savais qu’on 
y trouvait la Mosquée bleue, la basilique Sainte-Sophie, 
de l’artbyzantin, des troglodytes. Je savais qu’il s’agis- 
sait d’un pays de religion musulmane. Je connaissais 
le palais de Topkapi (qui se prononce Topkapeu), mais 
là s’arrêtaient mes connaissances limitées. J'avais un 
monde à découvrir, et quel monde! 

J'avais aussi quelques appréhensions, car pas telle- 
ment longtemps avant mon départ, il y a eu des attentats, 
etce genre de choses crée toujours une incertitude, pour 
ne pas dire une crainte, chez la personne qui doit se 
rendre dans un pays. C’est donc avec une certaine ap- 
préhension que j’ai vu le grand jour arriver. Etcomment 
allais-je réagir dans ce genre de voyage? Difficile de 
prévoir face à une première expérience du genre, moi, 
une habituée du sac à dos et de l’aventure? 

À l’aller et au retour, une escale à Prague était pré- 
vue. Une excursion nous était offerte à l’arrivée et au 


départ. J'ai choisi de me 
reposer à l’arrivée, après 
une nuit passée dans 
l’avion entre Montréal 
et Prague. Grand bien 
m'en fit. Pendant que 
les autres s’entassaient 
dans un bus, je suis 
tout bonnement allée à 
l’hôtel, gracieusement 
fourni par la compagnie 
aérienne tchèque, une bonne douche, et deux ou trois 
heures de sommeil. Quel bon choix! Quand nous avons 
repris l’avion pour la Turquie, le soir même, j'avais 
rechargé mes batteries. 

L'arrivée en pleine nuit en pays étranger n’est pas 
toujours facile. Souvent le voyageur ressent une certaine 
hostilité quandil arrive de nuit. Mais la magie d’Istanbul 
a toute suite opéré sur moi. L’illumination des minarets 
dans toute la ville, la mer Marmara (seule mer intérieure 
située entièrement dans un seul pays), l’agitation orga- 
nisée du trafic. Tout a su agir pour m’enchanter plutôt 
que de créer chez moi ce sentiment souvent ressenti en 
voyage de crainte, de méfiance. 

Et je ne vous ai pas encore parlé de notre guide, 
Salamon, oui, comme Salomon, un Turc juif, qui allait 
nous enchanter pendant deux semaines de ses récits et 
de ses commentaires. Donc, à onze heures du soir, avec 
deux chauffeurs musulmans, un guide turc et un bus 
bondé de chrétiens plus ou moins croyants (il y avait 
même un prêtre parmi nous), je me suis tout doucement 
laissée envahir par le charme de la Turquie, charme qui 
ne me quitterait pas du voyage et qui, je dois l’avouer, 
ne m'a pas encore quittée. La magie de ce pays avait 
commencé à opérer. 

Pendant la nuit, des tambours m'ont réveillée. Je 
croyais qu’il s’agissait de drilles de militaires ou quel- 
que chose du genre. Mais après avoir interrogé notre 
guide à cet effet, le lendemain, j’ai appris que pendant 
le ramadan, des gens avec des instruments de musique 
se promènent pour aller réveiller leurs voisins pour 
qu’ils puissent manger et boire avant que le jour se lève 
et que recommence le jeûne. En effet, pendant cette 
période, le neuvième mois du calendrier islamique, 
les islamistes doivent jeûner et s’abstenir de relations 
sexuelles du lever au coucher du soleil. La nuit, le jeûne 
et l’abstention sont levés. 

Après une bonne nuit de sommeil, nous avons débuté 
les visites de cette ville merveilleuse et si vivante, sans 
être monstrueuse. Il s’agit tout de même d’une ville de 
15 millions d'habitants, mais jamais, ces premiers jours, 
nous n’avons ressenti le stress de la mégalopole. Nous 
allions avoir la chance de découvrir de trafic monstre 
au retour de notre périple dans le pays. Mais c’est une 
autre histoire. 

À nous la Mosquée bleue, la Sainte-Sophie, le Grand 
Bazar, etc. Deux yeux, c’est pas assez pour tout voir, 
dans cette ville. L'histoire s’impose à tous les coins de 
rue. Journée éreintante et bien remplie. Le lendemain, 
Mosquée de Soliman le magnifique, Saint-Sauveur-in- 
Chora et départ pour Ankara dans l’après-midi. Oufl À 
tout vous raconter ça, je suis essoufflée et j’ai besoin de 
faire de l’ordre dans mes souvenirs et mes images. Je 
continue mon récit la semaine prochaine, enfin je veux 
dire dans deux semaines. Ne vous inquiétez pas, les 
souvenirs sont là pour rester et seront aussi frais dans 
mémoire dans deux semaines et dans deux ans qu’ils le 
sont pour l'instant. Ce n’est qu’un au revoir! 








Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent des règles 
et procédures 


NOUS VOULONS SAVOIR CE 
QUE VOUS PENSEZ 


Le Comité permanent des règles et procédures de l'Assemblée 
législative effectue un examen du rapport du directeur général 
des élections sur l'administration des élections générales de 
2003. 


Le directeur général des élections fait plusieurs 
recommandations sur la tenue des élections, dont l'idée d'une 
date fixe pour tenir les élections générales de l'Assemblée 
législative des TNO. 


Le Comité effectuera son examen en public, avec le directeur 
général des élections, le mardi 25 janvier 2005, à l'Assemblée 
législative, Yellowknife, 


Vous avez jusqu'à 17 h, le vendredi 14 janvier 2005 pour faire 
parvenir vos commentaires écrits par la poste, à l'adresse qui 
suit, ou par courriel. Les expressions d'intérêt pour comparaître 
devant le Comité seront prises en considération et doivent être 
reçues avant la même date limite 


Vous pouvez vous procurer une copie du rapport du directeur 
général des élections au www.electionsnwt.com où auprès 
du greffier du comité, à l'adresse suivante 


David Inch, Greffier de comités 

Assemblée législative des TNO 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : (867) 669-2299; 1 800 661-0784 (sans frais) 
Fax : (867) 873-0432; courriel : clerks@gov.nt:ca 


David Inch 
Greffier de comités 


Bill Braden, député de Great Slave 
Président 


Territoires dû 
Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent de la conduite des 
affaires publiques et du développement 
économique 


Examen public 


Le Comité permanent de la conduite des affaires publiques et 
du développement économique effectuera un examen publie 
du projet de loi 16, Loi sur la Société d'investissement et de 
développement des Territoires du Nord-Ouest. 


Ce projet de loi vise à combiner la Société de crédit 
commercial des TNO et la Société de développement des 
TNO en une nouvelle société, la Société d'investissement 
et de développement des Territoires du Nord-Ouest. La 
nouvelle Société a pour mission de soutenir les objectifs de 
développement économique du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest en encourageant la création et le développement 
d'entreprises commerciales, en fournissant une aide financière 
aux entreprises commerciales, en investissant directement dans 
les entreprises commerciales et en fournissant de l'information 
publique ayant trait au domaine des affaires et du commerce. 
Le projet de loi définit la structure, les responsabilités et les 
attributions de la nouvelle Société. 


Des audiences publiques sur ce projet de loi auront lieu du 29 
novembre au 3 décembre 2004. 


Vous pouvez faire parvenir vos commentaires par écrit au 
greffier dont le nom apparaît ci-dessous au plus tard à 17 h, 
le mercredi 24 novembre 2004. 


Vous pouvez demander au Comité d'exprimer votre opinion 
en personne en communiquant avec le greffier au plus tard à 
17 h, le vendredi 19 novembre 2004. 


Pour avoir plus d’information ou vous procurer un exemplaire 
du projet de loi 16, veuillez communiquer avec le greffier à 
l'adresse ci-dessous, ou visitez le site Web de l’Assemblée 
législative : 


www.assembly.gov.nt.ca/HouseBusiness/Legislation 


David Inch, greffier des comités 

Assemblée législative des TNO 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : (867) 669-2299; (sans frais) 1 800 661-0784 
Fax : (867) 873-0432 

Courriel : clercs@gov.nt.ca 


Jane Groenewegen 
Présidente 


David Inch 
Greffier des comités 
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Ex 


LA SOCIÈTE D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 
Disposition de propriétés 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance 
un appel d'offres pour la disposition des propriétés suivantes 
à Yellowknife, TNO, sur la base de « telle qu'elle est, où elle 
est » : 


Lot 10, Bloc 151, Plan 894 - 79 Morrison Drive 
Lot 6, Bloc 137, Plan 773 - 11 Taylor Road 


Les offres sur les propriétés doivent être soumises sur les 
formulaires prévus à cet effet. || y a un prix de réserve sur ces 
propriétés; prière d'étudier les documents d'appel d'offres pour 
avoir plus de détails. 


Les offres cachetées doivent parvenir au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 19 novembre 2004 


au bureau de district du Slave Nord de la SHTNO, 9° étage, 
Northwest Tower, C.P. 2578, Yellowknife NT X1A 2P9. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse 
susmentionnée. 


On demandera un dépôt en argent canadien de 10 % du prix 
offert 


La Société d'habitation n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus 
élevée ou toute offre reçue dépassant le prix de réserve. 


Renseignements : Curtis Coleman ou Terry Fisher 





Batiste 70. Foisy 

Marie Tifo qui danseun 
slowavec Philippe Noiret, 
il n’y a vraiment qu’au 
cinéma qu’on puisse voir 
ça. La scène se passe dans 
Père et fils une comédie 
pas méchante réalisée 
par l’humoriste français 
Michel Boujenah. 

Il s’agit d’une histoire 
d’amour-propre blessé 
et de petite cachotterie 
bien ficelée comme les 
Français en sont capables. 
Léo (Noiret, remarquable 
comme toujours) est un 


Bientôt à l'affiche du Ciné-ctut 


Une caricature 
du Québec 


qui ne s’adressent plus la 
parole. Feignant d’être à 
l’article de la mort, il les 
convainc d’aller passer 
des vacances, tous ensem- 
ble, au Québec. 

Voilà donc les quatre 
hommes embarqués pour 
Montréal. Ils arrivent dans 
un Québec où tout ce qui 
n’est pas franco-français 
ressemble àune caricature 
moyenâgeuse du fond du 
crû de l’arrière pays de la 
France profonde. Il faut 
voir Pierre Lebeau, qui 
du reste défend un rôle 


de cochons (!). 

En dépit d’un regard 
sur le Québec qui frôle 
souvent l’insulte, Père et 
fils est un film touchant à 
plusieurs égards. Ce n’est 
pas une comédie qui nous 
fait rire aux éclats, mais 
c’est un divertissement 
certain. La photographie 
n’est pas exceptionnelle 
non plus, mais de toute 
façon cen’estpas ce à quoi 
on s’attend de la première 
réalisation d’un humoris- 
te. Néanmoins, puisqu’ila 
été tourné en Charlevoix 


durant l’automne, les 
images demeurent magni- 
fiques. Ça ils n’ont pas pu 
le déformer. 

Philippe Noiret est à 
lui seul un événement. 
Ne serait-ce que pour lui, 
ça mérite le détour. Un 
acteur de cette trempe, 
s’il m’invitait à dans un 
slow, mois aussi je dirais 
« oui ». 

Père et fils est présenté 
le mercredi 17 novembre 
prochain, à 19 h 30, à 
l’école Allain St-Cyr, et 
c'est gratuit. 


SHTNO, 9° étage, Northwest Tower 
C.P. 2578 

Yellowknife NT X1A 2P9 

Tél. : (867) 873-7795 

Fax : (867) 920-2459 


anecdotique, articuler en 
forçant sur son joual un 
texte qui de toute évidence 
aété écritsur le vieux con- 
tinent. Par un concours de 
circonstance crédible, ils 
finissent par aboutir chez 
Mado (Tifo) qui, malgré 
une propension à la bibine 
qu’on suppose normale en 
ce pays barbare, est doué 
du pouvoir de guérisseuse 


père qu’on devine absent. 
Il n’a qu’une seule envie 
(enfin pas exactement, 
mais bon) réunir ses fils 








Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Analyste principale ou 
Analyste principal 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


N.-0.) 





Travis cuboe à te Vishes ani 
Dervces gnbenerenenn  Gésertenent Érvte 
Censie amet 


Ii 


YELLOWKNIFE (T. 


Ce concours est ouvert aux personnes qui résident au Canada et aux 

citoyennes canadiennes ou aux citoyens canadiens qui résident à INTÉRÊT 

l'étranger. LOCatjon A ui fi ations 
nuvik 

Affaires indiennes et du Nord Canada est actuellement à la recherche d’une analyste 
principale ou d’un analyste principal pour son Secrétariat aux relations avec les offices 
En tant que membre de l’équipe d'Affaires indiennes et du Nord Canada, la titulaire ou le 
titulaire sera appelé à gérer les intérêts du fédéral et du public concernant les offices de 
gestion des ressources pour les Territoires du Nord-Ouest. En plus de fournir des services 
destinés à faciliter les activités des offices, la prise de décision et la prestation des 
services, la titulaire ou le titulaire devra établir de nouvelles relations de travail entre le 
gouvernement fédéral et les offices indépendants concernés. Échelle salariale : entre 
613125 et 66287$ par an, plus les primes d'affectation dans le Nord. 

Pour assurer ces fonctions, il faut posséder un diplôme universitaire ou collégial 
avec une spécialisation en administration publique, en gestion des ressources où dans un 
domaine connexe, ou posséder une combinaison d'études, de formation et/ou 
d'expérience admise par la Commission de la fonction publique du Canada. Il faut de plus 
avoir de l’expérience en planification, en supervision et en exécution de programmes, et 
une expérience de travail avec les offices concernés sur les questions dont ils ont la 
charge. Vos antécédents de travail doivent comprendre la préparation de documents de 
breffage et de correspondance au niveau exécutif, l'analyse et l'interprétation de 
mesures législatives complexes, ainsi qu'une expérience dans l'élaboration de politiques 
et de gestion de projets. Vous devez avoir de l'expérience dans l’animation de forums de 
décision multisectoriels et dans la préparation de propositions de gestion stratégiques. 
De plus, vous devez avoir de l’expérience dans la préparation de plans d’affaires, de 
budgets et d'analyses et dans l'interprétation d'états financiers vérifiés, et dans la 
coordination efficace de processus de décision multipartites. Finalement, vous devez 
avoir de l'expérience dans la supervision et dans la coordination du travail d’autres 
personnes, notamment de contractuels, pour des projets similaires. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 

Nota : Poste permanent. Une liste d'admissibilité pourra être établie afin de doter des 
postes similaires à titre temporaire où permanent. Une vérification du statut de fiabilité/ 
sécurité sera effectuée avant la nomination. Une déclaration de bonne santé pour poste 
isolé pourra être requise avant la nomination. 

Pour plus d'information sur ce poste et pour obtenir les modalités de candidature, 
visitez le site  www.emplois.gc.ca, ou contactez la Commission de la fonction 
publique du Canada à Yellowknife, au numéro 867-669-2440.  Infotel : 1-800- 
645-5605.  TTY 1-800-532-9397. Date de clôture des candidatures : 24 novembre 
2004. Prière de mentionner le numéro de référence IAN90292CV09-N 
Seuls les candidates et les candidats présélectionnés seront contactés. Nous appliquons 
la politique d'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et 


Le ministère des Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 
demande des renseignements sur un éventuel projet de location d'habitations répondant 
aux critères suivants 


(a) Locaux : 


Habitations/maisons en rangée unifamiliales de trois chambres dans la 
municipalité d'Inuvik (NT). 





(8) DATE ET DURÉE OÙ BAIL : 


Bail de trois ans, commençant le 1er février 2005, avec possibilité de 
renouvellement pour une période supplémentaire de deux ans, le locataire ayant 
le droit d'annuler la location de tout ou partie des logements sur 90 jours de 
préavis. 


RENSEIGNEMENTS : 
Appelez Heather Nielsen au 867-766-7111 et mentionnez le numéro d'Appel 
d'intérêt 522650. 


Les parties intéressées à répondre au présent Appel d'intérêt sont priées de se procurer 
les documents afférents, lesquels précisent les besoins en matière de logement, au 
bureau de TPSGC du 72B, rue Franklin, Inuvik. 


LES RÉPONSES ÉCRITES DOIVENT ÊTRE ADRESSÉES À : 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
C.P. 518 
Yellowknife (NT) X1A 2N4 
OÙ Télécopieur : 867-873-5885 


Mentionnez le numéro d'Appel d'intérêt 522650. Votre lettre doit comprendre une 
description et l'adresse de la ou des habitations/maisons en rangée proposées. Les 
agents doivent fournir à TPSGC une lettre d'autorisation du propriétaire. Une déclaration 
ne sera examinée que si elle est sous forme écrite et qu'elle est reçue, ou transmise 
par télécopieur au (867) 873-5885, au plus tard le mardi 30 novembre 2004, à 16h 
(heure locale). 


La présente ne constitue pas un appel d'offres ni une invitation à soumissionner. 
ll ne s'agit que d'une demande de renseignements sur la disponibilité de locaux. 
TPSGC ne lancera pas nécessairement d'appel d'offres ni ne louera de locaux. 











= un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au Il se peut que TPSGC sollicite des offres pour ces locaux ou pour d'autres locaux 
Es sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou la représentante du ministère directement d CI des répondants à cette annonce, de toute autre partie intéressée, 
== de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises pour vous ou au moyen d'un appel d'offres. 

== permettre une évaluation juste et équitable. 


emploisgcca* Canadä 


LR | 


This information is available in English. 
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Chronique littéraire 


Récit autobiographique de Sheila Copps ou charge émotive contre Martin ? 


Daul-François Sylvestre 

Les médias ont largement fait écho au second récit 
autobiographique que Sheïla Copps a récemment lancé. 
Intitulée La Batailleuse, la version française porte bien 
sonnom car on a l’impression que l’ex-ministre libérale 
se bat essentiellement contre Paul Martin. Elle écrit que 
«le véritable pouvoir ne naît pas de la force, mais d’une 
idée, et lorsque l’on sait que tout changement réel vient 
de l’intérieur, on comprend que toute personne a le 
pouvoir de changer le monde.» Or, le ton acrimonieux 
du récit laisse plutôt croire que la magouille pèse plus 
lourd qu’une idée en politique. 

Dès ses débuts au Parlement canadien, Sheila Copps 
se voit coller «l’image d’une bonne femme criarde et 
même hurlante, dont l’agressivité sans borne dépassait 
largement les normes de la politesse parlementaire». 
Elle faisait alors partie du Rat Pack, un groupe de six 
députés dont la stratégie consistait à se battre bec et 
ongles pour garder le Parti libéral en vie à une époque où 
ilne comptait que 40 députés en Chambre. Les libéraux 
venaient alors de subir le «massacre du 4 septembre» 
1984 (élection des conservateurs de Mulroney). Ils re- 
viendront au pouvoir avec Jean Chrétien le 25 octobre 
1993 et Sheila Copps sera alors nommée ministre de 
l'Environnement: «Je n’avais pas la moindre notion de 
ce qui m'attendait. Le gouvernement, voyez-vous, est 
un de ces rares domaines où l’apprentissage se fait sur 
le tas et où les fonctionnaires ont même intérêt à en dire 
le moins possible au ministre.» 

Dans son livre, l’auteure souligne clairement que 
l’équipe de Paul Martin consacrait des heures supplé- 
mentaires à fabriquer des histoires dans le but de la 
détruire. Copps tenait à mettre en œuvre des promesses 
du Livre rouge du Parti libéral, comme l’équité salariale, 








Commis au service 4 la clientèle 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 
(Poste à temps partiel; de 8 h à midi, du lundi au vendredi.) 


Le traitement Initial est de 21,06 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 185 


N° du concours : 32-11352-2366-0003Date limite : le 19 novembre 2004 


Pour vous procurer une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : hitp://www.pws.govnt.ca/employment 
index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
rez-dechaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-3148; fax : (867) 873-0247; courriel 
pwsjobs@gov.nt.ca 





Agent de perfectionnement 
professionnel 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation Norman Wells, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

9 770 $ et une aide au déplacement. La description de ce poste sera 
fournie sur demande. Un permis de conduire de classe 5 valide est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 71-2348-0003 Date limite : le 19 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 147, Norman Wells 
NT XOE OVO. Téléphone : (867) 587-4024; fax : (867) 587-2612. 










. 3 + I: . 
Technicien-spécialiste de projets 
Division des aéroports 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 32,11 $ l'heure (soit environ 62 615 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$. 


Exigences : diplôme de technologue en génie civil; deux (2) années 
d'expérience en design et construction de travaux de génie civil; une 
année (1) d'expérience en administration des contrats et expérience sur 
le terrain en génie civil, design et construction touchant aux aéroports; 
expérience en logiciel de dessin. Un permis de conduire de classe 5 
valide des TNO est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 04-31-2351 KC-0003Date limite : le 19 novembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 


873-0283; courriel : kathryn_carriere@govnt.ca 
ns 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


mais Paul Martin s’opposait farouchement à un arran- 
gement sur cette question. Elle écrit que, dans Double 
Vision: The Inside Story of Liberals in Power, les auteurs 
Edward Greenspon et Anthony Wilson-Smith notent 
que Paul Martin se mettait souvent en colère contre les 
fonctionnaires du ministère des Finances qui osaient 
fonder leurs propositions sur le Livre rouge. «Ne me 
dites pas ce qu’il y a dans le Livre rouge. C’est moi 
qui ai écrit ce machin. Et je sais que ça ne vaut pas de 
la crotte.» 

Sheila Copps cite souvent des ouvrages politiques 
connus pour discréditer Paul Martin. À titre d'exemple, 
dans Iron Man: The Defiant Reign of Jean Chrétien, 
Lawrence Martin écrit «qu’on ne pouvait pas faire 
confiance à Paul Martin, car il ne cherchait qu’à saper 
l’autorité du nouveau chef» (Jean Chrétien). 

Tel que rapporté par la presse, Sheila Copps parle 
clairement de la «proposition de Paul Martin de sup- 
primer les pensions de vieillesse (et) les allocations au 
développement régional» ou «de porter l’âge officiel de 
laretraite à soixante-sept ans». Elle note que le ministère 
des Finances sous Martin voulait «faire main-basse 
sur les surplus de l’assurance-chômage pour éponger 
le déficit». 

Madame Copps prend plaisir à souligner que 
«pendant toutes les années où Martin a édifié son 
“gouvernement parallèle” à celui de M. Chrétien, il a 
montré une grande maîtrise en évitant de dire du mal 
de tout membre du caucus libéral; il avait suffisamment 
d’acolytes prêts à le faire pour lui sur demande». Une 
fois couronné chef du Parti libéral, Martin a eu, bien 
entendu, ses démêlés avec Copps. 

Selon la batailleuse, «peu de pays affichent la diver- 
sité culturelle, linguistique et géographique dont nous 


Mécanicien de machinerie lourde 


Ministère des Transports Hay River, TNO 
Le traitement initial est de 28,55 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 366 S. 1] s'agit d'un poste non 
traditionnel 

N° du concours : 3112358MRB-0003 Date limite : le 23 novembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital Drive, Suite 20], Hay River NT 
X0E 1G2. Téléphone : (867) 874-5016; fax : (867) 874- 





Négociateur adjoint de 
revendications territoriales 


Secrétariat aux affaires autochtones 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302 $, 


Yellowknife, TNO 


N° du concours : 18-2359-0003 Date limite : le 19 novembre 2004 


Chef, Politique financière 
et systèmes du gouvernement 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement Initial est de 42,20 S l'heure (soit environ 82 290 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$ 


No du concours : 13-2367-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0110; courriel : 
hr-exec@gov.nt.ca 





Possibilité de formation, 
Agents de correction occasionnels 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
(Postes occasionnels) 

Le traitement initial est de 25,95 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 

N° du concours : 2365LG/04-0003 Date limite : le 12 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9, Téléphone : (867) 873-7616; 
fax : (867) 873-0436: courriel : justice_employment@govnt.ca 





+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du Programme d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairement en établir leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 









avons hérité, et l’occasion de connaître tout cela dans 
ses moindres détails débouche sur une connaissance 
et un amour du Canada que peu d’autres peuples par- 
tagent.» C’est pour promouvoir cette diversité et ce 
partage que Sheila Copps a toujours tenu à faire de la 
politique. Son plus grand regret a été d’assister à la 
cavalcade qui amené au couronnement de Paul Martin, 
cavalcade au cours de laquelle «le Parti libéral a perdu 
la valeur même que nous avons juré de défendre: la 
démocratie.» 

Au début de son livre, Copps écrit qu’il faut deux 
sources confirmées pour avancer des faits et une ré- 
ponse aux cinq questions de base: qui, quoi, quand, où 
et pourquoi. Puis elle ajoute qu’il faut faire tout cela 
avec kiss (Keep It Simple, Sheila). Est-ce que chaque 
affirmation de l’auteure a fait l’objet de deux sources 
confirmées? Difficile à dire. Chose certaine, le contenu 
est simple. et direct. 


Sheila Copps, La Batailleuse, autobiogra- 
phie traduite de l'anglais par Bruno Delisle, 
Montréal, Éditions du Boréal, 2004, 236 
pages, 25,95 $. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon, Michael Mcleod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Location d'équipement 
Sc790131 


Brüûler des tas de branches, 
débroussaillement des emprises routières 
- Routes territoriales 1 et 7, TNO - 


Les soumissions cachetées pour le travail demandé 
seront acceptées jusqu'à 15 h, heure des Rocheuses, le 24 
novembre 2004, au bureau des contrats du ministère 
des Transports de Fort Simpson, de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents. 







On peut se procurer les documents à partir du 8 novembre 
2004 à l'un des endroits susmentionnés. 





Il y aura rencontre avant soumissions le 15 novembre 
2004, à 13 h 30, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort 
Simpson. 









Renseignements généraux : Sheryl Wright 
Tél. : (867) 695-3425 
Renseignements techniques : Don Hardisty 


Tél. : (867) 695-2478 








On peut également se procurer de l'information sur les 
possibilités de contrats du ministère des Transports en 
consultant le site Web http://www.contractregistry.nt.ca/ 
public. 































as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 
L'hon, Chaïes Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Stratégie pour sensibiliser le public - 
Loi de la protection contre la violence 
familiale 
Référence n° 377376 


Le ministère de la Justice du Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de proposition auprès 
d'entrepreneurs qualifiés désirant travailler à l'élaboration 
d'une stratégie pour sensibiliser le public à propos des 
audiences clés et pouraccroître la sensibilisation aux nouvelles 
protections disponibles en vertu de la Loi de la protection 
contre la violence familiale. Les paramètres contiennent de 
l'information supplémentaire surles fonctions etresponsabilités 
de l'entrepreneur. 






































































On peut se procurer les paramètres auprès de Candace M. 
Cousineau, commis aux contrats, Ministère de la Justice, 6° 
étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; 
tél. : (867) 920-6443; fax : (867) 873-0449, courriel : candace_ 
cousineau @ gov.nt.ca 








Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 







15 h, heure locale, le vendredi 26 novembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. - 
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L'AQUILON, 12 NOVEMBRE 2004 


Petites annonces 
ms 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 
Lhon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion de dépôts de contenants de 
boisson communautaires 
PM 000896 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un dépôt de contenants de boisson dans 
leur communauté. Un dépôt recevra les contenants de boisson 
vides du public et remettra les consignes remboursables aux 
clients. Le programme de gestion des contenants de boisson 
estle premier programme territorial à être mis sur pied en vertu 
de la Loi sur la réduction et la récupération des déchets. La loi 
offre une structure générale pour les efforts de récupération, de 
réutilisation et de recyclage de divers matériaux à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour obtenir des renseignements sur 
le fonctionnement du programme de gestion des contenants de 
boisson, visitez notre site Web : http7//www.govint.ca/RWED/ 
eps/environ.htm ou appelez Christa Domchek au (867) 873- 
7654. Les documents concernant la demande de propositions 
seront disponibles à partir du 2 novembre 2004 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000896. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions 


Chambre à louer 


Chambre disponible dans un appartement à 2 chambres 
et 2 salles de bain. 665 $ par mois plus frais communs 


à partager. Stationnement négociable. 
Laveuse / sécheuse / lave-vaisselle compris. 


Dépôt initial requis. Recherche personne mature et 


non-fumeur. Appelez Tanya au 920-7652. 


(æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion d'un centre de traitement régional 
PM 000897 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un centre de traitement régional dans leur 
communauté. Les centres de traitement régionaux seront les 
centres de recyclage qui recevront les contenants de boisson 
remboursés des dépôts avoisinants. Le programme de gestion 
des contenants de boisson est le premier programme territorial 
à être mis sur pied en vertu de la Loi sur la réduction et la 
récupération des déchets. La loi offre une structure générale 
pour les efforts de récupération, de réutilisation et de recyclage 
de divers matériaux à travers les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour obtenir des renseignements sur le fonctionnement du 
programme de gestion des contenants de boisson, visitez 
notre site Web : http://www.gov.nt.ca/RWED/eps/environ.htm 
ou appelez Christa Domchek au (867) 873-7654 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 3S8; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@govnt.ca à partir du 5 novembre 
2004 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000897. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 
On refusera les soumissions'envoyées par télécopieur. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 





> MOTS CROISES 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 830 


Horoscope 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Erratum 


La semaine dernière nous avons incorrectement 
attribuée les photos des gagnants du tournoi de 
volleyball à Martin Deschesne. En fait, elles 
doivent être créditée à Sarah Malu. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
L'hon. J. Michael Miltenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration pour le GTNO d'un cadre de 
travail Choix santé 
Référence n° HSO284 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du gouver- 
nement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour élaborer 
pour le GTNO un cadre de travail Choix santé. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au Dr. André 
Corriveau, directeur, Santé de la population, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, 5022, 49° Rue, 
Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le lundi 29 novembre 2004. 
On peut se procurer les paramètres auprès d'Elsie De Roose à 
l'adresse susmentionnée ou lui poser des questions techniques, 
en l'appelant au (867) 873-7904. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouverne- 
ment des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente 
demande de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





VIERGE 

a) Vous avez des projets qui retardent. 
Vous étés obligé de fuire attention à 
vous. Vous devenez beaucoup plus 
sérieux dans tout, Ne vous inquiétez 


BALANCE 
Vous avez besoin de défis nouveaux et il 
est possible que vous en ayez. Vous 


[AL 
1- Prénom maseulin. 
— Outil de jardinier. 
2- Changement en mieux. 


Broierais aves un pilon. 


- Posséda 

Exercé une ation. 

- Blasphémer 

Torrides, 

Qualité de ce qui est 

exceptionnel. 

- Ida Nadon, 

Bière anglaise. — Qui a 

rapport aux astres. 

Rendre juridiquement 
valable, - Se déplace. 





de cirage. 
10- Intecterons, 
aggraverons. 
11- Disent qu'une chose 
n'est pas vraie. 
— Qui concernent l'anus. 
42- 2 de fin d'année. 





1- Faire l'action 


d'assurer le retour 

d'une personne 

dans son pays. 

Quitta son pour 
aller s'établirà 
l'étranger. - Dénis. 

Elles ont une connotation 
favorabl 
Laval en est une. 

- Besquamèrent, 

Mettre on colère. 

— Mitole Therrien. 
Parure en plumes. 

- Démonsiratit, - Se dit 
du lieu où est la 
personne qui parle. 
Colora des couleurs de 
l'ars-en-tiel. - L'homme 
en est un. raisonnable. 
Prononcèrent aves un 
son nasal. 

Conjonction. — Ajusterai 
au centre. 





40- Troisième partie 


d'un tout. — Fenction. 


11- Remorque. — Marcher 


avet affectation. 


42: D'un point à wa autre. 


= Lien aver lequel ee 
attache un animal. 
raisonnable. 


RÉPONSE DU HO 829 


GE C2 JU 
ARIAIS SElRENIE RIT 
Mr tel UT nd 


[olwels 


On PÉUE Pnnicr 


RE 








SEMAINE DU 14 AU 21 NOVEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
18 novembre JEAN-PAUL LEMIEUX {Scorpion-Drogon) 
20 novembre NANETTE WORKMAN  (Scorpion-Cog) 


BELIER 

IL est question que vous commenciez un 

travail nouveau. Vous avez beaucoup 
Bélier d'envergure. On tient beaucoup à vous. 

Vous êtes sûr de votre jugement. 


TAUREAU 
Vous avez des idées extraordinaires. 


Elles vous servent dans votre vie profes- 
Tauresu sionnelle, Vous vous sentez en pleine 
Forme. Tout va bien. 


GÉMEAUX 
) Voire vie est en traïn de vous apporter 
des choses auxquelles vous tenez depuis 


Gémeaux longtemps. Cela vous rend heureux. 
Vous êtes en grande évolution morale. 


CANCER 
te Vous avez besoin que l'on vous donne 
beaucoup au plan de la confionce. La 
Cancer planète Soturne vous rend très opte à 
prendre de nouvelles charges. Ne vous 


épuisez pos trop. 


LION 

Vous vous sentez fadlement heurté por 

des choses du passé. Lo planète Vénus 
Lion  foït que vous pensez beaucoup à vos 

sentiments. Ayez contionce 


en vous ef 
tout ser magnifique. 


Balance allez vers des choses qui vous donneront 
une meilleure capacité de tout affronter. 
Soyez-en certain. 


SCORPION 
(ES Vous avez des choses nouvelles à cam- 
prendre et cela vous donne de grands 


Scorplon espoirs. Vous savez çe qui est important 
pour vous et pour les gens que vous 
aimez. 


SAGITTAIRE 

Vous avez le respect des gens qui vous 

entourent. Vous allez vers des 
Saghitatre qui peuvent vous occaslonner un surcroît 

de travail. Ne vous en inquiétez pos, 


tout ira à merveille. 


CAPRICORNE 

Vous pouvez présentement être en 
mesure de vraiment faire les choses que 
vous désirez avec un grond succès. Cela 
vous apportera de lo satisfoction. Soyez 


en très consciont, 


VERSEAU 
Vous devenez beoucoup plus exigéont 
envers vous-même. Vous allez vers des 


Verseau Choses intéressantes ou plan intellectuel. 
Cela stimule voire débrouillardise dans 
tous les domaines. 


POISSONS 
© Vous êtes obligé de tenir compte de ce 
re he triage 


vous négligiez leur 
sont 5 l'importance, hs 


Francophonie ténoise 
_Les échos de 
l'AGA 


Sous le thème « La force d’un réseau », 
la Fédération Franco-TéNOise (FFT) 
tenait son Assemblée générale annuelle 
à Yellowknife, les 13 et 14 novembre. 
Voici un bref survol de ce qui s’y est dit, 

muré, rigolé et décidé. 
Page 3 


Finance de la FFT 


Le déficit est 
confirmé 


C’est encore avec un déficit que s’est 
achevée l’année financière de la Fédéra- 
tion Franco-TÉNOise. 

Page 3 


Sur le bout de la langue 
_ Est-ce «à» 


ou « de »?_ 
< Page 5 


_ École Allain St-Cyr 
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Poursuite judicaire 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Charles Dent se mouille 


Fait rarissime, un élu des TNO s’est prononcé publiquement sur la poursuite judiciaire qu’intente la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT) contre les gouvernements territorial et fédéral relativement à la prestation des services 
en français. Le ministre responsable des langues officielles, Charles Dent, a pris position lors d’une allocution 

prononcée à l’occasion de l’Assemblée générale annuelle de la FFT. 


ÆBatiste TO. Foiey 

« En toute honnêteté, indépendam- 
ment de nos différences fondamentales, 
il est évident que ce litige nous a obligé 
à évaluer nos efforts en matière de pres- 
tation des services en langue française», 
a déclaré le ministre dans la langue de 
l’assemblée à laquelle il s’adressait. 

Il ne faudrait pas cependant voir 
cet aveu comme un endossement de la 
poursuite. Celle-ci, a-t-ilimmédiatement 
ajouté, « constitue un empêchement à 
notre collaboration pour ce qui est du but 
d’améliorer les services gouvernemen- 
taux en français. » Selon le ministre, il 
vaudrait mieux investir dans l’amélio- 
ration des services que dans les frais 
d’avocats. Car ce procès, a dit celui qui 
estaussi ministre de la Justice, «promet 
d’être long et coûteux ». 

Lelitige, a-t-il martelé, doit être réglé 
dans la bonne entente à la satisfaction de 
toutes les parties. Il y a quelques semai- 
nes on apprenait qu’un règlement hors 
cour n'avait pu être convenu et que la 
décision incombait dorénavant aux tri- 


bunaux. L'affaire Fédération Fédération 
Franco-Ténoise contre le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest noircira, 
très probablement, les pages de votre 
journal en mai et juin prochain. 

Une décision de jure pourrait désoler 
tout le monde, a mis en garde Charles 
Dent, en anglais cette fois, durant la pé- 
riode de question qui a suivie l’allocution 
duministre. «Nos avis légaux nous disent 
que nous allons gagner ; vos avis légaux 
vous disent que vous allez gagner. Alors la 
décision de la Cour pourrait bien déplaire 
aux deux parties », a-t-il dit. 


Discussion 

Devant la foule réunie au Mess des 
officiers du quartier général du Secteur 
nord des Forces armées canadiennes, le 
président de la FFT, Fernand Denault, 
s’est dit toujours ouvert à la discussion, 
même si la date du procès approche à 
grand pas. 

« Il y a des pressions qui incitent les 
parties à considérer cet exercice, c’est 
la date qui a été déterminée au mois de 


ww.aquilon.nt.ca 


mai et au mois de juin », a-t-il dit. S’il 
est satisfait de l’ouverture du ministre 
des langues officielles, le président de 
la FFT reste cependant méfiant quant 
à la volonté du gouvernement. « Le 
passé nous 2 démontré que le cabinet 
et le gouvernement n’ont pas l’habi- 
tude d’être trop sensibles [à la question 
linguistique] parce que les acquis de 
la communauté, ont tous été obtenus 
avec des pressions de poursuite », a-t-il 
rappelé à l’audience. 

Un éventuel gain en Cour suprême du 
Canada, suite à un appel donc, est clai- 
rement l’objectif poursuivi par la FFT. 
« Si nous gagnons à la Cour suprême 
du Canada [...] l’ensemble de la cons- 
titution canadienne et les obligations du 
gouvernement fédéral à la population 
francophone s'appliquent à nous. C’est 
un gros prix pour une petite communauté 
comme la nôtre », a déclaré M. Denault. 
Ce a quoi le ministre a rétorqué que ce 





Poursuite 
Suite en page 2 
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Batiste 70. Foisy 


Nouveau commissaire 
adjoint 


Les TNO ont un nouveau commissaire adjoint. 
Anthony (Tony) Whitford a été nommé à ce poste le | 
| 12 novembre par le ministre des Affaires indiennes | 
| et du Nord canadien, Andy Scott. Ancien député de | 
la circonscription de Yellowknife South, il a siégé à 
| l’Assemblée législative de 1988 à 1999. En qualité 
| de commissaire adjoint, M. Whitford agira au nom 
| du commissaire lorsque ce dernier sera incapable 
| d’occuperses fonctions ousile poste devenait vacant. | 
| « M. Whitford a apporté beaucoup à la vie dans les 
| TNO, a commenté la députée de Western Arctic, Ethel 
| 
| 
| 





Blondin-Andrew. Sa diplomatie et son tact lui ont | 
| mérité beaucoup de respect dans le territoire. » | 
| 


Journée sans achat 


Comme chaque année depuis 13 ans, le vendredi | 
qui précède Noël d’un mois, est déclarée journée 
| internationale sans achat. Le 26 novembre, journée | 
| réputée la plus consumériste de l’année, les activistes 
| environnementaux invitent les consommateurs à « 
participer en ne participant pas ». [l s’agit ainsi de 
| répondre à la frénésie de la consommation qui, dit-on, | 
est responsable des malheurs de la biosphère et de « | 
l’environnement mental ». Certaines organisations | 
proposent aussi des actions plus radicales qui vont | 
| de se déguiser en mort-vivant pour aller faire ses | 
emplettes jusqu’à carrément célébrer un Noël sans | 
achat. On peut en savoir plus en visitant les sites | 
Web www.adbusters.org et www.casseursdepub. org | 

(en français !). | 





Tambour Japonais 


Pour célébrer le 75° anniversaire des relations | 
| diplomatiques entre le Canada et le Japon, un spec- | 
tacle des joueurs de tambour japonais Kita No Taïko | 
sera présenté à l’Assemblée législative des TNO), le | 
22 novembre à midi. Le consul général du Japon à | 
Edmonton, Yoshikazu Takeuchi, sera sur place. L’évé- | 

nement gratuit est présenté par Tourisme TNO. 


Le traversier 


Le service de traversier sur l’autoroute trois, à | 
la hauteur de Fort Providence, pourrait être fermé | 
sans préavis. En raison du gel, des fermetures tem- 
poraires du service sont à prévoir, la route de glace | 
n'étant pas encore construite. Les automobilistes qui | 
comptent franchir le fleuve Mackenzie sont priés de | 
se renseigner sur les conditions de glace. On peut le | 
faire en appellant au 1-800-661-0750 ou en visitant | 
le site Web du ministère des Transports à l’adresse | 
suivant www. dol.gov.nt.ca . | 


Marchons vers l’école 


L'école Agsarniit d’Iqaluit a gagné le prix national 
| « Marchons vers l’école ». Le prix récompense des | 
écoles qui font la promotion de la marche comme 
| moyen sain et écologique de se rendre à l’école. « 
| Se rendre à l’école à pied fournit l'exercice dont ces 
| élèves ont tant besoin, un atout décisif dans le per- 
pétuel combat contre l’obésité et le diabète de type 
IL », explique l'organisme Vert l’action par voie de 
communiqué. Les écoles Sakku de Cral Harbour (NU) 
et Range Lake North de Yellowknife ont également 
remporté des prix au niveau territorial. 








Æ | 





Suite de la page 1 


grand prix se jouait sur « 
un coup de dés ». 


Plan de 
communication 

Le lendemain de la 
visite du ministre, la pre- 
mière portion de l'AGA 
s’est tenue à huis clos. La 
question de la poursuite 
judiciaire a été abordée 
à ce moment, a révélé à 
L'Aquilon le président de 
la FFT. 

A l’issu de ce huis clos, 
il a été proposé et adopté 
à l’unanimité que la FFT 
maintienne sa poursuite. 
Il a également été décidé 
que la FFT élaboreun plan 
de communications pour 
faire connaître la cause des 
communautés autochto- 
nes et anglophones. 

Est-ce que la FFT es- 
time que sa poursuite a 
une mauvaise image ? 
Non, réponds le président. 
« Ce que l’on veut c’est 
véhiculer ce qui se passe. 
Peut être que ce n’est 
même pas connu [de la 
population des TNO]. 
Nous voulons informer 
le public en général sur la 
poursuite et du pourquoi 
de la poursuite », a-t-il 
commenté. Le plan de 


a 
Territoires du 


Poursuite 


communication aura aussi 
pour effet de tenir la po- 
pulation francophone plus 
aux faits de ce dossier. 
Enentrevue,M.Denault 
a réitéré qu’il constatait, à 
regret, que la voie légale 
était le meilleur outil pour 
faire respecter les droits de 
sacommunauté. «Il fautse 
battre continuellement. Le 
dossier a 20 ans dans les 
TNO. Si on veut avoir une 
solution à long terme, qui 
va répondre aux besoins 
des générations futures et 
qui va sécuriser les droits 
de la communauté, alors 
c’est le seul moyen qui 
nous le permet », a-t-il dit. 





Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


Le jour précédent, le mi- 
nistre Dent avait presque 
acquiescé à cette position. 
« En tant que ministre, 
avait-il dit, c’est évident 
que je préférerais dépenser 
mon budget dans la pres- 
tation de services. [...] 
Je comprends néanmoins 
Fernand quand il me dit 
que seule une décision 
de la Cour suprême peut 
garantir ces droits pour 
toujours. » 

La FFT de même que 
les Éditions franco-ténoi- 
ses/L’Aquilon, qui édite la 
présente publication, ont 
officiellement intenté un 
recours judiciaire contre 


les gouvernements des 
TNO et du Canada le 25 
janvier 2000, lequel a été 
renvoyé par la Cour fé- 
dérale à la Cour suprême 
des TNO en octobre 2001. 
Les plaignants reprochent 
aux défendeurs de ne pas 
se conformer à la Charte 
canadienne des droits 
et libertés, à la Loi sur 
les Territoires du Nord- 
Ouest, à la Loi sur les 
langues officielles du 
Canada et à la Loi sur 
les langues officielles des 
TNO qui confèrent aux 
Franco-ténois des droits 
linguistiques égaux à la 
majorité anglophone. 


Le son de 
Yellowknife 


enfants fument leur première cigarette 
eurs quotidiens à l'âge de 13 ans. 

Vos enfants fassent partie de ces 
alarmantes, il y a une solution. 

z du tabagisme à vos enfants. 


xact! Si vous parlez du tabagisme 
OS enfants, surtout si vous fumez, 
vous doublez les chances 

Ur vos enfants de ne pas fumer. 


pelez au 1 866 353-0338 pour 
procurer une brochure intitulée 
idez vos enfants à ne pas fumer! 


Voici quelques façons d'aider vos 
enfants à ne pas fumer : 
Présentez à vos enfants 
Butthead et le Défi de ne pas fumer 
« Visitez notre site Web 

www.dontbeabutthead.ca 
+ Signez le formulaire d'engagement 

pour que votre enfant puis relever 
le Défi de ne pas fumer. 


Aidons nos enfants à ne pas fumer! 





Batiste 70. Foisy 
Sur la gueule 

Pour résumer l’année 
houleuse qu’a connue 
l’Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife 
(AFCY), son nouveau 
président, Martin Dubeau, 
le quatrième à assumerces 
fonctions cette année, a 
utilisé une figure de style 
pugiliste. « Nous avons 
joué à nous donner des 
claques sur la gueule et à 
nous relever », a déclaré 
celui qui a répété, tout au 
long de la fin de semaine, 
qu’il n’entendait pas faire 
grand cas de la rectitude 
politique. L'expression a 
décidément plu à l'éditeur 
des Editions franco-té- 
noises/L’Aquilon, Alain 
Bessette, qui l’a reprise à 
son compte pour présenter 
son propre bilan annuel. 

Élections du CA 

L’AGA a été l’occa- 
sion d’élire un nouveau 
Conseil d'administration 
pour la FFT. Le mandat 
du président. Fernand 
Deneault, n'étant pas 
encore échu, il demeure 
d'office en poste. Claude 
Doucette de Fort Smith a 
été élu vice-président par 
acclamation, succédant 
ainsi à Micheal St-John. 
Quant aux représentant 
régionaux, Marie-Anick 
Élieaété choisie à Inuvik, 
Micheal St-John à Hay 
River, Gaspard Kabanga 
à Yellowknife et Marie- 
Christine Aubrey à Fort 
Smith. 
Dynamique, la jeunesse 

De tous les organismes 
affiliés à la FFT, c’est le 
Comité de coordination 
jeunesse qui a présenté le 
bilan le plus dynamique et 
varié. Le coordinateur du 
COCO, le non moins dy- 
namique Patrice Lapointe, 
pressé par letemps débitait 
àtouteallureles 17 (!)acti- 
vités organisées par la jeu- 
nesse cette année. Le taux 
de participation du comité 
aconnuune augmentation 
logarithmique au cours de 
l’année. Alors que d’avril 
à mars 2004 le comité 
cumulait 58 inscriptions 
en sept activités ; d’avril 
à novembre 2004, 224 
inscriptions en 9 activités 
ontété enregistrées. Signe 
distinctif : la présentation 
de M. Lapointe était la 
seule où « la lutte sumo » 
a été mentionnée. 

Une nouvelle image 

pour le CDETNO? 

La directrice aux 
communications et au 
tourisme du Conseil de 





développement écono- 
mique des TNO, Sylvie 
Francoeur, a annoncé 
que son organisme avait 
l'intention de retravailler 
son image. À la fois connu 
sous le nom de CDETNO 
et de Réseau de déve- 
loppement économique 
et d’employabilité TNO 
(RDÉE-TNO) et affublé 
de deux logos qui n’en 
forment parfois qu’un 
seul, le conseil semble 
en pleine crise identitaire. 
Des mesures seront donc 
prises pour doter l’orga- 
nisme sis à Yellowknife 
d’un nouveau plan de 
communication. 

Réseau des parents 

francophones 

La pertinence du Ré- 
seau des parents fran- 
cophones (RPF), inactif 
depuis plus d’un an, a 
été questionnée. La pré- 
sidente de l’Association 
des parents ayants-droit de 
Yellowknife, Yvonne Ca- 
reen, a plaidé en faveur du 
maintien du réseau, mais 
a mentionné l’urgence 
d’en revoir les structu- 
res. Selon les statuts et 
règlements du réseau, 
deux représentants de 
chacune des communau- 
tés — Inuvik, Fort Smith, 
Hay River et Yellowknife 
— doivent siéger sur le 
conseil d'administration 
Or il semble difficile de 
trouver des représentants 
dans les communautés qui 
n’ont pas d’école franco- 
phone. « Nous n’avons 
pas pu faire de réunion, 
car nous n’avons jamais 
le quorum », de déplorer 
Mme Careen. Après avoir 
hâté les communautés de 
trouver des représentants, 
ne serait-ce que pour la 
prochaine réunion, la 
présidente de l’APADY 
a proposé une motion 
demandant le maintient 
du RPF. L'Assemblée l’a 
adoptée. 
Conseil des présidents 

Pour améliorer le dyna- 
misme du réseau associa- 
tif, il a été résolu de fonder 
un Conseil des présidents 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 


Francophonie ténoise 


Les échos de l’'AGA 


Sous le thème « La force d’un réseau », la Fédération Franco-TéNOise (FFT) tenait son Assemblée générale annuelle à Yellowknife, 
les 13 et 14 novembre. Voici un bref survol de ce qui s’y est dit, murmuré, rigolé et décidé. 


qui réunira, au moins 
quatre fois l’an, les pré- 
sidents des associations 
francophones régionales 
etceluide la FFT. Ils’agit, 
selon l’expression du di- 
recteur général de la FFT, 
Léo-Paul Provencher, de 
« réunir l’élite du réseau 
associatif ». En outre, un 
comité a été formé pour 
revoir la formule de ré- 
partition du financement 
dans les différentes asso- 
ciations régionales. Alors 
qu’on débattait de cette 
question, la directrice 
de Patrimoine canadien 
aux TNO, Lise Picard, a 
annoncé que son minis- 
tère se dirigeait vers un 
financement axé sur « les 
projets qui marchent ». 
La SRC à Inuvik itou 

La nouvelle secrétaire 
de l’Association franco- 
phone du delta du Mac- 
kenzie, Vicky Lyonnais, 
a proposé une motion 
pour que le signal de la 
télévision francophone 
de Radio-Canada soit 
retransmis à Inuvik sans 
l’entremise d’un câblo- 
distributeur. Par le fait 
même, Mme Lyonnais 
cherchait à obtenir l'appui 
de la Fédération dans ses 
démarches pour que soit 
réparée cette injustice 
qui lèse apparemment les 
francophones de la région 
la plus septentrionale 
des TNO. L’assemblée a 
unanimement adopté la 
résolution. 

« Les plus grands 

bénévoles » 

L'assemblée a reconnu 
le travail colossal abattu 
quotidiennement par les 
employés de la FFT, 
particulièrement par le di- 
recteur général Léo-Paul 
Provencher et l’adjointe 
administrative Diane For- 
tin. « C’est gênant de voir 
nos employés faire des 
80 heures par semaine. 
Surtout pour moi qui 
viens du milieu syndical 
», a confié le président 
Fernand Deneault. Selon 
lui, les employés de la 
FFT sont «nos plus grands 








bénévoles ». 

Comme à chaque an- 
née, l’AGA est l’occasion 
de souligner le travail de 
bénévoles exceptionnels 
et c’est André Légaré 


L'AQUILON, 19 NOVEMBRE 2004 


qui a reçu le prix Jeanne 
Dubé. Monsieur Légaré, 
négociateur adjoint pour 
le ministère des Affaires 
autochtones, a été tour à 
tour, secrétaire-trésorier 


Finance de la FFT 


et président de l’AFCY, 
président de la FFTetil est 
actuellement président de 
la Commission scolaire et 
président du Comité TNO 
Santé en français. 


Le déficit est confirmé 


C’est encore avec un déficit que s’est achevée l’année financière 
de la Fédération Franco-TéNOise. 


Batiste 70. Foisy 

Un manque à gagner de 
12 600 $ clôt l’exercice 
2003-2004 dela FFT, c’est 
ce qu'a révélé le dévoile- 
ment des états financiers 
vérifiés de l’organisme. 

Les revenus provenant 
du secteur public ont 
été plus importants que 
l’an dernier. Le GTNO, 
notamment, a octroyé 
quelque 66 000 $ de plus 
qu’en 2003. Le finance- 
ment privé a toutefois été 
moins important que l’an 
dernier. En tout et partout 
les revenus étaient quand 
même plus importants 
cette année. 

Mais les dépenses aussi 
ont été plus importantes. 
Une augmentation appré- 
ciable des frais de salaires 
et de location d’espace a 
été constatée. Alors qu’en 
2003, les dépenses de la 
FFT s’élevaient à 810 000 
$ ; elles sont aujourd’hui 
de l’ordre de 867 000 $. 
C’est pourquoi le déficit 
est plus important que 
l’an dernier, alors qu’il 
s'élevait à 8 800 $. 

En 2005, toutefois, la 


FFT prévoit renouer avec 
les surplus. Anticipant 
des revenus plus impor- 
tants, ceux provenant 
de Patrimoine canadien 
notamment, la Fédération 
prévoit dégager un surplus 
de 2300 $ à la fin du pro- 
chain exercice financier, 
lequel se terminera le 31 
mars 2005. Mentionnons 
qu’une nouvelle entente 
Canada-Communauté de- 
vrait être négociée pro- 
chainement, la précédente 
étant échue depuis plus 
d’un an. 

UneAGA conjointe des 
sociétés apparentées à la 
FFT a eu lieu immédiate- 
ment après la clôture de 
lAGA principale. Ces so- 
ciétés (Boréal Consultants, 
Azimut Communications, 
Les Editions franco-ténoi- 
ses/L’Aquilon et la Fon- 
dation Franco-TéNOise) 
partageaient tous la même 
caractéristique : ils ont fini 
l’année financière dans le 
rouge. ; 

Le directeur des Edi- 
tions franco-ténoises, 
Alain Bessette, a toutefois 
annoncé que son déficit 


d’un peu plus de 16 000$ 
était déjà épongé au mo- 
ment de l’AGA et qu’il se 
dirigeait vers un surplus 
substantiel en 2005. Dans 
la foulée, il a indiqué que 
le déficit d’abord annoncé 
de 19 100 $ avait été 
modifié. Une mauvaise 
créance de 3 000 $ a en 
effet été retirée du bilan, 
cette somme représente 
la moitié d’une dette de 
Radio Taïga envers les 
Editions franco-ténoises. 

Ces résultats négatifs 
ont tout de même inquiété 
certains délégués. « On 
a un déficit accumulé de 
toutes les patentes d’à 
peu près 70 000 $. Il faut 
que ce soit dit », a lancé 
le délégué de Hay River 
Gerry Goudreau. 

Le président de la FFT, 
Fernand Denault, a par la 
suite déclaré que différen- 
tes solutions étaient envi- 
sageables pour redresser 
la situation financière de 
ces organismes. « Nous 
avons un objet d’art qui 
vaut assez cher et on 
pourrait le balancer », 
a-t-il dit. 


Ne soyez pas 
laissé de côté! 


Si vous désirez être inscrit dans l’annuaire 


téléphonique des Territoires du Nord-Ouest pour 2005, 
ou si vous désirez modifier votre inscription 
précédente, contactez Northwestel 
en composant le 811 avant le 1° décembre 2004. 


Questions concernant les pages jaunes? Appelez sans frais le 1-800-268-3550 


N Northwesrel 


Waw.nwitel.ca 
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Éditoria 
Parlons-en! 


L'intervention du ministre Dent lors de 
l’AGA de la FFT a constitué le moment clé 
de la fin de semaine. Pour la première fois, un 
ministre du gouvernement territorial abordait 
l’épineuse question de la poursuite judiciaire 
devantune assemblée publique francophone. 
Et pas n’importe quel ministre: le ministre 
responsable des langues officielles qui cumule également les 
fonctions de ministre de la Justice. 

Il s’agissait d’un moment clé en raison, non pas du mu- 
tisme du gouvernement, qui se prononce régulièrement sur la 
question dans L'Aquilon par le biais de ses procureurs, mais 
bien à cause de la prise de parole publique d’un ministre, une 
première depuis quatre ans. 

Il s'agissait d’un moment clé en raison, également, des 
conséquences que cette intervention a eu sur le déroulement 
de l’Assemblée. En abordant cette question, le ministre a per- 
mis aux personnes incertaines de la pertinence de la poursuite 
judiciaire de soulever des questions, processus essentiel à une 
saine vie démocratique. 

Au sortir d’une période d’interrogation, lerésultatétait clair: 
c’est à l’unanimité que les délégués ont accepté le principe de 
poursuivre la démarche juridique et, dans un second souffle, 
ont adopté une résolution enjoignant la FFT de se lancer dans 
une campagne d’information. 

Évidemment, comme responsable de la publicité au journal 
et pour Radio Taïga, j’ai tout de suite des signes de dollars qui 
m’apparaissent dans les yeux. 

Mais il faut aussi voir à quel point un processus d’informa- 
tion peut changer l’attitude des gens. D’incertains, et même 
dubitatifs qu’ils étaient, des délégués sont passés à l’avant-scène 
de la réaffirmation du principe de la poursuite judiciaire. 

Mais attention, il ne faut pas que de l’information passive. 
Il faudra aussi penser à de l’information interactive, où des 
porte-parole de la francophonie prendront le micro pour ré- 
pondre aux questions des gens. 

On sortira perdants et gagnants de ces séances. En effet, il 
y aura toujours des personnes réfractaires et peu importe le 
nombre de séances d’information qui seront tenues, elles le 
demeureront sans doute. Il faut cependant penser à ceux et 
celles qui désirent vraiment obtenir de l’information. C’est le 
Es et le but de tout cet exercice. 
















































Alain Bessette 




















Batiste W. Foisy/L'Aquilon 





Tous les soirs, sur la 51° avenue de Yellowknife, fermée pour la saison hivernale, les enfants 
dévalent la pente enneigée et la remontent jusqu'à tard dans la soirée. 
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Annie Bourret 


Qui n’a jamais hésité 
entre « continuer à » et 
« continuer de »? S’est 
demandé s’il fallait vrai- 
ment, vraiment, vraiment 
dire « pallier des incon- 
vénients »? Ou saurait en 
quoi la phrase « débuter 
sa carrière » est fautive? 
(Voir les réponses à la fin 
de la chronique.) 


Une professeure de 
traduction de l’Université 
Laval, Françoise Bulman, 
s’est intéressée au pro- 
blème des prépositions à 
utiliser après les verbes 
et les adjectifs en fran- 
çais. Le résultat est un 
petit ouvrage au titre fort 
heureux de Préposition- 
naire publié par L’Instant 
même. 


Fort de 1 800 entrées, 
ce « prépositionnaire » 
propose un outil de réfé- 
rence sur l’usage des pré- 
positions, des subtilités de 
sens qu’elles entraînent, 
des traquenards qu’elles 
posent en français et des 
erreurs courantes. Cette 
nomenclature provient 
du dépouillement de plu- 
sieurs livres de référence 


CRTC 
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BAPE TS” | 


x le bout de la 






Est-ce « à » ou « de »? 


et dictionnaires bien con- 
nus. 


Un grand nombre 
d’emplois de prépositions 
repose sur l’usage. C’est 
pourquoi il existe tant de « 
contradictions » du genre 
s'habituer à mais avoir 
l'habitude de, décider de 
partir mais se décider à 
partir,ou encore chercher 
à comprendre et essayer 
de comprendre. Ces fluc- 
tuations ne s’expliquent 
pas vraiment, même en 
analysant la nature transi- 
tiveouintransitive du ver- 
be. (Les verbes transitifs 
se construisent avec des 
prépositions quand ils ont 
des compléments d’objets 
indirects, généralement à 
ou de, comme penser à 
quelqu'un ou douter de 
tout). Voilà pourquoi le 
livre est intéressant, sans 
compter que sa consulta- 
tion est très rapide et qu'il 
est assez près de l’usage 
actuel d’après les sources 
consultées. 


L'entrée consacrée au 
verbe fransiger (faire des 
concessions) en résume 
bien les caractéristiques. 
On y mentionne d’abord 
les divers emplois, c’est- 
à-dire sans préposition 
(Mieux vaut transiger que 
plaider) et le sens selon la 
préposition (Elle ne veut 
pas transiger avec sa cons- 
cience; Elle ne transige 
pas sur ses principes). 


Les fautes liées à rransi- 
gerserepèrent facilement, 
grâce à un symbole visuel. 
Les barbarismes courants 
« Une entreprise ou une 
personne ‘“transige avec” 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


Canadä 


une autre » et «une valeur 
immobilière se transige 
en Bourse » sont suivis 
des locutions correctes, 
soit « Une entreprise ou 
une personne traite avec 
une autre » et «une valeur 
immobilière se négocie en 
Bourse ou à la Bourse ». 


Par contre, j’ai trouvé 
curieux de ne pas voir 
d’entrée consacrée au 
verbe voyager, en raison 
de l’expression fautive « 
voyager par avion » que 
j'entends fréquemment (il 
faudrait dire « voyager en 
avion »). Mais peut-être 


est-ce là une erreur plus 
répandue à l’extérieur du 
Québec. 


Cela dit, le Prépo- 
sitionnaire est un outil 
que je recommande aux 
langagières et langagiers 
professionnels. Et aux 
gens quise sentent parfois 
empêtrés par les deux 
systèmes prépositionnels 
imposés par le bilinguis- 
me au quotidien. Jugez 
d’ailleurs de la chute du 
présent texte, qui en est 
tirée : vous ne pouvez pas « 
avoir hâte à ma prochaine 
chronique », mais « avoir 


hâte de lire ma prochaine 
chronique! » 


Réponses : 

- Les deux prépositions 
se valent (continuer à, 
continuer de). 







Faites parvenir vos commen- 
taires par courriel à 
a-bourret@shaw.ca 
ou à la rédaction du journal. 






- Oui, c’est vraiment, 
vraiment, vraiment « 
pallier des inconvénients 
» qui est juste. 

- La tournure correcte 
est : « débuter dans sa 
carrière ». 













1. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION GLOBAL INC. 
demande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale de 
programmation d'émissions spécialisées de catégorie 2 appelée COOL-TV 
(anciennement The Jazz Channel) en remplaçant une condition de licence. 
Pour plus d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE 
LA DEMANDE : 81, ch. Barber Greene, Toronto (Ont). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, Vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 


également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, 


par courriel au : procedure@crtc.gc.ca, où en utilisant le lien du 
«Formulaire d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC, 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
14 décembre 2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse 
courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel que 
vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : 
http7/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-85. 
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Semaine de 
| la justice 
réparatrice 


du 14 au 21 novembre 


Comme partout au Canada, nous célébrons 
l'importance de la justice réparatrice pour nos 
communautés. Je remercie nos comités de justice 
communautaires et les nombreux bénévoles de 
partout aux TNO qui donnent temps et énergie 
pour faire de leurs communautés des endroits plus 
sécuritaires et plus sains pour vivre. 


La justice réparatrice donne la responsabilité au 
contrevenant de réparer le mal fait, et de tenter 


de rétablir des relations brisées par le conflit et le 
crime. 


La justice réparatrice incite les victimes, les 
contrevenants et la communauté à trouver des 
solutions pour en arriver à la réconciliation et à 
rétablir l'harmonie. 


Le thème de la Semaine de la justice réparatrice, 
Participons ensemble au dialogue, nous rappelle que nous 
devons travailler ensemble pour guérir des relations 
brisées et pour établir des communautés saines. 


2e 


L'hon. Charles Dent 
Ministre de la Justice 


' as 
Territoires du - 
Nord-Ouest 











CRTC  PROROGATION DE 


LA DATE LIMITE Canadäà 


Compte tenu que le CRTC n'a pas encore publié l'avis portant sur 
la migration des services sur son Appel d'observations sur une proposition 
de cadre d'attribution de licence et de distribution des services payants 
et spécialisés à haute définition et que l'Association canadienne des 
télécommunications par câble a demandé de proroger la période 
d'observations, le CRTC reporte la date limite pour le dépôt des 
observations jusqu'au 7 février 2005. Pour plus d'informations : 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet : htip//www.crtc gc.ca. Documents de 
référence : Avis publics CRTC 2004-58 et CRTC 2004-58-1 
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EXKÉlection{N-0. 


Résumé du rapport des contributions et des dépenses 
d'élection des candidats aux élections générales des 
Territoires du Nord-Ouest qui ont eu lieu le 
24 novembre 2003. 





Limite permise pour les contributions — 30 000 $ 

Limite permise pour les dépenses d'élection - 30 000 $ 

Contributions —S'entend de l'argent, des marchandises et des sanvices autres 
que le travail bénévole otrles biens produds par le travail bénévole 

Dépenses d'élection — S'entend'des sommes payées ou des dépenses 
engagées, y compris une contribution en biens ou en services. 

Pendent six mois à compter du 22 novembre 2004, lout électaur peut examiner 1 
les rapports complets concernant les contributions et dépenses d'élection 
transmis par les candidats et leuragent officiel, au buteau du directeur général ! 
des élections, au 3* étage de l'édifice Panda Mali ||, pendant les‘ heures nomales 
de bureau, ‘ 
Publié par le directeur général des élections, conformément à l'article 181 de ta 
Loi électorale. MORE = 








Circonscription électorale de 


Hay River Sud 





Candidat 


WERNER 
Harvey 





Agent officiel 


Herbert 
Jerry 





Contributions 


NÉANT 





_Dépenses d'élection 


1 700,00 $ 





Dépenses non reglees 


NÉANT 





_Total des dépenses d'élection 


1700,00 $ 





Excédent/(Deficit) 


{1 700,00 $) 





Circonscription éléctorale de 


Tu Nedhe 





Candidat 





Agent officiel 


SAYINE 
Robert G. 
Beaulieu 
Dawna 





Contnbutions 


NÉANT 





Dépenses d'élection 


NÉANT. 





Dépenses non reglees 


NÉANT 





Total des dépenses d'élection 


NÉANT 





Excédent/(Deficit) 


NÉANT 
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École Allain St-Cyr 


Les élèves soulignent 
le 11 novembre 


Kathy Darisella Savignac 


En l'honneur du Jour du souvenir, nous avons fait une courte «céré- 
monie» pour honorer et nous souvenir des combattants décédés 
pour la liberté de notre magnifique pays. Les élèves de dizième 

année ont expliqué ce qu'est le Jour du souvenir et pourquoi c’est 
un devoir de porter un coquelicot. Nous avons également récité le 
célèbre poème “Au champ d'honneur” qui est la traduction de “ In 

Flanders Field”. Nous avons aussi respecté la minute de silence. En 

ai pris quelques photos. En voici quelques-unes. 


’ 


cette occasion, j 








Photos : Kathy Parisella 
Savignac 











Sarah et Charles 
ont participé àla 
cérémonie. 








Le capitaine Ken Bridges et le capitaine Joël Côté étaient 
présents. 


Équipe francophonie veut 42 millions $ par année! 


Étienne Alary , 

L'édition 2004 d’Équipe francophonie s’est amenée 
à Ottawa, le 4 novembre 2004, afin de rencontrer une 
soixantaine de députés et haut-fonctionnaires fédéraux 
pour les sensibiliser au renouvellement des Ententes 
Canada-communautés. 

Après quelques semaines de travail à l’interne, la Fé- 
dération des communautés francophones et acadiennes 
(FCFA) du Canada, qui est derrière l'initiative d’Équipe 
francophonie, a finalement dévoilé son objectiffinancier 
pour ce qui est des ententes. La FCFA demande que la 
portion francophone des Ententes Canada-communau- 
tés soit majorée de près de 18 millions de dollars par 
an, passant de 24,4 millions à 42 millions $. 

« Depuis une douzaine d'années, il n’y a pas eu de 
réelle augmentation du financement consacré au dé- 
veloppement communautaire. Cependant, les besoins 
ont évolué. Tout le monde travaille plus fort dans de 
nouveaux domaines », mentionne le président de la 
FCFA, Georges Arès, en faisant notamment allusion à 
la santé et à l’immigration, mais aussi à l’exode rural 
qui affecte grand nombre de communautés... 

L'objectif de ces rencontres est également de tracer 
une ligne entre le développement communautaire et le 
Plan d’action pour les langues officielles qui a justement 
permis de développer de nouveaux secteurs. Selon 
M. Arès, le fédéral doit reconnaître que les sommes 


CRTC 


PROROGATION DE 
LA DATE LIMITE Canadä 


Après avoir étudié les mémoires soumis, le CRTC reporte la date 
limite pour le dépôt des observations concernant son Appel aux 
observations sur la demande de l'Association canadienne des 
télécommunications par câble visant à ajouter HD Net et Discovery HD 
Theater sur les listes de serviees par satellite admissibles à une 
distribution en mode numérique. Le CRTC reporte la date limite pour 
le dépôt des observations jusqu'au 7 février 2005. L'ACTC peux 
déposer ses répliques aux observations au plus tard le 21 février 
2005. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet : http//www.cric.gc.ca. Documents de référence : Avis publics 
CRTC 2004-61 et CRTC 2004-61-1. 
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annoncées dans ce plan d’action « vont directement 
aux provinces et aux territoires, elles ne vont pas aux 
communautés », indique-t-il. 

Le président de la FCFA est catégorique, pour que 
l’édition 2004 d’Équipe francophonie puisse dire 
mission accomplie, les fonds alloués dans le cadre du 
renouvellement des ententes devront être de l’ordre de 






(APF) -Le gouvernement fédéral continue de 
nager dans les surplus puisque pour le présent 
exercice financier, Ottawa prévoit présenter un 
excédent de 8,9 milliards de dollars. C'est ce qu’a 
soutenu le ministre des Finances, Ralph Goodale, à 
l’occasion de sa première présentation de la mise à 
jour économique et financière au Comité permanent 
des finances de la Chambre des communes, le 16 
novembre dernier. 

Cependant, leministre Goodale a plutôtparlé d’un 
surplus de 5,9 milliards $ puisqu'un montant detrois 
milliards de dollars est mis de côté par une mesure 
supplémentaire de prudence économique 

« L’excédent de 5,9 milliards de dollars anticipé 
pour l’exercice en cours tient à différents facteurs 
ponctuels, entre autres, le produit net de 2,6 milliards 
réalisé par suite de la vente très réussie des actions de 
Pétro-Canada détenues par le gouvernement, des frais 
de la dette moins élevés en raison de taux d’intérêt 
plus bas en 2004 et le déblocage de la mesure de 
prudence économique d’un milliard de dollars établie 
en prévision du présent exercice dans le budget de 
2004 », a affirmé Ralph Goodale. 

Malgré cette bonne situation économique, le mi- 
nistre Goodale refuse de s’emballer et évite de parler 
de baisse possible d’impôts pour les Canadiens. « 
Notre pays a fait de grands pas pour se libérer des 
contraintes du passé, mais il reste encore beaucoup à 
faire si nous voulons être prêts à relever les défis qui 
nous attendent dans l’avenir », avoue M. Goodaleen 

faisant allusion au vieillissement de la population. 
«On compte à l’ 





L'économie canadienne va bien 


heure actuelle au Canada plus 





42 millions de dollars par an. « Ce montant demandé 
est vraiment un minimum », lance-t-il. 

Et, si les rencontres du 4 novembre se traduisent 
par une enveloppe de 30 ou de 35 millions $ plutôt 
que de 42 millions $? « Nous pourrons seulement 
dire qu’ils ont compris une partie de notre message », 
déclare M. Arès. 





de cinq personnes en âge de travailler pour chaque 
personne ayant atteint l’âge de la retraite. D’ici 15 
ans, ce ratio descendra à quatre personnes en âge de 
travailler pour chaque personne de 65 ans et plus. Il 
continuera de chuter jusqu’à ce qu'il soitultimement 
réduit de moitié », affirme-t-il. 

Selon Ralph Goodale, il devient donc impératif de 
réduire la dette. «Nous avons réduit sensiblement le 
niveau de la dette fédérale. Au lieu de 38 cents, c’est 
maintenant 19 cents de chaque dollar de revenu qui 
sont affectés uniquement au service de la dette. Si 
nous parvenons à atteindre notre objectif consistant à 
ramener le ratio de la dette au PIB (produit intérieur 
brut) à 25 % d’ici dix ans, le coût de la dette ne sera 
plus que de 12 cents environ — soit le tiers environ du 
niveau atteint il y a huit ans », explique le ministre 
des Finances. 

Il ajoute que cette trajectoire descendante doit se 
poursuivre. « Si le fardeau de la dette continue de 
baisser, nous aurons d’autant plus de latitude pour 
faire face aux pressions démographiques futures. La 
réduction de la dette aujourd’hui signifie plus d’argent 
demain pour les programmes sociaux », lance-t-il. 

Comme c’est le cas depuis 1997, le gouverne- 
ment s’engage aussi à poursuivre sur sa lancée et à 
présenter des excédents dans les années à venir. Le 
fédéral, selon les prévisions, devrait présenter des 
excédents peu élevés, mais positifs de 500 et de 900 
millions $ respectivement en 2005-2006 et en 2006- 
2007, puis des excédents croissants de 3,2 milliards 
$ en 2007-2008, de 7,5 milliards $ en 2008-2009 et 
de 11,5 milliards $ en 2009-2010. 
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Entrevue 


La mondialisation est-elle pire dans le Nord? 


Le groupe de réflexion social-démocrate Canadian Center for Policy Alternatives vient de publier une plaquette consacrée au Nord. Dans Globalization and 
the North :Impacts of Trade Treaties on Canada’s Northern Governments on affirme que les accords de commerce internationaux ont un potentiel négatif plus 
important sur les territoires qu’ailleurs au pays. L'Aquilon a rencontré un des auteurs de ce livre, le professeur Noel Schacter. 


Batiste 70. Foisy 

Aquilon : Pouvez-vous d’abord expliquer en quoi 
consistent les accords commerciaux et quel est leur 
impact sur notre vie de tous les jours? 

Noel Schacter : Il y a deux accords commerciaux 
importants au Canada. Il y a d’abord l'Organisation 
mondiale du commerce (OMC) qui est l'obligation 
commerciale la plus importante à laquelle nous adhé- 
rons. [...] C’est un ensemble de traités qui comprend 
des règles sur les investissements au niveau des biens 
et services. Le second est, bien entendu, l’Accord de 
libre échange nord américain (ALENA) avec les États- 
Unis et le Mexique. En général, les gens considèrent 
que ces accords portent surtout sur le commerce. Mais 
ce que les gens ignorent c’est qu’ils portent en grande 
partie sur la gouvernance. Ils restreignent la capacité 
des gouvernements d’agir selon la volonté de la majorité 
des citoyens qu’ils représentent — ou, à tout le moins, 
cela peut arriver. Alors c’est surtout sur cet aspect des 
accords commerciaux que nous avons concentré nos 
recherches. 


Pensez-vous qu’un marché plus libre signifie que 
les gouvernements le sont moins? 

Oui. Car ce qu’il faut comprendre c’est que ce n’est 
pas une question de mouvements des biens et services 
de part et d’autre des frontières — dans tous les cas pas à 
la base. [.…] Ces traités restreignent les gouvernements 
dans leurs actions, par exemple, quant à l’offre des 
services. Va-t-on faire appel au secteur public ou privé? 
Dans le cas de l’assurance maladie, nous avons choisi 
d’avoirun système public. Sinous souscrivions à toutes 
les règles sur les services de l'OMC, alors il nenous 
serait plus possible d’avoir notre système d’assurance 
maladie. Nous devrions permettre la privatisation des 
soins de santé. 


Dansle livre que vous venez de publier, vous dites que 
les territoires sont plus vulnérables aux accord de com- 
merce internationaux que les provinces. Pourquoi? 

Le problème c’est qu’il n’y a pas autant de protec- 
tion, et plus particulièrement pour le Nunavut, et de 
même dans tous les pouvoirs qui ont été acquis par 
les territoires après la signature de ces deux traités en 
1994 et 1996. N'importe quel palier gouvernemental 
mis en place après la signature de ces traités n’a pas le 
même niveau de protection les provinces. 

D'autre part, les territoires du Nord ont de grands 
besoins en terme de développement économique. Ils 
doivent s’assurer que leurs ressources naturelles sont 
développées de telle sorte qu’ils obtiennent plus d’em- 
plois et plus d’opportunités d’affaires. Mais avec nos 
engagements de l'OMC etdel’ALENA, c’estbeaucoup 
difficile de le faire. 

Enfin, au niveau des programmes sociaux, le terri- 
toire est si vaste et la population si petite que l’on ne 
peut pas y offrir de services selon les barèmes d’un 
système de libre marché. Si on privatisait la poste par 
exemple, l’impact serait très négatif parce que les gens 
du Nord obtiennent leur nourriture et plusieurs biens 
de consommation par l’entremise de Poste Canada. Et 
c’est le reste du pays qui le subventionne. 


Mais pourtant, le Nord est l’endroit au Canada où la 
croissance économique est la plus importante. Est-ce que 
ce ne serait pas en partie à cause du libre-échange? 

Industrie Canada a réalisé une étude sur l’impact de 
PALENA sur la croissance des échanges commerciaux. 
Ils ont découvert que plus de 90 % de la croissance des 
échanges commerciaux au Canada était provoquée par 
la valeur de la devise canadienne etpar d’autres facteurs 
qui ne sont pas liés avec l’Accord en tant que tel. [...] 
Tout juste 9 % de la croissance était liée à lALENA. Et 
quand on regarde plus spécifiquement ces 9 %, l’étude 
démontre qu’il s’agissait surtout de secteurs couverts 
par un seul chapitre del’ ALENA, sur 21. Alors, cen’est 
qu’une partie négligeable de la croissance économique 
qui est liée aux accords commerciaux. 


L'économie du Nord dépend presque exclusivement 
des ressources naturelles. Est-ce que c’est une faiblesse 
dans une économie mondialisée? 

Ce n’est pas nécessairement une faiblesse dans la 
mesure où l’on tente d’en tirer le maximum de béné- 
fices. Le problème c’est que les accords commerciaux 
donnent aux corporations le pouvoir denégociations qui 
devrait être dévolu aux gouvernements. En d’autres mots, 
auparavant les corporations qui souhaitaient exploiter 
nos ressources devaient négocier des accords sur les 
bénéfices avec les communautés locales. Désormais, 
elles ne sont plus tenues de le faire [...] parce que les 
règles définies dans les accord commerciaux empêchent 
les gouvernements d’utiliser leur levier. [...] 

Nous avons des ressources naturelles et c’est, selon 
toutes vraisemblances, un bon moment pour les exploiter. 
Mais nous devons aussi pouvoir les contrôler. Prenons 
l’eau par exemple. Il se pourrait qu’on ne veuille pas 
que l’eau du Nord quitte les territoires pour être ache- 
minée aux Etats-Unis parce que cela pourrait avoir un 
impactnégatif sur l’environnement. Eh bien, les accords 
commerciaux, nous empêcheraient de mettre en place 
les systèmes de contrôle suffisants pour empêcher que 
cela se produise. 


Un autre point important de votre livre est que, selon 
vous, les gouvernements autonomes autochtones sont 
les moins bien préparés pour le libre-échange. Pouvez- 
vous nous en parler? 

À nouveau, le problème c’est que ces gouverne- 
ments n'étaient pas en place au moment où ces accords 







Avis public 


actuelle : 








techniques. 








Mackenzie. 











Paula Pacholek, directrice 
Commission d'examen conjoint 

125 Mackenzie Road, bureau 302 
Case postale 2412, Inuvik NT X0E OTO 











9 novembre 2004 — La Commission d'examen conjoint du Projet gazier du Mackenzie est actuellement 

dans la première phase de son examen environnemental. Le but de cet examen initial est de permettre 

à la Commission d'examen conjoint de déterminer si l’Énoncé d'incidence environnementale contient 
suffisamment d’information pour passer à la phase suivante de l'examen. La Commission espère compléter 
cette phase avant décembre 2004. La Commission peut demander des informations supplémentaires aux 
promoteurs. Lorsque reçues, ces informations supplémentaires seront examinées à leur tour. 


La Commission d'examen conjoint va tenter de coordonner ses audiences avec celles de l'Office nationale de 
l'Énergie. La Commission n'envisage pas que les audiences publiques débuteront avant mars 2005. 


En tout temps, à chaque étape du processus, il est possible de contacter la Commission par le biais de la 
directrice de la Commission d'examen conjoint aux coordonnées suivantes: 





commerciaux ont été conclus. Alors ils ne sont pas 
en mesure de protéger leurs secteurs de gouvernance 
comme ils le veulent. Plus spécifiquement, il y a un 
grand besoin de services publics dans les communau- 
tés autochtones, mais pas nécessairement pour des 
services à tendance commerciale. Alors si on privatise 
les services publics, cela affectera particulièrement 
les communautés autochtones. Parce que l’idée d’un 
service public c’est que tout le monde y a accès, mais 
cela n’est pas le cas dans le secteur privé. Dans un 
système privé, les Autochtones n’auraient plus un accès 
égal aux services parce qu’ils ne représentent pas un 
marché assez important. 


Au moment où l’on se parle, l’autonomie gouver- 
nementale de certaines communautés autochtones 
fait toujours l’objet de négociations. Devrait-on tenir 
compte de la mondialisation des marchés dans ces 
accords? 

Je pense que les gouvernements autochtones doivent 
s’assurer que le gouvernement fédéral les protège dans 
les négociations entourant ces accords commerciaux 
et les traite différemment, voire les exclut de ces rè- 
gles. [...] S’ils étaient exclus de ces accords, cela leur 
permettrait de bénéficier davantage du développement 
économique. S’il y a un projet majeur de développe- 
ment dans une communauté autochtone, une mine de 
diamant par exemple, la communauté doit s’assurer 
d’en tirer le maximum de bénéfices, même s’ils ne 
peuvent le réaliser eux-mêmes et qu’ils ont besoin 
d’une corporation internationale pour y arriver. 





Commission d'examen conjoint 
du projet gazier du Mackenzie 









L'illustration suivante présente les phases du processus d'examen et la forme ovale représente la phase 





Après que la Commission d'examen conjoint aura déterminée cette phase, elle commencera l'examen 
technique. Durant la phase d'examen technique, la CEC identifiera les sujets qui pourraient nécessiter d'être 
clarifiés par le biais de demandes d’information et ceux qui seront discutés lors de conférence technique. 

La Commission d'examen conjoint publiera des avis publics pour informer le public du processus de 
soumission des demandes d'information et pour identifier les sujets, les dates et les lieux des conférences 





Des copies imprimées de l’ÉIE sont disponibles Pour examen aux bureaux du registraire d’Inuvik, de 


Yellowknife et de Calgary. Une version CD-ROM est également disponible aux bureaux du Projet gazier du 





Téléphone : (867) 678-8604 
Télécopieur : (867) 777-3105 
Courriel : pacholek@jointreviewpanel.ca 
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Prévention du crime 


Ottawa subventionne les initiatives locales 


Vingt-deux projets des TNO recevront du financement dans le cadre de la Stratégie nationale pour la prévention du crime. 


Batiste 70. Foisy 


C’est484 000 $ que le ministère fédéral de la Sécurité 
publique offre à des organismes des TNO pour combattre 
la criminalité à la racine. En tout, 22 projets répartis 
dans 11 communautés, recevront du financement. 


La Stratégie nationale pour la prévention du crime, 
dans le cadre de laquelle s’inscrivent ces investisse- 
ments, est un programme fédéral lancé en 1998 qui vise 
à développer des initiatives locales qui contribuent à 
lutter contre « les causes profondes » de la criminalité. 
A savoir : la violence familiale, le gangstérisme et la 
toxicomanie. Au Canada, quelque 400 projets en béné- 
ficient. En agissant de la sorte on espère réduire le coût 


CRTC APPEL DE DEMANDES 
DE LICENCES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir un service de radio commerciale à Winnipeg et invite par la 
présente la soumission de demandes d'autres parties intéressées à obtenir 
une (ou des) licence(s) afin d'offrir des services d'entreprises de 
programmation de radio qui reflèteraient clairement la diversité des 
langues aussi bien que réalité multiculturelles et multiethnique de 


Winnipeg. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
public. Vos demandes écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, et 
doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 27 janvier 2005. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que 
tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, 
sera disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http//www.crtc.gc.ca. Document 
de référence : Avis public CRTC 2004-80. 
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global de la criminalité au Canada, lequel est estimé 
à 59 milliards de dollars par année, selon le ministère 
de la Sécurité publique. 


« Compte tenu du nouvel accent mis sur le Nord par 
notre gouvernement et le travail intense des membres 
de la collectivité, depuis Fort Simpson jusqu’à Tuk- 
toyaktuk, l’avenir est prometteur », a déclaré la députée 
de Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew, au moment 
de l’annonce de ces investissements. 


Mme Andrew a fait cette annonce conjointement 
avec le ministre de la Justice des TNO, Charles Dent. 
Afin de s’assurer que le financement correspond le 
plus possible aux besoins spécifiques de chaque juri- 
diction canadienne l'administration des fonds est en 
partie assurée par les gouvernements territoriaux et 
provinciaux. « La prévention du crime est un aspect 
important de notre approche de prévention du crime 
dans la collectivité. Je suis convaincu que ces projets 
aideront les jeunes et d’autres personnes à faire des 
choix positifs », a dit le ministre Dent. 


Projets 


Voici quelques projets qui bénéficieront de la Stra- 
tégie nationale pour la prévention du crime. 


Musique 
Dans le Sahtu, le projet « Bringning the Community 
Together Through Music » permettra aux jeunes de 
Fort Good Hope de suivre des cours de musique. La 
Woodblock Music Society qui en est l’instigateur fait 
ainsi le pari que la musique permettra à la jeunesse de 
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Enseignement du français 


langue seconde : CPF est inquiet 


canaliser ses énergies dans une activités productive 
et créative plutôt que dans la violence. Il s’agit aussi 
d’une façon de réunir la communauté. 


SAF 
À Fort Simpson, le Deh Cho Friendship Center 
met sur pied un atelier de discussion sur le syndrome 
d’alcoolisme foetal. On développera des moyens pour 
appuyer une réinsertion sociale réussie pour les per- 
sonnes atteintes de ce syndrome. 


. Les enfants témoins 

À Yellowknife, le projet « Child Recovery » permet 
d’offrir du soutien aux enfants de 5 à 15 ans qui ont été 
témoin de violence dans leur foyer. Il offre un endroit 
sécuritaire où les enfants peuvent parler de leur problè- 
mes affectifs, comprendre l’effet que la violence a eu 
sur eux et acquérir des connaissances sur la résolution 
non violente de conflits. 


Ressourcement 

Dans la région du Slave sud, enfin, le Conseil de 
bande déné de Lutsel’Ke met en oeuvre le projet « On 
the Land Healing Program ». Grâce à ce projet, des 
pavillons de ressourcement ont été créés. Les jeunes 
et les adultes peuvent y participer à des ateliers dans 
lesquels ils apprennent à adopter des comportements 
qui favorisent l’épanouissement de la communauté. 
Ce programme propose aussi des ateliers traitants des 
jeunes confiés aux autorités de justice locales. 


Les TNO détiennent le second taux de criminalité 
par habitant le plus élevé au pays, la première place de 
ce triste palmarès étant détenue par le Nunavut. 


+ 
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NOVEMBRE « 


La Fédération des communautés francophones 


et acadienne du Canada 


recherche une personne pour le poste de 


DIRECTEUR / DIRECTRICE DES COMMUNICATIONS 


e gouvernement fédéral arrivera-t-il à 
mettre en œuvre, d'ici 2013, ses 
recommandations du Plan d’action 


pour les langues officielles au sujet de 


Î nt | j ‘ 
l’enseignement du français langue seconde? ES ONEANEES EN AE RIMENEE 


Le directeur ou la directrice des 
communications de la FCFA du Canada 


E S'il faut en croire l'édition 2004 du rapport 

« l’état de l’enseignement du français langue 

seconde dans le Canada », l’organisme 

Æ# Canadian Parents for French (CPF) y est de 
moins en moins convaincu. 





| 4 Sen 
Le président national de 


CPF le D' lan Richmond Cette étude annuelle a été dévoilée en 
= : 


marge du congrès annuel du CPF qui s'est 
tenu à Québec du 11 au 14 novembre 2004 


« La promotion de 2013 est actuellement en 4° année. Nous devons 
agir rapidement pour revitaliser l'immersion française et implanter des 
programmes de français de base qui auraient un plus haut taux de 
rétention d'étudiants et qui augmenteraient les compétences en langue 
française », d'indiquer le président national de CPF, le D' lan Richmond. 


On se souviendra que le Plan d'action souhaite doubler le nombre de 
diplômés bilingues en provenance des écoles secondaires d’ici 2013. 
L'organisme demande donc aux gouvernements fédéral et 
provincial/territorial de prendre des mesures pour renouveler les 
accords bilatéraux des langues officielles dans les programmes 
d'éducation, 


Selon l'organisme, les programmes d'immersion française ne 
connaissent plus la même croissance rapide que dans les années 80 et 
90 et les programmes de français de base qui desservent la grande 
majorité des étudiants canadiens ne réussissent pas à retenir les 
étudiants jusqu'à la fin de leurs études secondaires. 


Qui plus est, les programmes de français de base existants ne sont 
pas assez efficaces pour produire des étudiants effectivement bilingues. 
C'est ce qui ressort du dernier rapport sur l’état de l’enseignement du 
français langue seconde dans le Canada. En effet, parmi les étudiants 
qui ont été interrogés pour le rapport, presque la moitié de ceux qui ont 
terminé les programmes de français de base au secondaire se disaient 
incapables de comprendre le français oral. 


OFFRE D'EMPLOI 


planifie, organise et assume l'ensemble 
des activités reliées aux activités de 
communication de la FCFA du Canada. 
Il ou elle travaille de près avec les 
dirigeants de la FCFA du Canada et 
représente l'organisme dans le cadre 
d'interventions auprès de divers 
partenaires. Au centre de toutes les 
activités médiatiques de la FCFA, il ou 
elle s'occupe des relations de presse, 
prépare les messages-clés, rédige les 
discours et fait l'analyse des suivis. 


Formation postsecondaire en 
journalisme ou en communications; 

Un minimum de cinq ans d'expérience 
dans le domaine des communications; 
Une excellente connaissance du 
réseau médiatique francophone; 

Une excellente connaissance du 
français parlé et écrit ainsi qu'une 
bonne connaissance de l'anglais; 

Une bonne connaissance des dossiers 
de la francophonie dans les 
communautés minoritaires 
francophones et acadienne. 





Si vous êtes intéressé à vous joindre à une 
équipe dynamique et prêt à contribuer 
de façon notoire au développement des 
communautés francophones et 
acadienne, veuillez soumettre votre 
curriculum vitae avant le 29 novembre 
2004 à Marielle Beaulieu, directrice 
générale, à l'adresse suivante : 


FCFA du Canada 
450, rue Rideau 
Bureau 300 
Ottawa (Ontario) 
KIN 5Z4 


fcfa@fcfa.franco.ca 
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Pantielle dans Tuuuik “Juin Lakes 
Les candidats répondent au questionnaire de L’Aquilon 


Les citoyens du comté d’Inuvik Twin Lakes (ITL) sont appelés aux urnes le 29 septembre. Afin de mieux connaître les candidats en lice 
L’Aquilon leur a soumis un court questionnaire. Voici ce que cinq des sept candidats — Pauline Gordon, Richard Binder, 
Arlene Hansen, Tom Williams et Clarence Wood — ont répondu. 


Dropos recucillis par PBatiste TO. Foisy 


Qu'est-ce qui vous motive 
à briguer les suffrages ? 


Pauline Gordon : À ce moment-ci de ma carrière et 
de ma vie, je pense être prête à représenter les citoyens 
d'ITL C'est désormais à mon tour de les servir après 
toutes ces années de support qu'ils m'ont donnét durant 
ma carrière. 

Arlene Hansen : Je pense que les citoyens d'ITL 
méritent d'être représentés par quelqu'un d'engagé 
envers le bien être et la croissance de lacommunauté. Je 
pense qu'il devrait y avoir plus de femmes à l'Assemblée 
législative et qu'avoir un homme et une femme comme 
députés d'Inuvik est une situation gagnante. 

Tom Williams :/7 y a plusieurs personnes dans la 
communauté d'Inuvik qui m'ont demandé de poser can- 
didature. Ils estimaient que je pouvais faire la différence. 
Je pense que c'est logiquement la prochaine étape de 
ma carrière d'entrer dans l'arène politique. 

Clarence Wood : Je veux une meilleure représentation 
à l’Assemblée législative pour le comté d'ITL. Cela doit 
être accompli d'une façon forte et éthique. 


Quels sont vos antécédents 
de carrière ? 


P. G. : Mon expérience professionnelle inclus de 
nombreux secteurs. [.…..'ai été enseignante, adminis- 
tratrice d'école, assistante directrice scolairee, direc- 
trice scolaire, adjointe au sous-ministre au ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation et 
adjointe du sous-ministre au ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement économique. 

A.H : Je suis fière de dire qu'Inuvikest mon chez-moi 
depuis 27 ans. J'ai eu beaucoup d'occasions de m'en 
aller, mais je suis toujours restée. [.…..] J'ai été élue à 
sept reprises à la commission scolaire où j'ai tour à 
tour occupé les fonctions de présidente, trésorière et 
présidente du comité du personnel. Je viens tout juste 
d'être réélue pour un quatrième mandat au Conseil 
municipal.J'ai par ailleurs été maire adjoint durant 
trois mandats. 

T. W. Je suis un Métis né, élevé et éduqué aux 
TNO. J'ai grandi à Inuvik et j'y ai habité plus de 16 
ans depuis 1965. J'ai plusieurs années d'expérience 
comme cadre supérieur, notamment comme l'adjoint de 
direction d'un ministre. Je connais autant les dossiers 
autochtones que non autochtones. Je fais du bénévolat 
pour la jeunesse, je suis entraîneur et président de 
l'Association de hockey mineur d'Inuvik 

C.W. : J'habite dans les TNO depuis 34 ans, dont 17 
ans passées à Inuvik. J'entame mon quatrième mandat 
sur le Conseil municipal d'Inuvik et mon troisième sur 
le Conseil de lacommission scolaire. Je siège également 
au comité local de la justice. Je suis le vice-président de 
l'Association des communautés des TNO et directeur de 
Northern Employee Benefits Services. [...]Je connais 


les dossiers et j'ai travailléavec d'autres députés sur 


de nombreux dossiers. 


Etant donné la controverse entourant 
la démission de l’ex-député Roger 
Allen, que comptez vous faire pour 
répondre aux attentes des citoyens 
quant à l’imputabilité des élus ? 

P. G. : Je vais m'assurer que mes priorités corres- 
pondent aux attentes des résidents d'Inuvik. Je serai 
Présente dans la communauté et m'assurerai que les 
dossiers qui préoccupent mes concitoyens sont traités 


dans les délais les plus brefs. 
A. H : Ayant occupé des fonctions d'élue depuis 21 


ans, ma vie est comme un livre ouvert pour la com- 
munauté. Mon placard est vide et je suis une leader 
constante, stable et en possession de ses moyens. Je 
suis engagée face àr Inuvik et aux les dossiers qui la 
préoccupe. 

T. W. : Je vais m'assurer que les citoyens d'ITL sont 
représentés adéquatement à l'Assemblée législative. 
La transparence est une chose très importante et c'est 
pour cela que je m'assurerai que les citoyens seront 
au courant de chaque décision et des raisons qui les 
ont motivée. 

C. W. : J'ai été un des critiques les plus volubiles 
quant à la résidence de Roger Allen et à son dévoue- 
ment pour ses concitoyens. Je pense qu'un député ne 
doit pas se contenter d'être un résident de son comté, 
mais doit aussi être accessible en tout temps. C'est mon 
engagement que de vivre dans le comté que je représente 
et d'accomplir les responsabilités qui incombe à un élu 
de façon juste et éthique. L'imputabilité doit être une 
préoccupation de premier plan. 


Voyez-vous le Projet gazier du 
Mackenzie (PGM) comme une 
opportunité économique ou une 
menace environnementale ? 


P. G. Nous devons nous assurer que es impact en- 
vironnementaux du PGM sont minimisés grâce à une 
régulation stricte des compagnies ayant accès à nos 
terres. Des pénalités sévères et des fonds de décon- 
taminations doivent être mis en place avant la mise 
en chantier du projet [.…] Je crois que nous pouvons 
bénéficier des opportunités économiques que ce projet 
représente tout en maintenant un système stricte pour 
minimiser les impacts environnementaux. 

A. H : Je pense que le PGM peut être vu tant 
comme une opportunité économique qu'une menace 
environnementale. Si le processus de réglementation 
dérape, alors la menace pour notre environnement 
sensible est grande. Nos résidents doivent être formés 
et prêts pour profiter des bénéfices qui découleront 
tant des échanges commerciaux que de la protection 
de l'environnement. 

T. W. : Je suis un grand supporter du PGM. J'estime 
qu'il s'agit d'une opportunité économique immense 
dont nous devons profiter. [...] Cependant, avec un 
tel mégaprojet viennent des préoccupations socio- 
économiques qui doivent être prises en charge avant 
le développement. C'est une responsabilité qui doit 
être partagée par tous les niveaux de gouvernements 
et avec l’industrie. Quant à l'environnement, les cho- 
ses ont changées depuis la Commission Berger. les 
revendications territoriales sont conclues et les gens 
ont la possibilité de dire comment atténuer les menaces 
environnementales. 

C. W. : Je crois aux bénéfices du PGM et aux op- 
portunités économiques qu'il représente. Cependant, je 
suis aussi conscient des problèmes environnementaux 
et sociaux qui y sont associés. Je pense que ces obsta- 
cles peuvent être surmontés si nous agissons de façon 
responsable. 


Quelles actions comptez-vous pren- 
dre pour répondre aux problèmes 
sociaux vécus dans les TNO? 


P. G. :Le programme social présenté par la 14° lé- 
gislature est un bon point de départ pour répondre aux 
problèmes sociaux des gens du Nord. Toutefois, il faut y 
adjoindre un plan d'action qui identifie clairement les 
ressources nécessaires au succès de ce programme. [..] 
Au niveau des toxicomanies, nous avons besoin d'un 
centre de traitement qui travaille avec les individus, 
leurs familles et la communauté. Nous avons aussi 
besoin de programmes de soins pour ceux qui ont suivi 


les traitements. 

A.H : Je pense que les problèmes sociaux dans notre 
communauté ainsi que dans les TNO dans leur ensemble 
sont beaucoup plus grands qu'ailleurs au Canada. Il 
faut s'assurer que des opportunités de traitement sont 
disponibles à tous. Il y a déjà eu une motion mise de 
l'avant pour qu'un centre de traitement [des toxico- 
manies] soit implanté à Inuvik. Je pense que ce centre 
devra avoir une approche holistique pour être efficace. 
[...] Nous devons nous assurer que que les gouverne- 
ments fédéral, territorial, locaux et autochtones sont 
engagé et prêt à apporter le support nécessaire pour 
accueillir des installations de traitement dans notre 
communauté 

T. W. : L'éducation est la clef pour informer le pu- 
blic des effets des problèmes de dépendance. Tous les 
niveaux de gouvernement doivent continuer à travailler 
ensemble pour en arriver àune solution à grande échelle 
qui permettra de s'assurer que les problèmes sociaux 
sont traités de façon acceptable. 

C. W. : Je me suis impliqué durant des années pour 
qu'un centre de traitements des dépendances aux dro- 
gues et à l'alcool soit bâti à Inuvik. Je pense que si un 
gazoduc est construit, les TNO devront être prêts cette 

fois. Des plans et de l'argent doivent être en place pour 

mieux financer les agences sociales et en particulier 
celles oeuvrant dans le secteur des toxicomanies.[…] 
Nous devons nous préparer à une augmentation du 
nombre de travailleurs provenant de l'extérieur et aux 
problèmes qui y sont associés. Le temps file et de l'ar- 
gent doit être dépensé pour répondre à ces problèmes 
avant qu'il ne soit trop tard. 


Qu'avez vous à offrir à la communau- 
té francophone? Parlez vous français 
vous-mêmes ? 


P. G. : La communauté francophone devrait avoir 
les droits qui lui sont conférés par la loi fédérale. Le 
français devrait être visible dans notre communauté 
et le programme de français dispensé dans nos écoles 
devrait servir de modèle pour l'enseignement des 
langues autochtones à cause de son taux de succès. 
Mon père était Métis et parlait français. Je suis une 
grande partisane de l'usage des langues secondes. 
L'apprentissage d'une seconde langue renforce les 
capacités académiques. 

A. H : Je ne le parle plus, mais mon père était 
francophone et durant ma jeunesse certaines de nos 
célébrations étaient centrées sur laculture française. Je 
pense que le député d'ITL doit représenter les résidents 
de toutes origines et non pas un groupe restreint. 

T. W. : Malheureusement, je ne parle pas français. 
Cependant, je vais fournir une représentation ferme 
Pour tous les citoyens d'ITE, les francophones y com- 
pris. 

C. W. : Ce que j ai à offrir aux francophones, c'est 
la connaissance d'une personne ayant grandi dans 
une province multiculturelle, le Nouveau-Brunswick. 
Mais ce n'est pas quelque chose d'unique aux franco- 
phones, sinon à tous les groupes culturels des TNO. 
Nos problèmes sont tous uniques que nous soyons 
français, anglais, métis, dénés ou inuvialuit. Ce que 
J'ai à offrir c'est la sensibilité aux problématiques 
associés aux particularités culturelles et une volontés 


de traiter tous les citoyens également. Je parle un peu 
de français (1). 


Pantielle dans 
nuuik Tuin Lakes 


Suite en page 10 
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Pantielle dans Muuk “Juin Lakes 


Et que penser des langues autochto- 
nes? Alors que 57 % de la population 
d’Inuvik est d’origine autochtone, 
tout juste 25 % de sa population peut 
parler une langue autochtone. Vou- 
lez-vous aborder cette question ? 


Comment ? 

P. G. En tant qu'Autochtone parlant l'inuvialugtun, 
j'ai travaillé fort tout au long de ma carrière et de ma 
vie personnelle pour encourager le renforcement de 
nos langues. Etant donné l'ampleur de la faiblesse de 
nos langues, c'est bien plus de leur apprentissage que 
de leur maintien dont nous devons nous préoccuper. 
[...] J'ai travaillé toute ma carrière à faire en sorte 
que des éducateurs autochtones soient formés dans le 
Nord et j'ai réussi, dans le delta du Mackenzie, a ce 


que nous obtenions un des nombres les plus élevés de 
diplômés dans les programmes de didactique basés dans 
la communauté. |...] L'état des langues autochtones 
peine mon cœur, car j'ai la chance d'être une locutrice 
et que j'ai appris la bénédiction de me connaître à 
travers ma langue. 

A. H Apprendre une langue seconde est obligatoire 
de la maternelle à la neuvième année. Le gwich'in, 
l'inuvialuqtun et le français sont offert dans nos écoles. 
J'ai déjà discuté avec des leaders autochtones quim'ont 
dit que les membres de leurs conseil devrait pouvoir 
suivre des cours de langue. Je crois que les program- 
mes offerts durant la fin de semaine ou lors de camps 
d'immersion sont les plus efficaces. 

T. W. : Oui, définitivement. En tant qu'Autochtone je 
supporte pleinement le maintien et la revitalisation de 
toutes les langues autochtones. Les aînés disent souvent 
que l'on perdra sa culture si l'on perd sa langue. 

C.W.:Les langues autochtones doivent demeurer une 


L'année de rêve d'Emma Haché 


£tienne Alary 


Décidément, l’année 2004 est celle de l’Acadienne 
Emma Haché. Après avoir remporté le prix Bernard- 
Cyr de la Fondation pour l’avancement du théâtre 
francophone au Canada 2004 au début de l’été, après 
avoir fait main basse sur deux Eloizes (Découverte 
de l’année et Artiste de l’année en littérature) lors du 
Gala des prix Eloizes qui se déroulait le 6 novembre 
dernier à Moncton, voilà que cette jeune auteure de 25 
ans vient de se mériter le Prix littéraire du Gouverneur 
général de 2004, dans la catégorie théâtre. 


Toutes ces mentions, Emma Haché le doit à sa pièce 
«L'intimité » (publiée aux éditions Lansman en 2003). 
Ce n’est pas la première fois qu’Emma Haché est mise 
en évidence grâce à cette pièce. Elle a notamment 
remporté la Prime à la création 2003 du Fonds Gratien 
Gélinas (créé par le Centre des auteurs dramatiques à 
Montréal) ainsi que la bourse Louise LaHaye. 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion d'un centre de traitement régional 
PM 000897 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un centre de traitement régional dans leur 
communauté. Les centres de traitement régionaux seront les 
centres de recyclage qui recevront les contenants de boisson 
remboursés des dépôts avoisinants. Le programme de gestion 
des contenants de boisson est le premier programme territorial 
à être mis sur pied en vertu de la Loi sur la réduction et la 
récupération des déchets. La loi offre une structure générale 
pour les efforts de récupération, de réutilisation et de recyclage 
de divers matériaux à travers les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour obtenir des renseignements sur le fonctionnement du 
programme de gestion des contenants de boisson, visitez 
notre site Web : http:/www.gov.nt.ca/RWED/eps/environ.htm 
ou appelez Christa Domchek au (867) 873-7654. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 3S8:; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ gov.nt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000897. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 
On refusera les soumissions envoyées par télécopieur. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 





L'auteure était à Ottawa, le 16 novembre dernier, 
pour recevoir son prix. « C’est une bonne année pour 
moi », s’est exclamé Emma Haché. 


Le jury lui a accordé ce prix, assorti d’une bourse 
de 15 000 $, pour son immense talent : « À travers 
deux personnages stupéfiés de douleurs anciennes, 
Emma Haché livre un texte d’une exceptionnelle et 
troublante intensité. Dans un immobilisme tragique, se 
joue un jeu de cruauté qui se voudrait un jeu d'amour. 
Un souffle sauvage traverse cette œuvre mystérieuse 
et profonde qui nous révèle une auteure à l’univers 
fascinant », ont commenté les membres du jury pour 
justifier leur choix. 


Emma haché recevant son tout 
dernier prix, le Prix littéraire du 


Gouverneur général. 
( 


Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion de dépôts de contenants de 
boisson communautaires 
PM 000896 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un dépôt de contenants de boisson dans 
leur communauté. Un dépôt recevra les contenants de boisson 
vides du public et remettra les consignes remboursables aux 
clients. Le programme de gestion des contenants de boisson 
est le premier programme territorial à être mis sur pied en vertu 
de la Loi sur la réduction et la récupération des déchets. La loi 
offre une structure générale pour les efforts de récupération, de 
réutilisation et de recyclage de divers matériaux à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour obtenir des renseignements sur 
le fonctionnement du programme de gestion des contenants de 
boisson, visitez notre site Web : http://www. govint.ca/RWED/ 
eps/environ.htm ou appelez Christa Domchek au (867) 873- 
7654. Les documents concernant la demande de propositions 
seront disponibles à partir du 2 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 358; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@govnt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000896. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions 





priorité pour le gouvernement. Après tout, la langue 
fait partie de notre culture. Les programmes de langues 
doivent devenir une paie obligatoire de notre système 
d'éducation. Le gouvernement doit trouver l'argent 
nécessaire pour répondre à ce besoin dans les écoles 
et en faire une priorité. Si nous laissons les langues 
disparaître, alors nous perdrons tous une partie de 
notre patrimoine. Nous ne devons pas permettre de 
laisser une telle chose advenir. 


(1) En français dans le texte. 


Le candidat Richard Binder a bien retourné un 
questionnaire au journal mais une malfonction de 
son télécopieur n’a pas permis de le retranscrire. 
11 faut souligner que sa brochure contient des élé- 
ments d’information en gwich’in, en inuvialugtun 

et en français. 


se poursuit. 











Photo : Étienne Alary 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon, Michael McLeod, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Location d'équipement 
SC790131 


Brûler des tas de branches, 
débroussaillement des emprises routières 
- Routes territoriales 1 et 7, TNO - 


Les soumissions cachetées pour le travail demandé 
seront acceptées jusqu'à 15 h, heure des Rocheuses, le 24 
novembre 2004, au bureau des contrats du ministère 
des Transports de Fort Simpson, de Hay River ou de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents. 


On peut se procurer les documents à partir du 8 novembre 
2004 à l'un des endroits susmentionnés. 


Il y aura rencontre avant soumissions le 15 novembre 
2004, à 13 h 30, au 2° étage de l'édifice Nahendeh, à Fort 
Simpson. 


Sheryl Wright 
Tél. : (867) 695-3425 
Renseignements techniques : Don Hardisty 
Tél. : (867) 695-2478 


Renseignements généraux : 


On peut également se procurer de l'information sur les 
possibilités de contrats du ministère des Transports en 
consultant le site Web http://www.contractregistry.nt.ca/ 
public. 
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Dualité linguistique à l'étranger 


Le fédéral doit y mettre plus d'efforts 


£tienne Alary 


Plus que jamais, la dualité linguistique constitue 
un trait déterminant de l’identité internationale du 
Canada, mais le gouvernement fédéral y consacre-t-il 
les efforts nécessaires pour promouvoir ce bilinguisme 
à l'étranger? 

Une étude exhaustive du Commissariat aux langues 
officielles (CLO) sur cette question a été dévoilée le 9 
novembre. Cette étude, la première du CLO touchant 
l'international depuis celle qui avait examiné les mis- 
sions diplomatiques du Canada au milieu des années 
1990, tend à démontrer que malgré quelques efforts 
louables, cette identité n’est pas ancrée dans les ob- 
jectifs de la politique internationale du gouvernement 
fédéral. 

Ce constat n’est pas nouveau. Depuis quelques 
années déjà le CLO s'interroge, surtout « lorsque 
certaines interventions ont soulevé des questions au 
sujet de l'intégration de la dualité linguistique dans 
les relations internationales du Canada », mentionne 
l’étude du CLO. 

Ce questionnement a amené l’équipe du Commis- 
sariat à entreprendre, à la fin de 2003, une étude qui 
permettrait de dresser le portrait de la situation. Cent 
cinquante entrevues ont été menées auprès de fonc- 
tionnaires du ministère des Affaires étrangères et du 
Commerce international (ce ministère est aujourd’hui 
scindé en deux : le ministère des Affaires étrangères et 
le ministère du Commerce international). 

« La plupart des entrevues ont été réalisées avec des 
fonctionnaires de ce ministère, dont de hauts fonction- 
naires de l’administration centrale et le personnel des 
ambassades à Paris, à Madrid, à Bruxelles, à Berlin, à 
Prague, à Budapest, à Washington, à Mexico et à San- 
tiago (Chili), de même que des consulats généraux à 
New York et à Chicago et de la mission permanente du 
Canada à l'Organisation des États américains (OEA)», 
indique l’étude du CLO. 

Cette étude, intitulée Une fenêtre sur le monde = La 
dualité linguistique dans les relations internationales 
du Canada, a examiné cinq grands volets des relations 
internationales du Canada (l'orientation des politiques, 
les principaux programmes et initiatives, les infrastruc- 
tures de soutien, les missions à l'étranger et les services 
qu’elles fournissent), afin d’en cerner les forces et les 
faiblesses. 

Parmi les maillons faibles que relève ce document, 
notons qu'il existe des écarts importants entre les pro- 
grammes ministériels destinés à promouvoir la dualité 
linguistique et leur application par certaines missions 
diplomatiques: qu’il y a une absence de la dualité 


ADMINISTRATION 
TERRITORIALE DES SERVICES 
DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 








Technicien 1! de 
machines en milieu 
hospitalier 


(Poste à temps plein, permanent) 


Le traitement varie de 28,55 $ à 32,38 S l'heure (soit de 
55 861 $ à 63 355$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 2004-002364GQ Date limite : le 26 nov 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. Le candidat retenu devra également fournir un 
certificat de santé. Nous établirons une liste de candidats 
admissibles que nous conserverons pendant 12 mois pour 
pourvoir à des postes éventuels de technicien | de machines 
en milieu hospitalier. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Adjoint aux ressources humaines 
Services aux employés 
Administration territoriale des services 
de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113; 
Fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordée en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 





ne on, 


linguistique dans les plans et les priorités stratégiques 
d’Affaires étrangères Canada; et, qu’il yaune inadéqua- 
tion des conseils, des ressources et de la surveillance des 
relations entre l'administration centrale et les missions 
diplomatiques du Canada (la disponibilité des services 
et de l’information dans les deux langues officielles n’y 
est pas toujours). 

Afin de renverser la vapeur, le CLO dresse une liste 
de 25 recommandations dont la plupart encouragent le 
gouvernement à poursuivre l’application de mesures 
déjà en cours. Ces recommandations visent essentielle- 
ment à faire avancer les intérêts sociaux etéconomiques 
du Canada en maximisant la contribution de la dualité 
linguistique à notre identité sur la scène mondiale. 

Selon le Commissariat, la recommandation qui se 
distingue des autres est celle qui exhorte le gouverne- 
ment à faire de la dualité linguistique, qui est au cœur 
de l’identité canadienne, une priorité dans son prochain 
énoncé de politique internationale, établissant ainsi une 
orientation claire et une vision commune pour toutes 
les futures initiatives internationales. 

« Pour enraciner la dualité linguistique dans nos 
relations internationales, il faut incorporer cette valeur 
fondamentale à toutes les étapes du processus, c’est- 
à-dire de la vision globale jusqu’à la prestation des 
services, en passant par la conception des programmes», 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


(es 
d'intéresser les personnes prêtes 
de Administration des services de 


santé et des services sociaux de à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE le plan professionnels 


Infirmière de santé publique, 
Yellowknife 


(Poste à durée indéterminée) 

Le traitement varie de 33,77 $ à 36,42 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi: 


N° du concours : 04-0028 Date limite : le 26 novembre 2004 


Pour de plus amples 
renseignements, visitez notre site 
LOU LEE RER 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3e étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648; courriel 
yhssa_hr@govint.ca 


* IL est interdit de fumer au bureau 
* L'employeur préconise un programme d'action positive 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en 

établir leur admissibilité. 


Des carrières 
enrichissantes 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Technicien de systèmes 
d’information géographique (SIG) 


Minéraux, pétrole et gaz 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2007) 

Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2.302.$. 

N° du concours : 002379-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


. + La 
Economiste, Pétrole et gaz 
Minéraux, pétrole et gaz 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 3025. 


N° du concours : 002376-0003 


Administrateur, 
Entreposage de données spatiales 


Centre de géomatique des TNO 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 36,31 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


N° du concours : 002380-0003 
Biologiste, 
Évaluation de l’environnement 


Faune et pêches 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 


Date limite : le 26 novembre 2004 


Date limite : le 26 novembre 2004 


Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée de trois ans) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 3025. 


N° du concours : 002377-0003 
Biologiste, 
Stratégie des zones protégées 


Parc et tourisme 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 


Date limite : le 26 novembre 2004 


Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 302$. 


N° du concours : 002378-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Chef des services de bibliothèque 


Politiques, législation et communication 
Ministère des Ressources, de la Faune 


et du Développement économique Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 

Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure (soit environ 67 724 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2302$ 


N° du concours : 002360-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-8699; fax : (867) 873- 
0445; courriel: denise_mcisaac@gov.nt.ca 


Avocat spécialisé en droit de la 
famille 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement varie de 70 450 $ à 88 460 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 S. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 2374CA/04/0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT XJA 2L9. Téléphone : (867) 873-7616: 
fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@gov.nt.ca 


ss 


Chef, Finances et administration 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 5. 


Exigences : Un titre professionnel comptable ou un baccalauréat 
en gestion des affaires reconnu avec un minimum de cinq années 
d'expérience reliée à la gestion et à la consultation financières 


N°du concours : 04-31-2370DK-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
Yellowknife NT XIA 2L9. Fax : (867) 873-0283; courriel : debbie_ 
kelly@gov.nt.ca. 
ns, 


Archéologue, Évaluation de sites 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2007) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-2372CM-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6221; fax : (867) 873-0115; courriel : 
ece_hr@gov.nt.ca 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 19 NOVEMBRE 2004 


Francophones hors Québec et Anglophones 
au Québec : du pareil au même! 


£Ltienne Alary 


Une étude commandée par le Commissariat aux 
langues officielles sur l’évolution de la population 
anglophone au Québec fait ressortir des constats et des 
défis similaires à ce que vit la population francophoneen 
milieu minoritaire, que ce soit en matière d'éducation, 
de santé ou encore de développement économique. 


Cette étude, intitulée «Vers l’avant : l’évolution de 
la communauté d’expression anglaise du Québec» a 
été rendue publique le 5 novembre dernier. Elle a été 
rédigée par le directeur exécutif de l’Association des 
études canadiennes... 


Démographiquement parlant, la situation des An- 
glophones du Québec ressemble étrangement à ce que 
vivent les francophones en milieu minoritaire. « Il est 
tout aussi évident que, une quarantaine d’années après 
la Révolution tranquille, la population anglophone du 
Québec a subi une profonde transformation démographi- 
que, si bien que ce groupe témoigne aujourd’hui d’une 
diversité ethnique, linguistique, raciale et religieuse 
rehaussée », indique l’auteur dans son étude. Il précise 
que ce déclin démographique important a amené cette 
population à redéfinir ses besoins et ses priorités. 


En se basant sur des données du Recensement de 
2001, l’auteur estime que le nombre d’anglophones 
vivant au Québec est quelque peu inférieur à 600 000 
alors qu’ils étaient tout près de 700 000 vingt ans plus 
tôt. Plusieurs facteurs expliquent cette diminution, dont 
celui de la migration interprovinciale qui « a produit 
entre 1996 et 2001 un solde négatif de plus de 29 000 
anglophones, dont 18 000 vivaient dans la région de 
Montréal. Proportionnellement toutefois, la plus forte 
baisse (11 000 personnes) a été enregistrée hors de la 
région montréalaise », souligne l’étude. 


Soins de santé 


Tout comme les francophones vivant à l’extérieur 


du Québec, les Québécois anglophones reconnaissent 
généralement que l’accès aux services de santé est 
la question qui préoccupe le plus leur communauté. 
« L’accès varie selon la situation démographique de 
la communauté, son statut économique et la nature et 
le degré de l'intervention de l’État. Pour cette raison, 
les anglophones sont plus susceptibles que les franco- 
phones de se tourner d’abord vers la famille en cas de 
maladie, plutôt que vers les établissements publics », 
écrit Jack Jedwab 


Éducation 


En ce qui a trait au domaine de l’éducation, l’étude 
révèle que les écoles anglaises continuent d’accueillir 
un nombre déclinant d’anglophones de langue mater- 
nelle. En contrepartie, « les jeunes francophones y sont 
plus nombreux, ce qui met en évidence la nécessité de 
protéger et de raffermir constamment la vitalité des 
écoles anglaises du Québec. » 


Depuis le début des années 1990, le nombre d’an- 
glophones de langue maternelle a légèrement diminué 


Petites annonces 


Chambre à louer 
Chambre disponible dans un appartement à 2 chambres 
et 2 salles de bain. 665 $ par mois plus frais communs 
à partager. Stationnement négociable. 
Laveuse / sécheuse / lave-vaisselle compris. 
Dépôt initial requis. Recherche personne mature et 
non-fumeur. Appelez Tanya au 920-7652. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 


Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 28 HOVEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
Paoverbre CLÉMENCE DÉSROCHERS {Sagjtisire-Cog) 
24 ovembre TOULOUSE LAUTREC (Sagitinire Rat} 





(2,5 %) dans les écoles anglaises du Québec, alors que 
le nombre de francophones de langue maternelle y a 
quasiment doublé; ces jeunes francophones proviennent 
de couples exogames, donc ils sont des ayants droit. 


De plus, la proportion d’anglophones qui n’ont pas 
terminé leurs études secondaires (17,8 5) est un plus 
élevé que chez les francophones (16,7 %). Cependant, 
au chapitre des études supérieures « 27,9 % des anglo- 
phones ont un grade universitaire, contre 16,9 % de 
francophones », révèle l’étude. 


Conditions économiques 


Iln°y a pas qu’au Canada anglais où la connaissance 
des deux langues officielles est un atout puisqu’au Qué- 
bec aussi, la connaissance du français et de l’anglais est 
cruciale pour l’avancement économique des anglopho- 
nes québécois. « En 2001, le taux de chômage chez les 
anglophones de langue maternelle de 25 à 34 ans qui 
connaissent l’anglais et le français était de 7,5 %, alors 
qu’il se chiffrait à 14,3 % chez les Anglo-Québécois 
unilingues », indique cette étude. 


économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


Besoin de correspondants 
Le magasine Le Toit du Monde est à la recherche de 
correspondants pour écrire des histoires en 
provenance des TNO. Pour plus de renseignements, 
vous pouvez les contactez à : Le Toit du Monde, C.P. 
1799, Iqaluit, Nunavut ,XOA OHO ou au 
http://www.nunafranc.ca/tdm / 


VIERGE 

Vous allez vers des siteatons qui sost très 

exgeontes ov ph hunue. @h est très 
lerge importont car ket change dans vote ve. 

Vous en êtes safsfnit cor on recoreuï votre 

voler 


BALAHCE 
Vous ovez phseurs hésiotons dans le 
dorrase de vos senfinests. Gb vous 


Balance apport vse grande réflex. Vors devenez 
très sûr de vous et but va beaucoup mesx 


< 


SCORPION 


HORZONTAL EMENT 
+- Nom de plusieurs 
tamilles québécoises. 
Û etant 


-$e dé 
Agitée par . émotion. 
— Voler en trompani. 
Boisson. - Prisons. 
Produit séerété par 
le pin. — Possessi. 
Infinitif. — Elle est d'une 
auire nation. 
Reluges des maltaiteurs. 
Qui sert à quelque 
shose. - Personne 
- Lisette 
Imbeauit. 
18- Colère. - Volant. 
— Qui ne brille pas. 

11- Fèle. — Étude des 
relations entre les unités 
Tinguistiques el leurs 
fonctions. 


oyai 
ù une ta ana, leste. 
pla: 





12- Cachet, - Exposas, 
échelonnas. 


VERTICALEMENT 

1- Outils servant à faire 
des trous. 

2- Affaiblir. — Échange en 
nalure, sans usage de 
monnaie. 

Sorties. Fille du Irère. 
- Jeu de hasard. 

— Estelle Arbour. 

Bouquinée. — Pénétrer. 


Pojat culminant, apogée. 


— Époque. - Arêle. 
= Dénient. - Pressé. 
Campaient. 
mn Que qui dd 
ue (] 

l'être r-yrOs 
essence. — Possessif. 

10- Gamme. - Causer 
du tort. — Nuisible. 

11- Cauchemars, songes. 
— Détendit. 


12- Titre donné à l'empereur 
de Aussie, 


- Es incertain. 
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BÉLIER 
Vous pouvez présesteneel albr vers des 
Situations extmordisoires, (ob vous apporte 


une rreileure confmsce en voir d'icorse- 
ment, Vous sovez très deu choisir œ qui 
Vous convient 


TAUREAU 

Vous êtes dons sue période où ist prend de 
bvoburos pbo rotérel Voss avez b pos- 
shit de savoir vient ce qui corp 
gosr vous. Vons êtes consceut de votre pou- 
voir professionnel 


GÉMEAUX 

Vous êtes dans ve pérnde où tout ce que 
vous fais prend en gmaed teront Vos 
voukz être sèr de ce qui vous arte. Gb 


vous donne & besoin de vous perfecfonner 

dass votre travail 

RÉPONSE DU NO 830 CANCER 
1 HER jee let Se 1 wnu er er 
Girl coup d'efforts. La plosète Mers foit que voss 
ane désirez que tost soit véce d'une maire très 
[Re] cire. Cest cnpitul posr vous. 
LION 


Vous ovez plesæurs choses à vivre uv plan 
professionel Vous savez œ qui peut voss 
donser du bonbeut Vous brillez dans tout ce 
que vous fuites. 


Vous avez besoin que lou se rapproche de 
vous o9 ps besoin. Vos supportez très 
ro b sobtude. Gb vous adispose car voss 
voukz partager ce qu'ily a de rreiller dans 
votre vi. 


Scorpion 
GS ir. Vous né des choses qui vous 
obigeront à être très œsscænt de kb vaber 
Sagittaire une vez av ple herrain. Voss 
ne devez ren négiger cor ceb aumit de 
graves conséquences. 
CAPRK 
@ Vous avez b pile de vroirrent aller 
vers des choses qui vous donneront con- 
Capricorne func en votre jvgesænt rrorl Vos êtes 
mn de vive vos ormbifons avec hon- 
(4 


VERSEAU 
& Vous voukz que tort ail vite, @h s'est pas 
toopurs possible. Essayez de vous y adapter 
Verseau el out som phs hcil. Vous k conswterez 
mpierent 


POISSONS 
© Vous vorkz foire comprendre gex autres 
cœ qui est important pour vous. Vous 
Polssons appresez des choses qui voss obligent à 
vraiment discerser ce qui est valoblo at co 


qui ne l'est pas. 


Le souffle 





Envoi de publication - enregistrement no. 


Chants et 
comptines 


à Inuvik 
Page 3 


Sur les routes de 
la Turquie 


(deuxième et dernière partie) 
Page 5 


Langues officielles 


Un survol du 
premier rapp port 
h 


Pour la première fois de l'histoire des 
TNO, le ministre responsable des langues 
officielles, Charles Dent, a déposé un 
rapport sur les activités du gouvernement 
en matières de langues. Voici quelques 
informations pertinentes que l’on y 
retrouve. 

Page 6 


_ Jean de Dieu est 
au Paradis 


Il y a un nouveau visage à la maison 
Laurent-Leroux. Jean de Dieu Tuyishime 
est le nouveau coordonnateur du Réseau 
TNO santé en français. 
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En visite aux TNO 
Un colonel 
français se 
familiarise avec 
les agents du 
Nord 


Le Colonel Dupouy viens voir comment 

on maintient l’ordre dans le Nord et en 

profite pour aller voir des Indiens. 
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Sarah Malu/ÉASC 


C'était la journée pyjamas à l'École Allain St-Cyr, le 18 novembre dernier. Plusieurs élèves ont participé. 


Centre communautaire ou scolaire communautaire? 


La FFT aura un role neutre 


La Fédération Franco-TéNOise (FFT) devra dorénavant rester neutre dans le débat entre les projets 
de centre scolaire et centre communautaire à l’étude dans la communauté francophone de la capitale. 


TSatiste TO. Foisy 

La FFT n’a pas à prendre position en 
faveur de la construction d’un centre 
scolaire communautaire ou d’un centre 
communautaire, Elle doit plutôt « jouer 
un rôle de facilitateur » entre les parties 
afin d’arriver à la meilleure entente pour 
les francophones de Yellowknife. C’est, 
à peu de choses près, ce que déclare 
une résolution adoptée à la majorité 
lors de l’Assemblée générale annuelle 
dela FFT. 

Il y a quelques semaines, lors d’une 
réunion spéciale de la table de con- 
certation de Yellowknife visant à faire 
échanger les parties impliquées dans ce 
débat, le président de la FFT, Fernand 
Denault avait déclaré que «la FFT 
supporte le projet de centre scolaire 
communautaire ». 

Durant l’Assemblée Pade de la 
fédération, le président de PAssocia- 
tion franco-culturelle le Yellowknife 








a répondu que « ça a été discuté durant 
l’exercice », laissant ainsi entendre que 
le CA n’avait pas donné son aval. 

Les représentants des communautés 
d’Inuvik, Fort Smith et Hay River, quant 
à eux, semblait tous d’accord pour dire 
que ce débat était d’abord local et qu'ils 
seraient bien embêtés de se prononcer 
dessus advenant un vote à ce sujet au CA 
de la FFT. C’est donc Gerry Gaudreault 
de Hay River qui a fini par proposer la 
résolution sur la neutralité de la FFT. 


Rencontré à l'issue de l'AGA, Fernand 


Denault se disait prêt à vivre avec la 


décision de sesmembres, maisn ‘entend 


pas rétracter ces anciens propos. « Ça ne 


. Change pas ce qui a été dit. Ce qui est dit 


est dit. La proposition nous dit que dans 


‘le futur nous devrons éviter de tenir les 
mêmes propos. Je respecte la décision de 


notre AGA. L'Assemblée est souveraine 
etc’estlà qu’ onprendnos mandats, c’est 


là que l’on prend notre raison d’être et je: 

. n’ai pas de problème »,a déclaré 

a ie président. 

. M. Denault, qui avait lui-même voté & 
l k 


« La façon dont les membres ont voté à 
la table lors d’une prise de décision, cela 
ne m'importe peu. Ce qui est important 
c’est la décision et quand la décision est 
prise c’est le mot d’ordre. » 

À cechapitre, le président de l’AFCY, 
Martin Dubeau, rappelle que la FFT 
avait déjà joué ce rôle de facilitateur 
auquel on lui demande, aujourd’hui, 
de se cantonner. C’est la FFT qui avait 
entrepris les démarches pour qu’une 
assemblée spéciale de la table de con- 
certation ait lieu afin e débattre de ce 
dossier. 


… Précision 
Le directeur général du Conseil de 
développement économique des TNO 
(CDÉTNO), André Routhier, a lui 
aussi voulu affirmer sa neutralité dans 
le dossier. C'est] Je CDÉTNO qui avait 
présenté le projet de centre commu- 


 nautaire soutenu par l'AFCY. Mais, 
précise M. Routhier, l'implication du 
: SE a 

| | 
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Batiste TO. Foisy 


| Aux urnes ! 


C'est le 29 novembre que les citoyens de la cir- 
conscription d’Inuvik Twin Lakes choïisiront leur 
nouveau député. Les électeurs pourront s’exprimer de 
| 9 h à 20 h. Le bureau de scrutin se trouve au Ingamo 
| Hall Friendship Center, situé au 20 route Mackenzie. 
| Les candidats sont Richard Binder, Pauline Gordon, 
| Arlene Hansen, Robert MacLeod, Bob Simpson, Tom 
Williams et Clarence Wood. 





Henry Zoe 
devant la justice 


| Le député de North Slave, Henry Zoe, a comparu 
| à la Cour territoriale, mercredi matin. Son apparition 
| a été de courte durée, il a été de décidé de remettre 
| sa comparution à dans deux semaines. Henry Zoe 
| est accusé de ne pas avoir obtempéré aux ordres 
de la Gendarmerie royale canadienne alors que des 
agents étaient venus répondre à un appel chez lui. 
| Ancien ministre des Affaires municipales et com- 
| munautaires, M. Zoe avait démissionné du cabinet 
| après avoir tenu des propos jugés blessants à l’égard 
des Terre-Neuviens. 


Pas d'engagements 





| y discuter de l'impact des changements climatiques | 
sur l'Arctique. Même si les pays circumpolaires | 
ont convenu que ces changements représentaient 
«une préoccupation », aucun engagement pour les 





La semaine dernière, le monde circumpolaire | 
était réuni à Reykjavik, la capitale islandaise, pour 


minimiser n’a clairement été pris. Le Canada, les | 
États-Unis, la Russie et cinq autres nations arctiques | 
ont décidé qu’elles prendraient des mesures pour | 


s’adapter aux changements climatiques sans toute- 
fois préciser davantage ce que cela impliquerait. Les 
nations circumpolaires émettent 40 % des gaz à effet 
de serre de la planète qui causent le réchauffement 
planétaire. 


Marijuana à Hay Ri- 


ver 


La Gendarmerie royale du Canada a découvert 


huit kilogrammes de marijuana dans un boisé près 


de Hay River, mercredi dernier. Selon la GRC, la | 


drogue a une valeur de revente de 118 000 $ dans la 
rue. Cent soixante grammes de graines de cannabis 
ont également été découverts. Aux dires des agents 
de la GRC, la présence de ces graines « indique que 


des opérations de production de marijuana ont eu | 


lieu à Hay River ou près de là. » Cette information 
n’est toutefois pas confirmée. Des suspects ont été 


identifiés, mais aucune accusation n’a été portée | 


jusqu’à présent. 


Une province? 


Les territoires sont-ils appelés à obtenir un statut | 
provincial à l’intérieur de la fédération ? C’est du | 
moins ce qu'a laissé entendre le premier ministre | 

| canadien. Paul Martin, lors d’une visite au Brésil, | 
| lundi dernier. Répondant à une question posée par | 
un gouverneur brésilien sur ce qui différencie les 
provinces des territoires, Martin a déclaré que les | 
territoires « deviendrontéventuellementdes provinces | 
». Pour l'instant, des trois territoires, seul le Yukon a | 
conclu une entente de dévolution de pouvoirs avec 
Ottawa lui conférant des responsabilités semblables 
à celles des dix provinces. 








Suite de la page 1 


dans ce dossier se résume 
à une relation de client à 
organisme. 

L’AFCY avait mandaté 
le CDÉTNO pour faireune 
présentation de ce projet à 
la ville de Yellowknife, 
c'est ce qu’elle a fait. 

«A l’'AGA de la FFT 
il y a eu quelques com- 
mentaires qui ont laissé 
entendre que le CDETNO 
appuyait le concept du 
centre communautaire, 


Visites publiques 


Rôle 


commente le directeur gé- 
nérale du Conseil. Je veux 
souligner que le CDETNO 
n’appuie aucun projet en 
particulier dans la mesure 
où on lui a donné un man- 
dat et il l’a rempli. » 

« En business, ajoute- 
t-il, s’il y avait deux 
personnes qui venaient 
me voir pour développer 
un restaurant je n’ai pas à 
prendre partie sur le type 
de restaurant ou sur qui 





de l'Assemblée législative 


Les visites publiques quotidiennes de 10 h 30 de 
l'Assemblée législative ne seront pas offertes, 
du 29 novembre au 3 décembre, en raison de la 
décoration annuelle de l'arbre de Noël par les 
enfants de la maternelle, dans le grand hall de 
l'édifice de l'Assemblée. 


Pour plus d'information, appelez : 
Julia Heyland 
Conseillère en relations publiques 
et communications 
Assemblée législative des TNO 
(867) 669-2230 ou 1 800 661-0784 (sans frais) 


Territoires du 





Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


je favoriserais. [..] Mon 
travail c’est de développer 
des concepts et de mon- 
ter un plan d’affaires en 
conséquence. Je n’ai pas 
à prendre partie. [...] À 
la limite, si l’Association 
des parents ayants droit de 
Yellowknife [qui défend 
l’option scolaire com- 
munautaire] venait nous 
voir pour nous demander 
de faire des esquisses et 
une évaluation financière 
de ce que serait un centre 
scolaire communautaire, 
nous pourrions le faire. » 

« Je peux parler de ma 
position personnelle, con- 
clu-t-il narquoisement, 
mais on ne parle pas de ça 
dans les médias. » 


Aréna Gerry-Murphy 


Dans un autre ordre 
d’idées, la dernière as- 
semblée municipale de 
Yellowknife a permis d’en 
savoir plus sur la position 
de la ville quant à l’avenir 
du site de l’ancien aréna 
Gerry Murphy, où on 
espérait pouvoir bâtir un 
éventuel centre commu- 
nautaire francophone. Les 
conseillers ont adopté une 
résolution qui stipule que 


le projet retenu devra être 
d’abord un espace public 
qui profitera à l’ensemble 
de la population. 

Est-ce que cela signifie 
que le centre communau- 
taire ne verra pas le jour 
à cetemplacement ? Non, 
répond le maire Gordon 
Van Tighem. Pour l’ins- 
tant toutes les options 
demeurentenvisageables. 
«À partir des présenta- 
tions etautres soumissions 
que nous avons reçues, 
un rapport sera produit 
et apporté au comité ad 
hoc en charge du dossier. 
Quand nous aurons toutes 
les informations en main, 
une proposition sera dépo- 
sée au conseil. Ce rapport 
n’apas encore été produit. 
Alors, au moment où l’on 
se parle aucun projetn’est 
exclu. Mais la motion 
votée par l’assemblée 
est que cet espace doit 
être principalement pu- 
blic, alors cela ne permet 
pas vraiment d’envisager 
qu’un projet de bâtiment 
soit retenu. » Toutefois, 
ajoute-t-il avant d’éclater 
d’unbonrire franc, « L’es- 
pace publique peut inclure 
un bâtiment accessible 
publiquement. » 


fants fument leur première cigarette 
meurs quotidiens à l'âge de 13 ans. 
vos enfants fassent partie de ces 

s alarmantes, il y a une solution. 
du tabagisme à vos enfants. 


act! Si vous parlez du tabagisme 


08 enfants, surtout si vous fumez, 


vous doublez les chances 
r vos enfants de ne pas fumer. 


ppelez au 1 866 353-0338 pour 
IS procurer une brochure intitulée 
idez vos enfants à ne pas fumer! 


Voici quelques façons d'aider vos 
ants à ne pas fumer : 

résentez à vos enfants 

Butthead et le Défi de ne pas fumer. 

e Visitez notre site Web | 

www.dontbeabutthead.ca 

e Signez le formulaire d'engagement 
pour que votre enfant puis relever 

le Défi de ne pas fumer. 


Aidons nos enfants à ne pas fumer! 


remet 
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Chants et comptines à Inuvik 


des francophones du delta du Mackenzie a 
organisé une petite soirée avec Sylvie Gallant 
qui a diverti toutes les personnes présentes. 
Pour sa part, Madame Gallant se dit charmée 
parson courtséjour à Inuviketespère pouvoir 
revenir bientôt. 


Lexte et photo : Ticky Lyonnais 

La première activité culturelle offerte tout en 
français à nos étudiants d'immersion française 
de l’école Sir Alexander Mackenzie, qui a eu 
lieu les 17 et 18 novembre dernier, a été une 
réussite. En effet, la communauté d’Inuvik a 
eu la chance d’avoir comme invitée l'artiste 
Sylvie Gallant qui était récemment de passage 
dans les TNO. La première présentation don- 
née par la musicienne était spécialement pour 
les étudiants de la maternelle à la troisième 
année des classes d'immersion française. Les 
petits anglophones du même groupe d'âge ont 
eu la chance d'entendre ce petit spectacle, qui 
se donnait aussi en français. Les bambins tant 
francophiles qu’anglophones ont démontré 
beaucoup d'enthousiasme devant les compti- 
nes portant sur les animaux de la ferme chan- 
tées par l'interprète. En soirée, l'Association 





Vous êtes invité à venir assister au 
lancement des 
Lumières de Noël au Canada par la 
Ville de Yellowknife 
et l'Assemblée législative 
le 2 décembre, à 17 h. 


Les festivités débuteront à l'Hôtel 
de ville, avec son honneur le maire, 
Gordon Van Tighem, qui sera là pour 
allumer l'arbre de Noël géant. 


Puis, on se dirigera vers l'Assemblée 
législative, où vous deviendrez 
une partie de notre merveilleuse 
illumination intérieure et extérieure! 
Restez avec nous pour des biscuits et 
un chocolat chaud! 


Emmitouflez-vous, emmenez les 
enfants et faites briller les lumières 
dans leurs yeux! 


Pour plus d'information : 669-2230 


Clinique dentaire Adam 





* Service d'hygiène dentaire en français. | 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 










Emile Petitot, un missionnaire du 19: siècle 
auprès des Dénés et des Inuits du Mackenzie, 
était également un explorateur, 
un linguiste et un ethnographe. 
Récemment, il a été étiqueté comme un 
déséquilibré mental. 

Qui était Petitot? Qu'a-t-il fait? 

Susan Haley, auteure de Getting Married 
in Buffalo Jump, est écrivain en résidence à 
Yellowknife et fait de la recherche pour écrire un 
livre sur Petitot. 


Joignez-vous à nous, 
au Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles, 
le mercredi 1° décembre, 
à 19 h, pour en entendre davantage 
sur cet excitant projet. k 
Qe 
{1 


as 
Temitoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


(Do 7 bréls pour à 7 7774 


L'Aquilon publiera son dernier numéro 
de 2004, le 17 décembre prochain. Ce sera 
l'occasion idéale de faire publier Vos voeux de 
Noël et du temps des Fêtes. À cette occasion, 
nous offrons des tarifs Spéciaux. Informez 
vous en téléphonant au (867) 875-0117 ou en 
écrivant à aquilon@internorth.com 


Une annonce 
de cette taille 
ne coûterait 
que 7281! 


La date limite pour faire parvenir votre 
message au journal est le 13 décembre. 





Merci aux élèves, aux employés des écoles, à nos partenaires du 
gouvernement et du monde des affaires des TNO! 


invitons nos jeunes au travail a remporté un grand succès, avec plus de 500 élèves 

qui ont participé à l'observation d'un employé au travail. Le ministère de |” Éducation, 
de la Culture et de la Formation, de concert avec l’Alliance-Éducation, aimerait vous 
remercier d'avoir fait votre part pour faire du 3 novembre une journée vraiment réussie. 


Les partenariats formés entre les écoles et la communauté ont vraiment profité à nos 
élèves. Ce projet a bien fonctionné grâce à la grande réponse du monde du travail 


des TNO. 


Nous comptons sur votre participation et votre appui dans l'avenir! 


Pour en savoir davantage sur ce programme : 


Elaine Stewart, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation: 
tél. : (867) 873-7676; courriel : elaine _stewart@gov.nt.ca 


Le ârtenariat d'e a rentissa e 
Invitons nos jeunes au travail 





(es) 


Territoires du 
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FRE Ê 
ditoria 

1 Neutralité 

oblige! 


La décision récente de l’Assemblée 

Alain Sessette_ sénéraleannuelledela FFT d'imposer 
un devoir de réserve au conseil 
d'administration et à ses membres aura deux con- 
séquences. D'une part, cela va remettre la décision 
entre les mains de la communauté concernée.D'autre 
part, cela va repositionner la FFT à titre d’arbitre 
plutôt que de protagoniste dans le dossier de centre 
scolaire et/ou communautaire. 








































Le devoir de neutralité exigée de la FFT ne signi- 
fiera pas que cette dernière cessera toute action dans 
ce dossier. Tout ce que cela implique, c'est que la 
Fédération ne prendra pas position pour une partie 
et contre l’autre. 





Cette nouvelle approche dans ce dossier contro- 
versé devrait permettre aux parties en présence 
de reprendre le dialogue. Chacun devra bien voir 
que tout n’est pas noir et blanc, bon ou mauvais. 
Chaque projet contient des éléments positifs pour la 
communauté. Et à titre de facilitateur, la FFT devra 
justement aider les parties à soupeser le pour et le 
contre. 


Dans une controverse qui oppose deux mem- 
bres, L'Aquilon s'efforce toujours de souligner les 
points convergents et surtout d'inviter les parties 
au dialogue. Ce dossier ne fait pas exception. Tant 
l'approche de L’Aquilon que celle de la FFT ne sig- 
nifient pas que la solution repose nécessairementsur 
un compromis. Par contre, cela permet de s'assurer 
que chacune des parties respecte la validité de la 
position de l’autre. 





















Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


La neige a neigé et les arbres en frissonnent. 
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Sur les routes de la Turquie 


(deuxième et dernière partie) 











Geneviève A{arvey 

Oùenétais-je?Ahoui!. 
Je me dirigeais vers la 
Cappadoce, région mysté- 
rieuse sur la terre en fut-il 
une. Les volcans ont cra- 
ché, il ya des milliers d’an- 
nées, et répandu du tuf, ce 
qui a été érodé par les ans, 
et donné ce qu’on appelle 
les cheminées de fée, des 
genres de colonnes, avec 
souvent une pierre sur le 
dessus, pierres qui ont 
été crachées par le vol- 
can également, mais qui 
en raison de leur dureté, 
n’ont pas subi le même 








transformé en 
Dervich Tur- 
ner, comme un 
M. Turner dont 
le prénom est 
Dervich. On 
a bien rigolé 
avec ça, grâce 
à Réjean, qui 
m'a d’ailleurs 
fait rigoler à 
maintes repri- 
ses. 
Ainsi, il ramassait de 
petits cailloux pour sa 
petite-fille, afin qu’elle 
puisse mettre ça dans son 
crésor, non, pas de faute 
de frappe, elle appelait 
ça son crésor. Donc, la 
petite (dont j'oublie le 
nom) est devenue Crésor, 
et elle a fait un bout de 
chemin avec nous. Un 
matin, où nous avions 
dormi à Izmir, deuxième 
grosse ville de la Turquie, 
après Istambul, alors que 
notre hôtel était situé en 


amateurs d'Histoire. 

Vous connaissez l’his- 
toire des petites bouteilles 
dans les villages? Eh bien, 
je vous passe l’histoire au 
complet, mais qu’il suf- 
fise de dire que dans les 
villages, les bouteilles sur 
les toitures disent s’il y a 
des filles à marier dans la 
maison. Si la bouteille est 
debout, il y a des filles à 
marier. Si la bouteille est 
renversée, la fille est pro- 
mise (enfin, ilme semble). 
Donc, quand on sait Ça, 
quel plaisir de regarder 
sur les toitures pour voir 
la situation matrimoniale 
de l’ensemble du village. 
Ce détail passé aupara- 
vant inaperçu prend tout 
à coup une signification 
tout autre. 

Et tout à coup, on se 
retrouve sur le bord de la 
Méditerranée, à Antalya, 
là où on trouve la porte 
d’Hadrien de même que 











genre d’érosion que le 
tuf. Résultat. Un paysage 
lunaire hallucinant. 

Nous sommes restés 
trois jours dans ce magni- 
fique environnement où le 
temps ne se compte plus 
de lamême façon. Malgré 
la saison avancée, le tou- 
risme y abonde toujours. 

On a appris que Luc 
Besson était dans larégion 
pour y tourner un film. 
Luc Besson? Vous savez 
celui qui a fait le film Le 
grand bleu! Vous vous 
souvenez? M'enfin, mon 
but n’est pas de vous faire 
un cours de cinéma. 

Dans la région, il y a 
beaucoup de soufis, re- 
levant du soufisme, une 
branche de l’islam assez 
particulière, rattachée à 
Mevlana. Et qui retrouve- 
t-on dans cette région, 
reliés à cette religion? Les 
célèbres derviches tour- 
neurs. Une personne du 
groupe qui ne connaissait 
pas les derviches tour- 
neurs a posé une question 
au guide, en prononçant 
à l'anglaise ce nom, ce 
qui donnait un peu deur- 
vichhhhhh Tourrrrneur- 
mr, et que j’ai bien vite 





plein centre-ville et où 
la pollution entrait par 
la fenêtre si on l’ouvrait, 
Réjean, toujours le même, 
nous a sorti cette phrase 
célèbre : un peu plus et 
on se réveillait mort. Faut 
le faire, se réveiller mort. 
Bref, on a bienrigolé dans 
ce voyage. 

Les ruines romaines et 
grecques sont pléthore en 
Turquie, et pour qui s’inté- 
resse à l’histoire ancienne, 
les visites ne manquent 
pas. Un plaisir pour les 
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des ruines romaines, 
grecques et byzanti- 
nes, dont le temple 
d’Artémis, l’une des 
sept merveilles du 
monde au VII siècle 
avant Jésus-Christ. 
Pas assez de deux 
yeux pour tout voir. 
On ne fait que fouler 
l'Histoire. Il faudrait 
y demeurer quelque 
temps pour s’en im- 
prégner. Mais bon, 
on a tout de même la 
chance d’y être 
Onsedirige ensui- 
te vers Aphrodisias, 
où on trouve un des stades 
les mieux conservés de 
l’Antiquité, l’Odéon et 
en route pour Pamukkale, 
site de terrasses en calcaire 
absolument hallucinantes. 
On dirait de la glace! Mer- 
veïlleux. On appelle éga- 
lement ce lieu le château 
de coton, car sa blancheur 
rappelle les champs de 
coton environnants. Et on 
trouve dans ce coin perdu, 
pour ceux qui croient en 
la Vierge, le lieu où cette 
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dernière aurait terminé sa 
vie. Grand endroit de péle- 
rinage. La mère du Christ 
serait en effet venue s’ins- 
taller au sommet de cette 
montagne à la fin de sa vie. 
Est-ce vrai? Je ne suis pas 
là pour vous l’affirmer, 
mais si je m'en remets aux 
dévotions qui s’y font, je 
peux vous dire qu’ils sont 
plusieurs à croire que oui, 
c’est vrai. 

Sur le haut de cette 
montagne, j'y airencontré 
une petite religieuse (je 
ne me souviens plus bien 
de la sorte, mais genre 
servante de Marie-Imma- 
culée) qui nous a affirmé 
avoir été à Montréal pour 
partir un couvent, mais 
être revenue en Turquie. 
Faut dire qu’elle était ar- 
rivé à Montréal en hiver, 
des sandales aux pieds. 
Dur, non? 

Et on repart pour Per- 
game, où se trouve l’Acro- 
pole. La bibliothèque 
rénovée y est impression- 
nante, et l’Acropole l’un 
des mieux conservés. Et 
en route vers Troie. Le 
site est plutôt décevant 
par rapport à d’autres vus 


Nouvelles règles. Aucune chance 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
adopte de nouvelles règles pour réduire la conduite en 


précédemment, et le gros 
cheval en bois qu’on y a 
construit vise davantage 
à amuser les enfants qu’à 
faire revivre des moments 
historiques, Mais bon! 

Etonseretrouve sur les 
bords de la mer Egée, près 
du détroit des Dardanelles, 
qu’on traversera le lende- 
main, pour se diriger vers 
Istambul, où on bouclera 
la boucle, la tête bourrée 
de souvenirs impérissa- 
bles. Les images sont bien 
gravées. 

Les amoureux d’His- 
toire se régaleront d’un 
voyage en Turquie. C’est 
certain que le fait de 
voyager avec un groupe 


simplifie la vie et permet 
d'économiser du temps et 
d’ainsi maximiser les visi- 
tes qu'offre ce grand pays. 
Pourma part, je me suis dit 
que j'aimerais retourner 
dans la Cappadoce pour 
revoir ce paysage lunaire 
recouvert de neige. Mais 
il s’agit là d’un projet à 
plus longterme, etj’ai bien 
le temps d’aller ailleurs 
avant de pouvoir réaliser 
ce projet. 

J'espère avoir 
réussi un peu à vous 
transmettre le goût 
de ce pays, et je vous 
souhaite de réaliser les 
voyages de vos rêves! 
À la prochaine! 








































conducteur. 


Soi 


administrative de permis devront payer des frais 
et acheter une trousse d'évaluation médicale du 
Les conditions de rétablissement 
peuvent comprendre ce qui suit 


état d'ébriété aux TNO. À partir de décembre 2004, + subir une évaluation de dépendance à l'alcool 





ces nouvelles règles signifient que les gens qui sont + subir une évaluation du conducteur 












pris à conduire en état 


automatiquement leur droit de conduire. 


* Les conducteurs pris avec un taux d'alcoolémie 
entre .05 et .08 verront leur permis suspendu 
automatiquement pour 24 heures à la première 
infraction, ou pour 30 jours pour les infractions 
subséquentes, à l'intérieur d'une période de 2 


ELES 


d'ébrièté perdront * suivre un programme de perfectionnement 
des conducteurs 


Suivre un programme de sensibilisation à la 


dépendance à l'alcool 
Suivre un programme de désintoxication 
participer à un programme comportant un 
système d'interruption de l'allumage si une 
personne a bu 

toute autre condition que 


le registraire 


considère appropriée 


+ Les nouveaux conducteurs qui ont un taux 








quelconque d'alcoolémie dans le sang verront 
leur permis automatiquement suspendu pendant 


une période de 30 jours. 


+ La police aura le pouvoir de saisir une voiture 
pendant 30 jours si le véhicule est opéré par un 


conducteur qui a vu son droit de conduire 


suspendu. 


+ Les conducteurs pris avec un taux d'alcoolémie 














de plus de .08 ou qui refusent de fournir un 
verront leur 
automatiquement suspendu pendant une période 
de 90 jours, en plus d'avoir des accusations 
portées contre eux pour conduite en état d'ébriété 


échantillon d'haleine, 


en vertu du Code criminel 


* Un conducteur déclaré coupable de conduite en 
état d'ébriété en vertu du Code criminel verra 
permis de 


automatiquement son 
suspendu 


permis 


Pourquoi le GTNO est-il plus 
sévère pour les gens qui 
conduisent en état d'ébriété? 


Le public croit peut-être que nous gagnons la bataille 


contre la conduite en état 
de l'an dernier, près de 2 000 Canadiens sont morts 
lents de la route impliquant des gens 
qui avaient bu ou pris des drogues et conduisaient un 
véhicule automobile 


dans des acci 
conduire 


+ pendant une période de un an à la première 


rièté, Pourtant, au cours 


















déclaration de culpabilité 
* pendant une période de trois ans 


deuxième d 


+ pendant u période 


troisième déclaration de cul 


+ pendant une 





et 


cinq al 


une suspension 


aux pénalités 
permis, imp 
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es par le 
nadiens. 


plup 
conduit 
numéro un de 


sions de 
voiture aux 
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Batiste 70. Foisy 
Le français en hausse 

Depuis dix ans, lenom- 
bre de personnes aptes à 
s’exprimer en français est 
en hausse aux TNO.Alors 
qu’en 1994 8,5 % de la 
population ténoise de plus 
de 15 ans parlait français, 
ce taux est maintenant de 
9,7 %. Plus précisément, 
selon le Bureau de la sta- 
tistique des TNO, en 1994, 
2394 Ténois pouvaient 
soutenir la conversation 
en français ; désormais, ils 
sont 3045. Cette hausse, 
cependant, est surtout le 
fait de la capitale. Dans 
tous les centres régionaux 
que sont Inuvik, Forth 
Smith et Hay River une 
diminution du nombre 
de francophones a été 
constatée. 

Langues autochtones 

Du côté des langues 
autochtones c’est la dé- 
gringolade. Dans huit des 
neufs langues autochto- 
nes officielles (le cri, le 
chipewyan, l’esclave du 
Nord, l’esclave du Sud, 
le tlicho, le gwich'’in, 


l’inuktitut, l’inuvialuk- 
tun et l’inuinnagtun) une 
diminution du nombre de 
locuteurs a été constatée. 
Seul l’inuinnaqtun, qui de- 
meure la moins parlée des 
onze langues officielles, a 
connu une hausse de ses 
locuteurs. En 1994, près 
de 59 % des autochtones 
connaissaient leur langue. 
Désormais, ils ne sont plus 
que 44 %. La répartition 
des locuteurs de langues 
autochtones est, en outre, 
très variée. Ainsi, dans la 
région du Slave Nord plus 
de 90 % des Autochtones 
de plus de 15 ans soute- 
naient la conversation dans 
une langue autochtone 
alors que moins de 25 % le 
pouvaient dans les régions 
de Yellowknife et du delta 
du Mackenzie. 
Des mots 

Selon le rapport, « en 
2003-2004, la section 
des langues officielles du 
ministère de l'Education, 
de la Culture et de la For- 
mation atraduiten français 
plus de 800 000 mots 
pour les ministères, les 





Langues officielles 


Un survol du premier rapport 


Pour la première fois de l’histoire des TNO, le ministre responsable des langues officielles, Charles Dent, a déposé un rapport 
sur les activités du gouvernement en matières de langues. Voici quelques informations pertinentes que l’on y retrouve. 


conseils et les organismes 
du GTNO. » Cela corres- 
pond, grosso modo, à cinq 
romans de 500 pages en 
caractère 12 points. 
Les sous 

Ilen coûte 14757 645$ 
pour offrir les services 
dans les dix langues offi- 
cielles des TNO autres que 
l’anglais. De cettesomme, 
9 913 000 $ proviennent 
directement des coffres du 
GTNO et servent, prin- 
cipalement, aux langues 
autochtones. Le reste est 
de l’argent qui nous vient 
du grand frère fédéral via 
l’Accord de coopération 
Canada-TNO relatif au 
français et aux langues 
autochtones et l’ Accord 
de coopération Canada- 
TNO relatif à l'enseigne- 
ment en français. Près de 
3 000 000 $ sont alloués 
au français par l’entremise 
de ces deux programmes. 
Le « développement des 
ressources linguistiques 
» est de loin le point bud- 
gétaire le moins onéreux, 
zéro dollar y est alloué. 


Petite enfance 

Pour revitaliser les 
langues autochtones, le 
GTNO mise sur la petite 
enfance, fait-on savoir. 
Le programme dit des « 
Foyers linguistiques » vise 
à perfectionner l’usage 
des langues autochtones 


chez les jeunes enfants. 
« La promotion d’une 
langue et d’une culture 
autochtones par des lo- 
cuteurs maîtrisant bien 
cette langue au sein des 
programmes destinés à la 
petite enfance en sont des 
éléments clés », peut-on 


lire. Dix-huit programmes 
visant les communautés 
linguistiques autochtones 
ont été financés par le 
GTNO, cette année. Pour 
obtenir du financement, 
les communautés devaient 
avoirun centre de services 
à la petite enfance. 


Maintenir la souveraineté dans 
un Arctique en changement 


Une fois l’an, un symposium sur la souveraineté canadienne a lieu 
aux quartiers généraux du Secteur nord 
des Forces armées canadiennes, à Yellowknife. 


Batiste TO. Foisy 

C’est la semaine der- 
nière qu'avait lieu cette 
rencontre. Dans la foulée 
du rapport catastrophi- 
que déposé il y a deux 
semaines sur l’impact 
des changements clima- 
tiques dans l’Arctique, le 
réchauffement planétaire 
était à l’ordre du jour. 

Bien entendu, des re- 
présentants de la Défense 
étaient présents, mais on 
retrouvait également des 


Obligations d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


Il arrive souvent que les enfants n'apprécient pas dans l'immédiat 
les cadeaux reçus sous la forme d'Obligations d'épargne du Canada, 
à moins d'être ravis d'admiration devant l'attrait irrésistible de l'emballage. 


gens des Affaires étran- 
gères, de Pêche et Océans, 
de l’Immigration et tout le 
bataclan. Des experts de 
l’Arctique étaient égale- 
ment du nombre. 

Le Colonel Normand 
Couturier, le comman- 
dant en chef du Secteur 
nord, explique l’objectif 
de la rencontre : « Nous 
sommes ici pour discuter 
des questions de sécurité 
dans le Nord. [Les repré- 
sentants des différents 








Vous êtes à la recherche d'un cadeau qui ne manquera pas de susciter de l'intérêt? Optez pour les Obligations d'épargne du Canada. C'est le 
genre de cadeau qui ne cesse de fructifier. Achetez-en auprès de votre institution bancaire ou financière, ou commandez-en directement. 
N'oubliez surtout pas de réclamer une carte-cadeau gratuite afin de faire savoir à un être cher qu'il recevra sous peu un cadeau du Canada. 


Pour tout achat direct, rendez-vous au www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999. 
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ministères], nous nous 
assoyons ensemble et 
nous partageons l’infor- 
mation afin d’être mieux 
préparés. » 

Mieux préparés, entre 
autres, à la possible ouver- 
ture du Passage du Nord- 
Ouest. « Avec l’augmen- 
tation de l’exploration, du 
tourisme, et des envois 
en général, cela signifie 
qu’il y a beaucoup plus de 
trafic dans le Nord. Par le 
fait même, cela crée des 
préoccupations sécuritai- 
res, pour l’environnement 
comme pour la population 
en général. [...]. Il faut 
porter attention au crime 
organisé, à l'immigration 
aux frontières ettoutes ces 
choses », insiste le colonel 
Couturier. 

Mais si les effets du 
réchauffement climati- 
que est une question de 
sécurité, est-ce que la 
Défense prend des ini- 
tiatives pour minimiser 
son impact sur le climat 
? La réponse du colonel 
est surprenante : « Nous, 
à la Défense nationale, ce 
que nous regardons c’est 
plutôt comment assurer 
une bonne surveillance 
de l’Arctique. [...] Envi- 
ronnement Canada serait 
plus habilité à formuler 
des façons de réduire les 
émissions de gaz à effet de 
serre.» Il ajoute cependant 
que la Défense fait tout de 
même attention à l’usage 
qu’elle fait des combusti- 
bles fossiles. « Et ce n’est 
pas exclusif à la Défense, 
tous les ministères le 
font. » 

Deux projets 

Pour s’arrimer aux exi- 
gences sécuritaires d’un 
Nord plus facilement ac- 
cessible, la Défensemeten 
place différents projets de 
surveillance dont le projet 
Polar Epsilon fera appel 
à des satellites commer- 
ciaux afin de surveiller le 
cercle polaire canadien. 
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Jean de Dieu est au Paradis 


Il y a un nouveau visage à la maison Laurent-Leroux. Jean de Dieu Tuyishime est le nouveau coordonnateur du Réseau TNO santé en français. 


FBatiste TO. Foisy 

Derrière son sourire éblouissant, Jean de Dieu 
Tuyishime cache un drame immense, celui de toute 
une décennie. 

Né au Rwanda où il étudie et pratique la médecine, 
Jean de Dieu a connu l’innommable. « Le Rwanda, 
commente-t-il timidement, est un petit pays d’Afrique 
centrale tristement célèbre pour la guerre civile qui s’y 
est passé en 1994. » Célèbre, ça oui. Huit cent mille 
morts en une centaine de jours, ça fait jaser. 

C’est dans ce contexte d’horreurs que naît le plus 
vieux de ses fils, Elton-cliff,.dont le portrait trône fière- 
ment sur son petit bureau de la maison Laurent Leroux, 





juste à côté de celui de Rod-Bryan, son autre garçon, 
et d’Angélique, son épouse. 

Après la guerre, Jean de Dieu continue de pratiquer 
la médecine dans le pays des milles collines. À Kigali, 
la capitale, il est aussi coordonnateur des services de 
santé. « J’ai travaillé dans des camps de réfugiés. J'ai 
travaillé dans des situations d’urgence, si vous voulez. 
», raconte-t-il le regard ailleurs. 


Médecin au Canada 

En 1997, ilimmigre au Canada avec sa petite famille. 
Il pense pouvoir continuer d'exercer son métier ici, mais 
la réalité est plus complexe que ce qu’il imaginait. 

Pour pouvoir pratiquer au Canada, il doit passer une 
batterie de tests, faire un stage de deux ans puis passer 
à nouveau un examen. Le processus le décourage. « 
C’est long et c’est beaucoup d’argent. J’ai essayé. J’ai 
passé le premier test, mais le temps d’avoir l’argent 
pour pouvoir passer le second et le troisième ça peux 
prendre de cinq à dix ans. [.….]Franchement, le système 
n’aide pas les médecins qui sont formés à l’extérieur 
à pratiquer ici. » 


SRTC  AUDIENCE PUBLIQUE 
KR oucrrc  Canadi 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 10 janvier 2005 à 9 h00, 
à l'administration centrale, 1, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier 
les demandes qui suivent. 1.16. L'ENSEMBLE DU CANADA. ASIAN 
TELEVISION. NETWORK INTERNATIONAL LIMITED demande 
l'autorisation d'obtenir des licences visant l'exploitation de- stations de 
télévision payante nationale à caractère ethnique de catégorie 2. Pour plus 
d'informations sur chacune de ces demandes et pour connaître les localités 
où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2. Vous pouvez 
également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218, par 
courriel au : procedure@cric.gc.ca, ou en utilisant le lien du «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 16 décembre 
2004 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au 
requérant. Toute information soumise, incluant votre adresse courriel, votre 
nom ainsi que tout autre renseignement personnel que vous nous aurez 
fourmi, sera disponible sur le site Intemet du CRTC. Pour plus d'informations : 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Intemet : http/www.cric.gc.ca. Document 
de référence : Avis d'audience publique CRTC 2004-10. 
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Avec des normes aussi pointues, le Canada, se prive 
d’excellent docteurs, estime-t-il. « Nous avons besoin 
de ces professionnels de santé qualifiés, dit-il, alors 
pourquoi ne pas investir pour leur donnerune formation 
? Une formation qui, en définitive, ne devrait pas être 
une grande formation étant donné que nous sommes 
déjà formés. Ce serait plutôt une sorte d’accompagne- 
ment pour que l’on s’habitue au système d’ici. [...] Je 
connais plus de 200 médecins à Montréal qui ont passé 
les tests, qui ont fini tous les examens et qui n’ont pas 
d’hôpitaux où exercer. » 

En milieu francophone minoritaire, ajoute-t-il, le 
protectionnisme canadien est encore plus aberrant. La 
= nécessité de professionnels 
M] de la santé pouvant s’ex- 
| primer en français est très 
grande, et pourtant on fait 
la fine bouche avec les mé- 
decins francophones venus 
d’ailleurs — du Rwanda par 
exemple. 


Dans le Nord 

C’est donc en tant que 
coordonnateur du Réseau 
1 TNO santé en français 
que Jean de Dieu a atterri 
à Yellowknife, il y a tout 
juste deux semaines. Entré 
de plain pied dans la com- 
munauté franco-ténoise, 
déjà son nouveau travaille 
l’accapare. 
N Dès sa première semaine 

de travail, il rencontrait le 
sous-ministre de la santé 
Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Avis public 


des TNO, Dave Murray. « Nous allons démarrer un 
projet qui se nomme “Préparer le terrain”, raconte-t-il 
enthousiaste. C’est un grand projet qui se fait au ni- 
veau national et qui devra se faire en partenariat avec 
le gouvernement territorial. Nous allons chercher à 
connaître les besoins en matière de santé primaire pour 
la communauté francophone, connaître ce qu’il existe 
et ce que l’on peut apporter. Et à la fin, nous établirons 
un plan de travail qui sera efficace pour que l’on puisse 
fournir des services à la communauté francophone. » 

Pour celui qui détient un diplôme de maîtrise en 
santé communautaire, la santé ne doit pas se résumer 
à une chose clinique. La prévention, pense-t-il, est très 
importante et il compte mettre un accent particulier 
sur cet aspect de la santé dans le cadre de son nouvel 
emploi. « La prévention, assure-t-il, soulage l’aval que 
sont les soins curatifs, les médecins, les infirmières, les 
centres de réhabilitation. S’il n’y a pas de personnes 
blessées pour aller dans les urgences, les urgences 
seront libres. » 

Avant de travailler pour les francos des Territoires du 
Nord-Ouest, Jean de Dieu aidait la réinsertion sociale 
des victimes d’accident cérébro-vasculaires à Lether- 
brige, dans le sud de l’Alberta. Cette expérience lui a 
été très enrichissante. « Il y a beaucoup de choses que 
l’on apprend en côtoyant ces gens, dit-il. On comprend 
qu’il y a des groupes qui ne sont pas très acceptés et 
les aider à réintégrer la société c’est quand même im- 
pressionnant et éducatif aussi. » 

Et le Rwanda dans tout ça ? « Tu sais, ose-t-il en- 
fin en guise de réponse, travailler dans des temps de 
guerre, en plus dans un pays pauvre, en plus ravagé 
par toutes sortes de pandémies à savoir, le SIDA et le 
paludisme, c’est trop. Si bien que moi, en bref, je dis 
que je suis dans le Paradis. Etre au Canada, pour moi, 
c’est le Paradis. » 


e 
FT 
e e 
Commission d'examen cormont 
du projet gazier du Mackenzes 


La Commission d'examen conjoint du Projet gazier du Mackenzie est actuellement dans la première phase 
de son examen environnemental. Le but de cet examen initial est de permettre à la Commission d'examen 
conjoint de déterminer si l’Énoncé d'incidence environnementale contient suffisamment d’information pour 
passer à la phase suivante de l'examen. La Commission espère compléter cette phase avant décembre 2004. 
La Commission peut demander des informations supplémentaires aux promoteurs. Lorsque reçues, ces 
informations supplémentaires seront examinées à leur tour. 


L'illustration suivante présente les phases du processus d'examen et la forme ovale représente la phase 


actuelle : 


initial 


Phase 1 


Après que la Commission d'examen conjoint aura déterminée cette phase, elle commencera l'examen 
technique. Durant la phase d'examen technique, la CEC identifiera les sujets qui pourraient nécessiter d’être 
clarifiés par le biais de demandes d’information et ceux qui seront discutés lors de conférence technique. 

La Commission d'examen conjoint publiera des avis publics pour informer le public du processus de 
soumission des demandes d’information et pour identifier les sujets, les dates et les lieux des conférences 


techniques. 


La Commission d'examen conjoint va tenter de coordonner ses audiences avec celles de l'Office nationale de 
l'Énergie. La Commission n'envisage pas que les audiences publiques débuteront avant mars 2005. 


Des copies imprimées de l'ÉIE sont disponibles pour examen aux bureaux du registraire d’Inuvik, de 
Yellowknife et de Calgary. Une version CD-ROM est également disponible aux bureaux du Projet gazier du 


Mackenzie. 


En tout temps, à chaque étape du processus, il est possible de contacter la Commission par le biais de la 
directrice de la Commission d'examen conjoint aux coordonnées suivantes: 


Paula Pacholek, directrice 
Commission d'examen conjoint 

125 Mackenzie Road, bureau 302 
Case postale 2412, Inuvik NT X0E OTO 


Téléphone : (867) 678-8604 
Télécopieur : (867) 777-3105 
Courriel : pacholek@jointreviewpanel.ca 


TRPPN2 
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En visite aux TNO 





Un colonel français se familiarise avec les agents du Nord 


Le Colonel Dupouy viens voir comment on maintient l’ordre dans le Nord et en profite pour aller voir des Indiens. 


Batiste TO. Foisy 

Agent de liaison au Canada pour la Gendarmerie 
française, le colonel Christian Dupouy était de passage 
aux TNO cette semaine. Il venait voir comment opère 
la Gendarmerie royale du Canada (GRC) au nord du 
soixantième parallèle. 

La Gendarmerie est le corps policier qui s'occupe 
des zones rurales, en France. C’est donc pour avoir 
une idée de ce qui se fait dans les régions éloignées 
d’ici qu’il venait faire un saut aux TNO. « Je voulais 
voir quel est le travail de la police dans le Nord. Je suis 
arrivé au Canada, il y a un an, alors j'essaie de voir le 
plus d’aspect différents possibles du maintien de l’or- 
dre dans votre pays, commente-t-il lors d’un entretien 
aux quartiers généraux de la GRC de Yellowknife. Ce 
que je veux voir, en tant que tel, c’est un endroit où la 
GRC a tous les mandats, tant le fédéral et le provincial 
[sic] que le municipal, et les TNO sont un de ces rares 
endroits. Il n’y a pas d’autres corps policiers ici. » 

Lors de son petit périple de trois jours, celui qui 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des commentaires pour savoir si les règles de 
reconquête devraient être modifiées afin de s'appliquer aussi bien aux 
clients qu'aux abonnés. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON et doivent être reçues 
par le CRTC au plus tard le 13 décembre 2004. Vous pouvez également 


soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218, par courriel au : 
procedure@crtc.gc.ca, ou en utilisant le lien du «Formulaire 
d'intervention/observations» trouvé sur le site web du CRTC. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que 
tout autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877- 
249-CATC (sans frais) ou Internet : http/www.crtc.gc.ca. Document de 
référence : Avis public CRTC 2004-86 


LEZ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





Aide-physiothérapeute 
Hygiène dentaire 


de soutien personnels 
« Soins ambulanciers 
paramédicaux 


« Préposéle] aux services 





travaille à l'ambassade 
française à Ottawa allait 
visiter deux communautés 
éloignées, Lutsel’Ke et Fort 
Resolution. « Ce que je n’ai 
pas encore vu, depuis mon 
arrivée au Canada, raconte- 
t-il, c’est la façon dont vous 
travaillez avec les Autoch- 
tones. Le seul exemple que 
j'ai, près d'Ottawa, c’est 
Kanesatake qui estun dossier 
très particulier. » Depuis le 
printemps dernier, laréserve L. 
Mohawk de Kanesatake, au E 
Québec, défraye les man- 
chettes. Des groupes que 
l’on suppose criminels ont 
incendié larésidence du chef 
du conseil de bande, Peter 
Gabriel. « J'aimerais bien 
voirune bonnerelationentre 
les forces de l’ordre et les 
communautés autochtones, 
ce que, de toute évidence, 
n'est pas Kanesatake », de dire le colonel Dupouy. 

Il comptait aussi jeter un œil sur la façon dont la 
GRC s'occupe du crime lié au commerce du diamant. 
« En dépit de leur éloignement, les TNO, tout comme 
chacune des provinces du Canada, jouent un rôle sur la 
scène internationale, entre le Canada et la France entre 
autres choses. Comme vous savez, avec le commerce 
du diamant, il se pourrait qu’une évolution du taux de 
criminalité soit constatée aux TNO. Les magots attirent 
les brigands, vous savez. Une partie de mon travail con- 
siste à mettre sur pied des systèmes de coopération et il 
se pourrait que nous ayons à travailler ensemble sur ce 
dossier », dit-il même s’il précise que la criminalité liée 
au diamant ne représente pas une menace immédiate 















« Soins infirmiers auxiliaires 

« Techniques d'éducation 
spécialisée 

= Thérapie respiratoire 

= Travail social 

* Travail social en gérontologie 


Le colonel Christian Dupouy était de passage aux TNO. 


Une carrière 
en santé 


+ Plus qu'une profession : une passion 


Be 
Tr 


801, promenade de l'Aviation - Dttawa ON K1K 4P3 - (613) 742.2483 - 1 800 267.2488 : www. lacitecollegiale.com 








Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


pour la France. 

Celui qui a été commandant en Corse estime qu'il y 
a beaucoup de similitudes dans le travail de la Gendar- 
merie française et celui de notre GRC. Les méthodes 
employées au niveau de l’approche communautaire, 
entre autres, se ressemblent souvent, note-t-il. Les ef- 
fectifs aussi sont semblables. « Nos détachements sont 
aussi composés de quatre à sept agents. » 

Ce n’est peut être pas la dernière fois que les em- 
ployés de la diplomatie française nous rendront visite, 
a annoncé le colonel. « Je sais que mon ambassadeur, 
Michel Joanneau a l'intention de sortir d'Ottawa pour 
aller voir le plus de communautés canadiennes possi- 
bles », a-t-il dit. 













Heath 
Canada 













le collège francophone à Ottawa 





Ententes Canada-communautés 
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Statu quo jusqu'à maintenant! 


£tienne Alary 

Lesnégociations en vue 
de renouveler les ententes 
Canada-communautés ne 
sont même pas commen- 
cées qu’elles ont déjà 
connu leur dénouement, 
en terme de montants, le 
18 novembre dernier. 

Comparaissant devant 
le Comité permanent des 
langues officielles de la 
Chambre des communes, 
la ministre du Patrimoine 
canadien, Liza Frulla, a 
annoncé que l’enveloppe 
globale de la prochaine 
année serait de 35 millions 
de dollars. Un montant 
consacré à l’ensemble 
des programmes d’appui 
aux langues officielles qui 
comprend notamment les 
ententes avec les minorités 
francophones, la minorité 
anglophone du Québec et 
le Fonds de développe- 
ment stratégique. 

Ce montant de 35 mil- 
lions de dollars est quasi- 
ment identique au montant 
accordé par Patrimoine 
canadien l’an dernierpour 
ces mêmes programmes. 

Malgré tout, le minis- 
tère parle quand même 
d'augmentation pour les 
organismes puisqu'il se 
tourne du côté du Plan 
d’action pour les langues 
officielles, dans lequel se 
trouve une enveloppe de 
19 millions $ destinée à de 
l'appui aux communautés 
minoritaires. 

« On ajoute 19 mil- 
lions $ sur cinq ans au 
financement de base et 
on va travailler avec cela 
actuellement », déclare 
Liza Frulla. « Si on est 
capable d’en avoir plus, 
soit, mais il faut quand 
même se dire qu’il y a 19 
millions supplémentaires 
qui entrent au niveau du 
financement sur cinq ans, 
et il y a tous nos (autres) 
programmes », indique 
Liza Frulla en faisant 
allusion notamment aux 
programmes culturels et 
de soutien aux commu- 
nautés. 


Message différent 

Mme Fulla a profité de 
cette comparution pour 
rectifier le message dif- 
fusé par les organismes 
de minorités officielles qui 
affirment que depuis une 
douzaine d’années, il n'y 
a pas eu de réelle augmen- 
tation du financement con- 
sacrée au développement 
communautaire. 

« Lorsqu'on dit que le 
financement est stable, je 
pense qu’il faudrait corri- 
ger le tir », affirme Mme 
Frulla. Elle souligne qu’en 


1998-1999, l’enveloppe 
était de 16 millions de dol- 
lars et qu’en 2003-2004, 
elle était de tout près de 24 
millions de dollars. Pour 
ce qui est de la prochaine 
année, « les communautés 
devraient recevoir 35 mil- 
lions de dollars », a réitéré 
la ministre en insistant sur 
le fait « qu’il y avait de 





l’argent dans les autres 
ministères ». 


Surpris 

Cette annonce de la mi- 
nistre Frulla en a pris plu- 
sieurs par surprise, dont le 
député de Saint-Boniface, 
Raymond Simard, qui 
siège à ce comité. « Trente- 
cinq millions, c’est quand 


même une offre assez 
importante. C’est la pre- 
mière fois que j'entends 
ce chiffre-là, aujourd’hui, 
et je suis impressionné », 
a-t-il commenté. 

Selon lui, lapartien’est 
peut-être pas terminée 
pour les communautés. « 
Oncommence à se rencon- 
trer (les négociations de- 





vraients’amorcer après les 
consultations à l’échelle 
du pays) et ça va être aux 
communautés de décider 
si cela va être adéquat pour 
ce qu’elles ont à faire », 
mentionne-t-il. 

Le député Simard croit 
que les communautés 
pourront aller chercher le 
sept millions manquant 
dans le Plan d’action pour 
les langues officielles, 
que ce soit dans des sec- 


teurs comme la justice, 
la santé ou autres. « La 
commissaire aux langues 
officielles a parlé de l’im- 
portance de l’économie 
dans l’épanouissement 
des communautés minori- 
taires. Je pense par exem- 
ple qu’Industrie Canada 
a un grand rôle à jouer et 
c’est probablement le pro- 
chain ministère que l’on 
doit sensibiliser », déclare 
Raymond Simard. 


La FCFA remet 
le pendule à l’heure 


£tienne Alary 

La comparution de la Fédération des communautés francophones et acadienne 
(FCFA) du Canada devant le comité permanent des langues officielles de la 
Chambre des communes, le 23 novembre dernier, a permis à l’organisme national 
de remettre le pendule à l’heureen matière d’ententes Canada-communauté. 

En effet, ce qui devait être une comparution pour parler du Plan d’action sur 
les langues officielles s’est plutôt transformé en échanges sur le renouvellement 
des Ententes Canada-communautés. 

La FCFA voulait ainsi « rétablir les faits » à la suite de la comparution de la 
ministre du Patrimoine canadien, Liza Frulla, Cette dernière affirmait, une semaine 
plus tôt devant ce même comité, que l’enveloppe budgétaire de la prochaine 
année, pour l’ensemble des programmes, serait de 35 millions de dollars. 

«Je pense que la ministre Frulla est partie sur des prémisses qui étaient faus- 
ses», a déclaré le vice-président de la FCFA, Jean-Guy Rioux. Il précise que 
cette annonce n'était pas une nouvelle en soi puisque ce montant est quasiment 
identique à celui qu'il y avait sur la table l’an passé : 24,4 millions pour les fran- 
cophones en milieu minoritaire, 3 millions $ pour les anglophones du Québec 
et 7,3 millions$ dans le Fonds de développement stratégique. 

M. Rioux dit espérer que Mme Frulla ira « au-delà des chiffres qu’elle a pré- 
sentés ici (lors de sa comparution du 18 novembre) parce que les chiffres, qui 
sont là, sont exactement ce que nous avons actuellement », lance-t-il. 

La FCFA du Canada souhaite aussi que le ministère du Patrimoine canadien 
en fasse plus que d'annoncer qu’il utilisera les 19 millions de dollars prévus au 
Plan d'action pour l’appui au développement communautaire. « Ce n’est pas un 
nouvel investissement puisque ces sommes ont déjà été annoncées ». indique 
Jean-Guy Rioux. 

Qui plus est, cette enveloppe-là ne permet pas « de faire passer le financement 
pour le développement de nos communautés de 24,4 millions à un minimum de 
42 millions $ par année (comme le demande la FCFA depuis quelques semaines 
déjà) »., souligne M. Rioux. 



































Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E+ 
Avis public 


Rencontres publiques avec les résidents 
de Ndilo et de Dettah! 


Vous désirezen savoir plussur la mine Giant? L'équipe 
du projet de remise en état de la mine Giant du MAINC 
rendra visite aux communautés de Dettah et Ndilo 
ainsi qu’au comité de l’environnement et des terres 
de la Première nation des Dénés Yellowknife.Trois 
présentations auront lieu les 29 et 30 novembre ainsi 
que le 1° décembre au Dettah Community Hall. 


Chaque soir, un souper traditionnel sera servi à 
18 h et les présentations débuteront à 19 h. 


Les présentations discuteront de l’historique de la 
mine Giant (29 novembre), de la situation actuelle (30 
novembre) et des plans futurs (1° décembre). 


Pour obtenir plus de renseignements, contactez 
l'équipe du projet de remise en état de la mine Giant 
au (867) 669-2426 





— 
Territoires du 


Nord-Ouest Assemblée législative 
Comité permanent des programmes Sociaux 


Audiences publiques 


Le Comité permanent des programmes sociaux tiendra des 
audiences publiques sur les projets de loi suivants 


+ Le projet de loi 15, Loi sur l'agence des services 
communautaires tlicho 

+ Le projet de loi 17, Loi sur la modernisation de certains 
régimes d'avantages et d'obligations 

+ Le projet de loi 18, Loi modifiant la Loi sur la cour 
territoriale 


Le projet de loi 15 a pour effet d'établir l'Agence de services 
communautaires tlicho, chargée d'exercer des fonctions dans 
les domaines de l'éducation, de la santé et des services sociaux 
au sein des collectivités tlicho et sur les terres tlicho. La 
constitution de l'Agence est requise par l'Entente de Services 
intergouvernementale tlicho conclue aux termes de l'Accord 
tlicho sur les revendications territoriales et l'autonomie 
gouvernementale. 


Le projet de loi 17 modifie plusieurs lois afin de veiller à ce 
que la définition de « conjoint » vise de façon appropriée 
les personnes qui vivent en union conjugale hors des liens 
du mariage pour que les droits et obligations accordés ou 
imposés en vertu de ces lois s'appliquent de façon équitable 
aux personnes qui vivent en unions conjugale sous d'autres 
formes 


Le projet de loi 18 vise à supprimer la limite d'âge de 65 ans, 
avec possibilité de renouvellement de leur mandat, des juges 
territoriaux et des juges territoriaux adjoints. La limite d'âge 
absolue de 75 ans est maintenue. Le projet de loi abroge les 
dispositions portant sur la durée fixe des nominations des juges 
territoriaux adjoints. Les juges adjoints actuels qui travaillent 
encore quand cette loi entrera en vigueur pourront continuer à 
travailler sans restrictions, mais devront tout de même arrêter 
de travailler à l'âge de 75 ans. 


Les audiences publiques des projets de loi 17 et 18 auront lieu 
le jeudi 9 décembre, à 15 h 30, dans la salle A des comités 
de l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


L'audience publique du projet de loi 15 aura lieu le vendredi 
10 décembre, à 10 h, dans la salle A des comités de 
l'Assemblée législative, à Yellowknife. 


Vos commentaires écrits sont les bienvenus et doivent parvenir 
au greffier dont le nom apparaît ci-dessous avant 17 h, le 
mercredi 1° décembre 2004. 


Vous pouvez demander à parler devant le comité afin de 
donner votre point de vue sur le projet de loi en appelant 
le greffier dont le nom apparaît ci-dessous, avant 17 h, le 
vendredi 3 décembre 2004. 


Pour plus d'information ou pour recevoir des copies des 
projets de loi 15, 17 et 18, vous pouvez communiquer avec 
le greffier dont le nom apparaît ci-dessous ou visiter le site 
Web de l'Assemblée législative : 


www.assembly.gov.nt.ca/HouseBusiness/Legislation 


Darrin Ouellette, greffier adjoint aux opérations, 
Assemblée législative des TNO, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : (867) 669-2299; 1 800 661-0784 (sans frais) 
Fax : (867) 873-0432 Courriel : clerks@gov.nt.ca 


Sandy Lee 
Présidente 


Darrin Ouellette 
Greffier adjoint aux opérations 
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9 DEMANDE DE 
remtiass au PROPOSITIONS 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Recherche sur les systèmes informatiques 
de gestion des combustibles et carburants 


Analyser les systèmes sur l'inventaire des 
points de ventes et les ventes offerts sur 
les marchés et fournir un rapport sur les 
trois principales solutions de rechange 

- Yellowknife, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parveniräl'administratrice 
des contrats, a/s du ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau 
régional du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 DÉCEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 22 novembre 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Mike Aumond 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 920-3447 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, Minister 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Effectuer une révision de la stratégie des 
gaz à effet de serre aux TNO 
PMO00925 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des entrepreneurs 
pour soumettre des propositions pour effectuer une révision 
de l'ébauche de la stratégie sur les gaz à effet de serre aux 
TNO. 


On peut se procurer les trousses de demande de propositions 
auprès de RickMaddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 10 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à la présente demande de propositions. 


remise APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Services de vente, de distribution et de 
livraison des combustibles 


Opérer les installations de stockage 
des combustibles en vrac et fournir 
les services associés de ventes, de 
distribution et de livraison 
- Jean Marie River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirä l'administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 DÉCEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 22 novembre 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Mike Squirrel 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 695-3418 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








Batiste 0. Foisy 

C’est un indémodable 
du cinéma Québécois. 
Le Déclin de l'empire 
américain mérite d’être 
vu et revu. 

Quand il a été présenté 
pour la première fois à 


as 
Territoires du 





Bientôt à l'affiche du Ciné-clut 


Le Déclin se maintient 


la Quinzaine des réa- 
lisateurs, à Cannes, en 
1986, le gratin du cinéma 
international a été sou- 
levé. Le Déclin quittait la 
Croisette avec le prix de la 
Fédération internationale 
de la presse cinémato- 
graphique. L’Assemblée 
nationale du Québec a 
même voté une « motion 
de félicitations » à son 
égard. 

Même si l’oscar du 
Meilleur film étranger lui 


Nord-Ouest APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Services de vente, de distribution et de 
livraison des combustibles 


Opérer les installations de stockage 
des combustibles en vrac et fournir 
les services associés de ventes, de 
distribution et de livraison 
- Trout Lake, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 DÉCEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 22 novembre 2004. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements : 
généraux: 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 


Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements 
techniques : 


Mike Squirrel 
Gouvernement des TNO 


Tél. : (867) 695-3418 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Education, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


avait finalement échappé, 
Denys Arcand avait mani- 
festement réalisé un chef- 
d'œuvre. Pas étonnant, 
celui qui nous avait déjà 
donné Le crime d'Ovide 
Plouffe était un cinéaste 
né. Même quand il se con- 
sacrait au documentaire, il 
était déjà remarquable. Le 
Confort et l'Indifférence 
est très probablement le 
regard le plus savoureux 
qui ait été porté sur les 
velléités séparatistes des 
Québécois. 

Mais c’est réellement 
au niveau du scénario qu’il 
excelle cette fois. Cette 
réflexion mordante sur 
une époque individualiste 
à l’excès étudiée sous la 
loupe des relations de 
couple se déguste comme 
un dessert acidulé. Les 


LE DECLIN 
DARENENS 


ANENGLUN 


Lee) 


Territoires du 





dialogues charnus du 
Déclin ont quelque chose 
de délectable. À notre plus 
grand bonheur, ils sont 
soutenus par des acteurs 
remarquables : Domi- 
nique Michel, Dorothée 
Berryman, Rémy Girard, 
Louise Portal, Pierre Curzi 
(qui restera à jamais han- 
tée par la fameuse scène 
de masturbation) et Yves 
Jacques 

La vision d’Arcand 
demeure toujours d’une 
actualité inouïe. C’en 
est presque frustrant. Le 
portrait qu’il fait d’une 
société ayant faitune croix 
sur Dieu a un écho trou- 
blant, alors que partout 
prospèrent les intégrismes 
religieux qu’on nomme 
terrorisme et anti-terro- 
risme. Un sourire en coin, 
on s'interroge 
sur la position 
à adopter entre 
nihilisme et bi- 
goterie. 

Vous l’aurez 
peut être devi- 
né, c’est afin de 
mieux préparer 
le terrain à la pro- 
jection, une se- 
maine plus tard, 
des /nvasions 
& Barbares que Le 
à Déclindel'empi- 
re américain Sera 
| présenté gratui- 
tement à l’école 
Allain St-Cyr, le 
1T décembre, à 
19 h 30. 


APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


La Division du perfectionnement collégial et professionnel du 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer : 


+ des normes et une certification professionnelles fondées 
sur les compétences; et 

+ des profils d'habiletés essentielles; 

- l'élaboration de matériel didactique; 

+ la mise en page et le montage de documents techniques et 
d'outils de certification; 

+ la formation des évaluateurs dans l'évaluation fondée sur la 
compétence. 


L'entrepreneur retenu devra fournir une proposition répondant 
à tous les paramètres demandés, tout en répondant aux be- 
soins des différents groupes d'utilisateurs et aux exigences 
de la Commission de l'apprentissage et de la qualification des 
métiers et professions. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, le vendredi 10 décembre 2004. 


à Brenda Dodman, préposée aux contrats, Éducation, Culture 
et Formation, Services financiers, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 
4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9;fax : (867) 
873-0338; courriel : brenda_dodman@ govnt.ca 


Vous pouvez poser vos questions techniques à Colleen Proc- 
tor : Apprentissage et qualification des métiers et professions, 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
rez-de-chaussée, Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; fax : (867) 873-0200; courriel : 
colleen_proctor @ gov.nt.ca 


ll ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le GTNO n'est pas tenu 
d'accepter la proposition la plus basse ni d'accepter l'une ou 
l'autre des propositions soumises. 





Remplacer le système d'alarme incendie 
au Centre correctionnel 
du sud du Mackenzie 


- Hay River, TNO - 


Les soumissions cachetées doivent parveniräl'administratrice 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau 
301, 76, Capital Drive, Hay River NT XO0E 1G2; tél. : (867) 
874-7003; fax : (867) 874-7014; (ou livrées en main propre 
au 3° étage, B&R Rowe Centre) ou à l'administrateur des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue); tél. : (867) 873-7662; fax : (867) 
873-0218; au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 DÉCEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 22 novembre 
2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise en considération, la soumission doit être 
remise sur le formulaire prévu à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Angela Marsh 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 874-7003 
Renseignements David Mahon 

techniques : FSC 

Tél. : (867) 920-2882 
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L'AQUILON, 26 NOVEMBRE 2004 





Sondage national 


Les libéraux remontent, 
mais l’insatisfaction demeure 


(APF) - Même si près d’un Canadien sur deux se 
dit insatisfait du gouvernement libéral de Paul Martin, 
celui-ci gagne en popularité au pays. 

C’est ce qui ressort d’un sondage mené par la firme 
Léger Marketing dont les résultats ont été dévoilés le 


Offres 


d'emplois 


V7 2 


FORMATEUR EN SÉCURITÉ 
Yellowknife, TNO 


Traitement : Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure 
(soit environ 60 420 $ par année). 





Commission des accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





Allocation de vie dans le Nord : 1,18 $ l'heure 
(soit environ 2 302 $ par année). 


N° du concours : SR04/31 Date limite : le 3 déc 2004 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable 
à cet emploi. 


Vous pouvez vous procurer la description de travail de ce 
poste à : www.wcb.nt.ca. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Commission des accidents du travail des Territoires 
du Nord-Ouest et du Nunavut, 3° étage, Centre Square Tower, 
CP. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3,. Téléphone :(867) 920-3888 
ou 1 800 661-0792 (sans frais); fax : (867) 873-4596 ou 1 866 
277-3677; courriel : resumes@wcb.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité 
L'employeur préconise un programme d'action positive. 


L'ASSSSY cherche à pourvoir 
au poste ci-dessous, susceptible 


fs d'intéresser les personnes prêtes 
Ùe Administration des services de 


santé et des services sociaux de à relever de nouveaux défis sur 


YELLOWKNIFE 


Travailleurs sociaux - 
Services communautaires et 
familiaux, Yellowknife 


(Un poste à durée indéterminée; un poste à durée déterminée jusqu'au 
31 mai 2005) 

Le traitement initial est de 32,11 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à ces emplois 


le plan professionnel 


N° du concours : 04-0030 Date limite : le 3 décembre 2004 


Commis à la gestion de documents, 
Yellowknife 


(Poste à durée indéterminée) : 
Le traitement initial est de 21,70 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302. La vérification du 
casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 04-0029 Date limite : le 3 décembre 2004 


DT EAN ES 
Te EU UE CAL 


Web : www.yhssa.org 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae à l'adresse suivante : Ressources humaines, 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
Yellowknife, 3° étage, Édifice Goga Cho, C.P. 608, Yellowknife NT 
X1A2N5. Téléphone : (867) 873-7266; fax : (867) 873-0648, courriel : 
yhssa_hr@govnt.ca. 





* Il'est interdit de fumer au bureau. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive, 

les candidats doivent clairement en Des carrières 
établir leur admissibilité. enrichissantes 


Verser ebese se see ner drama sac aux asus on engineer se menrtb) ion an mms ones me ue 











22 novembre. 

Ce sondage, qui a été effectué lors de la deuxième 
semaine de novembre, révèle que la cote des libéraux 
est en hausse de sept points, passant de 33 % qu’elle 
était le 26 juin, à 40 % au 16 novembre dernier. 

Ce gain de popularité s’est fait sur le dos des con- 
servateurs puisqu’au cours de cette même période, le 
Parti conservateur a vu sa cote de popularité passer de 
32 % à 25 %. 

Malgré ce regain de popularité, l’insatisfaction des 


Canadiens envers le gouvernement libéral minoritaire 
demeure. Près de 48 % des répondants se sont dits 
insatisfaits du gouvernement Martin. La plus grande 
insatisfaction provenait du Québec (56 %) et des pro- 
vinces du Manitoba et de la Saskatchewan (54 %). 

Cette insatisfaction amène les Canadiens à prédire, 
dans une proportion de 60 %, que le gouvernement 
minoritaire de Paul Martin serait renversé avant la 
fin de son mandat; 21 % estiment que cela se fera à 
court terme. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Archéologue, Évaluation de sites 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2007) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 71-2372CM-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Agent de la planification des 
immobilisations 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 71-2399CM-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


+ Dee 
Chef, Services collégiaux 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 71-2398CM-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Traducteur - traductrice (français) 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel l'employeur ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 3025 


N° du concours : 71-2373-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6221; 
fax : (867) 873-0115; courriel : ece_hr@govint.ca 





Infirmière enseignante/conseillère 


Ressources humaines, Planification et développement 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération: 
poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2006) 


Le traitement initial est de 36,13 $ l'heure (soit environ 70 454 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 49-002397T7-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-6271; 


fax : (867) 873-0281 





Commis administratif 


Ministère des Travaux publics et des Services Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 14 octobre 2005) 


Le traitement initial est de 21,70 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 32-3448-2393-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Pour vous procuter une copie de la description de travail de ce poste et de 
l'annonce qui s'y rapporte, veuillez consulter le site Web du ministère des 
Travaux publics et des Services à : http://www.pws.gov.nt.ca/employment/ 
index.asp 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Division des services ministériels, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C.P. 1320, Yellowknife NT 
XIA 2L9. Téléphone : (867) 920-3148; fax : (867) 873-0247; courriel : 
pwsjobs@govint.ca 











Chef régional, Soutien du revenu 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 


et de la Formation Yellowknife, TNO 


(Les demandes d'affectation provisoire seront prises en considération) 


Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 


N° du concours : 002392-0003 Date limite : le 10 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des services 
ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice 
Joe Tobie, 5020, 48° rue, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone 
(867) 766-5114; fax : (867) 765-0342; courriel : nsece_hr@gov.nt.ca 





Représentant principal, 
Soutien des ordinateurs de bureau et 
des réseaux locaux 


Centre des services technologiques 

Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : 13-2389-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Coordinateur des dossiers et de 
l'accès à l'information et protection 
des renseignements personnels 
(AIPRP) 


Secrétariat du Conseil de gestion financière Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 $ l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$ 


N° du concours : |3-2400-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaïnes, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 
1320, Yellowknife NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 873-7148; fax : (867) 
873-0110; courriel : hr-exec@govnt.ca 





Fe ere A 

Spécialiste du contrôle des pertes 
Gestion de risques et assurances 

Ministère des Finances Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 30,88 S l'heure (soit environ 60 216 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 15-002386TW-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
administration, Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7293; fax : (867) 873-0414; courriel : jobs_fin@govint.ca. 





Agent de perfectionnement 
professionnel 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Norman Wells, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, l'employeur 
versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 7705. 


N° du concours : 71-2348-0003 Date limite : le 26 novembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 147, Norman Wells 
NT XOE OVO, Téléphone : (867) 587-4024; fax : (867) 587-2612. 





+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 

présent postes. 
« L'employeur préconise un programme d'action positive - 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu as 
du Programme d'action positive les candidat(e)s Territoires du 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 


am ms mit bee me me mere nee 
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Petites annonces 


Chambre à louer 
Chambre disponible dansun appartement à 2 chambres 
et 2 salles de bain. 665 $ par mois plus frais communs 





Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Gardez vos bouchons 
Diane Boudreau vous demande gentillement de 
continuer de conserver vos bouchons de liège pour 
son deuxième projet de sculpture. 


à partager. Stationnement négociable. 

Laveuse / sécheuse / lave-vaisselle compris. 

Dépôt initial requis. Recherche personne mature et 
non-fumeur. Appelez Tanya au 920-7652. 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 
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Territoires du r. £ 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion d'un centre de traitement régional 
PM 000897 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un centre de traitement régional dans leur 
communauté. Les centres de traitement régionaux seront les 
centres de recyclage qui recevront les contenants de boisson 
remboursés des dépôts avoisinants. Le programme de gestion 
des contenants de boisson est le premier programme territorial 
à être mis sur pied en vertu de la Loi sur la réduction et la 
récupération des déchets. La loi offre une structure générale 
pour les efforts de récupération, de réutilisation et de recyclage 
de divers matériaux à travers les Territoires du Nord-Ouest. 
Pour obtenir des renseignements sur le fonctionnement du 
programme de gestion des contenants de boisson, visitez 
notre site Web : http-//www.gov.nt.ca/RWED/eps/environ.htm 
ou appelez Christa Domchek au (867) 873-7654. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développementéconomique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 358; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ gov.nt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000897. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 
On refusera les soumissions envoyées par-télécopieur. 
Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 


MOTS CROISES 


Les mots croisés de chez nous 


7 # 97 


PROBLÈME NO 832 


HORIZONTAL EM ENT 12- Après l'incendie. 
4- Les résidants de Laval, — Urgents. 
- Ida Ouimel. 
2- Défailirions. VERTICALEMENT 
Es couché. — Qualité de 1- Les haricots et les pois 
ce qui est conforme à la en sont. 
vérité 2- lnformerons. — Pareouru 
* Détérioreras. des yeux, 
- Tellement 3. Graisse incolore. 
Fusionnai, - Se - Poème. 
prosura quelque Année. — De très 
those contre près. Débris d'une 
paiement. tonstruction. 
Partie solorée de l'oeil. M'enroulai sur moi. 
$ = Ils ont trop bu. 
— Bouquina. Déchifirées. - Qui a servi. 
Relus. — Prénom Infinitil. —- Recueil de 
féminin. bons mots. - Métal. 
Tendance à se meltre 
en colère. 
Tel quel... avec les 
fautes. — Élise 
Dansereau, - Passessit. 
45- Lieux où l'on élève les 
oiseaux. 








singe. 
11- Cerfs. — Soustraite. 
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Territoires du 2 x 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 


L'hon. Brendan Bell, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Gestion de dépôts de contenants de 
boisson communautaires 
PM 000896 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des personnes 
intéressées à gérer un dépôt de contenants de boisson dans 
leur communauté. Un dépôt recevra les contenants de boisson 
vides du public et remettra les consignes remboursables aux 
clients. Le programme de gestion des contenants de boisson 
est le premier programme territorial à être mis sur pied en vertu 
de la Loi sur la réduction et la récupération des déchets. La loi 
offre une structure générale pour les efforts de récupération, de 
réutilisation et de recyclage de divers matériaux à travers les 
Territoires du Nord-Ouest. Pour obtenir des renseignements sur 
le fonctionnement du programme de gestion des contenants de 
boisson, visitez notre site Web : http:/www.gov.nt.ca/RWED/ 
eps/environ.htm ou appelez Christa Domchek au (867) 873- 
7654. Les documents concernant la demande de propositions 
seront disponibles à partir du 2 novembre 2004. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de proposition auprès 
de Rick Maddeaux, agent aux contrats et aux achats, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
8° étage, Scotia Centre Building, 5102, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 358; téléphone : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550; 
courriel : rick_maddeaux@ govnt.ca à partir du 5 novembre 
2004. 


Pour faire référence à cette demande de propositions, utilisez 
le numéro PM 000896. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions 


n 1 


Horoscopè 


EEE) 


ANNIVERSAIRES : 
J" décembre BETTEMIDLER (Sogittaire-Coc} 
2 décembre MARIA CALAS  (Sogitioire-Sangher) 





{vous est maintenant possible d'aller vors 
ce quivous phil Vous avez besoin que l'on 
vous apporle beaucoup dors k domaine 


roriéésa” APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Amélioration du code des installations 
de combustibles 


Améliorer la tuyauterie, les valves et les 
installations en béton 
- Wekweti, TNO - 


Lessoumissionscachetéesdoiventparveniräl'administratrice 
des contrats, Division de la gestion des projets, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT X1A 2L9 (ou livrées 
en main propre au bureau régional du Slave Nord, 5013, 44° 
Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 DÉCEMBRE 2004. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 19 novembre 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées par la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Greg Littiefair 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 873-2419 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission qui aura lieu à 15 h, le 25 novembre 2004, 
au bureau régional du Slave Nord, à Yellowknife. 





VIERGE 

Vous avez besoin de vous prouver 
sieurs choses à vous-même. @h 0 
woup d'importune à vos yeux. Vous 

en serez capobh. 


BALANCE 
Vous avez bemxoup de choses à vivre en 
peu de temps. Demeurez très stubl dans 


vos émofioms. Apprenez à mieux vous 
foire comprendre. 


SCORPION 
(EN La phnète Mercure vous opporle b cupa- 
cit de mieux voir à vos affaires. l ne faut 


Scorplon pos que vous metfez de côté des choses 
qui peuvent vous être utles Roppekz- 


Vierge 


de b ve onrelk. Vous êtes sûr de vous ent 
vous ou pln humain. era 
TAUREAU Vous pouvez ollr vers des situnfions qui 
Vois voukz vroiment donner beaucoup demandent ure grande nacité, Vous 
i aux autres, Coh est formidable, Vous êtes SES" over de lendursnee momb. Vous savezce 
RÉ Tres feux phs que pros. Tu est ès qui peu vous apporer un mlur qui 
travail. beau. bre. 
É CAPRIORNE 
here PS choses à apprendre Go Vous devenez très sacabb ei vous merxon- 
dars & domuine des émoñors. (ln est tez des gars qui vous impressionnent. 
Gémeaux jrs exgeunt, mois vous sovez en firer Capricome (perdu, À re faut pos que ceb ne soi 
profit N'ayez pour de ren bos que sur k phn matérel 
RÉPONSE DU NO 831 
1 234 CANCER VERSEAU 
d URRBBATBE ES Vous devenez trés sûr de vous et votre Vous avez besoin que l'on vous donne des 


2Icuisielule}: Alu Tie ls) de 





s'en ressent Vous avez de 


preuves évilentes de bonre vobnié. La 


Re fee EAEA sors à vire. Vous ollz vers L phrëe Plon fait que Vous. n'octeplez 
Bluerrie Mr iolLiElS) choses merveilleuses, W'en doutez pos. pos que lon vous ments. (est très impor- 
HR EST ue Mu lolS is ont. 
:(@l RlelPlalrirle L 
mens DOM Vous ovez des sentiments qui prennent ane ae 8 SOS 
wi RIEMRlOUIEMUHIAIT, une gronde ploce dans votre vie, Cal est Vous voulez aller vers des choses qui vous 
rfulolcie MS Wire ie Lion +5 La Vois devez être conscient de feront voir voire exerce sous un angl 
DEBAAN BuriDciE j Polssons féférent Ch vous combler. le douiez 
jou « qui touche les gens que vous us con 
aimez. pos de votre capacité d'achion. 


Automne 2004 


Indian and Northern Affaires indiennes 
Affairs Canada et du Nord Canada 


LE 
TN.-OQ. 


Territoire et autonomie 
D fé Æ < gouvernementale 








Dans cette 
Te [ile] ee 


Les gens qui résident dans les Territoires du Nord-Ouest 
depuis longtemps vous diront que beaucoup de choses 
ont changé au fil des ans. En effet, la population a 
augmenté, le réseau routier s'est amélioré et l'accès au 
téléphone, à la télévision et à Internet permet aux 
habitants du Nord de demeurer en contact avec le reste 
du Canada et du monde. La façon dont on régit les 
ressources et l'environnement est un autre aspect qui a 
changé considérablement au fur et à mesure des 
collaborations des gouvernements afin de moderniser les 
systèmes de gestion. La conclusion d'ententes sur le 
territoire et l'autonomie gouvernementale avec les peuples 
autochtones des Territoires du Nord-Ouest a par ailleurs 
été l'un des moteurs de ce changement 


Aperçu des offices 
publics de gestion des 
ressources 


La participation 
autochtone à la gestion 
environnementale 


Bureau de préparation 
au développement 
pipelinier 

Dans le présent numéro de Franc parler, on aborde le rôle 
que jouent les négociations sur le territoire, les 
ressources et l'autonomie gouvernementale menées avec 
les groupes autochtones sur la façon dont les ressources 
et l'environnement sont régis et gérés dans les Territoires 
du Nord-Ouest : de la création d'offices de réglementation 
publics à la recherche concertée en géosciences et à la 
participation des collectivités dans le projet de gazoduc. 


Qu'est-ce que le BPDP 
fait pour votre 
collectivité? 


Tracé proposé pour le 
gazoduc 


Les géosciences à 
l'appui des négociations 





Travailleurs sur l'installation de forage Akita : Ron Cadieux (Lac le Biche), 
Lawrence Loreen (Inuvik); Julian Sassie (Fort Liard) (Canadian Forest Oil, 1990). 


La gestion des ressources dans les T.N.-O. 


Tessa Macintosh/NWT Community Mobility 


Pour se divertir 
Notre vision 


LATE AT eLT ER e [ES [Te] 
à nous dire? 


a gestion des ressources 

consiste à assurer la surveillance 

et la réglementation de 

l'utilisation des terres et des eaux. 
Le terme « utilisation » s'applique à des 
projets aussi simples que la construction 
d'un quai ou aussi complexes que la mise 
en œuvre d'une exploitation majeure, 
comme une mine de diamants. Dans les 
Territoires du Nord-Ouest, la gestion des 
ressources continue d'évoluer au fil des 
ententes sur le territoires, les ressources 
et l'autonomie gouvernementale conclues 
avec les peuples autochtones. Ainsi, la 
population et les peuples autochtones 
jouent un rôle important au sein du 
système de gestion des ressources dans 
les Territoires du Nord-Ouest. 


Dans les Territoires du Nord-Ouest, les 
terres publiques sont contrôlées, gérées et 
administrées par le gouvernement fédéral (« 
terres de l'État ») ou par le gouvernement 
territorial (« terres domaniales »). Jusqu'à 
récemment, la plupart des terres des 
Territoires du Nord-Ouest étaient publiques. 
Toutefois, au cours des 20 dernières 
années, on a reconnu à des groupes 
autochtones la propriété de vastes terres, 
dans le cadre d'ententes sur les 
revendications territoriales, Dans certains 
cas, ces groupes possèdent à la fois les 
droits d'exploitation de la surface et du sous- 
sol d'une parcelle de terrain, alors que, dans 


d'autres, ils n'ont que des droits 
d'exploitation de la surface ou du sous-sol 


Puisque tant les gouvernements que les 
peuples autochtones ont désormais des 
intérêts dans la gestion des terres, il est 
devenu nécessaire d'établir un système de 
cogestion. Pour ce faire, une grande part 
des responsabilités en matière de 
réglementation des terres, des eaux et de 
l'environnement a été transférée à de 
nouveaux offices et comités publics, dont 
certains membres sont sélectionnés par les 
groupes autochtones 


Dans la région désignée des Inuvialuit, 
l'évaluation environnementale est régie par 
un régime établi dans le cadre de la 
Convention définitive des Inuvialuit (conclue 
en 1984) et de la Loi canadienne sur 
l'évaluation environnementale. 


Dans le reste des Territoires du Nord-Ouest 
(région souvent désignée sous le nom de 
vallée du Mackenzie), on a établi un autre 
système d'évaluation environnementale, en 
vertu de la Loi sur la gestion des 
ressources de la vallée du Mackenzie 
(LGRVM), qui est entrée en vigueur en 
1998. La LGRVM a été rédigée dans le 
contexte des premières négociations sur le 
territoire des Dénés et des Métis, dans les 
années 80. Elle a été élaborée de manière 
à respecter ces premières ententes et à 
faciliter les ententes à venir. 


Dans la région désignée des Inuvialuit, les 
terres publiques sont gérées conformément 
à la Loi sur les terres territoriales, tandis 
que les eaux le sont en vertu de la Loi sur 
les eaux des Territoires du Nord-Ouest 
Dans la vallée du Mackenzie, l'utilisation des 
terres et des eaux est quant à elle régie par 
la LGRVM, par l'intermédiaire d'une série 
d'offices publics régionaux et couvrant 
l'ensemble de la vallée. 


Toutefois, dans l'ensemble des Territoires 
du Nord-Ouest, les systèmes de 
réglementation ont quelques aspects 
fondamentaux en commun. Les décisions 
touchant l'exploitation des terres et des 
eaux tiennent compte de la protection de 
l'environnement, en veillant à ce qu'aucun 
effet néfaste important ne découle des 
projets. Le mieux-être économique, social 
et culturel des résidants et des collectivités 
est également pris en considération dans le 
processus décisionnel. Dans tous les cas, 
des mécanismes sont en place afin 
d'assurer aux peuples autochtones un rôle 
d'importance accrue dans la planification de 
l'aménagement territorial, l'évaluation 
environnementale et la réglementation de 
l'utilisation des terres et des eaux. 


Les Inuvialuit, Gwich'in et groupes du Sahtu 
gèrent maintenant des terres dans leurs 
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Le présent bulletin a pour but de vous tenir au courant des progrès accomplis au chapitre des négociations relatives au territoire et à l'autonomie 
gouvernementale dans les Territoires du Nord-Ouest ainsi que de fournir des réponses aux questions fréquemment posées. Nous mettons en 
vedette les individus et les collectivités au coeur des négociations, célébrons les jalons importants et annonçons les événements à venir. Au nom du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (AINC), nous espérons que vous trouverez notre bulletin informatif et convivial. 
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Gestion des lAperçu des régions de gestion des ressources 


ressources 
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régions de règlement des revendications 
territoriales, et les Thcho (Dogrib) feront de 
même après l'entrée en vigueur de 
l'Accord Thcho. Dans la vallée du 
Mackenzie, les groupes autochtones font 
également partie d'un système de 
réglementation global de l'utilisation des 
terres et des eaux de leur région. Dans les 
régions où les droits aux terres et aux 
ressources sont toujours au cœur de 
négociations avec des groupes 
autochtones, comme les régions du Deh 
Cho et de South Slave, des mesures 
provisoires ont été mises en place afin de 
définir la participation de ces groupes. 


Quel est donc le rôle du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord canadien 
(MAINC)? D'abord, le ministère continue 
d'assurer la gestion des terres de l'État dans 
les Territoires du Nord-Ouest, || conserve 
également la responsabilité de l'inspection 
et de l'application des lois fédérales portant 
sur les ressources renouvelables ou non 
renouvelables dans l'ensemble des 
Territoires du Nord-Ouest, peu importe les 
groupes à qui appartiennent les terres et les 
offices publics en place. Par exemple, si un 
office des eaux et des terres impose 
certaines conditions pour l'obtention d'un 
permis, le MAINC assure la surveillance 
connexe et le respect de ces conditions. 


Si vous avez des questions sur la gestion 
des ressources et la réglementation 
connexe dans les Territoires du Nord- 
Ouest, des ressources sur les règles et 
processus qui s'appliquent dans chacune 
des régions sont offertes. Le MAINC 
propose deux guides conviviaux répondant 
aux questions les plus fréquentes : Guide 
du citoyen - Loi sur la gestion des 
ressources de la vallée du Mackenzie 
et Votre guide sur les administrateurs 
des terres publiques dans les Territoires 
du Nord-Ouest. Vous pouvez consulter ces 
guides à l'adresse Internet suivante : nwt- 
tno.inac-ainc.ac.ca/p f.htm, ou vous les 
procurer en téléphonant au (867) 669- 
2576. Vous pouvez aussi communiquer 
avec le Bureau d'administration des terres 
du MAINC, au (867) 669-2671. 





Région désignée des Inuvialuit 


Entente : 

La Convention définitive des Inuvialuit a 
été conclue en 1984. Les Inuvialuit 
possèdent 90 650 km de terres dans 
les Territoires du Nord-Ouest, ce qui 
comprend des droits d'exploitation du 
sous-sol (droits miniers) sur 12 950 km°. 


Lois sur la gestion des ressources : 
Dans la région désignée des Inuvialuit, la 
Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale s'applique 
conjointement avec le régime d'évaluation 
environnementale prévu dans la 
Convention définitive des Inuvialuit. En 
outre, la Loi sur les terres territoriales et 
la Loi sur les eaux des Territoires du 
Nord-Ouest continuent de s'appliquer. 
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Régime de gestion des ressources : 
La Convention définitive des Inuvialuit a 
donné lieu à bon nombre d'organismes 
administratifs et de réglementation ayant 
des responsabilités précises, dont la 
planification de l'aménagement territorial, 
la gestion de la faune et des pêches, 


Entente sur la revendication territoriale 
globale du Sahtu (1994) - les peuples 
de la région du Sahtu possèdent 41 437 
km° de terres dans les Territoires du 
Nord-Ouest, ce qui comprend des droits 
d'exploitation du sous-sol (droits miniers) 
sur 1 813 km’. 


Accord Thcho (approbation du 
Parlement à venir) — Les Thcho 
posséderont environ 39 000 km’ de 
terres et auront des droits 
d'exploitation du sous-sol (droits 
miniers) sur ce territoire. 


Lois sur la gestion des ressources : 
La Loi sur la gestion des ressources de 
la vallée du Mackenzie (LGRVM) a été 
promulguée en 1998. Elle remplace la 
majeure partie de la Loi canadienne sur 
l'évaluation environnementale pour les 
questions touchant seulement la vallée 
du Mackenzie, en plus de modifier la Loi 
sur les eaux des Territoires du Nord- 
Ouest. (Pour les projets touchant la 
région désignée des Inuvialuit et la 
vallée du Mackenzie, il existe un 
processus conjoint Loi canadienne sur 
l'évaluation environnementale et 
LGRVM.) 


Régime de gestion des ressources : 
Chaque région visée par un règlement 
des revendications territoriales compte 
un office des terres et des eaux qui 
examine les propositions de projet. Un 
office pour la région des Gwich'in et du 
Sahtu est responsable de l'élaboration de 
plans d'aménagement territorial. Si un 





chargé de l'examen des propositions et 


de l'évaluation environnementale dans la 


vallée du Mackenzie. 
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Vallée du Mackenzie dans les régions 


où les négociations sur le territoire 
et l'autonomie gouvernementale 


sont en cours 


Ententes : 

Les groupes autochtones de cette région 
n'ont pas encore conclu d'ententes 
définitives. Des mesures spéciales sont 
négociées dans le cadre d'ententes sur 
des mesures provisoires afin de clarifier 
leur participation à la gestion des 
ressources (Traité n° 8 d'Akaitcho, 
Premières nations du Deh Cho et Nation 
métisse des Territoires du Nord-Ouest). 


Lois sur la gestion des ressources : 


La LGRVM s'applique, comme pour le 
reste de la vallée du Mackenzie. 


Régime de gestion des ressources : 
L'office des terres et des eaux 
responsable de l'ensemble de la vallée 
examine les demandes quant à 


— ainsique larecherche. Certains de ces List touche plus d'une région: un-office— l’utilisation des terres.et.des eaux, etle 
des terres et des eaux responsable de 
l'ensemble de la vallée examine la 
demande. L'Office d'examen des 
répercussions environnementales de la 
vallée du Mackenzie est quant à lui 


organismes ont des pouvoirs 
consultatifs, tandis que d'autres ont des 
pouvoirs décisionnels. 


Vallée du Mackenzie dans les régions 
visées par des ententes finales avec 
des groupes autochtones 


Ententes : 

Entente sur la revendication territoriale 
globale des Gwich'in (1992) - les 
Gwich'in possèdent 22 330 km° de 
terres dans les Territoires du Nord- 
Ouest, ce qui comprend des droits 
d'exploitation du sous-sol (droits miniers) 
sur 6 158 km’. 


Bureau du NWT Geoscience 





rôle de l'Office d'examen des 
répercussions environnementales de la 
vallée du Mackenzie en matière 
d'examen et d'évaluation 
environnementale est le même. Les 
ententes provisoires avec les groupes 
autochtones peuvent prévoir des 
mesures telles que des nominations au 
sein de l'Office des terres et des eaux 
de la vallée du Mackenzie, des 
consultations ainsi qu'une déclaration 
d'inaliénabilité temporaire des terres à 
des fins d'aménagement. Il reste à 
négocier l'intégration des futures 
ententes sur les terres, les ressources 
et l'autonomie gouvernementale au 
régime établi en vertu de la LGRVM. 


Aperçu des offices publics de gestion des ressources 


Le système reflète l’histoire et le caractère du territoire 


e système de gestion des 

ressources dans les Territoires 

du Nord-Ouest reflète l'histoire 
et le développement uniques de la 
région. Dans la région désignée des 
Inuvialuit, le régime actuel est entré en 
vigueur à la suite de la conclusion de 
la Convention définitive des Inuvialuit, 
en 1984. Ce régime demeure par 
ailleurs distinct : pour la vallée du 
Mackenzie, désignation courante du 
reste du territoire, c'est plutôt la Loi sur 
la gestion des ressources de la vallée du 
Mackenzie (LGRVM) qui s'applique. 


Dans la Vallée du Mackenzie, une série 
d'offices publics de gestion des 
ressources sont responsables de 
l'examen initial des propositions de projet 


d'exploitation, de l'évaluation des 
répercussions environnementales et de 
l'émission des permis d'utilisation des 
terres et des eaux. Ils sont formés de 
représentants nommés par des 
organisations autochtones régionales et 
par les gouvernements du Canada et des 
Territoires du Nord-Ouest, et dont la 
nomination est ensuite officialisée par le 
ministre des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. 


Par exemple, l'Office Gwich'in 
d'aménagement territorial compte cinq 
membres; le Conseil tribal des Gwich'in 
en nomme deux, et les gouvernements 
du Canada et des Territoires du Nord- 
Ouest en nomment chacun un. Ces 
quatre personnes nomment ensuite un 
cinquième membre, qui assure la 
présidence de l'office. 


Une fois nommé par le ministre des 
Affaires indiennes et du Nord canadien, 
un membre a pour mandat d'agir dans 
l'intérêt de tous, et non dans le seul intérêt 
du groupe responsable de sa nomination. 
Comme les offices sont constitués à la 
fois d'Autochtones et d'autres personnes 
nommées par le gouvernement, leur 
composition est suffisamment diversifiée 
et équilibrée pour que leurs membres 
puissent prendre des décisions objectives 
et informées. 


Au fur et à mesure que d'autres ententes 
sur le territoire et l'autonomie 
gouvernementale sont conclues avec les 
peuples autochtones dans les autres 
régions des Territoires du Nord-Ouest, 
d'autres offices seront probablement 
formés. Par exemple, une fois que les 


organes législatifs fédéraux auront 
approuvé l'Accord Thcho, on créera 
l'Office des terres et des eaux du 
Wek'èezhir. Il régira l'utilisation des 
terres et des eaux dans le Wek'èezhit, 
région située dans la région de North 
Slave. Cet office sera semblable à ceux 
établis dans les régions des Gwich'in et 
du Sahtu. Chaque office régional est 
représenté, en tant que groupe spécial, 
au sein de l'Office des terres et des eaux 
de la vallée du Mackenzie, qui traite des 
questions touchant plus d'une région. 


La gestion des ressources comprend 
aussi la réglementation de la chasse et 
de la cueillette. Bien qu'ils ne soient pas 
assujettis à la LGRVM, des offices établis 
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La participation autochtone à 
la gestion environnementale 


Le savoir-faire autochtone prend sa place 


a première vérification 

environnementale des 

Territoires du Nord-Ouest doit 

commencer bientôt. Unique au 
Canada, en Amérique du Nord, voire 
dans le monde, la vérification est le 
résultat direct des négociations sur les 
terres et les ressources menées avec 
les peuples autochtones des Territoires 
du Nord-Ouest. 


La vérification environnementale des 
Territoires du Nord-Ouest est une 
exigence des ententes des Gwich'in, du 
Sahtu et des Thcho, ainsi que de la Loi 
sur la gestion des ressources de la 
vallée du Mackenzie (LGRVM). La 
vérification consistera en un examen de la 
santé de l'environnement dans l'ensemble 
des Territoires du Nord-Ouest et de 
l'efficacité des programmes de gestion 
environnementale. 


La verification est liée au Programme de 
surveillance des effets cumulatifs (PSEC) 
dans les Territoires du Nord-Ouest, mais 
en demeure distincte. Ce programme, 
fondé sur une approche communautaire, 
a pour but d'étudier les effets immédiats 
et à long terme sur l'environnement de 
toutes les utilisations des terres et des 
eaux et de l'accumulation dés déchets 
dans les Territoires du Nord-Ouest. Le 
partenariat est un aspect essentiel du 
programme de surveillance, qui a ête 
élaboré par un groupe de travail comptant 
des représentants des gouvernements 
autochtones des Territoires du Nord- 
Ouest et des gouvernements du Canada 
et des Territoires du Nord-Ouest. 


On a eu recours à une approche 
semblable pour élaborer le Cadre 
d'évaluation et de gestion des effets 
cumulatifs (CEGEC) pour les Territoires 
du Nord-Ouest, en réponse au Rapport 
de l'étude approfondie concernant le 
projet de la mine de diamants de 


informatif? 


Q Oui Q Non 


Pourquoi? 


Avez-vous trouvé le présent numéro de Franc parler 


Diavik. Dirigé par un comité directeur 
multipartite formé de représentants de 
gouvernements autochtones, 
d'organismes environnementaux, de 
l'industrie et des gouvernements fédéral 
et territorial, le CEGEC contient des 
recommandations à l'intention des 
responsables de la prise de décisions en 
matière de gestion environnementale afin 
d'assurer un développement économique 
responsable dans les Territoires du Nord- 
Ouest, et ce, selon un cadre de gestion 
environnementale efficace. 


Rôle accru des peuples 
autochtones 

Le rôle des peuples autochtones dans la 
gestion environnementale prend 
également de plus en plus d'importance 
grâce aux agences de surveillance mises 
en place en vertu des accords en matière 
d'environnement visant les trois mines de 
diamants des Territoires du Nord-Ouest. 
Le rôle que jouent les peuples 
autochtones au sein de ces organismes 
varie. Par exemple, l'Organisme 
indépendant de surveillance 
environnementale pour la mine Ekati, 
exploitée par BHP Billiton, est formée de 
sept spécialistes scientifiques, dont 
quatre sont nommés par les peuples 
autochtones. Les trois autres sont 
nommés conjointement par BHP Billiton, 
le MAINC et le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, en consultation 
avec les peuples autochtones. Le comité 
consultatif chargé de la surveillance de 
l'environnement dans le cadre du projet 
de la mine de diamants Diavik compte 
des représentants de chacun des cinq 
groupes autochtones touchés par 
l'exploitation, de même que des 
représentants de la societé exploitante et 
des gouvernements fédéral et territorial. 
Pour ce qui est de l'entente en matière 
d'environnement dans le cadre du projet 





gouvernementale? 
Q Oui Q Non 


Pourquoi? 


La publication Franc parler vous aide-t-elle à mieux 
comprendre les revendications territoriales et l'autonomie 


Q Oui Q Non 


Nous aimerions bien connaître vos commentaires sur le 
contenu et la présentation de Franc parler. 





Comment décririez-vous le niveau de lecture des articles? 
Q Facile Q Difficile Q Juste bien 


Comment décririez-vous la longueur des articles? 
Q Trop long Q Trop court [J Juste bien 


Aimez-vous le format et la présentation de Franc parler? 


Snap Lake, de la société De Beers, tous les 
membres de l'organisme indépendant 
provisoire de surveillance seront membres 
d'organisations autochtones. 


Peu importe l'ampleur de la participation des 
peuples autochtones au sein de ces 
organismes de surveillance, chacune 
cherche à mieux mettre à profit le savoir- 
faire des peuples autochtones. Par exemple, 
les organismes de surveillance travaillent 
actuellement à l'élaboration conjointe d'un 
plan visant à mieux intégrer les 
connaissances traditionnelles aux 
programmes de surveillance 


Participation 


Depuis le début des années 1990, 
l'exploitation minière, pétrolière et gazière 
ainsi que d'autres types d'exploitation 
prennent considérablement d'importance 
dans les Territoires du Nord-Ouest. Par 
conséquent, les collectivités autochtones 
sont davantage poussées à répondre aux 
plans des promoteurs. Les collectivités des 
régions où il n'y a pas encore d'entente sur 
les terres et les ressources, en particulier, 
peuvent avoir de la difficulté à trouver les 
fonds et les ressources humaines 
nécessaires pour assurer le traitement du 
nombre croissant de propositions de projet 
d'exploitation. 


Pour leur venir en aide, le MAINC, en 
collaboration avec le ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique des Territoires 
du Nord-Ouest, a mis sur pied le 
programme Aide provisoire à la gestion des 
ressources. Dans le cadre de ce 
programme, on attribue des fonds aux 
groupes des Premières nations et des Métis 
des régions où il n'y a pas d'entente sur les 
terres et les ressources afin de les aider à 
participer aux processus de réglementation, 
à l'évaluation environnementale et à 








celui-ci? 


Q Oui Q Non 


prochain numéro de Franc parler? 


Quels autres sujets aimeriez-vous qu'on aborde dans un 





Aviez-vous déjà consulté un numéro de Franc parler avant 








Collectivité : 











Nom : 


Merci d'avoir rempli le questionnaire. 





Courriel : 








l'application des lois et politiques en matière 
de gestion des ressources. Le financement 
accordé dans le cadre de ce programme 
aide également ces groupes autochtones à 
offrir de la formation à l'échelle locale à des 
personnes qui, à leur tour, aident leur 
collectivité à répondre aux propositions de 
projet d'exploitation. 


Zones protégées 

La Stratégie des zones protégées des 
Territoires du Nord-Ouest est un processus 
qui peut être utilisé par toutes les 
collectivités, qu'elles aient conclu une 
entente finale sur les terres et les 
ressources où non, afin de protéger 
certaines zones des projets d'exploitation. 
Les collectivités tiennent un rôle de premier 
plan dans la Stratégie des zones protégées, 
puisqu'elles déterminent les régions à 
caractère culturel, historique ou écologique 
spécial, puis gerent leur établissement dans 
le cadre du processus. 


La Stratégie des zones protégées est un 
partenariat entre des collectivités, des 
organismes régionaux, autochtones et 
environnementaux, l'industrie et les 
gouvernements. Elle est financée et gérée 
conjointement par le ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique des Territoires 
du Nord-Ouest et le MAINC, qui forment le 
secrétariat de la Stratégie des zones 
protégées des Territoires du Nord-Ouest. 
Deux régions réalisent des progrès 
importants grace à la Stratégie des zones 
protégées. En effet, les Thcho ainsi que les 
peuples de la région du Deh Cho ont fait 
avancer considérablement le dossier de la 
zone candidate Edéhzhie (Horn Plateau), qui 
fait maintenant l'objet d'une inaliénation 
provisoire des terres pendant que l'on 
approfondit les recherches. Les peuples du 
Sahtu ont fait de même pour les régions de 
Sahyoue et d'Edacho, deux péninsules du 
Grand lac de l'Ours. 


Fleurs à Port Radium, Sharon Nelson, MAINC 
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: 
Qu'est-ce que le 


BPDP fait pour 
votre collectivité? 


Voici quelques personnes qui pourraient vous 
être utiles : 


Matthew Spence 
Conseiller, Matière 
socioéconomiques et 
relations communautaires 
(867) 669-2853 


Au cours des deux dernières années, 

Matthew Spence a rencontré les membres de 
collectivités de toute la vallée du Mackenzie. Son but est 
d'aider les groupes autochtones à mieux se préparer afin 
de pouvoir tirer profit du développement gazier et de 
gérer les répercussions du gazoduc et des activités 
d'aménagement connexes. 


Exemples d'ententes de financement conclues avec les 
collectivités : 


+ atelier de préparation aux négociations sur les 
avantages et l'accès; 


+ financement accordé à l'Aboriginal Pipeline Group; 


+ aide à la gestion intégrée des ressources accordée 
aux collectivités du Deh Cho afin qu'elles puissent 
participer à l'examen de projets majeurs de 
développement des ressources. 


«“ Je crois qu'il est important de noter que, bien que 
l'exploitation des ressources non renouvelables ne soit 
pas véritablement durable, si elle est menée 
adéquatement, elle peut permettre le développement 
d'activités plus durables, déclare M. Spence. Par 
exemple, une meilleure scolarisation des Autochtones 
peut mener à un savoir-faire élargi qui, en retour, accroît 
l'indépendance et la diversité économique et, en bout de 
ligne, permet une économie plus solide et durable dans 
les collectivités. » 


Une des initiatives clés de M. Spence est de travailler en 
étroite collaboration avec des représentants du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et du 
Mackenzie Valley Producers Group dans le but d'offrir du 
financement aux collectivités qui seront directement 
touchées par la construction du gazoduc. L'annonce 
d'un financement important à cette fin est attendue au 
cours des prochains mois. 


—_—_—_—_—_—_— 


Emmanuel Atiomo 
Conseiller, Capacité 
communautaire (évaluation 
environnementale) 

(867) 669-2598 





Emmanuel Atiomo travaille en étroite 





collaboration avec des organismes régionaux et des 
collectivités pour renforcer leur capacité de participer 
efficacement aux consultations, à l'évaluation 
environnementale et à l'examen de la réglementation 
dans le cadre du projet gazier Mackenzie. Le travail de 





M. Atiomo a jusqu'à maintenant été centré sur l'aide 
financière, entre autres, pour l'organisation d'ateliers et 
de groupes de collecte de renseignements. De l'aide 
quant à la capacité a été fournie à de nombreux groupes 
autochtones des Territoires du Nord-Ouest, dont : 


+ le groupe de travail Deh Cho sur le gazoduc; 

+ lle Secrétariat mixte des Inuvialuit; 

+ lle Conseil tribal des Gwich'in; 

+ lle Conseil des Dénés du Sahtu:; 

+ Idivers conseils sur les ressources renouvelables. 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur le 


Bureau de préparation au développement pipelinier, 
composez le (867) 669-2855. 





Bureau de préparation au 
développement pipelinier 


Un coup de pouce pour le Nord 


e ministre des Affaires indiennes et du Nord 

canadien a officiellement annoncé la création 

du Bureau de préparation au développement 

pipelinier (BPDP) le 13 février 2003. Son 
objectif : préparer les gens à une proposition de projet 
de l'industrie pour la construction d'un gazoduc dans 
la vallée du Mackenzie. 


Jusqu'en 2000, le BPDP ne comptait qu'un ou deux 
employés, mais, à ce moment, le gouvernement a 
déterminé qu'il fallait augmenter la capacité de 
l'organisme à traiter avec l'industrie et à travailler en 
collaboration avec d'autres organismes 
gouvernementaux et autochtones et avec la population 
du Nord. D'autres postes ont été créés afin d'améliorer la 
participation et la préparation du ministère relativement à 
la proposition de projet de gazoduc et d'aider les 
collectivités à se préparer à la proposition de projet 
gazier Mackenzie. 


Les membres du personnel du BPDP interviennent dans 
quatre domaines de responsabilité, soit la recherche, 
l'évaluation environnementale, les partenariats et la 
capacité. 


La fonction de recherche comprend le soutien à la 
science et à la recherche dans le cadre de l'examen, de 
la construction et de l'exploitation d'un gazoduc, ainsi 
que des activités de prospection et d'exploitation des 
gisements d'hydrocarbures qui y sont associées. Les 
renseignements recueillis viennent combler les lacunes 
en matière d'information. Ils sont communiqués aux 
collectivités et peuvent être utilisés pour se préparer à 
l'évaluation environnementale et aux audiences publiques 
liées au gazoduc. Par exemple, le BPDP a cofinancé un 
projet dont le but était d'étudier la population, les 
mouvements et les indices vitaux des poissons dans le 
lac Travaillant, dans la région visée par l'entente avec les 
Gwinch'in. 


TDe nombreux bureaux au sein du MAINC doivent fournir 
des renseignements dans le cadre du processus 
d'évaluation environnementale du projet gazier 
Mackenzie, dont ceux chargés des ressources en eau et 
des ressources terrestres, les bureaux de district et les 
bureaux chargés des relations avec les conseils et 
offices et des revendications territoriales globales. Le 
BPDP est responsable de la coordination de la 
participation de l'ensemble du ministère à l'évaluation 
environnementale du projet de gazoduc. Ces 
renseignements seront ensuite utilisés pour répondre à 
la proposition du Mackenzie Valley Producers Group et 
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constitueront le fondement de possibles interventions du 
ministère lors des audiences publiques 


Le BPDP a conclu des ententes de partenariat continu 
avec de nombreux groupes, dont des ministères et 
organismes gouvernementaux, des Premières nations, 
des offices du Nord et l'industrie. Le plan de 
collaboration constitue un excellent exemple du travail 
accompli dans le cadre de ces partenariats. Ce 
document décrit le cadre stratégique que les organismes 
suivent pour mettre en œuvre une évaluation 
environnementale et un examen de la réglementation 
coordonnés relativement au projet gazier Mackenzie. Le 
plan de collaboration et les ententes sur l'évaluation 
environnementale et l'examen de la réglementation 
connexes détaillent la coordination de la participation au 
projet gazier Mackenzie 


Pour ce qui est de la capacité, le BPDP appuie les 
collectivités autochtones et le reste de la population du 
Nord afin qu'ils améliorent leur capacité de participation 
relativement à tous les aspects du projet de gazoduc, y 
compris la formation, les négociations, les projets 
économiques et l'évaluation environnementale 





Liz Gilbert, MAINC 


L'équipe du BPDP : (sens de l'horloge) Emmanuel 
Atiomo, Conseiller en capacité communautaire ; Ricki 
Hurst, Directeur ; Matthew Spence, Conseiller en 
matière socioéconomique en relations 
communautaires ; and Marie Adams, Conseillère en 
réglementation en évaluation environnementale. 
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Tracé proposé pour le cazoduc 


e Mackenzie Valley Producers Group (Impériale, 

ConocoPhillips, Shell Canada et ExxonMobil) propose la Le 

construction d'un gazoduc qui traverserait la vallée du 
Mackenzie. Ce gazoduc serait utilisé pour le transport du gaz naturel 
des champs du delta du Mackenzie aux marchés du Sud. 


Pour ce faire, le Mackenzie Valley Producers Group doit demander et 
obtenir l'approbation de divers ministères, organismes gouvernementaux et 
offices du Nord. Il doit également rencontrer les organisations des 
Premières nations et autres organisations autochtones afin de discuter des 
ententes sur l'accès aux terres et les avantages avant le début des travaux. 


Le gazoduc devrait traverser les régions suivantes : 


Région désignée des Inuvialuit : 


+ l'entente sur les terres et les ressources est conclue en 1984; 


+ l'évaluation environnementale est effectuée en vertu de la Convention 
définitive des Inuvialuit et de la Loi canadienne sur l'évaluation 


environnementale; 


+ l'inuvialuit Regional Corporation est membre de l'Aboriginal Pipeline 
Group, qui a pour objectif d'être propriétaire du tiers du gazoduc 


proposé. 


Région visée par l'entente avec les Gwinch'in : 
+ l'entente sur les terres et les ressources est conclue en 1992; 


- l'évaluation environnementale est effectuée en vertu de la Loi sur la 
gestion des ressources de la vallée du Mackenzie; 


+ le Conseil tribal des Gwich'in est membre de l'Aboriginal Pipeline Group, 
qui a pour objectif d'être propriétaire du tiers du gazoduc proposé. 


Région désignée du Sahtu : 


«l'entente sur les terres et les ressources est conclue en 1993; 


- l'évaluation environnementale est effectuée en vertu de la Loi sur la 
gestion des ressources de la vallée du Mackenzie; 


le Conseil des Dénés du Sahtu est membre de l'Aboriginal Pipeline Group, 
qui a pour objectif d'être propriétaire du tiers du gazoduc proposé. 


Région du Deh Cho : 


+ les droits sur les terres et les ressources des Premières nations du Deh 
Cho font l'objet de négociations dans le cadre du Processus Deh Cho: 


+ l'Entente sur les mesures provisoires des Premières nations du Deh Cho 


est signée en 2001; 








Colombie-ritanneaue 


+ l'Entente provisoire sur l'exploitation des ressources est signée en 2008; 


+ l'évaluation environnementale est effectuée en vertu de la Loi sur la 


gestion des ressources de la vallée du Mackenzie, selon les 
dispositions de l'Entente sur les mesures provisoires. 
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Les géosciences à l’appui des négociations 


orsque les gouvernements et les 

groupes autochtones négocient 

des ententes sur les terres et les 
ressources, il est essentiel que les deux 
parties aient une idée des ressources qui 
se trouvent sous la surface des terres 
visées par les négociations. Ces 
renseignements aident les parties à 
prendre leurs décisions au moment de 
déterminer les terres revendiquées par 
les groupes autochtones et peuvent 
influer sur d'autres parties de l'entente 
finale. Cela influe particulièrement sur la 
capacité des groupes autochtones à 
inclure leur région et les gens qui y vivent 
dans leur planification de l'aménagement 
territorial à long terme. 


Par exemple, si un groupe autochtone 
choisit une région où il y a abondance de 
gîtes minéraux, il peut devenir propriétaire 
de cette ressource et, à partir de ce 
moment, décider si les gisements doivent 
être exploités et, le cas échéant, quand et 
comment se dérouleront les activités. 


L'évaluation du potentiel en ressources des 
terres constitue également un aspect 
important du processus de négociation des 
terres et des ressources, puisque les 
industries minière, pétrolière et gazière ont 
un rôle déterminant dans l'économie des 
Territoires du Nord-Ouest. Les valeurs 
économiques, culturelles et écologiques 
sont prises en considération dans le cadre 
des négociations et de l'élaboration des 
plans d'aménagement territorial. 


La collecte de renseignements sur le 
potentiel en ressources non renouvelables 
d'une parcelle de terre nécessite des 
compétences et de l'équipement 
spécialisés. Pour savoir si une région 
faisant l'objet de négociations a un bon 
potentiel en matière d'exploitation minière et 
pétrolière, les groupes chargés des 
négociations peuvent recourir au Northwest 
Territories Geoscience Office (NTGO), situé 
dans le C.S. Lord Northern Geoscience 
Centre, à Yellowknife. 


La première étape consiste à recueillir tous 


les renseignements sur la géologie de la 
région, ce qui comprend des cartes du 
substratum rocheux, des levés 
géophysiques (mesure des propriétés des 
roches à l'aide d'instruments aéroportées ou 
au sol), des levés géochimiques 
(détermination en laboratoire de la 
composition chimique du sol) et d'autres 
types de rapports sur les terres. 


La deuxième étape consiste à compiler et à 
étudier tous les renseignements disponibles 
et à créer une évaluation initiale des 
ressources non renouvelables qui peuvent 
se trouver sous la surface des terres. 
L'évaluation est effectuée sous forme de 
rapport comprenant des cartes ou des 
tableaux. Des recherches plus 
approfondies peuvent également y être 
recommandées (comme la cartographie du 
substratum rocheux ou l'échantillonnage). 


Une fois tous les renseignements étudiés et 
documentés, les résultats de l'évaluation 
des terres sont transmis au groupe 
autochtone et aux collectivités. La plupart 


des rapports sur l'évaluation des ressources 
sont également mis à la disposition de la 
population par le NTGO. 


Le NTGO est l'un des nombreux services 
importants des Territoires du Nord-Ouest 
qui soutiennent les processus de 
négociation des terres et des ressources et 
l'élaboration des plans d'aménagement 
territorial. Le NTGO est ouvert au public et 
les rapports d'évaluation des ressources 
non renouvelables peuvent être consultés 
grâce au navigateur GATEWAY du site Web 
du NTGO, à l'adresse suivante : 
www.nwtgeoscience.ca/services/gateway. 
html (en anglais seulement). Vous pouvez 
également accéder à une banque de 
données sur tous les affleurements miniers - 
connus, ainsi que des références sur la 
géologie des Territoires du Nord-Ouest et 


du Nunavut, à www.nwtgeoscience.ca/ 
normin (en anglais seulement). 





Pour de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec le NTGO, à 
l'adresse suivante : www.nwtgeoscience.ca 


—————————————————__————————._—_——_—___________]_]_]_]____]________ 
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Les offices publics 


suite de la page 2 











à cette fin sont également en place dans chaque région où on 
a conclu une entente finale. Ces offices sont également formés 
de représentants des groupes autochtones et du 
gouvernement. Leur fonction principale est de conseiller les 
gouvernements sur la gestion de la faune, des arbres et des 
plantes et d'établir des règlements sur la chasse et la cueillette 
dans ces régions. 


D'autres parties jouent également un rôle dans le processus de 
réglementation. Par exemple, le ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien (MAINC) demeure responsable de 
l'inspection et de l'application des lois en matière d'utilisation 
des terres et des eaux, tandis que le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest et divers autres ministères fédéraux 
sont responsables de l'application des lois touchant les autres 
ressources renouvelables, comme la faune et la forêt. 


Pour plu 


Pour de plus am 
d'autres organes de 
du Nord-Ouest, 
relations avec les ci 


Comité mixte de gestion dela 
des Inuvialuit - ww C.Ca 


Comité consulta 
Nord) - É 


NotreVISION 


Le bureau du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien de la région 
des Territoires du Nord-Ouest est un partenaire respecté de ce territoire 
vigoureux et sain 















Nos objectifs sont: 
+ d'établir des liens efficaces fondés sur le respect avec les Autochtones; 
- de créer des opportunités pour tous les résidants du Nord; 
+ d'exploiter les ressources de façon responsable dans des écosystèmes sains; 
+ de nous assurer que ce sont les résidants de la région qui gèrent 
les ressources du Nord; 
+ d'établir des partenariats avec des gouvernements du Nord réceptifs 
et responsables; 
+ de créer des initiatives nationales représentant les intérêts des 
résidants du Nord. 






Communiquez avec nous: 


Communiations MAINC 
C.p. 1500, Yellowknife (T. N.-O.) X1A 2R3 
Tél : (867) 669-2576 Télécopieur : (867) 669-2715 


This publication is also available in English under the title : Plain Talk 


Franc parler est produit par le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien aux T. N.-O. pour aider aux résidants du Nord à mieux comprendre les concepts des 
négociations en matière de territoire et d'autonomie gouvernementale et comment ils s'appliquent à leur vie quotidienne. Il ne s'agit pas d'une publication à caractère légal. 











Publié avec l'autorisation du ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
Ottawa, 2004. 1-800-567-9604 ATS seulement 1-886-553-0554 

Version imprimée : 

Leah Laxdal QS-Y137-008-FF-A1 ISSN 1708-0029 

Version électronique : www.ainc-inac.gc.ca 
http://www.ainc-inac.gc.ca/nt/pt/index_f.html 

QS-Y137-008-FF-A1 ISSN 1708-0037 


Courriel : laxdall@inac-ainc.gc.ca © Ministre des Travaux publics et Services gouvernement aux Canada 


£ divertir 


Au fil des ans, de nombreuses ressources utiles et précieuses ont été découvertes 
dans les Territoires du Nord-Ouest, comme des métaux, du pétrole, du gaz naturel et 
des pierres précieuses. Peux-tu associer chacune des ressources ci-dessous à sa 
description et à un endroit près duquel on l'a découverte? 





1. Les humains ont fait la guerre et bâti des 
empires pour en obtenir. Cette ressource 
a non seulement motivé l'exploration des 
Territoires du Nord-Ouest, mais 
également les conquêtes d'Alexandre le 
Grand, les campagnes de Jules César et 
les voyages de Christophe Colomb. 


A. Holman 





B. Yellowknife 





Or C. Lac de Gras 
Cuivre D.Tuktoyaktuk 2. | s'agit des restes de plantes et 4 
d'animaux aquatiques microscopiques 
que l'on trouve dans la roche 
sédimentaire, loin sous la surface du sol. 
3. Depuis les temps anciens, on l'utilise 
Gaz Naturel PINomaniele pour fabriquer des bijoux et de la 


monnaie. Aujourd'hui, on l'utilise 
beaucoup dans l'industrie de la 
photographie et de l'électronique. 


4. On trouve souvent cette ressource avec 
du pétrole dans des réservoirs 
souterrains. Elle est transportée à l'aide 
de grands réseaux de pipelines ou 
liquéfiée et transportée par bateau. 


5. Il s'agit d'un élément métallique dense 
de couleur bleu-gris qui est l'un des 
premiers métaux connus. On l'utilise 
pour fabriquer de la peinture et des 
munitions d'armes à feu. 


F. Monts Mackenzie 





Petrole 


Emeraudes H. Hay River Il s'agit du minéral transparent le plus dur 
au monde. On l'utilise pour fabriquer des 


bijoux. 


x 7. Les gens travaillent ce métal pour en 
Plomb 1. À l'est du grand lac de l'ours faire des armes et des outils depuis 8 
000 ans. Il est souvent mélangé à de 
l'étain ou du zinc pour en faire un métal 
plus fort (du bronze où du laiton). 
D'infimes quantités de ce métal sont 
présentes dans de nombreux aliments 
sains, comme le blé entier. 


8. Les spécimens sans défaut dont la 
couleur verte et la taille sont parfaites 
sont excessivement rares et valent plus 
cher que des diamants du même poids. 





:6 ‘H ‘quold ‘8 ‘ ‘sepneiausa ‘2 ‘3 ‘ajoned ‘+ ‘Q ‘IeNeN Ze9 2 ‘ÿ ‘elANO ‘| ‘8 1O ‘€ ‘| ‘JUeBV '9 ‘9 ‘aueWEIQ : sesuodey 







Franc parler EM Automne 2004 








Envoi de publication - 


Chants et 
comptines 


à Inuvik 
Page 3 


Sur les routes de 
la Turquie 


(deuxième et dernière partie) 


Page 5 


Langues officielles 


Un survol du 
premier rapport 


Pour la première fois de l’histoire des 
TNO, le ministre responsable des langues 
officielles. Charles Dent, a déposé un 
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retrouve, 


Page 6 


Jean de Dieu est 
au Paradis 


Il y a un nouveau visage à la maison 
Laurent-Leroux. Jean de Dieu Tuyishime 
est le nouveau coordonnateur du Réseau 
TNO santé en français. 

Page 7 


En visite aux TNO 
Un colonel 
français se 
familiarise avec 
les agents du 
Nord 


Le Colonel Dupouy viens voir comment 
on maintient l’ordre dans le Nord et en 
profite pour aller voir des Indiens. 


Page 8 


Éditorial Page 4 


Horoscope Page 12 


Mots croisés Page 12 


Offres d'emploi 


Page 11 





enregistrement no. 








10338 


des 


C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-0., X1A 2N9 





ritoire: 





Ter 





Volume 19 numéro 47, 3 décembre 2004 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Chapeau aux élèves de l'École Boréale! Le 26 novembre dernier, ils ont participé à la journée du chapeau. 


L'île Cooper vogue 


SE 


entre deux eaux 


Les Américains ont commencé à forer une île arctique qui appartiendrait au Canada. 


ÆBatiste TO. Foisy 

Point Barrow, en Alaska, est la 
municipalité la plus septentrionale des 
Etats-Unis. Comme bien des hameaux 
situés sur les rives de l’océan Arctique 
on y recense des tempêtes destructrices. 
C'est pourquoi l'État de l’Alaska veut 
utiliser le gravier d’une île située au 
large de Point Barrow, l’île Cooper, 
pour construire une grande barrière 
protectrice. Le hic : cette île appartient 
au Canada. 

L'île Cooper n’est pas la plus célèbre 
de nos îles arctiques. Inhabitée, de taille 


lilliputienne et située plus près de la 


Russie que du Yukon, il y a longtemps 
qu’ony a vu flotter l’Unifolié. Mais elle 
semble bel et bien canadienne. Comme 
les quatre autres îles qui composent l’ar- 
chipel des Plover, la Grande-Bretagne 


nous l’a cédée en 1880. Un porte-parole 
des affaires étrangères n’a toutefois pas | 


pu confirmer que l’île était canadienne. 
Au moment de mettre sous presse, a-t- 
il laissé entendre, le consulat canadien 


d’Anchorage en était encore à éplucher 


les documents historiques pour Ho 
une position éclairée. 





À ont également assuré qu’ au momen 


Mais voila, ce détail ne gêne pas 
FAlaska qui envisage sérieusement de 
creuser l’île pour ériger sa barrière de 
sécurité. Une entente entre le comté de 
North Slope, en Alaska, etle département 
américain de l’Armée a été signée, le 
13 février 2003, pour lancer ce qu’on 
appelle le « Barrow Coastal Storm Da- 
mage Reduction Project ». Depuis, des 
études de faisabilité sur le terrain ont 
été enclenchées. Elles en sont même à 
la phase trois. 

Dans un document d’information sur 
l’état de ces travaux produit au début de 
novembre, on peut lire que « un pro- 
gramme de forage a été entrepris dans 
les sources de gravier proposées, sur l’île 
Cooper. [.….]Les résultats démontrentque 
l’île Cooper [et un autre site] présentent 
assez de matériel pour le renforcement 
de la berge. » 

Le directeur du projet, Curt Thomas. 


et la directrice des projets du Corps d’in- 


génieurs du département de l’Armée en 
Alaska, Andréa O’Connin, ont confirmé 


_ quedes activités de forage ont eu lieu sur 


l'île Cooper en avril 2004. Tous deux 


Vire au moins un. 


des opérations, ils détenaient tous les 
permis nécessaires pour entreprendre 
ces travaux. 

C’estle Bureau of Land Management 
(BLM), une agence gouvernementale 
américaine, qui a émis les autorisa- 
tions. « Nous considérons que cette île 
fait partie du territoire américain et le 
BLM est l’agence qui gère ces terres », 
assure le spécialiste en immobilisation 
des bureaux du BLM de Fairbanks en 
Alaska, Mike Woarley. « Tant que nous 
n’aurons pas de directives contraires, 
notre agence continuera d'émettre les 
permis d’exploration pour l’île Soon 


” », insiste-t-1l. 


Précédent 


Ce n’est pas la première fois que le 
BLM octroie des permis américains 
pour explorer la petite île canadienne. 
Le biologiste George Dos en ae 
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Batiste TO. Foisy 


| Recomptage | 
| Il faudra attendre un recomptage pour savoir qui 
| sera le nouveau député d’Inuvik Twin Lakes. Pour 
| l'instant c’est Robert McLeod qui a obtenu le plus 
| de votes (169) suivi de près par Pauline Gordon 
| (158) et Arlene Hansen (142). Étant donné qu'une 
| différence de moins de 2 % des suffrages exprimés | 
sépare les deux meneurs, un recomptage automatique | 
| est prévu par la loi. Le principal fait saillant de cette 
| élection demeure le taux de participation. Pas moins 
| de 123 % des électeurs inscrits sur la liste électorale | 
se sont présentés aux urnes. Alors que 555 figuraient | 
sur cette liste, plus de 600 ont déposé un bulletin de | 
| vote. Selon la porte-parole d’Election TNO, Barb 
| Paquin, ce pourcentage surprenant s'explique parce 
| que plusieurs électeurs se sont inscrits la journée 
| même du scrutin. 





Appui aux femmes inuites 
| Le gouvernement fédéral a annoncé, la semaine | 
| dernière, l’octroi de 2700 000 $ à la Pauktuutit Inuit | 
| Womens’s Association. Cette association est re- | 
| connue comme l'organisme national qui représente | 
| l’ensemble des femmes inuites au Canada. Elle offre 

des programmes dans les secteurs de la santé et de 
| la réduction du tabagisme. Sur la scène internatio- 
| nale, elle met en œuvre des projets qui portent sur la 

mondialisation de l’économie, le savoir traditionnel 
|‘et la propriété intellectuelle. « La Pauktuutit Inuit 
| Women’s Association défend avec vigueur les inté- 
| rêts des femmes inuites au Canada », a commenté la 
| député du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell. 





La loiest en vigueur | 
Depuis le 1‘ décembre, les nouvelles mesures | 
entreprises par le GTNO pour combattre la conduite | 
avec faculté affaiblie sont en vigueur. Désormais, la | 
| limite d'alcoolémie permise aux TNO est de 0.05 % | 
| et non plus de 0.08 %. Une révocation sur-le-champ | 
de 24 heures du permis de conduire sera imposée | 
aux conducteurs lors de leur première offense. Le 

| permis peut être révoqué pendant 30 jours s’il s’agit 
| d’une seconde offense. Les nouveaux conducteurs 
| qui contreviennent à la Loi se feront révoquer leur 
| permis pendant trente jours dès la première offense. 
Pour ces derniers aucune quantité d’alcoo!l dans le 

| sang n’est permise. « Si vous buvez et que vous con- | 
| duisez, soyez prêts à en payer le prix, met en garde | 
| le ministre des Transports Micheal McLeod. Ça ne | 
| vaut vraiment pas le coup. » 
| | 


Î . » s . | 

Cinéma à la salle de quilles 
| Tous les jeudis, Western Arctic Moving Pictures 
(WAMP) projette des films rares ou étrangers au bar 
| de la Salle de quille de Yellowknife, le Polar Bowl 
| Lounge. « Nous essayons de présenter des films qui 

ne passeront pas ailleurs », commente le directeur de | 


| la programmation de WAMP, Paul Gordon. 


Banque alimentaire 

En cette période du temps des Fêtes, la Yellow- 
knife Food Bank invite les résidents de la capitale 
à la générosité. La banque alimentaire accepte les 
dons en argent et en denrées non périssables. « Sans 
votre appui, insiste le président de la banque, Dave 
Ritchie, nous ne pourrions pas accomplir notre mis- 
sion : fournir sans préjugés une aide alimentaire à 
court terme aux nécessiteux. » 











Île 


Suite de la page 1 


L'article « Le déficit est confirmé » 
paru en page trois de dans l'édition 
du 19 novembre de L'Aquilon com- 
portait une malencontreuse erreur. 
Les chiffres présentés comme étant 


ceux de l'exercice financier 2004 
étaient ceux de 2003 et inversement. 
Ainsi le déficit de la Fédération 
Franco-Ténoise en 2004 est de 8 800$ 
et non pas de 12 600 $ tel qu'il avait 
été écrit dans les pages de ce journal. 
L'Aquilon s'excuse de cette méprise. 





CRTC APPEL DE DEMANDES 
K DU CRTC  Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir un service de radio commerciale à Woodstock (Ont.) et invite 
par la présente la soumission de demandes d'autres parties intéressées 
à obtenir une licence (ou licences) afin de desservir cette région. Pour 
de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos 
demandes écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2, ou'à un de nos bureaux régionaux, et doivent être reçues 
par le CRTC au plus lard le 7 janvier 2005. Toute information soumise, 
incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre 
renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Internet du CRTC. Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet : http//www.crtc.gc.ca. Document de référence 
Avis public CRTC 2004-83 


i+i 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





Le professeur Divoky 
est directeur de l’organis- 
me scientifique sans but 
lucratif Friends of Coo- 
per Island. Il a passé pas 
moins de trente étés sur 
l’île Cooperoüilcontinue 
d’étudierle comportement 
des guillemots noirs. Ses 
travaux ont largement 
servi à documenter l’im- 
pact des changements 
climatiques sur l’Arc- 
tique et demeurent une 
référence en matière de 
recherche ornithologique 
extensive. 

« Jusqu'à récemment, 
je n’avais pas besoin de 
permis, mais maintenant 
je me suis construit un 
campement et j’ai besoin 
d’un permis du BLM et 
aussi de la corporation 
autochtone de Barrow 
pour pouvoir occuper 
le territoire, car c’est 
également un territoire 
autochtone. », raconte le 
chercheur dont les bu- 
reaux sont situés dans 
l’état de Washington. 

« C’est nous qui avons 
émis ce permis au pro- 
fesseur Divoky, confirme 
Mike Woarley. En fait je 
travaille présentement sur 
le renouvellement de son 


C'est cool de vivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer: 


Ruben, Tanis 
Ruben, Tanya 
Ruben Jr., Ruben 
Thrasher, Alice 
Thrasher, Mabel 
Wolki, Frank 
Wolki, Melanie 
Wollin, Denise 


Tulita 

Andrew, Logan 
Andrew, Rosalie 
Ayah, Jay 

Bavard, Chantal 
Bemarde, Alison 
Bemarde, Brandon 
Bemarde, Tamara 
Clark, Danielle 
Doctor, Henry 
Dolegowski, Paul 
Etchinelle, Lyle 
Etchinelle, Russell 
Horassi, Christopher 
Iliopoulos, James 
Iliopoulos, Karen 
Kenny, Vanessa 


Krutko, Laura 
Krutko, Michelle 
McCauley, lan 
McPherson, Brian 
McPherson, Megan 
Menacho, Travis 
Naedzo, Stacey 
Peter, Nathan 
Powder, Amber 
Powder, Heather 
Turo, Patricia 

Turo, Rebecca 
Turo, Rosa 

Widow, Mari 
Yakeleya, Nicholas 


Fort, Smith 
Tordiff, Evan 
Tordiff, Josh, 


Paulatuk 
Green, Savannah 
Green, Kristen 
Hargrove, Evan 
Hargrove, Keenan 
Krengnektak, Rosalee 
Lennie, Bessie 
Mackinnon, Fraser 
Mackinnon, Gabriel 
Nakimayak, Shayne 
Ruben, Albert 
Ruben, Angel 
Ruben, Colton 
Ruben, Desmond 
Ruben, Dustin 
Ruben, Gloria 
Ruben, lona 

Ruben, Janeen 
Ruben, Kelly 
Ruben, Melba 
Ruben, Rebecca 
Ruben, Sheri-Ann 


Inuvik 

Arey, Chelsy 

Aviugana, Daniel 

Baskin, Meredith 

Bodnar-McLeod, Leah 

Bodnar-McLeod, 
Lindsey 

Bourque, Jenessa 

Caldwell, Courtney 

Carmichael, Kenneth 











Fais-tu_pértié de. cette liste? 
Tout au land de l'été, nous nous rendrons dañis.des communautés 


Chinna, Colton 
Cockney, Cl'antelle 
Day, Jimmy. 
Day-MacLeod,Skye 
Deslauriers, David 
Edwards, Rhona 
Elias, Kristen 

Firth, Jason 
Gordon, Travis 
Greenough, Shayna 
Gruben Jr, Don 
Horowitz, Miss 

las, Curtis 
Jacobson, Bonnie 
Kasook, Shiniah 
Kaufman, Caroline 
Kovacs, Marissa 
Kovacs, Preston 
Kowana, Brandy 
Kuzman, Ryan 
Larocque, Brody 
Lemieux, Evan 
Lennie-Blake, Chelsea 
Loreen, Monica 
Maring, Marilyn. 
MeLeod, Cullen 


O'Connor, Laura 
O'Connor, Lydia 
Omilgoituk, Shayna 
Rogers, Dori 

Rogers, Melanie 
Shermack, Jayson 
Simon, Leon 
Simpson, Dana 
Sittichinli, Douglas 
Sittichinli, Jayda 
Smith, Haley 

Smith McLeod, Chantel 
Staples, Natasha 
Stewart Deron, Andre 
Storr, Bryanna 
Thrasher, Carmen 
Thrasher, Christine 
Walters, Brittaney 
Woodfine, Justin 





des TNO, mais si tu ne veux pas attendre l'arrivée de Butthead dans 
ta communauté voi ce qui che ‘faire pour relever le Défi de ne 








permis. » 
Frontières 


Le problème que pose 
l’île Cooper n’est pas ex- 
ceptionnel. Dans larégion 
de la mer de Beaufort, 
quelque sept possessions 
canadiennes partagent des 
frontières maritimes non 
établies avec les Etats- 
Unis. « C’est le territoire 
contesté », explique Rey- 
nald Doiron, un porte-pa- 
role du ministère canadien 
des Affaires étrangères. 
« Si vous consultiez des 
cartes internationales, 
poursuit-il, vous verriez 
qu’il y a une zone lisérée 
dans la mer de Beaufort, 
qui constitue cette zone 
contestée entre le Canada 
et les Etats-Unis. » 

Cette fameuse zone 
contestée l’est d’autant 
plus qu’on y retrouve 
d'importants gisements 
pétroliers et gaziers. « 
Depuis 1985, explique 
M. Doiron, à chaque 
année, sauf cette année, 
le ministère de l’Inté- 
rieur américain fait des 
enchères pour inviter des 
compagnies pétrolières à 
envoyer des soumissions 
pour des explorations de 
nature pétrolière et gazière 
off shore [dans la mer de 
Beaufort]. Mais, en 18 ans, 
iln'ya aucune compagnie 
qui a envoyé quelque 
soumission que ce soit, 
parce qu'ielle savent fort 
bien que la chose se ren- 
drait devant les tribunaux 
rapidement. » De part 
et d’autres des douanes, 
aucune négociation n'a été 
entreprise pour fixer ces 
frontières maritimes. 


Une île 


Pour le professeur 
George Divoky, que l’île 
soit canadienne ou amé- 
ricaine lui importe peu. 
Ce qu’il souhaite c’est 
d’abord de pouvoir y 
poursuivre ses recherches. 
Et pour cela, il vaudrait 
mieux qu’elle demeure 
entière. 

« Je comprends que 
l'érosion est un problème 
important à Barrow, dit 
le directeur de Friends of 
Cooper Island. Mais je 
pense qu’il y a d’autres 
sources de gravier que l’île 
Cooper et je ne suis pas 
sûr, non plus, que ce soit la 
meilleure façon de répon- 
dre à ce problème. » 

L'été prochain il y 
retournera pour retrouver 
sa colonie de guillemots. 
« Quand les glaces, se 
détachent, raconte-t-il, et 
qu'elles flottent au large 
de la berge on ressent un 
effet stellaire. » 


Perfectionner son français à 


Destination clic et Explore 


l'extérieur des TN 


ÆBatiste 70. Foisy 

Liam Pierce est en 
tournée de promotion aux 
TNO cette semaine. Pour 
le compte du Conseil des 
ministres de l’Education, 
il vient présenter deux 
programmes qui permet- 
tent aux jeunes de voyager 
en français à travers le 
Canada gratuitement ou 
presque. 

Le programme « Desti- 
nation clic »s’adresse aux 
étudiants francophones 
en milieu minoritaire de 
onzième année ou d’un 
niveau supérieur, expli- 
que-t-il. Il s’agit d’un 
programme de cinq semai- 
nes qui est offert dans des 
établissement collégiaux 
etuniversitaires à Ottawa, 
Moncton, Trois-Rivières 
et Jonquière. Chacune 
de ces destinations offre 
une approche différente. 
Ainsi, à Moncton l’accent 
est mis sur l’histoire et la 
culture acadienne, alors 
qu’à Jonquière on orga- 
nise des activités portant 
sur les médias comme la 
télévision et la radio. « 
Les participants ont des 
cours d’enrichissement 
du français le matin puis 
des activités culturelles 
en après-midi », précise 
Liam Pierce. 

L'autre programme, 
« Explore », est un pro- 
gramme d’immersion en 
langue seconde. Ils’adres- 
se donc, principalement, 
aux anglophones désireux 
d'apprendre le français et 
aux francophones en mi- 
lieu majoritaire. Contrai- 
rement à Destination clic 
qui se cantonne à quatre 
destinations, Explore est 
offert dans huit provinces 
et dans plus d’une ving- 
taine d'établissements 
scolaires. La coordona- 
trice des programmes en 
français des TNO, Sylvie 
Martin, admet que ce 


CRTC 


K 


facteur incite parfois les 
francophones à opter pour 
ce programme plutôt que 
celui qui leur est destiné. 
« Nous avons des jeunes 
qui sont des ayants droit, 
mais qui sont dans des 
programmes d’immer- 
sion. Alors ça leur donne 
accès à l’autre programme 
», dit-elle. 

« On n’est pas obligé 
d’être dans des cours de 
français pour s'inscrire 
au programme Explore. 
Quand j’ai fait Explore, je 
n’avais pas pris un COUrs 
de français depuis neuf 
ans. N'importe qui aux 
études peut prendre ce 
programme », ajoute Liam 
Pierce dans un français 
impeccable. 


Place assurée 

C’est parce que ces 
programmes sont sous- 
utilisés que M. Pierce fait 
la tournée des établisse- 
ments scolaires du Nordet 
de l’Ouest pour en parler. 
« Souvent, il n’y a pas 
assez de monde pour ces 
programmes-là parce que 
les gens ne savent pas que 
ça existe », dit-il. 

Pour le programme 
Destination clic, cinq pla- 
ces sont disponibles pour 
les jeunes Franco-Ténois, 
mais elles sont rarement 
comblées. «Bien souvent, 
explique, Sylvie Martin, 
nous n’avons pas l’intérêt 
des jeunes qui ont l’âge de 
participer au programme. 
Souvent ils ont un emploi 
d’été ou ils s’en vont dans 
des voyages familiaux ou 
d’autres choses comme 
ça. » 

Le bassin de population 
est un autre problème. 
A l’école Allain St-Cyr, 
par exemple, il n’y a pas 
encore de onzième an- 
née. « Ici, aux Territoires 
du Nord-Ouest, tu es à 
peu près certain d’avoir 


APPEL DE DEMANDES 
DU CRTC 


Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu une demande de licence de radiodiffusion 
visant l'exploitation d'une entreprise de programmation de télévision afin 
d'offrir un service de télévision à la région de Niagara. Le CRTC invite par la 
présente la soumission de demandes d'autres parties intéressées à obtenir 
une licence de radiodiffusion afin d'offrir un service de télévision afin de 
desservir cette région. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos demandes écrites doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, ou à un de nos bureaux régionaux, 
et doivent être reçues par le CRTC au plus tard le 7 février 2005. Toute 
information soumise, incluant votre adresse courriel, votre nom ainsi que tout 
autre renseignement personnel que vous nous aurez fourni, sera disponible 
sur le site Intemet du CRTC, Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: htip//www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis 


public CRTC 2004-84. 
CET radiodiffusion et 


des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Sylvie Martin et Liam Pierce 


une place », insiste M. 
Pierce. 


Nouvelle image 

Destination clic et 
Explore ne sont pas 
nouveaux. Ils ont tout 
simplement changé de 
nom. « Ce programme-là 
[Destination clic], ça fait 
longtemps qu’il existe, 
commente Sylvie Martin. 
Avant il existait sous le 
nom de “Programme d’en- 
richissement du français 
pour les francophones 
hors-Québec” et il y avait 
beaucoup de négativisme 
autours du nom. Ça pou- 









Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


vait vouloir dire que si tu 
ne venais pas du Québec 
ton français n'étais pas 
assez bon. [...] Alors 
nous avons réévalué le 
programme et nous avons 
décidé de moderniser 
la publicité et le nom et 
d’avoir une approche plus 
près des jeunes. » 
L'expression « fran- 
cophone hors-Québec » 
a également été rayée du 
nouveau plan de commu- 
nication, explique-t-elle 
« Maintenant, on dit 
francophones en milieu 
minoritaire. » 


Clinique dentaire Adam 


* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 
5209 Ave. Franklin 













Ministre des Affaires municipales et communautaires 
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Journée internationale 


des volontaires 
Au nom du gouvernement des Territoires du Nord- 





Ouest, je me joins à tous ceux dans le monde qui 





célébreront, le 5 décembre prochain, la Journée 






internationale des volontaires. 





C'est bien connu que la contribution d'un seul 


bénévole peut améliorer la qualité de vie de plusieurs 





personnes. Nous profitons tous des nombreux 





volontaires de nos communautés qui donnent leur 






temps, leur énergie et leurs talents. 





Chaque année, le 5 décembre, les Nations Unies 


célèbrent la Journée internationale des volontaires. 





J'encourage tous les résidents des Territoires du 





Nord-Ouest à reconnaître et célébrer ce jour-là, la 





contribution et le dévouement de tous les bénévoles. 


L'honorable Michael McLeod 











yez Prés pour Noël! 


L'Aquilon publiera son dernier numéro 
de 2004, le 17 décembre prochain. Ce sera 
l'occasion idéale de faire publier vos voeux de 
Noël et du temps des Fêtes. À cette occasion, 
nous offrons des tarifs spéciaux. Informez 
vous en téléphonant au (867) 875-0117 ou en 
écrivant à aquilon@internorth.com 












Une annonce 
de cette taille 
ne coûterait 
que 728! 










La date limite pour faire parvenir votre 
message au journal est le 13 décembre. 


-liures 


Grande sélection de livres : 
logiciels 
dictionnaires 
livres de poche 
bandes dessinées es 
livres de science 

romans 

disques compacts/films en français 
livres avec cassette 

jeux éducatifs 


À l'École Allain St-Cyr 
48 Taylor Road 

9 décembre de18hà21h 

10 décembre de9hà21h 

11 décembre de 10hà 14h 


2 
7 
2%, 


€ 
% 
C7 
€s 


Pourquoi pas quelques bons livres pour le congé de Noël? 
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Et Kyoto? 

Pendant que Georges Bush et 

: Paul Martin se serrent la main, 

ë l'administration américaine continue 

ses mesquines attaques contre le 

voisin du Nord. Que ce soit, le bois 

d'œuvre, les bovins canadiens ou la 

Alain Bessette Souveraineté canadienne danslesîles 
arctiques, les gestes de la bureaucra- 
tie américaine sont beaucoup plus éloquents que les 

vagues propos du président. 

Il ne faut pas croire que les tentatives de rap- 
prochement entre les deux États sont néfastes. En 
effet, il est plus facile de rétablir des liens cordiaux 
avant de s'asseoir et de travailler sur la résolution 
des différends. 

Il y a un point sur lequel je demeure cependant 
sceptique: l’environnement. 

Les Etats-Unis refusent de signer le protocole de 
Kyoto. Cela n’a rien d'étonnant puisque la fortune 
dela famille Bush repose justementsur l'exploitation 
pétrolière et que le lobby des grandes compagnies 
pétrolières est extrêmement puissant chez nos voi- 
sins du Sud.. Est-ce qu’une coopération accrue en 
matière environnementale aura des conséquences 
fâcheuses pour le Canada? Loin d’être les plus 
avant-gardistes en matière environnementale, nous 
pouvons au moins nous targuer d’être en avance 
sur les États-Unis. Ce qu'il faut se demander, c'est 
si ce rapprochement signifiera une dilution de nos 
politiques environnementales pour plaire aux États- 
Unis? Le nouveau dialogue environnemental entre 
les deux pays servira-t-il à améliorer nos politiques 
environnementales ou simplement à répondre à 
l'irritation constante que les grandes compagnies 
américaines, oeuvrant en terre canadienne, éprou- 
vent face à nos lois? 

Un dialogue, cela se fait à deux. Bush n’a pas 
hésité à mentionner le dossier du bouclier anti-mis- 
sile lors de son passage. À genoux, Martin n'a pas 
profité, lui, de l’occasion pour soulever la question 
du protocole de Kyoto. 
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Une chronique au courant 


Annie Bourret 


Combinez Internet et 
téléphonie cellulaire et vous 
obtiendrez peut-être bien 
l’un des plus beaux exemples 
qui soit de l’hésitation au 
sujet de l’utilisation de pile 
et batterie. Sous l'influence 
de battery, terme très géné- 
\ ral en anglais, la pile se fait 
remplacer par l’anglicisme 
de sens « batterie » à tort et 
à travers. 

Il faut dire le français ne nous rend pas la tâche facile 
: la pile, inventée par Volta en 1806, transforme l’énergie 
chimique ou solaire en énergie électrique, tandis que la 
batterie est un ensemble d'éléments accumulateurs et 
générateurs d'électricité. Pour le commun des mortels, 
il s’agit toujours de sources d'électricité, peu importe 
la taille ou le procédé. 

Pour éviter de commettre l’anglicisme, il suffit peut- 
être de’se rappeler que la plupart des petits appareils 
fonctionnent avec des piles. Cela concerne donc les 
montres, lampes de poche, baladeurs, lecteurs de disques 
compacts ou de DVD, radios et téléphones cellulaires. 
Celarègle aussi le cas des ordinateurs portatifs et de type 
bloc-notes. La batterie, quant à elle, semble réservée 













française au 669-4300. 
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Santé communautaire/Community Health 
- Infirmière à la santé publique 





Développement communautaire et besoins 
spéciaux/Community Development/Special Needs 
- Travailleuse sociale 


Services communautaire et à la famille / 
Community & Family Services - Réception 


Soins à domicile / Home Care 
- 2 employées de soutien à domicile 


Great Slave Medical House - 1 médecin 





Pour plus d’information et pour répondre à vos questions n 


aux appareils mobiles comme les voiturettes de golfet, 
évidemment, les voitures. 

Détail amusant, pour que l'expression « ma batterie 
de voiture est à terre » soit juste, il faudrait littéralement 
déposer la batterie sur le sol. En réalité, lors d’une panne 
de voiture, la batterie est morte, elle est à plat ou elle 
ne charge plus. C’est du verbe charger que provient 
d’ailleurs la tournure « recharger ses batteries » (au 
figuré, reprendre des forces). Un autre emploi abstrait, 
« passer une batterie de tests », relève du sens premier 
du mot, soit « ensemble ». 

Pourenrevenir au domaine de l’électricité, signalons 
le piège occasionné par courant direct, une traduction 
fautive calquée sur l’anglais direct current. Le terme 
juste en français est courant continu (c. c.). L'erreur 
vient peut-être du fait qu’on peut traduire correctement 
alternative current par courant alternatif (c. a.). 


*+* 


Son emploi dans « mouvements sociaux alternatifs 
» ou « médecine alternative » est toujours critiqué dans 
Le Petit Robert, mais la partie est perdue d’avance! 
Irrémédiablement installé dans l’usage, l’adjectif a/- 
ternatif désigne de nouvelles réalités qui ont émergé 
durant les années quatre-vingt, des réalités caractérisées 
par une opposition aux choix traditionnels de la société 
industrielle et technologique. 

Le nom alternative donne lieu à un anglicisme sé- 


services en français 


L'hôpital territorial Stanton ainsi que l'Administration des services de santé et des services sociaux de Yellowknife ont la 
capacité de fournir une gamme complète de services de santé et de programmes sociaux à la communauté francophone par le biais 
d'un interprète ou encore grâce au personnel bilingue identifié à certaines locations. 


Un service d'interprétation 24/7 est disponible pour vous aider à accéder à un service quels que soient vos besoins. En 
demandant un service d’interprète à l'avance la coordonnatrice des services de langue française pourra vous accompagner lors de 
vos rendez-vous. En dehors des heures de bureau un système d'appel est en place pour répondre aux urgences. 


Afin d'améliorer le niveau d'accessibilité aux services de santé ou des services sociaux en français vous trouverez au verso un 
répertoire évolutif des points de services où vous pouvez avoir directement accès à un intervenant francophone. 








Santé communautaire / Community Health - 
Infirmière à la santé publique 


Développement communautaire et besoins 
spéciaux/Community Development/Special Needs 
- Travailleuse sociale 


Services communautaire et à la famille /Community 
& Family Services - Réception 


Soins à domicile / Home Care - 2 employées de 
soutien à domicile 


Great Slave Medical House - 1 médecin 


Administration 
- Finances 
_- _ Direction des soins 


“hésitez pas à contacter la coordonnatrice des services de langue 


mantique fréquent. En français, le mot signifie le plus 
souvent «deux possibilités opposées » (la joie et la peine) 
ou situation où n’existent que deux partis possibles » 
(comme dans jouer à pile ou face). Ce sens implicite 
provient de l’élément alter qui exprime la dualité. Mais 
en raison de l’usage anglais, alternative se glisse dans 
des contextes français où issue et solution de rechange 
seraient nettement préférables. Jugez-en vous-même 
dans les deux traductions suivantes : 

-the examination of alternative Ways of accom- 
plishing the project = la recherche de solutions de 
rechange pour réaliser le projet; 

-there is no alternative but = il n’y a pas d’autre 
issue. 

Concluons par la tournure « J'hésite entre ces deux al- 
ternatives » que j’ai entendue dernièrement. Ilestévident 
que cette personne faisait face à deux possibilités. Mais 
comme alternative signifie justement deux possibilités, 
elle devait donc trancher entre quatre choix! 


Faites parvenir vos com- 
mentaires par courriel à a- 
bourret@shaw.ca ou à la ré- 
daction du journal. 





HOPITAL 
TEHKITOMIAI 


STANTON 














-  Coordonnatrice de langue française 


Ergothérapie 
- 1 ergothérapeute 






Physiothérapie 
- 1 physiothérapeute 








Médecine/Soins intensifs 
Soins de longue durée 


- Gestion des soins médicaux 
- 2infirmières 









Obstétrique 
- 2infirmières 








Pédiatrie 
- linfirmière 







Radiologie 
- 1technicienne 
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CHRONIQUE TNO SANTÉ 
1° décembre, journée mondiale du sida 


Les femmes toujours 
victimes du VIH... 


Par : Jean de Dieu Tuyishime, MD, MSc 

Coordonnateur Réseau TNO Santé en français 

Semaine du 29 Novembre au 05 Décembre 2004 

Le sida est apparu il y a seulement 20 ans, mais il fait déjà plus de victimes 
que toute autre maladie infectieuse. Selon le Programme commun des Nations 
Unies sur le VIH/sida (ONUSIDA) et l’Organisation mondiale de la santé (OMS), 
depuis que le premier cas a été diagnostiqué en 1982, près de quarante millions 
de personnes ont été infectées par le virus et 21 millions décédés, dont plus de 
3 millions en 2004. Le sida s’affirme comme un fléau toujours plus ravageur 
frappant un nombre croissant de femmes dans le monde. 

Cette année, la Journée mondiale contre le sida du ler décembre leur est 
dédiée avec pour thème «Femmes et filles, face au VIH et au sida». Son slogan: 
«Allez-vous enfin m’écouter ?». 

Les femmes représentent aujourd’hui près de la moitié des 39,4 millions 
d’adultes séropositifs ou malades du sida de la planète, selon le rapport annuel 
de l'ONUSIDA. Le taux de contamination des femmes s’est inscrit en forte | 
croissance en Extrême-Orient (plus 50%) et aussi en Europe de l’Est (plus de 
40%). L'Afrique reste cependant le continent le plus durement frappé où près 
de six femmes sur dix entre 15 à 49 ans vivent avec le VIH/SIDA, soit 13,3 
millions. Les trois quarts (76%) des jeunes infectés (15 à 24 ans) sont des filles, 
est-il noté dans le dernier rapport annuel de l’Onusida. 

En dépit des programmes améliorés sur les drogues et thérapies, le nombre de 
personnes au Canada vivant avec le VIH/SIDA ne cesse d'augmenter, passant de 
40 000 cas en 1996 à 56 000 en 2002 selon les données du Centre de prévention 
et de contrôle des maladies infectieuses au Canada. 

Selon les mêmes sources, on a observé une intensification de l'épidémie d’in- 
fection à VIH/SIDA dans des communautés autochtones, en particulier celles 
des centres-villes suite à l’influence de nombreux facteurs sociaux, économiques 
et comportementaux (tels que des taux élevés de pauvreté, de toxicomanie, de 
maladies transmises sexuellement, un accès limité aux services de santé et l’uti- 
lisation réduite des services de santé). 




































La Chronique TNO Santé est préparé par le Résea 
et se veut un espace d'échanges et de conseils util! 
sabiliser et nous nous maintenir en meilleure san 
communiquer les sujets en rapport avec la santé qui. 

nous fera plaisir d’en traiter d'avantage avec l’aide d 

concerné(e)s par les sujets. 

L'adresse pour nous rejoindre; 

5016, 48°" Rue, C.P. 1325 Yellowknife NT 

Téléphone : (867) 920-2919, Télécopieur : (867) 87. 
santéf@franco-nord.com 



































e portrait de 
francophonie ontarienne 
est en perpétuel 


changement. D’une population 
purement canadienne française 
qu’elle était jadis, la population 
francophone de l'Ontario est 
aujourd’hui des plus diversifiées. 
Selon les données du 
recensement de 2001, l'Ontario 
compte 533 965 habitants dont la 
langue maternelle est le français. 
Les francophones représentent donc 
4,7 % de la population totale, indique 
l'étude Profil de la communauté 
francophone de l’Ontario, préparée 
par la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) 
du Canada: Selon cette même étude, 
6,2 % de la population francophone 
de la province est issue d’ailleurs. 
En fait, l’étude de la FCFA démontre 
que de 1996 à 2001, la proportion de la 
francophones étant nés à l'extérieur 
du Canada est passée de 4,8 % à 
6,2 %, la francophonie internationale 
jouant un rôle de plus en plus 


passant de 352 


d'Ottawa, 


deuxième 


@ 


du Canada 
Eco 






francophones de l’Ontario. 

L'usage du français parlé à 
la maison a diminué depuis 1971, 
456 personnes 
cette année-là, à 326 030 en 2001. 
L'on attribue cette diminution de 
l’usage du français à la maison 
au nombre croissant de familles 
issues de mariages mixtes et au sein 
desquelles l’anglais est parlé le plus 
fréquemment à la maison. 

C'est la région de l'Est ontarien 
qui compte le plus grand nombre de 
francophones, soit quelque 20 %. 
Ils sont établis en majorité en région 
rurale et ils sont surtout répartis 
dans les divisions de recensement 
Prescott-Russell et 
Stormont, Dundas et Glengarry. 

Avec 120 000 francophones, 
le Nord de la province compte 
plus 
concentration de francophones. 

En l’espace de 50 ans, soit 
de 1951 à 2001, la population de 
langue française en Ontario a fait 


Consommation de cannabis au pays 


Un accroissement 
qui inquiète 


(APF) - Les résultats 
d’une enquête effectuée 
auprès de 14 000 person- 
nes, dont au moins 1000 
répondants de chacune 
des provinces, révèlent 
que la consommation de 
cannabis, en dix ans, a 
doublé au pays. 

Menée conjointement 
par Santé Canada, le Con- 
seil exécutif canadien sur 
les toxicomanies (CECT) 
et le Centre canadien 
de lutte contre l’alcoo- 
lisme et les toxicomanies 
(CCLAT), cette étude 
porte à 14,1 % le nombre 
de Canadiens qui ont dit 
avoir consommé de cette 
drogue dans la dernière 
année, comparativement 
à un taux de 7,4 % pour 





l’année 1994; date de la 
dernière étude majeure de 
ce genre. 

Cependant, il faut re- 
tenir que près de 46 % 
des répondants affirment 
n'avoir jamais consommé 
de cannabis. 

Malgré tout, cette aug- 
mentation accrue de con- 
sommateurs de cannabis 
inquiète. « L’augmenta- 
tion de la consommation 
de cannabis, en particulier 
chez les jeunes Canadiens, 
est préoccupante parce 
que nous savons que le 
cannabis n’est pas une 
substance bénigne. Il y a 
un certain nombre de ris- 
ques pour la santé associés 
à cette consommation et, 
ces risques augmentent 


avec une initiation à un 
jeune âge etune fréquence 
de la consommation, dé- 
clare le directeur général 
du CCLAT, Michel Per- 
ron. 

Enmatière d’alcool, les 
constats sont similaires. 
Les données de lenquête 
révèlent que la plupart 
des Canadiens âgés de 15 
ans et plus, soit 79,3 %, 
consomment des boissons 
alcoolisées, mais avec 
modération et sans causer 
de méfaits. 

Lesterritoires n’étaient 
pas représentés dans cette 
enquête mais des travaux 
sont en cours pour effec- 
tuer des sondages dans ces 
régions. Les résultats sont 
prévus pour 2005. 


Le son de 
Yellowknife 
















importante 


aujourd’hui 













M. Jean Poirier 


un bond, passant de 341 502 à 
533 965 personnes. L'augmentation 
a été enregistrée surtout entre 1951 et 
1971. C’est à ce moment-là que des 
francophones de l’Est du pays, dont 
plusieurs provenant du Québec, ont 
choisi de s’installer en Ontario. 

Par contre, la hausse enregistrée 
en chiffres absolus ne signifie 
pas pour autant que la population 
francophone soit plus importante 
proportionnellement 





Photo : Le Carillon 


pourcentage de francophones en 
Ontario est, en fait, passé de 7,4 % en 
1951 à 4,7 % en 2001. 

Le président de l’Assemblée 
des communautés francophones de 
l'Ontario (ACFO) et directeur pour 
la région du Centre du Canada au 
bureau de direction de la FCFA, Jean 
Poirier, lance un cri d’alarme. «Il ne 
faut pas regarder les chiffres absolus, 
mais bien les pourcentages. Je dis aux 
gens de se réveiller. Si la tendance 
se maintient, comme dirait Bernard 





Derome, le nombre de francophones 


va continuer à chuter », affirme un 
Jean Poirier inquiet. 

Selon 
francophonie 
en grande partie sur la «nouvelle 
immigration », laquelle a un taux de 
natalité plus élevé que l’ensemble du 
reste de la population francophone de 
l'Ontario. 

Dianne Paquette-Legault 


lui, l’avenir de Ja 
ontarienne repose 


Nous reconnaissons l'appui financier du gouvernement du Canada, par le biais de Citoyenneté et Immigration Canada et du Partenariat interministériel 
avec les communautés de langue officielle (PICLO), une initiative-du Patrimoine canadien. 
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Les élèves d 


(e 


La communauté de Hay River célèbre Noël 





maternelle ont interprété Neige, neige blanche. 











Ce ne serait pas un vrai Noël sans le traditionnel 
sapin qu'élèves et parents ont confectionné. 


La liberté a une signification différente pour chaque personne. 
Pour les clients de Northwestel à travers le Nord, cela 

signifie être en mesure d'appeler n'importe qui, n'importe 

où et n'importe quand à des tarifs imbattables, 


Les plans interurbains Freedom After Hours et Freedom World 
offrent des tarifs aussi bas que 4 € la minute eine 
dépassant jamais 10 & la minute pour les appels au Canada 

en soirée et en fin de semaine. 


Téléphonez au 811 ou consultez le site www.nwtel.ca 
pour vous inscrire, 


ce 
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National Energy 
Board 





Office national 
de l'énergie 


Office national de l’énergie Avis d’audience concernant 
le projet gazier Mackenzie 
Ordonnance d’audience GH-1-2004 


L'Office national de l'énergie (ONÉ) a reçu les cinq demandes suivantes au sujet du projet gazier Mackenzie : 

* une demande concemant le pipeline de la vallée du Mackenzie déposée par Imperial Oil Resources Ventures 
Limited (Imperial), en vertu de l’article 52 de la Loi sur l'Office national de l'énergie; 

* une demande concernant le réseau de collecte du Mackenzie déposée par Imperial, en vertu de l'alinéa 
5.(Db) de la Loi sur les opérations pétrolières au Canada; 

* trois demandes au sujet de plans de mise en valeur des trois champs principaux de la région du delta du 
Mackenzie qui appuient les pipelines, déposées par Imperial Oil Resources Limited, ConocoPhillips Canada 
(North) Limited (ConocoPhillips) et Shell Canada Limitée (Shell) en vertu de l’article 5.1 de la Loi sur les 
opérations pétrolières au Canada. 


Imperial, Imperial Oil Resources Limited, ConocoPhillips et Shell sont appelés collectivement les 
« demandeurs ». 


On peut consulter les demandes aux endroits suivants : 

+ sur le site Web de l'ONÉ au www.neb-one.g.c.ca (cliquer sur « Nord/En mer », sur « Project de gazoduc dans 
les Territoires du Nord-Ouest (Projet gazier Mackenzie) » et ensuite sur « Documents de réglementation », 
sous « l'Office national de l’Énergié »); 

* à Macleod Dixon LLP, Avocats, 3700, tour Canterra, 400, 3e Avenue S.-O., Calgary (Alberta); 

* aux bureaux d'Imperial, au 9925, 102e Avenue, Fort Simpson (T.N.-O.); #1, Town Square, Norman Wells 
(TN.-O.); et au 151, Mackenzie Road, Inuvik (TN.-O.); 

* à la bibliothèque de l'ONÉ (rez-de-chaussée, 444, Septième Avenue S.-O., Calgary, Alberta); 

* et aux bureaux du Secrétariat du projet de gaz du Nord, au Centre Scotia, bureau 208, 4102, 50e Avenue, 
Yellowknife, TN.-O:; et au 125, Mackenzie Road, bureau 302, Inuvik (T.N.-O.). 


Description du projet 
Le projet gazier Mackenzie, tel que proposé, comprend : 

* trois champs de gaz naturel terrestres : Taglu, Parsons Lake et Niglintgak; 

* un réseau de collecte, c'est-à-dire des pipelines pour transporter le gaz produit dans les trois champs et une 
installation dans la région d’Inuvik pour le traitement de ce gaz et l'extraction des liquides y contenus; ainsi 
qu'un pipeline de 480 km (298 milles) pour l’acheminement de ces liquides jusqu’à Norman Wells, dans les 
TN-O., à un point de raccordement au pipeline Norman Wells d'Enbridge Pipeline (NW) Inc: 

* un pipeline de 1 220 km (758 milles) dans la vallée du Mackenzie pour le transport de gaz depuis la région 
d'Inuvik jusqu’à un point de raccordement au réseau de NOVA Gas Transmission Ltd. dans le Nord de 
l'Alberta; 

* des installations liées au gazoduc de la vallée du Mackenzie, soit des stations de compression à Little 
Chicago, Norman Wells, Blackwater River et Trail River (T.N.-O.) ainsi qu'une station de chauffage à Trout 
River, également dans les T.N.-O. 


Le processus d'audience de l'ONE 

L'ONE a effectué un examen initial des demandes et a décidé de tenir une audience pour obtenir la preuve, y 
compris le savoir traditionnel, et les points de vue des personnes intéressées concernant le projet gazier 
Mackenzie. Le processus d'audience de l'ONE sera coordonné à l’Examen des répercussions environnemen- 
tales du projet gazier Mackenzie par la Commission d'examen conjoint, tel qu'envisagé dans le Plan de 
coopération — Évaluation des répercussions environnementales et examen réglementaire d'un projet de gazo- 
duc dans les Territoires du Nord-Ouest de juin 2002. Le soutien administratif sera assuré par le Secrétariat du 
projet de gaz du Nord. 


Le processus d'audience de l'ONÉ comportera un certain nombre de phases. Le tableau suivant compare ces 
phases à celles du processus de la CEC : 


Processus de l'ONE Processus de la CEC 


Examen initial Examen initial 





Examen technique Examen technique 





Audiences publiques Audiences publiques 








Ajourmement 





Réponse du gouvernement au rapport du groupe d'experts 
Sans objet 


Ajournement 





L'ONÉ reçoit les rapports résultant du 
processus de la CEC et l'audience publique 
recommence pour la plaidoirie finale 











Sans objet 


L'ONÉ prépare les motifs de décision 


Toute personne intéressée à participer à l'instance devrait consulter l'ordonnance d'audience 
GH-1-2004 de l'ONÉ, qui fournit des précisions et des instructions concemant l’audience. 


Information pour les intervenants 

Les intervenants auront le droit de recevoir tous les documents liés à la demande, de déposer des demandes de 
renseignements, de présenter une preuve, de faire subir un contre-interrogatoire aux autres témoins et de présen- 
ter une plaidoirie finale. Les intervenants peuvent aussi être questionnés sous serment par les autres participants. 
Toute personne désireuse d'intervenir dans le cadre de l'instance doit déposer une demande de statut d’inter- 
venant auprès du secrétaire de l'Office au plus tard le 21 décembre 2004, à midi (heure des Rocheuses), et en 
signifier des copies aux demandeurs, à l’adresse suivante: 


Aux soins de 


Imperial Oil Resources Ventures Limited 

237, 4e Avenue S.-O. 

CP. 2480, succ. M Calgary (Alberta) T2P 3M9 
Télécopieur : (403) 237-2102 

A l'attention de : Monsieur A. D. Martin 
Gestionnaire, Affaires réglementaires 

Projet gazier Mackenzie 


Un modèle est offert sur le site Web de l'ONÉ, au www.neb-one_gc.ca (cliquer sur « Déposer un document »), 
pour vous aider à préparer votre demande d'intervention. Les demandeurs signifieront une copie des demandes 
et des documents connexes à chaque intervenant. 


Lettres de commentaires et exposés oraux 

Les personnes qui souhaitent uniquement faire des observations sur les demandes sans participer 

à titre d’intervenant sont priées de déposer une lettre de commentaires auprès du secrétaire de 

l'Office et d'en faire parvenir une copie aux demandeurs. Un modèle est offert sur le site Web de l'ONÉ, au 
www.neb-one.gc.ca (cliquer sur « Déposer un document » ), pour vous aider à préparer votre lettre de 
commentaires. 


Toute personne désireuse de faire un exposé oral doit le demander par écrit à l'ONÉ et envoyer une copie de sa 


demande aux demandeurs. Ce dernier réservera du temps durant les audiences publiques pour l'audition des 
exposés oraux concernant les demandes. 





La date limite de dépôt des lettres de commentaires et des demandes de présentation d’exposé oral est le 29 mars 2005. 


Renseignements sur les procédures de l'audience £ 

L'ordonnance d'audience est accessible sur le site Web de l'ONÉ au www.neb-one.gc.ca (cliquer sur « Nord/En mer 
», sur « Project de gazoduc dans les Ternitoires du Nord-Ouest (Projet gazier Mackenzie) » et ensuite sur « Documents 
de réglementation ») sous Office national de l'énergie. Pour obtenir les instructions sur le déroulement de l'instance 
ou une copie des Règles de pratique et de procédure de l'Office national de l'énergie, 1995 (Règles de pratique) régis- 
sant la tenue de toutes les instances, prière d’en faire la demande par écrit au secrétaire de l'Office ou de contacter 
Jane Morales, agente de la réglementation, au (403) 299-3933, ou Mona Butler, agente de la réglementation, au (403) 
299-3928, ou de composer le 1-800-899-1265, Vous pouvez aussi consulter les Règles de pratique de l'ONÉ ainsi que 
les lois pertinentes sur le site Web de l'ONÉ (cliquer sur « Lois et règlements »). 


Michel L. Mantha 

Secrétaire 

Office national de l'énergie 
444, Septième Avenue S.-O, 
Calgary (Alberta) T2P OX8 
Télécopieur : (403) 292-5503 


This is a notice of the NEB public hearing for the Mackenzie Gas Project. If you would like this 
information in another official language, call us at 1-800-899-1265 


Ceci est un avis de l'audience publique de l'Office national de l'énergie pour le projet gazier 
du Mackenzie. Si vous désirez cette information dans une autre langue officielle, veuillez appeler 
au 1 800 899-1265. 


Awa otä kïkway kakïiskeyihtämohiwehk ohci NEB kahkiyaw awïyak pehtamowin ohci 
Mackenzie Gas Project. Kiya nitaweyihtam awa kwayaskomowewin pihci kotak official tansi ka 
isipikiswehk, tepwäsiwewin kiyanaw @ 1-800-899-1265. 


?ediri NEB (National Energy Board) hülye si yudaghé Des Nedhé ts’én ties xa satsänk'oth 
hüt'i si gha harelyü dëne xél nâyalti xat'e. ?alu begha xäré neyati t'â bek'6rushà yidhën dé, 
nuwe ts'ên näfmile-u yanelti 1-800-899-1265. 


National Energy Board (NEB) The t'à satso ette 


a k'äde sii, Mackenzie Gas Project 
gho kôta do xé gogedo ha hot'e. Neyati k'éé go 


1 neewo dè, gots'à gonede 1-800-899-1265. 


Una ilitchurirakraq Tapkua NEB Kihuligaa Tuhakhukpata Mackenzie mi Gasaliikun havakhagpata 
Uva pihukuvit una itichurihukupku atlakun uqautchikun ququarluta 1-800-899-1265. 


Naunaitkut hamna Nunaryuam Alruyakkun Katimayin (NEB) katimapkainahuat Mackenzie Gas 
Project-kut, urhuglukkut hanagiyaunahuagami. Ilihimayumagupffi adlatun uqauhikkun, hivayarluta 
uumani |-800-899-1265. 


National Energy Board eyi Mackenzie Gas Project, godi nätse k'é, kade ?ahkw'i faot'e nitsaiz wo 
näyaeht} sji, ayi gho gots'ende erjhtt'é t'4 dene areyone gh'4 wela ot'e. Eyi bak'éots'erezho 
ts'enjwe kola bet'ä gots'ede t'â dene darake gh'4 dûüle. Bet'ä gots'ede la 1-800-899-1265 ot'e. 


Ca DPSANNUE NEB-d° PDA'añ Dindoo AJ LPGY Li Aendiv®, AxLJDr Ca 


DPPPAPNNSE GPU AchnbDA LT DD LE, D'be APN Dé 1-800-899-1265. 
Ji gwidih khaïf dnit eenjit gwitnit tagaain kat NEB kat atrohadhahch'aa guhuhatsah ja 


gwWihadandaih gwagatsih. Jidff ginjih zhft gavadindaih nuthan jff jn gwatsat gunewkhih 
1-800-899-1265. 


Deh cho gä tthe ké t'ah kG dek'é k'e dehtthe ke gokide gha. Déédih ndéh 
eghälats'uundä godi gha gonäé kedé t'ah düle gots’é edathü 1-800-899-1265. 


Emplacement des installations de production et 
tracé des canalisations proposées 


Nigtinigek] [Maglu) 


70 #0 | 
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’anarchie, une solution au chaos? 


À la bibliothèque publique de Yellowknife, plus d’une trentaine de personnes se sont tranquillement rassemblées pour discuter d’anarchie. 


Batiste TO. Foisy 

À la bibliothèque de 
Yellowknife, jeudi der- 
nier, il n’y avait pas assez 
de chaises pour asseoir 
tous les curieux venus 
assister à l’atelier sur 
l’anarchisme. 

Un sourire en coin, les 
anarchistes-en-chef, Peter 
Cizeket Chris O’Brien, se 
sont adressés à la foule qui 
demeurait bien ordonnée. 
« Anarchie est un terme 
qui nous vient du grec 
ana, qui signifie “sans” 
et de archos, “dirigeant”, 
explique Cizek. Donc 
l’anarchie c’est l’absence 
de dirigeant. » L’anarchis- 
me, expliquent les deux 
animateurs, est un courant 
politique qui ajoute une 
nouvelle variable à l’in- 
décrottable axe politique 
gauche-droite. En plus 
du libéralisme (gauche) et 
du conservatisme (droite), 
l’anarchisme prend en 
compte l’autoritarisme et 
l’anti-autoritarisme. Les 
anarchistes sont des gau- 
chistes anti-autoritaires. 
Qui auraient pensé que 
l’anarchie pouvait être 
une chose aussi acadé- 
mique ? 

Pour ne pas diriger da- 
vantage l'atelier, on s’en 
doute, les deux compères 
ont alors ouvert le débat. 
Les commentaires fusent 
: « Je connais des groupes 
à Yellowknife qui sont des 
anarchistes. » « Les coo- 
pératives de pêcheurs de 
la Nouvelle-Écosse fonc- 
tionnaient selon un sys- 
tème proche de l’anarchie. 
» «Les Premières Nations 
vivaient sans /eaders 
avant que l’homme blanc 
ne viennent leur demander 
s’il pouvait parler au chef. 
» « Peu importe pour qui 
tu votes, le gouvernement 
gagne toujours. » 

La discussion s’est 
finalement terminée lors- 
qu'une participante a osé 
demander en quoi consis- 
tait l’objectif de l’atelier. 
Sans plus d’explications, 
des cartes à collection- 
ner d’anars célèbres ont 
circulé. Les anarchistes 
en herbe ont pu retourner 
chez eux les bras chargés 
de cartes de Kropotkine, 
Proudhon et... Sitting 
Bull. 

N'empêche, elle était 
bonne la question : pour- 
quoi cet atelier ? Il appert 
qu’ils’agissait du premier 
d’un série de « cafés phi- 
losophiques » qui auront 
lieu sporadiquement à la 
bibliothèque de Yellow- 
knife. Même si, en défi- 
nitive, aucun café n’était 
servi, ce premier débat 
s'inscrit bel et bien dans 
cette activité qui vise à fai- 
! 

' 


re échanger la population 
sur des questions d’ordre 
moral et philosophique. 


Un candidat anar? 

Il peut sembler étrange 
que cet atelier sur l’anar- 
chieaitété donné par Chris 
O’Brien. Aux dernières 
élections fédérales, il 
portait les couleurs du 
Parti vert dans le comté 
de Western Arctic. Est- 
il toujours attiré par le 
pouvoir ? 

«Oh, répond-t-il, je ne 
suis pas vraiment intéressé 
à diriger qui que ce soit. 
» Pour lui, l’anarchisme 
c’est d’abord un modèle 
politique qui permet de 
mettre à contribution 
chaque individu pour le 
bien commun. « Ce que 
je veux, c’est avoir une 
approche politique à long 
terme. Nous sommes une 
société qui pense exces- 
sivement à court terme 
et ce système va devoir 
s'effondrer d’une façon 
ou d’une autre, probable- 
ment à cause de facteurs 
écologiques. Alors nous 
devons apprendre à vivre 
ensemble pour le bien 
commun [...] S’il y a 


une entité qui doit diriger 
cette planète, ce doit être 
la planète elle-même », 
poursuit l’écologiste. 
Pour lui, un exem- 
ple de société anarchiste 
fonctionnelle est celle qui 
prévalait aux TNO, il y a 
tout juste 300 ans, celle 
des chasseurs-cueilleurs. 
« La société de chasseurs- 
cueilleurs classique c’est 
environ 25 personnes qui 


















vivent en petit groupe, 
explique celui qui est an- 
thropologue de formation. 
Ce sont des gens qui par- 
tagent, nécessairement, 
des liens familiaux. Ils 
partagent également des 
idées et des philosophies 
communes. [...] Ils ont 
appris qu’ils doivent tra- 
vailler ensemble et ils le 
font, la majeure partie 
du temps, par consensus, 


ce qui ne veut pas dire 
qu'ils sont toujours d’ac- 
cord. Tôt dans l’histoire, 
les humains ont appris à 
mettre leurs énergies en- 
semble et à travailler pour 
le bien commun. » Chris 
O'’Brien estime qu'il faut 
s'inspirer de ce modèle. 
« Cette organisation poli- 
tique a duré et fonctionné 
pendant si longtemps que 
ça doit signifier quelque 


chose » 


Son barbu collègue, 


Peter Cizek, qui estentre, 
autres choses, conseiller 
en environnement pour 
les Premières nations du 
Deh cho, en rajoute. « En 
fait nous n'avons qu’un 
seul choix devant nous 
: le chaos ou l’anarchie. 
L’anarchie c’est la plus 
haute expression de l’or- 
dre. » 





Un parc 
jurassique 
aYellow- 
knife? 


Pas vrai- 
ment, il 
s'agit de la 
dernière 
oeuvre sur 
laquelle 
travaille 
Diane 
Boudreau 








Photo : Diane Boudreau 















Pour tout achat direct, rendez-vous au www.oec.gc.ca ou composez 1 888 773-9999, 


RL ne ON __ Sbsus2 


Obligations d'épargne du Canada 
un excellent mode d'épargne. c'est garanti. 


Il arrive souvent que les enfants n'apprécient pas dans l'immédiat 
les cadeaux reçus sous la forme d'Obligations d'épargne du Canada, 
à moins d'être ravis d'admiration devant l'attrait irrésistible de l'emballage. 


Vous êtes à la recherche d'un cadeau qui ne manquera pas de susciter de l'intérêt? Optez pour les Obligations d'épargne du Canada. C'est le 
genre de cadeau qui ne cesse de fructifier. Achetez-en auprès de votre institution bancaire ou financière, ou commandez-en directement. 
N'oubliez surtout pas de réclamer une carte-cadeau gratuite afin de faire savoir à un être cher qu'il recevra sous peu un cadeau du Canada, 


4$ 
& 
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as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 
L'hon. Brendan Bell, Minister 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Effectuer une révision de la stratégie des 
gaz à effet de serre aux TNO 
PMO00925 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès des entrepreneurs 
pour soumettre des propositions pour effectuer une révision 
de l'ébauche de la stratégie sur les gaz à effet de serre aux 
TNO. 


On peut se procurer les trousses de demande de propositions 
auprès de Rick Maddeaux, Achats, Ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, Yellowknife 
NT X1A 2L9; tél. : (867) 873-7582; fax : (867) 873-0550. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 10 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à la présente demande de propositions. 


àas 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d'un 
cours pour les agents chargés de faire 
respecter les règlements municipaux 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
faire une recherche, concevoir et élaborer un cours (niveau 
Il) pour les agents chargés de faire respecter les règlements 
municipaux. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
Services financiers, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 058027. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 


15 h, heure de Yellowknife, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


APPEL D'OFFRES 


Colmatage et peinture à l'intérieur 


Le président de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest invite les entrepreneurs qualifiés à offrir des 
services pour colmater et peinturer certains secteurs à 
l'intérieur de l'édifice de l'Assemblée législative. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à 
l'Assemblée législative, à partir du vendredi 26 novembre 
2004. Pour plus d'information : Brian Thagard, coordonnateur 
des services de l'installation, Édifice de l'Assemblée 
législative, 4570, 48° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : 
(867) 669-2228; fax : (867) 920-4735. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir avant : 
15 h, heure locale, le vendredi 10 décembre 2004. 


Il y aura rencontre avant soumissions sur le site, le lundi 6 
décembre 2004, à 10 h. 


L'Assemblée n'est pas tenue d'accepter la soumission la 
plus basse ou toute soumission reçue. 





Santé en français 
La rechercher, en parler et se réseauter… 


£tienne Alauy 


Quelque 180 intervenants du domaine de la santé 
se sont réunis à Ottawa, au début décembre, afin de 
participer au ler Forum national de recherche sur la 
santé des communautés francophones en situation 
minoritaire. 


Découlant de trois forums régionaux qui s’étaient 
déroulés le printemps dernier à Moncton, Sudbury et 
Edmonton, ce premier forum pancanadien était organisé 
par le Consortium national de formation en santé et la 
Société santé en français. 


Le thème du forum, « la recherche, un levier pour 
améliorer la santé », a servi à alimenter les échanges. 
« Qui l’eut cru, après quelques années de discussions 
dans les communautés minoritaires francophones, 
qu’il y aurait une salle pleine de monde qui viendrait 
débattre de la recherche concernant les communautés 
», a déclaré le président de la Société santé en français, 
Hubert Gauthier. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception, mise en page et impression 
d'un bulletin sur l'apprentissage et la 
certification professionnelle 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour concevoir, faire la mise en page et imprimer un 
bulletin de 16 pages pour la Division de l'apprentissage et de 
la certification professionnelle. 


Les propositions doivent parvenir à Brenda Dodman, commis aux 
contrats, Éducation, Culture et Formation, Gestion financière, 
3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Tél. : (867) 920-3287; fax : (867) 873-0338; courriel : 
brenda_dodman@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


16 h, heure locale, le jeudi 9 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


a 
Territoires du è 
Nord-Ouest Éducation, Cuïture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


La Division du perfectionnement collégial et professionnel du 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer : 


- des normes et une certification professionnelles fondées 
sur les compétences; et 

+ des profils d'habiletés essentielles; 

- l'élaboration de matériel didactique; 

+ la mise en page et le montage de documents techniques et 
d'outils de certification; 

+ la formation des évaluateurs dans l'évaluation fondée sur la 
compétence. 


L'entrepreneur retenu devra fournir une proposition répondant 
à tous les paramètres demandés, tout en répondant aux be- 
soins des différents groupes d'utilisateurs et aux exigences 
de la Commission de l'apprentissage et de la qualification des 
métiers et professions. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à: 


15 h, le vendredi 10 décembre 2004. 


à Brenda Dodman, préposée aux contrats, Éducation, Culture 
et Formation, Services financiers, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 
4501, 50° Avenue, C.P 1320, Yellowknife NT X1A2L9; fax : (867) 
873-0338; courriel : brenda_dodman @ gov.nt.ca 


Vous pouvez poser vos questions techniques à Colleen Proc- 
tor : Apprentissage et qualification des métiers et professions, 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
rez-de-chaussée, Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; fax : (867) 873-0200; courriel : 
colleen_proctor @ gov.nt.ca 


ll ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le GTNO n'est pas tenu 
d'accepter la proposition la plus basse ni d'accepter l'une ou 
l'autre des propositions soumises. 








Photo : APF 


Comme le faitremarquer M. Gauthier, la présentation 
d’un tel forum démontre bien que la santé est au cœur 
des préoccupations des intervenants francophones de 
l'extérieur du Québec. « Il s’agit d’un autre signe, un 
autre geste, qui fait en sorte qu’il y a un mouvement 
dans les communautés minoritaires francophones. Un 
mouvement qui va être extrêmement difficile d’arrêter 
», lance-t-il. 


Selon le coprésident du CNFS, Gilles Patry, cette 
recherche est essentielle. « Une meilleure connaissance 
des problèmes permettra d’améliorer l’état de santé des 
populations francophones en situation minoritaire », de 
lancer le recteur de l’Université d'Ottawa. 


Cependant, pour y arriver, M. Patry indique qu'il 
faut « faire en sorte que les communautés francophones 
en situation minoritaire soient partie prenante de cette 
recherche », déclare-t-il en ajoutant que « le réseautage 
est un élément clé de ce forum ». 


Hubert Gauthier partage cet avis. « C’est main dans 
la main, bras dessus, bras dessous, que nous devons 
travailler pour être en mesure d’atteindre un meilleur 
résultat », mentionne M. Gauthier, 


rrisésa APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Rénovations du Centre de santé de Wha Ti 


Rénovations intérieures et extérieures du 
Centre de santé actuel, incluant différents 
travaux architecturaux, mécaniques et 
électriques 
- Wha Ti, TNO - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir äl'administratrice 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT 


X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue ) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JANVIER 2005. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 29 novembre 2004. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prise en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées par la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Linda Balkwill 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Téléphone : (867) 873-7662 
Doug Morrison 
Gouvernement des TNO 
Tél. : (867) 920-6331 


Renseignements : 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il yauraunerencontre 
avant soumissions qui se tiendra à 13h, le 13 décembre 2004, 
au bureau régional du Slave Nord du ministère des Travaux 
publics et des Services. 
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Air Canada est peu convaincante 


£tienne Alary 

C'estun vice-président d’ Air Canada hésitant et sur la 
défensive qui s’est présenté devant le comité permanent 
des langues officielles de la Chambre des communes, 
le 25 novembre dernier. 

Parlant de larestructuration de lacompagnie aérienne, 
le premier vice-président des Affaires de l’entreprise, 
Duncan Dee, est venu demander au gouvernement 
fédéral de fournir les ressources financières nécessai- 
res pour permettre à Air Canada de s’acquitter de son 
mandat d'offrir des services dans les deux langues 
officielles, puisque la compagnie est assujettie à la Loi 
sur les langues officielles. 

Ce dernier demande donc au gouvernement fédéral 
de remettre à Air Canada une somme de 140 millions de 
dollars qui permettra l'établissement d’un programme 
de formation visant à accroître le taux de personnel 
bilingue travaillant pour la compagnie. 

En effet, d’un taux de personnel bilingue à 65 % à la 
fin des années 90, ce même personnel pouvants’exprimer 
dans les deux langues officielles serait, aujourd’hui, àun 
taux d’environ 40 %. Cette diminution est notamment 
attribuée par l’acquisition, au début du Millénaire, de 
la défunte Canadian Airlines et de la restructuration 
majeure qui a suivi. 

La transaction entre Air Canada et Canadian Airlines 
et l'harmonisation des deux conventions collectives 
ont amené le transfert de 4015 employés et 87 % de ce 
personnel étaient unilingues anglophones. 

Par la suite, « lorsque nous avons dû procéder à des 
congédiements, les employés avec le plus d’ancienneté 
était des employés de l’ex-Canadian », affirme M. Dee 
en précisant que ce sont donc les employés bilingues, 
plus jeunes et avec moins d’années de service qui se 
sont fait montrer la porte de sortie. 

Il faut rappeler que cette requête n’est pas nouvelle. 
Lorsqu’AirCanadaaacquis Canadian Airlines, lasomme 
de 140 millions $ avait été demandée. Cette somme aurait 
permis à Air Canada de former ces nouveaux employés 


F4 as 
/_. \ ADMINISTRATION 

(RER, TERRITORIALE DES SERVICES 
« P | DE SANTÉ DE STANTON 


L'employeur préconise un programme 
d'action positive. 
Il est interdit de fumer au bureau. 








Technologue 
de laboratoire - 
Laboratoire principal 


(Poste à temps partiel (0,75) 
et à durée indéterminée) 
Le traitement varie de 29,66 $ à 33,65 S l'heure (soit de 


58 033$ à 65 840 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 2004-002402GQ 
Date limite : le 10 décembre 2004 


Technologue 


de laboratoire - 
Laboratoire principal 


(Poste à durée déterminée de six 
mois, à temps plein) 
Le traitement varie de 29,66 $ à 33,65 S$ l'heure (soit de 


58 033 $ à 65 840$ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 302 8. 


N° du concours : 2004-002403GQ 
Date limite : le 10 décembre 2004 


La vérification du casier judiciaire et un certificat de santé 
sont des conditions préalables à cet emploi. Nous établirons 
une liste de candidats admissibles que nous conserverons 
pendant 12 mois pour pourvoir à des postes éventuels. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Adjoint aux ressources humaines 

Services aux employés 

Administration territoriale des services de santé Stanton 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1 

Téléphone : (867) 669-4113; fax : (867) 669-4209 
Courriel : srh_human_resources@gov.nt.ca 





et de les remplacer pendant qu'ils étaient en formation. 
À l'époque, le fédéral avait uniquement accordé une 
période de transition à la compagnie aérienne. 

Selon M. Duncan, la compagnie aérienne, le Com- 
missariat aux langues officielles et le comité des langues 
officielles ont le même objectif, celui d’assurer que 
la clientèle aérienne soit servie dans la langue de son 
choix. « Ce qui nous manque, ce sont les moyens pour 
le faire », de déclarer M. Duncan. è 


Pas preneurs.… 

Cette demande d’Air Canada n’a pas trouvé preneur 
chez les membres du comité permanent des langues 
officielles, notamment du côté du député libéral de 
Madawaska—Restigouche, Jean-Claude D’Amours. 
« Cette décision (de vous porter acquéreur de Cana- 
dian Airlines), vous l’avez prise en conséquence de 
cause. Vous saviez que vous étiez assujettis à la Loi et, 
aujourd’hui, vous jetez la responsabilité (d'appliquer 
cette loi) sur les autres, dont le gouvernement fédéral 
», a souligné le député D’Amours. « Personne ne vous 
a forcé d’intégrer Canadians Airlines », d’ajouter son 
collègue libéral d’Ottawa-Orléans, Marc Godbout. 

Même le député conservateur de Nepean-Carleton, 
Pierre Poilièvre, était du même avis. « Vous (les action- 
naires), vous avez accepté, à l’époque, des conditions 
et aujourd’hui, vous voulez refiler cette facture aux 
payeurs de taxes », demande M. Poilièvre. 

Pour Duncan Dee, tout ce que demande Air Canada, 
c’est d’avoir des règles de jeu similaire, que ce soit 
l’accès aux enveloppes que réservent le fédéral à ses 
organismes assujettis à la Loi sur les langues officielles 
pour les programmes de formation ou que ce soit avec 


ses principaux concurrents (Westjet, Jetsgo, Canjet). 

Si la deuxième option venait à voir le jour, les 
francophones en milieux minoritaires en subiraient les 
contrecoups. «Nos analyses de marché démontrent que 
l'achat de publicité dans des journaux à petits tirages 
en milieu minoritaire pourrait être revu », indique M. 
Dee. « Nous sommes forcés de le faire alors que nos 
analyses, pour ce qui est des retombées, nous disent le 
contraire », prétend Duncan Dee. 

Toujours selon M. Dee, ces sommes pourraient plutôt 
être investies dans l’accroissement du service bilingue 
d'Air Canada. 


Petites annonces 


Taekwon-Do 
Cours de Taekwon-Do. 766-2193. 


Film à vendre 
Le film documentaire La bo te d'Alicia (VHS ou 
DVD) est en vente au Conseil de développement 
économique au 5003, 48° rue. 


Les Petites annonces de L'Aquilon est un 
service communautaire offert gratuitement 
aux abonnés de L'Aquilon. 

Pour nous joindre : 

Tél. : 873-6603 
aquilon@internorth.com 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent de la planification 
des immobilisations 


Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 30,88 S l'heure (soit environ 60 216 $ par 

année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302 $ 

N° du concours : 71-2399-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 
. 7 + 

Chef, Services collégiaux 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 

Le traitement initial est de 39,04 $ l'heure (soit environ 76 128 $ par 

année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 2 302$. 


N° du concours : 71-2398-0003 Date limite : le 3 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6221: 
fax : (867) 873-0115; courriel : ece_hr@gov.nt.ca 


Administrateur de la politique 
d'encouragement aux entreprises 


Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 S l'heure (soit environ 46 704 S par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 52-002404-0003 
Commis principal 


des services ministériels 
Région du Slave Nord 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique 


Date limite : le‘8 décembre 2004 


Yellowknife, TNO 
(Poste à durée déterminée d'un an) 


Le traitement initial est de 23,14 $ l'heure (soit environ 45 276 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 3025. 


N° du concours : 52-002405-0003 Date limite : le 8 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Région du Slave Nord, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife NT XIA 2P9. Téléphone : (867) 920- 


3330; fax : (867) 873-0639; courriel : deanna_lirette@gov.nt.ca 
—————_—_———_——— 


Analyste, administration des 
services de santé 


Division des services territoriaux 
Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 
{Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 33,41 $ l'heure (soit environ 65 150 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 


N° du concours : 49-002406HM-0003 Date limite : le 10 décembre 2004 


Agent d'administration 


Services communautaires intégrés 


Ministère de la Santé et des Services sociaux Yellowknife, TNO 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 18 février 2005; 
nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire.) 


Le traitement initial est de 19,10 $ l'heure (soit environ 37 245 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
23025 

N° du concours : 49-002408AE-0003 Date limite : le 10 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6271: 
fax : (867) 873-0281 


FLE . 
Chef régional, Soutien du revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 2 302 $. 


N° du concours : 002392-0003 Date limite : le 10 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des services 
ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, 

Édifice Joe Tobie, 5020, 48° rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 766-5114; fax : (867) 765-0342; courriel : 
nsece_hr@gov.nt.ca 


+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du Programme d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 3 DÉCEMBRE 2004 


Un système d'éducation 
francophone complet en 
22 recommandations 


Etienne Alary 

Les six prochains mois risquent d’être fort occupés 
pour la Fédération nationale des conseils scolaires 
francophones (FNCSF). Cette fédération peaufinera sa 

stratégie qui lui permettrait de compléter, d’ici 2015, 
le système d’éducation en français langue première au 
Canada; stratégie qui a été lancée au Parlementcanadien, 
le 26 novembre dernier. 

Au cours de ces prochains mois, la FNCSF validera 
cette stratégie, comptant 22 recommandations, auprès 
des conseils scolaires francophones et des partenaires 
en éducation. Tout ce processus mènera aux États gé- 
néraux de la francophonie en éducation prévus pour 
mai 2005. 

Elaborée par un comité directeur, la stratégie vise à 
engager tous les intervenants en éducation en francopho- 
nie minoritaire: les gouvernements fédéral, provinciaux 
et territoriaux, les organismes communautaires, ainsi 
que les conseils scolaires. 

«Ce que nous cherchons, c’est de garantir aux fran- 
cophones de toutes les régions du pays une éducation 
de qualité égale à celle de la majorité », d’affirmer la 
présidente du FNCSF, Madeleine Chevalier. 

La FNCSF estime que bon nombre des recomman- 
dations qui se retrouvent dans la stratégie s’agencent 
bien avec le Plan d’action pour les langues officielles. 
Ce plan, rappelons-le, a été lancé en mars 2003 et il 
est assorti d’un budget de 751 millions de dollars sur 
cinq ans, dont la somme de 209 millions $ est destinée 
à l’enseignement dans la langue de la minorité. 

Selon Mme Chevalier, le message est clair : la FNCSF 
demande au gouvernement de lui remettre une partie de 
ces sommes puisque la fédération saurait « comment 
la dépenser », affirme-t-elle. 

Malgré tout, l'organisme ignore, à ce jour, combien 
pourrait coûter cette stratégie nationale. « Un groupe 
d’experts sera mis sur pied prochainementafin d'évaluer 
les coûts additionnels de chaque conseil, de chaque 
intervenant », mentionne la présidente de la FNCSF. 

Plusieurs besoins ont été identifiés par le comité 
directeur. Les priorités seraient la promotion de l’ensei- 
gnement en français et le recrutement des élèves. 
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MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 





Batiste TO. Foisy 

L’euthanasie estun sujet qui suscite le débat. La toxi- 
comanie aussi. L’adultère, les attaques anti-américaines 
du 11 septembre 2001 et la place des baby-boomer 
au 21° siècle itou. Cela prenait bien un esprit cynique 
comme celui de Denys Arcand pour les aborder tous 
dans le même film. 

Dans Les Invasions barbares les amis que l’on avait 
aimés dans Le Déclin de l'empire américain se réu- 
nissent à nouveau au chevet de Rémy (Rémy Girard) 
frappé par le cancer. Ce dernier, même s’il doit rester 
alité, n’a rien perdu de son épicurisme exubérant. Pour 





titiller ce qu'il lui reste d’idéaux il entreprend même de 
convertir une religieuse à l’athéisme, un terreau fertile 
à la croissance de succulents dialogues. 

Comme dans Le Déclin, c’est au niveau du texte que 
ce film excelle. La scène où Rémy explique comment 
« le cul » l’a finalement convaincu que le régime de 
Mao Tsé-Toung était mauvais est tout à fait délectable. 
Et il y en a des tas d’autres comme celle-là. 

Les Invasions sont aussi une charge amère contre 
le système de santé canadien. Patients dans les cou- 





BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 5 AU 12 DECEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
Sdéenbre WALTDISHEY (Sagittoire-Sœvf) 
Bdécembre FRANS HOUSTER (Sagittoire- Serpent) 





Bientôt à l'affiche du Ciné cul 


Pas barbantes, 
Les Invasions 


loirs, liste 
d’attente, 
manque de 
personnel, 
corruption, 
inefficacité 
des soins, 
la vision | 
des hôpi- 
taux que 
présente 
Arcand est sans appel. Cette image d’un système de 
santé faussement publique qui s’achète quand on met 
le prix pourrait choquer les fiers descendants de Tommy 
Douglas, mais on n’en attendait rien de moins du ci- 
néaste qui nous a donné Le Confort et l'Indifférence et 
qui a consacré son œuvre presque entière aux débats 
de société. 

À nouveau la brochette d'acteurs que l’on applaudis- 
sait dans le Déclin offreune performance de hautniveau. 
Rémy Girard, entre autres, est plus que remarquable. 
Même l’humoriste Stéphane Rousseau, qui s'était 
planté lorsqu'il tenait l’inavouable premier rôle dans 
Les Dangereux, livre une performance surprenante en 
incarnant Sébastien, le fils capitaliste de Rémy. Mais 
c’est Marie-Josée Croze, enuniversitaire héroïnomane, 
qui est la plus époustouflante. Son jeux d’une justesse 
sans faille a d’ailleurs valu à l’actrice qu’on avait dé- 
couvert dans Maëlstrom le prix d'interprétation féminine 
au Festival de Cannes, en 2003. 

A ce chapitre, notons que le génie des /nvasions Bar- 
bares a été récompensé du prix du meilleure scénario à 
Cannes, de huit Génies, quatre Jutras, de trois César et 
de l’Oscar du meilleur film étranger. Rien que ça. 

Les Invasions Barbares sera projeté à l’école Allain 
St-Cyr, le mercredi huit décembre, à 19 h 30. L'entrée 
est gratuite. 





VIERGE 
Vous devenez trés audoceux dans 
Tente plusieurs choses. Vous avez besoin 


d'aller vers ce qui vous apporte de lo 


fenté, Cest très bien ainsi. 
Balance 


BALANCE 

Vous ovez des choses élonnantes à 
vivre ou plan professionnel, Vous com- 
prenez tout ovec un certain détoche- 
ment. Cest très bien. 


SCORPION 


11- Régime enregistré 
d'épargnes-retralle. 
- La Ville de Laval en 
est une. - Trois fois. 
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Taureau 


Préseniement, la planète Neptune 
vous apporte beaucoup de firaille- 
ments dans des questions profession- 
elles. Vous ne savez pos comment 
régler ce qui vous oppresse. Vous 
pourrez le foire bientôt. 


TAUREAU 

Vous ovez plusieurs choses qui vous 
obligent à modifier votre ve. Cela 
compte beaucoup pour vous. Vous êtes 
fier de votre existence. 


GÉMEAUX 


12- Indispensable. € Vous pouvez aller vers des situations 
de ner où vous serez très aimé. La planète 
Gémeaux Vins vous opports becucoup de con- 
fonce en votre charme. Gla vous 
donne un grand bonheur intérieur. 
EE CANCER 
HENAEEr EE ss avez Lesoin les soit très 
2 ayloluiuIRIL IomIe nêts envers vous. Vos sentiments 
QUnE Meet Cancer sonten train d'évoluer Vous ne voulez 
“Hielciel Malciulefr|a plus perdre votre temps. 
sLRl SOIN): MR LOIT] 
NON ISIalalelLILle] 
s[EVIEIRN AR DELAI LI LION 
, DE, BRBPE Si Vous devenez beaucoup plus sérieux. 
vs OU Vous savez ce qui peut vous apporter 
EEE LITEE ë Lon de ki poix. Gb est nd 1 









vous. Ne l'oubliez pos. 


es) 


Vous avez besoin que l'on soit très 
sérieux avec vaus dans le domaine des 


Scorpioa ambitions. Possibilité d'avoir à penser 
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@ 
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Verseau 


S 


Poissons 


à aller travailler ou bin. 


SAGITTAIRE 

Vous avez k capacité de faire 
plusæurs choses différentes, Vous êtes 
conscient de votre intégrité. Cela est 
très précieux pour \ous. 


DPRN ORNE 4 
Jous ne devez pos agir avec trop 
rapidité dons des domaines qui 
demondent d'étre sérieux. Vous ee 
vez très biën prendre conscience de ce 
qui vous arrive au plan humain. 


VERSEAU 

Vous voulez que tout soit ordonné. 

Vous occordez de la valeur à votre tra- 

voil. Cela vous rend soucieux de tou- 

jours bien ogir. 

POISSONS 

Vous voulez que l'on vous donne ce qui 

vous revient. La planète Jupiter foit 

vous êtes dans une situation qui 

mande de l'attention. Tout doit être 

vécu correctement. 


Le souffle 
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Ententes Canada-communautés 


Pas de clause 
jeunesse pour 
les territoires 


La jeunesse francophone du Nunavut, 
des TNO et du Yukon a choisi de ne pas 
s’aligner sur les provinces dans les négo- 
ciations entourant le renouvellement des 
ententes Canada-communautés. 


Page 3 


Joyeux Noël! 


Bonne année! 
Page 5 


Party 
de Noël 
à Inuvik 
rte Page 7 


Nouveau député 
d’Inuvik Twin Lakes 


Robert Macleod 
croit aux 
bénéfices du 
gazoduc 


L'Aquilon arencontré celui qi remplace 
Roger Allen. 
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|: Portraits du Canada 2004 


Mêmes pH 


au Nord ‘ 


Une fois l'an, le Centre de herche et 
d’information sur le Canada sonde la 
potion d’un océan à l’autre. 
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francophone des 


10338 CP. 


1325 Yellowknife, 


T'e’r1r inft 0uI Tr 07sS 


T.N.-0., XIA 2N 


décembre dernier au chalet de golf de la GRC.. 


Canada-communauté 


Volume 19 numéro 48, 


U. of Alberta Library- Bibliogre ET 


STH FLOOR NEA 


Edmonton / 


10 décembre 2004 





Alain Bessette/L'Aquilon 
C'était des jeunes bien attentifs lors d'une distribution de cadeau par le Père Noël à l'occasion du party de Noël de l'AFFS, le 5 


Une nouvelle entente en avril? 


Des représentants de Patrimoine canadien ont rencontré la communauté franco-ténoise 
en vue du renouvellement de l’entente Canada-communauté. 


FSatiste 70. Foisy 

C’est la 17° et ultime rencontre entre 
les délégués de Patrimoine Canadien et 
les communautés francophone minori- 
taires qui s’est tenue à Yellowknife, le 
7 décembre. 

Cette « discussion » s’inscrit dans le 
processus de renouvellement des enten- 
tes Canada-communautés, échue depuis 
plus d’un an maintenant. Les ententes 
Canada-communautés définissent, ni 
plus ni moins, l’aide allouée par le 
gouvernement fédéral aux communautés 
francophones minoritaires du Canada. 

l'issue de la rencontre avec les 
Franco-ténois, la directrice des politi- 
ques du Programme pour les langues 
officielles de Patrimoine Canadien, 
Hélène Cormier, a déclaré que « l’in- 
tention de Patrimoine Canadien est de 
présenterunenouvelle entente le 1“ avril 


2005 ». Les rencontres avec les. commu- 5: 


nautés, dont celle de Yellowknife était 
la dernière, visaient à prendre le pouls 
des rapports entre les communautés et 
Patrimoine et doivent Servir a élaborer 





définir la base d’une entente. Quels en 


seront les principes ? », commente lepré- 


sident de la Fédération Franco-TéNOise 
(FFT), Fernand Denault. Il ne s’agit pas 
encore de négociations, insistent les 
deux parties. 

Contrairement à Hélène Cormier, le 
président de la FFT ne veut pas spéculer 
d’une date pour une prochaine entente. 
« Nous étions la dernière communauté 
consultée et nous sommes au début de 
décembre... Alors tout dépendant des 
échéanciers, des disponibilités et du 
sérieux qui est apporté, c’est possible 
[d’arriver à une entente en avril]. Mais je 
souligne que l’exercice, jusqu’à présent, 
est beaucoup moins une négociation 
qu’une discussion. » 


Portefeuille de paille 

Bien entendu l’argent est au centre 
des préoccupations. Pour l’instant seul 
la Fédération des communautés franco- 
phones et acadiennes du Canada (FCFA) 
a annoncé le montant qu’elle souhaite 
obtenir. 
_ «Onsaitque pour pouvoir garder nos 
infrastructures à travers le pays et conti- 


nuer des programmes de développement 
intéressants, [nos besoins à l’échelle na- 
tionale] se chiffrent aux alentours de 54 
millions de dollars », commente Fernand 
Denault. Cinquante-quatre millions de 
dollars, c’est plus du double de ce qui 
a été accordé dans les ententes qui ont 
présentement cours. À ce moment-ci, 
l’ensemble des ententes Canada-Com- 
munautés valent tout juste un peu plus de 
24 millions de dollars. Fernand Denault 
précise qu'avec une enveloppe globale 
minimale de 42 millions de dollars les 
communautés pourraient être en mesure 
de maintenir leurs activités en place. 
Mais, ajoute-t-il du même souffle « ca 
risque de sacrifier notre capacité d’avoir 
des programmes de développement 
intéressants. » Du côté de Patrimoine, 
on refuse pour l’instant d'annoncer une 


première offre. 


Dans les TNO, les besoins ne sont 
pas encore chiffrés, mais il semble 
évident pour le président de la FFT que 
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ÆBatiste TO. Foisy | 


| Accord tlicho | 


Ça y est ! le 7 décembre, la Chambre des commu- 
nes à majoritairement voté en faveur de la Loi sur | 
les revendications territoriales et legouvernement | 
autonome Tlicho. Par le fait mème, le gouvernement | 
fédéral reconnaît l’ Accordtlicho, signé en août 2003. | 
Le Parti conservateur a voté contre le projet de loi, | 
| mais les Libéraux, les Néo-conservateurs et les | 
| Bloquistes l’ont appuyé. Le projet de loi doit main- 
| tenant recevoir la sanction du Sénat, mais il s’agit | 
| principalement d’une formalité, L’ Accord tlicho est 
| le premier accord à convenir d’un seul souffle les | 
revendications territoriales et l'autonomie gouverne- 
mentale d’un peuple autochtone des TNO et est un 
| des premiers du genre au Canada. Il octroie, 39 000 
| kilomètres de terre et une somme de 90 millions de 
| dollars au nouveau gouvernement tlicho. Le peuple | 
| tlicho aura le pouvoir de gestion sur la surface et le | 
| sous-sol de ces terres. Il sera aussi plus impliqué dans 
| les dossiers des services sociaux, de l’éducation et 


| de la gestion gouvernementale. 








Routes de glace 


Suite de la page 1 


« Le fédéral doit regar- 
der ces exercices avec la 


communauté francophone 
de façon plus importante 


au niveau pécuniaire. En 
d’autres mots : ne parle 
pas de paroles d’or chez 
vous et à l’étranger en y 
consacrant un portefeuille 
de paille », dit-il. 


Entente 


future entente, explique 


Fernand Denault, c’est 
le respect de son bailleur 
de fonds. « Ce que nous 


voyons et que nous avons 
entendu autours de la 
table, affirme-t-il, c’est 
que la communauté doit 
avoir le contrôle de son 
développement » 





| Les routes de glace commencent à s’ouvrir un | 


| peu partout dans les TNO. Celle qui relient Inuvik 
| à Tuktoyaktuk et celle d’Aklavik, notamment, sont 

ouvertes au véhicule légers (3 000 kilogrammes et 
| moins). La route de glace qui traverse le Mackenzie à 

la hauteur de Fort Providence est également ouverte | 
| aux véhicules de moins de 4 000 kilogrammes. Le 
traversier est encore en opération pour.les véhicules 
| lourds, mais il demeure souvent fermé à cause de 

la glace. Avant d'emprunter une route de glace ou 
un traversier il est préférable de se renseigner en 
| appelant sans frais le ministère des Transports au | 
1-800-661-0750. 


| Efficacité énergétique 


L'organisme non gouvernemental Arctic Energie 
| Alliance, qui fait la promotion d’une consommation 
| raisonnée de l’énergie dans les TNO, a remis les prix 
| Energy Action à des organismes et entreprises qui se | 
sont distingués à ce niveau. Le prix de l'efficacité 
| énergétique àétéremis au magasin d’alcool de Yellow- 
| knife pour avoir utilisé la technologie Freeaire pour 
ses réfrigérateurs. Le prix de l'énergie renouvelable a 
été remis au ministère des Transports des TNO pour 
avoir installé des systèmes d'éclairage à énergie so- 
| laire dans les aéroports de Tulita et Wha Ti. Enfin, le 
prix de la conscientisation environnementale, assorti 
d’une bourse de 1000 dollars, a été remis à l’école 
K’älemi Dene de N'Dilo pour leur dévouement au 
chapitre de l'éducation environnementale. 


Bibliothèque 


| La bibliothèque judiciaire des TNO a un nouveau 
| nom. Elle s’appelle dorénavant la Bibliothèque légale 
M. M. de Weerdt. C’est pour honorer la mémoire 
du juge Mark Murray de Weerdt, décédé en 2003, 
qu’on lui décerne ce nouveau patronyme. Nommé 
juge de la Cour suprême des TNO en 1981, le juge de 
Weerdt était un habitué de la bibliothèque judiciaire. 
Il a largement contribué à la rédaction de l’histoire 
légale des TNO. Un portrait du juge de Weerdt ainsi 





qu'une notice bibliographique a été installée dans 
la bibliothèque. 








Ce respect, dit-il, est 
un prérequis essentiel 
aux négociations, «Avant 
d’avoir le signal de Patri- 
moine que le respect est 


Respect 
Ce que recherche 
d’abord la communauté 
franco-ténoise dans sa 
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programmation de télévision à la carte de langue anglaise distribuées 
par satellite de radiodiffusion directe appelées respectivement “Rogers 
Sportsnet PPV-DTH" et “Rogers Sportsnet PPV", qui expirent le 28 février 
2005, et de modifier des conditions de licence. Pour plus d'informations, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES : 333, rue Bloor E., 
6e étage, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale; CRTC, Ottawa 
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a été envoyée au requérant. Toute information soumise, incluant votre 
adresse courriel, votre nom ainsi que tout autre renseignement personnel 
que vous nous aurez fourni, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 
Pour plus d'informations : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet 

http7/www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 2004-90. 
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mutuel, en d’autres mots, 
qu’on accepte que la com- 
munauté ait le contrôle de 
son développement, on va 


en rester au niveau de la 
discussion. [...]1Il y a loin 
de la coupe aux lèvres. » 


Étude de l'OCDE 
Les élèves 
canadiens se 
démarquent 


(APF)-L'Organisation 
de coopération et de déve- 
loppement économiques 
(OCDE) a dévoilé, le 6 
décembre dernier, les 
résultats de son étude in- 
ternationale menée auprès 
de 41 pays portant sur le 
rendement des élèves de 
15 ans en mathématiques, 
en lecture, en sciences et 
en résolution de prôblè- 
mes. 

Administré auprès de 
272 000 élèves canadiens 
en 2003, le Programme 
pour lesuivi des acquis des 
élèves (PISA) a permis de 
faire ressortir que les Ca- 
nadiens se classent parmi 
les cinq premiers dans 


C'est cool de vivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidé de relever le Défi dé ne pas fumer: 


Fort Simpson 
Kotchea, Hannah 
Hay River 
Beaulieu, Mercedie 
Buckley, Deanna 
Desjarlais, Kayla 
Lirette, Christopher 
Martel, Cole 
McBryan, Robyn 
Moizis, Amanda 
Yakeleya, Samuel 


Inuvik 

Day, Kimberly 
Maring, Wade 
Peterson, Davis 
Rogers, Dustin 
Ruben, Michael 


Kakisa Lake 
Simba, Dalton 


Tuktoyaktuk 
Anderson, Ryland 
Gruben, Shane 
Kuptana, Carl 

Lucas, Kristen 
Lundrigan, Shaylene 
Mangelana, Jacquelyn 


Collins, Alexander 
Comeau, Tyler 
Cook, Christine 
Cook, Stephanie 
Coumont, Kyle 
Craig, Mathew 
Cruz, Shenel 
Cruz, Tristha 
Delorme, Mike 
Dickson, Courtney 
Digness, Robert 
Drewry, Tom 
Drewry, Devin 
Elford, Rebecca 
Foley, Tara 
Gagnon, Dion 
Goetz, Felix 
Goetz, Flo 
Grandjambe, Teylla 
Hand, Tye 
Harman, Scott 
Hinchey, Jamie 
Hoefer, Hannah 
Holick, Braden 
Holmes, Blair 
Hom, Branden 
Horn, Mitchell 


Noksana, Margaret 
Perry, Justine 
Raddi, Amber 
Raddi, Jr, Brian 
Steen, Rebecca 
Yellowknife 
Anderson, Anthony 
Babiuk, Devon 
Beck, Tnista, 
Blake, Katelyn 
Blake, Nathan 
Bloomstrand, Robert 
Bond, Hannah 
Brandvold, Jared 
Brandvold, Shelby 
Brennan, Fiona 
Broame, Kelton 
Broome, Trent 
Bungay, Krissy 
Burke, Twyla 
Burt, Brittany 
Butt, Kaïtlynn 
Campbell, Alexis 
Cluney, Aaron 
Colford, Noah 
Collier, Katelyn 
Collins, Adi 











Hotte-Joyce, Mackenzie 
Hunt-Comack, Jacqueline. 
Huynh, Chauncey 
Krause, Kimberlÿ. 
Krause, Naomi 
Lang, Harley 
Lewis, Marissa 
Lockhart, Blanca 
Lovell, Russell 
MacPherson, Kira 
Martin, Grace 
Martin, Landon 
McMullen, Andrea 
Menzies, Matthew 
Miller, William 
Modeste, Kayla 
Moir, Christopher 
Norwegian, Alex, 
Norwegian, Walker 
Oake, Darcy 

Oake, Jeremy 
Pemberton, Cody 
Pidkowich, Levi 
Pidkowich, Mykela 
Rabesca, Justin 
Rendell, Teegan 
Rheaume, Andy 


Bheaume, Angela 
Roebuck, Daniel 
Roesch, Kendra 
Sheets; Kyler 
Sheets, Noel 
Stride, Sastra 
Tuccaro, Mikaela 
Walker, Bryce 
Walz, Brandon 
Wang, Shengxi 
Weaver, Shane 
Weir, Ryan 
‘Weishaupt, Annie 
Weishaupt, Ben 
Weishaupt, Mike 
Wetrade, Eujeen 
Wiseman, Becca 
Wolfe, lan 
Works, Emily 
Zhang, David 
Zoe-Martin, Joseph 





( ju la trousse électronique! 
uttheadi! - 


Canadäà 





chacune de ces catégories. 
En mathématiques, seuls 
les élèves de Hong Kong 
(Chine) et de la Finlande 
ont affiché une moyenne 
supérieure à celle des élè- 
ves du Canada. Comme 
c'était le cas lors du 
dernier PISA, soit celui 
de 2000, les élèves d’un 
seul pays, la Finlande, ont 
surpassé ceux du Canada 
en lecture. 

Pour ce qui est des 
sciences etdelarésolution 
de problèmes, les élèves 
canadiens se sont classés 
en cinquième position. 

Ces résultats ont ravi 
les intervenants canadiens 
dans le domaine de l’édu- 
cation. « Ce rapport nous 
fournitd’importantes don- 
nées comparatives dont 
nous pouvons nous servir 
pour mesurer les progrès 
réalisés dans nos systèmes 
d'éducation. Les résultats 
illustrent également la 
qualité de nos systèmes 
d’enseignement et témoi- 
gnent de l'engagement du 
personnel enseignant qui 
faiten sorte quenosélèves 
sont parmi les meilleurs», 
a affirmé le président du 
Conseil des ministres de 
l'Éducation (Canada), 
Pierre Reid. 

Cependant, lorsqu'on 
analyse les résultats à 
l’échelle du pays, la per- 
formance diffère. En ef- 
fet, seuls les élèves de 
l'Alberta se sont classés 
au-dessus de la moyenne 
nationale en mathéma- 
tiques, en lecture, en 
sciences et en résolution 
de problèmes. 

Pour leur part, ceux 
de l'Ontario, de la Co- 
lombie-Britannique, du 
Manitoba et du Québec 
affichaient des résultats 
dans la moyenne natio- 
nale pour chacune des 
catégories. 

Pour ce qui est des qua- 
tre provinces de l’Atlanti- 
que et de la Saskatchewan, 
les résultats étaient sous 
cette même moyenne. 

Cette situation sera re- 
gardée de près au cours des 
prochains mois, indique 
le directeur général à la 
direction de la statistique, 
Scott Murray. 
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Ententes Canada-communautés 


Pas de clause jeunesse pour les territoires 


La jeunesse francophone du Nunavut, des TNO et du Yukon a choisi de ne pas s’aligner 
sur les provinces dans les négociations entourant le renouvellement des ententes Canada-communautés. 


Batiste TO. Foisy 

La jeunesse veut sa part du gâteau fédéral en matière 
d’aide financière aux communautés francophones mi- 
noritaires. C’est du moins ce qui ressort d’une motion 
adoptée à l’unanimité lors de la dernière réunion du 
conseil d’administration de la Fédération de la jeunesse 
canadienne française (FICF) qui avait lieu à Gatineau 
du 18 au 20 novembre. 

Cette motion affirme la volonté de la FICF qu’une « 
clause jeunesse » soit incluse dans les ententes Canada- 
communautés, dont le renouvellement est présentement 
en négociation avec Patrimoine canadien. Cette clause 
obligerait les communautés à dédier une partie de leur 
enveloppe de fonctionnement à leur comité jeunesse 
local. Cette motion indique aussi que les trois territoi- 
res ne sont pas visés par elle. « Les négociations que 
nous faisons auprès de Patrimoine Canadien visent nos 
neufs membres provinciaux », précise le président de 
la FICF, Rémy Léger 

D'un commun accord, les représentants d’Igaluit, 
Yellowknife et Whitehorse ont convenu que le fait 
d'exiger un pourcentage du montant alloué à leur 
communauté ne reflétait pas la tradition associative de 
la francophonie du Nord. « Dans les territoires, nous 
savons bien que tous les organismes ont besoin de plus 
de moyens. Nous ne voulions pas compromettre d’autres 
organismes francophones en imposantun montant. Nous 
préférons magaziner notre financement à l’intérieur de 
nos propres communautés », explique le coordonateur 
du Comité de coordination jeunesse des TNO (COCO), 
Patrice Lapointe 

M. Lapointe donne en exemple la garderie Plein 
soleil de Yellowknife qui pourrait peut être voir son 
financement diminuer si une part prédéterminée de l’en- 
veloppe devait obligatoirement être dédié à la jeunesse. 
« La garderie, dit-il, c’est l’incubateur de la jeunesse 
francophone aux TNO. On n’aiderait pas notre cause 
en lui volant son financement. » 

Le Coordonateur du COCO mentionne aussi une 


proximité plus grande des acteurs francophones du 
Nord. Alors que bien souvent, dans les provinces, les 
organismes jeunesse ont pignon sur rue, en général, 
dans les territoires, toute la francophonie travaille sous 
le même toit. « J’arrive au bureau, je pile sur le culturel 
et sur le journal. Je n’ai pas envie d’avoir une jeunesse 
riche, si la jeunesse n’a plus d’ami », de s’exclamer 
Patrice Lapointe. 

Cela ne veut pas pour autant dire que les territoires 
sont contre la démarche de leurs homologues provin- 
ciaux. Ils ont tous trois voté en faveur de la motion, 
quand elle a été modifiée pour les en exclure. En dé- 
finitive, les territoires appuient les provinces, mais ne 
participent pas aux négociations. 


À dos 

En choisissant de rentrer ainsi dans la valse des négo- 
ciations sans passer par les communautés, le président 
de la FJCF, sait qu’il risque gros. « Si nous n'’entre- 
prenons pas les bonnes démarches, je pense que c’est 
assuré que nous allons nous mettre notre communauté 
à dos, dit-il. C’est pour cela que nous sommes déjà 
en négociation avec la Fédération des communautés 
canadiennes francophones et acadiennes (FCFA). On 
voudrait avoir leur appui pour cette clause jeunesse 
là. [...] C’est une obligation qu’on se donne, d’avoir 
l’appui de nos communautés. » 

Ce que les organismes jeunesses des provinces veu- 
lent, c’est 15 % de l’enveloppe. Mais ce pourcentage 
n’est pas coulé dans le béton. « Notre demande s’inscrit 
dans l’optique d’une augmentation du financement, 
indique Rémy Léger. C’est-à-dire que si Patrimoine 
canadien décide que le financement demeure fixe à 24 
millions pour l’ensemble des ententes Canada-com- 
munautés, alors nous devrons repenser notre stratégie. 
Nous ne voulons pas couper [le financement des] autres 
organismes. Mais si le financement de chacune des 
ententes augmente, alors nous voulons nous assurer 
d’obtenir un financement spécifique. » 





Anne Church honorée 


Ticky Lyonnais 

L'Association des francophones du delta du Macken- 
zie (AFDM) a profité du souper de Noël pour honorer 
les trois années de services de leurex-présidente, Anne 
Church. 

En guise de remerciement, l’AFDM lui a remis 
quelques cadeaux et en a profité pour lui jouer un petit 
tour. Comme premier présent, Mme Church a découvert 
avec étonnement et avec un grand sourire une boîte de 
pizza contenant des articles de la francophonie qui lui 
a été offert, avec une pointe d’humour par le nouveau 
président de | AFDM, Claude Gervais. 

C'est devant près d’une cinquantaine de personnes 
que l’ex-présidente, son réel cadeau en main, aremercié 
M. Gervais et a annonçé qu’elle n’était peut-être plus 
présidente, mais qu’elle n’était pas partie. 





Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Claude Gervais et Anne Church. Autres photos du 
party d'Inuvik en page 7. 


Pour couronner le tout, l’arrivée du Père Noël a oc- 
casionné des fous rire aux participants de ce souper qui 
fût une réussite. M. Gervais se dit content de la soirée 
d’autant plus que la majorité des personnes présentes 
sont parties le ventre plein et satisfaites de la soirée. 
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Besoins 

Lors des négociations des dernières ententes Canada- 
communautés, la FJCF avait déjà tenté d’y inclure une 
clause jeunesse. Mais à l’époque plusieurs provinces 
avaient boudé l’idée. « Maintenant, déclare le président 
de la FJCF, nos organismes jeunesse sont en train de 
souffrir. Il y a un manque de financement incroyable. 
C’est pour cela que nous avons décidé, cette fois, de 
négocier avec Patrimoine. » 

Selon lui, les besoins des organismes jeunesse sont 
d’avoir « deux employés à temps plein, du financement 
pour organiser quelques activités durant l’année, du 
financement pour faire des revendications auprès du 
gouvernement, du financement pour pouvoir jouer son 
rôle en fait. » 

Aux TNO, Patrice Lapointe remet quelque peu 
cette échelle de priorités en perspective. Avoir un seul 
employé à temps plein serait déjà pour lui un bon dé- 
part pour la jeunesse ténoise. Pour l’instant, le COCO 
fonctionne avec des employés à temps partiel engagés 
sur des programmes de stage qui ne sont pas renouve- 
lables. C’est-à-dire qu'après six mois ou un an, il faut 
constamment trouver quelqu'un d’autre. 

M. Lapointe considère que cette situation nuit à la 
stabilité de l’organisme (sans compter que c’est de son 
emploi qu'ils’agit !)etespère que la future entente entre 
Patrimoine canadien et les Franco-ténois lui permettra 
d’avoir un employé à temps plein qui soit rémunéré par 
l’organisme lui-même. « Si nous sommes incapables 
d’avoir un temps plein, dit-il, nous sommes aussi bien 
de fermer boutique. » 


Clinique dentaire Adam 


| 








* Service d'hygiène dentaire en français. 


* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 
de répondre à vos questions 
concernant vos dents et vos gencives. 


Contactez nous au 873-2775 


5209 Ave. Franklin 


Ouverture officielle de la 
Commission des droits 
de la personne des T.N.-O. 


En reconnaissance de la Journée internationale des 
droits de la personne, nous invitons le public à venir 
célébrer l'ouverture de la Commission des droits de 
la personne des Territoires du Nord-Ouest. 


Date: Vendredi 10 décembre 
Heures:15 h à 18h 
Lieu: Bureau des Commissions 
de l’Assemblée législative 
L'entrée est au rez-de-chaussée 
de l'édifice Laing sur l’avenue Franklin 


Visitez www.assembly.govint.ca/HumanRightsAct. 
htm pour plus d'information sur comment vous 
pouvez contribuer à la Journée internationale des 
droits de la personne. 


Commission des droits de la personnes des T.N.-O. 
Sans frais: 1-888-669-5575 
Yellowknife: 669-5575 
Télécopieur: 867-873-0357 
Case postale 1860 
Yellowknife, NT X1A 2P4 
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Éditoriar 


FIl Regarde 
ailleurs 


À lire les commentaires du nouveau 
Alain TBessette député d’Inuvik Twin Lakes concernant 

les langues autochtones, on ne peut que 
craindre pour l'avenir de ces dernières. Sans porte-parole à 
l’Assemblée pour prendre leur défense, comment le gwich’in 
et l’inuvialugtun pourront-elles un jour reprendre du poil de 
la bête et cesser d’être des langues en péril? 

Pour avoir longtemps observé le phénomène de l’assimila- 
tion au sein même de la francophonie canadienne, il n’y a rien 
d’étonnant à cette attitude. Trop souvent voyons-nous des fran- 
cophones qui amoindrissent les effets de l’assimilation,certains 
devenant même les pires adversaires de la francophonie dans sa 
lutte pour le respect des droits linguistiques. En fait, il faut s’y 
attendre car il s’agit d’un indicateur clair que le phénomène de 
l'assimilation fait des ravages au sein d’une communauté. 

En psychosociologie, le principe de la dissonance cognitive 
explique ce type de comportements. Prenons l’exemple d’un 
groupe de personnes qui se réunissent pour faire face à la fin 
du monde à une date bien déterminée. Ils se départissent de 
tous leurs biens et adoptent une série de comportements qui 
illustrent le malheur à venir. Lorsque la date fatidique arrive 
et que rien ne se produit le groupe ne remettra pas en question 
ses croyances et ses comportements. Le groupe aura plutôt 
tendance à croire que c’est leurs actions qui ont empêché la 
fin du monde. 

En matière de langue, quelles sont les réactions des gens 
qui sont assimilés. La réaction saine consisterait à accepter le 
constat d'échec, de faire un mea culpa et de tenter de renverser 
la vapeur. 

Les réactions moins saines (pour ne pas dire malsaines) 
consistent d’abord à nier qu’il y a un problème, à tempérer 
l'impact du phénomène et, si la pression psychologique per- 
siste, à démontrer de l’animosité envers ceux qui combattent 
l'assimilation. 

Pour un député, refuser de défendre sa langue, c’est laisser 
libre cours au phénomène de l’assimilation, c’est abdiquer ses 
responsabilités et, surtout, c’est de devenir un facteur supplé- 
mentaire d’assimilation de son peuple. 


















































Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


« As-tu été un bon garçon cette année, Martin?» 
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_Joyeux Noël! Bonne année! 








Geneviève Aarvey 

Je voulais écrire ce 
genre d’article plus tard, 
plus près de Noël, mais 
j'ai soudain réalisé que 
c'était la dernière fois que 
j'écrivais dans le journal 
cette année! Mon Dieu! 
l’année touche à sa fin! 
Difficile à croire! Je ne 
sais pas pour vous, mais 
pour ma part, je ne l’ai pas 
vue passer, cette année-là. 
Y'a pas que l’année qui a 
passé vite, mais ma vie au 
complet, tout comme la 
vôtre, j'imagine, si vous 
avez plus de 25 ans. En 
bas de ça, on ne réalise 
pas trop. Passé 25 ans, on 





réalise trop et 
vite que la vie 
nous file entre 
les doigts. Et 
tout à coup, 
on regarde 
derrière, et on 
constate avec 
stupeur que ça 
y’est, on en a 
davantage der- 
rière que devant. C’est ce 
qu’on réalise pour soi. 
Pour la Terre, les an- 
nées ne se comptent pas en 
dizaines, mais en milliers 
d'années, et elle vieillit 
aussi, notre Terre. Elle 
vieillit, pas pour en avoir 
plus derrière et moins 
devant, mais pour se re- 
trouver bien mal en point, 
à cause de l’Homme. 
Comme disait l’autre, où 
y'a de l’homme, y’a de 
l’'hommerie! Etcomment! 
Ne sommes-nous pas en 
train de réaliser à quel 
point on lui a fait mal, à 
cette Terre, qui a mainte- 





AVIS 


Fermeture des inspections 
électriques et mécaniques pour la 
période des Fêtes 
Le ministre des Travaux publics ét des 
Services et la Section dela sécurité en matière 
d'électricité et de mécanique seront fermées 


de 17 h, le 22 décembre 2004 
à 8h30, le4janvier 2005 


Si vous avez besoin de services d'urgence 
pendant cette période; un inspecteur sera 
disponible à Yellowknife pour répondre aux 
appels, au (867) 444-1643. 


[ae] 


Territoires 


du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 





nant bien du mal à nous 
abriter, pour ne pas dire à 
nous loger tous. 

Je sais, ici, dans le 
Grand Nord, un des en- 
droits les moins peuplés 
de la planète, c’est dur de 
réaliser que la Terreréussit 
à peine à nourrir ses habi- 
tants. La surexploitation, 
l’appât du gain, la soif de 
pouvoir, etc.. font en sorte 





que notre pauvre planète 
s’essouffle, On n’en a pas 
suffisamment pris soin! 
Elle se détériore à un point 
tel qu’on pressent un point 
denon-retour. Au secours, 
la Terre succombe sous les 
blessures causées par ses 
habitants! 

C’est encore le temps 
de faire sa part, de pré- 
server ce qui reste, d’agir 
avant que d’autres espèces 
disparaissent et devien- 
nent de jolies images 
dans des livres d’images 
d’animaux disparus. Arré- 
tons le massacre. Arrêtons 
les braconniers sans foi 
ni loi qui tuent à tort et 
à travers des espèces qui 
deviennent de plus en plus 
sur la voie de l’extinction. 
Arrêtons le massacre! 
C’est ce que je lui sou- 
haïte, à la terre, pour les 
Fêtes cette année. Qu’on 
arrête le massacre. 

Je lui souhaite que 
les décideurs n’aient pas 





Frostbite: 


par Erica Tesar et Ben Nind 


Noël d'antan 
dans le Nord 





Mettant en vedette Murray Utas, 
Sheldon Elter et Tiffany Ayalik 


Le 12 déc.à 14h 
Le 13 déc.à 18het20h 
Le 10 déc.à 14h. 


Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles 


Le café Heritage sera ouvert pour le soul 
du 14 au 18 déc de 17h321h. as 


ADMISSION GRATUITE 
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uniquement la tête dans 
les profits, l’argent, les 
solutions à court terme, 
mais qu’ils puissent être 
en mesure de prendre des 
décisions éclairées (je 
n'aime pas le mot, mais 
il correspond si bien à ce 
queje veux dire) quiaillent 
plus loin que le bout de 
leur nez et qui tiennent 
compte de l’avenir de la 
planète et de ses 
habitants. 

Je lui souhaite 
que la ceinture 
de boucliers anti- 
missiles soit re- 
) layée aux oubliet- 
tes (au secours, 
je ne suis pas 
certaine de mon 
verbe, et je ne 
trouve pas*). 
Mais la terre elle 
n’est vraiment 
pas chanceuse 
} par les temps qui 
courent, avec cer- 
tains dirigeants, 
entre autre celui de nos 
amis Etats-Uniens. Je ne 
crois pas que le prési- 
dent ait l’envergure qu’il 
faut pour réaliser que 
son projet pour protéger 
l Amérique ne contribuera 
qu’à faire peser un danger 
supplémentaire sur nos 
têtes et à polluer l’espace, 
qui commence d’ailleurs à 
l’être passablement. 


Be go Envonnen 
Assessment Agency 


Je lui souhaite, à la 

Terre, que ses exploiteurs 
réalisent que s'ils conti- 
nuent de la vider au rythme 
qui est déjà amorcé, leurs 
petits-enfants n’auront 
jamais l’occasion de dé- 
couvrir à quel point il a 
déjà fait bon vivre sur cette 
terreet ils n’auront jamais 
l’occasion de pagayer sur 
une rivière non polluée, 
remplie de poissons déli- 
cieux et nourrissants! 

Je nous souhaite à 
nous, humains, que la 
mort annoncée de mil- 
lions de morts par toutes 
sortes de catastrophes 
apocalyptiques (dégel des 
glaces polaires, épidémies 
de SRAS, de grippe, de 
SIDA, malaria, etc.) ne 
se réalise pas, même si on 
constate tout doucement 
que cela est en train de se 
produire lentement mais 
sûrement. 

Je nous souhaite ànous, 
humains, de remettre nos 
valeurs en ordre. Peut-être 
serait-il temps de réaliser 
qu'iln’ya pas que l’argent 
de vrai dans la vie? Peut- 
être serait-il temps de réa- 
liser qu’il y a des valeurs 
qui sont plus valables que 
le pouvoir, que la célébrité 

Hollywood? Peut-être 
serait-il temps de réaliser 
que l’amour, l’amitié, la 
compassion, l'entraide, 


Agence canadienne 
d'évaluation environnementale 





\’honnèê- 

teté, la 
justice, À 
l'intégrité, la déférence, 
le respect des autres (et 
bien d’autres choses que 
je ne nommerai pas mais 
que vous pouvez ajouter à 
la liste), que tout ça sont 
des valeurs qui existent 
encore et qui doivent être 
transmises d’une généra- 
tion à l’autre. 

Jenous souhaite ànous, 
humains, de faire notre 
petite part pour tenter 
de préserver notre Terre, 
afin que nous puissions 
pendant encore, pendant 
des centaines d’années, 
nous souhaiter une Bonne 
année, sur une planète 
en bonne santé, remplie 
d’humains en bonne santé 
eux aussi, et qui ont leur 
juste place au soleil. Une 
terre où une certaine jus- 
tice sociale s’est installée. 
Une terre où il y en a pour 
tous. 

C’est ce que je nous 
souhaite à nous, humains, 
en ce temps des Fêtes et de 
réjouissance. 

N'oubliez quandmême 
pas de bien profiter de ce 
temps de repos! Je vous 
souhaite malgré tout un 
Joyeux Noëletune Bonne 
et heureuse année! A l’an 
prochain! 

* NDLR 


: reléguer 





Avis public 





Loi canadienne sur l'évaluation environnementale 


Étude approfondie 


Programme de forage exploratoire dans la mer de Beaufort 


Devon Canada Corporation propose de mener un 
programme de forage exploratoire pour évaluer 

les gisements de gaz naturel potentiels dans le sud 
de la mer de Beaufort, au nord du delta du fleuve 
Mackenzie. Le forage exploratoire serait effectué 
pendant l'hiver, dans les limites de la zone de glace 
de rive, à partir de l’une des trois plates-formes de 
forage potentielles, soit un caisson de forage en 
acier, une unité Landfast tender-assist drill (unité 
d'implantation de forage assistée d’une annexe pour 
la glace de rive) ou une plate-forme de glace. Devon 
planifie actuellement de forer le premier puits au 
cours de l'hiver 2005-2006 et de forer un puits à 
chaque hiver, pour terminer le programme à l'hiver 
2008-2009. 


Conformément à la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale (la Loi), l'Office national de 
l'énergie (ONE), l'autorité principale responsable 
de ce projet, a mis en œuvre une étude approfondie 
du projet et a soumis son rapport au ministre de 
l’Environnement ainsi qu'à l’Agence canadienne 
d'évaluation environnementale (l'Agence). En plus 
de l'ONE, Pêches et Océans Canada, Transports 
Canada et le ministère des Affaires indiennes et du 
Nord sont des autorités responsables de ce projet. 


En vertu du paragraphe 22(1) de la Loi, l'Agence 
invite le public à faire part de ses commentaires à 


propos des résultats, des recommandations ou de tout 
ment du rapport d'étude approfondie préparé 





autre 
pour ce projet. 


Les commentaires du public doivent être reçus à 
l'Agence au plus tard le 7 janvier 2005. Veuillez 
faire parvenir vos commentaires, dans la langue 
officielle de votre choix, à : 


Jon Pierce 

Agence canadienne d'évaluation environnementale 
160, rue Elgin, 22° étage 

Ottawa (Ontario) K1A OH3 

Tél. : (613) 952-8230 Téléc. : (613) 957-0941 
jon.pierce(ceaa-acee.gc.ca 





REMARQUE : Tous les commentaires reçus à 
l'Agence seront inclus dans le registre public du 
projet et par conséquent à la disposition du public. 





Après avoir examiné les commentaires du public, 
le ministre de l'Environnement déterminera s’il est 


justifié de renvoyer le projet à l'autorité responsable 


principale, en vue de prendre les mesures appropriées, 
ou si l'évaluation environnementale du projet doit 

se poursuivre par une commission d'examen ou un 
médiateur. 


Les personnes intéressées pourront consulter le 
rapport d'étude approfondie du projet aux endroits 
suivants : 


Bureau du Secrétariat conjoint 
Inuvialuit Development Corp. Building 
107, route Mackenzie, bureau 204 
Inuvik (TN.-O.) 

Tél. : 867-777-2828 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord 
Edifice Bellanca, 10‘étage 

4914, S0° Rue 

Yellowknife (T.N.-0.) 

Tél, : 867-669-2589 





Office national de l'énergie 
Bibliothèque, rez-de-chaussée 
444, Septième Avenue Sud-Ouest 
Calgary (Alberta) 

Tél. : 403-299-3561 


Vous pouvez consulter le rapport d'étude approfondie 
sur le site Internet de l'Office national de l'énergie au 
hütp:/www.neb-one.gce.ca/PublicRegistries/Devon/ 
pubreg_e.htm. 


Pour obtenir plus de renseignements à propos du 
projet, veuillez communiquer avec : 

Micke Vander Valk 

Spécialiste de l'environnement 

Exploration Production 

Office national de l'énergie 

Tél. : 403-292-5048 

mvandervalk@neb-one.gc.ca 


Canadä 
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CHRONIQUE TNO SANTÉ 


Par: Jean de Dieu Tuyishime, MD, MSc 
Coordonnateur Réseau TNO Santé en français 
Semaine du 6 au 12 Décembre 2004 


L'avocat, un « fruit » 
as comme les autres 


Un «fruit » nutritif... 

L'avocat contient ses propres organes de reproduction, c’est la raison pour 
laquelle il est un fruit de la même famille que les tomates et non un légume. 
C’est une excellente source de protéines (fait inhabituel aux fruits), de glu- 
cides, de vitamines (B, C, A, K) et de minéraux (potassium, magnésium...). 
Cent grammes d’avocat contiennent entre 150 et 200 calories dont la plupart (85%) vien- 
nent de sa haute teneur en gras. Il est le seul fruit d’ailleurs riche en gras hormis l’olive. 
Ces gras sont surtout des gras monoinsaturés, bénéfiques pour la santé cardiovasculaire. 
Ce n’est pas tout. L'avocat contient des fibres solubles et des phytostérols qui ont eux 
aussi un effet positif pour le cœur 

Un avocat mûr / le peler / le manger 

L’avocat ne mürit qu'après avoir été cueilli. Pour accélérer le processus de müûris- 
sement, mettez un avocat dans un sac en papier, de préférence avec une banane mûre. 
Celle-ci produit le gaz d’éthylène nécessaire au mécanisme de mûrissement. Pour tester 
si l’avocat est mûr, secouez-le et si vous entendez le noyau bouger, c’est qu’il est mûr. 
Le gras de l’avocat augmente l’absorption des caroténoïdes. Ainsi la salade de carottes 
et l'avocat est un mélange idéal. D’autre part, l'avocat est déjà si riche en gras qu'il 
ne faut pas y ajouter de mayonnaise. Pour empêcher son oxydation (ce changement 
de couleur une fois laissée à l’air libre), mettez un filet de jus de citron sur l’avocat. 
Attention 

Certaines personnes qui sont allergiques au latex sont également allergiques aux 
avocats 


Consignes à respecter au volant quand on entend la sirène de l’ambulance 
Quand on roule dans une circulation dense, et que soudainement apparaît dans 
notre rétroviseur une ambulance, on ne sait pas toujours comment agir ou réagir! 
. Éviterd’appliquerbrusquement les freins, leconducteur du véhiculequivoussuitn’aurapro- 
bablement pas le même temps de réaction que vous, vous risquez de provoquer un accident ! 
+ Vous ranger vers la droite si possible, ralentir et vous immobiliser si nécessaire. 
+ Ralentir aux intersections et laisser prioritairement le passage au véhicule d’urgence 
+ Pour votre sécurité, surtout ne jamais suivre un véhicule d’urgence circulant avec 
sirène et gyrophares 


La Chronique TNO Santé est préparé par le Résea 
et se veut un espace d'échanges et de conseils util 
liser et nous nous maintenir en meilleure santé. 

niquer les sujets en rapport avec la santé qui vous 
plaisir d'en traiter d'avantage avec l'aide des pro 

les sujets. 
L'adresse pour nous joind 
5016, 48° Rue, C.P. 1325 Yellowknif 
Téléphone : (867) 920-2919, Télécopieur: ( 
santef@franco-nord. 


Forum francophone de la santé 


Un important pas 
est franchi 


£Ltienne Alauy 


C’est sur une note positive que s’est clôturé le 1er Forum national de recher- 
che sur la santé des communautés francophones en situation minoritaire, le 2 
décembre dernier, à Ottawa. 

« Le rassemblement de plus de 170 personnes de toutes les communautés 
francophones vivant en situation minoritaire et de personnes issues de divers 
milieux (universitaire, gouvernemental, communautaire et clinique) aura permis 
d’accroître notre capacité de collaborer à des projets communs de recherche », 
a déclaré le coprésident du Consortium national de formation en santé (CNFS), 
Yvon Fontaine. 

Pour le coordonnateur de la formation médicale francophone au Nouveau- 
Brunswick, Aurel Schofield, la particularité de ce forum aura certainement été la 
participation des membres de la communauté. « Les réseaux de santé en fran- 
çais étaient très présents. C’est ça qui a donné la saveur toute particulière à ce 
groupe de travail puisque ce sont des chercheurs qui ont discuté avec les gens de 
la communauté pour tenter d’arrimer les besoins de recherches selon les besoins 
de la communauté », a mentionné M. Schofield. 

Yvon Fontaine ajoute que grâce à ce forum, il a été possible de «mieux cerner 
les enjeux et les défis que pose la recherche sur la santé des communautés fran- 
cophones en situation minoritaire ». 

Trois sous-thèmes ont été abordés au cours de ce forum, soit Portrait de santé 
et déterminants sociaux de la santé, Gouvernance et gestion des services de santé 
et Langue, culture et santé. 

Pour Aurel Schofield, les échanges dans chacun de ces ateliers auront permis 
de rencontrer un objectif bien précis : celui de réseauter les chercheurs et les 
communautés pour créer des équipes de recherche. « Je pense que là, il y a dé- 
finitivement un intérêt de nos participants. Les discussions ont été en terme de 
développer une vision commune et les besoins de tous et chacun se recoupent très 
bien, et ce, dans les trois sous-thèmes du forum », indique Aurel Schofield. 

Yvon Fontaine est catégorique, ce premier forum a été un succès. « Nous 
pouvons affirmer que nous venons de franchir un pas important pour le déve- 
loppement de la recherche sur la santé de nos communautés », de souligner le 
coprésident de la CNFS. 


INO Santé est le résultat d'un partenariat en- 
quilon et le Réseau TNO Santé en français. 


La mission des” Bienvenue ! 


| est sans aucun doute la 

partie du Canada où la 
fluctuation du nombre d’immigrants 
est la plus faible, exception faite 
du Yukon, des Territoires du Nord- 
Ouest et du Nunavut. 

Outre ces Territoires, toutes les 
provinces de l'Atlantique arrivent 
avant-dernières. 

Parmi ces provinces, c’est 
en Nouvelle-Écosse où le nombre 
d’immigrants s’y installant chaque 
année est le plus nombreux. Malgré 
tout, les chiffres sont en baisse. Par 
exemple, ils sont passés de 1711 à 
1419 entre 2001 et 2002 selon les 
données annuelles de Citoyenneté et 
Immigration Canada de 2002. 

Au cours de cette même 
période de deux ans, le nombre 
d’immigrants vivant au Nouveau- 
Brunswick est passé de 660 à 544. 
Même constat du côté de l’Île-du- 
Prince-Édouard avec une diminution 
de 25 immigrants (135 à 110). 


a fait bande à part lors de ces deux 
années, mais l'augmentation a été 
très faible passant de 402 immigrants 
en 2001 à 405 en 2002. 


Et les francophones ? 

Inviter des immigrants 
francophones à venir s'installer chez 
eux représente tout un défi pour les 
communautés acadiennes. Selon des 
statistiques approximatives obtenues 
de la Société nationale de l’Acadie 
(SNA), en moyenne, 280 000 
francophones vivent dans la région de 
l'Atlantique. Le Nouveau-Brunswick 
est la province où l’on retrouve la 
grande majorité des francophones de 
l'Atlantique (230 000). 

En Nouvelle-Écosse, on parle 
de 35 000, tandis que l’Île-du-Prince- 
Édouard en compte 6500. Pour 
sa part, Terre-Neuve-et-Labrador 
compte approximativement 2500 
francophones au total. 


organismes est donc la sensibilisation 
à l'échelle internationale. 

Selon le vice-président de 
la Fédération des communautés 
francophones et acadienne du 
Canada, Jean-Guy Rioux, il est 
important de conscientiser les 
gens d'autres pays où il y a des 
francophones, comme le Cameroun 
et la Tunisie, au fait qu'il y a des 
communautés parlant le français à 
l'extérieur du Québec. 

Avec la dénatalité, le 
vieillissement de la population et 
les prévisions d’une diminution 
de la population étudiante dans 
les années à venir au pays, 
l'immigration s'avère être une 
excellente solution. Toutefois, un 
grand travail de sensibilisation reste 
à faire non seulement dans la région 
de l’Atlantique, mais aussi partout au 
pays et à l’étranger. 


Les structures d’accueil jouent 
donc un grand rôle. D'ailleurs, le 
comité directeur de Citoyenneté et 
Immigration Canada / communautés 
francophones en situation minoritaire 
étudie présentement la question, car 
attirer les immigrants est une chose, 
mais les garder en est une autre. « 
Il ne faut pas laisser les nouveaux 
arrivants à eux-mêmes, car le 
syndrome MTV (Montréal-Toronto- 
Vancouver) fait son apparition », 
explique M. Rioux. 

D'ailleurs, des discussions 
publiques sur la question sont 
entamées depuis environ 4 ans en 
Atlantique. L'opération « Grande 
séduction », celle qui rendra les villes 
et les communautés acadiennes plus 
attrayantes aux immigrants est bel et 
bien commencée. 

Sophie Roch 


Nous reconnaissons l'appui financier du gouvemement du Canada, par le biais de Citoyenneté et Immigration Canada et du Partenariat interministériel 
avec les communautés de langue officielle (PICLO), une initiative du Patrimoine canadien. 
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arty 
de Noël 
à Inuvik 





Puisque ça ne lui faisait pas bien loin à voyager, le Père 
Noël est venu faire son tour à la fête. Il a offert des 
présents à la cinquantaine de personnes réunies dans la 
salle de réception de l'hôtel Finto. On le voit ici décer- 
nant un cadeau à la coordonnatrice de l'Association des 
francophones du delta du Mackenzie, Vicky Lyonnais, 
qui a été une bonne fille cette année. 


Les résidents d’Inuvik se devaient d'apprécier les 
derniers rayons de soleil de l’année car le soleil ne 
se lèvera pas sur le delta du Mackenzie avant 2005. 


Le seul corps céleste : la lune. 
Photos : Batiste W. Foisy 











tes Adroinistraion canadienne Csnadian Ai Transport 
Ge ln sûreté du transport sécien Security Authoriy 


Dans le bas de cette mallette, 1 y à un couteau, couché sur 

© te été Vous ne l'avez peut-être pas rentarqué, mais les agents 

de contrôle ant été spécialement formés pour repérer les 
"armes potentielles et [es articles suspects. 






















© Nous sommes l'Administration canadienne de la sûreté du 
+ transport aérlent LACS TA). C'est nous qui avons Ja responsabilité 
= dès principaux aspects de fa sûreté du transport aérien, 

notarmneut du contrôle des passagers et de leurs biens. 





: -Moléi quelques points à noter avant de prendre votre prochain 
vof pendant la période des Fêtes : 
1 + LES BAGAGES DE CABINE ne doivent contenir aucun 
{2 'amticie Ioterdit-Les articles imlerdits qu'on trouverait dans vos 
2 bagages, tels que des obiets tranéhants ou acérès et tout objet 
fi -! :quiressembe à une Arme où à une seme à feu, y compris une 
ârme-jouêt, ne Seront pas permis à bord de l'avion. 
à LES BAGAGES ENREGISTRÉS ne doivent contenir aucun 
£ des articles Interdits. Pour dés précises sur tes artècies qui 
“sont interdits dans lés bagages enregistrés etlou de cabine, 
” veuillez visiler wwwacsta-catsa.gc ca. 
ILMS PHOTOGRAPHIQUES doivent toujours ètre 
: transportés dans les bagages de cabine: Les disques numèriques 
feuvenl être transportés dans n'importe quel bagage. 
LES CADEAUX ne dohvent pas être émbaliés. 
S PRODUITS ALIMENTAIRES doivent être transportés 
















'RATA LI ETON SES EEESS 
NS UN GROS PROBLÈME. 












LIQUIDES NON IDENTIFIABLES ne seront pas 
fs au-delà du point de contrôle. Les boissons 
original intact Le vin de fabrication artisanale ne sera 
pas acoëpté comme bagage de cabine. 

es compèser le 1 BB8 294-2202. Faites bon voyage, 
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FBatiste TO. Foisy 

Inuvik Twin Lakes 
(ITL) a un nouveau dépu- 
té. C’est Robert Macleod 
qui occupe désormais le 
poste laissé vacant par 
la démission de Roger 
Allen. 

Par une majorité de 
tout juste onze votes (sur 
683), le 29 novembre, le 
quart des électeurs d’ITL 
lui ont confié les rennes 
d’une des circonscrip- 
tions les plus chamboulée 
par la venue probable du 
Projet gazier du Mac- 
kenzie. C’est en effet à 


E+i 


Canada 


Nouveau député d’Inuvik Twin Lakes 


Robert Macleod croit aux 
bénéfices du gazoduc 


Inuvik que se trouverait le 
système de collecte et de 
raffinerie du gaz naturel 
extrait dans le delta du 
Mackenzie. Inuvik serait 
aussi le point de départ du 
fameux gazoduc du Mac- 
kenzie qui transporterait le 
gaz raffiné jusque dans les 
marchés du Sud. Selon les 
avis compétents, la petite 
municipalité de 3000 ha- 
bitants pourrait facilement 
doubler si le Projet gazier 
était mis en chantier. 

« Je veux m'’assurer 
qu’Inuvik bénéficiera de 
ce projet», dit-il à L’Aqui- 


Fisheries and Oceans Pêches et Océans 


Canada 


AVIS DE MODIFICATION 
AUX PÊCHEURS SPORTIFS 


À compter d'aujourd'hui, et jusqu’à nouvel 
ordre, le lac Chitty et le lac Alexie, situés 
dans les Territoires du Nord-Ouest, sont 
interdits à la pêche sportive pour toutes les 
espèces de poissons de sport. 


Pour 


obtenir davantage de précisions 


à ce sujet, consulter lOrdonnance de 
modification N°. 2004/2005-322 ou appeler 
le ministère des Pêches et des Océans au 


(867)-669-4900. 


L+ 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 





Indian and Northern 
Affairs Canada 


Avis public 


Rencontre publique sur les possibilités de 
contrats à la mine Colomac 


L’Aquilon a rencontré celui qui remplace Roger Allen. 


lon qui l’a rencontré dans 
le lobby de l’hôtel Finto, 
à Inuvik. Pour Robert 
Macleod le gazoduc est 
d’abord une source d’op- 
portunités. « De toute 
évidence, l’argent sera le 
principal bénéfice. Il y aura 
beaucoup d’argent à faire. 
Les particuliers feront de 
l’argent, les entreprises 
locales aussi. [...]Ily aura 
aussi beaucoup de for- 
mation pour que les gens 
d'ici puissent travailler 
sur le chantier. Et quand 
le gazoduc sera prêt cette 





formation pourra servir à 
autre chose. Alors, oui, il 
y aura d’importants béné- 
fices », lance confiant celui 
qui aété maire d’Aklavik 
pendant deux ans. « Il y 
aura des bénéfices dans 
toute la vallée du Macken- 
zie quand le gazoduc sera 
en place. Chaque commu- 
nauté touchera sa part de 
bénéfices. Inuvik aura sa 
juste part, nous essayons 
de nous en assurer. » 

Qui dit argent dit aussi 
dépenses folles, c’est 
pourquoi le député nou- 


Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Le député Robert Macleod 


La direction des remises en état et des contaminants 
du MAINC ainsi que les services de contrat de 
Travaux publics tiendront une séance d’information 
concernant les possibilités d'octroi de contrat pour 
la mine Colomac. Il y sera discuté comment pren- 
dre part au processus, quelles sont les possibilités 

et comment obtenir les informations pertinentes du 


site Web de MERX. 


La séance aura lieu à l'Hôtel Explorer, le jeudi 16 
décembre, de 13 h à 16 h, dans la salle Melville A. 


Pour plus de renseignements, contactez James Ed- 
wards à la direction des remises en état et des conta- 
minants du MAINC au (867) 669-2699. 





vellement élu croit qu’un 
centre de désintoxica- 
tion devra être construit 
dans sa ville. « Tout le 
monde à Inuvik dit que 
si le gazoduc est cons- 
truit, alors nous aurons 
besoin d’infrastructures 
en conséquence et un 
centre de désintoxication 
en fait partie. La plupart 
des gens en ville sont 
d’accords avec ça. J’ai 
l'intention d'appuyer ce 
projet. [...] Nous devons 
d’abord trouver l'argent 
pour mettre en place tous 
ces programmes dontnous 
avons besoin. Je vais, à 
chaque fois que l’occasion 
se présentera, mettre la 
pression nécessaire pour 
qu’Inuvik ait un nouveau 
centre de désintoxication 
», promet-il. 


Changements 
climatiques 
Le delta du Mackenzie 
estune des régions les plus 
durementtouchées par les 


changements climatiques 
au Canada. Ironiquement, 
selon de nombreux grou- 
pes écologistes, si le Pro- 
jet gazier du Mackenzie 
était mis de l’avant, les 
émissions canadiennes 
de gaz à effet de serre, 
responsables de ces chan- 
gements, augmenteraient 
drastiquement. Car le 
gaz, assurent-ils, servira 
à l’extraction du pétrole 
contenu dans les sables 
bitumineux de l’Alberta, 
une des formes d’énergie 
les plus nocives qui soit. 
Le Sierra Club du Canada 
affirme même qu'il de- 
viendra impossible pour 
le Canada de respecter ses 
engagements du protocole 
de Kyoto si le Projet ga- 
zier devenait réalité. 

Pour Robert Macleod 
ce n’est toutefois pas une 
raison de laisser tomber 
ce projet. « Le réchauf- 
fement climatique est un 
problème qui dure depuis 
longtemps, tempère-t-il. 
C'était là bien avant le 
projet gazier et ça conti- 
nuera après que ce projet 
soit fait. Tout affecte le 
climat et [le Projet gazier 
du Mackenzie] ce n’est 
qu’une chose parmi tant 
d’autres. Ce sont des 
projets qui doivent être 
faits et être accomplis. Le 
réchauffement planétaire 
se produira avec ou sans 
gazoduc. » 

Bien qu'il admette 
devoir se familiariser 
davantage avec la lourde 
documentation qui en- 
toure le Projet gazier du 
Mackenzie, il estime que 
l’Énoncé d'impact envi- 
ronnemental produit par 
les promoteurs du projet 
est un gage de confiance. 
«Les gens quiécrivent ces 
rapports pour le gazoduc, 
ils regardent tous les an- 
glespossibles.[...]Ils font 
leurs devoirs, ils déposent 
leurs documents à tous 
les groupes et agences 
concernées. Ils savent 
quel effet le projet aura 
sur l’environnement et 
le réchauffement plané- 
taire. » 


Langues 

Comme ailleurs aux 
TNO, nos onze langues 
officielles demeurent un 
dossier épineux à Inuvik. 
Dans le premier rapport 
du ministre responsable 
des langues officielles, 
déposé à la fin octobre, 


on note qu'à Inuvik les 
langues officielles autres 
que l’anglais sont toutes 
en régression. Le nombre 
de locuteurs gwich’in, 
inuvialuqtun et français 
continue de diminuer dans 
le chef-lieu du delta du 
Mackenzie. 

De l’avis du député 
d’ITL, qui ditcomprendre 
«cun peu d’inuvialugtun », 
renverser cette tendance 
est une affaire de famille 
plus que de gouvernement. 
«Je pense que ça doit com- 
mencer à la maison. Les 
gens qui connaissent la 
langue doivent parler aux 
jeunes à la maison. Nous 
ne pouvons pas exiger des 
écoles qu’elles enseignent 
notre langue à nos jeunes. 
Ça doit se faire à la mai- 
son. Les aînés qui peuvent 
parler la langue doivent la 
transmettre aux enfants », 
indique celui qui estime 
qu’il serait déplorable 
que des langues officielles 
disparaissent. 


Imputabilité 

Une autre question 
chaude dans le comté 
d'ITL est celle de l’im- 
putabilité. On se sou- 
viendra que l'intégrité 
du député sortant, Roger 
Allen, avait été remise en 
cause avant sa démission 
en septembre. Allen a été 
forcé de rembourser des 
allocations perçues pour 
défrayer le loyer d’une 
résidence secondaire dans 
la capitale, quand il a été 
démontré que sa résidence 
principale ne se trouvait 
pas à Inuvik ainsi qu'il 
le prétendait. Une équipe 
du réseau de télévision 
CBC a ensuite affirmé 
que Roger Allen ne vi- 
vait même pas aux TNO, 
mais bien à Grimshaw 
en Alberta. L’ex-député 
fait également face à des 
accusations d’agressions 
sexuelles auxquelless il a 
plaidé non coupable. 

À ce chapitre, Robert 
Macleod, affirme qu’il 
sera présent dans sa com- 
munauté, mais refuse de 
blâmer son prédécesseur. 
« Je n’ai rien de négatif 
à dire sur Roger. Roger à 
toujours été bon pour moi. 
Mais je m'engage à être à 
Inuvik le plus souvent pos- 
sible. Je vis ici, à Inuvik, 
etjen’ai pas l'intention de 
déménager à Yellowknife. 
Je vais être un député très 
visible. » 
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Mêmes priorités au Nord 


Une fois l’an, le Centre de recherche et d’information sur le Canada sonde la population d’un océan à l’autre. 


TSatiste TO. Foisy, 

Les priorités des gens du Nord sontsemblables à celles 
des autres Canadiens révèle Portrait du Canada 2004, 
un sondage publié la semaine dernière par le Centre de 
recherche et d’information sur le Canada (CRIC). 

Selon ce sondage, 76 % des Canadiens considèrent 
que leur « principale priorité » est la protection de 
l’environnement. La proportion est semblable dans 
les trois territoires nordiques où l’environnement est 
la priorité de 73 % des répondants. De même, dans le 
Nord comme ailleurs au pays, on considère que la santé 
et l’accroissement de la collaboration entre les paliers 
gouvernementaux devraient constituer la seconde et 
la troisième priorité nationale. Notons qu’alors que la 
réduction des impôts est une priorité pour environ la 
moitié des répondants de l’Atlantique, du Québec et 
de l’Ontario, dans le Nord et dans l'Ouest, ce n’est pas 
du tout le cas. 

Sur la sempiternelle question de la santé, le Nord se 
distingue du reste de la fédération. Contrairement au 
reste du Canada, l’idée d’une santé gérée par Ottawa 
ne gêne pas les gens d’ici. Soixante pour cent des 
résidents des territoires estiment que la santé devrait 
relever de la compétence du gouvernement fédéral. 
Dans la même veine, 59 % des Nunavutois préfèrent 
que le gouvernement fédéral prenne l'initiative de la 
réforme du système de santé. C’est aussi aux TNO (72 
%, en hausse de 14 points par rapport à 2003) qu’on 
est le plus favorable à l'accroissement des dépenses 
gouvernementales en santé. 

Le Nord se distingue également au niveau de la 
confiance accordée aux leaders. Ce sont les Ténois (67 
%) et les Nunavois (74 %) qui font le plus confiance 
aux chefs politiques. Les résidants du Nunavut (77 %) 
comptent aussi parmi ceux qui font le plus confiance 
aux dirigeants des grandes entreprises. Quant aux chefs 
religieux, ce sont les Ténois (65 %) qui leur font le 


Assistant{e] en ptysiothérapie/ 
Assistant(e) en ergothérapie 


Hygiène dentaire 


Prépaséte] aux services 


de sautien personnels 


Soins ambulanciers paramédicaux 
Soins infirmiers auxisaires 


plus confiance au pays. En contrepartie, les Yukonnais, 
eux, sont ceux qui s’en méfient le plus : tout juste 24 
% d’entre eux leur font confiance. 


Autochtones 

Cette année, Portrait du Canada se penchait aussi 
sur la question autochtone. Sans trop de surprise, l’opi- 
nion des gens du Nord diffère passablement du reste 
du pays à ce sujet. 

Alors que dans l’ensemble du pays 29 % de la 
population estime que l’amélioration de la qualité de 
vie des Autochtones devrait être une priorité nationale 
(soit le même pourcentage que celui des répondants 
réclamant un hausse des dépenses militaires) dans les 
trois territoires, le taux atteints 43 %. 

Les jeunes sont les moins enclins a considérer que 
l’amélioration de la qualité de vie des Autochtones 
devrait être une priorité. Cette idée ne recueille l’appui 
que de 29 % des 18 à 34 ans. Le taux est encore plus 
faible chez les femmes de ce groupe d’âge qui ne sont 
que 20 % à appuyer cette idée, contre 34 % de leurs 
consoeurs de 35 ans et plus. 

Avec 39 % d’entre eux, les Yukonnais sont les 
plus portés à dire que la situation des Autochtones est 
meilleure que celle des autres Canadiens. En Ontario 
et au Manitoba (53 % chacun) une majorité de la po- 
pulation pense qu’elle est pire. 

Dans le Nord comme dans l'Atlantique (13% chacun) 
on est moins porté à penser que les relations entre les 
Autochtones et les autres Canadiens se détériorent et 
c’est au Québec (24 %) que cette idée est la plus ré- 
pandue. Mentionnons que dans le Nord les répondants 
non-Autochtones sont plus portés à dire que ces relations 
se détériorent. Dix-neuf pourcent des non-Autochtones 
du Nord pensent que les relations se détériorent contre 
5 % des répondants autochtones. 

Quant à savoir si les Autochtones devraient être 





traités de la même façon que les autres Canadiens sur 
l'accès aux territoires de chasse et de pêche, 38 % des 
Nunavois et 45 % des Ténois pensent que non, la plus 
haute proportion au pays. Encore une fois l’analyse des 
résultats selon l’origine ethnique est révélatrice d’une 
certaine divergence sur cette question au sein même 
de la population du Nord. Cingante-six pour cent des 
Autochtones du Nord estiment qu’ils devraient avoir 
un accès privilégié aux territoires de chasse et de pé- 
che. Les non-Autochtones ne sont que 43 % a appuyer 
cette idée. 

Le sondage Portraits du Canada 2004 a été réalisé 
auprès d’un échantillon de 3202 personnes entre le 15 
septembre et le 4 octobre 2004 par les firmes CROP 
et Environies pour le compte du CRIC. Il comporte 
un marge d’erreur de plus ou moins 1,7 %, 19 fois 
sur 20. 


< 


CIVR 103,5 FM 


L'Aquilon vous invite à écoutez 
CIVR pour vous tenir informés 
de notre horaire du temps des Fêtes. 


Une carrière 
en santé 


Début des cours : septembre 2005 


Viens valider ton choix grâce au programme « Étudiant 
d'un jour ». Profite de l'hébergement gratuit pour une nuit 
à la Résidence de La Cité collégiale. 


Soins palliatés 

Techniques féducation spécialisée 
Thérapie respiratoire 

Techniques de Wravall sociel 


Techniques de travail socist en 
gérontaloge 
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mondiale en a fait dérou- 
ler, de la pellicule ! M. 
Batignole, du Français 
Gérard Jugnot, explore 
à son tour cette époque 
honteuse du 20° siècle. 





ÆBatiste TO. Foisy 
La seconde Guerre 





Bientôt à l'adiche du Ciné-lut 


Vichy toute crue 


Edmond Batignole 
(Jugnot lui-même) est 
un boucher sans histoire 
qui essaie de survivre, 
dans la France de Vichy. 


que moyen, avec béret et 
moustache. Torturé par 
l’antisémitisme rampant 
du régime Nazi, il mettra 
tout en œuvre pour sauver 
son jeune voisin, Simon 


C’est un Français plus 


Bernstein (Jules Stiruk), 
un garçon juif. 

Alors qu’on aurait pu 
s’attendre à la vision ma- 
nichéenne classique de la 
France occupée, avec les 
bons résistants français 
et les crapuleux collabos, 
Jugnot nous présente une 
occupation toute en nuan- 
ces. M. Batignole n’est 
pas un opposant féroce à 
la guerre. À qui veut bien 
l'entendre, il affirme sa 
neutralité. C’est d’abord 
impuissant qu’il assiste 
à l’arrestation de ses voi- 
sins, les Bernstein. Iln°est 
pas tout à fait antisémite, 
mais il se méfit des Juifs. 
Ce n’est qu’en déployant 
l’énergie du diable pour 
sauver Simon qu'il ar- 
rivera à comprendre la 
détresse de ce peuple per- 
sécuté. 

La qualité troublante de 
ce film est, pour tout dire, 
inattendue. Gérard Jugnot 
(Les Bronzés, Le Père Noël 


Photo : Bac Films 


est une ordure) est surtout 
connu en France pour être 
le maître de la comédie 
populaire. Ce passé de 
clown — et peut être aussi 
parce que l’histoire est 
celle d’un homme et d’un 
garçon — fait en sorte que 
le propos de M. Batignole 
fait parfois penser à La Vie 
est belle. Mais attention, 
il serait blasphématoire 
de comparer ce film au 
chef-d'œuvre de Roberto 
Benigni. 

Le récit que nous pro- 
pose Jugnot est juste et 
touchant. Dans latradition 
du cinéma de l'Hexagone, 
les rapports humains y 
sont décortiqués experte- 
ment. L'incompréhension 
entre enfants et adultes est, 
entre autres, magnifique- 
ment bien présentée. 

M. Batignole sera pro- 
jeté mercredi le 15 décem- 
bre, à 19 h 30, à l’Ecole 
Allain St-Cyr. C’est gra- 
tuit ! 


Excellent guide pour choisir un prénom 


les First, 2004, 454 pages, 29,95 $. Site Internet: www. 


Daul-François Sylvestre 

Le choix du prénom d’un enfant compte parmi les 
premières grandes responsabilités que doiventassumer 
les parents. Cettetâche n’est pas toujours facile, surtout 
avec le nombre incroyable de possibilités qui s’offrent 
de nos jours. Plusieurs parents tiennent compte de fac- 
teurs tels que la belle sonorité et la connotation sociale 
du prénom, l’étymologie et l’originalité du prénom, 
le caractère religieux, le fait que le prénom soit porté 
par une personnalité célèbre et, enfin, l’accord entre 
le prénom et le nom de famille. Pour se retrouver dans 
une telle jungle, Stéphanie Rapoport a publié un guide 
intitulé L’officiel des prénoms. 

Ce guide présente quelque 12 000 prénoms (plus 
pour les filles que pour les garçons) et, pour chacun 
d’eux, donne l’étymologie, la fréquence d’attribution 
et la caractérologie. À titre d’exemple, les données sui- 
vantes sont fournies pour le prénom Mélissa: «Abeïlle 
(grec). Ce prénom répandu figure dans letop 50 français 
aujourd’hui. Tendance: en décroissance modérée. Ca- 
ractérologie: famille, sens des responsabilités, influence, 
décision, équilibre.» Pour le prénom Salem, on apprend 
qu'il est d’origine arabe, qu’il signifie pur, intact et en 
sécurité, qu’il est assez rare et peu attribué de nos jours; 
au niveau caractérologique, il sous-entend l’audace, la 
découverte, l'originalité, l’énergie et la séduction. 

L’officiel des prénoms dresse un tableau du palmarès 
des prénoms au Québec. Pour les filles, les top 10 sont 
Noémie, Gabrielle, Megan, Ariane, Laurence, Léa, 
Sarah, Jade, Laurie et Audrey. Pour les garçons, les 
top 10 sont William, Samuel, Jeremy, Gabriel, Mathis, 
Olivier, Xavier, Thomas, Anthony et Alexis. Le guide 
donne aussi une liste de prénoms qui s’écrivent de la 
même façon en français, en anglais et en espagnol. En 
voici quelques exemples: Alex, Gabriel, Jason, Jordan, 
Martin, Oscar, Samuel, Simon et Victor. Un autre ta- 
bleau intéressant permet de connaître les prénoms que 
certaines célébrités ont donnés à leur progéniture. Les 
enfants de Caroline de Monaco se prénomment André, 


Charlotte, Pierre et Alexandra. Ceux d’Isabelle Adjani 
portent les prénoms Barnabé et Gabriel- 
Klean. Tom Hanks a quatre enfants 
prénommés Chester, Colin, Elizabeth 
et Truman. Le fils de Patrick Bruel 
s’appelle Oscar. Quant à Emmanuelle 
Béart, elle a donné à ses enfants les 
prénoms Nelly et Johan. 

C'est souvent avec nostalgie que 
l’on évoque les prénoms portés parnos 
arrière-grands-parents (1900-1910). 
Certains sontencore populaires, notam- 
ment Augustin, Jules, Victor, Jeanne 
et Rose. D’autres sont plutôt relégués 
aux oubliettes. C’est le cas de: Albanie, 
Anatole, Émérence, Faustin, Honorine, 
Léontine, Melchior, Pétronille, Philé- 
mon, Sidonie, Théophile et Zélie. 

Ce guide fournit le jour de fête pour 
1 300 prénoms. En voici quelques 
exemples: Astrid (27 novembre), Cy- 
rille (18 mars), Huguette (ler avril), 
Lucia, Lucie, Lucienne (13 décembre), 
Mélanie (26 janvier), Otto (2 janvier), 
Ruth (3 juillet), Sylvestre (31 décem- 
bre), Wladimir (15 juillet). 

Enfin, L’officiel des prénoms donne 
les résultats d’un sondage effectué en 
France. On y apprend que les prénoms 
choisis ont été découverts de la façon 
suivante: dans un magazine (4%), dans 
un livre sur les prénoms (14%), sur un 
site Internet (16%), un prénom donné 
parune personnalité (12%), unprénom = 
entendu dans un lieu public (33%), un 
prénom donné par des amis (5%), un à 
prénom que j'ai inventé (5%). 

Stéphanie Rapoport, L’officiel des 
prénoms, guide, Paris, Éditions généra- 


meilleursprenoms.com 





L’oFFiCIEL DES 


PRÉNOMS 


ORIGINE e SIGNIFICATION » FÊTES « TENDA) pers 
FRÉQUENCES D'ATTRIBUTION « PALMAR| ps 
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Alexandra James reçoit un 
cadeau des mains du Père 
Noël. 


Photos : Alain Bessette 


Toute mignonne, Rebeka 
Bird reçoit également 
son cadeau. | 
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orthwest : 
Territories Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude du processus d'appel de l'aide 
financière aux étudiants 
N° PMO000969 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour fournir les services précisés dans les documents. Les 
entrepreneurs doivent soumettre une propositions détaillée pour 
effectuer une étude du processus d'appel de l'aide financière 
aux étudiants. 








































Onpeutse procurerles paramètres auprès de Brenda Dodman, 
commis aux contrats, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3287; fax : (867) 
873-0338; courriel : brenda_dodman @ gov.nt.ca 










Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 13 décembre 2004. 


Pour toutes les questions techniques : Kim Burton, Chef de l'aide 
financière aux étudiants, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, rez-de-chaussée, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7194; fax : (867) 
873-0443; courriel : Kim_burton @ govint.ca 









La classe de 2° à 6° année de Jodie 
McMahon et Diane Harton of- 
frait un petit spectacle à la suite 

du souper de Noël en récitant des 
histoires et des poèmes en français. 
Ci-contre, Nicole Labine et Olivia 
Villebrun lisent le poème «J'ai 
rêvé». 










a 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Michael McLeod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d'un 
cours pour les agents chargés de faire 
respecter les règlements municipaux 






















Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
faire une recherche, concevoir et élaborer un cours (niveau 


Il) pour les agents chargés de faire respecter les règlements 
municipaux. 


On peut se procurer les documents auprès de Jason Goudie, 
Services financiers, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 
600, Yellowknife NT X1A 3S9; tél. : (867) 873-7542; fax : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à cette demande, 
utilisez le numéro de référence 058027. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée, au plus tard à : 
15 h, heure de Yellowknife, le 17 décembre 2004. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 



















as 
Territoires du 

Nord-Ouest Education, Culture et Formation 

L'hon. Chaïes Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


La Division du perfectionnement collégial et professionnel du 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer : 


+ des normes et une certification professionnelles fondées 
sur les compétences; et 

+ des profils d'habiletés essentielles; 

- l'élaboration de matériel didactique; 

+ la mise en page et le montage de documents techniques et 
d'outils de certification; 

* la formation des évaluateurs dans l'évaluation fondée sur la 
compétence 


L'entrepreneur retenu devra fournir une proposition répondant 
à tous les paramètres demandés, tout en répondant aux be- 
soins des différents groupes d'utilisateurs et aux exigences 
de la Commission de l'apprentissage et de la qualification des 
métiers et professions. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à 


15 h, le vendredi 10 décembre 2004. 


à Brenda Dodman, préposée aux contrats, Éducation, Culture 
et Formation, Services financiers, 3° étage, Lahm Ridge Tower, 
4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9;fax:(867) 
873-0338; courriel : brenda_dodman @ govnt.ca 


Vous pouvez poser vos questions techniques à Colleen Proc- 
tor : Apprentissage et qualification des métiers et professions, 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
rez-de-chaussée, Lahm Ridge Tower, 4501, 50° Avenue, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9; fax : (867) 873-0200; courriel 
colleen_proctor@ gov.nt.ca 


ll ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le GTNO n'est pas tenu 
d'accepter la proposition la plus basse ni d'accepter l'une ou 
l'autre des propositions soumises. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


de + 
Chef régional, Soutien du revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 34,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation.de vie dans le Nord de 2 302 $ 


N° du concours : 002392-0003 Date limite : le 10 décembre 2004 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 

services ministériels, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 

de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 

5020, 48° rue, Édifice Joe Tobie, C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 

2L9. Téléphone : (867) 766-5114; fax : (867) 765-0342; courriel 
@gov.nt.ca 





+ + 2 + 
Adjoint exécutif 

Administration de la santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude, En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
97708. 


N° du concours : 05-1I-VP-0003 Date limite : le 17 décembre 2004 


Coordinateur de la prestation des 
services intégrés 


Administration de la santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement initial est de 65 150 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 9 770$. 


N° du concours : 05-12-VP-0003 


Directeur, 
Programmes sociaux et de santé 


Administration de la santé 

et des services sociaux du Sahtu Norman Wells, TNO 
Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
977058. 


N° du concours : 05-13-VP-0003 


Date limite : le 5 janvier 2005 


Date limite : le 5 janvier 2005 


L'employeur versera une alde au déménagement pour les trois 
postes susmentionnés. La description de travail des postes est 
disponible sur demande. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Administration de la santé et des services sociaux du 
Sahtu, C.P. 340, Norman Wells NT XOE OVO. Téléphone : (867) 587- 
3440; fax : (867) 587-3436. 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive 
les candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


at 
Territoires du 
Nord-Ouest 
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Poursuite judiciaire du Deh Cho 


Ça discute ferme 


Le torchon est-il en train de brûler entre le Deh Cho et le Canada ? 


ÆBatiste 70. Foisy 
Des correspondances entre les Premières nations 
du Deh Cho (PNDC) et le gouvernement fédéral, dont 
L'Aquilon a obtenu copie, donne à penser qu’une en- 
tente hors cour n’est pas sur le point de survenir entre 
les deux parties. 
Dans une lettre adressée au négociateur du Deh Cho, 
Chris Reïd, le négociateur du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord Canada, Tim Christian, est très 
ferme : « Le 18 novembre, écrit-il, vous avez déposé 
un ultimatum au Canada dans lequel vous dites que les 
PNDC ne suspendront pas leur poursuite à moins que le 
Canada accepte que le support des PNDC estnécessaire 
à la mise en chantier du Projet gazier du Mackenzie. 
En d’autres mots, les PNDC auraient un veto sur le 
Projer gazier. J’ai été mandaté de vous informer que 
le Canada ne capitulera pas face à cet ultimatum. » Si 
le Deh Cho ne revient pas sur cet ultimatum, menace 
Christian, les négociations devront être terminées. Le 
négociateur insinue même que cela marquer la fin du « 
processus Deh Cho », les négociations sur l'autonomie 
gouvernementale du Deh Cho. 
Le négociateur du Deh Cho n’a pas tardé à répliquer. 
« À la différence du Canada, écrit Chris Reid, le Deh 
Cho n'a jamais déposé “d’ultimatum”. Nous avons 
déposé plusieurs options pour résoudre notre différend, 
à la plupart desquelles le Canada n’a même pas eu la 
courtoisie de répondre.Il est curieux que vous rejetiez 
avec autant d’aplomb l’idée que le Canada ne devrait 
pas permettre que soit construit un gazoduc sur le ter- 
ritoire du Deh Cho sans le support des communautés 
affectées. Vous qualifiez cette proposition de “veto” 
des PNDC sur le Projet gazier du Mackenzie. En fait, 
tel que nous vous l’avons indiqué, la Canada a de facto 
pris position à l’effet qu’il détient un droit de veto 
sur l’utilisation du territoire du Deh Cho. Mais vous 
refusez ne serait-ce que de considérer que le Deh Cho 
puisse avoir un rôle égal dans cette décision critique. 
Les PNDC ne veulent rien de plus, et rien de moins, 
que l'égalité avec le Canada quant à leur capacité de 





PROBLÈME NO 834 


MOTS CROISES, 


Les mots croisés de chez nous 


décidercomment LEURS terres seront utilisées. Si vous 
voulez qualifier cela “d’ultimatum”, qu’il en soit ainsi. 
Selon nous, la position des PNDC est modérée, tout à 
fait justifiée et supportée par les récentes décision de 
la Cour suprême. » 

« Les Première nations du Deh Cho, poursuit-il, ne 
se laisseront pas intimider par de telles menaces et sont 
disposées à défendre leur souveraineté sur leurterres par 
la voie judiciaire et par d’autres moyens si le Canada 





(APF) - La pollution n’est pas en régression au 
Canada. C’est ce que conclut un rapport développé 
par Défense environnementale et l’Association cana- 
dienne du droit de l’environnement. Cette étude, quia 
été rendue publique le 8 décembre dernier, est basée 
sur des données de l’Inventaire national des rejets 
polluants (une base de données disponible au public 
et administrée par Environnement Canada). 

Selon les deux organismes, les conclusions démon- 
trent clairement « qu’en dépit de nombreuses années 
de discours creux et pompeux du gouvernement et 
de l’industrie, l’objectif de prévention de la pollution 
reste encore à réaliser presque entièrement au Canada», 
est-il écrit dans le rapport. 

Défense environnementale et l’Association cana- 
dienne du droit à l’environnement y présentent sept 
constatations. Parmi celles-ci, il est affirmé que des 
montants surprenants de polluants sont encore rejetés 
ou émis dans l’air, l’eau, les terres et injectés sous 
terre à travers le Canada. De plus, les rejets et les 
transferts de produits chimiques toxiques continuent 
à augmenter au Canada. 
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HORIZONTAL EM ENT VERTICALEMENT 

1- Manière de 1- Éblouies. 
transmettre des 2- Organe locomoteur des 
tonnaissantes. slssons. — Toute oeuvre 


2- Ronchonnera, pestera. umaine où se manifeste 


= Intinitif. du talent. 
3- Rendent gai. - Palpe. 3- Transpirant, - Contessée. 
4- Cause. — Rigides, 4- Sous la protection de 


(pl). - Année. -$e 
suivent en sens inverse. 
3- Colère. - Qui a 


rigoureux. 
5- Donnes la voix dans une 
élection. - Enduites 


d'huile. une saveur. 

6- Au milieu du rein. 6- Personnes, individus. 
- Porte atteinte à. - Doublée. — Pareil. 
- Employé. 1- Rends propre. 


- Bière anglaise. 
8- Intinitif. - Etles sont 
sonformes aux rites. 
9- Chien de garde. 
= Te précipitais. 
10- Caleulas la vateur d'un 
bien à une date donnée. 





1- Se déplacera. - Déplora. 

8- Sortis du IH. - Solltaires. 

9- Eau. - Discours. 

10- Liquide, - Rendis égal. 

41- Époques. - Calibrait 
aves exactitude les trous 
dont une pièce 










métallique est percée. 11- nr À tout 
k ierobes. en nyer. 
8 car EE — Avait chaud. 













Un Canada moins pollué? 
Pas tout à fait. 


Horoscope 





SEMAINE DU 12 AU 19 DECEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 
13décembre KURTJURGENS (Sagitaire-Chat) 
14 décembre JAMEBIRKIN (Sogitioire Soughar) 


Vous commencez à vivre plusieurs 
choses d'une manière heureuse. (lo 
vous aide à vous épanouir Vous allez 


en venait à mettre fin au Processus Deh Cho. » 

Les PNDC poursuivent le gouvernement fédéral, 
car, disent-ils, ils sont exclus du processus d’évaluation 
du Projet gazier du Mackenzie, dont 40 % du tracé est 
situé sur leur territoire. Selon eux, la Loi sur la gestion 
des ressources de la vallée du Mackenzie les empêche 
d’exercer leur souveraineté sur leur territoire ancestral, 
brimant ainsi leurs droits reconnus par la Charte ca- 
nadienne des droits et libertés. 


« De 1995 à 2002, le montant de polluants toxi- 
ques, dont les rejets et les transferts ont été déclarés, 
a augmenté de 49 %. Les émissions atmosphériques 
ont augmenté de 21 % de 1995 à 2002. Les rejets dans 
l'eau ont augmenté de 137 % », énumère le rapport. 

Pour renverser la vapeur, le rapport exhorte le gou- 
vernement fédéral et l’industrie à agir. « Le montant 
de pollution au Canada ainsi que lemanque de progrès 
quant à sa prévention ne sont pas acceptables », est-il 
écrit. «Le gouvernement fédéral, l'industrie et tous les 
citoyens doivententamer des actions additionnelles qui 
vont mener à l'élimination et à l’évitement des rejets 
de produits chimiques dans nos communautés. » 

Selon les auteurs de l'étude, le gouvernement fédéral 
doit faire preuve de leadership. « Il nous faut un Plan 
d’action national, coordonné avec les provinces et 
les territoires, afin d'éliminer et d'éviter les rejets de 
polluants reconnus comme étant endommageant pour 
notre santé et l’environnement », indique l’étude. 

Ce plan d’action devrait contenirdes cibles numéri- 
ques communes en matière de réduction de la pollution 
et des mécanismes spécifiques de déclaration. 


o 
SE 
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VIERGE 

Vous pouvez aller vers ks gens que 
vous aimez. Vous aurez hienlôt des 
chances exceptionnelles pour mieux 
vous foire appréciez Jout sera mer- 
veilkux. 


BALANCE 

Vous devenez très sûr de vous ou plan 
de vos discussions intellectuelles. Celo 
est primordial pour votre équilibre. 
Nous ne voulez ren ratec 


SCORPION 
Votre besoin de justice est très grand. La 
plonéte Jupiter lait que vous examinez 
out avec un réel besoin d'équité, C'est 
très bien ainsi. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez présentement foire valoir 


vers du bonheur votre point de vue sur plusieurs sujets. 
TAUREAU Saghitaire (el est très bon. Vous en ressentez les 
Co Vous pouvez très bien oui à tout a effes ovec bonheur 
42: Assembtages de trois qui vous entoure, Glo est essentie 
mittes enirelac des. Taureau ur voire équitibre. Vous allez vers des deiretire seal 
— Lieu géographique. dés autiliquet, ous pouvez très bien savoir ce qui es 
volable et ce qui ne l'est pos dans 
GÉMEAUX Capricorne Laine de vos sentiments. Vous allez 
tr) Lo planéie Soturne fait que vous be délochement qui vous sera 
apprenez à ne plus vous lisser impres- t 
sonner par n'importe quoi Cela est très VERSEAU 
soin Coniuez & Vous ressentez fout d'une maniére très 
RÉPONSE DU ND 833 à CANCER nc subie. Vous avez besoin que l'ai vous 
1 2 3 4 5 # 7 # 9 WW ‘ 
Val bIcIESMARIE) Vous avez l'impression que l'on vous Es ri ne qe Lo planète 
HAN IE R RARE demande beaucoup trop au plon du lra- Mann woup av pl 
ak Li LIA 4 
Étuetclol L letelel “a Haas ne durera pos. Vous serez 
(A! jentôt boowcoup mieux. & POISSONS , f 
Vous pouvez rés bien vous rendre 
ë LION À 
Vous avez besoin de savoir lo vérité sur Poissons comple par vous-même de L vakeur de 
Gi cerloins sujets. Vous y parviendrez. Tout Ge s ge disent. Si vous décou- 
vrez que cela n'a pos de valeur, vous 








Croyez-y fermement. 


Lion sera superbe et vous rsplendirez. 


vous éloignez et il est juste que vous 
fossiez. 


VI UCI) 


U. of Alberta Library-Bibliographic SS 
, ! STH FLOOR CAMERON 
Le souffle francophone des Territoires « à 
Edmonton AB T6G 218 
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Montage : Batiste W. Foisy/L'Aquilon 


Stratégie pour le Nord 
L'Aquilon fait 


relâche pour Ottawa dépouille 


deux semaines. 


Nous serons de son atb re de Noël 


retour pour le Petit Papa Martin est descendu du ciel avec des dollars par millions. 
> PBatiste TO. Foisy Noël et il est arrivé tôt cette année », a RENE tn 
numero du Cent vingt ae de dollars, c’est  blagué en inuktitut le premier ministre en matière d’infrastructures. », a confié 
ë à la cagnotte que se partageront les trois du Nunavut, Paul Okalik . à L'Aquilon le premier ministre des 
7 ] anvier 2005. territoires en attendant que la Stratégie Les 120 millions seront divisés à äparts . TNO; Joe Handley. Lepremi r 
: pour Nord soit mise en place, a annoncé égales entre les trois territoires, c’est-à- mentionne notamment la co: 

le premier ministre du ' . dire 40 millions chacun. L’argent pourra d’un centre de désintoxi 

ï \ Ë être dépensé àla discrétion des territoires, région du delta du É 
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Æaréses TO: Foésy 


Relâche du Ciné-club 


Le Ciné-elub fait relâche jusqu’au 26 janvier a an- 
| noncé le coordonnateur du service d’alphabétisation 
en français des TNO, Martin Dubeau. La semaine 
dernière, L’Aquilon annonçait la projection du film 
M. Batignole. Or, lors de la projection des nvasions 
Barbares, une semaine plus tôt, les habitués du Ciné- 


| le film de Gérard Jugnot immédiatement. Ce sera donc 
| M. Batignole qui ouvrira la saison 2005. 


| Ouvert le dimanche 


LEA compter du 1‘ avril 2005, les tenanciers de 
débit de boisson des TNO pourront ouvrir leurs 


| qu’a annoncé la Commission des permis d’alcool, la 
semaine dernière. Les détenteurs de permis pourront 
eux-mêmes choisir les dimanches qu’ils souhaitent 





| semaines à l’avance. Cette décision ne constitue 
| pas réellement un précédent puisque la Commission 
| émettait déjà des permis d’alcool spéciaux aux établis- 
| sements qui souhaitaient ouvrir certains dimanches, 
| lors d’événements sportifs notamment. 


\ Route de Dettah 


[| La route de glace qui relie Dettah à Yellowknife 
est ouverte depuis le vendredi 10 décembre. Seuls les 
véhicules de moins de 3 000 kilogrammes peuvent 
l’emprunter. La limite de vitesse sur la route estétablie 

| à30 km/h. «Les automobilistes doivent conduire pru- 

| demment, prendre garde aux zones raboteuses, obéir 


| aux signaux routiers et à la limite de vitesse et faire | 


| clubont décidé d’un commun accord denepas projeter | 


| établissements six dimanches par année. C’est ce | 


l'utiliser en en faisant la demande, au moins deux | 








| attention à la machinerie et au personnel travaillant | 


| sur la route de six kilomètres », avise le ministère 
| des Transports par voie de communiqué. 


Registre des 
délinquants sexuels 


La Loi sur le registre des délinquants sexuels 
| (Canada) est entrée en application aux TNO), le 15 
| décembre. Les personnes trouvées coupables de dé- 
| linquance sexuelle dans les TNO seront désormais 
| enregistrées etajoutées à la base de donnéenationale. 
| Cette base de donnée ne sera pas publique, mais sera 
accessible aux agents de la Gendarmerie royale cana- 
dienne. « Le ministère de la Justice a travaillé avec la 
GRC, Justice Canada et les Services correctionnels 
du Canada pour mettre en vigueur cette loi dans les 
TNO. Je me réjouis que nous ayons désormais un 
système d’enregistrement national qui offre à nos 
agents de police un accès à de l’information actuelle 
et pertinente pour enquêter sur les crimes de nature 
sexuelle », a déclaré le ministre ténois de la Justice, 
Charles Dent. 


Assermentation 


Le nouveau député d’Inuvik Twin Lakes, Robert 
Macleod, ainsi que le nouveau commissaire adjoint 
des TNO, Tony Whitford, ont été assermentés à 
l’Assemblée législative, le 14 décembre. L'assermen- 
tation de Robert Macleod coïncidait avec uneréunion 
spéciale du caucus de la 15° législature. « La réunion 
a été une bonne opportunité de rencontrer les autres 
députés et de me familiariser avec les dossiers qui 
préoccupent cette Assemblé », a-t-il commenté. 











Suite de la page 1 


pétences. « À notre avis, 
at-il dit, un plan straté- 
gique pour le Nord doit 
se fonder sur le transfert 
de la responsabilité des 
ressources — les diamants, 
le pétrole et le gaz naturel 
—du gouvernement fédéral 
aux gouvernements du 
Nord. » 

Paul Martin a pour sa 
part promis au premier 
ministre ténois qu’une 
telle entente allait être 
conclue prochainement. 
Dans le passé, a-t-iladmis, 
cette question a piétiné, 
notamment à l’époque où 
il était ministre des Finan- 
ces. « Mais maintenant 
nous avons un meilleur 
ministre des Finances », a 
blagué le premier ministre 
du Canada. 

Selon Joe Handley, « 
nous aurons une entente 
de principe [sur la dévolu- 
tion] signée ce printemps 
etnous visons le printemps 
2006 pour conclure un 
accord final. » 


Entente 


Ce printemps ? 

La Stratégie pour le 
Nord sera prête au prin- 
temps a promis Paul 
Martin. Celareprésenteun 
défi de taille étant donné 
que la Stratégie propose, 
ni plus ni moins, de ré- 
gler pratiquement tous 


les enjeux importants de 


l'Arctique. 

Selon le cadre detravail 
dévoilé cette semaine, la 
Stratégie pour le Nord 
marquera, entre autres 
choses, «la conclusion des 
accords sur la dévolution 
des pouvoirs et le partage 
des revenus provenant des 
ressources naturelles », « 
le règlement et la mise en 
œuvre des ententes sur les 
revendications territoria- 
les et les gouvernement 
autonomes autochtones 
», « l’achèvement de 
l’examen de la formule de 
financement des territoires 
», « la diversification de 
l’économie du Nord », « 
l'avancement des projets 


à grande échelle tels que 
les pipelines et les mines » 
et « le développement des 
transports, de l’énergie et 
d’autres infrastructures ». 
Tout cela en plus d’assurer 
« l’assainissement des 
sites contaminés », « l’at- 
ténuation des impacts du 
changement climatique», 
«la création de logements 
convenables, adéquats et 
abordables » et « l’amé- 
lioration de la santé des 
résidents du Nord ». Sans 
oublier que la Stratégie 
dotera le Canada de « 
l’assurance de la sécurité 
et de la surveillance dans 
le Nord », du « renforce- 
ment de la souveraineté 
du Canada à l’égard du 
Passage du Nord-Ouest » 
ainsi que du « leadership 
dans les questions re- 
latives à la coopération 
circumpolaire ». 

Est-ce réaliste de pen- 
ser que tout cela sera réglé 
d’ici juin ? « Je pense que 
ce que nous aurons ce 


Nous te mettons au 
Défi de nous prouver 
que tu es un gagnant! 


C'est le Mercredi sans tabac, le 19 janvier 2005, 
qu'aura lieu le tirage du prix du Défi de ne pas fumer, 
soit une trousse sportive ou une trousse électronique, d'une valeur de plus de 1 000 $ 


Si tu n'as pas encore fait parvenir ta carte d'engagement, tu as encore le temps 
de prendre l'engagement de relever le Défi de ne pas fumer. 
Fais parvenir ta carte d'engagement (disponible sur notre site Web, 
au www.dontbeabutthead.ca), au numéro de fax (867) 669-7058, avant le 12 janvier, 
et tu seras inscrit au tirage. Puis, consulte régulièrement le site Web pour voir qui a gagné. 


Bonne chance, mais souviens-toi que même si tu ne gagnes pas le gros prix, tu es déjà un 
gagnant, car avec plus de 1 000 personnes des TNO, tu t'es engagé à ne pas fumer pour la vie! 


Voici les nouveaux groupes de jeunes des TNO qui ont relevé le Défi de ne pas fumer : 


Fort Resolution 
Beaulieu, Terimae 
Landry, Bryanna 
Maclean, Kayla 
Maclean, Kyle 
Miersch, Amy 
Sayine, Carol 


Fort Simpson 
Denethlon, Cheyenne 
Gast, Jennifer 
Lafferty, Joshua 
Larter, Nikita 

Leader, Rodney 
Menacho, Seanna 
Tsetso, Marlena 


Fort McPherson 
Blake, Austin 


Inuvik 


Hay River 
Aitken, Jenna 
Anikina, 
Anikina, 
Arnault, 
Boutilier, Blake 
Cooper, Shauna 
Gagnier, Christine 
Gauthier Jr., Randy 
Glaicar, Colton 
Kimble, Zak 

Lafleur, David 
Laviolette, Tannis 
Martel, Erin 

Roloson, Shirley 
Smallgeese, Marissa 


Berry, Daniel 


Kakisa Lake 
Chicot, Shyanne 


Tuktoyaktuk 
Adam, Andrew 
Bernhardt, Darci 
Jacobson, Kristin 
Kangegana, April 
Lucas, Kelsey 
Raddi, Crystal 
Steen, Matthew 
Taylor, Jayne 
Teddy, Richard 
Voudrach, Brandon 
Walker, Caitlin 


Daniel 
Graham 
lan 


Yellowknife 
Angel, Christine 
Basil-Nitah, Haven 


1 passible en partie grâce à l'aide financière 
ation Canada-T, N.-0. rlatf au français el aux 


dans les Terriokres du Nord-Ouest 


Beaulieu, Denise 
Bibby, Byron 
Casaway, Brittany 
Corbett, Marlin 
Crapeau, Jessica 
Fernandez, Arlette 
Gathercole, Evan 
Lang, Keenan 

Ly, Nha 
McLeod-Delorme, Hunter 
Nunkoo, Ashini 
Perdomo, Nicholas 
Robertson, Mitchell 
St-Louis, Anne-Lise 
Tesfaye, Keelia 
Ukkhoy, Nushreen 


Canadà 





printemps, tempère Joe 
Handley, c’est un plan 
qui déterminera comment 
nous nous pencherons sur 
toutes ces questions. Elles 


ne seront pas réglées ce 
printemps, mais au moins 


nous aurons un plan. » 

« C’est quelque chose 
dontnous avons commen- 
cé à discuter en janvier 
et c’est la première fois, 
depuis John Diefenbaker 
dans les années 1950, que 
nous avons un plan et un 
engagement du gouverne- 
ment fédéral pour le Nord. 
Je suis fier d'y prendre 
part », poursuit celui qui 
estime que le plan est « 
très ambitieux ». 


Pour les Francos 

La francophonie est 
mentionnée dans le cadre 
de travail. On annonce 
que la Stratégie assurera 
« la reconnaissance et la 
promotion de la diversité 
linguistique et culturelle 
de la population du Nord, 
y compris des communau- 
tés francophones ». 

Est-ce à dire que des 
services en français équi- 
valents aux services en 
anglais seront une réalité 
aux TNO, sitôt la Stratégie 
mise en place ? « Nous 
voulons tous nous assurer 
que nous sommes en con- 
formité avec la Loi [sur 
les langues officielles] 
canadienne et celle des 
TNO, répond le premier 
ministre ténois. Nous 
voulons meéttre cela en 
pratique et si cela signifie 
que nous devions faire les 
choses autrement, alors 
nous le ferons. Mais ce que 
nous souhaitons affirmer 
par cette clause, c’est que 
l’anglais, le français et 
les langues autochtones 
sont toutes des langues 
officielles etelles méritent 
toutes notre respect. [.….] 
Nous sommes une société 
multiculturelle dans les 
TNO et nous devons le 
reconnaître. » 

Questionné par le jour- 
nal Yukonnais l’Aurore 
Boréale sur la présence 
de bénéfices pour les 
francos dans la Stratégie 
pour le Nord, Paul Martin 
a laissé entendre que c’est 
dans les sommes allouées 
au développement écono- 
mique que lacommunauté 
devrait espérer trouver son 
compte. « Dans le Nord, 
comme dans d’autres 
régions d’ailleurs, nous 
avons besoin de faire plus 
pour les communautés 
francophones. Le déve- 
loppement économique 
est tout à fait approprié 
pour l'argent qui serait 
dépensé et c’est notre 
intention de poursuivre 
cette voie », a balbutié le 
premier ministre. 
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Aurores folk et jazz boréal 


Le Franco-ténois Guy Langlois a lancé son premier album en Colombie-Britannique, cet automne. 


ÆBatiste 70. Foisy 

Ambiance, le premier album solo de Guy Langlois, a 
été enregistré, bien au chaud au Woodshop Recording 
Studio de Vancouver. Mais, en l’écoutant, c’est d’abord 
un air du Nord qu’il évoque. 

Normal, Guy a passé 29 ans au Yukon et aux TNO. 
Membre fondateur du groupe Yellowknife Bluegrass 
Review qu’on a pu voir au festival Folk on the Rocks 
en 2002, son cœur est ici, au Nord du soixantième. « 
J'ai écrit plusieurs des chansons de cet album dans le 
Nord, à Yellowknife, et ces chansons racontent surtout 
ma vie up there », confie l’auteur compositeur interprète 
qui estime qu’ Ambiance n’aurait jamais vu le jour sans 
le Nord. 

Sur des rythmes d’inspiration folks couplés de 
synthétiseurs, de cuivres jazzés et de percussions à 
l’africaine, Guy chante le paysage insaisissable de 
l’Arctique. Ainsi, la chanson « Starlight » raconte la 
plénitude des soirées passées à contempler les aurores 
boréales, « Solstice » l’énergie incandescente du soleil 
de minuit et « Outsider » la vie parfois frustrante des 
petites communautés. 

«Le Nord c’est encore mon chez-moi. Je le sens dans 
mon cœur. Je suis encore attaché à ce coin de pays. Le 
temps que j’ai passé là-bas a changé ma vie », raconte 
l’artiste. C’est d’abord pour sa carrière que le Franco- 
ténois a choisi de s'installer en Colombie-Britannique. 
«Il y a plus de gig, il y a plus d'opportunités ici. Il y 
a des contacts que je peux faire avec l’industrie de la 
musique. C’est vraiment une question de contacts. 
L'endroit où j'habite est très beau, mais le Nord me 
manque beaucoup », admet-il. 

Celui qui remercie l’appui de l’Association franco- 













La Fédération Franco-TéNOise, ses bénévoles et son personnel 
S'unissent pour souhaiter à la communauté francophone et francophile: 


Joyeux Noël et Bonne Année! 


Des vœux pour un Noel très Joyeux 

Des rencontres familiales chaleureuses tout le temps des Fêtes 
Des partages agréables avec les amis 

Des activités de détente enrichissantes et reposantes 


Que l'année 2005 vous réserve bonheurs, sérénité, paix, et partage. 
Que vos efforts et votre temps investis au service de [a communauté soient 
récompensés par la réalisation de vos projets les plus chers y 
dans la dynamique du plaisir de réaliser des rêves ensemble et pour tous. 





mu ENRR T à 
culturelle de Yellowknife a inclus deux chansons en 
français sur son album. « Mon amie » est une invitation 
à danser aux couleurs réjouissantes de l’ Acadie. «C’est 
une chanson sur le plaisir de jouer de la musique entre 
amis »,commente simplement le musicien qui considère 
que le français fait partie de sa culture. 

L’autre chanson, «Lâcher prise », raconte une rupture 
amoureuse. Pour l’auteur, le choix du français allait 
de soi. « Parfois quand j'écris une chanson, la langue 
française me permet de m’exprimer plus librement au 
niveau de la mélodie. Parce que les paroles ont une 
sonorité plus râpeuse en anglais, je n’arrivais pas à tra- 
duire le même sentiment. Ça ne collait pas. Mais quand 
je le chante en français, à cause de la particularité de 
la langue, les liaisons entre les mots et tout, c’est plus 
mélodieux et le low est plus souple. Alors c’est pour 
ça que j’ai choisi d’écrire “Lâcher prise” en français 
et ça a très bien fonctionné », 

L’écologie est aussi bien présente sur Ambiance. La 
chanson « Balance » parle de la fragilité du cercle de la 
vieet du potentiel destructeur de l'humanité. À nouveau, 


N  L'Expolivres qui se 
tenait de jeudi à samedi 
dernier, à l'École Allain 
St-Cyr, a permis aux 
jeunes et moins jeunes 
#| de se procurer des livres 
en français pour passer 
les vacances de Noël en 
bonne compagnie. 




























le Nord n’est pas indifférent à cette prise de position. 
« Quand j’habitais à Yellowknife, raconte Guy, il s’est 
produit des choses qui ont affecté tout le monde, là-bas 
: la fermeture de la mine Giant et le gâchis environne- 
mental laissé par l’industrie minière. Et c’est pour cela 
que j’ai décidé d’écrire “Balance”. » La pollution au 
Yukon aussi l’a inspiré. «L'environnement [yukonnais] 
semble être merveilleux et intact, mais si vous allez 
voir au fond des lacs vous vous rendrez compte qu’ils 
sont plein de barils de pétrole et de déchets miniers. 
C'est très pollué là aussi. » À 
« Tout est lié dans la vie, dit-il. À chaque fois que 

l’on manque de respect pour la vie, aussi insignifiante 
soit-elle, un oiseau ou un insecte, à chaque fois que 
nous détruisons quelque chose, nous perdons une partie 
de ce qui nous garde tous ensemble en tant qu’êtres 
vivants. » 


Clinique dentaire Adam 





| * Service d'hygiène dentaire en français. 






* Anne-Marie se fera aussi un plaisir 








de répondre à vos questions 
concernant vos dents el vos gencives. 


| 
| Contactez nous au 873-2775 
| 
| 


5209 Ave. Franklin 





x LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
L’honorabie David Krutko2Ministre : 








Les employés de la 
Société d'Aabitation des T.N.-O. 


vous souhaitent joie et bonheur 


en cette période des Fêtes 


et tout ce que vous désirez 


pour 2005. 


KNEANNZ 


L'équipe du Conseil de 
développement économi 
des TNO 
vous souhaite une année 
remplit de succès et 
d'amour ! 










866-849-9139 
où 
873-5962 





Merci : 
BORMES ee Te 
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Éditoriai 


À quel problème 


veux-t-on répondre? 
Ce n’est vraiment pas difficile cette 
semaine de trouver un sujet d’éditorial : le 
jugement sur le mariage gay et la stratégie 
du Nord annoncée par Paul Martin viennent 
immédiatement en tête. Pourtant, c’est un 
Alain TSessette entrefilet paraissant en page 11 dont je vous 
parlerai cette semaine : l’abaissement de 

l’âge de vote à 16 ans. 

D’entrée de jeu, plusieurs points positifs militent en faveur 
de cette action concertée des partis politiques canadiens. Seize 
ans est l’âge déterminé pour permettre à un jeune d'assumer la 
responsabilité de conduire un véhicule automobile etc’estaussi 
l’âge fixé par le code criminel pour la question des relations 
sexuelles consensuelles. À moins d’argumenter que la politique 
est drôlement plus importante que de mettre des jeunes sur 
la route avec un engin meurtrier comme l’automobile ou de 
permettre à des jeunes de vivre leur sexualité à leur guise, 16 
ans me semble donc un âge raisonnable. 

Ce qui m'irrite dans cette campagne, ce sont les raisons 
soulevées pour appuyer la réforme. 

Première raison, la participation électorale. Selon un dé- 
puté, abaisser l’âge de vote à 16 ans permettrait d'accroître 
la participation électorale; la participation des électeurs a été 
de 60,9 %, aux dernières élections. De nombreuses études ont 
été réalisées et démontrent que le taux de participation des 
jeunes se situe entre 20 et 25 %. Ce que cela signifie, c’est 
qu’on aura plus d’électeurs, mais que le taux de participation 
chutera encore plus. 

Deuxième raison, c’est pour répondre au cynisme des jeunes 
face à la démocratie. Un député affirmait que « le cynisme, 
l’apathie, le désintérêt (.…) se traduisent par une baisse cons- 
tante de la participation électorale ». Est-ce que d’abaisser 
V’âge de 18 à 16 ans changera cela? Non! Un rapport publié 
en 2001 par le Centre de recherche et d’information sur le 
Canada indiquait que le cynisme face à la politique n'est 
pas lié à l’âge. A l’exception des très vieilles personnes, les 
électeurs canadiens de tous âges font preuve de beaucoup de 
cynisme face au milieu politique. L'âge de l'électeur ne joue 
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Donner sa langue au chat 


Annie ÆBourret 

De la fièvre de cheval à 
la tête de cochon, de la mère 
poule aux vaches maigres 
et de l’œil de lynx à la bête 
noire : la langue française 
fourmille d'expressions où 
les animaux jouent un rôle 
pas toujours bête. 

Le chat, en particulier, 
prête son nom à toute une 
portée de locutions. Son 
association avec les souris 
symbolise la cruauté et la liberté. Jouer au chat et à la 
souris signifie ruser avec quelqu'un, lui donnerunespoir 
alors qu’il n’a aucune chance de vaincre. La locution /e 
chat parti, les souris dansent illustre la liberté. 

À bon chat bon rat, dit-on, quand on trouve un ad- 
versaire à sa mesure. L'expression vient de l'obligation 
d’avoir deux chats sur chaque navire de la Marine 
royale de Louis XIV. La coutume a longtemps survécu, 
au point où des compagnies d'assurances ont refusé 
de rembourser tout dommage commis par des rats en 
l'absence de chats sur le navire. 

Les expressions faire une toilette de chat et tomber 
sur ses pattes comme un chat connotent la rapidité d’exé- 
cution et l’assurance. Mais le chat sert aussi à exprimer 
la méfiance. Chat échaudé craint l'eau froide signifie 
redouter ce qui ressemble à une mésaventure passée. 
Juger une situation quand on n’a pas d’indices clairs et 
suffisants demande de la prudence, comme le rappelle 
bien l’expression /a nuit, tous les chats sont gris. 

L'expression fort répandue /e chat sort du sac vient 
de l’anglais. Pour dévoiler un secret, le français utilise 





a 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Centre du patrimoine 
septentrional 
Prince-de-Galles 
Heures d'ouverture 
NN pendant le congé des 
Fêtes 


Nos heures d'ouverture pour 
les Fêtes sont les suivantes : 


les 23 et 24 décembre, 
du 27 au 31 décembre 2004 
". et le 2 janvier 2005 : 
de midi à 17h. 


Les 25 et 26 décembre 2004 
et le 1° janvier 2005 : 
Fermé 
Le Café Heritage sera fermé 
du 23 décembre 2004 au 
10 janvier 2005. 

Les Archives seront fermées 
du 20 décembre 2004 au 
3 janvier 2005. 

Pour plus d'information : 
(867) 873-8551. 
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vendre la mèche. L'origine de cette locution appartient 
à l’histoire. A l’époque des canons à mèche, aller « 
éventer la mèche » permettait de saboter les canons 
ennemis. Dès 1665, le sens « mettre un complot à jour» 
devient usuel. 

On pourrait citer bien d’autres tournures léguées par 
le chat au français, telles que s ‘entendre comme chien 
et chat (se quereller), avoir un chat dans la gorge (être 
enroué), i/ n'y a pas un chat (il n’y a personne) ou i/ 
ne faut pas éveiller le chat qui dort (ne pas remuer le 
passé déplaisant), lâcher la queue du chat (au Canada, 
autrefois, être marraine ou parrain pour la première 
fois). Les gens âgés de plus de soixante ans et plus 
reconnaîtront peut-être bien l’expression faire un 
ménage de chatte, qui a la rare particularité d’avoir 
deux sens contraires, soit un nettoyage méticuleux et 
un nettoyage bâclé. 

On pourrait également explorer la piste de l’acadia- 
nisme chatounée (une portée de chats), signalée par 
Pascal Poirier dans son Glossaire acadien d’où j'ai 
peut-être bien tiré le Chatoune dont j’ai baptisé ma 
chatte**, Ou de l’adjectif de couleur chatoyant (qui 
existe depuis 1742, par analogie avec les reflets dans 
les yeux des chats, la nuit) et du verbe chatouiller, 


12 consignes de sécurité à suivre pour Noël 


qu’on attribue faussement au mot chat, par étymolo- 
gie populaire (en réalité, le verbe a probablement une 
onomatopée pour origine). J’aime particulièrement 
l'expression écrire comme un chat, dont le sens repose 
sur un jeu de mots entre les paronymes griffe et greffe. 
Pour les gens de l’époque, un chat aurait préféré se 
servir de ses griffes pour écrire, au lieu d’une sorte de 
stylet appelé greffe. 

L'expression donner sa langue au chat mérite aussi un 
commentaire car, avant 1850, on disait « jeter sa langue 
aux chiens » quand on renonçaïit à trouver une solution 
ou qu’onavouait son ignorance. L'histoire ne dit pas d’où 
provient cette automutilation symbolique. Les chiens 
devant manger cette langue qu’on leur lançait, donner 
sa langue au chat constitue donc un euphémisme, par 
ailleurs utilisé partout dans la francophonie. 

** Pour ce qui est du sens argotique désignant le 
sexe de la femme, l'origine réelle pourrait bien être 
une confusion phonétique avec le chas d'une aiguille, 
puisqu'on s ‘est aussi servi de la forme masculine chat 
dans ce sens. 


Faites parvenir vos commentaires par courriel à a- 
bourret(@shaw.ca ou à la rédaction du journal. 


tp 


1) Vérifier les lumières de votre arbre de Noël. Assurez-vous que votre arbre a 


toujours suffisamment d’eau si c’est un arbre naturel. 


2) Ne placez jamais de chandelles près de votre sapin de Noël, de vos rideaux ou de votre 


ameublement. Ne les laisser pas brûler sans surveillance. 


3) Assurez-vous que votre famille et les gens qui vous visitent pendant le temps des Fêtes savent ce qu'ils 


doivent faire en cas d’urgence. Élaborez un plan d'évacuation et pratiquez-le! 


4) Les décorations peuvent prendre facilement en feu. N’accrochez pas de décorations 


aux lumières et aux radiateurs, 


5) Ne surchargez jamais les prises de courant électriques. Portez une attention 


particulière aux lumières de Noël. 


6) La plupart des feux débutent dans la cuisine. Ne laissez pas votre cuisson sans 


surveillance. 





7) Fêter Noël et le Nouvel An en sécurité. Les risques d’accidents, particulièrement 


dans la cuisine, augmentent lorsque de l’alcool est consommé. 
8) Si vous prévoyez célébrer les Fêtes avec des feux d’artifice, gardez-les dons une petite boîte en métal, lisez 


bien les instructions. Ne retournez jamais à un feu d’artifice allumé et gardez un sceau d’eau proche. 
9) Assurez-vous que vous connaissez le numéro de téléphone de la caserne de pompiers 


et que ce numéro est placé près de votre téléphone. 


10)Vérifiez les piles dans votre détecteur de fumée chaque semaine. Profitez de l’occasion des Fêtes pour le 
nettoyer. Assurez-vous que tout le monde dans la maison peut reconnaître le bruit que fait le détecteur 


de fumée. Essayez-le aujourd’hui! 


11) Assurez-vous que toutes les chandelles, les cigarettes et les lumières de Noël sont éteintes avant d’aller 
vous coucher. Gardez les allumettes et les briquets hors de la portée des enfants. 

12)Prenez le temps de visiter les personnes âgées de votre famille et de votre quartier pendant le temps des 
Fêtes. Assurez-vous qu'ils ne sont pas exposés au danger de feu. 


+ « 


D 
ee. par l'École} 4 
Allain St-Cyr en 
collaboration avec 4 
le service des 
incendies,et dans 4 
4 le cadre d’un pro- 
jet de prévention 
financé par * 
(] le ministère de la 
Santé et des 


(] Services sociaux. 
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CHRONIQUE TNO SANTÉ 


Par : Jean de Dieu Tuyishime, MD, MSc 
Coordonnateur Réseau TNO 

Santé en français 

Semaine du 13 au 19 Décembre 2004 


LA CRAMPE MUSCULAIRE .… bénigne 


dans la plupart des cas mais très douleureuse. 


Question : J'aimerais savoir s’il existe un traitement approprié pour des 
crampes dans les jambes? Et quelle en est la cause? 

Une crampeestune contraction musculaire intense, involontaire, extrêmement 
douleureuse et transitoire d’un muscle ou d'un groupe de muscles.En général, il 
n'y a pas de signes annonciateurs. Dans le cadre de l'effort physique, un grand 
nombre de crampes sont généralement dues à un d’échauffement adéquat ou 
à un usage intensif et prolongé de certains muscles. Ainsi chez certains grands 
sportifs on va constater que les crampes peuvent même être provoquées par 
une légère contraction des muscles fatigués. 

Dans le cas de crampes d’effort, la meilleure formule consiste à les prévenir. Il 
esten effet facile deleséviteren pratiquant toujours ces efforts physiques de façon 
progressive, avec à chaque fois un petit échauffement musculaire préalable, une 
bonne hydratation, une bonne connaissance du geste technique, une utilisation 
du matériel adapté au sport (chaussures, raquette, etc.). 

Dans le cas de crampes musculaires spontanées (crampes nocturnes 
notamment), voilà ce qu’il vous faut faire pour en venir facilement à bout: 

+  Buvezabondammentdel’eau(richeen magnésium de préférence) et desjus 
de fruits fra chement pressés pour éliminer les déchets métaboliques accumulés 
dans votre organisme. 

+  Massez les muscles opposés (antagonistes) aux muscles douloureux et 
surélevez le pied de votre lit pour favoriser la circulation veineuse de retour 
pendant la nuit. 

+ Mangez du miel sous la forme qui vous convient le mieux :boisson miellée, 
sur des tartines légèrement grillées et beurrées ou, tout simplement, tel quel à 
raison de 3 cuillerées à soupe par jour. 

+ Enfin, au cas exceptionnel où ce traitement ne vous apporterait pas le 
résultat escompté, je vous livre ici une «recette» totalement empirique. Il vous 
suffit de placer et de laisser en place un savon de Marseille au fond de votre lit. 
Il para t que c’est radical. Même si je ne trouve aucune explication, - même pas 
l'ombre d’une hypothèse - à ce phénomène thérapeutique, si ça marche pourquoi 
ne pas l'essayer ?... 

°  Unavismédicalestrecommandé lorsque la crampe appara trégulièrement 
lors d'efforts modérés, ou sans effort sportif, et lorsque sa durée est de plus d'une 
heure. 


La Chronique TNO Santé est préparé par le Ré! 
çais et se veut un espace d'échanges et de con 
ponsabiliser et nous nous maintenir en meille: 












Téléphone : (867) 920-2919, Télécopieur: 
santef@franco-nord.c 


environ 5 % 


canadienne, ne cessent de connaître 





Batiste 70. Foisy 


Cette semaine j'ai posé sur la 
porte de mon bureau une affiche 
qui appelle à la résistance contre la 
fête de Noël : « Halte à la consom- 
mation compulsive ! Boycottez 
Noël ! » 

Je vous entends déjà grommeler 
que je suis un dur-à-jouir, un petit 
militant borné prêt à tout pour ap- 
porter la tristesse et la désolation 
dans vos foyers sertis de lumières 
rouges et vertes. Mais au contraire 
c'est pour l'esprit des Fêtes que je 
lève le bouclier. 

Le partage, l'amour et les ré- 
jouissances sont les premières 
victimes des Noëls consuméristes 
d'aujourd'hui. Les poupées Bar- 
bie, les publicités de perceuses 
abétissantes et le bikini rouge à 
pompons du centerfold du Playboy 
de décembre n’ont rien à voir avec 
cette célébration. On apprécie bien 
davantage les vacances en discu- 
tantavecses amis qu'enangoissant 
sur le choix des cadeaux en faisant 
la file à la caisse du Wal-Mart. 

Même le Grand Nord n'échappe 
pas aux affres de cette consomma- 
tion à tous crins. En plus, bien sûr, 


d’avoir à subir le réchauffement 
climatique quenotre gloutonnerie 
dopée à la pub contribue à ac- 
centuer, les résidents del’Arctique 
sont à leur tour pollués par cette 
conception waltdisnéenne de la 
réjouissance. J'étais à Inuvik il y 
a deux semaines. Dans chaque 
carreau dela devanture du restau- 
rant Brass Rail Lounge, on avait 
appliquéune couche de faux givre 
en spray en guise de décoration. 
Du faux givre au-delà du cercle 
arctique, c'est quand même dé- 
solant. Comme si le froid naturel 
était un luxe à Inuvik ! 

Pour ajouter à mon dégoût, 
voilà que je découvre que la Mon- 
naie royale canadienne, société 
d'État défenderesse de nos valeurs 
unifoliées, offrait elle aussi des 
gugusses pour la grande messe 
du gaspillage. Afin d'initier 
nos enfants à la numismatique, 
la Monnaie royale vend toute 
une série d'ensemble de pièces 
à l'effigie de... personnages de 
cinéma. Appelée Ciné Monnaie, 
la collection offre des trente-sous 
canadiens frappés de dessins 
tirés de Jurrasic Park III, Spirit 
l’étalon des plaines, Monstre 
Inc., ET. l’extra-terrestre, Le Sei- 
gneur des anneaux, sans oublier 
l'incontournable Harry Potter 
(quatre ensembles disponibles). 
Pas un seul film canadien ! 

Bien joué, la Monnaie royale ! 
Voilà le cadeau parfait pour en- 
seigner à nos jeunes les vraies 
valeurs modernes du temps de 
Fêtes : la vacuité, l’avarice et le 
Rêve américain. 


L’immigration, une force pour les francophones de l’Ouest 


la population  d’immigrants, 


majoritairement 
en provenance de l'Asie (Hong 





restent relativement modestes (336 
résidents permanents pouvant 























epuis les débuts de 
l'histoire du Canada, 
l'immigration a constitué 


un facteur d'importance dans 
l'édification du pays. Le phénomène 
est particulièrement remarquable 
dans l’Ouest, qui a connu, au fil 
des siècles, des vagues successives 
de colonisation. D'abord majo- 
ritairement francophone, sous 
l'impulsion de congrégations reli- 
gieuses, la population canadienne- 
française est peu à peu passée au 
rang de minoritaire dans les quatre 
provinces de l'Ouest : le Manitoba, 
la Saskatchewan, l'Alberta et la 
Colombie-Britannique. 
Aujourd’hui, au sein des 
populations francophones descen- 
dantes de ces premières vagues 
d'immigration, on constate un 
vieillissement et une baisse des 
naissances, surtout au Manitoba 
et en Saskatchewan. Cependant, 
l’ensemble des francophones 
hors Québec, qui représentent 







une hausse mesurable dans leurs 
rangs, notamment grâce à l’arrivée 
de migrants et  d’immigrants 
francophones. 

Ainsi, dans l'Ouest, l’Alberta 
et la Colombie-Britannique, qui 
bénéficient de bonnes économies, 
attirent un nombre croissant* de 
nouveaux arrivants qui choisissent 
de s'établir dans les communautés 
francophones de l'extérieur du 
Québec. En fait, cette tendance 
s'avère relativement récente et se 
mesure surtout depuis 1996. Les 
populations immigrantes, dans la 
majorité des cas, sont considérées 
comme une solution à la disparition 
ou à l’assimilation des communautés 
francophones en place, force des 
nombres aidant, en plus d'ajouter à 
la culture et au dynamisme de ces 
communautés. 

La Colombie-Britannique est 
la province qui accueille le plus 





Kong, Philippines, Japon) - sans 
surprise, puisque cette province est 
la troisième qui compte, au pays, le 
plus de personnes nées à l’étranger. 
Ainsi, entre 1999 et octobre 
2004, la Colombie-Britannique a 
accueilli 4 373 nouveaux résidents 
permanents qui se déclaraient 
bilingues. Vient ensuite l’Alberta, 
avec 2 849 immigrants francophones 
et francophiles reçus durant la 
même période. Cette province reçoit 
essentiellement : des gens venus 
d'Europe (Suisse, Belgique, France) 
et qui, depuis 1996, note une forte 
augmentation des francophones 
d’origine africaine (Congo, Rwanda, 
Burundi, Cameroun). 

Au Manitoba, plus d’un tiers 
des immigrants francophones sont 
arrivés au cours des années 90, en 
majorité des Européens, et leurs 
rangs se montent à 854, tandis 
qu'en Saskatchewan, les nombres 


Nous reconnaissons l'appui financier du gouvernement du Canada, par le biais de Citoyenneté et Immigration Canada et du Partenariat interministériel 
avec les communautés de langue officielle (PICLO), une initiative du Patrimoine canadien. 


parler français depuis 1999), même 
s'ils augmentent constamment, 
tout comme les contingents en 
provenance d’Afrique. 

Les nouveaux arrivants 
francophones, qui se concentrent 
essentiellement dans les grands 
centres urbains (Vancouver, Calgary, 
Edmonton, Winnipeg, Saskatoon et 
Regina), sont même encouragés à 
s'installer dans l'Ouest. Sur place, 
les communautés francophones 
commencent à mettre en place des 
structures pour les accueillir et les 
intégrer, répondre à leurs besoins 
particuliers. L’entreprise présente 
certains défis, mais est soutenue par 
divers paliers de gouvernements. 


* Sources: Statistique Canada 
(Recensement 2001), Immigration et 
Citoyenneté Canada 
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Prospérité du Nord et de l'Ouest 


La France suit le mouvement 


La France ne se cantonne plus à l’Est du Canada et s’intéresse de plus en plus au nouvel Eldorado que constituent le Nord et l'Ouest. 
Jean-Yves Defay est bien placé pour le constater, il est consul général de la République Française à Vancouver. 


Batiste 70. Foisy 

« Je n’ai pas de problème à me trouver des choses 
à faire tous les jours. Ça c’est sûr », confie le consul 
français de Vancouver, Jean-Yves Defay, de passage 
aux TNO pour sa visite annuelle. 

L'importance économique toujours plus grande du 
Nord et de l’Ouest, explique-t-il, est aguichante pour 
l'Hexagone. « Il y a toutes ces immenses ressources de 
l'Ouest et du Nord dans le domaine de l’énergie, mais 
aussi de l’espace, de l’eau. Et là je ne parle pas des 
diamants : vous êtes devenus le troisième au monde 
[dans ce secteur]. Vous serez peut-être le deuxième 
dans quelques années », commente celui qui revenait 
tout juste d’une visite à Fort McMurray, la ville-cham- 
pignon créée par l’industrie des sables bitumineux de 
l’Athabasca 

Alors qu'auparavant c’est surtout sur la rive Atlan- 
tique que s’affairait la diplomatie française, désormais 
on reluque du côté du Pacifique et de l’Arctique. « 
Longtemps nous avons été à l’Est et maintenant nous 
allons vers l’Ouest. Tout le monde va vers l’Ouest, alors 
forcément nous aussi », indique le consul. Entre 2002 
et 2004 le nombre de ressortissants français enregistrés 
au consulat de Vancouver à crû de près de 20 %. 

Au niveau des capitaux aussi, M. Defay constate 
une présence plus grande de la France dans le Nord et 
l'Ouest. «C’est vrai que la majorité des investissements 
se faisaient, jusqu'ici, dans la partie Est du Canada. 
Mais maintenant nous allons vers l’Ouest. Il y a de très 
gros investissements qui se font, en Alberta notamment, 
dans la région de l’Athabasca. Il y a aussi de très gros 
investissements en Colombie-Britannique et, bien en- 
tendu, nous suivons de très près ce qui se passe chez 
vous, dans la vallée du Mackenzie. Nous avons bien 
l'intention, en effet, de participer à ce développement. 
» La France, insiste-t-il, aime investir ici. « La France 
est le deuxième investisseur étranger au Canada. Très 








Jean-Yves Defaye Batiste W. Foisy /L'Aquilon 


loin derrière les États-Unis, bien entendu, mais le pre- 
mier de tous les autres. » En juin 2004, les Français 
avaient investi 1,3 millions de dollars dans les sables 
bitumineux de l’Athabasca seulement. 

Mentionnons, toutefois, que la présence de l’appareil 
diplomatique français demeure relativement modeste 
de ce côté-ci du 110° méridien. Alors que dans l’Est, on 
retrouve des consulats à Québec, Montréal, Moncton et 
Toronto, sans oublier bien sûr l'ambassade à Ottawa, le 
consulat de Vancouver couvre à lui seul la Colombie- 
Britannique, l’ Alberta, le Yukon et les TNO. 


Kyoto 

Les projets qui attirent les Français dans l’Ouest ne 
sont pas nécessairement les plus écologiquement cor- 
rects. L'industrie des sables bitumineux del’ Athabasca, 
pourne nommer que celle-là, estune des pires sources de 
gaz à effet de serre (GES) au pays. Comment la France, 
qui du reste est bien connue sur la scène internationale 
pour défendre avec vigueur le protocole de Kyoto sur 
la réduction des émissions de GES, concilie-t-elle envi- 
ronnement et développement ? Le consul Defay estime 
que la solution se trouve au niveau du dialogue. 

Kyoto vise à réduire les émissions globales de GES de 





Caradien Ar Transport 
Securty Authorty 


Administration credenne 
de la sûreté du transport aérien 





10 % de moins que leur niveau de 1990. II s’agit, selon 
le consul, d’une cible réaliste que la France souhaite 
atteindre conjoitement avec le Canada. Vous avez, vous 
les Canadiens, signé Kyoto alors nous n’avons pas de 
dispute du tout, là-dessus. Mais maintenant, comment 
y arrive-t-on ? Est-ce que nous y allons tout d’un coup, 
très facilement ? Est-ce que, dans certains domaines, 
c’est plus difficile ? Alors nous parlons beaucoup. Il 
faut parler et avec les Canadiens c’est facile. [...]. 
Parce que dans certains domaines vous êtes pionniers, 
et dans d’autres non. Parce que vous avez beaucoup de 
ressources vous n'êtes pas forcément les champions de 
l'écologie. Mais dans d’autres domaines oui. Alors, 
voilà, nous échangeons et nous essayons d’avancer 
ensemble. » 


Passage du Nord-Ouest 

Le consul ne cache pas, non plus, que l’ouverture 
probable du Passage du Nord-Ouest présente un attrait 
pour la France. Mais il affirme du même souffle la 
volonté de son pays de négocier son utilisation. « Un 
diplomate c’est un pont, c’est un pont entre deux pays. 
Un pont, on le construit pour que ça aille dans les deux 
sens, dit-il. Alors pour ces problèmes-là, nous regardons 
avec vous cet Arctique qui, peut-être effectivement, 
va libérer en fondant un passage à la navigation. Nous 
discutons ensemble pour savoir comment cela sera 
organisé. Est-ce que ça restera entièrement sous l’or- 
ganisation canadienne ? » 

Dans tous les cas, ce n’est pas encore demain que 
l’Arctique canadien sera ouvert au transport maritime, 
et d’ici là M. Defay compte bien faire en sorte que la 
vieille amitié France-Canada se maintienne. « Nous ne 
pouvons pas nous projeter à 50 ans de maintenantcomme 
si c'était arrivé. Il faut voir. Ce que cela suppose — et 
c’est ça qui est bien dans les relations entre la France et 
le Canada — c’est un continuum dans le dialogue.» 
































Dans le bas de cette malbette, 1 y à da couteau, couché sur 
le côté. Vous ne l'avez peut-être pes remarqué, mais les agents 
dé contrôle out été spétialément formés pour repérer les 
armes potentielles et les articies suspects, 


Nous sommes l'Administration canadienne de la sûreté du 
transport aérien LACSTA}.C'est nous qui avons la responsabilité 
dés printipaux aspects de la sûreté du transport aérien, 
notamment du contrôle des passagers et de leurs biens. 


Yolci quelques points à noter avant de prendre votre prochain 
voi perdant la période des Fêtes : 


# LES BAGAGES DE CABINE ne doivent contenir aucun 
article Interdit. Les articles interdits qu'on trouverait dans vos 

- bagages, lels que des objets tranchants ou acérés et taut objet 

… Quiréssemble à une arme où à une arme à feu, y compris une 
arme-Jouét, ne seront pas permis à bord de l'avion. 


* LES BAGAGES ENREGISTRÉS ne doivent contenir aucun 
des articles interdits. Pour des précisions sur les articles qui 
Sont interdits dans les bagages enregistrés etiou de cabine, 

| veuillez visiter mww.acsta-catsa.gc.ca. 


+ LES FILMS PHOTOGRAPHIQUES doivent toujours être 
N transportés dans les bagages de cabine. Les disques numériques 
peuvent ètre transportés dans n'importe quel bagage. 
FN LES CADEAUX ne doivent pas être embaltés. 
{LES PRODUITS ALIMENTAIRES doivent être transportés 
dans les bagages de cabine, 
* + LESILIQUIDES NON IDENTIFIABLES ne seront pas 
isés au-delà du point de contrôle. Les baissons 


alcoolisées dolvent être dans le contenant original, avec le 
original intact. Le din de fabrication artisanale ne sera 
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Dettah 
Beaulieu, Alysha 
Beaulieu, Jada 

Charlo, Patrick 

Charlo, Sizeh 

Crapeau, Wilfred 
Drygeese-Yelle, Zhalaani 
Liske, Daniel 

Martin, Alex 

Paper, Rosalie 

Sangris, Gotia 

Sangris, Twyla 















Fort Simpson 
Burrill, Dakota 
Burrill, Riley 


Fort Smith 
Johnson, Larrisa 
True-Jewell, Dawson 
























pasfumer : 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest 














Inuvik 
Campbell, Kimmy 
Jefferd-Moore, Bitsy 
Jefferd-Moore, Kaila 
Parsch, Joseph 


Jean Marie River 
Antoine, Gerald 
Farcy, Adrian 
Grossetete, Alisha 
Grossetete, Rhonda 
Hardisty, Kurtis 
Norwegian, Hilary 
Norwegian, Holly 
Norwegian, Kyla 
Norwegian, Kyle 
Norwegian, Winston 
Sanguez, Alison 
Sanguez, Ariel Rose 
Sanguez, Leanna 
Sanguez, Vanessa 


Fais-tu parñrtkbie,de cette lister 


Tout au longde: l'été, nous nous-rendrons:dans des communautés 
des TNOfmais siturne veux pas attendre l'arrivée de Butthead dans 
ta communauté, Voici ce que tu peux faire pour relever le Défi de ne 


+ Consulte le site Web www.dontbeabutthead.ca pour obtenir une 
copie du formulaire d'engagement: 
- Appelle à notre ligne sans frais pour plus d'information (1 800 353-0338). 


La pubécalon de celte annonca à 8 ronde possible en parte gréce à lune financer 
Yecséa dans le cadre de lAcenrddaicoopération Canada-T. N.-O. relatif au français el aux 
Janaiesaifothlones dans les Territoires du Nord-Ouest 





Mariage gay 


La décision de la Cour suprême 
plaît aux militants du Nord 


C'est cool de wivre 
sans fumer! 


Voici le plus récent groupe de jeunes des TNO qui ont décidé de relever le Défi de ne pas fumer: 


Lutsel K'e 
Catholique, Roland 


Paulatuk 
Thrasher, Candice 
Thrasher, Shawn 


Yellowknife 
Clark, Montana 
Deveau, Caley 
Hart, Zachary 
Kavanagh, Alannañ 
Snyder, Cody 
Snyder, Ryan 
Tologanak, Perry 
Wideman, Isaac 
Wilson, Carly 
Wilson, Dylan 


Etrappelle-toi! Du seul fait de décider de relever leDéfi, tu recevras un tee-shirt GRATUIT et tu 
pourrais gagner l'un\des prix, Soit la trousse sportive où la trousse électronique! 


Fais pas ton Butthead! - 
Mis Sans Fumer! 


Le ministère de l'Éducation, 


de la Culture et de la Formation 
prépare un plan pour orienter ses activités 
au cours des dix prochaines années. 


Partagez vos opinions 


et vos idées à propos de ce qui suit : 


* La petite enfance et les écoles 


Canadäà 


Batiste TO. Foisy 

Le jugement favorable 
à une redéfinition du ma- 
riage rendu, la semaine 
dernière, par la Cour su- 
prême du Canada réjouit 
l'organisme Out North 
qui « représente les per- 
sonnes gays, lesbiennes, 
bi-sexuelles, transgenres 
et bi-spirituelles de Yel- 
lowknife ». 

« Out North et ces 
membres étaient très 
heureux et excités du 
jugement de la Cour 
suprême, a affirmé Don 
Babey, un porte-parole de 
l'organisme. Out North a 
été très actif à faire pres- 


sion dans les TNO depuis 
plusieurs années et nous 
avons très certainement 
perçu cela comme une 
grande victoire. Jene peux 
pas imaginer un jugement 
qui ait un impact aussi 
significatif que le droit au 
mariage. » 

Le jugement de la 
Cour suprême ne visait 
pas à interpréter la loi 
déjà existante, mais bien 
à décider si un projet de 
loi modifiant la définition 
traditionnelle du mariage 
pour celle plus inclusive 
de « l’union entre deux 
personnes » était possible 
en vertu des lois canadien- 





Mariage de Frank Jump et Vicenzo Aiosa, les 
premiers homosexuels Américains 
à venir se marier au Canada. 


nes. Compte tenu du juge- 
ment positif, le ministre 
de la Justice du Canada, 
Irwin Cotler, a annoncé 
que le parti Libéral allait 
présenter le projet de loi 
à la Chambre des commu- 
nes dès la rentrée parle- 
mentaire. Une autre bonne 
nouvelle, estime Don 
Babey. « Si tout va bien, 
tous les Canadiens auront 
un accès égal au mariage 
partout au Canada, dans 


Photo : frankjump.com 


s’enthousiasme-t-il. 

En attendant, il de- 
meure toujours impossible 
aux couples homosexuels 
de célébrer leur union aux 
TNO. Il en demeurera 
ainsi tant qu’un projet de 
loi fédéral modifiant la 
définition du mariage ne 
sera pas votée ou qu’une 
décision de la Cour su- 
prême territoriale stipule 
que les conjoints de même 
sexe ont droit au mariage 
civil. Le ministre de la 
Justice des TNO, Charles 
Dent, a déjà annoncé 
qu’il ne s’opposerait pas 
à un jugement favorable 
au mariage gay émanant 
de la Cour suprême des 
TNO. 

Selon Don Babey, il y 
a déjà des couples homo- 
sexuels mariés aux TNO. 
Ils ont convolé dans une 
autre juridiction. « Je sais 
qu’il y a quelques couples 
qui se sont dans d’autres 
provinces. Il y a aussi eu 
une cérémonie d’enga- 
gement à Yellowknife, il 
y à un an et demi, mais 
il ne s'agissait pas d’un 
vrai mariage étant donné 
qu’à ce moment, etencore 
aujourd’hui d’ailleurs, 
il n’était pas légal de se 
marier aux TNO avec 
son conjoint de même 
sexe. » 

« Mais maintenant, 
poursuit-il, si ces couples 
voulaient voir leur maria- 
ge reconnu par les TNO, 
on les renverrait chez eux 
parce qu’il n’existe pas 
de mécanisme qui le per- 
mette. Alors, pour pouvoir 
obtenir cette reconnais- 
sance, la prochaine étape 
serait de faire une requête 
à la Cour, ici. » 

Au Canada à ce jour, le 
mariage a été étendu aux 
couples de même sexe en 
Ontario, à Terre-Neuve, 
en Nouvelle-Ecosse, au 
Québec, au Manitoba, 
en Saskatchewan, en Co- 
lombie-Britannique et au 





+ La sécurité du revenu 
+ L'éducation des adultes 
et l'enseignement postsecondaire 
* La culture, le patrimoine et les langues 
+ Le perfectionnement professionnel, 
l'emploi et la main d'oeuvre 


un avenir rapproché », Yukon. 


CRTC 


PROROGATION DE 
K LA DATE LIMITE Canadä 


À la demande de l'Association canadienne des télécommunications par 
câble, le CRTC proroge la date limite pour le dépôt des observations dans 
son Appel aux observations sur les changements aux règles de reconquête 
s'applicant à la fois aux clients et aux abonnés. Le CRTC indiquait qu'il 
accepterait les commentaires à ce sujet déposées le ou avant le 13 
décembre 2004 et proroge maintenant la date limite au 13 janvier 2005. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public ou 
composer 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http//www.cric.gc.ca 
Documents de référence : Avis publics CRTC 2004-86 et 2004-86-1. 


| 02 [| Conseil de la radiodiffusion et Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Participez au sondage en ligne, 
disponible sur le nouveau site Web 
du ministère, au www.ece.gov.nt.ca 


[æe) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation - 





La Cour suprême dit oui 
aux mariages homosexuels 


(APF) - Le plus haut tribunal du pays vient de 
trancher : le mot « mariage » n’exclut pas le mariage 
entre personnes du même sexe. 

Dans un jugement fort attendu, la Cour suprême du 
Canada a confirmé, le 9 décembre dernier, que l’in- 
terdiction des mariages de personnes de même sexe, 
rendu par des instances inférieures, allait à l’encontre 
de la Charte canadienne des droits et libertés. 

« Notre Constitution est un arbre vivant qui, grâce 
à une interprétation progressiste, s'adapte et répond 
aux réalités de la vie moderne », lit-on dans le juge- 
ment. 

Malgré tout, le présent jugement n’a aucune 
portée dans les quatre provinces (Alberta, Nouveau- 
Brunswick, Terre-Neuve-et-Labrador, Île-du-Prince- 
Édouard) et les deux territoires (Nunavut et Territoires 
du Nord-Ouest) où des jugements provinciaux n’ont 
pas encore permis de légaliser le mariage entre deux 
personnes, sans égard à leur sexe. 

Pour étendre de jugement à l’échelle du pays, 
le Parlement devra adopter un projet de loi. « La 
reconnaissance par le législateur fédéral du mariage 
entre personnes du même sexe aurait des effets dans 
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la sphère de compétence provinciale. Ainsi, la compé- | à 
tence en matière de célébration du mariage attribuée 

aux provinces (.…) serait touchée puisqu’elles seraient 
tenues de délivrer une licence de mariage aux couples 
du même sexe, d’enregistrer leur mariage et de leur 
fournir des services de célébration du mariage », men- 
tionne le jugement. 

Pour l’Église, la Cour suprême précise que ce juge- 
mentest sans effet sur la liberté des autorités religieuses. 
Ils auront donc toujours le droit de refuser de procéder à 
des mariages non conformes à leurs croyances, à moins 
que les provinces en décident autrement. 

«Ilreviendraitaux provinces, dans l’exercice de leur 
pouvoir relatif à la célébration du mariage, de protéger 
les droits des autorités religieuses en légiférant relati- 
vement à la célébration des mariages entre personnes 
du même sexe », est-il écrit dans le jugement. 

Du même coup, la Cour suprême souligne que la 
Charte canadienne des droits et libertés « a une portée 
assez étendue pour protéger les autorités religieuses 
contre la possibilité que l’Etat les contraignent à marier 
civilement ou religieusement deux personnes du même 
sexe, contrairement à leurs croyances». 


CIVR 103,5 FM 


Du 20 décembre au 4 janvier, 


seront suspendues. 
Galaxie prendra la relève. 


bénévoles. 


L'Aquilon vous invite à écoutez 
CIVR pour vous tenir informés 





Nous pouvons 
tous y arriver 


Relevons le défi partout au Canada 


Chaque Canadien produit en moyenne cinq tonnes de gaz à effet de serre par année. 


Chauffer et climatiser nos maisons, conduire, se servir des appareils électriques. 


presque toutes 


les activités qui requièrent de l'énergie provenant de combustibles fossiles produisent aussi 
des gaz à effet de serre (GES). Et ces gaz contribuent aux changements climatiques. 


les émission bénévoles de CIVR 


Joyeux Noël à tous les au- 
diteurs, auditrices, et aux 


de notre horaire du temps des Fêtes. 


Relevons le défi d’une tonne: réduisons notre consommation d'énergie et nos émissions de gaz 
à effet de serre de 20 %, soit d’une tonne. Tout en économisant de l'argent, nous contribuerons 
à protéger l’environnement et la qualité de l'air. 


Demandez votre Guide du défi d’une tonne. Consultez le site www.changementsclimatiques.gc.ca 
ou composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232), ATS 1 800 465-7735. 


2 ? 
Défi d’une tonne Agissons contre les changements climatiques. 


Canada 


Government 
of Canada 


Gouvernement 
du Canada 


[La 


tilisez de ampoules plus Éconergétiques: 


 Visitezlesite PANNE 
wwmchañgenentéclinatiquesgccafancionne pra 


… consulter la liste des subventions, des primes d'encouragement 


€ des rabais pour es mesures d'facé énergique ae 





10 


L'AQUILON, 17 DÉCEMBRE 2004 





Faire des affaires dans le Nord 


Le défi de la main d'oeuvre 


Entre la gestion des affaires de son restaurant, de sa boutique et de sa compagnie de plein-air, 
Carlos Gonzalez doit jongler avec les va et vient de la main d'œuvre. 


Simon Bérubé 

C'’étaiten 1981. Carlos Gonzalez habitait à Montréal 
et était plutôt satisfait de la vie qu’il y menait. « Nous 
étions assez occupés et ce n’était pas trop sain. J'adore 
la pêche, la chasse et le plein air », raconte-t-il. En 
voyant, à Radio-Canada, une capsule d’information 
sur la capitale ténoise, il décide d’appeler l’opératrice 
pour entrer en communication avec quelqu'un de Yel- 
lowknife. « Elle m’a donné le numéro de téléphone de 
l’Hôtel Explorer et on m'a alors dit qu’effectivement, 
il y avait du travail en masse ici ». 

C’est d’ailleurs à l’Explorer que Carlos débute sa 
carrière aux Territoires du Nord-Ouest. Il y reste pen- 
dant quatre mois. Il fait ensuite le saut au Yellowknife 
Inn pour y gérer une petite salle à manger appelée la 
Gold Room. Il effectue ce travail pendant un an avant 
de retourner à l’emploi de l’Explorer. C’est finalement 
en 1996, après avoir travaillé à l’élaboration des pro- 
grammes de tourisme au Collège de l’Arctique, qu'il 
décide de se lancer en affaires. 

Il achète alors le restaurant Our Place. Alors que 
l’économie vivait un creux en raison des coupures 
d’emploi dans l’appareil gouvernemental, l’occasion 
pouvait paraître risquée. « Quand le marché est bas, les 
prix peuvent être un peu mieux », dit-il, ajoutant que, 


an 
Territoires du 
Nord-Ouest Finances 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision de la 
Loi sur les boissons alcoolisées 
N° de réf. PMO000974 


Le ministère des Finances du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest fait une demande de propositions auprès 
d'entrepreneurs qualifiés pour fournir les services précisés 
dans la demande. Les soumissionnaires doivent soumettre 
des propositions détaillées concernant la révision de la Loi 
sur les boissons alcoolisées. 


On peut se procurer les documents auprès de Joseph LaFerla, 
chef, Pollitiques et planification, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, YK 
Centre, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6364; 
fax : (867) 873-0414. 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 10 janvier 2005. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





ca 


LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. David Krutko, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Fourniture, livraison et construction d'une 
unité de trois chambre à coucher, 
de 1512 pieds carrés 
PMO000972 
Deline, TNO 


Faire parvenir les soumissions cachetées à SHTNO, District du 
Sahtu, C.P. 429, 4, Caribou Crescent, Normal Wells NT XOE 
0VO. Fax : (867) 587-2125, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 10 janvier 2005. 








On peut se procurer les documents de proposition auprès de 
la SHTNO, Bureau de district du Sahtu, 4, Caribou Crescent, 
Norman Wells XOE 0VO, ou auprès de la SHTNO, Division 
des opérations, 9° étage, Scotia Centre, Yellowknife. On peut 
également consulter sur place les documents au bureau de 
l'Association de la construction des TNO, à Yellowknife. 


Les propositions cachetées seront ouvertes à 15h, le 10 janvier 
2005, au bureau de district du Sahtu de la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Renseignements : Donna Fleishhacker 
Tél. : (867) 920-6547 
Fax : (867) 669-7010 


depuis, il s’est aussi porté acquéreur de la Gallery of 
the midnight Sun et a ouvert la Yellowknife Outdoors 
adventures. Cette dernière compagnie amène les touris- 
tes, principalement japonnais, à des journées de pêche, 
de motoneige ou de raquettes. « On fait un bon feu pour 
leur montrer ce qu’est la vie dans le Grand Nord et ils 
apprécient beaucoup l’espace et le grand air », dit-il. 
Evoluant dans le domaine du tourisme ténois depuis 
déjà plusieurs années, Carlos Gonzalez peut donc bien 
évaluer l’état actuel de la situation. « C’est comme un 
yo-yo. Lorsque l’économie est basse, les politiciens 
commencent à dire qu’il faut investir dans le tourisme. 
Mais aussitôt qu’il y a d’autres économiques en marche, 
surtout du côté des ressources, le tourisme prend le 
bas de l’échelle », évalue-t-il. Pour appuyer ses dire, 
l’homme d’affaires compare les investissements en 





as 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Métiers et professions 
Campagne de sensibilisation du public 
N° PMO00977 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer une campagne de sensibilisation, de publics- 
cibles et du public en général, pour accroître la sensibilisation 
aux métiers et professions. Les paramètres contiennent 
d'avantage d'information sur les fonctions et responsabilités 
de l'entrepreneur. 


Veuillez noter que les bureaux du gouvernement seront 
fermés du 23 décembre 2004 au 4 janvier 2005. 


On peutse procurer les paramètres auprès de Brenda Dodman, 
commis aux contrats, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3287; fax : (867) 
873-0338: courriel : brenda_dodman @ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à: 


15 h, heure locale, le mercredi 12 janvier 2005. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





tourisme fait par le gouvernement des TNO et celui du 
Yukon. «Nous avons entre 1,5 et 1,8 millions de dollars 
comme fondation, programme et mise en marché. Au 
Yukon, on parle de 13 à 15 millions pour la mise en 
marché! ». 

Même si l’économie ténoise roule sur l’or &u plu- 
tôt sur le diamant, tout n’est pas rose du côté de la 
restauration, rappelle M. Gonzalez. La main d'œuvre 
constitue effectivement un défi de tous les jours: « 
Lorsque tu as des grands campements comme pour les 
mines de diamants, ils paient très bien leurs cuisiniers. 
Il y a peut-être 15 ans, on avait beaucoup d'employés 
qui étaient de vrais professionnels dans l’industrie. 
Ces gens sont maintenant les premiers à être choisis 
pour les camps. Ce n’est donc pas facile de trouver des 
employés professionnels dans la restauration. C’est un 
grand défi, mais pas juste pour la 
restauration. Habituellement ça 
prend cing, six ou sept ans avant de 
s’équilibrer, mais on aura alors le 
gaz naturel. On parle d’un manque 
d'employés à travers le Canada. On 
sait que dans la restauration, il y a 
à une pénurie de main d'œuvre de 30 
% à travers l’ Amérique du Nord. 
Donc, il y a compétition pour les 
employés », de continuer l’homme 
d’affaires. 

Pour la prochaine décennie, 
donc, pas de répit pour Carlos 
Gonzalez. « Yellowknife conti- 
nuera de grandir avec beaucoup de 
prospérité. Il faudra faire attention 
à comment ce développement se 
| produira », dit-il. 

Alors cette envie de chasser, de 
pêcher et de profiter de lanature qui 
l'avait fait venir à Yellowknife au 
début des années 1980 ? « J'en fait 
encore beaucoup avec ma famille. 
Il faut savoir mettre ses priorités. 
Cet été, nous étions au chalet à 
toutes les fins de semaines pour 
pêcher et s’amuser », dit-il, souli- 
gnant que Yellowknife demeure un 
endroit idéal pour élever sa petite 
famille. « C’est un communauté 
vibrante. Les écoles sont bonnes, 
il y a de bons programmes d’im- 
mersion et une école francophone. 
La communauté est riche en bé- 
névoles et en vie culturelle. C’est 
difficile de trouver une communauté où l’on peut être 
si proche des gens. Il est difficile de trouver un tel sens 
communautaire ailleurs au Canada. », dit-il. 


Gouvernement (AS 
Territoires du Nord-Ouest 


PR CROSS 

Secrétaire juridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 23,87 $ l'heure auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 302 $. La vérification du 
casier judiclalre est une condition préalable à cet emploi. 


N° du concours : 2418CA/04-0003 Date limite : le 22 décembre 2004 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. Tél. : (867) 873- 
7616; fax : (867) 873-0436; courriel : justice_employment@govsnt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences équivalentes. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail des 
présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action 
positive - Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action positive as 


les candidat(e)s doivent clairement en établir 


Territoires du 
leur admissibilité. 


Nord-Ouest 
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Voter à 16 ans dès 














Commission de la fonction publique Public Service Commission 
| du Canada of Canada 
L . 
haï Commis au soutie 
les prochaines rare tien 
z : fédérales? administrati 
élections fédérales: 
Ressources naturelles Canada EN 
Etienne Alary YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 
i i i é & ait ê Ressources naturelles Canada est à la recherche de candidatures pour combler le poste 
RSS JEU de 16 et 17 EUES la Loi électorale du Canada PORTES ENT de Commis au soutien administratif. Le salaire annuel varie entre 36.454S à 39,349$ 
difiée, dès le mois de mars 2005, afin de ramener de 18 à 16 ans 1 age auquel il est par an plus primes pour affectation dans le Nord. Il s'agit d’un poste permanent 
possible de voter aux élections fédérales. La maîtrise de l'anglais est essentiel 
Pour plus d'information sur ce poste et la façon de présenter une demande, visitez 
ñ i e té dé é à le $ es réce notre site web à l'adresse www.emplois.gc.ca ou contactez; Commission de la 
Le POI Fe ce se Ne ae chere Dee Fun MES Len fonction publique du Canada, Yellowknife, T.N--O, Téléphone 867-669-2440. 
Ce projet sera débattu dès la reprise des travaux parlementaires, soit au début du Numéro de référence RSN90419RC14-N. La date limite de réception des 
mois de février 200$. candidatures est le 31 décembre, 2004. 
Le préférence sera accordée aux citoyens et citoyennes canadiens. Nous souscrivons à 
Ce n’est pas la première fois qu’un tel projet de loi est déposé. Des projets si- l'équité en matière d'emploi : SAV - 
ES es e,s Er Céurior 9 : février 2001. mais à chaque La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélectic 
ENUHEES avenent ÉÉAREESSUÉS EU HUer 2000 PSE EURE rs q et un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstables, Si l’on communique avec vous 
fois, ils étaient morts au feuilleton. au sujet de ce concours, veuillez faire part au représentant ou la représentante du 
4 ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent étre prises 
Cependant, plusieurs éléments jouent en la faveur de l’actuel projet de loi. D'une = pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 
part, celui-ci reçoit l’appui de députés des quatre partis politiques fédéraux qui se This information is available in English 
sont unis pour l’appuyer. D'autre part, ce projet de loi fait une distinction entre l’âge ” 
minimum pour voter (16 ans) et l’âge minimum pour se porter candidat (18 ans). emploisgcca* Canadä 
Qui plus est, en vertu des nouvelles règles régissant les affaires d’initiative par- 
lementaire, le projet de loi sera mis aux voix à la Chambre. 
| 02 | Commission de la fonction publique Public Service Commission 
. ni . du Canada of Canada 
Pour le député bloquiste Stéphane Bergeron, la conjoncture est excellente. «Il 
faut prendre en considération qu’il s’agit d’un gouvernement minoritaire. Dans ce Affaires indiennes et du Nord Canada 
YELLOWKNIFE (T.N.-O.) 
Ces concours sont ouverts aux personnes qui résident au Canada et 
aux citoyens canadiens et aux citoyennes canadiennes qui résident 
à l'étranger. 
Conseiller ou conseillère, Stratégie des zones protégées 
Dans le cadre de ce poste temporaire qui prendra fin en mars 2007, vous ferez partie ES 
de l’équipe de la Stratégie des zones protégées (SZP) d’'AINC, ce qui comprend 
l'exercice «des-roles et. des responsabilités du Ministère aux-iermes du plan. d'acuon 
quinquennal de la vallée du Mackenzie dans le cadre de la Stratégie des zones 
protégées des T-N.-O., et d’autres initiatives se rapportant à la conservation. Votre 
salaire sera de 61 312 $ à 66 287 S par année, plus indemnités pour affectation dans le 
Nord. Numéro de référence IAN90471RC14-N. 
Conseiller ou conseillère en gestion des ressources ( 
Dans le cadre dè ce poste temporaire qui prendra fin en février 2006, vous serez 


responsable des services de politiques et de planification offerts à la Division de 
l'environnement et de la conservation d'AINC concernant divers programmes, y 
compris . l’aménagement du territoire et la planification de la conservation, le 
programme Aide provisoire à la gestion des ressources (APGR), la Stratégie des zones 
protégées des T-N.-O., le Programme de surveillance des effets cumulatifs (PSEC) des 
T-N-O. ainsi que le Cadre et la Stratégie d'évaluation et de gestion des effets 
cumulatifs (EGEC) des T.N.-O. . Votre salaire sera de 61 312$ à 66 287 $ par année, 
plus indemnités pour affectation dans le Nord. Numéro de référence : 
IAN90472CV09-N. 

Pour relever un de ces défis, vous devez posséder un diplôme d’une université 
reconnue, avec spécialisation en aménagement urbain et régional, en gestion des 
ressources, où en 





géographie, ou dans une discipline connexe. Vous devez posséder de 
l'expérience en planification et en mise en œuvre de programmes de gestion de 
l'environnement dans les Territoires du Nord-Ouest ou le territoire d'autres 
administrations du Nord du Canada, et dans le domaine des politiques etou des 
recherches en gestion de l'environnement. Vous devez déjà avoir travaillé au sein de 
ministères fédéraux, territoriaux ou provinciaux, ou en collaboration avec eux, ainsi 
que coordonné des initiatives de développement communautaire et mené des activités 
de renforcement des capacités. De plus, vous devez posséder de l'expérience en ne. 
coordination de la planification de projets réalisés entre les ministères et organismes 
fédéraux et territoriaux/provinciaux, les organismes non gouvernementaux, les 
institutions des gouvernements populaires et l’industrie, surtout en ce qui a trait aux 
revendications territoriales globales ou aux initiatives de gestion de l’environnement. 








Photo : Étienne Alarie 
Le député libéral Kevin Holland et la députée conservatrice 


Belinda Stronach lors d'un point de presse. 


sens, c’est beaucoup plus propice à la collaboration, qu’on le veuille ou non, que 
les parlements antérieurs où on a eu beaucoup plus à faire à un dialogue de sourds», 


a-t-il lancé lors d’un point de presse, tenu le 14 décembre dernier. De l'expérience en gestion de ressources financières est également requise. 


Nota (pour les deux postes) 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Une liste de candidates et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à 
combler des postes similaires à titre temporaire ou permanent. Une vérification du 
statut de fiabilité/sécurité sera effectuée avant la nomination. Une déclaration de 
bonne santé pour poste isolé pourra être requise avant la nomination. Pour plus La) 
d’information sur ces postes et pour obtenir les modalités de candidature, visitez le site 
www.emplois.gc.ca, ou contactez la Commission de la fonction publique du Canada à 
Yellowknife, au numéro 867-669-2440. Infotel : 1-800-645-5605. TTY 
1-800-532-9397. La date limite de réception des candidatures est 
le 31 décembre, 2004. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 
sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Nous souscrivons à | ‘équité 
en matière d'emploi. La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des 
processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on 
communique avec vous dans le cadre du présent concours, veuillez informer le Ministère 
de toute mesure d'adaptation qui doit être mise en place pour que votre évaluation soit 
juste et équitable. 

This information is also available in English. 


Pour celui qui a déposé la motion, le député libéral Mark Holland, il est «impératif 
d’impliquer les jeunes et de leur donner une voix dans le processus électoral. » 


Abaisser l’âge de vote à 16 ans permettrait d'accroître la participation électorale. 
Il faut se rappeler que lors des dernières élections de juin 2004, la participation des 
électeurs a été de 60,9 %, soit le plus faible taux de l’histoire. : 





« Le plus grand danger qui guette les démocraties, c’est le cynisme, l’apathie, 
le désintérêt. Cela se traduit par une baisse constante de la participation électorale. 
C’est un phénomène que l’on observe avec plus d’acuité chez les jeunes », d’affir- 
mer M. Bergeron. 





Profitant de ce point de presse, la députée conservatrice Belinda Stronach a présenté 
des données d’un sondage mené par le professeur André Turcotte de l’Université 
Carleton; sondage effectué auprès de 1000 jeunes canadiens de 14 à 17 ans. Selon 
ces résultats, 64 % des répondants déploraient le fait qu’ils n’avaient rien à dire sur 
ce que le gouvernement faisait. En contrepartie, « trois répondants sur quatre ont 


indiqué qu’ils exerceraient probablement leur droit de vote si cette chance leur était Canadä 
donnée », de présenter Mme Stronach. 
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« Ottawa, ville bilingue » 


La province va de l'avant 


MOTS CROISES 





Les mofs croisés de chez nous 










PROBLÈME NO 835 


HORIZONTAL EM ENT 
14- indication d'un domicile 
Solipède 
Qui peuvent être 
réprimés 
3- Observe ensecret 
- Mammifères 


nn 





- Civilisés 

5- Neigs éternelle 
- Un ouvrier spécialiste 
dans le bois 

6- Meltra à mort 
- Personnel 

7- Point cardinal 
- Elles suivent 
les chemises le malin 

&- Troupe de louveteaux 
- Maintenir. 

9- Débarrassai par 
pression l'eau contenue 
dans le linge. 

- Personnel 

10- Administration des 

finances publiques. 

















PROBLÈME NO 836 


HORIZONTAL EM ENT 

1- Fête qui rend hommage à 
tous les travailleurs, — Fit 
quelque chose de rien. 





EX 
5- Plante de la tamitle 
betterave. - Transpirer. 
6- Inès Nadeau. — Formes 
sous lesquelles des 
personnes nous 
apparaissent. 
1- Ordre d'arrêter. 
— Répugnanie. 
8- Coifture ronde et plate. 
— Qui est à lui. 
9- Accomplis, effectuas. 
- Explosit. 
10- Choisis, sélectionnai. 
- Monnaie de 
l'Espagne. 





1 





11- Arrël temporaire des © Qui offense 
hostilités. - Numéro 10- Poisson marin 
- Vin du terroir - Troisième personne 


12- Située, - Se dit des 11- Clair. - Employer. 
expressions d'emploi — Une petite colère 
tourant (pl.) 12- Compressés 

- Mets en mouvement 

VERTICALEMENT 

1- Épuisements 


2- Elles sont atteintes 
d'une maladie 
mectieuss. - Saur. RÉPONSE DU NO 834 
3- Une facon de manger le 11345678 95v0Nu 


mais. — Vieux et détériarés 1ENSELIGNERHIERE] 


4- Faire gonfler les cheveux E 





- De travers, en parlant - 
du regard «RE ID [a 
5- Personnel. -Tranchante.  sVloir|el Soi: ir lelsl 
6- Mit à l'écart. «EL Sal) 
’ 





| SIE 
=} à raison sur le roi (L1RIAMMRPILTE JURA] 
7- Mouvements alternatifs ORGUE EIRE 
des corps 7 [o] 
$- Elle fait souvent des beaux 
yeux à son antle. — Cale 
- lsuecombe devant un as 


10- Ramènera de la mort 
à la vie. 
41- Prénom _ 


11- Peu de choses. 
- Donnai une teinte 


orés. 
12- Redennais la sérénité. 


VERTICALEMENT 

1- Orné à l'excès. 

2- Endommagent. 

- Pierre Renaud. 

3- ep _. Mir 
— Exécutera la volonté de 
quelqu'un. RÉPONSE DU NO 835 

4- Fait d’atre vivant. 1134$61490NUu 
— Frapperais. 

5- Arières. - Lignes, 
rayures. 

$- Quatre. — Oiseaux à 
plumage blanc et noir. 
- Négation. 

1- Garnissent d'un ruban. 

8- Point cardinal. - Cécile 
Fousault. - Laisse. 

9- Personnes qui suivent 
des eures thermales. 

— Possessit. 


- yai. 
42- Faisais prêter serment. 











£Ltienne Alauy 

Chose promise, chose 
due; le gouvernement 
de l'Ontario de Dalton 
McGuinty a présenté, à 
Queen’s Park le 14 dé- 
cembre dernier, son projet 
de loi visant à reconnaître 
le caractère bilingue de la 
ville d'Ottawa. 

Cependant, les Franco- 
ontariens seront quelque 
peu déçus par cette an- 
nonce puisque le projet 
de loi 163 propose de 
modifier la Loi de 1999 
sur la ville d'Ottawa. 
Donc, le gouvernement 
demande à la ville d’Ot- 
tawa de se doter d’une 
politique, chose qu’elle a 
faite en 2001, mais laisse 
pleine liberté au conseil 
municipal de décider du 
niveau de services offerts 
aux francophones. 

C’est le ministre des 
Affaires municipales et 
du Logement, John Ger- 
retsen, qui a présenté une 
1°® lecture ce projet de loi. 
«Depuis plusieurs années, 
les élus municipaux de 
la ville d'Ottawa atten- 
dent ces changements. Le 
gouvernement précédent 
a refusé les demandes 
d'Ottawa. Le gouverne- 
ment précédent a ignoré 
le souhait du maire et des 


conseillers de la ville d’Ot- 
tawa », a lancé le ministre 
Gerretsen. 

« Nous avons écouté 
les gens d'Ottawa et nous 
présentons une mesure 
législative en vertu de 
laquelle la ville sera tenue 
d’adopter une politique 
concernant l’utilisation 
de l’anglais et du français 
dans l’ensemble ou une 
partie précisée des acti- 
vités -administratives de 
la ville ainsi que dans les 
prestations des services 
municipaux ou une partie 
précisée de ces services », 
a-t-il ajouté. 

Selon le ministre Ger- 
retsen, la modification 
proposée est suffisante. 
« Nous estimons que 
cette mèsure législative 
reconnaîtra le caractère 
bilingue de notre capitale 
nationale», déclare-t-il 

John Gerretsen a sou- 
tenu qu'il était important 
que la ville d'Ottawa garde 
pleine liberté de mettre en 
place sa propre politique à 
l’égard du bilinguisme. « 
Nous croyons que la res- 
ponsabilité de développer 
une telle politique revient 
à la ville d'Ottawa, ce 
qui inclut, s’ils en jugent 
nécessaire, un processus 
de consultations », af- 


journée, j'imagine que 


firme-t-il. 


Les partis 
d'pposition 

Pour le Parti progres- 
siste-conservateur, ce 
projet de loi ne représente 
rien. «Le motbilinguisme 
ne se retrouve même pas 
dans le projet de loi », a 
lancé le député de Nepean- 
Carleton, John R. Baird. 

Ce dernier ajoute que 
plusieurs ont critiqué le 
fait que lorsqu'ils étaient 
au pouvoir, les conser- 
vateurs avaient décidé 
de ne pas se prononcer 
sur la question, de ne pas 
conférer de statut bilingue. 
Mais, « après l’adoption 
de ce projet de loi, on 
n’aura toujours pas un sta- 
tut bilingue en l'Ontario», 
soutient-il. 

Même son de cloche du 
côté des néo-démocrates 
« Quand je lis ce projet 
de loi, (...) on donne 
l’opportunité à la ville 
d'Ottawa de créer une 
politique pour se déclärer 
officiellement bilingue 
elle-même. À la fin de ia 


c’est une manière inverse 
de donner à Ottawa le sta- 
tut bilingue », souligne le 
député de Timmins-Baie 
James, Gilles Bisson. 





VIERGE 





Horoscope 





SEMAINE DU 19 AU 26 DECEMBRE 2004 


ANNIVERSAIRES : 


19 décembre EDITH PIAF (Sagittire-Chat} 
21 décembre JANEFONDA (Sagittaire-Boeut) 


BÉLIER 

Vous voulez vous prouver plusieurs 
choses à vous-même surtout dons ls 
domaine de vos inifiatives profes 


© 


Vierge 


€ 


Balance 


© 


sionnelles. Cela vous donne la capa- Scorpion 


cité de vous surpasser. 


TAUREAU 

Vous voulez que votre vie extérieure 
soit réussie, Vous ne lolérez pas que 
l'on ne vous comprenne pos. Ce que 
vous dites est très bien. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez trés bien vous rendre 
compte de la façon dont les autres 
voient leurs sentiments à votre égard. 
Cela vous préoccupe énormément. 


CANCER 

Vous pouvez très bien vivre tout avec 
bonheur Vous êtes sûr de ce que vous 
énoncez dans le domaine prolession- 


@ 
® 


Vous voulez que tout soit très bien 
vécu. Vous savez ce qui peut vous 
apporter ce qui vous lient à cœur 
Vous vivrez des soirées magnifiques. 


BALANCE 

Vous ovez besoin que tout soit juste 
autour de vous. La planète Pluton fait 
que vous réglez les choses avec une 
grande rigueur. 


SCORPION 

Vous êtes appelé à vraiment 
exprimer des choses profondes. Vous 
êtes capable de foire valoir ce que 
vous pensez ovec beaucoup d'intelh- 


gence. 


SAGITTAIRE 

Vous devenez trés sérieux dans votre 
focon d'être au plan professionnel 
Vos relations avec les autres sont en 
train de se modifier. 


CAPRICORNE 
Vous examinez ce qui se présente à 
vous avec fact. Vous avez beaucoup 
de sens crifique. Cest très bien et 
celo vous protège. 


VERSEAU 
Vous sovez reconnoître facilement ce 
qui est valable et ce qui ne l'est pos. 


nel. La rt Vénus vous rend très Verseau [a planète Mars fait que vos juge- 
vulnérable. ments sont trés rapides et efficaces. 
LION ; POISSONS 

Vous avez besoin d'être très stable au La pkinète Saturne vous donne le 


plon financier Cela vous évile des 
problèmes incroyables. Vous le con- 
slaterez bientôt et vous en serez sa- 
tisfoit. 


besoin d'aller très loin dans les 
choses que vous commencez. Vous 
voulez que tout soit magnifique dans 
le domaine de vos amitiés. 


